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നമ്മുടെ 


കത്താവും രക്ഷിതാവുമായ 
യെശ ക്രിസൂൂവിനെറ 


. പുതിയ നിയ മ 


ഒത്തുവാക്യത്തോട ക്രടിയത 


ത്തി 
റ്‌ 
02140818: 


4൩ള്‍ 245 ടു 8 അബു ലു റെ 
107 110 100798 ൧1119൬ 1210]൦ 800161. 
1876, 


ല്‍ 


ടി. പി, ഥപ 
ച 


21൭7൨ റഠവ9റ്റദ 1.17 ഒനു/ 
360. 23, 19൮0 
0 ധി ൧ ൨൭ 


2110192൧ 6 10761൮൮൩ 2൧.9 50൦607 


മത്തായി 


എഴുതിയ 


സുവിശേക്ക. 





൧ അദ്ധ്യായ. 


൧ ക്രിസ്മൂവിനന്‍െ൨ വംശപാരമ്പയ്യും. ൧൮ 
അവന്‍െറ തത്ഭവവുംം, ജനനവും. ൨൭ ആ 
വനന്‍െറ നാമങ്ങധ. 


2 അബ്ബഹാമിനെറ പുത്രനാ 
യി, ? മാവിദിദെറ പുത്രനായ 
യേശൂ ക്രിസൂവിനെറ $ വംശ 
പാരവ്വയ്യ പുസൃകം: 

൨. * അബ്രഹാം ഒുസ്റ്റാക്കി 
നെ ജനിപ്പിച്ചു; ” ഇസ്്ാക്കയാ 
ക്കമോബിനെ ഭനിപ്പിച്ചു ; 6 ഡ്യാ 
ക്കോബ യ്യെഫ്രഭായെയും അവ 
നെ സഹോദരന്മാരെയും ജു 
നിപ്പിച്ചു; 

൩. 7 ഡ്യെഫ്രമാ ഫറേസിനെ 
യൃം സാറഹിനെയും താമ എ 
ന്നപളിത ജനിപ്പിച്ചു: " ഫറേ 
സ എസ്രോമിനെ ജനിപ്പിച്ചു; 
എസ്രോം ആറാമിനെ ജനിപ്പി 

ര' ആറാം അമിനാമാബിനെ 
ജനിപ്പിച്ച: അമിനാലാബ നെ 
ഹശോനെ ജനിപ്പിച്ചു ; നെ 
ഹശോ൯ സല്ലോനെ ജനി 


പ്പിച്ചുഃ 


൫ സല്ലോ൯ ബോപാസി 
നെ റാഹാബ എന്നവളിത 58 
നിപ്പിച്ചുഃ ബോപാസ ഓബേദി 
നെ ത്രൂഥ എന്നപട്ടിത ജനി 
പ്പിച്ചു; ഓബേദ യെശ്ശായിയെ 
ജനിപ്പിച്ചു ഃ 

൬ $ യ്യേശ്ശായി മാപിദഭ എ 
ന രാജാവിനെ ഭനിപ്പിച്ചുഃ 
10 മാവില എന്ന രാജാവ ശലോ 
മോനെ ഉറിയായുടെ ഭായ്യയായി 
രുന്നപളില്‍ ജനിപ്പിച്ചു; 

൭ 1 ശലോമോന റെഹബോ 
വാമിനെ ഭനിപ്പിച്ചുഃ റെഹ 
ബോവാം അബിയായെ നി 
പിച്ചു; അബിയാ ആസായെ 

൮ ആസാ യദഹോശാഫാ 
ത്തിനെ ഭൂനിപ്പിച്ചുഃ ഡ്ഹോ 
ശാഫാത്ത യോറാമിനെ ജനി 
പ്പിച്ചുഃ യോറാം ഒശിയായെ ജു 
നിപ്പിച്ചു; 

ന്‍ ഒശിയാ യോതാമ്നെ ജട 
നിപ്പിച്ചു; യോതാം ആഹാസി 
നെ ജനിപ്പ്ി “ ആഹാസ ഹെ 
സക്കിയായെ ജനിപ്പിച്ചു. 

൧0 1 ഹെസക്കിയാ മനശ്ശു 





1. ആല്ല. ൧൨: ൩. & ൨൨: ൧൮. ഗലാ. ൩: ൧൭. 2. 


സങ്കി. ൧൨൨൨: ൧൧ ൭൫ശാ. 


൧: ഹം യറലമി. ൨൩: ൫. മത്താ. ൨൨: ൪.൨. യോഫ. ൭: ൪.൨. നടപ്പ. ൨: ൩൦. 42 ൧൩: 
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കാ. ൨:൫,൯. 9. ൧ശമു.൧൯൭: ൧. ൪.൧൭: ൧൨. 10. ൨ ശമു. ൧൭൨; ൨൪, 11. നാ 
കാ. ൨: ൧൭. 18. ൨ രാജാ. ൨ം:൨.. ൧ നാമാ. ൩: ൧൭. 

ര്‍ 4 


൨. 


യെ ജനിപ്പിച്ചു; മന൭ ത്ത 
മോനെ ജനിപ്പിച്ചു; തആമോസ 
യോശിയായെ ജനിപ്പിച്ച; 

൧൧ 3 ബാബെലോനിചേക്കു 
മു കടിനീക്ക സമയത്തില്‍ 
14 ദയോശിയാ യഡയെക്കോനിയാ 
ഡെയും അവവസെറ സഹോദര 
ദ്മുരെയും ജനിപ്പിച്ച. 

൧൨ പിന്നെ ബാബെലോനി 
ചേക്കുമ്ള കുടിനിക്കത്തിസെറ ശേ 
ക്ഷം 5 യെക്കോനിയാ ശല്ലതി 
യേലിനെ ടനിപ്പിച്ചു;ഃ ശല്ലതി 
യേത 16 സെറോബാബേലിനെ 
ജനിപ്പിച്ചു; 

൧൩൨ സെറോബാബേല്‍ അ 
ബിഫ്രദിനെ ടനിപ്പിച്ചു; അ 
ബിഫ്രമ എലിയാക്കിമിനെ ജ 
നിപ്പിച്ചുഃ എലിയാക്കിം ആസോ 
റിനെ ജനിപ്പിച്ചു. 

൧രാം ആസോ൪ര്‍ സാഭലോക്കി 
നെ ജൂനിപ്പി  സാഥോക്ക ആആ 
ക്കിമിനെ ജനിപ്പ ത്തൃക്കിം എ 
ലിഫ്രദിനെ ജനിപ്പിച്ചുഃ 

൧൪൫ എച്'ഫ്രഭ ഏലിയാസാ 
റീനെ ടനിപ്പിച്ച; ഏലിയാ 
സാര്‍ മത്താനെ ജനിപ്പിച്ചു; മ 
ത്താന൯ യാക്കോബിനെ ജനി 
പ്പിച്ചു; 

൧൬ യാക്കോബ മറിയ എ 
ന്നവളുടെ ഭത്താവായ യോസേ 
ഫിനെ ജനിപ്പിച്ചു; ഇവളില്‍ 
നിന്ന ക്രിസ് എന്ന പറയപ്പെ 
ടന്ന യേശു അവതര്ച്ച. 

൧൭ തആകയാല്‍ തലമുറകലം 


കിക്ക്‌ ക്ക്‌ ക്ക്‌ക്‌കക്‌കമകംകകം ക്തം 


മത്തായി ൧ അ. 


ഒക്കെയും അബ്രഹാം മുതൽ മാ 
വിമ വരെയും പതിന്നാല തല 
മുറകളും; ദാവിഭ മുതല്‍ ബാബെ 
ചോനിലേക്കുമ്ള കുടിനീിക്ക നാ 
രം വരെയും പതിന്നാല തലമു 
റകളം; ബാബെലോനിലേക്കുള്ള 
കുടിനിക്ക നാം മുതത ക്രിസൃ 
വരെയും പതിന്നാല തലമുറക 
൫൦ ത്തൃകുന്നു. 

൧൮ ൬ എന്നാല്‍ 1! യേശക്രി 

വിനെറ അവതാരം ഇപ്ര 
കാരം തആആയിരുന്നു: അവസെഠറ 
മാതാപ്പായ മറിയ യോസേഫി 
ന പിവാഹം നിശ്ചയിക്കപ്പെട്ടു 
തിനെറ ശേമ്മം അവര്‍ കൂടി 
വരുന്നതിന മുപ്പ. അവംം 
14 പരിശുഡാാത്മാവില്‍തനിന്ന ഗ 
ഭണിയായി കാബെപ്പെട്ട. 

൧൯ എന്നാല്‍ അവ്ളുടെ ഭ 
ത്താപായ യോസേഫ നിതി 
മാനാകകൊണ്ടും 13 അവാംക്ഷ 
ലോകാപവാദം വരത്തൃവാ൯ മ 
ന്്സ്സില്ലായ്ലകൊണ്ടും, അവവള്ലെ ര 
ഹസ്പ്യമായിട്ട ഉപേക്ഷിപ്പാ൯ പി 
ചരിച്ചു: 

൨൦ എന്നാറെ അവന്‍ ഇപ്ര 
കാരം നിരൂപിച്ചിരിക്കുമ്പോഠംം 
കറെട്ടാലുംം കത്താവിനെറ ഒരു 
മൂതസ അവന സ്വഫ്ൃത്തില്‍ 
കാറെപ്പെട്ടം പറഞ്ഞതം മാപി 
ദിസെൈറ പുത്രനായ യോസേ 
ഫേ, നിനെറ ഭായ്യയായ്‌ മറി 
യയെ കൈക്കൊഠംവാന്‍൯ ശകങ്മി 
ക്കേണ്ടൊ: എനൂകൊഴണ്ടൈന്നാത അ 





തപി 





19. ൨. രാജാ. ൨൪: ൧൪൭൦൧൬. & ൨൭: ൧൧. ൨. നാളാ. ൩൯൬: ൧൦൦ ൨.൦. യറമി. ൨൭: ൨൨. 


&: ൩൯; ൯. ൪: ൫൨: ..൧ ൧൭, ൨൮-൩൦. ദാനി. ൧: ൨, 14. 
എസ്രാ. ൨: ൨. ൦ ൫: ൨. നഫെ. .൧൨.: ൧. ധഗ്്ൂം 
17. ല്ല. ടേ: ൨൭൦ 190, ലൂം ഴേ ൩൭൦ 10, ൫3മാം൨.൪ര:.: ൭. 


10, ൦ നാമാ. ൩: ൭൫-൧൭. 16. 
ലേ ഥേ 


ഥലനനാളാം൩.: ൧൭൭ ൧൭൦ 


മത്തായി 


പള്ടില്‍ ഉല്ലാദിക്കപ്പെട്ട്രിക്കുന്ന 
ത 50 പരിശുഡാത്മാവില്‍നിന്ന 
ത്തൃകുന്നു, 

൨൧ അവാം *“ ഒരു പുത്രനെ 
പ്രസപിക്കുംം നി അവന്ന യേ 
ശ്ര എന്ന പേരിടുകയും ചെയ്യം: 
എന്തകൊണ്ടെന്നാത 5 ആപന൯ന 
തസെറ ജനങ്ങളെ അവരുടെ 
പാപങ്ങളിതനിന്ന രക്ഷിക്കും. 

൨.൨. എന്നാത ദിഘ്ദശി മൂ 
ലം കത്താവ്‌നാല്‍ പറയപ്പെട്ടത 
നിപ്പത്തിയാകേണ്ടെന്നതിനം, ഇത 
ഒക്കെയും ഉണ്ടൊയി, 

൭.൩ അതം?? കണ്ടാലും. ഒരു 
കന്യക ഗഭണിയായി, ഒരു പു 
ത്രനെ പ്രസവിക്കും അവന 
അവര്‍ ദൈവം നമ്മോട കൂടെ 
ഉണ്ടെ എന്ന അത്ഥമുദുമ എമ്മാന൯ു 
വേല്‍ എന്ന പേരിടുകയും ചെ 
യ്യും എന്നുമഉതാകുന്നു: 

൨൪ യോസേഫ ഉഥക്കത്തി 
തനിന്ന എഴ്ഴനിററപ്പ്യോം, കത്താ 
വിന്‍െറ മൂത൯ അവനോട ക 
ലിച്ചപ്രകാരം ചെയ്യ; അവ 
സെറ ഭായ്യയെ കൈക്കൊണ്ടു: 

൨൭ ആവ്വം അവകളുടെ പ്ര 
ഥമ പുത്രനെ പ്രസപിക്കുപോ 
കൃത്തിന അവ൯ അപ്വമ്ലെ അറി 
യാതെയുമിരുന്നു: അവന യേശു 
എന്ന പേരിട്ടകയും ചെയ്യു. 


൨ അദ്ധ്യായം. 


൧ വിലാന്മാ൯ ക്രിസ്തുവിന്‍െറ അടുക്കല്‍ വരു 
ന്നത. ൧.൧ അവര അവനെ വന്ദിക്കുന്നത. 
20. ല്ല. ൧:൩൭. 21. ല്ല. .: ൨൩൧. 
൨൩, ൩൮. 23, ഐശാ. ൭: ൧൪൦. 
1, ലല.൨:൪--൭. 2. 
൧൧൧. 4. 
൨ നാളാ, ൩ര.: ൧൨. 7. മലാ, പ; ൭. 


4 2 


൩. 


൨. അ. 


൧൪: യോസേഫ എജിപ്യിലേക്കു ഓടി 
പ്പോകുന്നത. ൧൬ പഎഏറോമേസ ചൈത 
ങ്ങളെ. കൊല്ലിക്കുന്നത. ൯ ക്രിസ്റ എജി 
പ്യിതനിന്ന തിരികെ കൊണ്ടുവരപ്പെട്ട 
ന്നത. 


വിന്നെ ഏറോദേസ രാജാവി 
സെറ നാളുകളില്‍ യ്െെഫ്രദിയായി 
ലെ “ ബേതലഹേമില്‍ യേശു 
അവതരിച്ചത്‌ സെറ ശേമഷ്ഷം, ക 
ളാലും, വിപ്പാന്മാര ? കിഴക്കുനി 
നന യേറുശലേമിച്ചേക്ക വന്നം 

൨ യ്യെഹ്രമന്മാരടെ രാജഭാവാ 
യി 5 അവതമിച്ചിരിക്കുന്നവ൯ 
എവിടെ ആകുന്ു൯ു? എന്തകൊ 
ണ്ടെന്നാത തെങ്ങം അവസെറ 
നക്ഷത്രത്തെ കിഴക്ക കണ്ടെ, ആ 
വനെ വന്മിപ്പാ൯ വന്നിരിക്കു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩. $$ ഏറോമേസ രാജാവ 
ടതിനെ കേട്ടാറെ അവനും അ 


വനോട കൃടെ യേറുശച്ചേം ഒ 
ക്കെയും ചഞബ്ചലപ്പെട്ടു. 
ര) പിന്നെ അവന : പ്രധാ 


നാചായ്യന്മാരെയും ജനത്തിസെറ 
€ ഉപാഡ്ച്യായന്മാരെയും എല്ലാം 
കൂട്ടി വരുത്തി, ക്രിസൂ എവിടെ 
ജനിക്കും എന്ന " അവരോദ 
ചോദിച്ചു. 

൫൭൫ എന്നാറെ അവര്‍ അവ 
നോട പറഞ്ഞത, ഡ്വെഫ്രദിയാ 
ഡയിചെ ബേതലഹേമിത തന്നെ: 
എന്തകൊണ്ണ്ടെന്നാല്‍ ഇപ്രകാരം 
ദിലചശിയാല്‍ എഴ്ചതപ്പെട്ടിരി൧൭ഒ 
ന്നും 


പടം ടം പട പടി തില 


228. നടപ്പ. ര? ൧൨.൪ ൭:൩൧. & ൧൩; 
24. പുറപ്പാട. ൧൭൩. ൨. ല്ലം ൨: ൭, ൨.൧. 

ആദ്യ. ൧൦: ൯൩൦. ൪ ൨൫: ൬. .രജാ.ര.;മ്പം. 3. 
രം മോശ, ൨൪: ൧൭. എശാ. ന്നം: ൩. 8, 


ലു. ൨: 
൨ നാലാ. ൭൨൬: ചര 6. 


രാ മത്തായി 


൬ “ യഡ്വെഹ്രമാ ദമേശത്തിലു 
ദമ ബേതലഹേമേ, നി യ്വെഫ്ര 
മായുടെ പ്രഭക്കളില്‍ ഒട്ടം ചെറു 
തല്ല: എന്തകൊട്ടൈന്നാല്‍ എ 
സെറ ജനമാകുന്ന ? ഇസ്രായേ 
ജിനെ പരിപാലിപ്പാനുമ്ള ഒൽ 
പ്രഭ നിങ്കല്‍നിന്ന വരം. 

൭ 9 അപ്പോം ഏറോദലേസ 
ആ പിലാന്മാരെ രഹസ്യമായി 
പിടിച്ചിട്ട, നക്ഷത്രം കാവെപ്പെട്ട 
സമയത്തെ അവരോട താല്പയുമാ 
യ്യിട്ട ചോദിച്ചു. 

൮ പിന്നെ അവന്‍൯ അവ 
രെ ബേതലഹേമിലേക്ക പറ 
ത്തെയച്ച, നിങ്ങംം ചെന്ന, ശി 
ശൂവിസെറ വസ്തൃത താല്പയ്യമാ 
യിട്ട അന്വേക്കിപ്പ്റിസ; നിങ്ങരം 
അവനെ കടട്ടൈത്തിയാല്‍, ഞൊ 
ശം വന്ന അവനെ വദ്മിപ്പാ൯ 
തക്കവണ്ണം (എന്നോട അറിയി 
ക്കയും ചെയ്ത്ിസ൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൯ പ്രുകാരം രാജാവില്‍ 
നിന്ന കേട്ടാറെ അവര്‍ യാത്ര 
പുറപ്പെട്ടു; കറ്ദോലും അവര്‍ കി 
ഴക്ക കണ്ടെ നക്ഷത്രം ശിശു ൭ 
തന്ന സ്ഥചത്ത മേത ഭാഗത്ത 
പന്ന നില്ലപോളം അവരടെ 
മുപ്പായിട്ട പോയി. 

൧ അവര്‍ നക്ഷത്രത്തെ ക 
ഴഭാറെ, എത്രയും വളരെ പ്രുസാ 
ദത്തോടും കുടെ സന്തോക്കിച്ചു. 

൧൧ പിന്നെ അവര്‍ വിട്ടി 
ലേക്ക വന്നപ്പോധം, ശിശുവി 
നെ അവനെറ മാതാപായ മറി 
ഡ്രയോട്ടം കുടെ കണ്ടെ, നിലത്ത 
പിണം അവനെ വന്ദിച്ചു: ത 


8. 


ശാ, നം; നം 


മീഖാ. ൫: ൨. യോഫ. ൭: ൪.൨. 9" 
11. മത്താ ൭:൨൦ 12. 


൨. അ. 


ങമുടെ നിക്ഷേപ പാത്രങ്ങ 
മ്ലെ തുറന്ന, അപര്‍ 1" പൊന്നും 
കുന്ൂരുക്കവുംം മുതം അവന കാ 
കളായി വെക്കയും ചെയ്യു. 

൧൧൨. അവര്‍ ഏറോദേസി 
സെറ ആഅടുക്കചേക്ക തിരിച്ച പോ 
കരുതെന്ന അവക്ക 1 സ്വപ്ലു 
ത്തില്‍ ദൈവനിയോഗമുണ്ടാ 
ഡതകൊന്ട, അപര്‍ മറെറാരു 
വഴിയായി തങ്ങളുടെ സ്വദേശ 
ത്തലേക്ക പുറപ്പെട്ട പോകയും 
ചെ 

൧൩. 9൭] പിന്നെ അപര്‍ പുറ 
പ്പെട്ട പോയതിസെറ ശേമദ്മം,ം 
കണ്ടാലും, കത്താവിസെറ ഒരു 
ഭൂത൯ സ്വപ്ലത്തില്‍ യോസേ 
ഫിന കാനെപ്പെട്ടം പറയുന്നും 
നീ എഴുനിററം ശിശുവിനെയും 
അവദസെറ മാതാവിനെയും കുട്ടി 
ക്കൊണ്ടെ, എജിപ്പിചേക്ക ഓടി 
പ്പ്യോക, ഞാ൯ നിന്നോട പറയു 
നതവരെ അവിടെ പാക്കയും 
ചെയ്തു; എന്തകൊണ്ടൈന്നാല്‍ ഏ 
റോമദേസ ശിശുവിനെ കൊ 
ല്ലേണ്ടുന്നതിന അവനെ അന്വേ 
ക്മിക്കും. 

൧൪൪ അപ്പ്യോം അവ൯ എ 
ഴനിററ, രാത്രിയില്‍ ശിശവി 
നെയും അവനെറ മാതാവിനെ 
യും കൃട്ടിക്കൊണ്ടെ, എട്കിപ്ഠിലേ 
ക്ക പുറപ്പെട്ടുപോയ: 

൧൫ ഏറോദമേസിസെറ മര 
നെത്തോമം അവിടെ തന്നെ 
ആയിതന്നു; അത 1! എജ്ടിപ്യിത 
നിന്ന ഞാ൯ എനെറ പുത്രനെ 
വതത്തിയിരിക്കുന്നു എന്ന ദി 


അറി. ൨: ൨൭. 
ഫോശെ, ഗ൧ഃ 


20, സങ്കി, ൭൨. ൭൧..൭൫ 
ലേം 


മത്തായി 


ഘദശി മൂലം കത്താവിനാല്‍ പ 
റയപ്പെട്ടത നിപ്പത്തിയാകേണ്ടു 
നനനതിന ആയിരന്നു. 

൧൬ 4] പിന്നെ ഏറോദേസ 
താ൯ പിവ്വാന്മാരാല്‍ പരിഹ 
സിക്കപ്പെട്ടു എന്ന കണ്ടാറെ, വ 
കരെ കോപിച്ചും താ൯ പവിദ്വാ 
ന്മാരോട താല്പയ്യമായിട്ട ചോമി 
ച്ച കാലപ്രുകാരംം ബേതലഹേമി 
ലുംം അതിസെറ സകല അതിരു 
കളിലും രണ്ട വയ മുതത 
താഴെയുദമ പൈതങ്ങളെ ഒക്കെ 
യും ആരഭുൃയച്ച കൊല്ലിക്കയും 
ചെയ്യു. 

൧൭ അപ്പോം 3? യറമിയാ 
എന്ന ദിലദശിയാല്‍ പറയ 
പ്പെട്ടത നീിവ്വത്തിയായി; 

൧൮ അതായത റാമായില്‍ 
വിലാപവും കരച്ചിലും മഹാ ദുഃ 
ഖവുമുമ്ലോര ശബ്പ്യെവും ക്രോം 
ക്കപ്പെട്ടു, റാഹേല്‍ അവളുടെ മ 
ക്കളെ കുറിച്ച കരഞ്ഞും, അവ൪ 
ഇല്ലായ്യ,കൊണ്ട, ആശ്ചസിക്ക 
പ്പെട്ടവാ൯ മനസഡ്ഡ്സില്ലാതെയുമി 
രുന്നു എന്നുമമതാകുന്നു. 

൧ന്‍ 6 പിന്നെ ഏറോമേസ 
മരിച്ച പോയതിസെറ ശേമ്മം, 
കന്ദോലൂംം കത്താവിനെറ ഒരു 
ദൂത൯ സ്വപ്തുത്തില്‍ യോസേ 
ഫിന എജിപമിത വെച്ച കാനെ 
പ്പെട്ട, 

൨൦ ശിശുവിസെറ പ്രാണ 
നെ അവന്വേഷ്കിച്ചിരന്നവര്‍ മ 
രിച്ച പോയതകൊണ്ടെ, നി എഴ 
നിററ, ശിശുവിനെയും അവ 
നെറ മാതാവിനെയും കുട്ടിക്കൊ 


൩ ത്ത. ൫൫ 


റെ, ഇസ്രായേത ദേശത്തിലേ 
ക്ക പൊയിക്കൊംംക എന്ന പ 
ഠത്തു. 

൨൧ അവ൯ എഴനിററ, ശി 
ശുവിനെയും അവനെറ മാതാ 
പിനെയും ക്കട്ടിക്കൊണ്ട, 6 
സ്രായേത ദേശത്തിലേക്ക വ 
ന്നു. 

൨൨. എന്നാല്‍ അക്കല്ലയോ 
സ തെറ പിതാപായ ഏറോ 
ദേസിനെറ പട്ടത്തില്‍ യ്യെഹ്ദി 
യായിത രാജ്യം ഭരിക്കുന്ന പ്ര 
കാരം അവന കേട്ടപ്പോംം, അ 
പിടേക്ക പോകുവാന്‍ ഭയപ്പെട്ടു; 
എങ്കിലും അവന സ്വഫ്ലത്തിത 
ദൈവ നിയോഗമണ്ടാകകൊണ്ടെ, 


അവന 4 ഗലിച്െചെയായിചെ 
പ്രദേശങ്ങളിലേക്ക മാറിപ്പോ 
യ്യി; 


൨൩ അവന്‍ 35 നസറായ 
ക്കാരനെന്ന പേ൪ പിളിക്കപ്പെ 
ടോ എന്ന മീഘമശിമാരാത പ 
റയപ്പെട്ടത നിപ്പത്തിയാകേണ്ടു 
ന്നതിന, 35 നസറേത്ത എന്ന 
പേരുമ്ദേളാരു നഗരത്തില്‍ വന്ന 
പാക്കയും ച്ചെയ്യ. 


൩ അഭ്ധ്യായം, 

൧ യോഹന്നാന്‍ പ്രസ.ഗിക്കുന്നത. ര: അവ 

ന്‍െറ ഉടുപ്പും ആഹാരവും ്ഞോനസ്സറന 

വും. ൭ അവന്‍ പറിശന്മാരെ ശാസിക്കു 

ന്നതും. ൭൩. ക്രിസ്ൂവിനെ യോമാനില്‍ 
മത്തോനസ്ത്റാനം ചെയ്യുന്നതും. 


പിന്നെ ആ നാള്ചകളിര : യോ 
ഹന്നാ൯ ബപ്പിസൃ വന്ന യെ 
ഫ്രദിയായിലുള്ള “ വനത്തില്‍ 
പ്രസംഗിച്ച പറഞ്ഞും 


19, യറമി. ൩൧: ൧൭൫. 14. മത്ത”. ൩: ൧൩. ലു. ൨: ൩൯. 159. ന്പ:യാ. 


൧ശമും.: ൧5൭. 16: 
മുകോ, ഥഃ ൫, ല്ലം ൭.൦ ൭ ൩. 


൭൨൪൩: .൫, 
1, 


യ്യോ” 


ഥാ: ൪5൬. 


യേ:ഫഹ, ൧:൨൮. 9. യോശു. ൧൪: ൧൦. 


൬ . മത്തായി 

൨ $ സ്വഗ്രാജ്ഭും സമിപമാ 
യിരിക്കകൊണ്ടെ അനുതാപപ്പെടു 
വിന. 

൩ എന്തകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ ഇ 
പന  കത്താവിരസെറ വഴിയെ 
ഒതക്കുവി൯ന അവസെറ ഈട്ടവ 
ികളളെ നേരെ ആക്കുവിസ എ 
നന * വനത്തില്‍ പിളിച്ച പറയു 
ന്നവസെറ ശബ്ധം എന്ന ഏ 
ശായാ ദിഘദശ്ിയാല്‍ ചൊല്ല 
പ്പെട്ടവ൯ ത്തൃകുന്നു, 

ല്‍ വിശേക്കിച്ചും 6 ംരംയയോ 
ഹന്നാന ? ഒട്ടകരോമം കൊണ്ടു 
മുള ഉടുപ്പും അവന്‍െറ അരയില്‍ 
ഒരു തോതവപാറവം ഉണ്ടൊയിരുന്നു; 
* വെട്ടക്കിളികളും * കാട്ടുതേനും 


അവന ആഹാരവും ആയിര 
നും 
൫ 5 അപ്പ്യോം യേറുശലേ 


മും യ്വെ(്രദിയാ ഒക്കെയും യാ 
ദാന്ന ചുറവുമുമള ദേശം ഒക്കെ 
ഡും അവസെറ അട്ടക്കലേക്കു പൃ 
റപ്പെട്ട പോയിം 

൬ : തങ്ങളുടെ പാപങ്ങളെ 
എററ പറതഞ്ഞുകൊണ്ടെ യോദാ 
നില്‍ വെച്ച അവനാല്‍ ജാന 
ബ്ലൊനപ്പെടുകയും ഭുച്യ്യു. 

൭ ൬ എന്നാത പറിശെന്മാ 
രിലും സാമോക്കായക്കാരിലും പ 
ല൪ തസെറ ജുതാനസ്മാനത്തി 
ന വരുന്നതിനെ കണ്ടാറെ, 





ക്ട 





൭ തകം 


ജാ. ൧: വൃ, സെഖ. ൩: ൪൦. 
10. മുകോ. .: ൪൫. ല്ല.൩: 9൭. 11. 
& ൨൪൩: ൩൩. ലൂ. ൩:൭,൮, ൯. 15. 


16. 


ല്ല. ൧൭൩.: ൭, ൯. യ്യാഫ. ൧൭൪: ൬൦ 


8. ലേവി. ൧൧: ൨൨. 9. ശമു. ൧൪: ൨൫ 
നടപ്പ. ൯: ര. ൧൮. 
ോമാ. ൫:൯. ൧ തെസ്സ. ൧:൧൦. 
ഫ. വ്വ: ൨ന്പൂ ൨൯. നടപ്പ. ൭൩: ൨൬. റോമാ. ര-: ൧൭ ൧൧, ൧൭൦ 
മക്കോ. ൧: ൮. ലൂ. ൩: ൧൬. ൭യാഡം. ൦: 
൩൨൨൩. നടപ്പ. ൭. &ു ൧൧: ൧൬. & ൧൯; ര., 


൩ ത്ത. 


അവന അവരോട പറത്തെതം 
5 അനേലിക്കുട്ടികളേം, 1“ വരുവാ 
നൂദുആ കോപത്തില്‍തനിന്ന ഓടി 
പ്പോകുപാ൯ നിങ്ങധംക്ക കാണി 
ചു തന്നപന ആര! 

൮ ആകയാല്‍ അനുതാപ 
ത്തിന യോഗ്യമായ ഫചങ്ങളെളെ 
പുറപ്പെടുപിപ്പി൯. 

൯ 3 അബ്രഹാം ഞങ്ദോംക്ക 
പിതാവായിട്ട ഉണ്ടെ എന്ന നി 
ങദഭ്ടിത തന്നെ പറവാന്‍ ന്രൂ 
പിക്കാതെയും ഒരിപ്പിസ: എന്ത 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ അബ്രഹാമിന 
രേം കല്ലുകളിതനിന്ന മക്കട്ലെ ഉ 
ങ്മാക്കുവാ൯ ദൈവത്തിന കഴി 
യും എന്ന ഞോന നിങ്ങളോട പ 
റയുന്നു. 

൧൧ വിശേകഷ്ഷിച്ചം കോടാലി 
വൃക്ഷങ്ങളുടെ ചുവട്ടിന ഇപ്പോ 
ചേ തന്നെ വെക്ഷപ്പെട്ടിരിക്കു 
നനു അതകൊളന്ടെ ?” നല്ല ഫല 
ദെമ്ലെ തരാത്ത പ്പുക്ഷം ഒക്കെ 
യും പ്വെട്ടപ്പെട്ടം അഗ്നിയില്‍ ഇ 
പ്പെടുന്നു. 

൧൧ ൦ അനുതാപത്തിനായിട്ട 
തൊ൯ വെമമംകൊണ്ടെ നിങ്ങ 
ട്ലെ ഒുതാനസ്ധാനപ്പെട്ടത്തുന്നു 
വല്ലൊ: എന്നാരു എന്‍െറ പി 
ന്നാലെ വരുന്നവ൯ എന്നെ 
ക്കാഠം ബലപ്പാ൯ ആകുന്നു. അ 
വസ്വെ ചെരിപ്പുകളെ ചുമപ്പാ൯ 


പപ പട ടട പസ പടം പപ ടട പാട ടട ടാം 


3. ഓാനി., ൨: രരം. മത്താ. ര.: ൧൭.൦ ൧൦: ൭. 
൩൨.൦ മക്കാ. ഥഃ ൩.൦ ല്ലം ൩. രം ൫യോഡ,. ഥഃ ൨൨൩. 6. 


4. ലല. ൧: ൭൬. 9. ൧ശാ. 
മക്കോ. ൭: ൬൦ 


൪: 
൨രാ 
൨൬. 

൩൪. 
യോ 
൧൯. 
൨, 


19, മുത്താ. ൧൨: 
14. 
മത്താ. ൭: 


19. 


മത്തായി 


ഞാന യോഗ്യനല്ല: 1: അവ൯ 


പരിശ്രദ്ധാത്മാവുകൊണ്ടുംം അ 
ഗ്നികൊണ്ടെം നിങ്ങളെ ജുംതാന 
സ്ലാനപ്പെടുത്തും: 


൧൭. 1 അവരെറ പിശറി അ 
വസെറ കയ്യില്‍ ഉണ്ടെ, അപവ്വ൯ 
തെറ കുളത്തെ നല്ലവണ്ണം 
വെടിപ്പാക്കി, തസൈറ കോതസ്പി 
നെ കുളപ്പുരയിത കൂട്ടി വെക്കും; 
5 പതിരിനെ കെട്ടുപോകാത്ത 
അഗ്നിയില്‍ ച്ചട്ടുകളയും താനും. 

൧൩. ൭] ? അപ്പോം യേശു 
യോഹന്നാനാല്‍ ജുതാനസ്പാന 
പ്പെടുവാനായിട്ട 5 ഗലിലയാ 
യിതനിന്ന യോദാനിലേക്ഷക അ 
വസെറ അട്ടക്കരു വരുന്നു. 

ഥര' എന്നാറെ യോഹഫന്നാ൯ 
അവനെ പിലക്കി പറത്തെതം 
ഇനിക്ക നിന്നാല്‍ ജുതാനസ്താ 
നപ്പെടുപാ൯ ആവശ്യയമുണ്ട, 
നി എസെറ അട്ടക്കത വരുന്നു 
പ്പൊ? 

൧൪ എന്നാറെ യേശു ഉത്ത 
രമായിട്ട അവനോട ഒപ്പോഠം 
സമ്മതിക്ക; എന്തകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ 
ഇപ്രുകാരം നിതിയെ ഒക്കെയും 
നിപ്പത്തി പരുത്തുന്നത നമുക്ക 
യോഗ്മാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 
അപ്പോം അവന അവന്ന സ 
മ്മതിച്ചു. 


ളള ? 
൧൬ പിന്നെ ജതാനസ്താ, 





൪2 അ. ൭ 


നപ്പെട്ടതിനെറ ശേര്‍്ധഖം യേ 
ഉടനെ വ്വെളുളആത്തില്‍നിന്ന കരേ 
റ: അപ്പ്യോംം കണ്ടാലും, സ്വഗു 
ങദധം അവന തുറന്നു, ദൈവ 
ത്തിനെറ 3? തആആത്മാവ ഒരു പ്രാ 
വപോലെ ഇറങ്ങി, അവസെറ 
മിതെ വതന്നതിനെ അവ൯ ക 
ണ്ടും 

൧൭ കന്രൊലും 5“ ഇവ൯ എ 
നെറ പ്രിയപുത്ര൯ ആകുന്നു, 
ഇവനിരു ഇനിക്ക നല്ല ഷ്മ 
ണ്ട എന്ന  ഡസ്വഗ്ഗുത്തിതനിന്ന 
ഒരു ശബ്ബയവും ഉണ്ടായി. 


ര്വ അദ്വധൂായ. 


൧ ക്രിസ്തു ഉപോഷിക്കുന്നതും, പരീക്ഷിക് 
പ്പെടുന്നതും, ജയിക്കന്നതും, ൧൭ അവന്‍ 
പ്രസംഗിപ്പാന്‍ തരംഭിക്കുന്നതും, ചില 
രെ തനെറ ശിഷ ന്മാരായിട്ട വിളിക്കുന്ന 
തും, ൨൩ വച രോഗികളെ സെടഖ്യമാ 
ക്മന്നതും. 


അപ്പോംം ' യേശു പിശാച്ചി 
നാല്‍ പരിക്ഷിക്കപ്പെടടപാനാ 
യിട്ടു * തആആത്മാവിനാല്‍ വനപ്ര 
കേശത്തിചേക്ക കുട്ടികൊണ്ടുപോ 
കപ്പെട്ടു. 

൨ [അപിടെ] അവ൯ നാ 
ലത പകലും നാല്പത രാവും ഉ 
പോക്കിച്ചാറെ, അപന പിന്ന 
ത്തേതിത വിശന്നു. 

൨. അപ്പോം പരിക്ഷക്കാ 
രസ അവസെറ അട്ടക്കല്‍ വന്ന, 


ക്‌ 


19. 


മത്താ, 


18. മലാ. ൩൨. ൩.൦ മലാ, 
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2.൨൦ ൧ം ലം ൨. ൨.൨. യോഹ, ൧൧: ൨൭൨. ൩൨.൭.. ഉ. 


രം: ൧൧. മത്താ. 
൨: ൨൨. 29. മകോ.? ൧. 


0. മകോ. .ം: ൯.ല്ൃം 
23. എശാ. ൧൧: ൨. ൪ 
സങ്കി. ൨: 9. ഐശാ: ര-൨: .. 


2൨. ൩.൦൦ 


മത്താ. .൧൨.: ൧൮. 2 ൧൭: ൫, മകോ. ക: ൧൧൦ ല്ല. ൯൬൯: ൨൫. മുഫേ. ൧: ജ. കൊലൊ. 
ഴ്‌: ൧൨൩.. ൨. പത്രെദ. ൧൭: ൧൭. 96. യോഹ. ൧൪൨: ൨൮. 

1. ല്ല. രം; ൨. എയ്ര്യാ. ൨: ൧൮. 2. ഛന:ജാ. ൧൮: ൭൧൨. ഫെസ. ൩: ,൭൪:. 9 ൮: 
൫൭.൦ ി൦ ൧൧൧: ൧൮൨൪. രംം;൨.. % ര൪.൩൨:൫. മകോ,.ം; ൭൨. നടപ്പ. വൃ: ൩൯. 


൮ മത്തായി 


നി ദൈവത്തിനെറ പുത്ര൯ ആ 
കുന്നു എടങ്കിത. ംരം കലുകം അ 
പങ്ങളായി തിരണം എന്ന കല്പി 
ക്ക എന്ന പറത്തു. 

ര എന്നാറെ അവന ഉത്തര 
മായിട്ട ? മനുദ്്യ൯ ടടിപിക്കുന്ന 
ത അപ്പംകൊറണെട മാത്ര മല്ലം മൈ 
വത്തിനെറ വായിതനിന്ന പുറ 
പ്പെടുന്ന സകല വചനംകൊ 
ങും ത്തൃകന്നും എന്ന എഴുതിയി 
രിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ അപ്പ്യോം പിശാച അ 
വനെ “ ശുഡധമുള്ള നഗരത്തിചേ 
ക്ക കൊണ്ടുപോയി, അവനെ 
മകൈവാലയത്തിനെറ മുകഠം പ്രാ 
സാമത്തിന്മേര നിറുത്തി, അവ 
നോട, ) 

൬ നീ ദൈവത്തിനെറ പു 
ത്രനാകുന്നു എങ്കിതം താഴത്തോ 
ട്ട ചാട്ടക: എന്തകൊട്്്ടൈൈന്നാല്‍ 
അവന്‍ തെറ * മൂതന്മാക്ക നി 
ന്നെ കുറിച്ച കല്പന കൊടുക്കുമെ 
നും, നിസെറ പാദം എപ്പോഴെ 
ജമിലും ഒരു കല്ലിന്മേര ഉതെക്കാ 
തെ ഇരിക്കേണ്ടുന്നതിന, അവര്‍ 
തങ്ദമുടെ കൈകളില്‍ നിന്നെ 
താങ്ദു മെന്നും എഴുതിയിരിക്കുന്ന 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ യേശു അവനോടം നി 
നിസെറ $ ദൈവമായ കത്താവി 
നെ പരിക്ഷിക്കരുത, .എന്ന പി 
ന്നെയും എഴുതിയിരിക്കുന്നു എ 
നന പറഞ്ഞു. 

൮ പിന്നെ പിശാച അവ 
നെ എത്രയും ഉയന്ന ഒരു പവ 


മംത തക്‌ ത്തിക കക്ക്‌ക്ച്ം്ക്ക്ക്‌ക്ക്ക്‌ക്ക്ക്‌ക്ക്ക്ക്‌കകത്ത്ത്കകമ്കി്കക്‌തകക്ക്‌കി്കി്ക്‌ തക്‌ കക്കി 


൪7 ആ; 


തത്തി ന്മേല്‍ കൂട്ടികൊണ്ടുപോയീ, 
ദ്ൂരലോകത്തിലുള്ള സകല രായ 
ങ്ങദ്ലെയും അവയുടെ മഹത്വ 
ത്തെയും അവന കാനിക്കുന്നു; 

൯ നിീിപിനന എന്നെ വന്ദി 
ച്ചാത, ഇവയെ ഒക്കെയും ഞാ൯ 
നിനക്ക തരാം എന്ന അവനോട 
പറകയും ചെയുന്നു. 

൧൧0 അപ്പോം യേശു അവ 
നോട, സാത്താനേ, ഇവിടെനി 
നന പോക; എന്തകൊണട്ടൈന്നാ 
അനി നിസെറ ! ദൈവമായ ക 
ത്താവിനെ വന്മിക്കെനെമെന്നും 
അവനെ മാത്രമെ സേവിക്കാവു 
എന്നും എഴ്തിയിരിക്കുന്നു എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൧ അപ്പോം പിശാച അ 
പനെ വിട്ട പോകുന്നു, പിന്നെ, 
കണ്ടൊലും, ” ദൈവഭതന്മാര്‍ വ 
നനന അവന ശൃശ്രൃദ്മ ചെയ്യു. 

൧൨. ൬ ” പിന്നെ യോഹ 
ന്നാ൯ കാവലില്‍ ഏല്പിക്കപ്പെട്ടു 
എന്ന യേശൂ കേട്ടാറെ, അവ൯ 
ഗലിലെയായിലേക്ക പുറപ്പെട്ട 
പോയിഃ. 

൧൩ അവ൯ നസതേത്തി 
നെ പിട്ട, സുബോലോനെറ 
യും നപ്യാലിമസെറയും ആത്ത 
ത്തികള്ില്‍ കടതകരയിലുദുള ക 
പ്യന്നഹോമിത വന്ന, പാക്കയും 
ചെയ്യു. 

൧൪ അത ഏശായാ ദിവലമ 
ഭിയാ പറയപ്പെട്ടത നിപ്പ 
ത്തിയാകേണ്ടെന്നതിന ആയിരു 
ന്നു; 





മക്‌ കക്ക്‌ 


3. ൫ മോശ. വൃ: ൨൩. 34 നഹെ, ൧: ൧ ൭൮. ശാ. രവ: ൨.൪ ൫൨: .൧. 


2. സമ്കീ. ൯൧: കഥം ൭൧൨. 6. ൫ മോശ. 


൬: .൧൬. 7. ൫ മോശ. ൬: ൧൬. ൪ ൧൭: 


൨൦൦: യ്യോശുൂ. ൨൪൦൦ 4േര്‍"ം യേ ശഴു. ൭: ൭. 8, ഛ്ൃബ്വാ, ഥേ: രം 9, മക്കോ, ഥം ൧൭. 


ല്ല. ൨: ൨൦൦ 6 ര:: ൧൪൦, 2. യോഫ ര.; ര:൨.. 


മത്തായി ൪. അ. 


൧൪ ആയത എന്തെന്നാല്‍ 


" കടതവഴിയായിം യോദാനെറ 
അക്കരെ ഉദുമ പുറജാതികളടെ 
ഗലിലെയായായി, സുബൊ 


ലോ൯ ഭേശവും നപ്യാലിം ദേശ 
വുമായി, 

൧൬ 1 ഇരുഭ്ലിലിരുന്ന ജനം 
ഒരു മഹാ പ്രകാശത്തെ കണ്ടെ, മ 
രനദേശത്തിലും നിഴലിലും ഒരു 
ന്വവക്ക ഒരു പ്രകാശം ഉദിച്ചു. 

൧൭൫ 1 അന്ന മുതത യേശൂ 
സ്വഗ്ഗുരാജ്ം സമിപമാകകൊ 
ന്ടെ, 15 അരുതാപപ്പെട്ടവിസ 
എന്ന പ്രസംഗിച്ച, പറത്തെ തത 
ട്ടങ്ങദി. 

൧൮ ൫ പിന്നെ “ യേശു 
ഗചിലെയായിലെ കടലരികെ 
നടക്കുമ്പോംം, കടലിലേക്ക വച 
വിശിക്കൊന്ടിരുന്ന രണ്ട സ 
ഹോദരന്മാരെ കഴ്ടുെ, 1” പത്രോ 
സ എന്ന പിടഭ്ലിക്കപ്പെട്ട ശിമോ 
നും അവസെറ സഹോദരനായ 
അന്ര്രയോസും : എനൂകൊണ്ണ്‍ടെ 
ന്നാല്‍ അവര്‍ മീ൯ പിടിക്കുന്ന 
വരായിരുന്നു. 

൧൯ അപപരോട അവ൯ പ 
റയുന്നു, എസെറ പിന്നാലെ വ 
രവി, ഏന്നാല്‍ ഞാന 36 നി 
ങ്ങദ്ലെ മന൯ുമദ്ല്യരെ പിടിക്കുന്നവ 
രാക്കം: 

൨൦ 17” ഉടനെ അവര്‍ [തങ്ങ 
കുടെ] വചകളെളെ പവിട്ടുംകളത്തെ, 
അവസെറ പിന്നാലെ പോകയും 
ചെയ്യു. 


പട കം ടട ടം ടട, പപ്പട ടട 


10. ഏശാ.ന൯്‌:,൨. 
19. മത്താ. ൩. ൨. ൧൦. ൭. 14. 
൧: ൪.൨. 16. മകോ. ച: ൧൭. ല്ല. ൫" ൧൧. 
മകോ. ൧: ൧൯, ൨൦. ലൂ. ൫: ൧൦. 


ഒ്ഭുവന്നു; അവരെ 


11. എ.ശാ. ഭ:൨: ൭. ലുൂ.൨: ൩൨. 
മയക്കാ. ൧: ൧൬, ൧൭൦ ൧൮. ല്ല.൫:൨. 
17. മക്കോ. ൧൦: ൨൮. ലു. ൧൮:൨൮. 
10. മത്താ. ന്‌: ൭൨൫. മര്‍കാ.. ൨൧൭, ൭൯. ല്ല. ര-: ൧൭൭. 
ഉം. 20. മത്താ. ൨൪൦: ൧൪൦. മക്കോ. .; ൧൪൦. 


ന്‍ 


൨൧൭ 1 പീന്നെ അവ൯ ആ 
വിടെനിന്ന അങ്ോട്ടേക്ക കട 
നുപോയപ്പോം, അപ൯ സെ 
ബദിയുടെ പുത്രനായ യാക്കോ 
ബുംം അവനെറ സഹോദരനാ 
യ യോഹന്നാനുമായ വേറെര 
ണ്ടെ സഹോദരന്മാര തങ്ങളുടെ 
പിതാവായ സെബദിയോട കൃ 
ടെ പടവില്‍ തങ്ങളുടെ വലക 
ലെ നന്നാക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുമ്പോ 
ം അവരെ കണ്ടെ. അവരെയും 
പിളിച്ചു. 

൨൨. ഉടനെ അവര്‍ പടവി 
നെയും തങ്ങളുടെ പിതാപിനെ 
യും വിട്ടു, അവസെറ പിന്നാ 
ലെ പോകയും ചെയ്യ. 

൨൩. ൭ പിന്നെ യേശൂ ഗലി 
ചെയായിത ഒക്കെയും സഞ്ചരിച്ചം 
അവരുടെ 5 പള്ളികളില്‍ പഠി 
പ്പിച്ച, രാജ്ജുത്തെ കുറിച്ചുള്ള ഏവ 
സഗേലിയോനെ പ്രസംഗിച്ച, 
ജനത്തില്‍ ഉണ്ടായ “: സകല 
പ്്യാധിയെയും സകല കഷ്കതയെ 
യ്യും സൌല്ലെമാക്കുകയും ചെയ്യ 

൨ര' .അവനെറ കിത്തി സു 
റിയായില്‍ ഒക്കെയും പരന്നു: പി 
ന്നെ അവര്‍ പലപിധം പ്യ്യാധി 
കള്ാലും ദിനങ്ങളാലും ബാധിക്ക 
പ്പെട്ട സകല രോഗികമ്ടെയും, 
പിശാച ബാധിച്ചവരെയും ദ്രാ 
നത്തന്മാരെയും പക്ഷവാതക്കാരെ 
യ്യും അവസ്െറ അട്ടുക്കത കൊ 
അവ൯ 
സ്വെഖ്യമാക്കി. 

൭൨. 18. മോ. ക: ചരം, ൧൭. 
10. യേ:ഫ. 


18. 


921. മകാ. ൧: ബ൪.. 


ഥാ മത്തായി 

൨൪൫ പിന്നെ ഗലിലെയാ 
യിതനിന്നും. മെക്കപ്പ്യോചിസിത 
നിന്നും, യേറുശലേമിതനിന്നുംം 
യെഫ്രുദിയായിതനിന്നും, യോ 
ദാനെറ അക്കരെയിതനിന്നും, 


8 വമൃരെ പുല്‍മ്മാരങ്ങം അവ 
സെറ പിന്നാലെ ചെന്നു. 


൫) അദ്ധ്യായാഠ. 


൧ ക്രിസ്കു മലയില്‍ വെച്ചുട്ള പ്രസംഗത്തില്‍ 
ഭാഹ്്വാന്മാര ആരെന്നും. ൧൩. ഭൂലോക 
ത്തിന ഉപ്പം വെളിച്ചവും ആരാകുന്നു എ 
ന്നും കാണിക്കുന്നതും. ൨.൧൭ വേദപ്രമാണ 
ത്തെ ഡ്യയാഖ്യാനപ്പെടുത്തുന്നതും. 


എന്നാറെ അവന പുരുഷ്മാര 
ങ്ങളെ കാനെകകൊണ്ടെ ഒരു മ 
ലയിലേക്ക കരേറിപ്പ്യോയി; അ 
വ൯ ഇരുന്നപ്പോം അപവനെറ 
ശിര്‍്ധ്ൃയശ്മാൾ അവസെറ അട്ടക്കതു 
വന്നു: 

൨. അപ്പോം അവന്‍ ത 
സെറ വാ തുറന്ന, അവരെ പഠി 
പ്പിച്ചു, പറഞ്ഞു; 

൩൨ $ തത്മാവിത മരിദ്രതയു 
മുളവ൪ ഭാഗ്ൃയവാന്മാര: അതെന്തു 
കൊണ്ടൈന്നാത സ്വഗ്ഗുരാജ്ഭും അ 
൨തടെ തൃകുന്ന.. 

ര $ മൂ3ഖിക്കുന്നവര്‍ ഭാഗ്യ്വാ 
ന്മാ൪: അതെന്ൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
അവര ആ ശ്വാസ്പ്പെട്ടും. 

൫ 4 സൌമൃതയുള്ളവ൪ ദാ 


മിക ൧ തു 


22, മകോ. ൩:൭൮. 


ഗം ടന ക്ത 


൫൭൫ അ. 


ഗൃപാന്മാര. അതെതൂകൊണ്്ടൈ 
ന്നാല്‍ “ അപര്‍ ഭൂമിയെ അവകാ 
ശമായനുഭപിക്കും. 

൬ നിതിക്ക വിശന്ന മാഹി 
ക്കന്നവപര്‍ ഭാഗ്യവാന്മാര്‍: 5 ആ 
തെരുകൊട്ടൈന്നാല്‍ അവര്‍ ത 
പുന്മാരാകും. 

൭ കരുനെയുമ്മുവ൪ര ഭാഗ്യ 
വാന്മാ: 7 അതെത്കൊണ്ണ്‍ടെ 
നാര അവക്ക കരുനെ ലഭി 
ക്കം ” 

൮ * ഹൃദയശ്ൂഖിയുടവര്‍ ഭാ 
ഗ്ൃയവാന്മാ: അതെനത്ുകൊണ്ടൈ 
ന്നാല്‍ അവര്‍ ദൈവത്തെ കാ 
രെം. 

൯ ഡബമാധാനം നടത്തന്ന 
൮൪ ഭാഗ്യവാന്മാരഃ അതെന്തു 
കൊട്ടൈന്നാല്‍ 5“ അവര്‍ ദൈവ 
ത്തിസെറ പുത്രന്മാരെന്ന പിളി 
മ്മപ്പെടം: 

൧൧ 1 നീതി നിമിത്തമായിട്ട 
പീഡിപ്പിക്കപ്പെടടന്നവ൪ ഭാഗ്യ 
വാന്മാര: അതെനതൂകൊണ്ട്ടെന്നാ 
ല്‍ സ്വഗ്ലൂരാജ്യം അവരുടെ ആകു 
ന്നു. 

൧൧ ൮ എന്‍െറ നിമിത്തമാ 
യിട്ട അപര്‍ നിങ്ങളെ ധ്ിക്കരിക്ക 
യുംം പിഡിപ്പ്ിക്കയും, സകല പി 
മായു ദുവ്വചനത്തെ നിങ്ങളു 
ടെ നേരെ പ്യാജമായിട്ട പറകയും 
ചെയ്യുമ്പോം, 15 നിങ്ങാം ഭാഗ്യ 
വാന്മാര ആകുന്നു. 


ടക ത്തി ി ക്ട്‌ ഗപ്പ്‌ ച ല്‌ ക 


1. മകാ. ൩: ൧൩. 2. സങ്കി. ൭൧: ൧൭. സുഭാ. ൧൬. ൧൯. 


൨൯: ൨൩. “ശാ. ൫൭:൧൫ ൬൬:൨., 3. ഹശാ.൬൧:൨,൭.ലൂ:൬:൨.൧. യയഫ. ൧൬: ൨.൦. 


൨ കോറി. ,ം: ൭ അറി. ൨൧: ര. 


44. സജി ൩൭: ൧.൧. 
2. സങ്കി ൪൭.൧: ൧. മത്താ. ൬: ൧൪൦. ൭2കാ. ൧൧:൨൫. ൨ തിമോ. ൧൨. 


0. റോമ. രഃ ൭൭. ശാ. 


൧൬. എബ്ബാ. ൬: ൧൦. യാക്കോ. ൨: ൧൩.൧ 8. സങ്കി. ൧൫: ൨. സജി, ൨രം: ര.. എയ്ര്യാ. ൧൨; 


൧9.൦ 


മോ, ൨: ൧൨. ൧൨൫. ൨. ൧൪. 


0. ക കോറി. ൧൩: ൧൨. ൧ യേ:ഹ. ൩: ൨,൩.. 
11, പത്രോ. 


10. ൨ കോറി ര-: ൧൭. ൨൪൭൦ 
൪൭. ൧൪൦ 12, ല്ലം ൬: ൨൨, 


മത്തായി ൭ അ. 


൧൨. 3 നിങ്ങളുടെ പ്രുതിഫലം 
സ്വഗ്ഗത്തിത വദൃരെ ആകകൊ 
ണ്ടെ, സന്തോഷ്കിച്ച തആനന്ടിപ്പി 
സ: എന്തകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 4 നിങ്ങ 
രംക്ക മുപ്വെ ഉദുമ ദീഘദശിമാരെ 
അവര ഇപ്രകാരം പിഡിപ്പി ലി 

൧൩. ൫ ” നിങദാം ഭൂമിയുടെ 
ഉപ്പാകുന്നു; എന്നാത ഉപ്പിന ര 
സമില്ലാതെ പോയാല്‍, ഏത 
കൊണ്ടെ രസ്മുണ്ടാക്കപ്പെടും? അ 
ത പുറത്ത കുളയപ്പെട്ടവാനും, മ 
നുഷ്ല്യരാത ചപിട്ടപ്പെടുവാനും 
അല്ലാതെം പിന്നെ ഒന്നിശം 
കൊമ്&ഉരുത. 

൧ര' 36 നിങ്ങംം ഭ്രൂചോകത്തി 
ന പ്രകാശമാകുന്നു. ഒരു മലമേ 
ത സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ന 
ഗരം മറത്തിരിപ്പാ൯്‌ കഴിയു 
ന്നതല്ല. 

൧൫ 37 ഒരു പികക്കിനെ കൊ 
ഭൃത്തി, ഒരു പറയിന്‍ കീഴില്‍ 
വെക്കുമാറില്ല, പി ക്കതണ്ടിന്മേ 
ത അത്രെ: അപ്പോം അത പി 
ട്ട്ലുകഉവക്ക എല്ലാവക്കും പ്രകാ 
ശത്തെ കൊട്ടക്കുന്നു. 

൧൬ ഇപ്രുകാരം * മ൯ദ്ല്യ൪ 
നിങ്ങമ്ുടെ നല്ല പ്രവൃത്തികളെ 
കാനൈന്ടെന്നതിനുംം * സ്വഗ്ലു 
ത്തിലുമ്ഉവനായ നിങ്ങളുടെ പി 
താവിനെ സ്തൃതിക്കേണ്ടുന്നതിനുംം 
നിങ്ങമുടെ വെളിച്ചം അവരുടെ 
മുമ്പിത ശോഭിക്കട്ടെ. 


ക്ത 


19. 
133. ൨നാളാ, 
൭൨. ൧ തെസ്സ ൨: ൧൫൭. 10, 
൧൮. ഫിലിപ്പി. ൨: ൧൭. 17. മകോ. 
ത്രോ. ൨: ൧൨. 19. 
ഥം: രം. ഗലം മ്പ: ൨രം. 
൭.൧. ൧൦. ൩.. 


2] 





ഖൂ. ൬. ൨൩. നടപ്പ. ൭: ര... റോമ, 
൭൨൬: ൧൬. നഫഹെമി. ൯: 
മക്കോ. ന്‌: ൫൭൦. 
രംം ൨൧. ലൂ. ൮. ൧൭. ൧൧: ൨൭.൩. 
യോഫ ൭: ൮. ൧ കോറി. ൧൪൭.:; ൨൫. 
ലൂ. ൧൬: ൧൭. കള്‍ യാക്കോ. ൨: ഇം. 28, 


൧൧ 


൧൭ 8 "” വേദപ്രുമാനെത്തെ 
എട്ടിലും, ദിഘലദശികള്ലെ എങ്കി 
ലും ഉല്ലായ്യചെയ്ത്കാ൯്‌ ഞാ൯ വ 
ന്നിരിക്കന്നു എന്ന ന്‌ ങ്ദം നി 
രൂപിക്കേണ്ടാ: ഇല്ലായ്യചെയ്ക്കാന 
പ്ല നിപ്വത്തിയാക്കുവാനത്രെ ഞൊ 
൯ വന്നിരിക്കന്നത. 

൧൮ £ എന്ൂകൊണ്ടെന്നാത 


ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിഞ്ഞു 
പോകുന്നതു വരെ, സകലവും 
ഉണ്ടാകുവോഭഉത്തിന, പേദത്തി 


തനിന്ന ഒരു പുള്ളി എങ്കിലും; ഒ 
ര പിസഗ്ശും എങ്കിലും ഒരു പ്ര 
കാരത്തിലും ഒഴിഞ്ഞ പൊകയി 
ല്ല എന്ന ഞാ൯ സത്യമായിട്ട നി 
അദമ്ലോട പറയുന്നു. 

൧൯ “ അതുകൊണ്ടെ തആആരെ 
ങിലും രേം എററവും ചെറിയ ക 
ല്ലനകളിത ഒന്നിനെ ലംഘമിക്ക 
യും. അപ്രുകാരം മനുഷ്യരെ പ 
ഠിപ്പിക്കയും ചെയ്യാത, അവ൯ 
സ്വഗ്ുരാജ്ചത്തില്‍ ഏററവും ചെ 
റിയവ൯ എന്ന പിക്ളിക്കപ്പെട്ടം: 
എന്നാത ആരെക്കിലും അപ്രുകാ 
രം ചെയ്തുരയും, പഠിപ്പിക്കയും 
ചെയ്കയാല്‍, അവ൯ സ്വഗ്ലരാജ്ച 
ത്തില്‍ വലിയവന്‍ എന്ന പിള 
ക്മപ്പെടും- 

൨൦ എനകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ 8? ഉ 
പാദ്ധ്യായന്മാരുട്രെയും പറിശന്മാ 
രുടെയും നിതിയെക്കാര്‍ം നിങ്ങ 
മൂടെ നിതി വിശേകമ്ഷിക്കുന്നില്ല 


നി ിണിനി ര ക്‌ കിക്ക്‌ 





ഒ: ൪... യാക്കോ. ൧:൯൩. ൧ പപത്രോരം: ൧൩. 
൨൬. മത്താ. ൨൩: ൩.൭. ൩൭. നടപ്പ. ൭: 
ലൂ. ൧൪: ൩, ൩൫൦ 16. സുടാ. ര: 
18. ഥേ ൨! 
20. റോമ. ൨: ൩൧. 
റോമ. ന്നട്‌: 


൧൨. മത്തായി 


൭ അ. 


എട്ടില്‍, നിങദം ഒരു പ്രകാ നോട യോജ്ചൃതപ്പെടടക, പിന്നെ 


രത്തിലൂും സ്വഗ്രാജ്ൃത്തിചേക്ക 
കടക്കയില്ല എന്ന, ഞാ൯ നിങ്ങ 
ളോട പറയുന്നു, 

൨൧൫ ” നി കുല ചെയ്യരുത 
എന്നും; തആരെട്കിലും കുലചെ 
യ്യാ അവന്‍ ന്യായപിധിക്ക 
ഹേതുവാകുമെന്നും പൂവന്മാരോ 
ട പറയപ്പെട്ടു എന്ന നിങ്ങധം 
കേട്ടിട്ടുണ്ടെല്ലൊ; 

൨൨ എന്നാൽ : തസെറ സ 
ഹോദരനോട ഡസംഗതികൃടാതെ 
കോപിക്കുന്നവനെല്ലാം ന്യ്യായ 
വിധിക്ക ഹേതുപാകുമെന്നും; തആ 
രെക്കിലൂം തസെറ സഹോദരനോ 
ട 11” വികൃതി, എന്ന പറഞ്ഞാ 
ത അവസ പവിസ്യാരസഭെക്ക 
ഹേതൃവാകുമെന്നും; എന്നാത തആ 
രെക്കിലും, ഭോമ്മാ, എന്ന പറ 
ഞ്ഞാല്‍, അവ൯ അഗനിനരക 
ത്തിചേക്കു ഹേതൃവാകുമെന്നും ഞാ 
൯ നിങ്ങള്ലോട പറയുന്നു. 

൨൩ അതുകൊട്ടെ ?? നിബ 
ലിപിഠത്തിനെറ അരികത്തേക്ക 
 നിനെറ വഴിപാടിനെ കൊണ്ടെ 
വന്ന, നിനെറ സഹോദരന 
നിനസെറ നേരെ വല്ലതും ഉണ്ടെ 
എന്ന അവിടെ ഓാക്കുന്നു എ 
കിത, 

൨൪ 5“ അവിടെ ബചിപിഠ 
ത്തിന മുപ്പാകെ നിനെറ വഴി 
പാടിനെ വെച്ചും വെച്ച. പോ 
യി; മുമ്പെ നിനെറ സഹോദര 


എ പ്പം ടിടി പറി പട പം പ പഗ്‌ 


24. പുറപ്പാട. ൨൦; 
൨ശമു. ൬: ൨.൦. 96. 
൫. 
സങ്കി. ൩൨൨: ൬. ൭ശൊ. ൭൫: ൬. 
31. 


൨൫, ആദ. ൩൪൭൦. ൨൦ ൮. ശമു. 7.1; ൨. 


൧൩.. 
യ്യാക്കോ. ൨. 


30. 


ക കാങ്ങം_. ____ 


൫ മോശ. ൭; ൧൭. 
൨൦. 
യേ”ബ. ൪.൨: ൮. മത്താ. ൧൮: ൧൯. ഛ൧തിമോ. ൨:൮൮. ൧ പ്പരത്രോ. ൩: ൭. 


പുഠപ്പാട. ൨൦: ൧൪൦. ൫ മോശ. ൫: ൧൮. 
39. മത്താ. ചയ: ൮, ൯, മകാ. ൯: ൭:൩൩ ൪-൭ 


വന്ന നിരെറ വഴിപാടിനെ ക 


ശിക്ക. 
൨൪൫ പ്രതിയോഗി വച്ലപ്പോ 


ഴും നിന്നെ പിഡികത്താവിരെറ 


പക്കല്‍ ഏല്ലിക്കയും വിധികത്താ 
വ നിന്നെ സേവകനെറ പ 
ക്കല്‍ ഏല്പിക്കയും നി കാരാഗ്ഗ 
ഹത്തില്‍ തആക്കപ്പെടടകയും ചെ 
യ്യാതെ ഉരിക്കേണ്ടുന്നതിന, നി 
വേഗത്തിത 5 ന്്‌നെറ പ്രതി 
യോഗിയോട കൂടെ വഴിയില്‍ 
രിക്കുപ്ചോംം 5 അവനോട 
യോജ്ളുതപ്പെട്ടക. 

൨൬ [അല്ലാഞ്ഞൊത്‌] നി ഒ 
ടക്കമുമൃള കാശവരെയും കൊട്ട 
ത്ത തിരപോളത്തിന, നീ അപി 
ടെനിന്ന ഒരുപ്രുകാരത്ത്ലും പു 
പ്പെട്ടുവര്‌കയില്ല, എന്ന ഞാ 
൯ സത്തൃമായിട്ട നിന്നോട പറ 
യൂന്നു. 

൨൭ ൬ ”' നി വൃഭിചാരം ചെ 
യരുതം എന്ന പൂവന്മാരോട പ 
റയപ്പെട്ട എന്ന നിങ്ദം കേട്ടി 
ട്ടുന്മേപ്പൊ: 

൨൮) എന്നല്‍ ഞൊ൯ നിങദ 
ക്ലോട പറയുന്നും ?* ഒരു സ്ര്്രീയെ 
മോഹിപ്പാനായിക്കൊണ്ട അവ്വ 
മെ നോക്കുന്നവ൯ എല്ലാം അ 
വെറ ഹ്ൃുലയത്തിത അവളോ 
ട വൃഭിചാരം ചെയ്യകഴിഞ്ഞു. 

൨൯ പിന്നെ നിസെറ വ 
ലത്ത കറ്റ നിന്നെ വില്‍ഡാ 


ര്‍ക്ക്‌ കക്ക്‌ 


22. 


മത്താ. 


൧ ഡയോഫ ൨൩.. ൧൫. 
൮: രം ൨൨൩: എന്ന്‌ 
൫൯. 
ണം 


ക. 


൨൫: ൮. ലൂ. ൧൨: ൭൫൮, 
യോബ. ൭.: ൧. സുഭാ. 


സുഭാ. 
38. 


മത്തായി ൭ അ. ൧൨൩. 


പ്പെടുത്തുന്നു എങ്കില്‍, ന ൩൩ ആ പിന്നെയും ?7 നി കമ 
കൂഴന്നം നിങ്ക.ല്‍നിന്ന കളുകുഃ നി ഡ്രുത്യം ചെയരുത എന്നും, ” നി 
സെറ ശരിരം മുഴുവനും നരകത്തി | സെറ സത്യങ്ങളെ കത്താവിന 
ലേക്ക തള്ളപ്പെടാതെം നിരെറ | ചെയ്യെനെം എന്നും *? പൂവന്മാ 
അവയവങ്ങളില്‍ ഒന്ന നശിച്ച । രോട പറയപ്പെട്ടു എന്ന നിങ്ങ 
പോകുന്നത നിനക്ക പ്രയോജ ധം കേട്ട്‌ട്ടുണ്ടെല്ലൊ; 
നം ആകന്നുവല്ലൊ. ൩൪ എന്നാല്‍ ഞാ൯ നി 
൩൨0 നിനെറ വലത്ത കൈ ങ്ങക്ലോട പറയുന്നു, “ സത്ച്ംചെ 
നിന്നെ പവിരുഖപ്പെട്ട ത്തുന്നു എ യ്യൃതന്നെ അരുത; സ്വഗ്ലുത്തെ 
ഒടില്‍ം അതിനെ ഛേദിച്ച, നിം | കൊണ്ടെ അരുത; “ അത ദൈവ 
തനിന്ന കുക്‌: നിരെറ ശരി | ത്തിസെറ സിംഹാസനമല്ലൊ തത 
രം മുഴുവനും നരകത്തിലേക്ക ത കുന്നത: 
മേപ്പെടാതെം നിസെറ അവയവ ൩൨൫ ഭൂമിയെ കൊണ്ടടുമരുത; 
ങ്ങളില്‍ ഒന്ന നശിച്ചുപോകുന്ന | അത അവന്റ പാദപീഠമല്ലൊ 
ത നിനക്കു പ്രയോജനം ആകു | ആകുന്നത; വേറുശലേമിീനെ 
ന്൯വല്ലോ. കൊണ്ടടമരുത; “” അത മഹാരാജാ 
൩൧ ൫ പിന്നെ * തആരെജി | വിസെറ നഗരമല്ലൊ ആകുന്ന 
ലും തസെറ ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷി ത. 
ച്ചാരു, അപന്‍ ഒരു ഉപേക്ഷണ | ൩൬ നിസെറ തലയെകൊ 
ച്ചിട്ട അവംംക്ക കൊട്ടക്കണം|ണ്ടും സത്ചം ച്ചെയ്യരുത; ഒരു 
എന്ന പറയപ്പെട്ടീരിക്കന്നുപ | രോമത്തെയും പെളൃത്തതൊ കറു 
ല്ലൊ. ത്തതൊ ആക്കുവവാ൯ നിനക്ക ക 
൩൨ എന്നാല്‍  തതൃരെമ്മിലും, | ഴ.കയില്ലല്ലൊ. 
വേശ്ധാദോഷ്കം ഹേതൃവായിട്ട। ൯൩൭ 5 എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ 
അല്ലാതെ കഴ, തെറ ഭായ്യ | പാക്ക ഉവ്വ, ഉവ്വ, അല്ല, അല്ലം 
യെ ഉപേക്ഷിച്ചാത, അവട്പെ | എന്നിരിക്കട്ടെ: ൃവയിത അധി 
കൊണ്ടെ വൃഭിചാരം ചെയ്യിക്കു | കമുദ്ളുത മോഷ്ഷത്തില്‍നിന്ന പ 
ന്നു എന്നും, ആരെങ്കിലും ഉപേ | രന്നത ആകുന്നു. 
ക്ഷ്മിക്കപ്പെട്ടവള്ളെ വിവാഹം ചെ! ബ൮ ൫൭]  കറ്റ്റിന പകരം കു 
്ലാത, പൃഭിച്ചാരം ച്ചെയ്യുന്നു ന്നും, പല്ലിന പകരം പ 
എന്നും ഞാ൯ നിങ്ങളോട പറില്ലെന്നും, പറയപ്പെട്ടു എന്ന നി 
യൂന്നു. ദം കേട്ടിട്ടുണ്ടെപ്ലൊ. 


ടം ടട പടപടാ ടട ടട ടട 


34. മത്താ. ൧൯: ൧൨. റോമ. ലല: ൧൩. ൧ കോറി. ൯: ൨൭. കോലോ. ൩: ൫. 
35. ഭൂമോശ.! ൨ര:; ൧. യറമി. ൩: കം മത്താ. ൧൯: ൩. ഇത്യാദി. മകാ. ൧൦: ൨. 
ഇത്യാദി. 36. മത്താ, ൧൯: ൯. ല്ല. ൧൯൬: ൧൮. റോമ. ൭: ൩. ൧ കോറി. 9: ൧൦൦ ൧൧, 
37. പുറപ്പാട. ൨൪: ൭. ലേവി. ൯: ൧൨. ര: മോശ. ൩.൭:൨. ൫ മോശ. ൫: ൧൧. 
389. ൭ മേശ. ൨൩: ൨൩. 39. മത്താ. ൨൩: ൬൦ 40. മത്താ. ൨൩: ൧൬. ൧൮, ൨൨. 
യാക്കോ. ൫: ൧൨, 41. ഏശാ. ൬൬. ൧. 48. സങ്കി. ര-൮ൃ: ൨. ൮൭: ൩. 39. കോഠ്ലാര: 
.ഇയാകോ. ൭: ൧൨. 34, വുറപ്പാട. ൨.൧: ൨൪൦. ലേവി. ൨൪: ൨൦. ൫ മോശ ൧൯: ൨.൧. 


ഥര മത്തായി 


൨൯ എന്നാല്‍ ഞോന്‍ നി 
ഒദക്ലോട പറയുന്നും “* നിങ്ങം 
മോക്ഷത്തോട നേരിടതത “* ത 
രെദലും നിനെറ വലത്തെ ക 
പട്ടില്‍ നിന്നെ അടിച്ചാല്‍, അ 
വന മറേറതൃം തിരിച്ചുകൊടം 
ക. 
രാം നിന്നെ പൃവഹാരത്തിന്ന 
പിട്ിച്ചം നിന്‍െറ കുപ്പായത്തെ 
കൊട്ടു പോകുവാ൯- ആഗ്രഹി 
ക്കന്നവന. നീരെറ വസ്ര്രത്തെ 
യും കൂടെ പിട്ടുകൊംക. 


രാ൧  ത്തൃരെങ്കിലും ഒല്‍ നാ. 


ഗികപഴി പോകുവാ൯ നിന്നെ 
ശാസിച്ചാത, രണ്ദടെ അവനോട 
കൃടെ പോക. 

ര'൨ നിന്നോട യാചിക്കുന്ന 
വന കൊട്ടക്ക,  നിന്നോട ക 
ടം വാങ്ങുവാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
പനിതനിന്ന നി മറഞ്ഞുക ളക 
യുമതത. 

ര൪൩൨ ഭു *? നിനെറ അയച്ല്ാ 
രനെ സ്നേഹിക്കെണമെന്നും, 
നിസെറ ശത്രരവ്‌നെ പകെക്കെ 
നെമെന്നും പറയപ്പെട്ട എന്ന 
നിങ്ങഠം കേട്ട്‌ട്ടുണ്ടെല്ലൊ: 

ര൪രാ എന്നാല്‍ തൊ൯ നിങ്ങ 
കോട പറയുന്നു, *: നിങ്ങളുടെ ശ 
ത്രക്കട്ടെ സ്നേഹിപ്പിന, നിങ്ങ 
മ്ലെൊ ശപിക്കുന്നവരെ അനുഗ്ര 
ഹിപ്പിസം നിങ്ങളെ പകെക്കുന്ന 


ടി ൮ 





40. സുാ. ൨൦: ൨൨. ൨൪:: ൨.൯. ലു. ൬: ൨൯. റോമ. ൧൧: ൧൭, ൧൯ ൧ കോറി- 


൭ അ. 


വക്ക ഗുനെം ചെയ്ത്റില്‍ം :്നിങ്ങ 
ക്ലെ ഉപദ്രപിക്കയും നിങ്ങളെ പി 
ഡിപ്പ്യിക്കയും ചെയ്യുന്നപക്ക വേ 
ണങ്ഭി പ്രാത്ഥ'ക്കയും ചെയ്ത്തിസ: 

ര) നിം സ്വഗഗുത്തിലു 
മവനായ നങ്ങളുടെ പിതാവി 
സെറ മക്കമാകേണ്ടുന്നതിന ത 
ന്നെ; 8 അതെനൂകൊഴ്്ടൈന്നാല്‍ 
അപ൯ ദമോക്ഷമുദഉവരുടെ യമേ 
ലും ഗൃരണമുമ്വരുടെ മേലും ത 
സെറ സൃൂയ്യനെ ഉദിപ്പിക്കയുംം 
നിതിയുമ്ളവരുടെ മേലും നിതി 
യില്ലാത്തവതുടെ മേലൂം മഴ പെ 
യ്യ്ക്കയും ച്ചെയ്യുന്നു. 

രാ൬ 4 എന്ൂകൊളണ്്ടൈന്നാത 
നിങ്ങളെ സ്നേഹിക്കുന്നവരെ നി 
ങ്ങരം സ്നേഹിച്ചാത, നിങ്ങരംക്ക 
എന്ത പ്രുതിഫലചമുമുള! ചുങ്കക്കാ 
രതം അപ്രകാരം ചെയ്യുന്നില്ല 
യൊ? 

ര൭ നിങ്ങംം നിങ്ങളുടെ സ 
ഹോദരന്മാരെ മാത്രം സച്ലൃരി 
ച്ചാതം നിങ്ദേം വിശേക്ഷമായി 
ചെയ്യുന്നത എന്ത; ചൃടംക്കാതം 
അപ്രകാരം ചെയ്യന്നില്ലയൊ? 

ര൪'൮ *” അതുകൊണ്ടെ സ്വഗു 
ത്തിലുക്ൃവനായ നിങ്ങളുടെ പി 
താവ പൃള്ുനായിരിക്കുന്നത 
പോലെ ** നിങ്ങളും പുള്്റുന്മാരാ 
കുവിനസ. 


മമമ ക്‌ക്‌ കം കിണി 





പട 


൬.൭. ൧ തെസ്സ. ൭: ൧൫.൧ പത്രോ. ന: ൯. 36. എശാ.ഭൂം: ൬. വിലാ ൩:൩൦. 37. 
മത്താ. ൨൭: ൩൨. മകോ. ൧൫:൨൧. 48. ൫മോശ. ൧൭൫:൮, ൧൦. ലൂ. ൬:മ്പംം 
൩൫. 49. ലേവി. ൧൯: ൧൮. 00. ൫ മോശ. ൨൩: ൬. സടി. രവ: ൧൦. 51. 
ലൂ. ൬: ൨൭,൩൨൭. റോമ. ൧൨:൧൪. ൨൦൦ 9൧. ല്ല. ൨൨൩൨: ൩.൪൦, നടപ്പം ൭: ൬൦. ക കോറി. 
രം; ൧൨, ൭൩. ൧ പത്രോ. ൨: ൨൩: ൨൩൨:൯. 93. യോബ. ൨൫: ൩. 23. ലൂ. ൬: ൩൨. 
55. എഫേ. 6:൧൧. 06. ആദ്യ. ൧൭: ൧. ലേവി. ൧൧: രരം, ൧൯൯: ൨: 
ല്ല. ൬: ൩൨൬. കോലോ. ൧:൨൮. ൪-: ൧൨. യാമൃക്കാ. ൧: രാം, പട്കര്രോ. ൧: ൧൭൫, ൧൬. 





മത്തായി 


൬ അഭ്ധ്ധയായാം. 

൧ ഭിക്ഷ. ൯൫ പ്രാത്ഥന. ഛം: ക്ഷമ. ൧൬൭ ഉപ 
വാസം. ൯ നിത്യ. .ക്ഷേവം. ൨൭: പ്ര 
പഞ്ചവിചാരത്തിന വിരോധമായുക്ള സം 
ഗതികമ' 


മനുഷ്ലയരാത കാനെപ്പെടേണ്ടുന്ന 
തിന, അവതടെ മുപ്പാകെ നിങ്ങ 
കുടെ " നീതിയെ ച്െയ്യാതിരി 
പ്പാ൯ സൂക്ഷിച്ചുകൊഠംവി൯ 
അല്ലെങ്കില്‍ ഡ്വറ്റുത്തിലുദ്മേവനാ 
യയ നിങ്ങളുടെ പിതാപവിട.ത നി 
ങ്ദ്ംക്ക പ്രതിഫലമില്ല. 

൨ അതുകൊണ്ടെ ? നി ധമ്മം 
ചെ.യ്യപ്പോം, കപട്ടഭക്തിക്കാര്‍, 
തങദേഗം മനുമദ്ല്യരാല്‍ സൃൃതിക്ക 
പ്പെടടവാനായ്‌ക്കൊണ്ടെ, പമ ഏിക 
ളിലും തെരുവീഥികളിചും ചെയ്യ 
ന്നതുപോലെ, നിനെറ മുപ്പാകെ 
കുഴല്‍ പിട്ളിപ്പിക്കരുത. അവക്ക 
തങ്ങടെ പ്രതിഫലം കീട്ടിയിരി 
ക്കുന്നു, എന്ന തൊ സത്യമായി 
ട്ടു നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൩ എഏഎന്നാത നീ ധമ്മം ചെയ്യു 
മ്പോഠംം നിസെറ ധമ്മം രഹസ്യ) 
മായിരിപ്പാനായിട്ട, നിരനെറ വ 
ലത്ത കൈ ചെയ്യുന്നതിനെ നി 
സെറ ഇടത്തകൈ അറിയരുത. 

ര' എന്നാല്‍ രഹസ്ൃത്തില്‍ 
കാനെന്നവനായ നിസെറ പി 
താവ താ൯തന്നെ പരസ്യമായി 
ട്‌ നിനക്കു പ്രതിഫലം തരം: 

൭ ൭ പന്നെ നി പ്രാത്ഥിക്കു 
മ്പോംം കപടഭക്തിക്കാരെന്ന 
പോലെ തആകരുത: അതെനൂ 
കൊണ്ടെന്നാത അ൨൪ര്‍ മനുഷ്യ 
രാത കാനെപ്പെട്ടവാനായിട്ട, പ 


പ പപ 


1. ൫ മോശ. ൨൪.: ൧൩. സജീ. ൧.൨; 
4, ൨ര:ജാ.ര:;:൨൩. 2. 


൧. റാമം ൧൨:൮. 3. ല്ല. ൧൪.: ൧൪൧. 


പ പടം 


൧൪ു 


ഉഭികളിലും തെരുവിഥ്‌ കളുടെ കോ 
നുകളിചും നിന്നുകൊണ്ടെ പ്രാ 
ത്ഥിപ്പാ൯ പ്രിയപ്പെട്ടന്നു: അവ 
ക്ക തങ്ങളുടെ പ്രുതിഫചം കിട്ടി 
ഡ്യിരിക്കുന്നു, എന്ന ഞാ൯ സത്യ 
മായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൬ എന്നാരു നീ പ്രാത്ഥിക്കു 
മ്പോം, “ നിസെറ അറയിചേക്ക 
കടന്ന, നിരെറ കതകിനെ അ 
ടെച്ച; രഹസസ്ൃത്തിലുമളഉവനായ 
നിനെറ പിതാവിനോട പ്രാത്ഥി 
ക്ക; എന്നാല്‍ രഹസ്ൃത്തില്‍ കാ 
രനെന്നവനായ' നിസെറ പിതാവ 
പരസ്യമായി നിനക്ക പ്രുതിഫ 
ലം തതരിംം 

൭ എന്നാരു നിങ്ങം പ്രാ 
ത്ഥിക്കുപ്പോം, അജുതാനികരം 
എന്ന പോചെ * വൃത്ഥമായുള്ള 
വാക്കുകളെ പറയരുത: എന്ുകൊ 
ണ്ടൈന്നാല്‍ “ അപര്‍ തങ്ങളുടെ ആ 
തിസംഭാക്ഷണം കൊണ്ടെ കോം 
ക്കപ്പെട്ടവരാകും എന്ന നിരരൂപി 
ക്കുന്നു. 

൮ അതുകൊണ്ടെ നിങ്ങംം 
അവക്ക സദൃശന്മാരാകരുത: എ 
ഏആകൊണ്െന്നാരു നിങ്ങാം നി 
ങ്ങളുടെ പിതാവിനോട ചോദി 
ക്൭.ന്നതിന മുപ്വെ നിങ്ങംംക്ക ഇ 
ന്നത ആവശ്യമാകുന്നു എന്ന അ 
൮൯ അറിയുന്നു. 

൯ ആകയാല്‍ നിങ്ദോം ഇ 
പ്രകാരം പ്രാത്ഥ്പ്പ്ിസ: 7 ഞങ്ങളു 
ടെ സ്വഗ്ഗസ്ഥനായ പിതാവേം 
നിസെറ നാമം പരിശുഡാമാക്ക 
പ്പെടേണമെ. 


൬ അ. 


നിയ മിലി തി പ ടു 


ന്‌. ദാനി. ര.; ൨. ൨കോഠി. ന: ൯, ൧൦. 
പ്രസംഗി, ൽ: ൨. 


വജാ. ൮: വന്യ ൨൯, 7. ല്ല. ൦൭: ൨.. ഇത്യാദി, 


൧൬ മത്തായി ൬ അ. 


൧൧ നിസെറ രാജ്യം തു ടരിക്കരുത: എനൂകൊ 
നെമേ, * ഡ്വറ്റുത്തിലെ പോചെചെ  ണ്ടൈന്നാത അവര്‍ ഉപോഷ്ഷിക്കു 
ഭൂമിയിലും നിനെറ ഇഷ്ഷം ചെ ന്നവരായി മനുഷ്ചൃക്ക കാനെ 
യ്പ്പെടേണമെ. പ്പെടുവാനായിക്കൊണ്ടെ, അപര്‍ 

൧൧ തെങേമടെ ദിനംപ്രതി തങ്ങളുടെ മുഖങ്ങളെ വിരൂപമാ 
യു അപ്പും ഇന്ന ഞങദാംക്ക | ക്കന്നു. അവക്ക തങ്ങളുടെ പ്രുതി 
തരേനെമെ. ഫലം കിട്ടിയിരിക്കുന്നു, എന്ന 

൧൨. തെങ്ങളുടെ നേരെ കു ഞാ൯ സത്യമായിട്ട നിങ്ങളോട 
ററം ച്ചെയ്യന്നവരോട തേങദംം | പറയുന്നു. [ ം 
ക്ഷമിക്കന്നതപോലെ, 1 തേങ്ങ! ൧൭൭ എന്നാത നി ഉപോക്കി 
കുടെ കുററങ്ങളെ തെങ്ങളോട്ടം ക്ഷ ക്കുമ്പോരം, നി ഉപോക്മിക്കുന്ന 
മക്കേനെമെ. വനായി മന൯ുക്ഷൃക്കല്ല, രഹസ്യ 

൧൩ 15 തെഅദ്ലെ പരീക്ഷയി ത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നവനായി നിന 
ചേക്ക അകപ്പെടുത്താതെ, !? തെ ക്കുമ്ള പിതാവിന തന്നെ കാനെ 
ങ്ങളെ ദോഷ്മത്തില്‍നിന്ന രക്ഷി പ്പെടുപാനായിട്ട, 1" നിനെറ തല 
ക്കയും ചെയ്യെനെമെ; 14 രാജ്യ | യില്‍ തൈലം പൂശിം നിനെറ മു 
വൂംം ശക്തിയും മഡത്വവും എ ഖത്തെ കഴ്ചകുകഃ 
ന്നേക്കും നിനക്കുമുളതല്ലൊ ആ ൧൮ അപ്പോം രഹസ്യത്തില്‍ 
കുന്നത. ത്തമെന്‍. കാനെന്നവപ്നായി നിനക്കു പി 

ഫര? 15 എനൂകൊട്ടെന്നാല്‍ | താവ നിനക്ക പരസ്യമായി പ്ര 
മനുഷ്ച്യരോട അവരുടെ കുററങ്ങ | തിഫലം നരകും: 
ളെ നിങ്ങഥം ക്ഷമിക്കുന്നു എങ്കി | ൧൯ ൬ ഭൂമിയില്‍ നിങ്ങംംക്ക നി 
ത, നങ്ങളുടെ ഡ്വഗ്ശൂസ്ഥനായ | ക്ഷേപങ്ങളെ കൂട്ടിലെക്കരുത. അ 
പിതാവ നിങദളോട്ടം ക്ഷമിക്കും. വിടെ ഉറപ്പുഴവും തുരുമ്പും കെടു 

൧൫ എന്നാല്‍ മനുഷ്ച്യരോട ക്കുന്നു, അവിടെ കളളന്മാ൪- തുര 
അവരുടെ കുററങ്ങള്െെ :"നിങ്ദ്ധം | ന മോഷ്ടിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 
ക്്മമിക്കുന്നില്ല എങ്കിതു, നിങ്ങളു ൨൦ എന്നാല്‍ സ്വഗ്ുത്തില്‍ 
ടെ പിതാവ നിങ്ങളുടെ കുററങ്അ | നിങ്ദാംക്ക നിക്ഷേപങ്ങട്പെ കൃ 
മ്ലെ നിങ്ങളോടും കഷ്ധമിക്കയില്ല. |ട്ടിപെപ്പി൯, അവിടെ ഉലപ്പുഴ 

൧൬ അത്രയുമല്ല, !7 നിങ്ങഥം | വെങ്കിലൂം തുതമ്പെങ്കിലും കെട്ട 
ഉപോക്കിക്കുപ്ോഥം, കപടഭക്തി | ക്കുന്നില്ല, അപിടെ കള്ളന്മാര്‍ തു 
ക്കാര എന്ന പോലെ മുഖവാട്ട। രന്ന മോഷ്യിക്കുന്നതുമില്ല. 





മണ്ടി 





8, സങ്കി. ൧൦൩. ൨൦, ൨൧൦ റ. മത്താ. ൨൬: ൩൯, ര.൨., നടപ്പ. ൨൧: ൧൪. 10 
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ജം 


ൂ 





മത്തായി 


൨.൧ എനൂകൊണൈന്നാല്‍ നി 
ഒളടെ നിക്ഷ്ഖപം എവിടെ ഇ 
രിക്കന്നുവൊ. അപിടെ നിങ്ങളു 
ടെ ഹൃദയവൃം ഇരിക്കും. 

൨.൨. 9 50 ശരീരത്തിനെറ വെ 
ക്ലിച്ചം കണ്ണു ആകുന്നു: അതുകൊ 
ണ്ടെ നിനെറ ക നിമ്മചമാകു 
ന്നു എങിതം നിസെറ ശരിരം മുഴ 
വരനും വെള്ളിച്ചമാക്കപ്പെട്ടതാകും: 

൨൩ എന്നാല്‍ നിനെറ ക 

ദോദ്മമുമമതാകുന്നു എങ്കിതം 
നിരെറ ശരീരം മുഴുവനും ദാരു 
ട്ടദതാകുന്നു. അതുകൊണ്ടെ നി 
9ംലുമ വെക്ലിച്ചം ടഓാതഭ്ാകുന്നു 


എങ്കില്‍, ആ ഉഇത്ധം എത്ര വലി | 


യ്ത. 

൨൪ ₹ 1 ഒതത്തനും രഴ്ടെ യ 
ജൂമാനന്മാരെ സേവിപ്പാ൯ ക 
കഴികയില്ല; എനൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ 
അവന്‍ ഒരുത്തനെ പകെച്ച മ 
ററവനെ സുഹിക്കുംം അല്ലെടി 
ല്‍ ഒരുത്തനോട ചേന്ന, മററവ 
നെ നിന്മിക്കും : നിങ്ങാംക്ക മൈ 
വത്തെയും ധഡനത്തെയും സേവി 
പ്പാ൯ കഴികയില്ല. 

൨൫ അതുകൊണ്ടെ തോന 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു, നിങ്ങും 
എന്ത ഭക്ഷിക്കേണ്ടെ എന്നൊ എ 
ന്ത കുടിക്കേണ്ടു എന്നൊ നിങ്ദ 
കൂടെ ജടിവനെ കുറിച്ചെങ്കിലും; എ 
ന്ത ഉടുക്കേണ്ടെ എന്ന നിങ്ങളുടെ 
ശരീരത്തെ കുറിച്ചെങ്കിലും, “? വി 
ചാരപ്പെടരുത. ഭക്മ്വനെത്തെ 
ക്കാഠം ജ്ടിവനും ഉടുപ്പിനെക്കാഥം 


യംഗ്‌ ടം ച ചിട സം ടട യ ടം ടം നയി സ ഡം യംഗ്‌ 


20. ല്ല. ൧൧: ൩൪: ൩൬. 
൬. ൧൭. യകോ. രം: ര., ൧൧.യാഫ. ൨.: ൧൪ 
ഫീലി. രം; ണം ൧വ൮:ത്രാ. ൫: ൭. ഉകൂ. 
ലൂ- ൧൨.. ൨൪൦൦ 


1. ല്ല. ൧൬: ൧൭. 
23. 


൬ അ. ൧൭ 


ശരീരവും വിശേഷമല്പയൊ? 

൨൬ :* തആകാശത്തിലുമമ പ 
കയികട്യെ നോക്കുവിസ: അവ 
വിതെക്കുന്നില്ല, കൊയ്യുന്നതുമി 
ല്പം കളപ്പുരയില്‍ കൂട്ടി വെക്കുന്ന 
തുമില്ല, എന്നാലും നിങ്ങളുടെ സ്വ 
ഗുസ്ഥനായ പിതാവ അപയെ 
പുലത്തുന്നു, അവയെക്കാഠം നി 
ങഅദം ഏറ വിശേക്ഷപ്പെട്ടവര 
ല്ുയൊ? 

൨൭ പിന്നെ വിചാരപ്പെട്ട 
ന്നതിനാൽ തനെറ ശരീര അമ 
വിത ഒരു മും കൂടെ കൂട്ടുവാ൯ നി 
ങ്ങളിത ആക്ക കഴിയും? 

൨൮ പിന്നെയും ഉട്ടപ്പിനെ 
കുറിച്ച നിങ്ങംം എന്തിന വി 
ചാരപ്പെടടന്നു* പറമ്പിലുമുമ, പ4 
കുങ്ങംം എങ്ങിനെ വളരുന്നു എ 
൬൬൩ പിചാരിപ്പി൯; അവ ആ 
ഖഡാനപ്പെടുന്നതുമില്ല, നുല്ലഛഛന്ന 
തുമില്ലം 

൨൯ എന്നാല്‍ ശചോമോന്‍ ത 
ന്നെയും തെറ സവമഹത്വത്തി 
ലും അപ്പയില്‍ ഒന്നുപോച്വെ അ 
ലങ്കരിക്കപ്പെട്ടില്ല എന്ന ഞാ൯ 
നിങ്ങള്ലോട പറയുന്നു. 

൩0 ആയതുകൊണ്ട റ്ലന്ന 
ഇരിക്കുന്നതും, നാള്ലെ അടുപ്പിത 
ഇടപ്പെട്ടന്നതുമായിട്ടഭുള പറമ്പി 
ചെ പുല്പല ദൈവം ഇപ്രകാരം 
ഉട്ടപ്പിക്കുന്നു എമില്‍ അല്ല വി 
ശ്വാസികള്ളെ, നിങ്ങളെ എത്ര അ 
ധികം? 

൩൧ അതുകൊണ്ടെ നാം എന്ത 


ര ക കക്‌ ക്‌ ക്കി 


ഉഉ. ഗലാ. ക: ൧ംം തിമൊ. 
സമി, ൭൭: ൨൨. ലൂ..൧൨:൨൨., ൨൩. 
യോബ. ൭൮: രക. സജി. ൧൪:൫൭: ന. 


( 


൧൮) മത്തായീ 


ഭക്ഷിക്കേന്മെ എന്നൊ നാം എ 
ന്ത കുടിക്കേണ്ടു എന്നൊ -നാം 
എന്ത ഉട്ടക്കേണ്ടു എന്നൊ നി 
ങ്ങം പത്തെ വിചാരപ്പെടരുത. 

൩.൨. (ംരം വന്ൃക്കള്ലെ ഒക്കെ 
യൂം അജ്മതാനികംം അമ്വേക്കി 
ക്കുന്നുവല്ലൊ:) എന്തെന്നാൽ ംരം 
പസൂൃക്കഠം ഒക്കെയും നിങദംക്ക 
ആവശ്യമാകുന്നു എന്ന നങ്ങളു 
ടെ സ്വഗ്ലസ്ഥനായ പിതാവ അ 
റീത്തിരിക്കുന്നു. 

൨൩. * എന്നാല്‍ മുപ്പെ ദൈ 
വത്തിസെറ രാങ്കൃത്തെയും, അ 
വനെറ നിതിയെയും അന്വേ 
'ക്മിപ്പിസ: അപ്പ്യോം രം വന്ത 
ക്കം ഒക്കെയും നിഞ്ങാംക്ക കൂടെ 
നതകപ്പെടും 

൩ര' ത്തകയാല്‍ നാളേക്ക 
വേണ്ടി വിചാരപ്പെടാതെ ഇരി 
പിസ എതൂകൊണ്െന്നാര നാ 
മെ എന്നത തനെറ കായ്യങ്ങാം 
ക്ക വേണ്ടി വിചാരപ്പെട്ടുകൊള്ളം- 
അതാത ദിവസത്തേക്ഷ അതാതി 
സെറ കഷ്കത മതി. 


൭ അദ്ധ്യായം. 


൧ ക്രിസ്തു സാഹസ ബുദ്ധിയെ ആക്ഷോചി 
ക്കയും. ൬ ദ്ദൈവകായ്യങ്ങളില്‍ വിവേകം 
വേണമെന്ന കാണിക്കയും. ൭ പ്രാത്ഥനെ 
ക്കും ൧൩. ഇടുകുവാതിലില്‍ ക്രടി അകത്ത 
ചോകെണമെന്നും. ൧൫ കങള്ളു ടിശദശി 
മാരെ കതതിക്കൊള്ളെണമെന്നും. ൨൧ വ 
ചനം കേമുക്കുന്ന വരായി മാത്രമല്ല പ്ര 
മാണിക്കുന്നവരായി ജരിക്കെണം എന്നം 
ബുഭ്ധി ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യു പ്രസംഗം 
നിവത്തുന്നത. 


ക 


൫ അ. 


നിങ്ങാം പിധിക്കപ്പെടാരതെ ഇ 
രിപ്പാനായിട്ട, “ പിധിക്കരുത. 

൨ എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ നി 
ദെം വിധിക്കുന്ന വിധിയാല്‍ 
തന്നെ നിങ്ങം പ്്ിക്കപ്പെട്ടം; 
& നിങ്ദം അമുൃക്കുന്ന അമ്ലവി 
നാൽ നിങ്ങാംക്ക തിരികെ അമ്ല 
ക്കപ്പെടടകയും ചെയ്യം. 

൪൨ 3 പിന്നെയും നി നിന്െറെറ 
കള്ല്റിലുള്ള കോത പിചാരിക്കാ 
തെ നിനെറ സഹോദരസെറ ക 
്ലിലുമ്ള കരട ഏത്ൂകൊണ്ട നോ 
ക്കന്നു 

ര' അല്ലെങ്കില്‍ നീ നിസെറ 
സഹോദരനോട, ഞോന നി 
സെറ ക്ബ്ലിതനിന്ന കരട എ 
ടടത്തൃകമു പാ൯ സമ്മതിക്ക എന്ന 
എങിനെ പറയും! കണ്ടാലും ഒ 
ര കോര നിനെറ ക്ഴ്്ലിത ഉ 
ണ്ടെല്ലൊ. 

൫ കപടഭക്തിക്കാരാ, മുന്പെ 
നിസെറ കഴ്ണ്റില്‍നിന്ന കോത 
എടുത്തുകളക; അപ്പ്പോം നി 
സെറ സഹോമരസെറ ക്ഴ്ല്റിത 
നിന്ന കരട എടുത്തുകളവാ൯ 
നീ തെള്ിപായി കാണെകയും ചെ 
വ ൬ 8 : നിദൌം ശുഡാമുള്ളതി 
നെ നായിക്കാംക്ക കൊട്ടക്കത്ത, 
നിങ്ങളുടെ മുത്തുകളെ പന്നി 
കളുടെ മുങ്പിത ടുകയും അരു 
തം അവര്‍ തങ്ങളുടെ കാലുകം 


കൊണ്ട അവയെ ചവിട്ടുകയും, 





ഉ2. ൧ ര:ജാ. ൩: ൧൩. സങ്കി. ൩൭: ൨൫. മകോ. ൦: ൩.൦. ലു. ൧..: 62൧. ചതി 


മോ. ര; ൮. 


1. ല്ല. ൬: ൩൭. റോമ. ൨: ൭. ൧൪: ൩. ൪:൭ ൧൭ ൧൨൩. ൧ കോറി. 
മകോ. രം; ൨൪൦. ലല. ൬: ൮൭൮. 9. ലൂ. ൬: ൪-൧ ൪൨. 
ന്‌: ൭, ൮.൦ ൨൩: ൯. നടപ്പ. ൭൭.: ൪.൫, 8:൬൦ 


൭: ൧൧൧ ൧൨. 2. 


രം; ൩, ൫. യാകോ. 
4, സൂഭാ. 


മത്തായി ൭ അ. 


തിരിഞ്ഞ നിങ്ങളെ ചിറ്തിക്കളക 
യും ച്ചെയ്യാതെ ഇരിക്കേട്ടെന്ന 
തിന ത്ആകുന്നു. 

൭ 8 * ചോടിപ്പി൯, നിങ്ങര്‍ംക്ക 
തരപ്പെടും; അമ്വേക്കിപ്പിസ്‌ നി 
ദം കദ്രദൈത്ആും; മുട്ടുവി൯, നി 
ദംക്ക തുറക്കപ്പെടുകയും ചെ 
യം. 

൮ * എശൂകൊണ്ടടെന്നാത ചോ 
ദിക്കന്നവന എല്ലാവനും കിട്ടു 
നു; അന്വേഷ്ഷിക്കുന്വസ ക 
ണ്ടെത്തുന്നു; മുട്ടുന്വന തുറക്ക 
പ്പെടുകയും ചെയ്യം. 

൯ ? അല്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങളിത 
യാതൊരു മനുക്ഷച്യസ൩. എക്കിലും, 
തെറ. പുത്ര൯ തന്നോട. അ 
പയം ചോകിച്ചാത, അവന ഒരു 
കല്ലു കൊട്ടക്കുമൊ? 

൧0. അച്ലെക്കിത. അവ൯ ഒ 
ര മിന്‍ ചോദിച്ചാതം അവ൯ 
അവന ഒരു. പ്പം കൊടുക്കു 
മൊ? 

൧൧ ആതുകൊണ്ടെ $ ലോഷ്ഷി 
കളാകുന്ന നിങദം നിങ്ങളുടെ 
മക്കധംക്കു നല്ല ദാനങ്ങളെ കൊട്ട 
പ്യാസ അദിയുന്നു എട്കിതം സ്വ 
ഗ്രത്തിചിരിക്കുന്നവനായ നിങ്ങ 
കൂടെ പിതാവ തന്നോട ചോദി 
ക്ഒന്നവക്ക നന്മകളെ എത്ര അ 
ധികം കൊട്ടക്കും 








കി 


൭. മത്താ. ൨൧: ൨൨. മക്കാ. ൧൧: ൨൭൦. ല്ല. 


൧൫: ൭. ൧൭: ൨൩, ൨൭൦. യാക്കോ. ൧: ൫, ൬൭. . യേഫ. ൩: ൨൨.൫: .൪., ൧൭൫. 


ഭാ. ൮: ൧൭൭. യറമി. ൨൯, ൧൨, ൧൩. 

൬. ൫. ൮. ൨.൧. 0. ല്ലം ൬: ൭.൧. 
ര.ം. റേമ. ൧൪൩: ൮൮, ൯, ൧൧. 
൨൪... 12. ൫ മോശ. 


൯ 


൧൨. 9 തകയാല്‍ മനുഷ്യര്‍ 
നിങ്ങദധംക്ക ഏതെല്ലാം കായ്യങ്ങ 
ദ്ലെ ചെയ്യെനെമെന്ന നിങ്ങം 
ുക്ിക്കന്നുപൊ, അപ്രകാരം ത 
ന്നെ നിങ്ങളും അവക്ക ചെയ്തി: 
എന്തെന്നാൽ ” ഇത പവപേദപ്ര 
മാനെവും ദിച്േദശികമ്ും ആകു 
൨൯. 

൧൩ ആ 1: ഇട്ടക്കവാതിലില്‍ 
കൂടി അകത്ത കടപ്പ്ിസ: എനത 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ നാശത്തിചേക്ക 
പോകുന്ന പാതിത പിതിയുമമ 
തും: വഴി വിസ്ാരമുമ്മൃതും ആകു 
നും അതില്‍ കുടി പ്രവേശിക്കു 
ന്നവരും പലര്‍ ത്ൃകുന്നു; 

൧ര' എത്കൊണ്ടൈന്നാത ജി 
വങ്കചേക്ക പോകുന്ന പാതില്‍ 
ഇടക്കമുദഉതം പഴി വിസ്യാരം 
കുറത്തെതും തആകുന്നു, അതിനെ 
കണ്ടെത്തുന്നവരും ചുരുക്കമാകു 
ന്നും 

൧൪൫ 4 കുടു മിഘദശിമാരില്‍ 
നിന്ന സൂക്ഷ്മിച്ചുകൊഠംപി൯ം 
18 അവര്‍ ആടുകളുടെ ഉടുപ്പക 
ള്ലോടെ നിങ്ങളുടെ അടക്ക വ 
രുന്നും ഉദ്ളില്‍ അപര്‍ 14 ബുദക്ഷ്വ 
യുമള ഓനാഷ്ണാം അത്രേ ആകു 
ന്നതം 

൧൬ 38 നിങദഠം അപരുടെ 
ഫലങ്ങളാല്‍ അവരെ അറിയും. 


നാമിത്‌ കത്ത്‌ കക്ക്‌ ക്ക യയാ 


൧൧: ൯, ൧൦. ഹയ: ൧. യേഫ. ,൧൪:: ൧൩: 


6. സു 

ല്ല: .൧൧: ൧൭. ൧൨, ൧൩, 8. ആല്യ. 

10. ലേവി, ,൭൯്‌. ൧൮. മത്താ. ൨൨: 

ഗലാ ൫: ൧൪... ൧ തിമമാ. ച: ൭. 11, ല്ല. ൧൩: 


൨൪.. മക്കാ, ൧൩. ൨൨. റോമ. ൧൭: ൭, ൧൮. എഫേ. ൭: ൬. കോലോ. ൨; വ്വ. 


൨. പത്രാ. ൨.: ൧, ൨,൩' ൧യേഫം ര: ൧൦ 


|: 7) നടപ്പ. ൨.൦: ൨൯, ൩൭.൦. 


19, മീഖ. ൩: ൫. ൨രി2മാ. നവ: ൭. 


19. വാക്യം ൨൦. മത്താ, ൧൭൨.: ൨.൩൭. 
൦ 


൨൭ 


26 മുള കള്ട്‌ല്‍നിന്ന 


മുന്തിരിങ്ങാ | 


മത്തായി ൭ അ. 


മ്ലെ ചെയ്ല്രയും ചെയ്യിട്ടില്ലയൊ $ 


പ്രഴങ്ങളെയും, തൈര്‌ ഞ്ഞില്‍ മു എന്ന പറയും. 


കുള കള്്‌തനിന്ന അത്തിപ്പങ്ങളെ 
യും പറിക്കുമാവണ്ടൊ 

൧൭ അപ്രകാരം തന്നെ “ന 
ല്ല വൃക്ഷം ഒക്കെയും നല്ല ഫല 
ഒദൈദ്ലെ തരുന്നു. ; എന്നാത ആകാ 
ത്ത പ്പക്ഷം ത്തകാത്ത ഥഫലങ്ങ 
മ്ലെ തതന്നു. . 

൧൮ നല്ല വ്ൃക്ഷത്തിന ആ 
കാത്ത ഫലങ്ങളെ തതവാനും, 
ത്തകാത്ത പവ്ൃക്ഷത്തിന നല്ല 
ഫലങ്ങളെ തതവാനും കഴിക 
യില്ല 

൧൯ 1 നല്ല ഫചങ്ങളെ തരാ 
ത്ത വൃക്ഷം എല്ലാം ൮െട്ടപ്പെട്ട, 
അഗ്നിയിൽ ഇടപ്പെട്ടന്നു. 

൨0 അതുകൊണ്ട്‌ നിങ്ങം 
അവരുടെ ഫലങ്ങളാല്‍ അവരെ 
അറിയും. 

൨൧ ൫ എന്നോട, കത്താവേ, 
കത്താവേ, എന്ന പറയുന്നവ൯ 
എല്ലാം സ്ഥറ്റുരാജ്ഭൃത്തിലേക്ക കട 
ക്കയില്ല: സ്വഗ്ഗുത്തിലിരിക്കുന്ന 
വനായ എസെറ പിതാവിസെറ 
ടാഡ്ഥം ചെയ്യുന്നവനത്തെ. 

൨൨ ആ൭ നാളില്‍ പലരും 
എന്നോടം, കത്താവേം കത്താ 
വേം തെങ്ങടം നിനെറ നാമത്തില്‍ 
50 ദിലകശനം പറകയും. നി 
സെറ നാമത്തില്‍ പിശാചുക 
ളെ പുറത്താക്കുകയും ; നിനെറ 
നാമത്തില്‍ വ്വമ്ൂരെ അത്ഭുതങ്ദ 


കരം. സപ്പ ടം പടട പപ പടപടാ. 


യറമി. ൧൧: ൧൯. മത്താ. ൧൨: ൨൮.൩൨. 10. മത്താ. 
109. ഫോശെ. ല്ല: ൨. മത്താ. ൨൫: ൧ ൧൮. 


16. ലൂ. ൯: ൪.൨൧. രരം 17. 
൩: ൧൦. ല്ല. ൩: ൯. യോഹ. ൧൪൭:൨:൬. 


ലൂ, ൬: ൪:൬. ൧൩: ൨൫. നടപ്പ ൧൯: ൧൩. റോമ, ൨: ൧൩. യാക്കോ. ൭: ൨൨. 


൨൩ അപ്പോം, 54 ഞാന ഒരു 
നാളം നിങ്ങളെ അറിഞ്ഞിട്ടില്ല: 
അക്രമം പ്രവുത്തിക്കന്നവരെ, എ 
ദംരനിന്ന പോകുവി൯, 2 എന്ന 
ഞാന അവരോട തീത്ത പറക 
ഡ്യൂം ച്ചെയ്യും- 

൨൪൫ നട അതൃകൊണ്ടെ ആരെ 
ഒടിലും “ എനെറ ംരം വചനങ്ങ 
ളെ കേട്ട അവയെ പ്രുമാനി 
ക൭ന്നു എടിതം അപ്പനെ ഞൊ൯ 
തനെറ വിട ഒരു പാറയിര്മേല്‍ 
പണിച്ചെയു ബുഡ്പിയുമള മനു 
വ്പ്പനോട സമൃശനാക്കും. 

൨.൪ മഴ പെയു വലിയ വെ 
ങ്ങളും വന്ന, കാറദുകളം അടി 
ച്ചം ആ പിട്ടിന്മേത അലെച്ചു; 
എന്നാറെയും അത വിനില്ല : 
എന്ൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ അത ഒരു 
പാറയിന്മേത സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടിരു 
ആം 

൨൬ പിന്നെ എസെറ രം 
വചനങ്ങദെടെ കേട്ട അവയെ 
പ്രമാണിക്കാതെ ഉഇരിക്കുന്നപ൯ 
എല്ലാം തസെറ വിട മണലി 
ന്മേല്‍ പണിച്ചെയ്യു ഭോക്ഷനാ 
യ മനുദ്യനോട സറദ്ദശനാക്ക 
പ്പെടും : 

൨൭ മഴ പെയു, വലിയ വെ 
മള ങളും വന്ന കാററുകള്ടം അടി 
ച്ചം ആ പിട്ടിന്മേഖ അലെച്ചു ; 
അത പിഴ്ചകയും ചെയ്യു: അതി 


മംമ്ത 


0. മോ 


ശം, ൨൪൦; മം. യോഹ. ൭൧: ൭൫൧. ൧ കോമി. ൧൩.: ൨. 21. മത്താ, ൨൫: ൧൨. ലല. ൧൩: ൨൭, 
൨൭. ൨ തിമോ, ൨; ൯. 22. സജി. ൫:൭൫. കു: ൮. മത്താ, ൨൫; ര:,. 29. ല്ല. മു: ൪.൭. 


മത്തായി 


സെറ വിയും വലിയത ആയി 
രുന്നു. 

൨൮ 1 പിന്നെ ഉണ്ടായത 
എന്തെന്നാത, യേശൂ ംരം വച 
നങ്ങളെ പറത്ത അവസാനി 
ച്ചതിനെറ ശേമ്മംം 4 ജനങ്ങദം 
അവനെ ഉപകേശത്തിത ത 
ശ്ചയ്യപ്പെട്ടു : 

൨൯ 3: എന്ൂകൊട്ടൈന്നാര 
അവ൯ അവരെ പഠിപ്പിച്ചത 
ഉപാഡ്്യായന്മാരെ പോചെ അ 
പ്പം അപധികാരമുമമവനെ പോലെ 
ത്ആയിതന്നു. 


വൃ അദ്ധ്യായം. 


൧ ശ്രിസ്മു കകടുരോഗിയെ സ്വസ്ഥനക്കുന്ന 
ത. ൭ ശതാധിപനെറ ഉത്യനെയും. ൨൪: 
പത്രേസിന്‍െറ ഭായ്യയുടെ അമ്മയെയും. 
൧൬ മറവ൮വം പല രോഗികള്ളെയും സ്വ 
സ്ഥമാക്കുന്നത. ൧൮ തന്നെ പിത്തുടരുവാന൯ു 
ഒുള പ്രഷാരം കാള്ടന്നത. ൨൩ കടലില്‍ 
ചെരുക്കാററിനെ ശമിപ്പിക്കുന്നത. ൨൮ ര 
ണ്ടുചേരിതനിന്ന പിശാചുകളെ പൂറത്താ 
ക്കിക്കുളയുന്നത. ൩൧ അവ പന്നിക്രട്ടത്തി 
ലേക്ക പൊയ്യറ്ലൊധാവാന്‍ സമ്മതിക്കയും 
ചെയ്യുന്നത. ച 

വിന്നെ അവ൯ മലയിതനി 

ന്ന ൃറങ്ങി വരുപ്പോം, വദടുരെ 
പുതമ്മാരങ്ങാം അവനെറ പി 
നസനാലെ ച്ചെന്നു. 

൨. “അപ്പോം, കണ്ടാലുംം 
ഒരു കുഷയരോഗി വന്ന, അവ 
നെ വന്മിച്ച, കത്താവേ, നിന 
ക്മ ഥന 


എന്ന പറഞ്ഞു. 


എപപ വം ഘട പപ്പട ടം ടട പപ 


പ പം പട്ടട ടട ടട എ സം യ ടം ടം പട പട ടയ യ്‌ 


൮ അ. ൨.൧ 


൩ എന്നാറെ യേശു തനെറ 
കൈ നിട്ടി, അപനെ തൊട്ടം ൧ 
നിക്ക മനഡ്ഡുണ്ട, നി ശൂഡനാ 
ഡ്യിവരിക എന്ന പറഞ്ഞു. ഉ൭ 
നെ അവസെറ കഷ്യരോഗം ശൂ 
ഡമാകയ്ും ചെയു. 

ര പിന്നെ യേശൂ അവ 
നോട; "നോക്ക നി ടൃതിനെ ഒരു 
ത്തനോട്ടം പറയരതത 3 എന്നാൽ 
നി ചെന്ന, ആചായഘന നിന്നെ 
തന്നെ കാണിച്ചം അവക്ക സാ 
കയ്ിയായിട്ട ?മോശ കമ്ലിച്ചി 
ടമ വഴിപാട കഴിക്ക എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൫ ൬ “പിന്നെ യേശു കപ്പ 
ന്നഹോമിലേക്ക കടന്നപ്പോധംം 
ഒരു ശതാധിപന അവസെറ 
അട്ടക്കല്‍ വന്ന, അവനോട അ 
പേക്ഷിച്ച, 

൬ കത്തായവ, എനെറ പേ 
ലക്കാരസ പക്ഷവാതം പിടിച്ച 
മഹാ പേദനപ്പെട്ടം വിട്ടി കിട 
ക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ എന്നാറെ യേശു അവ 
നോടം, ഞാന വന്നം അവനെ 
സെരഖ്യമാക്കും എന്ന പറയു 
ശരം 

൮ ശതാധിപ൯ ഉത്തരമാ 
യിട്ടു കത്താവേ, നി എസനെറ പു 
രെക്കുകത്ത വരുവാ൯ ഞാ൯ 
* യോഗ്യനല്ല : എന്നാര നി ഒരു 


ണ്ടെങ്കില്‍ എന്നെ ശര വചനം മാത്രം പറകം * അപ്പോ 
ഡനാക്കുവാ൯ നിനക്കു കഴ്‌.യും 


രം എസെറ വേലക്കാരസ സൌ 


ഖ്ൃമാക്കപ്പെട്ടം. 


പടപ്പ 


ഉ4, മത്താ. ൧൨൪൭: ൫൪൦. മകോ. ൧: ൨.൨. ൬:൨. ലല. ര:: ൩൨. 29: യേഫ. ൭: ൪-൬. 


1. മകോ. ൧: രം. ലൂ. ൫: ൧൧൨. 4. മത്താ. ൯: 
൭: ൭.൩. 3. ലേവി. ൧൭-:ഖ ൪: ഠം ലൂ ൫: :൧൪൭.. 4. 


൨.൧൭, 6. സി. ൧0൭. ൨.൦൭ 


൨൭൦. ൧൨: ൧൬.൧൭: ൯. മകാ. 
ലൂ. ൭:൭൭. 9. ലൂ. ൧൭: ൯: 


൨൨. 


൯ എനൂകൊഴ്്രടൈന്നാല്‍ ഞാ നി പിശ്വസിച്ചപ്രകാരം 


നും അധികാരത്തിന്‌ കിഗ്എമു ആ ഒ 
രു മര൯ുക്്യ൯ ആകുന്നു: എ 


നെറ കിഴിത പട്ടാ ക്കാരും ഉണ്ടെ; 


ഞൊ൯ ഇവനോടം പോക്‌ എന്ന 
പറയുന്നു, അവ൯ പോകുന്നു, 
തൊന മറെറാതത്തനോട വരിക 
എന്ന പറയുന്നും അവ൯ വരു 
ന്നു; ഞാ൯ എനെറ വേലക്കാര 
നോട, ത ചെയ്യു, എന്ന പറ 
യുന്നും അവ൯ അതു ച്ചെയ്യുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧0 യേശൂ ഇത കേട്ടാറെ 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടും ചിന്നാചെ വ 
രുന്നവരോടം ഞോ൯ ഇപ്രുകാര 
മുദഉ വിശ്വാസത്തെ ഇസ്ര്രായേ 
ലിലും കണ്ടിട്ടില്ല എന്ന ഞാ൯ 
സത്യൃമായിട്ട നിങ്ങക്നോട പറയു 
ന്നു. 


൧൧ പിന്നെയും തോന നി 


മത്തായി ൮ അ. 


നി 
നക്ക ഭവിക്കട്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. 
ആ നാഴികയില്‍ തന്നെ അവ 
സെറ പവേലക്കാര൯ സെൌയഖ്യപാ 
നാകയും ചെയ്യു 

൧ര: പിന്നെ യേശൂ പ 
ത്രോസിനെറ പിട്ടിലേക്ക വന്ന, 
1 രൂരവനെറ ഭായ്യയുടെ അമ്മ 
ഉപ്പരമായിട്ട കിടക്കന്നതു കണ്ടെ. 

൧൫ എന്നാറെ അപ൯ അ 
വളുടെ കയ്യെ തൊട്ടും വരവും 
അവള്ടെ വിട്ടുമാറി: അവധം എഴു 
നിററ, അവക്ക ശ്മശ്ര്ക്മ ചെ 
ഡ്ല്യും ചെയ്തു 

൧൬ ൬ 7: പിന്നെ സന്ധ്യാ 
യ്പ്പ്യോം, പിശാച ബാധിച്ചിട്ടു 
ഉ പലരെയും അവര്‍ അപ്പ 
സെറ അട്ടക്കത കൊണ്ടുവനു. 

൧൭ അവ൯ ത്ആത്മാക്കളെ 
വചനത്താല്‍ പുറത്താക്കി, രോ 


ങദപ്ലോട പറയുന്നു, "പലര്‍ കി ഗികള്ലെ എല്ലാം സൌഖ്യമാക്കി: 


ഴക്നൊിന്നും 
വന്നം അബ്രഹാമിനോട്ടംം ൦ 
സ്്റാക്കിനോടും, യാക്കോബിനോ 


ട്ടം കൂടെ ഡ്വഗ്ഗൂരാജ്യത്തില്‍ ഇരി 
ശ്ഒം. 

൧൨ * രാജ്ഭൃത്തിലെ പുത്രന്മാർ 
?" ഏററം പുറത്ത ഉഇതക്്ലേക്ക 
തമുപ്പെടടം താനും: അപിടെ കര 
കിലും പല്ലുകടിയും ഉണ്ടാകും എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൩ പിന്നെ യേശൂ ശതാ 


പടിത്തൊറനിന്നും അത 1 അവന്‍ തന്നെ നമ്മുടെ 


ബലചലഹീനടദട്ദെളം ഏററം നമ്മു 
ടെ രോഗങ്ങളെ ചുമന്നു എന്ന 
ഏശായാ മിലദശിയാത ചൊ 
ല്ലപ്പെട്ടത നിപ്പത്തിയാകേണ്ടുന്ന 
തിന ത്ആയിതുന്നു : 

൧൮ പിന്നെ യേശു ത 
സെറ ചുററിലും വളരെ പുതഷ്ഷാ 


രങ്ങളെ കണ്ടാറെ, അക്കരെക്കു 
പോകുവാ൯ കല്ലിച്ച. 
൧൯ അപ്പോം “ഒര ഉ 


ധിപനോടം, നി പൊയ്യെ്ലാഠംക ;। പാഡ്യ്യായ൯ അട്ടക്കത വന്ന, 





ടട പം പാട ട പപ പടട 


ട്ട ടട ടട 


ചികിത്‌ ക്കിയ 


7. ത്ആല്യ. ൧൨... ൩. ൨൭.ശാ. ൨. ൨, ൩൨" ൧൧: ൧൦൦ മലാ. ൧: ൧൧. ല്ല. ൧൩... ൨൯. നടപ്പ. 


൧൦൦ ൪.൫. ൧൧: ൧൮. ൧൪: ൨൭. റോമ. ൧൫: ൯. എഫേ. ൯൩. ൬. 
9. മത്താ. ൧൩. ൪.൨, ൫൦. ൨൨: ൩.൪: ൫൧. ൨൪൫: പം. ല്ല. ൧൩. ൨൮. 
൨: ൧൭ യ്യൂദാ. ൧൩. 10. മകോ. ച: ൨൯, ൩൦: ൩.൧. ല്ലൂ.ര.: ൭൮, ൩൯. 
12. മകോ. ൧: ൩൨. ല്ല, ര.; രംഭ 


൯: ആം 


൨:൨൪, 13. ലു ൯:൭൭, ൫൭൮. 


ഉ ൫൧൦ 


8. മത്താ. ൨.൧: ര.൩. 
വപത്രോ. 
11. ഥു കോറി. 
19. എശാ. ൭൩: ൪., ൧ പയത്രോ. 


മത്തായി 


ഗൃരോം നി എപ്ടെ പോയാ 
ലും ഞാന്‍ നിന്നെ പിന്ടന്നു 
കൊള്ളാമെന്ന അവനോട 
ത്തു. 

൨൦ എന്നറെ യേശൂ അ 
വനോടം; കുറുനരികാംംക്ക കുഴി 
കളും ത്തകാശത്തിലെ പക്മ്മ്ക 
ക്ക കടകളും ഉണ്ടെ; മനുഷ്യ 

റ പുത്തരന തസെറ തലയെ 
ചായിപ്പാ൯ സ്ഥലമില്ല താനും 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൧ 3? പിന്നെ മററ അവ 
സെറ ശിഷ്ച്ന്മാരില്‍ ഒരുത്ത൯ 
കത്താപേ, ഒന്നാമത ഞാൊ൯ ചെ 
ന്ന. എസെറ അപ്പനെ കഴിച്ചി 
ടടുവാ൯ന ഇനിക്ക അനുവാദം 16 ത 
രെനെം എന്ന അവനോട പറ 
ത്തു. 

൨൨ എന്നാറെ യേശൂ അ 
വനോടം എസെറ പിന്നാലെ വ 
രിക : മരിച്ചവ൪ര തങ്ങളുടെ മരി 
ച്ചവരെ കുഴിച്ചിടട്ടെ എന്ന പറ 
ത്തു. 

൨൩ ൫൬ പിന്നെ അവന ഒരു 
പടവില്‍ കരേറിയപ്പോം, അവ 
സെറ ശിഷ്ചൃയശ്മോ അവനസെറ പി 
ന്നാലെ ചെന്നു. 

൨൪ 17 കണ്ടൊലൂം പടവ തി 
രകംകൊന്ദെ മൂടപ്പെടടവാ൯ 
തക്കവണ്ണം കടലിത ഒരു മഹാ 
കൊട്ടങ്കാററ ഉണ്ടായി; എന്നാൽ 
അപന്‍ ഉറങ്ങുകയായില്‍ന്നു. 

൨൪ അപ്പോം അവനസെറ 


പവ്റ 


ശിക്ഷ്യന്മാര അട്ടക്കത വന്ന, അ। 
വനെ ഉനെത്തി, കത്താവേ, തെ' 


ക ക്തം കം ചം ഗം മം പം യം ചം അമി 





പ പക കം 





൮൮ അ, ൨.൩. 


ങ്ങദ്ലെ രക്ഷിക്കേനെമെ: തെങ്ദംം 
നശിച്ചുപോകുന്നു, എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൨൬ എന്നാറെ അപ൯ അ 
വരോട പറത്തെത, അല്പവിശ്വാ 
സികളേ, നീങ്ങാം എനൂകൊ 
ണ്ടെ ഭയമുമളഉവ൪ ആകുന്നു! അ 
പ്പ്യോരം 1“ അപന്‍൯ എഴ്ചനിററം കാ 
ററുകദ്ളെയും കടലിനെയും ശാ 
സിച്ചു; ഒരു മഹാ ശാന്തത ഉണ്ടാ 
കയും ചെയ്യ. 

൨9 എന്നാല്‍ ഇവന്‍ ഏതു 
പ്രകാരമുള്ളപന്‍൯, കാററവക്ളും ക 
ടലും കുടെ പ൨ന॥െ അനുസരി 
ക്കന്നവല്ലൊ എന്ന ആ മനു 
ക്ക൪ പറതഞ്ഞുകൊന്ടെ ആശ്ചയ്യ 
പ്പെട്ട. 

൨൮ ഭട !? പിന്നെ അ൨൯ അ 
ക്കരെക്ക ഗെദടറായക്കാല്‍ട്ടെ കേ 
ശത്തിലേക്ക എത്തിയപ്പോഠംം പി 
ശാച ബാധിച്ചവര്‍ രണ്ട പേര്‍ 
ശവക്കല്ലറകളിത നിന്ന പുറ 
പ്പെട്ട, അവനെ എതിരേററം അ 
വ൪ മഹാ ഉഗ്രന്മാര്‍ ആയിരു 
൩തകൊണ്ടെ, ആക്കും ൬൬ വ 
ഴുയെ കടന്നുപോകവാ൯ വഹി 
യ്യാതെ ഇരുന്നു. 

൨൯ കണ്ടാലും, അവര്‍ നി 
ലപവിട്ളിച്ച, യേശ്രം ദൈവത്തി 
സെറ പുത്രാം ഞതേരദധംക്കും നി 
നക്കും തമ്മ്‌ത എന്ത? കാചത്തി 
നമുപ്പെ നി തങ്ങടെ ൨േദന 
പ്പെട്ടത്തുവാ൯ ഒ്ൃവിടെ വന്നു 
വൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൧ പിശേക്കിച്ചും അവരില്‍ 


ര പ പ ഗവ ര പ അപപ ക ചം പടം ല്‍ 


12. ല്ല. ന്ന്‌: ൭൯, ൬൨. 16. ൧൪:ജാ..൯: ൨൦. 17. മകോ. ലി ൨൭. ല്ലം ൮: ൨൩ 
10. സക്കീ. ൬൫: ൭. ൮൯. ൯.൧൭. ൨൯. 10. മകോ. ൫: ൧. ലൂ. ൮. ൨.൬. 


൨൪ 


നിന്ന ബഫ്ു ദ്ൂരമായി മേ 
ത്തുതകാണ്ടിരന്ന ഏറിയ പ 
ന്നികളടെ ഒരു കൂട്ടം ഉണ്ടായി 
രന്രൂ, 

൩൧ അപ്പ്യോം പിശാചു 
കം അവനോടം, നി ഞങളെ 
പുറത്താക്കുന്നു എങിതം ആ പ 
ന്നിക്ര്കട്ടത്തിചേക്ക പൊഷയ്ഷ്ലൊറം 
പാന ഞങ്ങംംക്ക അനുവാദം ത 
രെണം എന്ന അപേക്ഷി 

൩൨ പോകുവിസം എന്ന അ 
വ൯ അവരോട പറഞ്ഞു. അ 
പ്പോഠം അവര്‍ പുറപ്പെട്ട 
പന്നിക്രട്ടത്തിലേക്ക പോയി; 
എന്നാറെ കണ്ടാലും, ആ പന്നി 
ക്കട്ടം എല്ലാം കിഴ്ലക്കാം തൃക്കമായു 
മു ഒരു സ്ഥലത്തില്‍ കടി കടലി 
ചേക്ക പാഞ്ഞിറങ്ങിം 
മിത ചാകയും ചെ 

൩൪൩. പിന്നെ അവയെ മേ 
ച്ചപ൪ ഓടിപ്പോയി, നഗരത്തി 
ലേക്ക ചെന്ന, സകലത്തെയും 
പിശാച ബാധിച്ചിരതന്നവതടെ 
വസ്മൃതകള്ളെയും അറിയിച്ചു. 

൩൪: അപ്പോധം കണ്ടൊലും, ന 
ഗരം എല്ലാം യേശുവിനെ “എ 
തിരേച്ലക്ഛന്നതിന പുറപ്പെട്ടു: അ 
വനെ കണ്ടൊറെം, $$ അവന തങ്ങ 
കുടെ അതിരുകളിതനിന്ന വാങദി 
പോകേണമെന്ന അവനോട 
അപേക്ഷിക്കയും ചെയ്യു. 


൯ അഘഷ്ധ്യായാ. 


വെമുആങദ 


മത്തായി ൯ അ. 


ന്നത. ൯ മത്തായിയെ വിളിക്കുന്നത. ൧൦ 
ചു്മക്കാടരാടടം പാപികാളാടും ക്രടെ ഭ 
ക്ഷിക്കുന്നത. ഛം: ശിഷ്്യനയാ൪ ഉപോഷ 
ക്കാതിരു സതിന സ്യായം കാണിക്കുന്നത. 
൨൦ രക്തവാച്ച പൊവപ്പിക്കുന്നത. ൨൩. 
യായിറോസിന്‍െറ പുത്രിയെ ഉയിസ്റിക്കു 
ന്നത. ൨൭ രണ്ട കരുടക്ക കാഴ്ച കൊടുക്കു 
ന്നത. ൩൨. ഒരു മുരമനെ സൌയച്യയമാ 
ക്കുന്നത. 


പിന്നെ അവന ഒരു പടവില്‍ 
കരേറി, ഉഇശ്മരെക്ക കടന്നു, : ത 
സെറ സ്വന്ത നഗരത്തിലേക്ക 
വന്നു. റ 

൨. ” അപ്പോം, കഴ്്രാലും, ക 
ട്ടിചിത കിടക്കുന്ന ഒരു പക്ഷ 
പാതക്കാരനെ അവര അപ്പസെറ 
അട്ടക്കത കൊണ്ടുവന്നു: എന്നാ 
റെ യേശു അവരുടെ വിശ്വാ 
സം 3 കാട്കെകൊണ്ട ആ പ 
കവാതക്കാരനോടം പൃത്രാം നി 
ധൈധയ്യമായിരിക്ക: നിനക്ക നി 
സെറ പാപങ്ങും മോചിക്കപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞതു. 

൩ അപ്പോം, കണ്ടാലും, ൭ 
പാഡ്ധ്യായന്മാരിത ചിലര്‍൪ം ഇ 
വ൯ ദൈവദ്ദക്ഷനെം പറയുന്നും 
എന്ന തങ്ങളുടെ ഉദ്ളിത പറ 
ത്തും 

ര) എന്നാറെ യേശൂ അവ 
രുടെ നിരൂപണങ്ങളെ “ അറിക 
കൊണ്ടെ പറഞ്ഞു, നിങ്ദര്‍ം എ 
ന്തിന നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
മോദമ്മങ്ങളെ നിത്രപിക്കുന്നു 

൫ എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഏ 


൨. ക്രിസ്റ്റ പക്ഷവാതക്കാരനെ സ്വസ്ഥമാക്കു ത എളുപ്പംം നിസെറ പാപങദേം 





പടട ടട ടട ങ്ക. 


കട കട ടട ഗം ട്ട പസ ടം കം പം ടട ട്ട 


ഉ ൫മോശ. ൭: ൨൭. രാജാ. ൧൭: ൧൮. ലല. ൭: ൮. നടപ്പ. ൧൬: 2൭൯. 


1, മത്താ. രം; ൧൩... ക, 
ചട, സങ്കി. ൧൩ ൯: 
ന്‌; ൪.൭. ൭൧: ൧൭. 


മാക്കാം ൨: 


൨. മത്താ, ൧൨. 


൨൫. 


മത്താ. വൃ; ൧൧൦. 
൧൨: ൭൭. ലൂ. ര: ൨൨. ൯: ൮. 


൩.. ല്ലം ൫൭: ൧൮൦ 3. 
മക്കോ, 


മത്തായി 


നിന്നോട മോചിക്കപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നു എന്ന പറയുന്നതൊ! എഴ 
നിറ നടക്ക എന്ന പറയുന്ന 
തൊ? 

൬ എന്നാത ഭൂമിയില്‍ പാ 
പങ്ങള്ലെ മോചിപ്പ്പാ൯ മനുഷ്യ 
നെറ പുത്രന അധികാരം ഉണ്ടെ 
എന്ന നിങ്ങും അറിയേണ്ടുന്ന 
തിനായിട്ട, (അവ൯ അപ്പോം 
പക്ഷവാതക്കാരനോട പറഞ്ഞും) 
നീ എഴനിററ, നിസെറ കിടക്ക 
എടുത്ത, നിസെറ വിട്ടിചേക്ക 
പോക. 

൭ അവന്‍ എഴറ്‌നിററ, അ 
വനെറ വിട്ടിചേക്ക പോകയും 
ച്ചെ 

൮ എന്നാറെ പുതമ്മാരം അ 
തു കദ്ദടെപ്പ്യോം, ആശ്ചയ്യപ്പെട്ട, 
മനുഷ്വക്ക ഇപ്രകാരമുമ്ള അധി 
കാരം നല്‍കിയ ദൈവത്തെ സൂ 
തിക്കയും ച്ചെയ്യു. 

൯ എ? പിന്നെ യേശു അവി 
ടെനിന്ന പുറപ്പെട്ട പോകുമ്പോ 
രം, മത്തായി എന്ന പേത ഒ 
ര മനുഷ്ച്യ൯ ചുദംസ്ഥചത്തിരി 
ക്കന്നതിനെ കണ്ടെ, അവനോട, 
എസെറ പിന്നാലെ വരിക, എ 
ന്ന പറയുന്നു ; അപന്‍ എഴ്നി 
ററ, അവനെറ പിന്നാലെ പോ 
കധുൂം ച്വെയ്യു. 

ഥാ $പിന്നെ ഉണ്മായത എ 
ന്നെന്നാതം യേശു പിട്ടില്‍ ഭ 
കമനേത്തിന ഇരിക്കുമ്പോംം ക 
ളാലും, വളരെ ചുങക്കാതം പാ 


കം കം 


6. മകോം ൨.: ൧൪൦. ല്ലം ൫: ൨൭. 





[പി 


൯ അ. ൨൫ 


പിക്മം ൮൩൬൬൩, അവനോട്ടം ആ 
വെറ ശിമഷ്ലൃന്മാരോടും ക്ടടെ 
ഭക്ഷനെത്തിന ഇതന്നു. 

൧൧൭ എന്നാല്‍ പറിശെന്മാ൪ 
അത്തു കണ്ടാറെ, അവനെറ ശി 
ദ്ധൃയന്മാരോട, പറഞ്ഞത, നിങ്ങ 
മൂടെ ഗുരു " ചുങ്കക്കാരോടും "പാ 
പികക്ലോട്ടം കുടെ ഭക്ഷ്ധിക്കുന്നത 
എനൂകൊണ്ടെ 

൧൨. എന്നാറെ യേശ്ശു അത്തു 
കേട്ടപ്പോധം, അവരോട പറഞ്ഞ 
തം സ്വസ്ഥമുമളവക്ക പൈരദ്യനെ 
കൊണ്ടെ ആവശ്യം ഇല്ല, രോഗി 
കളായുള്ളവക്കേ ഉളു. 

൧൩ എന്നാല്‍ ബലിയെ അ 
ല്ലം? കരുണയെ തന്നെ ഞാ൯ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നുളളത എ 
ന്താകുന്നു എന്ന പോയി പഠി 
പ്പി൯ : എന്തെന്നാത ഞാ൯ നി 
തിമാന്മാരെ അല്ല, 1” പാപികള്ളെ 
അത്രെ അനുതാപപത്തിന വിഴി 
പ്പാ൯ പന്നിരിക്കുന്നത. 

ഫര ന അപ്പോം യോഹന്നാ 
സെറ ശിക്ഷ്യന്മാർ അവെറ 
അട്ടക്കത വന്ന പറഞ്ഞത, ഞ 
ദമം പറിശെന്മാതം പെ 
എം ഉപോഷ്മിക്കുന്നു ; എന്നാ 
നിസെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ ഉപോക്കി 
ക്കുന്നില്ല, അത എത്കൊണ്ടെ ! 

൧൫ എന്നാറെ യേശൂ അവ 
രോട്ട, മണവാമ൯ തങ്ങള്ലോട ക്ട 
ടെ ഉള്ളപ്പ്യോം * മനെവറപ്പൈൈ 
തങദാംക്ക മുഃഖപ്പെടുവാ൯ കഴി 
യുമോ ! മനേവാളസ അവരില്‍ 





6. മകോ. ൨: ൭൭. ലൂ. ൫: ൨൯. 7. മത്താ, 


ഫോശെ. ജു: ൬. മീഖാ. 


൧: ൧ന്൯്‌, ലല. ൭൫: ൩.൦. ൧൭: ൨. 8. ഗലാ. ൨: ൭൭. 9. 

൬: ൬. ൭; ൮. മത്താ. ൧൨൨; ൭. സജി, രം: ൬. ൫൦: ൮. ൭൧: ൧൭൬. 10, ക്തിമോ. 
ശഃ ൪൫.൦ 11, ഉകോ., ൨; വ്വം മൂ. ൫൭; ൩.൩. ഷ്യ ശം 4189, യോഹ, 
൨: ൭.൯, 


൨൬ മത്തായീ 
നിന്ന നിക്ഷപ്പെട്ടം നാമ്ലകരം വ 
രുംം 15 അപ്പ്യോം അപര്‍ ഉപോ 
ദ്മിക്കം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൬ ഒതത്തനും പുതിയ വ 
സ്പൂഖന്ധേം പഴയവന്ത്രുത്തിറ്മേ 
ത ചേക്കുമാറില്ല: എന്ുകൊണ്ണ്‍ടെ 
ന്നാത അതിന്മേത ചേക്ഷപ്പെട്ട 
ശില വന്ര്ത്തിതനിന്ന എടുത്ത 
കളയുന്നു, ചിന്തത അധികം ഉ 
ണ്ടാകയും ചെയുന്നു: 

൧൭ പുതിയ വിത്തെ പഴയ 
തോരക്കുടങ്ങളില്‍ പകന്ന വെ 
ക്കമറില്ലുഃ അപ്രുകാരമായാത 
തോർക്കുടങ്ങാം പൊഴിയും, വി 
ഞ്ഞും ഒഴുകിപ്പോകും: തോല്‍ക്കു 
ടങ്ങമം കെട്ടുപോകും അവര്‍ 
പുതിയ പവിഞ്ഞിനെ പുതിയ 
തോതക്കടങ്ങളിത അത്ര പക 
നന വെക്കുന്നതം അപ്പോം ര 
ണ്ട്ടം രക്ഷപെടും: 

൧൮ ൬ 24 ആവ രം കായ്യ 
ങ്ങളെ അവരോട പറയുപ്പോംം. 
കണ്ടാലും, ഒരു പ്രമാണി വ 
നന, അവനെ വന്മിച്ച, എസെറ 
മകം ഉപ്പോം തന്നെ കഴി 
ത്തുപോയി; എങ്കിലും നി വ 
ന്ന, നിനെറ കൈ അവളുടെ 
മേത വെക്കേനെമെ, എന്നാത 
അപവം ജിപിക്കും എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൧൯ എന്നാറെ യേശൂ എഴ്ുനി 
ററ, തസെറശിമഷ്ഖുന്മാരോട്ടം കൃടെ 
അവസെറ പിന്നാലെ ചെന്നു. 

൨൦ 1: (അപ്പ്യോം, കണ്ടാലും, 


സ ര. 


പന്ത്രണ്ട സംപത്സരമായി രക്ത 
വാച്ചയോട കൂടിയ ഒരു സ്ത്രി, 

൨൧ അവനെറ പിന്നില്‍ വ 
ന്ന, അവനെറ വന്ര്രത്തിസെറ 
വിളൂപ്പിനെ തൊട്ടും എന്കൊ 
ണ്ടൈന്നാല്‍ ഞാ൯ അവസെറ 
പസ്രൃത്തെ മാത്രം തൊട്ടാ സൌ 
ഖ്യപ്പെട്ടം എന്ന അപംം തദ്മംത 
തന്നെ പറഞ്ഞതു. 

൨൨ എന്നാറെ യേശൂ തിരി 
ത്തം അവള്ലെ ക്ടെപ്പ്യോം, മക 
മേ, ഫൈയ്യമായിരിക്ക, '” നിസെറ 
വിശ്ചാസം നിന്നെ സൌഖ്യയമാ 
ക്കി എന്ന പറഞ്ഞു. ആ നേരം 
മുതല്‍ ആ സ്റ്റ്‌ സെൌഖ്ലെമാ 
യി.) 

൨൩ 7 പിന്നെയ്േശൂു പ്രമാ 
നിയുടെ പിട്ടിചേക്ക പന്ന, 1” 
പാല്ലയക്കാരെയും നിലപിളിക്കുന്ന 
ജനങ്ങളെ യും കണ്ടപ്പ്യോഥം, 

൨ര' അവരോട, 3 മാറിപ്പോ 
കുപിസഃ എന്ൂകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ 
ബാലസ്ര്രി മരിച്ചില്ല, ഉറങ്ങുന്ന 
ത്രെ എന്ന പറഞ്ഞു. എന്നാ 
റെ അവര്‍ അവനെ പരിഹസി 


൨൪൫ പിന്നെ ജനങ്ങംം പു 
റത്താക്കപ്പെട്ടതിസെറ ശേക്ഷം 
അവന അകത്ത ചെന്ന, അവ 
മൂടെ കൈക്ക പിടിച്ചും അപ്പ്യോം 
ബാലസ്്ര്രി എഴ്ഴനിററു. 

൨.൬ പിന്നെ ംരം ശ്രൃതി ത്ത 
ദേശത്തില്‍ എല്ലാം പരന്നു. 

ഠ്യ പിന്നെ യേശു അ 





193. നടപ്പ. ൧൨൩.: ൨, ഒ. ൧൪:: ൨൩. കോറി. ൭: ൭. 13. മകോം ൫: ൨.൨. 


ലൂ. ൮. ര. 19. മകോ. ൫: ൨൭. ലൂ. ൮: ൪-൩. 


ന്‌, ഷ്യ; ര:൨, 17. 


ക്കോ, ൫; ൩൮. 
19, നടപ്പം ൫.93 9൦ 


10. ലൂം ൭: ൫൦. വവ: ര:൮. ൧൭൦ 


മത്തായി ൯ അ. 


പിടെനിന്ന പുറപ്പട്ട പോകു 
സ്പോംം രന്ടെ കുരുടന്മാര അവ 
സെറ പിന്നാലെ ചെന്ന, £ മാ 
വിദിസെറ പുത്രാ, തെങ്ങളോട 
കല്‍നെ ഉണ്ടോകേണമേം എന്ന 
നിചപിട്ളിച്ച പറഞ്ഞു. 

൨൮) അവന്‍ വിട്ടിലേക്ക പന്ന 
പ്പോ, ആ കുരടന്മാര്‍ അവ 
സെറ ആക്കല്‍ വന്നു: എന്നാ 
റെ യേശു അവരോട, തിനെ 
ചെയ്യാസ ഇനിക്ക കഴിയുമെന്ന 
നിങ്ങം വിശ്വസിക്കുന്നുവെ?? 
എന്ന പറയുന്നു. ഉവ്൮, കത്താ 
വേ, എന്ന അവര്‍ അവനോട 
പറഞ്ഞു. 

൨.൯ അപ്പ്യോം രവ൯ അ 
വരുടെ കറ്ല്മുകളെ തൊട്ട, നിങ്ങ 
മൂടെ വിശ്വാസത്തിന പ്രുകാരം 
നിങ്ങാംക്ക ഉണ്ടാകട്ടെ എന്ന പ 
റഞ്ഞു. 

൩൦0 അപ്പ്യോം അവരടെ 
ക്കാം തുറക്കപ്പെട്ടു; പിന്നെ 
യേശു അവഭരാട, നോക്കുവിന്‍, 
ല്‍ ഒരുത്തനും ട്ാതിനെ അറി 
യരുത എന്ന ഉറപ്പായിട്ട കല്ലി 
ലി ന 

൩൧ എന്നാറെ അവര്‍ പൂ 
റപ്പെട്ട പോയിട്ടം അവനെ ത്ത 
ദേശത്തിത എല്ലാം ശ്രതിപ്പെടു 
ത്തി. 

൩൨൨. 9: എന്നാറെ അവര്‍ പു 
റപ്പെടുമ്പോധം, കണ്ടാലും, അപര്‍ 
പിശാച ബാധിച്ച ഈമയായുള്ള 


ന പടം യ പ ഷ്ട സം പിസ ടട പം പ പം നി പടട യടി 


| തഡ്െയും 


൨.൭ 


ഒരു മനുഷ്യനെ അവസെറ അ 
ടടക്കല്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 

൩൩. പിശാച പൂുറത്താക്ക 
പ്പെട്ടതിസെറ ശേക്ഷം: ഈമയാ 
യവ൯ സംസാരിച്ചു: പ്രകാ 
രം ഇസ്രായേലിരത ഒരുനാഭ്ചം കാ 
ണ്മ, ഉണ്ഭായിട്ടില്ല എന്ന ജനങ്ങ 
ടെ പറത്ത ആയശ്ചയ്യപ്പെടുകയും 
ചെയ്യു 

൩൪ എന്നാൽ * പറിശെന്മാ൪ 
അവന്‍ പിശാചകളുടെ പ്രമാ 
നിയെകൊണ്ടെ പിശാച്ചകള്ളെ 
പുറത്താക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨൪൭ പിന്നെ യേശൂ ? അ 
വരുടെ പള്ളികളില്‍ പഠിപ്പ്റിക്കു 
യും ”” രാജ്യത്തെ കുറിച്ചുള്ള ഏവ 
സഗേലിയോനെ പ്രുസംഗിക്ക 
യും ജനങ്ങളുടെ ട്ാടയിലൂമു ആള സ 
കല രോഗത്തെയും സകല കഷ്ഷ 
സ്ൌല്യയമാക്കുകയും 
ചെയ്യ കൊന്ദടെ സകല നഗരങദ 
മ്ലിലും ഗ്രാമങ്ങളിലും സഞ്ചരി 


ലിന്‍ 7 വിശേക്കിച്ചും അവന്‍ 
പുതക്യാരങ്ങളെ നോക്കി, അ 
പ൪ ഇടയനില്ലാത്ത ?* ആട്ടകളെ 
പോലെ തളന്നവരായും ചിന്ന 
പ്പേട്ടവരായും ഇരുന്നതകൊണ്ടും 
അവരെ കുറിച്ച കനിവ തോന്നി. 

൩൨൭ അപ്പോം അവ൯ ത 
നെറ ശിക്ഷ്യന്മാരോട, ” കൊയി 
ത്ത വളരെ ഉണ്ട സത്യം, വേലു 
ക്മാ൪ ചൂല്‍ക്കം താനും; 


| പപ 
പപ നം ടം ടം പടട 
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2]. മത്താ. 
൧൭. മത്താ. ൧൨: ൨൨. ല്ല. ൧൧: ൧൪. 
മൂ. ൧൧: ൦൧൫. 26. 
മക്കോ. ൬. ൨രം, 28. മും മോ. 


൩൭.: ൫. സെഖ. ൦: ൨. 29. ല്ല. ൧൭: 
9] 


൮: ര.: ൧൫൨: ൧൬. 5൭: ൯. ല്ല. ൫: .൧൪.. 
94. മത്താ. 
മകോ. ൬: ൬. ലൂ. ൭൩.: ൨൨. 

൨൭: 


ഉത, മുമക്കോ. ൭: ൪൩൭൬: 
൧൨: ൨൭.൦, മമരക്കാ. ൩.൦ ൨൨. 
6. മത്താ, ര: ൨.൩.. 


൧൭. ൧ നാജ്ാ. ൨൨. ൧൭. ഫെസ. 


൧൬, 


൨, യോഹ. ര: ൭൨൫. 


൨.൮ മത്തായി 
൩൨൮ അതകൊറ്ടെ തെറ 
കായിത്തിലേക്ക വേചക്കാരെ 
അയക്കേനെമെന്ന, കൊയിത്തി 
സെ യജമാനനോട അപേ 
ക്ഷിപ്പിസ 5 എന്ന പറയുന്നു. 


൧൦ അദ്ധ്യായം. 


൧ അന്ത്തുതങ്ങളെ ചെയ്യാനും പ്രസംഗീപ്പാനും 
അപ്പോസ്പോലന്മാര അയക്ഷപ്പെടുന്നത. രം 
അവരെ കൈക്കൊടെന്നവക്ക അനുഗ്രഹം 
വാശത്തം ചെയ്യപ്പെടുന്നത. 


പ്പിന്നെ അവന്‍ തറെറ പന്ത്ര 
ണ്ടെ ശിദ്്യന്മാരെ അട്ടക്കത വി 
ട്ടിച്ിട്ടം മോ്ഛാത്മാക്കളുടെ മേല്‍ അ 
വയെ പുറത്താക്കവാനുംം സക 
ല രോഗവൃയം സകല കകഷ്ഷതയും 
നിക്കുവാനും അവക്ക അധികാരം 
കൊടുത്തു: 

൨. പന്രുണ്ട അപ്പോസ്യോല 
ന്മാരുടെ നാമങ്ങാം 0൨ ആകു 
൯; മുപ്പനായ “ പത്രോസ എന്ന 
പറയപ്പെട്ട ശിമോനും, അവ 
൭സറസഹോദരനായ അത്ൂയോ 
സും; സബെമദിയുടെ പുത്രനായ്‌ 
യാക്കോബുംം അപരെറ സഹോ 
മരനായ യോഹന്നാനും; 

൩. ഫിലിപ്പപോസും ബത്തൊ 
ല്വോമായിയും ;തോമാസും ചുക്കാ 
രനായ മത്തായിയും; അല്പായുടെ 
പുത്രനായ യാക്കോബും, തദായി 
എന്ന മറനാമമുമു& ചെബ്വായും; 

രഃ $ കനാനായക്കാരനായ ശി 
മോനുംം അവനെ ഒറഠറിക്കൊട 


കടട പട 


0, ൨തേസ്സ്റ. ൩. ൨. 1. 


കിക്ക്‌ 
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ത്താ. ര.: ൧൫ 

റമി. ൫൦: ൬. 

൨൪.൦ 

൯: 11. നടപ്പ. ൮: വൃ, ൨.൦. 12. 

൩൦ ശം; ൪-ം ൨.൨: ൩൫. 19. ച്ലൂ. ൧: ൭. 


ടെ കുടം പങ്ക ട്ടം 


മക്ോോ. ൯൩: ൭൪൩. ൧൭. ൬:9൭. ലു. ൬:൧൩.൯: ൧. 9. യോ 


൧൦ അ. 


ത്തവനായ യ്ഡ്രദാ “ സ്മ, 
റയോത്തും. 

൪൫ .രം പ്രരൂന്ടെപേരെ യേ 
ശു അയച്ച, അവരോട കലപ്പിച്ചത 
എന്തെന്നാത, * നിങ്ങര്‍ം പുറജൂാ 
തിക്കാതടെ വഴിയിലേക്കപോകത 
ത, € ശമറിയക്കാരടെ ഒരു നഗര 
ത്തിലേക്കും ചെല്ലുകയും അതത. 

൬ എന്നാത " ഇസ്രായേല്‍ 
ഭവനത്തിസെറ കാനോതെപ്പോ 
യ ത്തൃടുകളുടെ അട്ടക്കല്‍ പ്രത്യേ 
കം ദപോകുവിന൯. 

൭ $ നിങ്ങാം പോകുമ്പോംം 
10 സ്വഗ്ലരാജ്യം സമീപമായിരിക്കു 
നു എന്ന പറത്തെ, പ്രസംഗി 
പ്പി൯. 

൮ പ്യാധിക്കാരെ സൊൌച്ധയമാ 
ക്കുവിസ, കഷയരോഗികളള ശരഡാ 
മാക്കുപിന്‍, മരിച്ചവരെ ഉയിപ്പി 
പ്പിന, പിശാചുകള്ലെ പുറത്താക്കു 
വി൯: ൪ നിങ്ങംംക്ക സൌജന്യ 
മായിട്ട ലഭിച്ചു, സൌജേന്യമായി 
ട്ട കൊട്ടത്തുകൊംവീന്‍൯. 

ന്‍ നിങ്ങളുടെ  മട്‌ശ്ശീലകള്ി 
ത പോന്നെങ്കിചും, വെടൂളി എ 
ങ്കിലും ചെമ്പ എങ്കിലുംം 

൧ാ വഴിക്ക പൊക്കനേം എങ്കി 
ലുംം രണ്ടെ കുപ്പായങ്ങം എകങ്കി 
ലും ചെ൪ കം എട്ടിലും. പടി 
എങ്കിലും സപ്പാദിക്കരുത; പ്ര 
വൃത്തിക്കാര൯ തസെറ ആഹാര 
ത്തിന യോഗ്യനല്ലൊ ആകുന്നത. 


ര്ക്ക്‌ ക്ക്‌ ക്ര തി്ക്ത്യ്ല്ത്ത്യ്‌ത്ക്ത്ല്‍്ല്‍ 





യേഫം ൧൩: ൨൬. 9. മ 
7, ഏശാ. ൫൨൩: ൬.യ 
8. മത്താ. ൭൭: 


കോറിം ൯; ൭. തിമോ, ൫; ചയ 


മത്തായി 


൧൧ 8 * പിന്നെ ഏത നഗര 
ത്തിചേക്കം ഗ്രാമത്തിചേക്കും നി 
അങാം ചെന്നാല്‍ം അതില്‍ ആര 
'യോഗ്യനാകുന്നു എന്ന അന്വേ 
ക്ഷണനം ച്ചെയ്ത്ിസയ നിം പുറ 
രപ്പട്ടപോആത്തിന അവിടെ പാ 
ര്‍്ഖയും ചെയ്ത്തി൯. 

൧൨. നിങ്ങാം ഒതു പിട്ടിലേ 
ക്ക തചെല്പമ്പോം അതിനെ സ 
മരിപ്പി൯. 

൧൩. 1 ആ പിട യോഗ്യമാകു 
ന്നു എങ്കില്‍, നിങ്ങളുടെ സമാ 
ധാനം അതിര്േമേല്‍ വരള്ളെ; 1! എ 
ന്നാല്‍ അത യോഗ്യമല്ല എങ്കി 
ത, നിങ്ങളുടെ സമാധാനം നി 
ങ്ങളുടെ അട്ടക്കത തിരികെ വര 
ടെ. 

൧ര' 3” ആരെങ്കിലും നിങ്ങളെ 
കൈക്കൊക്ളാതെയും, നിങ്ങുടെ 
വചനങ്ങമെ കോംക്കാതെയും ൭ 
രന്നാത, ആ പിട്ടിതനിന്ന എങ്കി 
ലും നഗരത്തിതനിന്ന എകട്ടിലും 
നിങ്ങാം. പുറപ്പെട്ടമ്പോം, 1? നി 
ങ്ങടെ പാദങ്ങളിലെ പൊടികു 
ടത്തേകട വിന. 

൧൫ 1: ന്യായവിധിയുടെ ദി 
വസത്തില്‍ ആ നഗരത്തിനെ 
ക്കാഠം സോഭോമും ഗൊമോറായും 
എന്ന കേശത്തിന അരകൃച്മാ 
യിരിക്കും എന്ന ഞാ൯ സത്യമാ 
യിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 





14. ല്ലം ൧൧൦ ൮. 
ഒ. ൧൦൧. ല്ലം ന്‌: ൫. കം: കഠ൦. ൧൦൧൦ 10, 
൬. 10. 
൧൬: ൧൯. എഫേ. ൭: ൧൪൫. ഇ. 
൫9. മത്താ. ൨൪.: ൯. മകോ. ൧൪൩: ൯. 
പ്പ. ൭:൪൦. 9. 
56. മകോ. 4൧൩. ൧൧, ൧൨.൦ 
7. പുറപ്പാം രം; ൧൧൨" യമി, ഥം ൭, 
൬. ശരം ൨ തിമോ. ര.; ൧൫. 





കോറി. ൧൪:: ൨൦. 


൧ അഅ, 6.൯ 
൧൬ ൫" കന്ടോലുംതാ൯ ഓ 
നായ്ലംഉഴട ്ാഭയില്‍ ആട്ടകള്ളെ 
എന്നപോചെ നിങ്ങളെ അയക്കു 
൯; “: അതകൊനണ്ടെ പാമ്പുകളെ 
പോല ബൃഡിയുമൂമൃവരായും 33 
പ്രാവുകളെപോചെ കപ്പഭമില്ലാ 
ത്തവരായും ദരരിപ്പിസ. 

൧൭ എന്നാല്‍ മനുക്ഷ്യരിത 
നിന്ന സുൂക്ഷിച്ചുകൊംംപി൯: 
58 എന്തകൊഴണ്ടെന്നാല്‍ അപര്‍നി 
ങ്ങളെ പിസ്യാര സമൃഹങ്ങളില്‍ 
ഏല്പിക്കും, ?* തങ്ങളു ൭ടെ പപള്ളികളി 
ല്‍ നിങ്ങളെ വാറകൊണ്ട അഭിക്ക 
ഡും ച്ചെയ്യം: 

൧൮) വിശേമദ്കിച്ചും ?* എെറ 
നിമിത്തമായിട്ട നിം നാവാ ” 
ഴികളടെയും രാജാക്കന്മാരെയും 
മുവവാകെ അവക്കും മവള്ദാതികാം 
ക്കം സാക്ഷിയായിട്ടകൊണ്ടുപോ 
കപ്പെട$ം- 

൧൯ ₹" എന്നാല്‍ അവര്‍ ന്നി 
ങ്ങളെ എല്ലിക്കുപ്പോംം, നിങ്ങാം 
എടിനെയൊ എന്തൊ പറയ 
നേം എന്ന വിചാരഃപ്പടതത; 3? 
എനൂകൊട്റൈന്നാത നിങ്ദ്ം 
പറയേന്ടെന്നത ആ സമയത്ത 
നിങ്ങംംക്ക നതകപ്പെടും. 

൨൦ എനൂകൊട്ടൈന്നാത ചറ 
യുന്നത നിങ്ങാം അല്ല, നിങ്ങളു 
ടെ 2 പിതാവിനെറ ആത്മാവ 
അത്രെ നിങ്ങളില്‍ പറയുന്നത. 


ചി മ ത്തി 





ര്യം പര്‌ 





16. ല്ല. ൧: ൧൫൭. 16. സങ്കി. ൨൫:൧൨. 17. മാകോ' 
നെഹ, ൫: ൧൩. 
മത്താ, ൧൧൧൦ ൨.൨., ൨൪൦ ല്ല. ഠം: 


നടപ്പ. ൧൭.: ൫,. വ്യ; 
ല്ല. ഠം. ൩. 21. റോമ. 
ഫിലി. ൨; ൭൭. 


4. നട 


൧൨.൦ 20. 


ലൂം ൧൨. ൧൧: ൨.൧: ൧൨. 


നടപ്പ. ൭൨: ൧൭ ൨൪൦: ൦. ൭൭൫: ൭, ൨.൨൩. ൨ തിമോ. ൪.; ൧൬. 
൧0൭.. ല്ല. ൧൨. 


൧൪൯, 
രം; വൃ. 


ല്ലം ൨.൧: റ്‌ 
നടപ്പ. 


൧ ൧൨.: 
൨ശമും ൨൨൪൩. ൨. 


8. 


൩.൭ 


൨൧ പിന്നെ ? സഹോദര൯ 
സഹോമരനെയും, അപ്പപ൯ മക 
നെയും മരണത്തിന ഏല്പിക്കും; 
മക്കം അമ്മയപ്പുന്മാക്കവിരോധ 
മായിട്ട എഴുനിററം അവരെ കൊ 
ല്ലിക്കം. 

൨൨ 0 നിങദം എസെറ നാ 
മത്തി൯ നിമിത്തമായിട്ട എല്ലാ 
വരാലും പകെക്ഷപ്പെട്ടപരാകും: 
8 എന്നാല്‍ അവസാനത്തോ 
മും നിലനില്ല്,ന്നവ൯ രക്ഷ്മിക്ക 
പ്പെട്ട 

൨൩. പിന്നെ അവര്‍ £ ംരം 
നഗരത്തില്‍ നിങ്ങളെ പീഡിപ്പി 
ക്കമ്പോം മറെറാന്നിലേക്ക ഓ 
ട്ടിപ്പോകുവി൯; എത്ൂകൊണ്ടെ 
ന്നാര * മനുഷ്ചയസെറ പൃത്രസ 
വതവോം നിങ്ങംം ഇസ്രായേ 
ലിസെറ നഗരങ്ങളെ ഒക്കെയും 
സഞ്ചരിച്ച തീരുകയില്ല, എന്ന 
ഞാന്‍ സത്ചമായിട്ട നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു. 

൨൪ *: ശിദ്മ്യ൯ തന്‍െറ ഗു 
രുവിചും മിതെ അല്ല. ദൂത്യസ൯ ത 
സെറ യ5മോനനിലും മീതെയും 
അല്ല. 

൪ ശികഷ്ഷ്യ൯ തനെറ ഗ്ുരുവി 
നെ പോലെയും ഭൂത്യ൯ തസെറ 
ഡ്യജുമാനനെ പോലെയും ഇത 
ന്നാത മതി. 5 അവര്‍ പിട്ടെജു 
മാനനെ ബെയെത്സബൂബ എ 
ന്ന വിളിച്ചിട്ടുണ്ടെ്കിത അവ 


മത്തായി ൧ അ. 


നെറ വീട്ടുകാരെ എത്ര അധികം, 

൨൬ തആകയാത അപ്വരെ ഭയ 
പ്പെടരുത: 6 എന്ുകൊഴട്ടൈന്നാ 
ര വെട്ടിപ്പെടെണ്ടിപാരാതെ മറ 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നത: ഒന്നുമില്ല; അറി 
യപ്പെടെന്ടിവരാതെ രഹസ്വയമാ 
യുമ്ളതും ഇല്ല. 

൨൭ ഞാ൯ നിങ്ങളോട ഇ 
രക്ലില്‍ സംസാരിക്കുന്നതു വെ 
ട്ടിച്ചത്തിത പറവി൯: നിങ്ങരം 
ചെവിയില്‍ കൊംക്കുന്നതു വീട്ട 
കളുടെ മെല്‍പ്രസിഡപ്പെടടത്തുക 
യും ച്ചെയ്ത്ിന. 

൨൮ 7 പിന്നെ ആത്മാവി 
നെ കൊല്ലുവാ൯ കഴിയാതെ, ശ 
രീരത്തെ കൊച്ലന്നവരെ ഭയപ്പെ 
ടരുത: ആത്മാവിനെയും ശരിര 
ത്തെയും നരകത്തിത നശിപ്പ്പി 
പ്പാ൯ കഴിയുന്നവനെ പ്രത്യയ 
കം ഭയപ്പെടുവിസ താനും. 

൨൯ ന്ന ഒരു കാശിന രണ്ട 
കുരികിചുകംം പവിച്ചപ്പെടുന്നില്ല 
യൊ? എടിലും നിങ്ങളുടെ പി 
താവ കുടാതെ അവയിത ഒന്നും 
നിലത്ത പിഴ്കയില്ല. 

൩൦ അത്രയുമല്ല ?” നിങ്ങളുടെ 
തലയിലെ രോമങ്ങ്ും ഒക്കെയും 
എഴ്ലുപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൩൧ അതതകൊ്ടെ നിങ്ങാം 
ഭയപ്പെടേണ്ടാ, നിങ്ങംം അനേ 
കം കുരികിലൂകളെക്കാളം വിശേ 
ക്മതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 


പ ഗാ ടട ടാപ്പിംഗ്‌ പം ഘം സംസം ടം ഗം ടാ പാളം 


0. മിലാ. ൭: ൬. വാക്യം ൨൫, ൩൨൬. ല്ല. ൨.൦: ൧൬൦ ൭0. ലൂ. ൨൧: ൧൭. 31. ഭാനി- 


൧൨.: ൨, ൧൩.. മത്താ. ൨൪൭:: ൧൩. മകാ. ൧൩: ൧൩. 
൧൨.: ൭൭. നടപ്പ. ൮. ൭. നന്‍: ൨൫. ൧൪൦: ൬. 93. 
൨൭. 34. ലൂ. ജു: രം. യോഹ. ൧൪൩: ൭൬. ൭൭: ൨൦. 33. 
൨൨. ല്ല. ൧: ൧൫. യോഫ. ൮: ൪.൮, ൭൫൨. ൭: ൨.൦. 


ല്ല. വൃ. ൧൭. ൧൨. ൨, ൩. 


92, മത്താ, ൨; ൧൩. ൪:: ൧൨: 
മത്താ. ൭൬: ൨൮. മകോ. ൯: ശ. ലല. ൯: 
മത്താ. ൧൨: ൨൭൦. മകോ. ല്‍. 


൧: ൨൭. 36. മഷോ. ര: ൨൨. 


9". ഏശാ. ൮: ൧൪, ൧൭൩. ലൂ. ൧൨: ൭൦. പത്രോ. ൩: കര. 


38. ൭ ശമു. കരം: ൪.൫. ൨ ശമു, ൪: ൭൧. ലൂ. ൭൭: ൧൮. നടപ്പ. ൨൭: ൭.൪൦. 


മത്തായി ൧൧൦ ൪൪, 


൩൨൨. തആകയാത 3 യയാതൊത 
ത്ത൯ എങ്കിലും മനുമദ്ല്രുടെ മു 
മ്പാകെ എന്നെ ഏററുപറത്തൊ 
ല്‍ 5 അവനെ തോരും സ്വഗ്ലൃത്തി 
ലിരിക്കുന്ന എസെറ പിതാവി 
നെറ മുമ്പാകെ ഏററുപറയും. 

൩൩. എന്നാരു 4! ത്തൃരെങ്കിലും മ 
നഷ്ഖ്യരുടെ മുപ്പാകെ ഏന്നെ തള്ളി 
റഞ്ഞാല്‍ അവനെ ഞൊനും സ്വ 
ഗരത്തിചിരിക്കുന്ന എയെറ പിതാ 
വിസെറ മുപ്പാകെ തള്ളിപ്പറയും. 

൩ര ൭1 4: ഞാന ഭൂമിയില്‍ സ 
മാധാനം വരുത്തൃവാന വന്നു എ 
ന്ന നിങ്ദാം നിരൂപിക്കരുത: സ 
മാധ്വാനം അല്ല, വാമ ത്രെ വരുത്തു 
വാ൯ ഞാ൯ വന്നിരിക്കുന്നത. 

൩൨൫ ്‌ എന്തൂകൊണ്ടൈന്നാത 
ഒരു മഡഷ്ചയനെ അപസനെറ അ 
പ്പന പിരോധമായും, മകളെ അ 
വളുടെ അമ്മെക്ക വിരോധമായും 
മരുമകളെ. അവകളുടെ അമ്മായി 
ക്ത വിരോധമായും പിരിപ്പിപ്പാ൯ 
ഞാന വന്നിരിക്കുന്നു. 

൩൬ “* വിശേമദ്മിച്ചം ഒരു മ 
നുദ്ഖ്ൃനെറ പിട്ടുകാര തന്നെ അ 
വസെറ ശത്രക്കാം ആയി തീരും. 

൩൭ “ എന്നെക്കാഥം അധികം 
അപ്പനെ എങ്കിലും അമ്മയെ 
എട്ടിലും സ്നേഹിക്കുന്നവ൯ ഇ 
നിക്ക യോഗ്യനല്ല ; എന്നെ 
ക്മാഠം അധികം മകനെ എക്കിലും 





89. മൂ. ൧൨. ൮. ഗോമ. ൧൦:ന്ന൯്‌, ഗാം 
ലല: ൭.൮. ലല. ൯: ൨൯൬. വതിമോ. ൨: ൧൨. 


൩൧ 


മകുമ്ലെ എങ്കിലും സ്നേഹിക്കുന്നവ 
നും ടനിക്ക യോഗ്യനല്ല. 

൩൮) 6” തസെറ കുരിശ എടു 
ത്തം എസെറ പിന്നാലെ വരാ 
ത്തവനും നിക്ക യോഗ്യനല്ല. 

൩൯ *? തന്റെറ ജിവനെ ക 
ദ്ൈത്തുന്നവന അതിനെ നക്ക 
പ്പെടുത്തും: എനെറ നിമിത്തമാ 
യ്യിട്ട തസെറ ടിവനെ നഷ്ടപ്പെ 
ടടത്തന്നവ൯ അതിനെ കണ്ടെ 
തതകയും ച്ചെയ്യും- 

തം 8 “” നിങ്ങളെ കൈക്കൊ 
മ ന്നവ൯ എന്നെ കൈക്കൊ 
മആന്നും എന്നെ കൈക്കൊള്ളുന്ന 
൮൯ എന്നെ അയച്ചവനെയും 
കൈക്കൊദുളന്നു. [ 

ര൧ 9 ദിവഘദശിയുടെ നാമ 
ത്തി ഒരു ദിഘകശിയെ കൈ 
ക്കൊദമേ നവന ദീഘദമശിയുളെ 
ഫലം പലദിക്കും: നിതിമാസെറ 
നാമത്തില്‍ ഒരു നിതിമാനെ കൈ 
ക്കൊമുള ന്നവനും നിതിമാസെറ 
ഫലം ലഭിക്കും. 

ര. 0 ആരെങ്കിലും ശിഷ്യ 
സെറ നാമത്തിൽ ംരം ചെറിയവ 
രിത ഒരുത്തനെ ഒരു പാനപാ 
ത്രം തരുത്തേ വെള്ളം മാത്രം കുടി 
പപിച്ചാതം അവ൯ തസെറ ഫലം 
ഒരുപ്രകാരത്തിലും കള കയില്ല എ 
നന ഞാ൯ സത്ച്മായിട്ട നിങ്ങ 
മ്ലോട പറയുന്നു. 


40. അറി. ൨: ൫. 4]. മകോ. 
49. . ല്ല, ൧൨: ര-൯്‌, ൫൭, ൪൫൨. 


൭൩. 49.. മിലാ, ൭: ൬. 44. സമി, ൪.൧: ൯, ൫൭൫: ൧൯. ധിഖാ. ൭. ൬. യോഫ. 


൧൭.: വൃ, 49. ലൂ. ൧൪൦: ൨൬. 46, 


ന്‌:, ൨൩. ൧൪: ൨൭. 47. മത്താ, ഹന്ത; ൨൫. 
ഹേവ്യ: ൭. ധൂ. ൯: രവ. ൧൦൦ ൧൬. യ്യോഫ. ൧൨; 


രയ്യാഹം 040൨. : ൨൫. 48. “മത്താ, 


മത്താ ൨൪ര:. മര്‍ക്കോ, ൮. ൩൨൪. ല്ല. 


൮: ൭൩. ല്ല. ൧൭൭: ൩൩. 


9$)ം 
മക്കോ. 


മ.രം. ക്ങ.; ൨൦. ഗലാ, ൪; ൧൪൦, 40, കരരാജാ. ൧൭൭: ഗം വൃ; ൪ര:, ൨.രാജൂാ, രം; ൮, 
99. മത്താ; ൮: ൫,൬:൭.൭; ൪൦, മകോ, ൯; ര: എയ്യ്യാ, നൂ: ൧൭. 


൧൧ അദ്ധ്യായം. 


൨ യോഥോന്നാ൯ന്‍ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരെ ക്രി 
സ്രവിമന്‍െം അട്ടക്കല്‍ അയകുന്നത. ൭ 
യോഹന്നാനെ കുറിച്ച ക്രിസ്റ്റവിന്‍െറ സാ 
ക്ഷി. ൨൦ കിസ്തു ചില പള്ണങ്ങളടെ ന 
ന്മികേടിനെയും അനുതപേമില്ലായ്കയെയും 
ശാസിച്ചു പറയുന്നത. ൨.൫ അറിവില്ലാത്ത 
വകു എഏവ൯ഗേലിരയാനെ പച്രകാശിപ്പി 
ക്യൊല്‍ തനെറ പിതാവിന്‍െറ വിവേകം 


ചുകള്തന്നത. 

പിന്നെ ഉന്തോയത എന്നെ 
ന്നാല്‍, യേശൂ തനെറ -പ്രൂണ്ട 
ശിഷ്ൃയന്മാരോട കല്പിച്ച തികത്ത 
തിസെറ ശേക്ഷം, അവ൯ അവ 
രടെ നഗരങ്ങളിത പഠിപ്പിപ്പാ 
നും പ്രുസംഗിപ്പാനും അപ്പിടെ 
. നീന്ന പുറപ്പെട്ടുപോയി: 

൨. 1 എന്നാത കാരാഥ്ഹത്തി 
ത 3യോഹന്നാന്‍ ക്രിസൂവിസെറ 
പ്രവ്ൃത്തികള്ലെ കേട്ടാറെ, അവ൯ 
തനെറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ രണ്ടു പേ 
രെ അയച്ചു, 

൩ ₹ വരുവാനുമ്മുപവ൯ നി 
യോ, ഞങ്ങാം മറെറാതത്തനാ 
യ്രിട്ട കാത്തിരിക്കയൊ ₹ എന്ന 
അവ്വനോട പറയിച്ച. 

ര' എന്നാറെ യേശൂ ഉത്തര 
മായിട്ട, അപരോടം, നിങ്ങംം ചെ 
ന്ന, നിങ്ങഥം കേോംക്കയും കാണു 
കയും ചെയ്യുന്ന കായ്യങ്ങളെ യോ 
ഹന്നാനോട തിരികെ അറിയി 

൯. 


൫ 4: കുരുട൪ര കാര്ചപ്രാപിക്ക 


നം കം കക്കി ലിം ംിരിത്‌ 





1, മത്താ. ൧൪൭: ൩. 


൨൪. ൭൭൭. നി. ന്ന്‌: ൨.൭൦. 


ഉ, ല്ല. ൭: ൮, ൧൯. ,3. ആദ്യ. ര:ന്‌: 
“യേഫ: ൬: ൧൭൪. 


മത്തായി ൧. ൪൯. 


യും, മുദ്തര്‍ നടക്കയും, കുഷ്രോ 
ഗികംം സ്വഛതപ്പെടുകയുംം ചെ 
കിട്ടര്‍ കേംംക്കയും, മരിച്ചവര്‍ എ 
ഴനിപ്പിക്കപ്പെടുകയും $ മരിദ്രക്ത 
ഏവസ൯ഗേലിയോന്‍൯ അറിയിക്ക 
പ്പെടുകയും ചെയ്തുന്നു. 

൬ പിശേക്കിച്ചം ആരെങ്കി 
ലൂം എടംല്‍ $ പിരുധാപ്പ്െടാതെ 
ഇരുന്നാല്‍ അവന്‍ ഭാഗ്യപാ 
നാകുന്നു എന്ന പറതഞ്തു. 

൭9 7 പിന്നെ അവര്‍ പോ 
യപ്പോംം, യേശു പുല്‍ത്മാരങ്ങ 
ള്ലോട യോഹന്നാനെ കുറിച്ചു 
സംസാരിച്ച തുടടദിം നിങ്ദം 
എന്ത കാണ്മാ൯ വനത്തിലേക്കു 
പുറപ്പെട്ട ചെന്നു? * കാററിനാല്‍ 
ഇ കപ്പെടുന്ന ഒരു ഞാങ്ങനെ 
യൊ? 

൮ എന്നാടത നിങ്ങം എന്ത 
കാണ്മൊന പുറപ്പെട്ട ചെന്നു! മൂദു 
ത്വമുദു വ്ര്രൃങ്ങളെ ഡരിച്ച്പൊരു 
മനുഷ്യനെയൊ! കണ്ടാലും മൂമു 
ത്വമുമു മു വ്രസ്രങ്ങളെ ഉടുക്കു ന്നപ്വ 
൪ രാജധാനികളില്‍ തആആകുന്നു. 

൯ എന്നാൽ നിങ്ങം എന്ത 
കാണ്മാ൯ പുറപ്പെട്ട ചെന്നു! 
ഒരു ദീഘദശിയെയൊ! ഉവ്വ, 
ഒരു ? ദിഫ്വദശിയെക്കാമും ശ്രേഷൃയ 
നെ എന്ന ഞാന നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു. 

൧ എന്തകൊണഴ്്ടൈന്നാല്‍ 6 
കണ്ടാലും, ഞാന എനെറ മൂത 





വ വിക്‌ ഘം സ്‌ നിം പ്‌ സും ഘം മം ള്‌ "ടം റം ട്‌ ടെ ടിയ 
ഥഠാം ൪: മോശ. 


4, ആശാ. ൨൯: ൧൮. ൬൬: ര. 


ഉ. സ 


രം, ൭൫. മത്താ. ൧൨൩. ൭൭. ൨൪: 


൨൩. ഗലാ. ൫: ൧: പത്രോ. ൨: ൮. 7. ലൂ. ൭: ൨൪. 8. 
൧൪-: ൫. ൨.൭: ൨൦. ലൂ. 8 ൭൬. ൭: ൭.൬൦ 


ം മത്താ, 
മുക്കോ, ക്‌ ൩. മൂ. ശഭ; 9നം $: ൪൭.9. 


ജി. ൨൨: ൨൬. ഐശാ. ൬൧: ൭. ലല. ര: ൭൮. യാക്കോ. ൨: ൫൭. 6. ഐശാ. വ്‌: 
൧൦. ൨൬: ൩.൧. റോമ. ൯; ൩൩.൦ ൧കോറി. 71]. 


എഫേ. ൪: ൭൪, 
10, ലാ, ൩: [ഴ്‌ 


മത്തായി ൧൧ ൪൪ 


നെ നിനെറ മുഖത്തിന മുപ്പാ 
കെ അയക്കുന്നും അവന്‍ നി 
സ്റ മുമ്പില്‍ നിസെറ വഴി ഒതു 
ഒ൭ം എന്ന ത്തരെ കുറിച്ച എഴ 
തപ്പെട്ടിതിക്കുന്നുപൊ [അവന്‍] 
൧൮൯ ആകുന്നു. 

൧൧ സ്ത്ര്രികള്റിതനിന്ന ജനി 
ച്ചവരിത യോഹന്നാ൯ ബപ്റി 
സ്്റിനെക്കാഠം ഒരു വലിയപസ൯സ 
ഉണ്ടൊയിട്ടില്ല എന്ന ഞാ൯ സത്യ 
മായീട്ട നിങ്ങക്ലോട പറയുന്നു. 
എട്ടിലും സ്വഗ്ലുരാജഭയത്തിത ഏ 
ററവും ചെഠിയവന൯ന അവനിലും 
വചിയവന തആകുന്നു. 

൧൨. 1 യോഹന്നാ൯ ബപ്പി 
സ്്ിസെറ നാഭ്ചകര്‍ം മുതത ഇത 
വരെയും ഡ്വഗ്ഗരാജ്ട്ും ബചബ 
നസ്ധപ്പെടുന്നു ബലബന്ധം ചെ 
യ്യൂന്നവ൪ര അതിനെ പിടിച്ചടക്കു 
കയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൩. 4 എനൂകൊട്്ടദൈന്നാല്‍ 
സകച് ദിലഘദശിമാതം വേദപ്ര 
മാനെവും യയോഹന്നാ൯ വരെ 
69ഒം മിവലമശനം പറഞ്ഞു. 

൧ര വിശേഷിച്ചു [അതിനെ] 
നിങ്ങാംക്ക പരിഗ്രഫിപ്പാസ മന 

ണ്ടെ എട്ടിരു, ഠവസ വതപപാ 
നിരുന്ന 4 ഏലിയാ ആകുന്നു. 

൧൫ 4 കേംംപ്പാ൯ ചെവിക 
ഉമ്ളുവ൯ കോംകക്കട്ടെ. 

൧൬ ജല എന്നാല്‍ തോന രം 
സന്തതിയെ എന്തിനോട £ സമൂ 
ശമാക്കേണ്ടു! 
൧ാ ചന്തസ്ഥലങ്ങള്ിത ഇരു 


ആഴ കഴ യനം ഴ്‌ 


൧൭. 14. മത്താ. ൧൩: ൯. ല്ല. ൮: ൮. 


നും ൭൩) ൨൯., 16, ലല. ൭! ൯൩൭, 16, മത്താ. ൯ കമ 


റി 


ജൂ. 99) ൭൯൫, 


10). ൩൩. 
ന്ന, തങ്ങളുടെ ചങ്ങാതിമാരോടം 
ഞെങ്ങാം നിങ്ദാധംക്ക കുഴമൃതി, നി 
ദം ഹൃത്തം ചെയ്യതുമ്ല്പ; നി 
ങ്ങംക്ക പ്രലാപിച്ച, നിങ്ങാം 
ദുഃഖിച്ചതുമില്ല എന്ന വിളിച്ച 
പറയുന്ന പൈതങ്ങള്ലോട അത 
സമദുശമാകുന്നു. 

൧൮ എനൂകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ യോ 
ഹന്നാ൯ ഭക്ഷ്മിക്കാതെയും കുടി 
ക്കാതെയും വന്നു, അവന ഒരു 
പിശാച ഉണ്ടെ എന്ന അപ്പര്‍ 
പറയുന്നു. 

൧൯ മനുഷ്ഖ്യനെറ പൂത്രന൯ ഭ 
ക്ഷമിച്ചും കുടിച്ചം കൊണ്ടു വന്നു, 
കണ്ടാലും ഭോജ നപ്രയനുംം മദ്യ) 
പരനും, 1“ ചുട്മക്കാതടെയും പാപി 
കളുടെയും സ്നേഹിതനുമായുള്ള ഒ 
രത മനുഷ്യ൯ എന്ന അവര്‍ 
പറയുന്നു. 27 എകട്ടിലും ജുതാനം 
തന്‍െറ മക്കളാല്‍ നീതിയാക്കപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു, 

൨ം 9 1” അപ്പോം അവസ 
തസെറ അധികം അതിശയങ്ങ 
ഓം ഏവയിത ച്ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്നു 
വൊ, ൫൫൬ നഗരങ്ങംം അനുത 
പിക്കായ്ല,കൊന്ദെ അവയെ ഹേ 
മിച്ചുതുടങ്ങി: 

൨൧ കോറാസിനേ, നിനക്ക 
ഹാ കഷ്മം! ബെതസായിദാ, നി 
നക്കു ഹാ കഷ്യം' എനൂകൊണ്ടെ 
ണല്‍ നിങ്ങളിത ച്െചെയ്യപ്പെട്ട 
അതിശയങ്ദധം തൃറിലും സിമോ 
നിലും ച്ചെയ്യപ്പെട്ടിരന്നു എന്ന 
വരികിത, അവര പണ്ടെ തന്നെ 


[ 
നട ടട പടം പടം പപ പാടം നടം യിട്ടും ടിം യയ ച ഷ്ട 


1]. ല്ലം ൧൬: ൧൬. 12. മലാ. ര.ഃ ൬. 19. ഥലാ.രംഃ ൫൭. മത്താ. ൭൭ പഫല൨. ല്ല. 


ഥഃ 


അറി. ൨; ൭, ൧൭ ൧൭൦ ൨൯. അറി. ൩൭ 


| ം ല്ലം 9; ൭൭൦ 108, 


൩൨.൪ 


19 ചാക്കുശിലയിലും; വ്െഴ്റ്ണിറി 
ലൂം അനുതപിക്കുമായിരുന്നു. 

൨.൨. $$ എന്നാലും വിധിദിവ 
സത്തില്‍ നിങ്ങളെ ക്കാം തൂറിന്നും 
സിദോന്നും അരുകൃലമാകുമെന്നും 
തൊന നിങ്ങക്നോട പറയുന്നു. 

൨൩. 4 സ്വഗ്ലുത്തോളം ഉയന്ന 
കപ്പന്നഹോമേം നി പാതാളം 
വരെയും താഴ്ച്രപ്പെടംം എന്കൊ 
്രൈന്നാല്‍ നിന്നിത ച്ചെയ്യപ്പെ 
ട്ട അതിശയങ്ങം സോദമോമിത 
ചെയ്യപ്പെട്ടിരന്നു എന്നപരികി 
തം അത ഇന്നത്തെ ദിവസം 
വരെക്കും നില്ല, മായിതന്നു. 

ര എന്നാത വിധി ദിവസ 
ത്തിതു നിന്നെക്കാം സോമോ 
മെന്ന ദേശത്തിന “” അനുകൂല 
മാകുമെന്ന ഞൊന൯ നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു. 

൨൭൫ ഞൂ 55 ൬൭ സമയത്ത യേ 
ശ്ര ഉത്തരമായിട്ട പറഞ്ഞും പിതാ 
വേം സ്വഗ്ലൃത്തിസെറയും ഭ്ൂൂമിയു 
ട്രെയും നാഥാ, “നി ഭരം കായ്യ 
ങഅദമ്ളെ ഒതാനികള്ളിതനിന്നും വി 
ല്വാന്മാരിതനിന്നും മറച്ചും ? ശി 
ശ്ൂക്കാംക്ക പവെളിപ്പെടുത്തിയത 
കൊണ്ടെ ഞോന്‍ നിന്നെ സ്തൂതി 
ക്കുന്നു. 

൨൬ അങദിനെ തന്നെ പിതാ 
വേ, ഇപ്രകാരം നിനക്ക നല്ല 


സ്ൃമായല്ലൊ. 
൨൭ "* സകല കായ്യങ്ങമൂം എ 


[തിക്ക്‌ ത്‌ ക്‌്‌ ക്ചികിട് കിക്ക്‌ 


[നി 


19. യോനാ. ൩; 9൦ ൮. 20. മത്താ. ൧൦: ൭൫. മത്താ. ൧൧: ൨൪-, 21. ശാ. ൧൪൦: ൧൩.൦ 


മര്‍്തായി ൧൨. ൫൯. 


നെറ പിതാവിനാല്‍ എനെറ 
പക്കല്‍ ഏല്പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു: 
പിതാവല്ലാതെ ഒരുത്തനും പുത്ര 
നെ അറിയുന്നില്ല “പുത്രനും,പുത്ര 
൯ [അവനെ] ആക്ക വെളിപ്പെ 
ടുത്തൃവാ൯ ഇകഷ്ഷപ്പെടുന്നുപൊം. 
ആവ്വനും അല്ലാതെ ഒതത്തനും 
പിതാവിനെയും അറിയുന്നില്ല. 

൨.൮ പ്രയാസപ്പെടുന്നവതം 
ഭാരം ചുമത്തപ്പെടുന്നവരുമായു 
മള നിങ്ങ എല്ലാവരും, എനെറ 
അട്ടക്കത വല്‍വിനം ഞാ൯ നി 
ദൈഠംക്ക ആശ്വാസം തരം. 

൨൯ ഞാ൯ സ്െൌമൃതയുമുള 
വനും 5 മനോവിനയമുമളവനും 
ആകകൊടണ്ടെ, എനെറ നുകം നി 
ങ്ങളുടെ മേത ഏററുകൊണ്ടെ ? എ 
ഒംതനിന്ന പഠിപ്പി൯ഃ ? അപ്പോ 
ഓം നിങ്ങധം നിങ്ങളുടെ ആത്മാ 
ക്മഥംക്ഷ ആശ്വാസം കട്ടൈത്തും. 

൩0 &: എതൂകൊഴട്ടൈന്നാരു 
എസെറ നുകം വ്പമായുള്ളതും, 
എസെറ ച്മട ചഘലുവായുക്ഏതും 
ത്തൃകുന്നു. ൂ 


൧൪ അദ്ധ്യായം. 

൧ ശിഷ്യന്മാര്‍ ശാബത ഓിവസത്തില്‍ വിള 
പിലെ കതിരുകളെ പറിക്കുന്നതം ൧൧ കൈ 
ശോഷിച്ചവനെ സെരഖ്ലമാക്കുന്നത. ൩.൧൭ 
ഭൈവദ്ഷണത്തെ കുറിച്ച. 


തആ്ആ കാലത്ത ' യേശൂ ” ശാബത 
ദിപസത്തിത വിള ഭൂമികളില്‍ കടി 
പോയി: അപ്പോം അവസെറ 


ടട ടട സപ 


ക കന ടിപ്‌ തി വായില 


വിലാ. ൨: ഥം 2൧. മത്താം ശംഃ ൧൫. ൫൭. ല്ല. ൧൦: ൨൧. 4. സമി. ൮: ൨. 
൧ കോറി. ൧: ൧൯.൨൭. ൧ കോറി, ൨: ൮. ൨കോറി. ൩: ൧൪.. 29. മത്താ. ൧൬: .൧൭. 
26. മത്താ. ൨൮:. എലല. ല്ല. ൧൦: ൨൨, യോഫം ൨൩൨: ൩.൫. ൧൩: ൩. ൧൭: ൨. 


കോറി. ൧൫: ൨൭. 27. യോഹ. ൧: 


28. 


൧൮. ൬; ൪-൬. ൧ാഠ: ൧൪൦ സെഖറി 


ന ന്‌.ഫിലി. ൨; ൭,൮. 29. യോഫ. ൧൩: ൧൫. ഫീലി. ൨; ൫. ൧പത്രാ. ൨! ൨.൧. 


യോഹ, ൨:൯൬. 99%, യറരി, ന: ൭൬. 


31, യോഹ, ൫൭. 


മത്തായി 


ശിദ്യന്മാക്ക വിശന്നു, അവ൪ 
കതിതകട്ളെ പറിച്ച ഭക്ഷിച്ച തു 
ടങ്ങി. 

൨ എന്നാറെ പറിശന്മാര്‍ അ 
ത കണ്ടിട്ട, അവനോട പറഞ്ഞും 
കുനണ്മൊച്ം, ശാബത ദിവസത്തില്‍ 
ചെയ്താസ ന്യായമില്ലാത്തത നി 
സെറ ശിഷ്യന്മാ൪ ചെയ്യന്നു. 

൩൨ എന്നാറെ അവ൯ അവ 
രോട പറത്തെത, 5 മാപിദിനും 
അവനോട കുടടെയുമളവക്കം വി 
ശന്നിരിക്കുപ്പോം അവന്‍ എന്ത 
പ്പെഴ്യ, ; 

രാ എങിനെ അവന്‍ കൈ 
വത്തിനെറ ആചയത്തിലേക്ക 
കടന്ന, ? ആചായ്യന്മാക്ക മാത്രമ 
പ്ലാതെ തനിക്കെട്കിലും തന്നോട 
കൂടിയിരുന്നപക്കെങ്കിലും ഭക്ഷി 
പ്പാ൯ സ്യായമില്ലാത്ത * കാജ്ച അ 
പ്പങ്ങള്ലെ ഭക്ഷിച്ചു എന്നുള്ളത നി 
ങദധം പായിച്ചിട്ടില്ലയൊ? 

൪൫ അല്ലെങ്കിത ആചായ്യന്മാ൪ 
ശാബത ദിപസങ്ങളില്‍ ദൈപാ 
ലയത്തിത ശാബത ദിവസത്തെ 
അശുഡ്ധിയാക്കിട്ടും, കുററമില്ലാത്ത 
പര്‍ ആകുന്നു എന്ന നിങ്ങാം 
* പേദപ്രുമാണെത്തിത പായിച്ചി। 
ട്ടിപ്ലയൊ! 

൬ എന്നാല്‍ ദൈവാലയത്തെ 
ക്മാഥം ? ഒരു വലിയവന്‍ ഇവി 
ടെ ഉണ്ട എന്ന ഞാ൯ നിങ്ങളോ | 
ട പറയുന്നു. 

൭ അത്രയുമല്ല ബലിയെ അല്ല | 
കരുനെയെ തന്നെ " ഞാന൯ 


ടട ട്ട യ ടട പപ പടട പടട ടു 


1. ൭൫ മോ.൨൨൩.:൨൫. മ3കാ.൨: ൨൮൭. ല്ല. ൬: 


൨൯: ൩൨,൩൩൮. ലേവി. ൮:൩൧. 
൨൮: ൯ംയോഫ. ൭: ൨൨. ൫. ൨ നളം ൬: 
മീഖാ. ൬: ൬, ൭, ൮. മത്താ, ൯: ൧൩. 
൪-5: ൩. യോഹ, ൯: ൧൬. 


൧൨. അ, ൩൪൫ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നുമൃത എ 
ന്താകുന്നു എന്ന നിങ്ദോം അറി 
ത്തിതന്നു എക്കിത, നിങ്ദം 
കുററമില്ലാത്തവരെ കുററം വിധി 
ക്കയില്ലായിതന്നു. 

൮ എനൂകൊട്ടൈന്നാൽ മനു 
ര്‍്ധ്യസനെറ പുത്ര൯ ശാബത മിവ 
സത്തിനും കത്താവ ആകുന്നു. 

൯ ൬“ പിന്നെ അവന്‍ അവി 
ടെ നിന്ന പുറപ്പെട്ട പോയിട്ട, 
അവതടെ പക്മ്ളിയിലേക്ക ചെ 
നനു; ട്‌ 

ഥാ കണ്ടോമും, അവിടെ ഒര 
കെ ശോഷ്കിച്ചിട്ടു്ള മനുമ്ഷ്യ൯ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. അപ്പോം അപ൪ 
അവനെ കുററം ചുമത്തൃവാനാ 
ഡീട്ട, ? ശാബത ദിവസത്തിത 
സൌച്ലെമാക്കന്നത ന്യായമൊ 
എന്ന അവ്വനോട ചോദിച്ച്‌. 

൧൧ എന്നാറെ അവ്വ൯ അവ 
രോട, നിങ്ങളില്‍ യാതൊരു മനു 
യന ഒരു ആട ഉണ്ടായിട്ട, 15 
അത ശാബത ദിവസത്തിത ഒ 
കുഴയിത വിനോതം അവ൯ 
അതിനെ പിടിച്ചു കരേററുകയി 

യോ? 

൧൨ എന്നാൽത ഒരു ആടിനെ 
ക്കാം ഒരു മനുഷ്ഷ്യ൯ എത്രെക്ക 
പിശേഷപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു ? എന്ന 
തകൊണ്ടെ ശാബത ദിവസത്തില്‍ 
നന്മ ചെയ്യുന്നത ന്യായമാകുന്നു 
എന്ന പറത്തു. 

൧൪൩. അപ്പോം അവന്‍ ആ 
മനുക്ഷ്യനോട നിനെറ കൈ 


പരടട റം പപ പം ടം ടം ടം 


൧൦ ൧, ൧ ശമു.൨൧: ൬. 3. വുറപ്പാ, 


4 പുറപ്പാ. ൨൭: ൯൩൦ ലേവി. ൨ര-; ൭. 1. ര.മോ, 


ഹവ്യം മലാ. ൩ : ഥം 7. ഹഫോശെ, ൬. ൬൦ 


9. മമകോ. ൯൩: ൧ല്ല. ൬:98. 9. ല്ല. ൧൭.: ൭൪. 
10. പുറപ്പാ. ൨൩: ൪.൫. ൫ മോശ. ൨൨:൪൦. 
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൩൨൬ 


നീട്ടുക എന്ന പറത്തു. അവ൯ 
വീട്ടി; അത മറേറത പോലെത 
ന്നെ സൊൊച്ച്യമാകയും ചെയ്യു. 

൧ര ഭ്‌ എന്നാറെ 4 പറിശ 
ന്മാര്‍ പുറപ്പെട്ട, അപനെ എങടി 
നെ സംഹരിക്കേദ്ദെ, എന്ന 
അപന പിരോധമായിട്ട ആലോ 
ചന ച്ചെയ്യ. 

൧൪൫ അത യേശ്ര അറിഞ്ഞ 
25 അവിടെനിന്ന പാങ്ങിപ്പോയി;” 
5 ആപ്പ്യോം വളരെ പുല്‍മ്മാര 
ങ്ങ്ം അവനെറ പിന്നാലെ ചെ 
നു, അവ൯ അവരെ എല്ലാവ 
രെയും സൌഖ്യമാക്കി ; 

൧൬ തന്നെ പ്രുസിധനാക്ക 
രത എന്ന 1“ അവരെ പിലക്കു 
കയും ചചെയ്യ: 

൧൭ ഏശായ മിഘദശിയാത 
ചൊല്ലപ്പെട്ടത നിപ്പത്തിയാകേ 
ണ്ടൂന്നതിന്നായില്‍ന്നു : 

൧൮ അത, 15 കണ്ടൊലും, ഞാ൯ 
തെരിഞ്ഞെടുത്തിട്ടുമുആ എസനെറ 
ഭൂത്യ൯ എസെറ സ്നേഹിതന്‍; ” 
എനെറ ത്തത്മാപ അവങ്കത 
ദൃഷ്യപ്പെടന്നു : തൊ൯ എസെറ 
ത്ൃത്മാവിനെ അവന്‍െറ മേല്‍ 
തക്കം. അവന വിധിയെ പുറ 
ജാതിക്ഷംക്ക അറിയിക്കും: 

൧൯ അവന ശറ്റോയിട്ടക 
എങിലും, നിലവിക്ളിക്ക എക്കിലും 
ഒരുത്ത൯ വിഥികളിത അവസെറ 
ശബ്ധം കേംക്ക എങ്കിലും ചെ 
ഡ്ലയില്ല. 

൨0 അവ൯ വിധിയെ ജയ 


ടട പട്ട പട്ട പപ്പട ട്ട ടട 


11. മത്താ. ൨൭: ൧. 
൧൧: ൭൩. 12. മത്താ, ൧൦: ൨൨. മക്കാ. 
൯; ൩൨൦. 12. എശാ. ൪൨:൧൧" 16. മത്താ. 
10. മത്താ. 


മകോ. ൩: ൧൧. ല്ല. ൧൧: ൧൪ 


മക്കാ. ൩: ൬. 


൩. ൧൭. ൧൭: ൫. 


മത്തായി ൧൨. അ, 


ത്തിനായിട്ട കൊറ്റ്ടപോകന്നത 
വരെ അവന്‍ ചതത്തെ ഞോങദ 
നെയെ മുറിക്കയില്ല, മങ്ങികത്തു 
ന്ന തിരിയെ കെടുത്തൃകയുമില്ല. 

൨൧ അവനെറ നാമത്തില്‍ 
പുറടഭാതികം ആശ്രുയിക്കയും 
ചെയ്യം: 

൨൨ ൬ അപ്പോം പിശാച 
ബാധിച്ച കല്‍ടനും ഉറമയ്ുമാ 
യമ ഒരുത്ത൯ന അവസെറ അ 
ടക്ക കൊറടുപരപ്പെട്ടു: തരവ൯ 
അവനെ സെരഖ്മാക്കിം എന്നതു 
കൊണ്ടെ കുരുടനും ഈമയുമായുള്ള 
വ൯ സംസാരിക്കയും കാണ൯ക 
ഡും ചെയ്യു 

൨൩. ജനങ്ങിം ഒക്കെയും വി 
സ്യിച്ച, ഇവന്‍ തന്നെ അല്ല 
യൊ മാവിദിനെറ പുത്രസ? എ 
നന പറഞ്ഞു. 

൨൪ എന്നാല്‍ 3 പറിശന്മാ൪ 
അതിനെ കേട്ടാറെ, ഇവന്‍ പി 
ശാചകളുടെ പ്രമാനിയായ ബെ 
ത്സബുബിനെകൊണ്ടെ അല്ലാതെ, 
പിശാച്ചകളെ പുറത്താക്കുന്നില്ല 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൭ എന്നാറെയേശൂ അ 
വരുടെ നിരൂപണങ്ങളെ അറി 
ത്തെ, അവരോട പറഞ്ഞും, തനിക്ക 
താ൯ വിരോധമായി പിരിഞ്ഞി 
രിക്കുന്ന രാജ്ഭ്യം എല്ലാം നശിച്ചു 
പോകുന്നു; തനിക്ക താ൯ വിരോ 
ധമായി പിരിത്തിരിക്കുന്ന യാ 
തൊരു നഗരവും ഭവനവും നി 
ലനില്ലയില്ല. 


പ കട ടം ടട ടട പടട 


ല്ല. ൬: ൧൧. യോഫ. ൫: ൧൮. ഥം: ൩൯. 
൩: ൭. 19. മത്താ. ൧൯: ൨. 14. മത്താ. 
17. മത്താ. ൯; ൪൭൨. 
ന്‌; ൨൭൨൪. മക, ൩:൨൨. ലു.” ൭൧: ൧൭. 


മത്തായി ൧൨. അ, 


൨൬ അങ്ദിനെ സാത്താ൯ 
സാത്താനെപുറത്താക്കിക്കള യുന്നു 
എങ്കില്‍, അവന തനിക്ക താ൯ 
വിരോധമായി പിരിഞ്ഞിരിക്കു 
നവല്ലോ; പിന്നെ അവന്‍െറ 
രാജ്യം എടടിനെ നിചനന്‍ല്ലംം- 

൨൭ പിന്നെയും ഞാ൯ ബെ 
ത്സവബൃബിനെ കൊണ്ടെ പഫിശൂാ 
ചൃകളെ പുറത്താക്കിക്കള യുന്നു 
എട്ടില്‍, നിങ്ങുടെ മക്കഠം ത്ത 
രെകൊന്ദെ അവയെ പുറത്താക്കി 
കഴ യുന്നു ? തആയതൂകൊഴെ അ 
വര്‍ നിങ്ങാംക്ക ന്യായാധിപതി 
മാരായി തിതം. 

൨൮ എന്നാല്‍ ഞാ൯ കൈവ 
ത്തിനെറ ആത്മാവിനെ കൊണെ 
പിശാചുകളെ പുറത്താക്കിക്കളയു 
നനു എക്ടിത, 5 ദൈവത്തിസെറ 
രാടം നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കത വ 
ന്നിരിക്കുന്നു നിശ്ചയം. 

൨൯ 3 അല്ലെങ്കില്‍ മുമ്പെ ബ 
ലപ്പാനെ കെട്ടാതെ കണ്ടെ; ഒരുത്ത 
ന ഒരു ബലവാനെറ പിട്ടിചേക്ക 
കടന്നം അവസെറ സപ്പത്തുക 
ലെ കൊടളയിട്ടവാ൯ എങ്ങിനെ 
കഴിയും? [അവനെ കെട്ടിയാത] 
അപ്പോം അവനെറ പിട കൊ 
കയിടാം. 

൩൨൦0 എന്നോട കൂടെയില്ലാത്ത 
വ൯ ഇനിക്ക പിരോധമായിരി 
ക്കുന്നു; എന്നോട കൂടെ കൂട്ടാത്ത 
വ൯ ചിന്നിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 

൩൨൧ ആയതൃകൊണ്ട ഞതൊ൯ 
നിങ്ങക്ലോട പറയുന്നു, “ സകല 


ക്ക്‌ കിക്ക്‌ കിഷ്‌ മിതി 





എ പം 


20. ഭാനി. ൨: ര:ര:. ൭: ൧൪..ലല. ൧: ൩൨൩. 





൩.൭ 


പാപവും മ്ൂഷ്ഷനെവയം മനുഷ്യ 
രോട ക്ഷമിക്കപ്പെടും: 5? [പരി 
ശൂഡ] ആത്മാവിന്‌ വപിരോധമാ 
യൂമ്ള മൂഷ്ഷനേം മനുമദ്ല്യരോട ക്ഷ 
മിക്കപ്പെടുകയില്ല താനും. 

൨൩൨. "* ആരെങ്കിലും മനുമ്യ്യ 
രെറ പുത്രന പിരോധമായി ഒരു 
വചനം പറത്തൊത, അത അവ 
നോട ** ക്ഷമിക്കപ്പെടും: എന്നാല്‍ 
തആരെങ്ങിചും പരിശ്രഡാത്മാവി 
ന വിരോധമായി പറത്തൊതം 
അത ആഅവ്വനോട ൭9ഹലോകത്തി 
ലെജിചുംം പരലോകത്തിലെങ്കി 
ലൂം കര്മിക്കപ്പെട്ടകയില്ല. 

൩൨൨൩. ലു്‌ പക്കം നല്ലതും, 6 
അതിന്‍െറ ഫലം നല്ലതും ആ. 
ക്കവിസ; അഅല്ലെദ്ദിത വൃക്ഷം 
ആകാത്തതുൃം അതിസ്റെറ ഫലം 
ആകാത്തതും ആക്കുവി൯: ഫച്ച 
ത്താലല്ലൊ പ്പക്ഷം അറിയപ്പെട്ട 
ന്നത൬. 

൩൪! *" അറെലിക്കുട്ടികളേ, 
നിം മോക്മമുമമഉവരാകകൊ 
റെ നല്ല കായ്യങ്ങളെ പറവാ൯ 
എങ്ങിനെ കഴിയും. ”*” എആൂകൊ 
ണൈടന്നാത ഹ്ൃദയപരിപൂണ്ണ്ുത 
ഡ്യിതനിന്ന വായ പറയുന്നു. 

൨൫ ഒരു നല്ല മനുഷ്യന്‍ 
ഹൃദയത്തിമ൯റ നല്ല നിക്ഷേപ 
ത്തില്‍നിന്ന നല്ല കായ്യങ്ങളെ 
പുറപ്പെടിക്കുന്നു: മോക്ഷമുക്ളോരു 
മനുദ്കയ)സ മോഷ്ഷമുദള നിക്ഷ്ഷേപ 
ത്തില്‍നിന്ന മോക്ഷമുമള കായ്യങ്ങ 
ള്ള പുറപ്പെടിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 


കിക്‌ കം 


എശാ 





ക്കര 


൧൭: ൨൦൭. 





ട്‌ 


ഥം: ൨൦0. ൨.൧൦ 


രംഗ: ൨൪. ല്ലൂ. ൭൧: ൨൦, ൨൨, ൨൩. 22. മഷോ, ൩: ൨൮. ല്ല. .൧൨.: ൧൦. ഷ്ര്്ര്ാ. ൬: ര: 


൧൦: ൨൬, ൨൯. ൧൪യ൮:ഫ. ൫൭: ൧൬. 
൧൨.. ൫൫. ൭യ:ഫ. ൭. ൧൨, ൭൨. 


23. നടപ്പ. 9. ൭൧. 
22. ഛരതിമോ..: ൧൭൩. 26. മത്താ. ൭: ൧൭. മു” ൬ 


23. 


൪.൩, ര:ര.. 57. മത്താ. ൩; ൭.൨൩: ൩൩.. ൧0. ്ല. ൬: ൪൫. 


൨.൮ മത്തായി 

൨൬) പിന്നെ യാതൊല്‍ വൃ 
ത്ഥവാക്കു മ൯ഷ്ച്യ൪ സംസാരി 
ൾ൭.മോ, അപ൪ അതിനായികൊ 
ദ്ടെ വിധിദിപസത്തില്‍ കണക്ക 
ബോധിപ്പിക്കേണ്ടി വരും: 

൨൭ എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ നി 
നിസെറ വചനങ്ങളാല്‍ നിതിമാ 
നാക്കപ്പെട്ടംം നിസെറ വചന 
ങ്ങമളാത നീ ശിക്കെക്കപിധിക്ക 
പ്പെടുകയും ച്ചെയ്യും എന്ന ഞാോ൯ 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൩൨൮) ൫ 3? അപ്പോം ഉപാ 
ഖ്ധ്യായന്മാരിലും പറിശന്മാരിലും 
ചിലര്‍ ഉത്തരമായിട്ട, ഗുരോ, നി 
ജംല്‍നിന്ന ഒരു അടയാളം കാ 
₹ റെമാ൯ ഞങ്ദോംക്ക ആഗ്രഹമുണ്ടെ 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨൯ എന്നാറെ അവന ഉത്ത 
രമായിട്ട അവരോട പറഞ്ഞു,ദോ 
ദ്മമായും ?വൃഭിചാരമായുമുള്ളോരു 
സന്തതി ഒരു അടയാളം അമ്പേ 
ദ്മിക്കുന്നു; എങ്കിലും യോനാ എ 
ന്ന ദീഷദശിയുടെ അടയാമൃമല്ലാ 
തെ, മറെറാത അടയാളവും അതി 
ന കൊട്ടക്കപ്പെട്ടകയില്ല. 

രം എനൂകൊട്ടരൈന്നാല്‍ 4! 
യോനാ ഏതുപ്രുകാരം മൂന്നുപക 
ലൂം മുന്നുരാവയം വലിയ മത്സൃത്തി 
സെറ വയററിലായില്‍ന്നുപോ, 
അപ്രകാരം മനുദ്ല്യനെറ പുത്ര 
നും മൂന്നുപകല്ം മുന്നരാവും 
ഭൂമിയുടെ ഹൃുദയത്തിലിരിക്കും. 

രക * നിരുവായ മനുഷ്യര്‍ 
വിധിയില്‍ ംരം സന്തതിയോട 


ട്ട 





നി 


൧൪൨. അ. 


കൂടെ എഴനീിററ, അതിനെ ! ശ്രി 
ക്ഷെക്ക വിധിക്കും: ?* അതെ 
കൊട്ടൈന്നാല്‍ അവര്‍ യോനാ 
ഡ്യൂടെ പ്രസംഗത്തിക്കത അനൂ 
തപിച്ചു; എന്നാല്‍, കണ്ടാലുംം 
യോനായെക്കാരംം- ഒരു വലിയ 
വന ഇവിടെ ഉണ്ടു. 

൪൨. $ തെക്കെ രാജസ്്ര്രി വി 
ഡി ദിവസത്തില്‍ ഭരം സത്തതി 
യോട കൃടെ എഴുനിററം അതിനെ 
ശിക്ഷെക്ക വിധിക്കും: അതെന്൬ൂ 
കൊണ്ടെന്നാത അവം ഭ്ൂമിയു 
ടെ അറുതികളിതനിന്ന ശലോോ 
മോനെറ ജ്ുതാനം കോംപ്പാനാ 
യ്യിട്ട വന്നു; കന്ദോചും, ശലോമോ 
നെക്കാരം ഒരു വലിയവന്‍ വി 
ടെ ഉണ്ടെ. 

൪൩. $* മ്ലേഴളാത്മാവ ഒത മനു 
ര്‍്ച്യനിതനിന്ന പുറപ്പെട്ട ശേ 
ദമം, 1 അവന്‍ നിരില്ലാത്ത സ്ഥ 
ലങ്ങളില്‍ ആശ്വാസം അസ്വേ 
ക്മിച്ചുകൊണ്ടെ സമ്ചരിക്കുന്നു, കാ 
നെന്നതുമില്ല. 

രര അപ്പ്യോം അവന്‍, ഞാ൯ 
പിട്ട പുറപ്പെട്ട പോന്നം എനെറ 
പിട്ടിലേക്ക തിരിച്ചുപോകും എ 
നന പറയുന൯: എന്നാറെ അപ൯ 
വരുമ്പോംം, അത ഒഴിയപ്പെട്ടതും 
അടിച്ചുവാരി അലങ്കരിക്കപ്പെട്ടതു 
മായി കാനെന്നു. 

൪൫ പിന്നെ അവ൯ ചെന്നം 
തന്നെക്കാഠം അധികം മുഷ്മതയുള്ള 
മററും ഫഴാത്മാക്കള്ളെ തന്നോട കൃ 
ടെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവരുന്നു, അവര്‍ 
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കത്തായി 

അകത്ത കടന്ന അവിടെ പാ 
മയും ച്ചെയ്യുന്നു: *? ഇങ്ങിനെ 
ആ മനുദ്ധ്യസെറ ഒട്ടക്കത്തെ കാ 
യ്യയങ്ങം മുമ്പിലത്തേതിലും അധി 
കം വഷക്ലായി തീതന്നു: അപ്രുകാ 
രം തന്നെ ഭരം ദുഷ്രതയുദ്ള സ 
ന്തതിക്കും ൭ണ്ടാകും. 

൪൬ ൫ പിന്നെ അവ൯ ജന 
ങ്ങളോട സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരി 
ക്കുമ്പോം തന്നെ, ശന്ത്ാലും 
9 അവനെറ അമ്മയും :സഹോമ 
രന്മാതം അവനോട സംസാരി 
പ്പാ൯ ആഗ്രഹിച്ചിട്ട, പുറത്ത 
നിനു. 

ര൭ അപ്പോം ഒരുത്തസ അ 
വപനോട, കണ്ടാലുംം നിസെറ 
അമ്മയും നിസെറ സഹോദരന്മാ 
രം നിന്നോട സംസ്ധാരിപ്പാ൯ 
ആഗ്രഹിച്ചിട്ട, പുറത്ത നില്ല്ഛന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൮ എന്നാറെ അവന്‍ ത 
ന്നോട പറഞ്ഞവനോട ഉത്ത 
രമായിട്ട, എസെറ അമ്മ ആര 
ത്തകുന്നു? എസെറ സഹോമര 
ന്മാരും ത്തൃര ത്തൃകുന്നു? എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൪൯ പിന്നെ അവന തനെറ 
കൈ തസെറ ശിഷ്യന്മാരുടെ നേ 
രെ നീട്ടി, കണ്ടാലും, എനെറ അ 
മ്മയും എസെറ സഹോദരന്മാരം: 

തും 4 എനൂകൊട്ടൈന്നാര 
ആരെക്കിലും സ്വഗ്ൃത്തിലുമ്ളവ 
നായ എനെറ പിതാവിസെറ 


൧൩൨ അ. 


൩൯ 


ഇഷ്ചം ചെയ്യാത,അപ൯ എനെറ 
സഹോദരനുംം സഹോദരിയും, 
അമ്മയും ആകുന്നുഎന്നപറഞ്ഞു. 


൧൩. അദ്ധ്യായം. 


൩. വിതെക്കുന്നവനെയും ൨൪. കളകള്ലെയും 
൩.൧ കടുകുമണിയ്യെയും. ൩൩. പുളിച്ചു മാ 
വിനെയും രര. ഒളികുപ്പെള നിക്ഷേപ 

' ത്തെയും ര.൫ മുത്ത്യവനെയും ൪.൭ വലയെ 
യും കറിച്ചുമ്മ ഉപമകധം. 


ആആ ദിപസം തന്നെ യേശുവി 
ട്ടിതനിന്൩ പുറപ്പെട്ടം 1 കടലി 
സെറ അരികെ ഇരന്നു. 

൨ അപ്പ്യോം അവസ്െറ അട്ട 
ക്കത * വരെ പുല്‍ക്മാരങ്ങാം ൮ 
അക്ടടിം എന്നതുകൊണ്ട “അവന്‍൯ 
പടവിലേക്ക കരേറി ഇരുന്നു; 
പുരുക്ഷാരവും എല്ലാം കരയിരു 
നിന്നു. 

൩. പിന്നെ അവന്‍ പവ്വളരെ 
കായ്യുങ്ങളെ ഉപമകളായിട്ട അവ 
രോട പറഞ്ഞു, കണ്ടൊലും, “വിതെ 
ക്കന്നവ൯ പവിതെപ്പാനായിട്ട പു 
പ്പെട്ടു; 

൪ എന്നാറെ അവന വിതെ 
ക്ക മ്പോം, ചിലത വഴിയരികെ 
പിണു, അപ്പ്യോം പക്മ്മികഥം 
വന്ന, അതിനെ തിന്നുകളത്തു. 

൪൫ മററ ചിലത ഏറെ മുഴ്സ്്ി 
പ്ലാത്ത പാറയുള്ള സ്ഥലങ്ങളില്‍ 
വിണു: മണ്ണു താത്യില്ലായ്ല,കൊ 
ണ്ട, അത ഉടനെ മുളച്ചു: 

൬ പിന്നെ സൂയഷ്ക൯ ഉദിച്ച 
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൪8 മത്തായി 
പ്പയോധംം അത വാടിപ്പോയി; ആ 
തിന വേരില്ലായ്യകൊണ്ട ഉണ 
ഒിപ്പോകയും ചെയ്യു. 

9൭ മററ ചിലത മുമമുകളുടെ ടല 
ടയില്‍ പിണു; മുദ്ളൂക്രം വളുന്ന, 


അതിനെ തൈരതക്കിക്കകൃകയും 
ച്ചെ 
൮ എന്നാല്‍ മററ ചിലത 


നല്ല നിലത്തില്‍ വിനെ, ഒന്ന 
“നറായുംം ഒന്ന അറുപതായും 
ഒന്ന മുപ്പതായും ഫലം തരികയും 
ചെയ്യ. 
൯ കോംപപ്പാസ൯ ചെവികളു 
ദവ൯ ക്രോേകക്കട്ടെ. 

ഥാ ഴ്‌ പിന്നെ ശിക്ഷയന്മാ൪ 
, അടുക്കത വന്ന, നി എന്തൂകൊണ്ട 
ഉപമകളായിട്ട അവരോട സം 
സ്ധാരിക്കുന്നു? എന്ന അവനോട 
പറത്തെു. 

൧൧ അവ൯ അവരോട ഉത്ത 
രമായിട്ട പറഞ്ഞു, സ്വഗ്ലരാജ് 
ത്തിസെറ രഹസ്ൃങൈമ്ളെ അറിപാ 
നായിട്ട 7 നിങ്ങഥംക്ക നല്ലപ്പെടടി 
രിക്കുന്നു, എട്ടിലും അവക്ക ന 
ല്ലംഭപ്പട്ടിരിക്കുന്നില്ലായ്ല, കൊണ്ടെ 
ത്തകുന്നും 

൧൨. എന്തെന്നാല്‍ £ ഏവ൯ 
ഉദുളഉവനൊ, അവന കൊട്ടക്ക 
പ്പെടും; അവന പര്‍ തയും 
നം എന്നാൽ രം ളം 
ത്തവനൊ, അവന്നുള്ളതും അപ 
ജംല്‍നിനന എടുത്തു കൊളുളപ്പെടും: 


൧൯ രര. 


അവരോട ഉപമകമള്ലായിട്ട പറയു 
ന്നു: എന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ അവ൪ 
കണ്ടിട്ടും കാനെന്നില്ല; കേട്ടിട്ടും 
കേഷേംക്കുന്നില്ല, തിരിച്ചറിയുന്ന 
തുമില്ല. 

൧൪ വിശേമ്മിച്ചും എശായാ 
പറത്തെ ദിഘമശനം അവരില്‍ 
നിപ്പത്തിയായിരിക്കുന്നു, ടഃ അതാ 
യത നിങ്ങംം ചെവി കൊണ്ടെ 
കേംക്കുംം തിരിച്ചുറിയാതെയുംം 
നിങ്ങാം കണ്ടിട്ടും കാനരനെം.ം അറി 
ഡ്റാതെയും രിക്കും: 

൧൭ എന്കൊഴ്്രൈന്നാരു 
രം ജനം കള്്ുകംം കൊണ്ടെ 
കാനരേകയും ചെപിക്വം കൊണ്ടു 
കേംക്കയും, ഹൃുദയംകൊ്ടെ തി 
രിച്ചറികയും, മനസഡ്സുതിരിയപ്പെടു 
കയും, ഞാ൯ അവരെ സ്വസ്ഥ 
തപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യാതെ ഇരി 
പ്യാനായിട്ട, അവരുടെ ഹൃുഭയംത 
ടിച്ചിരിക്കുന്നു, അവർ ചെവികംം 
കൊണ്ടെ 1 അസഹ്ൃൃമായി കേടം 
ക്കുന്നു. അവര തങ്ങളുടെ കണ്റ്ു 
കുമ്ളെ അടെക്കയുംചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൧൬ എന്നാത നിങ്ങളുടെ ക 
ടകം കാനെന്നതുകൊണ്ടും, നി 
ങ്ങമൂടെ ചെവിക്ഷം കേംംക്കുന്ന 
തുകൊണ്ടും “” ഭാഗ്യമുള്ളവ [തക 
ന്ന] 

൧൭ എനൂകൊട്ദൈന്നാരു 1: ൮ 
പുരെ ദിലഘലദശിമാരും നിതിമാ 
ന്മാരും നിങ്ങം കാനെന്ന കായ്് 


൧൩. ഇത ഹേതുവായിട്ട ഞാസ് ങ്ങളെ കാദ്മൊനും നിങദം കോം 





9. ആല്ല, ൨൬: ൧൨. മകോ. രഃ ൮. ലൂ. ൮: ൮. 6. മത്താ. ൧൧: ൧൫. മക്കോ. രം: ൯. 
7. മത്താ. ൧൧: ൨൫. ൧൬: ൧൫൭ം മക്കോ, ഒം; ൧൧. ലൂം ൮: ൧൦. ൧ കോറി. ൨: ൧൦. ഛയോഫ. 
൨:൨൭. 8. മത്താ.൨൭: ൨൯൦ മകോ,ര-: ൨൭. ലൂ. ൮: ൧൭൮. ൭൯:൨൬. 9. ഐശാ. ൯൬:൯൯. 
ഫെസ. ൧൨: ൨. മക്കൊ. ര.: ൧൨. ലൂ, വു: ൦. യയോഫ. ൧൨; ൪.൦. നടപ്പ. ൨൮: ൨൬ ൨൭. 
രോമ. കം: ഖൃ. ൨കോറി, ൭: ൧൪൦, ൧൭൫൭, 140. എയ്പാ. ൭; ൧൧. 11. മത്താ, ൧൬: ൭൧൭. 
ലൂം ൭൭% ൨ ൨൪൦, യേ; ൨൦൨൯, 12, ഒബ്രാം ൧ ൭൯. പായ, ൭:൭൦; ഷം 


മത്തായി ൧൨. അ. 


ക്കുന്ന കായ്യങ്ങളെ കോംംപ്പാനും 
ആഗ്രഹിച്ചു, എങ്കിലും അപര്‍ 
കണ്ടതുമില്ല, കേട്ടതുമില്ല എന്ന 
ഞാ൯ സത്യമായിട്ട നിങ്ങക്ലോട 
പറയുന്നു. 

൧൮ 8 1: അതുകൊണ്ടെ നിങദം 
പിതെക്കുന്നപനെ കുറിച്ചുളള ഉ 
പമ കേട്ടുകൊരംവിന൯. 

൧൯ യാതൊതത്തരും !* രാജ്യ 
ത്തെ കുറിച്ചദആള വചനം കകേട്ടിട്ടം 
അതിനെ തിരിച്ചറിയാതിരിക്കു 
പസ്പോംം ദുഷ്ഷനായവ൯ പന്ന 
അവനെറ ഹൃദയത്തില്‍ പിതെ 
ക്ഷപ്പെട്ടതിനെ എടുത്തകളയുന്നു. 
വന വഴിയരികെ വിത്ത കൈ 
ക്കൊണ്ടെവന്‍ ആകുന്നു. 

൨ഠ എന്നാത പാറയുമുമ സ്ഥല 
ദളിത വിത്ത കൈക്കൊണ്ടെവ൯ 
വചനം കേട്ട, ഉടനെ അതിനെ 
25 സ്സന്തോമദ്മത്തോടെ പരിഗ്ര 
ഹിക്കന്നവ൯ ആകുന്നു; 

൨൧ അവന തമ്മത വേരില്ല 
എങ്ങിലും കുറയ കാലം നില്ല്ൃന്നുഃ 
എന്നാത വചനത്തിനെറ നിമി 
ത്തമായിട്ട കഷ്രത എങ്കിലും ഉപ 
തരവം എങ്കിലും ഉന്ദൊകുമ്പാം, 
5 ഉടനെ അവസ പിരഡ്ധപ്പെ 
ടന്നു. 

൨൨. ?” പിന്നെയും മുദമു കളുടെ 
ഇടയില്‍ 1: പിത്ത കൈക്കൊണ്ട 
വ൯ വചനം കോംക്കന്നവ൯ 
ആകുന്നു; അപ്പ്യോം ൃഫഹലോക 
ത്തിനെറ പിചചാരവും, ഡനത്തി 
നെറ വഞ്ചനയും, വചനം തൈ 


ക്‌ 





ടട പട 


ഏശാ, 
൧൧% ൬. 


൧. 12: 
16. മത്താ, 


൫൮: ൨. 
൨ തിമോ, 


ലൂ. ല്ല: 
൩൫. 


൪7൧ 


രുക്കിക്കള യുന്നു. അത നിത്ത്കൂലമാ 
യി തീരുകയും ചെയ്യന്നു. 

൨൩. എന്നാല്‍ നല്ല നിലത്തിൽ 
പിത്ത കൈക്കൊണ്ടെവന വച 
നം കേട്ടം തിരിച്ചറിയുന്നവ൯ 
ആകുന്നു: അവ൯ ഒന്ന നൂറായുംം 
ഒന്ന അറുപതായും, ഒന്ന മുപ്പ 
തായും ഫലങ്ങദ്ടെ ഫലിച്ച തരി 
കയും ചെയ്യുന്നു. 

൨൪ ന മറെറാല്‍ ഉപമയെ 
അവ൯ അവക്ക പറഞ്ഞുകൊ 
ടടത്തൃ, ആയതെന്തെന്നാത ഡ്വഗു 
രാജ്യം തസെറ വയലില്‍ നല്ല 
പിത്ത വിതെച്ചിട്ടുമ ഒരു മനു 
ക്്ൃന സദൂശമായിരിക്കുന്നു. 

൨൫ എന്നാരു മനുഷ്യര്‍ ഉറ 
ങദി കിടക്കമ്പോം അവന്ദെറ 
ശത്രു പന്ന, കോതമ്പിസെറ ഇട 
യിത കകൃകളെ വിതെച്ചും വെച്ചു 
പൊയ്ലു&ൂത്തു. 

൨൬ എന്നാറെ ഞൊറ വടുന്നം 
ഫലം പ്ചെയ്യപ്പോഠം തന്നെ, ക 
കൃകളം കൂടെ കാണപ്പെട്ടു. 

൨.൭ അപ്പ്യോഥം വിട്ടെടുമാന 
സ്റ വേലക്കാര അട്ടക്കത വന്ന 
പറത്തതം യജമാനനേ, നീ നി 
സെറ വയചില്‍ നല്ല പിത്ത പവി 
തെച്ചില്ലയൊ? പിന്നെ കളുകം 
അതിത എപവിടെനിന്ന ഉണ്ടാ 
ഡ്യി? 

൨.൮ അവ൯ അവരോട ശത്രു 
വായ ഒരുത്ത൯ ഉത ചെയ്യു 
എന്ന പറഞ്ഞു. അപ്പോം വേ 
ലക്കാര അവനോട പറഞ്ഞത, 


ക കം ക്കം ടട ടു 


13. മകോ. രം: ഛ൪-. ലൂ. ൮: ൧൧. 13. മത്താ. ര.; ൨൩. ൨൪. ൧൪൦. മക്കോ. ൭: ൪൦൦ 
ഫെസ. 
൧: ൧൫. 


യ്യോഫ, ൫; 
18. മത്താ 


൩൩. ൩൧. ൫൨. 
17. യമി. ര:; ൩. 


കസ്‌; ൨൩. മക്ോ, ൦; ൨൩. മൂ. ഷവൃ; ൨൪൦. കതിമോ, ജു; ൯. ൨തിമോ. ര; ൧൦ 
4 ഴ്‌ 


൪൨. മത്തായി! 


എന്നാത തെങ്ങംം ചെന്ന അപ 


യെ പറിച്ചുകളവാ൯ നിനക്ക 


മന നണ്ടൊ; 


ഗ്രരാജ്ളും 


൧൩. അ. 


൩൨൩. ജള ?! മറെറാര ഉപമ 
അവന അവരോട പറഞ്ഞും സ്വ 
പുളിമാവിനോട സക 


൨൯ എന്നാറെ അവന പറ ശമാകുന്നും ആയത ഒരു സ്ര 


ഞ്ഞു, ഇല്പഃ നിങ്ങാം കളകളെ 
പറിക്കുമ്പോംം അവയയോട ക്ടടെ 


കോതമ്പും വേരോടെ പറിച്ച കള 
യ്യാതെ കണ്ടം 

൩൧ രഴ്ടയം കുടെ കൊയിത്തോ 
മും വകമ്രട്ടെ;: അപ്പോം കൊ 
ഡ്യിത്ത കാലത്തില്‍ ഞാന കൊ 
യിത്തൃകാരോടം മുപ്പെ കളകളെ 
പറിച്ചം അവയെ ച്ചട്ടുകളയു 
ന്നതിന കെട്ടുകളായി കെട്ടുവിന. 
29 എന്നാല്‍ കോതമ്പ എസനെറ ക 
ഉപ്പൂരയിരു കൂട്ടവി൯ എന്ന പറ 
യ്യും: 

൩൧ ൬ മറെറാരല്‍ ഉപമ അവ൯ 
അവക്ക പറഞ്ഞുകൊട്ടത്തു, ആ 
യതെത്തെന്നാല്‍ * സ്വഗ്ഗരാജ്കും 
ഒരു കടടുക മണിയോട സദൃശ 
മാകുന്നു, ആയത ഒരു മനുഷ്യ൯ 
എട്ടത്തം തസെറ വയലിത പ്പി 
തെച്ചു. 

൩൨. അത സകല വിത്തുകള്ി 
ലും ചെറിയത തന്നെ ആകുന്നു 
എങ്കിലും അത വളുന്നപ്പോഥം 
സസ്ൃങ്ങളിചേക്ക വലിയതാകു 
ന്നു, അത ഒരു പ്പക്ഷ്ഷമായി തിരു 
കയും ചെയ്യുന്നു, എന്നതുകൊണ്ടെ 
തആആകാശത്തിലെ പക്ഷിക്ം അ 
.തിസെറ കൊമ്പുകളില്‍ വന്ന 
വസിക്കുന്നു. 





19, മത്താ. 
ല്ലം ൧൩ ചേയ ന്‌. 21. ല്ലം ൧൩.: ൨൦൦ 
൭൮: ൨. 24. റോമ. 


കഃ ലന്നം 20. മത്താ. 


൩: ൧൨. 20, ഏശാ. ൨: 


എട്ടത്ത മൂന്ന പറ മാവിത, എല്ലാം 
പുളിക്കുപോളംം അടക്കി വെച്ചു. 
൩ര' ? ംരം കായ്യങ്ങളെ ഒക്കെ 
യ്യും യേശൂ പുതക്മാരത്തോട ഉപ 
മകളായിട്ട പറത്തു, ഒരു ഉപമ 
കൃടാതെ അവരോടപറഞ്ഞതുമില്ലഃ 

൩൨൫ 2? ഞൊ൯ എനെറ വ്വായ 
ഉപമകളായി തുറന്ന, * ചോക 
ത്തിരെറ തുടക്കം മുതത മറപൊ 
രളായിരുന്ന കായ്യങ്ദട്ടെ വെളി 
പ്പെടുത്തും, എന്ന ദിഘഭശിയാല്‍ 
ചൊല്ലപ്പെട്ടത നിപ്പത്തിയാകേ 
ന്ന്ടന്നതിന ആയിരന്നു. 

൩൬ ജയ അപ്പോം പുതക്മാര 
ത്തെ അയച്ചിട്ടം യേശു പിട്ട്‌ലേ 
ക്ക ചെന്നു: എന്നാറെ അവസെറ 
ശിഷ്ചൃയന്മാര അവസെറ അട്ടക്കരു 
പന്ന, വയലിലെ കളകളെ കുറി 
ചുള ഉപമയെ തെങ്ങംക്ക തെ 
ട്ടിയിക്കേണമെന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൭ അവസ ഉത്തരമായിട്ട 
അവരോട പറഞ്ഞു, നല്ല വ്‌ത്ത 
വിതെക്കുന്നവ൯ മനുകഷ്ഷ്യസെറ 
പുത്രനാകുന്നു. 

൩൮) ” വയല ലോകം ത്ആൃകു 
ന്നു; നല്ല വിത്ത രാജ്ൃത്തിനെറ 
മക്കം ത്തകുന്നു; എന്നാത കളൂുക 
ധം “€ മുഷ്കനായവനെറ മക്കാം 
ആകുന്നു. 


൨, ൮. മീഖാ. ര; ൧... മകോ, രം: ൯൩.5 
൭9, മുക്കോ. രഃ: ൨൩, പ്പരം, 23. സജി. 


൧൬: ൨൫, ൨൬. കോറി. ൨.: ൭.ഛഫേ. ൯൩: ൯. കൊലോ. 
൨൪; ൧൪-, ൨൮: ൧൯, മക്ക, 


൪-൭. ഥോമാം ൧൦: ൧൮, കൊലോ. ൭; ൬. 26. ആല്ല, ൩൭. ൧൭. യോഹ, വൃ: ഒര: 


നടപ്പ ൭൩... ൧൦, ൪യെ:ഡ, ൨൭. ൮. 


മത്തായി ൧൩. അ. ൪൪൯. 


൩൨൯ അവയെ വിതെച്ചിട്ടമ്ള | ൪൫ 6 പിന്നെയും സ്വഗ്ഗാരാജല്ലം 
ശ്ര പിശാച ആകന്നു, 37 കൊ നല്ല മുത്തകട്പെ അന്വെക്ഷിക്കു 
യിത്ത ലോകത്തിന്‍െറ അവ ന്ന പ്യാപാരിയായൊരു മനുഷ്യ 
സാനം ആകുന്നു; കൊയിത്തു നോട സദൃശമാകുന്നു; 
കാർ ദൈവലൂതന്മാര്‍ ആകുന്നു. ൪൬ അവന്‍ പില ഏറിട്ടമുള 

൪ ആകയാത കളക്ം ഏതു |&: ഒരു മുത കഴദ്ടൈത്തിയാറെം 
പ്രകാരം കുട്ടി അഗ്നിയില്‍ ചൂടി  അപന്‍ ച്െചെന്ന തനിക്കു സക 
യിക്കപ്പെടടന്നുപൊ; അപ്രുകാരം ചവും വിററ, അതിനെ കൊണ്ടു. 


ാഹലചോകത്തിനെറ അവസാന ' 
ത്തില്‍ ഉണ്ടാകും: 

ത്൧ 
തെറ മൂതന്മാരെ അയക്കും, 
88 ആവര്‍ അവനെറ രാജ്ജൃത്തിത 
നിന്ന സകല വിരദ്ധങ്ങളെയും 
അക്രമം ച്ചെയ്യുന്നവരെയും കുട്ടി 

൪൧. "? അവരെ അഗ്നിചൂ 
(ഉയിലേക്ക ഇട്ടു കളയും: അ 
വിടെ കരച്ചിച്യം പല്ലുകടിയും ൭ 
ന്ളോകും. 

൪൩. *! അപ്പോം നിതിമാന്മാര്‍ 
തങ്ദമൃുടെ പിതാപിസെറ രാജ്യ 
ത്തിത സൂയ്യനെ പോചെ ശോ 
ഭരിക്കും. 3 കേര്‍ംപ്പാ൯ ചെവികളു 
മള വ൯ കോംക്കട്ടെ. 

തര' ൭ പിന്നെയും സ്വഗ്ഗരാജ്യം 
ഒരു വയലിത ഒക്സിക്കപ്പെട്ട നി 
ക്ഷേപത്തോട സദുശമാകുന്നു; 
ആയത ഒരു മനുഷ്യയനസ കണ്ടൈ 
ത്തിയാറെം അതിനെ ഒളിച്ചു 
വെച്ചു, അതിനെ കുറിച്ചള്ള 
സത്തോദ്മത്താത ചെന്ന 5 തനി 
ക്കു സകലവും വിററ?! ആ 
വയ്യല കൊക്ുളുന്നു. 


27: യോവേ. ൯൩: ൭൩, അദി. രം; 
൨: ൧ ൨. 29. മത്താ. ൩: ൧൨. അറി, 


മത്താ. ൧൭. ൫൦. 31. ദാനി. ൧൨; ൩. 
൩: ൨൧൭. 33. മത്താം ൨൩; ൯, 33. 
അദി. ൩: (൧൮. 39. സുഭാ.൨; ൪. ൩: 


൨൨. ൦. 97, മത്താ. ൨൫; ൨൨. 38, മത്താ. 


ര'൭ ൫ പിന്നെയും സ്വഗ്ുരാജ്യം 
കട്ടചിലേക്ക ടടപ്പെട്ടതും * സ 


മനുദ്ധ്യസെറ പുത്രസ കല തരത്തിരുനിന്നും കൂടിയതു 


മായുമ്ള ഒരു വലയോട സദൃശ 
മാകുന്നു: 

ര'൮ അത നിറത്തേപ്പോംം, 
അപ്വര അതിനെ കരെക്ക വലി 
ച്ച കരേററി, തന്ന, നല്ലത 
പാത്രങ്ങളില്‍ കുട്ടി ചേത്തം തആകാ 
ത്തത എറിത്തെ കുഞ്ഞു. 

൪൯ ഇപ്രകാരം തന്നെ ചോ 
കത്തിരനെറ അവസാനത്തിങ്കങല്‍ 
ഉണ്ടാകും: ദൈവദൂതന്മാര്‍ പുറ 
പ്പെട്ടം 7 നീതിമാന്മാരുടെ ഒട 
യില്‍നിന്ന മുഷ്മന്മാരെ വേദുതി 
രിച്ച, 

തൃൂം 5“ അവരെ അഗ്നിച്ചൂയി 
ലേക്ക ഇട്ടുകളയും: അവിടെ കര 
ചിലും പല്ലുകടിയും ഉന്ടാകും. 

൫൧ യേശു അവരോട പറ 
യുന്നത, നിങ്ദാം ംരം കായ്യങ്ങ 
ദ്ലെ ഒക്കെയും തിരിച്ചറിഞ്ഞൂവൊ? 
൭൮൮, കത്താവേ, എന്ന അവര്‍ 
അവനോട പറയുന്നു. 

൫൨ അപ്പോം അവസ 


ടം, പ പിടി റ പം ട്ടം പം ടം ടിടി ടം സത്ടട 


൧൫. 488. മത്താ. ൧൮: ൭. ൨ പത്രോ. 
൧൯; ൨൦.൨൦: ൦: 30” മത്താ. ൮: ൧൨. 
ഥകോറി. ൧൫: ൪.൨൦ ര:൭9.: ൫൮൮. ഫിലി. 
ഫിലി, ന്മ:൭ം ൮. 33. എശാ. ൫൫: ൧. 
൧൪4, ൧൪൫. ൮. ഥാ ൧൯. 86. 8ത്രീാ. 
൧൩. ൭൦൨൦ 
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ര്‌൪്‌ 


അപ്പരോട, തആയതകൊട്ടെ സ്വ 
ഗ്രരാജ്ൃത്തിലേക്ക പഠിപ്പിക്കപ്പെട്ട 
ഉപാഡ്യ്യായ൯ എല്ലാം തന്‍െറ 
നിക്ഷേപത്തിതനിന്ന 5? പുതി 
യ്തായും പഴതായുമുദമ കായ്യ 
ങ്ങളെ പുറപ്പെടിക്കുന്ന പീട്ടെജമാ 
നനായ ഒൽ മന൯ുദ്ല്യഗോട സമൂശ 
നാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭൨ 0 പിന്നെ ഉണ്ടൊയത 
എന്തെന്നാത, യേശു ംരം ഉപമ 
കള്ളെ പറഞ്ഞെ തികത്തെരിനെറ 
ശേഷം അവന അവിടെനിന്ന 
പുറപ്പെട്ട പോയി. 

൫൪ 5 അവന തനെറ സ്വ 
ദേശത്തിലേക്ക വന്നാറെ, അവ 
രുടെ പളളിയിത അവരെ പഠി 
പ്പിച്ചു: എന്നതുകൊണ്ടെ അപര്‍ 
വിസ്മയിച്ചം പവന ംരം ജുതാന 
വും അതിശയങ്ങളും എവിടെനി 
ന്ന ഉണ്ടായി? 

൭൫ ഇപ൯ * തച്ചുപണി 
ക്കാരനെറ മകനല്ലയൊ! ഇവ 
സെറ അമ്മ മറിയയെന്ന പറ 
ഡ്പ്പെട്ടവളല്ലയൊ?* ഇപനെറ 
. 5 സഹോദരന്മാര്‍ യാക്കോബും, 
യോസയ്ും, ശിമോനും, യെ[്ര 
മായുമല്പയൊ? 

൫൬ ഇവസെറ സഹോദ 
രിമാ൪ എല്ലാവരും നമ്മോട കൂടി 
ഇരിക്കുന്നില്ലയൊ? പിന്നെ ഇ 
വന ംരം കായ്യങ്ങദേം ഒക്കെയും 
എവിടെനിന്ന ഉണ്ടൊയി? ഘഎന്ന 


പറഞ്ഞു. 


99, ശോലോ-പാട്ട 
൧൬൦ ൨൩, 31. ഏശാ. 
൪.൨. 42. മത്താ. ൭൪: ര:൬. 38. 


. ൭: ൧൩. 40. മത്താ, ൨: ൨൮൪൭. 
രന: ൭. മക്കോ, 
മകാ. ൧൫: ൪.൧. 34. മത്താ. ൧: ൬. മകോ ൬: 


മത്തായി ൪ അ. 


൪൫൭ അവര്‍ അവകങ്കത 4 വി 
രദ്ധപ്പെട്ട, അപ്പോം യേശു അ 
വരോട, “ ഒരു ദീഘമഭശി തസെറ 
സ്വമേശത്തിലും തെറ ഭവന 
ത്തിലും അല്ലാതെ അവമാനമുളള 
വനല്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪പ൮ അവരടെ അവിശ്വാ 
സം ഹേതുൃവായിട്ട അവ൯ അ 
വിടെ ഏറെ “” അതിശയങ്ങള്െ 


ചെയ്യതുമില്ല. 
ഹ൪്‌ അദ്ധ്യായം. 


൧ ക്രിസൂവിനെ കുറിച്ച ഏറോദേസിന്‍െറ 
അഭിപ്രായം. ൩ യോഹന്നാന്‍ ബഷ്ടിസു കു 
ല ചെയ്യപ്പെട്ടത. ൧൫ ക്രിസ്റ അഞ്ച അപ്പം 
കൊണ്ട അയ്യായിരം പേരെ പോഷിപ്പി 
ക്കുന്നതും. ൨൨ കടലിന്മേല്‍ ക്രടി നടക്കുന്ന 


തം. 
അക്കാചത്തിങകല്‍ ' തെത്രാക്കോ 
നായ ഏറേദേസ യേശുവി 
സെറ കിത്തിയെ കേട്ട. 

൨ അപ്പോം അവ൯ തന്‍െറ 
ഭത്ൃന്മാരോട, ഇവ൯ യോഹ 
ന്നാ൯ ബപിസൂയ ആകുന്നു; 
അവ൯ മരിച്ചവരിതനിന്ന ഉയി 
ത്തെഴ്നിററ, അതുകൊണ്ടെ അതി 
ശയങ്ങാം അവങ്കല്‍ നടപ്പായി 
രിക്കുന്നു എന്ന പറത്തു. 

൩൨ എനൂകൌണണ്ടെ ന്നാല്‍ 
5 ഏറോദേസ തനെ സ്ഹോ 
ദരനയ പിലിപ്പോസിനെറ 
ഭായ്യ എറോലാായുടെ നിമിത്തമാ 
യിട്ട യോഹന്നാനെ പിടിപ്പിച്ച 


മക്കോ. ൬: 9 ലൂ. ൪. 
൨൨൩. യോഫ. ൬: 





൬; ൯൩. 


ല്ല. ൩: 


൯൩൨൧൪൦. 45. ല്ലൂ. ര: ൨൪, യോഫ. ര:: ൭.ര:. 46. മകോ. ൬: ൫, നും 
2, മകോ. ൬:൭൪, ല്ല. ന്‌. ൭. 2, മകോ. ൬: ൧൭ ല്ല. ൨. ന്ന്‌, ൨൦. 


മത്തായി 


അവനെ കെട്ടിച്ച, കാരാഗുഫ 
ത്തിലാക്കിയിട്ടിതന്നു. 

ര എനകൊ്ദൈന്നാല്‍ യോ 
ഹന്നാ൯ അപവനോടം $ അവളെ 
പരിഗ്രഫിപ്പാ൯ നിനക്ക ന്യായ 
മില്ല എന്ന പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടൊയി 
രുന്നു. 

൪൫ അവനെ കൊല്പവാനും മന 

വെച്ച്രിക്കുപ്പോംംം അവസ 
ജനങ്ങദ്ലെ ഭയപ്പെട്ടു, “അതെ 
ആകൊണ്ടൈന്നാത അവ൪ര അവ്വ 
നെ ഒരു മീഘദശി എന്ന വിചാ 
രിച്ചു 

൬ പിന്നെ ഏറോദഭസിനെറ 
ളന്മ ദിവസം കഴിക്കമ്പോംം ഏ 
റോല്യായുടെ മകം നടുവിത ൮൮ 


ത്തം ച്ചെയു, ഏറോമേസിനെ 
പ്രസാഭിപ്പിച്ചു. 
൭ ആയതൃകൊണ്ടെ അവം 


എന്ത ചോദിച്ചാലും അവംക്ക 
കൊട്ടക്കാമെന്ന അവ൯ ആനെ 
യോട്ടും കടെ വാശത്തം ച്ചെയ്യു. 

൮ എന്നാറെ അവഥം അവ 
ടെ അമ്മയാത മുന ഉപദേശിക്ക 
പ്പെട്ടകകൊണ്ടെം യോഹന്നാ൯ 
ബപ്ിസ്ിനെറ തച ഇവിടെ ഒ 
ര താലത്തിത ഇനിക്ക തരെനെ 
മെന്ന പറഞ്ഞു. 

൯ അപ്പ്യോം രാജാവ മുഖ 
പ്പെട്ടു: എങ്കിലും തൃണകളുടെ നി 
മിത്തമായിട്ടും, കൂടി ഭക്ഷനെത്തി 
ന ഉഇരുന്നവരുടെ നിമിത്തമായി 
ട്ടും അത അവാംക്ക കൊട്ടപ്പാ൯ 
കല്ലിച്ചു. 

൧൧ അവ൯ തആൃയച്ചം കാരാ 


കക ികിനി പട തട ടം 


3, ലേവി. ൧൮൮: ൧൬. ൨൦: ൨.൧. 
9: ൨൨൩. ൧൨൨.: ൧൫. മകാ. 
ന്‌; ൨൩൨൬. കോ, ൬: ൩്൨:. 7. 


ടം 


൬: ൩൨. 
മക്കോ, ൬: ൩൭൫. ലല. ൯: ൧൨.യോഫ. ൬: ൫൭. 


൪൫൪ 


ഗൃരഹത്തിത യോഹന്നാനെറ തച 
വെട്ടിക്കുളൃ യിക്കയും ചെയ്യു. 

൧൧ അപ്പ്യോഥം അവന്നെറ 
തല ഒരു താലത്തിത കൊണ്ടുപര 
പ്പെട്ട ബാലസ്ര്രിക്ക കൊടുക്കപ്പെ 
ട്ട; അവംം അതിനെ തസെറ അ 
മ്മെക്ക കൊണ്ടുപോയി കൊട്ടത്തു. 

൧൨. പിന്നെ അവനെറ ശി 
ഷ്ൃന്മാര അടുക്കല്‍ വന്ന, ഉടല്‍ 
എട്ടത്തം അതു കുഴിച്ചിട്ടു: പിന്നെ 
അവര വന്ന യേശുപിനോട അ 
റിയിച്ച. 

൧൩. 6 ” യേശു അത കേട്ടാ 
റെ, അവിടെനിന്ന പടവൃയവഴി 
യായി മറെറാൽ സ്ഥലത്തിച്ചേക്ക 
വേറിട്ട പുറപ്പെട്ടുപോയി: ജന 
ങ്ങം അത കേട്ടാറെം നഗരങ്ങ 
മ്രിതനിന്ന കാല്‍നടയായി അവ 
നെറ പിന്നാലെ ചെന്നു: 

൧൪ പിന്നെ യേശു വെളി 
യില്‍ വന്നപ്പ്യോംം വളരെ പുരു 
ക്കമാരത്തെ കണ്ടെ അപ്പരുടെ മേത 
* മനസ്സലിഞ്ഞു, അവരിലുള്ള 
രോഗികളെ സൊൌഖ്യമാക്കുകയും 
ചെയ്യ. 
൧൫൭ ൬ 7 പിന്നെ സസ്ധ്ൃയ 
യായപ്പോം, അവസെറ ശിശ്ധയ 
ന്മാർ അവനെറ അട്ടക്കത വന്ന, 
ത വനമായുടഉള ഒരു ഡ്ഥല്പം 
ത്തകുന്നും നേരവും പോയി, ംരം 
ജുനങദം ഗ്രാമങ്ങളിലേക്ക പോ 
യി, തങദേംക്ക ഭക്ഷനെസാധന 
ങ്ങളെ കൊള്ള പാനായിട്ട അവ 
രെ പറഞ്ഞയ്യക്കെം എന്ന 
പറഞ്ഞതു. 


ഫ്ര? അ. 


മത്താ. ൨.൧: ൨൬. ലൂ. ൨൦: ൬. 9. മത്താ' 
ല്ല. ൯: ഥം. യോഫ. ൬: ൭൭൨. 6. മത്താ. 


പപ്പ പ്‌ ഴി ക ടട 


ക്‌ 


൪൬ മത്തായി 
൧൬ എന്നാറെ യേശൂ അവ 
രോട, അവക്ക പോകുവാ൯ 


തആവശ്യമില്ല; നിങ്ങം അവക്ക 
ഭക്ഷിപ്പാസ കൊട്ടപ്പിസ എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൧൭ പിന്നെ അവര്‍ അവ 
നോട ഓപിടെ അഞ്ച അപ്പവും 
രണ്ടെ മിനും അല്ലാതെ ഞെങ്ങംക്ക 


൧൪. അ, 


കാരങ്ങള്‍ പറത്തേയച്ചതിസനെറ 
ശേക്ഷം അവന തനിച്ച പ്രാ 
ത്ഥിപ്പാനായിട്ട ഒരു മലയിലേക്ക 
കരേറി; 16 സന്ധയയയായപ്പ്യോര്‍ം 

അവന്‍ മാത്രമെ അവിടെ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നുള്ള 

൨ര' തആആ സമയത്ത പടവ കട 
ലിനെറ നട്ടവിത ആയി; കാററ 


വേറെ ഒന്നുമില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. പ്രതികൃലമായിരുന്നതുകൊട്ടെ തി 
൧൮ അവയെ ഇപി്ടെ വാ രകള്ാത അലയപ്പെട്ടിരുന്നു. 


അട്ടക്കത കൊണ്ടുവരുവി൯ എന്ന 
അവന്‍ പറഞ്ഞു. 

൧൯ പിന്നെ പുതഷ്കഷാരം പു 
ല്ലിന്മേത ദ്രാരിപ്പാസ അപന്‍ ക 
പ്പിച്ചു. ആയഞ്ച അപ്പവും രണ്ട 
ര മിനുൂം എട്ടത്ത, ആകാശത്തിലേക്ക 
മേച്പട്ട നോക്കിം “വാക്കി, അപ്പ 
ങ്ങളെ മുറിച്ച, ശിഷ്്യന്മാക്ക കൊ 
ടുത്തു, ശിക്ചഖയന്മാർ ജനങ്ങാംക്കും 


കൊടുത്തു. 
൨0 അവര്‍ എല്ലാവരും തി 
ന്ന തൃപൃയന്മാരായി: അത്രയുമല്ല 


അവര്‍ കമ്ഷനെങ്ങളുടെ ശേക്കി 
പ പര്തൂണ്ടെ കൊട്ട നിറെ എട 
ത്ത. 

൨.൧ എന്നാല്‍ ഭകഷിച്ചവര്‍, 
സ്ര്്രികമും പൈതങ്ങളും കൂടാതെ, 
ഏകദേശം അയ്യായിരം പുരുദ്മ 
ന്മാര്‍ ഒആയിതുന്നു. 

൨൨ ൭ പിന്നെയേശു താ൯ 
പുതമര്‍്കാരത്തെ പറത്തെയ.ക്കുപ്വോ 
ഉം തെറ ശിഷ്യന്മാർ പടവിത 
കേറി തനിക്ക മുമ്പെ അക്കരെക്ക 
പോകുവാ൯ ഉടനെ അവരെ നി 
ബന്ധപ്പെടുത്തി. 

൨൩ ൫] ” പിന്നെ അവ൯ ന 


8. മആ്വാ. ൭൫: ൨൩൩: 9, മാകാ. 


നന്‍; ൮. 


ടം 


൨൪൫ പിന്നെ അന്ന രാത്രിയി 
ലെ നാലാം യാമത്തിങ്കല്‍ യേശു 
അവതടെ അട്ടക്ഷലോട്ട കട്ലി 
ന്മേത കൂടി നടന്നു ച്ചെന്നു. 

൨൬ അവന്‍ വ കടലിറ്മേല്‍ 
കൂടി നടക്കുന്നതിനെ അവനസെറ 
ശിര്‍്യയന്മാര കണ്ടാറെ, ചഞ്ചല 
പെട്ടു, മായക്കാജ്ച ആകുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞ, ഭയം കൊണ്ടെ നിലവിളി 
ക്കയും ചെ 

൨.൭ യ്ക ഉടനെ അവരോട 
സംസാരിച്ച, നിങ്ങാം ധൈൈയ്യ 
പ്പെടുവിസ; തൊന തന്ന ആകു 
ന്നു; നിങ്ങാം ഭയപ്പ്യെടേണ്ടൊ എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൮ എന്നാറെ പത്രോസേ 
അപനോട ഉത്തരമായിട്ട, കത്താ 
വേ,നി തന്നെ ആകുന്നു എങജിതം 
വെമുളത്തിന്മേത കൂടി നിനെറ അ 
ടുക്കത വരുവാ൯ന എന്നോട കല്പി 
ക്കെണം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൯ എന്നാൽ വരിക, എന്ന 
അവ൯ പറഞ്ഞും, അപ്പ്യോഠം 
പത്രോസ പടവിതനിന്ന ഇറ 
ങി യേശുവിസെറ അട്ടക്കല്‍ വ 
ര വെള്ളത്തിന്മിതേ റ നടന്നു. 


കി പ പി പടപ്പ 


൬: ൪.൬. 10. യേ:ഫ. ൯൬: ൧൬. 11. യോബ. 


മത്തായി ൧൭ അ. 


൩ഠ എന്നാറെ കാററ ശക്തി 
യുള്ളതായി അവന കണ്ടെപ്പോം 
ഭയപ്പെട്ടു; അപ൯ മുങ്ങിതുടങ്ടടക 
കൊറെ, കത്താവേ എന്നെ രക്ഷി 
ക്കേനമെന്ന നിലപവിള്ലിക്കയും 
ച്ചെ 

൩൧ ഉടനെയ്േശ്ു കൈ നിട്ടി, 
അപ്പനെ പിടിച്ച അല്പപിശ്വാ 
സി, നി എനൂകൊ്ടെ സംശയി 
ച്ചു € എന്ന അവനോട പറഞ്ഞു. 

൩൨൨ പിന്നെ അവര്‍ പടപിത 
കയറിയപ്പോം കാററ നിന്ന 
പോയി. 

൩.൩൨ അപ്പ്യോം പടവിലുള്ള 
വര്‍ വന്ന, 1? നി ദൈവത്തിസെറ 
പൂത്രനാകുന്നു സത്ചം എന്ന പറ 
ത്തേ. അവനെ വന്മിച്ചു. 

൩൪: $$ “പിന്നെ അവര്‍ അക്ക 
രെക്ക കുടന്നതിസെറ ശേദ്മഷംം 
ഗെനെസാറേത്ത എന്ന ദേശ 
ത്തിലേക്ക വന്നു. 

൩൫ ആ സ്ഥലത്തിലുമ്ള മനു 
്പ്യര അവനെ അറിത്തേപ്പോോം, 
ആ ചുററമുദഉ പ്രദേശത്തില്‍ ഒ 
ക്കെയും തആടയച്ച, രോഗികളെ 
എല്ലാവരെയും അവസനെറ അട്ട 
ക്കല്‍ വതത്തി ; 

൩൬ അവ൪ അവസെറ ൮൩൩, 
ത്തിസെറ വിമുമ്പു മാത്രം തൊ 
ടെനെമെന്ന അവനോട ആപേ 


ക്ഷ്ധിച്ചു : ** തൊട്ടവരത്രെയും നല്ല 
വണ്ണും സൌല്ലട്പടുകയും 
ചെയ്യു. ൽ 


൪൭ 
൧3) അദ്ധ്യായ. 

ക ടൈവത്ത്‌ ന്‍െറ കല്പനകളും മനുഷ്യരുടെ 
പാരമ്പയ്യഡ്യായങ്ങളും. ൧ മനുജ്ക്യനെ 
അശൂഭ്ധമാക്കുന്നത ഇന്നത. ൨.൧ ക്രിസ്തു ക 
നാനായക്കാരത്തി സ്റ്റിയുടെ മകള്ളെയും മററ 
വളരെ പൂരുഷാരങ്ങളെളെയും സെരതമ്ധ്യമാക്കു 
ന്൩ത. ൩൨. ഏഴ അപ്പംകൊണ്ടു നാലായി 
രം പേരെ ചോഷിപ്പിക്കുന്നത. 

അപ്പോധം യേറുശലേമില്‍തനിന്നു 

മ ഉപാവ്ധ്യായ്യന്മാരും പറിശ 

ന്മാരും യേശുവിസെറ അടുക്കല്‍ 

വന്ന. ! 

൨ * നിന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ മൂപ്പ 
ന്മാരുടെ പാരവ്പയ്യന്യായം ? എന്തു 
കൊണ്ട ലംഘിക്കുന്നു ? എന 
കൊണ്ട്ൈന്നാത അവര്‍ അപ്പം 
ഭകഷിക്കപ്പോം തങ്ങളുടെ കൈ 
കള്ളെ കഴുകുന്നില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩ എന്നാല്‍ അപ൯ ഉത്തര 
മായിട്ട അവരോട പറഞ്ഞതെ, നി 
ഞാമും നിങ്ങളുടെ പാരമ്പയ്യന്യാ 
യത്താല്‍ ദൈവത്തിന്റെറ കല്പന 
എന്ൂകൊണ്ടെ ലംലലിക്കുന്നു ! 

ര' എതന്ൂൂകൊഴ്ടൈന്നാത നി 
നെറ അപ്പനെയും നിസെറ അ 
മമ്മയെയും ബഹുമാനിക്ക എന്നും; 
* അപ്പനെ എങ്ങിലും അമ്മയെ 
എങ്കിലും ശപിക്കുന്നപപന൯ മുര 
ണം മരിക്കട്ടെ എന്നും ” ദൈവം 
കല്പിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൭ എന്നാൽ നിങ്ങളോം യാ 
തൊതത്തന തസനെറ അപ്പനോട 
എങ്കിലും അമ്മയോട എങ്കിലൂംനി 
നക്കു എന്നെക്കൊണ്ടെ എന്തെല്ലാം 





12, സങ്കി. ൨: ൭. മത്താ. ജു: ൧൭. ൨൬ ൬:.. മക. ൭: ൧. ല്യം 


൪: രം 


യോഹ, ൧: ൫൦. ൬: ൬൯. ൧൧: ൨൭. നടപ്പ. ൮: ൩൭. റോമ. ൧: ൨. 13.മകോ.നു: 
൫൨. 14. മത്താ. ൯: ൨൧. മക്കോ. ൩: ൧൦ ലൂ. ൬: ൧൯. നടപ്പ. ൧൯: .൧൨. 


1. മകോ.൭:.ക. 2. 
ലേവി, ൯: ൨. ൫മോ, ൫; ൧൬. സുഭാ. 


മകോ. ൭: ൫. 3. 


കൊലോ. ൨; ൮. 3. പുറപ്പാ. ൨൭: ൧൨. 
൨൨൩: ൨൨., മ്െഫേ. ന: ൨. 9, ലൂറല്പാ, 


6.൧൭: ൭൭. ലേവി, ൨൦: ന്൯ ൫മോ, ൨൭; ൭൬. സുഭാ. ൨൦:൨൦, ൭.൦ ൦൭. 


൪൮ 


ഉപകരിക്കേണ്ടു നനതാകു നുവോ, 
അത സമ്മാനം * എന്ന പറഞ്ഞെ, 

൬ അവന്‍ തനെറ അപ്പനെ 
എട്ടിലും അമ്മയെ എക്കിലും ബ 
ഫുമാനിക്കാതെ ഇരുന്നാല്‍, [അ 
വന്‍ ഒഴിവുമളവ൯ ത്ആകുന്നുി 
എന്ന പറയുന്നു. ഇപ്രുകാരം 
നിങ്ങാം നിങ്ങളുടെ പാരമ്പ 
യ്യയന്യായത്താത ദൈവത്തിസെറ 
കല്പന ബല്ലായയ ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 
൭ കപടഭക്തിക്കാരേ, 7 നിങദള്ലെ 
കുറിച്ച ഏശായാ നന്നായി ദി 
മശനം പറത്തു : 

൮ അതായത ംരം ജനേങ്ദം 
തങ്ങളുടെ പായകൊന്ദെ നിക്ക 
സമീപിച്ചു, തങ്ങളുടെ അധര 
ങ്ങം കൊണ്ടെ എന്നെ ബഹ്ൃുമാ 
നിക്കുന്നു; എട്കിലും അവരുടെ 
ഹൃദയം എങ്കതനിന്ന മൂരമായിരി 
ക്കുന്നു. 

൯ എന്നാത അപര്‍ മനുഷ്യ 
രുടെ കല്പനകള്ലെ “” ഉപദേശ 
ങ്ങളായിട്ട ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ടെ 
നിക്ക പൃത്ഥമായി ആരാധന 
ചെയ്യുന്നു. 

൧൧ പിന്നെ അവന പുല്‍ 
ദ്മാരത്തെ അട്ടക്കത വിഴിച്ചിട്ട, 
20 ആവരോടം നിങ്ങം കേട്ടതി 
രിച്ചറിഞ്ഞു കൊംംവിന. 

൧൧ 1 വായിക്കകത്ത പോകു 
ന്നത മനുദ്ച്യനെ അശഡിയാ 
ക്കയന്നതല്ല : വായിതനിന്ന പുറ 
പ്പടുന്നതത്രെ മനുദ്ചനെ അ 


സഹ്‌ ടട ടട 


6. ലകാ. 9൦൧൭൧൧൨. 7. മകോ. ൭:൬. 8. 


9. ഏശാ. ൨൯: ൧൩. കൊലോ, ൨: ൧൮. 
11, നടപ്പ... ൧൫. റോമാ. ൧൪; 
൨: ൮. മത്താ. ൨൪൩: ൭൬. ലു. ൬: 


ഥ൪“ട ൧൫) 
൧: ൧൭൫. 123. യേ:ഫ. ൧൭൫; ൨. കോറി. ൩: ൧൨. 
൩ന്൯്‌ം 14, മകാ, ൭: 9: 


ശ്ഡിയാക്കുന്നതാകുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൧൨ ൫ അപ്പ്യോംം അവനെറ 
ശിദ്മ്യന്മാർ അടുക്കത വന്ന, 
അവനോട, പറിശന്മാര രം 
വചനം കേട്ടാറെ വിരുഡ്ധപ്പെട്ടു 
എന്ന നി അറിയുന്നുവോ 4 എന്ന 
പറത്തും. 

൧൩ എന്നാറെ അപന്‍ ഉത്ത 
രമായിട്ടം എനെറ സ്വഗ്ഗുസ്ഥ 
നായ പിതാവ നട്ടിട്ട്ല്ലാത്ത “നട്ട 
തല 1 എല്ലാം വേരോടെ പറിക്കു 
്പെട്ടം. 

കര അവരെ ലിട്ടവിസ്യഅവര്‍൪ 
കുത ടന്മാക്ക വഴി കാട്ടുന്ന കുരുട 
ന്മാര്‍ ത്തകുനനു. 1? പിന്നെ കുല്‍ട 
നായ ഒതത്തന മറെറാത കരുട 
നെ പഴി കാട്ടിയാല്‍ം അവ൪ 
ഓരുവരും കഴിയിലേക്ക പിഴ്ചം 


' എന്ന പറഞ്ഞു. 


൧൫ 9 അപ്പോം പത്രോസ 
ഉത്തരമായിട്ട, രം ഉപമയെ 
ഞെങ്ങംക്ക തെട്ളിയിച്ചുതരണം 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൬ എന്നാറെ യേശൂ പറഞ്ഞും 
നിങ്ങളും നി തിരിച്ചറിവില്ലാ 
ത്തവ൪ ആകുന്നുവോ ? !! 

൧൭ പായിക്കകത്ത പോകു 
ന്നതെല്ലാം വയററിലചേക്ക "* ചെ 
ന്നിട്ട പിന്നെ അപാന വഴി 
യായി പുറത്ത പോകുന്നു എന്ന 
നിങ്ങറം ഇതുവരെയും അറിയു 
ന്നില്ലയൊ 4 


കം ച ങ്ക ക്കു ടട ടട ടട കക ങ്ക കപടം 
ഴം 


ശാ. ൨൯: ൧൩.൦ ഫെസ്‌. ൩൩. ൩.൧൧. 
൨൨. തീത്തു. ൧: ൧൪.. 10. മകോ. ൭: ൧൪.൦ 
൨൦. ഛ്തിമോ. രം; ൪. തീി.ത്തു” 

13. എശാ. ൯൯: ൧൬. മലാ. 
19, മത്താ, ൧൬: ൯" 


മത്തായി ൧൭ അ. 


൧൮) എന്നാല്‍ 1 ല്രായില്‍നി 
ന്ന പുറപ്പെടുന്ന കായ്യങ്ങാം ഹൃദ 
ഡ്ത്തിതനിന്ന പുറപ്പെട്ടുവരുന്നു; 
അവ മനുഷ്യനെ അശുഡ്ധിയാ 
ക്൭ന്നു. 

൧൯ 3“ എനൂകൊഴ്ദൈന്നാത 
ദുശ്ചിന്തകളുംം കുലകളും, വൃഭി 
ചാരങ്ങളുംം വേശ്യാദോഷകങ്ങളും, 
മോഷനെങ്ങമം, കമ്മ സാക്ഷിക 
കും. ദൈവദ്മക്ഷനെങ്ങളുംം ഹൃദയ 
ത്തില്‍നിന്ന പുറപ്പെടുന്നു. 

൨൦ ൮ മനുഷ്യനെ അശഡി 
യാക്കുന്ന കായ്യങ്ങം ആകുന്നു; 
എന്നാത കഴുകാത്ത ഒകെകംം 
കൊണ്ടെ ഭക്ഷിക്കുന്നത മനുഷ്യ 
നെ അശുഡിയാക്കുന്നില്ല. 

൨൧൭  പിന്നെയ്േശുഅ 
വിടെനിന്ന പുറപ്പെട്ട തൂറിസെറ 
യും സിദോസെറയും ഭേശങ്ങളി 
ലേക്ക കടന്നുപോയി. 

൨൨ അപ്പ്പോഠംം കണ്ടാലും, 
കനാനായക്കാരത്തിയായ ഒരു 
സ്പ്ി, ആ ആതൃത്തികളില്‍നിന്ന 
പന്ന, കത്താവേം മാവിദിനെറ 
പുത്രാം എനെറ മേൽ കരുണെയു 
ദഭൊകേണമെ; എസെറ മകം 
പിശാചിനാത കഠിനമായിട്ട ബാ 
ധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്ന അ 
വപനോട പറഞ്ഞെ നിലപിളിച്ചു. 

൨൩ എന്നാറെ അപ൯ അ 
വല്ലോട ഒരു വാക്കും ഉത്തര 
മായിട്ട പറഞ്ഞില്ല. അപ്പ്യോഥം 
അവനെറ ശിദ്ഖ്യന്മാർ അട്ടക്കല്‍ 
വന്ന അവഥം നമ്മുടെ പിന്നാ 


പ്‌ നി രി 


ര പട 


രന 


ലെ നിലവിളിക്കുന്നതകൊണ്ടെ 
അവട്ലെ പറത്തയക്കേണമെന്ന 
അവനോട അപേക്ഷിച്ചു. 

൨ര' എന്നാത അവന്‍ ഉത്ത 
രമായിട്ട ” ഇസ്രായേല്‍ ഭവന 
ത്തിലെ കാനൊതെ പോയത്തു 
ട്ടുകളുടെ അട്ടക്കത അല്ലാതെ 
ഞോ൯ അയക്ഷപ്പെട്ട്‌ല്ല എന്ന 
പത്തു. 

൪൫ അപ്പോം ആവ്വം വന്ന 
കത്താവേ, ഇനിക്കു സഹായി 
ക്ഷേണമെന്ന പറത്തെ അവനെ 
വന്മി 

൨൬ എന്നാറെ അവന്‍ ഉത്ത 
രമായിട്ട, പൈതങ്ങളുടെ അപ്പം 
എട്ടത്ത, “ നായിക്കാംക്ക കൊട്ട . 
ത്തകുൃയുന്നത നന്നല്ല എന്ന 
പറത്തു. 

൨൭ എന്നാല്‍ അവംം സത്യം 
തന്നെ കത്താവെ; എക്മടിലും നാ 
യിക്കധം തങ്ങളുടെ യജുമാനന്മാ 
രുടെ മേശപ്പലകയിതനിന്ന വി 
എന്ന കഷ്ഷണങ്ങളിതനിന്ന തി 
ന്ുനുന്നുദ്ടെല്ലൊ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൮ അപപ്പാംം യേശു ഉത്തര 
മായിട്ട, ഹേ സ്ര, നിസെറ വിശ്വാ 
സം വലിയതാകുന്നു: നിസെറ 
ഷ്ഷപ്രുകാരം നിനക്ക ഉണ്ടാ 
കട്ടെ എന്ന അവ്വള്ലോട പറഞ്ഞു. 
അന്നേരം മുതതക്ക തന്നെ അവ 
കുടെ മകം സെഖ്യയമായി. 

൨൯ ൫ പിന്നെയേശു അ 
പിടെനിന്ന പുലപ്പെട്ടം ”” ഗലിചെ 
ഡയാ കടലിസെറ അരികെ വന്നു. 


ക പ പ പാടം ക ന ച ടം ൩. 


17. യാകോ. ൩:൭. 10. ആല്യ.നഃ ൫. ൮: ൨.൧. സുഭാ. ൬: ൧൪൦. യറമി. ൧൭: ൯. 


10. മകോ. ൭: ൨൪. 
൧൫: ൮. 21. 
2൭. മത്താ. ര:; ൧൮. 


മക്കാ. ൭: ൨൧: 
൧൩; ര.൬. യറാമാ. 
൭: ൩.൧. 


20. മത്താ. ൧൦: ൫, ൬. 
മത്താ. 


൨൬. 
മര്‍ കാ. 


നടപ്പ. ൩: ൨൫൦ 
൭: ൬, ഫിലി, ൩: ൨. 22, 


രു 


നം 


മത്തായി ൧൬ അ. 


ഒരു മലയില്‍ കേഠി അവിടെ | നമുക്ക എവിടെ ഉണ്ടാകും! 


രിക്കയും ചെയ്യ, 

൩൧ ”* അപ്പയോംം മുടന്തതം കു 
ഏ്ടത്രംം ഉനമകകം, ഈനമുള്ളവരും, 
മററ പലതംം തങ്ങളോട കടെ 
ഉണ്ടൊയിട്ടുമ വരെ പുല്‍ദ്മാര 
അം അവനെറ അട്ടക്കത വന്നും 
അവരെ യേശുവിനെറ പാദങ്ങ 
കുടെ അരികെ വെച്ചുഃ അവരെ 
അവന സ്വെച്ലുമാക്കി- 

൩൧ എന്നതുകൊണ്ടെ ഈമക്ലം 
പറയുന്നതുംം ഈനമുമ്ളൃവ൪ര സൌ 
ഖ്ൃപ്പെടുന്നതും മുടന്ത൪ നടക്കു 
ന്നതും. കുരുട൪ കായെന്നതും പുല്‍ 
ദ്മാരം കണ്ടാറെ, തആആ.്ചയ്പ്പെട്ടു: 


ഗെസ്രായേചിരനെ ദൈവത്തെ 
സൃതിക്കയും ചെയ്യു. 
൩൨. 2 അപ്പ്യോം യേശു 


തെറ ശിഷ്യന്മാരെ അട്ടക്കത 
പിഭ്ിച്ച, ംരം പുരുമ്മാരം ഇപ്പ്യോം 
മൂന്നു ദിപസം എനെറ അട്ടക്കത 
പാക്കകൊണ്ടും അവക്ക ഭക്ഷി 
പ്യാ൯ ഒന്നുമില്ലായ്ല,കൊണ്ടും ഞൊ 
൯ അവരെ കുറിച്ച മനസ്സു 
ലിയപ്പെട്ടന്ന: അവ൪ പഴിയിത 
തമ ന്നപോകാതെ ഇരിപ്പാ൯ അ 
വരെ ഉപോദ്മനെമുള്ളവരായി 
പറഞ്ഞയക്കുന്നതിന ഇനിക്ക 
മനഡ്ഡ്സില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൨൨൩ 6 എന്ന3റെ അവസനെറ 
ശിഷ്യന്മാര്‍ അവനോട പറ 
ത്തെത, ഇത്ര വരെ പുല്‍ദ്മാര 


ത്തെ തൃപ്വിയാക്കുവാ൯ വേണ്ടു 


[മ അപ്പങ്ങാം രം വനത്തില്‍ 





ളയ രപ പം ടക 


മുത്താ. 
മത്താ. 


24“ ശാ. ൩൫: ൭, ൬. 
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1. മത്താ, ൧൨: ൨൮. മകോ. ൮: ൧൧൭. ലൂ. ൧: ൭൬" ൧൨: ൫൪.--൫൬. 


ഥം ൨൨. 





൧൧ 
൧൪ ഃ 


൩൪! അപ്പ്യോം യേശു അവ 
രോട., നിങ്ങാംക്ക എത്ര അപ്പ 
ഒം ഉണ്ടെ! എന്ന ചോദിച്ചു. 
ഏഴും കുറഞ്ഞോരു ചെറിയ മിനും 
എന്ന അവര്‍ പറഞ്ഞു. 

൩൫ അപപ്പാം അവസ .പൃ 
രുക്മാരത്തോട നിലത്തില്‍ ഇ 
രിപ്പാ൯ കല്പിച്ചു. 

൩൬ 5? പിന്നെ അവന്‍ ആ 
ഏഴ അപ്പവും മീനും എടുത്ത, 
53 പാഴ്സി, മുറിച്ചും തസെറ ശി 
ക്ൃന്മാക്ക കൊടുത്തു, ശിദ്ഖ്യന്മാ൪ 
പുതമ്മാരത്തിനും കൊട്ടത്തു. 

൩൭ എല്ലാവരും തിന്നു തൃപൃ 
ന്മാരായി: പിന്നെ അവര്‍ കദ്മ. 
നെങ്ങളുടെ ശേദ്മിപ്പുകൊന്ടെ ഏ 
ഒ കൊട്ട നിറച്ചെടുത്ത- 

൩൨൮) എന്നാത ഭക്ഷിച്ചപ൪, 
്ര്രികമും പൈതങ്ങളും കൂടാതെ . 
കണ്ടെ, നാലായിരം പൃതമ്ഷന്മാര്‍ 
ആയിരുന്നു. 

൩൨൯ 5 പിന്നെ അപന പുരു 
ക്മാരത്തെ പറഞ്തയച്ചിട്ട, പട 
പത കയറി, മശലായുടെ അതൃ 
ത്തികളിചേക്ക വര്‌.കയും ചെയ്യു 


൧൬ അദ്ധ്യായം. 


ക പറിശന്മാര ഒരു അടയാക്ം ചോദിക്കുന്ന 
ത. ൫ ക്രിസ്റ അവരടെ ഉപമേശത്തെ കു 
റിച്ച പറയുന്നത. ൧൬. ക്രിസ്റ്റ ഇന്നാരെന്ന 
പത്രോസ അറിയിക്കുന.ത. ൨. ക്രിസ്റ 
തന്‍െറ മരണം മുമ്പുകൂട്ടി കാട്ടുന്നത. 


] വിന്നെ പറിശന്മാതം സാമോ 
ക്കായക്കാരും അട്ടക്കത വന്ന, 





൫൭. ലു. 9: ൨൨. 29. മക്കോ. ൮: ൧. 
൧൯. ഉ$€. ശമു. ൯: ൧൨൩. ല്ല. ൨൨: 


൧ കോറി. 


മത്തായി. ൧൬ അ. 


ത്കാശത്തില്‍നിന്ന ഒരു അട 
യാമം തങ്ങാംക്ക കാട്ടേനേമെന്ന 
അവനെ പരിക്ഷിച്ച ചോദിച്ചു. 

൨ അവന ഉത്തരമായിട്ട 
അവരോടം നിഞ്ങം, സസ്ധ്യയാ 
കുമ്പോഠംം ആകാശം ച്െക്മാന 


മായിരിക്കകൊറ്ടെ, തെള്ളിവപാകു 
മെന്നുംം 
൩. ഉഷ്ഷഡ്സിന്ന ആകാശം 


ചെമ്മാനമായും മൃടലായും ഇരി 
ക്കകൊണ്ടെ, ന്ന കാററും മഴയും 
ഉണ്ടാകുമെന്നും പറയുന്നു. കപ 
ടഭക്തിക്കാരേ, നിങ്ദാം ആകാ 
ശത്തിസെറ മുഖം വിപരപ്പെ 
ടുത്തവാ൯ അറ്ഞ്ഞിരിക്കുന്നു ; 
എന്നാല്‍ കാലങ്ങളുടെ അടയാൃ 
ങ്ങദമ്ലെ [വിവരമറിവാന്‍] നിങ്ങ 
ഉംക്ക കഴികയില്ലയൊ 

ര * മോമ്മവും പ്ൃടിചാരവു 
മായുദ്ദ്ദാര സന്തതി ഒല്‍ അട 
യാമം അന്വേക്മിക്കുന്നു; എങ്കി 
ലും യോനാ. എന്ന മിഘകശിയു 
ടെ അടയാളം അല്ലാതെ മറെറാത 
അടയാമും അതിന കൊടുക്കപ്പെ 
ടടകയില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. അ 
വ൯ അവരെ പിട്ട പുറപ്പെട്ട 
പോകയും ച്ചെയ്യ,. 

൫ 0 പിന്നെ അവസെറ 
ശിക്ഷ്യന്മാർ അക്കരെ എത്തിയ 
പ്പോംം, ” അവര്‍ അപ്പങ്ങളെ 
കൊണ്ടെപോകുവാനസ മറന്നുപോ 
യ്യിരുന്നു. 

൬ അപ്പോം യേശു അവ 
രോട “പവിശന്മാരട്ടെയും സാദോ 
ക്മായക്കാരടെയും പുള്ിമാവിത 
നിന്ന ജാഗ്രതപ്പെട്ട സൂക്ഷിച്ചു 


ഷ്ണ 





വസം. ടം യസ്‌ പ 


ള്‍. മത്താ. ൧൨: ൯൯. 9. മക്കോ ൮൮: ൧൪൦:. 3. ല്ല. ൧൨: ൧. 


യോഫ. ൬:൯. 6. മത്താ. ,.൫: ൭൪൦. 


൭൭ 


കൊര്‍ംവിന എന്ന പറത്തു. 

൭ എന്നാറെ നാം അപ്പങ്ങ 
ദ്ലെ കൊണ്ടുവന്നിട്ടില്ലാഡ്യ,കൊണ്ടെ 
ആകുന്നു എന്ന അപപർ തമ്മിത 
തമ്മിത വിചാരിച്ചു പറത്തു. 

൮ തആആയത യേശു അറി 
ത്തൊറെ, അവരോട പറത്തെത്യ 
അല്പപിശ്വാസികട്ടെ, നിങ്ങാം 
അപ്പങ്ങളെെ കൊണ്ടെവന്നിട്ടില്ലാ 
യ്ലൃരകൊണ്ടെ തമ്മ്‌്ത തമ്മ്‌ത 
എന്തിന വിചാരിക്കുന്നു ? 

ന്‍ € ഇുതൂവരെയും നിങ്ങാം: 
തിരിച്ചറിയുന്നില്ലയൊ₹ അയ്യാ 
യിരം പേക്ക അഞ്ച അപ്പവും 
എത്ര കൊട്ട നിം എടുത്തു 
എനുള്ളതും ഃ 

൧ഠ * നാലായിരംപേക്ക ഏഴ 
അപ്പവും എത്ര കൊട്ട നിങ്ങം 
എടത്ത എനുമുമതും ഓക്കുന്നതു 
മിപ്ലയൊ.! 

൧൧ പറിശന്മാരുടെയും സാ 
മോക്കായക്കാതടെയും പുള്ടിമാവി 
തനിന്ന നിങ്ങംം സൂക്ഷിക്ക 
മെന്ന ഞാന നിങ്ങളോട പറ 
ഞ്ഞത അപ്പത്തെ കുറിച്ചല്ല 
എന്ന നിങ്ങംം തിരിച്ചറിയാതെ 
ടാരിക്കുന്നത എങ്ങിനെ 

൧൨. അപ്പ്യോം അപ്പത്തിസെറ 
പുളിമാവിതനിന്നല്ല, പറിശന്മാ 
രുടെയും സാംോക്കായക്കാതടെ 
യും ഉപദേശത്തില്‍ നിന്നത്രെ 
സൂക്ഷമിക്കെനം എന്ന അപ൯ 
പറഞ്ഞു എന്ന അവര്‍ അറിഞ്ഞു. 

൧൨൪ ഭ പിന്നെ യേശു ഫിലി 
പ്പോസിനെറ കൈസറിയായുടെ 
അതൃത്തികളിചേക്ക വന്നാറെ, 


ഇന്ത്യയായി ക്ഷി നിമിത്ത 


6. മത്താ. ൪: ൧൭. 


൭9 


൫൦. 


അവന്‍ തനെറ ശിഷ്ഷൃയന്മാരോട 
 മനുര്‍്ല്യസെറ പുത്രനായ ഞൊ൯ 
ത്ൃരാകുന്നു എന്ന ജനങ്ങം 
പറയുന്നു“ എന്ന ചോദിച്ചു. 
൧ര' എന്നാറെ അവര്‍ പറ 
ത്തെത “ചിലര്‍ നി യോഹന്നാ൯ 
ബപ്പ്‌സൃ എന്നും, ചിലര്‍ ഏലി 
യാ എന്നും, മററ ചിലര്‍൪യറമിയാ 
യൊ അല്ലെങ്കിത ദീഘദശിമാരില്‍ 
തെത്തനൊ എന്നും പറയുന്നു. 

൧൪൯ അവന്‍൯ അവരോട പറ 
ത്തെത, എന്നാല്‍ ഞാന ആരാ 
കുന്നു എന്ന നിങ്ങം പറയുന്നു? 
! ൧൬ 9നി ജിവനുമുആള ദൈവ 
ത്തിനെറ പുത്രനായ ക്രിസൃ ആ 
കുന്നു, എന്ന ശ്‌മോ൯ പത്രോ 
സ ഉത്തരമായിട്ട പറഞ്ഞു. 

൧൭ അപ്പ്യോഠം യേശൂ അവ 
നോട ഉത്തരമായിട്ടം ഷയൊനായു 
ടെ പുത്രനായ ശിമോനേ, നി 
ഭാഗ്ൃപാ൯ ആകുന്നു: എനൂകൊ 
ണ്ൈൈന്നാല്‍ 1൦ജുഡ്വവും രക്ത-വുമല്ലം 
2 സ്വഗ്ഗുത്തിലിരിക്കുന്നവനായ 
എസെറ പിതാവത്രെ ടത നിന 
ക്മ വെളിപ്പെടുത്തിയത. 

൧൮) പാിശേകമ്കിച്ചും '” നി 
പത്രോസേ തആകുന്നു എന്നും, 
25 രം പാറയിന്മേല്‍ ഞാ൯ എ 
സെറ പടളിപണിയിക്കുമെന്നും, 
ആയതിസെറ നേരെ * നരക 
ത്തിന്റ വാതിലുകം ബലപ്പെ 


പം ടം ടട ടട ടട ടട ടട ളു 


മത്തായി ൧൬ അ. 


ട്ടകയില്ല എന്നും ഞാനു നിന്നോട 
പറയുന്നു. 

൧൯ അത്രയുമല്ല 5: ഞാ൯ 
സ്വഗ്ുരാജ്ളത്തിനെറ താക്കോലു 
കള്ലെ നിനക്കു തരും: നി ഭൂമിയിത 
എന്തെങ്കിലും കെട്ടിയാത അത 
സ്വഗ്ഗുത്തിത കെട്ടപ്പെട്ടിരിക്കും: 
നി ഭ്രമിയിത എന്തെങ്കിലും അഴി 
ച്ചാത അത സ്വഗ്ഗുത്തില്‍ അഴിക്ക 
പ്പേട്ട്‌രിക്കും 

൨ം 16 അപ്പോം താ൯ക്രിസൂപാ 
യ യേശു ആകുനുഎന്ന ആരെ: - 
ടും പറയതത എന്ന അപന൯ന ത 
നെറ ശിദ്ഖ്യന്മാരോട കല്ലിച്ചു. 

൨൧ 60 അരന്നുമുതരു യേശ്ം 
താ൯ യേറുശലേമിലേക്കപോയി 
മുപ്പന്മാരാലും പ്രധാനാചായന്മാ 
രാലും ഉപാഡ്യ്യായന്മാരാലും വള 
രെ കഡ്ഥപ്പെടുകയുംം കൊല്ലപ്പെട 
കയും, മുന്നാം ദിവസം തിരികെ 
ഉയിത്തെഴുനില്ലംപ്പെടുകയും ചെ 
യ്യേണ്ടുന്നതാകന്നുഎന്നധ്തന്‍െറ 
ശിക്ൃയന്മാക്ക കാണിച്ചുതുടങ്ങി. 

൨൨ അപ്പോം പത്രോസേ 
അവനെ വേറിട്ട കൃട്ടിക്കൊണ്ടെ, 
കത്താവേ, നിനെറ മേത കത 
നെയുണ്ടൊകനെം: ടത നിനക്ക 
വരല്‍ത എന്ന പറഞ്ഞ, അവ 
നെ ശാസിച്ചതുടങ്ങി. 

൨൩ എന്നാറെ അവന്‍ തിരി 
ത്തെ. പത്രോസിനോടം '“സാത്താ 


ടം പ പട പ ടട സട ടട പാട ടട 
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൩.൧൧. ൨൪-: ൬, 9൭. 


യോഹ. ൬: ൯൯. ൧൧: ൨൭. നടപ്പ. ൮: 
൨: ൮. 
എഫ. ൨: 


12. 19. 


൧൪.. 14. യോബ. ൯൩൮: ൧൭൭. സമദി. ന്‌: ൧൩. ൧൨൭: ൧൮. €ശാ' 
മത്താ. ൧൮: ൧൮. 2യാഹ. ൨൦: ൨൩. 16. മത്താ. ൧൭; ൯. മകാ. 
൨.൧. 17. മത്താ. ൨൦: ൧൭. മക്കോ. ൮: ൯൩൧. ൯: ൩൧. 90: ൩൩.൦ 
10. ൨ശമു. ൧൯: ൨൨. 


മത്തായി ൧൭ അ. 


൪൫൨ 


നേ എനെറ പിന്നില്‍ പോക : | മഹത്വത്തില്‍ & തെറ ഭൂതന്മാ 


നി ദൈവത്തിനെറ കായ്യങ്ങളെ 


രൊട കുടെ വരം. അപ്പോം 


അല്ല, മനുദ്ഖ്യരുടെ കായ്യങ്ങളെ | അപ൯ ഓരോരത്തന അവന 


അത്രെ വിചാരിക്കന്നതുകൊണ്ട 
29 നീ ഇനിക്ക വിതാം ആകുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨ര: അപ്പ്യോം യേശു തന്‍െറ 
ശിക്ഷയന്മാരോട പറഞ്ഞു, ഒരു 
ത്തന്ന എസെറ പിന്നാലെ വരു 
വാ൯ മനഡ്പ൫്ടൈങ്കിത, അവസ 
തന്നെത്താ൯ വെറുത്ത, തനെറ 
കുരിശ എടുത്തുകൊണ്ട എനെറ 
പിന്നാലെ വരട്ടെ. 

൨൪൫ എന്ൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ദാത്തരെങ്കിചും തസെറ ജീവനെ 
രക്ഷ്മിപ്പാ൯ ആഗ്രഹിച്ചാല്‍ അ 
വ൯ അതിനെ നശിപ്പിക്കും: എ 
ന്നാല്‍ തആആരെങമ്കിലും എനെറ നി 
മിത്തമായിട്ട തെറ ജീവനെ 
നശിപ്പിച്ചാത അതിനെ കഴ്ദൈ 
ടം 

൨൬ എനൂകൊട്ട്ദൈന്നാല്‍ ഒരു 
മനുദ്ഖ്യസ ഭൂലോകം മുഴുവനും 
ലാഭം വരത്തിയാലും തസെറ 
ത്തൃത്മാവിനെ നഷ്യപ്പെട്ടത്തി 
യാല്‍ അവന എന്ത പ്രയോജന 
മു * അല്ലെങ്കിത 5 ഒരു മനുഷ്യ 
൯ തസെറ തആത്മാവിന്ന ംരംടാ 
യിട്ട എന്ത കൊടുക്കും. 

൨.൭ എന്തെന്നാത്‌ മനുദ്ഖ്യസെറ 
പുത്ര൯ തെറ പിതാവിസ്റെറ 


പനെറ പ്രപൃത്തിയിന പ്രുകാരം 
പകരം നല്‍കും. 

൨൮ ” ഇപിടെ നില്ല ന്നവരി 
ത ചിലര്‍ മന൯ുമദ്ല്യനെറ പുത്രസ 
തനെറ രാജ്കൃത്തില്‍ വരുന്നതിനെ 
അപര്‍ കാനെവോളം മരണം ആ 
സ്വകിക്കയില്ലം എന്ന ഞാ൯ സ 
തൃമായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു 


൧൭ അദ്ധ്യായം. 


൧ ക്രിസ്മൂവിന്‍െറ രൂപാന്തരം. ൧: അവന്‍ 
ഒരു ഭ്രാന്തനെ സ്വസ്ഥതപ്പെടുത്തു ന ത. ൨൨. 
തനറെറ കഷ്ടാനുഭവം മുന്ുക്രട്ടി പറയുന്നത. 
൨൪: അവന്‍ ബൂറവരി കൊടുക്കുന്നത. 


വീന്നെ 2 ആറ ദിപസം കഴി 
ഞ്ഞ ശേഷ്ഷം, യേശു പത്രോ 
സിനെയും യാക്കോബിനെയുംം 
അവസെറ സഹോദരനായ യോ 
ഹന്നാനെയും കുട്ടി ഒരു ഉയന്ന 
മലയിലേക്ക അവരെ പ്രുത്ചേകം 
കൊണ്ടുപോയി. 

൨ അവന അപ്പരടെ മുമ്പാ 
കെ മറരൂപമായി്‌: അവനെറ മു 
ഖം സൂയ്യനെ പോലെ പ്രകാശി 
ച്ചും അവസെറ വസ്സുങ്ങളും വെ 
ക്ലിച്ചം പോചചെ വെണ്മെയുമ്ളവ 
യ്യായി തിന്നും 

൩ കണ്ടാചും, മോശയും ഏലി 


ത ക്കി ത്‌ക്‌ക്ക്‌കി്ക്‌ച്ക്ക്ക്ക്ച്ക്ക്ട ന ്ക്ക്‌ക് കക്കി കി കിക്ക്‌ ക്ക്‌ക്ക്‌ക്‌ ച്ചി ച്ചി ക്കിയ ക്കി 


19. റോമാ. ൮൮: ൭. 90. മത്താ. ൧൦: ൩൮. മകോ. ൮: ൩, ലൂ. ന്ന്‌: ൨൩. 


൧൪-: ൨൭. നടപ്പ. ൧-: ൨൨. രെൈസ്സു. ൩: ൩. ൨ തിമോ. ൩: ൧൧. 21. ലൂ. 
൧൭: ൩൩. യോഹ. ൧൨: ൨൫. 22. സഭ്ി. ൪.൯: ദം ൮. 23. മത്താ. ൨൬: 
൬൭൦. മകാ. വൃ: ൩൮. ലൂ. ൯൯: ൨൬. 23. ദ-നി. ൭6: ൦. സെഖ ൭: ൫. മത്താ. ൨൫: 
൩൧ യ്യെഫ്രു. .൧ര:. 29. യോബ. ൩൪-: ൧൧. സങ്കി. ൬൨: ൧൨. സുഭാ. ൨൭: ൧൨. 


യറമി. ൧൭: ൧൦. ൩൨൨: ൧൯. റോമാ. ൨: 
പത്രോ. ൧: ൧൭. അറി.. 
1. മകോ. ൯; ൨. ലൂ. ന്‌: ൨൮. 


൨: ൨൩. ൨൨: 


൬. കോറി. ൩: ൮. ൨കോറി. ൫: 
൧൨" 96. മകോ. ന്‌: ൧. ജൂ. ന്ന്‌: 


൧൦. 


൫൭ മത്തായി 


ഡ്യായും അവനോട കൃടെ സംസാ 
രിക്കുന്നപരായി അവവക്ക കാണ 
പ്പെടടു- 

ര' അപ്പോം പത്രോസ ഉത്ത 
രമായിട്ട യേശുവിനോടം, കത്താ 
വേ, നാം ഇവിടെ ഉരിക്കുന്നത 
നല്ലത നിനക്ക മനസ്തുട്രൈമ്കില്‍ 
തെങ്ദാം ഒറവിടെ മൂന്ന കുടാര 
ങ്ങദ്ലെ ഒന്ന നിനക്കും ഒന്ന മോ 
ശെക്കും ഒന്ന ഏലിയായിക്കും 
ഉണ്ടൊക്കാം എന്ന്‌ പറഞ്ഞു. 

൫ അപ്പ൯ $ പറയുപമ്പോംം 
തന്നെ കണ്ടാലും, പ്രകാശമുള്ള 
ഒരു മേഘം അവരടെ മീതെ നി 
ഴലിച്ചു:കണ്ടാലും “ഇവന്‍ എഏനെറ 
ഇഷ്ചചപുത്രസ ആകുന്ന. * വ 
നില്‍ ഞാന പ്രിയപ്പെടുന്നു ; 
* ഇ൨.നെ പച്ചെവിക്കൊംവിനം 
എന്ന ആ മേഘത്തിതനിന്ന ഒരു 
ശബ്വ്യെവും ഉന്ദൊയി. 

൬ എന്നാല്‍ $ ശിഷ്ഷ്യന്മാര. അത 
കേട്ടാറെ, കവിനെവിണനെ, വളരെ 
ഭയപ്പെട്ടു. 

൭ 7 അപ്പോം യേശു അടുക്കല്‍ 
വന്ന, അവരെ തൊട്ട... എഴ്ണനി 
ല്ലിസ, ഭയപ്പ്െടാതെയുമിരിപ്പിസ 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൮ അവര്‍ തങ്ങടെ കണ്ണ്മുക 
മെ ഉയത്തിയാറെ യേശുവിനെ 
മാത്രമല്ലാതെ മറെറാല്‍ത്തനെയും 
കണ്ടില്ല. 

൯ പിന്നെ അവ൯ മലയില്‍ 





൧൪ ത്ത. 


നിന്ന ഒറങ്ങുമ്പോഠം * യേശ്ര 
അവരോട, മനുമ്്യസെറ പുത്രന൯ 
മരിച്ചുവരിതനിന്ന ഉയിക്കുന്നത 
വരെക്കുംം ംരം മശനം ആരോട്ട.ം 
പറയരുത എന്ന കല്ലിച്ചു. 

൧൧ അപ്പ്യോം അപനെറ 
ശിക്ഖ്യമൊര അവനോട, “എന്നാത 
ഏലിയാ മുച്ചെ വരേണ്ടെന്നതാകു 
ന്നു എന്ന ഉപാദ്ധ്യായശ്മാര്‍ പറ 
്യൂന്നത എന്ത എന്ന ചോദിച്ചൂ; 

൧൧ എന്നാറെ യേശൂ ഉത്ത 
രമായിട്ട അവരോട, സത്ചം ത 
ന്നെ ഏലിയാ മുച്ചെ വന്ന 1 സേ 
കലവും യത്തമാക്കും. 

൧൨. 1 എന്നാൽ ഏലിയാ- വന്നു 
കഴിഞ്ഞു എന്ന ഞാന നിങ്ങ 
ക്ലോട പറയുന്നു, അവ൪ര അവനെ 
അറിയാതെ, !* തങ്ങധംക്ക ഒെഷ്ഥമാ 
യപ്രുകാരം ഒക്കെയും അവനോട 
ചെയ്യു. ൽ അപ്രകാരം . തന്നെ 
മനുക്ക)സെറ പുത്രനും അവരാരു 
കഷ്ടപ്പെടേണ്ടി വരം എന്ന പ 


ത്തു. 
൧൯൩. അപ്പ്യോഥം അവന 
യോഹന്നാ൯ ബപ്പിസ്കിനെ 


14 കുറിച്ചു തങ്ങളോട പറഞ്ഞു 
എന്ന ശിദ്ധ്യന്മാർ അറിഞ്ഞു. 

൧൪ ൬1: പിന്നെ അവര്‍ പുര 
ക്മാരത്തിസെറ അട്ടക്കത വന്ന 
പ്പോഠംം ഒരു മനുക്ഷ്യസ൯ അപ്പ 
സെറ അട്ടക്കത വന്ന, അവസെറ 
മുമ്പാകെ മുട്ടുകുത്തി, 


യരയ തി 


ജള, ൨പത്ര്രോ. ൧: ൧൭. 3, മത്താ, ൩: ൧൫. മക്കോ. 2: ൧൧. ല്യം ൩൭.: ൨.൨. 4, 


0൭ശാ. ൭.൨: ൧, 9. 
ഥ്‌: ൧൮. 7. 
൮:ന൯൦ംംന൯:ന൯്‌: 9. 


൧൩.൦ 14), മത്താ. ൧൭൪-: ന്യ ൧ഠ൦ 
മധക്കാ. ന്‌: ൧൪. ലൂ: ന്‌: ൩൭. 


൫മോശ. ൧൮: ൧൫൭, ൧൯ നടപ്പ. ൩൨: ൨൨, ൨൩. 6. ൨പത്രോ. 
ദാനി. ൮: ൧൮. ൯: ൨൧. ൧൦: ൧൦, ൧൮. 8. 
മലാ ര-: ൫. മത്താ. ൧൧: ൧൪. 
ര-ഃ ൭, ലൂ. ൧: ൧൬൭൧ ൧൭. നടപ്പ. ൩: ൨... 11. 
19. മത്താ, ൧൬: 


മത്താ. ൧൬: ൨൦. മക്കോ. 


മക്കോ. ന്‌: ൧൭൧. 10. മലാ. 
മത്താ. ൧൧: ൧൪... ക്കോ. ന്‌: ൧൨. 
൨൧. 14. മത്താ. ൧൧: ൧൪. 19. 


മത്തായി 


൧൪ കത്താവേ, എനെറ 
 മക൯ ഭ്രാന്തപിടിച്ച കഠിനമായി 
ബാധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കകൊണ്ടെം അ 
വനോട കരുനെയുണ്ടാകേണ 
൭മെ; എന്ുകൊണ്ടൈന്നാതല്‍ ആ 
വ൯ പലപ്പോഴ്ചം തീയിലേക്കും 
പലപ്പോഴ്ചം വെളൃത്തിലേക്കും 
പിഴ്ചന്നു. 

൧൬ അവനെ ഞാ൯ നി 

നെറ ശിഷ്യന്മാരുടെ അടക്കല്‍ 
കൊണ്ടുവന്നു. എന്നാരെ അവ 
നെ സെയഖ്യമാക്കുവാ൯ അവക്ക 
കഴിഞ്ഞില്ല എന്ന പഠഞ്ഞു. 
! ൧൭൭ അപ്പ്യോംം യേശൂ ഉത്ത 
രമായിട്ട പറഞ്ഞത അവിശ്ചാ 
സവും വിപരിതവുമുമു സന്തതി 
യ്യായുള്ളലോവേ, ഞാ൯ എത്രത്തോ 
ഉം നിങ്ങളോട കുടെ ഭ്ലാരിക്കും? 
എത്രത്തോളം നിങ്ങള്ടെ സഹിക്കും? 
അവനെ ഇവിടെ എസനെറ അട്ട 
ക്കല്‍ കൊണ്ടുവരുവിന. 

൧൮ പിന്നെ യേശു പിശാ 
ഛിനെ ശാസിച്ചു: അരപ്പ്യോധം 
അത അപനിതനിന്ന പുറപ്പെട്ടു 
പോയ്‌: അന്നേരം മുതത ആ 
പൈതര സൌഖ്യവാനായി. 

൨൯ അപ്പോം ശിക്ഷ്യന്മാർ 
പ്രത്യേകം യേശുവിസെറ അട്ട 
ക്കല്‍ വന്ന പറത്തേത അതിനെ 
പുറത്താക്കിക്കളവാ൯ ഞങ്ങാംക്ക 
കഴിയാത്തെത എന്തുകൊണ്ടെ? 

൨൦0 യേശു അപരോട പറ 
ത്തേത നിങ്ങളുടെ അവിശ്വാസം 
കൊണ്ടെ തന്നെ; എത്തെന്നാൽത 
6 ഒരു കടുകുമണിയോും മാത്രം 





൧൭ അ. ൫൫ 


നിങ്ങാംക്ക വിശ്വാസമുണ്ടായാല്‍ 
രേം മലയോട ഇവിടെനിന്ന 
അവിടേക്ക വാടി പോക എന്ന 
പറയാം; അത വാങ്ങി പോ 
കയും ചെയ്യും; അത്രയുമല്ല നിങ്ങ 
ക്ക കഴിയാത്തത ഒന്നും ഉണ്ടാ 
കയില്ല എന്ന ഞൊന൯ സത്യമാ 


|യിട്ട നിങ്ങളനോട പറയുന്നു. 


൨൧ എദിലും പ്രാത്ഥനയാ 
ലും ഉപവാസത്താലും അല്ലാതെ 
രേം ഭാതി പുറപ്പെടുന്നില്ല എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൭. 7” പിന്നെ അവര്‍ ഗലി 
ചെയായിത സഞ്ചരിക്കുമ്പോം 
യേശു അവരോട, മനുദ്ഖുനെറ 
പുത്രന൯ മനുഷ്ഖയരുടെ കൈകളില്‍ 


ഏല്ലിക്കപ്പെട്ടം: 
൨൩൨ അവര അവനെ കൊ 
൦ മുന്നാം ഭമിവസം അവന്‍ 


ഉയിത്തെഴുനില്ലിക്കപ്പെടും എന്ന 
പറഞ്ഞു. എന്നാറെ അവര്‍ വ 
കരെ മുഃഖടപ്പെട്ടു. 

൨൪ ഭ്* പിന്നെ അവര്‍ കപ്പ 
ന്നഹോമ്‌'ലേക്ക വന്നപ്പോറം ത 
ലപര്പ്പണം പാങ്ങുന്നപ൪ പ 
ത്രോസിസെറ അട്ടക്കത വന്ന, 
പറത്തെത. നിങ്ങുടെ ഗുരു വരി 
പ്പനെം കൊടുക്ക ന്നില്ലയൊ? 

൭.൭ പകൊട്ടക്കുന്നു എന്ന 
അവ൯ പറയുന്നു. പിന്നെ അ 
വ൯ പിട്ടിലേക്ക വന്നപ്പോഠം 
യേശൂ അവനെ മുമ്പിട്ട പറ 
ത്തെത, ശിമോനേ നിനക്ക എന്ത 
തോന്നുന്നു! ഭൂമിയുടെ രാജാക്ക 
ന്മാ൪ തആരോട ചുക്കമെമ്കിലും വരി 





16. മത്താം ൨.൧: ൨.൧. മകാ. ൧: ൨൩. ലൂ. ൧൭: ൬. കോറി. ൧൨: ൯. ൧൩: ൨. 
17. മത്താം ൧൩:൨൧. ൨൦: ൭൭. മകോ. ൮: ൩൧. ൯: ൩൦, ൩.൧. ൧൦: ൩൮൭. ല്ലൂ. ൯: ൨൨, 


ഒര... ൧൮: ൩൭൧, ൨൪: ൬, ൭. 


18. മകോ. ന്‌: ൩൩. പൂറവ്പ്യാ. ൩൦: ൧൩. ൩൮: ൨൬. 


൫൬ 


എമ്മിലും വാങ്ദദുന്നു* അപരുടെ പു 
ത്രദ്മാരോടോ അസ്യൃന്മാരോടോ! 

൨൬ അവ്രോട, എന്ന പ 
ത്രോസ അവനോട പറയുന്നു. 
യേശൂ അവനോട, ത്കയാതു 
പുത്രന്മാര്‍ ഒഴിവുദ്ളുവര്‍ ത്തകുന്നു. 

൨.൭ എടാിലും നാം അവരെ വി 
രുഖധപ്പെടുത്താതെ ഒൂരിക്കേണ്ടു 
ന്നതിന നി കടപചിലേക്ക ചെന്നം 
കൂണ്ടെലിട്ട, മുപ്പെ കയറിപരന്ന 
മീ൯ എട്ടക്ക: അതിസെറ പായതുറ 
ന്ന, നി ഒരു വെദ്ളിക്കാശ കാണും; 
ആയത എട്ടത്തം നിക്കും നി 
നക്കും പേണ്ടി അവക്ക കൊട്ടക്ക 
എന്ന പറഞ്ഞു. 


൧൮ അദ്ധ്യായാ.. 


൧ വിനയത്തോടെ ഇരിഭക്കണമെന്ന ക്രിസ്റ 
ഉ.പദേശിക്കുന്നത. ൭ വിരുബങ്ങള്ലെ കുറിച്ച. 
൧൫ തമ്മിത്‌ തക്മിത ക്ഷമിക്കെണമെന്നുള്ളത. 
൨൩. അതിനെ സംബന്ധിച്ച ഒരു രാജാവി 
നെയും ഉത്യന്മാരെയും കുറിച്ചുള്ള ൭൮൭. 


! ത സമയത്ത ശിഷ്ഷൃന്മാ൪ 
യേശുവിനെറ അട്ടക്കത വന്ന 
പറത്തെതം സ്വഗ്ഗുരാജ്കൃത്തിത ആ 
ര വചിീയവന ത്തകുന്൯ു! 

൨ അപ്പ്യോധം യേശൂ ഒല്‍ ചെ 
റിയ പൈതലിനെ അട്ടക്കരതു വി 
മലിച്ചിട്ടം അവനെ അവരടെ നട്ട 
വിത ന്റുത്തി പറഞ്ഞും 

൩. “ നിങ്ങം മനഡ്ഡതിരിയ 
പ്പെട്ടം ചെറിയ പൈതങ്ങളെ 
പോലെ ആയിവരന്നില്ല എ 
ജിത, നിങ്ങാം സ്വഗ്ഗരാഭൃത്തി 


ടം പടട 


മിക്ക 


മത്തായി ൧൮ അ 


ലേക്ക കടക്കയില്ല എന്ന ഞോ൯ 
സത്യമായിട്ട നിങ്ങക്നോട പറ 
യ്യുന്നു. 

ര €ത്ആകയാത രം ചെറിയ 
പൈതലിനെ പോചെ തന്നെ 
ത്താ൯ താഴ്ച, ന്നവ൨൯ ആരോ 
ആയവന സ്വഗുരാജ്യത്തിത വ 
ലിയപന ആകുന്നു. 

൫ പിന്നെയും “ ആരെങ്കിലും 
ഇപ്രകാരമുള്ള ഒരു ചെറിയ പൈ 
തചിനെ എസെറ നാമതത്തിരു 
കൈക്കൊണ്ടാര എന്നെ കൈ 
ക്കൊമ്ളന്നു. 

൬ $ എന്നാല്‍ ത്ആരെക്കിലും 
എന്നിൽ വിശ്ചസിക്കുന്നപരായ 
രം ചെറിയവരില്‍ ഒരുത്തനെ 
പിരുഡ്ധപ്പെടുത്തിയാതം ഒരു തിരി 
കല്പ അവന്‍െറ കഴ്ചത്തില്‍ തൂങ്ങി, 
അവന സമദത്തിസെറ തആആഴ. 
ത്തില്‍ മുങ്ങിപ്പോകുന്നത അവന 
ഏറെ നല്ലതായിരിക്കും. 

൭ 4 വിരദ്ധങ്ങംം ഹേതുവാ 
യിട്ട ലോകത്തിന ഹാ കഷ്ടം! 
എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാര €പിതഡം 
ങ്ങരം പന്നേ നില്ലച്ഛ 7 എന്നാലും 
വിരുദ്ധം ആരാത പന്നു പോ 
ത്ത മനുഷ്ച്യന ഡാ കവ്റ്ൃം ' 

൮ അതുകൊണ്ട നിസെറ കൈ 
എങ്കിലും നിസെറ കാല്‍ എക്കിലും 
നിന്നെ വിരുഡ്ധപ്പെടുത്തിയാത്‌, 
അവയെ ഛേകദിച്ചം,നിങ്കല്‍നിന്ന 
എറിത്തുെകളകഃ നി രണ്ട കൈ 
എങ്കിലും രണട കാലെങ്കിലും ൭8൫൭ 
വനായി എന്നേക്കുമുമുള അഗ്നി 


നി 
ടം ടട ടട ടട 


1. മകോ. ൯:൩൩. ല്ല. ൯: ൪.൬. ൨൨: ൨൪൦. 2. സജി. ൩.൧: ൨. മത്താ. ൧൬൯: ൧൪: 
മു; ക്കാ. ൧: ൧൧൪.. ല്ല. ൧൮: ൧൬. കോറി. ൧൪-: ൨൦. ഛപ്പത്രോ. ൨: ൨. ടം മത്താ. ൨.൦: ൨൭൦ 


൨൨൪൩: ൧൧. 4. മത്താ ൧൦: ര.൨. 
€. മൂ: ൧൭: ൧ ൧ കോറി ൧൧: ൯. 7. 


ലൂ. ന്‌: ൪.൮. 5. 
. മത്താ, ൨൬: ൨9. 


മകോ. ന്‌: ൪.൨." ല്ല. ൧൭: ൭ ൨: 


മത്തായി ൧൮ ല്‍. ൫൭ 
യിലേക്ക തളള പ്പടുന്നതിനെ ന്നാരു അവന്‍ തെറഠിപ്പോകാത്ത 
ക്മാഠംം മുടന്തനായി അല്ലെങ്കില്‍ തൊഴ്റു റെറാമ്പതിമനക്കാളും അ 
ഉനനമുള്ളവനായി ജടിവക്കലേക്ക (തിനെ കുറിച്ച അധികം സന്തോ 
കടക്കുന്നത നിനക്ക നല്ലത- ഷ്ഷപ്പെട്ടന്നു എന്ന ഞാ൯ സത! 

൯ നിസെറ ക നിന്നെ  മായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 
വിരുഡാപ്പെട്ടത്തിയാതം അതിനെ ൧ര' ഇപ്രുകാരം തന്നെ ംരം 
ചുഴന്ന, നിങക്കതനിന്ന എറിഞ്ഞു  ചെറിയവരിത ഒരുത്തന ന 
കമൃക : നി രണ്ട കണ്ണ്ുടളവനായി |പ്പെടടന്നത സ്വഗ്ലത്തിലിരിക്കുന്ന 
അഗ്നിനരകത്തിലേക്ക തള്ളപ്പെ | വനായ നിങ്ങളുടെ പിതാവിന 
ട്ടന്നതിനെക്കാഠം ഒരു കറ്ല്ുമ്ളവ | ഇഷ്ടമല്ല. 
നായി ഉട്ടിവങ്കചേക്ക കടക്കുന്നത। ൧൪ പിന്നെയും 4 നിന്‍െറ 
നിനക്ക നല്ലത. സഹോദരന നിന്നോട ദമോഷ്മം 

൧ഠ രം ചെറിയപരിത ഒരുത്ത ച്െയ്യാത, നി ചെന്ന, നിയും 
നെയും നിന്മിക്കാതെ രിപ്പാസ | അവരനുമായിട്ട തന്നെ അവനെ 
നോക്കികൊംംപി൯ : എനകൊ കുററപ്പെടുത്തുക: അവന നി പറ 
- ഴ്ന്നാര സ്വഗ്ലുത്തില്‍ * അവ | യുന്നത കേട്ടാത, 3? നിനക്ക നി 
രുടെ മൂതന്മാർ $ സ്വഗ്ലുത്തിലി സെ സഹോഭരനെ ലഭിച്ചു. 
രിക്കുന്ന എസെറ പിതാവിനെറ। ൧൬ എന്നാല്‍ അവന കേടം 
മുഖം എല്ലാജ്്യോഴ്ചം കാനെന്നു | ക്കാതെ ഇരുന്നാത 14 സകല വാ 
എന്ന ഞാ൯ നിങ്ങളോട പറ ക്ഖം രണ്ടു മുന്ന സാക്ഷ്മിക്കാരുടെ 
യ്യുന്നു. വായിനാര സ്ഥിരപ്പെടേണ്ടുന്ന 

൧൧ 7 എന്തെന്നാല്‍ മനുഷ്യ | തിന പിന്നെയും ഒന്ന രണ്ട 
നെറ പുത്രസ നകഷ്ഷമായതിനെ | പേരെ നിന്നോട കൂടെ പിളിച്ചു 
രക്ഷിപ്പാനായിട്ട വന്നിരിക്കുന്നു. | ൭കൊരംക. 

൧൨. 1 നിങ്ങംക്ക എങ്ങിനെ| ൧൭ അവ൯ അവരെയും 
തോന്നുന്നു $ ഒത്തു മനുഷ്ച്യന നറ നിരസിച്ചാത, സ്വഭൂധ്യാട അറി 
തട ഉണ്ടായിട്ടു, അവയിൽ ഒന൬൩ | യിക്ക: അവ൯ സഭയെയും നിര 
തെററിപ്പോയാല്‍, അവന തൊ  സിച്ചാല്‍ അവ൯ നിനക്ക ഒരു 

ഠെറാമ്പതിനെയും വിട്ട മച। ” അജ്താനിയും ച്യദംക്കാരനും 
കളിലേക്ക ചെന്ന തെററിപ്പോയ। എന്ന പോലെ ഇരിക്കട്ടെ. 
തിനെ അമ്വേക്കിക്കുന്നില്ലയൊ [| ൧൮  നിങ്ങം ഭൂമിയില്‍ ഏത 

൧൩. പിന്നെ അവ൯ അതി കായ്യങ്ങളെ എങ്കിലുംകെട്ടിയാതഅ 
നെ കണ്ടുകിട്ടുപ്പരാസ ് വസ്വഗ്ഗുത്തിരു കെട്ടപ്പെട്ടിരിക്കും 


പ ഞ്ഞും പറ. 


8. സങ്കി. ഖര.: ൭. സെഖ. ൧൩൪ 9൭. എബ്രാ. ൧: ൪൦. 9. എടസ്പു. ൧: കരം, ല്ല. ച 
ന്ന്‌, 10, ലല. ന്‌: ൫൬. ൧൯ ൧, യോഫ. ൯: ൧൭. ൧൨: ൪.൭. 11. ലൂ. ൭൫: ര... 
12. ലേവി. ൭൯% ,൧൭. ലൂ. ൭൭: ൨. 19. യായകകാ. ൫: ൨൦. ചപ്പത്രാ, ൩: ൧൦ 
14, മോ. ൭൭: ൬. ൧൯: ൭൫. യോഫ, വൃ; ൧൭. ൨കോറി,., ൧൨൩: ൧. ഹയ്യ്യാം ഹാ: ൨൮.൦ 
10. റോമ. ൧൩൭ ൧൭. കോറി. ൫: ൯ ൨തേസ്സറ. ൩: ന, ൧൪.ം ൨യോഥഫ, ൦. 16, മത്താ, 
൯: ചന്൯, യോഫ, ൨; ൨൩, ഷകോറി- ൫ ര, 

മ്‌ 


രപ 


മെ എമങ്ടിചും അഴിച്ചാത അവ 
സ്വഗുത്തിത അശഴിക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കം; എന്ന ഞാന സത്ചമായിട്ട 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൧൯ 1 പിന്നെയും ഞാ൯ നി 
ങ്ങക്ടോട പറയുന്നു, ഭൂമിയില്‍ യാ 
തൊതകായ്യത്തെ കുറിച്ച എങ്കിലും 
നിങ്ങളില്‍ രണ്ടു പേര്‍ യാചി 
പ്യാസ ഒരുമിച്ചാല്‍ ** അത ഡ്വഗ്ഗു 
ത്തില്‍ രിക്കുന്ന എസെറ പിതാ 
വിനാത അവക്്‌ ച്ചെയ്യപ്പെടും. 

൨൦ എനൂകൊട്ടൈന്നാത രണ്ടു 
പേരോ മൂന്നുപേരോ എനെറ 
നാമത്തില്‍ എവിടെ കുടിയിരിക്കു 
നു൯ുവൊ, അപിടെ ഞാ൯ അവ 
രുടെ നടടവിത ഉണ്ട. 

൨൧ ജ്‌ അപ്പോം പത്രോസ്‌ 
അവസെറ അട്ടക്കത വന്ന പറ 
ത്തെത, കത്താവേം എനെറ സ്‌ 
ഹഫോദരന എസെറ നേരെ എത്ര 
പ്രാവശ്യം ദമോദ്ഥം ച്ചെയ്യാത 
ഞൊ൯ അവനോട ക്ഷമിക്കേണ്ടു 
35 ഏഴ പ്രാവശ്യത്തോളമോ 

൨൨. യേശൂ അവനോട പറ 
യ്യൂന്നു, ഏഴ്‌ പ്രാവശ്യത്തോടൃം 
എന്നല്ലം ? ഏഴ എഴ്ചപത പ്രാവ 
ശ്യത്തോടടം എന്ന ഞാ൯ നി 
ന്നോട പറയുന്നു. 

൨൩. ആയതൃകൊറെെ സ്വഗു 
രാജ്യം തെറ ഭൂതൃന്മാരോട കനെ 


ക്ക കേംംപ്പാ൯ മനസഡ്സ്റവെച്ച ഒരു 
രാജാവിനോട സ്‌ദൃശമായിരി 
ഒന്നു. 


൨ര അവന കനെക്ക കേട്ട 


യം... പും... ടിന 


17, ത്താം ൫൭൦ .ര..ം 19, ൧യാഡ, 


20, മത്താ. ൬ ൭൪, മക്കോ, ൭൭: ൨൭. കോലോം 


നഫെമി. ൫ വൃ, 


മത്തായി ഫപ൮) അ. 


തുടങടിയപ്പ്യോം പതിനായിരം 
താലന്ത കടംപെട്ടവനായ ഒരു 
ത്തന അവസെറ അട്ടക്കത കൊ 
ണ്ടുവരപ്പെട്ടു. 

൨൪൫ എന്നാല്‍ കടം തീപ്്യാ൯ 
അവ്വന പകയില്ലായ്യകൊണ്ട 
അവനസെറ യജമാന൯ $! അവ 
നെയും അവനെറ ഭായ്യയെയും 
അവനെറ മക്കട്പെയും അവനു 
െടായിരുന്ന സകലത്തെയും വി 
ററ കടം തിപ്പ്യാ൯ കല്പിച്ചു: 

൨൬ അപ്പ്യോം ആ ഭൃത്യന്‍ 
നിലത്തു വിനെ, അവനെ വന്മി 
ച്ചം യജമാനനേ ഞാന സകല 
വും നിനക്ക തന്ന തിക്കാം, 
എന്നോട ക്ഷമയുണ്ടാകെണം എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൭ എന്നാറെ ആ ഭൂത്യസെറ 
യജമാനന്‍ മനഡ്സ്ലിഞ്ഞം അവ 
നെ പിടിയിച്ചം കടവും അവ 
നോട ക്ഷ്ഖമിച്ച. 

൨൮ പിന്നെ ആ ഭൂത്യ൯ 
പുറപ്പെട്ട, തസെറ ക്ൂട്ടുഭൂത്യന്മാ 
രില്‍ തന്നോട നറ വ്വേള്ള്ിക്കാ 
ശ കടംപെട്ടിരുന് ഒരുത്തനെ 
കണ്ടം അവനെ തൊണ്ലെുക്ക 
പിടിച്ച ഞെക്കി, നി പാങ്ങിയ 
കടം നിക്ക തന്നുതിക്ക എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൯ അപ്പ്യോം അപനെറ 
കുട്ടദുത്യ൯ അപന്െറ പാദങ്ങളില്‍ 
വിനെ, ഞാന സകലവും നിന 
ക്ക തന്നുതിക്കാംം എന്നോട ക്ഷ്മമ 
യുണ്ടൊകെണമെന്ന അവനോട 
അപേക്ഷ്മിച്ച പറഞ്ഞു. 


൫: ൧3൭. 19, ല്ല. ൭൭: ര" 
൩; ൧൩. 21, ൨ രാഃഒം ൪; ഴ്‌ 





൨. ൨൨. 





മത്തായി ൧൯ അ. 


൩൦ എന്നാറെ അവന മനസ്സി 
പ്ലാതെം ഉടനെ പോയി, അവനു 
വാങ്ദിയ കടം കൊടുത്ത തിക്കു 
വോദുവും, അവനെ കാരാഗഹ 
ത്തിത ആക്കി. 

൩൧ ആ ഉണ്ടായ കായ്യങ്ങള്ടെ 
അവനെറ കൂട്ടദൂത്യന്മാ൪ കണ്ടാറെ, 
അവര൪വമരെ മൂഃഖപ്പെട്ടു: അപ൪ 
വന്ന ഉദ്ദൊയ കായ്യങ്ങള്െ ഒക്കെ 
യും തങ്ദമുടെ യജമാനനോട 
അറിയിക്കയും ചെയ്യു. 

൩.൨. അപ്പോം അവന്‍െറ 
ഡജൂമാന൯ അവനെ ൽട്ടക്കത 
പിക്ലിപ്പിച്ചം. അവനോട, ദുഷ്ഷദു 
ത്യാ, നി എന്നോട അപേക്ഷിച്ചാ 
റെ ഞാ൯ ആ കടമെച്ലാം നിന്നോ 
ട ക്ഷമിച്ചുവല്ലൊ: 

൩൩ ഞാന നിന്നോട കരു 
നെ ചെയ്യതൂപോലെ തന്നെ, 
നിയുംനിനസെറ കുട്ടദൂത്യനോട കരു 
നെ ച്ചെയ്യേണ്ടുന്നതായിരുന്നില്ല 
യൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩ര വിശേമദ്മിച്ച അവന്‍െറ 
യജമാനന കോപിച്ചു, തന്നോട 
അവന്‍ പാങ്ങിയ കടമെച്ലാം കൊ 
ടത്ത തിക്കുവോ&വും അവനെ 
ദന്വിപ്പ്ിക്കുന്നപരെ ഏളല്ലിച്ചു. 

൩൨൪൫ $5നിങ്ങളിത ഒരുത്ത൯ 
തസെറ സഹോദരനോട അവ 
നെറ കുററങ്ങളെ നിങ്ങളുടെ 

ദയം കൊണ്ടെ ക്ഷമിക്കുന്നില്ല 
എങ്കില്‍ ഇപ്രുകാരം തന്നെ എ 
സെറ ഡ്വഗ്ഗുസ്ഥനായ പിതാവ 
നിങ്ങളോടും ച്ചെയ്യം 


പട ടട റ പ്പ ടട പടം പാടം 


ടട പടട പപ്പ 


൭൫൯ 
൧൯ അദ്ധ്യായാ. 


ക്രീസൂ രോഗികളെ സ്വസ്ഥതപ്പെടുത്തുകയും 

൩ പലിവാഹടംഗത്തെ സംബന്ധിച്ച 

പറിശന്മാരോട ഉത്തരം പറകയും. ൧൬ 

നിത്യജിവനെ പ്രംപിപ്പാനുമ്ള പ്രകാരവും 

൨൩. സമ്പന്നന്മാക്ക അത പ്രയാസമെന്നും 
കാട്ടുകയും ചെയ്യുന്നത. ൨൭ തനെ നിമി 
ത്തം യാതൊന്നെങ്കിലും ഉപേക്ഷിക്കുന്നവ 
രോട ക്രിസ്റുവിന്‍െറ ആശ്വാസവാക്ു. 
പീന്നെ ഉഭായത എന്തെ 
ന്നാരു, : യേശ്ുംരം വചനങ്ങളെ 
തികച്ചിട്ടം ഗലിചെയായിതനി 
ന്ന പുറപ്പെട്ട, യോദാനെറ അക്ക 
രയിത കുടി യ്രദായുടെ ആതു 
ത്തികക്സിലേക്ക വന്നു. 

൨. വള്രെ പുല്‍ദ്ലാരങ്ങളും 
അവനെറ പിന്നാലെ ചെന്നുഃ 
അപിടെ അവ൯ അവരെ 
ബ്വഗ്ഥ്മാക്കുകയും ചെയ്യു. 

൩. ൫ പറിശന്മാരം അവ 
സെറ അട്ടക്കത വന്ന, അവനെ 
പരീക്ഷിച്ചുകൊണ്ടെ പറഞ്ഞത, 
യാതൊരു സംഗതികൊട്ടൈങ്കി 
ലുംഒരുപുതക൯ തനെറ ഭായ്യയെ 
ഉപേക്ഷിക്കുന്ത ഥ്യായമൊ? 

ര' എന്നാറെ അപന്‍൯ ഉത്തര 
മായിട്ട അവരോട, $ ആദിയിങകകല്‍ 
അവരെ ഉണ്ടാക്കിയവ൯നസ അവ 
രെ ത്തനണെം പ്പെള്ത്നുമായി ഉണ്ടാ 
ക്കി എന്നും, 

൫ 4 ഇൃത ഹേതുവായിട്ട ഒരു 
മനുദ്ല്യ൯ തസനെറ അപ്പനെയും 
അമ്മയെയും പിട്ട, തെറ ഭായ്യ 
യോട കൃടെ ചേന്നിരിക്കും. “അവ 
രിരുവരും ഒരു ജഡമായി തിരു 


പട ടട ടി പട്ടം പപ പടട 


22. സുഭാ. ൨൧: ൧൩. മത്താ, ൬: ൧൨. മഷോ. ൧൧: ൨൬. യാകോ. ൨: ൧൩. 
1. മക്കോ. ൧൦: ൧. യോഹ. ൧൦: രം. 8. മത്താ. ൧൨: ൧൭൫, 3, ആദ്യ, ൧: 
൨൭. ൫: ൨. മലാ ൨: ൧൭. ആദ്യ, ൨: ൨൪൦. മകാ. ൧൦: ൫, ൯. ൭േഫേ. 


൫: ൩.൧. 9, ൧കോറി, ന: ൧൬. 9൭: ൨. 
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മെന്ന പറഞ്ഞു എന്നും നിരദം 
പായിച്ചിട്ടിപ്പയൊ? 

൦ ൬ എന്നതൃകൊഗ്ടെ അവര്‍ 
പിന്നെ ഇരുവരല്ലം ഒരു ജഡമ 
ത്രെ ആകുന്നത ത്ൃകയാല്‍ ൭൫മദെ 
വം കുട്ടിച്ചേത്തതിനെ മനുക്ഷ്യ൯ 
വേ൪പിരിക്കരതുത എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ അവര്‍ അവനോട പറ 
ഞ്ഞതം * എന്നാൽ ഉപേക്ഷച്ചിട 
എഴതികൊട്ടത്ത അവള്ളെ ഉപേ 
ക്ഷമിപ്യാസ മൊശ എതൂകൊട്ടെ 
കല്ലിച്ചു 

൮ അവന്‍ അവരോട നിങ്ങ 
കൂടെ ഹൃദയ കാഠിന്ൃൃത്തിസെറഹേ 
തവായിട്ട മോശനിങ്ങാംക്ക നിങ 
കൂടെ ഭായ്യമാരെ ഉപേക്ഷിപ്പാ൯ 
അനുവാദം തന്നു; എന്നാതത്തദി 
മുതല്‍ പ്രകാരം ആയിരന്നില്ല. 

൯ " എന്നാൽ ത്ആരെട്മിചും 
വേശ്യാദോഷ്ഷം ഹേതൃവായിട്ടല്ലാ 
തെ, തനെറ ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷി 
ച്ച മറെറാരുത്തിയെ വിവാഹം 
ച്െയ്യാത, അവന പവൃഭിചാരം 
. ചെയ്യുന്നു എന്നും, ഉപേക്ഷ്ിക്ക 
പ്പെട്ടവട്ലെ വിപാഹം ചെയ്യുന്ന 
വനും വൃഭിചാരം ച്ചെയ്യുന്നു 
എന്നും തോന നിങ്ങളോട പറ 
യുന്നു. 

൧൧ അവനെറ ശിഷ്ഷ്യന്മാ൪ 
അവനോടം ” ഒരു മ൯മ്ഷ്യസെറ 
സംഗതി തെറ ഭായ്യയോട ഇ 
പ്രകാരമാകുന്നു എകങ്കിതം വിപാ 
ഹം ചെയ്യുന്നത നന്നല്ല എന്ന 
പറയുന്നു. 


ടട ടട 


6- തമാം വര.: ൧൦ മത്താ. ൫: 
൮൮൭൦ ന്‌ ൧൭. 10. 22൧0റി. 


൭: ൩൮ 


൩൨.൧. 7 
൧൧. ല്ല. ൧൬: ൧൮. കോറി. 9: ൧൦, ൧൧. 
൩൪, ൯: ൫, ൧൫൬. 


മത്തായി ൧൯ അ. 


൧൧ എന്നാല്‍ അവ൯ അവ 
രോട, $ ആക്ക അത നല്ൃപ്പെട്ട 
പൊ, അവര്‍൪അലച്ലാതെ എല്ലാവരും 
രം വച്ചനം പരിഗ്രഹിക്കുന്നില്ല. 

൧൨ എനൂൂകൊൈന്നോത ത 
ങളുടെ അമ്മയുടെ ഗര്‍ഭത്തില്‍ 
നിന്ന അപ്രകാരം ജനിച്ചിട്ടുമ്ള 
പരായ ക്രണ്ഡന്മാതം ഉണട: മനു 
ദ്്യരാല്‍ ക്കണ്ഡന്മാര ആക്കപ്പെ 
ടിട്ടുു കണ്ഡെന്മാതം ഉണ്ടെ; ” സ്വ 
ഗ്രുരാജ്യത്തെ, കുറിച്ച തട്ട 
തന്നെ ദ്ഷണ്ധഡെന്മാ൪ തക്കിട്ട 
ദ്ഷന്ധെകന്മാരം ഉ. ടത പരി 
ഗ്രഹിപ്പാ൯ കഴിയുന്നവ൯ പരി 
ഗ്രഹിക്കട്ടെ എന്ന പറത്ഞു. 

൧൨൩. 6 1: അപ്പോം അവന്‍൯ 
ചെറിയ പൈതങ്ങളുടെ മേല്‍ 
തെറ കൈകളെ വെച്ച പ്രാത്ഥി 
ക്കേണ്ടുന്നതിന്നായിട്ടം, അപര്‍ 
അവനെറ അട്ടക്കല്‍ കൊന്ടെുവര 
പ്പെട്ടു: എന്നാറെ ശിഷ്യന്മാർ അ 
വരെ പിലക്കി. 

൧൪ എന്നാത യേശു പറഞ്ഞു, 
ചെറിയ പൈതങ്ങാം എനെറ 
അട്ടക്കല്‍ വരുവാ൯ പിടുവിന൯ം 
അവരെ വിരോധിക്കയുമല്‍ത': എ 
ആകൊണ്ടൈന്നാല്‍  സ്വഗ്ലുരാജ്യം 
അപ്രുകാരമുടുവതടെ ആകുന്നു. 

൧൪൫ അവ൯ അവരടെ മേല്‍ 
തസനെറ കൈകമള്ടെ വെച്ചുതിസെറ 
ശേക്ഷം അപിടെനിന്ന പുറപ്പെട്ട 
പോകയും ചെയ്യ. 

൧൬ ൫: പിന്നെ കണ്ടാലും ഒരു 
ത്തന വനന അവനോട പറ 
പ ത്താ. ഒ: ൦൨൦. ര വല്‍ 
8. സുഭാ. ൨.൧: ൯. 9. ഛകോഠി. ൭: 
11, മകോ. ൧൦: ൧൩. 


ല്ലം ൧൮: ൭൭. 12. മത്താ, ൭൮; ൩. 19. മാ. ൦: ൧൭. ലല. ൧൮: ൧൮. 


കത്തായി ൧൯ അ. 


ത്തേത, “നല്ല ഗുരോ നിത്യ ജിവ൯ 
ലഭിപ്പ്ാനായിട്ട ഞാ൯ എന്തൊൽ 
ഗുണം ച്ചെയ്യെനെം ? 

൧൭ എന്നാറെ അവ൯ അവ 
നോട പറത്തെത, നി എന്നെ നല്ല 
പനെന്ന എന്ദുകൊന്ടെ ചൊല്ലു 
ന്നു? ദൈവം ഒരുവനല്ലാതെം 
നല്ലവ൯ ഒരുത്തനും ല്ലപ്പൊ ; 
എന്നാചും ജടിപക്കലേക്ക പ്രവേ 
ശിപ്പാ൯ നിനക്ക മനസ്സുണ്ടൈ 
ങടിതം കല്പനകളെ പ്രമാണിക്ക. 

൧൮ അവ൯സ അവനോട, 
ഏവ എന്ന പറയുന്നു. അപ്പോ 
രം യശ പറഞ്ഞും 1: നി കുല 
ചെയ്യരുതം നി പൃഭിച്ചാരംചെയ്യ 
രതം നി മോഷണം ചെയ്തത, 
നി കള്മഡ്ഡ്ാക്ഷി പറയരുത. 

൧൯ 1" നിസെറ അപ്പനെയും 
നിസെറ അമ്മയെയും ബഹ്വമാ 
നിക്ക എന്നും,  നിസനെറ അയ 
ചാരനെ നിന്നെപ്പോചെ തന്നെ 
സ്നോഹിക്കെനെം എന്നും ഉഉവ 
ത്തൃകുന്നു. 

൨ ആ യൊവപ്പനക്കാര൯ 
അവനോട പറത്തതം ഇവകഒക്കെ 
യും ഞാ൯ എനെറ ബാല്യംമുതല്‍ 
പ്രുമാണിച്ചിരിക്കുന്നു : ഇനി ഇ 
നിക്ക എന്തൊരു കുറവുളള: 

൨൧ യേശൂ അവനോട, പറ 
നാകുവാ൯ നിനക്ക മനഡ്പണ്ടൈ 
ങ്കില്‍, "നി ചെന്ന, നിനക്കു വ 
സൃക്കള്ളെ വിററ, ദരദ്രക്ക കൊടുക്ക, 
എന്നാരു നനക്ക സ്വഗഗുത്തിര 

14. ല്ലം ഴം: ൨൪൭. 12. പുറ. ൨൦: 


൭൦, 47. ലേവി, ൧൯: .൧൮. മത്താ. 
യാഷോ. ൨; ൮. 19. മത്താ. ൬: ൨൦. ലു. 


തില്‍ 


മ്പരാ ൩൪൫. ഛരിമോ. ൬: വം ൧൯. 10. മത്താ. ൧൩: ൨൨. 
ന്‌, ൦൦ 20. ആവ. ൧൮: ഛര-ം യൊബ. ര:൨: ൨. യറമി 


റി. ൧: ൨൬൦ ൧രി2മാ. ൬: 


൨൨: 


൬൧ 


 നിക്ഷേപമുണ്ടൊകം: പിന്നെ നി 


വന്ന എന്നെ പിന്ൂടരുക. 

൨൨ എന്നാറെ യൊൌവപ്പനക്കാ 
ര൯ രം വച്ചനം കേട്ടപ്പോം 
അവന്‍ മുഃഖിച്ചകൊണ്ടെ പൊഷ്ലം 
മഞ്ഞു. എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വന്ന പള്രെ സമ്പത്തൃക്ം ഉ 
ൊയിരുന്നു. 

൨൩. അപ്പ്യോം യേശു തെറ 
ശിഷ്ഷൃന്മാരോടം, 3? ഒരു ധനവാ൯ 
സ്വഗ്ുരാജ്ൃത്തിലേക്ക കടക്കുന്നത 
പ്രയാസം എന്ന ഞാ൯ സഞ്ച 
മായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൨.൪ പിന്നെയും. ഒരു ഡന 
വാ൯ ദൈവത്തിസെറ രാജ്ൃത്തി 
ലേക്ക കടക്കുന്നതിനെക്കാം ഒരു 
ഒട്ടകം ഒരു സൂചിയുടെ കുഴയിത 
കൂടി കടന്നു പോകുന്നത എളുപ്പ 
മാകുന്നു. എന്ന ഞാ൯ നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൪ അപനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ 
െത കേട്ടാറെ. ഏററവും ദൂരമിച്ച, പ 
റത്തെതം, അപ്രുകാരമായാത രക്ഷി 
ക്കപ്പെട്ടവാ൯ കഴിയുന്നവ൯ 
ത്ര 

൨൬ എന്നാത യേശൂ അവരെ 
നോക്കി അവരോട, മനുമദ്ഷയയരാല്‍ 


െത കഴിയാത്ത കായ്യം തന്നെ; 


2 എന്നാല്‍ ദൈവത്താല്‍ സകച 
കായ്യവും കഴിയുന്നതാകുന്നു എ 
നന പറഞ്ഞു. 

൨൭ അപ്പോം പത്രോസ ഉത്ത 
രമായിട്ട അവനോട പറത്തെതം 


സട ന കം പപ ടട ഗം ടനം ടട [നി കര ി 


൧൩. ൫മാ. ൫: ൭൭. 16 മത്താ. ൭: 


൩൯. റോമ: ൧൨൧: ൯. ഗലാ. ൫: രാ" 
൧൨: ൩൨൩. ൧൬: ൯. നദജവ്പ്യ. ൨: ൪.൫.ര.: 
മക്ോ. ൧൦: ൨൪. ൧൦കാ 


൩൨.: ൧൭. സെഖ; ൮: ൬. ലു, ൭: ൩൭. ൧൮:൨൭. 21. മക്കോ, ൧൦: വവം ലു. ൧൮: വവ്വ്‌ 


ച 


൬൨. 
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കണ്ടാലും, തെടം സക 


ലവും ഉഃപക്ഷിച്ചം നിന്നെ പ്‌ 


നടന്നിരിക്കുന്നു. അതുകൊണ്ടെ 
തെങദംക്ക എന്ത ഭവിക്കും ? 

൨.൨൮ യേശൂ അവരോട പഠ 
ത്തെ, പുതിയ 5നനത്തിത മനു 
ദ്്യനെറ പൃത്ര൯ തന്െറ മഹത്വ 
ത്തിസെറ സിംഹാസനത്തിന്മേല്‍ 
രിക്കുമ്പോംം, എന്നെ പിരൂട 
ന്നിട്ടുള്ള 5 നിങ്ങളും കൂട്ടരെ ഇസ്രാ 
യേലിനെറ പ്രതൂന്ടെ ഗോത്ര 
ങദമ്ലെ യായം വിസു.രിച്ചുകൊണ്ട 
പന്തൂനണ്ടെ സിംഹാസനങ്ങളിന്മേ 
ത ബരിക്കുമെന്ന ഞാ൯ സത്ച്മാ 
ഡ്രിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൨൯ 4 അത്രയുമല്ല എസെറ 
നാമം നിമിത്തമായിട്ട പിട്ടകളെ 
എട്ടിലും സഹോമരന്മാരെ എങ്കി 
ലുംം സഹോദരിമാരെ എങ്കിലും 
അപ്പനെ എട്കിലും, അമ്മയെ എ 
ഒിലുംം ഭായ്യയെ എളങ്കിചും, മക്കദ്പെ 
എമ്മിലും, നിചങ്ങദ്ടെ എക്കിലും 
ഉപേക്ഷിച്ചവ൯ എല്ലാം നൃറിര 
ട്ടി പ്രാപിക്കും, നിത്യടടിവനെയും 
അവകാശമായനുഭവിക്കും. 

൩൨0 0൬ എട്ടിലും മുമ്പന്മാരായ 
പചതംപിമ്പന്മാരായും പിബന്മാ൪ 
മു്പന്മാരായും ഇരിക്കും. 


൨൦ അദ്ധ്യായം. 


൧ മുന്തീരിങ്ങാത്തോട്ടത്തിലെ വേലക്കാരെ 
കുറിച്ചു. ൨൦ സെബദിയുടെ പൃമന്ാരുടെ 
സംഗതികൊണ്ട താണിരികേണമെന്ന ക്രീ 
സൂ പഠിപ്പിക്കുന്ദനത. ൩൦ രണ്ടു കരുടക 
കാഗ്റകൊടുക്കുന്നത. 


പ സക പട ടകം പ ടട കടടപപ കക്കുക 


0.) ൫മോ., ൩൩: 


ത്തി തികം കിയ്്ത്‌ ത്‌ക്‌മ്ത്‌ത്ക്‌ക്ച്ക്‌ക്ക്ക്ക്ക്ക്ത്‌ക്തതി 


മത്തായി ൨൦ അ. 


എനൂകൊഴണ്ടൈന്നാത സ്വഗ്ലു 
രാജ്ള്ും വിട്ടെജുമാനനായ ഒരു 
മനുദ്ധുനോട സ്ദൂശമാകുന്നും 
അവ൯ തനെറ മുന്തിരിങ്ങാത്തോ 
ട്ടുത്തിലേക്ക പേലക്കാരെ കുലിക്ക 
പിളിപ്പാ൯ അതികാലത്ത പഠ 
്പെട്ടു 

൨. എന്നാറെ അപ൯ വേല 
ക്കാരോട നാളൊന്നിന്ന ഓരോ 
പണം വിതം പറത്ഞൊത്തിട്ട, 
അവരെ തനെറ മുന്തിരിങ്ങാ 
ത്തോട്ടത്തിലേക്ക അയച്ചു. 

൩ പിന്നെ അവന്‍ മുന്നാം 
മണി നേരത്ത പുറപ്പെട്ട ചെന്ന, 
ചന്തസ്ഥലത്ത മിനക്കെട്ട നില്ല, 
ന വേറെ ചിലരെ കട്ടെ, 

ര' നിങ്ങളും മുന്തിരിങ്ങാത്തോ 
ട്ടത്തിലേക്ക പോകുവിന്‍ ന്യായ 
പ്രകാരമുമളേതിനെ ഞൊ൯ നി 
ങ്ങംക്ക തരാം എന്ന അവരോട 
പറഞ്ഞു അവ൪ പോകയുംച്ചെയ്യു: 

൫ തആറാമത്തെയും ഒമ്പ്താമ 
ത്തെയും മനിനേരത്ത അവ൯ 
പിന്നെയും പുറപ്പെട്ട, അപ്രുകാ 
രം തന്നെ ച്ചെയഡ്ം 

൬ പിന്നെ പതിനൊന്നാം 
മണിനേരത്ത അവന്‍ പുറപ്പെട്ട 
ചെന്ന, മിനക്കെട്ട നില്ലൃന്ന മററു 
ചിച്ചരെ കണ്ടെ. അവരോട്ടം., നി 
ഞ്ങം പകത മുഴവനും വിടെ 
എന്തിന മീനക്കെട്ട നില്ലന്നു* 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ ആരും തെങ്ങളളെ കുലിക്ക 
നിത്തായ്ലകൊട്ടെ എന്ന അപു 


ഗം പം 


൯. മത്താ. ര.:൨൦. ലു. ൫: ൧൧" 29. മത്താ. ൨൦: ൨.൧ 


ലൂ. ൨൨: ൨൮,൨൯, ൩൦. ൧൧൦കാറി. ൬: ൨, ൩. അറി.൨: ൨൬. 24. മകോ. ൧൦: ൨൯, 
പം ദു. ൧൮: ൨൩, ൩൦. 9൭. മത്താ. ൨൦: ൧൬. ൨.൧: ൩൧, ൩൨. മക്കോ. ൧൦% ൩.൧. ല്ല. 


൩൦. 
൧൩. : ല്‍ 


മത്തായി 


അവനോട്‌ പറയുന്നു: അവ൯ 
അവരോട നിങ്ങളും മുന്തിരിങ്ങാ 
ത്തോട്ടത്തിലേക്ക പോകുവിന൯ ; 
സ്യായമുള്ളപ്രുകാരം നിങദംക്ക 
കിട്ടുമെന്ന പറയുന്നു. 

൮ പിന്നെ വൈകുന്നേരമാ 
യപ്പോംം, മുന്തിരിങ്ങാത്തോട്ടത്തി 
സെറ ഉടയക്കാരസം തസെറ കല 
വറക്കാരനോട, നി വേചക്കാരെ 
വിളിച്ച പിമ്പന്മാര മുതത തുട 
ങ്ങി മുമ്പന്മാര്‍ വരെയും അവക്ക 
കുലി കൊട്ടക്ക എന്ന പറഞ്ഞു. 

൯ അപ്രകാരം പതിനൊ 
ന്നാം മണിനേരത്ത വിളിക്കപ്പെ 
ട്ടവര വന്നപ്പം, ഓരോ പ 
നെം വാങ്ടി. 

ഥാ എന്നാല്‍ മുമ്പന്മാര വന്ന 
പ്പ്ോം, തങ്ങാംക്ക അധികം കിട്ടു 
മെന്ന നിരൂപിച്ചു; അവ്വരും അ 
പ്രുകാരം തന്നെ ഓരോ പനെം 
പ്പാങ്ങി. 

൧൧ അത വാങ്ങിട്ട, അവരപ്ിട്ടെ 
ജടമാനനെറ നേരെ പിറുപിറത്തു. 
൧൨. ംരം പിമ്പന്മാ൪ ഒത മനി 
നേരം മാത്രം വേല ചെയ്യം നി 
ഇവരെ പകചത്തെ ഭാരവൃംഉറ്റ്്റു 
വുംസഹിച്ചിട്ടുമ്ളഞെങ്ങക്ലോട സമ 
മാക്കിയല്ലൊ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൩. എന്നാറെ അവന ഉത്ത 
രമാ യിട്ട അപരില്‍ ഒരുത്തനോട 
സ്നേഹിതാ, ഞോ൯ നിന്നോടം 
അന്ധ്യായം ചെയ്യുന്നില്ല. നി എ 
ന്നോട ഒൽ പനെം ക്ലിക്കു സ 
മ്മതിച്ചില്ലയൊ 4 


:മാം ൧൫: 
൨൨: ൧൪, 
7. മാ, ൨൦: ൨. കോം ൭൭ ഒ ഷനും 


1, റോമ, ൯: ൨. 2. 
൭, മത്താ. ൧൯: ൩൦൦ 4, മത്താ. 
മൃയ്യോഫ. ൧൨.-ഃ ൧൨. : 6. മത്താ. ൧൬: ൨.൧൦ 





൬൩. 


൨൧ അ. 
൧൪ . നിനക്കുമ്ളത നി പാങ്ങി 
ക്കൊണ്ടെ പൊലെ ്പാഠംക: ഞാ൯ 
നിനക്ക തന്നമപോലെ തന്നെ 
ഛം പിമ്പനും കൊടുപ്പാ൯ ഇനി 
ക്ക മന്സ്സണ്ടെ. കന്‍ 
൧൪൫ 1 ഇനിക്കു മുവയെക്കൊ 
ണ്ടെ തൊനു ഇടുളിക്കുന്ന പ്രുകാരം 
ചെയ്റ്റാ൯്‌ ഇനിീക്ക ന്യായമില്ല 
യൊ! * ഞാന നല്ലവനാകകൊ 
ന്ടെ, നിസെറ കണ്ണു മോക്കമുമുതാ 
കുന്നുവൊ* എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൬ $ ഇപ്രകാരം പിമ്പന്മാ൪ 
മു്പന്മാരായും, മുമ്പന്മാര പിസമ്പ 
ന്മാരായും ഇരക്കും: “ എനൂകൊ 
്ദൈന്നാര പിളിക്കപ്പെട്ടപ൪ പ 
പരാകുന്നും തെര 'ഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട ം 
വരൊ ചൃരുക്കമാകുന്നു. 

൧൭൫൭ ” പിന്നെ യേശൂയേറു 
ശലേമിലേക്കു പുറപ്പെട്ട പോ 
കുമ്പോറംം വഴിയിത അവ൯ പ 
ത്തൂണ്ടെ ശിഷ്ഖയന്മാരെ വേറിട്ട ക്ലൂട്ടി 
ക്കൊണ്ട അവരോട. 

൧൮ * കണ്ടാലും നാം യേറുശ 
ലേമിലേക്ക പോകുന്നു, അവിടെ 
മനുഷ്ഷ്യനെറ പുത്ര൯ പ്രുധാനാ 
ചായ്യന്മാക്കം ഉപാഖ്ായന്മാക്കും 
ഏല്ലിക്കപ്പെടടം, അവര്‍ അവനെ 
മരനെശിക്കഷെക്ക വിധിച്ച, 

൧൯ "” അവനെ പരിഹസി 
പ്യാനും, വാറുകൊണ്ടെ അടിപ്പാനും, 
കരിശിത തറെപ്പാനും പുറജാതി 
കംക്ക ഏല്പിക്കും; പിന്നെ അ 
വന മൂന്നാം ദിവസത്തില്‍ ഉയി 


ത്തെഴ്ഴനില്ലച്ഛം എന്ന പറഞ്ഞു. 


നി്‌ കി ി് ാില്‍ 


൬. ഥത്താ.൬? ൨൩. 
൩൨. "ലയ. േ്ചം ൩.൧൦ 





൨൨൪൩: 
ഥ൧ഠഃ 


൯. സുഭാ. 
9. മകോ. 


ല്ലം ൨.൯൩: മൃയ്യാഫുഃ ൧൮. ൨.൮. നടപ്പം ൫. ൧൭൩൦ 


൬൪! 


൨ാഠ ആ 'അപ്പോഥം ട്‌ സെൈബദി।; 


യ്യുടെ പുത്രന്മാരുടെ “ അമ്മ അവ 
കൂടെ പുത്രന്മാരോട കൂടെ അടുക്ക 
ത വന്ന അവനെ വന്മിച്ച, അവ 
നിതനിന്ന ഒത കായ്യം യാചിച്ചു. 

൨൧ എന്നാറെ അവന നിന 
ക്ക എന്ത വേനെം *- എന്ന ആവ 
ക്ലോട പറഞ്ഞു. അപാം എസെറ 
രം രണ്ടെ പുത്രന്മാര്‍ നിരെറ 
രാജ്ൃത്തില്‍ ഒരുത്ത൯ നിസെറ 
വചത്തുഭാഗത്തൃം, ഒരുത്ത൯ നി 
സെറ ഇടത്തൃഭാഗത്തും *” ഇരിപ്പ 
നായിട്ട അതുളിച്ചെയ്യെനെം എ 
ണന അവനോട പറയുന്നു. 

൨.൨. എന്നാറെ യശ ഉത്ത 
രമായിട്ട പറഞ്ഞതം നിങ്ദം യാ 
ചിക്കുന്നത ഇന്നതെന്ന നിങ്ങഥം 
അറിയുന്നില്ല. ധഞൊ൯ കുടിപ്പാനി 
രിക്കുന്ന പാനപാത്രത്തിതനിന്ന 
കുടിപ്പാനും, 1“ഞതോ൯ കൈക്കൊള്ളു 
ന്ന അതാനസ്മാനം കൈക്കൊം 
വാനും നിങദധംക്ക കഴിയുമൊ 
കഴിയും എന്ന അവര അവനോട 
പറയുന്നു. 

൨൩ പിന്നെ അവന അപ്പരോ 
ടട, 2 നിങ്ങം എസെറ പാനപാ 
ത്രത്തിതനിന്ന കുടിക്കയും, ഞാ൯ 


മത്തായി ൨൦ അ. 


ഭാഗത്തൃം ഇരിക്കുന്നതിനം അത 
എനെറ പിതാവിനാത ആക്ക ഒരു 
ക്കപ്പെടുന്നുവോം അവക്ക അല്ലാ 
തെ 4 തരവവാ൯ ഇനിക്കുള്ളതല്ല 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨ര' 1* [ശേക്ഷം] പത്തുപേ൪ 
അത കേട്ടാറെ, ആരണ്ട സഹോ 
ദരന്മാരുടെ നേരെ നിരസപ്പെട്ടു. 

൨൭൫ എന്നാറെ യേശു അവ 
രെ അട്ടക്കല്‍ വിള്ിച്ചിട്ടം അവ 
രോട, ജാതികളുടെ പ്രദക്കം അ 
വരുടെ മേല്‍ കത്തവ്ൃം ചെയ്യുന്നു 
എന്നുംം മഹത്തൃുകാംം അവരടെ 
മേത അധികാരം പച്ചെയ്യുന്നു 
എന്നും നിങ്ങം അറിയുന്നു. 

൨൬ 1“ എക്കിലും പ്രകാരം 
നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ വേണ്ടാ; 
നിങ്ങളില്‍ ആരെങ്കിലും വലിയ 
൮൯ ത്കുവപാ൯ ഇറുിച്ചാതം 
അവ൯ നിങ്ങളുടെ ശുശ്രൃദ്കക്കാ 
ര൯ തആകട്ടെ: 

൨൭ 15 നിങ്ങളില്‍ തആരെങ്കി 
ലും പ്രമാനി ആകുവാ൯ ഇക്കളി 
ച്ചാത അവന്‍ നിങ്ങളുടെ വേല 
ക്മാര൯ തആആകട്ടെ. 

൨൮ അപ്രകാരം മനുദ്ലയ 
നെറ പുത്ര൯ ശ്രശ്രക്ഷ ചെയ്യിച്ചു 


കൈക്കൊദുളന്ന ഒുതാനസ്താനം | കൊധംവാനായിട്ട വന്നില്ല “” ശ്ര 
നിങ്ങാംകൈക്കൊംകയും ചെയ്യും | ശ്രുഷ്ഷചെയ്താനായിട്ടും,“പചക്കും 
നിശ്ചയം എന്നാലും എനെറ വ വേണ്ടി 3 തസെറ ജിവനെ പി 
ലത്തു ഭാഗത്തും എനെറ ഇടത്തു ്ടെടുപ്പായി കൊട്ടപ്പാനായിട്ടും 


പം കടം പടട കടക ടട ഹ്‌ ക്‌ പടപടാ പ ടയ പടട രം പട പടട ടക 


8. മകോ. ൦: ൩൫. 9. മത്താ, രം: ൨൧. 10. മത്താ. ൧൯: ൨൮. 11. മത്താ. 
൨൬: ൨൯, ര:൨. മക്കാ. ൭൪.: ൨൬. ല്ല. ൨൨: ര.൨. യോഹ. ൧൮: ൧൧. 12. ലല. ൧൨: ൪൭൦. 
19. നടപ്പ. ൧൨: ൨. റോമ. ൮: ൧൭.൨കോറി .൦: ൭. അറി..: ൯. 14. മത്താം ൨൫: ൩൪. 


19. മകോ. ൦: ൪.൧. ലൂം ൨൨: ൨൪൦, ൨൫, 18. പത്രോ. ര: ൩. 17. മത്താ. 
൨൪൩: ൧൧൧. മക്കാ. ന്‌: ൩൭൫. ൧൦: ൪-൩. 18. മത്താ. ൧൮: ര:. 19. യേഹ. 
൧൩: രം, 20. ഫിലിം ൨: ൭. 21, ദൂ. ൨൨: ൨൭. യയാഫ. ൭൨ ചര. 22. മത്താ, 
൨൬: ൨൮. റമ, ൫: ൧൭൫, ൦൯. ഹ്ുബ്ര്രാ. ന്൯്‌ ൨൮. 23. ശാം ൫൩; ൧൦, കു 


ഭാനി. ൯. വരം ൨൬൭. 
പത്രോ. ൭൯, 


യ്ക്കേ;ഹ? “൧: ൫൧. ൫൨. തിമോ. ൨; ൬. തിത്തു. ൨; ൭൪, 


മത്തായീ ൨൧൫൯. 


അത്രെ വന്നിരിക്കുന്നത എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൯ 9: പിന്നെ അവര്‍ യ്യേറി 
ഹോയിതനിന്ന പുറപ്പെടുപ്പോരം 
വരെ പുതമ്മാരം അവന്‍െറ 
പിന്നാലെ ചെന്നു. 

൩൦ അപ്പ്പോംം,കണ്ടൊലും 3*പഴി 
ഡ്രികെ ഇരിക്കുന്ന രണ്ടു കുരുട൪ 
യേശു കടന്നുപോകുന്നു എന്ന 
കേട്ടാറേ, അവര്‍ മാപിദിസെറ 
പുത്രനായ കത്താവേ, ഞങ്ങക്ളോട 
കരുനെ ഉണ്ടാകെനേമെന്ന നില 
വിദ്ലിച്ച പറഞ്ഞു. 

൨൧ അപര്‍ മിണ്ടാതെ ഒരി 
പ്യാനായിട്ട പുരുക്ഷാരം അവരെ 
പിചക്കി ; എന്നാലൊ അവര്‍ മാ 
വീദിസെറ പുത്രനായ കത്താവേം, 
ഞങ്ങളോട കരുണ ഉണ്ടാകെനെം 
എന്ന അധികം നിലവിളിച്ച 
പറഞ്ഞു. 

൩൨. അപ്പ്യോം യേശൂ നിന്ന, 
അവരെ വിളിച്ച, പറഞ്ഞത, ഞാ 
൯ നിങ്ങംക്ക എന്ത ച്ചെയ്യെ 
നെമെന്ന നിങ്ങം ആഗ്രഹി 
ക്കുന്നു 

൩൩ അവര്‍ അവനോട, 
കത്താവേ, ഞങ്ങളുടെ ക്കം 


തുറക്കപ്പെടെണം എന്ന പറഞ്ഞു. 


൩൪ അപ്പോം അവന മന 
ബ്ലുലിയപ്പെട്ട, അപരുടെ കണ്ണു 
കളെ തൊട്ടു: ഉടനെ അവരുടെ 
കഴ്്മുക്ംക്ക കാങ് ഉണ്ടൊയി, 
അവര്‍ അവനെറ പിന്നാലെ 
പോകയും ചെയ്യു. 


ക പന പം തിക എ പ പപ ക്ക. കം 


പ ടട പപ 


൬൪ 
൨൧ അദ്ധ്യായം. 


 ക്രിസ്പ കഴുത മേത്‌ ഏറിചോകുന്നത. ൧൨. 
അവന്‍ കൊള്ളുന്നവരെയും വില്ല്ഹവരെ 
യും ദൈവാലയത്ത।തനിന്ന പുറത്താക്കുന്ന 
ത. ൧൭ അത്തിവൃക്ഷത്തെ ശപിക്കുന്നത.൨൮ 
രണ്ട പുത്രന്മാരെയും ൩൩ തേട്ടുക്കാരെയും 
കറിച്ചുര്മു ഉപമകഠം 

വിന്നെ : അവര്‍ യേറുശലേമി 

ലേക്കു സമിപിച്ചു, 2 ഒല്ിവൃുമല 

യൂടെ അരികെ, ബെതപാഗയി 
ലേക്ക എത്തിയപ്പോം, യേശു 
രണ്ട ശിക്ഷ്യന്മാരെ അയച്ച, 

൨ അവരോട പറത്തെതം നിങ്ങ 
കുടെ നേരെ ഉരിക്കുന്ന ഗ്രാമത്തി 
ലചേക്ക പോകുവിന ; അവിടെ 
കെട്ടപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഒരു കഴുതയെ 
യും അതിനോട കുടെ ഒരു ആണ 
കുട്ടിയെയും നിങ്ങരം ഉടനെ കാ 
ണും: [അവയെ] അഴിച്ചംഎസെറ 
അട്ടക്കല്‍ കൊണ്ടെവരുപിന൯. 

൩. യാതൊതത്തന എഴദ്ിലും 
നിങ്ങള്നോട വല്ലതും പറഞ്ഞാതം 
കത്താവിന അവയെ കൊട്ടെ 
ആവശ്യമുണ്ടെ എന്ന പറവി൯ ; 
ഉടനെ അവ൯ അവയെ അയ്‌ 
ക്കം എന്ന പറഞ്ഞു. 

രാ 3 കണ്ടാലും നിസെറ രാജാവ 
സെരനമൃയനായുംം കഴ്ുതമേലും കഴ്‌ 
തയുടെ ആണകട്ടിമേല്യം ഇരിക്കു 
ന്നവനായും നിന്‍െറ അടുക്ക 
വരുന്നു, എന്ന നിങ്ങാം സിയോ 


സെറ പൂത്രിയോട പറവിന്‍, 
എന്ന . 
൫ ദഭിീഘദശിയാത പചൊല്ല 


പ്പെട്ടത നിപ്പത്തിയാകേണ്ടുന്ന 
തിന ടത ഒക്കെയും ഉണ്ടായി. 


പടി ഘട യ്‌ ട്ടത്‌ ച പ്യട 


൧൪, മകോ. ൧൦: ൪:൬. ലൂ. ൧൮: ൩൫, 25. മത്താ. ന്‌: ൨൭. 


1. മകോ, കഃ: ൧. ലൂ. ൧൯: ൨൯, 
സെഖ ൯; ൯. യോഫം, ൭.; 9൭൫, 


2, സെഖ, 4൪; രം 


| 


3, എശാ, ൬൨; ൧൭൭൦ 


൬൬ മിത്തായി 

൬ “ അപ്പോരം ശിക്ഷ്യന്മാർ 
പോയിം യേശൂ തങ്ങളോട കല്ലി 
ച്ച പ്രകാരം ച്ചെയ്യു. 

9൭ കഴ്തവഡെയും കഴ്ണതക്കട്ടി 
യ്യെയും കൊണ്ടെവന്നു; $ പിന്നെ 
അപര്‍ തങ്ങളുടെ വസ്ര്തുങ്ങളെ 
അവയുടെ മേത ഇട്ട, [അവനെ] 
അവയുടെ മേത ഇതത്തി. 

൮) അപ്പോം എത്രയും വരു 
രെ പൃതഷ്മാരം തങ്ങളുടെ വസു 
ങ്ങളെ വഴിയിത പിരിച്ച; * മററു 
ചിലര്‍ പ്പക്ഷങ്ങളിതനിന്ന കൊ 
ന്പൃകളെ വെട്ടി, പഴിയില്‍ വിതറി. 

൯ അത്രയുമല്ല മുമ്പെ പോക 
യ്യും പിന്ൂടരുകയും ചെയ്യു പുരു 
ക്മാരങ്ങം, ” ഭാവിദിനെറ പുത്ര 
ന ഓശാന “കത്താവിസെറ നാമ 
ത്തിത വരുന്നവന്‍ അനുഗ്രഹി 
ക്ഷപ്പെട്ടവ൯ ആകുന്നു : അത്തു 
ന്നതങ്ങളിത ഓശാന എന്ന അ 
ട്ടഹാസിച്ച പറത്തു. 

൧ാഠ $ പിന്നെ അവ൯ യേറുശ 
ചേമിചേക്ക എത്തിയപ്പോംം, 
നഗരം എല്ലാം കുലുങ്ങി, ഇവസ൯ 
തആര്‍ര തന്നെ * എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൧ ൮൯ ഗലചിലെയായി 
ചെ നസറേത്തില്‍നിന്നുള്ള 10 
മീലദശിയായ യേശു ആകുന്നു 
എന്ന പുല്‍കഷ്മാരം പറഞ്ഞു. 

൧൨ 4 പിന്നെ യേശു ദൈവാ 
ലയത്തിലേക്ക ചെന്ന, ദൈവാ 
ലയത്തില്‍ വില്ല്ന്നവരെയും 
കൊള്ള ന്നവരെയും എല്ലാം പൂറ 





൨൧ ല്‍. 

ത്താക്കി, 1: പൊ൯നവാണനിഭക്കാ 
രുടെ മേശപ്പലകകളെളെയും, പ്രാ 
വുകളെളെ പിച്ച്ന്നവല്‍ടെ പിഠങ്ങ 
മ്ലെയും മറിച്ച കളൃത്തെം 

൧൩ 1: എസെറ ഭവനം പ്രാത്ഥ 
നാഭവനം എന്ന ചൊല്ലപ്പെും 
എന്ന എഴുതിയിരിക്കുന്നു ; !“ എ 
ന്നാതനിങ്ങംം അത കമ്മന്മാരുടെ 
ഗരഹയാക്കി തിത്തിരിക്കുന്നു എ 
ന അവരോട പറത്തെു. 

൧൪ വിശേക്ഷിച്ച കുരുടതം മുട 
ന്തരം ദൈവാചയത്ത്‌ത അവ 
സെറ അട്ടക്കത വന്നു; അവ൯ 
അവരെ സൌഖ്യമാക്കി. 

൧൫ എന്നാത അവന ച്ചെയ്യു 
അത്ഭുതങ്ങളെയും, ലാവിദിസെറ 
പുത്രന ഓശാന എന്ന ദൈവാ 
ലയത്തില്‍ പിളിച്ചു പറയുന്ന 
പൈതങ്ങളെയും പ്രധാനാചായു 
ന്മാരും ഉപാഖ്ധ്യായന്മാരും കണ്ടൊ 
റെ, അപര്‍ നിരസപ്പെട്ടു. 

൧൬ ഇവര്‍ പറയുന്നത നി 
കേംക്കുന്നുവോ ? എന്നും അപ 
നോട പറഞ്ഞു. അപ്പ്യോം യേശു 
അവരോടം ഉപ്പം ” ശിശുക്കളുടെ 
യ്യും മുചകുടിക്കുന്നവരുടെയും പാ 
യ്യില്‍നിന്ന നീ സൂതിയെപുഴള്്മാ 
ക്കി എന്ന നിങ്ങാം ഒരുനാളും വാ 
യിച്ചിട്ട്്ലയൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൭൫ പിന്നെ ൫൪൮൯ അവരെ 
വിട്ട, പട്ടനെത്തില്‍നിന്ന 1 ബെ 
താനിയായിചേക്ക പുറപ്പെട്ടു 
പോയി; അപിടെ രാത്രി പാത്തു. 


ട്ടം പാപാ പടം പട സഗ കം പ ഗം പട പടട ടം പ അതപ്‌ നാട്‌ 


ക. മകോ. ൧൧; ര. ൫. ൨ര:ജാ. ൯: ൩. 


6. ലേവി. ൨൩: രംം. യോഫ. ൧൭൨: ൩. 


൧. സഭ. ൧൮: ൨൪൫. 8. സങ്കി. ൧൮: ൨൬. മത്താ ൨൭: ൯൩൯. 9. മകാ. ൧൧: ൧൭. 
ലൂ. ൧൯: ൪.൫. യോഹ. ൨: ൩, ൧൫. 14. മത്താ, ൨.: ൨൩. ല്ല. 9: ൭൬. യോഹ. ന; 
രം ൭: രം. ൯: ൭൭. 11. രകാ. ൧൧൦: ൧൧. ലൂ. ൧൯: ൪-൫. യോഫ, ൨: ൭൭, 12, ൫മോ: 
൧൪: ൨൫. 13. എശാ. ൫൭൬: 9. 14, യ്യ ൭: ൧൦. മുക്കോം ൭൧: 29. ലൂ, നന്‌: ൪-൪: 
10, സതി, വൃ; ൨. 16. മകോ; കഷ? കഷം യോഫ; ൭൭൦; വു, 


തി 


മത്തായി 


൧൮ 7 പിന്നെ രാവിലെ 
അപ൯ പട്ടണത്തിചെക്ക തിരി 
വരുസ്പോടം അവന്ന വിശന്നു. 

൧൯ 1: അവ൯ വഴിയരികത്ത 
ഒരു അത്തിപ്പക്ഷം കണ്ടാറെ, 
അതിസെറ അട്ടക്കത വന്നു, അ 
തില്‍ ഇലകടല്ലാതെ പിന്നെ 
ഒന്നും കണ്ടതൃമില്ലം അപ്പ്പോം 
അവസ അതിനോട ഇനിമേല്‍ 
എന്നേക്കും നികല്‍ ഫലം ഉണ്ടാ 
കരുത എന്ന പറഞ്ഞു. ഉടനെ ആ 
അത്തിപ്പക്ഷം ഉണങടിപ്പോയി. 

൨ഠ 15 ശിദ്ഷ്യന്മാ൪ ടത കണ്ടാ 
റെ അത്തിവൃക്ഷം എത്ര വേഗ 
ത്തില്‍ ഉനെങ്ങിപ്പ്പോയി എന്ന 
പറത്തേ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. 

൨.൧ പിന്നെ യേശൂ ഉത്തരമാ 
യിട്ട അവരോട. ? നിങ്ങാം വി 
ശ്വാസമുദആവരായി & സംശയി 
ക്കാതെ ഇരുന്നാത അത്തിവ്ൃക്ഷ 
ത്തോട ച്ചെയ്യപ്പെട്ടത നിങ്ങം 
ച്െെയ്യമ്മാത്രമല്ലം ”” നിങ്ങരം ംരം 
മലയയാട്ടം, സി നിങ്ങി, സമുജ 
ത്തിലേക്ക തമുളപ്പെടടക എന്ന പറ 
ത്തോത, അപ്രുകാരമാകുമെന്ന 
തൊ൯ സത്ചമായിട്ട നിങ്ങക്ടോട 
പറയുന്നു. 

൨൨. അത്രയുമല്ല ? പ്രാത്ഥന 
യില്‍ നിങ്ങാം ഏത കായ്യങ്ങളെ 
വിശ്വസിച്ചുകൊണ്ടെ ചോദിച്ചാ 
ലുംം അവ ഒക്കെയും നിങ്ങാംക്ക 
ലഭിക്കം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൨. ൫ 5: പിന്നെ അവന മൈ 
വപാലയത്തിചേക്കു വന്ന, പഠിപ്പി 


പ ടം പ യ പം ടട 


സം ടി ക് തയ 


൨.൧ അ. ൬൭ 
ക്കമ്പോം പ്രധാനാചായ്യന്മാരം 
ഭനത്തിസെറ മൂപ്പന്മാരും അവ 
നെറ അട്ടക്കത പന്ന 5 പറ 
ഞ്ഞെത, നി എന്ത അധികാരം 
കൊണ്ടെ രം കായ്യങ്ങദ്റെ ചെ 
യുന്നു? ആര നിനക്ക ംരം അധി 
കാരം തന്നു? 

൨ര' യ്യേശൂ ഉത്തരമായിട്ട 
അവരോട പറത്തത. ഞാനും 
നിങ്ങളോട ഒരു കായ്യം ചോദിക്കും; 
ആയത നിങ്ങാം എന്നോട പറ 
ത്തോതം ഞാന്‍ എന്ത അധി 
കാരം കൊണ്ടെ രം കായ്യടദട്ലെ 
ചെയ്യുന്നു എന്ന തൊനും നിങ്ങ 
ളോട പാറയും: 

൨൪൫ യോഹനന്നാരെറ ജുമാന 
സ്മാനം എവിടെനിന്ന ഉണ്ടായി? 
സ്വഗുത്തില്‍നിന്നൊ മനുഷ്യരി 
തനിന്നൊ? അപ്പോം അവര്‍ 
തങ്ങളില്‍ ആചോചിച്ച അത 
സ്വഗ്ലത്ത്‌തനിന്ന ഉണ്ടായി എ 
ന്ന നാം പറത്തൊത,, അവന്‍൯ 
എന്നാത നിങ്ങാം എനൂകൊണ്ടെ 
അവനെ വിശ്വസിക്കാത്തു? എ 
ന്ന നമ്മോട പറയും. 

൨൬ അത മന൯ുകഷ്ചരിതനിന്ന 
ഉണ്ടായി എന്ന നാം പറഞ്ഞാല്‍ 
നാം ജനങ്ങദ്െ ഭയപ്പെടുന്നു; 
56 എനൂകൊളണ്ടൈന്നാത എല്ലാവ 
രം യോഹന്നാനെ ഒരു ദീലല 
ദഭശി എന്ന പ്രമാണിക്കുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൭ പിന്നെ അപര്‍ യേശു 
വിനോട ഉത്തരമായിട്ടു, തെങദം 


യ്‌ പ പപ പടട ടട 


17. മകോ. ൧: ൧൨. 18. മകാ. ൧൧: ൧൩. 19. മകോ. ച്ഛ: ൨.൦. 90. മത്താ. ൧൭: ൨.൦" 


മൂ. ൧൭: ൬. 21. യാക്കോ. ൧: ൬. 92. ഛകോറി. ൧൭.: ൨. മത്താ, ൭: ൭. 
24. മക്കോ. ൧൧: ൨൪. ലൂ, ൧൧: ൯ം യാകോ. ൫: ൭൬ കയയാഫ. ൩: ൨൨. ൫: ൧൪. 
മക്കോ. ൧: ൨൭. ല്ല. ൨൦: ൧൧. 5. പുറ. ൨: ൧൪.. നടപ്പ. രഃ: ൭. 9൭: ൭൭. 


26. മത്താ. ൭൪: ൭. മകോ, ൬:൨൦. ലൂ. ൨൦: ൬, 


1 എ 


൬൮ മത്തായി 


അറിയുന്നില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. അ 
പ്പോഠം അവനും അവരോടം 
ഞൊന്‌ എന്ത അധികാരം കൊദ്ടെ 
രം കായ്യയങ്ങളെ ചെയ്യുന്നു എന്ന 
തൊനും നിങ്ങള്നോട പറയുന്നില്ല. 

൨൮) എങ്കിലും നിങ്ങധംക്ക എന്ത 
തോന്നുന്നു! ഒരു മന൯ുമ്ധ്യന രണ്ട 
പുത്രന്മാര്‍ ഉന്ഭൊയിരുന്നു, അവന 
മൂത്തവനെറ അട്ടക്കത വന്ന, മക 
നേ, നി ഇന്ന എനെറ മുന്തിരി 
ങ്ങാത്തോട്ടത്തിത പോയി വേല 
ചെയ്ത, എന്ന പറത്തു. 

൨൯ അവന ഇനിക്ക മനസ്സ്സി 
ല്ല എന്ന ഉത്തരമായിട്ട പറത്തും 
എന്നാൽ പിന്നത്തേതില്‍ അവ 
൯ അനുതാപപ്പെട്ട, പോയി. 

൩ഠ പിന്നെ അവന്‍ രണ്ടൊ 
മത്തവസെറ അട്ടക്കത വന്നം അ 
പ്രകാരം തന്നെ പറഞ്ഞു. എന്നാ 
റെ അല്ലാ ഞാ൯ പോകുന്നു എ 
നന അവന ഉത്തരമായിട്ട പറ 
ഞ്ഞു; എങ്കിലും പോയില്ല. 

൩൧ ഇവരിരവരിത ഏവ൯ 
[തസെറ] അപ്പുനൈറ ഇഷ്ടം ചെ 
യ്യ? എന്ന പറഞ്ഞു. മുത്തവ൯ 
ഏന്ന അപര്‍ അവനോട പറയു 
൯. യേശൂ അവരോട പറത്തു, 
7 ചുടംക്കാരും വേശ്യയാസ്ര്രികമും നി 
ങ്ദര്‍ംക്ക മുപ്പെ ദൈവത്തിസെറ 
രാജ്യത്തിലേക്കു പോകുന്നു എന്ന 
ഞാ൯ സത്ചമായിട്ട നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു. 

൩൨. എനശൂകൊട്്രൈന്നാരു 


സം പം ശംസ ച ഗം സരം 


൨൧ അ. 


യോഹന്നാ൯ നീതിയുടട വഴി 
യിത നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ വന്നു, 
എങ്കിലും നിങ്ങാം അവനെ 
വിശ്വസിച്ചില്ല; 2? എന്നാത ചുങ്കം 
ക്കാതം വേശ്യാസ്്രികളും അവനെ 
വിശ്വസിച്ച. അത നിങ്ങം 
കണ്ടിട്ടും പിന്നത്തേതില്‍ അവ 
നെ പവിശ്വചസിക്കേണ്ടെന്നതിനാ 
യിട്ട, അനുതാപപ്പെട്ടതുമില്ല. 

൩.൩. ൭] മറെറാത ഉപമ കേട്ടകൊ 
വിസ: പിട്ടെജമാനനായൊരു 
മനുമദ്ഷയ൯ ഒരു മുന്തിരിങ്ങാത്തോ 
ട്ടും ഉദ്ദൊക്കി, അതിന ച്ൃറവം 
വേലി കെട്ടി, അതിത ഒര ചക്കും 
കുഴിച്ചിട്ടു, ഒരു ഗോപുരവും പണി 
തം, പിന്നെ അത തോട്ടക്കാരെ 
ഏല്പിച്ച 5! ഒരു ദുരമേശത്തിചേക്ക 
പോയി. 

൩൪: ഫലകാചം സമിപിച്ച 
പ്പോഠം, * അതിസെറ ഫലങ്ങളെ 
പാങ്ദുവാനായിട്ട അവന്‍ ത 
നെറ ഭൃത്യന്മാരെ ആ തോട്ടക്കാരു 
ടെ അട്ടക്കത അയച്ച. 

൩൨.൪൫ 5 എന്നാറെ തോട്ടക്കാര അ 
വനെറ ദുത്ചന്മാരെ പിടിച്ച, ഒരു 
ത്തനെ അടിച്ച, ഒരുത്തനെ കൊ 
ന്നു, മറെറാല്‍തത്തനെ കല്ലെറിഞ്ഞു. 

൩൬ പിന്നെയും അവ൯ 
മുമ്പിചത്തവരെക്കാഠംം അധികം 
മററ ഭൃത്യന്മാരെ അയച്ചു: അവര 
അവരോട്ടം അപ്രുകാരം തന്നെ 
ചെ 

൩൭ ഒടുക്കത്ത അവന, അ 


സിമി രമത കക്കത്ത്‌ 


7" ല്ല. ൭:൨൯, ൫൦. 28. മത്താ. ൩: ക. 290 ലൂ. ൨൩: ൧൨൦ ൭൧൩. 30. സജീ, വ്വം: ൯. 
പാട്ട. ൮: ൭൧. ശാ. ൫: .൦.യറ.൨.: ൨൧. മോ. ൧൨: .൧.ലല. ൨൦:൯. 19. മത്താ. ൨൫: 
൪ ൧൭൫. 32. പാട്ട. ൮: .൭൭ ൧൨. 39. ൨നാളാ. ൨൪:: ൨൧. ൩൬): ൧൬. നഫൊെ. ൯: 
൨൬. മത്താ. ൫, ൧൨. ൨൩: ൪൩.൪., ൩൭. നടപ്പ.9൭: ൭൨. തെസ്സ. ൨: ൧൫. ഖ്ലേബ്രാ, ൧൧: 


വന്ന ൪൨൭. 


മത്തായി ൨൨൨ അ, 


വര്‍ എനെറ പുത്രനെ ശജ്ിക്കു 
മെന്ന പറഞ്ഞ, തന്െറെറ പുത്രനെ 
അവരടെ അട്ടക്കല്‍ പറഞ്ഞയച്ചു. 

൩൮) എന്നാറെ തോട്ടക്കാ൪ 
പുത്രനെ കന്ടെപ്പ്യോം ?* ഇവ൯ 
അവകാശി ആകുന്നു; 3? വരു 
വിസ, നാം ഇവനെ കൊന്ന, 
െവനെറ അവകാശം അടക്കി 
കൊള്ളെളെനെമെന്ന തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
പറത്തും 

൩൨൯ ₹ പിന്നെ അവര്‍ അവ 
നെ പിടിച്ച, അവനെ മുന്ത്രി 
ങ്ങാത്തോട്ടത്തിതനിന്ന പുറത്താ 
ക്കി കൊന്നുകമുഞ്ഞു. 

൪0 അതുകൊണ്ടെ മുന്തിരി 
ഞദാത്തോട്ടത്തിനെറ ഉടയക്കാ 
ര൯ വരുപ്പോം അവന ത്ത 
തോട്ടക്കാരോട എന്ത ചെയ്യം; 

ര്‌൧ 7 അപര അവനോട, 
55 അവന ആ മുക്കന്മാരെ കഠിന 
മായി നശിപ്പിച്ചം ?” തല്ല്ാലങ്ങ 
ക്രില്‍ തനിക്ക ഫചങ്ങളടെ കൊട്ടക്കു 
ന്ന മററ തോട്ടക്കാരെ മുന്തിരിങ്ങാ 
ര്‍ത്തോട്ടം എല്ലിക്കും എന്ന പറഞ്ഞു. 

ര൪്‌൨. യേശൂ അവരോട പറ 
ത്തു, “6 വിട്ടുപണനിക്കാര കൊള്ളരു 
തെന്ന വെച്ചു തമ്ളിയ കല്ല കോ 
നിന തചക്കല്ലായി തിന്നിരിക്കു 
ന്൯; ത കത്താവിനാര ഉണ്ടാ 
യതം അത നമ്മുടെ കണ്ണുകളില്‍ 
ആശ്ചയ്യമായിട്ടു്ളതമാകുന്നു, എ 


34. സമ്കി. ൨: ൮. ഏബ്രാ. ൧: ൨. 
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ം ല്ല. ൨൦൦ ൧൬. 


൬൯ 


നന വേദവാക്ൃങ്ങളില്‍ നിങ്ങിം 
ഒരുനാഭൃം പായിച്ചിട്ടില്ലയൊ? 

൪൩൨ “' ആയതൃകൊദ്ദെ മൈവ 
ത്തിനെറ രാജ്യം നിങ്ങളില്‍നിന്ന 
നിക്കപ്പെട്ടം അതിന്റെറ ഫചങ്ങ 
ളെ തരുന്ന ഒല്‍ ജാതിക്ക കൊട്ടക്ക 
പ്പെട്ടം എന്ന ഞാന്‍ നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു. 

ല്‍ര' വിശേക്കിച്ച 45 ംരം കല്ലി 

ന്മേത വിഴ്ഴന്നവ൯ നുറങ്ങപ്പെെ 
ടം: എന്നാല്‍ അത ആരുടെ 
മേത്‌ എങ്കിലും വിനൊത £ അത 
അവനെ പൊടിയാക്കും. 

൪൫ പ്രധാനാചായ്യന്മാരും 
പറിശന്മാരം അവരെറ ഉപമ 
കളെ കേട്ടാറെ, അവന്‍, തങ്ങളെ , 
കുറിച്ച പറഞ്ഞു എന്ന അറിഞ്ഞു. 

൪൬ എങ്ങിലും അവര്‍ അവ 
നെ പിടിപ്പാനായിട്ട നോക്കിയാ 
റെ അവര ജനങ്ങളെ ഭയപ്പെട്ട, 
എന്ൂകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ & അപര്‍ 
അവനെ ഒരു മിഘദശിയെപ്പോ 
ചെ പ്രമാണിച്ചു. 


൨൨ അദ്ധ്യായം. 


൧ രാജപുത്രന്‍െറ വിവാഹം. ൧൧ വീരുന്ന 
വ്രും. ൧൫ ഇറവരി കൊടുക്കുന്ന സംഗതി. 
൨൩. തയിപ്പിന്‍െറ സംഗതി, ൩൪: ക്രിസ്തു 
ന്യായശാസ്പ്ിയോട പ്രധാന കല്പന ഏതെ 
ന്ന ഉത്തരം പറയുന്നത. ര മശിഹായെ 
കുറിച്ച പറിശന്മാരെ ഉമാഴി മുട്ടിക്കുന്നത, 


സജി. ൨: ൨. മത്താ: ൨൬: ൩. ൨൭: ൧: 
മത്താ. ൨൬: ൫൦. മക്കോ. ൧൪.: ര.൬. ല്ലൂ. ൨൨. 
98. "ലൂ. ൨൧: ൨൪. ദ്രബ്രാ. 





൨: ൮. 99. നടപ്പ. ൧൩: ൪.൬. ൧൫: ൭. ൧൮: ൯൦ ൨൮: ൨൮. റേ: ൯: ൦, ൧൧. 40. സ്തീ 
൮൮: ൨.൨. ഏശാ. ൨൮: ൦൬. മര്‍ക്കോ. ൧൨: ൧൦. ല്ല. ൨൦: ൧൭൭. നടപ്പ. ര: ൧൧.എഫേ.൨:൨ം. 
൧ധവത്രോ, ൨: ജും ൭ 31. മത്ത. വൃ: ൧൨. 47. എശാ, ൮: ഛം, ൧൫൭. സെഖ. ൧൨: ൭. ല്ല. 
൨൦: ൧൮. റോമം ന്‌? ൩൩. പ്രാ. ൨: ൮. 49. എശാ., നും; ൧൨. ദ:നി, ൨: ര.ര., 
44. മത്താ. ൨.൦: കഷം ലൂ. ൭:൭൬: യേ:ഥ. ൭: ൪.൦. 


൭൦ 


പിന്നെ യ്േശേ ! വീന്ടും അപ 
രോട ഉപമകളായി സംസാരിച്ച 
പറത്തെത, 

൨ സ്വഗ്ഗരാജ്യം തന്‍െറ പുത്രന 
വിപാഹവിരുന്ന ഒരുകിിട്ടുുള ഒരു 
രാജാവിനോട സദൂശമാകുന്നു. 

൩. പിരുന്നിന വിളിക്കപ്പെ 
ടടുവരോട വതവാ൯ പറവാനാ 
യിട്ട അവ൯ തനെറ ഭൂൃത്യന്മാ 
രെ പറത്തെയ്ച്ചു: എന്നാറെ വരു 
വാ൯ അവക്ക മനഡ്ഡ്ില്ലാഞ്ഞു. 
രാ പിന്നെയും അവ൯ മററ 
ഭൃത്യന്മാരെ അയച്ച, നിങ്ങ്ധം 
വിഭ്ിക്കപ്പെട്ടപരോടം കണ്ടാലും, 
ഞാന എനെറ വ്‌തന്ന ഒരുക്കി 
ം യിരിക്കുന്നു: * എസനെറ കാളകളും 
തടിച്ച ജന്ക്കയം കൊല്ലപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നു: സകലവും ഒരിങ്ങിയിരി 
ക്കുന്ന: വിരുന്നിന വരപവി൯ 
എന്ന പറവി൯, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫൭൫ എന്നാല്‍ അവര്‍ പ്രമാ 
ണിക്കാതെ ഒരതന്നു, ഒരുത്ത൯ 
തനെറ നിലത്തിലേക്കും മറെറാ 
രുത്ത൯ തനെറ പ്യാപാരത്തിന്നും 
പൊയ്മുഞ്ഞു. 

൬ ശേകഷ്ഷമുദളപ൪ അവസെറ 
ഭത്യന്മാരെ പിടിച്ച, അവമാന 
പ്പേടുത്തി, കൊല്ലുകയും ച്ചെയ്യു. 

9൭ പിന്നെ രാജാവ അത കേട്ട 
പ്പോഥം, അവ്വ൯ കോപ്പ്പെട്ട 
അവന്‍ 5 തസെറ സേനകളെ 
അയച്ച, ആ കുലപാതകരെ ന 
ശിപ്പിച്ചം അവരുടെ പട്ടണവും 
ചുട്ടു ള.ഞ്ഞു. 


പ ക ക്കം ടട പ നട ടം 


നിനി ള്ളി 


മത്തായി ൨൨ അ. 


൮ അപ്പോം അവന്‍ തന്‍െറ 
ുത്യന്മാരോടം, വിരുന്ന ഒരിങ്ങിയി 
രിക്കന്നു, എന്നാരു പിളിക്കപ്പെടട 
വര്‍ * യോധഗ്ൃന്മാരായിരുന്നില്ല. 

ന്‍൯ അതുകൊട്ടെ നിങ്ങം പെരു 
വഴികള്ടിചേക്ക പോയി കാണു 
ന്നവരെ ഒക്കെയും പിരന്നിന 
പിട്ടിപ്പി൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൧0 ആ ദൂത്ൃന്മാര പെരുവഴിക 
ട്ടിലേക്ക പുറപ്പെട്ടം ” അപര്‍ കണ്ടി 
ട്ടു കൊദ്ളേല്‍താത്തവരെയും കൌ 
പോകുന്നവരെയും എല്ലാം കുട്ടി 
ക്കൊണ്ടുവന്നു: കല്യാനേശാല വീ 
രന്നുകാരെക്കൊണ്ടെ നിറത്തില്‍ 
ആ. 

൧൧ ൭9 പിന്നെ പില്‍നുകാരെ 
കാണ്മാനായിട്ട രാജാവ അകത്തു 
വന്നപ്പോംംം * വിരുന്നുവസ്ത്്രം ഉ 
ടടക്കാതെയുമളള ഒരു മനുമ്കയനെ 
അവിടെ കണ്ടു. 

൧൨. അവനോട പറത്തെതം, 
സ്നേഹിതാ, വിരുന്നുവസ്ത്രം നി 
നക്കില്ലാതെ കണ്ട നീ ുവിടേക്കു 
എ6ദിനെ അകത്ത ൮൫൯ എന്നാ 
റെ അവന്‍ മിണ്ടാതെ ഉരന്നു. 

൧൩ അപ്പ്പോഠം രാജാവ ത 
നെറ ദൂൃത്യന്മാരോടം നിങ്ങാം ഇപ 
നെ കൈകളെയും കാലുകട്ടെയും 
കെട്ടി, ഇവനെ എടുത്തുകൊണ്ടു 
പോയി, സകലത്തിന്നും ! പുറമെ 
യൂദ ഇരകിലേക്ക ആക്കിക്കു 
വിന: അവിടെ കരച്ചിലും പല്ലു 
കടിയും ഉണ്ടാകും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧ര' * എരതൂകൊണ്്ടൈന്നാത 





1. ലൂ. ൧൪: ൧൬. അറി, ൧൯: ൭. ൯. 2. സുഭാ. ൯: ൨. 9. മാനി. ൯. ൨൬. 


ലു. സ: ൨.൭. 4. മത്താ, ൧൦: ൭൧൧, ൧൩.: നടപ്പ. ൧൩: 
൨൪... 


൭-൭. 6 ൨:കാറി. ൫: ൩. ഹഎാഫം രഃ 


രംജ്യ. 0, മത്താ. ൧൩. ൩൮. 


കൊലോ. 5.: ൧94 ൧൨. അറി, ൩: 


൪:, ൧൬. ൧0. ൧൯; ൮൮, ഗ്‌. ത്താ. ൮. ൭൨. ൫, മത്താ. ൨൦; ൧൬൦ 


മത്തായി ൨൪൨ അ. 


പിളിക്കപ്പെട്ടവര്‍ പചര്‍ആകുന്നു, 
 തെരിത്തൈഴുക്കപ്പെട്ടവരൊ ചുരു 
ക്കമാകുന്നു, 

൧൫൭ അപ്പ്യോം * പറിശന്മാ൪ 
പോയി, അവസെറ വാക്കില്‍ 
അവനെ എങ്ങിനെ അകപ്പെട 
ത്തേണ്ടു എന്ന ത്തലോച്ചന 
ചെയ്യു. 

൧൬ പിന്നെ അവര്‍ അവ 
രുടെ ശിഷ്യന്മാരെ, ഏയറോദിയ 
ക്മാരോട്ടം ക്ൃടെ അവസെറ അട്ട 
ക്ക അയച്ച, ഗുരോം നി സത്യ 
മുദളവനാകുന്നു എന്നുംം ദൈവ 
ത്തിനെറ വഴി സത്ചത്തോടെ 
ഉപദേശിക്കുന്നു എന്നും, നി മനു 
ഷ്പ്രുടെ മുഖത്തെ നോക്കുന്നില്ലാ 
യ്ലകൊന്ദെ ആരെയും നി പ്രമാ 
നിക്കുന്നില്ല എന്നും തെങ്ദം 
അറിയുന്നു. 

൧൭ അതുകൊണ്ടെ നിനക്ക 
എങ്ടിനെ തോന്നുന്നു ? കൈസ 
റിന ഇറവരി കൊട്ടക്കുന്നത ന്യാ 
ഡ്മൊ അല്ലയൊ?! തഞങ്ങളലോട 
പറക എന്ന പറഞ്ഞു, 

൧൮ എന്നാറെ യേശൂ അവ 
രുടെ മൂക്മത അറിഞ്ഞിട്ട, കപട 
ഭക്തിക്കാരെ, നിങദം എന്നെ 
എന്തിന പരീക്ഷിക്കുന്നു ? 

൧൯ ഒരുഇറവരിപ്പണം ഇനി 
ക്ക കാണിച്ചുതരുവി൯ എന്ന 
പറഞ്ഞു ; അവര്‍ ഒരു പനെവും 
അവസെറ അട്ടക്കല്‍ കൊണ്ടു 
വന്നു. 

൭0 അവന അവരോട പറ 
ത്തെത, രം പ്വത്രപവും മേലെ 
ഴിത്തൃം ആരുടെ ആകുന്നു 


ഇയം ന പട ട്‌ പടി പ ഗ്‌ പ്പ കപ പടട പ. 


നട 


൭൧ 


൨൧ കൈസറിസെറ എന്ന 
അവര്‍ അവനോട പറത്തു ; 
അപ്പോം അവ൯ അവരോടം 
അതുകൊണ്ട 19 കൈസറിന്നു 
ദളവ കൈസ്റിന്നും, ദൈവത്തി 
നമ്ളഉളവ ദൈവത്തിനും കൊട്ടത്ത/ 
കൊംവി൯ എന്ന പറത്തെു. 

൨൨. അവര്‍ ഈന കേട്ടാറേ, 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു; അവനെ വിട്ട, 
വാങ്ങിപ്പോകയും ചെയ്യ. 

൨൩. ൬ '! ഉയിപ്പില്ലെന്ന പറ 
യുന്ന 1: സാമോക്കായക്കാര്‍ ത്ത 
മിവസം തന്നെ അവനെറ അട്ട 
ക്കത വന്ന അവനോട ചോദി 
ച്ചതം 

൨ര' ഗരരോ 4 ഒരുത്തന മക്ക ടഃ 
ക്ലില്ലാതെ മരിച്ചുപോയാല്‍ അവ 
നെറ സഹോദരന അവനെറ 
സ്ര്രിയെ പിപാഹം ചെയഴ്യും അവ 
സെറ സഹോദരന സത്തതി 
ഉണ്ടൊക്കെണം എന്ന മോ: പറ 
ഞ്ഞ്ട്ടുണ്ടെല്ലൊ. 

൨൪൭൫ എന്നാത തെങ്ങളോട കടെ 
ഏഴ സഹോദരന്മാര്‍ ഉണ്ടായിരു 
ന്നു; മൃത്തപവ൯ വിവാഹം ചെ 
യ്ലിട്ട, മരിച്ച, തനിക്ക സനത്തതിയി 
പ്പാഡ്ല്രകൊണ്ടെ, തനെറ സ്റ്ര്രിയെ 
തസെറ സഹോദരനായുട്ട ശേ 
ക്ഷിപ്പിച്ചു- 

൨൬ രരപ്രുകാരം തന്നെ രണ്ടൊമ 
ത്തവനും, മൂന്നാമത്തവനും, ഏഴാ 
മത്തവന വരെയും [ചെയ്യു.] 

൨൭ എല്ലാവക്കും പിന്നെത്ത 
സ്ര്രിയും മരിച്ചു. 

൨.൮ ആകയാത ഉയിപ്പപികംതു 
അവംം ആ എഴു പേരില്‍ ഏവ 


പട്‌ ക്ട യ ഘു ക്ക്‌ 


9. മകോം ൧൨: ൭൧൩. ലൂ, ൨൦: ൨.൨. 10. മത്തി. ൭൭: ൨൭. ഥോമ, ൧൩) ൭ 
12, നടപ്പ. ൨൩; ൮. 12, മകോ. ൧൨: ൧൮. ലൂ. ൨൦ ൨൭. 19, ൫90, ൨൭; ൭, 


൭൨. മത്തായി 
നെറ ഭായ്യയാകും ? എല്ലാവതം 
അവദ്ദെ പരിഗ്രഹിച്ചിട്ടുണ്ടൊയി 
രന്നുവല്ലോ. 

൨൯ എന്നാറെ യേശൂ ഉത്ത 
രമായിട്ട അവരോട പറത്തെതം 
നിങ്ങാം 4വേദലവാക്ൃങ്ങളെ എങ 
ലുംം ദൈവത്തിസെറ ശക്തിയെ 
എദങ്ദിലും, ട്ട തെ 
ററിപ്പോകുന്നു. 

൩ഠ എന്ൂകൊഴെ്ടൈന്നാത ഉയി 
പ്പിദംത അപ്പര വിപാഹം ചെ 
യ്തൂമാവമില്ലം വിവാഹമായി കൊട 
ക്കപ്പെടുമാറുമില്ല, ” സ്വഗ്ഗുത്തിത 
ദൈവത്തിസെറ ദൂതന്മാരെ പോ 
ചെ അത്രെ ആകുന്നത. 

൩൧ എന്നാല്‍ മരിച്ചവതടെ 
ഉയിപ്പിനെ കുറിച്ച ദൈവത്താല്‍ 
നിങ്ങക്ലോട ചൊല്ലപ്പെട്ടത നി 
ഒം പായിച്ചിട്ടി്ലയൊ ?! അത 
എന്തെന്നാതം 

൩൨ 15 തൊന്‍൯ അബ്രയഹാമി 
സെറ ദൈവവും ഇഗ്ഡ്ലാക്കിനെറ 
ദൈവവും ഡ്യാക്കോബിസെറ 
ദൈവവും ആകുശ൯: ദൈവം മരി 
ച്ചവരുടെ ദൈവമല്ല, 5ടടിവനുള്ള 
വരുടെ അത്രെ തആകുന്നത. 

൩൩. പുല്‍മ്കാരവും [ത] 
കേട്ടപ്പോഠം, “അവര അപസെറ 
ഉപകേശത്തില്‍ പിസ്തയപ്പെ്ടു. 

൩൨ര ഴ്‌ !” പിന്നെ അവ 
സാഭലോക്കായക്കാരെ മിണ്ടാതെ 
യാക്കിയ പ്രുകാരം പറിശന്മാര്‍ 
കേട്ടാറെ, അവര്‍ ഒന്നിച്ചു കൂടി. 


നിനി ടട 


ലി 


കുട്ടം ടട പടട 


4. യ്യേ:ഫഥം ൨൦; 
൧൨: ൨൬. ലൂ. ൨൦: 
൨൮. 19. മകോ. 
6൦: ൬. ല്ലം ൧൦: ൨൭. 
൩.൧൦ ല്ലം ഥേ 


൧൨; ൨൮. 19 


ധം യല. ൩: ൨. 
൩൭൦ നടപ്പ. ൭: ൩൨. 
ം ല്ലം ൧ 
1. ലേവി. ൧൯: ൧൮. 

൨.൭. റോമ. ൧൩: ന്‍. ഗലാ: ൫: 
ഉത്താം ൭ ൧൭. മം. 4: ൭. 983, മകോ, ൧൨: ൩൭. ലൂം വാ ഭം 


൨൨. അ. 


൨൫ അപ്പോം അപ്പരില്‍ 
5 ന്യായശാസ്ര്രിയായ ഒരുത്ത൯ 
അവനെ പരിക്ഷിച്ചു, 

൩.൬ ഗുരോ, പവേദപ്രുമാണ 
ത്തില്‍ ഏത കല്പന പലിയത ! 
എന്ന ചോദിച്ച 

൩൭ യേശു അവനോട, 2 നി 
നിസെറ ദൈവമായ കത്താപി 
നെ നിസെറ പൂട്റുഫൃദയത്തോ 
ടംം നിനെറ പൂഴ്ാത്മാവോടുംം 
നിന്‍െറ പുണ്ണൂമനസണ്റ്ഡോടും സ്ന 
ഹിക്കെണം. 

൩൮ ഇത ഒന്നാമത്തേതും 
വലിയതുമായ കല്പന ആകുന്നു. 

൩൯ രണ്ടാമത്തേതും അതി 
നെപ്പോലെ ആകുന്നു, “നിസെറ 
അയച്ച്ാരനെ നിന്നെപ്പോലെ 
തന്നെ ളി 

രം രം രണ്ട കല്പനകളില്‍ 
സകല വേദപ്രുമാനെവും ദിപ 
ദശികളും അഭങ്ങിയിരിക്കുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

ര൧ 9൬ 2 പിന്നെ പറിശ 
ന്മാ൪ ക്ടടിയിരിക്കുമ്പോം, യേശു 
അവരോട, 

൪൨. ക്രിസൂവിനെ കുറിച്ചു 
നിങ്ങധംക്ക എന്ത തോന്നുന്നു 
അവന ത്ആരുടെ പുത്രസ ആകു 
ന്നു * എന്ന ചോദി രാവിദി 
നെറ എന്ന അപ്പര്‍ അവനോട 
പറയുന്നു. 

൪൩ അവ൯ അവരോടം 
പറഞ്ഞത, അപ്രകാരമായാല്‍ 


സ പാട ടന പടട ടാം പട ടിപ്‌ 


16. വുറ. ൩: ൬ ൧൬. മക്കോ. 


ദ്ബ്രാ. ൧൧: ൧൬. 12, മത്താ. ൭: 
൨൫. (0. ൫മോ. ൬: ൫. ൧൦: ൧൨. 
മത്താം ൧൫൯: ൧൭൯. മക്കോ, ൧൨: 

ചരം, യ്യാക്കോ. ൨; പ്പ. 4. 


മത്തായി ൨൩ ൯, 


ദാവിദഭ തതത്മാവിനാല്‍ അപ 
നെ കത്താവ എന്ന ചൊല്ലൂന്നത 
എങ്ങിനെ ? 


രര [എന്ൂകൊട്ടെന്നാതി] 
““ ഞൊ൯ നിനസെറ ശത്രരക്കളെ 
നിസെറ പാദപിഠമാക്കുവോള 


ത്തിന്ന എന്‍െറ വലത്തൃഭാഗത്തി 
രിക്ക എന്ന കത്താവ എനെറ 
കത്താവിനോട പറഞ്ഞു എന്ന 
അവന പറഞ്ഞുവല്ലൊ. 

ര'൭൫ അതുകൊണ്ടെ മാവി 
അവനെ കത്താവെന്ന ചൊ 
നനു ഒ എങ്കിത, അവന എങ്ങിനെ 
അവനെറ പൂത്രസ ആകുന്നു ? 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൬ എന്നാല്‍  ഒതുത്തന്നും 
അവനോട ഒരു വചനവും 
ഉത്തരം പറവാ൯ കഴിഞ്ഞില്ലം 
ആ ദിവസം മുതല്‍ക്കു അപ 
നോട ഒരു കായ്യവും ചോദിപ്പാ൯ 
ആക്കും ധൈയ്യമുണ്ടായിട്ടുമില്ല. 


൨൨൩. അദ്ധ്യായം. 


൧ ഉ.പാഭ്ധ്യായന്മാരുടെയും വറിശന്മാതടെ 
യും ഉപദേശം നന്ന നടപ്പുരിതി മോഷ 
മത്രെ ഒെന്നുള്ളത. ൩൭: യേറുശാലമിനന്‍െറ 
നാശം മുമ്പുക്രട്ടി ചൊല്ലപ്പെട്ടത. 


അപ്പ്യോം യേശു പുരുക്മാര 
ത്തോട്ടം തസനെറ ശിഷ്ല്യന്മാരോട്ടം 
സംസാരിച്ച പറഞ്ഞത, 

൨. ' ഉപാഡ്യ്യായന്മാരും പഠിശ 
ന്മാതം മോശയുടെ തആസനത്തി 
ന്മേത ഇരിക്കുന്നു. 


6൩. 


നു ആകയാല്‍ പ്രുമാണിപ്പാ൯ 
അവര്‍ നിങ്ങക്ടോട ഏത കായ്യങ്ങ 
ദ്ലെ എങ്കിലും പറത്തോതം അപ 
ഒക്കെയും പ്രുമാണിച്ച ചെയ്തിസ: 
എന്നാത അവരുടെ പ്രുവൃത്തിക 
ല്ലി൯ പ്രകാരം ചെയ്യരുത : എന 
കൊട്ടൈന്നാല്‍ £ അവര്‍ പറയു 
ന്നു, ച്ചെയ്യുന്നില്ല താരും. 

ര എന്തെന്നാല്‍ $ അവര്‍ ഭാര 
വും ചൃമപ്പാ൯ തൈരക്കവുമുമള 
ച്യമടടകളെ കെട്ടി, മനുഷ്യരുടെ 
തോളുകളില്‍ വെക്കുന്നു, എന്നാല്‍ 
തങ്ങളുടെവിരലുകൊണ്ടെ അവയെ 
ഇദൂക്കുവാന൯ അവക്ക മനസ്സില്ല. 

൫ $ അവര്‍ തങ്ങളുടെ പ്രുവ൮വ 
ത്തികുള്ളെ ഒക്കെയും മനുഷ്യരാല്‍ 
കാനെപ്പെ ടേണ്ടു ന്നതിനായിട്ട 
ചെയ്യുന്നു : * അവര്‍ തങ്ങളുടെ 
നെററിപ്പട്ടങങളെ വിതിയാക്കുന്നു, 
തങ്ങളുടെ വസ്ര്രങ്ങളുടെ തൊങ്ങ 
ലൃകള്ളെ വലുതാക്കുന്നു. 

൬ * വിരുനുകളിത പ്രധാനസ്ഥ 
ലങ്ങളെയും പള്ളികളിത പ്രുധാന 
ത്സ നങ്ങളെെയുംം 

൭ ചത്തകളില്‍ വന്മനങ്ങളെ 
യും, മനുഷ്ചൃരാത റബ്ബി, റബ്ബി, 
എന്ന വിദ്ലിക്കപ്പെടടവാനും ഇു്ി 
ക്ക ന്നു. 

൮ 7 എന്നാല്‍ നിങ്ങാം റബ്ബി 
എന്ന പിളിക്കപ്പെടരുത ; എനു 


കൊണ്ടെന്നല്‍ ക്രിസൂ എന്ന ഒരു 
ത്ത൯ നിങ്ങളുടെ ഗുരു ആകുന്നു ! 


പാ ടന നനനന്തന്ന്ത്ത്തനിനതതതതത്ന്ത്ത്ന്ത്ന്‌ 


24, സങ്കി. ൧൧ഠ൦ ര. 


നടപ്പ. ൨: മ്പരം ൧കോറിം ൧൫: ൨൫. ബ്രാ. ൧: ൧൩.൦ 


൧ഠ% ൧൨. ൧൦൨൧. 42. ല്ലൂ. ചര: ൬. 96. മക്കാ. ൧൨: മ്പരം, ല്ല. ൨൦: രം. 


1. നഹെ. ൮: ര: ൮. മലാ. 
റോമ. ൨: ന്ത്‌, 39. ല്ല. 
൬: ൭,൨., ൫, ൭൧൬. 2. 
൩. 


൨: ൭. 


രം യമൂഥാ. 


മക്കോ. 
൧൧: ര-൬. നടപ്പ. ൧൫3 
൧൫: 17൩൮. ൫. മോ, 
മകോം ൨ ൩൮, ൩൯, ല്ല, ൧൧: ൪.൩. ൨൦; ൪൬, ൩ യോഫ, ൯. ?ം 


൭.൫. 52. 
മത്താ. 
൩: 


൧൨: 
ഥഠം 


൩൮. ല്യം ൨൦. 
ഗലാ. നന: നം 4, 
0: ൮. ൨.൨) ൧൨. സൂഭാ, 


യാക്കോ, ൨; ൧൦൨. കോറി, ൭ ൨൪:, ഷപത്രോ. ൫:2൨, 


൭രീ 


നിങ്ങാം എല്ലാവരും സഹോദര 
ന്മാരും ആകന്നു. 

ന്‍ ട്രമിയില്‍ ഒരുത്തനെ പിതാ 
വെന്ന നിങ്ങാം വിഭളിക്കയുമല്‍ത: 
2 എനൂകൊണ്ടൈന്നാത സ്വഗ്ഗത്തി 
ലിരിക്കുന്നവനായ ഒരുത്തനു 
നിങ്ങളുടെ പിതാവ ആകുന്നു. 

ഥാ പിന്നെയും നിങ്ങാം ഗുല്‍ 
ക്കശ്മാര എന്ന പവിളിക്കപ്പെട 
രത: എന്ുകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ ക്രിസൃ 
എന്ന ഒരുത്തന നിങ്ങളുടെ ഹുര 
ത്തൃകുന്നു. 

൧൧ 9 പിന്നെ നിങ്ങളില്‍ വ 
ലിയവന്‍ നിങ്ങളുടെ ശ്രശ്രൂ 
ക്കാരനാകുംം 

൧൨. 3 യാതൊരുത്തന തന്നെ 
ത്താ൯ ഉയത്തമൊം അവസ൯താഴ്ചം 
പ്പെടും ഡ്യാതൊതുത്തന തന്നെ 
ത്താന്‍ താഴ്ണുമൊ അവന ഉയത്ത 
പ്പെട്ടം: 

൧൩. ൫ 1: കപടഭക്തിക്കാരായ 
ഉപാഖ്ധ്യായന്മാരായും പറിശന്മാ 
രായുമുള്ലോരേ, നിങദ്ധംക്കഹാ ക 
വം! അതെരകൊഴണ്ടൈന്നാല്‍ നി 
ങ്ങാം മനുഷ്യരുടെ നേരെ സ്വഗ്ലു 
രാജ്യം അടെച്ചുകള യുന്നു: നിങ്ങധം 
തന്നെ അതിനകത്ത പോകുന്നി 
ല്ലം പ്രവേശിക്കുന്നവരെ അകത്ത 
പോകുവാ൯സമക്മതിക്കുന്നതുമില്ല 

ഫര? കപടഭക്തിക്കാരായ ഉ 
പാഖ്വ്യായന്മാരായും പറി.ശന്മാ 
രായുമുമഉവരേ, നിങദാംക്ക ഹാ 
കഷ്മം! അതെത്ൂകൊണ്ടെന്നാത 
2: നിങ്ങഥം പിധഡവമാല്‍ടെ പിട്ട 








സം 


മത്തായി ൨൩. ൪൯. 


ക്ലെ ഭക്ഷിച്ചുകള യുന്നു, കാജ്ലെക്ക 
ദീപമായി പ്രാത്ഥിക്കയും ച്ചെയ്യു 
ന്നു. ഠെത ഹേതൃപായിട്ട നിങ 
രംക്ക ശധികം ശിക്ഷ്മഷ കിട്ടും. 

൧൪൫ കപടഭക്തിക്കാരായ ഉ 
പാഡ്യ്യായന്മാരായും പറിശന്മാരാ 
യുമുമുമുവരേം നിങ്ദംക്ക ഹാ 
കഷ്കഷം! അതെന്ുകൊട്ടൈന്നാല്‍ 
ഒരുത്തനെ മാഗ്ശൃത്തിലാക്കുവാ൯ 
നിങ്ങം സമദ്ത്തെയും ഭൂമി 
യെയും ചുററി സഞ്ചരിക്കുന്നു, 
പിന്നെ അവ൯ അകപ്പെട്ടതി 
സെറ ശേക്ഷം, നിങദം നിങ്ങ 
മെക്കാളം അവനെ രട്ടിപ്പായി 
നരകത്തിരെറ പൂത്രനാക്കുന്നു. 

൧൬ 15 ആരെക്കിലും ദൈവ്വാ 
ലയത്തെകൊന്ദെ സത്യം ചെ 
യ്യാല്‍, അത ബഒന്ധ്മമില്ല എന്നും. 
ആരെങ്കിലും ദൈവാലയത്തിലെ 
പൊന്നുകൊണ്ടെ സത്യംച്ചെയ്യാതം 
അപന൯ കടക്കാര൯ ആകുന്നു 
എന്നും പറയുന്നവരായ * കുതട്ട 
വഴി കാട്ടികളേ,, നിങ്ങാംക്ക ഹാ 
ക്ഷ്യം! 

൧൭ മൂഡന്മാരായും കുരതുടരാ 
ഡ്ുമുമ്ദേമ്ാരേ, ഏത വലിയതത്തുകു 
നു, പൊന്നൊം പൊന്നിനെ ശ്ര 
ദ്ഡമാക്കുന്ന 1 ദൈപാലയമൊ! 

൧൮ പിന്നെയും യാതൊ 
രുത്ത൯ എദിലും ബലിപിഠത്തെ 
കൊണ്ടെ സത്രം ചെയ്യാ അത 
ഒന്നുമില്ല, എന്നാത യാതൊരു 
ത്തന്‍൯ എങ്കിലും അതിസെറ മേല്‍ 
ഇരിക്കുന്ന വഴിപാടകൊണ്ടെ സ 


രം പ പ്‌ റ എം ച പനി ഗി ടം ടം ടട ഹാടിടാട ടെ 


8. മലാ. ൧: ൬. 9. മത്താ. ൨൦: ൨൯൬, ൨൭. 10. യോബ. ൨൨: ൨൯. സുഭാ. ൧൫: ൩൪൩" 
൨൯: ൨൩. ലം ൭൧൪: ൧൧. ൧൮: ൧൪:. യാക്കോ, ര-: ൬. ൧പ്പത്രോ. ൭: ൫. 11. ല്ല. ൧. ൫൭൨. 


12. 


൭; കന്ച ൩൪.൦ 13, മത്താ, 


മക്കോ, ൧൨: ര-ടേ ലൂ. ൨൦: ൪.൭. ൨തിമോ. ൩: ൬. തിത്തു, ൧; ൭൧." 
൧൫! .:, ൨൨൩.) ൨൪, 


19, മത്താ' 
10, പൂറ, ൭9: ൨൯, 


മത്തായി 


തൃം ചെയ്യാമ അപന൯ കടക്കാര 
നാകുന്നു (എന്ന നിങ്ങാം പറയു 
ആ.) 

൧൯ മുഡന്മാരായും കുരുടരാ 
ഡൂമുമ്ദേ്രാരേ, ഏത വലിയത ത്ആകു 
ന്നു. 1“ വഴിപാടൊ. വഴിപാടിനെ 
ശൃഖഡ്ധമാക്കുന്ന ബചിപിഠമൊ? 

൨0 ആയ്യതൃകൊന്ടെ ബലി 
പിഠത്തെകൊണ്ടു സത്യം ചെയ്യ 
ന്നവ൯ അതിനെ കൊളം, അ 
തിനെറ മേചൂദുള സകച്ച വസൂക്ക 
ളെ കൊട്ടും സത്യ്യം ചെയ്യന്നു. 

൨.൧ ദൈവാലയത്തെകൊട്ടെ 
സത്യം ച്ചെയ്യന്നപ൯ അതിനെ 
കൊട്ടും, 17 അതിത വസിക്കുന്ന 
പനെ കൊണ്ടും സത്ചം ച്ചെയ്യു 
ആ. 

൨.൨. പിന്നെയും സ്വഗ്ുത്തെ 
കൊണ്ടെ സത്ചം ചെയ്യന്നപന്‍൯ 1: 
ദൈവത്തിനെറ സിംഹാസന 
ത്തെ കൊണ്ടും, അതിന്മേല്‍ ഇരി 
ക്കന്നവനെകൊണ്ടും സത്യം ചെ 
യ്യുന്നു. 

൨൩ കപടഭക്തിക്കാരായ ൭ 
പാപ്ധ്യായന്മാരായും പറിശന്മാരാ 
യമു ള്ലോരേ,നിങ്ങാംക്ക ഹാകഷ്ടം! 
അതെനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ 4 നിങ്ങ 
റം തുഉസിയിലും പെതഞ്ചിരകത്തി 
ലും ജിരകത്തിലും പത്തിലൊന്ന 
കൊട്ടക്കുന്നു, വേദത്തിലെ അ 
ധികം ലനമായിട്ടുള്ള കായ്യങ്ങളാ 
യ ന്യായവും കരുനെയും, വിശ്വാ 
സവും പിട്ടുകളഞ്ഞു; നിങ്ദോം 
ബവച്ചെയ്ലരയും, അവ വിട്ടുകള 


൭൭ 


യാതെ ഇരിക്കയും ചെയ്യേണ്ടിയി 
രുന്നു. 

൨൪! . കുരട്ടുവഴികാട്ടികളേ, നി 
ഒദ്ധം കൊതുകിനെ അരിച്ചെടുടക്ക 
യും, ഒട്ടകത്തെ വിഴ്ുങ്ങികള കയും 
ചെയ്യുന്നവരാകുന്നു. 

൨൪൫ കപടഭക്തിക്കാരായ ഉപാ 
ഡ്്യായന്മാരായും പറിശന്മാരായു 
മുള്ലോരേ, നിങ്ങധംക്മ ഹാ കഷ്ഷം! 
ആ । അതെന്ൂകൊടണ്ടെന്നാത :: പാന 
പാത്രത്തിസെറയും ഭക്ഷനെപാ 
ത്രത്തിനെറയും പുറം നിങ്ങം ശ്ര 
ഖും ചെയ്യന്നു, എന്നാല്‍ അകത്ത 
അവ പിടിച്ചുപറികൊന്ടും അ 


൨൨൮. അഃ 


ക്രമം കൊണ്ടും നിറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നു, 

൨൬ കുരട്ടപറിശനേ, മുപ്പ 
പാനപാത്രത്തിസെറയും ഭക്ഷ 


നെ പാത്രത്തിസെറയും അകം 
ശുഡം ചെയ്യ; അപ്പ്യോം അവ 
യൂടെ പുറവയം ശുഡാമായി തിരും. 

൨൭ കപടരക്തിക്കാരായ ഉപാ 
പ്പ്യായന്മാരായും പറിശന്മാരായു 
മുമ്ലളോരേ, നിങ്ങഠംക്ക ഹാ കഷം: 
അതെന്കൊഴ്ടൈന്നാത : നിങ്ങ 
ഠം വെള്ള പൃശപ്പെട്ട ശവക്കല്ലറ 
കരംക്ക സമദുശന്മാരാകുന്നും അവ 
പുറമെ അചകാാരമുമആവയായി 
തന്നെ കാബപപ്പെട്ടന്നു; എന്നാല്‍ 
ആകത്ത അവ മരിച്ചവരുടെ അ 
സ്ഥികാം കൊണ്ടും സകല വിധ 
മുള അശുൂഡികൊണ്ടും നിറഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു. 


൨.൮ അപ്രകാരം തന്നെ 


പടപ്പ ംടം്ം 
തമി ക്ട്കക്‌ക്ക്‌ക്ത്‌്‌ത്‌ക്ക്ത്‌ക്ക്‌ക്്‌ ക്കി ചിക്ക ്ക്ക് ക ്്ക്കരക്്ക്ക്‌ക്കി [ന 


16. പൂറ. ൨൯:,൩൭. 17. ൧൪:ജ. ൮: ൧൩. ൨നാളൂാ. ൬: ൨. സങ്കി. ൨൬: ൮. ൧൨൩൨: ൧൪൦, 


19. മത്താ. ൭: വര. സജി, 


൧൧: ദ:. നടപ്പ. ൭: ര.൯്‌. 
ശമു. ൧൫: ൨൨. ഹോശെ. ൬: ൬. ധിഖാ. 


൭.൨. 20 


1. ല്ല. ൭൦൧: 
൭ം 21“ 


൬: ൮.: മത്താ. ന; ൧൯൫. ൧൨: 


മകാ. 9:ര, ലൂം; ൩൨൯ം 2. ലൂം ൧൧: ൪... നടപ്പ. ൨൪൭.: ൨.൦ 
ക്ലീ 


൭൬ 


നിങ്ങമം പൃറമെ മനുദ്്യക്ക നിതി 
മാന്മാരായി കാഹപ്പെട്ടന്നു, അ 
കത്തൊ നിങ്ങ്ം കപടഭക്തികൊ 
ന്മും അന്യായംകൊണ്ടെം നിറത്തെ 
വരാകുന്നു. 

൨൯ 53 കപടഭക്തിക്കാരായ 
ഉപാഷഡ്യ്യായന്മാരായും പറിശന്മാ 
രായുമുദ്ദേമ്രാരേ, നിങ്ങാംക്ക ഹാ 
കഷ്മം! അതെനൂകൊട്ദൈന്നാല്‍ 
നിങ്ങം ദീലഭലശിമാരുടെ ശവ 
ക്ഴല്പറകട്ടെ പണി ചെയ്യുന്നു 
നീതിമാന്മാരുടെ കല്ലറകളെ മോ 
ടിയാക്കുന്നു. 

൩൦ തെങ്ദധം തെങ്ങമുടെ പിതാ 
ക്കന്മാതടെ ദിപസങ്ങളിത ആയി 
രുന്നു എന്നുവരികിതല്‍ അവരോട്ടേ 
കുടെ ദിലദശിമാരുടെ രക്തപ്പക 
യില്‍ കുടുന്നവരാകയില്ല എന്ന 
പറകയും ചെയ്യുന്നു. 

൩൧ എന്നതൃകൊദ്ദെ നിങ്ങം 
ദീലമശിമാരെ കൊന്നവതടെ 
24 പൂത്രറ്മാര്‍ ആകുന്നു എന്ന നി 
ങ്ദധംക്ക നിങ്ങറം തന്നെ സാക്ഷി 
കലം ആകുന്നു. 

൩൨൨ അങ്ങിനെ “ നിങ്ങദ്ധം 
നിങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരുടെ അ 
കൂവ നിവ്ൃത്തിപ്പിനു. 

൨൨ സപ്പ്യങ്ങായും 26 അനെ 
ലിക്കുട്ടികമായുമുള്ളോരെ, നിങ്ദാം 
നരക ശിക്ഷയിതനിന്ന എങ്ങി 
നെ ഒഴിയും? 


൩൪ െതിനായികൊണ്ടെ 


കണ്ടൊലും, 57 ഞാ൯ മിഘമദശിമാ 


[കക്കി 





മത്തായി ൨൩. അ. 


രെയും പിപച്പാന്മാരെയും ഉപാ 
ഡ്്യായന്മാരെയും നിങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്കത അയക്കുന്നു, : നിങ്ങര്‍ം 
അവരിത [ചിചരെ] കൊന്ന 
കുരിശിൽ തറെക്കുംം [ചിലരെ] 


നിങ്ങളുടെ പള്ളികളില്‍ വാവ 
കൊണ്ടെ അടിച്ച, നഗരം തോറും 
പിഡിപ്പപിക്കും. 


൩൨൫ 0 നീതിമാനായ ഹാ 
ബേലിനെറ രക്തം മുതല്‍ നി 
ഒദ്ധം ദൈവാച്ചയത്തിനും ബലി 
പീഠത്തിനും നട്ടപിത വെച്ചു കൊ 
ന്നിട്ടുുകു ബറക്കിയായുടെ പത്ര 
നായ സക്കറിയായുടെ രക്തം 
വരെയും, 1: ഭൂമിയില്‍ ചിന്നപ്പെട്ട 
നിതിയുമുള രക്തം ഒക്കെയും നി 
ങ്ങളുടെ മേല്‍ വരേനണ്ടെന്നതിനാ 
യ്രിട്ട ആകുന്നു. 

൩൬ രരം കായ്യങ്ങം ഒക്കെയും 
രേം സന്തതിയുടെ മേല്‍ വരും 
എന്ന ഞാ൯ സത്യമായിട്ട നിങ 
ക്ലോട പറയുന്നു. 

൩൭ മിലദശിമാരെ കൊന്ന 
58 നിസെറ അട്ടക്കചേക്ക അയക്ക 
പ്പെട്ടപരെ കല്ലെറിയുന്ന യേറു 
ശചേവേമേ; യേറശലേമേ, ** ഒരു 
പെടക്കോഴി തെറ കുഞ്ഞുങ്ങളെ 
തന്െറ ചിറകുകളടി൯ കീഴെ കൂട്ടി 
ചേക്കുന്നത പോച്ചെ. 3: നിസെറ 
മക്കളെ കുട്ടിച്ചേപ്പ്രാ൯ ടഇനിക്ക 
എത്ര പ്രാവശ്യം മനസ്സായിരുന്നു, 
എങ്കിലും നിങ്ങാംക്ക മനസ്സാ 
യില്ല. 


കൃത മിതി യ്ത്‌ യ്ത്കംംതമ്കിക്നി 


9. ല്ല. ൧൧: ൪.൭. 84. നടപ്പ. ൭: ൭൧൭൨. ൧ തെസ്സ ം൨.: ൧൫. ൫൭. തആദ്ധ. ൧൫൭: ൧൭൬. 


൧ തെസ്സ. ൨: ൧൯" 96. മത്താ. 2: ൭. ൧൨: ൩.൪൦. 7. മത്താ. ൨൧: ൩൪. ൭൫. 
ലൂ. ൧൧: രന്‌. 88, നടപ്പ. ൫:൪൭.൦. 9൭: ൫൮. ൭൫൯. ൨൨: ൧൯, ൫. മത്താ. ൧൦൦ ൦൧൭ 
൨ കോറി. ൧: ൨൪. ൨൫. 30. ആല്ല. ര: ൮. കഛയോഹഫം, ൩: ൧൨. 91. ൨ നാളാ' 
൨൪.൭ ൨൦, ൨൧൦ 92, അറി. ൧൮: ൨൪.. 39, ൨ നാളാം ൨൪.-: ൨.൧. 34. സങ്കി. ൧9൭: ൮. 
ഴം: രം. 36: ൫ മോ, ൩൭: ൧൭൧,൧൧൨. 36. സതതി. ൧൧൮: ൨൬. മത്താ. ൨൭: ൯. 


മത്തായി ൨൮ അ. 


൩൮) കണ്ടാചുംം നിങ്ങളുടെ 
ഭവനം നിങ്ങാംക്ക പാഴായി വി 
ടപ്പെട്ട'രിക്കുന്നു. 

൩൯ എനൂകൊട്്ടൈന്നാത 
5 കത്താവിസെറ നാമത്തില്‍ വരു 
ന്നപ൯ അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടപ൯സ 
[തആആകുന്നുി] എന്ന നിങ്ങാം പറ 
യയുവോദൃത്തിനം ഇനി നിങ്ങാം 
എന്നെ കാരെകയില്ല എന്ന 
ഞോ൯ നിടെക്ടോട പറയുന്നു. 


൨൪ അദ്ധ്യായ. 
ഭ്ദൈവാലയത്തിനെറ നാശം മുമ്പുകൂട്ടി 
ചൊല്ലപ്പെട്ടത, ൨൯ വിധിക്കായി കരിയവി 
ന്‍െറ വരവ സംഗതി. 
പിന്നെ 1 യേശൂ പുറപ്പെട്ട 
മൈവാചയത്തിരനിന്ന പോ 
ഡി: അപ്പ്യോം അവസെറ ശി 
ത്ധൃന്മാര ദൈവാലയത്തിസെറ 
പണികളളെ അവന കാനിപ്പാ 
നായിട്ട അട്ടക്കത വന്നു. 

൨. എന്നാറെ യേശൂ അവ 
രോടം, രം വസൂക്കമ്ലെ ഒക്കെയും 
നിങ്ങറം കാനയെന്നില്ലയൊ? “ഇടി 
ക്കപ്പെടാത്തതായിട്ട കല്ലിന്മേല്‍ 
കല്ലു വിടെ ശേക്മിക്കയില്ല 
എന്ന ഞാ൯ സത്ചമായിട്ട നി 
ഒദള്ലോട പറയുന്നു എന്ന പറ 
ത്തു. 

൩ ൫൭ പിന്നെ അവ൯ ഒചി 
വുമലയിത ഇരിക്കുമ്പോ : ശി 
ദ്ധ്ൃയന്മാര തനിച്ച അവനെറ 
ആട്ടക്കത വന്ന പറഞ്ഞത, “ ംരം 


൧ 


1. മകോ. ൧൨൭: ൧. ലല.൨.൧: ൫, 9. 
൩ ൧൨. ലൂ. ൧൯: രമ. 9. മകോ. 
൫: ൬, കോലൊ. ൨: ൮, ൭൧൮. ൨ തെസ്സ. 
൧൪൦: ൧൪൦, ൨൩: ൨.൧, ൨൭. മത്താ, ൨൪.: 
൧൧൦ 8. ൨നാലാ. ൧൭൫: ൬. ശാ. 
9- മത്താ. ൦: ൧൭. മക്ോോ. 





൧ര:ജ. ൯: ൭. യറമി. ൨൬ 
4൧൩: ൩. 4. 


൨൭. 
൧൯ന്‌: ൨. 
൧൩. നര്‌, ല്ല. ൨൧: 
നടപ്പ. ര൪.:൨., ൩. 9: ൭൯.൧൨: ൦ ൧ഖവത്രാ. ര.; 


൭൭ 


കായ്യങ്ങഥം എപ്പ്യോം ഉണ്ടാകും, 
നിസെറ പരവിസനെറയും ചോകാ 
വസാനത്തിര്െറയും അടയാളം 
എന്ത! 

ര എന്നാറെ യേശൂ ഉത്തരമാ 
യിട്ട അവരോട പറഞ്ഞു. $ ഒരു 
ത്തനും നിങ്ങള്ടെ വഞ്ചിക്കാതെ ൭ 
രിപ്പ്ാനായിട്ട കല്‍തിക്കൊഠംവിനു. 

൭ എനൂകൊളണ്്ടൈന്നാല്‍ പ 
ലതരം എനെറ നാമത്തില്‍ ഞാ൯ 
ക്രിസൃ വ: എന്ന പറത്തും 
കൊണ്ടെവതംം ' പലരെ വങഞ്ചിക്ക 
ഡ്യൂം ച്ചെയ്യം 

൬ വിശേദ്കിച്ച നിങ്ങാം യുഡ 
ങ്ങളെയും യുഡവത്തമാനങ്ങളളെ 
യും കോംക്കയുണ്ടാകും: നിങ്ങം 
ചഞ്ചലപ്പെടാതെ ഉരപ്പാനാ 
യിട്ട നോക്കിക്കൊടംവി൯: 

കായ്യങ്ങാം ഒക്കെയും ക്യു 
ണ്ടുന്നതാകുന്നും എങ്ങിലും അവ 
സാനം ഉടനെ വരികയില്ല. 

൭ എനൂകൊണ്ടൈന്നാത “ ജാ 
തിക്ക ജാതിയും, രാജ്കൃയത്തിന രാജ്ജ്യ 
വും വിരോധമായി എഴ്ചനിച്ചം്ം: 
കഷ്മാമങ്ങളം പകരുന്ന ദിനങ്ങ 
കം ഭൂരകപ്പങ്ങളും, അവിടവിടെ 
ഉണ്ടാകും: 

൮ എന്നാലും ംരം റ 
ഒക്കെയും വേമനക്ഥംക്ക ആരംഭം 
[ആകര] 

൯ “ അപ്പോം നിങ്ങാം പീ 


ഡിപ്പ്ിക്കപ്പെട്ടന്നതിന അവര്‍ 


മത മി 





$ ൧൮. മിഖാ* 
തെസ്സ. ൭:൧. 0. എഫേ. 
൨: ൭. ൧യോഹ. ൪: ൧. 6. യറമി* 
യ്യേഫ. ൫: ര.൩. 7. മത്താ. ൨൪: 
ഫഥ്ഗ. ൨: ൨൨, സെഖ. ൧൪-% ൧൩. 
൧൨. യ്യോഹ., ൧൫: ൨൦൦ ൧൬൭ 
൧൬ അറി. ൨; കഠ൮ല ൧൩.൦ 


ചം 


൨. 


൭൮) 
നിങ്ങളെ ഏല്പിച്ച, നിങ്ങളെ കൊ 


മത്തായി ശശ: അ. 


൧൭ പിട്ടിന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്ന 


ല്ലം: എനെറ നാമത്തിനെറ നി വ൯ തന്‍െറ വിട്ടില്‍ നിന്ന വല്ല 
മിത്തമായിട്ട നിങ്ങാം എല്ലാ ജാ। തും എടുത്തുകൊണ്ടുപോകുവാനാ 
തികളാലും പകെക്കപ്പെട്ടവരാകും. | യിട്ട ഇറങ്ങല്‍ത. 


ഥാ അപ്പ്യോധം 7” പചരും പിരു 
ഡപ്പെട്ട ഒരുത്തനെ ഒരുത്ത൯ 
ഒററിക്കൊട്ടത്ത ഒരുത്തനെ ഒതു 
ത്തന പകെക്കും. 

൧൧ വരെ കള്ള ദിപ്വദശി 
മാരും ഉണ്ടായി, 4 പലരെയും 
പഞ്ചിക്കും. 

൧൨. അത്രയുമല്ല അക്രമം പെ 
തകുന്നതുകൊണ്ട പചരടെയും 
സ്നേഹം തരേത്തൃപോകും. 

൧൩. 4 എന്നാല്‍ അവസാന 
ത്തോളം നിചനിച്ചന്നവ൯ ര 


കഷിക്കപ്പെട്ടം- 
൧൪ പിന്നെയും 1“ സകല 
ളാതികാംക്കും സാക്ഷിയായിട്ട 


രാജ്യത്തിസനെറ രം ഏവസഗേലി 
യോ 4ഭൂലോകത്തിത ഒക്കെയും 
പ്രസംഗിക്കപ്പെടും; അപ്പ്യോംം 
അവസ്സാനം വരം. 

൧൪ അതുകൊണ്ടെ 
യേല്‍ ഏന്ന ദിലഘലദശിയാല്‍ 
ചൊല്ലപ്പെട്ട " നാശത്തിസെറ 
മ്ലേറുടുത പരിശുഡഗ്ഥലത്തില്‍ 
നില്ല്ഛന്ന്ത നിങ്ങലം എപ്പോം 
45 കാനെന്ുുവൊ., (പായിക്കുന്ന 
വ൯ ചിന്തിച്ചുകൊള്ളട്ടെ;) 

൧൬ അപ്പ്യോഗം യഡ്വെഹ്രമായിലു 
മളവ൪ മലകംംക്ക ഓടിപ്പോകട്ടെ. 


16 ദാനി 


പടം 


പറ പം 


10. മതആ്രാ. ൧൧൧: ൬. ൧൩.൪ ൫൭. ൨രി2മാ. ൧: 


2൫. നടപ്പം ൨൦: ൨൯. ൨. പത്രോ, 
രം ൧൦ 143. 
14, മത്താ. ര: ൨൨൩. ൯: ൩൫. 10. ഗോമ 


൨: ഥ൦ 


മത്താ. ൧൦: ൨൨. മക്കൊ. ൧൩: 


൧൮) വയചിലിരിക്കുന്നവനും 
തനെറ പ്ര്രൃങ്ങളെ എടുത്തകൊ 
ദംവാനായിട്ട പിന്നോക്കം തിരി 
ഡ്യരുത. 

൧൯ അത്രയുമല്ല ആ നാളുക 
കലിത 19ഗഭിണിക്ഷംക്കും മുല കുടി 
പ്പിക്കന്നപക്കും ഹാ കഷ്കം: 

൨൦ പിന്നെ നിങ്ങളുടെ ഓടി 
പ്പ്യോമ വഷ്ചകാലത്തിത എങാലും, 
ശാബത ദിവസത്തില്‍ എങ്കിലും 
തൃകാതെ ഇരിപ്പാനായിട്ട പ്രാ 
ത്ഥിച്ചുകൊഠംവിന. 

൨൧ എനൂകൊണ്ണടെന്നാത ചോ 
കത്തിനെറ ആദിമുതല്‍ ന്നു 
വരെ ഉണ്ടൊയിട്ടില്ലാത്തതും ഇനി 
മേല്‍ ഉണ്ടാകാത്തതുമായുള്ള ₹?? മ 
ഹാ കഷ്കം അപ്പ്യോഥം ഉന്ടാകും: 

൨൨. വിശേകമ്ഷിച്ച ആ നാള 
കം ചുരുക്കപ്പെടാതെ ടരുന്നാരു 
ഒരു ജഡവും രക്ഷപ്പെടുകയിച്ല; 
എന്നാരു * തെരിഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെട്ട 
വരുടെ നിമിത്തം ആ നാകുകഥം 
കുരക്കപ്പെഴം: 

൨൩൨ യാതൊല്‍ത്തനും അക്കാ 
ലത്തിത, കണ്ടാലും 3 ക്രിസൂ ഇ 
വിടെ, അല്ലെങ്കിത അവിടെ, എ 
നന നങ്ങക്നോട പറഞ്ഞാൽ വി 
ശ്വസിക്കല്‍ത. 


൧൫. ര: ഹയ ൧൬. 11]. മത്താ. ൭" 
12. മത്താ. ൨൪.: ൫, ൨൪:. ൧ തിമോ. 
൧൩. എഡ്യവാ. ൩: ൬, ൧൪൦. അറി. ൨: ൧൦. 
കാ: ൧൮. കോലൊ. ൧: ന, ൨.൨൩. 16 മ 


ക്കോ. ൧൩: ൧൪. ലൂ. ൨൧:൨൦, 17. ദാനി. ന്‌: ൨൭. ൨: ൭൧. 18. ദാനി. ന്‌: ൨൩, ൨൫. 
“19. ല്ല. ൨൨൭: ൨൯. 20. ദാനി. ന്‌: ൨൬. ൧൨: ൧. യോവേല്‍. ൨: ൨. 91. ഏശാഃ 
൬൭; ൮, ന, സ്പെഖ, ൧൪.: ൨. ൩.൦൧ ൧൧. മക്കോ. ,൭൪൩: ൨.൭. ല്ലം ൧9൭: 6.൨൭. ൨.൧൭: ൮൮. 


൭൯ 


൨൪! ;എതൂകൊഴ്്ടൈന്നാല്‍ 5 ത്തിലെ ശക്തികളും ഇൃകപ്പെടും 


കള്ളക്രിസൂക്കളും കള ദീഘകശി 
മാരും ൮൩൬൩. * കഴിയുന്നതായി 
രന്നാരു, തെരിത്തെടുക്കപ്പെട്ടവ 
രെയും വഞ്ചിപ്യാ൯ തക്കവണ്ണം 
വചൂതായിട്ടുമള അടയാഭൃങ്ങളെയും 
ആത്ഭതങ്ങളെയും കാട്ടം 

൨൪൫ കണ്ടാലും: ഞോൻ നിങ്ങ 
കോട മുമ്പു കൂട്ടി അറിയിച്ച്‌രിക്കു 
ന്നു. 

൨൬ ത്ആകയാല്‍, കണ്ടാലും അ 
വ൯ വനത്തില്‍ ആകുന്നു എന്ന 
അവര്‍ നിങ്ങള്ലോട പറത്തൊല്‍, പു 
റപ്പെട്ടുപോകതത, കണ്ടാലും അ 
വന ഉള്ളറകക്സില്‍ [ആകുന്നു:)] എ 
ന്നാല്‍ [അത] പിശ്വസിക്കരുത. 

൨൭ എന്ുകൊദണ്ടെന്നാത മി 
ന്നാല്‍ ഏതപ്രുകാരം കിഴക്കനിന്ന 
പുറപ്പെട്ടം പടിഞ്ഞാറോ പ്രകാ 
ശിക്കുന്നുവൊ, അപ്രുകാരം ത 
ന്നെ മനുഷ്യന്‍െറ പൃത്രസെറ വ 
രവും ത്ആകും. 


൨൮ “ശവം എവിടെയാക 
നുവൊ, അവിടെ കഴുകന്മാർ വ 
അക്ടടടമല്ലൊ. 


൨൯ ടല ആ നാളൃകളിലെ 
5 ഉപദ്രവത്തിസെറ ശേമദ്മം ഉട 
നെ സൂയ്യ൯ ഉാതട്ടപ്പെടുംം ൨ 
ദരസ്‌ തന്‍െറ പ്രുകാശം തരാതെ 
മരിക്കും, നക്ഷ്ധത്രങ്ങം ആകാ 
ശത്തില്‍നിന്ന പിഴ്ും, ആകാശ 





ഗപ, പടപടാ പടട ടട പപ പാട 


൩൦0 അപ്പ്യോം ““മനുര്യസെറ 
പുത്രസെറ അടയാദൃും ആകാശ 
ത്തില്‍ കാവെപ്പെട്ടം, അത്രയുമല്ല 
5 അപ്പ്യോഠം ഭൂമിയിലുള്ള ഗോത്ര 
ങ്ങും ഒക്കെയും പ്രലാപിച്ച മനു 
ക്്യനെറ പൃത്ര൯ ! ശക്തിയോട്ടം 
വടൂരെ മഹത്വത്തോട്ടം കൂടെ തത 
കാശത്തിലെ മേഖലലങ്ങളില്‍ വരു 
ന്നതിനെ കാണെം. 

൩൧ അപ്പോം അവന്‍൯ 
തനെറ ?*ലൂതന്മാരെ മഹാ ശ്വ 
മുമ്ള കാഹളത്തോടും കൂടെ അയ്യ 
ക്കം, ഇവ൪ ആകാശത്തിനെഠ 
ഒരു ഭാഗം മുതതം മറെറഭാഗത്തോ 
മും നാലകാററുകളിതനിന്ന അവ 
നാല്‍ തെരിത്തെടുക്കപ്പെട്ടവരെ 
കൂട്ടി ചേക്കയും ച്ചെയ്യം. 

൩൨ ജല എന്നാത  അത്തിവ്വ 
ക്ഷത്തില്‍നിന്ന ഒരു ഉപമ പഠി 

കൊറംവി൯; അതിരനെറ കൊ 
മ്പ ഇ&ൃതായി,ലകളെ വിട്ടമ്പൊ 
രം, വസന്തകാലം സമിപമാകു 
ന്നു എന്ന നിങ്ങം അറിയുന്നു. 

൩൩. പ്രകാരം തന്നെ രേം 
കായ്യങ്ങഥം ഒക്കെയും [ഉണ്ടാകുന്ന 
ത] നിങ്ങഥം കാണുബ്പോംം, “അത 
൯രട്ടത്ത, വാതില്ലരല്‍ തന്നെ ഇരി 
ക്ക ന്നു എന്ന അറിവിന൯. 

൩൪ രം കായ്യങ്ങഥം ഒക്കെ 
യും ഉണ്ടാകുവോമത്തിന, ** ംരം 


കിക്ക്‌ പ്പ്‌ 


ഉ3. ൭ മോ. ൭൨. ൧. മത്താ. ൨൪: ൫,൧൭൧. ൨. തെസ്സ, വ ൯. ൧൦: ൧൧. അറി. ൧൩: ൧൩. 
84. യോഫ. ന: ൩൭.൧൦: ൨൮, ൨൯, റോമ. വൃ: ൨൮, ൨൯, ൩൦. ൨ തിമോ, ൨; ന്‌ 
20. ല്ലം ൧൭൪ ൨.൪.. 96. യ്യോബ. ൩സ്‌: ൩൭. ലൂ. ൧9൭: ൩൭. 27. മാനി. ൭: ൧൧, ൧൨. 
൫. ഏശാ. ൧൩.: ൧൦. ഫെസ. ൨൨: ൭. യോവെല്‍. ൨: ഠ്യ ൩൧. ൩: ൧൪൫. ത്തൃമോ. ൫൦ 
൨.൦. ൮൮: നം മ൭ക്കാ. ൧൨: ൨൪൦. ല്ലൂ.൨.൧: ൨൫. നടപ്പ. ൨: ൨.൦. അറി. ൬: .൧൨.. 29. 
ഓാനി. ൭: ൭൩. 30. സെഖ. ൧൨: ൧൨. 31. മത്താ. ൧൬: ൨൦൭൦ മക്കോ. ൧൩: ൨൬, 
അറി. ൧: ൭. 38. മത്താ, ൧൨൩: രഥം ൧ കോഠി. ൭: ൭൨. ൧ തെസ്സ. ര; ൧൬. 39, ലൂ! 
൨൧: ൨൯. 34, യ്യാകോ, ൻ ൯, 36, മത്താ. ൭൬) ൨൮. ൨൨൩. ൨൬. മര്‍ക്കാ, ൭൩; ൩൦ 
ലൂ .൨൭; ൭2൨. 


വ്വം 


സന്തതി ഒഴിഞ്ഞുപോകയില്ല എ 
ന്ന ഞാ൯ സത്യമായിട്ട നിങ്ങ 
ക്ലോട പറയുന്നു. 

൩൨൫ 6 തആൃകാശവും ഭ്ൂമിയും 
ഒഴിഞ്ഞുപോകും, എദ്കിലുംഎനെറ 
വച്ചനങ്ങാം ഒഴിഞ്ഞുപൊകയില്ല 

൩൬ ഭ്‌ എന്നാല്‍ ? ത്തനാള്ളി 
നെയും നാഴികയേയും കുറിച്ച 
എനസെറ്‌* പിതാവ മാത്രമല്ലാതെ, 
ഒരുത്തനും അറിയുന്നില്ല, സ്വഗ്ഗു 
ത്തിലുദ്ള ദൈവദൂൃതന്മാതം അറി 
യൂന്നില്ല. 

൩൨൭ നോഹയുടെ നാളുകം 
ഏതുപ്രകാരമായിരുന്നുവവൊം അ 
പ്രുകാരം തന്നെ മരനുഷ്ഷ്യസെറ 
പുത്രസെറ വരവും ആകും. 

൩൮) * എതൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
ഏതൂപ്രകാരം ; ജലപ്രളയത്തിന 
മുപ്വെയുളൂള നാളുകളില്‍ നോഹഘ 
പെട്ടകത്തിചേക്ക പ്രവേശിച്ച 
നാടംവരെയും ജനങ്ങം ഭക്ഷി 
ക്കയും കുടിക്കയും വിവാഹം ചെ 
ഡ്ലരയും വിവാഹത്തിന കൊടുക്ക 
പ്പെടുകയും; ം 

൩൨൯ ജലേപ്രകൃയം വന്ന അ 
വരെ എല്ലാവരെയും കൊണ്ടുപോ 
ഡ്യതവരെ അവര്‍ അറിയാതെ 
മരിക്കയും ചെയ്യുവൊം, അപ്ര 
കാരം തന്നെ മനുഷ്ഷ്യസെറ പുത്ര 
സെറ വരവും തആആകും. 

രം അപ്പോം “രറ്ദെ പേര്‍ വ 
ഡ്ച്ചിത ആകും; ഒരുത്തന പിടിച്ചു 


പടം പടട ടട പ ക 
. ത്തു 


മിമി ിക്‌ിി 


മത്തായി വദ്ധ ല്‍. 


കൊദുമുപ്പെട്ടം, മററവ൯ ശേകമ്കി 


ശ്൭൭പ്പഴും. 
൪൧ രന്ദെ പേര്‍ തിരികല്ലിത 


പൊടിച്ച കൊണ്ടിരിക്കും; ഒരുത്തി 
പിടിച്ചുകൊള്ളപ്പെട്ടും, മററവഠം 
ശേഷ്ചക്കപ്പെടും. 


. ൪൨ ആകയാല്‍ നിങ്ങളുടെ 
കത്താവ ഏത നാഴികയില്‍ വ 
രുന്നു എന്ന നിങ്ങാം അറിയായ്മ്ു, 
കൊണ്ടെ. ഉനെന്നിരിപ്പിസ൯. 

ര'൩. : കമ്ള൯ ഒന്ന യാമ 
ത്തിത വരുമെന്ന വിട്ടെജ മാന൯ 
അറിഞ്ഞിരുന്നു എങ്കില്‍, അവ൯ 
ഉനെന്നുകൊണ്ടെ, തന്‍െറ പിട മു 
റിക്കപ്പെട്ടവാ൯ സമ്മതിക്കാതെ 
ഓരിക്കുമായിരുന്നു എന്നുമആൃത അ 
റിവി൯. 

രര ആകയാല്‍ നീങ്ങാം നി 
രൂപിക്കാത്തോരു നാഴികയില്‍ മ 
നുഷ്ച്യസെറ പുത്രസവരുന്നതകൊ 
ണ്ട, നിങ്ങളും ഒരുമദിയിരിപ്പിസ 

ര൫ എന്നാല്‍ അവനെറ 4 
കത്താവ തനെറ വിട്ടുകാക്ക തല്‍ 
സമയത്ത ആഹാരം കൊട്ടപ്പാ 
നായിട്ട, അവരുടെ മേല്‍ ആക്കി 
വെച്ചിട്ടുമള വിശ്വാസവും ബുദ്ധി 
യുമുദ ശൃശ്രുഷ്മക്കാര൯ ആര 
ആകുന്നു! 

൪൬ 4£തസെറ കത്താവ വരു 
മ്പോംം അപ്രകാരം ച്ചെയ്യുന്ന 
വനായി കാണപ്പെടുന്ന ദൂത്യ൯ 


ഭാഗ്യവാ൯. 


രം കടട ടട ടട കടട ട്‌ 


96. സങ്കിം ൧൦൨; ൨.൬. ശാ. ൫൧: ൬. യറമി.ം ൩൧: ൩൨൫, ൩൬. മത്താ. ൫; ൧൮. 


മക്കോ. ൧൪൩.: ൩.൧. ലൂ. ൨൧. ൨൨൩. എബ്രാ. ൧: ൧൧൦ 37. മക്കാ... ൭൩: ൩൨. നടപ്പ. 
. ക: 9൭.൧ തെസ്സ. ൪: ൨. ൨പത്രാ. ൩: ചം. 38. സഖ. .൧൪:: ൭. 39. ആഭ്യ.ന: ൩. 
രം ൫. 9:1൫. ലല. ൧൭: ൨൬. പത്രോ. ൩: ൨൦. 40. ലൂ. ൧൭: ൩ര-ം 41. മത്താ.൨൫. 
44൨. ക്കോ, ൧൩: ൩൨൩. വൃ. ൨൧: ൨൬. 49. ലൂ. ൧൨: ൯൩൯. ൧നെസ്സ, ൫൭൫: ൨. 
൨ പത്രോ. ൩൨: ൧൦. അറി. മ്പ; ൩. ൧൬: ൧൫. 49. മത്താ. ൨൭: ൧൩.. ൧ സെസ്സും ൭: ൬. 
പ ൨൪, നടപ്പും ൨൦) ൭.൮ കോഠി. ര.ഃ ൨) എബ്ബാ, ൩: ൫. 39, അറി, 
നും: ൭൭൭. * 


മത്തായി ൨൭ ര. 


൪൭ € അവ൯ തനെറ സകല 
സവ്പത്തൃകളൂടെ മേലും അവനെ 
തക്കിവെക്കും എന്ന, ഞൊ൯ സ 
തൃമായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൪൮ എന്നാല്‍ ത്തു മുക ഭൂത്യ൯ 
എസെറ കത്താവ വരുപാ൯ താ 
മസിക്കുന്നു എന്ന തനെറ ഹ്മ 
യത്തിരു പഠത്തെ, 

ര'൯ തനെറ കൂട്ടദൂത്യന്മാരെ അ 
ടിപ്പാനും, മദ്യപാനികളോടകൂടെ 
ഭക്ഷ്മിച്ച കുടിപ്പാനും ത്തരംഭി 
ച്ചാല്‍ ; 

൭൦ ആ ഭൂത്യ൯ നോക്കാത്തതാ 
യുമുമു ദിവസത്തിലും, അറിയാ 
ത്തതായുദ്ള നാഴികയിലും അവ 
സെറ കത്താവ വന്നം 

൭൫൧൭ അവനെ കഠിനമായി അ 
ടിച്ചം " കരച്ചിലും പല്ലുകടിയും 
ഉണ്ടാകുന്ന ഇടത്തില്‍ കപടഭ 
ക്തിക്കാരരാട കൃടെ അവനെറ 
പജം കല്പിച്ചാക്കും. 


൨൭ അദ്ധ്യായം. 


൧ പത്ത കസ്പകുമാരെ കുറിച്ചും. ൧3: താലന്തു 
ക്ലെ. ക ം ഉള്ള ഉഡവമകഷമ, ൩൧ ഒടു 
ക്ഷത്തെ വിധവയുടെ വിവരം. 


അപ്പോം സ്വഗ്ഗരാജഭ്യം തങ്ങളു 
ടെ മിചട്ടികഠം എട്ടത്ത, ! മനെവാ 
കനെ എതിരേല്ലന്നതിന പുറ 
പ്പെട്ട പത്ത കന്യകമാരോട സക്ട 
ശമാക്കപ്പെടും. 

൨ അവരിത ? അഞ്ച പേര്‍ 
ബൃദ്ധിയുമ്ളവരുംം അഞ്ച പേര്‍ 
ബൂദ്ധിയില്ലാത്തവരും ആയിരു 
നൂ. 


നി നച 


പ ടം യ പി പ ടം പ്‌ ഷ്‌ പം ഗ്‌ ടം പടം ടം ണം 


൮൧ 

൩. ബുഡിയില്ലാത്തവ൪ തങ്ങമു 
ടെ ദിപട്ടിക്രം എട്ടത്തപ്പോഥം., ത 
ങ്ങളോട കൂടെ എടു എടുത്തില്ല. 

ര എന്നാല്‍ ബുഡ്ധിയുമളഉവ൪ 
തങ്ങളുടെ ദിപട്ടികളോട കൂടെ 
തങ്ങളുടെ പാത്രങ്ങളിത എണ്ണ 
എടുത്തു. 

൫ പിന്നെ മണെപവാ&ന൯ താമ 
സിച്ചിരിക്കുപ്പോം, * അവര്‍ എ 
ല്യാവരും നിമ്രമയക്കം ഉണ്ടായി 
ഉറങ്ങി. 

൬ എന്നാറെ പാതിരാത്രിയില്‍, 
4 കണ്ടാലും, മണവാമ&൯ വൽ 
നു; അപനെ എതുരേച്ലൂന്ന 
തിന പുരപ്പെട്ടവിസം എന്ന ഒരു 
വിളി ഉണ്ടായി. 

൭ അപ്പോം ആ കന്ൃകമാ൪ 
എല്ലാവരും എഴുനിററം * തങ്ങളു 
ടെ മിപട്ടികളെ തെളിയിച്ചു 

൮ അപ്പോം ബുദ്ധിയില്ലാത്ത 
൨൪ ബുഡ്ധിയുമഉവരോട, ഞങ 
കൂടെ മിപപട്ടിക്രം കെട്ടുപോക 
കൊണ്ടെ, നിങ്ങളുടെ എണ്ണുയിരു 
നിന്ന തെങ്ങംക്ക തല്‍പ്വിസ എ 
നന പറഞ്ഞു. 

൯ എന്നാറെ ബുഡിയുള്ളവ൪ 
ഉത്തരമായിട്ടം തെങ്ദംക്കും നി 
ഒദംക്കും പോരാ എന്ന വരാ 
തെ ഒരിപ്പാനായിട്ടു, നിങ്ങ്ം 
പില്ല്ഛന്നവതുടെ അടുക്കല്‍ പോ 
യ്രി, നിങ്ങംംക്കു തന്നെ കൊമ്ുമു, 
കെ വേണ്ടു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧ഠ അപ്രകാരം അവര്‍ കൊമമുള 
വാ൯ പോയപ്പോഠം, മനെവാള 
൯ വന്നു; ഒരങ്ങിയിതന്നപപ൪ 


പ സ പ്‌ പ പം എം പ യ്‌ റെ യ ജം ഘം ത ജപം പത്‌ 


46. മത്താ. ൨൭: ൨.൧, ൨൩. ലൂ. ൨൨:൨൯. 37. മത്താ. ൮: ൧൨. ൭൫: ൩൦. 
1. ഏഫേ. ൭:൭൯, ൯൩൦ അറി. ൯; ൭.൨.൧:൭., ൯. മം ഒത്താ. ൭൭.: ൪:൫൭. ൨൨: കം 
8, ചതെസ്സ, ൫ ൮. 3, മത്താ, ൨൪; ൩൭൭. ഛര്‍തസ്സു, ൭൦; കനു. 9. ല്ല. ൭൨: ൭.൭. 
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൭... ... 


൮൦. മത്തായി 


അവനോട കൂടെ കല്ല്യാനത്തിന 


പ്രപേശിച്ചു: € പം അടെക്ക 
പ്പെടുകയും ച്ചെ 


൧൧ അതിസെറ ശേഷം മറെറ। ൧൮ 


കന്യകമാരും വന്ന. " കത്താവേ, 
കത്താവേ, തെശദംംക്ക തുറക്കെ 
നെമെന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൨. എന്നാറെ അവന ഉത്ത 
രമായിട്ട, 5 ഞാ൯ നിങ്ങളെ അറി 
യൂന്നില്ല, എന്ന ഞാ൯ സത്ച്മാ 
യിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നും .എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൩ ത്തകയാത 3? മനുഷ്യ 
സെറ പൃത്ര൯ പരന്ന ഭിപസം 
എട്ടിലും നാഴിക എങ്ടിലും നി 
അ്ങം അറിയായ്കകൊണ്ടു, ഉണ 
റ്നിരിപ്പിസ. 

ഫര ൫ എന്ൂകൊട്ടൈന്നാത 16 
[ സ്വഗ്ലുരാജ്യം] :'ഒത മൂരദേശത്തി 
ലേക്കു യാത്ര പുറപ്പെട്ടന്ന ഒരു 
മനുദ്ഖ്യസ തനെറ ദൂത്യന്മാരെം പി 
ക്ലിച്ച, തസെറ സവ്വത്തുകള്ളെ അ 


വക്ക ഏലപ്പിച്ചതപോചെ തആകുന്നു. 


൧൪൫ വിശേകമ്ഷിച്ചം 3” അവന 
വനെറ പ്രാപ്ിപോലെ ഒരത്ത 
ന്ന അഞ്ച താലര്യം, ഒതത്തന്ന 
രണ്ടും, മറെറാതത്തന്ന ഒന്നും 
അവന കൊടുത്തൃം വെച്ച ഉട 
നെ യാത്ര പുറപ്പെട്ടുപോയി. 

൧൬ പിന്നെ അഞ്ച താലന്ത 
പാങടിയവ൯ പോയി, അവയെ 
കൊണ്ടെ പ്ൃയാപാരം ചെയും, വേറെ 
അഞ്ച താലന്ത ക്ലടെ ഉണ്ടാക്കി. 


കടി ചക്കി 





6. ല്ല. ൧൩: ൨൫. 7ം മത്താ. ൭: ൨.൧, ൨൨. ൨൬. 8. 
9. മത്താ. ൨൪.: ൪.൨, രരം" മക്കോ. (൧൨൩൨: ൨൩, ൨൭. ലൂ. ൨൧: ൩൬. 
തെസ്സ. ൫: ൬. ചപ്ത്രോ. 
൨.൧ ൩൯൩൦ ൧൮: ൨൪. 19. റോമാ, 


യ്യോഫ. നന്‍: ൩.൧൦ 
കോറി. ൧൬: ൧൩. 
10. ല്ല. ൧൯: ൧൨. 11. മത്താ. 


5൨.: ൭, ൧൭. ൨൯. ൭൫൭൭ഫ. ര. ൧.൧൦ 


ലൂം ൭൨; രര. ൭.൨; ൭൯, ൯൩൦. 14, ഒയ്ര്യാ, ൭൨. ൨. 


കാട പ്‌ പടം പപ പടം ണാ പപ 


൨൫ അ. 

൧൭ അപ്ര കാരം തന്നെ രണ്ട 
ഷ്‌ രു വേറെ രണ്ടെക്ക 
ടെ ലാഭമുണ്ടൊക്കി. 
എന്നാല്‍ ഒരു താലന്ത 
പാങ്ങിയവ൯ പോയി, ഭൂമിയില്‍ 
കുഴി കുഴിച്ച, തെറ കത്താവ്വി 
സെറ ദ്രവ്യം മറെച്ച വെച്ചു. 

൧൯ വരമരെ കാലം കഴിത്തെ 
തിസെറ ശേക്ഷം ൫൭ ഭൂത്യന്മാരു 
ടെ കത്താവ൮വ വന്ന, അവരോട 
കണക്കു കേട്ടു: 

൨൦ അപ്പോം അഞ്ച താലന്ത 
വാദിയവന അട്ടക്കത ൨൬൩, 
വേറെ അഞ്ചതാലന്ത കുടെ കൊ 
ണടടവന്ന. കത്താവേം, നി എന്നെ 
അഞ്ച താലന്തല്ലൊ ഏല്ലിച്ചത ; 
കണ്ടാലും ഞാ൯സ അവ്വയയാട 
കുടെ വേറെ അഞ്ച താലന്ും 
ലാഭമുണ്ടാക്കി എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൧൭. അവനെറ കത്താവ അ 
വനോട, നന്നായി; ഉത്തമനുംവി 
ശ്വാസിയുമായ' ഭൂത്യാഃ നി കുറെ 
കായ്യങ്ങളില്‍ വശശ്വാസമുള്ളവ൯ 
ആയിരുന്നു, 1? ഞാന വമൂരെ കാ 
യ്യ്യങ്ങളിന്മേത നിന്നെ അധികാരി 
ഡാശ്കം;: 1“നിസെറ കത്താവിസെറ 
സന്തോഷ്ഷത്തിലേക്ക പ്രവേശി 
ച്ചുകൊംംക എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൨. പിന്നെ രണ്ടു താലന്ത 
പാങ്ടിയപനും അടുക്കല്‍ വന്ന, 
കത്താവേ, നി രണ്ടെ താലത്തല്ലൊ 
എന്നെ ഏളല്ലിച്ചത: കണ്ടാലും 
ഞാ൯ അവഠധയാട കൂടെ വേറെ 


സങ്ഭി. ൭: ൭. ഹബ. ൧: ൧൩. 
൫: ൮. അറി. ൭൬: ൧൪ 
2൨: ൬. ഥകോറ്ു 
19, മത്താ. ൨൪. ര.൭. ൨൭: ൩൪൦, ൪.൬. 
൨ തിമോ, പ... ക്ലുത്രോ.കാല. 


മത്തായി ൨൭ അ. 


രന്ദെ താചനൂം ലാഭമുണ്ടാക്കി 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൩ അവസെറ കത്താവ അ 
പനോടം ! നന്നായി, ഉത്തമനും 
പിശ്വാസിയുമായ ദുത്വാഃ നീ കു 
റെ കായ്യങ്ങളില്‍ വിശ്വാസമുമ്ആ 
വ൯ ആയിതന്നു ഞോന്‍ വരെ 
കായ്യ ങ്ങളിന്മേത നിന്നെ അധി 
കാരിയാക്കും നിസെറ കത്താവി 
സെറ സന്തോദ്മത്തിലേക്ക പ്ര 
പേശിച്ചുകൊര്‍ംക എന്ന പറ 
ത്തു. 

൨൪ അപ്പോം ഒരു താലന്ത 
വാങടിയവരനും അട്ടക്കത വന്ന, 
കത്താപേ, നി പവിതെക്കാത്ത 
സ്ഥലത്തിത കൊയ്മുരയുംം ചിന്നി 
ക്കാത്ത സ്ഥലത്തില്‍ കൂട്ടുകയും 
ചെയ്യുന്ന ഒരു കഠിന മനുഷ്യന്‍ 
ആകുന്നു എന്ന ഞാന്‍ നിന്നെ 
അറിഞ്ഞു. 

൨൪ ആകയാല്‍ ഞോന്‍ ഭയ 
പ്പെട്ട പോയി നിന്‍െറ താലന്ത 
ഭൂമിയില്‍ മറെച്ചു വെച്ചു: ഇതാ, 
നിസേറത നിനക്ക ഉദ്ടെ എന്ന 
പറത്തു. 

൨൬ എന്നാറെ അവന്‍െറ 
കത്താവ ഉത്തരമായിട്ട അവനോ 
ട പറഞ്ഞുദുഷ്ധനുംമടിയനുമായുമുആ 
ഭൂത്വാ ഞാന്‍ വിതെക്കാത്ത സ്ഥച 
ത്തില്‍ കൊയ്യുന്നു എന്നുംം ഞോന്‍ 
ചിന്നിക്കാത്ത സ്ഥലത്തില്‍ ക്കട്ട 
ന്നു എന്നും നി അറിത്തിരുന്നു 
പല്ലോ: 


മത്താ. 


17. 


10. മത്താ. ൨൫: ൨.൧. 10. 
൧൯: ൨൬. യാഫ. ൧൫: ൨. 
മത്താ. ൧൭൧൬: ൨൭. 


൧൬൩൦ 
മത്താ. ൮; ൧൨. ൨൪.: ൫.൧. 18. സഖ. 
൧൯; ൨൮. മക്ോ. ൮: 
൨ തെസ്സ. ൧: ൭. യു. ൧൪൭. അറിം ൧: ൭. റ, 


൮൯. 
൨൭ അത൭കാൊടടെ നീ എനെറ 
ദ്രവ്ൃം പൊ൯വാനിഭക്കാക്ക 


കൊട്ടക്കേന്ടെതായിരുന്നും പിന്നെ 
ഞൊന്‍൯ വന്ന എനേറത പലിശ 
യോട്ടം കൃടെ വാങ്ങികൊക്ള മായി 
രന്നുവല്ലൊ. 

൨൮ ആകയാത അവനില്‍ 
നിന്ന ആ താലന്ന നിങ്ങാം എ 
ടുത്ത പത്ത താലന്ത ഉമവന 
കൊട്ടത്തകൊംംപിന. 

൨൯ എനൂകൊന്ൈന്നോരു 
6൭൭൭൮വന എല്ലാപനും കൊട്ടക്ക 
പ്പെടുംം അവന പരിപൃഴ്ണുതയും 
ഉന്ദൊകും: എന്നാല്‍ ഇല്ലാത്തവ 
ഒംതനിന്ന അവരുള്ളതരം എടുത്തു 
കൊപ്പെടും. 

൩്പാ പിശേമ്കിച്ചം ആ പ്ര 
യോജനമില്ലാത്ത ശ്ൃശ്രൃദ്മക്കാര 
നെ 17 സകലത്തിനും പുറമെയു 
മുആ ദരട്ടിലേക്ക തള്ളിക്കള വിസ: 
അവിടെ കരച്ചിലും പല്ലുകടിയും 
ഉണ്ടാകും. 

൩൧ ൫ പിന്നെ !” മനുഷ്യ 
നെറ പുത്രസ തന്‍െറ മഹത്വ 
ത്തില്‍ സകല പരിശുഡ മൂതന്മാ 
രം തന്നോട കൃടെ എപ്പപോറം 
വരുമൊ, അപ്പ്യോം അവന ത 
ദ്വെറ മഹത്വത്തിനെറ സിംഹാ 
സനത്തിദ്മേല്‍ രിക്കും. 

൨൨. അപ്പ്യോം അവനെറ 
മുമ്പാകെ സകല ജാതികളും ഒന്നി 
ച്ച കൂട്ടപ്പെടും; അപന്‍൯ ഒര ഒട 
൮൯ ചെമ്മരി ആടടകദ്ദെ കോല 


മകോ. ര. ൨൭. ലൂ. ൮: ൧൮. 
൧൪: ൫. 
൩൮. നഘപ്പ. ൧: ൧൧. ൧൫തെസ്സ്റു. ര. ൧൬.൦ 
റോമാ. ൧൪൦; ഛം. ൨കോറി. ൫, ൦. 


൧൨. 


അറി, ൨൦: ൭൧൨. ൧0. ഫെസ. ൨൦; ൪൩൮. ൨.൪.: ൧൭൭, ൨.൦. മത്താം ൧൨; ര:ന൯്‌. 
കി 


1, 


പ്ര! മത്തായി 


ടുകള്ടിതനിന്ന വേറതിരിക്കന്നത 
പോചെ അവന അവരെ വെ 
പ്വേറായി തിരിച്ച, 

൩൨൩൨ പചെമ്മരി ആട്ടശളെ 
തനെറ വലത്തുഭാഗത്തൃം കോലാ 
ടടകട്ടെ ടടത്തുഭാഗത്തൃം നിത്തൃം. 
൩൪! അപ്പോം രാഭദാവ തന്‍െറ 
വലത്തു ഭാഗത്തുഴ്മുപരോട എ 
നെറ പിതാവിനാത അനുഗ്രഹി 
ക്കപ്പെട്ടവരെ, പല്‍വിസന, ”' ചോ 
കത്തിനെറ ഒുദിമുതല്‍ നിങ്ങാം 
ക്ക ഒരുക്കപ്പെട്ട ”” രാജ്യം അവകാ 
ശമായനുഭവിച്ചകൊഠംവി൯. 

൨൫ എന്തകൊട്ടൈന്നാല്‍ 
ഭനിക്ക ** വിശന്നിരുന്നു നി 
ങ്ങാം നിക്ക ഭക്ഷനം തന്നു: 
നിക്ക മാഫിച്ചിരുന്നും നിങ്ങാം 
നിക്ക കുടിപ്പാസ തന്നു; 
തോ൯ പരദേശിയായില്‍ന്നു; 
നിങ്ങടം എന്നെ ചേത്തൃകൊണ്ടു. 

൨൬ 3 ഞാ൯ നഗ്ഠനായി 
രുന്നു, നിങ്ങാം എന്നെ ഉട്ടപ്പി 

; ഞാന രോഗിയായിതന്നു, 

ഉം എന്നെ വന്ന കണ്ട * 
ഞതൊന കാവചിത ആയിതനു൯ും 
നിങ്ങം എന്റെറ അട്ടക്കത 
വന്നു എന്ന പ്പരറയൂം. 

൩൨൭ അപ്പോം നീതിമാന്മാര്‍ 
അവനോട ഉത്തരമായിട്ട, കത്താ 
പേ. ഞങ്ങം നിന്നെ വിശക്കു 
ന്നവനെന്ന ഏപ്പ്യോം കണ്ട 
[നിന്നെ] തീററി? അല്ലെട്കില്‍ 
നിന്നെ ദാഹിക്കുന്നവനെന്ന 


ഉ1. മത്താ. ൨൩, മകോ, ൧൦: ൪.൦. ചകോറി. ൨: ൯. എല്ര്യാ. ൧൧൧: ൭൧൬. 22. റോമ. 
൯. ൩: ൯ അറി, ൨.൧: ൭. 
ബ്രാ. 
ക്കോ. ൨; ൧൭൫, ൧൬൦ 96. ൨താമാ. ൧: ൧. 27. 


ല്ല: ൧൭. ഫപത്രോ. ഛം ര: 
സ. ൮. ഒം യാഷകോ. ൧: ൨൭. 


4. 


മ്ദേബ്ര്യാ. 


൬: ഹ൧ംം 28. സങ്കി. ൬: ൮. മത്താ. ൭: 


൨൭ അ. 


[എപ്പോര്‍ം കഴ്ദു, നിനക്ക] കുടി 
പ്പാ൯ തന്നു ₹ 

൩൮) തഞങ്ങാം നിന്നെ പര 
കേശിയെന്നും നഗനനെന്നും എ 
പ്പ്യോം കന്ടെ, നിന്നെ ച്ചേത്ത 
കൊണ്ടെ, നിന്നെ ഉടുപ്പിച്ചു! 

൩൯ തെങദാം നിന്നെ രോഗി 
യെന്നൊ. കാവചിത രിക്കുന്ന 
വനെന്നൊ ഫഎപ്പോഠം കണ്ടെ 
നിസെറ അട്ടക്കത വന്നു എന്ന 
പറയും: 

൪0 അപ്പ്യോം രാജാവ അവ 
രോട ഉത്തരമായിട്ടം, ?"നിങ്ങാംഏ 
ററവും ചെറിയവരായി എനെറ 
സഹോദരന്മാരായ ട്ലാവരിത ഒരു 
ത്തന എന്തെല്ലാം ചെയ്യപൊ 
അത നിങ്ങാം നിക്ക ചെ 
എന്ന ഞോന്‍ സത്യൃമായിട്ട നിങ്ങ 
ക്ലോട. പറയുന്നു എന്ന പറയും. 

ര൧ അപ്പോം അവന്‍ ഒട 
ത്തഭാഗത്തുമ്ളേവരോട്ും "” ശപിക്ക 
പ്പെട്ടപവരേ, നിങ്ങാം എന്നെ 
പിട്ട; 28 പിശാചിനും അവന്റെറ 
ദൂതന്മാക്കും ഒരുക്കപ്പെട്ട ?” എന്നേ 
ക്കമുദമഉ അഗ്നിയിചേക്ക പോകു 
വി൯. 

രാ൨. എന്തകൊളട്ടൈന്നാല്‍ 
ഇനിക്ക വിശന്നിരുന്നു നിങ്ദം 
ഇനിക്ക ഭക്ഷണം തന്നില്ല ഇനി 
ക്ക മാഘിച്ചിരുന്നു നിങദം ഇനി 
ക്ക കുടിപ്പാ൯ തന്നില്ല. 

൪൩ ഞൊ൯ പരമേശി ആയി 
രുന്നു, നിങ്ങംം എന്നെ ചേത്ത 


ടം ടം കി കള്‍ 


ഏശാ. ൫൮:9൭. ഫെ 
൧൩: ൨, ൩യോഫാ. ൫. 25. യാ 
സുഭാ ൧൪: ൩.൧൦. ൧൯; ൧൭൭ മത്താ. 
൨൩.൦ 


ല്ലം ൭൩:൨൭. 29, വപ്പത്രോ. ൨: ര.. യല. നു. 539. ത്താ, ൭൭: രം, ൪-2. 


മത്തായി ൨൬ അ. 


കൊട്റില്ല: ഞോന്‍ നഗാനായി 
തനു, നിങ്ങാം എന്നെ ഉട്ട്പി 
ച്ിമു തൊ൯ രോഗിയായും കാവ 
ലില്‍ ഒരിക്കുന്നവരുമായീിരുന്നു 
നിങ്ങഥം എന്നെ വന്ന കണ്ടില്ല 
എന്ന പറയും. 

തര അപ്പ്യോം അവരും അ 
പനോട ഉത്തരമായിട്ട,കത്താവപേ 
നിന്നെ വിശക്കുന്നപനെന്നൊം 
ദാഹിക്കുന്നവനെന്നൊ, പരടേ 
ശിയെന്നൊ, രോഗിയെന്നൊ, 
കാ വ ലി ലിരിക്കന്നവനെന്നൊ. 
ഞങ്ങാം എപ്പോടംകണ്ടെ, നിനക്ക 
ശൃശ്ര്രകഷ ചെയ്യാതെ ഓരന്നു. 
എന്ന പറയും. 

ര൫ അപ്പ്പോം അവ൯ ആ 
വപരോട ഉത്തരമായിട്ടു ?! നിങ്ങം 
ഏററവൃയം ചെറിയവരായ ദെവ 
രില്‍ ഒരുത്തന എന്തെല്ലാം ചെ 
യ്യാതെ ഇരന്നുവൊ, ആയത ഇ 
നിക്ക ചെയ്യാതെ േതുന്നു എന്ന 
ഞൊ൯ സത്യൃമായിട്ട നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു എന്ന പറയും. 

ര:൬ അപ്രകാരം : ഇപര്‍ 
എന്നേക്കമുമമ ശിക്ഷയിചേക്കും 
നിതിമാന്മാ൪ നിത്തജീപങ്കലേ 
ക്കം പോകയും ച്ചെയ്യും. 


൨൬ അഭ്ധ്ധ്യായം. 


൧ പ്രമാണികര ക്രിസുവിന്‍െറ നേരെ ആ 
ലോചന ചെയ്യുന്നത. ൬ ഒരു സ്ത്രി അവ 
ന്‍െറ പാദങ്ങളെ തൈചം പൂശൂന്നത. ൨൬ 
കത്മാവിന്‍െറ അത്താഴം നിയമികുപ്പെടു 
ന്നത. ൩൬ തോട്ടത്തില്‍ വെച്ചുള്ള പ്രാത്ഥ 
ന. ൪൭ അവന്‍ യജ്യെഫ്രുദായാല്‍ ഒറഠികൊ 





ജിറപമ പക ം ടം വ്ര ം ഴ  പയളയ് 


പ൫ 


ഉകുപ്പെടുന്നത. ൬൯ പയ്യോസിനാൽ തള്ളി 
പ്പറയപ്പെടുന്നത. 


വിന്നെ ഉണ്ടായത എന്തെ 
ന്നാല്‍, യേശു ംരം വചനങ്ങളെ 
ഒക്കെയും തികച്ചതിസെറ ശേദ്മഷം 
അവന തനെറ ശിഷ്യ്യന്മാരോട, 

൨. ” രെ ദിവസങ്ങളുടെ ശേ 
റ്രം പെസഹാ തആകുന്നു എന്ന 
നിങ്ദാം അറിയുന്നു, അപ്പോം 
മനുദ്്ൃനെറ പൃത്രസ കരിശിത 
തറെക്കപ്പട്ടന്നതിന ഏല്ലിക്ക 
പ്പെടുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩ * അന്ന പ്രധാനാചായ്യന്മാ 
തം ഉപാഡ്ച്യായന്മാരും ജനത്തി 
നെറ മൂപ്പന്മാരും കയ്യാപ്പാ എന്ന 
പേരുള്ള പ്രധാനാചായ്യസനെറ അ 
രമനയിത വന്നു ക്ടിം 

ര' യേശുവിനെ ഉപായ 
ത്തോടെ പിടിച്ച കൊല്ലേണ്ടുന്ന 
തിനായിട്ട ആലോച്ചന ച്ചെയ്യ. 

൫൭൫ എന്നാല്‍ ജനങ്ങളില്‍ ക 
ലഹം ഉണ്ടാകാതെ ബഇരിക്കേണ്ടു 
ന്നതിന ഉത്സവത്തിൽ വേണ്ടാ 
എന്ന അപ്പര്‍ പറഞ്ഞു. 

൬ ഒറ പിന്നെ “യേശു “ഡെതാ 
നിയായിത കുഷൃരോഗിയായ ശി 
മോനെറ വിട്ടി ഇരിക്കുമ്പോംം, 

൭ ഒര കുപ്പി പിചയേറിയ 
പരിമള തൈലവുംകൊണ്ടെ ഒരു 
സ്ര്രി അവസെറ അടുക്കല്‍ പന്ന 
അവ൯ [ഭക്ഷനെത്തിന] ഉരി 
ക്കമ്പോം അതിനെ അവസെറ 
തലയിദ്മേല്‍ ഒഴിച്ചു. 


സപ്പ ഗപ പടം പ 


31. സുഭാ. ൧൪: ൩൧. ൧൭: ൫. സഖ. ൨: ൮. നടപ്പ. ൯: ൫, 328. ഓനി. ൧൨: ൨. 


യോഹ. ൫: ൨൯. റോമാ. ൨: ൭. 
1. മക്കാ. ൧൪.; ൧. ല്ല. ൨൨: ൧: 


യോഫ്‌, ൧൩: ൧. 89. സമീ, ൨: ൨. യോഹ. 


& മി [ 
ഥകേ ൪.൭. നടപ്പ. രം ൨൫൭൦ ഖി, മുക്കോം ഥേ: ബം യ്യോഫ്ഥം ഥേഥം യോ? ൨.൦ ക ൧൨൦: നം 


4, മത്താം ൨൧: 9൭. 


൮൬ മത്തായി 


൮ $ അവനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ 
അത കണ്ടാറെ, നിരസപ്പെട്ട 
രരം നദ്ഥം എന്തിന 

൯ ഛം തൈലം ഏറിയ വി 
ലെ 9൩ പില്ലപ്പെട്ടം കരിലക്കാക്ക 
കൊട്ടക്കപ്പെടടവാ൯ കഴിയുന്നതാ 
യിരുന്നുവല്ലൊ, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧ എന്നാറെ യേശു ൧ത 
അറിഞ്ഞ, അവരോട, നിഞ്ങാം 
രം സ്ര്രിയെ എന്തിന അസഫ) 
പ്പെടുത്തുന്ന? അവാം ഒരു നല്ല 
പ്രവൃത്തിയെ എങ്കല്‍ പ്രപ്പത്തി 
ച്ചിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. ം 

൧൧ എനൂകൊട്്ടൈന്നാല്‍ നി 


 അ്ങാംക്ക ദരിമ്രക്കാര എല്ലായ്യ്യോഴ്ചം 


നിങ്ങക്നോട കുടെ ഉണ്ടെ, എന്നാത 
7 തൊന്‍൯ എല്ലാഷ്യ്യോഴ്ചും നിങ്ങളോട 
കുടെ ബരിക്കുന്നില്ല. 

൧൨. ഏന്തെന്നാല്‍ വം ംരം 
തൈലം എസെറ തലയിന്മേത 
ഒഴിച്ചതം എന്നെ ശവാലക്കാരം 
ചെയ്യുന്നതിനായിട്ട ചെയ്യു. 

൧൩ ംരം ഏവന൯സഗേലിയോ൯ 
ഭൂചോകത്തില്‍ എവിടെ എക്കിലും 
പ്രസംഗിക്കപ്പെട്ടാത [അപിടെ] 
െവമൃടെ ഓമക്മെക്കായിട്ട ഇവംം 
ചെയ്യതും ചൊല്ലപ്പെട്ടം എന്ന 
ഞാ൯ സത്യമായിട്ട നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧ര' അപ്പപോം * പ്രൂണ്ടെ 
പേരിത $ ഡ്വെഹ്രദാ ഇസ്പുറിയോ 
ത്ത എന്ന ചൊല്ലപ്പെട്ട ഒരുത്ത൯ 
പ്രധാനാ ചായ്യന്മാരുടെ അട്ടക്കല്‍ 
ചെന്ന, 





കം. ചം... ആം യ്രട 


9. യോഹ. ൧൨: ര്വം 


ഘേഠം ല്ലം ൨൨. ൫൩.൦ 
4൨. മത്താ. 


11. 


൨൭: ൩. 


വുറപ്പാ. ൧൨: ൬: ൧൮. മക്കോം ൧൪: 


൨൬ അ. 


൧൫ 10 ഇനിക്കു എന്ത തൽ 
വാ൯ നിങ്ങാംക്ക മനഡ്സ്രായിരി 
ക്കുന്നു, എന്നാല്‍ ഞാന അപനെ 
നിങ്ങാംക്ക ഒററിത്തരാം? എന്ന 
പറഞ്ഞു, എന്നാറെ അവര്‍ മുപ്പുത 
വെള്ളിക്കാശ അവനോട ഒത്തു. 

൧൬ അന്നേരം മുതല്‍ അവ 
നെ ഒററിക്കൊടുപ്പാനായിട്ട ഒരു 
നല്ല സമയം അമ്വേക്ഷിച്ചു- 

൧൭ 9 ' പിന്നെ പളിപ്പില്ലാ 
ത്ത അപ്പങ്ങളുടെ ഒന്നാം മിവ 
സത്തിത ശിമ്ഷ്യന്മാര്‍ യേശുവി 
സെറ അട്ടക്കത വന്ന പറത്തെത 
നി പെസഹാ ഭക്ഷിപ്പാനായി 
ട്ടു തേങ്ങറം എവിടെ ഒതെക്കെനെം 
എന്ന നിനക്ക മനഡ്സ്യായിരിക്കു 
അ% 

൧൮) അപ്പോം അവന്‍ നി 
ങ്ങം പട്ടനെത്തിചേക്ക 90േനനവ 
സെറ അട്ടക്കല്‍ പോയിം എസെറ 
കറല്ം സമിപമായിരിക്കുന്നു. 
തൊ നിനെറ അട്ടക്കത എനെറ 
ശിഷ്ഖ്യനശ്മാരോട കടെ പെസഹാ 
കഴിക്കും എന്ന ഗുൽ പറയുന്നു 
എന്ന അവനോട പറവിസ, എ 
൩൬൬. പറഞ്ഞു. 

൧൯ യേശൂ തങ്ദേളോട കല്ലി 
ച്ചപ്രകാരം ശിഷ്യന്മാര്‍ ചെയ്യ, 
പെസഹാ ഒതക്കുകയും ചെയു. 

൨൦ ൬? പിന്നെ വൈകു 
ന്നേരമായപ്പോഠം, അവസ പ 
ത്തൂന്ദെ പേരോട കൂടി [ഭക്ഷണ 
ത്തിന] ഇരന്നു. 

൨൧ അവര്‍ ഭക്ഷിക്കുമ്പോംം 


6 മോ. ൧൭൫: ൧൧. യോഫ. ൨: ൮ 7. മത്താ. .൮: ൨൦. 
൨൮: ൨൦. യോഫ. ൧൩: ൩൨൩. ൧൪: ൧൯. ൧൬: ൫, ൨.൮. ൧൭: ൧൧൦ 8. മകോ, ൧൪: 
യോഫ. ൭൩: ൨, ൩്ം. 9. 0 


മത്താ, രം. സഖ. ഥം: 


൧൨.. ദൃ. ൨.൨. ൭. 


ഥേ 


മത്തായി ൨) അ. 


അപ൯ നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്ത൯ 
എന്നെ ഒററിക്കൊട്ടക്കും എന്ന 
ഞാ൯ സത്യമായിട്ട നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു, എന്ന പറത്തു. 

൨൨. അപ്പപോം അപര വള 
രെ മുഃഖപ്പെട്ടു, അവരില്‍ ഓരോ 
രുത്തസ അവനോട, കത്താവേ, 
ഞാനോ! എന്നും പറത്തെതു ടങ്ങി. 

൨൩൨ എന്നറെ അവന ഉത്ത 
രമായിട്ടം !? എന്നോട കൂടെ താല 
ത്തി കൈമുക്കുന്നവനായവ൯ 
എന്നെ ഒററിക്കൊട്ടക്കും. 

൫൪: മനുദ്പ്ൃയസെറ പൃത്രസ 
തന്നെ കുറിച്ച എഴുതിയിരിക്കു 
ന്നപ്രുകാരം പോകുന്നു: എന്നാല്‍ 
5 മനുഷ്ഷയ൦സെറ പുത്രസ ആരാത 
ഒററിക്കൊടുക്കപ്പെടടമൊം ത്ത മനൂ 
ഷ്ൃൃയന ഹാ കഷ്ടം: ആ മനുഷ്ച്യസ 
ടട നിക്കാതെ ഇരുന്നു എക്കിതം അ 
വന നന്നായിരുന്നു എന്ന പ 
ഞ്ഞും 

൨൫ അപ്പോം അവനെ 
ഒററിക്കൊടുത്ത യെഫ്രുമാ, ഗുരൊം 
ഞാനോ! എന്ന ഉത്തരമായിട്ട 
പറഞ്ഞു. അവ൯ അവനോട, 
നി പറഞ്ഞുവല്ലൊ, എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൨൬ ൬ പിന്നെ 15 അവര്‍ ഭ 
ക്ഷമിക്കു മ്പോംം, 17” യേ അപ്പം 
എടുത്ത. വാക്സ്ി മുറിച്ച, ശിഷ്ചൃയന്മാ 
ക്ഒ കൊടുത്ത, നിങദധം വാങടി, 





19. 


കക്ക 


സങ്കി. ര. ൯, മൂ. ൨൨: ൨൧. യോഹ. 


൮൭ 


ഭക്ഷിപ്പിസ: 15 ഇത എന്‍െറ 
ശരിരം ആകുന്നു, എന്ന പറത്തു. 

൨൭ പിന്നെ അവ൯ പാന 
പാത്രം എടുത്ത, സ്ധ്്യോത്രം ചെയ്യ, 
അവ്വക്ക കൊട്ടത്ത, !? നിങ്ങം 
എല്ലാവരും അതില്‍നിന്ന കുടി 
പ്പിസു 

൨൮ എന്തുകൊണ്ടൈന്നാത ഇത 
പുതിയനിയമത്തിലെ എന്റെറ 
രക്തം ആകുന്നു. “ പാപമോച 
നത്തിനായിട്ട പലക്കും വേണ്ടി 
ചൊരിയപ്പെട്ടതും ആകുന്നു. 

൨൯ എന്നാരു ഇതുമുതല്‍ 
ട്‌ തൊ൯ അത നിങ്ങളോട കൂടെ എ 
സെറ പിതാവിസെറ രാജ്യത്തില്‍ 
പുതിയതായിട്ട കുടിക്കുമ്പോളു മുത ൫ 
ഭിവസത്തോളം, * മുന്തിരിഭോ 
യൂടെ ംരം രസത്തിതനിന്ന ഞാ൯ 
കുടിക്കയില്ല എന്ന നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൦ ൫൬ : പിന്നെ അവര്‍ 
ഒരു സമ്കിത്തനം പാടിട്ട ഒചിപ 
മലെക്കു പുറപ്പെട്ടു പോയി. 

൩൧ അപ്പ്യോധം യേശു അവ 
രോട പറത്തെത £ നിങ്ങമം എല്ലാ 
വതം “! ംരം രാത്രിയില്‍ എന്നെ 
കുറിച്ച വിരുഡ്ധപ്പെട്ടം. എനൂകൊ 
ണ്ടൈന്നാല്‍ 3“ ഞൊ൯ ഇടയനെ 
അടടിക്കംം അപ്പോം കൂട്ടത്തിലെ 
തആടുകഥം ചിന്നപ്പെട്ടുപോകും എ 
ന്ന എഴുതിയിരിക്കുന്നും 


ട്ട പഥം പ ടം. ട്‌, 


14. ളി. ൨൨: 





൧൩. ൧൮. 


ശാ. ൭൩൨: ഓനി, ന്‌: ൨൬. മക്കോ. ന്‌; ൧൨. ലൂ. ൨൪൦: ൨൫, ൨൬, ൪.൬. നടപ്പ. ൧൭: 


൨, ൭. ൨൬: ൨൨., ൨൨൩. കോറി, ൧൫ ൩. 
൨൭.: ൧൯. 17. യകാഠി. 
രഃ: ൨൩. 50. യരമി. ൩൧: ൭.൧. 91. 


ന) ൨൨.൦ ല്ലം 
18. ഥകോറി, 9: ൧൭ 


190, 


മക്കോം 


റപ്പാ. ൨൪.൦: വൃം ലേവിം ൧൭: ൧. 22, മത്താ. ൨൦: ൨൮. റോമാ. ൂ 
൧൭. നടപ്പ. ൧9: ര.., 24. മകോ. ൧൪ര-ഃ ൨൭, ല്ല. ൨.൨.: ൧൧൮. 29. മകാ. 
യ്യേ:ഹാ, 


൨.൨. 
൧൪: ൨൬. 26. മകോ, 
൫, സലം, ൭൩: ൭: 


ഒ൪:; ൨൭. 


10. മകോ. 

൬: രം 
വു. 
൭ ൭൧൭൫. എബ്ര്യാ ൯; 


1), സ്യോഫം, ൧൭: 5൨: 
ഥം: ൨൩. ൨൪... ൨൭" മക്കോ. 


ന്നു! ൩.൭൦ 7, മുത്താഃ, ന) ൬: 


4 


൮൮ 


൩൨. എന്നാല്‍ ഞൊ൯ ഉയി 
൭,ത്തഴ നിററതിനെറ ശേദ്ധയംം 
£9 നിങ്ങാംക്ക മുപ്വെെ ഗലിലെയാ 
ഡ്യിലേക്ക പോകും ഏന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൩ പത്രോസ ഉത്തരമാ 
യ്യിട്ട അവനോടം എല്ലാവരും നി 
ന്നെ കുറിച്ച വിതപ്ധപ്പെട്ടാലും, 
ഞാന്‍ ഒരുനാളും വിരദ്ധപ്പെട്ട 
കയില്ല, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩ര” ൪യശൂ അവനോട 3? ംരം 
രാത്രിയില്‍ തന്നെ പൂവ൯കോഴി 
കൃകുന്നതിന മുഖ്പെ നി മൂന്ന പ്രാ 
വശ്യം എന്നെ ഉപേക്ഷിക്കും എ 
ന്ന ഞാ൯ സത്ച്യമായിട്ട നിന്നോട 
പറയുന്നു, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨൪൫ പത്രോസ അവനോട, 
ഞൊ൯ നിന്നോട കടെ മരിക്കേ 
ണ്ടി വന്നാലും നിന്നെ ഉപേ 
കഷ്ധിക്കയില്പല എന്ന പറഞ്ഞു. 
ശിഷ്ലൃന്മാര എല്ലാവതം അപ്പ 
കാരം തന്നെ പറഞ്ഞു. 

൩൬ ൫ അപ്പോം യേശു 
അവരോട കൂടെ ഗതസെമാനെ 
എന്ന ചൊല്ലപ്പെട്ട സ്ഥലത്തേക്ക 
വന്ന, ശിമ്ഖ്യന്മാരോടം ഞാോ൯ 
അവിടെ പോയി പപ്രാത്ഥിക്കു 
വോമളംം നിഅദം ഇവിടെ ഇരി 
പ്പിസ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൭ പിന്നെ അവന്‍ പത്രോ 
സ്വിനെയും £ സെബദിയുടെ ര 
ണ്ദ9 പുത്രന്മാരെയും കൂട്ടിച്ചും കൊ 
ണ്ട, മുഃഖപ്പെട്ട അതിപ്യസനപ്പെ 
ട്ടു തുടങ്ങി. 


പ പടപ്പ ടം ടട പട പടട ടട ടട 


പടട പടട 


മര്തായി ൨ അ. 


൩൮) അപ്പ്പോം അപ൯ അ 
വരോടം $$ എസെറ തആത്മാവ 
മരനെംവരെയും മഹാ മുഃഖപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു: നിങ്ങാം വിടെ 
പാത്തം എന്നോട കൂടെ ഉനെന്൯ു 
കൊണ്ടിരിപ്പി൯ എന്ന പറത്തു. 

൩൯ പിന്നെ അവന്‍ കുറെ 
അപ്പറംപോയിട്ട കവുനവിനെ 
8 പ്രാത്ഥിച്ച, ?” എനെറ പിതാ 
പേ, കഴിയുന്നതാകുന്നു എകള്ടിത, 
56 രം പാനപാത്രം എന്നിതനി 
ന്ന നിങ്ങിപോകട്ടെ എങ്കിലും 
87 ഞാ൯ ഇുക്ിക്കുന്നതപോലെ 
അല്ലം നി [ാപ്ലിക്കുന്നത] 
പോലെ അത്രെ ആകട്ടെ എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

രം പിന്നെ അവന്‍ ശിഷ്യ 
ന്മാരുടെ അട്ടക്കത വന്ന, അപര്‍ 
ഉറങ്ദദുന്നത കട്ടെ, പത്രോസി 
നോടും ഇപ്രകാരം നിങ്ങംക്ക ഒ 
രു മണിനേരമെകങ്കിലും എന്നോട 
കൂടെ ഉനെന്നിരിപ്പാ൯ കഴിഞ്ഞി 
പ്പയൊ? 

രഥ?" നിങദോം പരീക്ഷയി 
ലേക്ക അകപ്പെടാതെ ഇരിപ്പാ 
നായിട്ട, ഉനെന്നുകൊണ്ട പ്രാത്ഥി 
പ്പിസ: തആത്മാവ മനസ്ഡുള്ളത 
തന്നെ, എന്നാത ജഡം ക്ഷിനെ 
മുടതാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൨. പിന്നെയും അവന്‍ ര 
ണ്ട്ടാം പ്രാവശൃംപോയി, എനെറ 
പിതാവേ, ംരം പാത്രം ഞൊ൯ 
കുടിക്കാതെ അത എന്നില്‍ 


നിക്ക്‌ ഷി ക്ക്‌ക്‌കിക്ക്‌ക്‌ക്‌ ക്‌ ക്‌ക്‌ക്‌ക്യി്കംത്തില്കത്‌ത്ക് ക്ക്‌ ക്‌ക്ടക'ത്കഷ്‌ക്ത്‌കമ്മ്ക്ക്ക്്മതി 


99. മത്താ. ൨.൮: ൭ ൭൦, ൧൬. 2കാ. ൧൪: ൨൮. ൧൬: ൭. 30. മകോ. ൧൪൦: ൩൦. ലൂ. ൨൨: 


൩൭൦. യ്യോഫ. ൧൯൩: ൩൮. 41. 
൧. 92ം മത്താ. രം? ൨൧. 33. 
ര:൨. ത്രബ്രാ. ൭:9൭. 35. 


മക്കാ, ൧൪.: 
യോഹ. ൧൨: ൨൭. 34. മകോ. .൧൪.; ൩൬. ലം ൨൭.: 
യോോഫ. ൧൨. ൨൭. 36. 


൩൨-൭൫. ലൂം ൨൨.: ൩൯. യോഫ. ൧൮: 


മത്താം ൨൦: ൨൨. 97. യോഫ. 


൭:൩൦. നു: ൩൮. ഫിലി, ൨.; ൮. 98, മകോ, ൭൩; ൩൩. ൭൪൦! ൩൮. ലൂ. ൨൨; ൪-ഘ 


മത്തായി ൨൬ അ. 


നിന്ന നിങ്ദുവാ൯ ക്ഴ്യുന്ന 

തല്ല ഫലങ്കില്‍, നിസ ഇഷ്കപ്ര 

കാരം ത്തൃകട്ടെ, എന്ന പറത്തെ 
ത്ഥിച്ച. 

ര൩ പിന്നെ അവന്‍ തിരിച്ച 
പന്ന, അവരുടെ കണ്ണുക്ഥം നി 
ദ്രാഭാരമുമഉവയായിരുന്നത കൊ 
ണ്ടെ, അപര്‍ പിന്നെയും റെങ്ടട 
ണത കണ്ടു, 

രാര! അവന്‍൯ അവരെ വിട്ട, 
പിന്നെയും പോയിട്ട, മുന്നാം 
പ്രാവശ്യം ആ വചനം തന്നെ 
പറഞ്ഞ പ്രാത്ഥി ം 

ര) അപ്പ്യോം അവന്‍ ത 
സെറ ശിഷ്യന്മാരുടെ അട്ടക്കത 
വന്ന, അവരോട, നിങ്ങാം ഇനി 
ഉറങ്ങി, ആശ്വചാസപ്പെട്ടവിന: ക 
ഞങ്ടാചും, സമയം അടുത്തും മനുഷ്ല്പ 
സെറ പുത്ര൯ പാപികളുടെ കൈ 
കളില്‍ ഏളല്ലിക്കപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു. 

൪൬ എഴ്ുനില്ലിസ, നാം പോക: 
കണ്ടാലും. എന്നെ ഒററിക്കൊട്ടക്കു 
നണനവന്‍൯ അട്ടത്താരിക്കുന്നു ഏന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൪൭ 5 അവ൯ സംസാരിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുമ്പോം, കണ്ടാലും, 
പ്രതആൂണ്ടെ പേര്‌ത ഒരുത്തനായ 
യ്വെഫ്രഭായും അവനോട കൂടെ പ്ര 
ധാനാചായ്യന്മാരിതനിന്നുംം, ജന 
ത്തിസെറ മുപ്പുന്മാരിതന്‌ ന്നും വാ 
മുകളോട്ടം വടികളോടും കുടെ വള 
രെ പൃതമദ്മാരവും വന്നു. 

ര'൮ എന്നാല്‍ അപനെ ഒററി 
ക്കൊട്ടത്തവസം, ഞാ൯ എവനെ 





ന്തി നി ന്തി യയാ 





39. 


ടട 


ദക്കോ. ൧൪.: ൪൩. ലൂ. ൨൨: ൪.൭. യേഫ. ൧൮: ൩. നടപ്പം .:? 


൮൯ 


ചുംബനം ചെയ്യുമൊ, ആയവ൯ 

തന്നെ ആകുന്നു: അവനെ പിടി 
കൊഠംവി൯, എന്ന അവക്കു 

അടയാള മായി പറഞ്ഞിരുന്നു. 

ര'൯ ഭവന ഉടനെ യേശൂ 
വിനെറ അട്ടക്കത വന്ന, വാഴ്ചക, 
ഗരോ, എന്ന പറഞ്ഞ, *” അവ 
നെ ചുംബനം ച്ചെയ്യ. 

൫൫൦ എന്നാറെ യേശൂ അവ 
നോട, “' സ്നേഹിതാ, നി എന്തി 
ന പന്നു? എന്ന പറഞ്ഞു: ആ 
പ്പോം അപര്‍ അടുക്കത, പന്ന 
യേശുവിസെറ മേത്‌ കൈകള്ളെ 
വെച്ചും അവനെ പിടിച്ചു. 

൫.൧ അപ്പ്യോംം. കണ്ടാലും, 
യേശുപവിനോട കൃടെയുമളവരില്‍ 
ഒരുത്തന്‌ കൈ നിട്ടി, അവസെറ 
പാള്മരി, പ്രധാനാചായ്യനെറ ഒരു 
പേചക്കാരനെ വെട്ടി, അവനെറ 
ചെവി മുറിച്ചുകളഞ്ഞു. 

൫൧ അപ്പോം യേ ആ 
വനോട, നി വാം അതിസെറ 
ഉറയിത തിരിച്ചിടടക: എന്തുകൊ 
ണ്ടൈന്നാത 5 വാം എടുക്കുന്ന 
വര്‍ എല്ലാവരും വാളിനാര൯ ന 
ശിച്ചുപോകും- 

൫൩൨ എനെറ പിതാവ “പ 
ത്ൂണ്ടെ ലെഗിയോനെക്കാഠം അ 
ധികം ദൈവമൂൃതന്മാരെ എന്‍െറ 
അട്ടക്കത നിത്തേനെമെന്ന ഇ 
പ്രയോഗം അവനോട അപേക്ഷ്മി 
പ്യാ൯ ഇനിക്കു കഴികയില്ല എന്ന 
നി നിരൂപിക്കുന്നുപൊ? 

൫൫൭ 5 എന്നാല്‍ ഇപ്രകാരം 





പിക പക പടട ടം. 


൧൬. 40. 


൨ശമു. 


൨൦: ൯, 41. സജി. ര.ഥ: ൯.൫൫. ൧൩. 39. യേഫ..൮: ൧൦. 39. ആദ). ൯: ന്- 


അറി. ൧൩: ൧. 33. വരാജാ. 
ലൂ. ൨൪.൨൫, രംഭ ര-സൂ മുത്താ ൨൯൬ ൭൪: 


൬: .൧൭. 


ദാനി. ൭: ൧൦. 395 ശാ. ൫൭: ൭. 


കു്‌ 


നഠ 


ഉണ്ടൊകേണ്ടുന്നതാകുന്നു എന്നു 
ആ പേദവാക്ണങ്ങാം, എങ്ങ'നെ 
നിവ്ൃത്തിക്കം? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫൪൭ ആ സമയത്തയേശൂ പു 
തക്ഷാരങക്ടോട, നി്‌ ങ്ദധം ഒരു കള്ള 
സെറ നേരെ എന്ന പോലെ വാളു, 
കള്ലോട്ടം പടികക്ടോട$ം എന്നെപ്പിടി 
പ്പാനായിട്ട പുറപ്പെട്ടപന്നുവൊ? 
ഞാ൯ ദിനംപ്രതി നിങ്ങളോട 
കുടെ ദൈവാലയത്തില്‍ പഠിപ്പി 

കൊണ്ടിതന്നു, അപ്പോം നി 
ങ്ങം എന്നെ പിടിച്ചില്ല: 

൫൬ എന്നാത 4 ദീലദശി 
മാരുടെ വാകൃങ്ങാം നിവ്ൃത്തിക്കേ 
ണ്ടുന്നതിനം ഉത ഒക്കെയും ഉ 
ഭായി എന്ന പറഞ്ഞു. 4 അ 
പ്പോഠം ശിഷ്യുന്മാര എല്ലാവരും 
അവനെ പിട്ടം ഓടിപ്പോയി. 

൫൭ പിന്നെ * യേശുവിനെ 
പിടിച്ചവ൪ അവനെ പ്രധാനാ 
ചായ്യനായ കയ്യാപ്പായുടെ ആ 
ടക്കത കൊണ്ടുപോയി, അവിടെ 
ഉപാഡ്ധ്യായന്മാതം മൂപ്പന്മാരും ക്കു 
ടിയിരുന്നു. 

൫പ എന്നാല്‍ പത്രോസ ദ്ര 
വെ പ്രധാനാചം:യ്യരെറ അരമ 
നയോ&ം അപനെറ പ്ന്നാചെ 
ചെന്നു; അവ൯ അകത്ത പോ 
ഡി, അവസാനം കാണ്മാനായിട്ട 
സേവകന്മാരോട കുടെ ഇൽന്നു. 

൫൯ അന്ന പ്രധാനാചായ്യ 
ന്മാരും മൂപ്പന്മാരും വിചാരസംലലം 


46. വിലാ. ര.: ൨൦. മത്താ. 

ഫ൪-: ൫൩. ല്ലൂ. ൨൨: ൫൭.. 
൩൨൫; ൧൧. മകോ, 
ര.ം. യേ:ഫ. ൨: ൧൯. ൭2. മകോ. 


൨൯൬: ൭൭... 47. 
യഹ. ൧൮: 
൧ര-; ൭൭. നടപ്പ. ൬: ൧൩. 
൧൪: 


മത്തായി ൨൬ അ. 


ഒക്കെയും യേശുവിനെ കൊല്ലേ 
ണ്ടടന്നതിന അപന പ്രോധമാ 
യറി കമ്മ സ്സ്യാക്ഷ്മി അന്വേക്കിച്ചു. 
അ൨വ൪ കഴ്്്രൈത്തിയില്ല: 
8 വരെ കട്ളഡ്ഡാക്്മികം വ 
ന്ന്ട്ടും അപര്‍ കഴട്ടൈത്തിയതുമി 
ല്ല. പിന്നെ ഒൂട്ടക്കം ?? രന്ടെ കള്ള 
ഡ്ഡോക്ഷികംം വന്ന. 

൬൧ 6 ദൈവത്തിസനെറ ആല 
യ്യം തകത്തൃകള വാനും, അത മുന്ന 
ദിപസത്തിനകം പണി ചെയ്യാ 
നും നീക്ക കഴിയും എന്ന ടു 
൮൯ പഠതഞ്ഞു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬൨. * അപ്പ്യോം പ്രധാനാ 
ചായ്യന്‍൯ എഴുനിററം, അവനോട 
പറഞ്ഞതം നി ഒന്നും ഉത്തരം 
പറയുന്നില്ലയൊ? ഇവര്‍ നി 
നെ നേരെ സാക്ഷിപ്പെടുത്തു 
ന്നത എന്ത * 

൬൩. എന്നാല്‍ യേശു മി 
ഞ്ടൊതെ രുന്നു. അപ്പോം പ്ര 
ധാനാചായ്യസ അവനോട, ദൈ 
വത്തിസെറ പൃത്രനായ ക്രിസ്മ 
നീ തന്നെ ആകുന്നു എങ്കില്‍ 
തെങ്ങള്ടോട പറയണം എന്ന ”* 
തൊ൯ന ജിവനുമ ദൈവത്തെ 
കൊണ്ടെ നിന്നോട തആആനെയിട്ട 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬ര' യേശൂ അവനോടം നി 
പറഞ്ഞുവല്ലൊ ; എന്നാലും. ഇ 
തുമുതല്‍ മനുക്ഷ്യസെറ പൃത്ര൯൩ 
*വല്ലഭത്വത്തിനെറ വലത്ത ഭാ 


൬൦ 





പ പ്‌ി പട പടം പടട റ ഹം ടിടി ഷി 


യേ:ഫ. ൧൮: ൧൫൭. 36. മകോ. 
൧൩൧ ൨൪... 39. സങ്കി, ൨൭: ൧൨. 
50, ൭:മോ. ൧൯: ൧൪൭. 21 മത്താ. ൨൭: 
83. ശാ. ൭൩: ൭. മത്താ. ൨൭: 


൧൦൨൭ 


൬൭൦൦ 


൧൦൨൭ 
നഃ 


൧൪൦, 543, ലേവി, ൭: ൧. ഛശമു. ൧൪-: ൨.൪൦, ൨൭൦ 95. ദാനി. 9൭: ൧൭.. മത്താ. 
൨൭. ൨൪: ൩.൦. ൭൨.൫: ൩.൧. ലൂ. ൨൧൦: ൭൨൭. ൭യഫ. ൧: ൫,ം. റോമാ. ൪: ൧. 


൧൭.തസ്സു. ര: ൧൭. അറി. ൧: ൭. 56. സജി. ൧൧൦: ച, നടപ്പ. ൭: ൭൭. 


മത്തായി ൨൬ അ. 


ഗത്ത രിക്കയും, ആകാശമേവല 
ങ്ങളില്‍ വരികയും ചെയ്യുന്നതി 
നെ നിങ്ങം കാണെം, എന്ന 
തൊ൯ നിങ്ങളോട പറയുന്നു എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൬൫ 7 അപ്പ്യോം പ്രുധാനാ 
ചായ്യ൯ തസെറ പവസ്രുങ്ങളെ 
കിറി, ഇവ൯ ദൈവദൂകഷ്ഷനെം പ 
റഞ്ഞു. ഇനി സാക്ഷികളെ കൊ 
ടെ നമുക്ക എന്ത ആവശ്യം! ക 
ന്ടൊലും നിങ്ങാം ഇപ്പ്യോം ഇവ 
നെറ ഭ്ൂക്നം കേട്ടുപല്ലൊ. 

൬൬ ന്‌ങ്ങാംക്ക എന്ത തോ 
നന്നു? എന്ന പറത്തെു. ആ 
വ൯ മരനെശിക്ഷെക്ക ഹേതൃവാ 
യിരിക്കുന്നു എന്ന അവര്‍ ഉത്ത 
രമായിട്ട പറഞ്ഞു. 

൬൭ ” അപ്പ്യോം അവര്‍ അ 
വസെറ മുഖത്തിതു തൃപ്പി, അവ 
നെ കൈകൊട്ടെ അടിച്ച: മററ 
ചിലരും അവനെ മുഖത്തടിച്ച. 

൬൮) ക്രിസ്തുവേ, & നിന്നെ 
അടിച്ചുവ൯ ആര? എന്ന ജുതാ 
നദൂക്കികൊണ്ടെ പറക എന്നും 
പറഞ്ഞു. 

൬൯ ൬  എന്നാത പത്രോ 
സ അരമനയില്‍ പുറത്ത ഇരു 
ന്നിരുന്നുഃ അപ്പോം ഒരു വേച 
ക്കാരത്തി അവസെറ അട്ടക്കത 
൮൨൬൬൩. നിയും ഗലിലെയക്കാര 
നായ യെശുവിനോട കൃടെ ആ 
യിരുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

60 എന്നാറെ അപന. നി 


98. 
൨൭. ൩൦" 
ലല. ൨൨. ൬... 69. മക്കോ. ൧൪൦: ൬൬.൦ ലൂ. ൨൨: 


27. ൨രാജാ. ൧൮” ൯൩൭. ല്‍: ൧. 
99. എശാ. ആം: ൬. ൫൩: ൩. മത്താ. 
൧൯ന്‌: ൨. (൫61൦ 2കോ” ൧൪.: ൬൫൭. 
൭൭. യോഫ. .൧൮: ൧൬, ൧൭ ൨൫. 63. 


65. മത്തഃ. ഖയ്ടഃ ൩൭൦൭ മകെ ൦ വ. ദൂ. ൨൨: ൬.൧. ൬൨. 
) ് 


൯൧ 


പറയുന്നത എന്തെന്ന ഞൊ൯ 
അറിയുന്നില്ല, എന്ന എല്ലാവരു 
ടെയും മുപ്പാകെ തമ്ള്‌പ്പറഞ്ഞു. 
൭൧ പിന്നെ അവന പൂമുഖ 
ത്തിചേക്ക പുറപ്പെട്ടു പോയപ്പോ 
രം, മറെറാരുത്തി അവനെ കണ്ടു, 
അവിടെയുള്ളവരോട, ഇവനും 
നസറായക്കാരനായ യേശ്ൃവി 
നോട കൂടെ ആയിരുന്നു എന്ന 


പറത്തെു. 


൭൨. എന്നാല്‍ അപപ൯ ൫൬ 
മനുഷ്യനെ ഞാ൯ു അറിയുന്നില്ല 
എന്ന പിന്നെയും ഒരു ആനെ 
യോടെ തള്ളിപ്പറഞ്ഞു. 

൭൩ പിന്നെ കുറെ നേരം 
കഴിഞ്ഞെ ശേഷ്ഷം അര്കെ നി 
നവ൪ അടുക്കത പന്ന, പത്രോ 
സിനോടം, നിയും അപരിത ഒരു 
ത്തനാകുന്നു സത്യം: 6 നിസെറ 
വാക്ക നിന്നെ പ്രുസിപധനാക്കു 
ന്നുവല്ലൊ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ര: അപ്പോം അവന്‍, ഞാന്‍ 
ആ മനുഷ്യനെ അറിയുന്നില്ല 
എന്ന *£ ശപിക്കയും, ആണയി 
ടുകയും ച്ചെയ്യു തുടങി. ഉടനെ 
പൂവ൯കോഴ। കൂകി. 

൭൫ അപ്പ്പോം ** പൂവ൯ 
കോഴി കൃകുന്നതിന മുഖ്വെ, നി 
മുന്നപ്രാവശ്യം എന്നെ തള്ളിപ്പ 
റയും എന്ന യേശൃ തന്നാട 
പറത്തെ വചനം പത്രോസ ഓ 
ത്ത. അപ൯ പുറത്തേക്ക പുറ 
പ്പെട്ട, ഏററവും കരകയും ചെയ്തു, 


൨൪൭.: ൧൭൬. യോഹ. ൯: ൭. 
60. ലൂ. ൨൨: ൬൨. യേ:ഹ. 


ലേവി. 


൨൨: ൭൯. 63. മകാ. .൧൪:; ൭.൧. 
യേഫ. ൧൩൨: ൩൨൮. 


ല്ല. 


൨൭) അഭ്ധ്യായാ. 


ച ക്രിസ്തു പിലാത്തോസീിന ഹല്ലിക്ുപ്പെടുന്ന 
ത. ൩. യ്യെഫ്രമാ തന്നെത്താന്‍ തൂക്കുന്നത. 
൩.൧ ക്രിസ്റ്റ കരിശില്‍ തറെംപ്പെടുന്നത. 
൬൬ അവന്‍െറ ശവകുല്പറ മുദയിട്ട കാക്ക 
പ്പെടുന്നത. 
൭ക്ഷഃകാലമായപ്പോം പ്ര 

ധാനാചായ്യന്മാര്‍ എല്ലാവരും ജഃ 

നത്തിസെറ മൂപ്പന്മാരും യേശു 

വിനെ കൊല്ല്ലേണ്ടുന്നതിന, അ 

വന വിരോധമായിട്ട കുടി വി 

ചാരിച്ച. 

൨ പിന്നെ അവര്‍ അവനെ 
കെട്ടിക്കൊണ്ടുപോയിം “ അവ 
നെ നാട്ടവാഴിയായ പൊന്തി 
യോസ  പിലാത്തോസിസെറ അ 

൩. 6 അപ്പ്യോം അവന്‍ ശി 
ക്ഷെക്ക പിധിക്കപ്പെട്ടു എന്ന * 
അവനെ ഒററിക്കൊടുത്തിട്ടുമുള യേ 
ഫ്രമാ കണ്ടാറെ, അവ൯ അനു 
താപപ്പെട്ട, ത്൭ മുപ്പത വെ 
മുളിക്കാശ പ്രധാനാചായ്യന്മാക്കും 
മൂപ്പന്മാക്കും തിരികെ കൊണ്ടു 
വന്ന, 

ര ഞാന്‍ കുറാമില്ലാത്ത ര 
ക്തം ഒററിക്കൊട്ടത്തതുകൊണ്ടെ, 
ഞാന പാപം ചെയ്യു എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. എന്നാറെ, അവര്‍ അത 
ഞെരദഠംക്ക എന്ത? നി തന്നെ 
നോക്കിക്കൊംക എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫ അപ്പോം അവന ത്ആ 
വെകട്ളിക്കാശ ദൈവാലയത്തിത 


ഇട്ടുംകളഞ്ഞം ” പുറപ്പെട്ടുപോയി, 





ക്കം പം ടട നപ ടം പ ടം ടട ടട പതാ ടട 


1. സങ്കി. ൨: ൨. മകോം ൧൫: ൧. ല്ല. ൨൨: ൬. 
2, മത്താ. ൨൦: ൧൯. നടപ്പ. ൩: ൧൩. 3. 


മത്തീയി ൨൭ അ 


തന്നെത്താ൯ 
ചെയ്യ. 
൬ എന്നാറെ പ്രധാനാചായ്യ 
മോര്‍ ആ വെള്ളിക്കാശ എട്ടത്ത. 
ഗെത രക്തത്തിനെറ വില ആക 
കൊണ്ടെ, ടത വഴിപാട്ടപെട്ടുക 
ത്തിലേക്ക ഇട്ടന്നത ന്യായമല്ല 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ പിന്നെ അവര ആലോ 
ചന ചെയ്തിട്ട, അവയ്യെകൊണ്ടെ 
പരദേശികട്ടെ കുഴിച്ച്‌ട്ടന്നതി 
ന കുശവസനെറ നിലം കൊ 
ണ്നടു: 

൮ ൭ കാരനെത്താതല്‍ തആആ 
നിലം ഇന്നുവരെയും * രക്തനി 
ലം എന്ന ചൊല്ലപ്പെടടന്നു. 

൯ അപ്പ്പോംം ഇസ്രായേലി 
സെറ പുത്രന്മാരില്‍നിനന അവര്‍ 
വിചമതിച്ചവനായി, പിചമതി 
ക്കപ്പെട്ടവനെൈറ പിലയാകുന്ന 
മുപ്പത വെള്ളിക്കാശ അപര എട 
ത്തം 

൧൦ കത്താവ എന്നോട ക 
ല്വിച്ച കാരം, അവ കുശവ 
സെറ നിലത്തിനായിട്ട കൊട്ട 
ത്ആം എന്ന യറമിയ ദിലദശി 
യാല്‍ പറയപ്പെട്ടത നിപ്പത്തി 
ഡ്യായി. 

൧൧ ഭ്പിന്നെ യേശു നാട്ട 
പാഴിയുടെ മുമ്പാകെനിന്നു: ” അ 
പ്പോഥം നാട്ടവാഴി അവനോട, 
നി യേഫ്രഭന്മാരുടെ രാജാവ തആ൬ 
കുന്നുവൊ* എന്ന ചോദിച്ച. എ 
ന്നാറെ യേശു അവനോടം * നി 


തകട്ടിതൊലുകയ്ും 


ടാ ടട ടട ടട ടട ടട പപ ടപ്പ്‌ ം 


൨൨: ൧. യോഹം ൧൮ വൃ: 


മത്താ. ൨൬: ൧൪. ൧൫. 4. ൨ശമു. ൧൭: 


൨൨൩. നടപ്പ. ൧: ൧൮ ൭9. നടപ്പ. ൧: ൧൭൯. 6. സെഖ. ൧൧: ൧൨ ൧൩. 7. മകോ. 


൧൭: ൨... ല്ലം ൨൩. ൩. യോഫഡ. ൮): ൩൩. 


8. ്യോഫം, ഫയ: ൩൭. ൧തീമൊ. ൬: ൧൩.൦ 


മത്തായീ ൨൭ അ. 


പറയുന്നുവല്ലൊ, എന്ന പറഞ്ഞു 

൧൭. പിന്നെ അവന്‍ പ്രധാ 
നാചായ്യന്മാരാലും . മൂപ്പുന്മാരാലും 
കുററം ചുമത്തപ്പെട്ടപ്പോഠം ? അ 
വന ഒന്നും ഉത്തരം പറത്തില്ല. 

൧൩ അപ്പോം പിലാത്തോ 
സ അവനോട, 10 അവര എത്ര 
കായ്യങ്ങളെ നിസെറ നേരെ 
സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തുന്നു എന്ന നി 
കേരംക്കുന്നില്ലയൊ? എന്ന പ 
റത്തു. 

൧ര എന്നാറെ അവന ഒതു 
വാക്കിന എങ്കിലും അവനോട 
ഉത്തരം പറഞ്ഞില്ല; എന്നതുകൊ 
ണ്ടെ നാട്ടവാഴി വളരെ ആശ്ച 
യപ്പെടടു. 

൧൭ 1: എന്നാല്‍ ആ ഉത്സ 
വത്തില്‍ കാവരപ്പെട്ടപരിത ഏ 
വനെ ജനങ്ങംം പചോദി 
വൊ, അവനെ അവക്ക നാട്ടവാ 
ഴി പിടിക്കുന്നത മയ്യാലയായിരു 
ന്നു. 

൧൬ അത്രയുമല്ല അപ്പ്യോഠം 
ബറബ്ബാസ എന്ന പേരതമമേവ 
നായി കിത്തിപ്പെട്ട ഒരു കാവത 
പ്പെട്ടപ൯ ഉണ്ടോയിതുന്നു. 

൧൭ ആകയാത അവർ വന്ന 
കൂടിയപ്പ്യോം, പിലാത്തോസ അ 
വരോട, ഞാ൯ ഏവനെ നി 
ഒദൈഠംക്ക പിടിക്കേനമെന്ന നി 
ങ്ങംക്ക മനഡ്ഡായിരിക്കുന്നു? 
ബറബ്ദാസിനെയൊ, ക്രിസൂ എ 
ന പിടിക്കപ്പെടുന്ന യേശുവി 
നെയൊ* എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൮ ൬ എന്തെന്നാല്‍ അപപ൪ 


ക്കം 





ന ങ്ങ ണി പം. ടം കം ക ടം പ. ടം പ. പഥ ച ഗം. സ പ 


൯൩ 


അസൂയകൊണ്ടെ അവനെ ഏല്ലി 
ച്ചു എന്ന അവന അറിഞ്ഞിരു 
ന്നും 

൧൯ 8 പിന്നെ അവന ന്യാ 
യാസനത്തിത ഇരുന്നപ്പയോടം, 
അവന്ദെറ ഭായ അവനസെറ അ 
ട്ടക്കത ആരഭൃയച്ചം നിനക്ക ത്ത 
നിതിമാനോട ഒര കായ്യവും വേ 
ണ്ടാ: എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാര തോ൯ 
ഇന്ന സ്വഫ്ലുത്തിത അവസെറ 
നിമിത്തമായിട്ട വളരെ കഷ്ഷപ്പെ 
ട്ട്‌ എന്ന പറയിച്ചു. ) 

൨൦  എന്നാത പ്രുധാനാചാ 
യ്യയന്മാരും മൂപ്പന്മാരും ബറപല്വാസി 
നെ ചോദിക്കേണ്ടുന്നതിനും, യേ 
ശുവിനെ കൊല്ല്ലേണ്ടുന്നതിനും 
പുതക്കാരത്തെ സമ്മതം വരുത്തി. 

൨൧ പിന്നെ നാട്ടവാഴി ഉത്ത 
രമായ്‌ട്ട അവരോട, ഓവരിരുവ 
രില്‍ ഏവനെ തോന നിങ്ങര്‍ം 
ക്ക വിടിക്കേനെമെന്ന നിങ്ങം 
ക്ക മനബ്സ്ായിരിക്കുന്നു! എന്ന 
പറഞ്ഞു. ബറബ്ദാസിനെ, എന്ന 
അവര്‍ പറഞ്ഞു. 

൨൨. പിലാത്തോസേ അവ 
രോട, എന്നാൽ ക്രിസൂ. എന്ന 
ചൊല്ലപ്പെടുന്ന യേശുപിനോട 
ഞാന എന്ത ച്ചെയയ്യണ്ടടെ! എന്ന 
പറയുന്നു. എല്ലാവതം അവനോ 
ട, അവന കുരിശില്‍ തഠെക്കു 
പ്പെടനെം എന്ന പറയുന്നു. 

൨൩. പിന്നെ നാടുവാഴി, എ 
തിന, അവന എന്ത ലോദ്കഷം 
ചെയ്യു എന്ന പറഞ്ഞു. അ 
പ്പോഠം അവര്‍, അപന്‍൯ കുരി 


ക്ക പടട ടട യ കം ക പട പ ക 


൫9, മത്താ. ൨൬: ൬൨. യേ:ഫഹ. ൧൯: ൯. 10. മത്താ. ൨൬: ൬൨. യോഫ. ൧൯: ൧൧൨. 


11. മക്കോ ൧൭: ൬. ലു. 


൨൨൩. ൧൭. 


യേഫ: ൧൮.൩൯. 
ലൂ. ൨൩: ൧൮.൭യ്‌:ഫ. ൧൮: രം, നടപ്പ. ൩: 


12 മക്ക. ൧൭൫ ൧൧. 


ഥേര്‌ം 


൯൪ മത്തായീ 


ശിര തറെക്കപ്പെടനം, 
അധി്‌കമധികമായി 
ക) പറഞ്ഞു. 

൨ര) എന്നാല്‍ ഒന്നും സാധി 
ക്കാതെ കലഹം അധികം ഉണ്ടാ 
കുന്നു എന്ന പിലാത്തോസ ക 
ങദാറെ, 1” വെമമം എട്ടത്തം പുല്‍ 
ക്മാരത്തിസെറ മുമ്പാകെ തനെറ 
കൈകളെ കഴുകി, ംരം നിതിമാ 
സെറ രക്തത്തിന ഞൊ൯ കുററ 
മില്ലാത്തവന ആകുന്നു; നിങ്ങം 
തന്നെ നോക്കിക്കൊംവിന൯ എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨.൫ എന്നാറെ ജനങ്ങം 
ഒക്കെയും ഉത്തരമായിട്ട, 14 അ 
വനെറ രദരം ഞങ്ങളുടെ മേലും, 
തെങ്ദളുടെ മക്കളുടെ മേലും ട്രി 
ക്കട്ടെ, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൬ അപ്പോം അവ൯ ബ 
റപ്വൊസിനെ അവക്ക പിടിച്ചു: 
എന്നാൽ “അരപന യേശുവിനെ 
ചമ്മട്ടികാം കൊണ്ടെ അടിപ്പിച്ച 
തിസെറ ശേക്ഷം കുരിശിത തറെ 
ക്പ്പെടുന്ന്തിന അപനെ ഏ 
ല്ചൂ. 

൨൭ 0 അപ്പോം നാട്ടപാഴി 
യുടെ ആയുധക്കാര്‍ യേശുവിനെ 
സ്യായസ്ഥലത്തിലേക്ക കൊണ്ടെ 
പോയി, [ ആയുധക്കാരടെൊി] കുട്ടം 
എല്ലാം അവസെറ അട്ടക്കത കൂട്ടി 
വതത്തി. 

൨.൮ പിന്നെ അവര്‍ അവ 





കക്‌ 





൨൭ അ. 


എന്ന | സെറ വസ്രുങ്ങളെ നിക്കികളത്തെം 
നിലവിട്ലി 1? ഒരു ചുപന്ന മേതകപ്പ്ായം 


അവനെ ഉടപ്പിച്ചു: 

൨.൯ 14അവ൪ മുമ്ള ക്രംകൊ 
ണ്ട ഒരു കിരിടം മുടഞ്ഞം അവ 
നെറ തലയില്‍ വെച്ചും അപ 
സെറ വചത്ത കയ്യില്‍ ഒരു കോ 
ലും [കൊടുത്ത:] പിന്നെ അപ൪ 
അവനെറ മുപ്പാകെ മുട്ടുകുത്തി, 
യെഫ്രദന്മാരുടെ രാജാവേ, പാ 


ടിക, എന്ന പറഞ്ഞു, അവനെ 
പരിഹസിച്ച. 
൩൦ 6 പിന്നെ അവര്‍ അവ 


സെറ മേല്‍ തുപ്പി, ആ കോത എടു 
ത്തം അവനെ തചയിത അടിച്ചു. 

൩൨൧ അവര്‍ അവനെ പര] 
ഹസിച്ചതിനെറ ശേക്ംം, അവ 
നിതനിന്ന ആ മേരകുപ്പായം 
നിക്കി, അവനെറ സ്വന്ത ൨ 
ങദളലെ അപനെ ഒഉടുപ്പിച്ച, ”” അ 
വനെ കുരിശില്‍ തറഠെക്കേണ്ടെന്ന 
തിന കൊന്ടടപോയി. 

൩൨. പുറപ്പെട്ടുപോകുപ്പോകം 
55 അവര്‍ കൂറെയനേയക്കാരനായ 
ശിമോനെന്ന പേതമആ രെ മനു 
ദ്ഖയനെ കണ്ടു അവര്‍ ഇവനെ 
ബലാല്ലാരം ചെയു അവസെറ 
കുരിശ ചുമപ്പിച്ചു. 

൩൨൩ ട്‌പ്പിന്നെ അവര്‍ തല 
യോടിടമെന്ന അത്ഥമുമുു ഗോരത 
ഗോത്താ എന്ന ചൊല്ലപ്പെട്ട സ്ഥ 
ലത്തിലേക്ക വന്നപ്പ്യോംം, 


പട പടട 


13. മോശ. ൨.൧: ൬. 14. തൂമേ:ശ. ൧൯: ൦. യോശു. ൨: ൧൯. ഛരാജാ. ൨: ൨൩൨. 
൨ശമു. ൧: ൧൭൭. നടപ്പ. ൪: ൨൮. 15. എശാ. ൭൫൩.: ൭. മകോ. ൧൫: ൧൪. ലു. ൨.൩: 
ചന്നം ൨൪:,൨൪൫ യോഹ ൯: ൧ ൧൬. 16. മകോ. ൧൪: ൧൬. യോഹ. ൧൩൯: ൨. ല്ലം 
൨൪൭: ൧൧൧. സങ്കീ. ൬൯: ൧൯. ശാ. ൫൩: ൩. 10, എശാ. ൫൦: ൬. മത്താ ൨൬: 
൬൭൦ ഉ0. ഐശാ. ൫൨൩൨: ൭. 21. രംമോശ. ൧൪൫: ൩൫. രാജാ. ൨൧: ൧൩. നടപ്പ. 
൭: ൫൮. ൭൩൨. ൧൩: ൧൨. ജു. മക്കോ. ൧൫: ൨.൧. ലല. ൨൯: ൨൬. 29. മക്കോം ൧൫: 
൨൨. ഭൂ ൨൩: ൩൦.. യോഫ ൧൪൯: ൧൭. 


മത്തായി ൨൭ അ. 


൩൪! ** കയ്്യക്ടുടി കലന്നിട്ടുമള 
കാടി അവന കുടിപ്പാ൯ കൊട്ട 
ത്ത: എന്നാല്‍ അപ൯ അത ല്‍ 
ച്ചി നോക്കിയാറെ, കുടിപ്പാ൯ 
മന്ഡ്ിച്ലാതെ ഇല്‍ന്നു. 

൩൪൫ 55 അവര്‍ അവനെ കു 
രിശിത തറെച്ചുതിസ്റെ ശേര്ധം 
അവസെറ വ്ന്രൃങ്ങട്െ ചിട്ടി 
യിട്ടും പകുതി ചെയ്യ: അത “അര 
വര്‍ എനെറ വസ്രങ്ങളെ തങ്ങ 
കുടെ ഇടയ്‌.ത പകതി ച്ചെയ്യ. 
എസെറ ഉട്ടപ്പിന്മേത ചിട്ടിയിട്ടു 
എന്ന ദീഘദശിയാരത ചൊല്ലപ്പെ 
ട്ടത ന്പ്ൃത്തിയാകേണ്ടെന്നതിന 
ആയ്‌ തന്നു. | 

൩൨൬ 37 പിന്നെ അവര്‍ ഒരു 
ന്നിട്ട, അവിടെ അവനെ കാ 
ത്തിരുന്നു. 

൩൭ അത്രയുമല്ല ”” ഇവ൯ 
യെ്രമന്മാരുടെ രാഭാവായ യേ 
ശു ആകുന്നു, എന്ന അവര്‍ അ 
വനെറ കുററം എഴ്്തി, അവ 
സെറ തലെക്ക മേലെ വെച്ചു. 

൩൮) 3? അപ്പോം വലത്ത 
ഭാഗത്ത ഒരുത്തനും ഇടത്ത ഭാഗ 
ത്ത ഒരുത്തനും, ററങ്ങിനെ രന്ടെ 
കമ്മന്മാര അവനോട കൂടെ കുരി 
ശില്‍ തറെക്ഷപ്പെട്ടു. 

൩൯ പിന്നെ 3 അരികെ 
കടന്നയ പോകുന്നവര്‍ തങ്ങളുടെ 
തലകഒ്ലെ കുലൃക്കിക്കൊണ്ടും, 

൪0 31 ദൈവാചയം ഇടിച്ചം 


ഒക്ട. സങ്കീ. ൯൯: ൨.൧. മത്താ. 


൨൬: ലല. ൨൨൩൨: ൩൮. യേഫ. 


ലല. ൨൩: ൩൨. ൯൬൩. യോഫ. ൧൯; ൭൧൮. 
മുത്ത. ൨൬. ൬൧. 


൧൫: ൨.൯. ല്ല. ൨൪൯൩: ൪൩൫. 831. 





൨൭: ൪-൮. 25. 
യേ:ഹ. ൭൯% വര.. 96. സങ്കീ. ൨൨: ൧൮. 97. മത്താ. ൨൭: ൫൪.. 26. 
൯; ൧൯, 2. 


൯൫ 


മുന്ന കിവസത്തിനകം അത 
പണി ച്ചെയ്യന്നവനേ, നിന്നെ 
ത്തന്നെ നി രക്ഷ്മിക്ക.3ഃനി മൈ 
വത്തിനെറ പൃത്രസ ആകുനു൯ 
എങ്കിതം കുരിശിതനിന്ന ഇറങ്ങി 
വാ, എന്ന പറഞ്ഞുകൊണ്ടും അ 
വനെ മുക്ഷിച്ചം 

ര൧ രരതിദ്മള്ല്ും തന്നെ പ്ര 
ധാനാചായ്യന്മാതംം ഉപാധ്യായ 
ന്മാരും മൂപ്പന്മാരും, അവനെ പ 
രിഹസിച്ച പറത്തെത, 

൪൨. ഇവന മററമവരെ ര 
ക്ഷമിച്ചു; തന്നെത്താ൯ രക്ഷി 
പ്രാ൯ കഴ്‌ കയില്ല; ഇവ൯ ഇ 
സ്മായേചിസെറ രാജാവ ആകു 
ന്നു എങ്കിത, ടപ്പോം കുരിശില്‍ 
നിന്ന ദാറങ്ങിപരട്ടെ, അപ്പോം 
ഞെങ്ങം ഇവനെ വിശ്ചസിക്കുംം 

ര൩ 85 ഇവന ദൈവത്തി 
ഒംല്‍ ആശ്രുയിച്ചിരുന്നുവല്ലൊ. 
അവ൯ ഒവങ്കത ഒൃഷ്യപ്പെടുന്നു 
എങ്കില്‍, ഉഇപ്പ്യോം വനെ ര 
ക്മിക്കട്ടെ, എന്ുകൊഴണ്ടെന്നാരു 
ഞൊ൯ ദൈവത്തിസെറ പുത്രനാ 
കുന്നു എന്ന ഇവന്‍ പറഞ്ഞുവ 


ഒ്ലൊ. 
രര 3?“ അപ്രുകാരം തന്നെ 
അവനോട ക്ടടെ കുരിശുകളളിത 
അവ 


തറെക്കപ്പെട്ട കള്ളന്മാരും 
നെ നിന്മിച്ച. 

ര൫ 5: അപ്പോം ആറാം മണി 
നേരം മുതത ഒമ്പതാം മനെ 


ടം ഡം പ. യ ഴ്‌ പ വ പി ഘി 





എ പം സ ട്‌ പ ടം ടട 


മക്കാ. ൧൭൫: ൨.൪൦. ലൂ. ൨൩: ൩൪൦. 
മകോ. ൧൫; 


൫൩: ൧൨. മക്കാ. ൧൫: ൨൭. 
൨൨: ൭. ൧൯: ൨൫. മകോം 
യോഫ. ൨: ൧൯. 38. മ 


ലു ശാ. 
90, സക. 


ത്താ. ൨൬: ൬൩. 33. സങ്കി.൨൨: ൮. 34. മകോ. ൫: ൩൨. ടൂ. ൨൪൭: ൩൯, 99. ത്ആ 


മോ, വൃ: ൯. മകോ. ൭൫: ൩൨൩. ലൂ. ൨൩: രര. 


൯൬ 


നേരത്തോമം ഭൂമിയില്‍ ഒക്കെയും 
അന്ധകാരം ഉണ്ടായി. 

൪൬ പ.ന്നെ ഏകദേശം ഒനമ്പ 
താം മണ്നേരത്ത * യേശു ഏ 
ലി, ഏലി, ലാമാശബക്താനി ? 
എന്ന ഒരു മഹാ ശബ്ദൃത്തോടെ 
വിളിച്ചു പറഞ്ഞു: ആയതിന 
5“എസെറ ദൈവമേ എസെറ ദൈ 
വമേ, എന്ൂകൊണ്ടെ നി എന്നെ 
കൈവിട്ടു * എന്ന അത്ഥമാകുന്നു. 

൪൭ അവിടെ നിന്നവരിത 
ചിലര്‍ അത കേട്ടാറെ, ഇവ൯ 
ഏലിയായെ പിട്ളിക്കുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൪൮ ഉടന്തന്നെ അവരില്‍ 
ഒരുത്തസ ഓടി, ഒരു ഡ്റ്റ്റോംഗി 
നെ എട്ടത്തം ““ കാടടികൊണ്ട നി 
റെച്ചം ഒരു കോലിത കെട്ടി, അ 
വന കുടിപ്പാ൯ കൊടുത്തു. 

രാ൯ എന്നാറെ ഇരിക്കട്ടെ, 
ഏലിയാ വനെ രക്ഷ്മിപ്പാസ 
വരുമൊ എന്ന നാം കാനെനെം 
എന്നും ശേക്ഷം പേര്‍ പറഞ്ഞു. 

൫൦ “യേശൂ പിന്നെയും ഒരു 
മഹാ ശബ്ബ്ൃത്തോടെ നിലവിളിച്ച 
പ്രാണനെ വിട്ടു. 

൭൫൧ അപ്പോം കണ്ടാലും 
ദൈപാലയത്തിലെ തിരശീല മേ 
ലിതനിന്ന താഴത്തോളം രണ്ടൊ 
യി ചിന്തിപ്പോയി; ഭൂമി ഇളകി; 
കല്ലലകം പിളന്നു. 

൭൫൨. ശവകുല്ലറകാം തുറന്നു, 
ഉറങ്ങിയിരുന്ന പരിശുധ്ധന്മാര 


6. റ്‌ ബ്രാ ൫: 9൭. 37. സമി. ൨൨. ൧൦ 398. സജി. ൬൯: ൨൧. മക്കോ. ൧൫; ൨൭൬. 


മത്തായി ൨൭ അ. 


ടെ ഏറിയ ശരീരങമും ഹനി 
റ൮. 

൫൩൨ പിന്നെ അവന്‍െറ 
ഉയിപ്പിസെറ ശേക്ഷം ശവക്കല്ല 
റകളിതനിന്ന പുറപ്പെട്ടം ശുഡാ 
മു പട്ടണത്തിലേക്ക ചെന്നം 
പലക്കും പ്രത്ൃക്ഷമായ।. 

൫൭൭ 5 എന്നാറെ ശതാധി 
പനും അവനോട്ട കുടെ യേശു 
വിനെ കാത്തിരുന്നവരും ഭ്രൂക 
സ്വവും ഉണ്ടായ കായ്യങ്ങളും ക 
ന്ദൊറെ, ഏററവും ഭയപ്പെട്ട, ഹ 
വ൯ ദൈവത്തിസെറ പുൂത്ര൯സ 
ആയിതന്നു സത്ചം എന്ന പറ 
ത്തു. 

൫൫ അത്രയുമല്ല യേശുവിന 
ശരശ്രകക ച്െയ്യുകൊണ്ട, ടഃ ഗു 
ലിലെയായിതനിന്ന അപപസെറ 
പിന്നാലെ വന്നവരായ വളരെ 
സ്ര്രികും അവിടെ മൂരത്ത നോ 
ക്കികൊണ്ടിരുണം 

. ൭൬ 3 അവരില്‍ മശലെനെ 
മറിയ എന്നവളും, യാക്കോബി 
സെറയും യോസെയുട്ടെയും തരമ്മ 
യ്യായയ മറിയ എന്നവ ളുംം സെ 
ബദിയുടെ പുത്രന്മാരുടെ അമ്മ 
യും ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൫൭ “: പിന്നെ സഡ്ധ്യയാ 
യപ്പ്യോംം അറിമതിയായിതനി 
ന്നുള്ള ധനവാനും യേശുവിന 
ശിയ്ലയനുമായ യോസേഫ എന്ന 
പേതമുള ഒരു മന൯ുഷ്ഷച്യ൯ വന്നു ഃ 

൫൮ ആയവന്‍ പിചാത്തോ 


പ 


. ലല. ൨൩: ൩൬. യേ. ൧൯: ൨൯. 89. മാ, ൧൫: ൩൭. ലല. ൨൩: ൪.൬. 40, പുറപ്പാ. 


൨൬: ൩൧. ൨൩൧൭0. ന: 
൩൬. മ.ട്രാം ൧൪൭: ൩൯ 
44, മകാ. .൫൭: ൪:൨. ലൂ. ൨൩: ൫.. 


൧൪-. മക്കോ. ,.൫; ൮൮. ല്ല. ൨൩: ൪.൫. 41“ മത്താ. 
പു. ൨൩. ര.൭. 42. ലൂം ൮൨, ൩. 49, മക്കോ,. ൧൫: ൪.൦. 
യോഫ. ൯: ന്വ൮്൮൦ 


൨൭: 


മത്തായി ൨൮ ല്‍. 


സിസെറ അട്ടക്കത പോയി, യേ 
ശുവിസെറ ശരീരം ചോദിച്ചു. 
അപ്പോം ശരീരം [അവന] ഏ 
ലിക്കപ്പെടുവാ൯ പിലാത്തോസ 


കല്ലിച്ചു. 
൫ശര പിന്നെ യോസേഫ 
ശരീരം എടുത്ത, അത നിമ്മല 


തയുദ്മ ഒരു നേത്ത ശിലയില്‍ 
ചുററിപ്പ്യൊതിഞ്ഞു. 

൬൦ * താ൯ ഒരു കല്ൂലയില്‍ 
വെട്ടിച്ചിരുന്ന തനെറ പുതിയ 
ശവക്കല്ലറയിത അതിനെ വെ 
കു: ആ ശവക്കല്ലറയുടെ വാതു 
ക്കല്‍ ഒരു വലിയ കല്ല ഉരുട്ടി 
വെച്ചിട്ട, പോകയും ചെയ്യു. 

൬൧ അപ്പോം അപ്പിടെ മ 
ശ്രചെനെ മറിയയും, മറെറ മറി 
ഡ്യും ശവക്കല്ലറയുടെ നേരെ ഇ 
രിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 

൬൨. ൫ പിന്നെ യത്നടിവസ 
ത്തിസനെറ ശേഷ്ഷം വതന്ന പിറെറ 
മിവസത്തിര പ്രുധാനാചായ്യന്മാ 
തം പറിശന്മാതം പിചാത്തോസി 
സെറ അട്ടക്കത കൂടി വന്നു. 


൯൭ 


ത്തെഴ്ുനിററ എന്ന ജനങ്ങളോട 
പറകയും, പിന്നത്തെ വഞ്ചന 
അധിക പവക്ഷമ്ാകയും ച്ചെയ്യാ 
തെ ഒരാരിപ്പാനായിട്ടം നി മൂന്നു 
ദിവസത്തോളം ശവക്കല്ലറ ഉറെ 
പ്പാക്കുപാ൯ കല്പിക്കണം എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൬൫ പീചാത്തോസ അവ 
രോടം നിങ്ങംക്ക കാവത ഉണ്ടെ 
ല്ലൊ; പോയി, നിങ്ങളാല്‍ ആകു 
ന്നെടത്തോം അത ഉറെപ്പക്കു 
വി൯ എന്ന പറഞ്ഞു, 

൬൬ അപ്രുകാരം അവര്‍ പോ. 
യി, “7 കല്ലിന മുദ്രയിട്ട, കാവലാ 
ക്കി, ശവക്കല്ലറ ഉറെപ്പാക്കുകുയും 
ചെയ്യു. 

൨൮ അദ്ധ്യായം. 
 ക്രിസ്റുവിന്‍െറ ഉയിപ്പ. ൯ അവന്‍ സ്ര 
കമാക്കും, ൧൬ തന്‍െറ ശിക്ഷ്ൃന്മാക്കും പ്രത്യ 


ക്ഷനായത. ൧൯൪ ഞ്ഞോനസ്ത്റാനപ്പെഴുത്തു 
വാ൯ അവരെ അയക്കുന്നത. 


വിന്നെ 3 ശാബത ദിവസ 
ത്തിനെറ അത്തത്തില്‍ത, ആതങ്ചക 
മ്രിത ഒന്നാം ആള്ചയുടെ ഉമ്മ 


൬൩. യടുമാനനേ, ആ വഡ്ഡ്റിന മഗലെനെ മറിയയും 
ഞ്ചനക്കാരസ ജിപനോടിരിക്കു |? മറെറ മറിയയും ശവക്കല്ലറ കാ 


മ്പോംം, ** മൂന്ന ദിപസത്തിനകം 
ഞാന്‍ ഉയിത്തെഴ്ുനിച്ചും എന്ന 
പറഞ്ഞപ്രകാരം ഞങ്ങടം ഓക്കു 
ണ്ടെ. 

൬൪ ആകയാല്‍ അവസെറ 
ശിക്ഷ്യന്മാര രാത്രിയില്‍ വന്ന 
അവനെ മോഷ്ഷിച്ചകളഞ്ഞു, അ 
വ൯ മരിച്ചവരിതനിന്ന ഉയി 


ശിം 





സിസം ടിം പം പനം ടിസ 





പം ഹിം 





ണ്മാനായിട്ട വന്നു. 

൨ അപ്പ്യോം കണ്ടാലും, ഒല്‍ 
വലിയ ദ്രകപ്പം ഉണ്ടൊയി; എനത 
കൊട്ടൈന്നാത $ കത്താവിനെറ 
ഒരു മൂത൯ സ്വഗ്ലത്തിതനിന്ന 
ഇറങ്ങിപന്ന, കല്ല വാതിലില്‍ 
നിന്ന ഉരുട്ടികളു ഞ്ഞ, അതിന്മേല്‍ 
ഇരുന്നരുന്ു; 


ലി 





പപ്പട പ പടട ഹട പടട കക 


49. ഐശാ. ൫൩: ൯. 46, മുത്താ. ൧൬ ൨.൧. ൧൭: ൨൩. ൨.൦: ൧൯, ൨൬: ൬൧. മക്കോ, 


൮. ൩.൧൦ ഥ% 
ഒന്നി. ൬. ൧൫. 


1. ഒഃകാ. ൧൭൬: ൧. ലൂ. ൨൪൧. യോഹം വ; ൧൦ 


ഷു; ൫. ലൂ.൨.൪൭.. ര.ംയോഗ്ഥ, ൨.൦! ൧൨൮ 


ഖരം ലൂ. ന്൯: ൨൨. ഘൃ: ൩൩. ൨൪: ൬, ൭. യോഫ. ൨ കന്ന്‌. 


ഉ, മത്താ,൨൭: ൭൬. 3. മകോ 


ഴ്‌ 


൯൮ 


൩. *“ അവസെറ മുഖരൂപം 
മിന്നല്‍ പോലെയും, അവനെറ 
ഉട്ടപ്പ ഉറച്ച മഞ്ഞുപോലെ വെ 
ണ്മെയുമമുതായും ഇല്‍ന്നു. 

ര കാവല്ല്ഛാർര്‍ അവനെ കണ്ടെ 
ഭയം കൊണ്ടെ വിറച്ച. മരിച്ചവരെ 
പോലെ ആയി തിന്നു. 

൫ എന്നാറെ ദൈവദമൃത൯ 
ഉത്തരമായിട്ട സ്ര്രരികള്ലോട പറ 
ഞ്ഞതം നിഒദധം ഭയപ്പെടേണ്ടാ: 
എ കൊണ്ടൈന്നാല്‍ കുരിശില്‍ 
തഥെക്കപ്പെട്ട യേശുവിനെ നി 
.ങ്ങം അദ്വേദ്മിക്കുന്നു എന്ന 
ഞൊ൯ അറിയുന്നു. 

൬ അവന ഇവിടെ ഇല്ലഃ 
എനൂകൊണ്ടൈന്നാത $ അവസ 
പേറഞ്ഞപ്രുകാരംം ഉയിത്തെഴ്ഴനി 
ററിരിക്കുന്നു. നിങ്ങാം പന്ന ക 
ത്താവ കിടന്ന സ്ഥലം കാണ്മിന. 

൭ പിന്നെ വേഗത്തിത പോ 
യി, അവസ്െറ ശിമ്കയന്മാരോടം 
അവന്‍ മരിച്ചുവരിതനിന്ന ഉയി 
ത്തെഴ്ുനിററിരിക്കുന്നു; കണ്ടാലും 
“അവന്‍ നിങ്ദംംക്ക മുപ്വെ ഗലി 
ലെയായിലേക്ക പോകുന്നു: അ 
വിടെ നിങ്ദം അവനെ കാനെം 
എന്ന പറവി൯: കണ്ടാലും 
ഞാ൯ നിങ്ങളോട പറഞ്ഞു. 

൮ പിന്നെ അപര്‍ ഭയത്തൊ 
ട്ടം മഹാ സന്തോഷ്മത്തോട്ടം കൃ 
ടെ ശവക്കല്ലറയിതനിന്ന വേഗ 
ത്തിത പുറപ്പെട്ട, അവസെറ ശി 
മ്ൃന്മാരോട അറിയിപ്പാനായിട്ട 
ഓടിപ്പോയി. 

൯ ൬ എന്നാറെ അപര്‍ അ 


മത്തായി ൨൮ അ. 


വസെറ ശിഷ്ഖൃന്മാരോട അറിയി 
പ്യാനായിട്ട പോകുമ്പോംംം കണ്ടൊ 
ലും, ? യേശൂ അവരെ എതിരേററ, 
വാഴ്ചവിസ, എന്ന പറഞ്ഞു: അ 
പ്പോം അപര്‍ അവസെറ അട്ട 
ക്ഷത വന്ന, അവസെറ പാമങ്ങ 
മില്‍ പിടിച്ച, അപനെ വന്ിച്ച. 

൧0 അപ്പോം യേശൂ അവ 
രോട, നിങ്ങംം ഭയപ്പെടേണ്ടാ, 
പോയി, “* എസനസെറ സഹോമര 
ന്മാര്‍ ഗലിചെയായിലേക്ക പോ 
കുവാന തക്കവണാം അവരോട 
അറിയിച്ചുകൊടംവിസ, അവിടെ 
അപര്‍ എന്നെ കാനെം എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൧൧ 9 പിന്നെ അവര്‍ പോ 
ഡ്പ്പോഴം, കന്ടൊലും, കാവല്ലകാ 
രില്‍ ചിലര്‍ പട്ടണത്തിലേക്കു 
വന്ന, ഉണ്ടായ കായ്യങ്ങള്ളെ ഒ 
ക്കെയും പ്രപാനാചായ്യശ്മാരോട 
അറിയിച്ച. 

൧൨. അപ്പ്യോം അപ്പ൪ മുപ്പ 
ന്മാരോട ക്ലടെ ഒന്നി കൃടിം 
ആലോചന ച്ചെയ്യിട്ട, കാവമ്ല്ാ 
ക്ക വളരെ ദ്രവ്യം കൊട്ടത്ത, 

൧൩. നിങ്ങാം അവസെറ 
ശിഷ്യന്മാർ രാത്രിയില്‍ വന്ന, 
ഞെങദം ഉറങ്ങിയിരിക്കു പ്പോംം 
അവനെ മോഷ്ണ്ണിച്ചു കളൂഞ്ഞു, എ 
നന പറവിന്‍. 

൧൪" ഒത നാട്ടവാഴിക്ക ക്രോം 
വിപ്പെട്ടാലും ഞങ്ങധം അവനെ 
സമ്മതം വതത്തിം, നിങ്ങളെ ഒഴി 
വുമഉവരാക്കും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൫ അവര്‍ ദ്രവ്യം വാങ്ടി 





4. ദാനി. ൧൦ ൬. 6, മത്താ, ൧൨: ൪൦൦, ൭൬൪ ൨.൧. ൧൭൭: ൨൩. ൨.൦: ൧൯, 6. മത്താ” 


൨൬ ൩൨.. ൭മകാ. ൧൬: ൭. 7. മകോ. ൬: ൯, യോഥ, ൨.൦: ൭൪:. 8, 


യ്യോഹം ൭.൭" 


മാക്കോസ ൧ അ.: 


൫കാട, തങദിപ ഉപദകേശിക്ക 
പ്പട്ട പ്രകാരം ചെയ്യു: ങ്ങി 
നെരം വചനം യ്വെഹ്രഭന്മാത 
൫ട ഓെടയിത ഇന്നുവരെക്കുംപൊ 
തുവിത ശ്രൃതിപ്പെട്ട്‌ രിക്കുന്നു. 

൧൬ 1൬ അപ്പയോം പതിനൊ 
ന്ന ശ്ഷ്യന്മാര്‍ ഗലിലെയായി 
ചേക്ക 5യേ തങ്ങാംക്ക നിയ 
മിച്ചിരുന്ന മലയിലേക്ക പോയി. 

൧൭ അവിടെ അവര്‍ അവ 
൫ന കന്ട്ടാറെ, അവനെ വന്നി 
കു: എന്നാല്‍ ചിലര്‍ സംശയി 
ച്ചു. 

൧൮ 9 അപ്പോം യേശൂ അ 
ക്കല്‍ വന്ന അവരോട സംസാ 
രിച്ച, ""സ്വഗ്ഗൃത്തിലും ഭൂമിയിചും 


൯൯ 


സക്ച്ച അധികാരവും ഠോനിക്ക 
നച്ചപ്പെട്ട്‌ രിക്കുന്നു. 

൧൯ ആകയാല്‍ നിങടര്‍ം പു 
റപ്പെട്ട, "സകല ജാതികളെയും 
ശിഷ്്യരാക്കി, പിതാവിനെറയുംം 
പുത്രസെറയും, പരിശ്ുഡാത്മാവി 
സനെറയും നാമത്തില്‍ അവരെ 
ആുതാനസ്താനപ്പെടുത്തിഃ 

൨൦ ദ്ഞാ൯ നിങ്ങളോട കമി 
ക്ടിട്ടഭത ഒക്കെയും പ്രമാണിച്ച്‌ 
നടപ്പ്ാനായിട്ട അവരെ പഠിപ്പി 
ച്ച കൊണ്ടിരിപ്പ്ി൯: പിശേക്ഷി 
ച്ച, കണ്ടാലും ലോകാവസാന 
ത്തോളലവും ഞോന്‍ എല്ലാജ്യോഴ്ചം 
നിങ്ങളോട കൂ൫ട ഉന്ദേ എന്ന പ 
റത്തു. തആമെന. 


ക്ടത്യ്ലുാകകെ 
മശ്കോസ 


എഴുതിയ 
എവനുഗേലിയോന്‍൯. 





ഹ അഭ്ധ്യായാ. 

ഛ യോഹന്നാന്‍ ബപ്പിസിന്‍െറ സ്ഥാനം. ൯ 
യേശു ഞ്ഞോനസ്റ്റാനപ്പെടന്നത. ൧൨. പരീ 
ര്‍മ്മിക്കപ്പെടടന്നത. ൭൪. പ്രസംഗിക്കുന്നത. 
ക പത്രേോസിനെയും മററുള്ളവരെയും 
വിളിക്കുന്നത. ൨൩. പലകിം രോഗശാന്തി 
വരുത്തുന്നത. 


ഭൈവത്തിസെറ ? പുത്രനായ 


ണി ആതി 





9൭. മത്താ. ൨൬: ൩൨. ൨൮: ൭. 
ല്ല. ൧: ൨൨. ൧ഠ: 
൨: ൩൬. 





൧൫. 
കോലോ. ൧: ൨൩. 13. നടപ്പ. ൨: ര.൨. 


മാറ്തി ത്‌ ക്‌ ക്ത്ത്്ത്ത്ക്‌ക്്ക്ട്കി 


യേശുക്രിസൃവിനെറ ഏവ൯ഗേ 
ചിയോനെറ യ്തൃരംഭംഃ 

' ൨. കണ്ടാലും $ഞോ൯ എന്‍റ 
ദൂതനെ നിസെറ മുഖത്തിന മുപ്പാ 
കെ അയക്കുന്നു, അവന൯ നി 
നെറ മുപ്പിത നിനെറ വഴി ഒത 
൭൦ എന്നും 





കം പ പയ ്ം, ംം പ ഗ്പ്തം്ം പ്.ം ഗട രിം.രം കം്് 


10. ഭാനി. ൭: ൧൩. ൧൪൦. മത്താ. ൧൧: ൨.൭. ൧൬: ൨൮, 
൨൨., ൪യ്യാഫ, ൯൩. ൩൨൫. ൭: ൨൨. ൧൩: 
റോമ. ൧൧൪: നം ൧കോറി. ൫൭: ൨൭. എഫേ. ൧: ഒട്ചേ ൨൧. ഫീലി. ൨. 
ന്‌, ംം എ്ലേബ്രാ. ൧: ൨.. ൨: ൮. പത്രോ, ൨: ൨൨, അറി. ൧൭: ൧൪൦൦ 


൩.. ൧൭: ൨... നടപ്പ. 


11], മകാ. ൧൬. 


12. എശാ. ൫൨: ൧൦. ലൂ. ൨൪. ൪.൭. നടപ്പ. ൨: ൩൮, ൩൯. റോമ. ടേ വ്വ; 


1. മത്താ. ര: ൩൩.. ലൂ. ൧: ൩൫. യോഫ..ം: ൪൩൪:, 9, മലാ, ൩: ംംം മത്താ. ക: 


ടം ല്ല. ൭൦ ൨.൭. 


റ്‌ 2, 


ലി 


൩. കത്താവിനെറ വഴി ഒത 
ക്കവിന, അവനെറ ഉട്ടവഴിക 
ളെ നേരെ ആക്കുവിനെന്ന വ 
നത്തിത പിള്ിച്ച പറയുന്നവ 
നെറ 3 ശം്വെമെന്നുംം ദിഘദകശി 
കള്ളില്‍ എഴുതിയിരിക്കുന്ന പ്രുകാ 
രം തന്നെ. 

രാ “യോഹന്നാ൯ വനത്തില്‍ 
ഒു-താനസ്മാനപ്പെട്ടത്തി9ക്കാ ഒ്യെം 
പാപമോചനത്തിനായീട്ട അന൯ൂ 
താപത്തിനെറ ജുതാനസ്മാനം 
പ്രസംഗിച്ചുകൊണ്ടും ഇരുന്നു. 

൫ അപ്പോം യ്യെഫ്രുദിയാ 
ദേശം ഒക്കെയും യേറശചേമിക്കാ 
' രം അപസനെറ അട്ടക്കലേക്ക പുറ 
പ്പെട്ടുപോയി, തങ്ങളുടെ പാപങ്ങ 
മ്ലെ ഏറവപറഞ്ഞുകൊണ്ടെ, എല്ലാ 
പരും യോലാന നദിയില്‍ അവ 
നാത ജതാനസ്താനപ്പെട്ടു. 

൬ യോഹന്നാന്‍ $ ഒട്ടകരോമ 
ഉടപ്പം തനെറ അരയിത ഒത 


തോല്‍വാറും ധഡാരിക്കന്നപനും, 
"വെട്ടക്കിള്ികളം കാട്ടുതേനും ഭ 
കയ്റക്കനവനുമായിതന്നു; 


൭ വിശേക്കിച്ച അവന്‍ പ്ര 
സംഗിച്ച പറത്തു, “ എന്നെക്കാ 
ദം ബലവാനായവന്‍൯ എനെറ 
പിന്നാലെ വരുന്നു, അവസെറ 
ചെരിപ്പുകളുടെ വാറ കുനിത്തെ 
അരഴിപ്പാ൯ ഞാ൯ യോഗ്യനല്ല. 

൮ ഞാന്‍ വെമമംകൊട്ടെ 


മക്കോസ ൧ അ. 


നിങ്ങ ജു.മാനസ്മാനപ്പടടത്തി 
സത്യം: എന്നാത അവന '* പരി 
ശുഡാത്മാവകൊണ്ടെ ജഒകാനസ്താ 
നപ്പെടത്തൃം: 

൯ ൫ പിന്നെ! ആ ഭിവ 
സങ്ങള്ില്‍ ഉണ്ടായത എന്തെ 
ന്നാത, യേശൂ ഗലിലെയായിലെ 
നസറേത്തിതനിന്ന വന്ന. യോ 
ദാനില്‍ യോഹഫന്നാനാല്‍ ഒു-രാന 
സ്യാറപ്പെട്ട. 

൧ എന്നാറെ അവന പെ 
മളത്തിതനിന്ന കരേറിയ ഉട൭ന 
സ്വഗ്ഗങ്ങം തൃറന്നിരിക്കുന്നതുംം 
തതത്മാവ ഒരു പ്രാവുപോചെ 
അവനെറ മേത ടറടടിവരുന്ന 
തം അവന്‍ കണ്ടുഃ 

൧൧ 13? നി എന്റെറ പ്രിയപൃ 
ത്രസ ആകുന്നു, നിന്നില്‍ ഇ 
നിക്ക നല്ല ററഷ്ഥം ഉണ്ടെ, എന്ന 
സ്വഗ്ഗുത്തിതനിന്ന ഒരു ശ്വ 
വും ഉണ്ടൊയി. 

൧൨ “പിന്നെ ൭ടനെ ആ 
ത്മാവ അവനെ വനത്തിലേക്ക 
പോകുമാറാക്കി. . 

൧൩ അവന അവിടെ വന 
ത്തിത നാല്പത ദിവസം ഉരന്ന, 
സാത്താനാല്‍ പരീക്ഷിക്കപ്പെട്ടു; 
കാട്ടമുഗങ്ങളോട$ടം “കുടെ ആയിരു 
നു; 15 മൈവഭൂതന്മാര്‍ അവനെ 


ശുശ്രൂ ചെയ്കയും ചെയ്യു. 
൧രാ ൫ 15 പിന്നെ യോഹ 


9, എശാ, ര ൩.൦ മത്താ, ൩: ൩: ല്ല. ൫൨: രം ്യോഫ. ഥഃ ൧൪൫. ൨൩. 4, കത്താ, 


9. മത്താ. ൨: ൫. മത്താ. ൩: ര. 


൩. ൧. ല്ല. ൩: ൨. ധ്യാഫ. ൩൨: ൨൩. 
7. ചേവി. ൧൧: ൨൨. ൫, മത്താ. ൩൨: ൧൧൭. ൪യ-ഫ. ൧: ൨൭. നടപ്പ. ൧൩. ൨൫: 
9. നടപ്പ. ൧: ൫. ൧൧: ൧൬. ൧൯: രം. 10. ഏശാ. രംരംഃ: ൨. യോവെല്‍. ൨. 


൨൮. നടപ്പ. ൨:ര.. ൧൦: ൪൫. ൧൧: ൧൭൫, ൧൬. ഛകോറി. ൧൨: ൧൩.. 
൩: ൧൬. യ:ഫ. ൧. ൩൨൨. 
൧൭. മാകാം ൯്‌ഃ ൭. 14. മത്താ. ര.; ൧. ല്ല. ര: ൧. 15. മത്താ. രഃ 


ലൂ ൩;൨൧. 12. മത്താ. 


രം ൨. 


11. മത്താ. ൪൩: ൧൭൩: 
19. സങ്കി. ൨: ൭: മത്താ. ൩. 
ഥം 16. മത്താ, 


മാഠാക്കാസ ൧ അ, 


ഥേ 


നനാ൯ കാവലില്‍ ഏല്പിക്കപ്പെട്ടതി | പടവില്‍ തങ്ങളുടെ വചകള്ളെ 
നെറ ശേഷം, യേശൂ ഗചിലെയാ നന്നാക്കികൊണ്ടിരുന്നു. 


യിലേക്ക വന്ന ദൈവരാജ്ളൃത്തെ 
കുറിച്ചു ഏവ൯ഗേലിയോനെ 
17 പ്രസംഗി 

൧൪ 3: കാലം തികത്തും 19 
ദൈവത്തിനെറ രാമദ്യവും സമീ 
പിച്ചിരിക്കുന്നു; നിങ്ങാം അനുതാ 
പപ്പ്പട്ടം ഏവ൯ദഗേലിയോനെ 
ലിശ്വസിച്ചുകൊര്‍ംവി൯, എന്ന 
പറഞ്ഞതു. 

൧൬ $ പിന്നെ അവന ഗച്ചി 
ലച്പെയായിചെ കടലിനെറ അരി 
കെ നടക്കുപ്പോം അവന കട 
മിലേക്ക വല പിശിക്കൊണ്ടിത 
ന്ന ശിമോനെയും അപസെറ സ 
ഫഹോദരനായ' അനൂരയോസിനെ 
ഡും കട്ടെ ; എന്തെന്നാല്‍ അവര്‍ 
മി൯ പിടിക്കുന്നവര്‍ ആയിരുന്നു. 

൧൭ എന്നാറെ യേശൂ അവ 
രോട, നിങ്ങര്‍ം എനറ പിന്നാ 
ലെ പല്‍വിന, എന്നാല്‍ ഞാ൯ 
നിങ്ങളെ മനുദ്ല്യരെ പിടിക്കുന്ന 
വരാക്കുംം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൮) ഉടനെ $ അപര്‍ തങ്ങള 
ടെ വചകള്ളെ പിട്ടുംകളഞ്ഞെ, അ 
പരനെറ പിന്നാചെ പോകയും 
ചെ 

൧ന൯ു പിന്നെ : അവിടെനി 
നന കറത്തോന്ന കടന്ുപോയ 
പ്പോഠം, അവ൯ സെബദിയുടെ 
പൃത്രനായ യാക്കോബ്‌ നെയ്യും, 
നതരവനെറ സഹോദരനായ യോ 
ഫന്നാനെയും കണ്ടെ, അവതം 


177. മത്താ. ര-: ൨൩. 18. 
19, മത്താ. ൩: ൨. രഃ: ൧൭. 20. 
൨൭. ലൂ. ൫: ൭.൧. ൧42. മത്താ. രം: ൨.൧. 


മാനി. ശ്‌: ൨൫. ഗലാ. രം: രം, എഫേ. ൧: 
മത്താ. ര-: ൧൮, ല്ല. ൫: ര.. 
൧൭. മത്താം ൪. ൧൩. ല്ല. രം; ൩.൧൦ 


൨൦0 ഉടനെ അവ൯ അവ 
രെയും വിളിച്ചു : അരവര്‍ തങ്ങളു. 
ടെ അപ്പനായ സ്െബദിയെ ക്ക 
ലിക്കാരോട കൂടെ പടവില്‍ പിട്ടും 
വെച്ചം അവനെറ പിന്നാചചെ 
പോകയും ചെയ്യ. 

൨൧ ന പിന്നെ 5 അപര്‍ കപ്പ 
നനനഹോമിലേക്ക ചെന്നു, ഉടനെ 
ശാബത ദിവസത്തില്‍ അപ൯ 
പദുള്ടിയിലേക്ക കടന്ന പഠിപ്പിച്ചു. 

൨൨ എന്നാറെ $$ അവര്‍ അ 
വെറ ഉപദേശത്തില്‍ ആശ്ച 
യ്യപ്പെട്ടു, എനൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ 
അപന്‍൯ പഠിപ്പിച്ചത ഉപാഡ്യയാ 
യന്മാരെപോലെ അല്ല; അധി, 
കാരമുമുമുവനെ പോലെ ആയി 
രുന്നു. 

൨൨൭ "അപ്പ്യോം അവരുടെ 
പള്ളിയില്‍ മ്മേട്ക്ഛാത്മാവുദ്ള ഒതു 
മനുമ്ക്യ൯ ഉണ്ടായിരുന്നു : 

൨ര: അപ൯ നിലപിളിച്ച;പിട, 
നസറായക്കാരനായ യേശ്,“ഞെ 
ഒഅദറംക്കം നിനക്കും എന്ത $ നി 
തങ്ങളെ നശിപ്പിപ്പാനായിട്ട വ 
നുപോ? നി ആരാകുന്നു എന്ന 
ഞോന നിന്നെ അറിയുന്നു, കൈ 
വത്തിനെറ പര്‍ശുഖാന തന്നെം 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൫ എന്നാറെ യ്വേശ് 7?അ 
വനെ ശാസിച്ചം നി മ്ദ്ഭൊതെ 
തന്ന, അവനിതനിന്ന പുറ 
പ്പേട്ടുപോക എന്ന പറഞ്ഞു. 





ഥാം 
21. മത്താ. ൧൯: 
24. മത്താ. 


൭: ൨.൮. 8. ല്ല. രം: ൩൩. 206. മത്താ. ൮:൨൯. 27. മകോ. ക: ൩൪. 


റ 


൨.൬ അപ്പോം ത്ത മ്ലേു്ാ 
ത്മാവ ?*അവനെ വലിച്ച, ഒരു 
മഹാ ശബ്ചലത്തോടെ നിലപിളി 
ച്ചം അവനിതനിന്ന പുറപ്പെട്ടു 
പോയി. 

൨൭ പവിശേദ്മിച്ച അപര്‍ എ 
ല്ലാവതം അഭ്ഭൂതപ്പെട്ടു, എന്നത 
കൊന്ദെ അവര്‍ തമ്മിത തമ്മില്‍ 
വൃവഹരിച്ച, അപ൯ അധികാ 
രത്തോടട കൂടെ മ്ലേല്്ഛാത്മാക്കളോടും 
കല്പിക്കുന്നു, അവ അപനെ അനു 
സരിക്കയും ചെയ്യുന്നുവടപ്പാംഇത 
എന്ത ! ംരം പുതിയ ഉപദേശം എ 
ന്ത [ആകുന്നു !] എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൮ പിന്നെ അവനെറ കീ 
ത്തി ഉടനെ ഗലചിലചെയായിക്ക 
ം ചൂറവമുമമ കേശത്തിത ഒക്കെയും 
പരന്നു. 

൨൯ ൬ പിന്നെ ? അവര്‍ 
പള്ടിയീതനിന്ന പുറപപ്പട്ട ഉട 
നെ, യാക്കോത്പിനോടടം യോഹ 
ന്നാനോട്ടം കൂടി ശിമോഭനറയും 
അനൂയോസിനസെറയും വീട്ടിചേ 
ക്ക വന്നു. 

൩൨0 അന്ന ശിമോനെറ ഭായ്യ 
യുട അമ്മ ഭദ്പരമായിട്ട കിടന്നു, 
൭ട൭ന അപര്‍ അവ കുറിച്ച 
അവനോട പറതത്തു. 

൩൨൧ അപ്പോം അവ൯ അ 
ക്കല്‍ ചെന്ന, അവളുടെ കയ്യെ 
പിടിച്ചുകൊന്മെ അപട്ലെ എഴുനി 
ലിച്ച: ഉടനെ ജ്വരം അപ്വട്ലെ 
പിട്ടമാറി, അവംം അവക്ക ശ്ര 
ശ്ര ചെയ്കയും ചെയ്യ: 

൩൨. ഭ്‌” വൈകുന്നേരമായ 


28. മകോ, ന്‌; 
ല്ലം രഃ രംം. 31. 


ര.൨. 89. ല്ലൂ. രഃ: ൪:൨൦ 


34. 


൨൦ 89. മത്താ. ല്ല: ൧൪൦: ല്ല. ര: ൩൮. 
മക്കോ. ൩: ൧൨. ലൂ. രം: ര.൧. നടപ്പ. ൧൬: ൧൭൭, ൧൮. 833. 
എശാം, ൯൬൧൦ കം 


മക്കോസ ൧ അ, 


പ്പോം: സൂയ൯ അസ്ൃമിച്ചതി 
നെറ ശേക്ഷം അവര്‍ മിനമുമആവ 
രെ എല്ലാവരെയും പിശാച ബാ 
ധ്രിച്ചവരെയും അവസെറ ആട്ട 
ക്കത കൊണ്ടുവന്നു. 

൩൨൨൩൨ തത്രയുമല്പ നഗരം എ 
ല്ലാം വാതിലിനെറ അട്ടക്കത വ 
കുടിയിരുന്നു. 

ര) അപ്പോം അവന്‍ പച 
പിധമായുള്ള പ്യാധികട്ടാല്‍ ഉപ 
ദ്രവപ്പെട്ടപരെ പലരെയും ൭സൌ 
ഖ്യമാക്കി, വരെ പിശാചുക 
കെയും 2! പുറത്താക്കി ; പിശാചു 
കം തന്നെ അറിത്തേതകൊടെ 
അവയെ പറപാന സമ്മതിച്ച 
മില്ല. ) 

൨൪ ൬ ? പ്രഭാതകാലത്തി 
ന തുലോം മുപ്പെ അപന്‍ എഴ 
നിററ, പുറപ്പെടും വനമാരയാരു 
സ്ഥലത്തിലേക്ക പോയി. അപി 
ടെ പ്രാത്ഥിച്ച. 

൩൨൬ ശിമോനും അവനോ 
കടയുദവരും അപ൭ന തിരക്കി 
ചെന്നു. 

൩൨൭ അവര്‍ അപ൭ന കററ 
പ്പോഠംം എല്ലാപതം നിന്നെ 
അന്വേക്കിക്കുന്നു, എന്ന അവ 
നോട പറഞ്ഞു. 

൨൮) അപ്പ്യോം അവന അവ 
രോടം, ₹ ഞോന്‍ അട്ടത്തുമ8 ഗ്രാമ 
ങദഭ്ടിത പ്രുസംഗീപ്പാനായിട 
നാം അവിടേക്കുംം പോകണം: 
4 എനൂകൊട്്ടൈന്നാത അതിനാ 
യിട്ട താന വന്നിരിക്കുന്നു എ 
ന പറഞ്ഞു. 





30. മത്താ. ൮: ൧൭൭. 
ലൂ. രം: 
യോഫ. ൧൬: ൨൮. ൭: ര: 


മക്കോസ 


൩൯ 3? പിന്നെ അപന)ഗഥഗ 
ലിചെയായില്‍ എല്ലാടവും അപ 
രട്ടെ പള്ളികളില്‍ പ്രുസംഗിക്ക 
യും പിശാചൂകളെ പുറത്താക്കുക 
യ്യും ചെയ്യ, . 

രംഭ “” അങ്ങിനെ ഇരിക്കു 
സ്പോം ഒരു കുഷൃരോഗി അവ 
സെറ അട്ടക്കത പന്ന, അവനോ 
ട അപേക്ഷിച്ച, അവസെറ മുമ്പാ 
൫കെ മുട്ടുകുത്തി നിനക്ക മന൩ 
ണ്ടദ്കിതം എന്നെ ശ്ൂഡാനാക്കു 
വാ൯ നിനക്ക കഴിയും എന്ന അ 
വനോട പറഞ്ഞു. 

ര്‌൧ എന്നാറെ യേശു മന 
ബ്ദുലിഞ്ഞു, തസെറ കൈ നിട്ടി, 
അവനെ തെൊട്ടം ടരനിക്ക മന 
ണേ, നീ ശുഡാനായി തിരുകം എ 
നന അവനോട പറഞ്ഞു. 

൪൨. അങ്ങിനെ അവന പറ 
ഞ്ഞപ്പോഠംം ഉടനെ കഷ്യരോഗം 
അവനെ വിട്ട മാറി, അവന്‍ ശ്ര 
നായി തിരുകയും ചെയ്യ. 

൪൩. പിന്നെ അവന അവ 
നോട ഉറപ്പായിട്ട കല്ലിച്ച, ഉട 
നെ അവനെ പറഞ്ഞയച്ചു; 

ര൪ര' അവന്‍ അവനോട, 
നോക്കം നി ആരോട്ടം ഒന്നും പ 
റയരുത: എങ്കിലും നി ച്ചെന്നം 
തആചായ്യന നിന്നെത്തന്നെ കാ 
ണിച്ച അവക്ക സാക്ഷ്മിക്കായിട്ട, 

87 രരമാശ കല്പിച്ചിട്ടുമള പസൃക്കളെ 
നിസെറ ശ്രുഡധികരനെത്തിന വേ 
ണെളി ബചികഴിക്ക. എന്ന പറഞ്ഞു. 
ര൭ 8 എന്നാല്‍ അവന പൂ 
റപ്പെട്ട ആ സംഗതി വളരെ വി 
കിച്ച പറഞ്ഞ പ്രസിദധപ്പെടുത്തി 


0൨൨ അഃ 


തുടങ്ങി, അതുകൊണ്ടെ യേശുവി 
ന പിന്നെ പരസ്യമായി നഗര 
ത്തിചേക്ക ചെല്ലുവാ൯ കഴിയാ 
ഞ്തിട്ട, പുറത്ത വനമായുമ്ള സ്ഥ 
ലങ്ങളില്‍ ഇതന്നു: * അവിടെയും 
എല്ലാ ഇടത്തിതനിന്നും ജനങ്ങ 
ടം അവനെറ അട്ടക്കത വന്നു. 


൧൦൩. 


൨ അദ്ധ്യായം. 


൧ ഒരു പക്ഷവാതക്കാരനെ ക്രിസ്റ്റ സെഖ 
പ്പെടുത്തു നത. കരം മത്തായിയെ വിളിക്കു 
ന്നത. ൧൭൫൫ അവന്‍ ചുങ്കക്കാരോടും പാപ്പി 
കളോടടം ക്രടി ഭക്ഷിക്കുന്നതം .൮ ശിക്ഷ 
ന്മാ൪ ഉചോഷിക്കാഞ്ഞതിനും ൨൩. ശാബ 
ത ഭിവസത്തില്‍ കതിരുകളെ. പറിച്ചതിനും 
ഉത്തരം പറയുന്നത. 


പിന്നെ കുറെ ദ്‌ വസങ്ങളൂടെ 
ശേക്ഷം അവന വിണ്ടും : കപ്പ 
ന്നഹോമിചേക്ക പോയി; അവ൯ 
പിട്ടില്‍ ഉണ്ടൈന്ന ശ്രതിപ്പെട്ടു. 

൨ അപ്പോം ഉടനെ വ്വാതി 
ലിസെറ അട്ടക്കല്‍ കൂടി നില്ലാ൯ 
ഒട്ടും സ്ഥലമില്ലാത്ത പ്രകാരം, 
പലരും ഒന്നിച്ച കൂടി; എന്നാറെ 
അവസ അവരോട വചനം പ 
റഞ്ഞു. 

൩. അപ്പോം നാലാളുകളാല്‍ 
ചുമക്കപ്പെട്ട ഒരു പക്ഷവാതക്കാ 
രനെ അപര്‍ അവനെറ അഴു 
ക്തത കൊണ്ടുവന്നു. 

ര' പൂതഷ്ഷാരത്തിസെറ നിമി 
ത്തമായിട്ട അവസെറ അട്ടക്കത 
ചേന്ന വരുവാ൯ കഴിയായ്മ 
കൊണ്ടെ, അപര്‍ അവന ട്ലാത 
൬൬ സ്ഥലത്തിനെറ മേതക്ടട്ട 
പൊളിച്ചു ; വഴിയുണ്ടാക്കിയതി 





39. മത്താ. രം; ൨.൯.ല്ല. ര.: രം, 
൪-2 ൭. ൪: ൭൭൦. മൂ. ൭: ൧൪:., 909. 
ചം ത്താം ൯; രഃ ലൂ: ൫! ഥം 


36. 
മൂ. ൫; ൭൭. 99, മകോ,൨വ! കമ, 


ലേവി, 


97, 


ഉത്താം വ്ലഃ ൨. ല്ല. ൭ റം 


മം 


൧0൪ 


സെറ ശേക്ഷം, അവര്‍ പക്ഷവാ 
തക്കാര൯ കിടക്കുന്ന കിടക്കയെ 
താഴെ ഇറക്കി. 

൭ എന്നാറെ യേശു അവരു 
ടെ വിശ്വാസം കണ്ടിട്ട, പക്ഷ്ധ 
പാതക്കാരനോട. പുത്രാ, നിനക്ക 
നിസെറ പാപങദം മോചിക്ക 
പ്പെട്ടിരിക്കു ൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬ അപ്പോം ഉപാഖപച്യായന്മാ 


രിത ചിലര്‍ അവിടെ ഇരന്നു 
കൊണ്ടും അവതടെ ഫ്ൃദയങ്ങ 
ളിത, 


9൭ ഇവന്‍ എന്തിന ഇപ്രകാ 
രം മമ്കണം പറയുന്നു “ദൈ 
വം ഒരുവ൯ മാത്രമല്ലാതെ പാപ 
ങ്ങളെ മോചിപ്പാ൯ കഴിയുന്ന 
വന ആര എന്ന ചിത്തിച്ചുകൊ 
ണ്ടും തന്നു. 

൮ അവര്‍ ഇങ്ങിനെ $ തങ്ങ 
മൂടെ ഉള്ളില്‍ ചിന്തിക്കുന്നു എന്ന 
യേശു തെറ ആത്മാവില്‍ അ 
റിത്തേ ഉടനെ അവരോട നിങ്ങരം 
രം കായ്ക്യങ്ങളെ, നിങ്ങളുടെ ഹ്ലുദ 
ഡ്യങ്ങളിരു എന്തിന ചിന്തിക്കുന്നു! 

൯ ട്‌ ഏത എളുപ്പം, രേം പ 
ക്ഷവാതക്കാരനോടം, നിനക്കു നി 
സെറ പാപങ്ങധം മോചിക്കപ്പെ 
ടിരിക്കുന്നു എന്ന പറയുന്നതൊം 
നി എഴുനിററ, നിസെറകിടക്ക എട്ട 
ത്ത, നടക്ക എന്ന പറയുന്നതൊ! 

ഥാ എന്നാരു മ൯മ്ല്യസെറ 
പുത്രന ഭൂൂമിയിത പാപങ്ങളെ 
മോചിപ്പാസ അധികാരം ഉണ്ട 
എന്ന നിങ്ങാം അറിയേണഴ്ടടന്ന 
തിനായിട്ട (അവ൯ പക്ഷ്ഷവാത 
ക്കാരനോട പറയുന്നു) 


മക്കോസ ൨. അ 


൧൧ നീ എഴുനിററ, നിസെറ 
കിടക്ക എടുത്തം നിനെറ പിട്ടി 
ലേക്ക പോക എന്ന ഞാ൯ നി 
ന്നോട പറയുന്നു, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൨ ഉടനെ അവന്‍ എഴുനി 
ററം തെറ കിടക്ക എടുത്തുകൊ 
ണ്ട, എല്ലാവതടെയും മുപ്പാകെ 
പുറപ്പെട്ടുപോയി; അതകൊ്ടെ 
എല്ലാപരും ദ്രമിച്ച, നാം ഒരുനാളും 
ഇപ്രകാരം കണ്ടിട്ടില്ല എന്ന പറ 
ഞ്ഞ, ദൈവത്തെ സ്മൃതിക്കയും 
ചെ 

൧൩ ൭ 5 പിന്നെ അവന വി 
ണ്ടും കടലിനെറ അടുക്കല്‍ പൂറ 
പ്പെട്ടുപോയി; അപ്പ്യോം പുരു 
ക്കാരം എല്ലാം അവസെറ അട്ട 
ക്കത വന്നും അവന അപ്പരെ 
പഠിപ്പിക്കയും ചെയ്യു. 

൧൪ പിന്നെ അവന കട 
ന്ന പോകുമ്പോംംം അല്പായുടെ 
പുത്രനായ ല്ലേവി ചുടസ്ഥല 
ത്തിരു ഒരിക്കുന്നതിനെ കട്ടെ, 
അവനോട. എനെറ പിന്നാലെ 
വരിക, എന്ന പറഞ്ഞു. അവ൯ 
എഴുനിററ അവനെറ പിന്നാലെ 
പോകയും ചെയ്യ: 

൧൭) പിന്നെ ഉണ്ടായത എ 
ന്തെന്നാതം ?യേശു അവന്‍െറ 
പിട്ടിത ഭക്ഷണത്തിനിരിക്കുമ്പോ 
ധം വള്രെ ചുട്കക്കാരും പാപിക 

ഒ യേശ്ുപവിനോട്ടം അവ്വനെറ 
ശിദ്ല്യന്മാരോട്ടം ക്ടടെ. ടരന്നു; 
എന്തകൊണ്ടൈന്നാര അവര പ 
ല൪ ആയിരുന്നു, അവര ആവ്വ 
സെറ പിന്നാലെ ചെന്നു. 

൧൬ എന്നാത അവന ചൂട 





2, യേബ, ൧൪; രം, ശാ, 


൪൭:൩൨. ൨.൭൦ 


3, മത്താ. ൯: രം. 4, മത്താ, ൯൯; മ 


9, ത്താ ന്‌; ൯൯, 96, മത്താ, ൯; ന൯,ലൂ. 9, ൨൭. ₹, മത്താ, ന്ന: ,൭, 


മകഥ്കാസ 


ക്കാരോട്ടം പാപികള്ളലോടടം കുടെ 
ഭക്ഷിക്കുന്നതിനെ ഉപാഡ്യ്യയ 
ന്മാരും പറിശന്മാതം കണ്ടാറെ, 
അവര്‍ അവനെറ ശിക്ഷന്മാ 
രോട പറഞ്ഞു, എനകൊണ്ടെ അ 
വ൯ ചുടംക്കാരോട്ടം പാപികള്ലോ 
ട്ടം കൃടെ ഭക്ഷിച്ച കുടിക്കുന്നു! 

൧൭ യേശൂ അത കേട്ടാറെ 
അ൨വരോടം “ സ്വസ്ഥമുദുമ വക്ക 
൭വെൈല്യനെ കൊണ്ട ആവകശ്യയമി 
പ്പം രോഗികളായുള്ളവക്കെ ഉള 
ഞാന നിതിമാന്മാരെ അല്ല, പാ 
പികളലെ അത്രെ അരുതാപത്തി 
ന്ന പിള്ിപ്പാ൯ വന്നു എന്ന പ 
റഞ്ഞു. 

൧൮ ൬ $ വിശേകഷ്കിച്ച യോ 
ഹന്നാനസ്റെറയും പറിശന്മാരടെ 
യും ശിഷ്യന്മാര്‍ ഉപോദ്കിക്കുന്ന 
വരായിതന്നു: അവര്‍ വന്ന 
അവനോട, യോഹന്നാനെറയും 
പറിശന്മാരുടെയും ശിമ്്യന്മാ൪ 
ഉപോക്കിക്കുന്നു, എന്നാല്‍ നി 
നെറ ശിഷ്ഷ്യന്മാര ഉപോക്ഷിക്കു 
ന്നില്ല, അതെന്കൊണ്ട? എന്ന 
പറയുന്നു. . 

൧൯ എന്നാറെ യേശു അവ 
രോട പറഞ്ഞു, മണവാള൯ തങ്ങ 
ളോട കൃൂടെയുള്ളപ്പ്യോം, മനെവറ 
പ്പൈതങ്ങാംക്ക ഉപോഷ്കിപ്പാ൯ 
കഴയുമൊ? അവക്ക മണവാ 
൯ തങ്ങളോട്ട കുടെ ഉദ്മു കാല 
ത്തില്‍ ഉപോഷ്കിപ്പാ൯ കഴിക 
ഡ്യില്ല. 

൨൦ മണവാദ൯ അവരില്‍ 
നിന്ന നിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന ദിവ 
സങ്ങം വരം, അപ്പോം തആ 





കക്കി കകക ക്‌ക്കക്കകിതിതിഷിശിഷികിരിഷിരികിന 


൨ ൫അ൯. ൧3 


ദിവസണാള്ളില്‍ അവര്‍ ഉപോ 
ഷ്ഥിശ൭ം. 

൨൧ ഒരുത്തനും ഒത പൂതിയ 
വന്ത സ്വം പഴയ വസ്രതൃത്തി 
ന്മേര തൂന്നുമാറില്ല: അപ്രുകാരമാ 
യ്യാത അതില്‍ തതന്നിയ പുതിയ 
ഖന്ധെം പഴയതിതനിന്ന എട്ട 
ത്തകളൃയുന്നു, കിറല്‍ അധികം 
ഉണ്ടൊകയും ചെയ്യുന്നു. 

൨൨ പിന്നെ ഒരുത്തന പുതി 
യ വിഞ്ഞും പഴയ തോച്ചടങ്ങ 
കില്‍ പകുന്ന വെക്കുമാറില്ല: അ 
പ്രകാരമായാത പുതിയ വിതഞ്ഞു 
തോലച്ലുടങ്ങളെ പൊളിക്കും: പി 
ഞ്ഞയും ഒഴ്ുകിപ്പോകുംം തോല്ല,് 
ടങ്ങളും കെട്ടുപോകും പുതിയ പ്പി 
ത്യെ പൂതിയ തോച്ച്ടങ്ങളിത 
അത്രെ പകന്ന വെക്കപ്പെടേണ്ടു 
ന്നത. 

൨൩൨ 010 അവസ ശാബത 
ദിപസത്തിത കൃഷ്മിസ്ഥലങ്ങ 
കിത കൂടി നടക്ക ഉണ്ടായി; ആ 
പ്പോഠം അപന്റെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ 
വഴനടക്കുമ്പോംം ധകതിരുകളെളെ. 
പറിച്ച തൃടങ്ങി. 

൨൪ അപ്പ്പോം പറിശന്മാ൪ 
അവനോട പറഞ്ഞു, കണ്ടാലും, 
ശാബതദിവസത്തില്‍ ന്ലായമ 
ല്ലാത്ത അവര്‍ എന്തുകൊണ്ടു 
ച്ചെയ്യന്നു$ 

൨൫ എന്നാറെ അവ൯ അ 
വരോട പറഞ്ഞു, 1 മാവിദിന 
ആവശ്യം ഉണ്ടായി, അവനും 
അവനോട കൃടെ ഉദഉവക്കും വി 
ശന്നപ്പോംം അവന എന്തച്ചെ 
സ്മു$ 


പം ടട ടം പട പ ഗം പയ 


8. മത്താ. ൯; ൧൨, ൧൩.൦ ൧൮. ൧൧. ലും ൫൭: ൩.൧, ൨.൨. ൧൯ ൧൧൦ ഒ തിമോ. ഥഃ ൧൫൦: 


9. മത്താ, ൯൯: ൪: ലല. ൫: ൩൩. 10, മത്താ, ൧൨: ൧. ലൂ ൬; ൧, 


9 


11, ൫ മോ. 


൧൦൬ 


൨൬ “എങ്ടിനെ അവ൯ അ 
ബിയാതാ൪ എന്ന പ്രധാനാചാ 
യ്യനെറ ദിവസങ്ങളില്‍ ദൈവ 
ത്തിനെറ ഭവനത്തി്‌ചേക്ക പ്രപേ 
ശിച്ച, തആചായ്യന്മാക്ക അല്ലാതെ 
32 [ആക്കും] ഭക്ഷിപ്പാ൯ ന്യായ 
മില്ലാത്ത കാച്ച അപ്പങ്ങളെ ഭക്ഷി 
ലും തന്നോ ക്ടടെ ഉുവക്കും 
കൊടുത്തു എന്നുമുമത നിങ്ങാം 
ഒരുനാളും പായിച്ചിട്ടില്ലയൊ! 

൨.൭) പിന്നെയും അവസ അ 
വരോട, ശാബത ദിവസം മനു 
രധ്യന്നായിട്ട ഉണ്ടൊക്കപ്പെട്ടും മനു 
ക്ച്ൃ൯ ശാബത ദിവസത്തിനാ 
ഡ്യിട്ടല്ല: ൂ 

൨.൮ ഇതകൊണ്ടെ '* മനുഷ്യ 
സെറ പുത്രസ ശാബത ദിപസ 
ത്തിസെറയും കത്താവ ആകുന്നും 
എന്ന പറഞ്ഞു. 


൩ അദ്ധ്യായം. 


മക്ദേസ ൯൪ രര, 


൩ അനന്തരം അവ൯ ശോ 
ദ്മിച്ച കൈയുമ്ള മനുഷ്ച്യനോടം 
നി നട്ടവിത നില്ല എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

ര പിന്നെ അവന അവ 
രോടം ശാബത ദിപസങ്ങളിരു 
ഗുണം ച്െയ്യുന്നതൊ, മോക്ഷം 
ചെയ്യുന്നതൊ? ജീപനെ രക്ഷ്മി 
ക്കന്നതൊം കൊല്ലുന്നതൊ ഏത 
ന്യായമാകുന്നു? എന്ന പറഞ്ഞു. എ 
ന്നാറെ അവര്‍ മിണ്മാതെയിരുന്നു 

൫ പിന്നെ അവന അവ 
രുടെ ഫ്ൃഭയത്തിസെറ കാഠിനൃ 
ത്തെ കുറിച്ച ക്ലേശപ്പെട്ട, കോപ 
ത്തോടെ അവരിത ചുററും നോ 
ക്കി, ആ മനുദ്ഖ്യനോട, നിന്‍െറ 
കൈ നിട്ടുക എന്ന പറഞ്ഞും അ 
പന നിട്ടി, അവസെറ കൈ 
മറേറതപോലെ തന്നെ നല്ലവ 

ം സ്വസ്ഥമാകയും ച്ചെയ്യു. 

൬ $ പിന്നെ പറിശന്മാര്‍ പുറ 


൧ ക്രിസ്റ കൈ ശോഷിച്ചവനെയും. ൧൦ മററ പ്പെട്ട പോയി, അവനെ നശി 


പല രേ:ഗികളെയും സൊൌയഖ്ല്യമാക്കുന്നത. 
൧൩. അപ്പോസ്പോലന്മാ൯ തെരിഞ്ഞെട്ടകു 
പ്പെടടന്നത. ൨൨ ക്രിസ്തു മുപാര്ധ്യായന്മാരെ 
ദൈവറ്ടഷണത്തെ കുറച്ചു ബോധം വരു 
ത്തുനതം ൩.൧ ക്രിസ്റ്റുവിനെറവുസംബന്ധക്കാ൪ 
ഇന്നവരാകന്നു എന്നുള്ളുത, 


അപന്‍ന പിന്നെയും 1 പള്ളിയി 
ലേക്ക കടന്നു; അപ്പിടെ ഒത കൈ 
ശോഷ്ഷിച്ചിട്ടുുള ഒരു മനുഷ്ഷ്യസ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൨. അപ്പോം അവര്‍ അവ 
നെ കുററം ചൃമത്തേണ്ടുന്നതിന 
അവന അവനെ ശാബത ദ്വ 
സത്തിത സെദഖ്ലമാക്കുമൊ എ 
നന അവനെ സൂക്ഷിച്ചിരുന്നു. 


മ്മം യ്ക്‌ ക്രയ കി ത്്ി 
19, പുറ. ൨൯: ൩൨., ൩൩. ലേവി. ൨ര-: ൯, 13. മത്താ. ൭൨: ൮. 


പ്രിക്കേണ്ടുന്നതിനായിട്ട * ഏറോ 
മിയക്കാരോട കുടെ അവന വി 
രോധമായി ഉടനെ തആലോച്ചന 
ചെയ്യ. 
൭ എന്നാല്‍ യേശു തന്‍െറ 
ശിഷ്ചൃയന്മാരോട ക്ലടെ അപവിട്ടെ 
നിന്ന കടലിനെറ അരികിചേക്ക 
പാങ്ങി പോയി; “ ഗലിചലെയാ 
യിതനിന്നും൭ യ്വെഫ്രുടിയായിരു 
നിന്നും, 

൮ യേറുശലേമിര നിന്നും 
ഇദുമിയായിതനിന്നുംം യോര്‍ദാ 
സെറ അക്കരയിതനിന്നും വമൂരെ 
പുതഷ്ഷാരവൂം അവസെറ പിന്നാ 


പ്പി 





പി 


1. മത്താ: ൮൯, ലല. ൬൬, 8, മത്താ, ൧൨; ൭൭:, 8. മത്താ, ൨൨. ൭൬ 4. മൂനു; ട്ടം 





മര്‍ക്കോസ 


ചെ ചന്ന: അത്രയുമല്ല തൂറി 
നും സമോന്നും ചുററുമുമആൃവരാ 
യി പരെ പുതകഷ്ഷാരം അവന്‍ 
ചെയ്ിട്ടമക കായ്യങ്ങള്ളെ കേട്ടിട്ട 
അവനസെറ അട്ടക്കത വന്നു. 

൯ അപ്പ്പോം പുതക്ഷാരത്തി 
നെറ നിമിത്തമായിട്ടം അവ൪ 
തന്നെ രെരക്കാതെ ഇരിക്കേണ്ട 
ന്നതിന തനിക്ക ഒരു പടവ ഒരു 
ങ്ങിയിരിക്കേനെമെന്ന അവന്‍൯ 
ത൫൯റ ശിഷ്ഷ്യന്മാരോട പറഞ്ഞു. 

൧൦ ഹൃനൂകൊണ്െന്നാല്‍ അ 
പ൯ പലരെയും സ്വസ്ഥമാക്കി; 
അതകൊറ്ടെ പ്യാധികളമേപ൪ 
എല്ലാവതം അവനെ തൊടേന്ടു 
ന്നതിന അപവനെറ മേല്‍ തിരക്കി 
ചെന്നു. 

൧൧ " ക്രേദുക്ഛാത്മാക്കളും അവ 
൫നെ കന്ടപ്പോഠംം അവർന൯റ 
മുപ്പാകെ പിണ, * നി ദൈവത്തി 
൭ന൯റ പുത്ര൯ തആകുന്നു എന്ന 
ഉറക്കെ പിട്ടിച്ച പറഞ്ഞു. 

൧൨ 7 എന്നാത അപര്‍ തന്നെ 
പ്രസിദധപ്പെടുത്തരുത എന്ന അ 
വ൯ അവരെ വളരെ വിലക്കി. 

൧൩. ൫] ” പിന്നെ അവ൯ 
ഒരു മലയില്‍ കരേറി, തനി 
ത്മ മനസ്സ്സായുമളവരെ അട്ടക്കല്‍ 
വിഭ്ടിച്ച: അവര്‍ അവസെറ അ 
ടക്ക വരികയും ചെയ്യ. 

൧ര' അപ്പ്പോം അവന്‍ ത 
ന്നോട കൃടെ ഇരിപ്പാനായിട്ടും, 
പ്രസംഗിപ്പ്ാ൯ പറഞ്ഞയപ്പാ 
നായിട്ടം, 


൩. അ, ൧0) 

൧൪ രോഗികള്ക സ്വസ്ഥ 
മാക്കി, പിശാചുകമട്ലെ പുറത്താക്കു 
വാ൯ അധികാരമുദമളവരാകുവാ 
നും പ്രരൂന്ദടെ പേരെ നിയമിച്ചു. 

൧൬ ശിമോന? അവന പ 
ത്രോസ എന്ന നാമം കൊട്ടത്തു: 

൧൭ സെബമദിയുടെ പൃത്രനാ 
യ യാക്കോബും, യാക്കോബി 
നെറ സഹോദരനായ യോഹ 
ന്നാനുംം (അവന്‍ റരവക്ക ട്ാടി, 
യുടെ പുത്രന്മാരെനന അത്ഥമുമള 
ബോവനെരഗെസഡ്ഡ്റു എന്ന നാമ 
ങ്ങറം കൊട്ടത്ത:) 

൧൮) തന്്രയോസം: ഫിലി 
പ്പോസും ബത്തലോമായും, മത്താ 
ഡിയും, തോമാസും, അല്പായുടെ പ) 
ത്രനായ യാക്കോബും, തദായും, ക 
നാനായക്കാരനായ്‌ ശിമോനുംം 

൧൯ അപനെ ഒററികൊട 
ത്തവനായ യ്വെഫ്രഭാ സ്പുറി 
യോത്തൃം: പിന്നെ അവര്‍ വിട്ടി 
ലേക്കു പോയി. 

൨൦ 6 അവിടെ ” അവക്ക 
അപ്പം ഭക്ഷിപ്പാ൯ പോലും കഴി 
യാത്ത പ്രുകാരംം പൂല്‍ക്മാരം പി 
ന്നെയും ൨൯അകുൂടി. 

൨൧ എന്നാറെ അവനെറ 
21 ചാച്ച്ുക്കാര [അത] കേട്ടാറെ, 
അവന്‍ സുബോധമില്ലാത്തപ൯ 
ത്തൃകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞ, അവ 
നെ പിടിപ്പാനായീട്ട പുറപ്പെട്ടു. 

൨൨. വിശേക്കഷിച്ച യെറുശലേ 
മിതനിന്ന പുറപ്പെട്ടുവന്ന ഉപാ 
ഡ്യായന്മാര്‍ അപന * ബെ 


ക 


5൭. മകോ. ൧: ൨൩. ൮൪. ല്ല, ര-ഃ ര.൧. 6. മത്താ. .൧൪:: ൩൩.. മേ. ൧: ൧. 
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൧0൮ 


ത്സബൃബ ഉണ്ട എന്നും, പിശാ 
ചൃകളുടെ പ്രമാണിയെ കൊദ്ടെ 
അരവ൯ പിശാചുകട്ടെ പുറത്താ 
ഒനന എന്നും പറഞ്ഞു. 

൨൩ 15 അപ്പോം അപ൯ 
അവരെ അട്ടക്കത പിദ്ളിച്ചിടം ഉപ 
മകളായിട്ട അവരോട പറഞ്ഞതു, 
സാത്താന സാത്താനെ പുറത്താ 
൭൭,വാന കഴിയുയന്നത എങ്ങിനെ? 

൨ര ഒരു രാജ്യം തനിക്ക 
തന്നെ വിരോധമായി പിരിഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു എങ്കില്‍, ആആ രാജ്ത്തിന 
നിലനില്ലാ൯ കഴികയില്ലല്ലൊ. 

൨൪ ഒരുപിടതനിക്കതന്നെ 
പിരോധമായി പിരിത്തിരിക്കു 
ന്നു എട്ടില്‍, ൬ പവിടിന ന്നില 
നില്ലാ൯ കഴികയിച്ലടച്ലാ. 

൨൬ [അങ്ങിനെ] സാത്താ൯ 
തനിക്ക തന്നെ പിരോധമായി 
എഴ്ഴനിററ പിരിഞ്ഞാതം അവന 
അവസാനം ഉണ്ടാക അല്ലാതെ, 
നിലനില്ലാ൯ കഴികയില്ല. 

൨൭ ?“" ബലവാനെ മുമ്വെ 
കെട്ടാതെ കണ്ടെ, ഒരുത്തനും ബല 
വാനെറ വിട്ടിചേക്ക കടന്ന അ 
വനെറ സ്പത്തൃകട്ടലെ കൊള്ളയി 
ട്ടവാ൯ കഴികയില്ല, കെട്ടിയാല്‍ 
അപ്പോം അവനെറ പിട കൊ 
മുേയിടാം. 

൨൮ * മാന൯ുമ്മമക്കല്ലോട സ 
കല പാപങ്ങും അപര്‍ മുമ്കിച്ച 
പറയുന്ന സകല മൂമ്കനെങമും 
ക്ഷമിക്കപ്പെട്ടും. 

൨൯ എന്നാല്‍ തആരെദ്ലും 
പര്‍ര'ശുഡ്ധാത്മാവിന പിരോധമാ 
യ ല്ഷ്ഷനെം പറത്തോല്‍, അവ 


കട കട ഞം ക്കം ട്ട പ. ടക പക 


193. മത്താം ൧൨:൨൫. 13. എശാ. 


൧൨: ൩.൧. ല്ല. ൧൨: ൦. ൧ യോഫ. ൫: ൧൬ 


രാന്ദ്ര: ൨ര.ഃ 


മക്കോസ ൩. അ. 


ന ഒതനാദും ക്ഷ മയുണ്ടാകാതെ, 
നിത്ത്യമായുമുമ ശിക്ഷെക്ക ഹേതു 
വാകുന്നു എനന ഞാൊ൯ സത്യമാ 
യിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൩0 അതെന്തകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 


അവന ഒരു മക്ലേക്ഛ്ഛാത്മാവ ഉണ്ടെ 


എന്ന അവര്‍ പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൩൨൧ 1 16 അപ്പ്യോം അവ 
സെറ സഹോദരന്മാരം അമ്മയും 
വന്ന, പുറത്ത നിന്നിട്ടം അവനെ 
പിട്ടിപ്പാ൯ അപവനെറ അട്ടക്കല്‍ 
ത്ആയച്ചു. 

൩൨൨ അവനെറ ച്ചററും പു 
തകഷ്മാരവും . ഇരിക്കുന്നുണ്ടായിരു 
നു, അപര്‍ അപനോട, കണ്ടാ 
ലുംം നിന്‍െറ അമ്മയും നിനെറ 


സദഹാഭരന്മാരതം പുറത്ത നി 
ന്നെ അന്വഷ്കിക്കുന്ു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 


൩൩. എന്നാറെ അവന്‍ ആ 
വരോട ഉത്തരമായിട്ട, പറത്തേതം 
എസെറ അമ്മ എട്ടിലും. എന്റ 
സഹോദരന്മാര്‍ എങ്കിലും ആരാ 
കുന്നു? 

൩ര' പിന്നെ അപ൯ തന്റെറ 


ചൃയററിലും ടരന്നവരെ ചുററും 
നോക്കി, കണ്ടാലും, എനെറ 
അമ്മയും എന്റെറ സഹോദര 
ന്മാരും! 


൩൫ എ ആ കൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
ആരെക്കിലും ദൈവത്തിനെറ ൭ 
ഷം ച്െയ്യാതം അപ൯ എന്‍െറ 
സഹോരരനുംം എനെറ സഹോ 
കരിയുംം എനെറ അമ്മയും ആകു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 


ടകം രം ശി ശര പപ ഗം, രം പം ര പയം. ടം പ്പം പ ച സ്യ ഗം. ഞു എക്ക്‌ 


മത്താം ൧൨: ൨൯. 10. 
മത്താം ൧൨: ൪.൬. ല്ല. ൮: 


മത്താ. 


10. ൧൯, 


മക്കേ3സ 
ര അദ്ധ്യായാ. 


൧ വിതെക്കുന്നവന്‍െറ ഉപമ. ൧൭ അതിന്‍െറ 
അത്ഥം ൨൧ അറിവുള്ളവ൪ര അറിയാത്തവ 
രര പഠിപ്പിമെംനേം. ൨൬ രഹസ്യമായി മ 
ളെക്കുന്ന പിത്തിന്‍െറയും. ൩൦ കട്ടകമണി 
യുജെയും സ.ഗതി. ൩൭ ക്രിസ്ൂ കടലില്‍ 
കൊടുങ്കാററിനെ നിവത്തുന്നത. 


3 അപ൯ പിന്നെയും കടലി 
സെറ അരികെ പഠിപ്പിച്ച തട 
ദി. ബഹ പുതക്മാരവയം അവ 
൭നറ അട്ടക്കല്‍ വന്നു കുടി, എന്ന 
തകൊണട്ടെ അവന ഒരു പടവില്‍ 
ക ടരറി കടചിത ഓെതന്നും പൃത 
മ്മാരം എല്ലാം കടചിസനെറ അരി 
൫ക കരയിലും ഇരന്നു. 

൨. അപ്പ്യോം അവന്‍ പരെ 
കായ്യങ്ങദ്ലെ ഉപമകളായിട്ട അവ 
രെ പഠിപ്പിച്ച,” അവനെറ പഠി 
പ്പിക്കയിത അവ൯ അവരോട 
പറഞ്ഞു, 

൩. കേട്ടകൊഥംവി൯; കണ്ടാ 
ലും, വിതെക്കു നപ൯ പിതെപ്പാ 
നായീട്ട പൃറപ്പെട്ട. 

൪ അവ൯ വിതെക്കുപ്പോം 
ഉണ്മോയത എന്തെന്നാത ചിലത 
വഴി അരികെ വിനെ. ത്തകാശ 
ത്തിലെ പക്ഷികം വന്ന അത 
തിനരുകഞ്ഞു. 

൪൫ പേറെചിലത ഏറമ 
ല്ലാത്ത പാഠ നിപത്തില്‍ പിനെ: 
അതിന മ്ട്ലു താങ്കയില്ലായ്ലുഛകൊ 
ന്ടെ അത ഉടനെ മുദൃ 

൬ എട്ടിലും സൂയ്യ൯ ഉദിച്ച 
പ്പ്യോം അത വാടി: അത്‌ന വേ 


ന ടം ടം പടട 


1. മത്താ. ൧൩: ൧. ല്ലം ൮: ര:. ജു. 
കോലൊ ൧:൬, 4. മത്താ. ൭൩൨: ഥംം 
ര. ൫. ൧ തെസ്സ. ര:ഃ 


പ ടം പപ 


മ, 
ല്ല: ൮: ൯. 2. 
൧൨. തി മാ. ൨൩: ൭. 


ര? അ ൧00൯ 
രില്ലാഡ്ഡ്രകൊന്ദെ ഉദനങ്ങിപോക 
യും ചെയ്യ. 

൭ മററ ചിചത മു കളുടെ ഇ 
ടയില്‍ വിണു; മുമഏൂകഠം വളന്നം 
അതിനെ തെരുക്കികള ത്തു,അത 
ഫച്ചം തന്നതുമില്ല. 

൮ മററ ത നല്ല നില 

ത്തില്‍ വിണു; * വളന്റ വഡധിക്കു 
ന്ന ഫലം തന്൯ുഃ ഒന്ന മുപ്പത മേ 
നിയും ഒന്ന അറുപതും ഒന്ന നൃ 
റുമായി ഫലം തരികയും ത൭൫ച 

൯ പിന്നെ അപ൯ അവ 
രോട, കോം പ്പാ൯ ചെവികളുമുളു 
വന്‍ കേംംക്കട്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧ പിന്നെ അവന തനി 
ചിരിക്കുമ്പോം, പരണ്ട ത്മ 
കക്ലോട കടെ അവസെറ ചുറവമു , 
ദമുവ൪ ആ ഉപമയെ കുറിച്ച അ 
വനോട ചോദിച്ചു 

൧൧ എന്നാറെ അവന അപ 
രോട പറഞ്ഞു, ദൈവത്തിസെറ 
രാജ്യത്തിന്‍െറ രഹസ്യം അറിവാ 
നായിട്ട നിങ്ങാംക്ക നല്ല,പ്പെട്ടി 
രിക്കുന്നു; * എന്നാല്‍ പുറത്തുമആ 
വക്കൊം 

൧൨ അപര്‍ ഒരിക്കലും മന 
സ്പതിരിയപപ്പുടകയും അവരുടെ 
പാപങ്ങംം അവരോട ക്ഷമിക്ക 
പ്പെട്ടക്യും ചെയ്യാതെ ഇരിക്കേ 


2 | ണ്ടൂന്നതിന " അവര്‍ കണ്ടിട്ടും കാ 


രും, അറിയാത്തെയും അപ്പർ കേ 
ടിട്ടും കേംംക്കും, തിരിച്ചറിയാതെ 
യ്യും രിപ്പാനായിട്ട അവക്ക എ 
പ്ലാ കായ്യങ്ങളും ഉപമകളില്‍ ചെ 
യ്പ്പെടുന്നു. 


൧൨: ൯൩൮. 3. യോഫ. ൧൪: ൫൦. 
൧കോഠി. ൭൫: ൧൨. കോലൊം 


6. ഏശാ. 9:൯൯. മത്താ, ൧൭൩.: ൧൪. 


ലല, ൮: ൧ംം യോഹ, ൧൨: രം. നടപ്പ. ൨൮: ൨൬. റോമാ. ൧൧: ൮... 


൧൧൦ 


൧൩. പിന്നെ അവന അവ 
രോട പറയുന്നു, നിങ്ങാം ംരം ഉ 
പമ അറിയുന്നില്ലയൊ? അപ്രുകാ 
രമായാല്‍ മററ എല്ലാ ഉപമകള്ലെ 
യ്യും നിങ്ങാം എങ്ങിനെ അറിയും? 

൧൪: 6 " വിതെക്കന്നവ൯ 
വചനം പിതെക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൧൪ എന്നാല്‍ വചനം വി 
തെക്ഷപ്പെട്ടന്ന വഴി അരികെയു 
വര്‍ ടവര്‍ ആകുന്നു; അപ൪ 
കേട്ടപ്പോഠംം ഉടനെ സാത്താ൯ 
വന്നം അവരുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
പിതെക്കപ്പെട്ട പചനം എടുത്ത 
കയുന്നു. 

൧൬ അപ്രകാരം തന്നെ പാറ 
നിച ത്തിത പിതെക്കപ്പെട്ടന്ന 
൦൨൪ ൭൮൪ ആകുന്നു; അവര്‍ 
വചനം ക്ോംക്കുമ്പോംം, ഉടനെ 
അതിനെ ഡബന്തോഷത്തോടെ 
കൈക്കൊദമ ന്നു. 

൧൭ അവക്ക തങ്ങപ്ലില്‍ വേരില്ല, 
എങ്കിചും കുറെ കാലം നില്ല്ഛന്ന്‌; 
പിന്നെ വചനം നിമിത്തമായിട്ട 
ഉപദവം എക്കിലും പിീഡ്വധ എ 
ലും ഉടേടാകുമ്പോം, ഉടനെ 
അപ൪ പിരുഖ്ധപ്പെടുന്നു. 

൧൮) പിന്നെ മുമൂമകുമളുടെ ഇ 
ടയില്‍ പിതെക്ഷപ്പെട്ടന്നവര്‍ ഇ 
വര്‍ ആകുന്നു; അവര്‍ വചനം 
കോംംക്കുന്നപര്‍൪ ആകുന്നു. 

൧൯ എന്നാല്‍ ടദാഹലോക 
ത്തിസെറ വിചാരങ്ങളും, € ധന 
ത്തിനെറ വങഞ്ചനയും മററ കായ്യ 
ങ്ങളെ കുറിച്ചു മോഹങ്ങളും അ 
7. മത്താ. ൧൩: ൧൯൦ 9. 
൧൬. അ൧ം ൩൩. 10. മത്താ. 


ഥഃ ൧൫: 19. മത്താ. ൭: ൨. 
പും വൃ; ൧൮. നം ൨൩൬" 


ച്‌ 


മക്കോസ ൪: അ. 


കത്ത കടന്ന വചനം തെരക്കി 
കുയുന്നും അത നിമദ്റ്ചമായി തി 
രുകയും ചെയ്യന്നു. 

൨൦ പിന്നെ നല്ല നിലത്തില്‍ 
പിതെക്കപ്പെടന്നവര്‍ ടാപ൪ ആ 
കുന്നു; വര്‍ വചനം കേട്ട, കൈ 
ക്കൊണ്ടെ, ഒന്ന മുപ്പതും, ഒന്ന 
അറുപതും, ഒന്ന നൃവറമായി ഫലം 
തരുന്നവര്‍ തആആകുന്നു. 

൨൧ 5 പിന്നെ അ൨ന്‍൯ അ 
വരോട പറത്തെം വിമക്ക ഒത പ 
റയി൯ കീഴില്‍ എങാലും, ഒരു കട്ടി 
ലിന്‍ കീഴില്‍ എങ്കിലും വെക്കപ്പെ 
ടടുപാനായിട്ട കൊണ്ടെവരപ്പെട്ടന്നു 
വൊ? ഒരു വിംക്കതണ്ടിന്മേല്‍ 
വെക്കപ്പെടുവാനായിട്ടപ്ലയൊ! 

൨൨. എനൂകൊ6ൈന്നാല്‍ 3 ൭൮ 
കടപ്പെട്ടകയില്ലാത്ത രഹസ്യം ഒ 
ന്നമില്ല; പെളിയില്‍ വരികയി 
പ്യാത്തതും മറെക്ഷപ്പെട്ടതും ല്ല. 

൨൨ * കോംപ്പാ൯ യാതൊ 
രത്തന്നും ചെപികാം ഉടക്കില്‍ 
അവന്‍ കോംംക്കട്ടെ. 

൨.൪! പിന്നെ അവന്‍ അപ്പ 
രോട പറയുന്നും നിങ്ങര്‍ം കോം 
ക്കന്നത എന്തെന്ന പൂക്ഷിച്ചു 
കൊഠംപിന, 15 നിങദാം അഭുക്കു 
നന അദൃവകൊണ്ടെ തന്നെ നിങ 
ംക്കും ആഅളുക്കപ്പെടും; കോംക്കു 
ന്ന നിങ്ങാംക്ക അധികവും നല്ല, 
പ്പം. 

൨൫ എ നൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ 
44 ഏവന്‍൯ ഉദുമുവനൊ, അവന 
കൊട്ടുക്കപ്പെട്ടം; ഏവ൯ ഇല്ലാത്ത 


ത്തി കിത്ത കം മെക്ക്‌ കക്ക കക്ക്‌ ക്രതു 


൧ തിമോ. ൬; ന്‌, ൧൭. 9. 
൧൦: ൨൬. ലൂ. ൧൨: ൨. 
ലൂ. ൬; ൨.൮. 


മത്താ. ൫: ൧൫. ല്ല. വവ: 
മക്കോ. ര.: ൯. മത്താ. 


1]. 


മത്ത, 


19. 


മദക്കാസ 


വനൊ അവരുമമ തം കൃടി അവ 
നിതനിന്ന എടുത്തുകൊള്ളപ്പെടം. 

൨൬ 6 പിന്നെ അവ൯ പ 
റഞ്ഞു, '“ഒരു മനുഷ്ലയ൯ നിലത്തി 
ല്‍ വിത്ത ഇട്ടകയും രാവും പക 
ലും ഉറങ്ങി എഴ്ുനില്ലയുംം 

൨൭ ത്തു വിത്ത ഇന്നപ്രകാ 
രമെന്ന അവന൯ അറിയാതെ, 
മുച്ച വഴൃരുകയും ഒച്െയ്യുന്നത 
പോലെ ത്ആൃകുന൯ ദൈവത്തി 
നെറ രാജല്ലം. 

൨൮ എനൂകൊട്ദ്ൈന്നാത 
ഭൂമി താ൯ തന്നെ മുപ്പെ മുടൃയുംം 
പിന്നെ കതിതംം അതിസെറ 
ശേക്ഷം കതിരിത നിറഞ്ഞ മണി 
ഡ്യൂമായി ഫലം തരുന്നു. 

൨൯ എന്നാല്‍ ഫലം വിള 
ത്തെപ്പയോംംം കൊയിത്ത കാചം വ 
ന്നിരിക്കകൊണ്ടെ ഉടനെ 35 അ 
വ൯ അരുപാളും വെക്കുന്നു. 

൩ഠ 4 പിന്നെ അവന പറ 
ത്തും 15 നാം ദൈവത്തിസെറ രാ 
ളും ഏതിനോട സദുശമാക്കം 
അല്ലെങ്ങിത അത യാതൊര ഉപ 
മയെകൊണ്ടെ ഉപമിക്കം 

൩൧ അത ഒരു കട്ടകുമണി 
പോച്െ ആകുന്നു, ആയത നില 
ത്തിത പിതെക്കപ്പെട്ടപ്പോംം ഭ്ര 
മിയിചുള്ള സകല വിത്തുകളെക്കാ 
മും അത ചെറിയതാകുന്നു. 

൩൨. എന്നാല്‍ അത വിതെ 
ക്മപ്പെട്ടതിനെറ ശേക്ഷം; അത 
വളന്ന സകല സസ്ഷൃങ്ങളെക്കാ 
ടം വലിയതായി, തആകാശത്ത ലു 
കു പക്ഷ്മിക്രംക്ക അതിസെറ 


സ ശിിഷിെിന്ി രം 


14൫. മത്താ. ൧൩: വരം 


യ്യ0ഘ, നു! രം 





10. അറി, ൧൪: ൧൫. 
ലൂം ൭൨൪൩: വൃ. നടപ്പ. ൨: രംഗം രം രം ൫; രം, ൯: ൨.൦ 
19, മത്ത, വ; ൦) ൮.൩. ലൂം വ! ൨൨.., 


ത്വ അ, ൧൧൧ 
നിഴലിനു കിഴെ വന്ന വസിപ്പാ 
൯ കഴിയുന്ന പ്രുകാരം വലിയ 
കൊപ്പുകമ്ലെ പിട്ടന്നു. 

൩൨൩. ഉടുനങദംക്ക കോംപ്പ്ാ൯ 
കഴിയുന്നെടത്തോളം, 17 അവ൯ 
അപ്രുകാരമുമള പല ഉപമകമള്ലെ 
കൊണ്ടെ അവരോട വചനം പ 
റഞ്ഞു. 

൩൪ എന്നാല്‍ ഒരു ഉപമക്ക 
ടാതെ അവന്‍൯ അവരോട സം 
സാരരിച്ച്‌ല്ല. എങ്കിലും അവര്‍ ത 
നിച്ചിരിക്കുപ്പോംം, അപന്‍ ത 
നെറ ശിഷ്ഷ്യന്മാരോട സകല കാ 
യ്യൃങ്ങദ്പെയും തെളിയിച്ചു പറഞ്ഞു. 

൩൨൭ ൬ ” പിന്നെ ആ ദിവ 
സം തന്നെ സന്ധ്യയായപ്പോം 
അവന അവരോട, നാം അക്ക 
രെക്ക കടന്നുപോക, എന്ന പറ 
യുന്നു. 

൩൬ പിന്നെ അവര്‍ പരു 
ഷ്മാരത്തെ തരയച്ചാറെ, അവ൯ 
പടവില്‍ ഇരുന്ന പ്രുകാരം ത 
ന്നെ അപനെ കൊണ്ടുപോയി, 
മററ ചെറിയ പടവുകളും അവ 
നോട ക്ലടെ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൩൭ അപ്പ്പോം ഒരു മഹാ 
കൊട്ട കാററ ഉണ്ടായി, തിരകളും 
പടവപിലേക്ക വെട്ടി പിണും അ 
തകൊണ്ടെ അത അപ്പോം നിറ 
യൂമാറായി. 

൩൮ എന്നാല്‍ അവന അമ 
രത്തിരു ഒരു തലയിനെമേത ഉറ 
ങിക്കൊണ്ടിരുന്നു. അപ്പോം അ 
വര അവനെ ഉനെത്തി അവ 
നോട, ഗുരോ തെങ്ങംം നശിച്ചു 


ത 





26. മത്താ. ൧൩: ൩.൭. 
17, ഉത്താം ൧൩.൦ ൭.൪൫: 


മക്കാസ 


പോകുന്നതിനെ കുറിച്ച നിന 
ക്ക വിചാരമില്ലയൊ ? എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൩൯ എന്നാറെ അവ൯ എ 
ഗനിററ, കാററിനെ ശാസിച്ചും ശു 
ടചിനോട അനങ്ങാതെ, സമാ 
ധാനമായിരിക്ക, എന്ന പറഞ്ഞു. 
അപ്പ്യോഗം കാററ നിന്നുപോയി : 
മഹാ ശാന്തത ഉണ്ടാകയും ചെ 


൧൧൨. 


“൪൦ പിന്നെ അവ൯ അവ 
രോട, നിങടം എന്തിന ഇപ്ര 
കാരം ഭയപ്പെടുന്നു ₹ നിങ്ങാംക്കു. 
വിശ്വാസമല്ലാത്തത എങ്ങിനെ ! 
എന്ന പറഞ്ഞു, 

ര'൧ എന്നാല്‍ അവര്‍ വടമടരെ 
ഭയപ്പെട്ട, കാരം കടലും കൂടി ഇ 
വനെ അനുസരിക്കുന്നതകൊ 
ന്ദ, ഇവ൯ ഏതപ്രുകാരമുമ്ളഉവ 
൯ ത്തൃകുന്നു ? എന്ന തമ്മില്‍ ത 
മ്മിത പറഞ്ഞു. 


൭ തൃശ്ധ്ധായം. 


൧ ക്രിസ്തു പിശാചുകളുടെ ലെഗിയോനെ 


പുറതാധാക്കുന്നത. ൨൭ രമശ്തവാപ്പയുള്ളവ 
ളെ സനെൌൌഖ്യയമാക്കുന ത. ൩൫ യായിറൊസി 
നെറ മകള ജിവിപ്പിക്കുന്നത. 


വിന്നെ 2 അവ൯ കടലിനെറ 
അക്കരെക്ക ഗലറായക്കാരുടെ മേ 
ശത്തിചേക്ക എത്തി. 

൨ എന്നാറെ അപ൯ പട 
വിതനിന്ന ഇറങ്ങിയപ്പോം, ഉ 
ടനെ ശവക്കല്പറയിതന്ന്ന ശ്ശേ 
ചോത്മാവ ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു മനു 
കസ അവനെ എതിരേറവ. 

൩ അവസെറ കുടിയിരിപ്പ 
ശവക്കല്ലറകളുടെ ാടയിത തആആ 


ശി 


1, മത്താ, ൮ ൨൮. ലൂ. ല്ല; ൨൭. 





൫ അ. 


ഡ്യിരുന്നു : ഒരുത്തരും അവനെ ച 
അദലകമ്ളെ കൊറ്ടേപോലും ബ 
ന്ധിപ്പാ൯ കഴിത്തില്ല : 

ര' അത ഹുന്ൂകൊണ്െന്നാല്‍ു 
൯൪വനു പചപ്പോഴ്ം വിലങ്ങുക 
മാല്യം ചടദെലക്ളാലും ബന്ധിക്ക 
പ്പെട്ടിട്ടുന്തൊയിരുന്നു, എങ്കിലും അ 
വ൯ ൪൬ ചങ്ങലകമള്ലെ തകത്തം 
വിചങ്ങുകള്ടെ പൊട്ടിച്ചുകളത്തു ഃ 
രെത്തനും അവനെ അടക്കു 
പാ൯ കഴിഞ്ഞില്ല. 

൫ അതല്ലാതെയുംം അവ൯ 
എല്ലാജ്യോഴ്ചം, രാവൂം പകലും പവ 
തങ്ങളിലുംം ശവക്കല്ലറകളിലും പാ 
ത്തം നിലപിളച്ചും തന്നെത്ത 
ന്നെ കല്കംം കൊണ്ടെ മുറിച്ചും 
കൊണ്ടിരന്നു. 

൬ എന്നാത അവന മ്രത്ത 
നിന്ന യേശുവിനെ കണ്ടെപ്പോ 
ഉംം ഓാടിചെന്ന അവനെ വന്മി 
കുറ 

൭ യേശുപ്പേ, അത്തുന്നതനാ 
യ്യ ദൈവത്തിസെറ പുത്രാഃ നി 
ക്കും നിനക്കും എന്ത! നി എന്നെ 
പേമനപ്പെട്ടത്താതെ ഇരിക്കെനെ 
മെന്ന ഞാന ദൈവത്തെകൊണ്ടെ 
നിന്നെ തആആന്െയ്യിടടന്നു, എന്ന ഒ 
രു മഹാ ശബ്ല്ലത്തോടെ നിലവി 
ളിച്ചു പറഞ്ഞു. 

൮ (എന്ുകൊണ്ണ്‍ടെന്നാത അ 
വസ അവനോട, മ്മേറുക്ഛാത്മാവേ, 
ത്ത മനുഷ്യയനിതനിന്ന പുറപ്പെട്ട 
പോക, എന്ന പറഞ്ഞിരുന്നു.) 

൯ പിന്നെ അപ൯ അവനോട, 
നിസെറ പേര്‍ എന്ത എന്ന ച്പോ 
ദിച്ചു. അത്തിന അവന ഞങദധം 
പചരാകകൊണ്ടെ, എസെറ പേ൪ 








മധഗദ്ാസ ൭ ത്ര, 


ചെഗിയൊന്‍ന എന്ന ഉത്തരമായി 
ട്ടു പറഞ്ഞു. 

൧൧ പിന്നെ ആആ മലേശത്ത 
നിന്ന തങ്ങളെ പുറത്താക്കികളയ 
രത എന്ന അവപ്൯ അവനോട 
വളരെ അപേക്ഷിച്ച. 

“൧൧ എന്നാല്‍ അവിടെ മല 
കളുടെ അരികെ മേഞ്ഞുകൊണ്ടി 
രുന്ന ഒരു വചിയ പന്നിക്രട്ടം 


ഉണ്ടായിരുന്നു. 
൧൨. അപ്പോം പിശാചചകം 
ഒക്കെയും അവനോട, തേങദം 


പന്നികളിലേക്ക പ്രപേശിപ്പാ 
നായിട്ട ഞങ്ങളെ അവരിലേക്ക 
അയക്കെനെമെന്ന അപപേക്ഷ്മി 
ച്ച പറഞ്ഞു. 

൧൩. ഉടനെ യേശു അവക്ക 
അനുവാദം കൊടുത്തു, അപ്പോ 
ധം ക്ലേറുക്ഛാത്മാക്കാം പുറപ്പെട്ട പ 
ന്നികളളിചേക്ക പ്രുവേശിക്കയും 
(ഏകദേശം രണ്ടായിരത്തോളം 
ഉണ്ടായിരുന്ന) ആ കൂട്ടം എല്ലാം 
കിഴ്ഴക്കാം തൃക്കമായുകുമ സ്ഥലത്ത 
കൃടിം കടലിലേക്ക പാഞ്ഞിറങ്ങിം 
കടചിത ശ്വാസം മുട്ടി ചാകയും 
ചെ 

൧ര' അപ്പോം പന്നികളെ 
മേച്ചവ൪ ഓടിപോയി, നഗര 
ത്തിലും നാട്ടിലും തൃയത അറി 
യിച്ചു. പിന്നെ ഉണ്ടായത എ 
ന്തെന്ന കാണ്മാ൯ ജനങ്ദ്ധം പൂ 
പ്പെട്ടു. 

൧൭ അവര്‍ യേശുവിസെറ 
അട്ടക്കത വന്ന, ലെഗിയോ൯ 
ഉണ്ടായി പിശാച ബാധിച്ചിരു 
നന൮൯ വനസ്ര്രം ഉടുത്തുകൊണ്ടെ 


ക, മത്താ. പ്ൃ; ൩൪൦. നടപ്പ, കനു; ൩൯൯൦ 
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൧൧൩. 
രുന്ന സുബി വന്നതിനെ 
കണ്ടു, ഭയപ്പെട്ട. 

൧൬ കങണ്ടെവരും പിശാച ബാ 
ധിച്ചവന ഇന്നപ്രുകാരം ഉണ്ടാ 
യി എന്നുള്ളതും പന്നികളെ കുറി 
ചുഉതും അപരോട അറിയിച്ചു. 

൧൭ അപ്പ്പോ" അവന്‍ തങദ 
മൂുടെ ആഅതൃത്തികക്ിതനിന്ന വാ 
ഒിപ്പോകേനെമെന്ന അവര്‍ അ 
വയനോട അപപേകഷ്മിച്ച തൂടങ്ങി. 

൧൮) അപ്രുകാരം അവസ പട 
പിരു കരേറിഡപ്പ്യോംം ? പിശാച 
ബാധിച്ചിരുന്നവ൯ താ൯ അവ 
നോട കുടെ പോകേണ്ടടെന്നതിന്ന 
അവനോട അപേക്ഷിച്ചു. 

൧൯ എന്നാറെ യയശുൂ അവ 
നെ സമ്മതിക്കാതെ, അപപനോട, 
നി നിസെറ പിട്ടിലേക്ക നിന 
ക്ക മുമൃവരുടെ അടുക്കലേക്ക പോ 
യ്യിട്ട, കത്താവ നിനക്ക എത്ര വ 
ലിയ കായ്യങ്ങളെ ചെയ്യു എന്നും 
നിന്നോട കുരുനെ ഉണ്ടായി എ 
നും അവരോട അറിയിക്ക എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨0 അപ്രകാരം അവ൯ പോ 
യി, യേശു തനിക്ക എത്ര വലിയ 
കായ്യങ്ങളെ ചെയ്യ എന്ന മെക്ക 
പ്പോലിസിരു പ്രസദ്ധപ്പെടുത്തി 
തുടങ്ങി: എല്ലാവരും തദുശ്ചയ് 
പ്പെടകയും ച്ചെയ്ത്. 

൨൧ “പിന്നെ യേശുവി 
ണ്ടും പടവിൽ ഇക്കരെക്ക കടന്ന 
പ്പോഠം, വളരെ പുരുക്ഷാരം അവ 
സെറ അട്ടക്കത വന്നു ക്ടടി: എ 
ന്നാല്‍ അവന കടലിസെറ അരി 
കെ ആയിരന്നു. 


9. ലൂ. വൃ: ജപ. 3, മുഅാ, ന്‌: ൭ 


൧൧൪" 


൨.൨. അപ്പോം, കണ്ടാലും, 
അവിടെ സഭാപ്രുമാണികളിത 
 യായിറോസെന്ന പേത ഒരു 
ത്തന വരുന്നു: അവ൯ അവ 
നെ കുണ്ടാറെ, അവസെറ പാദ 
ങ്ങളില്‍ വിനെ, 

൨൩ എന്െറച്െചെറിയ മകം 
മരിപ്പ്ാറായിരിക്കുന്നു: അവംം 
സെഖ്യപ്പെടേണ്ടുന്നതിന, നി 
പന്ന, അവ്വളൂുടെ മേല്‍ നിസെറ 
കൈകള്ലെ വെക്കെനം; അപ്പോ 
രം അവം ജടിവിക്കുമെന്ന അവ 
നോട വളരെ അപേക്ഷിച്ചുകൊ 
ണ്ടെ പറഞ്ഞു. 

൨.ര [യേശൂ] അവനോട കൂടി 
പോയി; വളരെ പംല്‍മ്മാരവും 
അവനെറ പിന്നാലെ ചെന്ന, 
അവനെ തിരക്കി. 

൨൪ ൬ അപ്പോം പരൂരണെ 
സംവത്സരമായി രക്തപാച്ചയോ 
ട ക്ലടിയവക്ലായുംം 

൨൬ അനേകം വൈട്യന്മാരെ 
കൊട്ടെ വളരെ കഷ്ഥങ്ങളെ സഹി 
ച്ചവളായും, തനിക്കു മൂള സകലവും 
ചിലവിട്ടിട്ടും, ഒട്ടും തന്നെ ഭേദം 
പരാതെ, ഏററവും കെടുതിയായി 
തിന്നവമ്ലായുമുമ്ള ഒരു ഡസ്ര്ര്ി, 

൭ യേശുവിസെറ വസ്തുത 
കേ്ടിട്ട, ജനക്രകട്ടത്തില്‍ പിറകില്‍ 
വന്ന, അവസെറ വസ്ത്രം തൊട്ടു. 

൨൮ എനൂകൊണ്്ടൈന്നാര ഞാ 
൯ അവനസെറ വ്ന്ര്രൂങ്ങളെ മാത്രം 
തൊട്ടാസ സൊൌല്യപ്പെട്ടം എന്ന 
അവാം പറതഞ്ഞിരന്നു. 

൨൯ ഉടനെ അവ്ളുടെ രക്ത 
വാച്ച നന്നുപോയി; ആ പ്ലാ 


മക്കോസ ൭ അ. 


ധിയിതനിന്ന താ൯ സ്വസ്ഥയാ 
യ്യി എന്ന അവാം തഴ൯റ ശരിര 
ത്തില്‍ അറികയും ചെയ്യു. 

൩൦ യേശൂ തങ്ങകതനിന്ന 
ശക്തി പുറപ്പെട്ടു എന്ന ഉടനെ 
തന്നിത തന്നെ അറികകൊണ്ടെ 
ജുനക്കട്ടത്തില്‍ തിരിഞ്ഞ എനെറ 
വസ്രൃങ്ങളെ തൊട്ടത ആര? എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൧ അപ്പ്യോം അപസെറ ശരി 
ദ്ധ പന്മാ൪ അവനോട പറഞ്ഞും പൂ 
രുഷ്മാരംനിന്നെ തിരക്കുന്നതിനെ 
നി കാനെന്നുവല്ലൊ, എന്നെ തൊ 
ടടുത ആര എന്നനി പറയുന്നുവൊ? 

൩൨. പിന്നെ ഇത ച്ചെയയുവ 
മ്ലെ കാണ്മാനായിട്ട അവ൯ ചു 
ററും നോക്കി. 

൩൩. എന്നാല്‍ ത്ത സ്ര്്രി തങ്കു 
ഉണ്ടൊയത അറികകൊണ്ടെ, ഭയ 
പ്പെട്ടും വിറച്ചുംകൊണ്ടെ, വന്ന, 
അവസെറ മുമ്പാകെ വിനെ, പര 
മാത്ഥം ഒക്കെയും അവനോട 
അറിയിച്ചു. 

൩ര' എന്നാറെ അവ൯ അ 
വള്ലോട, മകളേ, * നിസെറ വിശ്ചാ 
സം നിന്നെ രക്ഷിച്ച; നി സമാ 
ധാനത്തോടെ പോയി, നിസെറ 
പ്യാധിയിരുനിന്ന സൌലച്ലയമായി 
രവക്കം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨൪൭) ॥ ? അവ൯ പിന്നെയും 
സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഥം 
സഭാ പ്രമാണിയുടെ പിട്ടിരനി 
ന്ന ചിലര വന്ന, നിനെറ മകരം 
മരിച്ചുപോയി: ഇനി എന്തിന 
ഗുരുവിനെ വരത്തപ്പെടുത്തുന്നു! 
എന്ന പറഞ്ഞു. 





6, മത്താ. ന്‌: ൧൮. ലൂ. വഃ ൪:5൧. 6. ലേവി. ൧൫ ൨൭. മത്താം ൯: ൨.൦. 7. മൂ. ൭:൬൯ 
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മക്കോസ 


൩൬ ചൊല്ലപ്പെട്ട പചനം 
യേശൂ കേട്ട ഉടനെ സഭാപ്രമാ 
ണിയോട, ഭയപ്പെടേണ്ട, വി 
ശ്വസിക്ക മാത്രം ച്ചെയ്ത, എന്ന 
പറത്തു. 

൩൭ പിന്നെ അവന്‍ പത്രോ 
സിനെയും, യാക്കോബിനെയും. 
യാക്കോബിനെറ സഹോദരനാ 
ഡ്് ഡ്യോഹന്നാനെയും അച്ലാതെ 
മററ ഒതത്ത നേയും തസെറ പി 
ന്നാലെ വരുവാന സമ്മതിച്ചിച്ഛ. 

൩൮ അവന്‍ സഭാപ്രമാണി 
യൂടെ വിട്ട്‌ലേക്ക ൮൬൬, കലഹ 
വുൂട കരത്തേ ഏററവും പ്രലാപി 
ഒ ണസവരെയും കാണന്നു, 

൩൯ പിന്നെ അവന അക 
ത്ത കടന്നാറെ, അവരോടം നി 
ദം എന്തിന കലഹമുണ്ടാക്കി, 
കരയുന്നു ? ബാചസ്ത്രി മരിച്ചില്ല, 
8 ഉറങ്ങുന്നത്രെ എന്ന പറഞ്ഞു 
രം അപ്പ്യോം അവര അവനെ 
പരിഹസിച്ചു. 1 പിന്നെ അവ൯ 
എല്ലാവരെയും പുറത്താക്കിട്ട, ബാ 
ലസ്ര്്രിയുടെ അപ്പനെയും അമ്മ 
യെയുംം തന്നോട കൃടെയുളവരെ 
ധും കുട്ടിക്കൊണ്ടെ, ബാല കിടക്കു 
ന്നെടത്തേക്ക കടന്നു. 

൪൧ അവന ബാലയുടെക 
ഡ്യെ പിടിച്ച, താലിതാക്കുമിം എ 
ന അവളോട പറഞ്ഞു; ആയതി 
ന ബാലസ്റ്പി എഴ്ുനില്പം: എന്ന 
ഞാന്‍ നിന്നോട പറയുന്നു, എ 
ണന അത്ഥമാകുന്നു. 

ര'൨. ഉടനെ ബാലന്ത്ര്രി എഴു 
നീററ, നടന്നു; എന്ൂകൊണട്ടൈ 


10. യോഫ. ക൧' ഹം മ). 
൧൭: ൯, മക്കോ, ൩; ൧൨. ല്ല. ൫; ൧൪൦. 
1, 





നടപ്പ. ന്‌. ര-൦. 


ന) അ. ൧൧൫ 


ന്നാല്‍ അവും പ്രതൂണ്ടെ വയ 
മുഉവം ആയിരുന്നു. അപ്പോം 
അവര മഹാ പിസ്പൂയത്തോട കു 
ടെ നിസ്കയിച്ചു. 

ര'൩ എന്നാൽ ടത 3 ആരും 
അറിയരുത എന്ന അപ അപ്പ 
രോട വദൃരെ കല്പിച്ചു; പിന്നെ 
അവപംക്ക ഭക്ഷ്പ്പാ൯ വല്ലതും 
കൊട്ട ക്കെനമെന്ന അവ൯ പ 
റ്തു. 


൬ അഭ്ധ്ധയായം. 


൧ ക്രിസ്റ തന്‍െറ നാട്ടുകാരാല്‍ നിന്ദികംപ്പെൻ 
ന്നത. ൭. പന്തിരുപെട പിശാചുകളുടെമമ 
ല്‍ അധികാരം കൊടുക്കുന്നത. ൨൭ യോഹ 
ന്നാന്‍ ബപ്മിസു കൊല്ലപ്പെടന്നത. ൩൭: 
അഞ്ചപ്പം കൊണ്ടെ അതിശയം, ൪൮ ക്രി 
സ്പൂ കടലിന്മേല്‍ നടക്കുന്നത. 


വിന്നെ 2 അവ൯ അവിടെനി 
ന്ന പുറപ്പെട്ടം തന്‍െറ സ്വദേശ 
ത്തിലേക്ക വന്നു, അവറെറ ശി 
വ്ഖയൃന്മാർര്‍ അവനെറ പിന്നാലെ 
ചെന്നു, 

൨ പിന്നെ ശാബതമിവസ 
മായപ്പോഠം, അവന പ്പള്ളിയി 
ത പഠിപ്പിച്ചുതുടങ്ങി; പലരും 
കേട്ടിട്ട അത്ഭതപ്പെട്ടും ” വന 
രേം കായ്യഞ്ടം എവിടെനിന്ന ൭ 
ണ്ടായി ? ഇവസെറ കൈകളാല്‍ 
ഇപ്രകാരമുദുള അതിശയങ്ങാം 
ചെയ്യപ്പെട്ടപാ൯ ഇപന കൊട്ട 
ക്കപ്പെട്ട ഛം ജു-താനം എന്ത! 

൩. ഇവന്‍ മറിയയുടെ മ 
കനായി, യാക്കോബിസെറയുംം 
യോശയുടെയും, ഡ്വെഹ്രദായൂടെ 


കക കിണി 


19. മത്താ. ൮; ര., ന്‌; ൩൭. ൧൨: ൧ 
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ഇ ഇ 


൧൧൬ മക്കോസ ൬ അ. 


യും, ശിമോനെറയും, "സഹോദ ! യില്‍ ദ്രവ്യമെങ്കിലും ഒന്നും എ$ 
രനായുമുൃ തച്ചുപടനിക്കാരനല്ല ക്കാതെ ; 
യൊ ?! ഇവസെറ സഹോദഭരിമാ ൯ 3 ചെരുപ്പുകക്കെ ഇട്ടകയും, 
രം ഇവിടെ നമ്മോട കടെ ഇ രണ്ടു കുപ്പായങ്ങളെ ധരിക്കാതെ 
പ്ലയൊ 4 എന്ന പറത്തു. അവര്‍ | ഇരിക്കയും വേണമെന്ന അവ 
* അവനെ കുറിച്ച പിതഡ്ധപ്പെട്ട രോട കല്പിച്ച. 
കയും ച്ചെയ്യു. ൧ാഠ 1 പിന്നെ അവന അവ 
ര' എന്നാറെ യേശൂ അവ | രോട പറഞ്ഞും നിങ്ങംം എവിടെ 
രോടം “ഒരു ദിഘമശി തസനെറ എങ്കിലും ഒൽ വിട്ടിലേക്ക ൫൭ച 
സ്വകേശത്തിലുംം സ്വജള്മാതിക്കാ | നാല്‍. നിങ്ദം അവിടെനിന്ന 
രുടെ ട്ാടയിലും, തന്‍െറ സ്വഭവ | പുറരപ്പടടപോകത്തിന്നും അപിഭട 
നത്തിലും അല്ലാതെ, ബഹ്വമാ | തന്നെ പാത്തകൊംംവിന. 
നമില്ലാത്തവനല്ല എന്ന പറ) ൧൧ ആരെങ്കിലും നിദ 
ത്തു. ര്‍ കെ കൈക്കൊദ്്രാതതയും, നിങ്ങ 
൫ അവിടെ അവ൯ ചിച ഐ പചെവിക്കൊമമളോതെയും ത 
രോഗികളുടെ മേത തന്‍െറ കൈ നാല്‍ അപിടെനിന്ന നിങ്ങാം 
കട്ടെ വെച്ച അവരെ സെറഖ് | പുറപ്പെട്ടബ്പോര്‍ം, 1? അപതടെ 
മാക്കിയതല്ലാതെ മറെറാരു അതി നേരെ സാക്ഷിക്കായിട്ട നിങ്ങള 
ശയവ്യം ചെയ്ത്ാ൯ കഴിഞ്ഞില്ല. ടെ പാദങ്ങളി൯ കീഴ പൊടി 
൬ വിശേക്കിച്ച അവ൯ അ  കടഞ്ഞുകളടവി൯. സ്യായവിധിയു 
വതടെ അവിശ്വാസത്തെ കുറി ടെ ദിവസത്തില്‍ ആ നഗരത്തി 
ച്ച ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. ” പിന്നെ അ | നേക്കാഠം സോദോമീനും ഗോ 
വ൯ ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ടെ ഗ്രാമ | മോറായിക്കും അരുകൂലമായീരി 
ങദളില്‍ ചയറവം സഞ്ചരിച്ച. ക്കം എന്ന ഞാ൯ സസ്ത്യമായിട്ട 
൭ 4 “ അത്രയുമല്ല അവന | നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 
ആ പരന്രുണങഭാഭൃകള്ളെ അട്ടക്കല്‍ | ൧൨. പിന്നെ അവര്‍ പുറപ്പെട്ട, 
വിളിച്ച അപരെ ംരംരണ്ടിരണ്ട ജനങ്ദോം അനുതാപപ്പെടെനെ 
പേരായി അയച്ചു തൃടങ്ങി : ക്ലേ മെന്ന പ്രസംഗിച്ചു. 
ചാത്മാക്കമു ടെ മേത അവക്ക അ। ൧൩ അപര്‍ വളരെ പിശാച്ചു 
ധികാരം കൊട്ടത്തു-  കുള്ളെ പുറത്താക്കി, 1* വല്ല രോ 
൮ അവര്‍ വഴിക്ക ഒര പടി | ഗികടള്ലെ തൈലം കൊണ്ടെ തേച്ചു, 
മാത്രമപ്ലാതെ, പൊക്കനെം എങ്കി സൌഖ്ലെമാക്കുകയും ചെയ്യ. 
ലൂംം അപ്പം എങ്കിലുംം മടിശീല ൧൪: പിന്നെ (അപനെറ 


റി പം 
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മര്‍ക്കോസ്‌ ൬ അ. 


നാമം പ്രസിഡമായി വരിക 
൫കാ൭൫൭) ?! ഏറോദേസ രാജാവ 
കേട്ട: യോഹന്നാ൯ ബപ്ലിസൃ 
മരിച്ചപരിതനിന്ന ഉയിത്തെഴു 
നിറ൮, അത൫കാറട അതിശയ 
ടം അവജംല്‍ നടപ്പ്ായിരിക്കു 
ന്നു എന്ന പറതത്തു. 

൧൫ 16 മററ ചിലര്‍, അവന്‍ ഏ 
ല്പിയ്വാ തആആകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 
മററ ചിചതം., അവന ഒത ദീ 
ശി, അല്ലെദ്കില്‍ ഭീഘകശിമാരി 
ത ഒതത്തനെ പോലെ ഉ൭മവ 
൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൬ 1" എറോമേസ അത 
കേട്ടാറ, അവന്‍ ഞോന്‍ തല 
വട്ടിക ഒത്തിമുമ രയോഹന്നാ൯ 
ആകുന്നു : അവന്‍ മരിച്ചപരിത 
നിന്ന ഉയിത്തെഴുനീററിരിക്കന്നു 
എന്ന പറരത്തു. 

൧൭൫ എന കൊട്ടൈന്നാല്‍ രം 
എറോമേസ തനെറ സഹോഭകര 
നായ ഫീലിപ്പ്യോസീനെറ ഭായ്യ 
യായ എറോല്യായെ വിവാഹം 
ഒചെയ്യതകൊറണട.. അപന്‍൯ അവള 
൭൫ട നിമിത്തമായിട്ട ആകൃയച്ച, 
യോഹന്നാനെ പിടിപ്പിച്ചം അ 
പനെ കാരാഗ്ൃഹത്തിത ബന്ധി 
ച്ിതന്നു. 

൧൮ എനൂ൫കാദ്ടടന്നാത യോ 
ഹന്നാ൯ എ,റോദടേസിനോട, 
18 നിസെറ സഹോദരനസെറ ഭായ 
യെ പരിഗ്രഹിക്കുന്നത നിനക്ക 
ന്യായമല്ല എന്ന പറഞ്ഞിതന്നു. 

൧൯ അത്രയുമല്ല ഏറോല്ലാ 
യിക്ക അവനോട നീരസമുണ്ടൊ 


൧൧൦ 


യി, അപനെ കൊച്ചവാ൯ മന 
സു പെച്ചിതുന്നു : അവാംക്ക ക 
ഴി്തില്ല താനും ; 

൨൦ എനൂകൊടണ്ടൈന്നാത യോ 
ഹന്നാന്‍൯ നിതിയും പരിശ്രഡവും 
൭൭98 പുതഷ നെന്ന ഏറോടകേസ 
അറികകൊട്ടെ, 39 അവനെ ഭയ 
പ്പട്ട അവനെ പ്രമാണിച്ചു, ആ 
വങംല്‍നിന്ന കേട്ടിട്ടം, അവന്‍ 
പല കായ്യങ്ങളേ യും ചെയ്യൂ അ 
വന കൌതുകമായി ചെവികൊ 
മക്കയും ചെയ്യു. 

൨൧ പിന്നെ ഏഎറോമേസ 
തനെറ $ ജുന്മദിപസത്തില്‍ ത 
൫൯െറ പ്രദക്കാംക്കം, തന്‍െറ വ 
ലിയ സേനാപതിമാക്കം ഗപ്പി 
൭ച്െയായിലെ ധാനിക്ംക്കം. 
അത്താഴം കഴിച്ചോരു നല്ല ' തര 
മുമ൭ ദിവസം വന്ന, 

൨൨ ഏറോല്യായുടെ മകം അ 
കത്ത ചെന്ന റ്ൃത്തം തചയ്യ, ഏ 
റോമേസിനെയും അവനോട കൃ 
ടെ ഭക്ഷനേത്തിന ഇരുന്നവരെ 
യും പ്രസാദിപ്പിച്ചപ്പ്യോം, രാജാ 
വ ൬ ബാചസ്ധ്്രിയോട, നിന 
ക്മ മനഡദുമതേത എന്നോട ചോ 
ഭിക്ക. അത ഞോന നിനക്ക തരാ 
൫മന്ന പറഞ്ഞതുമല്ലാതെം, 

൨൩. നി എനെറ രാജ്യത്തില്‍ 
പാതിവരെയും, എന്നോട “എന്ത 
ചോദിച്ചാലും, ഞാ൯ നിനക്ക 
തരാം എന്ന അപന്‍൯ അവാംക്ക 
തആആനെയുമിട്ടു. 

൨൪ അപ്പ്പോം അവം പുറ 
പ്പെട്ട ചെന്ന, തസെറ അമ്മ 
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൨൧. 19. മത്താ. ൧൪. ൫. 


൧൧൮) 


യോട പറഞ്ഞതു, തോ൯ എന്ത 
ചോദിക്കേണ്ട ! എന്നാറെ അവ 
ഉംം യോഹന്നാ൯ ബ്റ്ിസ്യി 
സെറ തല. എന്ന പറത്തു. 

൨൪ ഉടനെ അവാം വേഗ 
ത്തില്‍ രാഭ്ദാവിനെറ അട്ടക്കലേ 
ക്ക കടന്ന, നി ഇപ്പോഠം തന്നെ 
യോഹന്നാ൯ ബഫ്ിസ്മിസെറ 
തലം ഒരു താചത്തില്‍ ദേനിക്കു 
തരെനമെന്ന ഒഇനിക്ക മനഡ്ഡ്പാ 
യിരിക്കുന്നു എന്ന ചോദിച്ചു. 

൨൬ 3 അപ്പോം രാജാവ 
മഹാ മു3ഖമുമമപനായി : [എങ്കി 
ലും] തന്‍െറ ആനകളടെ നിമി 
ത്തമായിട്ടം, കൂടെ ഭക്ഷനത്തിന 
രുന്നവരുടെ നിമിത്തമായിട്ടം 
ം അവ൯ അവ്വക്ലോട ഒോല്ലെന്ന 
പറവാ൯ മനഡ്്ഡായില്ല. 

൭.൭ ഉടനെ അവസെറ തല 
കൊണ്ടെവതരുവാനായിട്ട രാജാവ 
ശല. ചെയ്യുന്നപനെ കല്പിച്ചയ 

& അവ൯ പോയി, കാരാഗൃഹ 
ത്തില്‍ അവസെറ തല വെട്ടിക്ക 
ഉത്ഞ: 

൨൮ അവനെറ തല താല 
ത്തില്‍ കൊട്ടെുവന്ന, അത ബാ 
ലഡ്ര്രിക്ക കൊടുത്തു; ബാലസ്ര്രി 
അത തനെറ അമ്മെക്കു കൊട്ട 


൨൯ പിന്നെ അപവ൦െറ ശി 
ദ്ഖൃന്മാ൪ [അത] കേട്ടാറെ, അവ 
൪ വന്ന, അവസെറ ഉടല്‍ എ$ 
ത്തം അത ഒരു ശവക്കല്ലറയില്‍ 
വെക്കയും ചെയ്യ. 


മക്കോസേ ൩) തഅ 


ലന്മാര്‍ യേശുവിനെറ അട്ടക്കല്‍ 
വന്ന കൂടി, ത6ദോം ചെയ്യ കായ്യ 
ങ്ങളെയും, പഠിപ്പിച്ച കായ്യങ്ങളെ 
ഡും, ഒക്കെയും അരവനോട അറി 
യ്യിച്ചം 

൩൧ $ അപ്പോം അവക്ക ഭ 
കയ്മിപ്പാ൯സ പോലും അവസരമി 
ല്ലാതിരിപ്പാ൯ തക്കപ്പറും വരു 
ന്നവരും പോകുന്നവരും പലരാ 
യിതന്നതകൊണ്ടെ അവന ആ 
വരോട, നിങ്ങം വനമായൊത 
സ്ഥലത്തിചേക്ക തനിച്ചു വന്നം 
കുറത്തോരു നേരം സ്വസ്ഥമായി 
രിപ്പി൯ എന്ന പറത്തു. 

൩൨൨. 97 എന്നാറെ അവര്‍ 
തനിച്ച ഒരു കപ്പലില്‍ കരേറി, 
വനമായോത സ്ഥലത്തില്ലേക്ക 
പുറപ്പെട്ടുപോയി. 

൩൩. അവര പുറപ്പെട്ട പോ 
കുന്നത ജനങ്ങം കണ്ടെ, പലതും 
അവനെ അറിത്തെ, സകല ന 
ഗരങ്ങളിതനിന്നും കാല്‍നടയാ 
യി അവിടേക്ക ഓടി, അവക്ക മു 
പ്വെ അവിടെ എത്തി, അവനെറ 
അട്ടക്കല്‍ വന്ന കൂടുകയും ച്ചെയ്ു. 

൩ര? *? പിന്നെ യേശു പുറ 
പ്പെട്ട പന്നിട്ട വളരെ ജനങ്ങളെ 
കണ്ടെ അപര്‍ എടയനില്ലാത്ത ആ 
ടകമ്െ പോച്ചെ തആയിതന്നതു 
കൊണ്ടെ, അപ്ന അവരടെ മേ 
ത മനസഡ്സഡുലിവ തോന്നി : “അവ 
രെ വരെ കായ്യങ്ങളെ പഠിപ്പിച്ചു 
തുടങ്ങി. 

൩൨൪ 0 3” പിന്നെ വളരെ 


൩ പിന്നെ 4 അപ്പ്പൊസ്യോ നേരം കഴിഞ്ഞാറെം അവന്‍െറ 
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മക്കോസ 0) അ. 


ശിഷ്യന്മാര്‍ അവരെറ അട്ടക്കത 
വന്നം ഇത വനമായോര സ്ഥ 
ലം ആകുന്നും ഒപ്പോം നേരവും 
വള രെയായിഃ 

൩൬ ഭകഷ്മിപ്യാ൯ ഇവക്ക ഒന്നു 
മില്പായ്ല, കൊണ്ടെ. ഇവര്‍ ചുറവമുമുഉ 
പ്രമേശങ്ങളിലേക്കും ഗ്രാമങ്ങളി 
ചേക്കും പോയി, തങ്ങംക്ക അപ്പ 
ങദമ്ലെ കൊട്േആണ്ടെന്നതിന ട്വ 
രെ പറത്തെയക്കെനേമെന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൩൭ അവന്‍ ഉത്തരമായിട്ട 
അവരോട, നിങ്ങഥം തന്നെ ഇ 
വക്ക ഭക്മ്മിപ്പാസ കൊട്ടപ്പിസ 
എന്ന പറഞ്ഞു. എന്നാറെ അവര്‍ 
അവനോട, £ തേങ്ദം പോയി, 
 ഉതന്റപണത്തിന്ന അപ്പങ്ങം 
കൊണ്ട, അവക്ക ഭക്ഷിപ്പാ൯ 
കൊട്ട ക്ക മൊ? എന്ന പറയുന്നു. 

൩൮) അവന്‍൯ അവരോട, 
നിങ്ങാംക്ക എത്ര അപ്പം ഉണ്ടെ! 
പോയി നോക്കുവി൯, എന്ന പറ 
യൂന്നു. പിന്നെ അവര്‍ അറിത്തേ 
പ്പ്ോം *” അഞ്ച അപ്പവും ര 
ണെ മീനും ഉണ്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൯ അപ്പോം അവര്‍ ക്ടട്ടം 
കൂട്ടമായി എല്ലാവരെയും പച്ച പു 
ല്ലിന്മേത ഇരുത്തുവാ൯ അവ൯ 
കല്ലിച്ചു. 


൪0 അവര്‍ നൂറ പേരായിട്ടും 


അവ്വഖത പേരായിട്ടും നിരകളായി 


മരുന്നു. 
രാഛ പിന്നെ അപ൯തആ ആ 
ഞ്ച അപ്പവും രണ്ട മിനും എടുത്ത 
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മക്കോ. വയഃ ൭. ലല. ൯: ൧൭൩. യോഫ. ൬ ൯. 
രം; ൨൭. യോഫ, നു: ൭൭. 99. മത്താ, ൧൪൦; ൨൩. 


34, മത്താ, 
നൃ ൭9൭൭. 





൧൧൯ 


കൊണ്ടെ, * തആആകാശത്തിചേക്ക മേ 
ലട്ടനോക്കിം വാക്സി, പിന്നെ അപ്പ 
ങ്ങളെ മുറിച്ച, അവരുടെ മുപ്പിത 
വി പ്ൃവാനായിട്ട തസെറ ശിദ്ദ്യ 
ന്മാക്ക കൊടുത്തു; അപ്രുകാരം ആ 
രദ്ടെ മീനും എല്ലാവക്കും പങ്കിട്ടു. 

ര൪൨ അവര്‍ എല്ലാവതം തി 
ന്ന തൃപൃന്മാരായി. 

൪൩. അത്രയുമല്ല അവര്‍ ശേ 
ഷ്ഷിച്ച കക്ഷണങ്ങംം കൊദ്ടും, 
മിസ കൊണ്ടും പന്തൂണ്ടെ കൊട്ട 
നിറഞത എടുത്തു. 

ര൪രാ എന്നാല്‍ അപ്പങ്ങളെ 
ഭക്ട്മിച്ചപര്‍ ഏകമേശം അയ്യാ 
യ്യിരം പുതക്മന്മാര്‍ ആയിരുന്നു. 

൪൫ 4 പിന്നെ ഉടനെ അ 
വ൯ താ൯ പുരുക്ഷാരന്ദദ്ധെ പറ 
ത്തേഡക്കുന്നതിനിടയ ,ത ത൫൯റ 
ശിഷ്ഷ്യന്മാര പടവിരു കരേറി, അ 
ക്കരയില്‍ ബെതസൈമായിക്ക ൭ 
മുപ്പെ പോകുവാ൯ അവരെ നി 
ബന്ധപ്പെടുത്തി. 

൪൬ പിന്നെ അവന അവ 
രെ അയച്ചതിസെറ ശേഷ്മം അ 
വന്‍ പ്രാത്ഥിപ്പാനായിട്ട ഒരു മല 
യി ചേക്ക പോയി. 

൪൭ 06 3? പിന്നെ സന്ധ്യ 
ആയപ്പ്യോം പടവ കടലിസെറ 
നട്ടവിലും, അവന ഏകനായി 
കരയിച്ും ആയിരന്നു. 

ര'൮ കാററ അവക്ക പ്രതിക 
ലമായിരുന്നതുകൊന്ടെ അവര്‍ 
വചിക്കുന്നതിത പ്രയാസപ്പെട$ 
ന്നതിനെ അപ൯ കണ്ടെ: പി 





൭.൩... 932, മത്താ. ൧൪:39 ൧൧൭. ൧൪൫: ൩.൭൦. 
383. ,ം ശമു. ൯; ൧൨. മത്താ. ൨൬ ൨൬. 
യ്യേഹം ന്ദ: 


൧൨.൭ 


ന്നെ ഏകദേശം രാത്രിയിചെ 
നാലാം യാമത്തില്‍ അവന കട 
ലിന്മേത കടി നടന്നു കൊഴ്ടെ 
അവതടെ അട്ടക്കത വന്ന, € അ 
വരെ കടന്നു പോകുവാ൯ മന 
ല്പ്രായിരുന്നു. 

ര൯ എന്നാറെ അവ൯ കട 
ലിസെറ മിതെ നടക്കുന്നതിനെ 
അവ്വ൪ കണ്ടിട്ട, അത മായകാത്ച 
യാകുന്നു എന്ന നിര്രപിച്ചം നി 
ലവിട്ളിച്ചു: 

തും (എനൂകൊണ്ടെന്നാത 
എല്ലാപതം അപനെ കഴ ചഞ്ച 
ലപ്പെട്ടിരന്നു:) ഉടനെ അപ൯ 
അവധരാട സംസാരിച്ച, അവ 
രോട ധഡൈപയ്യമായിരിപ്പ്ിസം ഞൊ 
൯ തന്നെ ആകുന്നു; നിങ്ങംം 
ക൫യപ്പെടരുത എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫൧ പിന്നെ അവന അവ 
കരുടെ അടുക്കല്‍ പടവിത കരേറിഃ 
അപ്പോം കാററ നിന്നുപോയി; 
അവര്‍ അവധി കൂടാതെ തങ 
കുടെ ഉദ്ളിത ദ്രമിച്ച, ആശ്ചയ്യ 
പ്പെട്ടു. 

൫൨ എന്തെന്നാര ?! അവരു 
ടെ ഹൃദയം കാഠിറ്യപ്പെട്ടതായി 
രുന്നതകൊണ്ടെ, 3: അവര്‍ അപ്പ 
ങ്ങളുടെ [അതിശയം] വിചാരി 
കില്ല. 

൭൩൨ 9 പിന്നെ അപര്‍ 
അക്കരെ കടന്നാറെം ഗെനസാ 
റെത്ത എന്ന രമേശത്തിലേക്ക വ 
ന്ന, കരെക്ക അടുത്തു. 

൫൮ എന്നാത അപര്‍ പടവിത 


മക്കോസ ൭ അ. 


നിന്ന ട്റങ്ങിയപ്പോംം ഉട 
നെ ജനങ്ങാം രവനെ അറി 
ത്തേ, 

൭൫൫ ആ പച്ുറവമുമള ദേശ 
ത്തില്‍ എല്ലാടവും ഓടി, അവസ൯ 
എവിടെ ഉ്ദൈന്ന അവര്‍ കേട്ടു 
വൊം അവിടേക്ക രോഗികള്ലെ 
പിരിപ്പ്ുകളിത എടുത്ത കൊണ്ടു 
വന്ന തുടങ്ങി. 

൫൬ അത്തയ്യമല്ല അപ൯ എ 
വിടെ എക്കിലും, ഗ്രാമങ്ങളിലേ 
ക്കൊ, നഗരങ്ങളിലേക്കൊ, പ്രദേ 
ശങ്ങളിചേക്കൊ കടന്നാത, ആ 
വിടെ അവര്‍ തെല്‍വിഥികളിത 
പ്യാധിക്കാരെ വെച്ചു; * തവ൪ 
അവനെറ വന്ത്രുത്തിനെറ പിള 


മ്പ മാത്രം തൊടെനെമെന്ന അ 
വനോട അപേക്ഷിച്ചു; ഏവര്‍൪ 
അവനെ തൊട്ടുവൊ ആവര്‍ 


സൌഖ്ലെപ്പെടുകയും ചെയ്യു. 
൭ അദ്ധ്യായം. 


൧ കൈക കഴുകാതെ ഭക്ഷിക്കുന്നതിനെ 
യും. ൮ പാരവ്വയ്യസ്ത്റായങ്ങള്ളെയും കറി 
ച്ചു. ഛം ആഹാരം മനുഷ്യനെ അശുഭ്ധി 
യാക്ക നില്ല. എന്നുക്കുത. ൨൪. സുറിയാഫേ 
നിക്കിയക്കാരത്തിയുടെ മകളെയും. ൩൧ 
ചെക്ടനും വികുനുമായ ഒരുത്തനെയും 
സെരഖ്യയമാക്കുന്നത. 


വി ന്നെ യെറുശലേമില്‍ നിന്ന 
വന്നിട്ടു ! പറിശന്മാരം ഉപാ 
പ്്യായന്മാരിത ചിലരും അവ 
സെറ അട്ടക്കല്‍ വന്ന ക്ടടി. 

൨. എന്നാറെ അവനെറ ശി 





86. ലൂ. ൨൪൦: ൨൮. 37. 
89, മത്താ, 
൯: ൧൭., 

1. മത്താ, ൭൭; 


മുക്കോ. വ ൫. ൧൬ ൧൪൫. 
രം: ൩൪൦, 40, മത്താ. ൯: ൨൦, മകോ, ൫; ൨൭, ൨.൮, നജച്ഛു. 


38. മകോ. 


൮൮: ൭, ൧൮, 


മക്ാസ ൭) അ, 


ന്മാരില്‍ ചിച്ച൪ അശ്രൃദ്ധമുമുള 
വയായി കഴുകാത്ത കൈക്ഠംകൊ 
ണ്ട അപ്പങ്ങളെ ഭക്ഷ്മിക്കന്നത്‌ 
നെ കാണെകകൊണ്ട. അവ൪ 
കുററം പറഞ്ഞതു. 

൩ എന്ുകൊണ്്ടദൈന്നാത പ 
റിശന്മാതം, യ്വെ്രമദന്മാരെല്ലാവ 
രംം മൂപ്പന്മാരുടെ പാരമ്പയ്യന്യാ 
യം പ്രമാണിച്ചു, കൂടക്കടെ കൈ 
കളെ കഴുകാതെ ഭക്ഷ്മിക്കുന്നില്ല. 

ര' അത്രയുമപ്പ അപര്‍ ചന്ത 
യിതനിന്ന [വരുഷപ്പോംം] കു്ി 
ക്കാതെ കണ്ടെ, ഭക്മ്മിക്കംന്ന്‌ല്ല. 
പിന്നെ അവര്‍ പാനപാത്രങെ 
മലയും, കുടങ്ങളെയും, ഓട്ടുപാത്ര 
ങ്ങദ്ലെയുംം പീങ്ങളെളെയും കഴുക 
നത മുതലായി മററ അനേകം 
കായ്യങ്ങാം പ്രുമാഠനിപ്പാ൯ കൈ 
ക്കൊണ്ടിട്ടുണ്ട. 

൭൫ അപ്പോം പറിശന്മാരം 
ഉപാഡ്യ്യായന്മാതം അവനോട, 
* നിസെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ മൂപ്പുന്മാര 
ടെ പാരമ്പയ്യന്യായപ്രുകാരം ന 
ടക്കാതെ, കഴുകാത്ത കൈക്ംം 
കൊണ്ടെ അപ്പങ്ങളെ ഭക്ഷ്മിക്കു 
നത എന്തിന* എന്ന ചോദി 


൬ അപ്പന്‍ ഉത്തരമായിട്ട അ 
വരോട പറഞ്ഞു, കപടഭക്തിക്കാ 
രായ നിങ്ങളെ കുറിച്ച ഏശായാ 
നല്ലവണ്ണം ദിഘകശനം പറഞ്ഞും 
3 രം ജനം അധരങ്ങാം കൊണ്ട 
എന്നെ ബഹുമാനിക്കുന്നു, എങ്കി 
ലും അവതടെ ഹൃദയം എങ്കല്‍ 
നിന്ന മ്ൂരത്താകുന്നു. 


മി പടട പസ ടന പട പടട ടെ ട്ട 


പടട സ ടട 


൧൨൧ 


൭ അവര മന൯ുക്ഷൃയകല്പനകളെ 
പെദേശങ്ങളായി ഉപദേശിച്ചു 
കൊണ്ടെ, വൃൃത്ഥമായി എന്നെ വ 
നമിക്കുന്നു എന്ന എഴുതിയിരിക്കു 
ന്നു. 

൮ എതൂകൊളഴ്ടൈന്നാല്‍ നി 
ങ്ങം ദൈവത്തിസെറ കല്പനയെ 
ഉപേക്ഷിച്ച, കുടങ്ങളെയും പാ 
നപാ്രങ്ങട്ലെയും കഴ്ചകുന്നത മുത 
ലായി മനുകഷ്ഷൃയതടെ പാരവ്പയ്യ 
ഡ്യായം പ്രമാണിക്കുന്നു; ഇപ്ര 
കാരം മററും അനേകം കായ്യങ്ങ 
മ്ലെയും നിങ്ങംം ച്ചെയ്യന്നു. 

൯ പിന്നെ അവ൯ അവരോ 
ട പറഞ്ഞു, നിങ്ങധം നിങ്ങളുടെ 
പാരമ്പയ്യസ്യായം കാത്തൃകൊം 
വാനായിട്ട, ദൈവത്തിനെറ കച്ച 
നയെ തിരെ തമളിക്കള യുന്നു. 

൧ഠ എന്തകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍. “നി 
നിന്‍െറ അപ്പനെയും നിസെറ 
അമ്മയെയും ബഹുമാനിക്ക എ 
ന്നും * അപ്പനെ എങ്കിലും അമ്മ 
യെ എങ്ക ലും മുഷ്ഷിക്കുന്നവന മ 
രനെത്തിത മരിക്കട്ടെ എന്നും മോ 
ശ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൧൧ എന്നാൽ നിങ്ങാം, ഒരു 
മനുമദ്ല്യ൯ അപ്പുനോട എങ്കിലും 
ആക്ഷയോട എക്കിലും, നിനക്ക 
എന്നാല്‍ ഏതെല്ലാം ഉപകാരമു 
ഞ്ടൊ,” ഞഅരത സമ്മാനമെന്ന അ 
ത്ഥമാകുന്ന കൊബ്ബാ൯ എന്ന പ 
റഞ്ഞാത, [അവന്‍ ഒഴിവുമ്ളഉവ൯ 
ആകും] എന്ന പറയുന്നു. 

൧൨ പിന്നെ അവന മേലില്‍ 
അവനെറ അപ്പന എങ്കിലും 


കിക്കില്‍ ത്തത്‌ ക്‌ ക്തം 


കു. മത്താ. ൧൫: ൨. 3, എഐശാ. ൨൯: ൧൩. മത്താ. ൧൫: ൮. 4. റുറം ൨.൦൦ ൧൨. 


൫ മോ. ൭: ൧൬: മത്താ, ൧൫: ര-. 
ലം ഉത്താം 7. ൫, .൨.൯., ഥം 
ഴു 


6, വുൂറ. ൨.൧: ൭൭, ലേവി; ൨. ൯൯൦ 


സൂഭാ, ൨.൦: ൨൦ 


൧൨.൨. 


അവനെറ അമ്മെക്ക എടാിലും 
ഒന്നും ചെയ്ക്കാ൯ 'നിങദം സമ്മ 
തിക്കുന്നില്ല: 

൧൩. [ങ്ങിനെ] നിങ്ങധം 
പഠിപ്പിച്ചിരിക്കുന്ന നിങ്ങളുടെ 
പാരവ്പയ്യസ്യായം കൊണ്ടെ ദൈവ 
ത്തിസനെറ വചനം നിഷ്കകുലമാക്കി 
ക്കൊറ്ടെ വരുന്നു: പ്രകാരമുള്ള 
മററും അമനകം കായ്യങ്ള്ളെയും 
നിങ്ങരം ചെയ്യുന്നു. 

൧൪ 498 പിന്നെ 7 അവ൯ 
ജനങ്ങളെ ഒക്കെയും അട്ടക്കത 
വിക്ലിച്ചിട്ടം അവരോടം നിങ്ങര്‍ം 
എല്ലാവരും എന്നെ ചെപിക്കൊ 
ണ്ടു തിരിച്ചറിഞ്ഞു കൊംവി൯; 

൧൫) ഒരു മനുഷ്ല്യന പുറത്തു 
മത ഒന്നും അവങട്ംലേക്ക ചെ 
ന്നിട്ട അവനെ അശ്ൃഡ്ധിയാക്കു 
വാ൯ കഴിയുന്നതല്ല; അവക്കത 
നിന്ന പുറപ്പെടുന്ന കായ്യങ്ങള്ലൊ, 
അവ മനുഷ്യനെ അശുഡധിയാ 
6ഒന്നവയാകുന്നുഃ 

൧൬  കോംംപ്യാ൯ യാതൊരു 
ത്തന ചെപിക്രം ഉണ്ടദൊം അവ 
൯ കോക്കട്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൭ പിന്നെ അവന്‍ ജന 
ങ്ങളെ വിട്ട പിട്ടിചേക്ക ചെന്ന 
പ്പ്യോംം, അവസെറ ശിദ്യൃന്മാര്‍ 
ത്ത ഉപമയെ കുറിച്ച അവനോട 
ചോദിച്ചു. 

൧൮ എന്നാറെ അവസ അ 
വരോട പറയുന്നും പ്രകാരം 
നിങ്ങളും ബൂഡിയില്ലാത്തവരാ 
കുന്നുവൊ! പുറത്തനിന്നുള്ള ത 
ഏതെങ്കിലും മനുഷ്യങ്കലേക്ക ചെ 
ല്ലുമ്പോം അവനെ അശൃഡിയാ 





മക്കോസ ൭ ല്‍. 


ക്കവാ൯ കഴിയുന്നതല്ല എന്ന നി 
മം അറിയുന്നില്ലയൊ! 

൧൯ അതെതൂകൊളഴ്ടൈന്നാത 
അത അപനെറ ഹൃദയത്തിചേക്ക 
അല്ല, അവസനെറ വയററിലേക്ക 
അത്രെ ചെച്ലുന്നതം [അതില്‍നി 
ന്ന] ഭക്ഷനെങ്ങളെെ ഒക്കെയും ശൂ 
ദ്ധമാക്കി, അപാന വഴിയായി 
പുറപ്പെട്ട പോകുന്നു. 

൨൦ പിന്നെയും അപ൯ പറ 
ഞ്ഞു, മനുദ്യ്യദ്-തനിന്ന പുറപ്പെ 
$നനതൊ, അത മനുഷ്ച്യനെ ആ 
ശുദ്പിയാക്കുന്നതാകുന്നും 

൨൧ “ എനരൂകൊണ്ണ്ടെന്നാല്‍ 
അകത്തുനിന്ന, മനുഷ്യരുടെ ഹൃദ 
യത്തിതനിന്നം മുശ്ചിന്തകളംം വൃ) 
ഭിചാരങ്ങളും, വേശ്യാമോഷകങ്ദ 
ടേ കലകളും: 

൨൨. മോക്കനെങ്ങളം, ദവ്യ്യാ 
ഗ്രഹങ്ങളും, മുവ്ഹതകളും, വഞ്ചന 
യും, കാമവികാരവും, മോഷ്ഷമുദുമ 
കട്ന്ുുംം ദൈവദദകകണെവും, അ 
ഹങ്കാരവും, മൂഡതയും പുറപ്പെ 
ന്നു; 

൨൩ രം ദമോമ്മങ്ങം ഒക്കെ 
യൂം അകത്തൃനിന്ന പുറപ്പെട്ട മ 
നുദ്കുനെ അശുഡപിയാക്കുന്നു. 

൨ര' ൬ പിന്നെ അവ൯ 
അവിടെനിന്ന എഴുനിററൃ തൂറി 
സെറയും സിമൊസെറയും അത്ൃ 
ത്തികളിലേക്ക പോയി, ഒരു വി 
്ട്‌ലേക്ക കടന്നു, ഒരുത്തനും [അ 
ത അറിയാതെ ഉരിപ്പാസ൯ മന 

യിരുന്നു; എങ്കിലും മറത്തി 
രിപ്യാസ അവന കഴിഞ്ഞില്ല. 
൨൫ എര്ൃകൊണ്ടെന്നാല്‍ 


൧്ം മത്താ. ൧൭൫: ൦. 8. മത്താ. ൧൧: ൭൫൭. 9, 
പ്ല; ൨.൦. മത്താ, ൭൫; ൧൯. 11, മത്താ, ൧൭ ൨. 


മത്താ, ൧൭൫; ൭൫, 0. ആദ്യ. നു: ൭. 


മര്‍ക്കാസ ൭ 


ക്രേ്ാത്മാവ ഉന്ദോയിരുന്ന ചെ 
റിയ മകള ഒരു സ്ര്റി അവന്‍െറ 
പസൃത കേട്ട്‌ ട്ടം വന്ന അവസെറ 
പാദങ്ങളില്‍ വിനെ. 

൨൬ ആ സ്ര്റി സുറിയാഫെ 
നിക്കി ജാതിയായ ഒത ഗ്്േക്ക 
സ്ര്്രി ആയിരുന്നു, തന്‍െറ മക 
ക്ിതനിന്ന പിശാചിനെ പുറത്താ 
ക്കിക്ക& യെനെമെന്ന അവാം അ 
വനോട അപേക്ഷിച്ചു. 

൨൭ എന്നാറെ യേശു അവ 
്ലോടം മുപ്പെ പൈതങ്ദാം തപ്പി 
പ്പടുവാ൯ സമ്മതിക്ക : എന്ത 
കൊന്നാല്‍ പൈതങ്ങളുടെ 
അപ്പം എട്ടത്തം നായ്മച്ാംക്ക കൊ 
ടടത്തകളയുന്നത നന്നല്ല എന്ന 
പത്തു. 

൨൮ എന്നാറെ അവാം ഉത്ത 
രമായിട്ട അവനോട, സത്യം ത 
ന്നെ, കത്താവേ ; എങ്കിലും മേശ 
യുടെ കീഴില്‍ നാഷ്കചാം പൈത 
ങദമൂടെ അപ്പുക്കമ്മഷനെങ്ങളിതനി 
നന തിന്നുനുഞ്ടെല്ലോ എന്ന പറ 
ത്തു. 

൨.൯ അപ്പോം അപ൯ അ 
വ൮ളോട, ംരം വചനം നിമിത്തം 
നീ പൊയ്യെചാഠംക ; പിശാച നി 
നെറ മകളില്‍തനിന്ന നിങ്ങിപ്പോ 
ബി എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൭ പിന്നെ അവാം തസെറ 
പിട്ടിചേക്ക പന്നപ്പോം, പിശാ 
ച നീങ്ങിപ്പോയതും, തനെറ മ 
കരം കട്ടിലില്‍ കിടക്കന്നതും ക 
ണ്ടെ. 


൩൧ ടല പിന്നെ 3 അവ൯ 


നിക്കി പന്പ ണടം 


19. മാതാ, 
യോഫ. ൯. ൬. 





൭൭൫: ൨൯. 
10. 


കക്കി 





13, മത്താ. ന്‌; ൭൨. ലൂ: ൧൧. ൧൪. 
മക്കോ. ന: ൪-൧, യോഫ. ൧൭ ൪.൧. 9൭: ൧. 


അ, ൧൨൩. 


പീഴ്ടും തൃറിനെറയും സിദോ 
നെറയും ആത്ൃത്തികള്ടിതനിന്ന 
പുറപ്പെട്ട, െക്കപ്പോചിസിസെറ 
അതൃത്തികമുടെ നടപ്പില്‍ കൂടി 
ഗലിലചെയായിചെ കടലിനെറ 
അരികെ വന്നു. 

൩.൨. അപ്പോം 3! അപര്‍ വി 
ക്കി പിക്കി പറയുന്നവനായൊത 
ചെകിടനെ അവസെറ അട്ടക്കത 
കൊട്ടെവന്നു ; അവനെറ മേല്‍ 
കൈ വെക്കെണ൭മെന്ന അവ 
നോട അപേക്ഷിച്ചു. 

൩൨൩. അപ്പപോം അവന്‍ പുല്‍ 
ക്മാരത്തിതനിന്ന അവനെ 
വേറിട്ട കൂട്ടിക്കൊന്ദെ, തസനെറ വി 
രചുകമളെ അവനെറ ച്ചെവിക 
ട്ടില്‍ ഇട്ടം 14 തുപ്പി, അപെറ നാ 
വിനെ തൊട്ട. 

൩൪. പിന്നെ 1: അവന്‍ ആ 
കാശത്തിചേക്ക മേല്പട്ട നോക്കി, 
18 ദിഘശ്ചാസമിട്ട, അവനോട, 
(തുറക്കപ്പെട്ടക എന്ന അത്ഥമാകു 
൬൩) എഫഡാഥാം, എന്ന പറഞ്ഞു 

൨൭൫ 7 ഉടനെ അവനെറ 
ചെപികും തുറക്കപ്പെട്ടു, അവ 
സെറ നാവിദെറ കെട്ട അഴി 
ഞ്ഞു, അവന്‍ നന്നായി സംസാ 
രിച്ചു. 

൩൬ പിന്നെ 3 അവര്‍ ആ 
ഡ്ത തആരോട്ടം പറയരുത എന്ന 
അപ്൯ അവരോട കല്പിച്ചു : എ 
ന്നാലും അവന അവരോട എത്ര 
കല്പിച്ചുവൊ, അത്രയും അധികമാ 
യി അപര്‍ [അത] പ്രസിഡപ്പെ 
ടത്തി. 


ലി കത്തി ത്‌്‌ ക്ത 





മക്കോഃ വൃ: ൨൨൩." 
16. യ്യേഫം 


14. 


൧.൧3 ൭.൩൬. ൩്വൃം 17. ശാം ൨൫: ൭, ൬ം മത്താ, ഥഃ ൫, 10. മക്കോ. യഃ ൪൩.൦ 


൧൨.൪ 


൨൭ അത്രയുമല്ല അവ൯ സ 
കലവും നന്നായി ച്ചെയ്യു; അ 
പന൯ ചെകീിടരെ കേംംക്കുമാറാ 
ക്കകയും, ഉനമരെ സംസാരിക്കു 
മാറാക്കകയും ച്ചെയ്യുന്നു എന്ന 
പറത്ത. അവര്‍ അവധി കൂടാ 


തെ അതൃമുതപ്പെട്ടു- 


൮ അഭ്ധ്യായാ- 


൧ ക്രിസ്മു ജനങ്ങളെ. അത്ഭുതമായി ഭക്ഷിപ്പി 
ക്കുന്നതം ൧൦ പറിശന്മാര ഒരു അടയാളം 
ചോടിക്കു നത. ൧൪: അവരുടെയും ഫുറോ 
ലേസിന്‍െറയും ഉപദേശത്തെ കുറിച്ച ൨൨ 
ക്രിസ്തു ഒരു കരുടന്ന കാഴ്ചകൊടുക്കുന്നത. 
൨൭ തന്‍െറ മരണത്തെയും ഉൃയിപ്പിനെയും 
കുറിച്ച മുന്‍ക്രട്ടി പറയുന്നത. ൩൭: .പട്രവ 
ങ്ങളില്‍ ക്ഷമ വേണം എന്ന കാണിക്കുന്ന 
ത. 


ത്ത ദിപസങ്ങളടിത  പുതക്മാരം 
എററവും വരെ ആകകൊണ്ടുംം 
അവക്ക ഭക്ഷ്മിപ്പാ൯ ഒന്നുമില്ലാ 
ഡ്ലൃകൊടന്ടുംം യേശൂ തന്റെറ ശി 
ദ്ഫ്യന്മാരെ അട്ടക്കത പിളിച്ചിടം, 
അവരോട, 

൨. രം പുതക്മാരം പ്പോം 
മൂന്ന മിപസം എനെറ അട്ടക്കല്‍ 
പാത്തതകൊഴ്ടെം, അവക്ക ഭക്ഷി 
പ്യാ൯ ഒന്നുമില്ലായ്ല,കൊണ്ടുംം ഇ 
നിക്ക അവരിത മനസ്സ്‌ ലിവുണ്ടെ: 


൩൨ വി്‌ശേദ്മിച്ച അപരിത 


ചിചര്‍ മ്ൂരത്തനിന്ന വന്നവരാ 
കകൊണ്ടെ, ഞാന്‍ അവരെ ഉപോ 
ഷ്മിക്കന്നവരായി അവരുടെ വി 
ട്ശംക്ലിലേക്ക പറത്തെയച്ചാതം അര 
വര്‍൪ വഴിയിത തന്ന പോകും 


എന്ന പറഞ്ഞു. 
ര? എന്നാറെ ആവ൦െറ ശി 
1, മത്താ.൧൪൫: ൭൨൨. ളൂ. 
മുകോ. ൬: ൪-൧. 4. 


മത്താ. ൧൫൫:൨൪൩൪. മക്ോ. ൬: ൩൮. 3. 
മത്താ. ൧൭: ൩൯. 5. മത്താ. ൧൨.: ൩൮. ൧൬: ൭. യോഥ.,൬: ൨൦. 


മക്കോസ ൮൮൮ അ. 


്ര്യന്മാര അപനോട ഉത്തരമായി 
ടട, ടാവിടെ പനത്തില്‍ ഒതത്തന 
ഇവരെ അപ്പങ്ങം കൊണ്ടു തു 
പ്യിയാക്കു പാ൯ എങ്ങിൽനെ കഴി 
യ്യും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫ പിന്നെ ?$ അപ൯ അവ 
രോടം നിങ്ങര്‍ംക്ക എത്ര അപ്പ 
ങ്ങം ഉണ്ടെ ! ഏന്ന ചോദിച്ചു: 
ഏഴ എന്ന അവര്‍ പറത്തു. 

൬ അപ്പോം അവന്‍ പുരു 
ക്മാരത്തോട നിലത്ത ദ്ാരിപ്പാ൯ 
കല്പിച്ചു ം പിന്നെ അവന ആ 
ഏഴ അപ്പും എടുത്തം പാക്കി, അവ 
യെ മുറിച്ച, അവതല്‍ടെ മുമ്പില്‍ വി 
&ൃദ്പുവാ൯ തന്‍െറ ശിക്്യന്മാക്ക 
കൊട്ടത്ത “ അവര്‍ പുതക്മാരത്തി 
നെറ മുസപിതവി$ പ്ൃയകയുംചെയ്യ. 

൭ അവക്ക കുറെ ചെറിയ മ 
നം ഉണ്ടൊയിരുന്നു; * അവന 
സ്യോത്രം പെയ്യിട്ടം അവയെയും 
അവരുടെ മുമ്പില്‍ പി&ൃ്യവാ൯ 
കല്പിച്ചു 

൮ എന്നാല്‍ അവര്‍ തിന്ന 
തൃപൃന്മാരായി : പിന്നെ അവര്‍ 
ഏഴ കൊട്ട ശേഷ്കിച്ച കദ്കനേങ്ങ 
ദ്ലെ എടത്ത. 

൯ എന്നാല്‍ ഭക്ഷ്ിച്ചപ൪ ഏ 
കേശം നാചായിരം പേരായി 
രുന്നു : പിന്നെ അവന അവരെ 
പറത്തെയച്ച. 

൧0 എ പിന്നെ * ഉടനെ അ 
വന തെറ ശിമദ്കൃന്മാരോട കു 
ടെ ഒരെ പടപിത കയറി, ഭത്മാനു 
തായുടെ ദിക്കുകളില്‍ വന്നു. 

൧൧ $ അപ്പ്പോം പറിശന്മാ൪ 
പുവപ്പെട്ട പന്ന, അപനോട വാ 


ടട 





ക ക പ്പം സ, യി 


മത്താ. ൧൭൪: ൧൯, 


കിന്‌ 


മക്കോസ 


ഭ്ച്ചു തുഭങടി, അവനെ പരീക്ഷി 
ച്ുകൊണ്ട ആകാശത്തിതനിന്ന 
ഒരു അട്ടയാദൂം അവങ്കല്‍നിന്ന 
ചോഷിച്ചു. 

൧൨ എന്നാറെ അപന ത 
൫൯റ തആത്മാവിത ദീപശ്വാസ 
മിട, രം സന്തതി എന്തിന ൭ 
ത അടയാമം അമ്വേക്ഷിക്കന്നു ! 
രേം സന്തതിക്ക ഒത അടയാ 
കൂവും കൊട്ടക്കപ്പടടകയില്ല ൪൧ 
ന്ന ഞോന്‍ സത്യമായിട്ട നി 
ഒദ്ലോട പറയുന്നു എന്ന പറ 
ത്തു, 

൧൩ പിന്നെ അപ്പന അവ 
രെ വിട്ട, വിണ്ടും പടവില്‍ കയ 
റീ, അക്കരെക്ക പോകയും ചെ 


൧൪ ഒ “ എന്നാല്‍ ശിഷ്യന്മാര്‍ 
അപ്പങ്ങളെ കൃടെ കൊന്ടടപോ 
കുവാന്‍൯ മറന്നുപോയി, പടവിത 
അവരോട കൂടി ഒര അപ്പമല്ലാ 
൭ത മറെറാന്നും അവക്ക ഉന്ദൊ 
ഡീരുന്നതുമില്ല. 

൧൫ 7 അപ്പ്യോം അപന്‍൯ ആ 
വരോട. നിം പറിശസ്മാരുടെ 
പുളിച്ച മാവിതനിന്നും, ഏറോദമേ 
സ്വിനെറ പുളിച്ച മാപിതനിന്നും 
ജഗ്രതപ്പെട്ടം സൂക്ഷിച്ചുകൊരം 
വി൯ എന്ന കല്പിച്ചു. 

൧൬ അപ്പ്യോറം 8 അവര്‍ ത 
മ്മിത തമ്മില്‍ പിചാരിച്ച നമുക്ക 
അപ്പും ഒല്ലാസ്കൊണ്ടൊകുന്നു എ 
നന പറത്തു. 

൧൭ എന്നാല്‍ യേശൂ ആയത 


ചട്ടി 





ഗപ ടം' ങി 





൨൮ അ. ൧൨൪ 


അറിത്തോഴറ, അപ്പരോട പറയു 
ന്നു, നിങ്ങറംക്ക അപ്പം ല്പായ്്, 
കൊണ്ട്ട എന്ന നിങ്ങം എന്തിന 
വിചാരിക്കുന്നു ₹ 9 ഇതുവരെയും 
നിങ്ങഥം അറിയാതെയും തിരിച്ച 
റിയാതെയും രിക്കുന്നുവൊ ? ഇ 
തുവരെയും നിങ്ങുടെ ഹൃദയം 
നിങ്ങംക്ക കഠിന്പ്പെട്ട്രിക്കുന്നു 
വൊ 

൧൮ നിങ്ങംംക്ക കമ്ന്മുകംം 
ഉദ്രൊയിട്ടുംം കാനെന്നില്ലയൊ ₹ 
ചെവുികംം ഉണ്ടായിട്ടും, കേഠം 
ക്൭ന്നില്ലയൊ / ഓക്കുന്നതുമ്ല്ല 
ഡാ? 

൧൯ 14 തോന അയ്യായിരം 
ആമൃകാഠംക്ക അഞ്ച അപ്പം മുറിച്ച 
പ്പോഠം, കകഷ്ണെങ്ങാം കൊന്ടെ നി 
റത്ത്വ കൊട്ട എത്ര നിങ്ങാം എ$ 
ത്ത ? പ്രൂഴ്ടെ എന്ന അപര്‍ അ 
വനോട പറയുന്നു. 

൨ഠ പിന്ന നാലായിരം 
തആളകാംംക്ക ഏഴ അപ്പം [ഞാ൯ 
മുറിച്ചപ്പോരം.] കകഷ്ഷണങ്ങംകൊ 
ണ്ടെ നിറത്ത കൊട്ട എത്ര നിങ്ങ 
രം എടുത്തു ? ഏഴ എന്ന അപര്‍ 
പറഞ്ഞു. 

൨൧ പിന്നെ അവന അവ 
രോടം 2 നിദൈഠം തിരിച്ചറിയാതെ 
രിക്കുന്നത എങ്ങിനെ ? എന്ന 
പറത്തു. 

൨൨. പിന്നെ അപ൯ ബെ 


തസൈമായിലേക്ക വരുന്നു; അ 


പ്പോഗം അപര്‍ അവപവസെറ അട്ട 
ക്കതു ഒരു കുതടനെ കൊണ്ടെപന്ന, 


ക കിക്കിക്ഷ്കി 





പസ പടട പട്ടട 


6. മത്താം ൧൬: ൫. ൽ മത്താ. ൧൫൬: ൬. ലൂ. ൧൨: ൧. 8. മത്താ. ൧൬: ൭. 
൭9: മകാ. ൬: ൫൨. 10. മത്താ. ൧൪-: ൨൦. മകോ. ൬: ൪൩. ന്‌: ൧൭൭. 
11. മകോ. വൃ: ൮. മത്താ, ൭൭൫: ൨൭. 12. മകേട്‌, ന: ൪൨. 


ഒയോഫഥ. ൬: ൧൩൦ 
വ്വം ൧൭. 


൧൨.൬ 


അവനെ തതാടെനെമെന്ന്‌ അവ 
നോട അപേക്ഷിച്ച. 

൨൩. എന്നാറെ അവന്‍ കുരട 
നെറ കയ്യെ പിടിച്ച, അപനെ 
ഗ്രാമത്തിന്ന പുറത്ത കൊന്ടുപോ 
യി; പിന്നെ “അപ൯ അവസെറ 
കള്ല്ുകളില്‍ തുപ്പി, തന്‍െറ കൈ 
കളെ അവന്റെറ മേല്‍ വെച്ചിട, 
നി വല്ലതും കാനെന്നുവോ ? എ 
നന അവനോട ചോദിച്ചു. 

൨൪ എന്നാറെ അവന്‍ മേ 
ട്ട നോക്കി, നടക്കുന്ന മനുഷ്യ) 
രെ പൃക്ഷങ്ങദ്ദെ പോലെ ഞോന്‍ 
കാനെന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൪൫ അതിനെറ ശേക്ഷം അ 
പന പിന്നെയും തസെറ കൈക 
മെ അപനെറ കുറ്ല്മുകളുടെ മേല്‍ 
വെച്ച, അവനെ മേച്പട്ട നോക്കി 
ച്ചുഃ അപ്പോം അവ൯ സെവഖ്യ) 
വാനായി എല്ലാവരെയും തെളി 
പവ്ായി കണ്ടു. 

൨൬ പിന്നെ അവന്‍ നി ഗ്രാ 
മത്തിലേക്ക ചെച്ലതത, ഗ്രാമ 
ത്തില്‍ 14 ഒരുത്തനോട്ടം െത പറ 
കയുമരുത എന്ന പറത്തെ, അവ 
നെ അവനെറ പിട്ടിലേക്ക പറ 
ഞ്ഞുയഡ.ച്. 

൨൭ ൬ : പിന്നെ യേശുവും 
അവനെറ ശിഷ്യ്യന്മാതം കൃടെ പീ 
ലിപ്പോസിനെറ കൈസറിയായു 
ടെ ഗ്രാമങ്ങളിലേക്ക പുറപ്പെട്ട 
പോയി;വഴിയില്‍ വെച്ച അവ൯ 
തനെറ ശിഷ്ഷൃയന്മാരോടം ഞാ൯ 
യ്തൃരാകുന്നു എന്ന മനുദ്ല്യ൪ പ 
റയുൂന്നു ? എന്ന ചോദിച്ചു. 


മിക്കി ച്ചു 


ടട പടപടാ പപ 


മക്കോസ ൮ അ, 


൨.൮ അവര്‍ ഉത്തരമായിട്ട, 
18 പിചര്‍, നി യോഹന്നാന്‍ ബ 
പിസ, എന്നും, ചിലര്‍ ഏലിയ 
എന്നും, മററ ചിചര്‍, ദീഘദശിമാ 
രിത ഒരുത്തന്‍ എന്നും പറയുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൯ പിന്നെ അപന്‍ അവ 
രോട പറത്തു, എന്നാല്‍ ഞാ൯ 
ആരാകുന്നു എന്ന നിങ്ങാം പറ 
യുന്നു! അപ്പ്യോരം പത്രോസ ഉ 
ത്തരമായിട്ട അവനോടം? നി ക്രി 
സൃവാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩0 1“ എന്നാറെ തനെറ വ 
സൃത തആരോട്ടം പറയതതെന്ന 
അവന്‍ അവരോട ഉറപ്പായിട്ട 
കല്പിച്ചു. 

൩൧ " അത്രയുമല്ല മനുദ്യ 
നെറ പുത്രന്‍ വളരെ കഷ്യപ്പെട്ട 
യുട മുപ്പന്മാരാലും പ്രഡാനാ 
ചായ്യന്മാരാലും, ഉപാഡ്ധ്യയന്മാ 
രാലൂം തള്ളിക്കള യപ്പെടടകയും. 
കൊല്ലപ്പെടുകയും, മൂന്ന ഭിവസ 
ത്തിനകം പിന്നെയും ഉയിത്തെഴു 
നിച്ച്യും ചെയ്യെട്ദുന്നതാകുന൯ു 
എന്ന അപ൯ അവക്ക ഉപദേ 
ശിച്ച തൂടങ്ങി. 

൩൨൨. അവന്‍ ംരം വചനവും 
സ്റൂ്മമായിട്ട പറഞ്ഞു. അപ്പോം 
പത്രോസ അവനെ വേറിട്ട കൂട്ടി 
ക്കൊണ്ടെ, അപ്പനെ ശാസിച്ച തു 
ടങ്ങി. 

൩൩ എന്നാല്‍ അവന്‍ പിത്തിരി 
ഞ്ഞു, തനെറ ശിക്ഷ്യന്മാരെ നോ 
ക്കിയും കൊണ്ടെ, അപ൯ പത്രോ 
സിനെ ശാസിച്ച പറഞ്ഞു, സാ 


പടം പടട ടട ട്‌ 


19. മകോ. 9: ൨൩. 14. മത്താ.വ: ര. മകാ, ൫: ൪:൩൨. 12. മത്താ, ൧൬: ൧൩. 


ലൂ. സ്‌; ൧൮. 106. മത്താ. ഥ൧൪-: ൨൦ 
18, മത്താ, ൧൯ ൨൦, 1, 


177. മത്താ. ൧൬): ൧൯൬. യോഹ. ൬: ൬൯ ഫ്ഠ൧: ൨.൭. 
മുത്താ., ൧൬: ൨.൧൦ ൧൭: ൨... ലൂ. ൯: ൨൨. 


മക്കോസ ൯ അ, 


ത്താനേ.എനെറ പിന്നില്‍ പോക; 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി ദൈവ 
ത്തിസെറ കായ്യങ്ങളെ അല്ല, മനു 
ക്ചൃരുടെ കായ്യങ്ങളെ അത്രെ വി 
ചാരിക്കുന്നത. 

൩൪ പിത്തെ അവന തെറ 
ശിഷ്ചയന്മാരോട്ടം കൂടെ ജനങ്ങളെ 
അട്ടക്കല്‍ വിള്ിച്ചിട്ട, അപരോട 
പറഞ്ഞു, % തആരെമ്കിലൂം എസനെറ 
പിന്നാലെ വരവവാ൯ ഇടലി 
ച്ചാത, അവന്‍ തന്നെതാ൯ വെ 
വുത്തം, തസെറ കുരിശ എടുത്തുകൊ 
ണ്ടു, എസെറ പിന്നാലെ വരട്ടെ. 

൩൭ എനൂകൊണ്ടൈന്നാത 
5! ആരെങ്കിലും തസനെറ ജഭിപനെ 
രക്ഷ്മിപ്പാ൯ ഇുക്ിച്ചാത അതി 
നെ നശിപ്പിക്കും; എന്നാല്‍ ആ 
രെങിലൂും എനെറ നിമിത്തമായി 
ട്ടം, ഏവ൯ഗേലിയോനെറ നി 
മിത്തമായിട്ടും തസെറ ജിവനെ 
നശിപ്പിച്ചാതം അവ൯ അതി 
നെ രക്ഷി. 

൩൬ എതൂകൊട്ടൈന്നാത ഒരു 
മനുഷ്ട്യ൯ ഭചോകം മുഴുവനും 
ലാഭം വതത്തിയാചം, തസനെറ തആ൬ 
ത്മാവിനെ നഷ്ഷപ്പെടുത്തിയാത, 
ആവന എന്ത പ്രുയോജനമുമുള 

൩൭ അല്ലങ്കില്‍ ഒരു മനു 
്ദ്യ൯സ തസെറ തആആത്മാവിന രം 
ടായിട്ട ഹന്ത കൊട്ടക്കം! 

൩൮) എനൂകൊണഴ്ടരൈന്നാര 
53 ആതൃരെക്കിലും പൃഭിചാരവും പാ 
പവുമു രം സന്തതിയിത എ 
ന്നെ കുറിച്ചും എനെറ വചനങ്ങ 


൧൨൭ 


ളെ കുറിച്ചും ലജ്ൂപ്പെട്ടാത, അ 
വനെ കുറിച്ചം മനുദ്ല്യസെറ പു 
ത്രനം തനെറ പിതാവിരെറ മഹ 
ത്വത്തില്‍ പരിശു ദൈവമ്ടത 
ന്മാരോട കൂടി വരുന്പോംം, ല്ല 


പ്പെഴം. 
൯ അഭ്ധ്യായം. 


ച യേശു മ൨രൂപമായത. ൧൧ എലിയായെ 
കുറിച്ച ശിഷ്കന്മാരെ പഠിപ്പിക്കുന്നത. ഛം 
ഒരു ഭൃഷ്ടാത്മാവിനെ പൂറത്താക്കുന്നത. 


വിന്നെ അപ൯ അവരോടം ൭0 
വിടെ നിച്ലനനവരില്‍ ചില൪ 
& ദൈവത്തിന്‍െറ രാജ്യം ശക്തി 
യോട കൃടെ വരുന്നത കാണുവോ 
മൃവൂംം മരണം തആആപ്വദിക്കയി 
ല്ല എന്ന $ ഞാന്‍, ഡത്ചമായിട്ട 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു എന്ന പറ 


൨ *പിന്നെതആറ ദിവസം 
കഴിത്തെശേക്കം, യേശൂ പത്രോ 
പ്പിനെയുംം യാക്കോബിനെയും 
യോഹന്നാനെയും കൂട്ടി, അവരെ 
പ്രത്യേകം ഒരു ഉയന്ന മലയിരു 
കൊണ്ടുപോയി, അവരടെ മുമ്പാ 
കെ മറുരൂപപ്പെട്ടു. 

൩൨ അവസെറ വ്ന്രുങ്ങമും 
പ്രകാശിച്ചു ഭൂമിയില്‍ ഒരു അല 
ക്ക കാരന്നും അവയെ അത്ര വെ 
കയാക്കുപാ൯ കഴിയാത്തപ്രുകാ 
രം ഹിമംപോലെ മഹാ വൊ 
ഡ്യായി. 

രാ അത്രയുമല്ല ഏലിയാ മോ 





൭൫, മത്താം ഥം പ്പം േ₹ഃ ൨൪൭൦ ല്ല. നഃ 


൨.: 5൨... 


1. മത്താ. ൨൪൦: ൩൭൦ ൨൫! ൬൭.൧" ലല. ൨൨: 


൨൩. ൧൪:: ൨൭. 21. 
ളർ. മത്താ: ൧൦) ൩൩. ലൂ. ൯ ൨൬. ൧൨൯, 93. 


യ്യ്യാഫഥഫ, ൭൨.: ൨൫. 
റോമാ. ൧: ൧൬ ൨ തിമോ, ഥഃ വ്വം 


൧൮. 8. മത്താ. 


3. മത്താ, ൭൭! ലൂ. ൯:൨൮. 3, ദാനി, റു: ൯, മത്താ, ൨൮: ൨, 


൧൬൦: ൨വൃം ല്ല. ന്‌; ൨൭. 


൧൨൮ 


ശയോടും കടെ. അവക്ക കാണ 
പ്പേട്ടു; അപര്‍ യേശുപ്‌നോട ക്ക 
ടെ സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരു്൯ു. 

൭൫ അപ്പ്യോഗം പത്രോസ ഉ 
ത്തരമായിട്ട യേശുവിനോടം ഗു 
രോ, നാം ഇവിടെ ഇരിക്കുന്നത 
നല്ലത തെങ്ങാം മുന്ന കൂടാരങ്ങ 
ലെ. ഒന്ന നിനക്കും; ഒന്ന മോശെ 
ക്കം, ഒന്ന എംലിയായിക്കം, ത്ആ 
യ്രിട്ട ഉണ്ടാക്കട്ടെ എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൬ എന്തൂുകൊണ്ടെന്നാത അ 
വ൪ ഏററവും ഭയപ്പെട്ടതുകൊ 
ണ്ട, അവന ഇന്നത പറധെണണ 
മെന്ന അറിഞ്ഞില്ല. ) 

൭ അപ്പ്പോം അവരുടെ മേല്‍ 
നിഴലിക്കുന്ന ഒരു മേലലം ഉണ്ടാ 
യി: ഇവന്‍ എനസെറ ടൃഷ്ടപുത്ര 
നാകുന്നു: അവനെ ചെവികൊം 
വിസ എന്ന ആ മേലലത്തിതനി 
ന്ന ഒരു ശമബ്ച്തൂവ്യം പുറപ്പെട്ടു. 

൮ ഉടനെ അവര്‍ ചുററും 
നോക്കിയപ്പോറം, തങ്ങളോട ക്ക 
ടെ യേശുവിനെ മാത്രമല്ലാതെ മ 
റെറാതത്തനെയും കണ്ടിച്ല. 

൯ പിന്നെ അവര്‍ മലയി 
തനിന്ന ഉഇറങ്ങദുപ്പോം, അവ൯ 
അവരോട മനുഷ്ല്യസെറ പുത്ര൯ 
മരിച്ചവരിതനിന്ന ഉയിക്കന്നത 
വരെക്കും അവര്‍ കണ്ടെ കായ്യങദ 
മ്ലെ തആആരോട്ടം പറയരുത എന്ന 
ഒല്പിച്ചു. 

൧൦ മരിച്ചവരിതനിന്ന ഉയിക്കു 
ന്നത എന്തെന്ന അപര്‍ തമ്മി 
ത തമ്മില്‍ ചോദിച്ചുകൊണ്ട ത്ത 








ടര പം. പം 


6, മത്താ. ൧൭: ൯. 6. മലാം ര.: ൫. മത്താ. ൧൭൭: 





മക്കോസ ൯ അ. 


വചനം തങ്ങളടിത സംഗ്രഹിച്ചു. 

൧൧ 8 പിന്നെ അവര്‍ അ 
വനോട, ഏലിയാ മുപ്വെ വരേ 
ണ്ടടുന്നതാകുന്നു എന്ന ഉപാഖ്്യാ 
യന്മാ൪ പറയുന്നത എന്ത? എന്ന 
പാളിച്ച. ി 

൧൨. എന്നാറെ അവന്‍ ഉത്ത 
രമായിട്ട തരപരോട, സത്ചം ത 
ന്നെ ഏലിയാ മുപ്വെ വന്ന, സ 
കലവും യത്തപ്പെടുത്തുന്നു; അ 
ത്രയുമല്ല മനുഷ്യ സെറ പുത്ര൯ ൮൭ 
രെ കഷ്ൃപ്പെടുകയും, ” നിഡ്ഡ്ഡാ 
രനാക്കപ്പെട്ടകയും ചെയ്യേണ്ടി 
വരും എന്ന അവനെ കുറിച്ച " 
എഴ്ചതിയിരിക്കുന്നത പോലെ ത 
ന്നെ. 

൧൩ എന്നാൽ ? ഏലിയാ വന്നു . 
കഴിഞ്ഞു, എന്ന തോന നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു, അവനെ കുറിച്ച എഴ 
തിയിരിക്കുന്ന പ്രുകാരം, അവര്‍ 
തങ്ങാംക്ക ഇക്കമായ പ്രുകാരം ഒ 
ക്കെയും അപനോട ചെയ്തൂ എന്ന 
പറത്തു. 

൧൪ 6 1 പിന്നെ അവന്‍൯ 
തനെറ ശിഷ്യന്മാരുടെ അട്ടക്കത 
വന്നപ്പപോടം, അവരുടെ ചുററി 
ലും വരെ പുതമ്മാരത്തെയും 
അവരോട തക്കിക്കന്ന ഉപാഡ്യയാ 
ഡ്രന്മാരെയും കണ്ടു. 

൧൪൫ പുല്‍ഷ്മാരം എല്ലാം അ 
വനെ കണ്ടെ ഉടനെ, വമൃരെ ത്ത 
ശ്ചയ്യപ്പെട്ട, ഓടിവപന്നം അവനെ 
വന്ദിച്ചു: 

൧൬ പിന്നെ അവന്‍ ഉപാ 
ഡ്യ്യായന്മാരോട നിങ്ങം അവ 


ന്തി ്മ്ക്ത്ക്മ്‌ ത്‌ 


ചം. 7. സതീ. ൨൨: ൬. എഐശാ 


൭൨൩. ൨. ഭാനി. ൯: ൨൬. 8 ലൂം ൨൩! ൧൭: ഫീലി. ൨: ൭. 9. മത്താ, ൧൧3 ൭൪. 
൭99: ൧൨. മൂ. ൧ ൭൧൭. 1. മത്താ, ൭൭. ഒ൪-, മൂം ൯ ൩൭൦ 


മാസ ൯ അ. 


രോട എന്തിന തക്കിക്കുന്നു? എ 
നന ചോദിച്ച. 

൧൭ 1 അപ്പോം പുല്‍ഷ്മാര 
ത്തില്‍ ഒതത്തന്‍൯ ഉത്തരമായിട്ട ഗു 
രോ, ഈമയായുക്യലളോല്‍ ത്തൃത്മാവ 
ഉന്ടൊയിരിക്കുന്ന എന്‍െറ മക 
നെ ഞാന നിനെറ അട്ടക്കത 
കൊണ്ടെവന്നു. 

൧൮ ആ തആത്മാവ അവ 
നെ എവിടെ വെച്ചെട്കിലൂം പി 
ടിച്ചാല്‍ അത അവനെ തമൃളിയി 
ടന്ന: പിന്നെ അവന രുര പു 
പ്പെടിച്ചം തസെറ പല്ലുക൪ം ക 
ടിച്ചം തദു,ല സ്യൃപ്പെട്ട പോകുന്നു: 


അതിനെ പുറത്താക്കിക&യേണ്ടെ 


ന്നതിന ഞാ൯ നിസെറ ശിദ്യയ 


ന്മാരോട പറഞ്ഞു, എങ്കിലും അ। 


വക്ക കഴിഞ്ഞില്ല .എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൧൯ എന്നാറെ അവന അപ്പ 
നോട ഉത്തരമായിട്ട, അവിശ്വാ 
സ്മുദമുമ സന്തതിയായുള്ളളൊവേ, 
ഞൊന എത്രത്തോളം നിങ്ങളോട 
കുടെ ഇരിക്കും എത്രത്തോമം ന്‌ 
ങ്ങട്ലെ സഹിക്കും! അവനെ എ 
സെറ അട്ടക്കത കൊണ്ടുവരുപവി 
൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൦ അപ്പ്പൊം അവര്‍ അവ 
നെ അവസെറ അട്ടക്കത കൊ 
ണ്ടൂവന്നു : 4 എന്നാ അവ൯ 
അവനെ കണ്ടാറെ, ഉടനെ ആ 
ആത്മാപ അപനെ വലെച്ചു; 
ആവന നിലത്ത വിനെ, നര 
പുറപ്പെടിച്ചുകൊണ്ടെ ഉരുളൂകയും 
ചെയ്യ. 

൨൧ പിന്നെ അവന അവ 


൧൨൯ 


നെറ അപ്പനോടം ദ്ാത അവന 
ഉണ്ടൊയിട്ട എത്ര കാലമായി? എ 
നന ചോടിച്ച. എന്നാറെ അവ൯ 
ബാല്യം മുതത എന്നും. 

൨൨ അവനെ നശിപ്പ്പ്പാ 
നായിട്ടം അത പലപ്പോഴും തിയി 
ചേക്കും വെദേത്തിചേക്കും അരവ 
നെ തമ്മിക്കടൃ ഞ്ഞു; എന്നാലും വ 
പതം ചെയ്താ൯ നിനക്ക കഴിയു 
മെങ്കിത തെങ്ങില്‍ മനസ്സ്ല്പി 
ത്തെ, തെഒ്ദാംക്ക സഹായിക്കേ 
നേമെ എന്നും പറത്തു. 

൨൩. അപ്പ്യോം. യേശൂ അ 
വനോട 4 നിനക്ക പിശ്ചസി 
പ്പാ൯ കഴിയുമെട്കങിത, വിശ്വ 
സിക്കുന്നവന സകല കായ്യങ 
കം കഴിയുന്നവയാകുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨ര' ഉടനെ ബാലസെറ അ 
പ്ര൯ ഉറക്കെ നിലവിളിച്ച, ക്ലു 
നിരുകകള്ലോട കുടെം കത്താ, 
ഞാന വിശ്വസിക്കുന്നു: എസെറ 
അപവിശ്വാസത്തിന്ന സഹായി 
ക്കേനെമെ എന്ന പറത്തു. 

൨൫ എന്നാറെ ജനങ്ങംം ഓ 
ടി വന്ന കൂടുന്നത യേശൂ ക 
ണ്ടുപ്പോഠം അവന്‍ മ്ലേടുളാത്മാ 
വിനെ ശാസിച്ച, അവനോടം 
ഉഈമയും ച്ചെകിടനുമായുമ്ള തആആ 
ത്മാവേ, ഇവങംതനിന്ന പുറ 
പ്പെടുക, ദാനി ഇവനിരു പ്രവേ 
ശിക്കരുത എന്ന ഞൊന നിന്നോ 
ട കല്ലിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൬ അപ്പോം [തആത്മാ൨] 
നിലവിളിച്ച, അവനെ വരരെ 
വലെച്ച) പുറപ്പെട്ടപോയി: ഏ 


ആചത്പം... യം 


11. മത്താ. ൧൭: ൨൭. ല്ല.-൯്‌: ൩൮. 12. മകോ. .: ൨൬. ലൂ. ൯: ര.൨. 19. മത്താ. 
൧൭: ൨൦. മക്കോ. ൧൧: ൨൨൩. മൂ. ൧൭൭:൬. യോഹ. ൧: ൪൦. 


൧൩൦ 


ന്നാല്‍ അപന്‍ മരിച്ചുപോയി 
എന്ന പലരും പറവാന്‍ തക്ക 
പണ്ണും, അപ൯ 
പോചെ ആയി. 

൨൭ അപ്പ്യോം യേശു അവ 
നെ കൈക്ക പിടിച്ച, അപനെ 
ഉയത്തി; അവന്‍ എഴുനില്ലയും 
ചെയ്യു. 

൨൮ “പിന്നെ അപന്‍൯ വി 
ട്ട്‌ ലേക്ക വന്നപ്പ്യോം, അവസെറ 
ശ്ഷ്ഷൃന്മാർ രഹസ്യമായി അവ 
നോട, അവനെ പുറത്താക്കിക്ക 
ഉൃവാ൯ന തെദേംക്ക എന്ുകൊണ്ടെ 
കഴിയാത്തതു? എന്ന ചോദിച്ചു. 

൨൯ എന്നാറെ അപ൯ അവ 
രോട, പ്രാത്ഥനയാലും ഉപവാസ 
ത്താലും അല്ലാതെ, മറെറാന്നിനാ 
ലും രം ജാതി പുറപ്പെട്ട വരുപാ൯ 


മരിച്ചവനെ 


മക്കോസ ൯ അ. 


ദിപ്യാ൯ ഭയപ്പെടുകയും ചെയ്തു 
൩൩. 9 € പിന്നെ അവന കപ്പു 
ന്നഹോമിലേക്ക വന്നു: അവന്‍ 
വിട്ടിചിരിക്കപ്പോര്‍ം, അവന അ 
വരോട, നിങ്ങം വഴിയിര ത 
മ്മില്‍ തമ്മില്‍ തക്കിച്ചത എന്ത! 
എന്ന ചോദിച്ചു. 

൩ര) എന്നാറെ ആര വലി 
യ വനാകും എന്ന അവര്‍ വഴി 
യില്‍ തമ്മിത തമ്മില്‍ തക്കിച്ചുത 
കൊണ്ടെ -അപ്പ൪ ഥിണ്ടാതെ ഇരു 
ന്നു. 
൩(൫) പിന്നെ അവ൯ രു 
ന്നപ്പ്യോംം അവന പത്തിരു 
പേരെ വിളിച്ച, അപരോടം !7ഒ 
രുത്ത൯ മുപ്ചനാകവാ൯ന ഇക്ലളി 
ച്ചാല്‍, അവന്‍ എല്ലാവരിലും ഒ 
ടുക്കത്തവനായും, എല്ലാവതടെ 


കഴിയുന്നതല്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 
൩൨൦ പിന്നെ അവര്‍ അവി  ക്കെനെം എന്ന പറഞ്ഞു. 
ടെനിന്ന പുറപ്പെട്ട, ഗലിലെയാ। ൩൬ അപ്പ്പോം ” അവസ 
ഡ്രിര കൂടി കടന്ന പോയി; ഒരു | ഒരു പൈതലിനെ എടുത്തുകൊ 
ത്തനും ആയത അറിവാാന൯ അ ണ്ടെ, അവനെ അവരുടെ നട്ട 
വന മനസ്സായില്ല. വിരു നിറുത്തി: ഫിന്നെ അവ 
൩൨൧ 15 എന്തകൊണ്്ടൈന്നാല്‍ നെ അനൈച്ചുകൊണ്ടെ അവ 
അവന്‍ തസെറ ശിഷ്യന്മാരെ പ | രോട, 
ിപ്പിച്ചം അവരോടം മനുഷ്യ! ൩൭ ആരെങ്കിലും പ്രകാര 
സെറ പുത്ര൯ മനുമദ്ല്യരുടെ കൈ മുദള പൈതങ്ങളിത ഒരുത്തനെ 
കള്ളില്‍ ഏല്പിക്കപ്പെട്ടന്നു, അപര്‍  എനെറ നാമത്തില്‍ കൈക്കൊ 
അവനെ കൊല്ലും, കൊല്ലപ്പെട്ട ന്ത്ൊത എന്നെ കൈക്കൊള്ള ന്ന; 
തിസ്െെറ ശേക്ഷം അവന. മുന്നാം? ത്തരെങ്കിലും എന്നെ കൈ 
ദിവസത്തില്‍ ഉയിത്തെഴ്ുനിച്ചംം  ക്കൊണ്ടാതം അവ൯ എന്നെ അ 
എന്ന പറഞ്ഞു. ല്ല എന്നെ അയച്ചവനെ കൈ 
൩൨ എന്നാല്‍ അവര്‍ ൭൬ വാ ക്കൊദുളന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 
ക്ക അറിഞ്ഞില്ല, അപനോട ച്ചോ! ൯൩൮ 9 അപ്പ്യോം യോ 


യും ശുശ്രൃദ്മക്കാരനായും ഇരി 


ജയ പക... തബ ലയം പം. കം ച ക... പം പം ൨ ആത്ത്തയയയംകം_ ഷാം... ചാം വാ യയ ആം. ാിലയയംംയയയ്ത 








പ കപ പപ പ പണം പടം പപ ട്‌ പ മി പ യി പ്‌ 


14. മത്താ. ൧൭: ൧൯. 15. മത്താ. ൧൭: ൨൨ ലൂ. ൯: ര-രം. 16. മത്താ. ൧൮: .. 
പ്ല. നന്‌: ര:൬. ൨൨: വര.. 17. മത്താ. ൨൦: ൨൬, ൨൭. മര്‍ക്കോ. ൧൦: 
18. മത്താ. ൧൮: ൨. മമക്കാ. ൧൦: ൧൭. 19. ത്തോ. ൭൧൦: ര.-ം. ലൂ. ന്൯? 
20. ര. മേ.ശ. ൧൧: ൨൮. ലൂ. ൯: ദ-൯. 


൪-൩. 


ര. വൃ. 


. മക്കോസേ ൯ അ. 


ഹന്നാ൯ അപനോട ഉത്തരമാ 
ഡ്രിട്ട, ഗുരോ, നമ്മേ പിനൂടരാ 
തെയ്യമ്ആ ഒരുത്ത൯ നീസെറ നാ 
മംകൊണ്ട പിശാചൃകള്ളെ പുറത്താ 
ക്കികൃ യുന്നതിനെ തെങദ്ധം കു 
ണ്ടു: അവന്‍ നമ്മെ പിന്ൂടരാ 
സ്ലകൊറ്ടെ, തെങ്ങഥം അവനെ 
വിരോധിച്ചു എന്ന പറഞ്ഞു. 
൩൯ എന്നാറെ യേശൂ പറ 
ഞ്ഞു, അവനെ വിരോധിക്കതത : 
എന്ുകൊഴ്ടൈന്നാത / എനെറ 
നാമത്തില്‍ ഒരു അതിശയം ചെ 
യ്ല്‌ട്ടം വേഗത്തിരു എന്നെ മോ 


ക്ഷം പറവാ൯ കഴിയുന്നവ൯ 
ആരമില്ല. 
൪0 : നമുക്ക വിരോധമായി 


രിക്കാത്തവന്‍ന നമുക്ക പേണട്ടിയ | 


വനാകുന്നുവല്ലൊ. 

ര'൧ എനൂകൊക്രെന്നാല്‍ നി 
ങ്ങാം ? ക്ര'സൂവിനുമളവരാക 
കൊണ്ടെ, ആരെക്കിലും എസെറ 
നാമത്തില്‍ ഒരു പാനപാത്രം വെ 
മും നിങ്ങളെ കടിപ്പിച്ചാതും അ 
വന്‍ തനെറ പ്രുതിഫചം കളക 


൧൩.൧ 


നിന്നെ പിരുദ്ധയപ്പെടുടത്തിയാത, 
അതിനെ ഛേദിച്ചുകളക നി ര 
൫8൭ കൈകള ളവനായികെട്ടു പോ 
കാത്ത അഗനിയിത നരകത്തിലേ 
ക്ക പോകുന്നതിനെക്കാഠം, അം 
ഗഹീനനായി ജിവക്കലേക്ക കട 
ക്കന്നത നിനക്ക നല്ലത. 

രാര “* അപിടെ അവരുടെ കൃ 
മി ചാകുന്നതുമില്ല, അഗ്നി കെട്ടു 
പോകുന്നതുമ്ല്ല. 

൪൫൪൫ പിന്നെ നിനെറ കാല്‍ 
നിന്നെ പ്‌രുദ്ധപ്പെടടത്തിയാതം 
അതിനെ ഛേദിച്ചുകളക നീ 
രണ്ടെ കാലുമ്ളഉവനായി ക്കെട്ടപോ 
കാത്ത അഗ്ന്യില്‍ നരകത്തി 
ലേക്ക തമളപ്പെട്ടന്നതിനെക്കാഥംം 
മുടന്തനായി ജിവങക്കചേക്ക കടക്കു 
ന്നത നീനക്ക നല്ലത : 

രാ൬ അവിടെ അവരടെ ക്ട 
മി ചാകുന്നതുമ്ല്ല, അഗ്നി കെട്ടു 
പോകുന്നതുമില്ലം 

൪൭ പിന്നെ നിനെറ ക 
നിന്നെ വിരുഖപപ്പെട്ടത്തിയാതം 
അതിനെ ചുഴന്ന കളക: നി 


യില്ല എന്ന ഞാ൯ സത്ചമായിട്ട  രറ്ടെ കറ്ലുമ്ളവനായി അഗ്നി 


നിങ്ങക്ലോട പറയുന്നു, 

൪൨ $ പിന്നെയും ആരെട്ടി 
ലും എങ്കല്‍ വിശ്വസി ക്കന്നവ 
രായ ംരം ചെറിയവരിത ഒതത്ത 
നെ പിരുഡ്ഡപ്പെടടത്തിയാതം ഒരു 
തിരികല്ലു അവസെറ കഴുത്തില്‍ 
കെട്ടപ്പെട്ട അവ൯ സമുഭ്രത്തി 
ലേക്ക തള്ളികഴളയയപ്പെടടന്നത അ 
വന നല്ലത. 


നരകത്തിചേക്ക തള്ളപ്പെടുന്ന 
തിനെക്കാഠം, ഒററ കള്സ്മുമളവനാ 
യി ദൈവത്തിനെറ രാജ്മൃത്തി 
കലേക്ക കടക്കുന്നത നിനക്ക ന 
പത: 

ര൮) അവിടെ അപതടെ കൃ 
മി ചാകുന്നതുമില്ലം അനി കെട്ടു 
പോകുന്നതുമില്ല- 

രാ൯ എന്തകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 


൪൩ 5: പിന്നെ നിനെറ കൈ എല്ലാവനും അഗ്നികൊണ്ടെ തചി 





സം ടം റം പട പ്പ 





സ്‌ 





പ പ ടട 


9]. ച കോറി. ൧൨: ൩. 22. മത്താ. ൧൨: ൩൦. 93. മത്താ, ൧൦: ൪.൨. 94. മത്താ, 


൧൮: ൬. ലൂ ൧൪൭: ൭. ജാ, 


26൫6. ഏശാ. ൬൯: ൨൪൦. 


൫ ൭മാ. 


൩: ൬. മത്താ. ൭: ൨൯, ൧൮: ൮. 


൧൩൨. 


പപിക്കപ്പെടുംം 5 സകല ബലിയും 
ഉപ്പകൊണ്ടെ രുചിപ്പിക്കപ്പെടും: 
ഭും * ഉപ്പനല്ലത : എന്നാലും 
ഉപ്പ രസമില്ലാതെ പോയാല്‍, നി 
ങ്ങും ഏത കൊടെ അത രുചി 
പ്പിക്കും! “നിങ്ങളില്‍ തന്നെ ഉ 
മുുവരായുംം ? തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ സ്‌ 
മാധഡാനമുദ്ഉവരായ്യമിരിപ്പിസ൯. 


൧0 അദ്ധ്യായം. 


൧ ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷിക്കുന്ന സംഗതി. ൧൩ 
ക്രിസ്റ്റ തന്‍െറ അടുക്കല്‍ കൊണ്ടുവരപ്പെട്ട 
പൈതങ്ങളെ അനുഗ്രഹിക്കുന്നത. ൨൩ സ 
മ്പത്താലുമ്ള അപകടം. ൨൮ ക്രിസ്തുവിനെ 
നിമിത്ത. ചേതം സഫിക്കുന്നവക്ുള്ള പ്ര 
തിഫലം. ൩൨ തന്‍െറ മരണത്തെ കുറി 
ച്ച മുന്‍ക്രട്ടി പറയുന്നത. ൩൫ സെബെദി 
യുടെ പൂത്രന്മാരെ കുറിച്ചു. ര൬ ക്രിസ്റ ബാ 


മതിമായിക്കു കാഴ്ച, കൊട്ടുക്കുന്നത. 
പിന്നെ " അവ൯ അവിടെനി 
ന്ന എഴുനിററം യേ മാനെറ അ 
ക്കരയിത ക്ടടി യ്വഹ്രദിയായുടെ 
അതൃത്തികളിത വന്നു ; ജനങ്ങോം 
പിന്നെയും അവസെറ അട്ടക്കത 
വന്നു കൂടി: അവനും താന ചെ 
യ്രവന്ന പ്രുകാരംം പിന്നെയും 
അവരെ പഠിപ്പിച്ചു. 

൨ $ അപ്പ്പോം പറിശന്മാ൪ 
അവദെറ അട്ടക്കല്‍ പന്ന, അവ 
നെ പരിക്ഷിച്ചുകൊണ്ടെ അവ 
നോട്ട, പുതക്ഷ൯ തനെറ ഭായ്യ 
യെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നത ന്യായ 
മോ? എന്ന ചോദിച്ചു. 

൩ എന്നാറെ അവന്‍ ഉത്ത 


ടട പ പം ഡ്സ്‌ പപ്പടം പം പം പം പിട ഗപ ഹട ടം പടട ടട നടപട ടട പടട ടം: 


മക്കോസ ൧൧ അ. 


രമായിട്ട അവരോട പറഞ്ഞും, 
മോശ നിങ്ങംക്ക എന്ത കല്പിച്ചു? 

ര്‌ $ ഉപേക്ഷ ചിട്ട എഴുതി 
കൊട്ടത്ത, അവട്ലെ ഉപേക്ഷി 
പ്യാ൯ മോശ അനുവാദം തന്നു 
എന്ന അ൨വ൪ പറഞ്ഞു. 

൫ പിന്നെ യേശു ഉത്തരമാ 
യിട്ട അവരോട, നിങ്ങളുടെ ഹൃദ 
യകാഠിനൃത്തിനെറ നിമിത്തമാ 
യിട്ട തഅരവ൯ നിഞദോംക്ക ംരം ക 
ല്ന എഴുതി. 

൬ എന്നാല്‍ സ്ൃഷ്മിപ്പിസെറ 
ആരംഭം മുതല്‍ “ ദൈവം അവ 
രെ ത്തനെം പെള്സുമായിട്ട ഉണ്ടാ 
ക്കി. 

൭ * ഇത ഹേതൃവായിട്ട പുത 
4൪൭൯ തന്‍െറ അപ്പനെയും അ 
മമ്മയെയും വിട്ട തന്‍െറ ഭായ്യ 
യോട കൃടെ ചേന്ന്രിക്കും : 

൮ അവര്‍ ഇരുവരും ഒരു 
ജഡമായി തീരം: എന്നതുകൊ 
ണ്ടെ രരവ൪ പിന്നെ ഇരുവരല്ലം 
ഒരു ജഡ്ധമത്രെ ആകുന്നത. 

൯ തആകയാത ദൈവം കട്ടി 
ചേത്തതിനെ മനുക്൮൯ വേര്‍ 
തിരിക്കരുതം 

൧൧ പിന്നെ വിട്ട്‌ വെച്ച 
അവനെറ ശിഷ്യശ്മാര്‍ ആകാ 
യ്യത്തെ കുറിച്ച പിന്നെയും അവ 
യനോട ചോമിച്ച. 

൧൧ അപ്പ്പോം അവ൯ അ 
വരോട. $ ആരെക്കിലും തസെറ 
ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷ്മിച്ചം മറെറാരു 





7. ലേവി. ൨: ൧൩. ഫെസ. ര൩: ൨൪: 28. മത്താ. ൫: ൧൪൩. ലൃ. ൧൪: ൩൪൦. 29. ഏഫേ” 


ര.: ൨൯, കോലൊ. ര.: ൬. 90. റോമാ. 


എബ്രാ. ൧൭൨: ൧൪. 
1, മത്താ. ൧൯: ൧. യോഫ. ൧൦: ൪-൦. 
൧. മത്താ. ൫: ൩൧. ൧൯: ൭. 


൧കോറി. ൬: ൧൬. ഏഫേ. ൭: ൩.൧. 6. 


റോമാ, ൭: ൩. ൧കോറി. ൭: ൧൦. ൭൧. 


൧൭: ൭. 2. മത്താ. ൧൯: ൩. 3. ൫ മോശ. 
4, ആല്മ). ൧: ൨9.൫: ൨. 


൧൨. ൧൮. ൧൪:: ൧൯. ൨കോഠി.. ൧൩: ൧൧൦ 


6. ആദ്യ. ൨: 
മത്താ. ൫; ൩൨൨. ൯: ൯, ല്ല. ൧൬: 


മദ്ാൊസ 


ത്തിയെ വിവാഹം പച്ചെയ്യാത,, 
അവന൯ അവംക്ക വിരോധമാ 
യിട്ട വൃഭിചാരം ചെയ്യന്നു. 

൧൨. അത്രയുമല്ല ഭായ്യ തസെറ 
ഭത്താപിനെ ഉപേക്ഷിച്ച മറെറാ 
രത്തനാത വിവാഹം ച്ചെയ്യപ്പെ 
ട്ടാത, അവംം വൃഭിചാരം ച്ചെയ്യ 
൬൭ എന്ന പറത്തെ. 

൧൪൩ 7 പിന്നെ അവ൯ ചെ 
൨പൈതങ്ങള്ലെ തൊട്ടവാനായിട്ട, 
അവരെ അവര അവനെറ അ 
ടക്ക കൊണ്ടുവന്നു: എന്നാത 
ശിഷ്യന്മാര്‍ അവരെ കൊണ്ടുവ 
നനവരമെ പിലക്കി. 

൧ര' യ്യേശു അത കണ്ടാറെ, 
നിരസപ്പെട്ട, അവരോടം പൈ 
തങ്ദാം എസെറ അട്ടക്കത വരു 
വാന വിട്ടവി൯, അവരെ വിരോ 
ലിക്കയുമരുത: എന്തകൊഴൈ 
ന്നാത ? ദൈവത്തിസെറ രാജ്യം 
ഇപ്രുകാരമുദ്ആവരുടെ ആകുന്നു. 

൧൪൯ 93 ആരെദ്മ്ലും ഒരു ചെ 
റിയ പൈതല്‍ എന്ന പോച്ചെ 
ദൈവത്തിനെറ രാഭമദ)ം കൈക്കൊ 
കുളന്നില്ല എങ്കിത, അവ൯ അതി 
ചേക്ക കടക്കയില്ല എന്ന ഞൊ൯ 
സത്യമായിട്ട നിങ്ങളോട പറയു 
൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൬ പിന്നെ അവന അവ 
രെ അനെച്ചകൊണ്ടെ, അവതടെ 
മേല്‍ തനെറ കൈകളെ വെച 
അവരെ അനുഗ്രഹിച്ചു. 

൧൭ ൫ "പിന്നെ അപ൯ വ 
ഴിയിലേക്ക പുറപ്പെട്ട പോയ 
പ്പോഠം, ഒരുത്തസ൯ ഓടിവന്ന, 


പ ക്ത തി 
യം. കട്ട ടം ടന ടട നി മിയി 


7. മത്താ. ൧൯: ൧൩. ലൂ. ൧൮൭൫. 8 


9. മൃത്താ. ൧൮: ൩൨. 10. മത്താ” .൯: 


റോമാ. ൧൩: ൯, 


തഅ. ൧൩൩. 


ഫാ 


അവനസെറ മുമ്പാകെ മുട്ടുകുത്തി, 
അവനോട, നല്ല ഗുരോ, ന്ത്യ 
ടിവനെ അവകാശപ്പെടുത്തുവാ 
നായിട്ട ഞൊ൯ ഫന്ത ചെയയ്യേണ്ടു! 
എന്ന ചോദിച്ചും 

൧൮ എന്നാറെ യേശു അവ 
നോടം നി എന്നെ നല്ലവനെന്ന 
എന്തിന ചൊല്ലുന്നു ! ദൈവം ഒ 
രുവനല്ലാതെ ഒതത്തനും നല്ലവ 


നല്ലല്ലൊ. 
൧൯ 4 നി പൃഭ്ചാരം ചെ 
യ്യരുത, കുല ച്ചെയ്യതത, മോക്ഷ 


നെം ച്ചെയ്യരുത, കമുളഡ്ഡ്ാക്ഷി പ 
റയതത, വ്യാജം ച്െയ്യരുത, നി 
സെറ അപ്പനെയും അമ്മയെയും 
ബഫ്രമാനിക്ക എന്നു കല്പനക 
മെ നി അറിയുന്നുവല്ലൊ എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൦ എന്നാറെ അവന്‍ ഉത്തര 
മായിട്ട അവനോട, ഗരരോ, ഇവ 
ഒക്കെയും ഞോന്‍ എസനെറ ബാ 
ല്യം മുതല്‍ പ്രുമാനിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൧ അപ്പയോഠം യേശു അവ 
നെ സൂക്ഷിച്ച നോക്കി, അവ 
നെ സ്നേഹിച്ച, അവനോട ഒന്ന 
നിനക്ക കുറവുണ്ടെ : നി പോയിം 
നിനക്കുള്ള തൊക്കെയും വിററ മരി 
ദ്രക്കാക്ക കൊട്ടക്കം എന്നാല്‍ നി 
നക്ക ഡ്വഗുത്തിത നാക്ഷേപമു 
ന്ഭൊകും : പിന്നെ വന്ന, കരിശ 
എടുത്തുകൊണ്ടെ, എനെറ പിന്നാ 
ലെ വരിക എന്ന പ്രറഞ്ഞു. 

൨൨ എന്നാറെ അപ്ന ആ 
വചനത്തിങക്കല്‍ മനോവേദന 





൨: ൨. 
൨.൦: 


ഛകോറി. ൧: ൨൦. ൧ പത്രോ. 
൧൬. ല്ല. വ്വം ൧൮. 11. വൃുറപ്പാ. 


19, മത്താ. ന: ൧൯, ൨൦൦ ൩൯: ൨൧. ലൂ. ൧൨: ൩൩. ൭൬. ൯. 


൦൧൩൪ 


പ്പെട്ട ുഃഖിച്ചുകൊണ്ടെ പൊയ്കു,& 
ഞ്ഞു: എനതൂകെ..മണ്ടന്നാല്‍ അ 
വന വളരെ സപ്വത്തൃക്ഥം ഉണ്ടാ 
ഡ്രിരുന്നു. 

൨൩  അപ്പ്യോം യേശു ചു 
റവം നോക്കി, തെറ ശിദ്ധ്യന്മാ 
രോടം, ദ്രപ്യമുദഉവ൪ ദൈവത്തി 
നെറ രാജ്ൃത്തിലേക്ക കടക്കുന്ന 
ത എത്ര പ്രയാസം ! എന്ന പറ 
ത്തു. 

൨൪ എന്നാറെ ശിമ്ഖ്യന്മാര അ 
വസെറ വചനങ്ങളില്‍ ആശ്ചയ്യ 
പ്പെട്ടു. അപ്പോം യേശു പിന്നെ 
യും ഉത്തരമായിട്ട അപരോട, 
പൈതങ്ങളേ, 14 ദവ്ൃങ്ങളിത ആ 
ശ്രയിച്ചിരിക്കന്നപര്‍ ദൈവത്തി 
സെറ രാജ്ഭൃത്തിലേക്ക കടക്കുന്ന 
ത എത്ര പ്രയാസമായിട്ടുതാകു 
൬ : 

൨. ഒരു ഡനവാ൯ ദൈവ 
ത്തിസെറ രാജത്തിചേക്ക കടക്കു 
ന്നതിനെക്കാഠംം, ഒര ഒട്ടകം ഒത 
സൂചിക്കുഴയിരു കൂടി കടന്ന പോ 
കുന്നത ഏററവും എളുപ്പമാകുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൬ എന്നാറെ അപര്‍ അവ 
ധികൃടാതെ ദ്രമിച്ച, അപ്രുകാരമാ 
യാല്‍ രക്ഷ്മിക്കപ്പെട്ടവാന൯ കഴി 
യുന്നവ൯ ആര ? എന്ന തമ്മില്‍ 
തമ്മില്‍ പറത്തു. 

൨൭ പിന്നെ യേശൂ അവരെ 
നോക്കിട്ടു, മനുഷ്ച രാത ഇത കഴി 
ഡാത്ത കായ്യം തന്നെ, എന്നാല്‍ 
ദൈവത്താല്‍ അത കഴിയാത്ത 


ടം 


തിമോ. ൬: ൧൭൦ 
൨൭. ല്ല. ൧൮: ൨൮. 26. 
൨.൦: ൧൬. ലൂ. ൧൩: ൩൦൦ 


19. 


മക്കോസ്‌ ൧൧ അ. 


കായ്യമല്ല : എന്തെന്നാല്‍ * ദൈപ 
ത്താല്‍ സകല കായ്യവും കഴിയു 
ന്നതാകുന്നു എന്ന പറയുന്നു. 

൨൮) അപ്പോം പത്രോസേ 
അവനോടം കണ്ടാലും തെങ്ങ 
സകചും വിട്ട, നിദെറ പിന്നാ 
ലെ വന്നിരിക്കുന്നു എന്ന പറ 
ത്തു തൃടടദി. 

൨.൯ എന്നാറെ യേശു ഉത്ത 
രമായി, എനെറ നിമിത്തവുംം 
എവ൯ഗേലിയോനെറ നിമിത്ത 
വും പിട്ടിനെ എങ്കിലും, സഹോ 
ദരന്മാരെ എട്കിചുംം സഹോദരി 
മാരെ എങ്കിലും, അപ്പനെ എങ്കി 
ലും അമ്മയെ എഴിലും, ഭായ്യയെ 
എങ്കിലും. മക്കളെ എക്കിലും, നി 
ലങ്ങളെ എങ്കിലും പിട്ടും കുള 
ത്തിട്ട ; 

൩0 ഒഇപ്പ്യോം ംരം കാലത്തില്‍ 
തന്നെ ഉപദ്രവങ്ങളോട കൂടെ 
15ആറ്രട്ടി, പിടുകട്ടെയുംം സഹോ 
ലരന്മാരെയുംം, സഹോദമരിമാരെ 
യൂം, അമ്മമാരെയും. മക്കളെയും, 
നിലങ്ദളെളെയുംം വരുവാനുഭുമ ചോ 
കത്തില്‍ നിത്യടമിവനെയുംം ലഭി 
ക്കാതെ ശരിക്കുന്നപന൯ ഒതത്ത 
നും ല്ല എന്ന ഞാ൯ സത്യമാ 
യിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൩൧ 17 എന്നാലും മുമ്പന്മാര്‍ 
പലരും ഒട്ടക്കത്തവരായും ഒടുക്ക 
ത്തവ൪ മുപന്മാരായും ഇരിക്കും 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨.൭ 17 പിന്നെ അവര്‍ വഴി 
യിത യവശചേമ'ലേക്കു പുറപ്പെട്ട 


13, മത്താ. ൧൯: ൨൪൩.. ലൂ. ൧൮൨൪൦. 14. യോബ. ൩൧: ൨... സങ്കി. ൫൨: ൭. ൬൨: ൧൦. 
15. യറമി. ൨൨: ൧൭. മത്താ. ൧൯: ൨൬. ലു... ൩.൭. മത്താ. ൧൯: 
൨ നാലാ.൨₹: ൯. ല്ല. 


൧൮: ൩൦. 17. മത്താ, ൧൯: ൩൦. 


മത്താ.൨൦. ൧൭. ലു. ൧൮: ൩.൧. 


മക്കോസ ൧൧൦ അ. 


പോക ആയില്‍ന്നു; യേശു അ 
വരുടെ മുപ്പെ നടന്നു; അവര്‍ 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ട, പിന്നാലെ. ചെ 
ര കൊണ്ടെ ഭയപ്പെട്ടു. 15 അ 
പ്രോം അവന്‍ പന്തിരുപേരെ 
പിന്നെയും ക്ട്ട്‌ക്കൊണ്ടെ, തനി 
ക്ക സംഭവിപ്പാനിരിക്കുന്ന കാ 
യ്യുങ്ങമ്ലെ അവരോട പറഞ്ഞു തു 
ടങ്ങി. 

൩൨൩. കണ്ടൊലും, നാം യറുശ 

ചമിലേക്ക പോകുന്നു; അവിടെ 
മനുഷ്യ്യനെറ പൂത്ര൯ പ്രുധാസ 
ചായ്യന്മാക്കും ഉപാദ്ധ്യായന്മാക്കും 
ഏല്ലിക്കപ്പെടും; അപര്‍ അവനെ 
മരനെശിക്ഷെക്ക വിധിച്ച, അ 
വനെ പുറജാതികംക്ക ഏല്പിക്കും. 

൩൪ അത്രയുമല്ല അപര്‍ അ 
വനെ പരിഹസിച്ച, അവനെ 
പാവ കൊണ്ടെ അടിച്ച, അവനസെറ 
മേല്‍ തുപ്പി, അവനെ കൊ 
എങ്ടിലും അവന മൂന്നാം ദിവസ 
ത്തിത ഉയിത്തെഴുനില്ല്ം എന്ന 
പറഞ്ഞതു. 

൩൨൪൫ 6 പിന്നെ സെബെദി 
യൂടെ പുത്രന്മാരായ യാക്കോബും 
യോഹന്നാനും അവസെറ അട്ട 
ക്കല്‍ വന്ന, ഗരോ, തെങ്ദം എ 
ത്ത യാചിച്ചാലും അത നി ഞ 
ങഒദധംക്ക ചെയ്യെണമെന്ന ഞ 
ഞം ലല എന്ന വ 
റത്തു. 

൩൨൬ എന്നാറെ അവസ അ 
പരോട പറഞ്ഞു, ഞൊ൯ നിങദം 
ക്ഖ എന്ത ചെയ്യെനെമെന്ന നി 
ഒദ്ധം ആഗ്രഹിക്കുന്നു! 

൩൭ അവര്‍ അവനോട, നി 


[നു കട 


190. ന 
2, മത്താ. 


ടട ടക 


൨൦: ൨൪.. 22. ലൂ. ൨൨: ൨൭. 


ര ചം 


൧൩.൪൫ 


സെറ മഹത്വത്തില്‍ തെ ദളിത ഒ 
രത്ത൯ നിസെറ വലആഭാഗ 
ത്തൃംം ഒരുത്ത൯ നിസെറ ഇടത്തു 
ഭാഗത്തും. ഇരിപ്പാനായിട്ട തെങ്ങ 
ക്ക നച്ചെ.നെം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൮ എന്നാറെ യേശൂ അവ 
രോട പറഞ്ഞു, നിങ്ങാം യാചി 
ക്കന്നത ഇന്നത എന്ന നങ്ങംം 
അറിയുന്നില്ല: ഞാ൯ കുടിക്കന്ന 
പാനപാത്രത്തില്‍നിന്ന കുടിപ്പാ 
നുംം ഞാൊ൯ കൈക്കൊകുള ന്ന ഒുതാ 
നസ്ത്ാനത്തെ കൈക്കൊക്ള വാനും 
നിങ്ങധംക്ക കഴ.യുമൊ? 

൩൯ ഞങ്ദാംക്ക കഴിയുമെന്ന 
അവര്‍ അവനോട പറഞ്ഞു. അ 
പ്പോഠം യേശു അവരോട, ഞാ൯ 
കുടിക്കുന്ന ' പാനപാത്രത്തില്‍ നി 
ന്ന നിങ്ദളും കുടിക്കയും, ഞാ൯ 
കൈക്കൊക്ള ന്ന ജുതാനസ്താനം 


: | നിങ്ങളും കൈക്കൊകളകയും ചെ 


യ്കം നിശ്ചയം; 

ര എന്നാലും എസെറ വലത്തു 
ഭാഗത്തൃംം എസെറ ഇടത്തുഭാഗ 
ത്തും ട്രാരിപ്പാനുമുളത, അത ആക്കു 
ഒരുക്കപ്പെട്ടന്നുവൊ അവകല്ലാ 
തെം തല്‍വവാ൯ ഇനിക്കുള്ളതപ്ല 
എന്ന പറത്തെു. 

ല്‍൧ “ശേക്ഷം പത്തപേതം [രര 
ത കേട്ടാറെ, യാക്കോബിനോട്ടം 
യോഫഹന്നാനോട്ടം നിരസപ്പെട്ടു 
തൂടങ്ങി. 

൪൨. അപ്പോം യേശു അവരെ 
അട്ടക്കത പിളിച്ചിട്ട, അവരോടം 
5 ട്ടാതികട്ലെ ഭരിപ്പാസ൯ വിചാരി 
ക്കന്നവര അവരടെ മേല്‍ ക 
ത്തവ്ൃം ചെയ്യുന്നു എന്നും, അവ൮ 


മത്ത.൨൦: ൨൦. 


൧൩൬ 


രുടെ മഹത്തൃകഠം അവരുടെ മേത 
അധികാരം ച്ചെയ്യുന്നു എന്നും 
നിങ്ങലം അറിയുന്നു. 

൪൩. *? എങ്കിലും പ്രകാരം നി 
ങദമൂടെ ഇടയില്‍ വേണ്ടാ; നി 
ങദമ്ിത ആരെങ്കിലും വലിയവ 
നാകുവാ൯ ഇറ്ുക്ിച്ചാതം അവ൯ 
നിങ്ങളുടെ ശുശ്രക്ഷക്കാരനാകും. 

രമ ന്‌ങ്ങളിത ത്തൃരെങ്കിലും മു 
പ്നാകുവാ൯ ഇുളിച്ചാത, അ 
വ൯ എല്ലാവരുടെയും വേചക്കാ 
രന൯ ആകും. 

൪൫ എതനൃൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ “മ 
നുദ്പ്യസെറ പുത്രനും ശുശ്രുമ 
ചെയ്യിച്ചുകൊംപാനായിട്ട വ 
ന്നില്ല, ശുശ്രരക്ഷ ചെയ്കതാനായി 
ട്ടാ എ പലക്കും വേണ്ടി തനസെറ ളി 
വനെ പിട്ടൈട്ടപ്പായി കൊടുപ്പാ 
നായിട്ടും അത്രെ വന്നത എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

ര൬ ൫ ?*പിന്നെ അവര യെ 
റിഹോയിലേക്ക വന്നു: അവനും 
അവനെറ ശിദ്യ്ൃയന്മാരം വമൃൂരെ 
പുല്‍ക്ഷാരവും യെറിഹോയിതനി 
ന്ന പുറപ്പെടുമ്പോംം തിമായുടെ 
മകനായ ബാര്‍തിമായി എന്ന 
ഒരു. കുരുട൯ വഴിയരികെ ഭിക്ഷ 
യാചിച്ചുകൊണ്ടെ ഇരിക്കുന്നുണ്ടാ 
യിതന്നു. 

ര൭ ഇവന നസറായക്കാരനാ 


൮ യേശുവാകുന്നു എന്ന അവ. 


൯ കേട്ടാറെ ഭാപിദിനെറ പുത്ര 
നായ യേശൃവായുക്ളോവേ, എ 
ന്നോടം കരുനെ ഉന്ദൊകേനെമെ 
എന്ന നിലപിളിച്ചുതുടങ്ങി. 


248. മത്താ. ൨.: ൨൬ ൨൮. 
ഫിലി. ൨: ൭. 29. 


കം 


മ ത്ത, ൨൦: 





മക്കോ. ന്‌: ൩൫൭ ലൂ. ൯: ൪൮. 23 യോഹ. 
൨൮. 
26. മത്താ. ൨൦: ൨൯. ല്ല. ൧൮: ൨൫. 817. മത്താ, ൯. ൨൨. മകോ. ൫: ൩൪. 


മാസ ൧.൧ അ. 


൪൮ അവന്‍ മിണ്ടൊതെ ഇരി 
പ്പാനായിട്ട പലരും അവനെ വി 
ലക്ക്‌: എന്നാലൊ അവന്‍, മാ 
പിദിരെറ പുത്രാ, എന്നോട കരു 
നെയ്ുണ്ടാകേനെമെന്ന അധിക 
മധികമായിട്ട നിലവീട്ലിച്ചു. 

൪൯ അപ്പ്യോം യേശു നിന്നം 
അവനെ പിളിപ്പാ൯ പറഞ്ഞു: 
എന്നാറെ അപര്‍ കുതടനെ വി 
ട്ടിച്ച, അപനോട ഡൈയ്യുമായിരി 
ക്ക, എഴ്ുനില്ലംം അവ൯ നിന്നെ 
വിളിക്കുന്നു എന്ന പറത്തെു. 

ദും അപ്പോം അപ൯ തന്‍െറ 
വസ്ത്രം ഇട്ടും കളത്തെ, എഴറനിററ, 
യേശുവിസെറ അടുക്കൽ വന്നു. 

൭൫൧ അപ്പ്യോംം യേശു ഉത്തരമാ 
യിട്ട അപ്പനോട, പറഞ്ഞു, ഞാ൯ 
നിനക്ക എന്ത ചെയ്യെനെമെന്ന 
നിനക്ക മനഡ്സ്ായിരിക്കുന്ന; കു 
രുടന൯ന അവനോട, കത്താവേം 
ഇനിക്ക കാജ ലഭിക്കെനെം എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൫൨ പിന്നെ യേശു അവനോട 
നി പോക: *?നിസെറ വിശ്വാ 
സം നിന്നെ സൌച്യമാക്കി. ഉട 
നെ അവന കാള, ലഭിച്ചം വഴി 
യില്‍ യേശുവിസെറ പിന്നാലെ 
പോകയും ചെയ്യു. 

൧൦൧ അദ്ധ്യായം. 

൧ ക്രിസ്തു ഘോഷമായിട്ട യദുശലേമിലേക 
പോകുന്നത. ൭൨. കായിക്കാത്ത അത്തിവ്ൃ 
ക്ഷത്തെശപിക്കുന്നത. ൧൫. ദൈവാലയത്തി 
തനിന്ന കച്ചവടക്കാരെ പുറത്താക്കുന്നത. 
൨൦ വിശ്വാസത്തെയും ക്ഷമയ്യെയും കുറിച്ച 
ബുഭ്ധി ചൊല്ലുന്നത. ൨൭ തന്‍െറ അധികാര 
ത്തെ കറിച്ച ചോദിച്ചവരെ മൊഴി മുട്ടിക്കു 
ന്നത, 


൧തിമോ. ൨: ൬. തീത്തു. ൨: ചര. 


മദ്രോീസ ൧൧ അ, ൧൩൭ 


പിനെ 1 അവര യെറുശലേമി ൭ പിന്നെ അവര്‍ കഴ്ചതക്കട്ടി 
ന സമീപമുള്ള ഒലിവ മലയുടെ യെ യേശുൂവിനെറ അട്ടക്കത കൊ 
അര്‌കെ ബെതപ്പ്ാഗയിചേക്കം  ണടുവന്ന, തഞാളുടെ വസ്രൂങ്ങളെ 
ബെതാന്‌യായിലേക്കും വന്ന, അതിരെറ മേല്‍ ഇട്ടു; അപ൯ 
പ്പോംം അവരെറ ശിദ്ഖൃയശ്മാ। അതിരെറ മേരു കയറിയിരുന്നു. 
രില്‍ രട്ടെ പേരെ അയച്ചും പ്പ “അപ്പോം പചരതും ത 


൨ അവരോടം നിങ്ങളുടെ നേ കം പ്ര്രൃങ്ങദ്ലെ വഴിയില്‍ 


രെ ഇരിക്കുന്ന ലം; ചേക്ക। 
പോകുവി൯: നിങ്ങം അതിചേ 
ക്ക കടന്ന ഉടനെ, മനുഷ്ഷ്യരിത ഒ 


രത്തനും കഖറിയിരുന്നിട്ടില്ലാത്ത 


പിരിച്ചു; മററ ചിലര്‍ റി 
യ കൊമ്പുകളെ വെട്ടി 
പഴിയിത വിതറി. 


൯ മുമവ്വെ പോയവരതം പി 


ഒത കഴ്ചതക്കുട്ടി കെട്ടിയിര്‌ക്കന്ന നനാലെ ചെന്നവരും 5 ഹോശാ 
ത നിങ്ങ കാണെം; അതിനെ ന; കത്താവിന്റെറ നാമത്തില്‍ വ 


അരിച്ച, കൊണ്ടുവരുവിന്‍. 
൩൨ നിങം എത്തുകൊണ്ടെ 
ഇപ്രകാരം ചെയ്യുന്നു ; എന്ന 


ക്ലൂ! 
രന്നവ൯ അരനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവ 
നാകുന്നു: 
൧ഠ കത്താവിനെറ നാമത്തില്‍ 


ഡാതൊരുത്തനു ന്‌ ങ്ങള്ടോട പി യായി; നമ്മുടെ പിതാവവാ 


ത്തൊത, കുത്താവിന അതിനെ 
ക്കൊണ്ട ആവകശ്യമുന്ദെ എന്ന പ 
റവ।സ൯; ഉടനെ അവ൯ അതി 
നെ ഇപിടേക്ക അയക്കും എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൪ എന്നാറെ അപര്‍ പോ 
ഡ്രി, കഴ്ചതക്കുട്ടി ഒരുവഴി കൂടി 
യോരു സ്ഥലത്ത വാതുക്കല്‍ 'പു 
റത്ത കെട്ടിയിരിക്കന്നത കെ, 
ര൪തിനെ അഴി 

൭ അപ്പോം അവിടെ നി 
നനവപരിര ചിലര്‍ അവരൊട പ 
റത്തു, നിങ്ങറം കഴ്തക്കുട്ടിയെ 
അഭഴിച്ചുകൊന്ടെ എന്ത ച്ചെയ്യുന്നു 

൬ ഹഏുന്നാറെ യേശൂ കല്ലിച്ച 
പ്രകാരം തന്നെ അ൨൪ അവ 
രോട പറഞ്ഞു: അപ്പോം അവര്‍ 
അവരെ വിട്ടയച്ചു. 


1. മത്താ. ൨൧: ൧. ല്ല. ൯: 
3. സങ്കി: ൧,൭൧൮: ൨൬. 39. സങ്കി. 
൨൧: ൧൮ ന മുത്താ. ൨.൧; ൧൯. 


൨൯, 


൧൪൮): ഥം ൭. 


യ മാവിദിസെറ രാജ്യം അന്ൂഗ്ര 
ഹിക്കപ്പെട്ടതാകുന്നു “ അതുന്നത 
ങ്ങളിത ഹോശാന, എന്ന അട്ട 
ഹാസിച്ച പറഞ്ഞു. 

൧൧ പിന്നെ യേശൂ ഖഡ്െറു 
ശലേമിലേക്കംം ദൈവാലയത്തി 
ലേക്കും വന്ന, അവിടെ സകല 
൨സ്ൃക്കട്ളെയും ചുററും നോക്കിയ 
തിസെറ ശേഷം, അന്ന സന്ധ്ധയ 
യാക കൊണ്ടം അവന പന്തിരു 
പേരോടും കുടെ ബെതാനിയാ 
യിചേക്ക പുറപ്പെട്ടു പോയി. 

൧൨. ൬ * പിറെറന്നാറം അവര്‍ 
ബെതാനിയായില്‍ നിന്ന പുറ 
പ്പെട്ട വരുമ്പോംം അവന്ന വി 
ശന്നൂ. 

൧൩ അപ്പ്യോംം " അപന്‍൯ 
മൂരത്തില്‍ ഇചകളുമ്ള ഒരു അത്തി 


നം തപ ംശിട  ഗം. 





ന റിയ പരം. ഷം. 


യോഫ. ൧൨: ൧൪; 2. 


മുത്താ, ൨.൧: 


മത്താ. ൨൧: ൮. 
൧൨.. 6. മത്താ. 


വൃക്ഷം ക:നെകകൊണ്ട, അതിത 
വല്ലതും കണ്ടു കിട്ടുമായിരിക്കുമെ 
നന വെച്ച, അവിടെ ചെന്നുഃ 
അപന൯ന അതിനെറ അട്ടക്കത 
പന്നപ്പോഠംം ഇലകളല്ലാതെ മ 
റെറാന്നും കഴ്രട്‌്ല്ല; എന്ദ്ുകൊ 
്ടൈന്നാല്‍ അത്തിപ്പഴങ്ങളുടെ 
കാലം ആയിട്ടില്ലാഞ്ഞു. 

൧൪ അപ്പ്യോം യേശൂ ഉത്ത 
രമായിട്ട അത്‌നോട, ഇനിമേ 
ലില്‍ എന്നേക്കും ആരും നിങ്കല്‍ 
നിന്ന ഫലം ഭക്ഷ്മിക്കാതെ ഇരി 
ക്ഷട്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. ആയത 
അവനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ കേട്ടു. 

൧൫ “പിന്നെ അപര്‍ യെ 
റുശലേമിലേക്കു വന്നു: അപ്പോം 
യേശൂദൈവാലയത്തിലേക്ക ചെ 
ന്ന, ദൈപപാലയത്തിത വില്ല 
ന്നവരെയും കൊ്ളന്നവരെയും 
പുറത്താക്കി തൂടങ്ങിം നാണിഭക്കാ 
രുടെ മേശപ്പലകകള്ടെയും, പ്രാ 
വുകളെളെ വിച്ചന്നവതടെ പീഠ 
ങ്ങളെയും മറിച്ചിട്ടും 

൧൬ ഒരെത്തനും ഒര പാത്രവും 
മൈവാലയത്തിത കൂടി കൊണ്ടു 
പോകുവാന സമ്മതിച്ചതുമില്ല. 

൧൭ അത്രയുമല്ല അവന ഉപ 
മേശിച്ചു, അവരോട, “ എസെറ 
. ഭവനം സകല ജാതികാംക്കുമുളമ 
പ്രാത്ഥനാ ഭവനമെന്ന പിള്ളിക്ക 
പ്പ്ടും എന്ന എഴുതിയിരിക്കുന്നി 
ല്ലയൊ4! എന്നാല്‍ 6 നിങ്ങദാം 
അത കമ്ള ന്മാരടെ ഗുഹയാക്കിയി 
രിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 





8. മുത്താം ൨.൧ ൧൨... ല്യം ൧൯: 


യ്യറമി ൭൪ ൧൧. 11. മത്താ. ൨൧: ര.൫, ൪൬. ല്ല. ൧൯: ൪.൭. 
ന്‌, 


൧; ൨൨ ലൂ. ദം; ൩൨. 19. മത്താ. ൨.൧: 
ലൂം. ൭൭: ൬. 


മക്കോസ ൧൧ അ. 


൧൮ " ഉപാധ്യ്യായന്മാരും പ്ര 
ധാനാചായ്യന്മാരം അത കേ 
ടടിട്ട, അവനെ എങ്ങിനെ കൊ 
ല്ലേണ്ടു എന്ന വിചാരിച്ചു എന്ത 
കൊഴണ്ടൈന്നാല്‍ ജനം എല്ലാം 
അവനെറ ഉപദേശത്തിൽ ആ 
അതപ്പെടുകകൊണ്ട അവര്‍ അ 
പനെ ഭയപ്പെട്ടു. 

൧൯ സന്ധ്യയായപ്പോം 
അവന നഗരത്തിതനിന്ന പുറ 
പ്പെടു പോയി. 

വാഴ്‌: പിന്നെ പ്‌റെറന്നാംം 
കാലത്ത അവര കടന്ന പോകു 
പ്പോംം ആ അത്തവ്ൃക്ഷം വേരു 
കക്ലോടെഉനെങദിപ്പോയത കണ്ടു. 

൨൧ അപ്പോം പത്രോസ 
ഓക്കകൊണ്ട, അവനോട, ഗുരോ, 
കണ്ടാലും, നി ശപിച്ചിട്ടുക്ള അ 
ത്തിപ്ൃക്ഷം ഉനങ്ദിപ്പോയി എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൨ എന്നാറെ യേശൂ ഉത്ത 
രമായിട്ട അപവരോടം നിദംക്ക 
മൈവത്തിത വിശ്വാസമുണ്ടായി 
രിക്കെനെംം 

൨൩൨ എന്ൂകൊട്്ടദൈന്നാര 
14 തതൃരെദ്മിലും ംരം മലയോടം നി 
നി6ടി സമുദത്തിത തമമൃപ്പെടടക 
എന്ന പറഞ്ഞ, തസെറ ഫ്ൃദയ 
ത്തിത സംശയിക്കാതെ, താ൯ 
പറയുന്ന കായ്യടദോം ഉണ്ടാകുമെ 
ന്ന വിശ്വചസിച്ചാത, അവന അ 
വ൯ പറയുന്നതൊക്കെയും ഉണ്ടാ 
കുമെന്ന ഞാ൯ . സത്ചമായിട്ട നി 
ങ്ങക്ലോട പറയുന്നു 


ഗ്‌ ടം ടട പടട പ 





൪.൫൭. യോഹ. ൨: .൪.. 9. ശാ. ൪൫൬: ൭. 10. 


12. 


മത്താ, 


മത്താ. ൭: ൨൮. മകോ. 


൧9 ൨.൦. ൨.൧: ൨.൧. 


മക്കോാസ്‌ ൧൨൨. അ. 


൧൩൯ 


൨രാ ആയതുകൊന്നദേ ഞാന്‍ | എന്നോട ഉത്തരം പറവി൯, അ 
നിഞാളോട പറയുന്നു;  നിങ്ങം | പ്പോര്‍ം ഞോന്‍ ഗ്രന്ന അധികാ 
പ്രാത്ഥിക്കുപ്പോംം ഏത കായ്യങ്ങ | രംകൊഴ്ടെ ംരം കായ്യങ്ങളെ ചെ 


മ്ലെ യാചിച്ചാലുംം അവ ഒക്കെയും 
ന്‌ങ്ങം കൈക്കൊകുള മെന്ന വി 
ശ്വസിപ്പി൯, അപ്പോം അവ 
നിഞ്ങാംക്ക ഉണ്ടാകും: 

൨൪൭) അത്രയുമല്ല സ്വഗ്ഗത്തി 
ലിരിക്കുന്ന നിങ്ങളുടെ പിതാവും 
നിങ്ങളുടെ കുററങ്ങളെ നിങ്ങളോ 
ട ക്ഷ്മിപ്പാനായിട്ട നിങ്ങാം പ്രാ 
ത്ഥിച്ചുകൊണ്ട നില്ല്ഛമ്പോ0ംം ഒ 
രുത്തസെറ നേരെ നിങദാംക്ക വ 
പ്ലതം ഉണ്ടായാല്‍, [അത] !” ക്ഷ 
മിച്ചുകൊഠംപി൯. 

൨൬ എന്നാല്‍  നിങ്ങാം 
ക്ഷ്ധമിക്കുന്നില്ല എങ്കിത, സ്വഗ്ശു 
ത്തിലിരിക്കന്ന നിങ്ങളുടെ പിതാ 
വും നിങ്ങളുടെ കുററങ്ങളെ ക്ഷമ 
മിക്ഷയിച്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൭ എ പിന്നെ അപര്‍ പി 
ന്നെയും യെറശലേമിചേക്ക പത 
നനു: 1“ അവവ൯ ദൈവാലയത്തില്‍ 
നടക്കുമ്പോം.പ്രധാനാചായ്യന്മാ 
രം, ഉപാഡ്്യായന്മാരും, മൂപ്പുന്മാ 
രം രവസെറ അടുക്കത വന്ന, 

൨൮ അവനോട നീ എന്ത 
അധ്‌കാരംകൊണ്ടെ ംരം കായ്യങ്ങ 
ട്ലെ ചെയ്യുന്നു ംരം  കായ്യങ്ങളെളെ 
ചെയ്യേണ്ടുന്നതിന്ന ആര ന്നിന 
ക്ക രേം അധികാരം തന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൯ യ്വേശുൂ ഉത്തരമായിട്ട 
ആഅവരോടം ഞാനും നാിങ്ങല്ടോട 
ഒരു വാക്ക ചോദിക്കും, നിങ്ങം 


19. മത്താ. ൭: 9.ലൂ.൧൧: ൯ ദയോഹ, 


ക: ൫,൬. 16. മത്താ. ൯൬: 
ത്താ, ൨൧. ൨൩. ല്ലര്‍ക്കോ.൨ം; ൧. 


10. 


൧൪... കോലി. ൩: ൧൩. 


യ്കുന്നു എന്ന നിങ്ങളോട പറയും: 
൩ഠ യോഹന്നാനെറ ജതാന്‍ന 

സ്കാനം സ്വഗ്ഗുത്തിത നിന്നുണ്ടാ 

യൊ മനുമദ്ചൃയരിത നിന്നുണ്ടാ 
യൊ! എന്നോട ഉത്തരം പറ 
വി൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൧ അപ്പോം അപര ത 
മ്മില്‍ തമ്മില്‍ വിചാരിച്ച, അത 
സ്വഗുത്തിതനിന്ന [ഉണ്ടായി] 
എന്ന നാം പറത്തൊരി, അപ്൯ 
പിന്നെ നിങ്ങംം എന്ൂകൊണ്ടെ 
അവനെ പവിശ്ചവസിക്കാഞ്ഞു ? എ 
നന പറയും: 

൩൨ എന്നാല്‍ അത മനുമ്ഷു 
ര്തനിന്ന [ഉണ്ടായി] എന്ന 
നാം പറഞ്ഞാതം യോഹന്നാ൯ 
സത്യ്യമായിട്ട ഒരു ദിഘദശിയാക 
നു എന്ന എല്ലാവരും അവനെ 
വിചാരിച്ചത കൊണ്ടെ, അവര്‍ ജഃ 
നത്തെ ഭയപ്പെട്ടു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൩. പിന്നെ അപര്‍ ഉത്തരമാ 
യിട്ട യേശുപിനോട, തെങ്ദോം 
അറിയുന്നില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 
അപ്പ്യോം യേശൂ ഉത്തരമായിട്ട 
അവരോട, ഞാനും ഇന്ന അധി 
കാരം കൊന്ടെ രം കായ്യങ്ങള്ളെ 
ചെയ്യുന്നു എന്ന നിങ്ങളോട പറ 
യുന്നില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൨ അഷ്ധ്ായം. 

ച മുന്തിരിങ്ങായത്തോട്ടത്തിന്‍െറ മുപര ൧൩ 
രാജജോഗം കൊട്ടക്കുന്നതിനെറയുംം ൧൮ 
൭.യിപ്പിനെറയും. ര൨ വിധവയുടെ രണ്ട 
കാശിനൊയും സംഗതിക. 


൧൩. ൧: ൭. ൧൬: ൨൪൭... യാകു?. 
17. മത്താ. ൧൮ ൩൫ 18. 


൧൪. 


മത്താം ൩: ൫. ൧൪൭.; ൫. മകറ.ന്ന: ൨൨. 


ഫര്‌ 


പിന്നെ .: അവ൯ ഉപമകള്ടെ 
കൊണ്ടെ അവരോട പറഞ്ഞു തട 
ങദി. ഒരു മനുഷ്ലച്യ൯ ഒരു മുന്തിരി 
ങദാത്തോട്ടം ഉണ്ടൊക്കി ; ചറം 
വേലികെട്ടി ഒരു ചക്കും കുഴിച്ചിട്ട, 
ഒരു ഗോപുരവും പണി ചെയ്യു. 
പിന്നെ അത തോട്ടക്കാരെ എല്ലി 
ചം പുറദേശത്തിലേക്ക പോയി. 
൨ പിന്നെ ഫലസമയത്തി 
ജംല്‍ ആ മുന്തിരിങ്ങാത്തോട്ടത്തി 
സെറ ഫലങ്ങളില്‍ നിന്ന തോട്ട 
ക്കാരോട വാങ്ങുവാനായിട്ട, അ 
വ൯ ഒരു ഭൂതയനെ തോട്ടക്കാരുടെ 
അട്ടക്കത പറത്തെയ്‌ച്ച. 

൩ എന്നാല്‍ അവര്‍ അവനെ 
പിടിച്ചു, അടിച്ച, അവനെ വെറു 
തെ അയച്ച. 

൪ പിന്നെയുംഅരവ൯ മറെറാരു 
ദൂതനെ അവരുടെ അട്ടക്കത പഠ 
ഞ്ഞയച്ചു, അവനെ അപര്‍ കല്ലെ 
റിത്ത, തലയില്‍ മുറിവേപ്പിച്ചം.അ 
പമാനപ്പെട്ടപനാക്കി അയച്ചു. 

൫ പിന്നെയും അപ൯ മറെറാ 
തതത്തനെ പറഞ്ഞയച്ചു: ആവ൮വനെ 
അവര കൊന്നു, മററ പലരെയും; 
അവര്‍ ചിലരെ അടിച്ച, ചിച 
രെ കൊന്നു. 

൬ ഇനി തനിക്ക പ്രിയ മുമ്ലോ 
രു പുത്രസ ഉണ്ടാകകൊണ്ടെ, അ 
വര എനെറ പുത്രനെ ശക്കിക്കു 
മെന്ന പറത്തെ. അവന ഒട്ടക്ക 
ത്ത അവനെയും അവരുടെ അ 
ടക്കല്‍ പറത്തെയ്ച്ച. 

൭ എന്നാല്‍ ആ തോട്ടശ്കാ൪, 
െവ൯ അവകാശിയാകുന്നു, വ 
രുവി൯, അവകാശം നമ്മുടേതാ 


ടക പടം പടട പടരട്ടെ ടട ടട 


മക്കോസ ൧൨ അ 


കുവാനായിട്ട നാം ഇവനെ കൊ 
ല്ലെനെം എന്ന രുമ്മിത തമ്മ്‌ല്‍ 
പറഞ്ഞു. 

൮ പിന്നെ അവര്‍ അപനെ 


പിടിച്ച, കൊന്ന, മുന്തിരിങാ 
ത്തോട്ടത്തിതന്‌ന്ന പുറത്ത എറി 
ത്തെകളൃഞ്ഞു. 

൯ അതുകൊണ്ടെ മുന്ത്രിദൊ 


ത്തോട്ടുത്തിനെറ യജുമാനന എ 
ന്ത ച്ചെയ്യും ! അപ൯ വന്ന,ത്ത 
തോട്ടക്കാരെ നശിപ്പിച്ച, മുന്തി 
രിഞ്ങാത്തോട്ടം മററ ത്തൃമൂകളെ 
എല്ലിക്കും. 

൧ഠ വിശേകമ്ഷിച്ച പിട്ടുപണി 
ക്കാര്‍ കൊമ്ളരുതെന്ന തട്ളിയ ക 
ടൂ തന്നെ കോണിസെറ തലക്കു 
ല്യായി തിന്നു; 

൧൧ ഇത കത്താവിനാത ഉണ്ടാ 
യ്യ്ി, നമ്മുടെ കട്ടു കഠംക്ക ത്ത 
ശ്ചയ്യമായിട്ടുള തുമാകുന്നു, എന്നു 
മുള വേദവാക്യം ന്‌ങ്ദഠം വായി 
ചിട്ടില്ലയൊ 

൧൨ അപ്പ്യോം അവന രം ഉ 
പമയെ തദ കുറിച്ച പ൨റത്തു 
എന്ന അവര്‍ ആഅറികകൊഴ, 3 
അവനെ പിടിപ്പാ൯ അവ്വേക്കി 
കുറ എജംലും ജനങ്ങളെ ഭയപ്പെ 
ടട% ത്വ൪ അവനെ വിട്ട പുറ 
പ്പെട്ട പോയി. 

൧൩. ന പിന്നെ അവനെ വച 
നത്തില്‍ അകപ്പെടുത്തേണ്ടുന്ന 
തിന്ന, അവര്‍ & പറിശന്മാരിലും 
ഏറോലദ്യക്കാരലും ചിലരെ അവ 
സ്റെെറ അട്ടക്കത അയച്ചു. 

൧൪ ഇവര്‍ വന്നാറെ, അവ 
നോട പറത്തു, ഗുരൊം, നി മനു 


ടാം പാട പട പി 


1. മത്താ. ൨൧: ൩൩. ലൂ. ൨൦: ൯. 2. സജി, ൧.൧൮: ൨൨. 3. മത്താ.,൨.: ൪.൫ 


ര:ണും മകോ. ൧൧: ചലല. യേ:ഫ. 9:൨൫, ൩്ഠ,ര.൭:. 4. 





കുത്ത, ൨.൨.: 7-1 ല്ല ഠം ൨൦. 


മശഗ്കോസ ൧൨. അ. ൧൪൧ 


ദ്പ്യരുടെ മുഖപക്ഷം നോക്കാതെ, | അവസെറ ഭായ്യയെ പര്ഗ്രഹി 
സത്യത്തോടെ ദൈവത്തിനെറ ച്ച, തസെറ സഹോദരന സന്ത 
൨ഴി ഉപദേശ ക്കന്ന തുകൊഴ്ടെ തി ഉണ്ടൊക്കെനെമെന്ന മോശതഞ 
നി സത്യവാനാകുന്നു എന്നും, ആ  ങ്ങര്‍ംക്ക എഴുതി യിരിക്കുന്നു. 
രെയും നി പ്രുമാണിക്കുന്നില്ല | ൨൦ എന്നാല്‍ ഏഴ സഹോദര 
എന്നുംം തേോദേം അറിയുന്നു : ന്മാര്‍ ഉണ്ടൊയിരുന്നു : മൃത്തവ൯ 
കൈസറിന വരിപ്പനെം കൊട്ടു ഒരു സ്ര്രിയെ പിപാഹം ചെയ്യ, 
ക്കന്നത ന്യായമൊ അല്ലയൊ 4 പിന്നെ സന്തതിയില്ലാതെ മരി 
൧൫ തെങ്ങം കൊട്ട യൊ കൊ ച്ുപോയി. 
ടുക്കാതെ ഇരിക്കയൊ വേണ്ടു? എ, ൨൧ രണ്ടാമത്തവനും അവള്ലെ 
നാറെ അവ൯ അവരുടെ ക്പ।|വിവാഹം ചെയ്യ, അവനും സ 
ടഭക്തിയെ അറികകൊണ്ടെ, അവ ന്തതിയില്ലാതെ, മരിച്ചുപോയി: 
രോടം നിങ്ദം എന്തിന എന്നെ | മുന്നാമത്തവനും അപ്രകാരം ത 
പരിക്ഷിക്കുന്നു? ഇനിക്ക കാനേ നെചെ 
ന്ദ്ടുന്നതിന, ഒരു പനം കൊ! ൨൨ ്് ' ഹഎഴപേരും അവ 
ണെടടാവരുവി൯ എന്ന പറഞ്ഞു. മ്ലെ വിപാഹം ചെയ്യു, സ്ത്തതി 
൧൬ അപര്‍ കൊണ്ടുവന്നു, അ ശേകഷ്കിപ്പിച്ചതുമില്ല: എല്ലാവക്കും 
പ്പോഠം അവ൯ അവരോട, പറ പിന്നെ ആ സ്ത്രിയും മരി 
ഞ്ഞു, ംരം സ്വരൂപവും മേലെഴ്ഴെ | ൨൩ അതുകൊഴ്ടെ ഉയിപ്പ്യിങ്കല്‍ 
ത്തം ആരുടെ ആകുന്നു ! അപര്‍ | അവര്‍ ഉയിത്തെഴുനില്ല,മ്പോര്‍ംം 
അവനോടം കൈസറിസെറ എ ആ ഏഴുപേര്‍ അവള്ളെ ഭായ്ഖയാ 
ന പറഞ്ഞു. യി പരിഗ്രഹിച്ചതുകൊണ്ടെ, അ 
൧൭ എന്നാറെ യേശു ഉത്തരമാ പാം അപരിത ഏവനെറ ഭായ്യ 
ഡിട്ട അവരോട, കൈസറിനുമള യാകും എന്ന ചോദി 
വ കൈസറിന്നം, ദൈവത്തി | ൨൪: എന്നാറെ യേശൂ ഉത്രര 
നനുമഉവ ദൈവത്തിന്നും കൊട്ട മായിട്ട അവരോട പറഞ്ഞതു. നി 
ത്തകൊംവിന൯, എന്ന പറഞ്ഞു. ദം പേദവാച്ചങ്ങളെ എടടിലുംം 
അപ്പ്പോം അവ൪ അവകകത ആ | ദൈവത്തിസ്െറ ശക്തിയെ എ 
ശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. ലും അറിയായ്മുകൊണ്ടെപ്ലയൊ 
൧൮ 18 പിന്നെ ഉയിപ്പിച്ല | തെററ്പ്പോകുന്നത * 
എന്ന പറയുന്ന € സാദമോക്കായ , ൨൪) മരിച്ചവര്‍ ഉയിത്തെഴുനി 
ക്കാര അവനെറ അട്ടക്കത വന്നു: ല്ല്മ്പോംം അവര വിപപാഹം 
തം അവര അവനോട, ഗു | ചെയ്യമാറില്ലം വിപാഹമായി 
രോ, ഒരുത്തസനെറ പ കൊട്ടക്ക.പ്പെട്ടമാവമില്ല ; “ അവർ 
മക്കളില്ലാതെ ഭായ്യ്യ ഇരിക്കെ മരി | സ്വഗ്ഗുത്തിലുമ്ള ദൈവമ്ൂ നന്മാരെ 
ചാല്‍ അവനെറ സഹോദരന്‍ | പോലെ അത്രെ തആകുന്നത. 


പു ട്‌ പ പ ം പ പപ ടട 


5. ടട ൨൨: ൮. 6. മത്താ, ൨൨; ൨൬. ലൂ. ൨൦:൨൭ 7. ൫ മോശ. ൨൫:൫൭ 
8. കോറി. ൧൫൭: ര-൨, രം, ൭൨. 


൧൪൨ 


൨൬ എന്നാൽ മരിച്ചവര്‍ ഉയി 
ത്തെഴ്ുനില്ലുന്നുണ്ടെ * എന്നുളള 
സംഗതിയെ കുറിച്ചം ഞാ൯ അ 
ബ്രഹാമിസെറ ദൈവവുംം ഇസ്സ്റാ 
ക്കിസെറ ദൈവവും യാക്കോബി 
സെറ ദൈവവും ത്തകുന്നു, എ 
ന്ന കാട്ടില്‍ ദൈവം മോശയോട 
പറത്തെപ്രകാരം നിഞംധം മോ 
ശയുടെ പുസൃകത്തില്‍ വായിച്ച 
ടട്പ്പയൊ 4 

൨൭ അവന മരിച്ചവരുടെ ദൈ 
പമല്ലം ടിവനുള്ഉപരുടെ ദൈവം 
അത്രെ ആകുന്നത : ത്തകയാത 
നിങ്ങം വളരെ തെററ്പ്പോകു 
ന്നു. 

൨൮ ൫] 1൦ വിശേകമ്കിച്ച ഉപാ 
ഡ്യ്യായന്മാരത ഒരുത്ത൯സ അട്ട 
ക്കല്‍ വന്ന, അവര്‍ തക്കിക്കുന്ന 
ത കേടു, അവ൯ അപ്വരോട, ന 
പ്പവണ്ണും ഉത്തരം പറഞ്ഞു എന്ന 
അറിഞ്ഞം അവനോട, എല്ലാററി 
ലും പ്രധാനമായുള്ള കല്പന ഏ 
ത ? എന്ന പോദച്ചു. 

൨൯ എന്നാറെ യേശൂ അവ 
നോട ഉത്തരമായിട്ട, എല്ലാ കല്പന 
കളിലും പ്രുധാനമായുള്ളത താ 
കുന്നും 4ഇസ്ര്ായേലായുകമ്ലോവേ, 
കേംക്ക ; നമ്മുടെ ദൈവമായ 
കത്താവ ഏക കത്താവാകുന്നു: 

൩ഠ നി നിസെറ ദൈവമായ 
കത്താവിനെ നെറ പൂ്ഹു 
ദയംകൊ്ടെം, നിസെറ പൃള 
തആത്മാവകൊണ്ടും, നിസെറ പൂ 
ഈ) മനസ്സുകൊണ്ടും, നീിസ്ഥെ 


മിക്കി ടെ രം ചം ടെ പപ 


തി പ ടം 


മക്കോസ ൧൨ അ. 


പൂ ശക്തികൊണ്ടും സ്നേഹി 
ക്കെനെം : ത പ്രധാന കല്പന 
[തആആകുന്നു.] 

൩൧ രണ്ടാം കല്പന അതിനോട 
സമമാകുന്നു, !: നി നിന്നെപ്പോ 
ലെ തന്നെ നിസെറ അയല്ലാര 
നെ സ്നേഹ്‌ക്കെണം എന്നുള്ളതാ 
കുന്നു. വയെക്കാഠം വലുതായിട്ട 
മറെറാരു കല്പനയില്ല എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൩൨ പിണ്നെ ആ ഉപാഡ്ധ്യായ൯ 
അവനോട, നല്ലതം ഗുരോ, നി 
സത്യം പറഞ്ഞു : അതെന്തുകൊ 
ദ്രടൈന്നാത ഒരു ദൈവം ഉണ്ടും 
8 അവ൯ ഒഴികെ മറെറാല്‍ ദൈ 
വവുമില്ല. 

൩൩ അത്രയുമല്ല അവനെ പു 
ഇ ഹുദയംകൊണ്ടും, പൂറ ബു 
ഡ്ധികൊണ്ടടെം, പുണ ത്തത്മാവ 
കൊണ്ടും, പൂറു ശക്തികൊണ്ടും 
സ്നേഹിക്കുന്നതും. തന്നെപ്പോലെ 
തന്നെ അയല്ല്ഛാരനെ സ്നേഹിക്കു 
ന്നതും; * മുഴുവനായ എല്ലാ ഹോ 
മങ്ങളെക്കാട്ടം ബലികകള്ടെക്കാമും 
അധികമാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൭ അവന൯സ ബുദ്ഡ്യോടെ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞു എന്ന യേശൂ 
കണ്ടാറെ. അവനോട, നി മൈ 
വത്തിനെറ രാജ്ചത്ത്തനിന്ന മ്മ 
രമുദൃഉവനല്ല എന പറഞ്ഞു. 
15 അതിസെറ ശേഷം ഒതത്തന്നും 
അവനോട ഒന്നും ചോദിപ്പ്ാ൯ 
തുനിത്തെതുമില്ല. 

൩൨൪൫ ൬ 5 പിന്നെ യേശു ദൈ 


കിക്ക്‌ പം ടട പടട 


9. പുറപ്പാ. ൩: ൬. 10. മത്താ.൨൨: ൩൨൭. 11. ൭൫ മോശ. നു: ര: ലൂ. ൧൦:൨൭ 


12, ലേവി. ൧൯: ൧൮. മത്താ. ൨൨: ൩൯. റോമാ. ൧൨: ൯. ഗലാ, ൫; ൧൪൦. 
യാക്കോ.൨: ൮. 13. ൭ മോശ. ര-; ൩൯. എശാ.ര.൫: ൬, .൧൪.. ര-൬: ൯, 14. ൧ ശമ. 
൧൫: ൨൨. ഫഹോശെ. ൬: ൬. മീഖ. ൬: ൬. ൭: ൮. 15. മത്താ. ൨൨: ൪.൬. 10. 
മത്താ. ൨൪.:ര:൧ ല്ല. ൨൦: ൪-൧. 


മക്കോസ ൧൩ അ. 


പാലയത്തിത ഉപകേശിച്ചിരിക്കു 
മ്പോഠം, അവന്‍ ഉത്തരമായിട്ട, 
ക്ര'സൃൂ മാവിദിസെറ പുത്രനാകു 
ന്നു എന്ന ഉപാഖച്്ായന്മാര്‍ എ 
ങദിനെ പറയുന്നു? 

൩൬ എനൂകൊണ്ദൈന്നാരു ദാ 
വിഭ തന്നെ 1: പര്‌ ശൂദ്ധാത്മാവ 
മൂലം പറഞ്ഞിരിക്കുന്നും “* കത്താ 
പ എനെറ കത്താപി്‌നോടം 
ഞൊ൯ നിനെറ ശത്രക്കളെ നി 
സെറ പാദപിഠമാക്കുവോളം. എ 
സെറ വലത്ത ഭാഗത്തില്‍ ഇര 
ക്മ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൭ ൭ാതുകൊണ്ടെ മാവിമ ത 
ന്നെ അവനെ കത്താവ എന്ന 
പിളിിച്ചിരിക്കന്നു; പിന്നെ അ 
വ൯ [എങ്ങിനെ] അവന്‍െറ പു 
ത്രനാകുന്നു?! വമൂരെ പുതക്മാരം 
അപനെ കൌതുകമായി കേട്ട. 

൩൮ 9 ? പിന്നെ അവന്‍ ത 
നെറ ഉപദമേശത്തിത അവരോടം 
നിടുമുമ്ള വസ്ര്രരങ്ങള്ടോട കൂടി നട 
പ്യാനുംം * ചന്തകളിരു വന്ദനങ്ങ 
ദ്ലെയുംം 

൩൯ പള്ളികളില്‍ പ്രധാന ആ 
സനങ്ങള്പലെയും വിരുന്നുകള്കിത 
പ്രധാന സ്ഥലങ്ങളെയും, മോ 
ഹിക്കുന്ന 5: ഉപാഡ്്യായന്മാരിത 
നിന്ന സൂക്ഷിച്ചുകൊഠംവിസഃ 

൪൦ £ ഇവര്‍ പിധഡവമാരുടെ പി 
ട്ടകമ്ളെ ഭക്ഷിച്ചകകയും, കാജ്ജെ 
ക്ക മില്ചമായി പ്രാത്ഥിക്കയും ചെ 
യ്ലൂന്നവരാകുന്നു: വക്ക അധി 
കം ഭിക്ഷ കിട്ടും എന്ന പറഞ്ഞു. 


൧൪൩. 


ര൧ ജു്‌ 53 പിന്നെ യഡ്വേശുൂ ശ്രരീഭ 
ന്ധോരത്ത്‌സെറ നേരെ രുന്നു 
കൊണ്ടെ, ജനങലം “* ശ്രിഭണ്ഡാ 
രത്ത്ത ദ്രവൃമിടുന്ന പ്രകാരം 
നോക്കി; ഡനവാന്മാരായപര്‍ പ 
ലത്ം വരെ ഇട്ട. 

൪൨ പിന്നെ ദരിരമുമ്ള ഒരു വി 
ഡവ വന്ന, ഒരു പയിസ്ഡ്റ്ിന ശ 
രിയായ രണ്ടെ കാശ ഇട്ടു. 

൪൨ അപ്പോം അപന ത 
സെറ ശിഷ്ഷന്മാരെ അട്ടക്കത പി 
ക്ലിച്ചിട്ട അവരോട, ശ്രീഭണ്ഡാര 
ത്തില്‍ ഇവരെ എല്ലാപരെക്കാമം 
5 രം മരിരമുഉ വ്ധവ അധി 
കം ഇട്ടു എന്ന ഞാന്‍ സത്ചമാ 
യ്യിട്ട നിങ്ങക്ലോട പറയുന്നു 

രര എന്ൂകൊഴ്ടൈന്നാത എ 
ല്രാപരും തങ്ങളുടെ പരിപുണ്ണത 
യില്‍നിന്ന ഇട്ടു; എന്നാരു ഇ 
വടം തെറ മര്‌ ദ്രതയിതനിന്ന 
തനിക്ക ഉന്ടദൊയിരുന്നത ഒക്കെ 
യും, 5 തസെറ ഉപജിവനം ഒക്കെ 


യ്യും ഇട്ട എന്ന പറഞ്ഞു. 
൧൩ അഭ്ധ്യായം. 


൧ ഭദൈവാലയത്തിന്‍െറ നാശം. ൯ ഏവൻ 
ഗേലിയോന വേണ്ടിയുള്ള പിഡകാ. ൧൪: 
യ്യെഹ്രടന്മാരുടെ വലിയ ആവത്തുകധം 
൨൪൦ സ്ായവിസ്പാരത്തിന്ന ക്രിസ്തു വരുന്ന 
ത. ൩൨ അതിന്‍െറ സമയം മനുഷ്ഷയകു 
നിശ്ചയമില്ലാത്തതിനാല്‍ എല്ലായ്യ്യോഴചം ജാ 
ഗരണം വേണം എന്നത. 


വിന്നെ ' അവ൯ ദൈവാചയ്‌ 
ത്തിതനിന്ന പുറപ്പെട്ട പോകു 
മ്പോം അവനസനെറ ശിഷ്കൃന്മാരിത 


പസി പിപി ജിം പട പടട ടം പം പടപടാ ടട ടട ട്ട്‌ 


17 ൨ശമു. ൨൩: ൨. 
21. മത്താം ൨൩: ൧. ലൂ. 
94. ൨രാജാ, ൧൨: ൯, 95. 
ഥ യേ-ഫഥ, ൩: ൧൭. 

1. മത്താ. ൨൪.: ൧. ദൂ. ൨.൧: ൫. 


൨ംം 
൨. കോറി, 


18. സങ്കി ഥം: ൧. 
രംയ്യ, 22. മത്താ. ൨൨൩: 


19. മകോ. ര.ഃ൨., 20. ലൂ. ൭൧: ര-൩. 
൧൪. 293. ല്ലൂ. ൨൧: ൧. 
൮: ൧൨. 96. ൭ മമാശ. ൨൪-: ൬. 


൧ര൪്‌൪്‌ 


ഒരുത്തന്‌ അപനോട, ഗുരോ, ക 
ണ്ടാലും ഇവ എങ്ങനെയുള്ള കല്ല 
കളും എദിനെയുമുള പണികളും 
എന്ന പറയുന്നു. 

൨ എന്നാറെ യേശൂ ഉത്തരമാ 
ഡിട്ട അപ്പനോടം നി “രം മഹ 
ത്താഴുമുള പണികംളെ കാന്ടെന്നു 
പൊ! * ഇടിക്കപ്പെടാതെ, ഒരു ക 
ല്പ്‌ന്മേത മറെറാരു കല്ല ശേമ്മി 
ക്കയില്ല എന്ന പറഞ്ഞു 

൩ പിന്നെ അവ൯ ദൈവാല 
ഡത്തിസെറ നേരെ ഒലിവ മല 
യിസന്മേത ബരിക്കു പോം, പത്രോ 
സും യാക്കോബും യോഹന്നാനും 
അനരയോസും സ്വകായ്യമായിട്ട 
അവനോട, 


ര: രം കായ്യങ്ടം എപ്പയോര്‍ം ഉ | 


ണ്ഭൊകം? എന്നും, രം കായ്യങ്ങം 
ഒക്കെയും നിപ്പത്തി ആകുമ്പോ 
ഗത്തെ അടയാളം എന്തായ്‌രി 
ക്കം എന്നും $ തെങ്ദക്ലോട പറ 
യെനെമെന്ന ചോദിച്ചു. 

൫ എന്നാറെ യേശു അവരോട 
ഉത്തരമായിട്ട “പറത്തു തൂടങ്ങി, “ഒ 
രത്തനും നിങ്ദട്ലെ വഞ്ചിക്കാതെ 
ഇരിപ്പാനായിട്ടു, കരതിക്കൊം 
വിസഃ 

൬ എനൂകൊണ്ടെ നാല്‍ പലര്‍൪ 
എനെറ നാമത്തില്‍ വന്ന, ഞൊ 
൯ തആആകുന്നു എന്നും പറരത്തു, പ 
ലരെയും ൨ഞ്ചിക്കം. 

൭ വിശേക്ഷിച്ച നിങ്ങാം യുഡ 
ങങദമ്ലെയും യുദ്ധ വത്തമാനങ്ങ 
മ്ലെയും കുറിച്ച കോംക്കുപ്പോട, 


ടം 


മശേടാസ ൧൩. അ. 


ചഞ്ചചപ്പെടരുത; ഇപ്രുകാരമുമ്ള 
കായ്യങ്ങം &ഉനണ്ടൊകേണ്ടുന്നതാകു 
ന്നു എങ്കിലും അവസാനം ഉട 
നെ ആകയില്ല. 

൮ അതെന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
ജാതിക്ക ജാതിയും, രാജ്ൃയത്തിന 
രാജ്യവും വിരോധമായി എഴ്ുനി 
ല്ലം: അരവിടവിടെ ഭൂകപ്പങ്ങളും 
ഉണ്ടൊകുംം ക്ഫ്ധാമങ്ദളും കല ഹങ്ങ 
മും ഉണ്ടാകും; “” ഇവ പേദനകള 
ടെ തആര.ഭങ്ങാം [ആക.നു.] 

൯ എന്നാല്‍ €നിങ്ങം നിങ്ങ 
മകെ തന്നെ സൂക്ഷിച്ചുകൊംവി൯: 
ഹ,ന൯൫കൊണ്ടണ്‍ടെന്നാല്‍ അവര്‍ നി 
ങ്ങളെ വിസ്ക്യാരസംലലങ്ങളില്‍ ഏ 
ചിക്കം; പള്ളികളില്‍ നിങദം അ 
ടിക്കപ്പെട്ടം . എസനെറ നിമിത്തമാ 
ഡ്ട്ട നാടുപാഴികടംക്കും രാജാ 
ക്കന്മാക്കം സാക്ഷിയായ്‌ ട്ട അവ 
രുടെ മുമ്പാകെ നിറുത്തപ്പെടും. 

൧൧ വിശേമ്മിച്ച :മുഷ്പെ ഏ 
വ൯സഗേലിയോന്‍ എല്ലാ ദേശങ്ങ 
ളിലും പ്രുസംഗിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന 
താകുനര. 

൧൧ “ എന്നാല്‍ അവര നിങ്ങ 
മ്ലെ കൊണ്ടുപോയി, ഏല്പിക്കമ്പോ 
ദം, നിങ്ങം എന്ത പറയെണന 
മെന്ന മുമ്പിതക്ൂട്ടി ന്രൂപിക്കരു 
തം മു൯ പിച്ചാരപ്പെടുകയുമരുത: 
എന്നാലും ആ നാഴികയില്‍ നി 
ഒദധംക്ക ഏത നല്ല,പ്പെടടമൊ, അ 
ത പറപി൯: എനആൂകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ പറയുന്നവര ന്‌ങളല്ല, 
” പരിശുദ്ധാത്മാവ അത്രെ. 


പടട പടട ടം പടപ്പ ടയോട്ട പാം 


2. ല്ല. ൧൯: രരം, 9. മത്താ. ൨ര.: ൯൩" ലൂ. ൨൧: ൭. 4. യറമി: ൨൯: ൮. 


മ്മേഫേ. ൫: ൬. തെസ്സ. ൨: ൩, 2. 
൨ര.: ൯. അറി. ൨:൧൦. 7 


മത്താ. 
മത്താ. ൨൪൦: ൧൪, 8. 
.൨൧ :൧൪: 9. നടപ്പ. ൨:൪൦, ര:: ൮, ൩.൧൦. 


൨൪.: ൮. 6, 
മത്താ. ൧൦: 


മത്താ. ൧൦: ൧൭. ൧൮. 


൧൯. ല്ലം ൧൨. ൧൧, 


മര്‍ക്കാസ ൧൩ അ. ഫര 


൧൨ വിശേഷ്ഷിച്ച !? യ ൧൮) പിന്നെ നിങ്ങളുടെ ഓടി 
ര൯ സഹോദരനെയും, അപ്പന പ്പോക്കു വഷ്കാലത്തിത ത്തകാ 
മകനെയും മരണത്തിന എല്ലി തെ ഇരിപ്പാനായിട്ട പ്രാത്ഥി 
ക്കം ; മക്കമും അമ്മയപ്പയന്മാക്ക പ്ി൯. 
പ്‌രോധമായിട്ട എഴുനിററം ത്ര| ൧൯ എനൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ ദൈ 
വരെ കൊല്ലിക്കം. വം സ്ൃഷ്റിച്ചിട്ടുള സ്മഷ്കിയുടെ 
൧൩. 1: നങ്ങളും എനെറ നാമ | തആആദിമുതല്‍ ഒഇതുവരെ ഉണ്ടൊയി 
ത്തിനവെറ നിമിത്തമായിട്ട എല്ലാടട്ടില്ലാത്തതും, ഇനിമേല്‍ ഉണ്ടാകാ 
വരാലും പകെക്ഷപ്പെട്ടപരാകും ; ത്തതുമായുള്ള " ഉപദ്രവം ത്ത 
എന്നാല്‍ 1? അവസാനതത്താ&വും | നാള കളില്‍ ഉണ്ടാകും. 
നിചനില്ലനനവനൊം അവന്‍ | ൨൦ വിശേക്ഷിച്ച കത്താവ ആ 
രക്ഷ്മിക്കപ്പെട്ടം. നാളൃകക്ളെ ചുരുക്കമാക്കാതെ ഇരു 
൧൪ ഭ്‌ പിന്നെ 4 ദാനിയേല്‍ ന്നാല്‍, ഒരു ജദഡവമെമ്കം ലും രക്ഷ 
എന്ന ദിഘദശിയാല്‍ പറയപ്പെ | പെടുകയില്ല : എന്നാലും അവ൯ 
ട്ട 14നാശത്ത്‌സെറ മ്േറുക്ചത നില്ല, | തെരിെത്ത$ത്തിട്ടുളൂള നിയമിത 
താത്ത സ്ഥലത്തിത നിച്ച്ഛന്ന (ന്മാരുടെ നിമിത്തമായിട്ട അവന്‍ 
ത നിങ്ങാം എപ്പോഠം കാനെന്നു ആ നാളുകളെ ചൃരുക്കമാക്കിയിരി 
വൊ, (പായിക്കുന്നപ൯ ചിന്ത്‌ | ക്കുന്നു. 
കൊള്ളട്ടെ) അപ്പോം “യെ | ൨൧ പിന്നെ അക്കാലത്തില്‍ 
ഹ്രദിയായിത ഉദമുപ൪ മലക്ംം | കണ്ടാലും, ഇപിടെ ക്ര്‌സൂ ഉണ്ടെ 
ക്൭ ഓടിപ്പോകള്ടെ. എന്നും കണ്ടൊലും, അവിടെ ഉണ്ടെ 
൧൫ വിട്ടിന്മേത ഇരിക്കുന്ന | എന്നും ഒരുത്തന്‍ നിങ്ങളോട പ 
വന്‍ തനെറ വിട്ട്‌ലേക്ക €റങ്ങ | റഞ്ഞാല്‍, വിശ്വസിക്കരുത. 
രതം തെറ വിട്ടില്‍നിന്ന വല്ല ൨൨ എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ കമ്ള 
തൃം എടുത്തുകൊണ്ടു പോകേണ്ടു | ക്രിസ്തൃക്കളും കള്ള ദിഘദശിമാരും 
ന്നതിന്ന അതിന്നകത്ത കടക്കയു | ഉണ്ടായി, കഴിയുന്നതായിരുന്നാ 
മരുത * ത തെരിത്തെട്ടക്കപ്പെട്ടവരെയും 
൧൬ പയലില്‍ ബ്രരിക്കുന്നവ വഞ്ചിപ്പാ൯ തക്കവഴ്ല്്ണും, രരട 
നും തെറ വസ്ര്രം എടുത്തുകൊ | യാളൃങ്ങളെയും അത്ുഭതങ്ങളെയും 
ണ്ടപോകുവാനായിട്ട പിന്തിരി | കാട്ടും. പ 
യരുത. ൨൩ എന്നാല്‍ 3 നിങ്ങം ജാഗ്ര 
൧൭ അത്രയുമല്ല ആ നാമുക തയായിതന്നുകൊര്‍ംവി൯ : കണ്ടാ 
ട്ടില്‍ 16 ഗഭിനികാംക്കും, മുല കു|ലുംം ഞാ൯ സ്്‌കല കായ്യങ്ങളെ, 





ടിപ്പിക്കുന്നപക്കും ഹാ ക്കം! യും നിങ്ങളോോടമുഡുകുട്ടി പറഞ്ഞു. 
10. മിഖാ. .: ൬. മത്താ..ം: ൨൧.൨൪: ൧൦. ല്ല. ൨൧: ൧൬. 1]. മത്താ. വരഃ നം 


ലല. ൨൧: ൧൭. 19. ഭാനി. ൧൨: ൧൨. മത്താ. ൧൦: ൨൨ ൨.൪൦: ൧൩: അഠി. ൨: ൧൦ 
13, ദാനി. ൯:൨൭. 13. മത്താ. ൨5: ൭൫. 19. ടു. ൨൧:൨൧. 106. പല്ല. ൨൧: ൨൩൦ 
൨൨: ൨൯. 17. ദാനി. ന്‌: ൭൬. ൧൨: ൧ യോടവല്‍. ൨; ൨. മത്താ. ൨൪.: ൨൭ 
189. മത്താ. ൨൪:; ൨.൨. ലൂ. ൧൭:൨൭. ൨൧: ൮. 19. ൨പത്രാ ൩: ൧൭ 


൧൪൬ 
൨ര ഭവ്‌ "പിന്നെ ആ നാഭക 
ക്രിത ആ ഉപ-ദ്രവത്തിസെറ ശേ 
ദ്ഷംം സൂയ്യ൯ ഇതട്ടപ്പെട്ടം, ച 
രസ തസെറ പ്രുകാശം തരാതെ 
യ്രിരിക്കും. 

൨൫ ആകാശത്തിലെ നക്ഷത്ര 
ദം വിഴും, ആ കാശത്തിലുളള ശ 
ക്തികളും ഇകൃകപ്പെടും. 

൨൬ 1 അപ്പ്യോം മനുഷ്ഷ്യസനെറ 
പുത്രന൯ മഹാ ശക്തിയോടും മഥ 
ത്വമത്തോടുടം മേലങ്ങളിത വരുന്ന 
തിനെ അവര്‍ കാണ്ര. 

൨൭ വശേമ്മിച്ചം അപ൯ അ 
പ്രോഠം തനെറ മൃതന്മാരെ അ 
യച്ച ഭ്രമിയുടെ ആതൃത്തിയിത 
നിന്ന തൂടങദി, ത്തുകാശത്തി 
സെറ അത്ൃത്തിയോളവും, നാലു 
വായുക്കളിതനിന്ന താ൯ 
രിത്തെടുത്തിട്ടു്ളവരെ 
ഒം. 

൨൮ ൬ പിന്നെ അത്തിപ്വ 
ഗ്ഷത്തില്‍നിന്ന ഒരു ഉപമ പഠി 
ചുകൊഠംവിസ. അതിനെറ കൊ 
സ്പ ഇതായി, ഇചകള്ലെ വിട്ട 
സമ്വോം തന്നെ വസന്തകാലം 
സമിപ മായിരിക്കുന്നു എന്ന നി 
ങ്ദധം അറിയുന്നു. 

൨൯ അപ്രകാരം തന്നെ രം 
കായ്യുങ്ങഠം ഉണ്ടാകുന്നത നിങ്ങരം 
കാനന സ്പോംം, അത അട്ടത്ത, വ൮വാ 
തുക്കത തന്നെ ഇരിക്കുന്നു എന്ന 
അറിവിന്‍. 

൩൨ഠ രേം കായ്യങ്ങം ഒഴൊയും 


തെ 
കൂട്ടിചേ 


൧0. 
൧൪... മത്താ. ൧൬): ൨൭. ൨൪.: ൨൦ 
ര.: ൧൬. ൨തെസ്സറ. ൨: ൭, ൧൦. അറി. ൧: 
൧9. ൮.ശാ, രംം: ൮. 24. 





പം പടട ടട പി 


പട ന പം പാട പ്പ 


൭. 22. മത്താ. വ൨ര.; 
മത്താ. ൨ര.: ൪.൨. ൨൫൭: ൧൩. ല്ല. ൭൧൨. ൪-0. ൨, ൮൪൭.. 


മക്കോസ ൨൩ അ. 


ഉണ്ടൊകുവോുവും, രം സന്തതി 
ഒഴിഞ്ഞുപോകയില്ല എന്ന ഞാ൯ 
സത്യമായിട്ട നിങ്ങളോട പറയു 
ക. 

൩൧ ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴി 


ഞ്തുപോകും; എമ്ക്ലും 5 എ 
നെറ വചനങ്ങാം ഒഴിഞ്ഞുപോ 
കയില്ല. 


൩൨. ത എന്നാല്‍ ഒ നാളിനെ 
യും നാഴികയെയും കുറിച്ച പിതാ 
വല്ലാതെ ഒരുത്തനും അറിയുന്നി 
ലും സ്വഗുത്തിലുള്ള ഭൂതന്മാരാക 
ട്ടെ, പുത്രനാകട്ടെ അറിയുന്നില്ല. 

൩൩. ആ കാലം എപ്പ്യോം ത്ത 
കന്നു എന്ന നിങഒദാം അറിയാ 
യ്തരകൊണ്ടെം ?“നിങദം സൂക്ഷ്മിച്ച, 
ഉനെന്നിരുന്ന, പ്രാത്ഥിച്ചുകൊടം 
വിന. 

൩൪: 35 [മനുഷ്യസെറ പൃത്രസി 
ദൂരദേശത്തിലേക്ക യാത്രപോകു 
ന്ന ഒരു മനുഷ്ഷ്യസം തെറ പിട്ട 
വിട്ട, തസെറ ശശ്രുക്മക്കാക്ക ര 
ധികാരവും അവനവന്ന ഓരോ 
വേലയും കൊട്ടത്ത, ഉണന്നുകൊ 
ദംവാനായിട്ട വാതില്‍ കാവല്ല്യാ 
രനോടും കല്പിച്ചത പോലെ ത്ത 
കുന്നു. 

൩൫ ആയതകൊണ്ടെ പിട്ടെജു 
മാന൯ എപ്പോഠം വരുന്നും പൈ 
കുനേരത്തൊ, പാതിരാത്രിയി 
ലൊ പൂവന കോഴി കൃകുന്ന നേ 
രത്തൊ രാവിലെയൊ, എന്ന നി 
ഒം അറിയായ്മുകൊണ്ടെ, 


ടം പാം ടാ പിടിം സഗ  പ പടട നടനം 


ഒ നി. ൭: ഠം സെഫാ. ൧: ൧൫ മത്താ. വരം; ൨൯ ലൂ. ൨.൭: ൨൫൭. ഒ, ദാനി, ൭: ൧൩ 
മക്കാ. ൧൪: ൬൨; 


നടപ്പ. ൧: ൧൧. തെസ്സ. 


൩൨.. ല്ല, ൨൧. ൨൯. 


റോ. ൧൩: ൧൧. ക ൭.സ്സ. ൫: ൬. 29. മത്താ. ൨൪.: ൪൫. ൨൭: രം, 


മക്കോസ 


൩൬ അവന പെട്ടന്ന വന്ന, 
നിങ്ങളെ ഉറങ്ങുന്നപരായി ക 
്രടൈത്താതെ ഉഇരിപ്പാനായിട്ടം "* ഉ 
നെന്നുകൊടംവിന൯. 

൩൨൭ ഉനെന്നുകൊംംവി൯ എന്ന 
തൊന്‍൯ നിങേള്ലോട പറയുന്നത 
ഞൊന എല്ലാവരോട്ടം പറയുന്നു 


൧൪ അഭ്ധ്യായം. 


൧ ക്രിസ്തകവിന വിമരാധമായുള്ള യോഗകെട്ട' 
൩ ഒരു സ്്രി അവന്‍െറ തലമേര തൈലം 
പകരുന്നത. ഛം യേഹ്രദമാ യേശുവിനെ 
വില്ലന്നത. ൨൨ കത്താവിന്‍െറ അത്താഴം 
നിയമികപ്പെടുന്നത. ൩൨ തോട്ടത്തില്‍ 
വെച്ച ക്രീസ്റുപിന്‍െറ മനോവേലന. ദ:൩ 
യെഡ്രലാ അവനെ ഒററികൊട്ുക്കുന്നതും. 
൬൬ പത്രോസ തമമിപ്പറയുന്നതും. 


1 തരട്ടെ നാംംക്ക പിച്ച പെസ 
ഹായുടെയും പുട്ടിപ്പില്ലാത്ത അ 
പങ്ങളുടെയും പെരുനാളായിരു 
നനു അപ്പ്യോം പ്രുധാനാചായ 
മമൊോതം ഉപാധ്ധ്ായന്മാതം ആവ൮വ 
നെ എങ്ങനെ ഉപായം കൊണ്ടെ 
പിടിച്ച, കൊല്ലേണ്ടു എന്ന അര 
സ്വേക്ഷിച്ച. 

൨ എന്നാൽ ജനങ്ങളില്‍ കലഹം 
ഉണ്ടൊകാതെ ഒ്രരിപ്പാ൯ പെരു 
നാളില്‍ വേന്ടദൊ എന്ന അപര്‍ 
പറഞ്ഞു. 

൩ 3 പിന്നെ അവന്‍ ബെതാ 
നിയായിത കുഷൃയരോഗിയായ ശി 
മോന്െറെറ പവിട്ടിത ഭക്യണത്തി 
നിരിക്കുമ്പോം നറ എന്ന വി 
ലയേവിയ പരിമള തൈലമുദള ഒ 
രു വെമുളക്കതഭരണിയും കൊണ്ടു 


പ പ പടപടാ ടം പ 


26. മത്താ. ൨൪.: ൪.൨, രരം. 


൧൭൦ അ. ൧൪൭ 


ഒരു സ്ര പന്ന ഭരണി പൊട്ടി 
ച്ച അവന്‍െറ തലയിന്മേത ഒഴി 


൪ അപ്പോം ചിച൪ തങ്ങളുടെ 
ഉദുളിത നിരസപ്പെട്ടം തൈലത്തി 
സെറ ംരം ചേതം എന്തിനായിട്ട 
൭ഉഴഭോയ്‌.. 

൫. അത മുറ പതനെത്തില്‍ 
ആഥികം വിലഖചെക്ക പില്ലപ്പെട്ടം 
ഭര്‌ ക്രന്മാക്ക കൊട്ടക്കപ്പെടാമായി 
രന്നുവല്ലൊ എന്ന പറഞ്ഞു. അ 
വര്‍ അപ്പമുടെ നേരെ പിവറുപിറു 
ത്തും 

൬ എന്നാറെ യേശൂ പറഞ്ഞു, 
ബവട്ടെ പിട്ടപി൯: നിങ്ങം എ 
ന്തിന. ഇവാംക്ക വരുത്തമുണ്ടാ 
ക്കന്നു* ഇവാം ഒരു നല്ല ക്രീയ 
എന്നില്‍ പ്രവൃത്തിച്ചു. 

൭ എതൂകൊട്ദൈന്നാത * നിങ്ങ 
ക്ക മരിര്രക്കാ൪ എല്ലായ്യ്യോഴ്ചം നി 
ങ്ങളോട കൃടെ ഉണ്ടെ. മനസ്സ്റമുള 
പ്പോഠം അവക്ക നന്മ ചെയ്ക്കാ൯ 
നിങ്ങാംക്ക കഴിയും: എന്നാല്‍ 
ഞാന്‍ എല്ലായ്യ്യോഴ്ചം നിങ്ങളോട. 
കുടെ ഇരിക്കുന്നില്ല. 

൮ ഇവാം തന്നാല്‍ കഴിയുന്ന 
ത ച്ചെയ്യു, വം എനെറ ശരീര 
ത്തെ ശവക്കല്ലഠയിലുമള അടക്ക 
ത്തിന്നായിട്ട സുഗസ്ധവഗും പൂ 
ശുൂവാ൯ മുഷ്ച്‌ത കൂട്ട്‌ പന്നു. 

൯ രം ഏവനഗേച്യോന൯ 
ഭൂചോകത്തില്‍ ഒക്കെയും എവിടെ 
എട്ടിലും പ്രസംഗിക്ഷപ്പെട്ടമൊ, 
അവിടെ ഇവളുടെ ഓമ്മെക്കായി 


ട്ട ഇവാം ചെയ്യതും ചൊല്ലപ്പെ 


കം ടം പട കപപം പ ി പ പപ ടട 


1. മത്താ. ൨൬: ൨. ല്ലൂ. ൨൨: ൧. യോഹ. ൧൧: ൭൭. ൧൩: ക. 2. മത്താം ൨൬:൯൬. ലൂ. ൭: 


൩൨൭. യോഫ. ൧൨. ഛു ൫. 9 ഉമുമാശ, ൧൪: 


ഥം 


൧൪൦൮ 


ട്ടമെന്ന ഞാ൯ സതമ്ചമായിട്ട നി 
ഒെള്ലോട പറയുന്നു. 

൧൧ 4൬ “പിന്നെ പന്തിതപേ 
രിത ഒതത്തനായ' ഡ്വെഫ്രദാ ഇ 
സ്തൃറിയോത്ത. പ്രധഡാനാചായ്യന്മാ 
ക്൭ അവനെ ഒററികൊട്ടപ്പാനാ 
യിട്ടം അവതടെ അട്ടക്കത ചെ 
നൂ. 

൧൧ അവര്‍ അത കേട്ടാറെം.സ 
ന്തോഷ്ഃപ്പെട്ടം അവന ദവൃം 
കൊട്ടക്കാമെന്ന വാശത്തം ച്ചെ 

. പിന്നെ അവന അവനെ 
ഒററികൊട്ടക്കുന്നതിന നല്ല സമ 
ഡം അമ്വേഷ്കിച്ചു. 

൧൨. 4] * പിന്നെ പുള്പ്പില്ലാത്ത 
അപ്പങ്ങമുടെ ഒന്നാം ദിവസ 
ത്തില്‍ പെസഹാ ബലിയായിട്ട 
കൊല്ലപ്പെടുമബ്പോംം, അവന്റെറ 
ശ്‌ദ്ധ്യന്മാര അവനോട പറഞ്ഞും 
നി പെസഹാ ഭക്ഷ്മിപ്പാനായിട്ട 
തെങദോം എവിടെ പോയി ഒത 
ക്കെനെമെന്നം നിനക്ക മനസ്സാ 
യിരിക്കുന്നു! 

൧൩ അപ്പോം അവന്‍ തസെറ 
ശിഷ്യന്മാരില്‍ രണ്ട പേരെ അ 
ഡ്ച്ചം അവരോട, നിങ്ങം നഗ 
രത്ത്‌'ചേക്ക പോകുവിസ., അപി 
ടെ ഒരു കുടം വെദുമം ചമക്കുന്ന 
ഒരു മനുദ്കയ൯ നിങ്ങളെ എതി 
രേച്ഛംം അവസെറ പിന്നാലെ 
പോകുവിന. 

൧ര: വിശേക്മിച്ചു അവ൯ എ 
വിടെ എങ്കിലും അകത്ത ചെ 
ന്നാല്‍, ന ങ്ദം ൭ വിട്ടിസെറ 
യജുമാനനോട, ഞാ൯ എസനെറ 
ഗശിര്ച്യന്മാരോട കൂടി പെസഹാ 


നി 


4. മത്താ. ൨൬: .൧൪.. 


ലൂ. ൨൨: ൩, ര. 


മക്കോസ ൧൫: അ. 


ഭകഷിപ്പാനുമുള വിരുന്നുമുറി എ 
പിടെയാകുന്നു! എന്ന ഗുര പഠ 
യുന്നു എന്ന പറവിന്‍. 

൧൪) പിന്നെ അവന അലം 
രിക്കപ്പെട്ടതും ചട്ടപ്പെട്ടതൂമായുമ്മ 
ഒരു വലിയ മാളികമുറി നിങ്ങാം 
ക്ക കാണിക്കും: അവിടെ നമുക്ക 
ഒരുക്കിക്കൊംവിന൯ എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൧൬ അപ്പോം അവനെറ ശി 
ഷ്പൃന്മാ൪ പുറപ്പെട്ട, നഗരത്തിത 
വനന അവന തങ്ങളോട പറ 
തെരെപ്രുകാരം തന്നെ കഴട്ടൈത്തി; 
പെസഹാ ഒരല്‍ക്കുകയും ച്ചെയ്യ,. 

൧൭ ൬ “ പന്നെ വൈകുന്നേര 
മായപ്പ്ോം അവന്‍ പത്തിരു 
പേരോട കുടെ അവി്‌.ടെ വരുന്നു. 

൧൮) അവര്‍ ഇരുന്ന ഭക്ഷിക്ക 
സ്പോംംം യേശു എന്നോട ക്ടടെ 
ഭക്ഷിക്കുന്ന നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്ത൯ 
എന്നെ ഒററികൊട്ടക്കും, എന്ന 
ഞോ൯ സത്ചൃമായിട്ട നിങ്ങക്ടോട 
പറയുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൯ അപ്പോം അപര്‍ മുഃഖ 
പ്പെട്ട, ഓരോരുത്തനായിട്ട അവ 
നോട, ഞാനൊ? എന്നും മറെറാ 
രത്തന ഞാനൊ? എന്നും ചോ 
ദ്ച്ചുതുടങ്ങി. 

൨൦ എന്നാറെ അവന്‍ ഉത്തര 
മായിട്ട അവരോട, പന്തിരുവ 
രിത ഒരുത്ത൯ എന്നോട കുടെ 
താലത്തില്‍ കൈ  മുക്കന്നവ൯ 
തന്നെ തആആകുന്നു. 

൨൧ മനുമ്ക്യസെറ പുത്രന്‌, ത 
ന്നെ കുറിച്ച എഴുതിയിരിക്കുന്ന 
പ്രകാരം പോകുന്നു സത്യം; എ 


തി തിനി ടം. അം. യം ക. ര ടക പ... റം ജം. യം ആക രം ടം യയ യമം നം ആയം 


9. മത്താ. ൨൬: .൧൭. ലൂ. ൨൨; ൭. 


6. മത്താ. ൨൭: ൨൦. 7. മത്താ. ൨൯൬: ൨൪.. ലൂ. ൨൨: ൨൨. 


മദ൧്ാസ. ൧.൪ അ 


ന്നാൽ മനുഷ്യനെറ പുത്ര൯ ആ 
രാത ഒററികൊട്ടക്കപ്പെടുന്നുപൊം 
ആ മനുക്ചവുന ഹാ കീവ്്റ്വം! ത്ത 
മനുമദ്ല്യസ ജനിക്കാതെ തന്നാ 
ത, അവന നന്നായ്‌ തന്നു എ 
ന്ന ൨ റഞ്ഞു. 

൨൨ ൫] * പിശേകഷ്ഷിച്ചും അവ൪ 
ഭക്ഷ്മിക്കപമ്പോം യേശു അപ്പം 
എടുത്തം പാക്കി അതിനെ] മുറി 
ച്ചം അവക്ക കൊട്ടത്തം നിങ്ങും 
വാങ്ങി, ഭക്ഷിപ്പ്രിസു ഇത എ 
സെറ ശരീരമാകുന്നു എന്ന പറ 


ത്തു. 
൨൩൨ പിന്നെ അപന പാനപാ 
ത്രം എടുത്ത, സ്യോത്രം ചെയ്യം 


[അതിനെ] അവക്ക കൊടുത്തു: 
അവര്‍ എല്ലാവരും അതിതനിന്ന 
കുടിച്ച. 

൨൪ പിന്നെ അവ൯ അവരോ 
ട ഇത പുതിയ നിയമത്തിസെറ 
എനെറ രക്തം പലക്കും വേണ്ടി 
ചൊരിയപ്പെട്ടതാകന്നു. 

൨൪൫ ദൈവത്തിസ്െറ രാങ്കു 
ത്തിത ഞാന മുന്തിരിങ്ങായുടെ ര 
സം പുതിയതായിട്ട കുടിക്കുന്ന 
ആ ദിവസത്തോളം, അത ഞാന 
പിന്നെയും കുടിക്കയില്ല എന്ന 
ഞാന്‍ സത്യചമായിട്ട നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൬ ഭ്‌ പിന്നെ അപര്‍ ഒരു 
സഴിത്തനം പാടിയതിരെറ ശേ 
ക്ഷം ഒലിവ മലെക്ക പുലപ്പെട്ട 
പോയ്യി. 

൨൭" അപ്പോം യേശു അവ 
രോട, ധ ഞോന എടയനെ അട്ടി 


8. മത്താ.൨൬: ൨൬. ലു. 


10. മത്താ. ൨൬: ൩.൧. 11. സെഖ. ൧൧൨: ൭ 12. 
൭൩... ൩൨.൪. ല്ല. ൨൨: ൩൨൩, ൩൪:. യ്യാഫ. ൧൩: ൩൭. 


ലൂം ൨൨.: ൩൯. ൭യ:ഘ. ൧൮. ൧. 


൨൨: ൧൯. ൧ കോറി. ൧൧3 ൨൯൬. 9. 


൧൪൯ 


ക്കം, അപ്പോം ആടുകാം ചിന്ന 
പ്പേട്ട പോകും എന്ന എഴ്ചതപ്പെ 
ട്ട്രിക്കകൊണ്ടെ, നിങ്ങഥം എല്ലാവ 
രും ംരം രാത്രിയില്‍ എന്നെ കുറി 
ച്ച പിരുഡാപ്പെടും. 

൨൮ എന്നാല്‍ ? ഞാന്‍ ഉയി 
ത്തെഴുനിററത്‌ നെറ ശേക്ഷം, നി 
ങ്ങറംക്ക മുപ്പെ ഗലിചെയായിലേ 
ക്ക പോകും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൯ 1? എന്നാറെ പത്രോസ അ 
വനോടം എല്ലാവരും പിരുഡ്ധപ്പെ 
ട്ടാലും ഞൊ൯ വിരുഖപ്പെടുകയി 
ല്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൧0 അപ്പോം യേശു അവ 
നോട, ഇന്ന രം രാത്രിയില്‍ ത 
ന്നെ പൂ൮൯ കോഴി രണ്ടെ പ്രാ 
വശ്യം കൂകുന്നതിന്ന മുപ്പ നി 
മൂന്ന പ്രാവശ്യം എന്നെ ഉപേ 
ക്ഷ്മിക്കമെന്ന തൊ൯ സത്യമായിട്ട 
നിന്നോട പറയുന്നു എന്ന പ 
റഞ്ഞു. ന്‌ 

൩൧ എന്നാല്‍ അവന, ഞാ൯ 
നിന്നോട കുടെ ഒര്‌.ക്കേണ്ടിയിരു 
ന്നാലും, ഒരു പ്രകാരത്ത്ലും നി 
ന്നെ ഉപേക്ഷിക്കയില്ല എന്ന അ 
ധികം ഉറപ്പായിട്ട പറഞ്ഞു. അ 
പ൪ എല്ലാവരും അപ്രകാരം ത 
ന്നെ പപറത്തു. 

൩൨ ൫ 1: പിന്നെ അപര്‍ ഗെ 
തസേമനെ എന്ന പേത സ്ഥ 
ലത്തിചേക്ക വന്നു: അപ്പോം 
അവന തന്റ ശിഷ്ചുന്മാരോടം 
ഞാന്‍ പ്രാത്ഥിക്കുപോളത്തിന്ന, 
നീങ്ങാം ഇവിടെ ഒരന്നുകൊടം 
വി൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 


മത്താം ൨൬. ൩ഠം 
13. മത്താ. ൨൬: 
മത്ത. ൨൬: ൩൨൬. 


മകോ. 
൩്വ്ല. 


നഃ 


14, 


൧൫൦ 


൩൩. പിന്നെ അവന്‍ പത്രോ 
സിനെയും യാധക്കാബ്‌ നെയും 
യോഹന്നാനെയും തന്നോട ക്ട 
ട്ടെ കൊണ്ടുപോയി, ഏററവും പി 
ദ്മാദപ്പെട്ട, പളു രെ പ്ൃയൂസറപ്പെട്ട 
തുടങ്ങി, 

൩ര അപ്പ്യോം അവ൯ അപ 
രോടം 1" എനെറ തആത്മാവ മര 
ണെം വരെ മഹാ ദുഃഖപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്ന: നിങ്ങംം ഇവിടെ പാ 
ത്ത, ഉനെന്നുകൊംംവി൯ എന്ന 
പറഞ്ഞും 

൩൨൫ പിന്നെ അപ൯ കുറെ രല 
രം പോയിട്ട, നിലത്ത പിനെ, ക 
ഴിയു നനതായിരുന്നാതം ആ സമ 
ഡം തന്നെ നിങ്ങിപ്പോകെനെമെ 
ന്ന പ്രാത്ഥിച്ചു. 

൩൨൬ 16 അബ്ബ, പിതാവേ, നി 
ന്നാല്‍ എല്ലാ കായ്യങ്ങളും കഴിയു 
ന്നതാകുന്നു; “രം പാനപാത്രം 
എന്നിതനിന്ന നീക്കിക്കൊള്ളേ 
ണെമെഃ: 1? എങ്കിലും ഞാ൯ ൭ 
ടുച്ചിക്കന്നതല്ലം നി ഇുളിക്കനത 
തന്നെ ആകട്ടെ എന്ന പറ 
ത്തു. 

൩൭ പിന്നെ അപന വന്ന, 
അപര്‍ ഉറങ്ങദൂന്നത കണ്ടെ, പ 
ത്രോസ്‌ നോടം ശിമോനെം ന 
ഉറങ്ങുന്നുവൊ? നിനക്ക ഒരു മ 
നിനേരം ഉണന്നുകൊംംവാ൯ 
കഴിത്തില്ലയൊ! 

൩൮ നിങ്ങാം പരിക്ഷയിചേ 
ക്ക അകപ്പെടാതെ ഇരിപ്പാനാ 
യിട്ട ഉണന്നുകൊണ്ട പ്രാത്ഥി 


കം 





തയ്യ 


12. യേഫ. ൧൨: ൨൭. 10. 
17. ര്യ്യാഹ. ൫ ൩൦൧. ൬. ൮൨൮. 10. 


൭-൭. യയ-ഫ. ൧൮ ൩. 


ടം ടട ടന ആ പ കായ 


രോദമാ. ൮. ൧൯. ഗല്‌. രഃ 
റോമാ. 
4൧൩: ൧. ൧0. മത്താ. ൨൭: ൪.൬. യോഹ .൭.: ഥം ൨. 


മഗ്ൌെസ ഛര്‌: അ. 


പ്പി൯; 1 ആത്മാവ മന്ത 
തന്നെ എമ്മിലും ജു ഡ്വം കഷിനെ 
മുമുതാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൯ അവന പിന്നെയും പേദ 
യി, ആ വചനം തന്നെ പറ 
ത്തേ, പ്രാത്ഥ്ച്ചു. 

൪0 പിന്നെ അവ൯ തിരിച്ച 
വന്നപ്പ്യോംം അപരടെ ക 
കഠം ന്ദ്രാഭാരമുമളവയായിരുനന 
തുകൊണ്ടെ, അവര പിന്നെയും ഉ 
റങ്ട്ദന്നത കണ്ടെ; അവര്‍ അവ 
നോട എന്ത ഉത്തരമായിട്ട പറ 
യെണമെന്ന അറിത്തെ തുമില്ല. 

ര൧ പിന്നെ അവന്‍ മൂന്നാം 
പ്രാവശ്യം വന്ന, അവരോട, നി 
ങ്ങം ഇനി ഉറങ്ങി, ആശ്വാസ 


പ്പെട്ടവിസ: മതി; 15 സമയം വ 


്നിരിക്കുന്നു കണ്ടൊലും മനുഷ്യ 
സെറ പുത്ര൯ പാപികളുടെ കൈ 
കളിത ഏല്ലിക്കപ്പെടടന്നു. 

ര'൨. 5 എഴ്നില്ലിനു, നാം പോ 
ക കണ്ടാചും എനെ ഒററ്കൊട്ട 
ക്കന്നവ൯ സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു 
റതന്ന പറഞ്ഞു. . 

ര:൩ ഭ്‌ പിന്നെ ഉടനെ അ 
വര൯ സംസാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ രിക്കു 
മ്പോഠം തന്നെ, പന്തിരപചേരില്‍ 
ഒരുത്തനായ യെ്രലായുംം അവ 
നോട ക്ടടെ പ്രധാനാചായ്യന്മാ 
രില്‍ന്‌ന്നും ഉപാലധ്യായന്മാര്‌ത 
നിന്നും മുപ്പന്മാരിരുനിന്നും വാള 
കളോടടം വടികളോടടം കൂടെ ബഹു 
പുല്‍ദ്മാരവും വദ്൯. 

രര എന്നാല്‍ അവനെ ഒററി 


൬. പുബ്ബാ. ൭൫: ൭ 


൫: ൧൭. 19. യേഫ. 
മത്താ. ൨൬: ൪.൭. ലൂ. ൨൨ 


൭. ൨൩. ഗലാ. 


൧1. 


മക്കോസ ൧൪. അ. ൧൫൧ 


കൊടുടത്തവ൯ം ഞൊ൯ എഏവനെ | ൫൧ വിശേകഷ്കഷിച്ച തന്റ ന 
കയംബനം ച്ചെയ്യുമൊം ആയവന്‍ ഗാ ശരിരത്തില്‍ ഒരു പൂത 
അവന തന്നെയാകുന്നു; അവ കൊട്ടെ പുതച്ചിരന്നവനായ ഒല്‍ 
നെ പിടിച്ചം സൂക്ഷത്തോടെ യൌവ്൮വനമുദളപ൯ അവന്‍െറ 
കൊണ്ടുപോകുവി൯ എന്ന അ പിന്നാലെ ചെന്നു: യൌവ്വനമു 
വക്ക അടയാളമായി പറഞ്ഞിര ദമുഉവരും അവനെ പിടിച്ച. 
നനു. ൫൨ എന്നാത അപന്‍ പുതപ്പു 
൪൪൫ പിന്നെ അ൨൯ വന്ന വിട്ട, നഗാനായി അവരില്‍നി 
ഉടനെ, അപനെറ അട്ടക്കല്‍ ചെ ന്ന ഓടിപ്പോയി. 
ന്ന, റബ്ബി, റപ്പ്പി, എന്ന പറ ൫൨ ൬55 പിന്നെ അവര്‍ യേ 
ഞ്ഞു, അവനെ ച്ംബനം ചെ ശ്ൂവിനെ പ്രധാനാചായ്യനെറ 
ം അട്ടക്കത കൊണ്ടുപോയി: അ 
൪൬ അപ്പ്യോം അവര്‍ അവ വിടെ അവനോട കൂടെ എല്ലാ 
നെറ മേല്‍ തങ്ങളുടെ കൈകക്ടെ പ്രധാനാചായ്യന്മാരും മൂപ്പുന്മാ 
വെച്ച, അവനെ പിടച്ചു. രും ഉപാഡ്്യായന്മാരം ഒന്നിച്ച 
൪൭ എന്നാല്‍ അര്‌കെ നിന്ന ക്ടിയിരുന്നു. 
വരിരു ഒരുത്ത൯ ഒരു വാരം ഈര, , ൫൪: എന്നാല്‍ പത്രോസ മര 
പ്രധാനാചായ്യസെറ വേലക്കാര। വെ അവനെറ പിന്നാലെ പ്ര 
നെ വെട്ട്‌, അവനെറ ചെവി  ധാനാചായ്യസെറ അരമനെക്കക 
മുറിച്ചുകളഞ്ഞു. ത്തോമൃവും ചെന്ന അവ൯ന സേ 
൪൮ ”* അപ്പ്യോം യേശു ഉത്ത  വകന്മാരോട കൂടെ ഉരുന്ന, തി 
രമായിട്ട അവരോട, നിങ്ങം ഒ  കാഞ്ഞുകൊണ്ടിതന്നു. 
ര കള്ളസെറ നേരെ എന്ന പോ। ൭൫ “അപ്പ്യോര്‍ം പ്രധാനാചാ 
ചെ വാമുകള്ടോടടം വടികള്ലോട്ടം കു യ്യന്മാരും വിസ്മ്ാരസംഘം ഒക്കെ 
ടെ എന്നെ പിടിപ്പാസ൯ പുറപ്പെട്ട യും യേശുവ്‌.നെ കൊല്ലേണ്ടുന്ന 
വന്നുവോ ? തിന്ന അവന വ്രോധമായി 
രന്‍ ഞൊ൯ ദിനംപ്രുതിയും നി | സാക്ഷി അന്വേദടിച്ചു ; അവര്‍ 
ങദളോട ക്ലടെ ദൈവാലയത്തില്‍  കണ്ടൈത്തിയതുമില്ല. 
പഠിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു, അപ്പോ। ൫൬ പചരും അ൨ന വിരോ 
രം നിങ്ങാം എന്നെ പിടിച്ചില്ല, | ധമായിട്ട കമളൃസ്ഡ്ലാക്ഷി പറത്തി 
എന്നാലും “” വേദവാകൃങ്ങാം നിട]ട്ടും ആ സാക്ഷികാംം ചേന്നില്ല. 
്യത്തിക്കേണ്ടുന്നതിന്നാകുന്നു എ।| ൫൭ പിന്നെ ചിലര്‍ എഴുനിററ 


ന പറഞ്ഞു. അവന വിരോധമായിട്ട കടമ 
ദരം ** അപ്പോം എല്ലാവരും അ | ഡ്സ്യാക്ഷി ബോധിപ്പിച്ച, 
പനെ വിട്ട, ഓടിപോയി. ൫൮ ഇവ൯ ?" ഞാന കൈവേ 


മി 





കിക്ക്‌ തി ശിം 





2. മത്താ. ൨൬: ൫൭. ല്ല. ൨൨: ൫൨. 93 സങ്കീ. ൨൨: ൬ പുശാ. ൭൩:൭. ലം 
൨൨: ൩൭. ൨൪: രാര, 24. മകോ, ൧൪൦, ൨൭. സങ്കി. ൮൮൮: ൮. 29 മത്താ. ൨൬: ൫൭: 


ലൂ. ൨൨: ഭര.. യോഹ. .:൮: ൧൩. 26. മത്താ. ൨൬: ൭൯. 97. മകോ ൫: ൨൯- 
യോഹ, ൨, ൧൯, 


൧൪൫൦. 

ല്യായ്ുമമ രം ദകദൈവാലയ്വം 
പൊള്ളിച്ച കുഞ്ഞെ, പിന്നെ മുന്ന 
ദിവസത്തിനകം കൈവേച കൃ 


ടാതെ മറെറാന്ന പനി ചെയ്യം 
എന്ന പറഞ്ഞത തെങ്ങംം കേട്ട 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭൫൯ റ്റപ്രുകാരം തന്നെ അവ 
രുടെ സാക്ഷി ചേരാതെ ഇതന്നു, 

൬0" അപ്പോം പ്രുധാനാചാ 
യ്യയൂസ നടടവിത എഴുനിററ, നിന്ന, 
യേശ്ുപിനോടം, നി ഒന്നും ഉത്ത 
രം പറയുന്ല്ലുയൊ ? ഇവര്‍ നി 
സെറ ദനേരെ സാക്ഷിപ്പെടുത്ത 
ന്നത എന്ത ! എന്ന ചോദിച്ചു. 

൬൧ എന്നാറെ 2? അവ൯ മി 
0ഞെടാതെ ഇരുന, ഒന്നും ഉത്തരം 
പറഞ്ഞതുമില്ല. ** പ്രധാനാചാ 
യ്യൂസ പിന്നെയും അവനോട 
ചോദിച്ചം അപനോട നി സ്യ്ോ 
ത്രം ചെയ്യപ്പെട്ടവസെറ പുത്രനാ 
യ ക്രിസൂവാകുന്നുപൊ എന്ന പ 
റഞ്ഞു. 

൬൨ എന്നാറെ യേശു, ഞാ൯ 
തന്നെ ആകുന്നു: അത്രയ്യമല്ല 
5 മനുമ്ഖയനെറ പുത്രസ വല്ലഭത്വ 
ത്തിനെറ വചത്ത ഭാഗത്തരിക്കു 
ന്നതിനെയും ആകാശത്തലെ 
മേഘലങ്ങളിത വരുന്നതിനെയും 
നിങ്ങാം കാനെം എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൬൩. അപ്പ്യോം പ്രുധാനാചാ 
യ്യൂ൯ തന്‍െറ കുപ്പായങ്ങളെ കി 
റി കൊണ്ടെ പറഞ്ഞു, ഇനി നമു 
ക്ക സാക്്മികളെ കൊണ്ടെ എന്ത 
ആവശ്യം 


ടം കക്ക്‌ 





൧8. മത്താ. ൨൬: ൬൨. 29. എശാ.൫൩: 9൭. 30. മത്താ. ൨൬: ൬൩. 91. മത്താ: 
൨൪.: ൩൦. ൨.൬ ൬൭. ലൂ. ൨൨: ൬൯. 9. 


പ പം പ ടം പട്യാല പടപടാ പി 


മക്കോസ ൧൪൭ അ. 


൬ നിങ്ങൌം ംരം ദൈവകമ്ലഷ് 
നെം കേട്ടുവല്ലൊ; നിങ്ങാംക്ക എ 
ന്ത തോന്നുന്നു ? എന്ന പറത്തു. 
അവര്‍ എല്ലാവതം അവന്‍ മര 


 നെശ്‌ക്ഷെക്ക യോഗ്യനാകുന്നു 


എന്ന കുററം പിഡ്‌ച്ചു. 

൬൫ അപ്പ്യോം ചിലര്‍ അപ 
നെറ മേല്‍ തൃപ്പി, അവന്റെറ മു 
ഖത്തെ മുട്‌, അവനെ കൈകൊ 
്ടെട്ട്ച്ച, അവനോട ്കതാന.ദു 
വ്ഹി്‌കൊണ്ടെ പറകം എന്ന പറ 
ഞ്ഞുതുടങദി; അത്രയുമല്ല സേ 
വകര്മാര അപനെ ദം കൈ 
കലം കൊണ്ടു അടച്ചു. 

൬൬ ഭ്‌ 3: എന്നാല്‍ പ്രോ 

സ അരമനയില്‍ താഴെ ഇരി 
ക്കമ്പോഠംം പ്രധാനാചായ്യസെറ 
വേലചക്കാരത്തികളിത ഒരുത്തി വ 
രുന്നു. 
൬൭ അപ്പം തി കാഞ്ഞുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുന്ന പത്രോസിനെ ക 
ദ്ദൊറെ, അവനെ സൂക്ഷിച്ചു 
നോക്ക്‌, നിയും നസറായക്കാര 
നായ യേശുവിനോട കൂടെ ആ 
യിരുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬൮) എന്നാറെ അവസ, ഞാ൯ 
അറിയുന്നില്ല, നി പറയുന്നതും 
ഞൊ തിരിച്ചറിയുന്നില്ല, എന്ന 
മറുത്ത പറഞ്ഞു. പിന്നെ അവ൯ 
പുറത്ത പചൂമുഖത്തിചേക്ക പറ 
പ്പെട്ട പോയി അപ്പോം പൂവ൯ 
കോഴ്‌' കൃകി. 

൬൯. 8? പിന്നെ തആആ വേല 
ക്കാരത്തി അവനെ പിന്നെയും 
കണ്ട അട്ടക്കരു നില്ല ന്നപരോട 


പത 


മത്താ. ൨൬: ൭൮, ൬൯. ല്ല. ൨൨: ൭൭. 


യ്യേ:ഫ. ൧൮: ൧൬. 93. മത്താ: ൨൬:൭൭. ലൂ ൨൨. ൭൮൮ യോഫ. ൧൮: ൨3. 


മക്കോസ ൧൭ അ. 


വ൯ അവരില്‍ ഉദമവനാകു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു തൃടങദി. 

6 അവന്‍ പിന്നെയും മഠുത്ത 
പത്തു “പിന്നെ കുറെ നേരം 
കഴിത്തേശേക്കം അരികെ നിന്ന 
പര്‍ പിന്നെയും പര്‍്രോസ്‌ നോ 
ട, നി അവരില്‍ പതി; 
സത്യം; നി ഗലി്‌ലെയക്കാര൯ 
തആകുന്നുവല്ലൊ, നിസെറ പാക്കും 
അതിനോട ഒത്തിരിക്കന്നു എന്ന 
പറത്തു. 

൭൧ എന്നാല്‍ അവന നിങ്ങംം 
പറയുന്ന ംരം മനുക്ച്യനെ ഞാ൯ 
അറിയുന്നിച്ലെന്ന പറഞ്ഞ, ശ 
പിക്കയും തആണെയിട്ടുകയും ചെ 
യ്യു തുടങ്ങി. 

൭൨. 5 അപ്പ്യോം പൂവ൯കോഴ്‌' 
രണ്ടാം പ്രാപശ്യം കൂടി. എന്നാ 
റെ പത്രോസേ പൂവന്‍കോഴി 
രന്ദെ പ്രാവശ്യം കുകുന്നതിന 
മുമ്പെ നി മൂന്ന പ്രാവശ്യം എ 
ന്നെ മറുത്ത്മ പറയും എന്ന യേ 
ശു തന്നോട പറഞ്ഞത വചനം 
ഓത്തു. പിന്നെ അവന അതി 
ന്മേത നീരൂപിച്ചുകൊണ്ടെ കര 


൧൭ അഭ്ധ്യായാ. 


൧ യ്യേശു കെട്ടികൊണ്ടുവരപ്പെടുകയും പിചാ 
ത്തേസസിന്‍െറ മുമ്പാകെ കുററം ചുമത്ത 
പ്പെടുകയും. ൧൫ കുരിശില്‍ തമഠെക്പ്പെടു 
വാ൯ എല്ലിക്കപ്പെടുകയും. ൧൭ പരിഹസി 
ക അവമാനികുപ്പെടുകയും. ൨൭ രണ്ടു കള്ള, 
ന്മാരുടെ നടുവില്‍ ശൂക്ഷപ്പെടടകയും. ൩൯ 
താന്‍ ഭദൈവപൂത്ര൯ എന്ന ശതാധിചനാല്‍ത 


ന പടട 





കച. മത്താ. ൨൯൬: ൭൩. ല്ല. ൨൨: ൪൯. 
൨൬: ൭൫. 

1. സങ്കി. ൨: ൨. മത്താ. ൨൭: ൧. 
നടപ്പ. ൩: ൧൩. ര.: ൨൬. 5. 
൭൩൨: 9൭. യേഹ ൧൭൯൯. 5, 


പടപടാ ടം പടപ്പ 


. യേ:ഫഹ. 


ലല്‌ ൨൨: 
മത്താ. ൨൭: ൧൧. 3. 
കത്താ. ൨൭: ഥിം 


൧൪൨. 


അനുസരിക്പ്പെടുക യും. ദ:.൨. ബഫ്ുമാന 
ത്തോടെ ശവ. അടകുപ്പെടുകയും ചെയ്യ 
ന്നത. 


പീന്നെ ! ഉടനെ അതികാല 
ത്തില്‍ പ്രധാനാചായ്യന്മാര്‍ മൂപ്പു 
ന്മാരോടും ഉപാവ്ധ്്യായന്മാരോട്ടം 
എല്ലാ വിസ്യാര സംഘത്തോട്ടം 
കടെ ഒന്നിച്ച ആലോചന ചെ 
ഡ്ലിട്ട, യേശുപിനെ കെട്ടി, കൊ 
ന്മുപോയ്‌. അവനെ പിചാത്തോ 
സിനെ ഏല്പിച്ച 

൨. 2 അപ്പോം പിലാത്തോഡസ 
അപനോടം, നി യ്വെ(ഹ്രദന്മാരു 
ടെ രാജഭാവാകുന്നുപൊ? എന്ന 
ചോദിച്ചു. എന്നാറെ അപന ഉ 
ത്തരമായിട്ട അവനോട, നി പറ 
യുന്നുവല്ലൊ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩. വിശേഷിച്ചും പ്രധാനാചാ 
യ്യന്മാര്‍ പലരെ കായ്യങ്ങളെ കുറിച്ച 
അവനെ കുറാപ്പെടുത്തി : എന്നാ 
റെ അപന്‍ ഒന്നും ഉത്തരം പറ 
ഞ്ഞില്ല. 

ര $ അപ്പോം പിലാത്തോസ 
പിന്നെയും അവനോട, കണ്ടൊ 
ലുംം ഇവര്‍ എത്ര കായങ്ങളെ നി 
സെറ നേരെ സാക്ഷ്ിപ്പെടുത്തു 
ന്നു, നി ഒന്നും ഉത്തരം പറയു 
ന്നില്ലയൊ ? എന്ന ചോദിച്ച 

൭ “ എന്നാത യേശു പിന്നെ 
യും ഒന്നും ഉത്തരം പറഞ്ഞില്ല: 
എന്നതുകൊണ്ടെ പിചാത്തോസ 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു, 

൬ ൭ എന്നാത അപന “തൃ ഉ 

ത്വവത്തിത അവര്‍ യാതൊരു കാ 


ടെ ടട ടട പട ടപപാപാട പപ പപ 


൧൮: ൨൬. നടപ്പ.൨:൭. 35. മത്താ. 
൬൬. ൨൩: ൧൦ യ:ഫ. ൧൮): ൨൮. 
മത്താ. ൨൭: .൭൩. 4. ഏശാ. 
ടൂം ൨൩൨: ൧൭: യോഫ. ൧൮: ൩൯, 


൧൫൪ മക്കോസ ൧൭. അ 


വല്‍പ്പെട്ടവനെ ചോദിച്ചവോം | ക്കണം, എന്ന അവര്‍ പിന്നെ 
അവനെ അവക്കായി പിടിക്കു യും നിലവ്‌/്ലിച്ച പറഞ്ഞു. 
മാറണ്ടൊയ്‌ തന്നു. ഥര' അപ്പോം പിചാത്തോസ 
൭ അപ്പ്യോം കലഹം ഉണ്ടോക്കി, അപരോടം എന്തിന, അവ൯ എ 
കലഹത്തിത കുലപാതകം ചെന്ത മോക്ഷം ചെ എന്ന പറ 
യ്യുവരോട കൂടെ കെട്ടപ്പെടുവനായ | ഞ്ഞു. എന്നാറെ അവര്‍ അവനെ 
ബറബ്ദാസ എന്ന പേരു8 ഒരു കുരിശില്‍ തറെക്കനെമെന്ന ആ 
ത്തന ഉണ്ടായിരുന്നു. | ധികമായിട്ട നിലവിളിച്ച പറ 
൮ പവി്‌ശേക്കിച്ച പുരുഷ്മാരം ഞ്ഞു. 
നിലവിളിച്ച, അവ൯ തങ്ങംക്ക। ൧൪൫ 7 അപ്പോം പീിലാത്തോ 
എല്പായ്ക്യേ്ും ചെയ്മ്യപന്ന പ്രുകാ। സ ജനങ്ങളെ സ്മ്മരപ്പെടുത്തു 
രം [ചെയ്യേ നെമെന്ന] ചോദിച്ചു | വാ൯ മനഡ്പുണ്ടൊയിട്ടം അവക്ക 
തുടങ്ങി. ബറബ്ബഃസിനെ പിടിച്ച. യേ 
൯ എന്നാറെ പിലാത്തോസ്‌ | ശുപിനെ ചമ്മട്ടികൊണ്ടെ അടി 
അവരോട ഉത്തരമായിട്ട, പറ പ്പിച്ചിട്ട, കുരിശില്‍ തറെക്കപ്പെട്ട 
ത്തു, തോന നിങ്ങംംക്ക യെഫ്ര | ന്നതിന അവനെ എല്പിച്ചു. 
ദന്മാരുടെ രാജാവിനെ പിടിക്കെ | ൧൬ * അപ്പോം ആയുധക്കാര്‍ 
നെമെന്ന നിങ്ങംംക്ക മനസ്സ അപനെ അധികാരസ്ഥല മായ 
ണ്ടൊ 4 അരമനെക്കകത്ത കൊണ്ടുപോ 
൧൧ എന്ുകൊണ്്ടൈന്നാല്‍ പ്ര യി; ആയുധക്കാരുടെ ക്ൂട്ടമെല്ലാം 
ധാനാചായ്യന്മാര്‍ അപനെ ആ കൂടി പിളിച്ചു. 
സ്ൂൂയകൊണ്ടെ ഏച്ചിച്ചു എന്ന അ ൧൭ പിന്നെ അപര്‍ ഒരു ചുവ 
൨൯ അറിഞ്ഞിരുു. ന്ന കുപ്പായം അവനെ ഉടുപ്പി 
൧൧ എന്നാരു അവന്‍ പ്രുതേ ച്ച), മുദുമൃകഠംകൊണ്ടെ ഒരു കിരിടം 
കം ബ.റല്വാസിനെ തങ്ങംംക്ക മുടഞ്ഞിട്ട അപനെറ [തലയി൯ 
പിടിക്കെനെമെന്ന, € പ്രധാനാ മേത്‌] വെച്ചു, 
ച്ചായ്യന്മാർ പുതക്മാരത്തെ ൭ ൧൮ യ്യെഹ്രമന്മാല്‍ടെ രാജ്മാ 
ത്സാഹിപ്പിച്ചു. വേ വാഴ്ചക., എന്ന അവനെ വ 
൧൨ പിന്നെ പിലാത്തോസ ഉനന്ദിച്ച തുടങ്ങി. 
അ രമായിട്ട വിണ്ടും അവരോട | ൧൯ പിന്നെ അവര്‍ ഒരു കോൽ 
പറഞ്ഞു, എന്നാല്‍ യഡ്വെ(്രദന്മാല്‍ | കൊണ്ടെ അവനെറ തലയിത അ 
ടെ രാജാവ എന്ന നിങ്ങം ചൊ ടിച്ച, അവസെറ മേത തുപ്പി; മു 
ല്ലന്ന൨നോട ഞൊന്‍൯ എന്ത ച്ചെട്ടുകുത്തികൊണ്ടെ, അവനെ വന്ദി 
യ്യയേനെമെന്ന നിങ്ങംക്ക മന എ 
ഡ്ഡ്യായിരിക്കുന്നു ? ൨൦ ഇങ്ങിനെ അവര്‍ അപനെ 
൧൩ അവനെ കുര്‌ശ്‌ല്‍ തറെ | പരിഹസിച്ചുതിസെറ ശേക്ഷം 





തി ടട രയ പ്‌ പ്ളെ 
പ ക ടാ ടട ടട ടട ണയ കം പ. പ പടപ്പ പാപ പടം 


6. മത്താ ൨൭: ൨. നടപ്പ. ൩: ൧൪.൦. 7, മത്താ. ൨൭ ൨൬. യോഫ. ൧൯ ൭൧൧, ൧൬. 
മൂ- ത്താ. ൨൭: ൨൭. 


ൽ മക്കോസ 


അവര്‍ ആ ച്ചവന്ന കുപ്പായം 
അവനിതനിന്ന നിക്കി, അവ 
സെറ സ്വന്ത വസ്രങ്ങള്െ അവ 
നെ ഉടുപ്പിച്ച, അവനെ കുരി 
ശിത തറെക്കേറ്റടുെന്നതിന അപ 
നെ പൃറത്തകൊണ്ടെപോയി. 

൨൧ വിശേക്കിച്ച ആചക്സനത 
യോസിസെറയും രൂഫോസി 
സെറയും അപ്പനായി; $ ക്ലറെനാ 
യ്ക്കാരനായുത്ര ശിമോനെന്ന ഒ 
രുത്തന൯ നാട്ടിതനിന്ന പന്ന ക്ട 
ന പോകപ്പോംംം അവന അ 
വനെറ കരിശ ചൃമപ്പ്ാനായിട്ട, 
അവനെ അവര്‍ ബലാല്ല്യാരം 
“ചെയ്യുന്നു. 

൨൨ 3 പിന്നെ അവര അപ 
നെ തലയോടിടം എന്ന അത്ഥ 
മുട ഗോത്ഗോത്താ എന്ന സ്ഥ 
ലത്തിലേക്ക കൊണ്ടുപോയി. 

൨൩ “മുറു കൂടി കലന്ന വി 
ഞ്ഞ അവന കുടിപ്പാ൯ കൊട്ട 
ത്തു. എന്നാറെ അവന അത വാ 
ങദിയിച്ഛ. 

൨൪ പിന്നെ അവര്‍ അവനെ 
കുരിശില്‍ തറെച്ചത്‌നെറ ശേ 
റം, അവര്‍ അവനെറ വസ്രൂ 
ങ്ങദ്ലെ പടിട്ട, ഓരോരുത്ത൯ ണെ 
നത എട്ടക്കനേമെന്ന അവ 
യ്യിത ചിട്ടിട്ടു. 

൨൫ അവര്‍ അവനെ കരി 
.൭ത തറെച്ചപ്പോടം, 3മ്മന്നാം 
മനിമനരം ആയിരുന്നു. 

൨൬ 35 വിശേമ്കിച്ച ഇവ൯ 


ടം ലി പ ടര 


9. മത്താ. ൨൭: ൩൨൨. ലൂ. ൨൩:൨൬ 10. 
ഥന: ൧൭. 11 മത്താ. ൨൭: ൩്൪.. 
യോഹ. ൭൯: ൨൩. 19. മത്താ. ൨൭: ര.൫ 


12. 


മത്താ. ൨൭:൩൭. യേഫ ൯ ൧൯. 
ലൂ. ൨൨: ൭൭" 17. സങ്കി. ൨൨: ൭. 


പടട പടട 


12. 


10. 


൧൭ അ, ൧൭൪ 


വെെ(ഹമന്മാരുടെ രാജാവ, എന്ന 
അവനസ്ദെറ കുററത്തിനെറ മേലെ 
ത്ത മേചെ എഴുതിയിരുന്നു. 

൨൭ ” അത്രയുമല്ല അവന്‍െറ 
വലത്തഭാഗത്ത ഒരുത്തനും അവ 
സെറ ഒടത്തഭാഗത്ത ഒരുത്ത 
നും, ഇങ്ങിനെ രണ്ടെ കമമന്മാരെ 
അപര അവനോട കൂടെ കുരിശു 
കളില്‍ തലെച്ചു. 

൨൮ അപ്പോം, 15 അപ൯ അ 
തിക്രമക്കാരോട കൂടി എളഴ്ലണപ്പെട്ടു 
എന്ന ചൊല്ലുന്ന വേദവാക്യം 
ന്വപ്ൃത്തിയായി. 

൨൯ 8 വിശേമ്ഷിച്ച "' അരികെ 
കടന്സപോകുന്നവര്‍ തങ്ങളുടെ 
തലകമദ്ദെ കുലൂക്കികൊണ്ടും, 15 ഹാ 
ദൈവാലയം ഇടിച്ച കുത്തു 
മൂന്ന ഭിപ്പസങ്ങളിത അത പ 
നിചെയ്യുന്നപനേ, 

൩൦ നിന്നെത്തന്നെ നി രക്ഷി 
ച്ചം കുരിശ്‌തനിന്ന ഇറങ്ങിവാം, 
എന്ന പറത്തുകൊണ്ടും അവ 
നെ മുര്ലിച്ചു. 

൩൨൧ അപ്രകാരം തന്നെ പ്ര 
ധാനാചായ്യാരും ഉപാഡ്യ്യായ 
ന്മാരോട കൃടെ തമ്മില്‍ തതമ്മിത, 
ഇവന മററവവരെ രക്ഷിച്ച; ത 
ന്നെത്താ൯ രക്ഷ്മിപ്പാ൯ കഴിക 


യ്്്‌ല്ല. 
൩൨ നാം ക്്ടെ വിശ്വചസിക്കേ 
ണ്ടൂന്നതിനം സ്ര്രായേച്‌സെറ 


രാജാവായ ക്ര'സൃ ഇപ്പോഠം കുരി 
ശതനിന്ന ഇറദിവരട്ടെ എന്ന 


പ ടട ടട പടട പട പ്പ. 


മത്താ. ൨൭: ൩ ൩. ല്ല. ൨൨൩൨: ൩൨൨ ്യയാഫ്ഥം 
സങ്കി. ൨൨: ൧൮ ലൂ. ൨൩: ൩൭൦. 
ലൂ. ൨൩: ര.ര., യോഫ. ൧൯: ൧൪. 19. 
മത്താ. ൨൭” ൩൮. 19. ഏശാ. ൫൩: ൧൨. 

മുക്കാ ൧൭൦: ൫൮. 9യ:ഫ. ൨. ൧൯. 


൧൫൬ മശഷ്രോസ ൧൭ അ. 


പരിഹസിച്ചു പറത്തു. 4? അവ | സെറ നേരെ അരികെ നിന്നിട്ടു 
നോട ക്ടടെ കുരിശ്ൂകളിത തറെ | മുള ശതാപധിപ൯ അവശ ഇന്ന 
ക്പ്പെട്ടപതം അപനെ നിന്ധിച്ചു. പ്രകാരം നിലപ്ളിച്ചം പ്രാണ 
൩൨൩ ജു പിന്നെ ആറാം മനെ പിട്ടു എന്ന കണ്ടാറെ, അ 
ണെനേരമായപ്പോഠം, ഒമ്പതാം | വന്‍, ംരം മ൯ുക്ക്യ൯ ദൈവത്തി 
മണിനേരത്തോടും നാട്ടില്‍ എ നെറ പുത്രനായിരുന്നു സത്യം, 
ച്ാടവും അന്ധകാരം ഉണ്ടായി. എന്ന പറഞ്ഞു. 
൩൪: ഒമ്പതാം മന്നി നേരത്തില്‍ | രാ * എന്നാത ഡ്ര്ര്രികളം ?* മൂര 
യേശൂ : ഏലോയി ഏലോയി, ത്തനിന്ന നോക്കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 
ലാമാസബക്താനി? എന്ന ഒരു। ര൧ അവരിത (അവന ഗലി 
മഹാ ശബ്ദൃത്തോടെ പവില്ലിച്ച പ ചെയായിച്രിക്കുപ്പോം 3 ആ 
റത്തു. ആയത്ന എസെറ മൈ! വനെ പിരതൂടന്നം അവന ശു 
വമേ, എന്റെറ ദൈവമേനി എ ശ്രക ചെയ്യൂ വന്നവരുമായി.) 
ന്തിന എന്നെ കൈവിട്ടു! എന്ന | മശചെനെ മറിയയും, ചെറിയ 
അത്ഥമാകുന്നു. ഡയാക്കോബിനെറയും യോസെയു 
൩൫൪) അരികെ നിന്നവരിത ചി ടെയും അമ്മയായ മറിയയും, ശാ 
ല൪ അത കേട്ടാറെ. കണ്ടാലും ഇ । ലോമയുംം അവനോട കൂടെ യെ 
വ൯ ഏലിയായെ പവിള്ളിക്കുന്നു | വശലേമിലേക്ക പോയ മററ അ 
എന്ന പറഞ്ഞു. നേകം സ്ര്്രിഥ.ൃം ഉണ്ടൊയിരുന്നു 
൩൬ അപ്പ്യോഠം £? ഒരുത്ത൯। ൪൨. ൬ പിന്നെ ശാബത ദി 
ക്ഷമ്പ്പിസ, എലിയാ അവനെ | പസ്ത്തിന തലനാളളായുള്ള യ 
ബെറക്കവാ൯ വരുമൊ, എന്ന ത്നദിവസ്മായിരുന്നതകൊണ്ടെ. ? 
നാം കാനൈനെമെന്ന പറഞ്ഞ, വൈകുന്നേര മായപ്പ്യോടംം 
ഓടി, ഒത സ്റ്രൊംഗിനെ കാടി ൪൪൨ അറിമതിയായിത്നിന്നുള്ള 
കൊണ്ടെ നിറച്ച ഒരു കോലിത വനും, ബഫ്ുമാനമുദു മത്ത്രിയും, 
കെട്ടി, 5 അവന കുടിപ്പാ൯ കൊ | ദൈവത്തിനെ രാജ്യത്തിനായി ' 
ടത്തൃ. ട താനും കാത്ത കൊണ്ടിരന്നവ 
൩൨൭ * പിന്നെ യേശു ഒരു മഹാ നുമായ യോസേഫ പന്ന, ധൈ 
ശബ്പയമ്ട്ട. പ്രാണനെ വിട്ടു. യ്യത്തോട്ടം കുടെ പീിലാത്തോസി 
റ അട്ടക്കത അകത്ത ചെന്ന, 


൩൮ അപ്പോം ദൈപാലയ 
ത്തിലെ തിരശില മേലില്‍ന്‌ ന്ന യേശൂവ്‌.ന്‍െറ ശരിരം ചോദിച്ചു. 


കിഴോളും രണ്ടായി ചിന്തിപ്പോയി. ര്‌ര' അപ൯ അപ്പ്യൊഴെ മരി 
൩൨൯ പി്‌ശേക്കിച്ച “" അവ ച്ചുവോ എന്ന പിലാത്തോസ 


ക പകം ടട പത ചടട പ 


19. മത്താ. ൨൭: ര.ര.. ലൂ. ൨൩: ൯൬൯. 20. മത്താ. ൨൭: ൪൫. ല്ല. ൨൩: ര.ര.. 
9]. സദി. ൨൨: ൧. മത്താ. ൨൭:൪൬. 22. മത്താ. ൨൭: ൪൮ യ്‌ഫ. ൯: ൨൯ 
29. സജി. ൯൬൯൯: ൨൧. 24. മത്താ ൨൭: ൦. ല്ല. ൨൩: ൪.൬ യേഹ .൧൯. ൩൦. 22). 
മത്താ. ൨൭: ൭൧. ലു. ൨൩: രം 26. ലത്ത്ാാഃ ൨൭: ൫. ലു.൨൬൭: ൪.൭. 27. മത്ത്‌. ൨9 
൭൫ ല്ല ൨൩: ൪൯. 98. സജി. ൩൮.൭൧. 25. ല്ല.൮:൨., ൩. 90 മത്താ” ൨൭: 
&9. ലൂ.൨൨൩: ൪൦, യോഹ. ൧൯: ൩൮. ടം ലൂ.൨: ൨൭, ൩൮. 


മക്കോസ ൧൬ അ. ൧൫൭ 


൨ പിന്നെ $ ആത്ൃവടുടത്തില്‍ 
ഒന്നാം തആളത്ചയിത അതികാലത്ത 
സൂയ്യോദയത്തികകല്‍ അപര്‍ ശവ 
ക്കല്പറയുടെ അട്ടക്കതു പോയി. 

൩ അവര്‍ ആ ശവക്കല്ലറയു 
ടെ വാതിലിതനിന്ന, കല്ല നമു 
ക്ത ആര ഉതട്ടികളയു.? എന്ന 
തമ്മിത തമ്മില്‍ പറഞ്ഞു. 

ര പിന്നെ അവര്‍ നോക്കിയാ 
റെ, കല്ല ഉതട്ടികളയപ്പെട്ടത ക 
ണ്ടു: എന്ുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ അത 
ഏററവും വലിയതായിതന്നു. 

൫ $ അവര്‍ ശവക്കല്പറയിചേക്ക 
കടന്നപ്പോഠം, വെമളേമുഴ്ചക്കുപ്പാ 
യം ഡധരിച്ചംകൊണ്ട വചത്തുഭാ 
ഗത്തില്‍ രിക്കുന്ന ഒരു യൌവ 
നക്കാരനെ കണ്ടു, വളരെ മ്മി 


തആൃശ്വയ്യപ്പെട്ടു, അവന ശതാ 
ധധിപനെ പിളിച്ച, അവന മരി 
ച്ചിട്ട നേരമായൊ! എന്ന അവ 
നോട ചോദിച്ചം 

൪൪) പിന്നെ അവ൯ ശതാധി 
പനിതന്‌ന്ന അറ്‌ ത്തെപ്പേ30ംം 
ആആ ശരിരം യോസേഫിന കൊ 
ട്ടത്തൃ. 

൪൬ പിന്നെ അവന്‍ ഒരു 
നേരിയ ശില പിലെക്ക വാങ്ങീട്ട 
അപനെ ബറക്കി, ശിലയില്‍ ചു 
ററി പൊതിഞ്ഞ കലൂലയില്‍ വെ 
ടടപ്പെട്ട ശവക്കല്ലറയില്‍ അവനെ 
വെച്ചും ആ ശവക്കല്ലറയുടെ വാ 
തിരുക്കത ഒരു കല്ല ഉരുട്ടി വെക്ക 
ധ്യും ച്ചെഷജ്യ- 

൪൭ അവന്‍ വെക്ഷപ്പെട്ട സ്ഥ 
ലം മശലെനെ മറിയയും യാ ം 
സെയുടെ അമ്മയായ മഠിയയും| ൬ “എന്നാറെ അവ൯ അവ 
കണ്ടെ. രോട നിങ്ങം ദ്രമിക്കേണ്ടൊ; നി 

അം കുരിശിത തറെക്കപ്പെട്ട ന 
൧൬ അഭച്ഛായം. സറായക്കാരനായ യേശുവിനെ 
ഥ ക ഉയിപ്പ. ൯ അവ൯ മശലെ | തര സ്വേദ്മിക്കുന്നു: അപ്പ൯ ൭ 

ന മറിയെക്കും മറവള്ളവാക്കും പ്രത്യക്ഷ 

നാകുന്നത. ൧൭ അവന്‍ അപ്പോസ്പൊലന്മാ യിത്തെഴ്ടനിറവുയ; അ൨വ൯ ഇവി 

രെ നിയോഗിച്ച അയക്കുന്നതം ൭൯ സ്വ ട്ടെ ഇല്ല: കണ്ടൊലും അവര അ 

്ൃത്തിലേകു കുരേവ നത. പനെ വെച്ചിട്ടമള സ്ഥലം. 
ചിന്നെ 2 ശാബത ദിപസം ക ൭ എന്നാലും നിങ്ങാം പോയി, 
ഴ്ഞ്ഞതിസെറ ശേക്ഷം മശല  അവസെറ ശിഷ്ഖ്യന്മാരോട്ടം പ 
നെ മറിയയും, യാക്കോബിസെറ | ത്രോസിനോടും, € അവനു നിങ്ങ 
[ അമ്മയായ] മറിയയും ശാലോ  ളോട പറഞ്ഞപ്രകാരം നിങ്ങംക്ക 
മെയും, തങ്ങറം വന്ന, അവനെ।മുപ്പെ ഗലിലെയായിക്ക പോ 
അഭിഷേകം ച്ചെയ്യേണ്ടുന്നതി കുന്നു: അപിടെ നിങ്ങഥം അവ 
ന്നായിട്ടം ? സുഗന്ധവഗ്ഗങ്ങ്കെ | നെ കാനും എന്ന പറവി൯ എ 
വിലെക്ക പാങ്ങിയിരുന്നു. ന്ന പറഞ്ഞു. 


ക്തം. എം ലം... യം... കം. 
൨൬൬൬ ആയം 
പ തു 


തി പപ 


3൭. മത്താ.൨൭: ൭൯,നാ ലൂ. ൨൩൭൩. യോഹ. ൧൯: രം. ൂ 

1. മരതാ.൨൮: ൧. ലൂ. ൨൪.: ൧. യേഹ. ൨൦: ൧ 2 ലുൂ.൨൩: ൫൭൬. 9. ല്ല. 
൨൪: ൧. യേ:ഫ. ൨൦ 4. ല്ലൂ. ൨൪:; ൩. യോഹ ൨: ൧൧, ൧൨.. റ. മത്താ. വവ: 
൫൭,൬, 9൭. 6. മത്താ. ൨൬: ൨൨. മകോ. ൧൪.: ൨൮. 


൧൭൮ 


൮ അവര്‍ വേഗത്തിത പുറ 
പ്പെട്ട, ശവക്കല്ലറയെ പിട്ട ഓടി 
പ്പോയി: അവക്കു വിറയലും ദ്ര 
മവും ഉ ഭായ്‌: അവര ഭയപ്പെ 
ടകകൊണന്ടെ 'ത്തരോട്ടം ഒന്നും.പ 
റത്തേതുമ്ല്ല. 

൯ പിന്നെ ത്അയഖ്ധവട്ടത്തിനെറ 
ഒന്നാം തആളങ്ചയിത അതികാല 
ത്ത യേശു ഉയിത്തെഴഴനിററതി 
നെറ ശേക്ഷം, $ താന ത്ആരിത 
നിന്ന ഏഴുപിശാചുകദ്ളെ പുറ 
ത്താക്കികള ഞ്ഞ്‌ രുന്നുവൊ, ത്ത 
മഥചെനെ മറിയെക്ക മുപ്വപെ കാ 
റെപ്പെട്ടു. 

൧൧ 0 അവാം പോയി, അവ 
നോട കൂടെ ഉണ്ടായിരുന്നപ൪ 
ദഃഖിച്ച കരയുപ്പോം അപരോട 
അറിയിച്ചു. 

൧൧ ൮ എന്നാല്‍ ഇപര്‍ അവന്‍ 
ഭടിപിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നും, അവ 
ക്രാല്‍ കാനെപ്പെട്ട എന്നും കേട്ടാ 
റെ. വിശ്വസിച്ചില്ല. 

൧൨ ൫ അതിസനെറ ശേമദ്മം അ 
വരിത രണ്ട പേ൪ നാട്ട്‌ലേക്ക 
നടന പോകുഷോഴംം 3? അവ൯ 
അവക്ക മറെറാരു രൂപമായി ട്ട കാ 
വെപ്പെട്ട. 

൧൩ അവതം പോയി ശേദ്മമു 
ുൃവരോട ത്റ്യി അവരെ 
യും ഠവ൪ വിശ്ചസിച്ച്‌്പ. 

ഹരാ ൫: പിന്നത്തേതിത ആ 


2. മത്താ. വൃ: ൮. ല്ല. ൨ര 
ലൂ. ൨൪-: ൧൦. യേ:ഫ. ൨൦: ൧൮. 
൨൪... ൨൬ യേ:ഫ ൨൦: 
൧൪൫: ൧൬. 10. കോലോ..ച: ൨൩. 
൧൬. ൩൦ ൩൧, ൩൨.. റോമാ, ൧൦: 
19. ല്ലം ഹ൧ഠാ൦ ൧൭ 
നടപ്പ. ൨: ര... ൧൧൦ 

പ്പ. ൨൮:൫൭. 91. 


11. 
109. 


നടപ്പ. ൭: ൧൬ 


ന്‌. 8. ല്ല. ൮: ൨. 9. 
ല്ല. ൨൪... ൧൧ 
൧൯. ൧ കോറി. ൧൫. ൫. 
യോഹ. ൩: ൧൮, 
൯. ൧൮:൫൭. 


൪.൬. ൧൯: ൬. ൧ കോറിം 


മക്കോസ ൧൬ അ. 


പതിനൊന്ന പേര്‍ ഭക്ഷനെത്തി 
നിരിക്കപ്പോം അവന അവക്ക 
കാനെപ്പെട്ടം താ൯ ഉയിത്തെഴ്ുനീി 
ററതിനെ കന്ടെവരെ അവര്‍ വി 
ശ്വസിക്കായ്ല,കൊണ്ടെ, അവതടെ 
അവിശ്വാസത്തിനായിട്ടും, ഹൃദ 
്് കാഠിനൃത്തിനായിട്ടും അവരെ: 
ശാസിച്ചും 

൧൫ 4 വിശേകദ്മിച്ചം അവ൯ 
അവരോട പറഞ്ഞും നങ്ങാംം ഭ്രൂ 
ചോകത്തിത ഒക്കെയും പോയിട്ട, 
16 സകല സൃഷ്ടിക്കും എവ൯ഗേ: 
ലിയോനെ പ്രസംഗിപ്പ്പി൯. 
൧൬ 3 വിശ്വസിച്ച ജതാനസ്തുറ 
നം കൈക്കൊകള നനവ൨൯ രക്ഷ്ഷി 
ക്ഷപ്പെട്ടം. 1? എന്നാത വിശ്വസി 
ക്കാതെ ഇരിക്കന്ന്വ൯ ശിക്കെ 
ക്ക വിധിക്കപ്പെടടം. 

൧൭ പിന്നെ പിശ്ചസിക്കുന്ന 
വതടെ പിന്നാലെ കരം . അതിശ. 
ഡങ്ങം നടക്കുംം 1: അവര എ 
സെറ നാമത്തിത പിശാചകള്ലെ 
പുറത്താക്കിക്കളൃയും, 15 അവര്‍ പു 
തിയ ഭാക്കകക്ളെ പറയും; 

ന്ത" അവര്‍ സപ്പങ്ങള്െ പി 
ടിച്ചെടുക്കം; അവര്‍൪ മരനെമു8േ 
ഡയാതൊന്ന കുടിച്ചാലും അത അ 
വരെ പഉപദ്പിക്കയുമില്ല ല ആ 
പര്‍ രോഗികളുടെ മേത കൈക 
ഒ്ലെ വെക്കം; ത്യവക്ക സൌ. 


ഖ്യമുണ്ടാകയും ച്ചെയ്യം. 


ന പ പ്പം 


യേഹ ൨൦; 
12. ലയ. ൨൪൭. ൧൩.. 
14. മത്താ. 


ഥ്‌“. 10. 
13. ലു. 
൨൮: ൧൯. യ്യേ“ഹ. 
൩൨൬ നടപ്പ. ൨: ൨൮. 
17. യോഹ. ൧൨: ര.൮. 
൧൬: ൧൮. ൧൯: ൧൨. 19. 
൧൨. ൧൧, ൨൮. 20. ല്ല. ഹാ: ൧൯. 


൩. ൨.൧. 
൮: ൭ 


നടപ്പ. ൭: ൧൭. ൭൬. ന്ന: ൧൭. ൨൮: ൮. യാകോ. ൫. ൧൪, ൧൪. 


ലക്കോസ ൧ അ, 


൧൯ ഭ്‌ പിന്നെ ജ കത്താപ 
അവരോട കൂടെ സംസാരരിച്ചതി 
നെറ ശേക്മം., 5 അപ൯ ഡ്വഗഗു 
ത്തിചേക്ക എട്ട ത്തു കൊദുളപ്പെട്ട, 


൧൪൫൪൯ 


പോയി, എല്ലാടവും പ്രസംഗം 
ച്ചെയ്യും കത്താവ [അവരോടി കൂ 
ടെ ക്രിയ നടത്തി, “ പിന്നാലെ 
നടക്കുന്ന അതിശയങ്ങളാല്‍ വ 


54 ൭ദെവത്തിസെറ ൮ല൫൬ ഭാഗ (ചനം ഉറപ്പാക്ക്‌' ക്കൊണ്ടിരുന്നു. 
ത്ത ഓരന്നിരന്നു. ത്മെന, 
൨൦ പിന്നെ അപര്‍ പുറപ്പെട്ടു 
.൭൭.ഒെ;₹:(൭൭൭.൭. 
ലു ശക്കോസ്സ 
എഴുതിയ 
ഏവന൯ുഗേലിയോന്‍൯. 





൧ അഭ്ധ്ധയായ. 


ദേശിക്കപ്പെട്ട കായ്യങ്ങളുടെ “നി 


൧ ലുമകോസിനെറ അവതാരിക. ൫ യോഹ | ശ്ച്യം നി അറിവാനായി്‌ ടം 
ന്നാ൯ ബ്ലിസ്മിന്‍െറ ഉത്ഭവം ൨൭ കര്സ്മ| ര: അവയെ “ക്രമമായി നിനക്കു 


വിന്‍െറ ഉത്ഭവം. ൫൭ യോഹന്നാനെറ ഒ 
നനവും ചേലാകമ്മവും, ൬൭ സഖറിയായു 
ടെ ടിഘലഗനം. 


ത്ആദിമുതല്‍ കണ്ടെ സാക്ഷിക്കാ 
രും വചനത്തിനെറ $ ശുശ്രുമ 
ക്കാരു മായുമ്ള വര തെങദളെ ഗ്രഹി 
പ്പിച്ച പ്രകാരം, 
൨ ഞങ്ങളുടെ ടയില്‍ പൂണ്ണു 
ന്‌ ശ്ചയമായി്‌രിക്കുന്ന കായ്യങെ 
ളെ കുറിച്ച പ്രബന്ധം എഴുതിയു 
ന്മോക്കുവാനായ്‌ട്ട പചരും തട 
മ്ടിട്ടുദുമുതാക യാല്‍, 
! ൩ മഹാ ശ്രേഷൃയനായ തേ 
യോഫിലോസേ നിന്നോട ഉപ 


കക്കുക പക നി 


എഴതുന്നത $ നന്നെന്ന്‌ ആദിമു 
തചെ സകല കായ്യങ്ങളെ യുംശോ 
ധന ചെയുനിശ്ചയമറ്‌ ത്തേവനാ 
യ ഇനിക്കം തോന്നിയിരിക്കുന്നു. 
൫ ദല യ്വഹ്രുദിയായ്‌ലെ രാജാ 
വായ  ഏറോദേസിനെറ നാളു 
കളില്‍ “ ആബിയായുടെ കുട്ട 
ത്ത്‌ത സഖറിയ എന്ന നാമമു 
ക്ലേ ലോല്‍ ആചായ്യ൯ ഉണ്ടൊയ്‌രു 
ന൯ു൯: അവനസെറ ഭായ്യ അഹറോ 
സെറ പുത്രിമാരിലുദളവളായിരു 
ന്ന, അപ്പളമുടെ പേര്‍ ഏലിശ 
ബെത്ത എന്ന ആയിരന്നു. 


ന്യത്തം ക്കി ക്കില്‍ ക ച ടം കം പി 


22 നടപ്പ. ൧:൨,൩. 23. ലൂ. ൨൪:൫൧. 24. സമ്കി, ൧൧൦: ൧. നടപ്പ. ൭ ൭൭. 


29. 


1. മക്കാം ൧: ൧. യേഹ ൧൫: ൨൭. 


൨ പത്രാ. ൧: ൧൬. 
9. നടപ്പ. ൧: രം 6. നടപ്പം 
൨: ൧. 0. ൧൧ന്‌. ൨൪.; ൧൦ 


൧ യോഹ. ൧: ൧. 3. 
൧൫: ൭൯ ൨൫, ൨൮. 
൧൯. നഹെ. ൧൨: 


നടപ്പ. ൫: ൧൨൦ ൧൪-: ൯൩. ൧ കോറിം ൨: ൭-, ൫. ഒഐബ്ബാ. ൨: ര. 


2. ഏബ്രാ. ൨: ൩൨. ഛപ്പത്രോ. ൫൭: ൧. 
നടപ്പ. ൧: ഹ൧്‌ 4, യേ-ഫ. ൨൦: ൩.൧. 
൧ കോറി. ൭:ര.ം 7. മത്താ. 
രം 29൭. 


൧", 


ലൃക്കോസ ൧ അ. 


൬ ൮൨൪ $ ഇരുവരും കത്ത 2 ൧൩. എന്നാല്‍ ദൈവമൂതന൯ അ 
വിെരറ സകല കല്പനകളിലും വനോട പറത്തെരു സഖറിയാ 


നീയങ്ങളിലും 
രായി നടന്നുകൊണ്ടെ, 


കുററമില്ലാത്തപ യേ ഭയപ്പെടേണ്ടാ: എന്തുകൊ 
ദൈവ | ദ്ദൈന്നാല്‍ നിന്ദെറ പ്രാത്ഥന 


ത്തിനെറ മുപ്പാകെ നിതിയുള്ളവ  കോംക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു ; നിനെറ 


രായി്‌രുന൯ു. 
൭ ഏലിശബേത്ത മച്ചിയായി 
രതരനതകൊണ്ടു, അവക്ക പൈ 


ഭായ്യ ഏലിശബേത്ത നിനക്കു 
ഒരു പുത്രനെ പ്രുസപിക്കും, 
നീ അവന യോഫന്നാ൯ എന്ന 


തല്‍ ഉണ്ടായില്ല, അപര്‍ ദ്രവ | പേര്‍ വിട്ളിക്കും. 
രും പയഡ്ഡ്ൂചെന്നവരും തആയി।| ൧൪ നിനക്ക സന്തോഷ്ഷവും 


തന്നു. , 

൮ അങ്ങനെ ഒരിക്കുമ്പോം !? 
അവന തനെറ കൂട്ടത്തിനെറ ക്ര 
മപ്രകാരം ദൈവത്തിന്‍െറ മുമ്പാ 


കെ ആചായ്യ ശുശ്ര്യക്ക ചെയ്യു 


മ്പോം ഉണ്ടായത ഘ്യന്തെന്നാരും 

ന്‍ ആചായ്യസ്ഥാനത്തിനെറ 
മയ്യാദപ്രുകാരം അവന്‍ കത്താവി 
സെറ തആചയത്തിലേക്ക ചെന്നാ 
റെ വ ധ്യൂപം കാട്ടുവാസ അവന 
ചിട്ടി പന്നു. 

൧ാഠ ധ്യൂപം കാട്ടുന്ന സമയത്ത 
5 ഭനക്ര്കട്ടം എല്ലാം പൃറത്ത പ്രാ 
ത്ഥ്ച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൧൧ അപ്പ്യോരം കത്താപിസെറ 
ഒരു ല്ലത൯ * ധ്ൂപപിഠത്ത്‌ സെറ 
വലത്ത ഭാഗത്ത നിന്നു ഥൊണ്ടെ 
അവന പ്രത്യക്ഷനായി. 

൧൨ സഖറിയ അവനെ കണ്ടി 
ട്ടു 1* ചഞ്ചലപ്പെട്ടും അവന ഭയം 
പിട്ടിക്കയും ചെയ്യു; 


ടെ പനം സരം 





മ്മഷോതിക്തി്കിക്ക്ക ക്ക്‌ ചക്‌ ക്ക ്യ്ു 


90, ആദ്യ. ൭. ൧. ൧൭: ൧. 





ത്തനന്ദവും ഉണ്ടാകും : ആവ്൮വ 
സെറ പിറവിയെ കുറിച്ചു !* പല 
രും സന്തോദ്ിക്കും. 
൧൪ അതെനൂകൊട്ടൈന്നാല്‍൯ 
അവന കത്താവിനെറ മുപ്പാകെ 
വലിയവനാകുംം, !! വിതഞ്ഞും മ 
ദയവും കുടിക്കയില്ല. 1“ അവ൯ 
തനെറ അക്മയൂടെ ഗഭത്തിത 
നിന്ന തന്നെ പരിശ്ുദ്ധാത്മാവ 
കൊണ്ടെ നിറെക്കപ്പെട്ടം 

൧൬ അത്രയുമല്ല അപന്‍൯ ഇ 
സ്പ്ായേത പുത്രന്മാരില്‍ പലരെ 
യ്യും അവരുടെ ദൈവമായ ക 
ത്താവിദ്കലേക്ക ത്രിയിക്കും. 


൧൭ പിതാക്കന്മാരുടെ ഹൃദയ 
ങഒമ്ലെ പുത്രന്മാരിചചേക്കും അനു 
സരണുമില്ലാത്തവരെ നീത്‌.മാ 


ന്മാരുടെ ജു.കാനത്ത്‌ജംലേക്കും തി 
രിയിച്ചും കത്താവിനായികൊണ്ടെ 
ചമെക്കപ്പെട്ട ഒരു ജനത്തെ ഒരു 
ക്കവാനായിട്ട അവ൯ അവസെറ 


തി 





മംമ്തയ്ക്ക്‌ തളി 


൧രജാംന്‌ഃരം, ൨ ജാ. ൨൦: ൨. യോബ. ൧: ൧. 
നടപ്പ ൨൩: ൧. ൨൪.: ൧൬: ഫീലി. ൪൩: ൬. 10. ൧ നാല്ലാം ൨ര-ഃ ൧൯. ൨ നാള. 
൮൮: ശരം. ൩.൧: ൨. 11. പുറ. മ൩്പം: ൭, ൮. ശമു. ൨:൨൮. ൧നറളാ. ൨൩: ൧൩. 
൨ നാലാ” ൨൯: ൧൭൧. 12. ലേവി, ൧൬: ൧൭. അറി. ൮: ൩൮, ൪. 13. ല്യറ൩൦: ഹം 
14. ലൂ. ൧: ൨൯. ന്യായാ. ൬:൨൨. ൧൩: ൨൨ ദ:നി. ൧൦: ൮ ലൂ. ൨: ൯. നടപ്പ 
ഥാ? രം. അറി. ൧ ൧൭. 12. ലൂ. ൧: ൬൮, ൬൩. 16. ലൂ. ൧: ൫൮. 17. ര- ?:ശ. 
൬. ൭. ന്യായാ. ൧൩: ര-. ലൂ. ൭: ൩൩.. 18. യറ. ൧: ൫. ഗലാ. ൧: ൧൫൫ 19. മലാ. 


൫ ഃ €; ൬. 


ലുക്കോസ. ൧ അ 


മുപ്പാകെ 9 ഏലിയായുടെ ത്ത 
ത്മാവിലും ശക്തിയിലും നടക്കയും 
ച്ചെയ്യം- 

൧൮) അപ്പ്യോം സഖറിയ ഭൈ 
വമൂതനോടം *" ഞൊ൯ ഗ്ൃത ഏത 
പ്രകാരം അറിയും ഞാന വ൮ഡ 
നൂം൦ എനെറ ഭായ്യ വയ്യഡ്ഡു ചെ 
ന്വവളും ആകുന്നുവല്ലൊ എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൧൯ എന്നാറെ ദൈവമു 
ത൯ ഉത്തരമായിട്ട അവനോ 
ട, 5 ഞാന ദൈവത്തിനെറ മു 
മ്പാകെ നിലച്ച ഗര്രിയേല്‍ 
തകുന്നു: നിന്നോട സംസാ 
രിപ്പാനും രം കായ്യങ്ങള്‍ളെ നി 
ന്നോട നല്ല വത്തമാനമായി അ 
റിയിപ്പാനും അയക്കപ്പെട്ടുമിരിക്കു 
ന്നു. 

൨൦ കണ്ടൊലും തല്പ്ാലത്തില്‍ നി 
വൃത്തിയാകേണ്ടി വരുന്ന എ 
നെറ വചനങ്ങളെ നി വിശ്ച 
സിക്കായ്ലര,കൊണ്ടെ, ഛം കിായ്യ 
ങ്ങം സംഭവിക്കുന്ന നാറംവരെ 
യും ? നി സംസാരിപ്പാ൯ വഹി 
യാതെ ഈമയാകും എന്ന പറ 
ത്തു. 

൨൧ എന്നാത ജനം സ്ഖറി 
യാഡ്ലു വേണ്ടി കാത്തിരുന്ന, അ 
വ൯ മൈവാലയത്തിത താമസി 
ച്ചതിനാല്‍ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. 

൨൨. പിന്നെ അവന പുറത്തവ 
ന്നപ്പോം അവരോട സംസാരി 
പ്യാ൯ പവഹിയാഞ്ഞു: അപ്പോം 
അവ൯ ദൈവാലയത്തില്‍ വെ 





കംത്‌ കക്ക്‌ 


൧൬൧ 


ച്ച ഒരു ദശനം കണ്ടു എന്ന ആ 
വ൪ അറിഞ്ഞു: അവന അവക്ക 
ആംഗ്ൃം കാട്ടി അവാക്കണ്ണുനാ 
യി പാക്കയും ചെയ്യ. 

൨൩. പിന്നെ ഉണ്ടായത എന്തെ 
ന്നാല്‍ “ അവനെറ ശ്ൂശ്രൂക്ക 
യുടെ ദിപസങ്ങംം തികത്ത 
പ്പ്യോം, അപ൯ തസെറ പിട്ടി 
ലേക്ക പോയി. 

൨൪൭ ത്ത ദിപസങ്ങളുടെ ശേ 
ദമം രവനെറ ഭായ്യ ഏലിശ 
ബേത്ത ഗഭം ധരിച്ചു. 

൨൫ $: മനുഷ്യരുടെ ഇടയില്‍ ഇ 
നിക്കുണ്ടായിരുന്ന നിന്മ നിക്കി 
കള വാനായിട്ട കത്താവ എങ്ക 
ലേക്ക നോക്കിയ നാളുകളില്‍ ഇ 
പ്രകാരം എന്നോട ച്ചെയ്യിരിക്കു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞ, അഞ്ചു മാ 
സം ഒളിക്കയും ചെയ്യു. 

൨൬ ഭ്‌ പിന്നെ ആറാം മാസ 
ത്തിങ്കരു ഗബ്രിയേചെന്ന ദൈ 
വദ്ൂത൯ ഗലിചെയായിലെ നസ 
റേത്ത എന്ന പേത നഗരത്തി 
ലേക്കം 

൨൭ മാവിദിനെറ കുഡുംബത്തി 
ലൂ യോസേഫ എന്ന പേതമു8േ 
56 പുരുമ്മന വിവാഹം പറത്തെ 
നിശ്ചയിക്കപ്പെട്ടോരു കന്ൃകയു 
ടെ അട്ടക്കഷചേക്കം ദൈവത്തില്‍ 
നിന്ന അയക്കപ്പെട്ടു; ആ കന 
കയുടെ പേര മറിയ എന്ന തആആ 
യ്യിരുന്നു. 

൨൮ ദൈവദ്തന൯ അവകളുടെ 
അട്ടക്കല്‍ പ്രപേശിച്ച, കൃപ ല 


പ്പ. പറ പടം പ്‌ പ ക്ക പട്പ പറ്‌ ട്ടം 


20. ൧ലാ. ര. ൫, മത്താ. ൧൧: ൧൪:. മകാ. സ്‌ ൧൨. 21. ആദ്യ. ൧൭: ൧൭. 22: 


ദാനി. വൃ: ൧൬. ൯: ൨.൧, ൨൨, ൨.൨൩. മത്താ. ൧൮൪ ൧൦. മേസ്പാ. ൧: ൧രംം 23. 


ഫെസ. 


൩: ൨൬. വരം: ൨൭. 24.൨ രാജാ. ൭൧:൪൫. ൧നാലാ. ന്‌: ൨൫. 29. ആല്ധ. ൩൦; ൨൩.൦ 
ഏശാ. ൪.3 .. ൫൪.; ൧, ര:, 896. മത്താ. ൧: ൧൮. ലൂ. ൨:ര., ൫. 
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൧൬൨ 


ഭിച്ചപളേ, 3 വാഴചകം ? കത്താവ 
നിന്നോട കൂടെ €ണ്ടെ: സ്ര്രരീകട ത 
നി അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവഠം ആ 
കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൯ എന്നാത അവാം അവ 
നെ കണ്ടാറെം അവസെറ വച 
നത്തിത 55 ചഞ്ചലപ്പെട്ടം ഛരംസ 
ലകാരം ഏതുപ്രകാരമുദ്ഉതാകുന്നു 
എന്ന വിചാരിച്ചു. 

൩0 എന്നാറെ ദൈവമ്ടതസ അ 
വക്ലോട മറിയേ ഭയപ്പെടേണ്ടാ: 
എന്തെന്നാൽ നിനക്ക ദൈവത്തി 
ജംല്‍ കൃപ ചഭിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൩൧ £ ക.്ടാലും: നിഗഭംഡ 
രിച്ച ഒരു പുത്രനെ പ്രസവിക്കും: 
3 അവന യേശൂ എന്ന പേ൪ 
പിദ്ലിക്കയും ചെയ്യും. 

൩൨ അവ൯ വലിയവനാകും, 
5 മഹോന്നതനായവസെറ പു 
ത്രസ എന്ന പിളിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയ്യും: അത്രയുമല്ല ?? കത്താ 
പാകുന്ന ദൈവം അവന അവ്വ 
സെറ പിതാവായ മാവിദിസെറ 
സ്സിംഹാസനം കൊട്ടക്കം: 

൩൨൩ 5“ അവന യാക്കോബി 
സെറ വംശത്തിന്മേല്‍ എന്നേ 
ക്കം രാജാവായിട്ട ഭരിക്കും; അ 
വനെറ രാജ്യത്തിന അവസാനം 
ഉണ്ടൊകയുമില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൪ അപ്പോം മറ്യ ദൈവ 
ലൂതനോട പറത്ഞതം ഞൊസ൯ 


ലൃക്കോസ ൧ അ. 


ഒരു പുരക്ഷനെ അറിയാതിരിക്കു 
മ്പോം ഇത എങിനെ ഉണ്ടാ 
കും? 

൩൫ ദൈവമ്ടത൯ ഉത്തരമാ 
യിട്ടു അപകള്ലോട, “* പരിശുഡാ 
ത്മാവ നിസെറ മേത വരം, മ 
ഹോന്നതനായവസെറ ശമക്തി 
യും നിസ്റെറ മേല്‍ നിഴലിക്കും. 
ആയതൃകൊണ്ടെ തന്നെ നിന്നില്‍ 
നിന്ന ജനിപ്പ്ാനിരിക്കുന്ന പ 
ര്ശൂഡ വസ്തു ദൈവത്തി 
നെറ പുത്രസ എന്ന വിളിക്ക 
പ്പെടും, 

൩൬ അത്തയ്യമല്ല കഴ്ടൊലുംം നി 
സെറ ചാച്ചുക്കാരത്തി ഏലിശ 
ബേത്ത, അവാം തനെറ വാഡധ 
കൃത്തില്‍ ഒരു പൃത്രനെ ഗഭം ധ 
രിച്ചിരിക്കുന്നു: മച്ചി എന്ന വിളി 
ക്ഷപ്പെട്ടവഠംക്ക ഇത ആറാം മാ 
സ്വം ത്മകുന്നു. 

൩൨൭ * മദൈവത്തിന ഒൽല്‍ കായ്യ 
വും കഴിയാത്തതാകയില്ലടല്ലൊ എ 
നന പറഞ്ഞു. 

൩൨൮) എന്നാറെ മറിയ, ടതാ,ക 
ത്താവിസെറ മാസിം നിസെറ വാ 
ക്കിന്പ്രകാരം ഇനീക്ക ഭവിക്ക 
ട്ടെ എന്ന പറഞ്ഞതു. ദൈവമ്ലത൯ 
അവള്ടെ വിട്ടുദഃപോകയും ചെയ്യു. 

൩൯ പിന്നെ മറിയ ആ നാള 
കളില്‍ എഴനിററ, മലപ്രദേശ 
ത്തില്‍  യ്വെഫ്രുദിയായിലുള്ള ഒരു 


ടം പപ പപ്പടം പപ്പ ടം പ ടട പടട ടട തത ക്്മമകതത്മിര്‍്മ്രിരിരിരമിരല്‍്ല്‍ ന്‌ ലു 


7. ദാനി ന്‌: ൨൨൩. ൧൦: ൧൯. 28. സ്പ്യായാ. ൬: ൧൨. 29. ലൂ. ൧: ൧൨.. 30. ൭.ശാ, 
൭. ൧൪.. മത്താ. ൧: ൨൧. 31. ലൂ ൨ ൨൧. 32. മകോ. ൽ: 9൭. 33. ൨ശമു. ൭: ൧൧, ൧൨. 
സജീ. ൧൨൩൨൨: ൧൭൧. ൭ശാ. ൯: ന ൭. ൧൬: ൫. യറഥി. ൨൨: ൫. അറി. ൪൩: ൭. 
34. മാനി. ൨; രംരം ൭: ൧൪ ൨൫. ഒബദിയാ. ൨൧. മിഖാ- ര-ഃ ൭. യോഫ. ൧൨.: ൩൪൦. 
ബ്രാ. ൧; ൮. 35. മത്താ. ൧: ൨൦. 36. മത്താ. .൪:: ൩൩. ൨൬: ൬൩. ൬൪൭൦. മക്ോ" 
൧: ൧. യോഫ ൧: ൯൩ര.. ൨൦: ൩.൧. നടപ്പ. ൮: ൩൭. റോമ. ൧: ൪. 97. ആദ്യ. 
൧൮: ൧൪. യറമി. ൩൨: ൭൭. സെഖ. വ്വ: ൬. മത്താ. ൧൯: ൨൯൭. മാകാം ൦: ൨൭. 
ലൂ. ൧൮: ൨൭. റോമാ” ര: ൨.൭ 90, യോശു. ൨.൭൧: ൯, ഠാ, ൧൦. 


ലുക്കോസ ൧൨ അ. 


നഗരത്തിലേക്കു വേഗത്തില്‍ 
പോയി. 

രം സഖറിയായുടെ വിട്ടിലേ 
ക്മ കടന്ന ഏലിശബേത്തിനെ 
സച്ലരിച്ചു. 

ര൧ ഏലിശബേത്ത മറിയയു 
ടെ സച്ലാരപാക്ക കേട്ടപ്പ്യോംം 
ഉനണ്ഭൊയത എന്തെന്നാത, അവള 
ടെ ഗഭത്തിത ശിശ്ര തുളളി; അത്ര 
യുമല്ല ഏലിശബേത്ത പരിശ 
ഡാാത്മാവയകൊണ്ടെ നിറയപ്പെട്ട. 
 ര:൨ അവാം ഒരു മഹാ ശമബ്ല്ല 
ത്തോടെ പിരിച്ച പറത്തും സ്ത്രി 
കള്ളില്‍ 5? നി അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ട 
വംം; നിസെറ ഗഭത്തിചെ ഫ 
ചവും അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടത. 

൪൩ എനെറ കത്താവിനെറ 
അമ്മ എനെറ അട്ടക്കല്‍ വന്നത 
നിക്ക എവിടെനിന്ന. 

രത എന്തെന്നാല്‍, കണ്ടാലും. 
നിരെറ സച്ല്യാരവാക്കിനെറ ശ 
ബ്ലും എന്റെ ചെവികളില്‍ വ 
ന ഉടനെ, എനെറ ഗഭത്തില്‍ 
ശിശു ആനന്ദംകൊഴ്ടെ തൃ്ളി. 

ര൫ പിശ്ചസിച്ച൨ഠം ഭാഗ്യമുള്ള 
വം: എനൂകൊട്ടൈന്നാത കത്താ 
പിനാല്‍ അവക്ടോട ചൊല്ലപ്പെട്ട 
കായ്യങ്ങാംക്ക നിപ്ൃത്തി ഉണ്ടാകും. 

ര൬ 4] അപ്പ്യോംം മറിയ പറ 
ത്തെത എന്തെന്നാതം 9 എനെറ 
ത്തത്മാവ കത്താവിനെ മഹത്വ 


പ്പെടത്തുന്നു. 


നട ടം പിടി ടി വ ടി കട യയ വാട 


329. ന്യായാ. ൭: ൨൪.. ല്ല. ൧:൨൮. 30. 


ഫബ്ബ. ൩ ൧൮. 41. ഥശമു. ൧: ൧൧: സഭ്ഭി. ൧൩൨൮. ൬. 42, 


൨൭. 39. സങ്കി. ൭൧: ൧൯. ൧൨൬: ൨, ൩, 


൭. വുറം ൨൦: ൬. സതി. ൧൦൩; ൧൭, ൧൮. 46. സജി. ന്ധ: 


ദു: ൧൦. ൫.൧: ൯. ൫൨: ൧൦. 





൧൬൩ 


ര൭ എനെറ ലേഹ്‌ യും എനെറ 
രക്ഷിതാവാകുന്ന ദൈവത്തില്‍ 
ത്തനന്ദിച്ചിരിക്കുന്നു. 

ര൮ എനൂകൊട്ദൈന്നാര 4അ 
വന൯ തന്ദെറ ദാസിയുടെ താണ്മ്‌ 
യെ നോക്കി കണ്ടിരിക്കുന്നു : 
കണ്ടാലും, ഇതു മുതത 4 എല്ലാ 
സത്തതികളും എന്നെ ഭാഗ്യവതി 
എന്ന പറയും, 
ര'൯ അതെതൂകൊണള്ടൈന്നാത 
ശക്തിമാനായവ൯ ഇനിക്ക മ 
ഹത്വമുമുള കായ്യങ്ങളെ ച്െെയ്യിരി 
ഒന്നു ; “: അവനരെറ നാമം പരി 
ശൂാമുമത [ ആകുന്നു.) 

രം ““ അവസെറ കരുനെ അ 
വനെ ഭയപ്പെടുന്നവരോട തല 
മുറ തലമുറയായിടു ഉണ്ടാകുന്നു. 
൫, 5 അവന തസനെറ കൈ 
കൊണ്ടെ ബലം ച്ചെയ്യ, തങ്ദേമൃ 
ടെ ഹൃുഭയങ്ങളിചെ വിചാരത്തിരു 
അഹങ്കാരികളാായവരെ “7 ചിന്നി 
ച്ചിരിക്കുന്നു. 

൫൨ “*“ അവ൯ ബലപവാന്മാരെ 
സിംഹാസനങ്ങളില്‍നിന്ന താ 
ഗത്താക്കുകയും താഴ്ചയുമ്ളവരെ ഉ 
ഡ്ത്തുകയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൭൩൨ 33 അവ൯ വിശന്നവരെ 
നന്മക്ം കൊണ്ടെ സംപൂള്്റന്മാ 
രാക്കുകയും സപ്ന്നന്മാരെ വൃ 
ത്ഥമായി അയക്കുകയും ചെയ്യി 
രിക്കുന്നു. 

൫൪൫൭ 5 ആവ൯ നമ്മുടെ പിതാ 


ഛശമു. ൨: ൧. സങ്കി. ൩്ര-: ൨,൩. ൨൫. ൯ 
ലൊ. ൩: ൧൨. ല്ല. ൧൧: 
45. ആദ്ദ) ൧൭൭: 
൧ ൧൦൧൮: ൧൭. ഒ൫െശാ- 


44, സങ്കി. ൧൧൧: ൯. 


47. സമീ ൨൩: ൧൦. ഛപ്രോ. ൫:൫൭. 48. ശമു. ൨:൯൬ 


യോബ. ൫: ൧. സങ്കി. ക.൧൩: ൬. 40. ശം ൨: ൫ സതി. ൩ര-: ഛം. 00. ത്മുദു, 
൧൭ ൧൯. സങ്കി. ൭൩൮൨ ,പ. റോമാ. ൧.൧൧; ൨൮, ഗലാ. ൩: ൧൬. 


൧൬൪ 


ക്കറ്മാരോട പറഞ്ഞേ പ്രുകാരം ത 
ന്നെ, അബ്രഹാമിനോട്ടം അവ 
സെ സരതതിയോട്ടം എന്നേ 
ക്കം &: തസെറ കരുണ ഓത്തു 
കൊണ്ടെ, 

൫൪ തസെറ ദാസനായ ഇ 
സ്രായേലിന്ന സഹായിച്ചിരിക്കു 
൯. 

൫൭൬ മറിയ ഏകദേശം മൂന്നു 
മാസം അവളോ$ കുടെ പാത്തു. 
പിന്നെ തസെറ പിട്ടിലേക്ക തിരി 
ചുപോയി. 

൫൭ ൫ ഏലിശബേത്തിന പ്ര 
ഡേവിഷകോന്റെം കാലം തികഞ്ഞു ; 
അവാം ഒരു പുത്രനെ പ്രുസപി 


൭൮ കത്താവ തസെറ കരണ 
അവ്വളോോട്ട മഹത്വപ്പെടുത്തിയ 
പ്രകാരം അവളുടെ അയലച്ലാരും 
ചാച്ചുക്കാരും കേട്ട, ** അപ്പളോട 
ക്ലൂടി സന്തോഷ്പ്പെട്ടു. 

൭൫൯ പിന്നെ ഉണ്ടായത എ 
ന്തെന്നാതം അപര്‍ £ എട്ടാം ദിവ 
സത്തിത ശിശുവിനെ ചേലാക 
മ്മം ചെയ്താ൯ പന്നും അവന്റെറ 
അപ്പസെറ നാമത്തിന്‌ പ്രകാരം 
അവര്‍ ശിശുവിനെ സഖറിയ 
എന്ന പേരട്ട. 

൬൦ അപ്പ്യോം അവനെറ അ 
മ്മ ഉത്തരമായിട്ടം ” അപ്രുകാരമ 
പ്പം അവന യോഹന്നാനു എന്ന 
പേരിടെനെം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬൧ അവര്‍ അവളോട, നി 
സെറ ചാച്ചുയില്‍ ംരം പേര്‍ വി 


പ ആം യ. ടം. 


ലുക്കോസ ൧൨ അ. 


ളിക്കപ്പെട്ടവ൯ ഒരുത്തനുമമില്ലല്ലൊ 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬൨. അപ്പോം അവന എന്ത 
പേരിട്ടപാ൯ അപസെറ അപ്പന 
മനഡ്ഡ്യായിരിക്കുന്നു എന്ന ആ 
വര്‍ അവന ആംഗ്യം കാട്ടി. 

൬൩ അപന ഒര എഴുത്തുപല 
ക ചോദിച്ചു, അവന്‍െറ *: പേര്‍ 
യോഹന്നാ൯ എന്ന ആകുന്നു 
എന്ന എഴ്ചതി. അവര്‍ എല്ലാവരും 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. 

൬൪" പിന്നെ ഉടന്‍ തന്നെ “* 
അവസെറ വാ തുറന്നു, അവ 
നെറ നാവും [അയഞ്ഞു,] അ 
വന്‍ ദൈവത്തിനെ ന്മൃതിച്ചും 
കൊണ്ട സംസാരിച്ച. 

൬൭) എന്നാറെ അവരടെ ചു 
റം വസിച്ചിരുന്നവക്ക എല്ലാവ 
കം ഭയം ഉണ്ടായി; യഡ്വെഫ്രദി 
യ്യായിചെ & മലപ്രദേശത്തിത 
എല്ലാടവും ംരം വത്തമാന ഒങദധം 
ഒക്കെയും ചൊല്ലപ്പെട്ട. 

൬൬ കേട്ടവര്‍ എല്ലാവരും “ആ 
യവ തങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
വെച്ചും രം പൈതത ഏരതുപ്ര 
കാരമുദുഉവനായി തിരും എന്ന 
പറഞ്ഞു * കത്താവിനെറ കയ്യും 
അപനോട ക്ടടെ ഉദ്ടൊയിരു 
ന്നു. 

൬൭ ൭ പിന്നെ അവസെറ അ 
പ്പനായ സഖറിയ പരിശു 
ഡ്ധാത്മാവുകൊണ്ടെ നിറഞ്ഞവനാ 
യി ദിഘദശനം പറഞ്ഞതെന്തെ 
ന്നാതം 


61. സങ്കി. ൯൮: ൩. യറമി. ൩, ൩,൪൨൦. 65. ലൂ. ൧: ൧൪:൦൦ 99. ത്മ ൧൭: ൧൨. 


ലേവി. ൨.: ൩. 64. ല്ല. ൧: ൧൩. 


65. 


ലൂ. ൧: ൧൩. 90. ലൂ. ൧: ൨൦: 


ലൂ. ൧: ൩൯. 689. ല്ല. ൨:൧൯ ൫.൧. 69. ആദ്യ, ൩൩: ൨. സങ്കി, ലം: ൧൭. ൮൯ 
൫.൭. നടപ്പ. കഥ: ൨൧. 60, യയോവെര, ൨; ൨൮ 


ലക്കോസ ൧൨ അ. 


൬൮) * ട്ലാസ്രായേലിസെറ ദൈ 
വമായ കത്താവ സ്ോത്രം ചെ 
യ്ലപ്പെട്ടവനാകുന്നു : അത എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ 6 അവന ത 
നെറ ജനങ്ങളെ മശിച്ച ഉഡാര 
ണം പച്െയ്ലൃയും, 

൬൯ താ൯ ലോകത്തിനെറ ൭ഞആു 
രംഭം മുതല്‍ ഉണ്ടായിട്ടുളുള ത 
സെറ പവിശ്രുഡ ദിഘകശിമാര 
ടെ പായിനാല്‍ അതമളിച്ചെയുപ്പ 
കാരം; ി 

൭൦ നമ്മുടെ ശത്രുക്കളിതനിന്നും 
നമ്മെ പ്വേദ്മിക്കുന്ന എല്ലാവരു 
ടെയും കയ്യില്‍നിന്നും നമ്മെ ര 
ക്ഷിക്കുന്ന, 

൭൧ രക്ഷയുടെ .കൊമ്പ ത 
സെറ ദാസനായ മാവിമിനെറ 
കുഡുംബത്തിത നമുക്ക ഉയത്തൃക 
യും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൭൨. 65 ആയത നമ്മുട്രെ പിതാ 
ക്കന്മാരോട [വാശത്തം ച്ചെയ്യ 
പ്പെട്ട] കരുണയെ നടത്തുപാനാ 
യ്യിട്ടും, 

൭൩ നാം നമ്മുടെ ശത്രുക്കളുടെ 
കയ്യിതനിന്ന രക്ഷ്മിക്കപ്പെട്ടവരാ 
ഡ്ഡി, 

൭൪ € നമ്മുടെ ആയുസ്സുള്ള നാ 
്ലൊക്കെയും ഭയം കൂടാതെ ശുഡാ 
തയോട്ടം നിതിയോടും തസെറ 
മുപ്പാകെ തന്നെ സേവിപ്പാ൯ 


൧൬൫) 


തക്കവണ്ണം നമുക്ക ആക്കിതരു 
മെന്ന, 

൭൫ 8 അവന്‍ നമ്മുടെ പിതാ 
വായ അബ്രഹാമിനോട ഇട്ട ആ 
നേയായ തനെറ വിശുഡഉടസ്പ 
ട്ടിയെ ഓപ്പ്യാനായിട്ടും ത്ൃകുന്നും. 

൭൬ എന്നാല്‍ ബാലകാ, നിമ 
ഹോന്നതനായവനെറ ദീഘദശി 
എന്ന പിളിക്കപ്പെടുടം എന്തുകൊ 
ണ്ടൈന്നാല്‍ നി കത്താവിസനെറ 
വഴികളെ ഒരുക്കവാനായിട്ടും ; 

൭൭ 6 ാതളിലും മരനന നിഴ 
ലിലും ഇരിക്കുന്നവക്ക വെളിച്ച 
മുണ്ടാക്കേണ്ടുന്നതിനുംം നമ്മുടെ 
കാലുകട്ലെള സമാധാനത്തിസെറ 
വഴിയില്‍ നടത്തേണ്ടെന്നതിനും, 

൭൮ ഉയരത്തിതനിന്ന അരു 
നണനോദയം നമ്മെ ദശിച്ചിരിക്കു 
ന്ന മൂലമായി നമ്മുടെ ദൈവ 
ത്തിസെറ ആദ്രകരുനെകളാത, 

൭൯ അവനെറ ജനങ്ങംക്ക 2 
അവരുടെ പാപങ്ങളുടെ മോച 
നത്തിനായിക്കൊണ്ടെ രക്ഷയുടെ 
അറിവിനെ കൊട്ടപ്പാനായിട്ടുംം 
വ നീ അവനസെറ മു പ്വെ നടക്കും. 

പഠ] പിന്നെ ” ആപൈ 
തല്‍ വളന്ന ആത്മാപിത ശക്തി 
പ്പെട്ടു. സ്രായേലിന്ന തന്നെ 
കാന്നിക്കുന്ന നാം വരെയും 7 
വനപ്രദേശങ്ങളിത ആയിരുന്നു. 


നത്തു 
61. രാജാ. ൧: ൪.൮. സങ്കി, ഭം,: ൧൩. ൭൨: ൧൮. ൧൦൬: ൭-൮. 68. പുറ. ൩: ൭൬. 


ര.: ൩.൧൦ സജി. 


൧൬: ൬൦. 


ഥേ: ൯. തിത്തു. ൨: ൧൨. ഹ വത്രാ. ൧. ൭. ൨. പ്രത്രോ. 


൧൧൧: ൯. ലല. ൭: ൧൬. 
ദാനി. ൯്‌: ൨൪. നടപ്പ. ൨: ൨.൧. റോമാ. ൨. 
ലൂ. ൧: ൫൪.൦ ലേവി. ൨൬: ര-൨. സമി. ന൯്വ്വഃ 
66. യറമി. ൩൨൨: ൩൯, രം. ഫേ. ര: ൨... ൨. 


63. യറമി. ൨൩: ൫, ൬. മ്പ: ഥാം 
64, സജി. ൧൩.൨: ൧൭. 62൦ 
൩. ൧൭൫. ൮, ന്‌ ൧൦൭൬: ൪൫. ഫേസ. 
തേസ്സു. ൨: ൧൩.. ൨. തീമോം 
ചഃ ൫. 67. റോമാ. ന: ൮: 


൨൨. മ്യേബ്ബാ. ൯: ൧൭൦. 68. ആഭ). ൧൨: ൩. ൭൭: ൭:. ൨൨: ൧൭൬, ൭൭. ൭ ബാ. ൬ 


൧൩.൭ ൧൭. 69. 
70. മകോ. ച; ര..ലൂ.൩: ൩. 71. 
മത്താ, ൧൧: ൧ഠ. 72. ടൂ. ൨: ൪.൦൦ 


3. 


ഏശാ. ൯3 ൨. ൪:൨.: ൭.൪൯: ൯, മത്താ. ര: ൧൬. നടപ്പ. ൨൬: ഓവ: 
ലൂ. ക: ൭൭. ശാ. രംം: ൩. ലോ, ൩: ചര്‌? $. 


മത്താ, ൩.: ൧, ൧൦0൭൦. 


൧൬൬ ൮ 30സെ ൨. അ. 


൨. അദ്ധ്യായം. ന്നാല്‍, അവര്‍ അവിടെ ബ്ഇരിക്കു 
ച റോമാര:ജയത്തെ ഒക്കെയും ആഗഃസ്പാസ പച്വോം, അവംം പ്രസവപിക്കേ 
വേരവഴി പതിപ്പിച്ചത. ൬. ക്രിസ്പൂവിവെറ | ടും ദിവസങ്ങാം തികഞ്ഞു. 


ജനനം. ൨൨ അവന്‍െറ ചേലാകമ്മം. ൽ 
൨൮ ശിമഖനും അന്നായും ക്രിസ്തുവിനെ ൭ അപ്പ്യോം അവംം തസെറ 


കുറിച്ച ചൊല്ലിയ ടീഘദശനം. പ്രഥമ പുത്രനെ പ്രസപിച്ച, ആ 
ആആ നാളുകളില്‍ ഉണ്ടായത എ വനെ വസ്ത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ടെ കെ 
ത്തെന്നാത, നാട എല്ലാം പേരട്ടി, അവക്ക വഴിയമ്പലത്തില്‍ 
വഴി പതിക്കപ്പെടേണ്ടുന്നതിന | സ്ഥലമില്ലായ്യ,കൊണ്ട അവനെ 
ആഗുസ്ലോസ കൈസറിതനി | പശ്രത്തൊട്ടിയില്‍ കിടത്തി. 
ന്ന ഒരു കല്പന പുറപ്പെട്ടു. ൮ ൫ അപ്പ്യോംം ആ പ്രദേശ 

൨ (കൂറിനോസ സുദിയായിത ത്തില്‍ വെളിമ്പറമ്പിത പാത്ത, രാ 
നാട്ടവാഴിയായിരിക്കുഷ്ചോം ?ംരം | ത്രിയാമങ്ങളിത തങ്ങളുടെ ആട്ടുക 
പേര്‍വഴി പതിവ ഒന്നാമത നടട്ടത്തെ കാവല്‍ കാത്തൃകൊണ്ടെ 
നന.) രിക്കുന്ന ആട്ടിടയര്‍ ഉണ്ടായി 
൯൩. അപ്രുകാരം എല്ലാവരും പേര്‍ ല്‍ന്നു. 
വഴി പതിപ്പ്ക്കേണ്ടുന്നതിനം ൯ അപ്പപോംം, കണ്ടാലും, ക 
അപരവരടെ സ്വന്ത നഗരത്തി  ത്താവിസ്െറ ഭൂത൯ അവരുടെ 
ചേക്മ പോയ്യി. അരികെ വന്നു നിന്നും കത്താ 

ര' അപ്പോം യോസേപും (ദാ വിനെറ മഹത്വം അവരെ ചു 
വിദിനെറ $ കുഡുംബത്തിലും വം | ററി പ്രകാശിച്ചു: എന്നാൽ 5 ആ 
ശത്തിലും ഉമ്ള വനായിരുന്നതൂു | പ൪ എത്രയും വളരെ ഭയപ്പെട്ടു. 
കൊണ്ടെ.) തനിക്ക ? വിപാഹം പ ൧ഠ അപ്പ്പോം ദൈവമൂത൯ അ 
റത്തെ നിശ്ചയിക്കപ്പെട്ട ഭായ്യയാ | വരോട നിങ്ങഥം ഭയപ്പെടേണ്ട 
യി, ഗഭണിയായു&ള മറിയയോ | എനൂകൊടൈന്നാത, കണ്ടാലും, 
ട കൂടെ പേരവഴി പതിപ്പിപ്പാ।' സക്ച ജനങ്ദംക്കും ഉണ്ടാകു 
നായിട്ട, വാനിരിക്കുനന മഹാ സന്തോദ്ഷം 

൪൫ ഗലചിചെയായിചെ നസ്‌ഞാ൯ നിങ്ങളോട നല്ല വത്ത 
റേത്ത എന്ന നഗരത്തിതനിന്ന | മാനമായിട്ട അറിയിക്കുന്നു. 
ഡ്വെഫ്രദിയായിലേക്ക ബേതല। ൧൧ എതൂകൊണ്ണ്‍്ടെന്നാത ഒ 
ഹേമെന്ന പേരായി 4 മാവാിദി।ന്നു തന്നെ * കത്താവാകുന്ന ക്രി 
സെറ നഗരത്തിലേക്ക പുറപ്പെട്ട സു എന്ന * ഒരു രക്ഷ്മിതാവ മാ 
പോയി. | പിദിനെറ നഗരത്തില്‍ 16 നിങ 

൬ അപ്പോം ഉണ്ടൊയത എത്രെ ംക്കായിട്ട നിച്ചു. 


പട ടം പടം ന ടട ടം ടം പാപ്പ ടട കിം 


ളം നടപ്പ. ൭. ൩൭. 2. മത്താ. ൧: ൧൬: ല്ല. ൧: ൨൭. 9. മത്താ. ഥാ: ൧൮. 
ലൂ. ൧: ൨൭. 3. ഛമമു. ൭൬: ഛം ര-. യോഹ. ൭: ൪:൨. 25. മത്താ. ൧: ൨൫. 6 
ല്ല. ൧: ൧൨. ം ല്ല. ൧: ൩൧, ൨൭൨. രഭഭദ്ദയ. ൨: ൩. മത്താ. ൨൮: ൧൯. ൭൦കോ. 
൧: ൭൫. ല്ല, ൨൪. ദ.൭. കോലോ. ൧:൨൩. 8. മത്താ.,ം: ൧൬. ൧൬: ൭൬.൦ ല്ല. ൧: ൪:൩൦ 
നടപ്പ. ൨: ൩൬. ൦: ൩൬, ഫീലി, ൨: ൭൧. 9” മത്താ, ;൨൧൭. 10. ശാ. ൯:൬. 


ലുധക്കാസ ൨. അ. ൧൬൭ 


൧൨. ശിശു വസ്രൃങ്ങം ളെ ൧൮ കേട്ടവര്‍ എല്ലാവരും ഒട 
കെട്ടപ്പെട്ട, പശ്ത്തൊട്ടിയിര കി | യരാല്‍ തങ്ങളോലോട ചൊല്ലപ്പെട്ട 
ടക്കുന്നത നിങ്ങാം കട്ടൈത്തൃം | കായ്യങ്ങളെ കുറിച്ച ആശ്ചയ്യപ്പെ 
ടത തന്നെ നിങ്ങംംക്ക അട്ടയാ | ട. 
മൂ മാകം എന്ന പറഞ്ഞു. ൧൯ 1: എന്നാൽ മറിയ ംരം വ 

൧൩. 3 അപ്പ്യോം പ്പെട്ടന്ന സ്വ | ചനങ്ങളെ എല്ലാം തന്‍െറ ഹ്ൃദ 

ശത്ത്‌ലുള്ള വളരെ സേനകും യത്തില്‍ സംഗ്രഹിച്ചും ധ്യാനിച്ചു 
ആ ദൈവമ്ൃതനോട കൂടെ ഇരു | കൊണ്ടിരുന്നു. 
൬൩൦, ദൈവത്തെ സൂതിച്ചം ൨൦0 ഇടയന്മാരും തങ്ങളകള്ലോട 
ഫര” മഹോന്നതങ്ങളില്‍ 1“ ദൈ | ചൊല്ലപ്പെട്ട പ്രുകാരം തന്നെ, 
പത്തിന മഹത്വവുംം ഭൂമിയില്‍ | കേട്ട കണ്ടിട്ടു സകല കായ്യ 
13 സമാധാനവും, മനുദ്യ്ൃരില്‍ 14 അ്ങധംക്കായിട്ടം ദൈവത്തെ പു 
സംപ്രിതിയും ഉണ്ടായ്ക്കുരട്ടെ എ കകള്ണി സ്തൃതിച്ചുകൊണ്ടെ, തിരിച്ചു 
ന്ന പറഞ്ഞു. പോയി. 

൧൪൫ ഴ പിന്നെ ഉണ്ടൊായത എ! ൨൧൫൭!" പിന്നെ ആ ചൈത 
ന്തെന്നാല്‍, ദൈവടമ്ലതന്മാര അ ലിന ചേലാകമ്മം ചെയ്തുാ൯ എ 
വരെ പിട്ട സ്വഗ്ഗത്തിലേക്ക പോട്ടു ദിവസം തികഞ്ഞപ്പ്യോംം അ 
യതിനെറ ശേക്ഷം, ആ ഇടയ വ൯ ഗഭത്തിരു ഉല്ലാദിക്കപ്പെട്ട 
ന്മാര്‍ തമ്മില്‍ തമ്മിത, നാം ബേ ന്നതിന മുപ്പെ ദൈവദൂതനാത 
തലഹേമിനോളും പോയി, കത്താ ചൊല്ലപ്പെട്ട പ്രകാരം അപന 
വ നമ്മോട അറിയിച്ചതായി, |!" യേശൂ എന്ന പേര്‍ പിഴള്ളിക്ക 
രേം ഉണ്ടായ സംഗതി കാന്നൈപ്പെട്ടു. 
നെം എന്ന പറഞ്ഞതു. . ൨൨. അത്രയുമചല്ല മോശയുടെ 

൧൬ അവര്‍ ബ്ധപ്പെട്ട പന്ന, | വേദപ്രമാണത്തിസ പ്രുകാരം 
മറിയയെയും, യാസേഫിനെ | അവളുടെ ശുഡ്പികരനെ * ദിപ 
യും പശ്ൃത്തൊട്ടിയിത കിടക്കുന്ന | സങ്ങം തികഞ്ഞപ്പോം, 
ശിശുവിനെയും കഴണ്ടൈത്തി. ൨൩. (ഗഭപാത്രം തുറക്കുന്ന'” 

൧൭ കണ്ടെശേക്കഷം, അവര്‍ രം ആനെചൈതല്‍ത ഒക്കെയും കത്താ 
പൈതലിനെ കുറിച്ച തങ്ങളോട (പിന വിശുഡധ൯ എന്ന വിളിക്ക 
ചൊല്ലപ്പെട്ട പചനം പ്രസ്‌ | പ്പെടെനെം എന്ന കത്താപിസെറ 
പ്പെടുത്തി. വേദ്പ്രുമാനെത്തില്‍ * എഴുതിയി 
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൧൬൮ 


രിക്കുന്ന പ്രകാരം, ) അപര്‍ അ 
വനെ കത്താവിനെറ മുമ്പാകെ 
നിറുത്തുപാനായിട്ടും, 

൨ര' കത്താവ്‌.സെറ വേദ്പ്രുമാ 
നെത്തി ചൊല്ലപ്പെട്ടപ്രകാരം, 
ഒരു ഇന ചെങ്ങാലികട്ടെ എ 
ഒടിലും, രണ്ടെ പ്രാവയകുഞ്ഞുങ്ങളെ 
എങ്കിലും ബലി നല്‍കുവാനായി 
ട്ടം അപര്‍ അവനെ യേറുശചേ 
മിലേക്ക കൊണ്ടുവന്നു. 

൨൫ 1 അപ്പോം, കണ്ടോലും, 
ശിമെഓ൯ എന്ന പേതമ്ലളാര 
മനുദ്ഷു൯ യേറുശലേമില്‍ ഉണ്ടാ 
ഡ്രിരുന്നു; ംരം മനുഷ്ച്യ൯ നിതിമാ 
നും ദൈവഭക്തിയുമ്ളവനും, ഇ 
സ്രായേചലിരെറ തആആശ്വാസത്തി 
ന്നായിട്ട 8 കാത്തിരിക്കന്നപ 
നും ആയ്യിതന്നു: പരിഷ്ച ഡാത്മാ 
വും അവനെറ മേല്‍ ഉണ്ടായിരു 
നനു. 

൨൬ അത്രയുമല്ല അവ൯ കത്താ 
വിനെറ ക്രിസൂവിനെ കാരെ 
ന്നതിന മുപ്വെ മരണം ** കാരനെ 
കയില്ല, എന്ന പര്‌ശ്ഡാത്മാ 
വിനാല്‍ അവനോട നിയോഗി 
ക്ഷപ്പെട്ടുമിരുന്നു. 

൨൭ അപ൯ $ ത്ആത്മാവ മൂലം 
തന്നെ ദൈവാലയത്തിലേക്ക പ 
ന്നു; യേശു എന്ന ശിശുവിന 
വേണ്ടി വേദപ്രുമാണത്തിലുള്ള 
മയ്യാദ പ്രകാരം ചെയ്ത്കാനായിട്ട, 
അമ്മയപ്പുശ്മാര അവനെ അക 
ത്ത കൊണ്ടുവന്നപ്പോം, 


ലൃക്കോസ ൨. അ. 


൨൮ അവ൯ അവനെ തന്‍െറ 
കൈകളില്‍ എന്തിക്കൊന്ദെ ദൈ 
വത്തെ സൂതിച്ചും 

൨൯ കത്താവേ നിനെ വച 
ന്പ്രുകാരം, നി $4ഇപ്പോം നി 
നെറ അടിയാനെ സമാധാന 
ത്തോടെ വിട്ടയക്കുന്നു. 

൩0 അത എനതൂകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ 
പുറജഭാതികംക്കു പ്രുകാശിപ്പിക്കു 
ന്നതിന ** പ്രകാശവും നിസെറ 
ജനമായ ഇസ്റ്റായേലിന മഹ 
ത്വവുമായി, 

൩൧ നി സകല ഭ്ടാതികളടെ 
ഡും മുഖത്തിന മുപ്ചാകെ യത്നമാ 
കകിട്ടുള്ളം 

൩൨൨ 56 നിനെറ രക്ഷയെ എ 
നെറ കള്്മൂകം കണ്ടു എന്ന പ 
റഞ്ഞു. 

൩൩ എന്നാറെ അവനെ സം 
ബന്ധിച്ചു ചൊല്ലപ്പെട്ട കായ്യങ്ങ 
മ്ലെ കുറിച്ച യോസേഫും അവ 
സെറ അമ്മയും ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. 

൩൪ പിന്നെയും ശിമെഓ൯ 
അവരെ അനുഗ്രഹിച്ച, അവ 
നെറ അമ്മയായ മറിയയോട, ക 
ങ്രൊലുംം പച ഹ്ൃദയങ്ങളിലെയും 
നി രൂപനെങ്ങംം വെള്ളിപ്പെടേണ്ടു 
ന്നതിന, ഇവ൯ ഇസ്പായേലില്‍ 
പലരടെ 7 പിങ്ചലെക്കായിട്ടും, എഴു 
നില്ലിനായിട്ടും, അപപാദപ്പെട 
ന്ന “* അടയാളത്തിനായിട്ടും വെ 
ത്മപ്പെട്ടവനാകുന്നു. 

൨൫ പിശേക്കിച്ചും നിനെ - 





21. ൩൨൮. 0൭൫൭െശാ, ൪.൦3 ൧൧. 


ല്ല. ൨3 


മകോ. 
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എശാ. ൯3 ൨. ര-൨: ൬. 
൪.൭. വ്വം ൨വ്ൃ, 
ധര്‍: ന്‌. മത്താ, 


രന്‌; ൬. ൬൦: 
96. ഐശാ, ൫൨: ൧൧൦൦ 


൨൧3 ഭരര., റോമ. ന്ന്‌: 


ഥ്ട ൨, ൦ 
ല്ലം ൩. ൬൦ ൭7. എശാം വ്വ. ൧൪൩ ഫോോശെം 


മത്താ. രം.“ ൧൯. നടപ്പ. ൧൩: 


൨൨... ൩൨൩൦ ൧കോറി. ഥം ൨൩. ൨൪൦, 


൨കോറി, ൨; ൭൬. എവത്രോ, ൨: ദും ൮. 90, നടപ്പം ൨൮: ൨൨. 


ലൃക്കോസ ൨. അ. 


ത്തൃര്‍്മാപിത കൂടി ഒരു വാം 

കടന്നുപോകും എന്ന പറഞ്ഞു. 
൩൬ ആത്രയുമല്ല ആശിര്‌നെറ 

ഗോത്രത്തില്‍ പനുയയേലിസെറ 


൧൬൯ 


രാ൧ ൫ വിശെഷ്കിച്ച അവസനെറ 

അമ്മയപ്പന്മാ൪ 3 പെസഹാ ൭ 
൨. 

ത്സവവത്തിന ആന്റനെതോറും യേര 

ശചേമ'ചേക്ക പോകുന്നവരായ॥ 


മകളായ അന്നാ എന്നൊര ദിപ | അന്നു. 


ശനി ഉണ്ടായിരന്നു: അപം 
കറ്ൃകയായിരുന്ന ശേക്കം ഏഴ 
സ്വംവത്വപരം 
കൂടെ പാത്തം വമൃരെ വയ്വ 
ചെന്നവളായി, 

൩൭ ഏകദേശം” എട്നുത്തനാല 
വക്ംം വിധവയായ്‌ രുന്ന, കൈ 
വാലയത്തെ പിട്ട പിരിയാതെം 
തരവംം ഉപവാസങ്ങള്ോോട്ടം പ്രാ 
ത്ഥനകളളോട്ടം കടി രാവും പക 
ലൂം [ദൈവത്തെ] സേവിച്ചുകൊ 
ണ്ടിരുന്നു. 

൩൮) യു 4 ത്ത സ്വമയ 
ത്ത ച്ചേന്നു നിന്ന, അപ്രകാരം 
തന്നെ കത്താവിനെ വന്മനം ചെ 
യ്യും ?4യേറുശലേമില്‍ ഉഡധാരണ 
ത്തിനായിട്ട കാത്തിരുന്നവരോട 
എല്ലാവരോട്ടം അവനെ കുറിച്ച 
പറഞ്ഞു. 

൩൯ പിന്നെ അപര്‍ കത്താ 
വിനെറ വേദപ്രുമാനെപ്രുകാരം 
സകല കായ്യങ്ങളെയും ക്ശിച്ചതി 
നെറ ശേക്ഷം, ഗലിച്ചെയായിചു 
മ തങ്ങളുടെ നഗരമായ നസ 
റേത്തിലേക്ക തിരിച്ചപോയി. 
രാ പിന്നെ പൈതല്‍ വള 
ന്ന, ആത്മാവില്‍ ശരരിപ്പെട്ട, 
ഒുംമാനം കൊണ്ട നിറയപ്പെട്ടു: 
ദൈവത്ത്‌സെറ കൃപയും അവ 
നെറ മേല്‍ നന്നു 





സങ്കി. ര.൨: ൧൦. യേ“ഫ. [ ൨൫. 
ലൂ ൨: ൨൫. മക്കാ. ൧൫: ര.൩. ല്ല. 


ഒ. 
31. 


ഒരു പുരുഷനോട 


ടക്ക [യി 


ര൨. അവന പ്രൂണ്ട വയ്‌ 
ഡ്ഡായപ്പോടം, അവര്‍ ഉത്സവ 
ത്ത്‌നെറ മയ്യാദപ്രുകാരം യേറുശ 
ലേമിലേക്ക പോയി. 

൪൩ പിന്നെ ആ ദിവസങ്ങളെ 
കഴിച്ചതിസൈെറ ശേക്ഷംം അവര്‍ 
തിരിച്ചുവതപ്പോംം, പൈതചചാ 
ഡയ യേശു യേറശലേമിരു തന്നെ 
താമസിച്ചും ആയത യോസേപറും 
അവസെറ അമ്മയും അറ്ത്ഞി 
ല്ല 

രര അവന വഴിയാത്രക്കാരടെ 
കൂട്ടത്തില്‍ ഉണ്ടായിരിക്കുമെന്ന 
അവര്‍ നിരൂപിച്ചിട്ട, ഒരു ദിപ 
സത്തെ വഴി പോന്നു: അപ്പോ 
ടം അവർ തങ്ങളുടെ ചാച്ച മാരു 
ടെ ഇടയിലും മുഖപരിചയമുമ 
വതടെ ടടയിലും അവനെ അ 
ന്വേക്കി 

ര൫ അവനെ കാനോയഷ്കയാല്‍ം 
അവര്‍ അവനെ അസമ്വേക്ഷി 
കൊണ്ടെ, യേറുശലേമിലേക്ക തിരി 

പോയി. 

൪൬ പിന്നെ ഉണ്മൊയത എന്തെ 
ന്നാതം മൂന്ന ദിവസങ്ങളുടെ ശേ 
ദമം അവന്‍ കൈപാലയത്തില്‍ത 
ഗരുക്കന്മാരടെ “ നട്ടവില്‍ ഒരി 
ക്കന്നതും, അവരോട കേക്കു 
ഹൂം, അവരോട ചോദിക്കയും ചെ 
യയന്നതും അവര കണ്ടു. 


[ത്‌ി കി തിനി തകി 


30. നടപ്പ ൨൬: ൭൧  തീമോ. ൫: ൫, 
൨൪൦: ൨.൧൦ 392. ലൂം ൧: വം. ൨: ൪൨. 


3൭. പുൂറപ്പ. ൨൩: ൧൫൭, .൧:൭.൩൨൪-. ൨൩. ൫ മോശ. ൧൬: ൧, ൧൬. 
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൧൭൧ 


൪൭ അവനെ “കേട്ടവര്‍ ഹല്ലാ 
വരും അവരടെ ബുഡ്യെയും 
ഉത്തരങ്ങദ്പെയും കുറിച്ച പ്‌സ്മുയ 
പേട്ട. 

ര'൮ അരവര്‍ അപനെ കണ്ടെ 
പ്പോംം അതിശയപ്പെട്ടു: അത്ര 
യുമല്ല അവസെറ അമ്മ അവ 
നോടം മകനേ, നി എനൂകൊണ്ടെ 
തേങ്ങള്ലോട പ്രകാരം ച്ചെയ്യു! 
നിനസെറ അപ്പനും തൊനും വൃ 
സനപ്പെട്ട, നിന്നെ അമ്വേക്കി 
ച്ചു എന്ന പറഞ്ഞു. 

തന്‍ എന്നാറെ അവന അവ 
രോട, നിങ്ങാം എന്തിന എന്നെ 
അമ്വേദ്മിച്ച! 5 ഞൊന എനെറ 
പിതാവിസെറ കായ്യങ്ങളിത ഒരി 
ക്കേണ്ടുന്നതാകുന്നു എന്ന നി 
ങ്ങം അറിയുന്നില്ലയൊ? എന്ന 
പറത്തു. 

ഭരം എന്നാൽ അവന്‍ തങ്ങ 
ക്ലോട.പറഞ്ഞ വാക്ക അവര്‍ തി 
രിച്ചറ്‌ഞ്ഞില്ല. 

൫൭൫൧ പിന്നെ അപന അവ 
രൊട കൃടെ പോയി, നസറേത്തി 
ന പന്ന, അവരെ അനുസരി 
ച്ചിരുന്നു: ംരം കായ്ക്ങ്ങളെ ഒക്കെ 
ഡ്യൂം അപനെറ അമ്മ തസെറ 
ഹൃദയത്തിൽ സംഗ്രഹിക്കയും 
ചെയ്യ. . 

൫൨ എന്നാൽ യേശൂ * ഒുമാന 
ത്തിലും വുച്ചയിലും, ദൈവത്തി 
സെറയും മനുഷ്യരുടെയും കൃപ 
യ്യ്ലൂം വധിച്ചു. 


ടട ടട ടകക ട്ടെ ടെ ഷു 


ടട ടം ക ടട ടട പ 


ലുക്കോസ ൩. അ. 


൩ തഅഅദ്ധ്യായ.ഠ. 


൧ യോഹന്നാന്‍െറ പ്രസംഗവും ്ഞോനസ്റ്റാ 
നവും. ൭൫ ക്രിസ്തുവിനെ കുറിച്ചു അവന്‍ 
പറഞ്ഞ സാക്ഷി. ൧൯ ഏടറാദേസ യോ 
ഫന്നാനെ കാവലിചാക്കിയത ൨൧. ക്രിസ്റ്റ 
ജ്ഞോനസ്റ്റാനപ്പെട്ടത. ൨൩ അവരെറ വം 
ശപാരമ്പയ്യാ 


വിന്നെ തിലബെറ്യോസ കൈ 
സറിസെറ വായയുടെ പതിന 
ങ്ചമാം വഷ്ത്തില്‍, പൊന്തിയോ 
സ പിലാത്തോസ യദ്വെഫ്രദിയാ 
ഡ്ഡിത നാട്ടപാഴിയായും, എറോ 
മേസ ഗലിച്ചെയായിത തേത്രാ 
ക്കോനായും, അവസെറ സഹോ 
ദരനായ ഫിലിപ്പ്പൊസ ഇത്തുറി 
ഡ്യായിലും ത്രക്കോനിത്തി ദേശ. 
ത്തിചും തേത്രാക്കോനായും, മൂസി 
നിയ ആബിലിനിയിത തേത്രാ 
ക്കോനായുംം 

൨. 3 അന്നാസും ക്യ്യാഫാസും 
പ്രധാനാചായ്യന്മാരായും ൃരിക്കു 
മ്പോംം, വനത്തില്‍ വെച്ച സഖ 
റിയായുടെ പുത്രനായ യോഹ 
ന്നാന ദൈവത്തിസെറ വചനം 
ഉണ്ടായി. 

൩. അപ്പ്യോം ? അ൨൯ യോ 
ദാന നദമിക്ക ചേന്ന ദേശത്തില്‍ 
ഒക്കെയും വന്ന, ” പാപമോച്ചന 
ത്തിനായിട്ട അനുതാപത്ത്സെറ 
ഉതോനസ്ത്ാനം പ്രസംഗിച്ചു 

൪ കത്താവിസെറ പഴി ഒരുക്കു 
വി൯ അവസെറ ഈടടവഴികളെ 
നേരെ ആക്കുവി൯ എന്നുംം 


ടട ടട ച ട്ടം ചിലി 


34. മത്താ. ൭: ൨൮. മക്കോ. ൧: ൨൨. ല്ല. ര.-: ൨൨, ൩൨. യോഫ. 9: ൧൭൭, ൪.൬. 


39. യോഫ. ൨: ൧൬. 36. ലൂ. ൯:ര.൫- ൧൮: ൩൪൦൦ 


38. ല്ല. ൨: ര.ം.൧ശമു.൨: ൨൬. 
1, യോഹ, ഥം൧3 ര-൯, ൫.൧. 
മകോ.,ംഃ ദം. 89. ല്ലം ൧: 69. 


3. ല്ല.൨: ൧൯. ഓനി. 6: ൨൮. 


൧൮: ൭൧൭.. നടപ്പ. ര-: ൬. 8. മത്തു, ൩: ൧. 


ക്കോസ 


൩ അ. ൧൭൧ 


൫ താണപ്രമേശം എല്ലാം നി | അതുകൊന്ടെ "നല്ല ഫാല്വം തരാ 


കത്തപ്പെട്ടം, സകല മലയും കു 
ന്നും താഴ്ചംപ്പെടം 4 പളഞ്ഞവ 
ചൊപ്പായും, മുവഘഭമുമമ വഴികാം 
സമമായും തിരമെന്നും ; 

൬ “സകച ജഡവും ദൈവ 
ത്തിസനെറ രക്ഷയെ കാനരെമെ 
ന്നുംം വനത്തില്‍ വിളിച്ച പറയു 
നവനെറ * ശല്ല്യം എന്ന ഏശാ 
ഡാ ദിഘദശിയുടെ വചനപ്പസു, 
കത്തില്‍ എഴുതിയിരിക്കുന്ന പ്രകാ 
രം ത൪ന൬൬൯െ, 


൭ ആകയാത അപ തന്നാല്‍ 


ജതാനസ്മാനം ചെയ്യപ്പെട്ടപാ൯ 
പുറപ്പെട്ട വന്നിട്ടു ജനക്്കട്ടങ്ങ 
ക്ലോട പറഞ്ഞതു, $ അനെലിക്കുട്ടി 
കമ്േദേം വല്‍വാനുഭആ കോപത്തില്‍ 
നിന്ന ഓടി പ്പോകവാ൯ നിങ്ങ 
ടംക്ക കാനിച്ചൂതന്നുവ൯ ത്തൃര 
൮ അതൃുകൊനണ്ടെ അനുതാപ 
ത്തിന യോഗ്യമായ ഫചങ്ങള്ലെ 
പുറപ്പെടുപിപ്പിസ, അബ്ചഹാം 
ഞെഅറംക്ക പിതാവായിട്ട ഉണ്ട 
എന്ന നിങ്ങളുടെ ഉമ്ളിത തന്നെ 
പറഞ്ഞു തൃൂടങദോതെയുമിരിപ്പിസ: 
എനൂകൊണ്ടൈന്നാത അബ്ചഹാ 
മിന ംരം “കല്പകളിതനിന്ന മക്ക 
മ്ലെ ഉണ്ടാക്കുവാ൯ ദൈവത്തിന 
കഴിയും എന്ന ഞാന നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു. 

൯ പിശേക്ഷിച്ച ഒുപ്പോഥം 
തന്നെ കോടാലി പ്ൃക്ഷങൈമുടെ 
ചുവട്ടിന വെക്കപ്പെട്ട രിക്കുന്നു : 


യ പ രള പ ടം ഘടം 


൫൨: ൧൦. 


യയാതി  ്്ിിിരിരിനില്‍ി 


4, സജിം ൯൮൮: ൨. ശാ. 
൩: ൩൨. മടക്കോ. ൧. ൩. 


നി 


യ്യേഫ. ൧: ൨൩. 6. മത്താ. ൨: ൭. 


ത്ത പ്ൃക്ഷം ഒക്കെയും വെട്ടപ്പെട്ട, 
അഗ്നിയിത ഇടപ്പെട്ടന്നു. 

൧ഠ അപ്പോം ജനങ്ങാം അവ 
നോടം എന്നാരു ഞെങ്ങുാം £ എ 
ന്ത ചെയ്യേണ്ടു എന്ന ചോദിച്ചു. 

൧൧ അവ൯ ഉത്തരമായിട്ട അ 
വരോടം ? രണ്ടെ കുപ്പായമുമളവ൯ 
ഒന്നുമില്ലാത്തവന കൊടുക്കെണം; 
ആഹാര ഒദമൂമഉവനും അപ്രുകാ 
രം തന്നെ ച്ചെയ്യേനെം എന്ന 
പഞ്ഞു. 

൧൨. പിന്നെ 4 ചുങ്കക്കാരും 
ജു.താനസ്താനം ച്െചെയ്യപ്പെടുപാ 
നായിട്ട വന്ന. അവനോട പറ 
ത്തു, ഉപദേഷ്കാവേ, രെങ്ങഠം എ 
ന്ത ചെയ്യേണ്ടു ? 

൧൩ അവന അവരോട നി 
ങദംക്ക കല്ലിക്കപ്പെട്ടതിനേക്കാഠം 
1 അധ്ധികം ഒന്നും ചോകിക്കതുത 
എന്നു പറഞ്ഞും ) 

൧൪" പട്ടാഉ ക്കാരും അവനോട, 
തേങ്ങും എന്ത ചെയ്യേണ്ടു ? എ 
ന്ന ചോദി അവ൯൩ അവ 
രോടം യാതൊരുത്തനെറ നേരെ 
യയും തൈതക്കം ച്ചെയ്യാതെയും ക 
മേഡ്സ്ഡാക്ഷി ബോധിപ്പിക്കാതെ 
യും, നിങ്ങളുടെ ശപ്പളം നിങ്ങാം 
ക്ക മതി ഏന്ന പിചാരിച്ചുകൊം 
വിന എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൭ ദല പിന്നെ ജനങ്ങംം കാ 
ത്തിരുന്ന, യോഹന്നാന ക്രിസൃ 
പാകുന്നുവൊ അല്ലയൊ, എന്ന 


തതി ി ന മതിിതിനിിിി 


ലൂ. ൨: ൧൦. 5. എശാം ൪: ൭. മത്താ: 


മത്താ. ൭: ൧രത്‌* 


8. നുടപ്പ.൨: ൩൭. 9. ലൂ..൧൧ 8:കം ൨. കോറി, ൮: ൧൪.. യ്യാക്കോ. ൨: ൧൫, ൧൬ 


൧. യഫ. ൩: ൧൭.൪: ൨ംം 10. 
12. ചുറപ്പു. ൨൩: ൧. ലവി. ൧൯: ൭൧. 


മത്താ. ൨൧: ൩൨. ലൂ 9: ൨൯, 


11. ല്ലം ൧൯: ൮൮ 


൧൭൨. 


എല്ലാവരും തങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങ 
കിത അവനെ കുറിച്ച വിചാരിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കു മബ്പോംം 

൧൬ യോഹന്നാ൯ ഉത്തരമാ 
ഡ്രിട്ട എല്ലാവരോട്ടം പറഞ്ഞത, 
25 ഞാന വെമമേംകൊണ്ട നിങ്ങ 
മെ ജുതാനസ്മാനം ച്ചെയ്യുന്നുപ 
ല്ലൊ: എന്നാല്‍ എന്നെക്കാഥം 
ബലവാനായ ഒരുത്ത൯ വതന൯ 
അവന്‍െറ ചെരിപ്പകളുടെ വാറ 
അഴ്‌പ്യാ൯ ഞാ൯ യോഗ്യനല്ല 
അവ൯ പരിശഡാത്മാവുകൊ 
ണ്ടും അഗ്നികൊണ്ടും നിങ്ദള്ളെ 
ജുംതാനസ്മ്രാനം ചെയ്യം: 

൧൭ അവനസെറ വിശറി അവ 
സെറ കയ്യില്‍ രിക്കുന്നു, അ 
വന്‍ തസെറ കളം നല്ലവണ്ണം 
വെടിപ്പാക്കി കോതപ്പച തസെറ 
കമൃപ്പരയിത ക്ട്ടിവെക്കുംഃ പ 
തിര അപ്ന കെട്ടുപോകാത്ത അ 
ഗ്നിയില്‍ ചുട്ടുകളയും താനും. 
൧൮) മറ൮൦ അനേകം കാഷ്യ്യങ്ദ 
ദ്ലെയും അവന ഉപദേശമായ്ട്ട 
ജനങ്ങളോട പ്രസംഗിച്ച. 

൧൯ ൭9 എന്നാല്‍ !“തേത്രാക്കോ 
നായ എ,റോലേസ തസെറ സ 
ഹോഷകരനായ്‌ ഫിലിപ്പേസി 
സെറ ഭായ്യയായ എറോദിയായെ 
കറിച്ചും, താ൯ ചെയ്യിട്ടുമമ സകല 
ദോക്മങ്ങള്പെ കുറിച്ചും യോഹന്നാ 
നാര ശാസിക്കപ്പെടുകകൊണ്ടെ, 
൨൦0 എഏറോകേസ ഇങ്ങ്നെ അ 
നേകം ദമോക്ഷങ്ങഥം ചെയ്യതുമപ്പാ 
തെ, യോഹന്നാനെ കാരാഗഹ 
ത്തില്‍ ആക്കുകയും ചെയ്യു. 


ന ഹി ട്‌ ഷം ണ്ണ പ പം കപ പടം ട്ട 


നട ചടട പ പപ 


ലുക്കോസ ൩ അ 


൨൧ ഴ്‌ ജനങ്ങം എല്ലാം താ 
നസ്ത്ാനം ഏററപ്പ്പോം '* ഉന്ടൊ 
യത എന്തെന്നാതം യയേശുവൃം 
താന സ്മാനം ഏററ പ്രാത്ഥിക്കു 
ബ്പോംംം സ്വഗ്ഗും തുറക്കപ്പെട്ട ; 

൨൨ അത്രയുമല്ല പര 'ശുൂഡ്ധാത്മാ 
൮൨ ദേഹത്രൂപമായി ഒരു പ്ര്രാവു 
പോലെ അവസെറ മേല്‍ ഇറ 
ങദി, നി എനെറ പ്രിയപുത്ത൯ 
ആകുന്നു ; നിന്നില്‍ ഇനിക്കു നല്ല 
ഇഷ്കമുണ്ടെ എന്ന സ്വഗ്ഗുത്തിതനി 
നന ഒരു ശബ്ഖ്യവും ഉണ്ടോയി. 

൨൨൩ ഭ്‌ യേശു ഏകദേശം !: മു 
പത പയസ്സ്സൂള്ളവനായി തടങ്ദി, 
അവന 1“ യോസേഫിസെറ പു 
ത്ര൯ എന്ന നിരൂപിക്കപ്പെട്ടിത 
ന്൯ു: ഇവ൯ ഏലിയുടെ [പു(്ര൩] 

൨ര' ഇവന്‍ മത്താത്തിസെറ 
[പുത്രസ,] ഇവ൯ ലേപിയുടെ 
[പുത്ര സം] ഇവന്‍൯ മേച്ചക്ിയുടെ 
[പൃത്രസം) ഇവ൯ യന്നായുടെ 
[പൂത്രസം] ൮൯ ദുയോുസേഫി 
നെറ [പുത്രന്‍] 

൨൫) ഇവ൯ മത്തതിയായുടെ 
[പുത്രസ.] വ൯ ആമോസി 
സെറ [പുത്രസം] ടവ൯ നാഫ് 
മിസെറ [പൃത്രസം] ൃവ൯ എസ 
ലിയുടെ [പുത്രസ] ഇപനു നഗ്ലാ 
യുടെ [പുത്ര൯.] 

൨൬ ഇവന്‍ മാആതിസനെറ [പു 
ത്രസ,] ഇവന്‍ മത്തതിയായുടെ 
[പുത്രന്‌] ഇപ൯ ശേമയിയുടെ 
[പുത്ര൯,] ഇപ൯ യോസേഫി 
നെറ [പുത്രന്‍] വന യ്യെഫ്ര 
ദായുടെ [പൃത്ര൯.] 


പ പം പപ്പട പപടം നി ടം 


13. മത്താ.൩; ൧൧. 14. മിഖാ. ര.: ൧൨. മത്താ. ൧൩: ൩൦. 12 മത്താ. .൪.: ൩ 


മക്ോോ. നൂ: ൧൭. 
൩൯, ര-൩., ൪-൭. 


16 മത്താ. ൩: ൧൨. 3യ:ഫ. ൧: ൩൨. 
19. മത്താ ൧൨: ൭൭. ൭യാഹ. നു: ൪.൨൦ 


17. ര. 


മ.ശ. ൪, ൩., ൩൭൮ 


ല്രാക്കാസ 


൨൭ വസ യോഹന്നായുടെ 
[പുത്രസ.]! ഇവന്‍ റഥേസായു 
ടെ [പുത്രസം] ഇവ൯ം സൊറോ 
ബാബേലിനെറ [പുത്രസം] 6 
വ൯ ശലതിയേലിസെറ [പു 
ത്രസ,] ഇവന്‍ നേറിയുടെ [പു 
ത്ര൯.] 

൨.൮ ഇവന മെല്ിയുടെ [പു 
ത്രസം] ഇവ൯ അട്ടയുടെ [പു 
ത്രസം] ഇവ൯ കോസാമിസെറ 
[പുത്ര൯ം] ഇവന്‍൯ എത്മോദാമി 
നെറ [പുത്ര൯,] ഇപ൯ ഏറി 
സെറ [പുത്ര൯.] 

൨൯ ഇവന്‍ യോസയുടെ [പു 
ത്രസ,] ഇവ൯ ഏചിയേസറി 
സെറ [പുത്രന്‍] ഇവ൯ യോറി 
മിസെറ [പുത്ര൯,] ഇവന്‍ മത്താ 
ത്തിസെറ [പുത്രസം] ഇവന്‍ ചേ 
പിയുടെ [പുത്ര൯.] 


൩൦ വന്‍ ശിമെഓനെറ [പു. 


ത്രസം] ഇവ൯ യ്വെഫ്രദായുടട[പു 
ത്ര൯.] ഇവ൯ യോസേഫിസെറ 
[പു൭൯,)] ഇപ൯ യോനായുടെ 
[പുത്ര൯.] 90൮൨൯ എലിയക്കിമി 
സെറ [പുത്രസ൩.] 

൩൧ ഇവ൯ മെലെയായുടെ 
[പുത്രസം] ഇവ൯ മയിനാനെറ 
[പുത്ര൯.,] ഇവന മത്തതായുടെ 
[പൃത്രസ൯.] പന 4: നാതാനെറ 
[പുത്രന്‍] :” ഹവ൯ ദാവിദിസെറ 
പുത്രന്‍, *' ഇവന്‍ യ്യെശ്ശായി 
യൂടെ [പുത്ര(൯] 

൩൨. ഇവ൯ ഓബേദിനെറ 


൩൬. അ. ൧൭൩. 
മോസെറ [പു(്൫സ൯ം.] ഇവ൯ നെ 
ഹശോന്വെ [പൃത്രസ.] 

൩൩. ൮൯ അമിനാദാബി 
സെറ [പുതതസ.] ഇവ൯ ആറാ 
മിനെറ [പുത്രസം] വന എ 
സ്ര്ോമിനെറ [പുത്ര൯ം] ഇവന 
ഫേറേസിസെറ [പുത്രസ.] ഇ 
വ൯ യ്വെഫ്രദായുടെ [പൃത്രസം] 
൩ര' ഇവന യാക്കോബിസനെറ 
[പു(ത൩൯.] ഇപവ൯ ഇൃസ്റ്റാക്കി 
നെറ [പൃത്രസ,] ഇവന രരബ്ര 
ഹാമിനെറ [പുത്രന.] "* ഇവന 
താറായൂടെ [പൃത്ര൯,] ഇവപ൯ 
നക്കോറിന്‍െറ [പൃത്രസം] 

൩൨൫) ഇവ൯ സാറോക്കിസെറ 
[പുത്ര൯,] വസ റാഗുവിനെറ 
[പുത്ര൯,] ഇവ൯ ഫാലേകി 
സെറ [പുത്ര൯,] ടൃവസ ഏബറി 
നെറ [പുത്രസം] ഇവ൯ ശാലാ 
യുടെ [പുത്രസ.] 

൩൬ വ൯ കൈനാസെറ 
[പുത്ര൯.] ഇവന്‍ അപ്പൃക്ലാടി 
സെറ [പൃത്രസം] 54 ഇവ൯ ശേമി 
സെറ [പുത്ര൯,] ഇവ൯ നോഹി 
സെറ [പുത്ര൯ം,] ഇവ൯ ലാമേ 
ഖിസെറ [പുത്ര൯.] 

൩൭ ഇവസ൯സ മത്തശാചായുടെ 
[പുത്രന്‍] ഗെവ൯ ഏനോക്കി 
സെറ [പുത്ര൯ം] ഇവ൯ യാറെദി 
സെറ [പൃത്രസ,] ഇവന മലലെ 
യേലിനെറ [പുത്രന്‍] ഇവ൯ 
കായിനാന്വെ [പൃത്ര൯.] 

൩൮ ൭വ൯ ഏനോശിസെറ 


[പുത്ര൯,] ഇവ൯ ബോപോസി [പുത്രസം] ഇവ൯ ശേതിസെറ 
സെറ [പുത്൯,] ഇവ൯ സത [പുത്രം] ഇവ൯ ആമാമിസെറ 
19- സെഖ. ൨: ൭൨. 20. ൨ശമു. ൭: ൭൪. ൭ നാള. ഡ:൫. 81. രൂഥ. ൪-4 ൮. 
൧ നാളാ. ൨; ൧൦. 98. ആദ്യ, കഥ: ൨൪. ൨.൬. 3. ആദ, ൧൦: ൧൨. 24. ആദ്യ. 
൫. ൬ ൧൧3൧.൦ 


ക്കിയത്‌ കിക്ക്‌ കില്‌ 


൧൭൪) 


[പുത്രന്‌] & ഇവന്‍, ദൈവത്തി 
സെറ [പൃത്ര൯..] 


ര്‌ അദ്ധ്യായം. 


൧ ക്രിസ്തുവിനെ പരിക്ഷയും ജയവും. ൧൪: 
അവന്‍ പ്രസംഗം ചെയ്താന്‍ ആരംഭിക്കു 
ന്നതം ൧൬ സസ 3റത്തിലുമ്ള ജനങ്ങ അ 
വല്‍ ആശ്ചയഷ്യപ്പെടന്നത. അവന്‍ പല 
വിധ വ്യ്യാധികളെയും പൊറുപ്പിക്കുന്നത. 

വിന്നെ 1 യേശൂ പരിശുഡാ 
ത്മാവുകൊണ്ടെ നിറഞ്ഞവനായി 
യോദാനിതനിന്ന തിരിച്ചവനു, 
£ അവന്‍൯ തതൃത്മാപിനാര വന 
പ്രദേശത്ത:ലേക്ക കൊണ്ടുപോ 
കപ്പെട്ട, 

൨ അപിടെ നാല്പത ദിവസം 
പിശാചിനാല്‍ പരീക്ഷ്ിക്കപ്പെ 
ട്ട. 5 ആ ഭിപസങ്ങളില്‍ അവ൯ 
ഒന്നും ഭക്ഷിച്ചതുമില്ല ; ആയവ 
കഴത്തേതിസെറ ശേക്ഷം അവന 
പിന്നത്തേതില്‍ വിശന്നു. 

൩. അപ്പ്യോം പിശാച അവ 
നോട, നി ദൈവത്തിനെറ പു 
ത്രനാകുന്നു എങ്കില്‍, രം കല്ല 
അപ്പമായി തിരെനെമെന്ന ക 
ല്ലിക്ക എന്ന പറഞ്ഞു. 

ര എന്നാറെ യേശൂ അവനോ 
ട ഉത്തരമായിട്ടം മനുഷ്ച്യ൯ ജ്ജ 
പിക്കുന്നത അപ്പംകൊണ്ട മാത്ര 
മല്ലം ദൈവത്തിസെറ സകല 
വച്ചനം കൊണ്ടും ത്ആകുന്നു “ എ 
ണന എഴുതിയിരിക്കുന്ന എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൫ പിന്നെ പിശാച അവനെ 





യ്യ രന്‍കി പട പട ടട. കശ്യപ 


ജാ. ആദ്യ. ൫:., ൨. 
മ, മത്താ. രം. ക. 


൩൨൪-: ൨൮. രാജാ. ൧൯ 


മക്കോ. ൧: ൭൨. മം ല്ലം ര.: ചരം. ലൂ. ൨: 
വ. 43 ൫. മോശ. ൮: ൩. 2. 


ലുക്കോസ ൭൨ അ 


ഒരു ൭ഉയന്ന പവ്ൃതത്ത്‌ന്മേല്‍ 
കൊണ്ടുപോയി, ഒരു ക്ഷനെനേ 
രംകൊന്ടെ ലോകത്തിലുമ്ള രാള 


ഞ്ങട്ലൊക്കെയും അവനെ കാണി 


൬ .പിശാച അവനോട പ൭ 
ത്തെതം, ംരം അധികാരം ഒക്കെയും 
വയുടെ മഹത്വവും ഞാന നി 
നക്ക തരാം എന്തെന്നാല്‍ 5 അത 
എസെറ പക്കല്‍ ഏല്പിക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കന്നു : നിക്ക ഇക്ഷമുമള വന 
ഏവന എങ്കിലും ഞാ൯ ടത കൊ 
ടക്കുന്നു. 

൭ അതുകൊന്ടെ നി എന്നെ വ 
ന്മിച്ചാരു സകലവും നിസേറത 
തയി തിരും. 

൮ എന്നാറെ യേശു ഉത്തരമാ 
യിട്ട അവനോട, സാത്താനേ, 
നി എസെറ പിറകില്‍ പോ: എ 
ആകൊണ്ട്ടൈന്നാല്‍ നീ നിസെറ 
ദൈവമായ കത്താപ്‌നെ വന്മി 
ക്കെനെമെന്നുംം അവനെ മാത്ര 
മെ സേവിക്കാവു എന്നും $എ 
ഗതിയിരിക്കുന്നു എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൯ പിന്നെ 7” അവന്‍ അവ 
നെ യേറുശലേമിലേക്ക കൊണ്ടു 
പോയി, അവനെ ദൈവാലയ 
ത്തിസെറ മുകംം പ്രാസാദത്തി 
ന്മേത നിറുത്തി, അവനോട പ 
റഞ്ഞതം, നി ദൈവത്തിനെറ പു 
ത്രനാകുന്നു എങ്കിതം ഇവിടെനി 
ന്ന താഴത്തോട്ട ചാടടക. 

൧൦ എത്കൊളണ്ടടെന്നാത നിന്നെ. 





൨൭. 9. ചുലപ്പ. 
യോഫം ൧൨... ൩.൧. 


൧൪: ൩൦. അറി. ൧൩.: ൨, ൭. 6. ൫ മോശ” ൬: ൧൩.൦ ഥം: ൨.൦. 7. മത്താ. ര; ൫൭.. 


ലൃക്കോസ ര. അ. 


കോത്തൃകൊംംവാഃനായിട്ട, അവ൯ 
തസെറ മൂതന്മ3ക്ക നിന്നെ കുറി 
ച) കല്പന കൊടുക്കുമെന്നും; 

൧൧ ന നിസെറ പാദം 
പ്പോഴെങ്ക്‌ലും ഒരു നും ൭ 
തെക്കാതെ ഇരിക്കേണ്ടുന്നതിന, 
അപര്‍ തങ്ങളുടെ കൈകക്സ്‌ത 
നിന്നെ താങ്ദുമെന്നും “എഴ്തിയി 
രിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൨. യേശൂ ഉത്തരമായിട്ടു അ 
വനോടം ?നി നിസെറ ദൈപ 
മായ കത്താവിനെ പരിക്ഷിക്ക 
രത എന്ന ചൊല്ലിയിരിക്കുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൩. പിന്നെ പിശാച പരീ 
കയ്യ എല്ലാം കഴിച്ചുതിനെറ ശേ 
ക്ഷം  കുറത്തോൽ കാലത്തിന 
അവനെ പിട്ടുപോയി. 

൧ര'ഭ്ല പിന്നെ യേശു ത്ത 
ത്മാവിനെറ ശക്ത്‌യോടെ !?ഗ 
ലിലേയായ്‌ ചേക്കു 1: തിരിച്ച ചെ 
നനു: ആ പചുറവുമുമു ദിക്കില്‍ ഒ 
ക്കെയും അവനെ കുറിച്ച ഒരു 
കിത്തി പരന്നു. 

൧൪൭) ൫ അത്രയുമല്ല അവ൯ അ 
വരുടെ പ മ്ളികളില്‍ പഠിപ്പിച്ചും 
എല്ലാവരാലും സൂൃതിക്കപ്പെട്ടവ 
നായി. 

൧൬ ൬ പിന്നെ അവന്‍ താ൯ 
പടന്ന 4 നസറേത്തിലേക്ക വ 
൯: തെറ മയ്യാദപ്രകാരം ശാ 
ബത ദിവസത്തിരു 4 പള്ളിയി 
ലേക്ക ചെന്ന, ളാ പം 
എഴ്ഴനിററ നിന്നൂ. 


൧൧. 0. ൫ മോശ. നഃ 
൧൫. ല്ല. ര-ഃ ൧. 
ര ൩൨.൦ 


26. ഏശാ. ൬൧: ൭, 








142. നടപ്പ. ൧൦. ൩൭. 
14, മത്താ. ൨: ൨൩. ൧൩: ൫൪. മക്കോ. ന: ൧. 


൧൭൪ 


൧൭ അപ്പോം ഏശായ ദിഘദ 
ശിയുടെ പുസൃകം അവന കൊ 
ടക്കപ്പെട്ടു. അപ൯ ആ പുസൃകം 
എ പിടുത്തിയപ്പോഥംം 

൧൮ കത്താവിനെറ 35 തആആത്മാ 

വ എസെറ മേല്‍ ബരിക്കുന്നു; 
അത ഹേതുവായിട്ട ഞാന്‍ ദരിദ്ര 
ന്മാക്ക ഏവസഗേലിയോ൯ അ 
റിയിപ്പാനായിട്ടം അവ൯ എ 
ന്നെ അഭിക്ഷേകം ച്ചെയ്യ; പൊ 
ടിഞ്ഞെ ഹ്ൃദയമുള്ളവരെ സൌഖ്യ 
മാക്കുവ്വാനുംം 

൧൯ അടിമപ്പെട്ടപക്ക വിട്ടത 
ലും, കുതടക്ക കാഴ്ചയും പ്രസംഗി 
പ്പാനും, നറങ്അപ്പെട്ടപരെ സ്വൈ 
രമായി പവ്‌ട്ടയപ്പാനും, കത്താവി 
നെറ അംഗികാരവത്സരം പ്രസം 
ഗിപ്പാനും എന്നെ അയ്ച്ച്രിക്കു 
ന്നു എന്ന എഴുതിയിരിക്കുന്ന സ്ഥ 
ലം കണ്ടു. 
൨ഠ പന്നെ അവന്‍ പുസൃകം 
മടക്കി, ശ്രശ്രക്കക്കാരന തിരി 
കെ കൊട്ടത്തും വെച്ചു ഇരന്നു. 
പക്ളിയിലുദ എല്ലാവരുടെയും ക 
കും അവസെറ മേല്‍ പതി 
ഞ്ഞു രുന്നു. 

൨൧ അപ്പോം അവന അവ 
രോടം ഇന്നു തന്നെ രരം ൨ദ 
വാക്യം നിങ്ങളുടെ ചെവികളിത 
നിപ്പത്തിയായിരിക്കുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു തൂടങ്ങി. 

൨൨ എല്ലാവരും അവന സാ 
ക്ഷി കൊടുത്ത, അവസെറ വാ 
യിതനിന്ന പുറപ്പെട്ട കൃപയുക്ള്‍ 


ടട പപ്പട ടട ടമ 


യ ൫3 


[കിക്‌ 


൧൬. 10. യോഫ. ൧൪: ൩൬൦. 
19. മത്താ. ര-: ൧൨. യോഫ. രഃ 
10. നടപ്പ. ൭൩: ൧൪:. ൧൭:൨൦ 


൧൭൬ 


വചന ങദ്െ കുറിച്ച "” ആശ്ചയ്യ 
പ്പെട്ടു. 17 ഇവ൯ യോസേഫി 
നെറ പുത്രനല്ലയൊ? എന്നും 
പറഞ്ഞു. 

൨൩ പിന്നെ അവന്‍ അപ്പ 
രോട പറഞ്ഞും വൈദക്യാം നിന്നെ 
തന്നെ ടിയാ 
എനുദള പഴഞ്ചൊ ല്‌ കപ്പുന്ന 
ഹോശിത ചെ.യപ്പെട്ടതായി തെ 
ങ്ങര്‍ം കേട്ടിരിക്കുന്ന കായ്യങ്ങളെ 
െപിടെ ” നിന്‍െറ ദിക്ക്ചും ചെ 
യ്മ, എന്നുമുആതും നിങ്ങഥം എന്നോ 
ട പറയും നിശ്ചയം. 

൨൪ പിന്നെയും അവന പറ 
ത്തു, ഒരു ദിഘദശിയും തെറ 
സ്വദശത്തില്‍ അംഗികരിക്കപ്പെ 
ട്ട്വ൯ ആകുന്നില്ല എന്ന ഞോന്‍ 
സത്യമായിട്ട നിങ്ങളോട പറയു 
നു. 

൨൪൫ എഏചിയായുടെ നാളുകളില്‍ 
മുന്ന ഡംവത്സരവും തആആറ മാസ 
വും ആകാശം അടെക്കപ്പെട്ട, നാ 
ട്ടിത ഒക്കെയും മഹാ കഷ്മാമമു 
ന്രൊയപ്പോഠം, ഇസ്രായേലില്‍ £ 
അനേകം വി:ധവകമം ഉണ്ടൊയി 
രുന്നു. 

൨൬ എന്നാലും സിഥോനിലൂദ 
സ൭റപൃ, എന്ന നഗരത്തിലേക്ക 
ഒരു വധവയുടെ അട്ടക്കലേക്ക 
അച്ലാതെം അവരിത മറെറാതത്തി 
ഡ്യുടെ അട്ടക്കലേക്കം ഏലിയാ അ 
യ്ക്ഷപ്പെട്ട്ല്ല: 


ലുക്കോസ ര: അം; 


ന ദീഘമശിയുടെ കാചത്തില്‍ 
ഓസ്ര്രായേലില്‍ 5 അനേകം കു 
ഷൃരോഗികംഠം ഉണ്ടൊയിരുന്നു: എ 
ന്നാലും സുറിയാക്കാരനായ നഹ്‌ 
മാ൯ അല്ലാതെ അവരിത മറെറാ 
രുത്തനും ശുൂഡാമാക്കപ്പെട്ടില്ല എ 
നന ഞാ൯ സത്ൃൃത്തി൯്പ്രകാരം 
നിങ്ങക്നോട പറയുന്നു: 

2.൮ പളളിയിലൂദമ എല്ലാവരം 
രേം കായ്യങ്ങളെ കേട്ടപ്പോധം, കോ 
പംകൊണ്ടെ നിറയപ്പെട്ടു. 

൨൯ അപ്പര്‍ എഴനിററ, അവ 
നെ നഗരത്തിരനിന്ന പുറത്താ 
ക്കി അവനെ തലകിഴാക്കി താഴ 
ത്തേക്ക തഭമളിയിടേണ്ടുന്നതിന, 
തങ്ങളുടെ നഗരം പണി ചെയ്യ 
പ്പെട്ട ുടമായുള്ള മലയുടെ വക്ക 
ത്തോളം അവനെ അവിടെക്ക 
കൊന്ടടുപോയി. 

൩ഠ എങ്കിലും അവന അപര 
ടെ നട്ടവ്‌ത കുടി“ കടന്നപോ 
യി. 

൩൧ പിന്നെ അപനന്‍ ഗലിലെ 
ഡായിലുമുമു കപ്പന്നഹോമെന്ന 
നഗരത്തിലേക്ക € വന്ന, ശാബ 

ത ദിവസങ്ങളിത അവരെ പഠി 
പിച്ചംകൊണ്ടിരുന്നു. 

൩൨൨ അവര്‍ അവനെറ പഠി 
പ്പിക്കയിത അര്ആതപ്പെട്ടു: :* എ 
ന്തെനനാത അവസെറ വചനം 
അധികാരത്തോടെ ആയ്‌തന്നു. 

൨൩. ൫൬3 ആ പടളിയില്‍ ശ്ശേ 


൨൭ അത്രയുമല്ല ഏലിശായി എ ത്തി ത്തൃതമാവുള്ള 
17. സജീ. ര-൫: ൨. മത്തഃ ൧൭: ൫൪.. മകോ. ൯൬: ൨. ലൂ. ൨: ൪.൭. 18. യോഫ. 
൬: ൪.൨" 19. മത്താ. ൪.൧൩. ൧൧൪ ൨൬.൦. 90. മത്താ. വ: ൫൪൭.. മകോ. ൬: ൧. 
21. മത്താ. ൧൩: ൫൭. മകോ. ൬: രം. യേ൦ഫ. ര.: ര.രം. 28. ൧ ര:ജാ. .൭: ൯. 
൧൮: ൧.യാക്കോ. ൫: ൧൭. 23. ൨രാജാ. ൭: .൪.. 2435 യോഹ. ൮൮: ൫൯. ൧൦: 
൯൬൯. ൧൫. മത്താ, രം: ൧൨. മദക്കോ. ച: ൨൭. 26൦ മത്താ. ൭: ൨൮. ൨൩൬൯, തിത്തു. 


൨. ൧൫. 7. മുക്കോ. ചം: ൨൩. 


ലുക്കോസ ര. അ. 


ഒരു മനുഷ്യന്‍ ഉണ്ടൊയിരുന്നു, അ 
വ൯ ഒരു മഹാ ശബ്ഖൃത്തോടെ 
ഉറക്കെ വിളിച്ച പറഞ്ഞത എ 
ന്തെന്നാതം 

൩൪ വിട്ടക, നസറായക്കാരനാ 
യ യേശുവേ, ഞങ്ദൊംക്കും നി 
നക്കും തമ്മില്‍ എന്ത? നി ഞങ്ങ 
ലെ നശിപ്പിപ്പാ൯ വന്നിരിക്കു 
ന്നുവൊ? നി * ത്ര ആകുന്നു എ 
ണന ഞാന്‍ നിനെ തരഠിയുന്നു, 
55 ദൈവത്തിസെറ പരിശുഖഡ൯ 
തന്നെ. 

൩.൫ എന്നാറെ യേശു അവ 
നെ ശാസിച്ചം നി മിണ്ടാതെ 
ഇരിക്ക, അവനില്‍നിന്ന പുറ 
പ്പെട്ടക എന്ന പറഞ്ഞു. അ 
പ്പ്യോം പിശാച അവനെ നറട്ട 
പിത ഉന്തിയിട്ടം അവനെ ഒന്നും 
ഉപദ്രവിക്കാതെ, അവനിരുനി 
ന്ന പുറപ്പെട്ട പോകയും ച്ചെയ്യ. 

൨൬ എല്ലാവതം ആശ്ചയപ്പെ) 
ടട തമ്മിരു തമ്മില്‍ സംസാരിച്ച 
പറഞ്ഞുത, രം വച്ചനം എന്താ 
കദന! ഇവ൯ അഡധികാരത്തോ 
ടും ശക്തിയോടും കുടെ ക്ലേ 
ത്മാക്കകള്ലോട കല്പിക്കുന്നും അവര്‍ 
പുറപ്പെട്ട പോകുന്നുവല്ലൊ. 

൩൭ പന്നെ അവനെ കുറിച്ച 
ഒരു കിത്തി ആ ചുറവമുമുള നാട്ടില്‍ 
എല്ലാവിടങ്ങളനിലും പ്രസ്സിദ്ധമാ 
വി. 

൩൮ ൫ 2” പിന്നെ അവ൯ൂ പ 
മൂളിയില്‍നിന്ന എഴനിററ, ശിമോ 
സെറ വിട്ടിലേക്ക പ്രവേശി 


- ധികം കൊണ്ടെ 


൧൭൭ 


അമ്മ മഹാ ജദ്പരമായി കിടക്ക 


യായിരുന്നു; എന്നാറെ അവര്‍ 
അവാംക്ക വേണ്ടി അവനോട 
അപേക്ഷിച്ച. 

൩൯ അപ്പോം അവന ആ 


വഥംക്ക മേലായി കുനിത്തെ നി 
ന്ന, ജ്വരം വ്ലക്കി; അത അ 
വളെ വിട്ടുമാറി, ഉടനെ അവംം 
എഴ്ഴനിററ . അവക്ക ശുശ്രൂ്മ 
ചെയ്യ. 

രായ്‌ 5! പിന്നെ സൂയ്യന അ 
സൃമിക്കുമ്പോം പലപിധ വ്യാ 
രോഗപ്പപെട്ടുവ൪ 
തതൃെല്ലൊം ഉണ്ടായിരുന്നുവൊം 
അപര്‍ എല്ലാവതം അവരെ അ 
വെറ അട്ടക്കത കൊണ്ടുവന്നു: 
അവന അവരില്‍ ഓരോതരുത്ത 
സ്െെറ മേല്‍ തസെറ കൈകംം വെ 
ച്ച, അവരെ സെവെൌഖ്ലയമാക്കി. 
ര൧ 5 പിശാചുകളും, നി മൈ 
വത്തിസെറ പൃത്രനായ ക്രിസൃ 
പാകുന്നു എന്ന നിലപിളിച്ച പ 
റത്തും കൊണ്ടെ, പലരില്‍നിന്നും 
പുറപ്പെട്ടു. 5? അവ൯ അവരെ 
വിലക്കിം താന്‍ ക്ര്സൃവാകുന്നു 
എന്ന അവര അറിഞ്ഞതകൊ 
ന്ടെ, അവരെ സംസാരിപ്പാ൯ 
സമ്മതിച്ചതുമില്ല. 

൪൨ പിന്നെ 3: നേരം പുലന്ന 
പ്പോഠം, അവന്‍ പുറപ്പെട്ട, ഒരു 
അടവി സ്ഥചത്തേക്ക പോയിഃ 
ജനങ്ങമും അവനെ അവ്വേക്ഷി 
ച, അവ൦െറ അട്ടക്കല്‍ വന്നം 


. | തങ്ങളെ പിട്ടുപോകാതെ ഇരപ്പാ 


എന്നാത ശിമോസെറ ഭായ്യയുടെ | നായിട്ട. അവനെ താമസിപ്പിച്ചു. 
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൧2൮ 


൪൩ എന്നാറെ അവന അവ 
രോടം തൊ൯ മററു നഗരങ്ങ 
ക്കം ദൈവത്തിനെറ രാജ്യം 
പ്രസംഗിക്കേണ്ടെന്നതാകുന്നു, ഒ 
തിന്നായിട്ടല്ലൊ ഞോ൯ അയക്ക 
പ്പെട്ട്‌രിക്കന്നത എന്ന പറഞ്ഞു. 

രാര പിന്നെ - £* അവന ഗലി 
' ചെയായിലുദുള പള്ളികളില്‍ പ്ര 
സംഗിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


൫ അദ്ധ്യായം. 


൧ ക്രിസ്റ്റ പത്രോസിന്‍െറ പടവിരുനിന്ന ജ 
നങ്ങളെ, പഠിപ്പിക്കുന്നത. ര: അത്ഭുതമാ 
യൊരു മീ൯ പിടിത്തം. ൧൨ കക്ടുരോഗി 
ശുദ്ധനാകുപ്പെടടന്നത. ൧൭ പക്ഷവാതം 
പൊവത്തത. ൨൭ മത്തായി വിട്ളികപ്പെട്ടത. 


2 പിന്നെ ഉണ്ടായത എന്തെന്നാ 
ല്‍ മഃനമക്രട്ടം ദൈവത്തിസെറ വ 
ചനം കേംപ്പാനായിട്ട [വന്ന] 
അവനെ തിക്കുയ്ചോംം അവ 
൯ ഗെനെസാഠതേത്ത എന്ന ൭ട 
ക്കടലിസെറ അരികെ നിന്നം 

൨ ഇടക്കടചിസനെറ അരികെ ര 
ണ്ടെ പടവ നിച്ല്ന്നത കണ്ടു; 
അവയിതനിന്ന മിന പിടിക്കു 
ണവര്‍ ഇറങ്ങി, തങ്ങളുടെ വല 
കളെ കഴുകീക്കൊണ്ടിരുന്നു. 

൩൨ അവന ആ പടവുകളിൽ 
ഒന്നായ ശിമോസെറ പടവില്‍ 
കരേറി: അത കരയിതനിന്ന 
അപ്പം നിക്കുവാ൯ അവനോട 
അപേക്ഷിച്ച. പിന്നെ അവസ 
രുന്ന, പടവിതനിന്ന ജനങ്ങ 
ളെ പഠിപ്പിച്ചു. 


ലൃക്കോസ ൭ അ. 


ഞ്ഞതിസെറ ശേമ്മംം അവന്‍ 
ശിമോനോട, നി ത്തൃഴത്തിചേക്കു 
പലിച്ചുകൊണ്ടുപോയി, മി൯ 
പിടിത്തത്തിന നിങ്ങളുടെ വലക 
ഒ്ലെ ഒറക്കുവി൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫ എന്നാറെ ശ്‌'മോ൯ ഉത്തര 
മായിട്ട അവനോട, ഗുരോ, ഞ 
ങ്ദം രാത്രി മുഴുവനും അപ്ധ്വാന 
പ്പെട്ടാറെയും ഒന്നും കിട്ടിയില്ല 
എന്നാലും നിസെറ വാക്കിനെ 
പ്രമാനിച്ച ഞോ൯ വല ഇറ 
ക്കാം എന്ന പറഞ്ഞു, 

൬ അവര്‍ ഇത ച്ചെയ്യുപ്പോഠം, 
വളരെ മിന്‍ കൂട്ടം അകപ്പെട്ടു: അ 
വരുടെ വച്ചയും കിറി. 

൭ അപ്പോം അ൨൪ മറെറപ 
ടവിചുമ്ള പജംകാര്‍ വന്ന, തങ്ങ 
ംക്മ സഹായം ച്ചെയ്ക്റാനായിട്ടു 
അവക്ക ആംഗികം കാട്ടി, അവര്‍ 
വന്ന, രണ്ടെ പടവുകദ്രെയും മുങ്ങു 
മാറാകത്തക്കവണ്ണും നിറെച്ചു. 

൮ ശ്ടരിമോ൯ പത്രോസേ അത 
കണ്ടാറെ യേശുവിനെറ മുഴങ്കാ 
ലുകമുട്കത വിനെ, കത്താവേം, 


തോന പാപിയായുരള മനുദ്കൃയനാ 


കകൊട്ടെ * എന്നെ പിട്ട പോകെ 
ണം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൯ എതൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വര്‍ പിടിച്ച മിസപിടുത്തത്തിത 
അവനും അവനോട കുടെയുള്ള 
വ൪ എല്ലാവരും ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. 

൧൧ ശിമോനെറ പടംകാരായി 
സബദിയൂടെ പുത്രന്മാരായ യാ 
ക്കോബും യോഹന്നാനും അപ്ര 


ര എന്നാത സംസാരിച്ച കഴി!കാരം തണ്നെ. അപ്പോം യേശു 
തത്ത നനന അന്ന്‌ 


39. മകാ. ൧: ൩൯. 


1 മത്താ. രം: ൧൮. മകോ. ചഃ ൭൬, 2, യോഫ. ൨.൦: ൬. 3, ൨. ശമു. ൬:൯. 


ലൂക്കോസ 


ശിമോനോട, ഭയച്ചെടേണ്ടാ; 
ഇതു മുതല്‍ നീ മനുദ്ധ്യരെ പിടി 
ക്കന്നവനാകുമെന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൧ പിന്നെ അവര്‍ തങ്ങള 
ടെ പടവുകള്ളെ കരയിലേക്ക അ 
ടുപ്പിച്ച ശേക്ഷം, ലു പസപകലവും 
പിട്ടം അവനെറ പിന്നാലെ പോ 
യ്വി. 

൧൨ ൫ $ പിന്നെ ഉന്ടായത എ 
ന്തെന്നാതം അവന ഒരു നഗര 
ത്തില്‍ ഒരിക്കുപ്പോംം, കണ്ടാലും 
കുഷ്യരോഗം കൊണ്ടെ നിറതഞ്ഞിട്ടു 
൭ ഒത മനുദ്യയ൯ യേശുവിനെ 
കണ്ടെ, കവിനെ വിനെ, കത്താ 
പേ, നിനക്ക മനബ്ണ്ുണൈങ്കിതം 
എന്നെ ശുഡമാക്കുവാ൯ നിന 
ക്ക കഴിയും എന്ന പറഞ്ഞ അവ 
നോട അപേക്ഷിച്ചു. 

൧൩. അപ്പോം അവ൯ കൈ 
നീട്ടി, അവനെ തൊട്ട, ഇനിക്ക 
മനസ്സ്ണണ്ടെ, നി ശുദ്ധനാഷ്ക്കരിക 
എന്ന പറഞ്ഞു. ഉടനെ കുഷൃൃരോ 
ഗം അവനെ വിട്ടുമാറി. 

൧൪ പിന്നെ “അവന അവ 
നോട പറത്തേതം, നി. ഗത ആ 
രോട്ടം പറയതത : എട്ടിലും പോ 
യി, നിന്നെ തന്നെ ആചായുനെ 
കാനിച്ചം അവ്ക്ക സാക്ഷമിക്കാ. 
യിട്ട, " മോശ കല്പിച്ചപ്രുകാരം,നി 
സെറ ശ്ൂഡധീകരനെത്തിന വേ 
ണ്ടി വഴിപാട കഴിക്ക. 

൧൫ എക്കിലും അവനെ കുറിച്ച 
ഒരു കിത്തി, അധ്‌കമധികമാ 
യി പരന്നു : അപ്പോം വള 


4. മത്താ, ര.? ൧൯. മകോ, 
ലൂ. ൧൮: ൨൮. 6. മത്താ. 


മത്താ. ൧൪: ൨൨൩. മക്കാ. ൬: ൪.൬. 





ഥം ൧൫. 0. 
൮൮: ൨. മകോ. 
൧൪: രം ൧ ൨൭, ൨൨. 9“ മത്താ. ര: ൨൫. 


൭ അ. ൧൭൯ 


രെ പുല്‍ക്ഷാരങ്ങാം കേംംപ്പാനാ 
യിട്ടും, തങ്ങളുടെ രോഗങ്ങളില്‍ 
നിന്ന അവനാൽ സ്വെഖ്മാക്ക 
പ്പെടുവാനായിട്ടും വ൯ുക്ടടി. 

൧൬ എന്നാല്‍ 1 അവ൯ വന 
പ്രദേശങ്ങളിലേക്ക മാറി പ്രാത്ഥി 
ച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൧൭ ൫ പിന്നെ ഒരു ദിവസം 
അപ്പ൯ പഠിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കു 
സ്പോംം ഉണ്ടൊയത എന്തെന്നാല്‍ 
ഗലിചെയായിലും, യ്വെഹ്രദിയാ 
യിചുമുദു സകല ഗ്രാമങ്ങളില്‍ 
നിന്നും യേറുശലേമില്‍നിന്നും 
വന്ന പറിശന്മാരം.- ന്പറയപ്ര 
മാണ ശാസ്ധ്ത്രിമാരും ഉഇരുന്നിരു 
ന്നു; അവരെ സെൌഖ്യപ്പെടുത്ത 
വാ൯ കത്താലപിനെറ ശക്ത്ിയു 
ണ്ടായിതന്നു. 

൧൮ 1 അപ്പോം, കണ്ടാലും 
ച്ചില മനുഷ്ലയര പക്ഷവാതക്കാ 
രനായ ഒരത്തനെ കിടക്കയില്‍ 
എടുടത്തുകൊണ്ടെ വന്ന, അപനെ 
അകത്ത കൊണ്ടുപോയി അവ 
നെറ മുമ്പാകെ വെപ്പാ൯ വഴി 
തേടി. 

൧൯ പുതകഷ്മാരത്തിസെറ ഹേത 
വായി അ൨നെ എതിലെ അക 
ത്തേക്ക കൊണ്ടുപോകാം എന്ന 
കാനൊയ്മു,കൊന്ടെ, അവര്‍ പിട്ടി 
ന്മേല്‍ കരേറി, ഓട്ടമേച്ചിത വഴി 
യായി അവനെ കിടക്കയോട ക്ട 
ടെ നടുവിലേക്ക യേശുപിനെറ 
മു്പാകെ ഇറക്കി. 

൨൦ എന്നാറെ അവന അവരു 


൪: ൨൦. ൧൯: ൨൭. മകാ. ൧: ൧൮. 
ദം, 7. മത്താ. ൮; ര.. 8. ലേപി. 
മക്കാ. ൨ ൭ യോഹ. ൩. ൨൦. 10. 





മത്താ. 
ഥഃ 


11, മത്താ. ൯; ൨. മകോ. ൨: ൯. 


൧൮൭൦ 


ടെ വിശ്വാസം കണ്ടു, അവനോ 
ടം മനുദ്ഷ്യാം നിരെറ പാപങ്ങം 
നിന്നോട മോചിക്കപ്പെട്ട്രിക്കു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൧ 4അപ്പോധം ഉപാദ്ധ്യായ 
ന്മാരും പറിശന്മാരുംം ദൈവമമക്ക 
നേങ്ങം പറയുന്ന ദ്ലാവ൯ ആ 
ര ദൈവം ഒരുവനല്ലാതെ പാ 
പങ്ങളെ മോചിപ്പ൯ കഴിയുന്ന 
വ൯ ആര എന്ന വിചാരിച്ച 
തൃടങ്ങി. 

൨൨. എന്നാറെ യേശൂ അവരു 
ടെ വിച്ചാരങ്ങമെ അറിത്തെ. അ 
വരോട ഉത്തരമായിട്ട പറഞ്ഞതം 
നിങ്ങാം നിങ്ങളുടെ ഹ്ൃദയങ്ങ 
ക്ടിത വിചാരിക്കുന്നത എന്ത 

൨൩ ഏത എളുപ്പം, നിനക്ക 
നിസെറ പാപങ്ങം മോചിക്ക 
പ്പെട്ട്‌രിക്കുന്നു എന്ന പറയുന്ന 
തൊം എഴ്ുനിററ നടക്ക എന്ന പ 
റയുന്നതൊ* 

൨൪ എന്നാത ദ്ൂമിയിത പാപ 
ങ്ങളെ മോചിപ്പ്ാ൯ മനുദ്ഖ്യസെറ 
പുത്രന അധികാരം ഉണ്ടെ എന്ന 
നിങദാം അറിയോണ്ടുന്നതിനായി 
ട്ടം (അവ൯ പക്ഷവാതക്കാരനോ 
ട പറഞ്ഞതം) നി എഴുനീല്ലംം 
നിസെറ കിടക്ക എടുത്തുകൊണ്ടെ 
നിന്ദെറ പിട്ട്ചേക്ക പോകം എ 
നന ഞൊ൯ നിന്നോട പറയുന്നു. 

൨൪൭ ഉടനെ അപന൯ന അവരു 
ടെ മുപ്പാകെ എഗ്ലനിററ, താ൯ കി 


ടന്നിരുന്നത എടുത്ത. ദൈവ 
ത്തെ തിച്ചകൊന്ദെം തനെറ 
വിട്ടിചേക്ക പോയി. 

12. മത്താ. ന്‌: ൩൮. മകോ. ൨: ന, ൭. 


ലുക്കോസ ൭ അ. 


' ൨൬ അപ്പോം എല്ലാവക്കും പി 
സ്മൃയമുണ്ടായി, അപര്‍ ദൈവ 
ത്തെ സ്ൃതിച്ചും അത്രയുമല്ല അ 
വര്‍ ഭയം കൊണ്ടെ നിറത്തെ, ഞ 
ങ്ങം അപൃവകായ്യങ്ങളെ ഇന്ന 
കണ്ടു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൭ ന്പിന്നെ ംരം കായ്യങ്ങ 
കുടെ ശേദ്മം അവന്‍ പുറപ്പെട്ടു 
പോയി, ലേവി എന്ന പേതുളക്ളോ 
രു ചുങ്കംക്കാര൯ന ചൃങംസ്ഥലത്തിരി 
ക്കുന്നതിനെ കണ്ടെ: അവനോട 
എനെറ പിന്നാലെ വരിക എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൮ അവന൯ സകലവും ഉപേ 
കഷ്ിച്ച, എഴുനിററം, അവന്‍െറ 
പിന്നാലെ പോകയും ചെയ്യു. 

൨൯ പിന്നെ ലേവി തസെറ 
പിട്ടിത അവന ഒരു വലിയ വി 
രുന്ന കിച്ച: അവിടെ ചൃട്കക്കാ 
രായിട്ടും മററുള്ളവരായിട്ടം 3“ബഹു 
പൂല്‍ക്കാരവും അവരോട കൃടെ 
തന്നിരുന്നു. 

൩൦0 എന്നാറെ അവരടെ ഉപാ 
ഖ്യ്യായന്മാരും പറിശന്മാരും അ 
വസെറ ശിഷ്യന്മാരുടെ നേരെ 
പിറുപിറുത്ത പറഞ്ഞത നിങ്ദം 
ചൃട്ഃംക്കാരോട്ടം പാപികളോട്ടം കൃ 
ടെ ഭക്ഷിക്കയും കുടിക്കയും ച്ചെയ്യു 
ന്നത എന്ൂകൊണ്ടെ ! 

൩൧ അപ്പ്യോഗം യേശു ഉത്തരമാ 
യിട്ട അവരോട, സ്വസ്ഥമുദുഉവ 
ക്മ വൈദ്യനെ കൊണ്ട ആവ) 
മില്ല; രോഗികളായുമള വക്കെ ഉള്ള. 

൩൨൨ 17 ഞാന നിതിമാന്മാരെ 
അല്ല, പാപികളെ അത്രെ അനു 





13. സമി. ൩൨൨: ൭. എശാ ര:൩: ൨൫. 


14, മത്താ. ൯: ൯. മക്കോ. ൨ ൧൬. ൧൪൦. 19. മത്താ ന്‌; ൧൦. കോ. ൨: ൧൫. 
36, ലൂ. ൧൫: ൭. 17. മത്താ. ൯: ൧൩. ൭ തീമോ. ൧: ൭൫. 





ലൂക്കോസ 


താപത്തിന വിട്ളിപ്പാ൯ വന്നിരി 
ഒന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨൩ ൫] പിന്നെ അവര്‍ അവ 
നോട പറത്തെത 1” യോഹന്നാ 
സെറ ശിഷ്യന്മാരും, അപ്രകാരം 
തന്നെ പറിശന്മാരുടെ ശിഷ്യയന്മാ 
രം പലപ്പോഴ്ംഉപോക്കിച്ച, പ്രാ 
ത്ഥനകമള്ടെ ചെയ്യവതന്നു. എന്നാ 
ല്‍ നിനക്കുമുളുവര ഭക്ഷിക്കയും 
കുടിക്കയും ച്ചെയ്യുന്നു, അതെ തൂ 
കൊണ്ടെ? 

൩൪: എന്നാറെ അവന അവ 
രോടം മനെവാ&ന്‍൯ തങ്ങളോട കു 
ടെയുക്ള പ്പം, മണവറപ്പൈത 
ങ്ങളെ ഉപോക്കിപ്പിപ്പാ൯ നി 
ങ്ങദംക്ക കഴിയുമോ ! 

൩൨൫ മണവാളന്‍ അപര തനി 
ന്ന നിക്കപ്പെടടം നാളകഥം വരും. 
അപ്പ്യോം അപര്‍ ത നാള കളിരു 
പോഷ്കിക്കും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൬ ൫ 5 പിന്നെ അവ൯ അ 
വരോട ഒരു ഉപമയും പറഞ്ഞു ; 
ഒരുത്തനും പൃതിയ വ(സഖണ്ഡെം 
പഴയ വന്ര്ത്തിന്മേത ചേക്കുമാ 
ില്ലഃ അപ്രുകാരമായാത, പൂതി 
യ്ത ചിന്തലു്ടൊക്കുന്നു, അത്രയൂ 
മല്ല പുതിയ വസ്രൂുഖസ്ഡോം പഴ 
ഡതിനോട ചേരതന്നില്ല. 

൩൭ പിന്നെയും ഒല്‍ത്തനും പു 
തിയ പിഞ്ഞ പഴയ തോല്ലക് ടട 
ക്ത പകന്ന വെക്കുമാറില്ല; അ 
പ്രുകാരമായാതം പൃതിയ പിഞ്ഞ 
തോച്ലടങ്ങളെ പൊള്ളിച്ച, 
കിപ്പോകും, തോല്ലപ്ടങ്ങളം കെട്ടു 
പോകും. 


ളി 





18. മത്താ. 


൨൦൭ ൨൨.൦ 
1. മത്താ. ൧൨.: ൧൦ 


ന്‌: ൪ര:. മ കോ. ൨: ൧൮. 


ഒല 


മകാ,.൨:൨൩. $. 


൬ അ. ൧൮൧ 

൩൮) പുതിയ പിതഞ്ഞെ പുതിയ 
തോല്ലടങ്ങളിത അത്രെ പകന്ന 
വെക്കപ്പെടേട്ടെന്നത ; അപ്പോം 
ര്യം രക്ഷ്ധപെട്ടന്ന. 

൩൯ അത്രയുമല്ല ഒരുത്തനും 
പഴയ വിത്തെ കടിച്ചിട്ട ഉടനെ 
പുതിയത ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല ; 
എന്ൂുകൊഴട്്ടൈന്നാര പഴയത അ 
ധികം നച്ലതാകുന്നു എന്ന അ 
വന൯ പറയുന്നു. 


ന) അദ്ധ്യായം. 


൧ ശാബത ദിവസത്തില്‍ ശിക്ഷൃയന്മാര കതിരു 
കളെ പറിച്ചു സംഗതി. ൧൨ ക്രിസ്തു പത 
ണ്ടാളകളെ തെരിഞ്ങെടുക്കു തും. ൧൭ റ്ല്യാ 
ധികളെ സെരവ്യമാക്കുന്നതും. ൨൦ പ്രസം 
ഗം ചെയ്യുന്നതും. 


പിന്നെ ഒന്നാമത്തേത കഴി 
ത്തെ രണ്ടൊം ശാബത ദിവസ 
ത്തിത ഉണ്ടൊയത എന്തെന്നാതം 
അവ൯ പിള ഭൂമികളില്‍ കൂടി പോ 
ഡി; അപ്പ്യോം അവനെറ ശ്രി 
ദ്ഷൃയന്മാര്‍ ൧.തിരുകളളെ പറിച്ചു, ത 
ങളുടെ കെകം കൊണ്ടെ തിരു 
മ്മി തിന്നു. 

൨ എന്നാറെ പറിശന്മാരില്‍ ചി 
ലര അവരോട പറഞ്ഞുത, ശാ 
ബത ദിവസങ്ങളില്‍ ച്ചെയ്താസ 
£ ഡ്യായമില്ലാത്തത നിങ്ദം എ 
ആകൊണ്ടെ ചെയ്യുന്നു മ 

൩ യേശു ഉത്തരമായിട്ട അവ 
രോട പറതഞ്ഞെതം $ ഭാവിദിനും 
അവനോട കൂടെയുള്ളവക്കും വി 
ശന്നപ്പോംം അവന എന്ത ചെ 


സ്മ: 





ന്‌; ൧൬൦ മക്കോം ൨; 


19. മത്താ. ൭ 


റുവപ്പാട. ൨൦% ൧൦. 3 ശമു. ൨൧: ൬. 


൧൮൨. 


ര എങ്ങിനെ അപ്പന ദൈവ 
ത്തിസെറ ആലയത്തിചേക്ക കട 
ന്ന, ആചായ്യന്മാക്ക മാത്രമല്ലാതെ 
ഭക്ഷ്മിപ്പാ൯ “ഗ്യായമില്ലാത്ത കാ 
൭. അപ്പം എടുത്ത ഭക്ഷിച്ചും ത 
ന്നോട കൃടെയുമള വക്കും കൊട്ട 
ത്ത എന്നുമആേത നിങ്ങാം പായി 
ചിട്ടില്ലയൊ! എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫ പിന്നെ അവന അവരോ 
ട, മനുദ്ധ്യസെറ പുത്ര൯ ശാബത 
ഭിപസത്തിസെറയും കത്താവ 
തആൃകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬ ഭ്‌ മറെറാരു “ശാബത മിവ 
സത്തി്ലും ഉണ്ടായത എന്തെ 
ന്നാല്‍, അവന പപള്ളിയിലേക്ക 
ചെന്ന പഠിപ്പിച്ചു: അപിടെ ത 
സെറ വലത്തു കൈ. ശോഷ്മിച്ചി 
ട്ടമദേ്ാര മനുദ്ച്യ൯ ഉണ്ടായിരു 
നനു. 

൭ അപ്പപോഠം ഉപാധ്്യായന്മാ 
രം പറിശന്മാരം അവസനെറ നേ 
രെ കുററം കണ്ടെത്തൃപാനാ 
യിട്ടം അവ൯സ ശാബത ദിവസ 
ത്തില്‍ ഡൌഖ്യമാക്കുമൊ, എന്ന 
അവനെ സൂക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരു 
ന്നു. 

൮ എന്നാറെ അവരടെ വി 
ചാരങദളെ അവ൯ അറിഞ്ഞ, 
കൈശോക്ഷിച്ചദുള മനുഷ്ഷ്യനോട, 
നി എഴുനിററ, നടുവിത നില്ല 
എന്ന പറഞ്ഞു. അപ്രകാരം അ 
വന എഴ്നീററ നിന്നു. 

൯ അപ്പ്യോം യേശൂ അവ 
രോട പറത്തെതം ഞാന നിങ്ങ 
ക്ലോട ഒരു കായ്യം ചോദിക്കും; 
ശാബത ദിവസങ്ങളില്‍ ഗുനനം 


പം യ 


4, ലേപി, വര; ന്‌, 8. മത്താ. ൧൨: 


.ആവ൮വ൯ 


ലൃക്കോസ. ൬ അ 


ചെയ്യുന്നതൊ മോകഷ്ംം ചെയ്യന്ന 
തൊ. ജിവനെ രക്ഷിക്കന്നതൊ 
നശിപ്പിക്കുന്നതൊം ഏത ന്യാ 
യ്്ം? 

൧൦ പിന്നെ അവന അവരെ 
എല്ലാവരെയും ചുറവം നോക്കിട്ടം 
ആആ മനുഷ്ച്യനോട, നിസെറ കൈ 
നീട്ടുക എന്ന പറഞ്ഞു. അവ൯ 
അപ്രുകാരം ചെ ; അവസെറ 
കൈ മറേറത പോലെ തന്നെ. 
സൊൌല്ചയമാകയും ചെയ്യു. 

൧൧ അപ്പ്യോം അവര ഭ്രാന്ത 
കൊണ്ടെ നിറഞ്ഞ യേശുവിനോട 
എന്ത ച്ചെയ്യേണ്ടു എന്ന തമ്മില്‍ 
തമ്മീത സംസാരിച്ച... 

൧൨ ൬ “പിന്നെ ആ നാളുക 
മ്രില്‍ ഉണ്ടായത എന്തെന്നാല്‍, 
ത്ഥ്പ്യാനായിട്ട ഒരു. 
മലയിചേക്ക പോയി, ദൈവ. 
ത്തിനോട്ടമ്ള പ്രാത്ഥനയിത രാ 
ത്രി മുഴുപനും കഴിച്ചു- 

൧൩ പിന്നെ നേരം പുലന്ന 
പ്പോഠം, അവന്‍ തനെറ ശിഷ്യ 
ന്മാരെ അടുക്കല്‍ വിട്ളിച്ചിട്ടം 

൧ര അവരില്‍ അവന്‍ "പ 
ത്രോസ എന്നും പേരിട്ട ശിമോ 
നെയും, അവസെറ സഹോദര. 
നായ അന്ത്രയോസിനെയും, 
യാക്കോബിനെയും, യോഹന്നാ 
നെയും, ഫീലിപ്പോസിനെയുംം 
ബത്തൊലോമായിയെയും. 

൧൫) മത്തായിയ്േയും, 
മാസിനെയും, അല്ലായുടെ പുത്ര 
നായ യാക്കോബിനെയും, സി 
ലോത്തെസ എന്ന ചചൊല്ലപ്പെട 
ശിമോനെയുംം 


തോ 


സഥപന തിം ടം പം ഗിയ യം ടയ ടം ടം യം യയ ടം ഡം സം പിടിം മം യം ബന്തം പ പ ഡംപ്‌ സ പ്‌ പരം പം ടിടി ബ്‌ ഘടം ടി ടം ടട 


൯. മക്കാ. ൩: ഹം ല്ലം ൧൩.: ൧൪-൭൦ 


ഥരംഃ ൩.. യേഫ, ൯: ൧൬. 6, മത്താ. .൪::൨൩. 7. യേ”ഫഹ..: ൪൨, 





ുക്കോസ ൩൬ അ. 


൭൬ യാക്കോബിനെറ സ 
ഹോദരനായ യഡയെഹ്രദായേയും, 
പിന്നെ ഭദ്രോഹിയുമായി തീന്ന 
൭ഒയഫ്രദാ ഇസ്തുറിയോത്തിനെ 
യ്യും ? ങ്ങിനെ പര്തൂണ്ടെ പേ 
ഒരെ തെരിത്ഞെടുത്തു, ആയവരെ 
അപസ൯ അപ്പപോസൃലന്മാര എ 
നണം നാമം പിളി നി 

൧൭ ദ പിന്നെ അവ൯ അവ 
രോട ക്ൃടെ േറങ്ങി, സമമായു 
കള്ലോരു സ്ഥലത്തനിന്നും വിശേ 
മ്ഷിച്ച അവസെറ ശിഷ്ൃന്മാര 
ടെ കൂട്ടവും, അവനിതനിന്ന കേ 
േപ്പാനായിട്ടും, തങ്ങളുടെ പ്യ്യാധി 
കളിതനീിന്ന സ്വഗസ്ഥമാക്കപ്പെ 
ടടുവാനായിട്ടും യെഫ്രദിയായിത 
എല്ലാടത്തുനിന്നും യേറുശലേ 
മിതനിന്നുംം തുറിസെറയും സി 
മദോസെറയും സമുദ്രതീരത്തില്‍നി 
നണം വന്ന്ട്ടുമ്ള 7 ബഹു ജനക്ര്ക 
ടുവും 

൧൮ മ്രേറുളാത്മാക്കളാത ബാധി 
ക്കപ്പെട്ടവരും [ഉണ്ടായിരതന്നു] 
അവര സൌച്ലെമാക്കപ്പെട്ടു. 

൧൯ 4 ശക്തി അവനിതനിന്ന 
പുറപ്പെട്ട എല്ലാവരെയും സൌ 
ഖ്ലമാക്കിയതകൊണ്ടെ പുതഷ്ഷാര 
വും എല്ലാം ?” അവനെ തൊട്ടവാ 
നായിട്ട ശ്രമിച്ച. 

൨൦ ൫ പിന്നെ അപ൯ തന്‍െറ 
ശിദ്ഖൃയന്മാരടെ നേരെ തനെറ 
കളകളെ ഉയത്തി, പഠത്തേത 


മി 


മത്താ, ഥഠ3$ 0” 


8. യ്രദ. ൧. 9. 
൫൭: ൨.൦. ലൂ. ൮: ൪.൬. 12. 
൫. 14. ഏശാ. ൫൭: ,.. ൬൫: 
, മത്താ. ൫. ര, 16. യോഫ. ൧൬: ൨. 
൧97. രാം കരം 





10. 


൭1.88 & 





മത്താ. ൧ര:: ൩.൬. 
൧൩. 


189. മത്താ. ൫: ൧൨. നടപ്പ. ൭: ൭:൧. കൊലോ. 
൨. 19. നടപ്പ. 9: ൭... 90. ലൂ. ൧൨: ൨.൦. 21: ആമോ. ൬: ൧. യാകോ. ൫൭: 
ഉള, മത്താ, ൬; ൨, ൭, ൧൬. ലൂ ൧൬൯: ൨൭. 29. ശാ. നൂർ: ൭൩. 


൧൮൨൩. 


13 ചരിരന്മാരായുദ്േമാരേം, നിങ്ങം 
ഭാഗ്യവാന്മാർ അതെതൂകൊണ്ടൈ 
ന്നാല്‍ ദൈവത്തിനെറ രാജ്ച്യം നി 


ങ്ങംക്ക മുള താകുന്നു. 
൨൧ ഒപ്പോ 4 വ്ശന്നിരി 
ക്കന്നവരായുള്ളോരേ, നിഞംധം 


ഭാഗ്യവാന്മാർ: അതെനതൂകൊഴ്്ടൈ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങള്‍ം തൃപൃന്മാരാകും. 
പ്പോഠം 1: കരയുന്നവരായുള്ളോ 
രേ നിങ്ങാം ഭാഗ്യവാന്മാർ: അ 
തെന്ൂുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ നിങ്ങും 
ചിരിക്കും. 

൨൨ മനുഷ്യ്യപുത്രസെറ നിമിത്ത 
മായിട്ട മനുദ്ക്യ൪ നിങ്ങളെ ദ്വേ 
ക്മിക്കമ്പോളം നിങ്ങദ്െളെ ” ദൂ്മാ 
ക്കിക്കള കയും, നിങ്ങളെ നിന്മിക്ക 
യും, നിങ്ങളുടെ നാമം ദോദ്മമു 
മുമൃതെന്ന വെച്ചു തമളിക്കളകയും 
ചെയ്യുമ്പോളും, നിങ്ങം 17 ഭാഗ്യ 
വാന്മാരാകുന്നു. 

൨൩. 4 ആ നാളില്‍ സന്തോ 
ക്ഷിച്ച പ്രസാമംകൊണ്ടെ ഹൃത്തം 
ചെയ്ത്ി൯, കണ്ടാലും നങ്ങളുടെ 
പ്രതിഫലം സ്വഗ്ഗുത്തിത പളുരെ 
ആകുന്നു, 1? അവരുടെ പിതാക്ക 
ന്മ൪ ദിപദശികളോട പ്രകാ 
രം തന്നെ ചെ വളല്ലൊ. 

൨൪ എങ്കിലോ ? സപവ്പന്നന്മാ 
രായുക്ല്ളോരേ നിങ്ദോംക്ക “ഹാ ക 
ദം: നിങ്ങാം നിങ്ങളുടെ ആശ്ചാ 
സം ₹ പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൨൫  തൃപുൃന്മാരായുള്ളോരേ നി 





മത്താ. ര-% ൨൭. മകോ. വഃ ൭. 11. മകോ. 

13. മത്താ. ൭൫: ൩. ൧൧൪൫. യാകോ. 
മത്താ. ൫: ൬. 16. എഐശാ. ൬൧: 
17. മത്താ. ൫ ൧൧. ഫപ്പത്രോ. ൨: ൭൯. 
൧: ൨൪:. യാകോ. 


൧൮൪ 


ഒദേര്‍ംക്ക ഹാ കഷ്കം!' അതെ 
കൊഴണ്ടൈന്നാത നിങ്ങം വിശ 
ന്നിരിക്കുംം ഇപ്പോം ** ചിരിക്കു 
ന്നവരായുമ്മദേളാരേ ന്‌ ങ്ദറംക്ക 
ഹാ കര്മം! അതെതൂകൊണ്ണടെ 
ന്നാത നിങ്ങരം മുദഖിച്ച കരയും. 

൨.൬ * എല്ലാ മന൯ുക്ഷൃതം നിങ്ങ 
ലെ കുറിച്ച നന്മ പറയുമ്പോംം 
നിങ്ങരംക്ക ഹാ കഷ്യം! അവരു 
ടെ പിതാക്കന്മാര്‍ കമ ദീഘമ 
ശികളോട ഇപ്രകാരം ചെയ്യുവ 
പ്പൊ. 

൨൭ ൫൭ എങ്കിലൊ € യകാഠംക്കു 
ന്വവരായ നിങ്ങളോട ഞൊ൯ പ 
റയുന്നതം നിങ്ങളുടെ ശത്രൃക്കള്ളെ 
 സ്ഹിപ്പിസ, നിങ്ങളെ പകെ 
ക്കന്നവക്ക ഗ്രണം ച്ചെയ്കത്ി൯. 

൨൮ നിങ്ങടെ ശപിക്കുന്നവ 
രെ അനുഗ്രഹിക്കയും നിങ്ങളെ 
ഉ പരദവിക്കുന്നവക്ക വേണ്ടി ? 
പ്രാത്ഥിച്ചുകൊധംകയും ചെയ്ക്തി൯. 

൨൯ 5“ ഒരു കവളില്‍ നിന്നെ 
അടടിക്കുന്നവന മററതൃം കാണി 
ച്ച കൊടുക്ക ”” നിന്‍െറ കുപ്പായം 


എടുത്തുകൊദ സനവനോട നി 
സെ അമ്മിയും വിരോപിക്ക 
രത. 


൩൦ ? നിന്നോട ചോടദി.൭ഒന്ന 
വന എല്ലാവന്നും കൊടുക്ക; നി 
സെറ വസ്ൃക്കാം എടുത്തുകൊക്ള. 
നനവ൮നോട തിരികെ ചോദിക്ക 
യുമരുത. 

൩൧ *: വിശേക്കിച്ച മനുഷ്ഷയ൪ 


ലൂക്കോസ ൬ അ. 


ഏതപ്രുകാരം നിങ്ങാംക്ക ചെ 
യ്യെണെമെന്ന നിങ്ങധം ഇറ്ു്ിക്കു 
ന്നുവൊ, അപ്രകാരം തന്നെ നി 
ങ്ങമും അവക്ക ചെയ്ത്ിസ. 

൩൨ *: നിങ്ങളെ സ്നേഹിക്കുന്ന 
വരെ നിങ്ങം സ്നേഹിച്ചാത, നി 
ങ്ങഠംക്മ എന്ത വിശേക്ഷമുമുള . 
പാപികളും തങ്ങളെ സ്നേഹിക്കു 
നനവരെ സ്നഹിക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ. 

൩൩. പിന്നെ നിഒദംക്ക നന്മ 
ചെയ്യന്നപക്ക നിങദം നന്മ 
ചെയ്യാര നിങ്ദോംക്ക എന്ത പി 
ശേമ്മമുദുമ. [ പാപികളും അപ്രു 
കാരം തന്നെ ചെയ്യുന്നുണ്ടല്ലൊ. 

൩൪ 3 പിന്നെ ഇന്നവരോട 
തിരകെ വാങ്ങികൊക്ളാമെന്ന 
ന്‌ങദാം നിശ്ചയിച്ചം അവക്കു 
കടം കൊട്ടത്താത, നിങ്ങറംക്കു 
എന്ത വിശേക്ഷമുദ* പാപിക 
മും ശരിവരെ തിരികെ വാങ്ങി 
കൊഠംവാനായിട്ട പാപികാംക്ക 
കടം കൊട്ടക്കുന്നുട്ടെല്ലൊ. 

൩൨൪൫ എങ്കിലൊ 3: നിങ്ങം നി 
ങ്ങളുടെ ശത്രക്കള്ലെ സ്നേഹിക്ക 
യും നന്മ ചെയ്കയും. ഒന്നും തിരി 
കെ ഇറുക്ിക്കാതെ 55 കടം കൊട്ട 
ക്കയും ചെയ്ത്തിസ: അപ്പോം നി 
ങ്ങമുടെ പ്രുതിഫചം വളരെ ആ 
കും, അത്രയൂമപ്പ “* നിങ്ങം അ 
തുന്നതനായവന്‍െറ പൈതദെ 
മാകും: എനൂകൊണ്ടൈന്നാത അ 
൮൯ നന്മിയില്ലാത്തവരോട്ടം ദോ 
ക്മികളോടുടം ഭയാവാനാകുന്നു. 





൭4 സുഭാ. ൧൪൦; ൧൩. 22. 
൨൩൨: ൩൯൩൪൦. നടപ്പ. 
൫൭ മോശ. ൨൫: ൭, ൮, 
38. മത്താ. ൭: ര.൬. 933. 


൨൬. ലൂ. ൬.൩൭. 36. മത്താ. ൭: ര:൭. 


൭ നും 


യേഹ' ൧ ൧൯. ൧ യോഫ. 
൨൪൦: രാം. സുരാ ൨൫: ൨.൧൦ മത്താ. ൫: ര്രംം ലൂ. ൬. ൩൫. 
2൫. മത്താ. ൭ഃ 
൧൦. സൂളാ. ൨൧: ൨൬ മത്താ, : ൭: 
മത്താ. ൫: ൪.൨. 33. ല്ല. ൬: ൨൭. 95. 


രം; ൫. 26. പുലപ്പാ. 
റോമാ. ൧൨: ൨൦. 7. ല്ല: 
9, കോറി ൬൪ ൭. 30. 
ര:൨. 31. മത്താ. ൭: ൧൮. 
സങ്കി. ൩൭: 


൩൨൯, 


ലുക്കോസ 


൩൬ 3" അതുകൊണ്ടെ നിങ്ങളു 
ടെ പിതാവ കരനെ യുമമവനാ 
യിരിക്കുന്ന പ്രുകാരം നിങ്ങളും 
കരുനെയുമമ വരാകുവി്‌ന. 

൩൨൭൫ വിധിക്കരുതം, നി 
ങ്ങളും പിധിക്കപ്പെടടകയില്ല : കു 
ററംവിധിക്കരുതം നിങ്ങളും കുററം 
പിധിക്കപ്പെടുകയില്ല : മോചി 
പ്പി൯ നിങ്ങളും മോചിക്കപ്പെ്ടം: 
൩൮ 45കൊടുപ്പിസ, നിങ്ങംക്ക 
തരപ്പെടും: അമത്തി കലുക്ഷപ്പെടട 
കവിഞ്ഞ പിഴ്ഴന്ന നല്ല അമൂൃവ 
ജനങ്ങോം നിങ്ങളുടെ € മടിയി 
ലേക്ക തതം. എനൂകൊണ്ടൈന്നാത 
2 നിങ്ങഠം അമക്കുന്ന അഴഭൃവ 
കൊണ്ടെ തന്നെ നഒദംക്ക തിരി 
കെ അമു ക്കപ്പെടും. 

൩൯ പിന്നെ അപപ൯ അവ 
രോട ഒരു ഉപമ പറഞ്ഞു.” കു 
രുടന വഴി കാട്ടുപാ൯ കുരുടന 
കഴിയുമൊ ? അവര്‍ ഒരുചെരും 
കുഴിയിലേക്ക വിഴ്ചകയില്ലയൊ? 
രം 5 ശിദ്ല്യ൯ തസെറ ഗുരു 
വിലും മിതെ അല്ലു: തികത്തു 
വ൯ എല്ലാം തസെറ ഗുരല്‍വിനെ 
പോലെ ത്തുകും താനും: 
ര൧ “പിന്നെയും നി നിസെറ 
സ്വന്ത കണണ്ണിലുട്ള കോൽ പി 
ചാരിക്കാതെ, നിസെറ സഹോദ 
രസെറ കഴ്ല്്ിലൂള്ള കരട എര 
കൊണ്ടെ നോക്കുന്നു ? 

ര'൨. അല്ലെങ്കില്‍ നീ തന്നെ 
നിസനെറ കറഴ്്റിചുട്ള കോല്‍ കാ 


[തി 


41. മത്താ. ഒ: ൨. മകോ.ര.; ൨.൪൦. 
43. മത്താ. ൦: ൨ര:. യോഫ. 
൧൮: ൧൭. 36. 
൩൫൭, 39. മത്താ. ൧൨: ൩൪. 


൨. ഃ 


ഥ്‌ 


പ നനന നനനനന്്ത്ടത്തന്ത്ത്തത്തന്തി 
97. മത്താ ൫: ൭.൮. 88. മത്താ. ൭.൦. 39. സുഭാ. .൯:൧൭- 40. 
യാകോ. 
4൬. ൧൫. ൨.൦. 
മത്താ. ൭: ൭൬, ൧൭൭. 47. 


൬ അ ൧൮൪൫ 


ണോതെ ഇരിക്കുപ്പോംം, നിരെറ 
സഹോദരനോട സഹോദരാ, 
ഞൊ൯ നിസെറ കഴ്ണ്ണിലുള്ള കരട 
എട്ടത്തുകളവാന സമ്മതിക്ക എ 
ന്ന നിനക്ക എങ്ങനെ പറവാ൯ 
കഴിയും? കപടഭടദതിക്കാരാം “5 
മുമ്പെ നിന്‍െറ ക്ല്റില്‍ നിന്ന 
കോത എടുത്തുകളകം, അപ്പോം 
നിസെറ സഹോദരസെൈറ കണ്ടി 
ലുള്ള കരടും എടുത്തുകൃളവാ൯ നീ 
തെളിപായി കാരെം. 

൪൩. “€ എനൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ 
ഒത നല്ല വൃക്ഷം ത്തൃകാത്ത 
ഫലം തരതന്നില്ല: ഒരു തആആകാത്ത 
വൃക്ഷം നല്ല ഫലം തരുന്നതുമില്ല- 

രര ** ഒരോരൊ പ്വൃക്ഷം അ 
താതിസെറ ഫചം കൊഴണ്ടെല്പൊ 
അറിയപ്പെടുന്നത. എന്തെന്നാല്‍ 
മുമുള കളിതന്‌ന്ന അത്തിപ്പഴ 
ഒം പറിക്കുമാവമില്ല, തൈരി 
ത്തില്‍ പടപ്പുകളില്‍ നിന്ന മുന്തി 
രിങ്ങാപ്പഴം പറിക്കുമാറമ്ല്ല. 

൪൫ *: ഒരു നല്ല മനുകഷ്ഷ്യസ ത 
സെറ ഹൃദയത്തിലെ നല്ല നി 
ക്ഷേപത്തിത നിന്ന നച്ലതായൂ 
ആത പുറപ്പെടിക്കുന്നു; ഭോക്ഷമു 
മ്ലേളാരു മനുമദ്മ്യ൯ തനെറ ഹൃദയ 
ത്തിലെ ദോക്മമുദമേ നിക്ഷേപ 
ത്തിതനിന്ന ഭോഷ്മമായുമുതും 
പുറപ്പെടിക്കുന്നു. ട ഹ്ലുദയത്തി 
നെറ പരിപൂള്ല്ണുതയിരനിന്ന 
ച്ലൊ അവന്ദെറ പായ സംസാ 
രിക്കുന്നത. 





൨: ൧൩... 
44. മത്താ. 4: ൩. 39. സുഭാ. 


മത്താ. .൨൨: ൩൩. 436. മത്താം ൧൨ 


൧൮൬ ലൂക്കോസ ൭ തഅ 


ര൬ ആ പിഥെൈയും ഞൊ പറ വീന്നെ ജൂ നങദം കേംക്കെ അ 
യുന്ന കായ്യങ്ങളെ ചെയ്യാതെ, “| വ൯ തസെറ വചനങ്ങദ്ദെ എ 
ന്‌ങ്ദഥം എന്നെ, കത്താവേ, ക ല്യാം പറഞ്ഞു ക്ഴ്‌ഞ്ഞതിസനെറ 
ത്താവേ, എന്ന പിളിക്കുന്നത ശേഷം, അവന്‍൯ ശപ്പന്നഹോമി 
എശആൂകൊണ്ടെ? ചേക്ക പോയി. 

ര൭ “: എനെറ അട്ടക്കത വന്നം। ൨ അവിടെ ഒരു ശതാധിപന 
എനെറ വചനങ്ങളെ കേട്ട, പന്തിന്‌ ഒരു ദൂത്യന്‍൯ 
പയിനു പ്രുകാരം ചെയ്യുന്നവനു രോഗം പിടിച്ച മരിപ്പാറായിരു 
ഫ്ല്യാം ഇന്നപനോട സദൂശനാ। ഗ്നൂ, ൽ 
കുന്നു എന്ന ഞൊന ന്‌ങേടംക്ക। ൩൨ ആ ശതാധിപന്‍ ലേശ്വി 
കാണിക്കാം.  നെകുറിച്ച കേട്ട്‌ട്ടം അപ൯ വന്ന 

ര൮ ആഴമായി കഴിച്ചും ഒരു തെറ ഭൃത്യനെ സെൌഖ്യമാക്കേ 
പാറയിന്മേല്‍ അട്‌ സ്ഥാനം വെ റെമെൌനന അവനോട അപേ 
ച്ചം വിട പണിചെയ്യിട്ടുള മനു ക്ഷിപ്പാനായിട്ട, യെ്രുദന്മാല്‍ടെ 
ദ്പ്2നോട അവ൯ സദൃശനാക | മൂപ്പന്മാരെ അപസെറ അടുക്കല്‍ 
ന്൯; വച്ചിയ വെമ്ളം വന്ന; നി വറത്ഞുയ്‌ച. 
രൊഗ്ലക്കം ആ പിട്ടിന്മേത കഠിന! ചല അവര്‍ യേശുവിനെറ അട്ട 
മായി അടിച്ചു: എന്നാറെയും ! ക്കല്‍ ൮൨൩൬൩ അപനോട താല്പയ്യ 
അത പാറപ്പറത്ത അടിസ്ഥാന മായിട്ട അപേക്ഷിച്ച; അവ൯ 
പ്പെട്ടിരന്നതുകൊണ്ടെ, അതിനെ | നമ്മുടെ ജാതിയെ സ്നേഹിച്ച, 
്ലക്കവാന൯ു കഴിഞ്ഞില്ല. തെഞ്ങംക്കായിടടു ഒരു പള്ളിയും 

ര൯ എന്നാല്‍ കേട്ട അപ്രകാരം തീപ്പിച്ചിരിക്കകൊണ്ടെ, 
പെയ്യാതെ ഇരിക്കുന്നവന൯ു അടി | ൫ നി ടത ചെയ്യേന്ടുന്നതിന 
സ്ഥാനംകൂടാതെ ന്ലത്ത പിട പ|അപ൯ യോഗ്യനാകുന്നു എന്ന 
നി ചെയ്യിട്ടുള്ളോരു മനുക്്യമനോട | പറഞ്ഞു. 

സ്ദൂശനാകുന്നു: അതിന്മേല്‍ ൬ അപ്പ്യോഠം യേശൂ അവരോട്ട 
നിരൊഴ്ചക്ക കഠ്നമായി' അടിച്ചു: ക്ടടെ പോയി, എന്നാത അ൨൯ 
ഉടനെ അത പിനെ; ആ വിട്ടി പീട്ടിതനിന്ന ഏറ ഭൂരമല്ലാതായ 
റ നാശം വലൃതായിതന്നു. പ്പ്യോം, ശതാധ്‌പന൯ അവടെറ 
അട്ടക്കലേക്ക സ്നേഹിതന്മാരെഅ 


യച്ചം അവനോട പറയിച്ചത ക 
൧ ശതാധിപന്‍െറ വിശ്വാസം. ൧൦ കരസ, ഡ്യാസപ്പെടേണെ 
ത്ത ൫2 
വിധവയുടെ മകനെ തുയഹ്സിച്ചുത. ,.൮ ടം, ത്‌ ടം 
ഘാ ടൂുതന്മാ:രാട ഉത്തരം പ ആകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ ന] എസെറ ൨൪) 


റഞ്ഞത. ൨൭. യോഹന്നാനെ മറിച്ചു സാ രെക്കകത്ത കടക്കുന്നതിന ഞാന 
ക്ഷി പറഞ്ഞത. ൩൬ 2ശലേനെ മറിയ 


ക്രിസ്ത്റവിന്‍െറ കാലുകളെ കഴുക്‌ യത. യോഗ്യനല്ല. 





൭ അഭ്ധ്യായ.ാ. 


90% മലാ. ൧: ൬. മത്താ. ൭: ൨൧. ൨൫: ൧൭൧. ലു. ൧൩: ൨൫. 21. മത്താ. 8: ൨൪.. 
1. മത്താ. ൮:൫൭. 


ലാസ 


൭ തുകൊണ്ടെ തൊന്‍൯ തന്നെ 
നിസെറ അട്ടക്കത വരുന്നത്‌നും 
എന്നെ യോഗ്യനായി പിച്ചാരി 
ച്ചില്ല; എങ്കിലും ഒരു വചനം മാ 
ത്രം പറത്തോലും എസനെറ ഭൂത്യ൯ 
സ്വസ്ഥനാകം. 

൮ എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ ഞാ 
നം അധികാരത്തിന കീഴാക്ക 
പ്പെട്ട മനുഷ്യനാകുന്നു, എസെറ 
കിഴിത പട്ടാള ക്കാര്‍ ഉണ്ടെ, ഞാ൯ 
ഒരുത്തനോട, പോക. എന്ന പ 
റയുന്നു, അവന പോകുന്നു; തൊ 
൯ മറെറാരുത്തനോട, വരികം 
എന്ന പറയുന്നു, അവന വരു 
ന്നു; തൊ൯ എനെറ ദൂത്യനോട, 
ബത ചെയ്തു എന്ന പറയുന്നു, 
അവന അത ചെയ്യുന്നു 

൯ യേശൂ ംരം കായ്യങ്ങളെ കേ 
ടിട്ട, അവങ്കത ആശ്ചഷ്യപ്പെട്ടു, ത 
ന്നെ പിരത്ൂടരുന്ന ജനക്ക്കട്ടത്തി 
ന്ന നേരെ തിരിഞ്ഞ പറഞ്ഞത 
ഇപ്രുകാരമുദള വിശ്വാസം ഞാ൯ 
സ്രായേലിലും കണ്ടിട്ടില്ല എ 
ന്ന ഞാ൯ ന്‌ ങ്ങള്ലോട പറയുന്നു. 

൧൧ പിന്നെ അയക്കപ്പെട്ടവ൪ര 
പിട്ട്‌ചേക്ക തിരകെ വന്നപ്പോ 
രം, രോഗിയായിതന്ന ഭൂത്യ൯ 
സ്വസ്ഥനായിരി ൭ഒന്നത കണ്ടു. 

൧൧ ൫ പിറെറ ദിവസത്തില്‍ ഉ 
ന്ദൊയത എന്തെനനാത, അവ൯ 
നായി ൯ എന്ന പേരുമേളാരല്‍ നഗ 
രത്ത്ലേക്ക പോയി: അവനെറ 
ശിഷ്യന്മാര്‍ പലരും, വദുരെ ജു 
നക്ര്രളുവും അവനോട കടെ 
പോയി. 


പട പട ടട ന്‌ 


൭ അ. ൧൮൭ 


൧൨ അവ൯ നഗരത്തിസെറ 
പാതിലിന സമിപിച്ചപ്പോള്‍ം, ക 
ന്ഭൊലുംം തെറ അമ്മെക്ക എക 
പുത്രനായ ഒരുത്ത൯ മരിച്ച പുറ 
ത്ത കൊണ്ടുപോകപ്പെട്ടു, അവ 
കം പിധവയായിരന്൯ു; ന്ര൧ര 
ത്തിലെ വലരെ ജനങ്ങളും അവ 
ക്ലോട കൂടെ ഉണ്ടായിരുനു. 

൧൩. കത്താവ അവള്ലെ കണ്ടാ 
റെ, അവളോട കന്‌വൂതോന്നിം 
കരയെണ്ടാ എന്ന അവക്ലോട പ 
റഞ്ഞു. 

൧ര പിന്നെ അവന പന്ന, 
ശവമഞ്ചത്തെ തൊട്ടു, തരതിനെ 
ചുമന്നവരും നിന്നു. എന്നാറെ 
അവ൯ ബാലകാ, ? എഴ്ുനില്ലംം 
എന്ന ഞാശ൯ നിന്നോട പറയു 
നനു എ,ന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൫ അപ്പോം മരിച്ചപന൯ എ 
നറ രുന്ന, സംസാരിച്ച 
തുടങ്ങി. അവനെ അവ൯ അ 
വസെറ അമ്മയെ ഏല്പിക്കയും 
ചെയ്യു. 

൧൬ 3 അപ്പ്യോം എലച്ലാവക്കും 
ഭയം ഉണ്ടായി. 4 ഒരു പലിയ ദീ 
ലകശി നമ്മുടെ ഇടയിത ഉന്തടരൊ 
യിരിക്കുന്നു എന്നും, “- ദൈവം 
തസെറ ജനങ്ങളെ ദശിച്ചു എ 
നും അവര്‍ പറഞ്ഞത, ദൈവ 
ത്തെ സ്മൃതിച്ച. 

൧൭ അത്രയുമല്ല അവനെ കുറി 

മുആ രം വത്തമാനം യ്െ്രൈദി 
യായിത ഒക്കെയും ചൃറവമുമള ദി 
ക്കില്‍ ഒക്കെയും. പ്ര സസിഡാമായി. 
൧൮ 15 യോഹന്നാസെറ ശി 


പകക 


2. ല്ല. ൮: ത൫ം.. യോഹ. ൧൭൧: ൪:൩. നടപ്പ. ൯: രം. റോമ. ര: ൧൭. 3 ല്ല. ൧: 


൬൫. 4. ല്ല. ൨൪.: ൧൯. യയാഹഫം 
ഉത്താ, ഥഃ ൨. 


ര-ഃ 


ഥന, ൯൬: ൧രംം ൯ ൧൭൦ 9 ല്ല. ൧: ൬൮. 6 


൧൮൮ 


ദ്്ൃന്മാര ംരം കായ്യങ്ങഥം ഒക്കെ 
യ്യും അവനോട അറിയിച്ച. 

൧൯ അപ്പ്യോം യോഹന്നാ൯ 
തസെറ ശിഷ്ഷ്യന്മാരിത രണ്ട പേ 
രെ വിളിച്ചിട്ടം അപരെ യേശു 
വിദ്ദെറ അട്ടക്കത അയച്ച പറ 
യിച്ചത വരുവാനുമഉവ൯ നി 
യൊ? ഞങദരം കാത്തിരിക്കേണ്ട 
നവന മറെറാതത്തനൊ! 

൨ഠ തആആ൭ മനുഷ്ഷ്യ൪ അവസെറ 
അടുക്കല്‍ വന്നിട്ടും വരുവാ൯ുഭഉ 
വ൯ നീയൊ? തേങദേം കാത്തിരി 
ക്കേണ്ടുന്നവ൯ മറെറാല്‍ത്തനെഃ! 
എന്ന ചോദിപ്പാനായിട്ട യോഹ 
ന്നാ൯ ബ്റിസു, തെങ്ങള്ളെ നി 
നെറ അട്ടക്കത അയച്ചുരിക്കു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൧ തആ൬ സമയത്ത തന്നെ അ 
വ൯ രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും ഭീന 
ങ്ങദ്ലില്‍നിന്നും മുഷ്ാന്മാക്കളിത 
നിന്നും പലരെയും സ്വൌച്ലെമാ 
ക്കി, അനേകം കുരുടക്ക കാഴ്ചയും 
കൊടുത്തും 

൨൨. : അപ്പോം യേശൂ ഉത്തര 
മായിട്ട അവരോട, ” കുരുടര്‍ കാ 
ജപ്രാപിക്കുന്നു, മുടന്തര നടക്കു 
ന്നും കുഷൃരോഗിക്കം സ്വച്ഛത 
പ്പെടുന്നു, ചെകിട൪ കേംംക്കുന്നും 
മരിച്ചപ൪ എഴ്നില്ലിക്കപ്പെടന്നും? 
ദരിരൂന്മാക്ക ഏവ൯ഗേലല്‍ യോ൯ 
അറിയിക്കപ്പെടുന്നു, ഇങ്ങിനെ 
നിങ്ങഥം കണ്ടിട്ടും കേട്ടിട്ടുമുള്ള കാ 
യ്കങ്ങളെ യോഹന്നാനോട പോ 
യി അറ്യിപ്പിന. 


ലൂക്കോസ ൭ അ. 


ത്തന൯ എന്നെ കുറിച്ച വിര 
പ്പെടാതെ ഉരിക്കുന്നുപൊ, അ 
വ൯ ഭാഗ്യവാനാകുന്നു എന്ന 
പറത്തു. 

൨ര' ൬ 7 പിന്നെ യോഹനന്നാ 
സെറ ദൂതന്മാര്‍ പോയതിസെവ 
ശേക്മംം അവ൯ യോഹന്നാനെ 
കുറിച്ചു ജുനമ്ങകള്നോട പറത്തെ തൂ 
ടങ്ങി, നിങ്ങാം എന്ത കാണ്മാ൯ 
വനപ്രമദേശത്തിലേക്ക പുറപ്പെ 
ട്ട ചെന്ന? കാററിനാല്‍ ഇളൂക 
പ്പെടടന്ന ഒര ഞാങ്ങനെയൊ? 

൨൪൭൫ എന്നാരു നിങ്ങും എന്ത 
കാണ്മാ൯ പുറപ്പെട്ടുചെന്നു? മുദു 
ത്വമായുള് വസ്രങ്ങളെ ധരിച്ചോ 
രത മനുഷ്ചയനെയൊ? കണ്ടാലും, 
മോടിയുള്ള ഉടുപ്പോടടം ശൃംഗാരത 
യോട്ടം കൂടി ഇരിക്കുന്നവര്‍ രാജു 
ധാനികളിര ആകുന്നുവല്ലൊ. 

൨൬ എന്നാല്‍ നിങ്ങം എന്ത 
കാണ്മാന്‍ പുറപ്പെട്ടു ചെന്നു? ഒരു 
ദരിഘഭശിയെയൊ! അതെ ഒരു 
ദിഘദശിയെക്കാമും വലിയപനെ 
എന്ന ഞാ൯ നിങ്ങളോട പറയു 
൯. 

൨൭ " കണടൊലുംം ഞാ൯ എസെറ 
മൂതനെ നിസെറ മുഖത്തിന മു 
പ്പാകെ അയക്കുന്നു. അവ൯ നി 
സെറ മുന്പ്ത നിസെറ വഴി ന 
ന്നാക്കുമെന്ന ആരെ കുറിച്ച എ 
ഴതിയിരിക്കുന്നുവൊ അപ്ന ഇ 
വപനാകുന്നു. 

൨൮ ത്തകയാത ഞാന്‍ നിങ്ങ 


ളോട പഠയുന്നും സ്ര്രികളിതനി 


൨൩ വിശേകമ്ഷിച്ച യ:തൊരു | ന്ന ജനിച്ചവരില്‍ യോഹന്നാ൯ 
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11, 2ലാ. ൩... 


ലുക്കോസ 


ബപ്ലിസ്ക്റിനെക്കാഠം വലിയ മി 
ലദശി തരമില്ല; എന്നാലും 
ദൈവത്തിന്റെ രാജ്ളയത്തില്‍ ഏററ 
വും ചെറിയവ൯ അവനെക്കാ 
ഉം വലിയവ൯ ആകുന്നു. 

൨൯ വിശേക്കിച്ചം കേട്ടിട്ടു സ 
കല ടടനങദമും ചുങംക്കാരം “ യോ 
ഹന്നാനെറ ഒുതാനസ്മാനത്താല്‍ 
ജുംരാനസ്മാനം ചെയ്യപ്പെടുകകൊ 
ണ്ടെ ദൈവത്തെ നിതികരിച്ച. 

൩൦ എന്നാരു പറിശന്മാതം സ്യാ 
യ ശാസ്ര്്ിമാരും അവനാൽ ജുമാ 
നസ്സാനം ചെയ്യപ്പെടാതെ, "മൈ 
പത്തിസെറ ആചോചനയെ ത 
ങഅദംക്ക വിരോധമായി തമി. 

൩൧ ൬ പിന്നെ കത്താവ പറ 
ഞ്ഞും ഇങ്ങിനെയിരിക്കുഷപ്പോം 
ഞൊന 14 രം തലമുറയുടെ മന൯ൂ 
ദുരെ എന്തിനോട സദൂൃശമാക്കേ 
ണ്ടു? അപര്‍ ആരോട സദൃശ 
ന്മാര ആകുന്നു? 

൯൩.൨. ചന്തസ്ഥലത്ത ഇരുന്ന 
തെങ്ങം നിങ്ദധംക്ക കുഴലൂതി നി 
അറം റൃത്തം ചെയ്യയ്യുമില്ല, ഞെ 
ങഅദധം നിങ്ങാംക്ക പ്രലാപിച്ചു. 
ന'ങ്ങം കരത്തുതുമില്ല എന്ന ത 
മ്മ"ല്‍ തമ്മില്‍ വിളിച്ചുപറയുന്ന 
പൈതങ്ങളോട രരവ൪ ൩ദുശ 
ന്മാര ആകുന്നു. 

൩൩. എനൂകൊണ്്ടെന്നാല്‍ 5 
യോഹഫന്നാ൯ ബഫ്യിസൂ, അപ്പം 
ഭകയിക്കാതെയും വിഞ്ഞ കുടിക്കാ 
തെയും വന്നു; എന്നാറെ അവന 
ഒരു പിശാച ഉണ്ടെന്ന നിങ്ങാം 
പറയുന്നു. 


12. മത്താ. 
12. മത്താ. 








൩: ൭. ല്ല. ൩: 
൩.: രാം 


൧൨... 


൭ തഅ 


ടം റം പ്രയം ഛം, ഗപ പയം ലം, ടം ഗസ യം പണം ഗം കം യക ക 


19. 
മക്കോ. ൧ ൬ ലട. 


൧൮൯ 


൩൪: മന൯ുക്ക്യസെറ പൂത്ര൯ ഭ 
കടിച്ചും കുടിച്ചുംകൊണ്ടെ വന്തു 
എന്നാറെ, കണ്ടാലും, ഭോജന 
പ്രിയനും മദ്യപനും, ചുദ്കക്കാരു 
ടെയും പാപികള ടെയും സ്നേഹി 
തനുമായുള്ളൊരു മനുഷ്ചയസ എന്ന 
നിങ്ങാം പറയുന്നു. 

൩൨൪൫ 16 എന്നാലും ജുതാനം ത 
സെറ സകല മക്കളാലും നീതിക 
രിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൩൬ ൫!" പിന്നെ പറിശന്മാ 
രില്‍ ഒരുത്ത൯ തന്നോട കൂടി 
ഭക്ഷിക്കേനേമെന്ന അവനോട 
അപേക്ഷിച്ചു അപ്രകാരം അ 
വ൯ ആ പറ്‌ശനെറ വിട്ടിചെ 
ക്ക പോയി, ഭക്ഷണെത്തിനിരു 
൬. 
൩൨൭ അപ്പ്യോഠം, കണ്ടാലും: ആ 
നഗരത്തിലുളഉമ പാപിയായിര 
ന്നഒരു സ്ര്റിയേശൂ ആ പറിശെ 
നെറ പിട്ടില്‍ ഭക്ഷണനത്തിനിരി 
ക്കുന്നു എന്ന അറ് ത്തെ, അവഠം 
ഒരു വെമുമക്കതഭരന്നി പരിമള 
തൈലം കൊണ്ടുപന്നം 

൩൮ പിറകില്‍ അവനെറ കാ 
ലത കരഞ്ഞുകൊണ്ടെ നിന്ന, അ 
വനെറ കാലുകളെ കമ്ല്ശൂനിരു 


കരം കൊന്ട നസനെച്ച തുടങ്ങി, 


തന്െെറ തലമുടികൊണ്ടെ തടെച്ച, 
അവനെറ കാലുകളെ ചുംബനം 
ചെയു, പരിമള തൈലംകൊണ്ടെ 
പൂശി. 

൩൯ എന്നാത അവനെ വിളി 
ച്ചിരുന്ന പറിശന൯ അത കണ്ടാ 
റെം 15 ഇവന്‍ ഒരു ദിലഘദശി 


യം, ഷം ക്ക 


മത്താ. ൧.൧൭: ൧൬. 
൧൧: ൧൯. 17 


കക്ഷം 


1 4. 


മത്താ. 


നടപ്പ. ൨൦. ൨൭. 
ഥം ൧൫: 16. 


മത്താ. ൨൬ ൬ മകോ. ൧൪ര-; ൩൨. യോഫ. ൧൧: ൨. 18. ലു. ൧൫: ൨. 


൧൯൦ 


ഡായി്‌രുന്നു എങ്കില്‍, തന്നെ തൊ 
ട൭ന൬൬൩ സ്രീ ആമെന്നും, ഏതുപ്ര 
കാരമുമ്ളവങക്ലെന്നും അവന അറി 
 ഡയ്യൂമായിരുന്നു: അവം ഒരു പാ 
പിയാകുന്നുപല്ലൊ, എന്ന അവ 
൯ തന്‍െറ ഉഭ്ള്ില്‍ പറഞ്ഞു. 

രം എന്നാറെ യേശൂ ഉത്തരമാ 
യിട്ട അവനോട, ശ്‌മോനെ, ൦ 
നിക്ക നിന്നോട ഒന്ന പറവാന൯ു 
ണ്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. ഗുരോ. പറ 
ഞ്ഞാലും., എന്ന അവന പറഞ്ഞു. 

൪൧ കടം കൊട്ടത്ത ഒരുത്തന 
കടംപെട്ടവ൪ രണ്ടാം ഉണ്ടായി 
രന൩൯൪: അപരിത ഒരുത്ത൯ അ 
ഞ്ഞത്ുറ വെമൂളിക്കാശ്രം, മററവന്‍൯ 
അപ്പത ഒ്വമുളിക്കാശും കൊടുപ്പാ 
നശണ്ടാൊയിരുനു. 

൪൨ വിട്ടുവാ൯ അവക്ക വക 
യില്ലാതെ ആയപ്പ്യോം, അവ൯ 
ഓരുപക്കം ഇച്ച കൊട്ടത്തു. ത്ത 
കയാൽ അവരിത ഏപന അവ 
നെ ത്രധികമായി സ്നേഹിക്കും, 
എന്നോട പറക. 

൪൩ ശിമോന്‍ ഉത്തരമായിട്ടം 
അവ൯ ഏവന അധികം ഇള 
ച്ചകൊട്ടത്തുവൊ, അവന എന്ന 
ഞോ൯ ഈഹിക്കുന്നു എന്ന പറ 
ത്തു. അപ്പോം അവസ അപ 
നോടം നി നേരായിട്ട നിശ്ചയി 
ലു എന്ന ൨ റഞ്ഞു. 

രര പിന്നെ അവന ആആ സ്ര 
യൂടെ നേരെ തിരിഞ്ഞിട്ട, ശിമോ 
നാട, നി ംരം സ്ര്്രിയെ കാരനെ 
നുവപൊ? ഞാന്‍ നെറ പട്ടി 
ചേക്ക വന്നാറെ നി എനെറ 


ടട ടക യു രം 


ലൂ ്ോസ ൭: അ. 


കാലുക്ഷംക്കു വെള്ളം തന്നില്ല: 
എന്നാരു ഇപാം കഞ്ണ്ൂനിരുകം 
കൊണ്ടെ എന്റെറ കാലുകളെ ന 
സെച്ച, തന്‍െറ തചമുട്‌ കൊണ്ടെ 
ൂടെച്ചു. 

൪൫ നി ഇനിക്ക ചുംബനം 
തന്നില്ല എന്നാരു പാഠം ഞാ൯ 
അകത്ത പ്രവേശിച്ചത മുതല്‍ 
എനെറ കാല്യകളെ ഇടവിടാതെ 
ചുംബനം ചെയ്യ. 

൫൬ 15 നി എുകൊണ്ടെ എ 
സെറ തലയെ തേച്ചില്ല: എന്നാ 
ത ഇവം പരിമമതൈലം കൊ 
0െെ എനെറ കാലുകളെ തേച്ചു. 

ര'൭ “” അതുകൊണ്ട ഇവളുടെ 
അനേകം പാപങദേം ക്ഷമിക്ക 
പ്പേട്ട്രിക്കുന്നു; ഇവഥം- വളരെ 
സ്നോഹിച്ചുവല്ലൊ, എന്ന ഞൊ൯ 
നിന്നോട പഠയുനശര. എന്നാലും 
തആക്ക അല്പം ക്ഷ്മമിക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കന്൯വൊ, അവന്‍ അല്പമായി 
സ്നേഹിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൮ പിന്നെ അവന അവക്ളലോ 
ട  ന്‌സെറ പാപങ്ങംം കമി 
ക്കപ്പെട്ട രിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൯ അപ്പോം അവനോട ക്ക 
ടി ഭക്ഷണെത്തിനിതന്നപര്‍ 2 
പാപങ്ങളെ കുടി ക്ഷ്മമിക്കുന്ന 
ഇവന ആരാകശു൯! എന്ന തങ്ദ 
മ്രിത പറഞ്ഞു തൃടങദി. 

രരം പിന്നെയും അപ൯ ത്ത 
സ്രട്രിയോട 3? ന്‌സെറ വിശ്വാസം 
നിന്നെ രക്ഷിച്ച; സമാധാന 
ത്തോടെ പൊ്യഷ്മെ്കാംക എന്ന 


പറഞ്ഞു. 


പട പ പടട കയം പ ടട ടട ടെ പാപം 


19. സമ്കി. ൨൩: ൭ 20. .ം തിമ. ൧: ൧൪.൦. 91. മര്താ. ൯്‌: ൨. മക്കാ. ൨: ൭. 
22. മത്താ. ൯: ൩. മര്‍ക്കോ. ൨: ഒ. 23. മത്താ, ൯: ൨൨. മകോ. ൫. ൩൪. ൧൦: ൪൫൨. 


ലൂ. ൮: ൪.൮. ൧൮: ൪.൨. 


ലുക്കോസ ൮ അ. 


൮൮ അദ്ധ്യായ 
൧ സരിക ഭ്രിസ്ത്ുവിന ഗരശ്രൂഷ ചെയുന്നതു. 

൫ വിതെക്കുന്നവന്‍െറയും. ൧൬ വികൃക്കുത 

ബിനന്‍െറയും ൭പമ. ൨൬ ലെഗിയോന്‍ 

എന്ന പിശംചുകളടെ സംഗതി. 
ത്ാതിദ്വെ ശേഷം ഉണ്ടായത 
എത്തെന്നാത, അവ൯ ദൈവ 
ത്തിസെറ രാജ്യം പ്രസംഗിച്ച 
സന്തോഷ്‌ പൃത്താന്തമായി അറ്‌ 
യിച്ചുകൊന്ടെ നഗരം തോറും ഗ്രാ 
മം തോറും സഞ്ചരിച്ച. 

൨. മുരാത്മാക്കളിതനിന്നും രോ 
ഗങ്ങളില്‍ന്‌ന്ുനും സ്വ്ഥമാക്ക 
പ്പേട്ട' ചിച സ്ര്രിക്ും, 5 ഏഴ 
പിശാചുകഠം നീങങദിപ്പോയിട്ടുദുു 
പട്ടായ മശദലെനെ എന്ന പിഴി 
ക്കപ്പെട്ട മറിയയും, 

൩ ഏഴറോദമദേസ്‌ നെറ കലവറ 
ക്മാരനായ ക്ലൂസായുടെ ഭായ്യ യോ 
ഹന്നായുംം ശോശനായും, തങ്ങ 
ഏുടെ വസ്ൃക്ഷംകൊണ്ട അവന 
ശൂശ്രമ്മ ചെയ്യവരായ മററ പ 
ല സ്രര്രികളും [ഉ ണ്ടായിരുന്നു. 

രന്‌ പിന്നെ വരെ ജന 
ങ്ങം കൂടി, ഓരോരൊ നഗര 
ത്തില്‍നിന്ന അവനെറ അട്ട 
ക്കല്‍ വന്നപ്പയോ൦ം, അവ൯ ഉപ 
മയായിട്ട പറഞ്ഞു. 

ത്ര വിതെക്കുന്നപ൯ തനെറ 
വിത്ത വിതെപ്പ്ാനായിട്ട പുറ 
പ്പെട്ടു: അവസ൯ പിതെക്കുമ്പോറം, 
ചിലത വഴി അരികെ വിനെ: 
അത ചവിട്ടപ്പെട്ടു, കാശി 
ലു പക്മ്മികാം അതിനെ രിന്നു 
കള കയും ചെയ്തു. 


ടട ടട ടട ടട 


മത്താ. ൨൭: ൭൭, ൫൬. 
4. മത്താ. ൧൩ ൧൦. 
6. മത്താ, ൧൩: വം 


1, 
മകാ. ൭.; 
മക്കോ. ൪: ൧൮, 


൫. ൧൧. 


മ. മക്ക. ൧൬: ൪. 9ം മത്താ. 
ഥം 


൧൯ ൧ 


൬ മററ ചി്ലത പാറയ്‌ന്മേത 
വിണു: അത മുടൃച്ചതിനെറെ ശേ 
ഷ്ഖം അതിന .ംരംപ്പ്യം ഇല്ലായ്മ, 
കൊണ്ട പാടി പ്പോയി. 

൭ മററ ചിലത മുമ്ളൂകളുടെ ഇട 
യിര വിന്നു: മുമമുകഠം കൂടി മുള 
ച്ചം അത്‌ നെ തൈരക്കികളു ഞ്ഞു. 

൮) മററ ചിലത നല്ല നിചത്തില്‍ 
പിണും, അത മുക. നൂറ പിതം 
ഫലം തരികയും ൧െ രേം കാ 
യ്യ്യങ്ങളെ പറത്തപ്പോടംം അവ൯ 
കേദംപ്പാ൯ പെവികളുമളവ൯ 
കോംംക്കട്ടെ, എന്ന പിള്ടിച്ച പറ 
ത്തു. 

൯ “അപ്പോം അവറ്റെറ ശി 
വ്്യയന്മാര “രം ഉപമ എന്താകു 
൯ എന്ന അവനോട ചോദി 
൦ _॥ 

൧ അപന്‍൯ പറത്തെത ദൈ 
വത്തിന്െറ രാജ്യത്തെ കുറിച്ചുള്ള 
രഹസ്യങ്ങളെ അറിവാനായിട്ട 
നിങ്ങദംംക്ക നല്ല,പ്പെട്ടതാകുന്നു: എ 
ന്നാല്‍ ശേക്ഷമുഉവക്കോ അവ൪ 
* കണ്ടിട്ടും കാണാതെയും കേട്ടിട്ടും 
തിരിച്ചറിയാതെയും ഇരിപ്പാനാ 
യിട്ട, അവക്ക ഉപമകളായിട്ട ആ 
കുന്നു. 

൧൧ * എന്നാല്‍ ഉപമ ടതാകു 
ന്൯ഃ പിത്ത ദൈവത്തിനെറ പ 
ചനമാകുന്നു. 

൧൨ വഴി അര്‌കെയുള്ളുവ൪ 
കേംക്കുന്നവരാകന്നു: എന്നാല്‍ 
അവര പിശ്വസിച്ച രക്ഷ്മ്ക്കപ്പെ 
ടാതെ  ഉരരിപ്പാനായിട്ട പിശാച 
വനന അവരുടെ ഹ്ൃദയത്ത്‌ല്‍ 


൧൩: ൨. മകാ. 
മര്‍ക്കോ. ര.ഃ ൧൨. 


ച ക്ട 


൭. ഏശാ* ൬: ൯, 


൧൯൨ 


നിന്ന വചനത്തെ എടുത്തുകള. 
യ്യുന്നു. 

൧൩. പിന്നെ പാറമേലുദളവ൪ 
കേംക്കമ്പോം സന്തോദ്മത്തോ 
ടെ വചനം കൈക്കൊക്ള നവ 
രാകുന്നു; എന്നാല്‍ ടവക്ക പേരി 
ല്ലം അവര്‍ കുറെ കാലത്തേക്ക വി 
ശ്വസിക്കുന്നു, പരീക്ഷസമയത്ത 
പി൯പാങ്ങി പോകയും ചെയ്യു 
ന്നു. 

൧൪ പിന്നെ മുമുഏ കളുടെ ട്ട 
യില്‍ വിണതം തങ്ങാം കേട്ടതി 
സെറ ശേഷ്ഷം പുറപ്പെട്ടു പോയി 
ട്ട വിചാരങ്ങളാലും സമ്പത്തൃകളാ 
ലും രേം ന്മേത്തിലെ കൌതുക 
ങ്ങളാലും തൈരക്കപ്പെട്ട, പൂള 
ഫലം തരാതെ ഇരക്കുന്നവരാ 
കുന്ന. 

൧൫ എന്നാൽ നല്ല നിലത്തി 
ലുദ്മേത വചനം കേട്ട്ട നന്മയും 
ഉത്തമവുമായുളള ഹൃദയത്തില്‍ 
അതിനെ കാത്ത. ക്ഷമയോടെ 
ഫലം തരന്നവരാകുന്നു. 

൧൬ 9] പിന്നെ " ഒതത്തനും 
ഒരു പിൃക്ക കൊളുത്തി അതിനെ 
ഒരു പാത്രം കൊണ്ടെ മുടക എജി 
ലും ഒരു കട്ടിചീസ കീഴില്‍ വെക്ക 
എമ്കിലും ചെയ്യുന്നില്ല: അകത്ത 
വരുന്നവര്‍ വെളിച്ചം കാണേ 
ണ്ടുന്നതിനായിട്ട ഒരു പിടുക്കു 
തന്ദ്ിന്മേല്‍ അത്രെ വെക്കുന്നത. 

൧൭ എന്ദുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ $ വെ 
ളിപ്പെട്ടകയില്ലാത്ത രഹസ്യം 
ഇല്ലഃ അറിയപ്പെട്ട പെ൭യിത വ 
രികയില്ലാത്ത മറെക്കപ്പെട്ടതുമില്ല: 


നി 
രും പ ര്യ ഹ്‌. 


൧൨. ൨. 


8 മത്താ. ൭൨൩.: ൧൨. ൨൫: 
മക്കാ. 


11, 


ലുക്കോസ പ്പ അ. 


൧൮ അതുകൊണ്ടെ നിങ്ങം 
എങ്ങിനെ കോടംക്കുന്നു എന്ന സ്മ 
ക്ഷ്മിപ്പ്പീസ: എന്ൂകൊണ്ടെന്നാൽ 
ഏവന്‍ ഉദഉവനൊ, അവന കൊ 
ടുക്കപ്പെട്ടം: ഏവന്‍൯ ലല്ലാത്തവ 
നൊ, അവനിതനിന്ന തനിക്ക 
൭ണ്ടൈന്ന അവന തോന്നുന്നതും 
കുടെ എടുത്തകൊളളപ്പെടും 

൧൯ ഭ്‌ 3? അപ്പോം അവ 
സെറ അമ്മയും സഹോദരന്മാരും 
അവനെറ അരികത്തൃവന്നു, എ 
കിലും പൃതഷ്മാരത്തിസെറ നിമി 
ത്തമായിട്ട അവനോട അട്ുപ്പാ 
൯ കഴിഞ്ഞില്ല. 

൨൦ അപ്പോം നിനെറ അമ്മ 
യ്യും നിനെറ സഹോരരന്മാല്‍ം 
നിന്നെ കാണ്മാ൯ ആഗ്രഹിച്ചും 
കൊണ്ടെ, പുറത്ത നില്ലക്ഛന്ന്‌ എ 
൬൩ അവനോട അറിയിക്കപ്പെ 


൨൧ അപ്പോം അവന്‍ ഉത്തര 
മായിട്ട അവരോട, ദൈവത്തി 
സെറ വചനം കേട്ടം അതിന൯പ്ര 
കാരം ചെയ്യുന്നപ൪ തന്നെ എ 
നെറ അമ്മയും എനെറ സഹോ 
ഭരന്മാതം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൨. ൬ വ പിന്നെ ആ ദിവസ 
ആദഭ്ളിത ഒന്നില്‍ ഉണ്ടൊായത എ 
ന്തെന്നാത, അപന൯ തനെറ ശി 
പ്ലന്മാരോട കൂടെ ഒരു പടവില്‍ 
കരേറി: അപന൯ അവരോട, നാം 
ഇടക്കടലിനെറ അക്കരെക്ക കട 
ന്ന പോക, എന്ന പറഞ്ഞു. അ 
പ൪ നീക്കുകയും കെൊയ്യു. 

൨൩ പിന്നെ അവര്‍ പടവ ഓ 





എ ്ര്യത്യായത്യളു യ യു പ്പം പ്പാ 
7. മത്താ. ൫: ൫൭൦ മാകാം ര: ൨൧. ലൂ. ൧൧: ൩.൩. ൫8, മത്താ. ൦: ൨൬ ലൂ. 
൨൯. മൂ. ൧൯: ൨൬൭. 
മത്താ. ൮: ൨൩, മക്ോ. രഃ 


10. മത്താ. ൧൨: ര:൬. 


൨൫. 


ുധക്കാസ 


ടിക്കുമ്പോംം അവ൯ ഉറങ്ങി 
പ്പോയി: അപ്പോം ട്യാടക്കട 
ലിത ഒരു കൊട്ടങ്കാറ വന്നു കുടി: 
അപര്‍ [വെള്ളം കൊണ്ടെ] ന്റ 
ത്തെ, അപകടത്തില്‍ ആയി. 

൨.ര' ഉടനെ അപര്‍ അപനെറ 
.അട്ടക്കത വന്ന, ഗുരോ; ഗുരോ, 
ഞങ്ങം നശിച്ചപോകുന്നു എന്ന 
പറത്തെ, അവനെ ഉനെത്തി്‌. അ 
പ്പോം അവന്‍൯ എഴ്ുനിററ, കാ 
ററിനെയും വെമആത്തിസെറ കോ 
പത്തെയും ശാസിച്ചു: അവ നി 
നുപോയി, ശാന്തത ഉണ്ടാകയും 
ചെ 

൨൫ പിന്നെ അവന അവ 
രോട പറത്തെത; നിങ്ങളുടെ വി 
ശ്വാസം എവിടെ എന്നാത അ 
വര്‍ ദ്രമിച്ച ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടം ഇ 
വന്‍ തആര തന്നെ ആകുന്നു? ൭ 
വന കാററകള്ലോടടം വെള്ളത്തോ 
ട്ടം കല്പിക്കുന്നു, അവയും അവ 
നെ അനുസരിക്കുന്നുവച്ലൊ, എ 
നന തമ്മില്‍ തമ്മിത പറഞ്ഞു. 

൨൬ ൫ പിന്നെ അവര്‍ ഗലി 
ചെയായുടെ നേരെ ബരിക്കുന്ന 
ഗമറായക്കാരുടെ ദേശത്ത എ 
ത്തി. 

൨൭ അവ൯ കരക്ക്‌ ഒറങ്ങി 
ഡ്വപ്പ്യോം, എറിയ കാലമായിട്ട 
പിശാച്യകം ബാധിച്ചവനായി, 
വസ്രരം ഉടുക്കാതെയും, ശവക്കല്ല 
റകളിലല്ലാതെ പിട്ട്‌ത പാക്കാതെ 
്രൂം ഉദ്ൃവനായി, ആ നഗര 
ത്തിതനിന്ന ഒരു മനുദ്്യസ അ 
വന എതിരായി വന്നു. 

൨൮ അവന്‍ യേശുവിനെ 


12. മത്താ. ൮; ൨൮. മക്‌, ൫: ൧. 


13. അറി. ൨൦; 


൮) അ. ൧൯൩ 


കറ്ടടപ്പേറം, നിചപവിളിച്ചംകൊ 
ന്ദ, അവനെറ മുപ്പാകെ വീനെം, 
മഹാ ശപ്ല്ലേത്തോടെ, യേശുവേ, 
അതുന്നതനായ ദൈവത്തിനെറ 
പുത്രാ നിക്കും നിനക്കും ത 
മ്മിത എന്ത്‌ എന്നെ പേന 
പ്പെടുത്തരുത എന്ന ഞാന്‍ നി 
ന്നോട അപേക്ഷിക്കുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു. ) 
൨൯ (എന്തെന്നാൽ മ്ലേറു്ഛാത്മാ 
പിനോട, ൭൭ മന൯ുക്ഷ്യന്‌തനിന്ന 
പുറപ്പെട്ടുപോകുവാ൯ യേശു ക 
ല്വിച്ചു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അത 
പലപ്രാവശ്യവും അവനെ പി 
ടിക്കയും, അവന ചങ്ദലകക്ലാലും 
വിലങ്ങുകളാലും കെട്ടപ്പെട്ട, കാവ 
ലിലാക്കപ്പെട്ടിരുന്നാറെയും അ 
വന്‍ കെട്ടുകള്ളെ മുറിച്ചുകള കയും, 
പിശാചിനാത വനപ്രുദേശത്തി 
ലേക്ക ഓടിക്കപ്പെടടകയും ചെയ്തു, 
യ്യൂണ്ടായിതന്നു.) 

൩ഠ പിന്നെ യേശു അവനോട, 
നിനെറ പേര്‍ എന്ത? എന്ന 
ചോകമി ലെഗിയോന എന്ന 
അവന പറഞ്ഞു: അതെന്ുകൊ 
ണ്ടൈന്നാല്‍ അനേകം പിശാചു 
കം അപനിലേക്ക പ്രവേശിച്ചി 
രുന്നു. 

൩൧ അത്രയുമല്ല അപ൯ ത 
ങ്ദക്ലോട 1? തആആഴത്തിലേക്ക പോ 
കുവാന്‍൯ കല്പിക്കതതെ എന്ന അ 
വ൪ അവനോട അപേക്ഷിച്ചു. 

൩൨൨ എന്നാല്‍ അവിടെ മല 
യില്‍ മേഞ്ഞുകൊണ്ടിതന്ന ഒരു 
വലിയ പന്നിക്ര്കട്ടം ഉണ്ടായി 
രുന്നു; അവയില്‍ പ്രവേശിപ്പാ൯ 


൩. 
4 ൫ 


൧൯൪ 


അവന തങ്ങംക്ക അനുവാദം 
തരേനേമെന്ന അവ൪ അപനോ 
ട അപേക്ഷിക. അവന്‍ അവക്ക 
ത്രനുപാമം കൊട്ടക്കയും ചെയ്യം. 

൩൨൪൩ അപ്പോം പിശാച്യകഠം 
ആ മന൯ുഷ്ച്യനിതനിന്ന പുറപ്പെ 
ടട, പന്നികളിലേക്ക പ്രവേശിച്ചു 
എന്നാറെ ൭ പന്ന്‌ ക്കട്ടം കീഴ്ച 
ക്മാംതൃക്കമായുമ്ലോരു സ്ഥലത്ത 
കടി ഇടക്കടചിലേക്ക പാഞ്ഞിറ 
ഒടി, ശ്വാസം മുട്ടി ചാകയും ചെ 


൩ര മേയിച്ചവ൪ ഉണന്ദൊയതി 
നെ കദ്ടെപ്പോഠം, അവര്‍ ഒഓാടി 
പ്പോയി, നഗരത്ത്‌ലും നാട്ട്ലൂം 
അറ്യിക്കയും ചെയ്യ. 

൩൨൫) അപ്പ്പോഠം ഉണ്ടായതിനെ 
കാണ്മാനായിട്ട ജനങ്ങ പുറ 
പ്പെട്ട, യേശുവിനെറ അടുക്കല്‍ 
പന്നം പിശാച്ചകം ഒഴിഞ്ഞു 
പോയ മനുമദ്ല്യസ വസ്ര്രം ഡരി 
ചം സുബൃഡിയുണ്ടായും, യേശു 
വിനെറ കാലുകളുടെ ആശികെ 


ാരിക്കുന്നതിനെ കന്ദ, ഭയ 


പെട്ടു. 

൩.൬ പിശാച ബാധിച്ചിരു 
നനവ൮൯ ഇന്നപ്രുകാരം സെഖ്വ 
പ്പെട്ടു എന്ന കണ്ടവരതം അവ 
രോട അഠിയിച്ച. 

൩൨൭ 15 അപ്പോം ഗലറായക്കാ 
രുടെ ചുറവമുമള ലേശത്തിലെ പു 
രമക്മാരങദധംക്ക എല്ലാം മഹാ ഭ 
യം പിടിച്ചതുകൊണ്ടെം തങ്ങളെ 
വിട്ട പോകേനെമെന്ന 3 അവര്‍ 
അവനോട അപേക്ഷിച്ചു: അ 





14. മത്താ. ഖ്: ൩രാം 19. നടപ്പ. ൧൬: ൩൯. 10. മകോ. ൫: ൧൮ 


ന്‌; ൧൮. മക്കോ. ൫; ൨൨. 


ലക്കോസ ൮ അ. 


പ്രകാരം അവന്‍ പടവില്‍ കയ 
റിം തിരിച്ചുപോയി 

൩൮) എന്നാല്‍ പിശാചുകഠം 
ഒഴിഞ്ഞുപോയ 16 മനുഷ്ക്യസ൯ താ൯ 
അവനോട കൃടെ ഇരിക്കേണമെ 
൬൩ അവനോട അപേക്ഷിച്ചു: 
എന്നാറെ യേശൂ അവനോട, 

൩൯ നി നിനെറ പിട്ടിലേക്ക 
തന്നെ ത്രിച്ചുപോയിം മൈവം 
നിനക്ക എത്ര പലിയ കായ്യങ്ദ 
മെ ച്െയ്യിരിക്കുന്നു എന്ന അറി 
യിക്ക എന്ന പറത്തെം അപനെ 
അയച്ച. അവന പോയി. യേശൂ 
തനിക്ക എത്ര വലിയ കായ്യങ്ങ 
മ്ലെ ചെയു, എന്ന നഗരത്തില്‍ 
എല്ലാം പ്രസ്‌ഖാപ്പെടുത്ത്‌. 

രംഭ പിന്നെ ഉണ്ടായത എ 
ന്തെന്നാതം യേശൂ തിരിച്ച വന്ന 
പ്പ്യോരം, ജനക്രകട്ടം അപനെ സ്വമി 
കരിച്ചു: എന്ൂകൊട്്ടൈന്നാരു എ 
ല്ലാവരും അപന്നായിട്ട കാത്തിരി 
ക്കയായില്‍ന്നു. 

ര'൧ 1അപ്പ്യോം കണ്ടാലും പള്ളി 
പ്രമാണിയായി യായിറോസ്‌ എ 
നന നാമമുക്ല് ലാര പുരുക൯ വ 
ന യേശുവിനെറ പാദത്തൃങകല്‍ 
വിണ അവന തനെറ പിട്ടിലേ 
ക്ക വരെണമെന്ന അവനോട 
അപേക്ഷിച്ചു. 

൪൨ എന്തെന്നാല്‍ അവന 
പ്ര്തൂദ്ഭെ വയഡ്ൃകആ ഒതു ഏക 
പൂത്രിയുണ്ടൊയിരുന്നു. അവഠം മരി 
പ്യാറായിരുന്നു. അവ൯ [അവ 
നോട കൂടെ] പോകുമ്പോ൦ം ജന 
ദം അപ്പനെ തെൈതക്കി. 


നി 





1. 


കത്താ. 


ലുക്കോസ ൮ 


൪൩൨. !* അപ്പ്യോടം പരണ്ട 
സംവത്സരമായിട്ടു രക്തവാച്ചയു 
കമുപക്ടായി, തനെറ ഉപടടിവനം 
ഒക്കെയും വൈപ്യന്മാക്കായിട്ട ചി 
ലപിട്ടാറെയും ആരാലും സൊൌപച്ചു) 
മാക്കപ്പെട്ടപാ൯ കഴിയാത്െതെയി 
രുന്ന ഒരു സ്ര്ര്രിം 

രര അവസെറ പിറകില്‍ 
വണ, അവനസെറ വന്ത്രൂത്തി 
സെറ പിളൂപ്പിനെ തൊട്ടു: ഉടനെ 
അവളൂടെ രക്തവാച്ചു നിന്നു 
പോയി. 

ര൫ അപ്പ്പോടം യേശു എന്നെ 
തൊട്ടത ത്ര ? എന്ന പറഞ്ഞു. 
എല്ലാപരും തഭളിപ്പറത്തെപ്പ്യോംം 
പര്‍ത്രാസവം അവനോട ക്ടെയു 


മുആവരും, ഗ്രോ, പുതക്മാരം നി | 


ഉന്നെ തിക്കി തെരക്കുന്നുവല്ലൊ, 
൫൯൩ തൊട്ടത തആര എന്ന നി 
പറയുന്നുവോ ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

ര൬ എന്നാല്‍ യേശു പറഞ്ഞും 
ഒരാധം എന്നെ തൊട്ടിട്ടു ണ്ട: എന്ത 
കൊണട്ടൈന്നാല്‍ 1 ശക്തി എങ്കത 
നിന്ന പുറപ്പെട്ടത ഞാ൯ അറി 
യ്യുന്നു. 

ര'൭ അപ്പോം ആ സ്ത്രി താ൯ 
മറഞ്ഞിരന്നില്ല എന്ന കണ്ടിട്ട, 
വിറച്ചം കൊണ്ടെ വന്ന, അവ 
സെറ മുപ്പാകെ വിനെ, താ൯ 
ഇന്ന സംഗതിക്കായിട്ട അവ 
നെ തൊട്ടു എന്നും, ഉടനെ താന 
സൌഖ്ലെപ്പെട്ട പ്രകാരവും സക 
ല ജനങ്ങളുടെയും മുന്പാകെ 
അവനോട അറിയിച്ച. 

ര൮ അപ്പോം അവ൯ അവ 


ഗപ. 


(൬. ൧൯൪) 
ക്യോടം മകള്ദേ, ധൈയ്യമായിര്‌'ക്കം 
നിനസെറ വിശ്വാസം നിന്നെ 
രക്ഷ്മിച്ചു: സമാധാനത്തോടെ 
പോക എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൯ 5 അവ്വ൯ സംസാരിച്ചു 


കൊദ്ട്ിരിക്കപ്പോം തന്നെ പ 
കളിപ്രമാനിയുടെ പിട്ടിതനിന്ന 
ഒരുത്തന വന്ന, അപനോടം 


നിസ്െറ മകം മരിച്ചപോയിം 
ഗുരുവിനെ പ്രുയാസപ്പെടടത്തെ 
ണ്ടൊ എന്ന പറഞ്ഞു. 

ഭിം യേശു അത കേട്ടാറെ അവ 
നോട ഉത്തരമായിട്ട, നി ഭയ 
പ്പെടേണ്ടാ വിശ്വസിക്ക മാത്രം 
ചെയ്ത, അവംം രക്ഷിക്കപ്പെടും 
എന്ന പറതത്തു. 

൫൧ പിന്നെ അവ൯ പിട്ട്ലേ 
ക്ക വന്നപ്പ്യോം, പത്രോസിനെ 
യൂം, യാക്കോബിനെയുംം യോഡ 
ന്നാനെയും, ബാലന്്ത്രിയുടെ ആ 
പ്യനെയും അമ്മയ്വെയും അല്ലാ 
തെം മറെറാതത്തനെയും അകത്ത 
വരുവാ൯ സമ്മതിച്ചില്ല. 

൫൨ എല്ലാവരും അവള്ടെ കുറി 
ച്ച കരഞ്ഞം വിലാപിച്ചപ്പ്യോം, 
അവന്‍ ന്‌ ങദാം “ കരധയണ്ടൊ 
അവാം മരിച്ചില്ല, “' ഉറങ്ങുകയ 
ത്രെ ത്തൃകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫൭൨ എന്നാറെ അവ്ം മരി 
പോയി എന്ന അറികകൊഴങ്ടെ, 
അപപർ അവനെ പരിഹസിച്ചു. 

൫൪ പിന്നെ അവന്‍ എല്ലാവ 
രെയും പുറത്താക്കിം അവ്ളുടെ 
കയ്യെ പിടിച്ച, ബാലേ, £ എഴ 
നില്ല, എന്ന പിഴച്ച പറത്തു. 


തി 


10. മത്താ. ന്‌: ൨.൦. 19. മക്ോോം ൫: ൩൦. ല്ല. ൬: ൧൯. 20. മകോ, ൫: ൩൫൭. 


2]. യോഹ. ൧൧: ൧൧൭൧൩. 89. ലൂ. ൭: 


൧൪, യോഫ്‌, ൭൧: ൪-൩. 


൧൯൬ 


൭ അപ്പോം അവളൂടെ 
തത്മാവ തിരിച്ച വന്നും ഉടനെ 
അവാം എഴഴനിറവ; വിശേക്ഷിച്ച 
അവംക്ക ഭക്ഷണം കൊട്ടക്കെ 
നെമെന്ന അവന കല്ല്ച്ച. 

൫൬ എന്നാറെ അവ്വളുടെ 
അമ്മയപ്പു്മാർ പിസ്കയപ്പെട്ടുഃ 
ഉന്ടൊയ കാഷ്യം ആരോട്ടം അറ്‌ 
ഡ്യിക്കരുത എന്ന 5 അവ൯സ അപ 
രോട കല്പിക്കയും ചെയ്യു. 


ന്‍ അഭ്ധ്യായം. 


൨ ക്രിസ്മൂ തന്‍െറ അപ്പോസൂലന്മാരെ പാ 
ഞ്ഞയക്കുന്നത. ൭ എറോ മസ അവനെ 


കാണ്ട്‌൯ തൃഗ്രഹിക്കുന്നത. ൨൮ ക്രിസ്മൂവ - 


സെറ രൂപാന്തര... ൩൭ അവന്‍ ഒരു ഭ്രാന്ത 
നെ സ്വെഖ്യമാക്കുന്നത. 


രിം 


പിനെ! അവ൯ തന്റെ പ്ര 
ണ്ടെ ശിഷ്യന്മാരെ ഒന്നിച്ച വിളി 
ച്ചം അവക്ക സകല പിശാച്ചക 
ഉടെ മേലും, അത്രയുമല്ല പ്യ്യാധി 
ക്ലെ സ്വസ്ഥമാക്കുവാനും ശക്തി 
യും അധികാരവും കൊടുത്തു. 

൨ ദൈവത്തിന്‍െറ രാജ്യം പ്ര 
സംഗാപ്പാനുംം രോഗികളെ സൌ 
ഖ്യമാക്കുവാനും അവരെ :അപ൯ 
അയച്ചു. 

൩ 5 അപ്൯ അവരോട, നി 
ങദധം വഴിക്ക വടികളെകങ്കിലും, 
പോക്കനെമെമ്ിലുംം അപ്പുമെങ്കി 
ലുംം ദ്രവൃമെകിലും, ഒന്നും എട്ട 
ത്തു കൊമുഉരുത : ഛരംര൦ണെദു കുപ്പ്പാ 
യങ്ങമും അരുത. 


്് 


23. മത്താ. ൮: ര൭:. ൯: ൯.൦. മകാ.൭: ൪.൨. 


ലുക്കോസ ൯ അ, 


ല്‍ * നിങ്ങറം യാതൊര പിടി 
ലേക്കു എങ്ങിലും പ്രവേശിച്ചാല്‍ 
അവിടെ തന്നെ പാപഫ്പ്ി൯: പി 
ന്നെ അപിടെനിന്ന പുറപ്പെട്ട 
പോകുവിന : 

൭ 5 ആരെങ്കിലും നിങ്ങളെ 
കൈക്കൊദ്ളറതെ ഇരതന്നാത നി 
ങ്ങം ആ നഗരത്തിതനിന്ന പു 
റപ്പെടുപ്പോഗം അവരുടെ നേ 
രെ സാക്ഷ്മിക്കായിട്ട നിങ്ങളുടെ 
കാലുകളില്‍നിനന പൊടി കൂടെ $ 
തട്ടിക്ളെവി൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 
൬ പിന്നെ അവര്‍ പുറപ്പെട്ട, 
ഗ്രാമങ്ങള്‍ം തോറും എല്ലാടത്തിലും 
ഏവസഗേലിയോനെ പ്രസംഗി 
ച്ചുകൊണ്ടും, [രോഗികളെ] സൌ 
ഖ്ൃമാക്കികൊണ്ടെം സഞ്ചരി ച്ചു. 

9 $ എന്നാൽ “ തേത്രാക്കോനാ 
൮ എറോദേസ അവനാല്‍ ചെ 
യ്യപ്പെട്ട കായ്യങ്ങം ഒക്കെയും കേ 
ട്ട; ചിലര്‍ യോഹന്നാ൯ മരിച്ച 
൨രിതനിന്ന ഉയിത്തെഴുറിറവു 
എന്നും, 

൮) ചിലര്‍ എലിയാ പ്രത്യക്ഷ 
നായി എന്നുംം ചിലര്‍ പട്ട 
ത്തെ ദിഘദശിമാരിത ഒരുത്ത൯ 
ഉയിത്തെഴുനിറവ എന്നും പറഞ്ഞ 
തുകൊന്ടെ, അവ്വ൯ പപ്യ്യാകല 
്പെട്ടു. 

൯ പിന്നെ ഏറോമേസ പറ 
ഞ്ഞത ഞാ൯ യോഹന്നാനെ 
ശിരടഛേദന ചെയ്യ. എന്നാല്‍ 
ഞാ൯ പ്രകാരമുള്ള കായ്യങ്ങ 


ാ്്ിട കക ക്‌ക്ക് തി 
നി 


1. മത്താ. ൧൦: ൧ മകോ. ൩൨: ൧൩. ൬: ൭. 2. മത്താ. ൧ഠ: ൭, ൮. മകാ. 
൬: ൧൨. ലൂ. കാ: ൧൯ 8. മത്താ. ൧൦: ൯. മകോ. ൬: ൮. ല്ല. ൧൧: രാ, ൨൨: 
൩൫. മത്താ. ൧. ൧൧. മാക്രാ ൬: ൧൦. 9. മത്താ. ൧൦: ൧൪. 6. നടപ്പ. ൧൩: 


൫൧. 7. മകോ ൬:൧൨. 8. മത്താം രഃ; ൧" മക്ോ. ൬: ൧൪. 


ലൃക്കോസ 


ളെ കചേധംക്കന്ന ഇവന്‍ ആരാ 
കുന്നു ? 5 അവനെ കാണ്മൊ൯ 
ആഗ്രഹിക്കയും ചെയ്യ. 

ഥാ "” പിന്നെ അപ്പോ 
ലന്മാര തിരി വന്ന, തങ്ങം 
ചെയ്യിട്ടള കായങ്ങം ഒക്കെയും 
അവനോട വിവരമായി അറി 
ഡി 14 അപ്പ്യോം അപ൯ 
അവരെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു, ബെത 
സൈമ എന്ന പട്ടണത്തോട 
ചേന്ന വനമായുള്ള സ്ഥലത്തേ 
൧൭ തനിച്ചുപോയി. 

൧൧ ജനങ്ങളും ആയത അറി 
ഞ്ഞ, അവസെറ പിന്നാലെ ചെ 
ന; അവന അവരെ കൈ 
ക്കൊണ്ട, ദൈവത്തിസെറ രാജ്യ 
ത്തെ കുറിച്ച അവരോട സംസാ 
രീക്കയും, സ്വസ്ഥത വേണ്ടെന്നവ 
രെ സ്വസ്ഥമാക്കുകയും ചെയ്യ. 

൧൨ 15 അപ്പോം പ്ക്ത 
അസ്ൃമിച്ച തുടങി, പന്തിരുപേ൪ 
വന്ന, അവനോട, നാം ഇവിടെ 
വനമായു& മ സ്ഥലത്തില്‍ ത്ത 
കകൊണ്ടെ, പുല്‍ക്ഷാരം ച്റവമുദുമ 
ഗ്രാമങ്ങളിലേക്കും ദേശങ്ങള്‌”ചേ 
ക്കം പോയി, പാഫ്പ്യാനായിട്ടും, 
ഭക്ഷണ സാധനങ്ങടെെ സമ്പാ 


ദിപ്പാനായിട്ടും, അവരെ പറ 
ഞ്ഞയക്കേണം എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 


൧൩ എന്നാല്‍ അവന൯ അവ 
രോട, നിദ അവക്ക ഭക്ഷി 
പ്പാ൯ കൊട്ടപ്പിസ എന്ന പറ 
ത്തു. എന്നാറെ അവര്‍ പറത്തെ 
തം അഞ്ച അപ്പവും രണ്ടെ ഥിനും 


0. ല്ല. ൨൨: ൮. 10. മകോ. ണു: ൩൦, 11. 
19, മത്താ. ൧൬ ൧൩. 


മക്കാ. ൯: ൩൭൫. യേോഫ.൬: ൧ ൪൫. 
14. മത്താ, .൪:: ൨. ലല. ൯:9൭, ൮. 


ന്‍ അ. 


അല്ലാതെ തെങ്ങളുടെ പക്കല്‍ 
അധികം ഒന്൯ുമില്ല അല്ലെന്നുവ 
രികീത തെങ്ങ6ം പോയ്‌. രം ജു 
നങ്ങംക്ക ഒക്കെയും ആഹാരം 
കൊകദ്ലെളണം. 

൧ര' എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ ഏക 
ദേശം അയ്യായിരം പുതമക്മ 
ശ്മോര്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
അവന തെറ ശിഷ്ചൃന്മാരോടം 
അവരെ. അപ്പതിതായി പന്തിക്ക 
ഇരുത്തൃവിന൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 
൧൭) അവര്‍ അപ്രകാരം തന്നെ 
ചെയ്യും എല്ലാവരെയും ഇരുത്തി. 
൧൬ അപ്പ്യോം അവന ത്ത 
അഞ്ച അപ്പവും രണ്ടെ മിനും എട്ട 
ത്തകൊണ്ടെ, തആകാശത്തിലേക്ക 
മേല്ലോട്ട നോക്കി, അവയെ വ൮വാ 
ഗി, മുറിച്ച, പുരതക്മാരത്തിസെറ 
മു്പ്ത വ്വെപ്പാനായിട്ട ശിഷ്യ 
ന്മാക്ക കൊടുത്തു. 

൧൭ അവര്‍ ഭക്ഷ്മിച്ച, എല്ലാവ 
രും തൃപൃന്മാരായി : അത്രയുമല്ല 
അവ്വക്ക ശേക്ഷിച്ച കക്ഷണങ്ദോം 
പത്തൂണ്ട കൊട്ട എടുക്കപ്പെട്ടു. 
൧൮ ൫ ?? പിന്നെ ഉണ്ടൊായത 
ഏന്തെന്നാല്‍, അവന തനിച്ചു 
പ്രാത്ഥിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കു ബോം, 
അവസെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ അവ 
നോട കുടെ ഉണ്ടൊയിതന്നു : 
അപ്പോം അവസ അവരോട, 
ഞൊന ആരാകുന്നു ? എന്ന ജന 
ങ്ങറം പറയുന്നു എന്ന ചോദി 


൧൯൭ 


൧൯ അവര്‍ ഉത്തരമായിട്ട, ചി 
ലര 4 യോഹന്നാ൯ ബപ്യിസ്ൃ 








മത്താ, ൧൪-$ ൧൩. 12. മത്താ. ൧൪: ൧൫. 
മക്കോ. ൮: ൨൭. 


൧൯൮ 


എന്നും, ചിലര്‍ ഏലിയാ എന്നും, 
മററ ചിലര്‍ പടത്തെ ദിവലമക 
ശിമാരിത ഒരുത്തന്‍ ഉയിത്തെഴ്ു 
നീററിരിക്കുന്നു എന്നും [പറയു 
നന] എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൦ അപ൯ അവരോട 
ഞ്ഞെതം എന്നാല്‍ ഞാന ആരാകു 
ന്നു എന്ന നിങ്ദം പറയുന്നു ?!: 
പത്രോസ ഉത്തരമായിട്ട, കൈ 
വത്തിസെറ ക്ര്‌സൃൂ തന്നെ എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൧ 6 അപ്പോം അവര്‍ അത 
ത്ആരോട്ടം  പറയരല്‍ത, എന്ന 
അവ൯ അവരോട ഒഉറപ്പായിട്ട 
കല്പിച്ചു. 

൨൨ 7 മര൯ുഷ്്യനെറ പുത്രന്‍ 
വലരെ കഷ്ലപ്പെടുകയും, മൂപ്പന്മാ 
രാലും പ്രധാനാചായ്യന്മാരാലും 
ഉ പാഡ്ധ്യായന്മാരാലും തഭളിക്കളയ 
പ്പെട്ടകയുംം കൊല്ലപ്പെടുകയുംം 
മൂന്നാം ദിവസത്തില്‍ ഉയിത്തെ 
ുനിച്ചയും ച്ചെയ്യേണ്ടുന്നതാകു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൩. 5 പിന്നെയും അവ൯ 
എല്ലാവരോട്ടം പറഞ്ഞു, യാതൊ 
രുത്ത൯ എങ്കിലും എസെറ പിന്നാ 
ചെ വരുവാ൯ ആഗ്രഹിച്ചാല്‍ 
അവന തന്നെത്താ൯ന വെറുത്തം 
തന്‍െറ കുരിശ മിനം പ്രുതിയും 
എടുത്തുകൊഴണ്ടെ, എസെറ പിന്നാ 
ചെ വരട്ടെ. 

൨൪ എനൂകൊടദൈന്നാല്‍ തആ 


പറ 


രെദ്മിലും തസെറ 5ടിവനെ രക്ഷ്മി। 


ലുക്കോസ ൯ അ. 


ച്ചുകൊര്‍ംപാ൯ ആഗ്രഹിച്ചാത 
അവ൮൯ അതിനെ . നമ്ഃപ്പെട 
ത്തൃം: എന്നാല്‍ ആരെിലും 
എനെറ നിമിത്തമായിട്ട തസെറ 
ജിവനെ നഷ്യപ്പെടുടത്തിയാത, 
അവ൯ അതിനെ രക്ഷിച്ചുകെ? 
മും: 

൨൫ എന്ൂൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
ഒരു മനുഷ്യന്‍ ദ്രലോകം മുഴുവനും 
ലാഭം വരത്തിക്കൊണ്ടെ, തന്നെ 
ത്താ൯ നക്കപ്്പട്ടത്തുകഖയൊ, 
ചേതപ്പെടുത്തുകയൊ ച്ചെയ്യാതം 
അവന ഏന്ന പ്രുയോജനമുമു. $ 
൨൬ 9 എരതൂകൊഴ്ടെന്നാല്‍൯ 
ആരെക്കിലും എന്നെ കുറിച്ചും 
എന്റ വചനങ്ങള്പെ കുറിച്ചും 
ലജ്്ൂപ്പെട്ടാത, അവനെ കറി 
ച്ച മനുഷ്യ പുത്രസ തന്ദെറയും 
തെറ പിതാവിനെറയും വിശ 
ദവമ്യൃതന്മാരുടെയും മഹത്വത്തോ 
ടെ വതപ്പോംം ലലലുപ്പെടും. 
൨൭ & എന്നാത ഒപിടെ നില്ല 
ന്നവരിത ചിച്ച ദൈവത്തി 
നെറ രാങ്ളയം കാനെവോുവുംം 
മരനെം ആസ്ധദിക്കയില്ല എന്ന 
ഞാ൯ സത്യമായിട്ട നിങ്ങളോട 
പറയൂന്നു. 

൨൮൫ രം വചനങ്ദോംക്ക 
പിമ്പ ഏകദേശം എട്ട ദിവ 
സം കഴിത്തെപ്പ്യോംം ഉണ്ടായത 
എന്തെന്നാതം അവ൯ പത്രോ 
സിനെയും യോഹന്നാനെയും 
ഡ്യാക്കോബിനെയും കുട്ടികൊണ്ടെ, 
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ദുക്കോസ ൯ അ. 


൧൯൯ 


പ്രാത്ഥിപ്പാനായിട്ട ഒരു മലയി ശിക്കുപ്പോം ഇവര്‍ ഭയപ്പെട്ട. 


ചേക്ക കരേറ് പോയി. 

൨൯ അവന്‍ പ്രാത്ഥിക്കപ്പോഠംം 
അവനെറ മുഖരൂപം മാറിപ്പോ 
യി, അപവസെറ വസ്രൂവും പെ 
ണ്മെയായി ശോഭിച്ചു. 

൩൦ അപ്പ്പ്ാഠം, കണ്ടാലും, മോ 
ശയും ഏലിയായുമായ രണ്ട പു 
തദ്ധന്മാര അവനോട കൂടെ സം 


സാരിച്ചു. 
൩൧ അപര്‍ മഹത്വത്തോടെ 
കാവെപ്പെട്ടം, അവ൯ യേറുശ 


ലേമിരു നിവ്ൃത്തിക്കേണ്ടുന്ന അ 
വനെറ മരനെത്തെ കുറിച്ച സം 
സാരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൩൨ എന്നാത പത്രോസും അവ 
നോട കടെ ഉദമുവരും ഉറക്കം 
കൊണ്ടെ *? മയങ്ദിപ്പോയി: പി 
ന്നെ അവര്‍ ഉനെന്നപ്പ്യോരം 
അവനെറ മഹത്വത്തെയും, അവ 
നോട ക്ടൂടെ നിച്ചു ന്ന രണ്ടെ പുല്‍ 
റ്൧ന്മാരെയും കണ്ടു. 

൩൩. പിന്നെ ഉണ്ടായത എന്തെ 
ന്നാൽ, അപര്‍ അവനെ വിട്ട 
പിരിയുപ്പോംം, പത്രോസേ യേ 
ശുവിനോടം, ഗ്രരോ, നാം വിടെ 
ടരിക്കുന്നത നല്ലത: ഞെങ്ം മു 
൬ ക്ലൂടാരങ്ങളെ, ഒന്ന നിനക്കുംം 
ഒന്ന മോശെക്കും, ഒന്ന ഏലി 
യായിക്കും ഉണ്ടാക്കാം എന്ന താ൯ 
പറത്തെത ഇന്നതെന്ന അറിയാ 
തെ പറഞ്ഞു. 

൩൪ അപ൯ ടപ്രുകാരം പഠ 
യൂമ്പോഠംം ഒരു മേഘം വന്ന, 
അവരുടെ മേത നിഴലിച്ചു: ത്ത 
ഇരുപ൪ മേലലത്തിലേക്ക പ്രവേ 


ഘയയത്തതയയയയയയയയയയ കക്ക്‌ കിക്ക്‌ ത്യ 


23. ദാനി. ൮: ൧൮.൧൦: ൯. 24. മത്താ. 


൩൭) ** ഇവ൯ എനെറ പ്രിയ 

പുത്ര൯ ആകുന്നു: 5 ഇവനെ 
ചെവിക്കൊംവ്‌ന്‍, എന്ന ആ 
മേലലത്തിരുനിന്ന ഒരു ശബ്ലവും 
ഉണ്ടായി. 

൩൬ ആ ശബ്ബ്ം ഉണ്ടായ 
പ്പോഠംം യേശു മാത്രം കാവെപ്പെട്ടു. 
പിന്നെ അപര്‍ കണ്ടിട്ടു കാ 
യ്യ്യങ്ങളില്‍ ഒന്നും ആ നാക്ചകള്ില്‍ 
ആരോട്ടം അറിയിക്കാതെ 2” അട 
ങ്ങിയിരുന്നു. 

൩൨൭ 9 7 പിറെറ ദിവസത്തില്‍ 
ഉണ്മായത എന്തെന്നാല്‍, അവര്‍ 
മലയില്‍നിന്ന ഇറങ്ങിപ്പോരു 
മ്പോംം, വരെ ജനക്ക്കട്ടം അവ 
നെ എതാരേററു. 

൩൮ കണ്ടൊലും, ആ കൂട്ടത്തില്‍ 
ഒരു മനുഷ്യ൯ ഉറക്കെ വിളിച്ച, 
ഗുരോ, എനെറ മകനെ നോക്കേ 
നെമെന്ന തോന നിന്നോട അ 
പേക്ഷ്മിക്കുന്നു: എരന്കൊണ്ടൈ 
ന്നാത അവന്‍ നിക്ക ഏ.കപു 
ത്രസ ആകുന്നു. 

൩൯ കന്ടൊലും, ഒല്‍ തആത്മാവ 
അവനെ പിടിക്കുന്നും അവ൯ 
ചെട്ടന്ന നിചവിളിക്കുന്നു: അവ 
൯ രര തമ്ളവാന്‍ തക്കവണ്ണം 
അത അവ്൮വനെ വലെച്ചം അവ 
നെ തൈരിച്ച്‌ട്ടം പ്രയാസത്തോ 
ടെ അവനെ പിട്ട പോകുന്നു. 

൪0 അതിനെ പുറത്താക്കിക്കള 
യേണമെന്ന ഞാന നിസെറ ശി 
ഷ്യൃന്മാരോട അപേക്ഷ്മിച്ചു.” എ 
കിലും അവക്ക കഴിഞ്ഞില്ല എന്ന 
പറഞ്ഞു. 


ട്‌ പടം പടട 
പ സം ഷി തിക്കി 


൩ ൭൧൭. ൭൭. നടപ്പ. ൨: ൨.൨. 6. മത്താ. 


൧൭: ൯. 27. മത്താ. ൧൭: ൧൪:. മക്കാ, ൯: ൧൪.൦ ൧൭. 


൨൦ 


ര്‌൧ അപ്പ്യോഠം യേശു ഉത്തര 
മായിട്ട അവിശ്വാസവും വിപ 
രീതവുമായുമആ സന്തതിയായുള്ളോ 
വ്വ, ഞാ൯ എത്രത്തോ&ം നി 
ങഒെക്ലോട കുടെ ൭൫.൬൩, നങ്ങളെ 
സഹിക്കും! നിന്ദെറ പുത്രനെ 
വിടെ കൊണ്ടുവരിക എന്ന പ 
റഞ്ഞു. 

ര൨. അവന്‍ വതപമ്പോം ത 
ന്നെ പിശാച അവനെ തളളി 
യിട്ട വലെച്ച. എന്നാറെ യേശു 
ക്ശേ്ഛാത്മാവിനെ ശാസിച്ച, പൈ 
തലിനെ സൌഖ്യമാക്കി, അവ 
നെ അവസെറ അപ്പനെറ ക 
യ്യ്യില്‍ ഏല്പിച്ചു. 

൪൩ അപ്പോം എല്ലാവരും 
മദൈവത്തിനെറ മഹത്വശക്തിയെ 
കറിച്ചു വ സ്തയിച്ചു. യേശു ചെ 
യ്ലിട്ടുള്ള സകല കായ്യങ്ങള്ളെയും 
കുറിച്ച എല്ലാവരും ആശ്ചയ്പ്പെ 
ടടപ്പോംം, അവന്‍ തെറ ശിദ്ഖൃ 
റ്മാരോട, 

രാര 5* നിങ്ങാം ംരം വചനങദ 
ളെ നിങ്ങളുടെ ചെവികളില്‍ വെ 
ച്ുകൊഥംവി൯: എതൂകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ മന൯ുരര്‍്ല്യസെറ പുത്ര൯ മ 
നുഷ്ഖ്യരുടെ കൈകളിലേക്ക ഏ 
ല്ലിക്കപ്പെടേണ്ടി പരും എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൪൫ 55 എന്നാറെ അവര്‍ രം 
വാക്ക ത്രിച്ചറിഞ്ഞില്ല, അപര്‍ 
അത ഗ്രഹിക്കാതവഴ്സ്ണും അവ 
രില്‍നിന്ന മറത്തതായിതുന്നു: 
വിശേകഷ്ഷിച്ച അവര ആ വാക്കി 


9. മക്ക. ൧൯: ൨൩൨. ലൂം ൨: ത൫൦, ൧൮: ൩൩൪൦. 
മത്താ. 


൧൫, മത്താ. ൧൭: ൨൨. 
൧൮: ൧. മ:കോ. ൯: മ്പര.. 31. 
യോഹ. ൧൨: രംര-. ൧൩: ൨൦ 39ം മത്താ. 
മക്കാ. സഃ ൮൮. 93. മത്താ. ൧൨; ൭൦. ലു. 


ലു ക്കോസ ൯ അ. 


നെ കുറിച്ച അവനോട ചോദി 
പ്പാ൯ ഭയപ്പെട്ടു. 

൪൬ ൫ 9: പിന്നെ തങ്ങളില്‍ 
ത്ര വചിയവനാകും എന്ന അ 
വരിൽ ഒരു പിപാദം ഉണ്ടൊയി. 

൪൭ എന്നാറെ യേശു അവരു 
ടെ ഫൃദയത്തിസെറ പവിച്ചാരം 
അറത്തേ, ഒത പൈതലിനെ എട 
ത്തം, അവനെ തെറ അരികെ 
നിറുത്തി, 

൪൮ അവരോട, ! ആരെക്കിലും 
രേം പൈതലിനെ എന്‍െറ നാമ 
ത്തില്‍ കൈക്കൊണ്ടാല്‍, എന്നെ 
കൈക്കൊമള ന്നു: ആരെമ്മിലും എ 
ന്നെ കൈക്കൊണ്ടാത, എന്നെ 
അയഡ്വച്ചപനെ കൈക്കൊള്ളന്നു: 
55 എനൂകൊണ്ണ്‍ടെന്നാത നങ്ങളി 
ല്‍ എല്ലാവരിലേക്കും ചെറിയ 
വ൯ തന്നെ വലിയവനാകും എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൯ 5 അപ്പ്പോം യോഹ 
ന്നാ൯ ഉത്തരമായിട്ട, ഗ്രരോം നി 
സെറ നാമത്തിര പ്ശാചുകള്ളെ 
പുറത്താക്കിക്കള യുന്ന ഒരുത്തനെ 
ഞെങദം കണ്ടെ; അവന തെങ്ങ 
ക്ലോ$ട കുടെ പിതൂടരായ്ലു,കൊണ്ടെ 
തെങ്ങഠം അപനെ വിരോധിച്ചു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫ം എന്നാറെ യേശൂ അവ 
നോട. നിങ്ങാം [അവനെ] വിരോ 
ധിക്കരുത; 5“ നമ്മോട വിരോധ 
മ്ല്ലാത്തവ൯ നമുക്ക പേണ്ടിയ 
വനല്ലൊ ആകുന്നത എന്ന പറ 
ഞ്ഞും 


ടം ട്‌ 


90. മത്താ. 

൧ഠ: രം ൧൮: ൫, മധക്കാ. ൯: ൩൭. 

൨൩: ഹം ൧൭൭.; 99. ര:മോശ, ൧൧: ൨൮. 
ഥാ: ൨.൭൦ 


ലുകഷ്രകോസ 


൫൧൭ 5 പിന്നെ ഉണ്ടായത 
എന്തെന്നാല്‍ അവനെറ ആരോ 
ഹനെ കാലം സമിപമായപ്പ്യോംം 
അവ യേറുശലേമിചലെക്ഷ പോ 
കുവാനായിട്ട തസെറ മുഖം നേ 
രെ വെ. 

൫൨ തെറ മുഖത്തിന മുമ്പാ 
കെ മൃതന്മാരെ പറത്തയച്ചു: അ 
വര പോയി അവന ഒതക്കേണ്ടു 
നനതിനായിട്ട,  ശമറ്യക്കാരുടെ 
ഒരു ഗ്രാമത്തിലെക്ക പ്രപേശിച്ച 

൫൨ എന്നാറെ രവനെറ മു 
ഖം, അവ൯ യേവശലേമിലേ 
ക്ക പോകുംവണ്ണുമായിരുന്നതകൊ 
ന്ദ, 3? അവര്‍ അവനെ കൈ 
ക്കൊണ്ടില്ല. 

൫൪ അപ്പോം അവന്റെറ ശി 
റ്്ൃന്മാരായ യാക്കോബും യോഹ 
ന്നാനും അത കണ്ടാഥെ പറത്തെതം 
കത്താവേ, 5” ഏലിയാ പച്ചെയു 
ത പോലെ തന്നെ, തആകാശ 
ത്തില്‍നിന്ന അഗ്നി ഇറങ്ങി വ 
ന്ന, ടവരെ സശിപ്പിപ്പാസ൯്‌ ഞ 
ന ചൊല്ലുന്നതിന നിനക്കു 

റം യി 

൭൫൫) അപ്പോം അവന തിരി 
ഞ്ഞ, അവരെ ശാസിച്ച; നിങ്ദോം 
ഏത പ്രുകാരമുമ്ഉ തആആത്മാവോടു 
കുടെയിരിക്കുന്നു എന്ന നിങ്ങം 
അറിയുന്നിച്ച. 

൫൬ എതൂകൊണ്ട്ടൈന്നാത 3! മ 
നുദ്ഖ്യസെറ പൃത്ര൯ മനുദ്ഖ്ൃരുടെ 
തആത്മാക്കളളെ നശിപ്പിപ്പാനായി 
ല്ലം രക്ഷിപ്പാനായിട്ടത്രെ വന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. പിന്നെ അവര 


മിക്‌ മിക കിക്ക്‌ കിക്‌ ക്രു 





ന്‍ അ. 


മറെറാത ഗ്രാമത്തിലെക്ക പോയി. 

൫൭ 92 പിന്നെ ണ്ടൊായത 
എത്തെന്നാത, അവര്‍ വഴിയില്‍ 
കുടി പോകുമ്പൊടം, ഒരുത്ത൯ 
അവനോട, കത്താവേ, നീ എവി 
ടെ പോയാലും തോന്‍൯ നിന്നെ 
പിന്ൂൂടനനുകൊദ്മാം എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൫പ൮ എന്നാറെ യേശ്ര അവ്വ 
നോട, കുറുനരിക്ഥംക്ക കുഴികളും 
ആകാശത്തിലെ പക്ഷ്മികംംക്ക 
കൂട്ടകളം ഉണ്ടെ; മനുഷ്ചയസെറ പുത്ര 
ന തന്‍െറ തല പചായിപ്പ്ാ൯ 
സ്ഥചമില്ല താനും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫൯ പിന്നെ 4 അവന മഠഥെറാ 
രുത്തനോടം എനെറ പിന്നാലെ 
വരിക എന്ന പറഞ്ഞു. എന്നാ 
റെ അവന കത്താവേ, ഞൊന മു 
പ്വെ പോയി, എനെറ അപ്പനെ 
കുഴിച്ചിട്ടവാ൯ ഇനിക്ക അനുവാ 
ദം തരെനെം എന പറത്തെു. 

൬൦ അപ്പോം യേശു അവ 
നോട, മരിച്ചവര്‍ തങ്ങളുടെ മരി 
ച്ചവരെ കുഴിച്ചിടട്ടെ;: എന്നാല്‍ 
നി പോയ്‌, പദൈവത്തിനെറ 
രാജ്യത്തെ അറിയിക്ക എന്ന പറ 
ത്തു. 

൬൧ പിന്നെ മറെറാരുത്ത൯ ക 
ത്താ3വം “' ഞാ൯ നിന്നെ പിന 
ടന്നുകൊമ്ളാം: എട്ടിലും മുപ്വെ 
തൊനു പോയി, എനെറ വിട്ടി 
മമവരോട യാത്ര പറവാനായിട്ട 
അരനുവാദം തരെനെം എന്ന പറ 
ഞ്ഞു, 

൬൨ യേശൂ അവനോട, കല 


൨൧ 


ടം പയം ടട സം ടട പടട ടട ട്‌ രാ ഘം ക്‌ 


3. മകാ. ൧൬: ൯. നടപ്പ. ൧: ൨. 36. യോഹ, ര.: ര-, ൯. 37- 
൨ര:ജാ. ൧: ൧൦, ൧൨. 98. യോഹ. ൩: ൧൭. ൧൨: ൪.൭. 39. മത്താ. ൮: നം 
40. മത്താ. ൮. ൨.൧൦ 41, ഫരാജ്കാ. ൧൯: ൨.൦. 
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൨൦0൨. ലുധക്കാസ്‌ ൧൧ അ. 


പ്പെക്ക തന്റെ കൈ വെച്ചുകൊ| ൭൫ 7" നിങ്ങംം യാതൊരു പിട്ടി 
ണ്ടം പിന്നോക്കം നോക്കുന്ന ഒരു ചേക്ക എമ്മിലും ഡ്രവേശിച്ചാത, 
ത്തനും ദൈവത്തി സെറ രാജൂ ത്തി |ംരം വിട്ട്‌ന സമാധാനം ഉണ്ടാ 
ന യോഗ്യനല്ല എന്ന പറഞ്ഞു. | കട്ടെ എന്ന ആല്യം പറവി൯. 

൬ സമാധാനത്ത്‌നെറ പുത്ര൯ 
അവിടെ ഉണ്ടൈമ്കില്‍, നിങ്ങടെ 
സമാധാനം അതിന്മേത ൫൬൮ 
സിക്കും: ഇല്ലെങ്കില്‍ ര:ത നിങ്ങ 
0൪൦ കായ്യങ്ങളുടെ ശേമ്കം ക്|മലൂടെ അടുക്കലേക്ക തിരികെ പോ 
ത്താവ മററ എഴുപത ആഭുകള്ളെ|രും 
നിയമിച്ചു, താ൯ പോകുവാ൯| ൭ 4 ആ വിട്ട്ത തന്നെ പാത്ത 
ഭാവിക്കുന്ന സകല നഗരത്തി | അവര്‍ തതന്നതിനെ ? ഭക്ഷിക്ക 
ചേക്കും സ്ഥലത്തിലേക്കും അവയും കുടിക്കയും ചെയ്യ കൊര്‍ംവിസഃ 
രെ ! രംരണ്ടായി തെറ മുഖ 1 പേലക്കാര൯ തംനെറ കുലിക്ക 
ത്തി൯ മുപ്പാകെ അയച്ച. യോഗ്യനല്ലോ ആകുന്നത. പിട്ടി 
൨ വിശേക്ഷിച്ചും അവന്‍ അര നിന്ന പിട്ടിലേക്ക പോകരത. 
വരോട പറഞ്ഞു, ”കൊയ'ത്ത വ൮| ൮ പിന്നെ നിങ്ങം യാതൊ 
കരെ തആൃകുന്നു സത്യം, വേലക്കാര്‍ | ര നഗരത്തിലേക്ക എങ്ക ലും പ്ര 
ചുരുക്കം താനും: അതുകൊണ്ടെ ത | പേശിക്കയും അവര്‍ നിങദളെ 
നെറ കൊയിത്തിലേക്ക പേല | കൈക്കൊള്ളുകയും ച്ചെയ്യാത നി 
ക്കാരെ അയ്ക്കേനെമെന്ന കൊ ങങമൂടെ മു്ധില്‍ വെക്കപ്പെടുന്ന 
യിത്തിസെറ യജമാനനോട * അ തിനെ ഭക്ഷിപ്പിന. 
പേക്ഷിപ്പി൯. ൯ 1 അതിലു രോഗികളെ 
൩. നിങ്ങം പോകുവിന്‍: &* ക സൌഖ്യമാക്കി, ദൈവത്തിസെറ 
ണ്ടൊലൂം. ഞാന്‍ നിങ്ങളെ തആട്ട്‌ന |12 രാജ്യം നിങ്ങദര്‍ംക്ക സമിപമാ 
കുട്ടികംം എന്ന പോലെ ഓനാ।യി വന്നു എന്ന അവരോട പറ 
യിക്കമുടെ ഇടയിചേക്ക അയക്കു | പിന. 

നു. ൧0 എന്നാല്‍ നിങ്ങാം യാതൊ 
൪ നിം മടിശ്ശീല എങ്കിലും | ര നഗരത്തിലേക്ക എങ്ക്ലും പ്ര 
പൊക്കനെം എക്കിലുംം ചെരിപ്പു വേശിച്ചിട്ടം ആയവര്‍ നിങ്ങളെ 
കട്ടെ എങ്കിലും” എടുത്തുകൊണ്ടു കൈക്കൊട്ളാതെ ഇരുന്നാല്‍, നി 
പോകരുത: € വഴിയില്‍ ഒരുത്ത | ങ്ങാം അതിനെറ വിഥികളിലേക്ക 
രെയും സച്ലൃരിക്കയുമരുത. പുറപ്പെട്ട, 


൧൦ അദ്ധ്യായം. 


ച എഴ്‌൨'ത ശിഷ്യയന്മ നര അയകുപ്പെട്ടത. ര: 
മാത്താ ശാസികുപ്ചെട്ടത. 


ടട നി പട ടം ടട കി നിതി പ ച്ച 


1. മത്താ. ൧൦: ൧. മ൭3ക. ൬ഃ ൭. ജ. മത്താ: ൯: 99൭, ൩൨൮. യേ:ഫ. ൪൭.-: ൨൫. 
3. ൨രെസ്സു. ൩: ൧. 4. മത്താ. ൧൦: ൧൬. 5. മത്താ. ൧൦: ന, ൧൦: മക്കാ. ൬: ൮. 
മൂ. ൯: ൩. 6. ൨രാജാ. ര; ൨൯. 7. മത്താ. ൧൦: ൧൨. 8. മത്താ. ൦: ൧൭.൧. 9. 
൧കാഠി. ൦: ൨൭ം 10. മത്താ. ൧൦: ൧ംം കാറി” ൯; ര. ഛതിമോ. ൫: ൧൮. 
11. ലു. ന്‌: ൨ 12. ല്ല. ൧൦; കം മത്താ. ൭: ൨. രഃ; .൭. ൧൦: ൭. 


ലുക്കോസ ഫഠ 


൧൧ തെങ്ങ്‌ ല്‍ പററ്യീരിക്കുന്ന 
ന്‌ങദകൃടെ നഗരത്തിലെ 3 പൊ 
ടിയും ഞെങ്ദരം നിങ്ങംക്ക വരോ 
മായി തുടച്ചുകളയുന്നു; എന്നാ 
ലും ദൈവത്തിനെറ രാജ്യം നി 
ൌംക്ക സമിപമായി വന്നു എ 
അമൃത അറിഞ്ഞുകൊട്ടവി൯ എ 
നന പറഷിന. 

൧൨ ആ നാള്ടിത തആ൬ നഗര 
ത്തേക്കാഠം സോദൊമിക്കാക്ക 1“ഏ 
ററവും അനുകൂലമാകും എന്നഞാ 
൯ നിഞ്ംക്നോട പറയുന്നു. 

൧൩. 1“ കോറാസിനേ, നിനക്ക 
ഹാ കഷ്മം'! ബെതസയിദാം നിന 
ക്ക ഹാ കഷ്ടം! “എനുകൊദൈന്നാ 
ല്‍ നിങ്ങളില്‍ ചെയ്യപ്പെട്ട അതി 
ശയങ്ങലം തൃറിലും സ്‌ 'ദോന്ലും 
ചെയ്യപ്പെട്ടിതന്നു എന്നവരിക്തം 
അവര പട്ടദൈ ത൭ന൬ന്‍െ ചാക്കുശി 
ലയിലും വ്വേ്റ്ിറിലും െരുന്നും 


ത്അ. ൨൦൩ 


ന്നെ  ന്ന്മിക്കന്നവ൯ എന്നെ 
അയച്ചവനെ നിന്ദിക്കുന്നു. 

൧൭ ന പിന്നെ തആആ * എഴുപ 
ത ത്തൃമൂകഠം സന്തോഷത്തോടെ 
തിരിച്ച പന്ന, കത്താവേ, നി 
സെറ നാമത്താല്‍ പിശാചുകളും 
കുട്ടെ തെങ്ങംക്ക കിഴടങ്ങിയിരി 
൭ ന്നു എന്ന പറത്തു. 

൧൮ അപ്പോം അപ൯ അപ 
രോട പറത്തെത. സാത്താന ആ 
കാശത്തിതനിന്ന മിനനത പോ 
ലെ വിഴ്ചന്നത ഞൊ൯ കട്ടെ. 

൧൯ കരങ്ളൊചും, സ്പ്പങ്ങളി 
ന്മേലൂം, തേകൃകക'ന്മേലുംം ശത്രര 
വിസെറ സകല ശമക്തിയിര്മേ 
ലൂം ചവിട്ടുപാ൯ ഞാ൯ നിങ്ങ 
ക്ക അധികാരം തന്നു; ഒന്നും 
നിങ്ങളെ ഒരു പ്രകാരത്തിലും ഉ 
പദ്രവിക്കയുമില്ല. 

൨൦ എന്നാലും ആത്മാക്കം നി 


കൊണ്ടെ, അനുതപിക്കുമായിരുന്നു. | ങ്ങര്‍ംക്ക കീഴടങിയിരിക്കുന്നു എ 
൧ര' എന്നാൽ ന്യായപിധിയ്‌ ര ശുമ്ളതിത സ്തോഷ്ഷപ്പെടാതെം 
നിങ്ങദ്ലെ ക്കാം തുറിന്നും സിഥോ | നിങ്ങളുടെ നാമങ്ങംം സ്വഗ്ഗ 


റും ഏററവും അരുക്ടലമാകും. 


ത്തില്‍ എഴുതിയിരിക്കകൊണ്ടെ അ 


൧൫ 7 സ്വഗ്ലൂത്തോ&ം ഉയന്ന ധികം സതന്തോഷ്ചപ്പെടുവി൯. 


ട്‌ കപ്പന്നഹോമേ, നിയൊ നി 
1 പാതാ&ം൨രെയും താഴ്ച പ്പം: 


൧൬ നിങ്ങളെ  ചെവിക്കൊടുള | ഞ്ഞു, 


൨൧: ആ സമയത്ത യേശൂ 
തൃത്മാവില്‍ ആനന്ധമിച്ചു പറ 
പിതാവേ, ത്തകാശത്തി 


൬൨൯ എന്നെ ചെപിക്കൊ്ള | സെറയും ഭൂധിയുടെയും നാഥാം നി 


ന്നു; നിങ്ങളെ 


& നിന്ധിക്കുന്ന | രം കായ്യങ്ങട്െ ജതാനികളില്‍ 


വ൯ എന്നെ നിന്ദിക്കനധ എ। നിന്നും വിദ്ധാന്മാരിതനിന്നും മ 


പ പ്പ പക ക ടം തം പ ടട ടട ടം ടട പപ പപ ട്ടം ടം പടം 


13. മത്താ. .ല൦: ൧൪. ലല. ൯: ൫. നടപ്പ. ൧൩൨: ൭൧. ൧൮: ൬. 14. മത്താ. .ം: ൧൫. മകോ. 


19. മത്താ. 


൬: ൧൧ ൧൧: ൨൧. ഫെസ. ൩: ൬. 1/7 മത്താ. ൧൧3 ൨൩. 
19). ആല്യ. ൧൧: ര., ൫ മോശ. ൧: ൨൮. എശാം ഛ൧ര.ഃ ൧൩. യറമി, ൫.൧൦: ൫൨. 
10. ഫെസ. ൨൬: ൨൦. ൩൨: ൧൮. 20. മത്താ. ൧൦: രാം. മ:ാ. ൯: ൩൭. യഹ. 
൧൩: ൨൦. 21. തെസ്സ. ൪: ൮ 22. യേഹഫ.൫: ൨൩. 23 ല്ല. ൧:: ൧. 29. യോ 
ഫ. ൭൨: ൩.൧. ൧൬: ൧൧. അറി. ൯: ൧. ൧൨; വൃ, ൯ 22. മക്കോ ൧൬: ൧൮. 
നടപ്പ. ൨൮: ൫. 26. പുറപ്പ:ട. ൩൨: ൩൨. സമി. ൯൯: ൨൮. ലുശാ. ര-: ൩. 
മാനി. ൧൨: ൧. ഫിലി. ര-ഃ ൩. എബ്രാ. ൧൨: ൨൩. അറി. ൧൩: ൮.൨൦: ൧൭൨. 


൨൧.൨൭. 27 മത്താ..൧: ൨൫. 


൨ 0൪ ലുഗോോസ ൧൧ തഅ 


വെച്ച, ശിശ്രക്ക്ഥംക്ക വെളിപ്പെട്ട നോട പറഞ്ഞതം പേദപ്രമാണ 
ത്തിയതൃകൊണ്ടെ തൊ൯ നിന്നെ | ത്തി എന്ത എഴചതിയിരിക്കുന്നു? 
സൃതിക്കുന്ന: അതെ, പിതാവേ, നി എങ്ങിനെ വായിക്കുന്നു! 
ഇപ്രകാരം തന്നെ നിനക്കു നല്ല । ൨൭ അവന്‍ ഉത്തരമായിട്ട, നി 
ഇക്മായല്ലൊ. . നിന്‍െറ പൂട്ുഹൃദയത്തോട്ടംം നി 
൨൨ 5 സകലവും എസെറ വ പൂട്ഥാത്മാപാടും നിനെറ 
താവിനാര എന്‍െറ പക്കല്‍ ഏല്ലി പുള്ണുശക്തിയോടും നിനെറ പൂ 
ക്ഷപ്പെട്ട്ര ക്കുന്നു: പിതാവല്ലാതെം ' ഇമനസ്റ്ഡോടും കൂടെ *? നിന്‍െറ 
5 ഒരുത്തനും പുത്രന്‍ ആര എന്ന | മൈവമായ കത്താവിനെയും, നി 
അറിയുന്നില്ല: പുത്രനും, പുത്ര൯  ന്നെപ്പ്യോചെര.ന്നെ നിനെറ “അ 
തആക്ക അവനെ വെളിപ്പെടുത്തു യമ്ച്ഛാരനെയും സ്നേഹിക്കെനെം 
പാ൯ ഇദഷ്ഷപ്പെടന്നുവെ അവ എന്ന പറഞ്ഞു. 

നും അല്ലാതെ ഒരുത്തനും പിതാ ൨൮ അവ൯ അവനോട നി 
വ ആര എന്ന അറിയുന്നില്ല. നേരായി ഉത്തരം പറഞ്ഞു, ഇ 
൨൩. പിന്നെ അവന ശിഷ്യ പ്രകാരം ചെയ്ത, എന്നാല്‍ നി 
ശ്മാരുടെ അടടക്കലോട്ട തിരിഞ്ഞ ' ജിപിക്കും എന്ന പറഞ്ഞു. 
പ്രത്യേകമായി പറത്തേതം ?: നി ൨൯ എന്നാറെ അവന ത 
അം കാനെന്ന കാത്ത്ങ്ങളെ കാ ന്നെത്താ൯ നിതിമാനാക്കിക്കൊ 
നെന്ന കണ്ണ്ുക്ഥം ഭാഗ്ൃമുളവ! |പാ൯ മനഡ്ഡ്ലായി, യേശുപി 
൨ര: എനൂകൊട്്ടൈന്നാത 3! അ നോട പറത്തെത, എന്നാല്‍ എ 
നേകം ദിലദശിമാരം രാഭാക്ക സെറ അയ്ല്പ്രാര൯ ആരാകുന്നു 
മാരും നിദ്ധം കാനെന്ന കായ്യ। ൩൦ അപ്പോം യേശു ഉത്തര 
ങ്ങദ്ലെ കാന്മൊനും, നിങ്ങം കം | മായിട്ട പറഞ്ഞും രെത്തസ യേദു 
ക്കന്ന കായ്യങ്ങളെ ക്രേംപ്പാനും ശലേമിത നിന്ന യേറ്‌.ഹോയി 
ആഗ്രഹിച്ച്‌ട്ടും, അപര്‍ കണ്ടെമിച്ഛ ,ലേക്ക പോയി, മോഷ്യാക്കളുടെ 
കേട്ടുമ്ല്ല എന്ന ഞാ൯ നിങ്ങളോ  ഇടയിത അകപ്പെട്ടു, അവര്‍ അ 
ട പറയുന്നു. പനെ വസ്ര്രും ഈരി. മുറ്പ്പെട്ട 
൨൪൭ 6 അപ്പോം കണ്ടാലും, ത്തിം അപനെ അപ്ധപ്രാനെനോ 
ന്യായ ശാസ്ര്രിയായ ഒരുത്ത൯ എ ടെ ഇട്ടംവെച്ചു പോയി. 
ഴനിററ, 3: ഗുരോ, ഞോ൯ നിതയ ൩൧ പിന്നെ ഒരു ത്തചചായ൯ 
ഭടിവനെ അനു ഭദപിപ്പാനായിട്ട എ ആ വഴിയെ പോകപാ൯ ഇടവ 
ന്ത ചെയ്യെനെം? എന്ന അപനെ ന്നു: അവന ?' അവനെ കണ്ടെ 
പരിക്ഷിച്ചു പറത്തു. പ്പ്യോം അപ്പ്ൂറത്ത കുടി പൊയ്ക, 
൨൬ എന്നാറെ അവ൯ അപ്പ।| ത്തു. 





പ ക്കം 
ടട പ നി 


ഇല. മത്താ. ൨൮: ൧൮ യോഫ. ൩: ൩൫. ൫:൨൭. ൧൭: ൨. 29. യോഹ. ൧: 
൧൮ ൬: ര.രംച ൪-൬. 90. മത്താ.൧൩: ൧൬. 91. ൧പാത്രാ ൧: ഥംം 32. മത്താ. 
൧൯ന്‌: ൧൬. ൨൨: ൨൫. 33. തമാശ. ൬ ൫ 33. ലേവി. ൧൯: ൧൮ 359. ലേവി. 
ചവ: ൫. നഛഹെ. ൯:൨൯. ഫെസ്‌, ൨൦; ൧.൧. ൧൩. ൨൧. റോമാ. ൧൦: ൫. 90. ലു. ൭൬: 
൧൫. 7. ൩ജീ. ൩൨൮: ൧൦ 


ലു ക്കോസ ൧൧ അ. ൨൦൭ 


൩൨൨ അപ്രകാരം തന്നെ . ഒരു ചോ അപ൯ മര ഗ്രാമത്തി 
ലേപിയക്കാരരുംം താ൯ ആഗ്്ലേക്ക പ്രപേശിച്ചു: അപിടെ 
ലത്തായപ്പ്യോം, പന്ന കണ്ടുംവെ മാത്താ എനന പേത ഒരു സ്ത്രി 
ച്ച അപ്പുറത്ത കുടി പൊഷ്കുൃഞ്ഞു. തനെ പിട്ടിചേക്ക അവനെ 

൨൩. പിന്നെ ഒരു ” ശമറിയക്കാ | കൈക്കൊണ്ടു. 
ര൯ വഴിയാത്രപോകുമ്പോം, അ। ൨൯ ആവംക്ക മറിയ എന്ന 
വന അപസെറ അരികെ വന്ന, പേോരുമൃ ഒരു സ്ഹോദരി ഉണ്ടാ 
അവനെ കഴ്ടെപ്പ്യോം അലിവു യിരുന്ന “” ഇവഠം യേശുവി 
തോന്ന്‌. സെറ പാദത്തൃട്കല്‍ “' രുന്ന, 

൩൪ അട്ടത്തചെന്ന, അവസെറ അവസ്വൈ വചനം കേട്ടു. 
മുറിവുകളില്‍ എണ്ണയും വിത്തും | ൪൦ എന്നാരു മാത്താ ബഹ്ുശൂ 
പകന്നം [മുറിവുകളെ] കെട്ടി, അ ശ്രക്മകൊന്ദെ കവലപ്പെട്ടം അ 
പനെ തെറ സ്വന്ത മുഥത്തി | പഠം അപവ൦െറ അടക്ക പന്നം 
ന്മേല്‍ കരേറധിം അവനെ ഒരു കത്താവേം ശ്രശ്ര്ധകമ ചെയ്യാനാ 
വഴിയപപലത്തി ലെക്ക കൊണ്ടെ യിട്ട എസെറ സഹോദരി എന്നെ 
പോയി, അവനെ സൂക്ഷ്ച്ചു. എകിയായി പീിട്ടിരിക്കന്നതിനെ 

൩൨൫ പിറെറ ടിവസം അവന്‍ | കുറിച്ച നിനക്ക വിചാരമില്ലയോ? 
പുറപ്പെട്ടമ്പോംംം രണ്ട വെള്ളി ഞൃകയാത അവഠം നക്ക സ 
ക്കാശ എടുത്തം വഴിയമ്പ പക്കാര | ഹായം ച്ചെയ്യേണ്ടുന്നതിന അ 
ന കൊട്ടത്തം അവനോട, ഇവ | പക്ടോട കല്ലിക൭ എന്ന പറഞ്ഞു. 
നെ സുക്ഷിച്ചുകൊടംക: നി ര൧ യേശൂ ഉത്തരമായിട്ട അവ 
ഥി കമായിട്ട എന്ത എടാിലും ച്‌ ളോടം മാത്തായേ, മാത്തായം നി 
ലപിട്ടാത, അത ഞാ൯ തിരിച്ചു വമൃരെ കായ്യങ്ങളെ കുറിച്ചു വി 
വരുമ്പോം നിനക്ക തദണരകൊ ച രപ്പെട്ട പരശ്ര മപ്പെടുന്നു. 
മാം എന്ന പറഞ്ഞു. രാ൨ എന്നാൽ “ ഒന്സിന ആവ 

൩൬ അങ്ങിനെ മോഷ്കാക്കളുടെ ശ്യമുറ്ടെ: മറിയ ആ നല്ല പട്ടം 
ഇടയിത അകപ്പെട്ടവന രം മു | തെരിഞ്ഞെടുത്തിരിക്കുന്നു, ആയ 
പരിത ഏപന൯ന അയലച്ല്ഛാരനായി। ത അവളിഷന്‌൩ എടുത്തകൊ 
എന്ന നിനക്ക തോന്നുന്നു; മപ്പെടുകയില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൭) അവനോട കരുണ ച്ചെയ്യ ൧൧ അഭ്ധ്യായം. 


വന എന്ന അവന പറഞ്ഞു. . രിസ പ്രാ്ിപ്പാന്‍ പഠിപ്പിക്കുന്നത. ൭: 

ത്അ പ്പ്യോം യേശു അ൨നോടം। സംസാരിപ്പാന്‍ വഹിയാത്തൊരു പ'ശാചി 

നിയും പോയി അപ്രുകാരം ത നെ പുറത്താക്കിക്കല്യു വ ത. ൨൯ അവൻ 

ജ നങ്ങാഥം പ്രസംഗികംയും. ൩൭ പറശെ 

ന്നെ ചെയ്തു, എന്ന പറഞ്ഞു. വാചരയും ഉപ .ഭ്യായന്മാരെയും സ്പാഘയരാ 
൩൮ ൫ പിന്നെ ഉണ്ടായത 


സ്റ്റികാ..രയും ശാശ്ധിക്കയും ചെയ്യുന്നത. 
എന്തെന്നാല്‍, അപര പോകു വിയെ ഉന്ടൊ ഹത്ത എ;ന്തെന്നാതം 


38. യ്യോഫ. ര-ഃ നം 39. യോഫ. ൧൧. ൧. ൧൨: ൨൮. ൩൦ 40. ൧ കോറി. ൭; ൩൨൨" 
41, ലു ൮:൭൫. നടപ്പ. ൨൨:൨൩. 32. സജി. ൨൭. രം 


൨൬ 


അവന രെ സ്ഥചത്ത്‌ ത പ്രാ 
ത്ഥിക കൊണ്ടിരുന്നു, കഴിഞ്ഞതി 
സെറ ശേക്ഷം അവനെറ ശിഷ്യ) 
ന്മാരിത ഒരുത്തന്‌ അവനോട പ 
റഞ്ഞത.ം കത്ത്‌വേ യോഹന്നാ൯ 
തെറ ശിഷ്യന്മാരെ പ്രാത്ഥ്പ്പാ 
൯ പഠിപ്പിച്ചത പോചെ, നിയും 
തെങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കേണമെ. 

൨ അവ൯ അവരോട പറത്തെ 
ത, നിങദധം പ്രാത്ഥിക്ക സ്പോം 
ഇപ്രകാരം പറവി൯ം തെങ്ങമുടെ 
: സ്വഗ്ുസ്ഥനായ പിതാവേ, നി 
നെറ നാമം പരിശുഡാമാക്കപ്പെ 
ടേണെമെ. നിനെ രാജ്യം വരേ 
നെമ. സ്വശുത്മിലെ പോലെ 
ഭൂമിയിലും നിസെറ ഇഷ്ടം ചെ 
യ്മുപ്പെടേനെമെ. 

൩ ഞങ്ങളുടെ ദിവസമുമുമു അ 
പം ദിനംപ്രതി തേങ്ദംക്ക തരേ 
നെമെ. 

ര: തെങ്ങളുടെ പാപങ്ങളെ ഞെ 
ങ്ങളോട ക്ഷമിരക്കനെമെ $ എന 
കൊണ്ടദൈന്നാല്‍ തെങ്ങമുടെ 7 
രെ കുററം ചെയ്യുന്ന എല്ലാവനോ 
൦ തെങ്ങറം കമാ മിക്കന്നു. ഞഞങ്ങ 
ള്ലെ പരിക്ഷയിച്ചേക്ക അകപ്പെട 
ത്താതെ, തെങ്ങള്ലെ മകോഷ്മത്ത സ 


നിന്ന രക്ഷിക്കയും ചെയ്യേണെ 
മെ. 
൫ പിന്നെ അവന അപരോ 


ട പറഞ്ഞും നിങ്ങളിയ ആരെ 
ലും തനിക്ക ഒരു സ്നേഹിത൯ 
ണ്ട്രൊയിട്ടം അദ്ധരാത്രിയിത അപ 
നെറ അട്ടക്കത ചെന്ന, അപ 
നോട, സ്നേഹ താ, 

൬ എന്റെറ ഒരു സ്നേഹിത൯ വ 


നി ടം 


ലാഗശോസ ൧൧ അ. 


ഴിയാത്രയില്‍ എ൦െറ അട്ടക്കല്‍ 
വന്നിരിക്കന്ുു അ൨വസനെറ മുമ്പാ. 
കെ വി&മ്പ്യവാ൯ ഇനിക്ക ഒന്നു 
മില്ലായ്ല, കൊണ്ടെ, ഇനിക്ക മുന്ന 
അപ്പം പായിപ്പ തരിക എന്ന പ 
റത്തു. 

൭ അകത്തിതന്നപന്‍൯, എന്നെ 
പ്രയാസപ്പെടുത്തരുത: ഇപ്പോഠം 
കതക പൂട്ട യിരിക്കുന്നു എന്റെറ 
പൈതങ്ദകും എന്നൊട കൂടെ ക്‌ി 
ടക്കയിര കിട ൧൭ന്നു; എഴ്നിററ, 
നിനക്ക തരുവാ൯ന ഇനിക്ക കഴി 
കയില്ല എന്ന ഉത്തരമായിട്ട പറ 
ത്ത്ലൊലുംം 

൮ :* അവന്‍ തന്ദെറ സോഹിത 
നെന്ന വെച്ച എഴ്ുനിററ, “രേവ 
ന കൊട്ടക്കയ്ല്ല എങ്കിലും, അവ 
സെറ ന ബന്ധം ഹേതൃവായിട്ട 
അവന എഴനിററം അവന വേ 
ണ്ടടൂന്നടത്തോഉം കൊട്ടക്കം എന്ന 
ഞൊ൯ നിങ്ദളോട പറയുന്നു. 

൯ 3 പിന്നെയും ഞൊന൯ന നിങ്ങ 
ള്ലോട പറയുന്നു ചോദഭിപ്പ്ി൯ം 
നിങ്ങം 35 തരപ്പെട്ട.; അന്വേ 
ക്മിപ്പിസ, നിങ്ങം കണട്ടൈത്തൃം; 
മുട്ടുവിസം നിങ്ങംക്ക തുറക്കപ്പെ 
ട്ടം 

൧൧0 എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ ചോ 
ദിക്കുന്നവന എലച്ലാപന്നും കട്ടു 
ന്നു; അസമ്വേക്ഷിക്കുനവന ക 
ദ്ൈത്തൃനു, മുട്ടുന്നവന തുറക്ക 
പ്പെടുകയും ച്ചെയും. 

൧൧ നിങ്ങളില്‍ പിതാവായിരി 
9൭ ന്ന ഒരുത്തനോട “ മകന അ 
പം ചോദിച്ചാതം അപന ഒരു ക 
ലു കൊട്ടക്കുമൊ! ഒരു മിസ ചോദി! 


എ ടട പം നി 


1. മത്താ. നു: ൯. 2. ലൂ. ൧൮: ൧. 9 മത്താ. ൭: ൭. ൨൧: ൨൨. മകോ. ൧: 


൨൪... യേ:ഫ. ഭു. ൭. യാാക്കു,. ൧: 


൬. ൧൭യ:ഫ. 


൩: ൨൨. 3. മത്താ ൯: 


ലുക്കോസ ൧൧അ. 


ചാല്‍, മി.നിന്ന പകരം ഒരു പാ 
മ്പ്നെ അവന കൊട്ടക മൊ? 

൧൨. . അല്ലെങ്കില്‍ അവന ഒതു 
മൊട്ട ചോദിച്ചാത അവന ഒരു 
തേനെ കൊടുക്കമൊഃ 

൧൩ ആകയാല്‍ ദമോക്ഷികളാകു 
ന്ന നിങ്ങാം നങ്ങളുടെ മക്ഷഠംക്ക 
നല്ല മാനങ്ങളെ  ം 
അറിയുന്നു എങ്കിതം എത്ര അധി 
കമായി നിങ്ങളുടെ സ്വഗ്ലുസ്ഥ 
നായ' പിതാവ തന്നോട ചോദി 


ക൭, ന്നവക്ക പര്‍ര'ശുഡാത്മാവി 
നെ കൊടുക്കും 
ഛര' ൫: പിന്നെ അവ൯ ഈ 


മയായിരിക്കുന്ന ഒരു പിശാചി 
നെ പുറത്താക്കി. എന്നാറെ ഉണ്ടാ 
യത എന്തെന്നാല്‍, പിശാച പുറ 
ത്ത പോയതിസെറ ശേക്ഷം ഈമ 
ഡായവ൯ സംസാരിച്ചു: ജന 
ങ്ങമൃം ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. 

൫ എങ്കിലും ഭരവരില്‍ ചില 
൪, * ഇവ൯ പി ശാചുകളുടെ പ്ര 
മാണിയായ്‌ ബ്വെയ്യത്സബുബി 
നെ കൊണ്ടെ പിശാചുകളെ പുറ 
ത്താക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൬ മററ ചിചര്‍൪ [ അവനെ] പ 
രിക്ഷിച്ചുകൊണ്ടെം 7 തആകാശത്തി 
തനിന്ന മരു അടയാ&ം അവനി 
തനിന്ന ചോദി 

൧൭ * അപ്പ്യോം 3അവ൯ ആ 
വരുടെ ചിന്തകട്പെ അറിഞ്ഞം അ 
വരോട പറഞ്ഞു, തനിക്ക താ൯ 
വ്‌രോധ്ധമായി പിരിഞ്ഞെരിക്കു 


൨൦൭ 


കുന്നു; പവിട്ട്‌ന പിരോധമായി 


[പിരിഞ്ഞിരിക്കന്ന] പിടും വി 
൫൭൭3 പാകുന്നു. 
൧൮ അപ്രകാരം ഡാത്താനും 


തനിക്ക താ൯ വിരോധമായി പി 
രിത്തിര്ക്കന്നു എങിത, അവ 
സെറ രാജ്ജയം എങ്ങ്നെ നിച്ചം 
തൊ൯ ബെയത്സബുബിനെ 
കൊണ്ടെ പിശാചുകളെ പുറത്താ 
ക്കന്നു എന്ന നിങ്ങം പറയുന്നു 
വല്ലൊ. 

൧൯ ഞാ൯ ബെയത്സബ്യബി 
നെ കൊണ്ടെ തളം പുറ 
ത്താക്കുന്നു എട്മട്‌ത, നിങ്ങളുടെ 
പൂത്രന്മ'ര ത്തൃമെക്കൊറ്ടെ പുറ 
ത്താക്കുന്നു? അതുകൊണ്ടെ അവര 
നിങ്ങളുടെ ന്യായാധപത'മാരാ 
യ്യ തിരും. 

൨0 എന്നാല്‍ ഞാ൯ ദൈവത്തി 
സെറ 1 കൈവിരത കൊദ്ദടെ പി 
ശാചയകള്ളെ പുറത്താക്കുന്നു എങ്കി 
തം ദൈവത്തിനെറ രാജ്യം നി 
ങ്ങളിലേക്ക വന്നിരിക്കുന്നു നി 
ശ്ചയം. 

൨൧ ആയുധം ധഡരിച്ചോരു 
ബലവാന തനണെറ അരമനയെ 
കാക്കുമ്പൊംം, അവസെറ വ 
ക്കം കേഷ്ധമത്തോടിരിക്കുന്നു. 

൨൨. എന്നാത 1: അവനേക്കാ 
ടെ ബലവാ൯ അവസെറ നേരെ 
വന്ന, അവ നെജയിച്ചാതം അവ 
൯ ആശ്രരയിച്ചിരുന്നതായുമള അ 
വസെറ ആയുധാവഗ്ഗും ഒക്കെയും 


ന്നരാജ്ച്യം ഒക്കെയും ന്ന പിട്‌ ച്ചുപറിച്ചുകൊണ്ടെം അവ 
2. മത്താ. ത ൩൨. ൧൨: ൨൨. 6. മുത്താം ൯: ൩൪.. ൧൨? ൨൪൦. റം മത്താ. ൧൨: 
൩൮. ൧൬: ൧൧൦ 8. മത്താ. ൧൨: ൨൫. മകോ. ൨: ൨൪, 9. യോഫ ൨: ൨൫. 
10. പുഠറപ്പാട. ൮: ൯. 11. മത്താ. ൧൨: ൨൯, മക്കോ. ൩: ൨൭. 12. ശാ. 
൫൭൫൩൨, ൨. 


൨0൮ 
സെറ അപ്പഹുതങ്ങട്ലെ പകുതി 
പച്വെയുന്നു. 


൨൩. !? എ.ന്നാട കൃടെയല്ല-ത്ത 
൨൯ ഇനിക്ക വ്രോധമായിരി 
ക്ക. ന്൯; എന്നോട കൃടെ കൂടാത്ത 
൨൯ ചിന്ന്‌ക്കയും ചെയ്യുന്നു. 

൨൪ ' മ്ലേഛ ത്മാവ ഒരു മനുമദ്ല്യ 
നിത്നിന്ന പുറപ്പെട്ട ശേദ്മംം 
അത നിരില്ലാത്ത സ്ഥചങ്ദട്ില്‍ 
ത്തശഗ്വാസം അന്വേക്ക്ച്ചുകൊ 
ന്ടെ സഞ്ചരിക്കന്നു; കാനൊയഷ്കു, 
കൊണ്ടെ അത ഞാനവ്ട്ട പുറ 
പപെട്ടുപോന്ന എനെറ പിട്ട്‌ചേ 
ക്ക തരിച്ചുപോകുംം എന്ന പറ 
യുറ്നു. 

൨൪) എന്നാറെ അത വരുമ്പോ 
രം അത വെടിപ്പാക്കപ്പെട്ടതും അ 
ലജ.ര്‌ക്കപ്പെട്ടതുമായി കാണുന്നു. 

൨൬ പിന്നെ അത ചെന്ന, ത 
ന്നെക്കാഠം അധികം ദുഷ്മതയുമുു 
മററ എഴ തആആത്മാക്കട്ലെ കുടെ കു 
ട്ടിക്കൊണ്ടെ൨തന്നു, അപ അകത്ത 
പ്രവേശിച്ച, അവട പാക്കു 
൯: ങ്ങിനെ ആ മന൯ക്ഖസെറ 
35 ഒട്ടക്കത്തെ കായ്യങ്ങരം മൂമ്പില 
ത്തേതിലും അധ്ധികം വക്കളായി 
തീരുന്നു. 

൨൭ ൬ അവന്‍ ംരം കായ്യങ്ങള്െുെ 
പറയുപ്പോംം ഉണ്ടായ ത എന്തെ 
ന്നാൽ, പുരുക്മാരത്തില്‍ ഒരു സ്ത്രി 
അവനോട, നന്നെ 4 ചുമന്ന 
ഗഭപാത്രവും, നി കുടിച്ച മുലക 
മും ഭാഗ്യമുമളഉവ എന്ന ശബ്മൂമിട്ട 
പറഞ്ഞു. 


പടം പടം സ ടട പട പടട ടം പടപ്പ 


പട കം 


ലുക്കോസ്‌ ൧൧ അ 


൨൮ എന്നാറെ അപപന, കൈ 
വത്തിദെറ വചനം കേട്ട, അത 
കാത്തു കൊട്മ ന്നവരല്ലൊ "! അ 
ധികമായി ഭാഗ്യവാന്മാർ എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൯ 9൬ 1: പിന്നെ ജനങ്ങള്‍ം 
തിങ്ദി കൂടിയപ്പോംം, അവ൯പ 
റത്തു തൃടങ്ങി, ംരം സന്തതി ദോ 
റ്മമു:മതാകുന്നു: അത ഒരു അട 
യാമം അവ്വേക്കിക്കുന്നു, എക്മി 
ലും യോനാ എന്ന ദിഘദശിയു 
ടെ അടയാു മല്ലാതെ അതിന മ 
റെറാല്‍ അടഡാദടവും കൊട്ടക്ക 
പ്പെട്ടകയില്ല. 

൩൦ എനൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ ഏത 
പ്രുകാരം 35 യോനാ നിനപായ 
ക്കാക്ക അടയാള മായിതന്നുവൊം 
അപ്രകാരം മനുക്ച്യനെറ പുത്ര 
നും രേം സന്തതിക്ക ത്തൃകും. 
൩൧ * തെക്കേ രാജസ്ധ്രി ന്യായ 
പിധിയിത ംരം സത്തതിയിലുദുമു 
മനുഷ്ഖയരോട കൃടെ എഴ്റിനിററ, അ 
വരെ കുററം വ്‌ ൧൭൦: അതെ 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ അവാം ശൊ 
ലോമോസ്െറ കമാനം കേദംപ്പാ 
നായിട്ട ഭൂമിയുടെ അറുതികളിതു 
നിന്ന വന്നു; കനണ്ടൊലുംം ശൊ 
ലോമോനെക്കാഠം ഒര വലിയ 
വ൯ ഇവിടെ ഉദ. 

൩൨൨ നിനുവായിലെ മ൯ൂമദ്ല്യ൪ 
ദ്യായപിധിയിത രം സന്തതി 
യോട്ട കുടെ എഴനിററം അതിനെ 
കുററം വിധിക്കും: അതെന്ുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ £ യോനായു 


പട്ടട പടട പടട ടട നി 


19. കോലൊ. ൨; ൧൫. 13. മത്താ. ൧൨: ൩൦. 12. മത്താം ൧൨: ൪൩. 16. യോഹ. 


൫: ൧൪.. എബ്രാ. ൬: ര.ം 


ഥഠ: ൨൬. ൨.പ്പത്രോ. ൨: 


17. ലു. ൧: വവ, ൪-൮. 18. 


൨൦. 


മത്താ. ൭. ൨൧.൭. ൮: ൨.൧. യാകോ. ൧: ൨൫. 19. മത്താ. ൧൨: ൩൮, ൩൯. 20. യേനാ. 


൧: ൧൭൦ ൨..: ൧൦. 2 ൧ ശാജമാ. ൧൦. ഹം 


ദു ക്കോസ ൧൧ അ. 


ടെ പ്രസംഗത്തിങ്ക൯ അരനുതാപ 
പ്പെട്ടു: കണ്ടാലും 


൨൦൯ 


നന അവനോദ അടപക്ഷി 


യോ-ഹായെ | അപ൯ അകത്ത പോയി, 


ക്കാഠം ഒരു വലിയവ൯ ഇവിടെ | നെത്തിന്നിരുന്നു. 


ഉണ്ടെ. 


൩൮ ഭക്ഷ്ഷനെത്ത്‌ന്ന മുപ്പ 


൩൩ 5 ഒരുത്തരും ഒരു പിക്കു അപ സ്ധമാനം ചെയ്യില്ല എന്ന 


കൊക്ൃത്തിം അത ഒരു രഹ സൃസ്ഥ 
ലത്തില്‍ ഏഎജം ലും. പറയി൯ കി 
ഴില്‍ എങ്ക്‌ലും വെക്കന്നിച്ലം അക 
ത്ത വരുന്നവര്‍ വെളിച്ചം കാണ്മാ 
നായിട്ട പ്ഉക്കുതണ്ടിന്മേല്‍ അ 
ത്രെ [വെക്കുന്നു.] 

൩൪: 2 ശരിരത്തിനെറ പവിദുക്ക 
ക) ആകുന്നു: അതുകൊണ്ടെ 
നുസ്റെ ക ന്മ്മചമായ്‌രി 
ക്കമ്പോടംം നിനെറ ശരീരം മുഴ 
വനും വെള്ളിച്ചമാക്കപ്പെട്ടതാകു 
അ: എന്നാല്‍ അത മോദ്മമുട8േ 
തായിരിക്കുമ്പോം, റിനെറ ശരി 
രവും െരട്ടമളേതാകുന്നു. 

൩൫) അതൃകൊണ്ടെ നിന്നിലുമള 
വെള്ളിച്ചം ഇതുമ്ലാകാതെ ഇര! 
പ്പാ൯ സുൂക്ഷ്മിക്ക. 

൩൬ നിന്റെ ശരിരം ഒരു ഭാഗ 
ത്തിലും ഉരട്ടുദുളതായിരിക്കാതെ, മു 
വനും വെക്ലിച്ചമാക്കപ്പെട്ടതാകു 
ന്നു എദ്കിത്‌, ഒരു പിള്ക്ക തെറ 
പ്രകാശം കൊണ്ടെ നിനക്ക വെ 


കച്ചം തത പ്പോ പോലെം 
മുഴുവനും വെട്ടിച്ചമാക്കപ്പെട്ടനാ 
കും. 


൩൨൭ ൫ അപ൯ ഇങ്ദിനെ ൨റ 
ഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുപ്പോം രു പ 
റ്ശന തന്നോട കൃടെ പക്ല 
ത്തെ ഭക്ഷനെം കഴിക്കേനമെ 


പം 


54 പറിശന൯ കണ്ടിടടു ആശ്ചയ്യു 
പ്പെട്ടു. 

൩൨൯ 5 ൦ പ്പ്യോം കത്താവ അ 
വനോട പറഞ്ഞു. കന്ടാലും പറി 
ശന്മാരായ  നിങ്ങറം പാനപാത്ര 
ത്ത്‌ സെറയും ഭക്ഷയനെപാത്രത്തി 
സെറയ്ും പുറം ശൂഡംച്ചെയ്യന്നു ; 
എന്നാരു “* നിങ്ങളുടെ അകം പി 
ട്‌ ച്ചപറികൊന്ടെം ം 4 ഷ്രതകൊണ്ടും 
നിറത്തൊിരിക്കന്നു. 

രാ ബുദ്ധിയില്പാത്തവരേ, പുറം 
ഉണ്ടാക്കിയവന അല്ലയൊ അക 
വും ഉണ്ടാക്കിയത? 

൪൧ £? എന്നാത നിങദംക്കള്ള 
വസൂക്കളിരനിന്ന ധമ്മം കൊട്ട 
പ്പിസ: അപ്പോം, കണ്ടാലും, സ 
കലവും നിങംക്ക ശുദ്ധമായി 
രിക്കം. 

ര൨ “ എങ്കിലൊ പറ്‌ ശന്മാരാ 
യ നിങ്ങാംക്ക ഹാ കദ്ഥം: എന 
കൊണ്ടൈന്നാ൯ നിങ്ങധം തൃഉസി 
യിചും, കരിവേപ്പിലയിലും സക 
ല സന്ധൃങ്ങളിലൂം പത്തിലൊന്ന 
കൊടുക്കയും, ന്യായവും ദൈവ 
സ്നേഹവും പവിട്ടുകളുകയും ചെയ്യ 
ന്നു: നിങ്ങാം െവ കെ.യ്ലൃയുംം 
അവ പിട്ടുകകയാതിരിക്കയും ചെ 
യ്യെണ്ടിയി തന്നു. 

൪൩ 2പറിശന്മാരായ നിങ്ദംക്ക 


നിതി പട ടെ 


2. മത്താ. ൫: ൧൫. മ... ൨൧. ല്ല. ൮: ൭൭. 92. മത്താ. ൬: ൨൨. കൂ. 
൭:൩. ൧9. മത്താ.൨൩: ൨൫. 2.തി2മ. ൧: ൭൫. 27” ൨ശോ.൫൮:൭. ദ:നി.ര-: ൨൭. 
ല്ല. ൧൨: ൨൭൩. ൧9 മത്താ. ൨൩. ൨൩. 29. മത്താ. ൨൩3 ൬. മക്കാ. ൧൨: ന്പല്ല 


൩൯, 


€ € 


൨൧൧൦ 


ലൂ മാസ ൧൧ അ. 


ഹാ കഷ്യം ! എന്ുകൊണ്ടൈന്നാത (രുടെ ശവക്കല്ലറകംട്ലെ പനിചെ 


നിങ്ങാം പള്ളികളില്‍ പ്രധാന 
ആസനങ്ങളെെയും ചന്ത സ്ഥല 
അേള്ില്‍ സച്ല്ലാരത്ദദ്ലെയും ആശ്ര 
ഹിക്കുന്നു. 

രര? 8 കപടഭക്തിക്കാരായ) ഉ 
പാദ്പ്ല്യുയന്മാതം പറിശന്മാരുമാ 
യുമ്ല്ളോരേ, ന്‌ ഞാഥംക്ക ഹാ കഷ്യം! 
84 എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍൯ നിങ്ങം 
കാനേപ്പെടാത്ത ശവക്കല്ലറകളെ 
പോലെ ആകുന്നു: മനുക്കൂര അ 
റിയാതെ അവയുടെ മീതെ നട 
ക്കൂ ന്നു. 

ര൫ അപ്പോം സ്യായശാസ്ത്രി 
കളില്‍ ഒതുത്ത൯ ഉത്തരമായിട്ട 
അവനോട, ഗുരോ, ഇപ്രകാരം 
പറകകൊണഭ നി തെങ്ങളെയ്ും 
നിന്മിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 
൪൬ അപ്പോം രരവ൯ന പറ 
ഞ്ഞു, ന്യായശാസ്ധ്ര്രികളായ നിങ 
ംക്ക.ം ഹാകകഷ്ഷം! 5 എന്ുകൊ 
ണ്ടെന്നാര വഫിപ്പാ൯ തൈരുക്ക 
മുള ചൃമടുകട്പെ സിങ്ങഥം മസമഷ്്യ 
രെക്കൊദ്ടെ ചൃമപ്പിക്കന്൯ു, എള്കി 
ലും നിങ്ങം നിങദമൂടെ വിരലുക 
മില്‍ ഒന്ു൯ുകൊണ്ടുപോലും ആ ചൃ 
മട്ടകമ്കെ തൊട്ടന്നല്ല. 

൪൭ നിങ്ങധംക്ക ഹാ കമം! 
എന്ുകെ:ണ്ടെന്നാത നിങ്ങം ദി 
ലദശിമാരുടെ ശവക്കല്പറകള്ലെ 
പണി ചെയ്യന്നു എന്നാല്‍ നി 
ങളുടെ പിതാക്കന്മാര അവരെ 
കൊന്നു. 

൪൮ നിങ്ങുടെ പിതാന്മോര്‍ 
അവരെ കൊന്നു, നിദൌം അവ 


30. മത്താ. ൨൨൩: ൨൭. 
൨൨൩൨: ൨൯. 34. മത്താം ൨൩: ൩൪. 
൨൦, ൨.൭. 37൦ മത്താ. ൨൩: ൧൩. 


രര ളയ താാാാ്നിിനത്തിത്തി 
തള ത്ന 


91. സജി. ൭: ൯. 
9. ആഭ). രം: വൃ. 


യ്ക്റുന്നു, അത്‌ നാല്‍ നിങ്ങളുടെ പി 
താക്കുന്മാതടെ പ്രവൃത്തികളെ സ 
മ്മതിക്കയും സ്ധാക്ഷ്മിപ്പെടുത്തുക 
യും ചെയ്യുന്നു ന.ശ്ചയം. 

ര'൯ ഇത ഹേതൃപായിട്ട ദൈവ 
ത്തിരെറ ജുരാനം തന്നെ പറയു 
ന്നും 4 ഞാ൯ ദിലലമശ്‌മാരെയും, 
അപ്പോസ്ധ്യൊചന്മാരെയും അവ 
രുടെ അട്ടക്കത അയക്കും, അപ൪ 
അവരിരു ചിലരെ കൊല്ലുകയും 
ചിലരെ പിഡിപ്പ്‌ക്കയും ചെയ്യം. 

ദം ലോകാരംഭം മൃുതത ത്ത 
ബെല്െറ രക്തം തൃടടദി, ബ 
ലിപിഠത്തിനും ദൈവാചയത്തി 
നും നടുവിതവെച്ച നശിച്ചപോ 
ഡ്ര 5൦ സഖറിയായുടെ രക്തം വ 
രെയും, 

൪൧ സകല ദിഘദശിമാതദെ 
യും ചിന്നപ്പെട്ട രക്തം ഭരം സ 
ന്തതിയോട ചോടിക്കപ്പ്െടോന്ടു 
ന്നതിന തആകുന്ധ്യ അത ംരംസ 
ന്തതിയോട തണ്നെ ചോിക്കപ്പെെ 
ട്ടം എന്ന തോ൯ സത്യമായിട്ടു നി 
ങ്ങളക്ശോട പറയുന്നു. 

൫൨ 7: ഡ്യായശാസ്്ര്രികളായ നി 
ങ്ങഠംക്ക ഹാ കഷ്രം' എന്ൂുകൊ 
്ടെന്നാല്‍ ന്ങ്ങം അറിപി 
സെറ താക്കോതു എട്ടത്തുക്ളത്തു; 
നിങ്ങംം തന്നെ അകത്ത പ്രുവേ 
ശ്ച്ചട്ടില്ല അകത്ത പ്രവേശിക്കു 
൬൩൮ നിങ്ങം വരോധിക്ക 
യും ചെയ്യു. 

൫൩൨ ൭൦.൮൯ രം കായ്യുങ്ങളെ 
അവരോട പറയുമ്പോടം ഉപാ 


ടം 


33. മത്താ. 
൨ നാള. ൨൪ര.: 





മുട. കത്താ. ൨൨൩.: ര, 


30. 


ലുക്കോസ്‌ ൧൨. അ. 


പ്്യയന്മാതം പറ്ശന്മാതം അ 
വനെ കുററപ്പെടുത്തേണ്ടുന്നതി 
നായി അവനെ ഒററവനോക്കി 


൨൧൧ 


ത്തിത കോംംക്കപ്പെട്ടം ; നിങ്ങടം 
അറകളിത ചെപിയി്‌ത സംസാ 
രിച്ചീട്ടുദളതും പിടുകളടെ മേല്‍ 


കൊണ്ടും, 5? അവന്റെ വായ്യൊ പ്രസ്‌ ദ്വപ്പെടും. 


ഴികളില്‍ വല്ലതും പിടിപ്പൂദസ൯്‌ അ 
സ്വേദ്ഷിച്ചുകൊര്ടെം, 

൫൪ അപര്‍ അപനെ വമൃരെ 
നിബന്ധിക്കയും, അപന്‍൯ ബഹ 
കായ്യങ്ങട്ലെ കുറ്ച്ചു സംസാരി 
പുസ അവനെ ഉത്സാഹിപ്പ്പിക്ക 
യും ചൊയ്മു തുടങ്ങി. 


൧൨. അദ്ധ്യായം. 


൧ കപ്പടടക്തിയും തന്നെ അറിയിക്കുന്നതിന 
മനുഷ്വഭയവും അരുത എന്ന ക്രിസു തന്‍െറ 
ശിഷ്യന്മാരെ ഭാമ്മപ്പെടുത്തന ത. ൧൫ ദ 


റ്യാഗ്രഹ൨ം വ്വാകലവിചചാരവും ധി! 


രിമകേണ്ടന്നത. ദ. വിശ്വാസം ബുഭ്ധിയു 
മുമമ കലവറക്കാരണ്‍െറ സംഗതി. 


1 


ഇതിനിടയില്‍ എഴ്ണുമ്ല്ലാത്ത 
പൃരക്മാരം തമ്മില്‍ ചവിട്ടുവാസ 
തക്കവണ്ണം പന്ന കൂടിയപ്പ്പോര്‍ംം 
അവസ തെറ ശിദ്ഖൃശ്മാരോട 
പറഞ്ഞു തൂടങ്ങി, മുബ്വെ “ ന്‌ങ്ങഥം 
പറ്ശന്മാരുടെ 
കുന്ന പുളിച്ചമാവില്‍നിന്ന സ്പൂ 
ക്ഷിപ്പി൯. 

൨ * വെളിപ്പെടകയിച്ലാത്ത മറ 
ത്തെ്രിക്കന്നതൊന്നുമില്ലു ട$ അറി 
യപ്പെടുകയില്ലാത്ത രഹസ്യവും 
ടാപ്പു: 

൩൨ അതുകൊണ്ട നിങ്ങം 6ലരു 
ട്ടുത്ത വെച്ചു എന്തെല്ലാം സംസാ 
രിച്ചിട്ടുണ്ടോ, അത വെള്ളിച്ച 


തിരികി 


38. മകാ. ൧൨: ൧൩. 


കപടഭൃക്തുയാ. 


ന്തി ണിക ത്‌ രള 


ര: ക്ട്‌ വ്‌ശേര്മിച്ചും * എന്‍െറ 

സ്നേഹിതന്മാരാകുന്ന നിങ്ങളോട 
5 ഞാ൯ പറയ്ുന്നതം ശരിരത്തെ 
കൊന്ന, അത്്‌നസെറ ശേമദ്മം 
ആധ്ധികം ഒന്നും ച്ചെയ്താ൯ കഴി 
യാത്തവരെ ഭയപ്പെടേന്ടൊ. 

൫ നിങ്ങാം ആരെ ഭയപ്പെടെ 
നെമെന്ന തൊന൯ നിങ്ങംക്ക 
കാന്നിക.തരാംം കൊന്നതിനെറ 
ശേക്ഷം നരക്ത്തിലേക്ക തദ്ടമ്ളിക്ക 
മൃവാ൯ അധികാരമുദുമൃവനെ ഭ 
യപ്പെ$പിനു ; അതേ, അപനെ 
ഭയപ്പെടുടവിസ, എന്ന ഞാന 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൬ അഞ്ചേ കുരികിലുകഠം രണ്ട 
കാശ്്‌ന പില്ലചപ്പെടുന്നില്ലയൊ ! 
അവയിരു ഒന്നും ദൈവത്തി 
നെറ മുമ്പാകെ മറക്കപ്പെടുന്തില്ല: 

൭ അത്രയുമല്ല നിങ്ങളുടെ തല 
യിലെ രോമങ്ങാം പോലും എ 
ല്ലാം എഴ്ല്ണപ്പെട്ട'രിക്കുന്നും അതു 
കെട്ട നിങ്ങഥം ഭയപ്പ്െടരുത ; 
അനേകം കുരികിലുകളെെക്കാളും 
നിങ്ങര്‍ം, വിശേഷ്ഷപ്പെട്ട്രിക്കു 
ന്നു. 

വ പിന്നെയും $€ഞാന്‍൯ നിങ്ങ 
ക്വോട്ട പറയുന്നു, ആരെമ്മ്ലും 
മനുഷ്ല്യരുടെ മുപ്പാകെ എന്നെ ഏ, 
ററുപറഞ്ഞാത, അവനെ മനുദ്്യ) 
സെറ പുത്രനും ദൈവത്തിസെറ 


നെ ടം യി ടട പടട പട ട്ട ന്‌ റം ടക ല്‌ 


1. മത്താ. ൧൬: 9. മോ. ൮൮: ൧൫. 9. മത്താ. ൧൬. ൧൨. 3. മത്താ. ൧൦: ൨൬. 
മകാ. ൪3 ൨൨. ല്ല. വ൮ഃ ൭. 4. രയയഹഫ. ൧൫: ൧൪ ൧൫, 2. ൨ ശാ. ൫൧: ൭, 
൮, ൧൨, ൧൩. യറമി. ൧: ൮. മത്താ. ഛം: ൨൮. മത്താ. ൧൦: ൩൨. മകോ. ഖ 


൩൮. ൨൪ിമോ ൨: ൧൭൨. യഹ. ൨: ൨൩ 


൭ 


൨൧൨ ലൃധക്കാസ ൧൧൨. അ. 


ദൂതന്മാരുടെ മുപ്പാകെ അറിയി  ണസപനായിട്ട എങ്കിലും തആൃക്കിയ 
ക്കം. വ൯ ത്തൃര ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൯ എന്നാല്‍ മനുമ്ലൃയടെ മുപ്പാ ൧൫ പിന്നെ അവശ അവ 
കെ എന്നെ തമക്ളിപ്പറയുനന൨൯  രോടം ്രപ്യാഗ്രഹത്തില്‍നിന്ന 
ദൈവത്തിന്‍െറ മൃതന്മാരുടെ മു സൂക്ഷിച്ച കരുത ക്കൊഥംവി൯ : 
പ്വാകെ വെറുക്കപ്പെടും. ഒരുത്തന പാരിപൂഇ സപ്പത്തു 

൧ാ പിനെ ത്ആരെങ്ഘും മനന | കടം ഉണ്ടൊയിരുന്നാചും അവ 
വ്ഖ്യസെറ പുത്രന വിരോധമായി യാര അവനെറ ജിീപനുണ്ടൊകു 
ഒരു പാക്ക പറത്തോത, അത അ । ന്നതല്ലല്ലൊ എന്ന പറഞ്ഞു 
പനോട ക്ഷമിക്കപ്പെടും : പരിശു। ൧൬ തത്രയുമല്പ അവ൯ അവ 
ഡ്ധാത്മാപവിന. വിരോധമായി മല്ല രോട ഒരു ഉപമ പറഞ്ഞു, ആയ 
ഷണം പറയുന്നവനോട അത തെന്തെന്നാതം ഡനപ്പാനയൊ 
ക്മ്മമിക്കപ്പെടുകയില്ല താനും. ല്‍ മനുക്ഖയസെറ നിലം നന്നായി 

൧൧ * പാന്നെയും അപ൪ നി പിടഞ്ഞു * 
ഞങളെ സഭക്ംക്കും ആധിപത്യ | ൧൭ അപ്പോം അവ൯ തന്‍െറ 
ങ്ങഘാംക്കം അധധികാരങ്ങംംക്കും ൭ൃമ്ളില്‍ വിചാരിച്ച, പറത്തു., എ 
മുമ്പാകെ കൊണ്ടുപോകുമ്പോംംം നെറ ധാനവ്യങ്ങട്ടെ കൂട്ടി ഇട്ടവാ൯ 
ഹു;ഞദിനെയൊ, എന്തൊ പ്രുതി െനിക്കു സ്ഥലമ്ല്ലായ്ല,കെണ്ടം 
വാദിക്കെണമെന്നെങ്കിലും എന്ത  ഞാ൯ എന്ത ചെയ്യേണ്ടു ? 
പറയെനെം എന്നെട്മിലും നു ൧൮ ഞൊ൯ ജത ച്ചെയ്യുംം ഞൊ൯ 
ഒദ്ധം വിചാരപ്പെടരുത : എനെറ കൃപ്പരകളെ പൊള്ളി 

൧൨ എനൂകൊൌൊണ്ടൈഗന്സര, നി |ച്ചിട്ടം വലിയവയായിട്ട പി 
ങ്ദധം പറയയേണ്ടെന്ന കായ്യങ്ങടെലെ (ചെയും, അവിടെ എനെറ ധാന്യ 
പരിശുദ്ധാത്മാവ ആ സമയത്ത | ങദള്ളെ ഒക്കെയും എസെറ നല്ല പ 
തന്നെ നിങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കും. സ്മൂക്കളളെയും കയട്ടി ഇടും. 

൧൩ അപ്പ്യോറം മ നക്രടടത്തില്‍ | ൧൯ പിന്നെ ഞാന്‍ എനെറ 
ഒരുത്ത൯ അവനോട ഗുരോം എ | ആത്മാവിനോട,  ത്തത്മാവേ, 
സെറ സഹോദര൯ ഇമ്പിക്കം ത നിനക്ക ഏറിയ സംവത്സരങ്ങധം 
നിക്കുമുടുമ അവകാശം പകുതി ക്ക വരെ നല്ല ൨സൃക്കാം വെക്ക 
ചെയ്താനായിട്ട അവനോട കല്ലി പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു: ആശ്വസിക്കും 
ക്കെനെമെന്ന പറത്തുെ. ഭക്ഷ്മിക്കം കുടിടം ആനന്മിച്ചു 

൧൪ എന്നാറെ അപന൯ അപപ(കൊംംകം, എന്ന പറയും, എന്ന 
നോട പറഞ്ഞത, “ മനുഷ്ല്യാം എ | പറത്തു. 
ന്നെ നങ്ങംംക്ക ന്യായാധിപതി | ൨൦ എന്നാറെ ദൈവം അവ 
യായിട്ട എങ്കിലും പകുതി ചെയ്യൂ നോട, ബുദ്ധിഹീിനാ, ംരം രാത്രി 


ക്ലാ: ്‌ പ പു നത്ത്‌; നി കം [ ി ടട സം ടട ചിന 


7. മത്താ. .൭൨: ൩൧, ൯൩൨. ൭൧. ൩: ൮൮. ഛയേ:ഹ. ൭: ൧൬. 8. മത്താ. ൧൦൦ 
൧൯. മക്കോ. ൧൯: ൧൧. ലൂ. ൨൧൪ ൧൪: 9 യോഹ. ൭൮: ൬൬. 10. ൧തിമേ:ഃ 
൬: 9൭. 11. പ്രസംഗി. ൧.൧: ന്‌ ഛകോറി. ൧൫:൩൨. യാചോ. ൫: ൫. 


ലുക്കോസ. ൧൨. അ 


യ്വില്‍ തന്നെ നിസെറ * തൃത്മാവ 
നിന്നിതനിന്ന പചോദിക്കപ്പെട്ടംഃ 
2 ആപ്പ്യോം നി ശേഖരിച്ചു 
വസൃക്കഠം ആരതടെ ത്തുകും! എ 
ന്ന പറംത്തു. 

൨൧: ദൈവത്തിങംത സമ്പ 
നനനായ്‌രിക്കാതെം തനിക്കായിട്ട 
തന്നെ നിക്ഷേപം കുട്ടി വെക്കു 
ന്നവ൨൯ ഇപ്രകാരം ആകുന്നു. 
൨൨ ൭] പിന്നെ അവന൯ തസെറ 
ശിഷ്ച്യന്മാരോട പറഞ്ഞു, തഅതു 
കൊണ്ടെ നിങ്ങംം എന്ത ഭുക്ഷ്മി 
ക്കേണ്ടു, എന്ന നിങ്ങളുടെ ജ്ടിവ 
നെ കുറിച്ചും എന്ത ഉടുക്കേണ്ടും 
എന്ന !£ നിങ്ങളുടെ ശരിരത്തെ 
കുറിച്ചും വിചാരപ്പെടരുതം എന്ന 
ഞൊന നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൨൨൩ ഭക്ഷണത്തെക്കാഥം ജ്ടിവ 
നും; ഉട്ടപ്പിനെക്കാഠം ശരിരവും 
വലിയതാകുന്നു. 

൨൪" മചങ്കാക്കകളളെ വിചാരി 
പ്പി൯; അവ പിതെക്കുന്നതുമി 
പ്ലം കൊയ്യുന്നതുമല്ല; അവെക്ക 
പണ്ടകശാചയും ഇല്ലഃ കുളപ്പുര 
യൂം െല്ലഃ എങ്കിലും 16 രമകൈവ്വം അ 
പയെ പുലത്തൂന്നു: പക്ഷ്മികള്െ 
ക്കാമും നിഅ്ങം എത്ര അരധ്ധിക്ം 
വുശേക്ഷതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു& 
൨൫ പിന്നെയും പിചാരപ്പെടു 
തിനാല്‍ തെറ ശരിര അമ. 
പില്‍ ഒരു മുദം കൂടെ ക്ൂട്ടവാ൯ 
നിങ്ങളിരു ആക്ക കഴിയും! 

൨൬ അത്തുകൊന്ടെ ഏററവും അ 
പ്രമായുമഉത നിങ്ങാംക്ക ചെയ്താ൯ 





പടെ ര ച ച യ നളം, ഷം കകക ക്ക ക്ക്‌ 


൯൩൯: ൬. യറമി. ൧൭: ൧൧. 
൧൮, ൯. യാകാോ. ൨: ൫. 12 
സങ്കി ൪-0. 1/. മത്താ. ൩; ൩൩. 


ടം നി ി പട ജട പടം 


൨.൧൩. 


കഴികയിച്ചെങ്കില്‍ ശിഷ്കം കായ്യ 
ങ്ങമ്ലെ കുറിച്ച നീങ്ങാം എന്തിന 
പിചാരപ്പെടടന്നു* 

൨൭ ലിചിപുമ്മുങ്ങം എങ്ങിനെ 
വളതന്നു എന്ന അവയെ പിപാ 
രിപ്പി൯: അവ അദ്ചാനപ്പെടു 
ന്നതുമില്ലം നൃല്ലച്ഛന്നതുമ്ല്ല; എ 
ന്നാലും ശൊലചൊമോ൯ തന്നെ 
യൂം തസെൈറ സകല മഹത്വത്തി 
ലും ഇവയിത ഒന്നുപോലെ ആ 
ലങ്കരിക്കപ്പെട്ട്‌ പ്ല എന്ന ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൨.൮ എന്നാല്‍ ൫൬൯൩ വയലി: 
ലിരിക്കുന്നതും നാദ്ലെ അടുപ്പില്‍ 
ഇടപ്പെടുന്നതുമായുള പുല്ലിനെ 
ദൈവം ഇപ്രകാരം ഉ$പ്പിക്കു. 
ന്നു എങ്കില്‍ അല്പ പിശ്ചാസിക. 
ക്ലേ നിങ്ങക്ലെ എത്രയും അധ്ധികം$ 

൨൯൩ വിശേകഷ്ഷിച്ചും നിങ്ങള്‍ം എ 
ന്ത ഭക്ഷമിക്കേന്ട്ടു എന്നൊ, എന്ത 
കുടിക്കേണ്ടു എയന്നാ, അന്വേദ്ഥമി 
ക്കയും വേണ്ടാ, ചഞ്ചലപ്പെടടക 
ഘൂം വേണ്ടാ. 

൩൨0 ലോകക്കാര്‍ ംരം വസൃക്കഷം 
ഒക്കെയും ആവ്വേക്ഷിക്കുന്ന്വ 
ല്ലൊ: എന്നാല്‍ ഇവ നിദേധംക്കു 
ആവശ്യമുന്ദട എന്ന നിങ്ങളുടെ 
പിതാവ അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

ന്൧ 7 ദൈവത്തിനെറ രാജ്യ 
ത്തെ തന്നെ അസ്വേക്ഷിപ്പിസഃ: 
അപ്പ്യോം ഇവ ഒക്കെയും കുടെ 
നിങ്ങധംക്കു നല്ല,പ്പെടും- 

൩൨ ചെറിയ ആട്ടി൯ കുട്ടമേ, 
ഭയപ്പെടേണ്ടാ എരന്ൂകൊണ്ടെ 


പ ക ടം 


19. യോബ. ൨൦: ൨൨. ൨൭: ൮. സങ്കിം ൭൨൭ ൭. യാകോ. മഃ .൪.. 13. സങ്കി 
14. ല്ലം ൧൨. ബ൮൩.. 
ഉത്താ. 


മത്താ. ആ: ൨൦, തിമോ. ൮: 


൬: ൨൭൫൭. 16. ട്യോബ ൩൮: ര.൧. 


൨൧൪ 


നന്നാ 1 നിങ്ങളുടെ പിതാവ 


ലൂുക്കോസ ൧൨൨ അ. 


൩൮) അവന്‍ രണ്ടാം യാമത്തീ 


നിങ്ങാം ക്ക രാജ്യം നതകുവാ൯ | ലൊ, മുന്നാം യാമത്തിലൊ, വ 


ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു. 

൩൩. നിങ്ങംക്കു മുള ൨സൂക്കക്ലെ 
3 വിററ, ധമ്മം കൊട്ടപ്പി൯ : 
പഴയതായി പോകാത്ത മടിശ്ശില 
കക്ളെയും കുറത്തുപോകാത്ത നി 
ക്ഷേപത്തെയും സ്വഗ്ഗുത്തിത നി 
ഒഅദധംക്കായിട്ട :൦ ഉണ്ടാക്കികൊഠം 
വിന: അവിടെ കദന അട്ടക്കു 
ന്നതുമില്ല, പുഴ കെട്ടക്കുന്നതുമില്ല. 

൩൪: നിങ്ങളുടെ നിക്ഷേപം എ 
വിടെ ഇരിക്കുന്നുവൊ, അവിടെ 
നിങ്ങളുടെ ഹൃദയവും: ഇരിക്കമ 
ല്ലൊ. 

൩൨൫൭ 91" നിങ്ങദുടെ അരകം 
കെട്ടപ്പെടുവയായുംം : നിങ്ങളുടെ 
പില ക്കുകം എരിയുന്നവയായും, 

൩൬ തങ്ങളുടെ യജമാന൯ 
കല്യ്യാനെത്തില്‍നിണ തിരികെ 
വന്ന മുട്ടുമ്പോടം ഉടനെ അ൨ന 
തുഠപ്പാനായിട്ടം അപന്‍൯ വരുന്ന 
തിന കാത്ത്രിക്കുന്ന മനുഷ്യ 
കരരാട നിങദെം സദുശന്മാരായിരി 
പ്പിന൯. 

൩൭ 2 യജമാന൯ വരമമ്പാടം 


൭നെന്ത്രിക്കു നസവരായി കാണ 


പ്പെടുന്ന ഭൃത്യന്മാര്‍ ഭാഗ്യപാന്മാര്‍ഃ 
അവന അര കെട്ടികൊണ്ടെ, ആ 
വരെ ഭക്ഷനെത്തിന്ന ഇല്‍ത്തി, 
൨.ന൬നം അവക്ക ശുശ്രൂക ചെയ്യം, 
എന്ന ഞൊ൯ സത്ച്മായിട്ട നി 
ഞ്ങമ്ലോട പറയുന്നു. 


പ പ പടട പപം 


൩, ഇപ്രകാരം കണ്ടാത, ത്ത ൫ 
തൃന്മാര ഭാഗ്യവാന്മാരാകുന്നും 
൩൯ 5 വിശേമ്ഷിച്ചം കള൯ 
ഇന്ന സമയത്ത വതമെന്ന വി 
രട്ടജുമാന൯ അറ്ത്ത്‌തന്നു എ 
ജിത, അവ൯ ഉനെന്നില്‍ന്ന 


തെറ വിട മുറിക്കപ്പെടടപാ൯ 
സമ്മതിക്കയില്ലായിരുന്നു .എന്ന 
അറിത്ഞുകൊര്‍ംവിന൯. 


൪ : ത്കയാല്‍ നിങ്ങം നി 
രൂപ്‌ ക്കാത്ത സമയത്ത മനുദ്ഖൃയ 
സെറ പുത്ര൯ വരുന്നതുകൊണ്ടെം 
നിങ്ങളും ഒരുങ്ടിയിരിപ്പിസ. 

ര'൧ അപ്പ്യോം പത്രോസേ ആ 
൨നോട പറഞ്ഞത. കത്താമവം 
നി രം ഉപമ തെങ്ങളക്ടോട മാത്ര 
മൊ. എല്ലാവരോട്ടമൊ പറയുന്ന 
ത 

൪൨ എന്നാറെ കത്താവ പറ 
ത്തു, “*€ തതസസമയത്ത ഭക്ഷണ 
വിതം കൊട്ടപ്പാനായ്‌ട്ടം യജുമാ 
നന൯ തെറ പിട്ടുകാരുടെ മേല്‍ 
ആക്കി വെക്കുന്ന വിശ്വാസവും 
ബുഡ്പിയുമുമള കലവറക്കാരന്‍ന ആ 
രാകുന്നു ? 

൪൩ ത൭സെറ കത്താവ വരു 
പ്വോംം, അപ്രകാരം ച്ചെയ്യുന്ന 
വനായി കാണപ്പെട്ടന്ന ഭൂത്യ൯ 
ഭാഗ്യപാ൯. 

രര 57 അപന തനിക്കു സ 
കല വസ്ക്കളുടെ മേലും ൪൫൮ 


ന്‌ 
ട്വ ന പട ടന റ യം പ ടം ടം ടി ക പ പ്പ ക പപ 


18. മത്താ. ൭.൧: ൨൫, ൨൬. 19. മത്താ. ൧൯: ൨൧. നടപ്പ. ൨: ൪.൭, ൭.: ൩൪൦, 20. 
മത്താ. ൭: ൨.൦- ലല. ൧൬: ൯. തിമോ” ൬: ൧൯. 21. ഏഫേ. ൬: .൧൪.. ൧൨ത്രോ. 
൧4 ൧൩. 22. മത്താ. ൨൫: ൧. 93. മത്താ. വര; ദ:൬. 94. മത്താ, വര.: ൪൩. 


തെസ്സ. ൭: ൨. 


൨. പത്രോ. ൨; ൧൦. അറി. ൩$ ൬. ൬: 


൧൫. 29. മത്താ. ൨൪.: 


രര. ൨൫: ൧൩. മമക്കോ. ഹാ: ബ.൩. ല്ല. ൨.൧: ൩൪: ൩൬. ഛത൫െസ്സു. ൫: ൬. ൨പാത്രാ. 
൩൨: ൧൨, 6. മത്താ. ൨.൪൦: ര.൭: ൨൫; ൨൧൭. ൧കോറി.രം.: ൨... 27. മത്താ. വരാഃ ൪.൭. 


ലൃക്കോസ ൧൨ അ. 


൭ന തആആൃക്കി വെക്കുമെന്ന ഞോ൯ 
സത്യമായി നിങ്ങച്ലോട പറയു 
൯ 

ര൫ 2! എന്നാരു ആ ഭൂത്യസ എ 
സെറ യജമാനന൯ ൨തവാന൯ന താ 
മസിക്കുന്നു എന്ന തെറ ഹ൮൭ 
ഡ്യത്തിത പറത്തേം വേലക്കാരെ 
യ്യും വേലക്കാരത്തികള്ളെയും അടി 
ക്കയും ഭക്മിക്കയും കുടിക്കയും, 
മല്ലപാനം ചെയ്തയും ചെയ്യതു 
൭ങ്ദ്ടിയാല്‍; 

ത൪൬ തആആ ഭൂത്യസ൯ നോക്കാത്തതാ 
യുമുമ ദിപസത്തിലും, അപന അ 
റിയാത്തതായുര്‍മള നാഴികയിലും 
അവസെറ യജുമാന൯ പന്ന, 
അവനെ വെട്ടിക്കളഞ്ഞ, അവ 
സെറ ഓഹരി അവിശ്വാസിക 
നോട്ട കുടെ കല്പിക്കും. 

൪൭ :* തസെറ യ്‌ജമാനനെറ 
ുറഷ്ക്ം അറിഞ്ഞുംകൊന്ടെ ഒരു 
ഒദോതെയുംം അവനെറ ഒഷ്ടപ്ര 
കാരം ചെയ്യാതെയും ട്ാരുന്ന ദു 
ത്ന്ന വളരെ അടികഥം കൊരള്ളം. 

൪൮ 7 തറയാതെ, അടിക്ധം 
ക്ക യോഗ്വയമുമ കായ്യങ്ങളെ ചെ 
യ്യവന കുറെ അട്ട'കഠംകൊക്ളം: 
൧൬ കൊണ്ടൈന്നാത ആക്ക ൮൭ 
രെ കൊടുക്കപ്പെട്ടന്നപൊം, അവ 
നിതനിന്ന പവമൂരെ അന്വേഷി 
ക്കപ്പെടുടം: അപര്‍ ത്തൃക്ക വള 
രെ ഫ്ുംല്ലിച്ചിരിക്കന്നുപ്പൊ അപ 
നോട അധികം ചോദിക്കയും 
ചെയ്യും. 

ര'൯ 8൫5! ഞൊ൯ അഗ്നിയെ ഭ്രൂ 


528. മത്താ. ൨൪-: ൭.൮ 29, 
നന്‌. ര.൧. ൪൭: ൨൨. നടപ്പ. ൧൭: ൩.൦. 
൧ തിമാ. ച: ൧൭൩.: 31. ലു. ൧൨: ൭൧. 
പിട. ല്ല. ൧൨: ൪.൯ മത്താ. ,ച൦: യര.. 349. 


ടം 








൫൦ മോശ. ൧൫: ൨ഠം 


൨൧൪൫ 


മിയിത ഇട്ടവാ൯ വന്നിരിക്കുന്നു, 
അത ഇപ്പോഠം തന്നെ കത്തി 
എരിയുനനുണ്ടെട്കിതം ഇനിക്ക എ 
ന്ത മനഡ്സ്റു$ 

തം എന്നാല്‍ 3ഇനിക്ക ഏല്പാ൯ 
ഒരു ഒുതാനസ്മാനം ഉണ്ടെ: അരത 
സാധിക്കവോളത്തിന ഞൊ൯ എ 
ര തെതങ്ദുന്നു: 

൫൧ 53 തോ൯ ഭൂമിയില്‍ ൩മാ 
ധാനം കൊടുപ്പാ൯ പന്നു എന്ന 
നിങ്ങം നിത്രപ്‌ക്കുന്നുവൊ ? 
അത അച്ലം * പിരിച്ചിര ത 
ന്നെ എന്ന ഞാ൯ നിങ്ങളോട പ 
റയുഷശനു. 

൫൭൨. എഹനൂകൊഴ്ടൈന്നാരു . 
ഇത മുതത ഒരു പിട്ട്ത അഞ്ച 
പേര്‍ പിരിയപ്പെട്ടം ഇരുപേക്ക 
വിരോധമായി മുവതം; മുവക്ക വി 
രോധമായി ഇരുപേരും രിക്കും. 

൫൩ അപ്പ൯ മകന വിരോധ 
മായുംം മക൯ അപ്പന പ്രോ. 
മായും, അമ്മ മകാംക്ക വിരോധ 
മര്‍യും, മകരം അമ്മേക്ക വിരോധ 
മായും, അമ്മായ! തസെറ മരുമ 
കംക്ക വിരോധമായും, മരുമ 
കരം തസെറ അമ്മായിക്ക വരോ 
മായും പിര്യപ്പെടും- 

൫൭ പിന്നെ അവ൯ ജനങ്ങ 
ക്ലോട പറത്തു, € നിങ്ങം ഒരു 
മേവലം പടിഞ്ഞൊറിതനിന്ന ഉ 
്ദരൊകുന്നത കാരുെഃമ്പാംംം ഉട 
നെ മഴ വതന്നു എന്ന നിങ്ങാം 
പറയുന്നും അപ്രകാരം തന്നെ 
ഉണ്ടാകുന്നു. 


06 


ട്ടെ ക് 





൫ മേശ. ൨൫: ൨... യോഫ 
യ്യാടക്കാ. ര: ൧൭. 30. ലേവി. ൫: ൧൭: 
92. മത്താ. ൨.: ൨൨. മക്കാ. ഛം: ൩൮. 
മീഖാം ൭: ൬. യഹ. ൭: ൪൭.൩. ൯: 


൦൬. ഠം: ൯ 99. കത്താ, ഥഃ ൩൫.൦ 96. മത്താ, ൬: ൨... 


൨൧൬ 


ലുക്കോസ ൧൩ അ. 


൭൫ അത്രയുമല്ല തെക്ക൯ | വ്വിചാത്തോസ തങ്ങടെ ബചി 


കാററ അടിക്കന്നത നിങ്ങഥം 
കാനെബ്പോം ഉ ക്യമുണ്ടൊകുമെന്ന 
നിങ്ങം പറയുന്നു; അപ്രകാരം 
തന്നെ ഒണ്ടൊകുന്നു. 

൫ ൬ കപടഭക്തിക്കാരേ നിങദം 
ഭൂമ്യുടെയും തആകാശത്തിസെറ 
യം ഭാവം പ്വരപ്പെടുത്തുപാ൯ 
അറിത്തിരിക്കുന്നു: എന്നാൽ ംരം 
കാലം നിങ്ങാം പിവരമറിയ:തെ 
ഓരിക്കുന്നത എങ്ങിനെ? 

൫൭ അത്രയുമല്ല സ്ല്ായം ഇന്ന 
തെന്ന നിങ്ങള്‍ം തന്നെ നിശ്ച 
യിക്കാതെ ഇരിക്കുന്നത ഫ്ു;ന്ത! 

തൂപ്പ നി ? നിസെറ പ്രുത യയാ 
ഗിയോട്ട കുടെ അധിപതിയുടെ 
അട്ടക്കത പോകുമ്പോം അവ 
സെറ കയ്യിതനിന്ന പിടപ്പെടേ 
ന്മുന്നതിന &* വഴിയില്‍ വെച്ച 
തന്നെ പ്രയത്നം പ്പെെയ്കു: അല്ലാ 
ത്തൊത അവന ന്വായാധിപതി 
യ്യടെ അട്ടക്കല്‍ നിന്നെ ക്ൂട്ട്‌കൊ 
ണ്ടുപോകം, ന്യായാധിപതി നി 
ഗെ സേവകനെ ഏല്ചിക്കുംം 
സേവകന൯ന നിന്നെ കാരാഗൃഹ 
ത്തില്‍ ആക്കികള യും. 

൫൯ നി ഒടുക്കമുമമ കാശ ക 
ടെയും കൊട്ടത്ത തിരുപോഭരൃത്തി 
ന, നി അപിടെനിന്ന പുറപ്പെട്ട 
വരികയില്ലെന്ന തൊ൯ നിന്നോ 
ട പറയുന്നു. 


൧൩ അദ്യ്യായ.൦. 


൧ ഗലിലെയക്കാതടെയും മറ൨വരുടെയും 
ശിക്ഷയെകൊണ്ട ക്രിസ്റ അനുതാപം വ്ര 
സംഗിക്കുന്നത. ൬ കായക്കാത്ത അത്ത്‌ വ്വ 
ക്ഷ അിന്‍െറ ഉപമം ,.൨ ഇടുക്കവാതില്‍. 


പ ക്ക കം 


7. സൂഭാ. ൨൭:൮. മത്താ. ൭: ൨൭. 
1. എശാ. ൭:൨. മത്താ.൨.൧: ൧൯. 


പടട ടട പടട 


കിക്‌ കിത്ില്‍ 


88. സഭി. ൪൩൨: ൬. ശാ. ൭൫: ൬. 


പൂജകക്കലോ$ കൃടെ തങ്ങളൂടെ രക്ത 
ത്തെ കലക്കിയരുന്ന ചില 
ഗലിച്ചെയക്കാരെ കുറിച്ചു അവ 
നോട അറിയിച്ചപ൪ ചിലര്‍ തത 
സമയത്ത കൂടെ ഉണ്ടായിതന്നു. 

൨ എന്നാറെ യേശു ഉത്തരമാ 
യിട്ട അവരോട പറഞ്ഞു, ആആ 
ഗലിലെയക്കാക്ക അപ്പയകാരമുമുഉ 
കായ്യങ്ങരം ഭപിച്ചതുകൊന്ദെ, ആ 
പ൪ സകല ഗലിലെയ്യക്കാരെ 
ക്കാം പാപികളായിരുന്നു എന്ന 
നിങ്ങഥം ന്രൂപിക്കന്നുപൊ? 

൩ അല്ല, എന്ന തൊനു നിങ്ങ 
ക്ലോട പറയുന്നു, എന്നാല്‍ നി 
അം അനുതാപപ്പെടുന്നില്ല എ 
ങിതം നിങ്ങം എല്ലാവരും ഇപ്ര 
കാരം തന്നെ നശിച്ചപോകും. 

ര: അത്രയുമല്ല ശിചോഹാമി 
ലെ ഗോപുരം വിനെ പതിനെട്ടു 
പേരെ കൊനുവല്ലൊ, ആ പതി 
നെട്ട പേര യേവശലേമില്‍ കുടി 
ഡീരിക്കുന്ന സകല മനുക്ഖ്യരെ 
ക്മാമും പാപികളായിരുന്നു എന്ന 
നിങ്ങദം നിത്ൂൂപിക്കുന്നുവൊ? 

൫ അല്ലം എന്ന ഞൊന്‍ നിങ്ങ 
കോട പറയുന്നു: എന്നാല്‍ നി 
ദം അരനുതാപപ്പെടുന്ന്‌ല്ല എ 
ഒടിത, നിഞാഠം എല്ലാവരും ഇപ്ര 
കാരം തന്നെ നശിച്ചുപോകും 
താനും: 

൬ പിന്നെ അവന രം ഉപമ 
യും പറഞ്ഞു 1 ഒരുത്തന തെറ 
മുന്തിരിങ്ങാത്തോട്ടത്തില്‍ നടപ്പെ 
ട്ട്രന്ന ഒരു അത്തവൃക്ഷം ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു; അവ൯ അതില്‍ ഫലം 


കടക ഗം ഗം പ്പണം സ്പ ട്ട പസ്‌ 


ലുക്കോസ ൧൨൩. അ. 


അ്വേഷ്ിച്ചുകൊന്ടെ പന്നാറെ 
ഒന്നും കണ്ടില്ല. 

൭ അപ്പോം അവ൯ തന്‍െറ 
മുന്തിര്ങ്ങാത്തോട്ടക്കാരനോട, ക 
ഴഭാലും, ഞാന്‍ മുന്ന സംവത്സ 
രമായി ംരം അത്തിപ്വക്ഷത്തിത 
ഫലം അന്വേഷ്മിച്ച വല്‍ന്നു, ഒ 
ന്നും കാര്രെന്നില്ല: അതിനെ 
വെട്ടിക്കളകം അത നിചല്ംം കടെ 
എന്തിന നിഷ്ക്കു ചമാക്കുന്നു? എന്ന 
പറത്തു. 

൮ അപ്പോം അവന്‍ ഉത്തരമാ 
 ഡ്രിട്ട അപനോടം യജമാനനെം 
ഞാ൯ അതിന ചുററം കിച്ച 
വു മിട്ടവോളത്തിന ംരം സംവ 
ത്സരം കൃടെ നില്ലട്ടെ: 

൯ അത ഫലംതന്നാചൊ കൊ 
ളാം; ഇല്ലെങ്കില്‍ അതിനെറ ശേ 
കം അതിനെ വെട്ടിക്കുഞ്ഞു 
കൊള്ളാം എന്ന പറഞ്ഞു. 

ഥാ പിന്നെ അവന ശാബത 
ദിവസത്തില്‍ പപള്ളികളില്‍ത ഒ 
ന്നില്‍ പഠിപ്പച്ചുകൊണ്ടിരു.നു. 

൧൧ അപ്പോം, കണ്ടൊലുംം പ 
തിനെട്ട സംവത്സരമായി ഒരു 
രോഗത്തിസെറ തആൃത്മാവുമുഉ ഒരു 
സ്ട്രി അവിടെ ഉണ്ടായിരുന്നു, 
അവം തിരെ നിമിരുവാ൯ 
വഹ്യാതെ കനിയായി തന്നു. 

൧൨ യേശൂ അവക്ലെ കണ്ടൊഥെ 
അട്ടക്കത പിളിച്ച, അവക്ടോട 
സ്ര്രി, നി നിരെറ പ്യ്യാധിയില്‍ 
നിന്ന വിടപ്പെട്ട്‌'രിക്കന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൧൩ *$ പിന്നെ അവ൯ അവ 


ര്‌ പ ല്‍ 


2. മക്കോ. ൧൬: ൧൮. നടപ്പ. ൯: ൭൭. 3. വുറപ്പാട. ൨൦: ൯. 
൧൪൭ ൩. 2. 


മക്കോ. ൩൨: ൨.ല്ല. ൬: 9. 
രം ന്പാം 


൧൭. 
൧൩: ൩.൧. മമൃുക്കാ. 


൨൧൭ 


മുടെ മേല്‍ കൈകകള്ലെ വെച്ചു; 
ഉടനെ അവംം നിവിന്ന ദൈവ 
ത്തെ സമൃതിക്കയും ചെയ്യ. 

൧൪ യേശൂ ശാബത ദിവസ 


ത്ത്‌ത സെയഖ്വമാക്കുന്നതുകൊ 
ന്ടെ, പള്ളിപ്രുമാനി ക്രോധ 
പ്പെട്ട, ഉത്തരമായിട്ട ജനങ്ങ 


ളോട പറഞ്ഞത, വേല ചെയ്യെ 
ണ്ടടന്നത്‌ന? ആറു ദിവസമുണ്ടെ 
പ്പൊ: അതുകൊണ്ടെ അവയിരു 
പന്ന സൌഖ്ലമാക്കപ്പെടുപിനം* 
ശാബത ദിവസത്തിത അരുത. 
൧൫ ആഅപ്പ്പോം കത്താവ അവ 
നോട ഉത്തരമായിട്ടു പറഞ്ഞു, 
കപട ഭക്തിക്കാരാ, * നിങ്ങളില്‍ 
ഓരോരുത്തന തെറ തനെറ 
കാ&യൊ കഴ്ചതയൊ ശാബത 
ദിവസത്തില്‍ തൊഴുത്തിതനിന്ന 
അഴിച്ചുകൊണ്ടെുപോയി, വെമുമളം 
കുട്പ്പിക്കുന്നില്ലയൊ? 

൧൬ എന്നാല്‍ $ അബ്രഹാമി 
സെറ പുത്രിയായ ടവം രം 
പതിനെട്ട സംവത്സരമായി സാ 
ത്താനാല്‍ കെട്ടപ്പെട്ട്‌രന്ന ംരം 
കെട്ടില്‍ നിന്ന ശാബതമദിപസ 
ത്തില്‍ അരഭിക്കപ്പെടേണ്ടുന്നതല്ല 
യൊ! എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൭ അവന്‍ രം കായ്മങ്ങളെ 
പറത്തേപ്പോം അവനെറ പ്രു 
തിയോഗികംം എല്ലാവരും ലഭുപ്ചു 
പ്പെട്ടു: അത്രയുമല്ല ജനങ്ങാം 
എല്ലാം അവനാരു ചെയ്യപ്പെട്ട 
സല മഹത്വങ്ങളെ കുറ്ച്ചും 
സ്ത്തോഷ്കപ്പെട്ടു. 

൧൮ 9 " അപ്പോം അവ൯ 





4 മത്താ. ൧൨; 
ലൂ. ൧ര.: ൭. 6. ല്ല. ൧൯:൯. 7. മത്താ. 


ഇ ൪ 


൨൧൮ 


പറത്തു, മൈവത്തിനെറ രാജ്യം 
എന്തിനോട സദുശമാകുന്നു! 
ഞൊ൯ അതിനെ എന്തിനോട 
സദൂശ മാക്കം? 

൧൯ അത ഒരു കട്ടകമണിയോ 
ട സ്‌ദുശമാകുന്നു, ആയത ഒരു 
മനുമ്മയ൯ എടുത്തം തെറ തോട്ട 
ത്ത്‌ത ഇട്ടു: അത വളുന്ന മരു 
വലിയ പ്ൃക്ക്മമായി തിന്നു; തത 
കാശത്തിലെ പക്ഷികം അതി 
സെറ കൊവമ്പുകളു്രു കൃടുണ്ടാക്കു 
കയും ചെ ം 
൨0 പിന്നെയും അവ൯ പറ 
ത്തു, തൊ൯ ദൈവത്തിനെറ രാ 
ഭയം എന്തിനോട ഡസദൂശമാക്കും? 
൨൧ അത പുളിച്ച മാവിനോട 
സദൃശമാകുന്നും ആയത ഒതസ്ര്രി 
എടുത്ത, “ മൂന്ന, പറ മാവ ഒക്കെ 
യും പുള്ലിക്കവോളവും അതില്‍ 
അടക്കി വെച്ചു. ) 

൨൨ ൬ പിന്നെ അപന ന 
ഗരങ്ങ്ടിലും ഗ്രാമങ്ങളിലും കടി 
ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ടും; മയറുശ 
ലേമിലോട്ട പ്രയാണം ചെയ്യൂ 
കൊട്ടും സഞ്ചരിച്ചു. 

൨൪൩. അപ്പ്യോഠം ഒരുത്ത൯ അവ 
നോട പറഞ്ഞത, കത്താവേം 
രക്ഷ്ധിക്കപ്പെട്ടന൨൪ ചുരുക്കം 
പേരൊ? എന്നാറെ അവന അപ 
രോട പറഞ്ഞും 
൨൪ 19 ഇടക്ക വാതിലിതു കടി 
അകത്ത പ്രവേശിപ്പാ൯ പൊരു 
വിസ: എന്ുകൊണ്ടൈന്നാത്‌'പല 
രും അകത്ത പ്രപേശിപ്പാസ്‌ അ 


ടത ഗം 


8. മത്താ. 
11. യേ:ഫ. 9:൩൪:. ൮: ൨.൭. ൧൩: 








൧൩: ൩൨. 


9. മത്താ. ൯്‌: ൨൫. 
൩൨. റോമാ. ൯: ൩.൦. 19. സജി. ൨൨: ന്ന്‌ 
ശാ. ൭൫൬: ൬. 13“ മത്താ. ൨൫. ൧൦. 13. ലു.൬:൪:൬. 12. 


ലൂക്കോസ ൧൩ അ. 


ന്വേര്ഥിക്കുംം എങ്കിലും അവക്ക 
കഴ.പൂണ്ടൊകയില്ല എന്ന ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൧൪൫ 1: പിട്ടെജളുമാന൯ എഴ്ചനി 
ററ, 3” കതക അടെച്ച ശേമദ്മം, 
നിങ്ദം പുറത്തനിന്ന കതകിന 
മുട്ട്‌, 1“. കത്താവേം കത്താവേ, 
തെങ്ങംംക്ക തൃറക്കേനേമെന പറ 
ഞ്ഞു തൃടങ്ദുന്ന സമയത്ത അവ൮വ 
൯ ഉത്തരമായിട്ട നിങ്ങളോട, 1£ 
ന്‌ങദം എവി ടുത്തുകാര്‍ എന്ന 
ഞൊന്‍൯ നിങ്ങളെ അറിയുന്നില്ല 
എന്ന പറയുമ്പോംഃ 

൨൬ തെങ്ങംം നിസ്െറ മുമ്പാ 
കെ ഭക്ഷിക്കയും കുടിക്കയുംം നി 
തങ്ങളുടെ വിഥികളില്‍ പഠ്പ്പി 
ക്കയും ചെയ്യുവല്ലോ എന്ന നി 
അദധം പറഞ്ഞു തുൂടങ്ദദും. 

൨൭ 16 എന്നാലും അവന, നി 
ങ്ങം എവിട്ടത്തുകാരെന്ന ഞാ൯ 
നിങ്ങളെ അറിയുന്നില്ല, എന്ന 
ഞൊന നിങ്ങളോട പറയുന്നു, വ്‌ 
അക്രമക്കാരാകുന്ന നിങ്ങം എ 
പ്ലാവരും എന്നെ പിട്ട പോകു 
പി൯ എന്ന പറയും. 

൨൮ 1" അപിടെ അബ്രഹാമും, 
ഇസഹാക്കുംം യാക്കോബും, സ 
കല ഭിലഘദശികളും ദൈവത്തി 
സെറ രാജ്യത്തില്‍ ഒരിക്കുന്നതും, 
നിങ്ങളലൊ പുറത്ത തമുളപ്പെട്ടതും 
നിങ്ങോം കാനെമ്പോംം, 15 കരച്ച്ി 
ലും പല്ലുകടിയും ഉണ്ടാകും. 

൨൯ വിശേക്ഷിച്ചം അവര്‍ കി 
ഴക്കനിന്നും, പട്ടിഞ്ഞാറുനിന്നും, 





നി 


മമക്കോ. ൬: 9. 10. മത്താ. ൭: ൧൩. 


മത്താം ൭: ൨൩... ൨൫: ൧൨. 


16. മത്താ. ൭: ൨൩. ൨൫: ദ... ലു; ൧൨൭. ൨൫: 17. സങ്കി” ൬: വൃ. മത്താ. ൨൭: ൪-൧. 


10. മത്താ. പ്പ: ൧. 19. മത്താ. ൮; 


൧൨... ൧൩..: ൭:൨., ൨൪-: ൫.൭. 


ലുക്കോസ ൧൪ 


വടക്കുനിന്നും, തെക്കുനിന്നും 
പന്നം ദൈവത്തിസനെറ രാജ്മ 
ത്തിത രിക്കും. 

൩ഠ 0 കണ്ടാലും മുമ്പന്മാരായി 
തിരുന്ന പിവ്ചന്മാതണ്ടെ, പിമ്പ 
ന്മാരായി തിരുന്ന മുപ്പന്മാതമുണ്ടെ. 

൩൧ ൬ ആ ദിവസത്തില്‍ ത 
ന്നെ ചില പറിശന്മാ൪ അട്ടക്കത 
വന൬൬; അവനോട, ഏറോദേസ 
നിന്നെ കൊല്ലുപാസ൯ ഇക്കു 
ന്നതൃകൊനണ്ടെ നി പുറപ്പെട്ട, 
പിടെനിന്ന പൊഷ്ഷ്ല്ലോഠംക 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨ എന്നാറെ അവ൯ അവ 
രോട പറഞ്ഞും നിങദം പോയിം 
ആ കുറനരിയോടം കണ്ടാലും ഇ 
നും നാദ്ടെയും തൊ൯ പിശാചു 
കളെ പുറത്താക്കുകയുംം രോഗശാ 
ന്തതകം വരുത്തുകയും ച്ചെയ്യ 
നനു, മുന്നാം നാളില്‍ “: തൊന്‍൯ പൃ 
ട്നാകും: 

൪൩൨൩. എന്നാലും ഒരു ദിലദശി 
യേറുശലേമിന പുറത്ത വെച്ച 
നശിച്ചുപോകുന്നത കഴിയുന്ന 
തല്ലായ്ലു, കൊണ്ടെ, ഇന്നും നാളെ 
യും മറെറന്നാളും ഞാ൯ നടക്കെ 
ണമുന്നതാകുന്നു എന്ന പറവിന. 

൩൨൪ ദിലലശിമാരെ കൊല്പക 
യ്യും, നിസെറ അട്ടക്കചേക്ക അ 
യക്കപ്പെട്ടവരെ കല്ലെറികയും 
ചെയ്യന്ന “ യേറുശലേമെം യേ 
റശച്ചേമെം ഒരു പെടുക്കോഴി ത 
സെറ കുഞ്ഞുങ്ങളെ തസെറ ചിറ 


[4 ൨൧൯ 
രം എത്ര പ്രാവശ്യം നിന്‍െറ 
മക്കളെ ചേത്തകൊംവാ൯ 
ഞൊ൯ ആഗ്രഹിച്ചു. എന്നാല്‍ 


നിങ്ങാംക്ക മന്റ്ഡ്ഡില്ലാഞ്ഞു. 

൩൪൫ കണ്ടൊലും ? നിങ്ങളടെ 
വിട നിങ്ങാംക്ക പാഴായി വിട 
പ്പേടുന്നു: അത്രയുമല്ല “* കത്താ 
വിനെറ നാമത്തില്‍ വരുന്നവസ൯ 
അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടപസ൯ എന്ന 
നിങ്ങം ചൊല്ുന്ന കാലം വരു 
വോ്ലംം നിങധം എന്നെ കാ 
ണൊതെ ഇരിക്കുമെന്ന ഞാ൯ സ 


| തൃമായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 


൧൨ അദ്ധ്യായം 


൧ ക്രിസ്തു വിനയം ഉപദേശിക്കുന്നത. ,൭൨ ഒ 
രിദക്കാരെ പോഷിക്കെണമെന്നുള്ളുത. ൧൬ 
മഹത്തായുള്ള വിരുന്നിന്‍െറ ഉപമ. ൨൫ 
ഇന്നവക്ക ക്രിസ്റ്റവിന്‍െറ ശിസ്യന്മാരാക 
വാന്‍ കഴികയില്ല എന്നുള്ളത. 

വിന്നെ ഉണ്ടൊയത എന്തെ 

ന്നാല്‍ പ്രധാന പറിശന്മാരിത 

ഒരുത്തരെറ പിട്ട്ചേക്ക അപ്പ൯ 
ശാബത ദിവസത്തില്‍ അപ്പം 

ഭക്ഷ്മിപ്പാ൯ ചെന്നപ്പോടം, അ 

വ൪ അപനെ നന്നായി കാത്തു 

കൊണ്ടിരുന്നു. 

൨. കന്ടൊലുംം മഹോദരമുക്ളോരു 
മനുദ്്യസ൩ അവനെറ മുമ്പാകെ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൩ അപ്പ്യോടം യേശു ഉത്തരമാ 
യിട്ട ന്യായശാസ്ധ്രികളോട$ം പറി 
ശെന്മാരോട്ടം പറമത്തെത, ! ശാ 
ബത ദിവസത്തില്‍ സൌഖ്യയമാ 


കുകളിന൯ കിഴെ ചേക്കുന്നപ്രുകാ | ക്കുന്നത സ്യായമൊ! 


കാട്ടം ഷ്ട 


സ റ റ വ സം പം യംഗ്‌ ടിയ 


രി 


20. മത്താ. ൧൯: ൩൦" ൨൦: ൧൬. മകോ, ൧൦:൩൧, 91. എബ്രാ. ൨: ൧൦. 22. മത്താ” 


൨൩. ൩൭ 23. ലേചി. ൨൬. ൩.൧, ൩൨൨. 


സമീ ൬൯; ൨൭. ൪ശാ.൧: ൭. ടാനി. 


൯: ൨൭. മീഖാ. ൩: ൧൨. 34. സദി. ൧൧൮: ൨൬. മത്താ. ൨൧: ൯. മക്കോ. ൧൧൧: ൧൦ 


ലൂ. ൧൯: ൨൮. യോഫ. ൧൨: ൧൩. 


1, ള്‍്ത്താം ൧൨. : ഥേഠം 


൨.൨൭ 


ര എന്നാറെ അവര്‍ മിന്ടൊതെ !നെ സ്ഥലത്തിരിക്കു; 


ഇരുന്നു, അപ്പോം അവ൯ അ 
൨:നെ പിടിച്ചു, സെയഖ്യയമാക്കി, 
പിട്ടയച്ചു. 

൫ പിന്നെ അവന അവരോ 
ട ഉത്തരമായിട്ടം ? നിങ്ങളില്‍ യാ 
തൊൽല്‍ത്തനെഒിലും തസെറ കഴ്‌ 
തയൊ കാ&യൊ ഒരു കിനെററില്‍ 
വിണൊല്‍ അതിനെ ഉടനെ ശാ 
ബത ദിവസത്തില്‍ പിടിച്ച കരേ 


ററുകയില്ലയൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. 
൬ രം കായ്യങ്ങഥംശ്മ അവ 
നോട പ്രത്രുത്തരം പറവാ൯ 


അവക്ക കഴിഞ്ഞില്ല. 

൭ 9 പിന്നെ ക്ഷണിക്ഷപ്പെട്ട 
പര്‍ പ്രധാന സ്ഥചങദമ്ളെ എ 
ഒിനെ തെരിത്ഞെടുത്തു എന്ന 
അപന്‍൯ കാട്ടിട്ട, അവക്കായിട്ട 
ഒരു ഉപമ അവരോട പറഞ്ഞു. 
൮ നി ഒരുത്തനാല്‍ കല്യാണ 
ത്തന പിളിക്കപ്പെടുപ്പോം, പ്ര 
ധാന സ്ഥലത്തില്‍ ഉഇരിക്കരുത: 
നിന്നെക്കാഠം അധികം ബഹ 


മാനമുദഉ ഒരുത്ത൯ അവനാല്‍ 
പിളിക്കപ്പെടുകയും; 

ന്‍ നിന്നെയും അപനെയും 
പിളിച്ചപ൯ന പന്നം നിന്നോട, 


ഇവന സ്ഥലം കൊട്ടക്ക എന്ന 
പറകയും അപ്പ്യോരം നി ലഭപ്പു 
യോടെ എല്ലാററിലും താനെ സ്ഥ 
ലത്ത ഇരിപ്പാ൯ തുടങ്ങുകയും 
ചെയ്യാതെ ഒരിക്കേണ്ടുന്നതി 
നാകുന്നു. 

൧ഠ എന്നാല്‍ നീ പിളിക്കപ്പെ 
ടമ്പോംം, ? പോയി ഏററവും താ 


൨൨൦ യയ പംച യനം ജം. കയം ആം പറ യ്ത ടയ ജം വ ജ്യ പടം 


ലൃദക്കാസ ൧൪ അ. 


നിന്നെ 
പിളിച്ചപ൯ വരുപ്പോം, അ 
വന൯ നിന്നോടം സ്നേഹിതാ, മേ 
ലോട്ട പോയിരിക്ക എന്ന പറവാ 
നായിട്ട തന്നെ; അപ്പ്യോം നി 
ന്നോട കൂടെ ഭക്ഷനെത്തിന 
ടരിക്കുന്നവരുടെ മുമ്പാകെ നി 
നക്ക ബഹുമാനം ഉണ്ടാകും. 

൧൧ “ അത്തെരുകൊട്്ടൈന്നാല്‍ 
തന്നെത്താ൯ ഉയത്തുന്നവ 
നെല്ലാം തഴ്ഛപ്പെട്ടം; തന്നെ 
ത്താ൯ താഴ്കന്നവ൯ ഉയത്ത 
പ്പെടുകയും ചെയ്യം. 

൧൨ ദല അപ്പോം അപ൯ ത 
ന്നെ വിദഭ്ടിച്ചപനോട്ടം പറഞ്ഞും, 
നി ഒരു മുത്താഴമൊ അത്താഴമൊ 
കഴിക്കു പ്പോം, നിനെറ സ്നോഹി 
തന്മാരെ എങ്കിലും: നിനസെറ സ 
ഹോദരന്മാരെ എട്കിലുംം നി 
സെറ ബന്ധുജനങ്ങളെ എങ്കി 
ലും സവ്പത്തുദ്ള അയല്ല്രാരെ എ 
ങ്കിലും, വിളിക്കരുത: അവരും നി 
ന്നെ തിരികെ വിളിച്ച, നിനക്ക 
പ്രതിപകരം ചെയ്യപ്പെടാതെ 
ഇരിക്കേണ്ടുന്നതിന ആകുന്നു, 

൧൩. എന്നാത നി ഒരു വിരുന്ന 
കഴിക്കുപ്പോംം, 5 ലരിരക്കാരെയും 
ഈനമുദമവരേയും, മുടന്തരെയും, 
കുരുടരെയും പിളളിക്ക: 

൧൪ ആപ്പ്യോം നി ഭാഗ്യവാ 
നാകും: അതെന്ൂകൊണ്ടെന്നാത 
നിനക്ക പ്രതിപക്രം ചെയ്കതാ൯ 
അവക്ക ഇല്ല: എന്നാല്‍ നിതി 
മാന്മാരുടെ ഉയപ്പപികകല്‍ നിനക്ക 
പ്രതിപകരം ചെയ്യപ്പെടും താനും 


ജം. ടം യ യം ടന അ. ടം സ അ പിട ഘം 


ശു. വൃറപ്പാ. ൨൧: ൫. ൫ മോശ. ൨൨: ര..ല്ല. ൧൩: ൧൫. 3- സൂടാ. ൨൫: ൬. ൭. 4. 
യോബ. ൨൨. ൨൯. സങ്കി. ഘൃ: ൨൭. സുഭാ.൨൯്‌: ൨൩.൭ത്താ. ൨൩൨: ൧൨. ല്ല. ൧൮: ൭൪. 
യാക്കോ. ര-ഃ ൬, ഛപത്രാ. ൭: ൫൭. 9. നഹെം. ൮: ൧൦. ൧൨. 


ലൂമക്കാസ ൧൭൦ അ 


൧൪൫ 6 അവനോട കൂടെ ഭക്ഷ 
നെത്തിനിതന്നവരില്‍ രെത്ത൯ 
രം കായ്യങ്ങളെ കേട്ടാറെ, അവ 
നോട, ” ദൈവത്തിനെറ രാജ്ചു 
ത്തില്‍ അപ്പം ഭക്ഷിക്കുന്നവ൯ 
ഭാഗൃയവാ൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൬ 7 അപ്പ്യോം അവ൯ അ 
വനോട പറഞ്ഞു. ഒരു മനുദ്ട്യ൯ 
വലിയ അത്താഴം ഒരുക്കി പല 
രെയും പിടിച്ചു 

൧൭ അത്താഴ സമയത്ത വിളി 
ക്കപ്പെട്ടപരോട, ഇപ്പ്പോം സക 
ലവും ഒതങദിയിരിക്കകൊണ്ടെ, 
വരുവി൯ എന്ന പറവാനായിട്ടം 
അവന്‍ തന്റെറ ഭൃത്യനെ അയച്ചു. 

൧൮) എന്നാറെ അവര്‍ എല്ലാവ 
രും ഒരുപോചെ ഒഴികഴിവ പറ 
ത്തു തുടങി. മുമ്പിലവത്തസ അ 
വനോട., ഞാന ഒരു നിലം കൊ 
ഞഭിരിക്കുന്നു, അത പോയി കാ 
ണ്മാസ൯ ഇനിക്കു ആവശ്യമുണ്ട: 
എന്നെ ഒഴിത്തു കൊമ്ലേണം 
എന്ന തോന ന്‌ ഗന്നോട അപേ 
ക്മിക്കുന്നു എന്ന പറത്ഞു. 

൧൯ മറെറാതത്തന൯, ഞാന്‍ം 
അഞ്ചേ കാള കൊണ്ടിരിക്കു ന്൯ 
ഞാ൯ അവയെ ശോധന ചെ 
യ്യാസ പോകുന്നു: എന്നെ ഒഴി 
ഞ്ഞു കൊദ്ലശേ നെമെന്ന ഞാന്‍ നി 
ന്നോട അ പേകഷ്മിക്കുന്നു, എനന 
പറഞ്ഞു. 

൨0 മറെറാതത്ത൯, ഞൊന്‍ ഒരു 
സ്ര്രിയെ പിവാഹം ച്െചെയ്യിരിക്കു 
ന്നു, അതുകൊണ്ടെ ഇനിക്ക വരു 
വാ൯ കഴികയില്ല, എന്ന 
ഞ്ഞു. 


പറ 


നന്‌ പ പടം പയ 


൨൨.൧ 


൨൧ പിന്നെ ആ ഭൂത്യ൯ വന്ന, 

രേം കായ്യങ്ങളളെ തട൯റ യ 
ജുമാനനോട അറിയിച്ച്‌. അ 
പ്പോറം പിട്ടെജു മാനസ കോപി 
ച, തെറ ദൂത്യനോട, നി വേ 
ഗത്തില്‍ നഗരത്ത്‌സെറ തെരു 
വീഥികളിചേക്കും വിഥികളിലേ 
ക്കം പോയി, മര്ഭക്കാരേയുംം 
ഈനമുദുഉവരേയും, മുടന്തരേയുംം 
കുരുടരേയും ഇവിടെ പ്‌ങ്ലിച്ചു 
കൊണ്ടുവര്‌ക എന്ന പറത്തെു. 

൨൨ പിന്നെ ആ ദൂത്യസ യജു 
മാനനെം നി കല്ലിച്ച പ്രകാരം 
ചെയ്യപ്പെട്ടും ഇനിയും സ്ഥലമു 
ദെ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൩. അപപ്പ്പാംം യജമാനന ദു 
തൃനോട, നി പെരുവഴ്‌കക്ിലേ 
ക്കും വേചികളുടെ അരികത്തും 
പോയി, എനെറ പിട നിറത്തി 
രിക്കേണ്ടുന്നതിന ജനങ്ങളെ അ 
കത്ത പവല്‍വാന നിവെവന്ധിക്ക. 

൨൪ എന്ുകെണ്ടൈന്നാത പിള്ള 
ക്കപ്പെട്ടിട്ടുമ്ള “തേ മനുക്ക്യരിത 5 ഒ 
രുത്തനും എനെറ അത്താഴം 
തആസ്വടിക്കയില്ല എന്ന ഞാ൯ 
നിങക്ലോട പറയുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൫ ന പിന്നെ ഏറ്യ പുര 
കകാരം അവനോടു കുടെ അ 
നുയാത്രയായി പോയി: അപ്പോ 
൪൦. അവന തിരിത്തെം അവരോട 
പറഞ്ഞു. 

൨൬ യോതൊരുത്ത൯ എങ്കിലും 
തെറ അപ്പനെയും, അമ്മയെ 
യും ഭായ്യയെയുംം മക്കമ്ലെയുംം സ 
ഫോഷചരന്മാരെയുംം, സഹോദരി 


പടം പ 


6. അറി. ൧൯: ൯" 7. മത്താ. ൨൨: ൨: 8. സുഭാ. ന്‌: ൨,൫. 9. മത്താ. ൨.൧: ൪.൩. 
൨൨: ൮. നടപ്പ. ൧൩. ൪:൬. 10. ൭ മോശ. ൭൨: ന ൩൭: ൯. മത്താ. ൦: ൩൭. 


൨൨൨. 


മാരെയും, 1 അത്രയുമല്ല തന്‍െറ 
സ്വന്തജിവനേയും കൃടെ 3? പകെ 
ക്കാതെ എനെറ അട്ടക്കത വ 
ന്നാല്‍ അവന എനെറ ശിഷ്യ 
നാകുവാ൯ കഴികയില്ല. 

൨൭ പിന്നെയും 14 ആരെങ്കിലും 
തനെറ കുരിശ ചുമക്കാതെ എ 
സെറ പിന്നാലെ പവതന്നു എ 
കില്‍ അവന എനെറ ശ്ഷ്യൃ 
നാകുവാന കഴ്‌ കയില്ല. 

൨൮ എന്ൂകൊട്്ടൈന്നാല്‍ 5 നി 
ങ്ങളില്‍ ആക്ക എക്കിലും ഒരു ഗോ 


പുരം പണിചെയ്ക്കാ൯ മനസഡധ 
ന്ദായിരുന്നാത, താ൯ അട 
സ്ഥാനം ബട്ടതിനെറ ശേക്ഷം 


തിപ്്ാ൯ പ്രാപ്ലിയില്ലാതെ ഇരി 
ക്ക മ്പോഠംം 

൨൯ കാനെന്നവര്‍ എല്ലാവരും, 
രം മനുമ്ച്യ൯ പണിച്ചെയ്യു തു 
ടിം എന്നാറെ തിപ്പാ൯ പ്രാപ, 
നല്ല എന്ന പറത്ത തന്നെ പരി 
ഹസിച്ച തുടങ്ങാതെ ബഇരപ്പാ 
നായിട്ടം, 

൩൦ അവന്‍ മുപ്പെ രുന്ന, 
അത തിപ്പ്രാ൯ തനിക്ക വക 
യയന്ടൊ എന്ന [അറിവാന്‍] ചി 
ലവ കണക്ക നോക്കുന്നില്ല 
യൊ? 

൩൧ അല്ലെട്ടില്‍ യാതൊരു രാ 


ലുക്കോസ ൧൭ അ. 


തആമൂകളോട കൂടെ നേരിട്ടവാ൯ 
പ്രാപൃനൊ എന്ന പിചാരിക്കു. 
ന്നില്ലുയൊ? 

൩൨൨. അല്ലെന്നുപരികില്‍ മററ 
വന മൂരെ ൃരിക്കുമ്വോഠം, ത 
ന്നെ, അവ൯ സ്ഥാനാപത്യം അ 
യച്ച, സമാധാനത്തിനട്ടത്ത കാ 
യ്ങ്ങളെ ചോദിച്ചുകൊള്ളുന്നു. 
൩൩. രരപ്രുകാരം തന്നെ നീ 
ങഅദള്ടില്‍ യാതൊല്‍ത്തനെങ്കിലും 
തനിക്ക മമ സകലവും ഉപേക്ഷി 
ച്ചുകളയാതെ രുന്നാത, അവ 
ന എസെറ ശിക്യൃയനാകുപാ൯ 
കഴികയില്ല. 

൩൪ 135 ഉപ്പ നല്ലതാകുന്നു: എ 
ന്നാല്‍ ഉപ്പിന രസമില്ലാതെ 
പോയാല്‍, എന്തിനാത രസമു 
ങ്ഭൊക്കപ്പെടും 

൩൨൪൫ അത നിലത്തിന എങ്കി 
ലും, വളൃത്തിന എക്കിലും കൊള്ള 
രുത: അവര അതിനെ പ്റത്ത 
കളയുന്നു. കോേംപ്പാ൯ ചെപിക 
ുമ്ളൃവ൯ ക്ക്കട്ടെ. 


൧൪൫ അദ്ധ്യായം. 


ച കാണാതെ ചോയ ആടിനന്‍െറയും. ൮ വെ 
മ്ളിക്കാശിനെറയും.. ൧൧ മുടിയനായ പൂത്ത 
നെറയും തഉവമ. 


ജാവെങട്കിലൂം മറെറാരു രാജാവി വിന്നെ സകല ചൃടക്കാല്‍ം പാ 
സെറ നേരെ യൃഡ്ധത്തിന പൊ പികളും അവസെറ വചനങ്ങംം 
കുമ്പോംംം മുമ്പെ ഇതന്ന. തനി കേംപ്പ്ാനായിട്ട 1 അവസെറ അ 
ക്ക പിരോധമായി ഇരുപതിനാ രികെ ചേന്ന വന്നു. 

യിരം തആൃക്സുകളോട കൂടെ ൨രുന്ന। ൨. അപ്പോം പറിശെന്മാതം ഉ 
൨നോട, താന്‍ പതിനായിരം ' പാഖ്്യായന്മാരം പിരുപിരത്തം 


ലി കാപി ട്ട ടട പടട കടട രം പ്‌ ന ങ്ക ക്ട 


11: അറി. ൧൨: ൧൧ 13. റോമാ. ന്‌: ൧൩. 14. മത്താ ൧൬: ൨൪.. മക്കാ. ൮: ൩൭. ല്ല. 
ന്‌: ൨൩. ൨ തിമൊ, ൩: ൧൨. 19൦ സുടാ. ൨൪-: ൨൭. 16. മത്താ. ൫. ൧൩. മക്ോ. ന്‌: ൭. 
17, മത്താ. ന്ന്‌? ൧൦. 


ലൂക്കോസ ൧൭൫ അ. 


ഇവന പാപികട്ലെ കൈക്കൊ 
ണ്ട, ? അവരോട കൂടെ ഭക്ഷ്ഷിക്കു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩. അപ്പ്യോം അവ൯ അവ 
രോട ംരം ഉപമ പറഞ്ഞു. 

൪ 5 നിങ്ങളില്‍ ഏത മനുഷ്യ 
നെമ്മിചും നൂറ ആടുണ്ടായിട്ട, അ 
വയില്‍ ഒന്ന കാണാതെ പോ 
യാല്‍, തൊട്ടെ റെറാമ്പതിതനെയും 
വനത്തിൽ പിട്ടും വെച്ചും കാനൊ 
തെ പോയത കണ്ടു കീട്ടുപപോളത്തി 
ന, അതിനെ അന്വേക്ഷിച്ച പോ 
കാതെ ഇരിക്കുമോ? 

൪൫ കണ്ടുകിട്ടുമ്പോം അപ൯ 
സത്തോക്ഷപ്പെട്ട തന്‍െറ തോളു 
കളില്‍ വെച്ചകൊണ്ടെ, 

൬ തനെറ വിട്ട്‌ലേക്ക വന്ന 
തന്‍െറ സ്നേഹിതന്മാരെയും അ 
യല്ലപ്ാരെയും കുട്ടി പിളിച്ചം : കാ 
ണാതെ പോയിട്ടുള്ള എനസെറ 
ത്യടിനെ കണ്ടു കിട്ടിയതുകൊ 
ന്ടെ, എന്നോട കൂടെ സന്തോ 
ദ്ഖപ്പെട്ടവിസ എന്ന അവരോട 
പറയുന്നു. 

൭ അപ്രകാരം തന്ന അനുതാ 
പത്തിന ആവശ്യമില്ലാത്ത * തൊ 

റെറാമ്പത നിത്‌ മാന്മാരെക്കാ 
ഉം അനുതാപപ്പെടടന്ന ഒരു പാ 
പിയെ കുറിച്ച സ്വഗുത്തില്‍ സ 
ന്തോക്ഷം ഉണ്ടാകുമെന്ന ഞാ൯ 
ന.ങങകള്ലോട പറയുന്നു. 

൮ ൬ അല്ല, ഏതു സ്ത്ര്രിയെകി 
ലം പത്ത വെമ്മിക്കാശ ഉണ്ടൊയി 
ട്ടം ഒതു വ്വെട്ടളിക്കാശ കു ഞ്ഞുപോ 
യാത, ഒരു വിമൃക്ക കൊളുത്തി, വി 
ടട അടിച്ചുവാരി, അത കഞ്ടുകിട്ടു 





കി മി 
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൨ ൨.൩. 


വോത്തിന, വിചാരത്തോട അ 
ന്വേഷ്ഷിക്കാതെ ഇരിക്കമൊ! 

൯ അവാം അത കണ്ടു ക്ട്ടുസ്പോ 
ഓം, തന്‍െറ സ്നേഹിതമാരെയും അ 
ഡ്ല്പ്ഛാത്തികളെയും വിള്ച്ചു കു 
ട്ട്‌ം ഞൊ൯ കളഞ്ഞുപോയ വെള്ളി 
ക്മാശ കണ്ടെ കിട്ട്‌ യതൃകൊണ്ടെ, 
എന്നോട കൃടെ സ്വത്തോഷ്ലപ്പെടു 
വി൯ എന്ന പറയുന്നു. 

ഥാ ഒപ്രുകാരം തന്നെ അനു 
താപപ്പെടുന്ന ഒരു പാപിയെ കു 
റിച്ച ദൈവത്തിസെറ ഭൂതന്മാരു 
ടെ മുപ്പാകെ സത്തോദ്മം ഉണ്ടഎ 
ന്ന ഞാന്‍ നിങ്ങക്ലോട പറയുന്നു. 

൧൧ ദ പിന്നെയും അവനു പ 
റത്ഞേത, ഒരു മനുക്ഖ്യന രണ്ടെ പു 
ത്രന്മാര ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൧൨ അവരിത ഇദ&ൃയ്വന്‍ ത 
സെറ അപ്പനോട, അപ്പം മുത 
ലില്‍ ഇനിക്ക വരുവാനുള്ള പ 
ഒം തരെനെം എന്ന പറഞ്ഞും 
അപ്പോധം അപ്പ൯ € തസനെറ ഉപ 
ജടിവനം അവക്ക പകത്ത കൊട്ട 
ത്ത. 

൧൩. പിന്നെ ഏറിയ നാളുക 
കഴിയാതെ. എള്ളയ മക൯ സക 
ലവും സ്വരൂപിച്ചുകൊണ്ടെ, വിട്ട 
പ്ട്ട ഒരു മൂരമേശത്തിലേക്ക പോ 
യിം അവിടെ മൂന്നടപ്പായി പാ 
ത്തകൊണ്ടു, തനെറ മുതത നാ 
നാ വിധമാക്കിക്കളഞ്ഞു. 

൧൪ അവന സകചവും ചിച 
പാക്കിയതിസെറ ശേഷചം,ത്ആ൬ മേ 
ശത്തിത ഒരു കഠിന ക്ഷ്മാമം ഉ 
ഞങ്ജളായിഃ അപ്പ്യോം അവന മുട്ട 
ണ്ടായി തൂടങ്ങി. 


പ പ്പം ടട പട 


൧൮: ൧൨. 4. ൧ പത്രോ. ൨ഃ ൧൦൦ 


മിക്ക കിക്ക്‌ കിക്ക്‌ ച്ച്തിയ്ത്ക്‌ക്ത്‌ തക്ക 


൨൨൪ 


൧൫ എന്നാറെ അപന്‍൯ പോ 
ഡ്രി, ത൫൬ ദേശത്തിലുദ്മ പൌരന്മ3 
രില്‍ ഒതത്തനോട ചേന്ന൯: ആ 
യവന അവനെ തെറ വയ 
ലുകളിചേക്ക പന്നികളെ മേയി 
പ്പാനായട്ട അയച്ച. 

൧൬ എന്നാറെ പന്നികംം തി 
ന൯അന്ന തവിട്ടകാം കൊണ്ടെ അ 
വ൯ തസെറ വയറ നിറച്ചുകൊ 
ംവാ൯ ആഗ്രഹിച്ചു: എങ്കിലും 
ഒരുത്തനും അവന കൊട്ടത്തി 


൧൭ അങ്ങിനെ ബരിക്കമ്പോം 
അവന ബെഖ്ധിയുന്ടൊയിട്ട പറ 
ത്തു, എനെറ അപ്പസെറ എത്ര 
കൂലിക്കാക്ക അപ്പം പരിപൂട്ട്റുമാ 
യിട്ടു്ടെം ഞാനൊ വശപ്പകൊ 
ണെ നശിച്ചുപോകന്൯! 

൧൮ ഞാ൯ എഴ്നിററം, എസെറ 
അപ്പസെറ അട്ടക്കലേക്ക പോയി, 
അവനോട അപ്പം ഞൊനു സ്വ 
ഗ്രുത്തിന നേരെയും, നിസെറ മു 
മ്പാകെയും പാപം പച്ചെയ്യ്രിക്കു 
ന്നാ 

൧൯ ഇനിമേത്‌ ന്‌ നെറ മക൯ 
എന്ന ചൊല്ലപ്പെടടവാ൯ യോഗ്യ 
നല്ല: നിസെറ കൂലിക്കാരിത ഒരു 
ത്തനെ പോല്ലെ എന്നെ ആക്കി 
കൊക്ളലെണം എന്ന പറയും. 

൨൦ പിന്നെ അവന്‍ എഴുനിററ, 
തസെറ അപ്പസെറ അട്ടക്കലേക്ക 
പോയ്‌, എന്നാറെ " അവ൯ മര 
ത്ത്രിക്കുമ്പോം തന്നെ അവ 
നെറ അപ്പു൯ അപനെ കറം 
കനിവുതോന്നി, ഓടി ചെന്ന, 
അവദ്ദെറ ക്ഴുത്തേത കെട്ടി പി 





്‌ നടപ്പ. ൨. ൩൯൦ ഛഫെ.൨: ൧൭൩, ൧൭. 
൨: ൧.൫. ൭൪:. അറി. ൩: ൧. 


ലുക്കോസ ൧൭൫ അ. 


ടിക അവനെ ചൃംബനം ചെ 


൨൧ അപ്പ്യോം മക൯ന തവ 
നോട, അപ്പാ, ഞാ൯ സ്വഗ്ഗത്തി 
ന നേരെയും, *നിസെറ മുപ്പാകെ 
യും പാപം ചെയ്യ, പോയി: ഇ 
നിമേല്‍ നിസെറ മക൯ എന്ന 
ചൊല്ലപ്പെടുപാ൯ യോഗ്ൃനല്ലം 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൨ എന്നാറെ അപ്പപ൯ തന്‍െറ 
ഭൂത്യന്മാരോട, നിങ്ങം പ്രുധാന 
വസ്രം പുറത്ത കൊണ്ടെവന്നം 
ഇവനെ ഉടുപ്പിച്ചം ഇവസെറ 
കൈക്ക മോതിരവുംം കാലുകാംക്കു 
ചെരിപ്പുകളും ഇടുവിപ്പിസഃ 

൨൩. തടിച്ച കുുക്കട്ടിയെയും 
കൊണ്ടുവന്ന കൊല്ലവിസ; നാം 
ഭക്ഷ്ിച്ചം ത്തൃനന്മപ്പെടേണം: 

൨൪ അതെതകൊണ്ടടൈന്നാത ? 
“രം എനെറ മകന്‍ മരിച്ചിരുന്നു, 
എന്നാല്‍ പിണ്ടം ജ്ടിപിച്ചിരിക്കു 
ന്നു: അവന കാനൊതെ പോയ 
വനായിതന്൯; ഇപ്പോഠം കണ്ടെ 
ത്തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എനന പറ 
ത്തു. അവര ആനദ്യപ്പെട്ടു തുട 
ങ്ങദുകയും ച്ചെ 

൨൪൫ സനാ അവസെറ മുത്ത 
മകന വയലില്‍ ആയിരുന്നുഃ 
അവന തിരിച്ച വന്ന, പിട്ടിന 
സമിപമായപ്പോധം, പാച്ലഘോ 
ക്ഷവും ഹൃത്തങ്ങളും കേട്ടു; 

൨൬ വേചക്കാരിത ഒരുത്തനെ 
വിമ്ലിച്ച, ഇത എന്ത! എന്ന ചോ 
ഭി 
൨൭ അവന അപനോട, നിനെറ 
സഹോദര൯ വന്നധ,- നിനെറ 


ളം. 


8. സീ, ൭൨: ര.. 9. ലൂ ൭൭: ൩൨. ഫെ. 


ഒക്കോസ ൧൬ അ 


അപ്പുസ അവനെ സെദഖ്യത്തോ 
ടെ. തനിക്കു ചദിച്ചതുകൊറ്ടെ തടി 
ച്ച കാടൃത്കക്ടിയെ കൊന്നു എന്ന 
പറത്ഞു. ര്‍ 

൨൮ അപ്പോം അവ൯ ശോ 
പപ്പെട്ട, അകത്ത പോകുവാ൯ 
മന്ദ്യില്ലാതെ. ദൃരതന്ന൯;- അതു 
കൊണ്ടെ അവന്‍െറ അപ്പസ൯ പുറ 
ത്ത വന്ന, അവനോട. അപേ 
കരട്ടി 

൨൯ പ ന്ന്‌ ഉത്തര 
മായിട്ട തന്‍െറ അപ്പനോട, കു 
മാലയം. തോന ൭ത്ര സംവത്സര 
ങ്ങളായിട്ട _..നിനക്ക ശ്രശ്രഷ്ഷ 
ചെയ്യ, നിനെറ കല്പന ഒരുനാഭ്ം 
ലംഘലിച്ചതുമില്ല; എട്ടിലും തൊോ൯ 
എസെറ..ബ്ലേഹിരുന്മാരോട .കൃടെ 
സത്തോര്മ.ഒപ്പ ടേ ഒന്നദുമ്ന തിന, |. 
നി ഇനിക്കു. ഒര തതൃള്ിസ കുട്ടി 
ഒരിക്കമും അനനിട്ടില്ല. ::...- 

൩0 എന്നാല്‍ വേശ്ചയാസ്ികല്ലോ 
ട കുട, “നിന്റ, ഉപടടിപനം ദ 
ശീ3ധിച്ചുകള ഞ്ഞിട്ടുള്ള. രം നിനവെറ 
മ . വനണ്നപ്പ്യോം, നീ തടിച്ച 
ക ക്കുട്ടി അവന്നായിട്ട കൊന്നു 
പല്ലൊ, എന്ന പറഞ്ഞു. . 
൩൧ അക്രം അപ്പസ്‌ അവ 
നോള്‍. ഒകമനം- നി. .ഏച്ചായ്യ്ോഴ്ചം 
എന്നോട .കലടെയിരിക്കുന്നു ; അ 
ത്രയൂമല്ല ബെനിക്കുമമൃത ഒക്കെയും 
നിന്‍ ആക്കനമ. ന ര 
൭.൨. 0 ഛം നിനെ സഹോക 
ര൯. -മരിച്ചുവന്ായിരറനും തിരി 
ഒകെ ജടിവിച്ചിരിക്കകൊറ്റം, കാ 
ണൊതെ. _ ചോയവണായിരുന്നു; 
കണ്ടെത്തപ്പെടുകകൊഴ്ടും, നാം 


ക 


ചം ട്‌ ഴം ക ] 
ത്തിരി പും... പട്ട കടും ക 
. 0... ഷൂ. ൧൫.. ൫.൭൦൦൨., റ കാ എ 
൫ ൭ 


ന്‌്‌ 


തിപ ടം. 


 അന്യായമുള്ള 


ല്ല ക 
തി ി ക 
ഏക കഷി പാപാഡ്ഷാപം വിപ്ലവ ടകിഡാപം ജൂ... ലം 
ക പർ കക ല്‌ 
൪ 


൨൨൭ 


ത്തനന്ദിച്ച, സത്തോദ്ഖപ്പെടേ 
ണ്ടൂന്നതായിരുന്നുവപ്പൊ, എന്ന 


പറഞ്ഞു. 


൧൬ .അഭ്ധ്യയായം. 

കല്യവറക്കാരന്‍െറ സംഗതിം 
൧൪൫: ദ്രവ വയാഗ്രഹമുള്ള പഠദിശന്മാരടെ കപട 

“ ഭക്തിയെ ആക്ഷേപിച്ചുത, ൧൯ ധനവാ 
െറയും ഒരിദ്രനായ ലദു്പഭുമെദയും സം 


ഗതി. 


വിന്നെ അപ൯ തെറ ശിഷ്യ 


 ശ്മാരോദ പറഞ്ഞത ക്ലന്തെന്നാത, 


സച്ചന്നനഞ് ഒരു. ൧൯൬ആച്ലന 
ഒരു കലവറക്കാര൯ . ഉണ്ടായിരു 
ന്നു: ആയവന _ അവഭറിറ. ച്വ 
സൂപകകക്ലെ  നാനാവിധമമാക്കി 
ക്ളെഞ്ഞ പ്രകാരം .അപനോട 
ബോദധിപ്പിക്കപ്പെട്ട 

൨. അപ്പോം അവന്‍. ആദ്വനെ 
വിളിച്ച, അവനോട പരഞ്ഞത, 
ഞാന നിന്നെ കുറിച്ച കേടംക്കു 
ന്ന്‌ ഇത എന്താകുന്നു ? നിഷശഷ്റ 
കലവറക്കനെക്ക തരിക: എന്തെ 
ന്നാത നി ഇനിമേല്‍ കലവറക്കാ 
രനായിരുന്നു കൂടം 

൩ അപ്പ്യോഥം -.കലവറക്ഷരന൯ 


| തരശെറ ഉദുളില്‍ പറത്തേത, എ 


സെറ യടമോന൯ കലമ്പറവഡിചാ 
രം എന്നിതനിന്ന എട്ട. ആഖ 
ന്നതുകൊണ്ടു; ഞാ൯എന്ത ഒ്ച 
യ്യോണ്ടു ? കിദ്ലെപ്പാ൯ “ ഇനിക്ക്‌ 
ശക്തിയില്ല എരപ്പാന്മ്‌ ത 
ലളൂ്ിക്കഥ.; 

ര) ഞാ൯ പി 
നിന്ന. മവോപ്പെട്ടു സ്വം തങ്ങള്‍. 
ടെ പിടടകളിചേക്ക എന്നെ. രകെ 
ക്കൊക്ലേആണ്ടെന്നതിനം ഞൊ൯ ഇ 


.. പ 6. ഴു 


൨൨൬ 


ന്൩ത ഒചെയ്യെനെമെന്ന അറി 
ഞ്ഞിരിക്കുന്ന, എന്ന പറഞ്ഞു. 
൫ പിന്നെ അവന തെറ യ 
ജു മാനനെറ കടക്കാരിര ഓരോരു 
ത്തനെ വരുത്തി, ഒന്നാമത്തവ 
നോട പറത്തതം, നി എനെറ യ 
ജുമാനന എന്ത കൊട്ടപ്പാനുണ്ടെ 
൬ നൂറ കടം എഴ്റും എന്ന അ 
വ൯ പറഞ്ഞു. അപ്പോം അവ൯ 
അപനോട, നിനെറ ചിട്ട വാ 
ങ്ങിം വേഗത്തിൽ ട്ലൃതന്ന, അമ്പ 
ത എന്ന എഴുതുക എന്ന പരരത്തു. 
൭ പിന്നെ. അവന്‍ മറെറാരു 
ത്തനോട നി യഭമോനന എന്ത 
കൊട്ടപ്പാനുണ്ടെ *. എന്ന പറഞ്ഞു. 
നൂറ പറ കോതബം എന്ന അപ്പ൯ 
പറഞ്ഞു. അപ്പോം അപ൯ അവ 
നോട പ പിന്‍ വ 
പേറത്തു. .. 
൮ അന്്യായമുള്ള ന്നത്തം 
ബുഡിയോടെ പ 
യജമാന൯ അവനെ  സ്തൂതിച്ചുഃ 
അതെ ശകൊമണ്ടെന്നാരു ടം 
ച്ചത്തിസെറ മക്കള്ളെക്കാളം ഇഹ 
ലോകത്തിസെറ മക്കാം തങ്ങളുടെ 
ജന്മത്തില്‍ യു മുഖിയുള്ള 
വരാകുന്നു..: ഉ; 
൯. ശേം ര ത; നിങ്ങ 
ക്ലോട പറയുന്നും നിം: ക്്യയി 
ക്കഡോഠം, നിങ്ങളെ നിത്യമായു 
മ വാസസ്ഥലങ്ങളിലേക്ക കൈ 
ക്കൊള്ളേആണ്ടുന്നതിനം * അഡ്യായ 
ധനംകൊണ്ടെ . നിങ്ങംംക്ഷ സ്നേഹി 
തന്മാരെ ഉന്ടൊക്കികൊഠം വിന. 


ക 


1. യോഹ. ൭.൧൪ ൩൬. മ്മേഫ. ൪: വ്വ. ൧തെസ്സു. ൭: 


൬: ന്ന. ൧൯: ൨.൧. മൃ. ൧൧! ൭-ംം ൧ 





ലൂക്കോസ. ൧൬ തര. 


൧0 ? അഥ്ുമായുമ്ളതില്‍ വിഗദ്വാ 
സമുമുളവ൯സ അച്ചികമായ്യമുആതിലും 
വിശ്ചാസമമ്ളവനാകുന്നു : അപ്പ 
മായുദുഉതില്‍ അന്യായമുളളവ൯ 
അധ്ധികമടയുമആത്മൂം പ 
മുുവനാകുന്നു. 

൧൧ അതുകൊണ്ട ന്നിങ്ദം ആ 
ന്യായധനത്തിത പവിശ്ചാസമുമമ. 
വരായി രന്നില്ല എങ്കില്‍ സത ൬ [൧൧ 
നം നിങ്ങദ്െ തര വ '്പാസമഃ 


യ്രിട്ട ഏല്പിക്കും 


൧൨. അത്രയുജല്ല രം മ 
റെറാരുത്തനേറതിര൪ വിശ്വാസ്മു 
ഉഉ൨രായ്‌ തന്നില്ല എങ്കില്‍ സ്വ 
ന്തമുമൃത്‌ നെ നിങംക്ക ആര 
തരും $ | 
൧൩. “യാതൊരു വേലക്കാരന്നും 
രന്ടെ യ്ളുമാനന്മാരെ സേവി 
പ്യാ൯ കഴികയില്ല: എന്ൂകൊക്ദെ 
ന്നാത അവ൯ ഒതത്തനെ പക 
ചം മററവനെ സ്നേഹിക്കും: അ 
ല്ലെട്ടിത തഅരവന ഒതരുത്തനോട 
ചേന്ന, മററവനെ നിന്നിക്കും. 
നിങ്ങംക്ക ദൈവത്തെയും ന 
ത്തെയും നത്്ന കഴിക 
യില്ല. 

ഛര' $ ഭരല്യാഗ്രഹമുള്ള ന്‌ 
ന്മാതം രം. കായ്യങ്ങരം ഒക്കെയും 
കേട്ടു: അപര്‍ അപനെ പരിഹ 
൧൭൯ അപ്പ്യോം അവന്‍ അവ 
രോട പറഞ്ഞും നിങ്ങം: * മനുദ്ല്യ 
രുടെ മുമ്പാകെ നിങ്ങളെ തന്നെ 
പിയ ആകു 
ന്ന ; ' എന്നാലും വം: നിങ 





ന) ദാനി. ൭.3 ൨൭. മത്താ” 


മാം ൬൫ ൧൫. ഉ യ 3. മത്താ, ൨൫॥ ൨.൧. 


ലൂ. ൧൯: ൧൭. 3. ത്താ. ൭൨൭. 9. മത്താ. ൨൨ .൧൪.. 6. ലൂ.൧൪൨൯. 7. സങ്കി ൭:൬൯. 


ലുക്കേസ .൧൬ അ. 


ഉടെ .ഹ്ൃദയങ്ങളളെ . അറിയുന്നു: 
അതെ ൂകൊന്െന്നാല്‍ “മനുക്്യ 
തടെ ഇടയില്‍ മഹാ ശ്ശേഷ്യമാ 
യ്യി പിചാരിക്ഷപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത 
ദൈപ്വത്തിസെറ :മുറ്പാശെ ക്ലേ 
തയാകുന്നു. 

൧൬ 5 വേദലപ്രമാനെവും മിഘ 
ദശികളും യോഹന്നാ൯വരെക്കും 
ആയിരുന്നു. അന്നുമുതല്‍ ദൈ 
വത്തിസനെല രാജ്യം പ്രസംഗിക്ക 
പ്പട്ടന്നു, എല്ലാവന്ദപ അത്‌'ലേക്ക 
ബലത്തോടെ ഉംംപ്പുടുന്നു. 

൧൭ 3? വിശേക്ഷിച്ച വേമ 
നേത്രില്‍ ഒരു പിസഹഗ്ഗും 
പോകന്നതിനെക്കാം;, ശയ 
വും കഭ്ൂമ്യും ധിം 
എളുപ്പമാകുന്നു. . ൨. 

വൃ" ത൯൩െ൨ ഭട്യ്യയെ” ഉപേ 
ക്ഷമിച്ച, മറെറാതത്തിയെ വിവാ 
ഹം പചെയ്യന്നപനെച്ലാം - ഭി 
ചാരം ച്ചെയ്തുന്നുഃ പിന്നെ ഭത്താ 
വിനാരു. ഉപേക്ഷിക്കപ്പെട്ടപളെ 
'പിപാഫം തിയി 
പൃഭിചാരം ചെയ്യുന. 

൧൯ 6 ധനവാനായ ഒൽല്‍. മനു 
സ്ഖ്യ൯ ഉട്ടൊയിരുന്നു, അപ൯ുപ്ചാ 
മള വസ്രൂരവും നേരീയ വന്ര്രൂരവും 
പ്ചരിച്ച, ദിപഡബം പ്രതി കോലാഹ 
ലത്തോടെ വാരേകെണ്ടിരന്നു. 

൨൦ ലാസര്‍ എന്ന പേത ഒരു 
മരിരനും ഉണ്ടായിതന്നും അവസ 
ഡ്രണടംക്െണ്ടെ നിറഞ്ഞവ 
നായി യ്൬് ധനവാന്‍െറ പടിവാ 
തില്ലരത കിടന്നിരുണ്ടു. 


മാ 


നം ഞം ത്തി ഛി ിനത്തി 





ക ടട ടം വ്‌ പഗ്‌ ഷ്പ വട യ ടം സം 


൨൨൭ 


൨൧ അപവസെറ മേശയില്‍ നി 
ന വിനെ കദ്ഷനങ്ങംകൊറ്െ 
തൃപൃനാകുവാ൯ അപന്‍൯ ആഗ്ര 
ഹിച്ചിരുന്നു, അത്രയുമല്ല നായ്മം, 
എം വന്ന. അവസെറ പ 
ള്ലെ നക്കി. 

൭.൨ പിന്നെ ന്മോയയയ എട്തെ 
നാൽ, ൬൭൬ ക്രിദ്ന മരിച്ചും ൭൭ 
വടൂതന്മരദത അബ്ബഹാമിസെറ 
മാവിടത്തിചേക്ക കൊണ്ടു ഫമോക 
പവ അടക്ക 
പ്പെട്ടു; . 

൨൭ പം അവന . നരക 
ിന്െ | ത്തിരു അതിപ്വേദനകള്േേടട കൂടി 
ഡയവന്നായി,: തെറ കള്ണ്മുകളെ 
ഉയത്തിം മൃരത്തുറിന്ന യതൃബ്ര 
ഹാമ്നെയുംം- അവസെറ മാവിട 
ത്തിമുഘാസറിനെയും കാണുന്നു. 

൨൪" അപ്പോം ആപവ്ന പിതാ 
പായ അബ്വഹാമേ, ഞോ൯ വരം 
പാലയില്‍ അതിപപേമനപ്പെഃ 
ന്നതുകൊടന്ടെ, എന്നോട കതണ്ൂ 
ഉണ്ടായി, ചാസര തണ്ഡെ വിര 
ലിന്ഥെ അററം പെള്ളത്തിത മു 
ക്കി 5 എ൦െറ നാപിനെ. തരെ 
പ്പിപ്പാന്പയിട്ട, അപനെ അയ 
ക്കേനെമെന്ന നിലവിളിച്ച പറ 
൨൪. എന്നാറെ അബ്രഹാം പ 
റത്തു, മകനേ, !* നി നിസെഥ 
ആയുസ്സുകാലത്തില്‍ നിസെറ ഗു 
നെ്ടള്ടെയും ലാസര്‍ അപ്രുകാ 
രം തന്നെ മോഷ്മങ്ങദ്െയും അ 


ഭവിച്ചു എന്ന മഓത്തുകൊഥംക; 


ശ്‌ പം വം. സനയ ംം ആം.ം .ം “ആചം, “ഘിസംം ജഡ 


8. ൧ ശമം ൧൬൦൭: 9. മത്താ. 'ര-॥ ൭൭. ൧൧: ൧൪൨, ൧൩. ലൂം ൭: ൨൯. 10. സങ്കി. ൧൦൨: 


൨൯, ൨൭. ഐശൊ. ര.ം: ൮. ൫.൧3 ൬ പി 


൭൫:.൨൨ ൧൯ ൯ മകോ. ൧൦: ൧൧൦ ൧ കോറി. ൭ ൧൭൦. ൧൧൭. 142. ഐശാ. 


൫: ൧൮. പ്രോ. ച:൨൭.. 11. മത്താ. 
൬ആ: 


മകോ. ന്‌; ഒര. 13 സഖ്വ. കര: ൧൨..1൪..യേബ. ൨.൭: ൭൩.. ല്ല:൬: ൨൪൦. 


൨൨.൮) 


ട്ലാപ്പോം ഇവന്‍ . ആശ്വാസ 
പ്പെടുന്നു, നിയൊ ആതിവേന 
പ്പെട്ടന്നു.” നി 

൨.൬ ഒ്രതെല്ലാം കൃടാ൫തയും, ഥേ 
വിടെനിന൩ നിങ്ങളുടെ അടുക്ക 
ലേക്ക കടന്നുവരുവാ൯ എങ്ങിലും, 


മൂക്തോേസ ഞ്ഞു. :. 


നേട 'പഠത്തയ;- തരവ൪- മോശ 
യെയും മിവലമശിമാരെയും ചെ 
| വിക്കൊള്ള കയില്ലെങ്കിതു: 1” മരിച്ചു 
പരിതനിന്ന ഒരുത്തനു. ഉയിത്തെ 
ഴുനിററാചും അവ൪ തതം 
ടക യ്രില്ല. ച 


അപ്പിജെനിന്ന തെങ്ങമളുടെ തആആടൂ|. 


ക്കലേക്ക ക്ടന്നുപരപാ൯ എങ്ങി 
ലും. മനസ്സ്സത്ളവക്ക കഴിയാത്ത. പ്ര 
കാരംം  ഞഞംക്കും നിങദോംക്കും 
നടടവെ വലുതാഖയൊരത പിള 8 8 
ണടാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൨.൭ അപ്പ്യോഠം അവ്വ൯ പമത്തെ 
ത, പിതാപേം,- അപ്രുകാരമായാത 
ടനിക്കു അഞ്ച : സഹോമരന്മാ൯ 
ഉണ്ടും, അവരും ഛം അതിവവേക്ന 
ഡു സ്ഥചത്ത്‌ലേക്ക വരാമെ ഒഴ 
രിപ്പാനംയിട്ട  അവക്ക . സാക്ഷി 
പ തോ 

൨൮ അപ്പമന ഛഏസെറ അപ്പ 
൭൯൨. പിട്ടിമലേക്ക അയക്കേനെ 
മസ ഞാ൯ ന)ന്നോട അപേ 
കഷ്മിക്കുന്നു. 

൨൯. അബ്രഹാം അവനോട 
പറത്തു, 1 അവക്ക മോശയും 4) 
ലദശിമാരം ഉണ്ടെ: അവരെ അര 
വര്‍ ചെവിക്കൊള്‍േട്ടെ.. 

൩൨0 എന്നാറെ അവന പറഞ്ഞും 
അപ്രകാരമല്ല, പിതാവായ അര 
ശ്രഹാമേ,. മരിച്ചവരില്‍നിന്ന 
ഒരുത്തസ അവരുടെ അട്ടക്ഷത 
പോയാല്‍, അപര്‍ . അനുതാച്ച 


പ്പെടും. 


൨.൧ രരപ്പോും ന അവ 


ഗം ഗയ പ്പ സം... ടം. 


൧൭ അദ്യായം. 


റ 
൧ ളം ഉണ്ടാകരുത എന്നുള്ളത. ൩ ത 


മ്മില്‍ തമ്മിതു. ക്ഷമിക്കുന്നത. ൧ വത്ത 
“കഷ്കൂരാഗികളൃക്ടെ സം0൪). ൨൦. ;മൈവ്ധ 
ത്തിന്‍െറ രാ ത്തെയ്യും _  മുനുഷ്ത്ൃന്‍െറ 

ത്രന്‍െറ വരിയും ന റ 


ചിന അപ തില; 
5 പറരത്തു... .വിരുദചാങദം ൮൮ 
ഭാതെ , ഇരിപ്പ്യാ൯ -, കഴിയാത്തതാ 
കുനന൯: എന്നാലും അവ. ഘ്ാാത്തൊ 
രുത്തനുരു. രതരുന്നുമപാ' [അവ 
ന] ഹാ കഷ്ടം! . 

൨. അവന കം വില്‍ 
ഒരുത്തനെ. . പിതഖപ്പെടുത്തുന്ന 
തിനെക്കാരം, ഒരു രിരികല്ല. അ 
വസെറ കഴരത്തത തൂക്കപ്പെടടം 
അവന സ്മുദ്രത്തിലേക്ക തള്ള 
പ്പെടുന്നതാകുന്ന അപ്ന നല്ലുത. 
വിനും & നിണ്ണറ., സ്ദഹാദര൯ 
നിസെറ- നേരെ ..മോഷ്കം ചെ 
യ്യാതം 5 അപ്പനെ . ശാസിക്ക: 
അപന്‍ അരുതാപ്പപ്പെട്ടാതം അര 


വന്ോട ക്ഷഛ്ിക്ക. . -,, 


ര: അവന്‍ ഒരു മിവസത്തില്‍ 


ഏഴ പ്രാവശ്യം നിനെ: നേരെ 
മോക്ഷം ച്ചെയ്ല്യയും, ഒരു ദിവഡ 


ഗം ടം പ്പം ഛം. പഷ 





മിമി ബ്ഞ്ക്‌ക്ക്‌ക്‌ക്‌ ക്ത ത്‌ക്്തം കക്ക്‌ 


10. ഏശാ; ബൃ: ൨൦. :൩-: ച. യേ;ഫ. ൫:2൯, ൪൫. നടപ്പ. -ഭ ൧൫: ൨.൭. ൧൫: ൧൧. 


16, “യോഹ. ൧൭: ::൧൦ ശ്ര൧൦.. 
1. മത്താ. .൮. ൬, ൭. മ൭9)കാ ന ൭൦൨. 


൧ കോറിം ക: ക. മു. മത്താ. 2. ക്ക 


൨.൧- 3, ലേവി. ൧൯: ൧൭൭. സു. ൭൫ ൦. യ0൭കോ, ൫; ൭൯.. . , 


ലൂക്കോസ ൧൭ അ: 


ത്തി ഏഴ പ്രാവശ്യം നിന്‍െറ 
അട്ടക്കരു തിരിച്ചുപന്നം ഞോന്‍ 
അനുതാപപ്പ്െടുന്നു. എന്ന പഠ 
കയും പചെയ്യാതം അവനോട. ക്ഷ്മ 
മിക്ക. 

൫ പിന്നെ അപ്പോസ്ലന്മാര്‍ 
കത്താവിനോടം - രെങ്ദധംക്ക- വി 
ശ്വാസം പപിപ്പിച്ച ₹ തരെണം 
എന്ന പറഞ്ഞു, , പു 

൬: * എന്നാഠെ കത്താവ്വ പറ 
ഞ്ഞും നിങദലംക്ക ഒത കട്ടകു മുണി 
ഞ്ചോദൂം പിശ്വാസം - ഉന്മൊയിരു 
ന്നാല്‍, രേം .കാട്ടത്തിപ്പക്ഷത്തോ 
ടം, നി വേരോടുക്ടടെ പറിത്തേ, സ 
മുത്തിയ നടപ്പെടക എന്ന നി 
ഞഅ്ങാംകമ പറയാം: രതം നിങ്ങ 
ലെ അനുസരിക്കം: 

൭ പിന്നെ നിഞ്ഞ്ളിത തതൃമക്ക 
ഒടിച്ും ൭ഴകയൊ.. യമയിക്കയൊ 
ചെയ്യുന്നു. ഒരു ഭൂത്യ൯ ഉണ്ടായിട്ടു, 
അവന൯ വയലിതനിന്ന വരു 
സോം, നി പേയി ഭക്ഷഥനെത്തു 
ന്നിരിക്ക എന്ന അപന ഉടനെ 
അവമുനാട പറയുതമെ! 

.൮ .നി.ഇനിക്ക അത്താഴതതിനു 
മുമേത ഒരുക്കി, അരകെടിക്കൊണ്ടെ 
തോസ ഭകിക്കയും കുടിക്കയും 


൨൨൪൯൫ 


നെ. യി നിക്ക 
തോന്നില്ല. 

ഥാ അപ്രകാരം നിങ്ങളും നി 
ടടല്ലോട. കല്പിക്കപ്പെട്ട കായ്യങ്ങ 
ളെ യു ചെയ്യതിസനെറ ശേ 
ദും, “ഞെ -രരപ്രഭയാജന 
മൃത്യന്മാര .തആകു൯: ഞം ചെ 
ക്ക. തി ത 
ന്നെ: എന്ന .പറപിന൯. 

_ ൧൧൫ പി൭ന്ന ഉണ്ടായത എ 
ന്തെന്നാത, അവ൯ “യേറുശപമ്ലെ 
മിലേക്ഷപോകയേക്ഥം അവന 
ശ്ദമറിയായുടെയും . ഗലിചെയാ 
ഡ്യൂടെ.യും ന്നടടവപിത കൂടി പോയി. 

൧൨. ഒരു ഗ്രാമത്തിചേക്ക പ്ര 
രവശിശഒഷ്ചോധം കുഷ്ടുരോഗിക 
കയ പത്തറമനുര്ല്യ൪ - ൭൭പ൭൪െറ 
നേഒമ.. പന്ന “: മൂരത്തനിന്നു. 

. ൧൩ .:യേശ്ര്യ, ഗുരോ, തെങ്ങോ 
ടട സിലു പ 
ല്യം ഉയത്തി പറഞ്ഞു. 

_൧ര' അവന . അവരെ  കന്ടൊ 
റ -അവശ്മാടം.. നിത്ങാം പോ 
ദ്ധി നിക്ട.ളെത്തന്നെ ആചായ്യ 
റാക്ക ചാണിപ്പിുനെന്ന പറഞ്ഞു. 
പിന്നെ ഉഇന്ഭായത എന്തെന്നാത, 
അവര്‍ ലാ ശരഡത 


ലയ്ക്യോടും ഇനിക്കു ശൃശ്രൂഷ്ഷി | പ്പെട്ടു. 


ക്ക, അതിഒ൯റ ശേക്ഷം നി ഭകുമ്ടി 
ച്ചു കുടിച്ചുകൊള്ളോമെന്ന യവ്വ 
നോട പറകയിച്ചയൊ! 

൯ തന്നോ കല്പിക്കപ്പെട ക 
യ്ക്യങ്ങളെ ആ : പേലക്കാരസ ൭ച 
ഡ്ലൃതൂകൊണ്ടെ, യജമാന൯സ അവ 











_൧൫ അപ്പോം പിയ ഒതു 
ത്ത൯ താ൯ സൌടഖ്പ്പെട്ട എ 
൨൩ കൂറടിട്ട, മാ ശസ്പൃത്തോ 
ഒട ദൈവ്വത്തെ സ്ൃതിച്ചുകൊണ്ടെ 
തിരിച്ചുവന്ും ധന്‍ 
൧൬ അവനെറ പാരങ്ങളിത 


ടം പി ലാ യം കം. ജിം. -യടറം ആ ും ഷ്മ. - 


ടട പ്‌ 


4. മത്താ. ൧൭: ൨.൦ ൨: ൨.൧൦. മമകാ, ന്ന്‌; ത്ര യാഃ ൨.൨൩. ൭. മം: ൭൭. ൩൨൭൦ 6. ഴജയാബവ. ൨൭4 
60. ൩.൭൫ ൭. സങ്കി. ൬: ൨.. മത്താ.൨൫: ൩.൦. യറാഭാ. മ്പ ൧൨... ക൧൪7: ൨.൫. കകോദ്റി. ൫: 


൧൬, ൭൭.- ഫിലെ. ൭൧. 27" ലൂം ശ്‌:൫.൦, ൫൨. യോഹ, രാര...9. 


ലേവ്വി. 


൧൪൭൩: ൨. ൧൪: ൨. മത്താ. വൃ: ൭൦. ലൂ. ൫: ൧൪.  , ലി 


ലേവി, ൧൯൩൪ ഒ.൭. 9. 


പ്ര 
ര 


൭.൩൦ 


കപിനെ വിനെ, അവന. സ്നോ 
ത്രം ചെയ്യ: ആയവന ശമ്റ്യ 
ക്കാരന ആയിരുന്നു. 

' ൧൭ അപ്പ്യോം യേശ്ര- ഉത്തര 
മായിട്ട, പത്തപേര്‍ -ശുധാതപ്പെ 
ട്ട്പ്പഒയ. ഒപത പേ൪ എവിടെ 
: ൧൮ ദൈവത്തിന്ന സൂതിമ്ചെ 
യ്യാനായിട്ട രം അറ) ജാതിക്കാ 
ര൯ അല്ലാതെ. തിരിച്ച പന്നപ൪ 
ര പ്പി .എന്ന പ 
റഞ്ഞു. . 

൧൯ 10 പിന്നെ റു അവ 
ന്നോട നി എഴ്ുനിററം . പൊയ്ഷ്ലെ്ൊ 
ംക;ഃ നിസെറ. വിശ്വാസം നി 
ണെ രക്ഷ്ധിച്ചു ഏന്ന പത്തു. 

൨൦.൭.പിന്നെ കമൈവത്തിസെറ 
രാദ്യം..എപ്പോഠം വരുമെന്ന പ 
റിശന്മാര അപ്നോട . മചാദിച്ച 
പ്പ്യോം, അവന അവരോട .ഉത്ത 
രമായിട്ട, ദൈപത്തിസെറ രാജ്യം 
കാള്കപ്ര കരമായി വരുന്നില്ല. 
൨.൧. കന്തോലും വിടെ എ 
ന്നും, കണ്ടാലും, അവിടെ എ 
നും, അപര്‍ പറകയുമില്ല: ക 
ണ്ടാലും '” ദൈവത്തിസെറ രാജ്യം 
നിങ്ങക്രിത. തന്നെ... ആകുനുവ 
ല്ലൊ എന്ന പറത്തു. . 7 

൨൨ പിന്നെ രവ) ശിക്ഷ്യ 
ന്മാരോട പറഞ്ഞു, 3? നിങ്ങും 
മനുഷ്ച്യസെറ പുത്രസെറ നാളുക 
കലിത ഒന്ന കാണ്മാ൯: ആഗ്രഹി 
ഒ്൭നന നാളൂകഠം വരും, നിങ്ദാം 
അത കാരെകൃയുമില്ല. 


10. മത്താം : ൨൨. മേ: ൩൪൦. ൧൦3 
11: ല്ല. ൧൭: ൨൩. 19.- ഥോമാ.: 
ടട. മത്താ, വരം: ൨൯. 
എ മകീ. 


നി 


൫൨. ല്ല. ൭: 
൧൪: ൧൭. 
മക. ൧൩: ൨.൧.-:മൂ. ൨൧ 
യ ൪൩.൧. ബൈ ന: ൨൪൩. 1. ൫൭൮. ഉ:.ത്താ. 


ലുക്കോസ്‌ ൧൮ അ. 


൨൪൩ **പിശേക്കിച്ചും ആ.പര്‍ നീ 
ങദമ്ലോട, ''കണ്ടാലുംം വിട്ട 
അല്ലേടിത കണ്ടാചുംം അവിടെ 
മനസ പറയ്യം: എംിലും നിങ്ങം 
പുറപ്പെടരതം, ടെ ചെല്ല 
കയും ഞ്ആത. 

൨൪ ധീ ന്ത്‌ 
ആകാശത്തിസെറ കിഴിൽ. - ഒരു 
ഭാഗത്തനിന്ന മിന്നുന്ന മിന്നരു 
തആകാശത്തിസെറ കീഴ്‌.ത മന്റൊ 
രു ഭാഗത്തിലേക്ക ഏതുപ്രകാരം 
പ്രകാശിക്കുനരുപൊ. അപ്രകാരം 
മനുഷ്യ പുത്രനും. തസെറ 
നാളിത ബരിക്കും. ക .ം 

൨൫ 16 യ ലി മുനണ്ബെ 
പരെ കഷ്യപ്പെടുകയുംം മേം സ 
നത്തതിയാല്‍ ത്ളിക്കളയപ്പെടുക 
യും ച്ചെയ്യേണ്ടുന്നതാങ്കുന്നു. - . 
൨൬ ധ്‌നോഹായുടെ നാള കളില്‍ 
ഉന്ടൊയത. ഏതുപ്രുകാരമൊ ആ 
പ്രകാരം തന്നെ മന൯ുഷ്പ്പചുത്ത 
സെറ നഭൃകളിലും ഉന്ദോകും:. 

൨൭ നോഹ പ്പെട്ടകത്ത്‌ലേക്ക 

വേശിച്ച ന്നാഠം വരെയും ജന 
ങ്ങം ഭക്ഷിച്ചും കടിച്ചും സ്പിപാ 
ഹം ചെയ്യ, വിവാഹം ച്ചെയ്യ, 
കെടുത്തു. അപ്പോം ജലപ്രളയം 
൮൬൬൩ അവരെ ടം 
നശിപ്പിക്കയും ചെയ്യ ൂ 
൨.൮ 1: ചോത്തിനെറ നാളുക 
ക്ലി ഉനണ്ദൊയതുപോചെയും ളന 
ഒം” ഭക്ഷ്മിച്ചും കടിച്ചും കൊ 
ണ്ടു, വിററ. നട്ടു; പണി ചെയ്യു. 


ക 


ക കട നി ല്‍ ി വക്കം റു കട 


൭൦. വൃഃ ര-വൃ. ൧൮: ൪-൨. 
..19:മത്താ. ൯3-൧൭ ര്യ:ഫ. ൧൭ ൮. 
വൃ. 16. മത്താ വരം: മു 


൫൨.൫൧ 


പ്‌ [ 


ഖൂക്കോസ, ൧൮ അ 


൨.൯ എന്നാൽ 5 ലോത്ത സോ 
ഭഭാമില്‍നിന്ന - പുറപ്പെട്ടുപോയ 
നാളില്‍ തന്നെ .ആകടശത്തിത 
നിന അഗ്നിയും ഗന്ധകവും 
പെയ്യം എച്ാപരെയും ള്ള 


൬൨0 0 പ്‌ പൂത്രസ 
വെളിപ്പെടടന്നെ റാള്സിത അപ്പ 
കാരം. തന്നെ ഉ ന്നത്ലൊകുംം .. 

൩൧ ആ നാളില്‍ “ പിട്ട്‌സൈറ 
മുകക്ളിത ഗരരിക്കുന്നപന. തസെഥ 
വസ്മൃക്കാം പിട്ടിന്നകുത്ത: ഇരു 
ന്നാത, അവയെ .എടുത്തകൊം 
പ്പാനായിട്ട ദ്ാറത്ദത്തം ൨൮൭യലിത 
ഓരിക്കന്നപരും അപ്രകാരം .പി 
ന്നോക്മം ത്‌രികയും--അതത. .... 
൩൨൨. 5: ലേോത്തിസെറ ' ദ്ധയ്യയെ 


ഓത്തൃകൊംപി൯്‌. 
- ൩. 94, ആതെ്കിലും. [0 
ഉദിവനെ രക്ഷിപ്പാസ നോക്കി 


യാത, അതിനെ. നശിപ്പിക്കും: 
ആരെങ്കിച്ും തെറ ജടിവനെ 
നശിപ്പിച്ചാതം. അതിനെ രക്ഷ 
൨.൪! ആ രാത്രിയില്‍ ഒരു കിട 
ക്കയിരു രണ്ടുപേർ. കിടക്കും: രു 
ത്ത൯ പിടിച്ചമകാണടടപ്പോകപ്പെ 
ടം മററവ൯ വിടുവിക്കപ്പെട്ടം. 
൨.൫ രണ്ടടചേര - ഒന്നിച്ച അരു 
ച്ചുതകാണ്ടിരിക്കും; ഒത്ത്തി പ്ചിടി 
ച്ച കൊനടടപോകപ്പെ;ംം മററ 
൨ഥം പിട്ടപിക്കപ്പെട്ടം. ലി 
൩.൬ രണ്ടുപേര്‍ പ രി 
യ 
19. ആളയ. 
൧൨.) ൧൫. 98. ആല്ല, ൧൯൬൯ ൨൬. 


൩൨൫. ലു. ന വരം, യേ:ഫം' ൨: ൭൫. 
26. “യോബ്‌: ൩.൯: 0.൦. മത്ത3.. ൨൭൭൨൮. 





ഗപ 


൫൭% 9൭% ൨൪൦. 90. ൨ തെസ്സ. കി ൭. . 91. മത്താ. ൨൭: ൭൫. മക. 
9. മത്താ. 


94. 


ശ്൭ം: ഒരുത്ത൯ പിടിച്ചുകൊണ്ടു 
പോകപ്പെഴംം മററവന൯ വിട്ടവി 


ക്കപ്പെടുമെന്ന തൊ നിങ്ങക്ടോട 
പറയുന്നു. 

൩൭ പിന്നെ അവര ഉത്തരമാ 
്ലിട്ടു. അവനോട പറഞ്ഞെത. 
കത്താപേ, എവിടെ ! എന്നാറെ 
അവന അവരോടം ശവം എവി 
ടെയൊ അവിടെ കഴുകന്മാർ വ 
നുക്ടട്ും എന്ന ൨. റഞ്ഞും 


൧൨൮) അദ്ധ്യായ: 

൧ നിരന്തരമായി പ്രാത്ഥന ചെയ്യെണമെന്നു 
കൃത. ൯ പറിശന്റെറയും ചുട്കക്ഷാരന്‍െറ 
യും സംഗതി. ൧൫ ക്രിസ്പൂവിന്‍െറ അനികി 
ലേക്ക പൈതഞ്ങട്ടെ കൊണ്ടുവന്നത. ൨൩. 
ക്രിസൂറിഭന൯ നിമിത്തം സകരവും ഉപേ 
ക്ഷിംകണമെന്നുള്ളത. 

വിനെ നിരാശപ്പേട്ടപോകാ 

തെ 1 എപ്പോഴും, പ്രാത്ഥിക്കേഴ്റടു 

ന്നതിനെ കുറിച്ച, അപ്പ൯. ഒരു 
ഉപമ അവരോട പേറഞ്ഞു. 

൨. ആയത ഏന്തെന്നാ൯, ദൈ 
വരത്ത ഭയപ്പ്പെടാതെയുംം മനു 
ഷ്പനെ ശമ്മിക്കാഞ്ഞെയുമുമുആ ഒരു 
സ്യായാധിപതി ഒരു പട്ടനെത്തില്‍ 
ഉണ്ടൊയിതന്നു. 

൩. ത്൬ പ ട്ടന്നത്തിരു ഒരു വി 
ധാവയും ഉണ്ടായിരുന്നു ; അവംം 
അവസെറ അട്ടക്കത വന്ന, എ 
സെറ പ്രുതിയോഗിയോട ഇനി 
ക്ക പ്രതികാരം ചെയ്യു തരെണ 
മെന്ന പറഞ്ഞു... . 

ര എന്നാറെ കുറെ കാലത്തേക്ഷ 





൧൦3 ൩൯൯ ൧൬: ൨൫. മകോ. വഃ 
മത്ത. ൧൭-3 രംം ലി ൧ തെസ്സ. ൪-3: ൧൭൦ 


1. ടു പ ൫. ൨.൦: “൪൭൬൦ റോമാ. ൧൨. ൧൨. മ്രോഫ. ൬ വ്‌ കോലോ. ര:: ൨. 


൨.൩൨. 


അവന മനസഡ്റ്ില്ലാതെ ഓരുന്ത്ധ 
പിന്നെ അ.പന തനെറ ഉള്ളിത്, 
ഞോന്‍ ദൈവത്തെ. ഭയപ്പെടാതെ 
യ്മൂംം മനുഷ്യനെ ട്‌ 
ഓരിക്കന്ന് ൂ 


൫ $ ഹ്ഠിമൂം രം ടാ എ. 


ന്നെ അസഡ്യപ്പെടുത്ന്നതുകൊ 
ണ്ടെ, അവാം എച്ലായ്ക്കേഴ്ലം വന്ന, 
എന്നെ മുക്ഷിപ്പിക്കാതെ ഇരിപ്പ 
നായിട്ടം ഞാസ൯ അപ്വാംക്ക പ്രതി 
ക്രീയ ഷു എന്ന 
പറഞ്ഞു. ന 

൬ പിന്നെ .കത്താവ പറഞ്ഞു, 
നീതികെട്ട ഡ്യായാധിപതി പറ 
യ്മൂന്നത കേംപ്പിന. 

൭ ഭരപ്രുകാരം തന്നോട രാവും 
പകലും നിലപിട്ിക്കുന്നവരായി, 
അസ തെരിത്തെട്ുത്തിട്ടുളവരെ 
കൂഠിച്ച ? ദൈവം. - താമസിക്കുന്നു 
എട്ടിലും, അവക്ക പ്രതിക്രിയ 
ചെയ്തു കൊട്ടക്കയില്ലയൊ? 

൮. അവസ്‌ * വേഗത്തില്‍ അ 
വക്ക പ്രതിക്രിയ ചെയ്യുകൊടേ 
ക്കം എനന ഞാ൯ നിങ്ങളോട പ 
റഴുന്നും എന്നാചും മനുഷ്യ 
പുത്രസ വരുപ്പോം, അവന ഭ്ര 
മിയില്‍ വിശ്ചാസം സം 
മൊ? . ൦. 

൯. ഭവ്‌ പിന്നെം: പം നീതിമാ 
ന്മാരെന്ന * തമി തന്നെ ഉ 
റെച്ചം, ശേദ്മമുദളവരെ.നിന്മിച്ചി 
തന ച്ലരോട। രപന്‍ ചരം 
ഉപമ പറഞ്ഞു. ്‌ ു 

൦ രണ്ട മനുഷ്യര്‍ പരി 


8. ല്ല. ൧൦: ൨൯. ൭൬൭: ൧൫. 6. 
ആറി. ൩.: ൭൭.൦ 8. 
രംഃ ൬. ഛപത്രോ, ൭: ൫,൬. 





ലുക്കോസ്. ൧൮  അ.: 


നായിടു . ദൈവാലയത്തിലേക്ക 
പോയി, ഒതുത്തനം. പറ്‌ ശനം മ 
ററവ൯ ചുങ്കക്കാര൯. :: ..” 
൧൧. പറിശ൯:* നിനന൯കൊണ്ടെ 


| തടംല്‍ തന്നെ പ്രകാരം ഫ്രാ 


ത്ഥിച്ചും 7 ദൈവമേ, ഞാന പിടി 
ചുപറിക്കാതം, . അറ്യായക്കാരംം 
പൃദ്ഭിചാരക്കാരുമായി മററു മ൯ 
വ്പ്യരെ പോടഖ്ലെ എങ്കില്യം, “രം 
ചുദ്ംക്കാരനെ പോചെ എങ്കിലും 
അലച്ലായ്ല, കൊണ്ടു, തൊ൯ ല്‌ 
ലിയു; - 

൧൨  ഞോസ൯ ഞ്ഞ 
രണ്ടെ പ്രാവശ്യം. ഉപോക്കിടകഒ 
ന്മ. തൊ൯ അനുഭവിക്കനറ സു 
കല '൨:സൃക്കളിലും പത്തിചൊ 
൬൩ കൊടുത്തൃവരുന്ന൩൨. എന്ന. പേറ 
ഞ്ഞു. 

' ൧൩. ് ചുക്കാ 4 ടര 
രത്ത നിനുകൊണ്ടെം തന്ദറെറ 
കട്ടെ പോലും യുളള 
ഉയത്തുവാ൯ മണബ്ഡ്ലില്ലാതെം ത 
ഒ൯റ്‌ മടവിടത്ത കാര, 
ദൈവമേ, പാപിയായിരിക്കുന്ന 
മ്ലേന്നോട . കരുനെ നി 


മെ എന്ന. പറഞ്ഞെ. പ 


൧ര'. ഇവ്വ൯ മ്ഥറയധനെക്കാളും 
| നിഭിമാനാക്കപ്പെട്ടവനായി ൯ 
ന്റ വിട്ടിഷേക്ക. പേയി എന്ന 
തൊ ' നിങ്ങളോട .. പറയുന്നു: 
"രേതെനുകൊണ്ടെന്നാല്‍ തന്നെ 


ത്താ൯ ഉയത്യന്നവതെല്ലാം' തരാ 


പ്പം: പാ താഴ്ന്ന 
വനൊ ള്‌ റ്‌്‌ 


മം 





9. ,മൂ. ൧: ൮. 3ം അദി. ജു: .ടം. 4. റ ലഡു ഷം: . വക്ക്‌: 
സജീ. ൧൩൭: ,4..: 
യ്യോബം ൭.൨: ൨൯. മത്തംേ ൨൨൩) ൭൧. ലു: എഎ: :ക്ഷ.. ലം 


6. ശാ... ക ..൧൫: ൭൮: ഒ; 


പം 


ലുര്‍ക്കാസ ൧൮൮ അ, ൨.൨൩. 


൧൫. ൬ പിന്നെ അപര്‍, ചെ | ൨൦ ൪ വൃഭിപാരം ചെയ്യതതം കു 
റിയ പൈതങ്ങദ്നെ അവന തൊ ലല ച്ചെയ്യരുതം മോഷ്ഷണനം ചെ 
ട്ടവാനായിട്ടം അവസെറ യു കമളസ്ഡ്ാക്ഷി പറരരുതം 
൪൭൪ കൊഴ്റ്ടവപന്നു: എന്നാത ശി, നിന്‍െറ അപ്പനെയും നിസെറ 
ഷ്ൃന്മാര്‍ [അത] കണ്ടാറെ അവ, അമ്മയെയും ബഹുമാനിക്ക, എ 
രെ വിലക്കി. അമ കല്പനകളെ നി അഠിയുന്നു 

൧൬ അപ്പോം യേശു അവ പല്ല ൧൬൩ പറഞ്ഞു. 
രെ അട്ടക്കലേക്ക വിട്ടിച്ചിട്ട, പൈ ൨൧ എന്നാറെ അവസം ഇവ 
തങ്ങാം എന്റെ അട്ടക്കത വത യൊക്കെയും തോന എസനെറ ബാ 
വാന്‍ പിട്ടപിന൯, അവരെ പി ല്യം മുതത പ്രുമാണിച്ചിരിക്കുന്നു, 
രോധിക്കയുമത്ത: 9 എൂകൊ എന്ന പറഞ്ഞും 
ദ്റൈന്നാത ദൈവാത്തിനെറ രാ ൨൨. അപ്പോം യേശു ംരംകാ 
ജം പ്രകാരമുമമവരുടെ ആകു യ്യമ്ദദ്ലെ കേട്ടിട്ടം അവനോട. ൭ 

നി നിനക്ക ഒന്ന കുറവുണ്ട്‌ നി 
്്‌ ൮ ആരെദ്ടിചും ഒതു ത മിരി വിററ, മരി 
യ പെൌൈതല്‍ എന്ന പോലെ ദ്രക്ക പങട്മിട്ട കൊട്ടക്ക, എന്നാരു 
മദൈവത്തിനെറ രാജ്യം കൈക്കൊ നിനക്ക സ്വഗ്ഗത്തില്‍ നിക്ഷേ 
മുആന്നിച്ല എങ്കില്‍, അവന്‍ അതി പം ഉണ്ടാകം: പിന്നെ വന്ന, 
ചേക്ക ഒരുപ്രുകാരത്തിലും കടക്ക എന്നെ പിരത്ൂടന്ുകൊംക എ 
യില്ല എന്ന ഞാനു സത്യമായിട്ട ൬൬ പറഞ്ഞു. 
നിദൈകള്നോട പറയുന്നു എന്ന പ ൨൨. അവന്‍ ടാത കേട്ടാറെ 
റഞ്ഞു. മഹാ മു$ഖിതനായി തിന്നു: എ 

൧൮ ൬ 1: ഫിന്നെ പ്രമാണനിയാ | ന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ മഹാ ധന 
യ ഒതത്തന൯ . അവനാട, നല്ല വാനായില്‍ന്നു. 
ഗുരോ തോന നിത്ച്ജടിവരനെ ര ൨൪ അവന്‍ മഹാ മുടഖിതനാ 
പകാശമായനുഭവിപ്പാനായിട്ട എ(യി എന്ന യേശൂ കണ്ടെപ്പ്യോഥം 
ന്ത ചെയ്യെനെം? എന്ന ചോദി പറഞ്ഞു, 1” ദ്രവ്യമുദമവര്‍ ദൈവ 

ൂ ത്തിനെറ രാജഭ്യത്തിചേക്ക കടക്കു 
' ൧൯ എന്നാറെ യേശൂ അവ ।|ന്നത എത്ര പ്രയാസം: 
നോട, നി എനൂകൊണ്ടെ എന്നെ! ൨൪൫ ഒരു ധഡനവാ൯ ദൈവ 
നല്ലപനെന്ന ചൊല്ലുന്നു! ദൈ ത്തിനെറ രാജ്ൃത്തിചേക്ക കടക്കു 
പം ഒതവ൯ അല്ലാതെ നല്ലവന്‍  ന്നതിനെക്കാഠം ഒരു ഒട്ടകം ഒരു 
ഒരുത്തരം ജച്പല്ലൊ. സൂചിയുടെ കഴയില്‍ കൂടി കട 





ടനം പയം റയും യസര പിട ടയ യം യം പം ഗം റരുഫപപംരം “ബംബം... ൨, അ ഘാ ചം സ ണയം ഗം ടം വം. യസ... പ ടു പ ക യം 


൫. മത്താ. ന്ന്‌: ൧൩. മകേ9. ൭൦: ൧൩: 10.൧ കോറി. ര: ൨൦... പരത്രാ. ൨:൨. 
11, മക്കോ. ൦; ൧൫. 12, ത്താ. ൧൯: ൧൬. മാക്കാ. ൧൨; ൧൭. 19. വൃറപ്പാ. ൨൦: 
റ. ൭൬, ൫ മോ. ൫: ൧൬-൨൦. റോമാ. ൧൨: ൯. 13. മ്ലേഫ. ൬: ൨. കാലോ. ൨.: 
൨൦൦. 19. മത്താ. ൬: ന്ന്‌, ൨.൦. ൧൯: ൨,൧൦൦ ൧: തിമോ ൬; ൯: 30. സൂ, ൧: 
൨൮. രത്താ. ഛ൯്‌: ൨൩. ൭3ക്കാ, ൧൦: ൨൩: 

2 


൨.൩൪: 


ന പോകുന്നത എളുപ്പമാകുന്നു. 
൨൬ ഇത കേട്ടവര്‍ പറത്തേതം 

അപ്രുകാരമായാത രക്ഷിക്കപ്പെട 
വാന ആക്ക കഴിയും? 

൨൭ എന്നാറെ അവന “മനു 
ദ്ഖൃരാര കഴിയാത്ത കായ്യങ്ങരം 
ഗഥൈവത്താരു കഴിയുന്നപയാകു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൮ ൭] " അപ്പോം പത്രോസ, 
കറൊലും, ഞങ്ങം സകലവും ൭ 
പേക്ഷിച്ച, നിന്നെ പിന്ൂടന്നി 
രിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൯ പിന്നെ അവ൯ അവരോ 
ട പറത്തെത, !? ദൈവരാജ്കൃത്തി 
൭൯റ നിമിത്തമായിട്ടം പിടെമ്കി 
ലുംം അമ്മയപ്പുന്മാരെ എങ്കിലും, 
സഹോരരന്മാരെ എങ്ങിലും, ഭായ്യ 
യെ എങ്കിലും, മക്കമ്ലെ എങ്കിലും; 
ഉപേക്ഷിച്ചവ൯ ഒതത്തനും, 

൩൦ രം ലോകത്തില്‍ ബഫ്ഥമ 
ടങ്ങദദും, വരുവാനുദുആ ലോകത്തില്‍ 


ലുക്കോസ എവ്യ അ. 


വന പുറജാതികളടെ കയ്യില്‍ ഏ 
ല്ലിക്കപ്പെടുകയും; ” പരിഹസിക്കു 
പ്പെടുകയും, നി്മിക്കപ്പെട്ടകയും; 
തപ്പപ്പെടുകയും ചെയ്യം: 

൩൩ അത്രയുമല്ല അവര്‍ അവ 
നെ വാറുകൊണ്ടെ അടിച്ച, കൊ 

ം: പിന്നെ മുന്നാം ദിവസ്ത്തി 
ല്‍ അവസന തിരികെ . ഉയിത്തെഴ്ു 
നില്ല്രം എറന പറഞ്ഞു. 

൩ര' എന്നാറെ അപര്‍ ംരം 
കായ്യങ്ങള്ിത ഒന്നും തിരിച്ചറി 
ഞ്ഞില്ല: ംരം വച്ചനവും അവഷ്ക 
മറപൊരുളായിരു്നു ചൊല്ലപ്പെ 
ട്ട കായ്യങ്ങദ്ലെം അവര അറിഞ്ഞ 
തുമില്ല. ി 
൩൨൪) മ” പിന്നെ- ഉണ്ടായത 
എന്തെന്നാതം അവന യെറി 
ഹോയിക്ക സമിപിച്ചപ്പോഠം, വ്‌ 
ിയരികെ ഒരു കുരുടസ ഭിക്ഷ 
യാചിച്ചുകൊണ്ടു ടട; 
യിരുന്നു. 


നിത്തമഭഭിവനെയും പ്രാപിക്കാതിരി ൩൬ അവന പുതഷ്മാരം കട 
ക്കയിപ്പ എന്ന ഞൊ൯ സത ത്യമാ ന്നുപോകുന്നത കേട്ടാറെം . ഇത 
യിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. എന്താകുന്നു? എന്ന ൪ ചാടിച്ചു. 

൩൧ ൫ പിന്നെ അവന൯ പ।| ൨൭ അവര്‍ അവനോട, നസ്‌ 
ന്തിരുപേരെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടെ അവ റായക്കാരനായ യേശ്ര കടന്നു 
രോടം കണ്ടാലും. നാം യേറുശ । പോകയാകുന്നു എന്ന രറിയി 
ലേമാചേചേക്ക പോകുന്നു, -” മനു ച്ച. ൂ 
സ്ല്യനെറ പൃ(്൫നെ കുറിച്ച ദില ൩൮) അപ്പ്യോഥം അവന്‍, യേ 
ശിമാരാല്‍ എഴുതഒ൭ പ്പട്ടിരിക്കുന്ന | ശ്ര, മാവിദിരസെറ പുത്രാ, എന്നോ 
കായ്യങദ്രോം ഒക്കെയും നിവൃത്തി  ട കരുനെ ഉണ്ടാകേണമെന്ന ൭ 
ഡ്യാകും. റക്കെ പിദ്ിച്ച പറത്തു. , 
൨൨. എന്കൊൈന്നാല്‍ അ! ൩൯ അവന മിണ്ടാതെ ദരി 


ആണ യ 





ടട സ നിപ പ്‌ പപ. വാഴ ഡം. പ ക യം ടെ ക 





പര യം ടട ടം 


&7- യാമി. ൯൩൨: ൧൭. സെഖ. വവ: ൬. മത്താം.ഛ൯: ൨൬. ലൂ. ൧: ൩.൭. 19. മത്താ. ൭൩൯: 


ടട 


൨൮. 19. ത൫,മോ. വ: ൯. 490. യയാബ ര.൨: ൧൦൦ 21. മത്താ. ൧൬: ൨൧. .൭: 
൨൨. ൨൦: ൧൭. മമക്കാ. ൧൦: ൩൨. 22. സജി.൨൨. എശാ. ൫൩. ൧9. മത്താ. ൨൭: ൨... 
രു. ൨.൨: ൭. യോഹ. ൧൮: ൨൮. നടപ്പ. ൩: ൧൩൪ 24. മകോ. ന്ന്‌: ൩൨. ലല. ൨: 
താ, ൯; ൪൭. യയോഥ്‌. ,2.: ൬. ൧൨: ൭൬. 22. മത്താ, ൨൦: ൨൯, മക്കോ. ര രംഠ:൬. 


ലൃക്കോസ ൧൯ അ. ൨൩൪൫ 


പ്യാനായിട്ട മുച്ചെ പോകുന്നവര്‍, ൨ കണ്ടൊലും, സക്കായി എന്ന 
അവനെ പിലക്കി: എന്നാലൊ പേത ഒര മനുക്ട്യ൯ ഉഴൊവഡി 
അവ൯ ദാവിദിസ്ഥെ പുത്രാ, എ രുന്നു; അപന ചുക്കക്കാരി൯ പ്ര 


ന്നോട കരുന്നേയുണ്ടാകേനെമെ 
നന അധികമധികമായി നിലവി 
കിച്ചു. 

൪0 അപ്പോം യ്യേശ്േ നീറ്ന, 
അവനെ തനസെറ അട്ടക്കതത കൊ 
ന്ടുവരുവാ൯ കല്ലിച്ച; അവന്‍ 
അടടത്ത വന്നപ്പോ, അവസ 
അവനോട, 

രഥ തോ൯ നിനക്ക എന്ത ചെ 
യ്യേണമെന്ന നി ആഗ്രഹിക്കു 
ന്നു? എന്ന ചോദിച്ചു. അപ്പോം 
അവന കത്താപ്പെ, തൊ൯ കാജ 
പ്രാപിക്കനെ.മെന്ന 
എന്ന പറരത്തു. 

൪൨. അപ്പോം യേശ അവ 
നോട, നി കാജ പ്രാപിക്കഃ: 3” നി 
നെറ പിശ്വാസം നിന്നെര 
ക്ഷിച്ചു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൯൩. ഉടനെ അവന്‍ കാജ്ചപ്രാ 
പിച്ചും“ ദൈവത്തെ സ്മൃതിച്ചു 
കൊണം, .അവസെറ പിന്നാലെ 
പോയി: -. ജനങ്ങരം ഒക്കയും ക 


ത്തൂകുന്ന൯ു! 


മാണിയും ഡനവാരം 
ന്നു. 

൩. യേശു ഇന്നവനാകുന്നു എ 
ന അപനെ കാണ്മാന്‍ അപ 
രൂ മിച്ചം എന്നാറെ ശരിര ൨൫ 
ച്ച്യിരു ചെറിയവനായ്‌രന്നതു 
കൊറേ, പുതക്ഷാരത്തിസെറ നി 
മിത്തമായിട്ട അപന കഴിഞ്ഞില്ല. 

ര' അപ്പോം അവ൯ ആ പഴി 
യെ കടന്നു പോകുപാനിരുന്നത 
കൊണ്ടെ, അവന്‍ മുബ്പെ മാടി അ 
വനെ കാന്മൊനായിള്ു ഒരു കാട്ട 
ത്തി പൃക്ഷത്തേല്‍ കേറി. 

൫ പിന്നെ യേ (൭൫൬ സ്ഥല 
ത്ത വന്നപ്പോര്‍ം, മേലച്ലോട്ട നോ 
ക്കി, അവനെ കണ്ടെ, അപനോടം 
സക്കായിയെ, ബഡ്ധപ്പെട്ട ഇറ 
 ക്ദിവരിക: എനകൊട്ദൈന്നാല്‍ 


രതുയരു 





] 
[ 
[ 


ഇന്ന ഞൊന൯ നിസ്െറ ഡാിട്ടില്‍ 


പദക്ണ്ടുെന്നതാകുന്നു എന്നു. പ 


റഞ്ഞു. 
൬ അപ്പോം അവന ബഡ്‌ 


ണ്ടെ ദൈവത്തെ സ്ൃൃതിക്കയും ചെ പ്പെട്ട ഇറങ്ങി, സത്തോക്ഷത്തോ 


പ്‌ 
൧൯ അദ്ധ്യായം. 
൧ ചുങ്കക്കാരനായ സക്കായി. ,. വത്ത റാ 
ത്തല്‍ ദ്രവ്യം. ൨൮ ക്രിസ്റ യേധശലേമിലെ 
ക്കു വാഹാാമേഠി പോകുന്നത. ൨... യേവശ 


ലേകിടനെ കുറിച്ച ക്രജയുന്നത. ചവാലഷം 
ഡ്രൃ്ധം ചെജ്ലൂന്നത. 


ധയശ്ൂ യെറിഹോയിത കേറി'ക 
ടന്നുപോകയായിരല്‍റന്നു. 


പം ലി ി 


9൫. മക. ൧0 ഹ്‌; കി 
1. മത്താ, ന്‌? നി) 





ലൂം ൭. നവാം 


ടെ അവനെ കൈക്കൊറ്ടറെ. 

൭ എന്നാല്‍ അപര്‍ അത കണ്ടൊ 
റെ'അരവ൯ പാപിയായയേോരു മന൯ 
വ്പ്ൃസൈറ അടുക്കല്‍ .പാപ്പാ൯ 
പോയി എന്ന പറഞ്ഞു, എല്ലാവ 
തം പിറുപിറുത്തു. 

൮ എന്നാൽ സക്കാനി നിന്ന 
കത്താവീനോട, “ഇതാ, കത്താ 
വേം ഇണനിക്കുമ്ളവയില്‍ത പാതി 





! ലു. ൫: ൨൬. നടപ്പ. ദ. ൨.൭. ൧൧: ൧൮. 


്ി 


൭൨൩൬ ലഠ്ക്കാസ ൧൯ അ. 


തോന രരിദ്രക്ക കൊട്ടക്കുന്നു: ? നഗരക്കാര അവനെ പകെച്ചു, 
ആത്രയുമല്പ ഞാ൯ യാതൊരുത്ത ഇവനു തെങ്ങളുടെ മേല്‍ രാജദാവാ 
നിര നിന്നും വല്ടുതമം അന്യായമാ | യിരിക്കുന്നതിന തെങ്ങാംക്ക മന 
യിട്ട എടുത്തിട്ടു ണടങ്ക്‌ ത, 3 നാലി ഡ്ഡ്യില്ലെന്ന പറഞ്ഞം അവസെറ 
മട്ടി തിരികെ കൊട്ടക്കന്നു എന്ന പിന്നാലെ ഒരു സ്ഥാനാപത്യം 
പറത്തു. അയച്ച. ര്‍ 
. ൯ അപ്പോം യേശു അവനോ | ൧൫ പിന്നെ ഉന്ടാൊയത എന്തെ 
ടം, * ഇവനും * അബ്രഹാമിെറ ന്നാതം, അവന രാജ്മയം ഏറവകൊ 
പുത്രനാകകൊണ്ടം ഇന്ന ംരം പിണ്ട തിരിച്ചു വന്നപ്പോംംം താ൯ 
ടിന രക്ഷ്മ ഉണ്ടായി. ജു; കൊട്ടത്തിരന്ന ആ ദൂതു 
ഥാ “” എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ കാ।ന്മാര ഓരോരുത്ത൯ പ്യയാപാരം 
നൊതെ പോയതിനെ അന്വ്വേ ചെയു എന്ത ലാഭിച്ച എന്ന അ 
്ഖിപ്പാനും, “രക്ഷ്മിപ്പാനും മനുഷ്യ | റിയേണ്ടുന്നതിനായിട്ടം അവരെ 
ഒന്ഥറ പുത്ര൯ വന്നിരിക്കുന്നു എ തെറ അടുക്കല്‍ പിളിപ്പാ൯ ക 
ന്ന പറഞ്ഞു. ല്ലിച്ചു: 

൧൧ ൬7 അപര രം കായ്യങ്ങളെ ൧൬ അപ്പോം ഒന്നാമത്തവസ൯ 
ക കട്ടുകൊണ്ടിരിക്കപ്ചോം, അവ പന്ന, കുത്താവേം .നിനെറ ഒരു 
൯ യേറുശലേമിന സഥിപമാ। റാത്തല്‍ ദ്രവ്യം പത്ത റാത്തല്‍ ലാ 
യിരുന്നതുകൊണ്ടും, ? ദൈവത്തി ഭിച്ചു എന്ന പറഞ്ഞു. 
൭൯റ മാജ്യം ശിപ്രുമായി കാണ ! ൧൭ എന്നാറെ അപ൯ അവ 
മപ്പുടു.മെന്ന അപര്‍ നിരൂപിച്ചതു നോടം നന്നായിം ഉത്തമ ഭത്ചാ, 
൭.കാണ്്ടം, ഒരു ഉപമ കുട്ടിപഥഞ്ഞു. | നി 3” അല്പമായിട്ടുമുതില്‍ വിശ്വാ 

൧൭. “ എന്നാല്‍ അവന്‍ ചഥ  സമുളളവനായിരുന്നതു കൊണ്ടെ, 
ത്തതം കല ശ്രേ ഷൃനായ ഒരുത്ത നി പത്ത നഗരങ്ങളുടെ മേല്‍ 
൯ ഒരു രാജ്യം തനിക്കായി ഏറഠ | അധികാരിയായിരിക്ക എന്ന പ 
തക്രാത്നള മിരിച്ചുവരുപാനായിട്ട റഞ്ഞു. 


കത മൂരടദേശത്തിുലചേക്ക പോയ്യി. 
൧൩൯൩. എന്നാത അവ൮വ൯ തറ്റെ 
ചത്ത ഭൂത്ൃയന്മാമെ പിള്ളിച്ചു അപ 
മെ പത്ത വാത്തല്‍ ഉപ്യയം എ്ലിച്ചം 
൯ വതവോളത്തിന വ്യാപാ 
രം ച്ചെയ്കറ്ിസ എന്ന അപമോട 
ഫര 3 പിശേഷ്മിച്ചും അവസ്വെറ 


൧൮ പിന്നെ രണ്ടാമത്തവ൯ 
വന്ന, കത്താവേം നിസെറ ഒരു 
റാത്തല്‍ ദ൮ൃ൦ംഅഞ്ച റാത്തത ലാ 
ഭിച്ചു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൯ അവ൯ അപനോട്ടം. നി 
യ്യും അഞ്ച നഗരങ്ങാംക്ക അധി 
കാരിയായിരിക്ക എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨ഠ പിന്നെ മറെറാതത്ത൯ 





4. ല്ലം ഖ: .൧൪൦. 8. ചുറപ്പാ. ൨൧: ൧൭. ഷമ). ൧൨: ൯.., വശമും ൧.:൬. 3. ലോമാ. -: 


ഷം ൪൨. ൧൬. ഗലാ, ൭.: ൭. ൧. ലൂ: ൭൭: തൂ. 6. മത്താ. ൮: ൧൧. മത്താ. രം: ൭ 
൭൫: ൭.൪൦. 7. നഞജ്ല്. : ൬. 8. മഞ്താ. ൧: ൭൭, മകാ. ൯൩: ൩൭൦, 9. മയോ 
ജാ എം 1൧. ത്താ, ൨.൭: .൨.൭൦. ചല. ൭൬: 


ലൃക്കോസ 


വന്ന, കത്താവേ, െതാ, 
സെറ റാത്തത ദവ്യം: 
ഞാ൯ ഒരു ശീചയിത 
കൊണ്ടിരുന്നു. 

൨.൧ ൮ എന്തെന്നാല്‍ നി വെക്കാ 
ത്തത എട്ടക്കയും, വിതെക്കാത്ത്ത 
കൊയ്ലുയും ചെയ്യുന്ന രെ കഠിന 
മനുത്്യനാകകൊനണ്ടെ, ഞൊ൯ നി 
ന്നെ ഭയപ്പെട്ട എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൨. എന്നാറെ അവ൯ അവ 
നോടം മുഷ് ഭൂത്വാ, 15 ഞോ൯ നി 
സെറ വായിതനിന്ന തന്നെ നി 
൬െ ന്യായം. വിധിക്കും. ഞോ൯ 
വെക്കാത്തത എട്ടക്കുന്നവനായു, 
3 വിതെക്കാത്തത കൊയ്യുന്നപ 
നായുള്ള കഠിന മനുമ്ഷ്യനാകുന്നു 
എന്ന നി അറ്ഞ്ഞിരുന്നു വല്ലൊ 

൨൩ അപ്രുകാരമായാല്‍ നി എ 
സെറ ദ്ൂപ്ൃയം പൊ൯വാണിഭസ്ഥ 
ലത്ത ഏല്ലിക്കാഞ്ഞത എന്തുകൊ 
റെ? എന്നാത തൊ൯ തിരിച്ചുവ 
രപ്ചോം, അത്തിനെ പഷിശയോ 
ട്ടം കുടെ പാങ്ടികൊക്ള മായിരു 
ന്നുവല്ലോ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൪ പിന്നെ അവന അരികെ 
നിന്നവരോട, തആആറാത്തല്‍ ദ്വയം 
അവനില്‍ നിന്ന എടുത്ത. പത്ത 
റാത്തല്‍ ഉദുമുവന കൊട്ടപ്പി൯ 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭.൭൫ (എന്നാറെ അപര്‍ അവ 
നോട, കത്താവേ, അവന പത്ത 
റാത്തലുണ്ടെല്ലൊ എന്ന പറഞ്ഞു.) 

൨൬ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 


ആത്ത 
വെച്ചു 





നി തനിന്ന അവരുദേതം 


൧൯ അ. 


ര 


അവ 
ജ.ല്‍ നിന്ന എട്ടക്കപ്പെടടം എന്ന, 


ഞൊന൯ നിങ്ങള്ലോട പറയുന്നു. 


൨൭ വി്‌ശേഷ്ഷിച്ചം ഞാ൯ തമ്ദ 
കുടെ മേല്‍ രാഭാവായിരിപ്യാ൯ 
മനഡ്ഡില്ലാത്ത എസെറ ശത്രൃക്ക 
ക്ായവരെ ബവിടെ കൊണ്ടെവ 
ന, എന്‍െറ മുമ്പാകെ വെച്ചു 
കൊന്നുകള വസ പന പറഞുരു. 
൨൮ ൭ അവന്‍ റപ്രകാരം 


പഠത്തെതിര്െെറ ശേക്ഷം“ യേ 
റശലേമ്ചേക്ക കരേറികൊണ്ടെ 
മുമ്പോട്ടു നടന്നു. ല്‍ 

൨൯ ” പിനെ ഉണ്ടൊയത 


എന്തെന്നാരു, അവസ ഒലാവു 
മല എന്ന പേല്‍റ്മ മലയുടെ 
അര്‌ കെ.യു ബെതപ്പാഗെക്കും 
ബെതാനിയായിക്കും സമിപിച്ച 
പ്പോരം, തസെറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ 
രണങടാമൃകളെ അയച്ചു പറഞ്ഞതം 
൩ നിങ്ങളുടെ നേരെ ഇരി 
ക്കനന ഗ്രാമത്തിലേക്കു പോകു 
വിസ; അതിലേക്ക പ്രവേശിക്കു 
സ്പോടംം മനുമ്മ്യര്ത ഒരുത്തനും 
ഒരു നാളം കേറിട്ടില്ലാത്ത ഒരു 
കഴുതക്കുട്ടി കെട്ടപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത 
നിങ്ങഥം കാണെം: ” അതിനെ രര 
ഴിച്ചുകൊണ്ടുപരുപി൯. 

൩൧ നിങ്ങം അതിനെ എനു 
കൊണ്ടെ അഴിക്കുനന൯* എന്ന യാ 
തൊരുത്തനും നിങ്ങക്നോട ചോദി 
ച്ചാതം കത്താവിന അതിനെ 
കൊണ്ടെ ആവശ്യമുന്ദെ എന്നുമുആ 


൭ഉമുവന എല്ലാവനും കൊട്ടക്ക | പ്രകാരം അവനോട പറവ്‌നെ 
പ്പെട്ടംം എന്നാല്‍ ഇല്ലാത്തവനി |൬ണ൬ പറഞ്ഞു. 
11. ത്തോ. ൨൭? ൨.൪൭. 123. ൨ശമു. ൦) ൧൬. യോബ. .൭൫3 ൬. മത്താ. ൧൨: ൩൭. 


19, മത്താം ൨൭:൨൬. 14. 


ഭയ്യ, 16. മകോ, ൭൦! ൩൨. 16: 


ഉത്ത്ാം ൧൩. ഴേ. 


൨൫: ൨൯. മകോ. രഃ: ൨൫, ലൂ: വൃ: 


മത്താ, ൨.൦; ൭. മക്കാ, ൧൧: ൭, 


൨൩൮ 


൩൨. അപ്രകാരം അയ്യക്കപ്പെട്ട 
വ൪ പോയി, അപ൯ തങദള്ടോട 
പറഞ്ഞ പ്രകാരം തന്നെ കണ്ടു. 

൩൩. അവര്‍ ആആ കഴൃതക്കുട്ടിയെ 


ലുക്കോസ ൧൯ അ. 


൩൨൯ അപ്പോം പുതക്മാര 
ത്ത്‌തനിന്ന പറിശന്മാരിത ചി 
ലര്‍ അവനോട, ഗരോ, നിനെറ 


ശിഷ്ഷ്യശ്മാരെ പിലക്കുക എന്ന 


അഭഴിക്കുമ്പോംംം അതിസെറ ഉടയ പറഞ്ഞു. 
ക്കാര അവരോട പറഞ്ഞത, നി, ൪0 അവ൯ ഉത്തരമായിട്ടു അ 


ങ്ങറം കഴ്ചതക്കുട്ടിയെ എനൂകൊ 
ണെട അഴിക്കന്നു! 

൩൪ എന്നാറെ അപ്പ൪ 
വിന അതിനെക്കൊണടെ 
ശ്യൃമുണ്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൪൫ പിന്നെ അപ൪ അതി 
നെ യേശ്കുവിനെറ അട്ടക്കത 
കൊണ്ടുവന്നു: '' തങ്ങളുടെ വ 
സ്രതൃങ്ങളെ കഴ്ുതക്കുട്ടിയുടെ മേരു 
ട്ടം യേശുവിനെ അതിന്മേര 
കരേററി. 

൩൬ 1: അപ്പ൯ പോകുമ്പോംം, 
അവര്‍ തങ്ങളുടെ ൨(ൂങ്ങളെ 
വഴിയിരു പിരിച്ചു. 

൩൭ അത്രയുമല്ല അവന്‍ ഒലി 
വ മലയുടെ റററക്കത്തിന സ 
മിപിച്ചപ്പ്യോം തന്നെ, ശിമ്ല്യ 
ന്മാതടെ കുട്ടം എല്ലാം തങ്ങാം ക 
ണടിട്ടുളള സകല അതിശയങ്ങ 
മ്െയും കുറിച്ച സറ്തോഷ്ഷപ്പെട്ടം 
ദൈവത്തെ ഒര മഹാ ശ 
ത്തോട കുടെ സൂതിച്ച തൂടങ്ങി. 

൩.൮) ” കത്താവിസെറ നാമ 
ത്തിരു വതന്ന രാജാവ അനുഗ്ര 
ഹക്കപ്പെട്ടവസഃ “” സ്വഗുത്തില്‍ 
സമാധാനവും, അത്രുന്നതങ്ങളി 
ല്‍ മഹത്വവും എന്ന പറഞ്ഞു. 


കത്താ 
ത്തൃവ 


നത്തിന്റെ 


വരോടം റെവര്‍ മിണ്ടാതെ ഇത. 
ന്നാത, 2! കല്ലുകഥം ഉടനെ പവിടഭ്ലി 
ച്ച പറയും, എന്ന ഞാ൯ നി 
ങ്ങളോട പറയുന്നു എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

രഥ ഭ്‌ പിന്നെ അപന൯ സമി 

പിച്ചപ്പ്യോംം നഗരത്തെ നോ 
ക്കി, “ അതിനെ കുറിച്ചു കരഞ്ഞ 
മാറത്തു. 
'ര൨ നിസെറ രം നാളിലെട്കി 
ലും നിസനെറ സമാധാനത്തെ 
സംബറ്ഡിച്ച കായ്യങ്ങളളെ നി 
താനും അറിത്െതിതന്നെങ്കില്‍ ! 
എന്നാല്‍ ഉഇപ്പോം അവ നി 
നെറ കണ്ണുകാംക്ക മറഞ്തിരിക്കു 
ന്നു. 

ര'൩. * എനൂകൊണ്ദൈന്നാല്‍ 
നിനെറ മശന കാലം നീ അ 
റിയാതെ അരുന്നതുകൊണ്ടെ, നി 
നെറ ശത്രക്കാം :* നിനക്ക ചു 
ററും കിടങ്ങ ഉഴ്ടൊക്കി, നിന്നെ 
വ&തഞ്ഞുകൊണ്ടെ എല്ലാടത്തിലും 
നിന്നെ അടച്ച, 


രീരാ 5 നിന്നെയും .നി 
ന്നിലുളള നിസെറ മക്കളെയും 
നിലത്തോട സമമാക്കി തീത്ത. 


നിങ്കരു കല്ലിന്മേല്‍ കല്ല ശേക്കി 





ന തം 


17. ൨ രാജാ. ന്‌; ൩. മത്താ. ൨.൦: ൭. മകോ. ൧: ൭. യോഹ. ൧൨: ൧൪. 18: 


മത്താം ൨൧: ൮. 19. സി. ൧൧൮: ൨൬. ചൂ. ൧൩: ൩൫. 20. ല്ല. ൨; ൭൪൦. മെഛേ.. 

൨: ൧:. 41 ഫബം ൪൨: ൭൧. 22, യോഹ. ൧: ൩൭. 93. ദാനി. ന്൯: ൨൪൦൦ :മൂ. ൧: 

ണവ, 9൮. ൧ പ്പത്രാ. ൨: ൧൨. 94. ശാ, ൨൯: ൩, ൫ യ്റ്ുമി. ൬. ച്ച... ല്യം 
29, ഛരാജാ. ൯; ന മ്‌ 

൨.൭: ൨.൦. “രാജാ; ൦, ൮. ലഖു.൩: ൨൭, ച 


ഒുദക്കാസ ൨.൦ 


പപിക്ഷമെ രിക്കും നാമൃകരം 
നിസെറ മേല്‍ വരും: 

ര൫ 4 “പിന്നെ അവ൯ കൈ 
പാച്ചയത്തിലേക്ക ചെന്ന, അ 
തില്‍ വിച്ച,,ന്നവരോട്ടം കൊമ്ലമു 
നസവരോട്ടം., 

ര൬ “എനെറ ഭവനം പ്രാത്ഥ 
നാഭൂുവനം ആകുന്നു എന്ന എ 
ഴൃതിയിരിക്കുന്നു: ? എന്നാത നി 
അഒദധം ഭരതിനെ കുമുളന്മാതടെ ഗു 
ഹയാാക്കി തിത്തം എന്ന പറത്തെ 
അവരെ പുറത്താക്കി തുടങി. 
ര൭ ഭ്‌ പിന്നെ അവ൯ നാം 
തോറും ദൈവപാച്ചയത്തില്‍ത' പഠി 
പ്പിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു; 0 എന്നാറെ 
പ്രധാനാചായന്മാരും ഉപാഡ്്യാ 
യ്ശ്ലാതം ഉനേത്തില്‍ത പ്രമാണി 
കളും അവനെ കൊല്പുവാനായിട്ട 
൪൮ എന്നാല്‍ ജനങ്ദെം എ 
പ്ലം അവനെറ വാക്ക ക്രഷേം 
പ്പാ൯ വളരെ ജാഗ്രതപ്പെട്ടിരു 
ന്നതുകൊണ്ടെ, അപര്‍ എനൂ ചെ 
യ്യേണ്ടു എന്ന കണ്ടതുമില്ല. 


൨൦ അഷ്ലു 0൭.൭. 


അ. ൨.൩൯ 


ങടട്പെ പഠിപ്പിച്ച, ഏവ൯ഗേലി 
യോനെ പ്രസംഗിക്കുപ്പോരം, പ്ര 
ധാനാചായ്യന്മാതം ഉപാധ്യായ 
ന്മാരും മുപ്പന്മാരോട കുടെ അ 
വസെറ നേരെ വന്ന, 

൨ അവനോട സംസാരിച്ചു 
പറത്തേത, നി എന്തൊരു അ 
ധികാരംകൊണ്ടെ ംരം കായ്യങ്ങ 
ളെ ചെയ്യന്നു* അലപ്പലെട്കിത നിന 
ക്കംരം അധികാരം തനപവ൯ 
ആര? എന്ന -തേങ്ങളോട പ 
റക. 

൩. എന്നാറെ അപ൯ ഉത്തര 
മായിട്ട അവരോട, തൊനും നി 
ങ്ങളോോട ഒരു വചനം ചോഭിക്കു 
ന്നു; അത നിങ്ങാം എന്നോട പ 
റവിന൯. 

ല്‍ യോഹന്നാസെറ ജുഞതാന 
സ്മാനം ഡ്വഗ്ഗൃത്തില്‍നിന്ന ഉ 
ണ്ടായൊ? മനുഷ്്യരിത്നിന്ന ഉ 
ന്ദ്രൊയൊ? എന്നോട പറവിന൯ 
എന്ന പറഞ്ഞും, 

൫ അപ്പോം അവര്‍ തമ്മില്‍ ത 
മ്മില്‍ ആയോചിച്ച പറത്തെത 
സ്വഗ്ഗുത്തിതനിന്ന ഉണ്ടായി എ 


ന്ന നാം പറത്തൊത, അപന്‍, എ 
൧ ക്രിസ്യ തന്‍െറ അധികറരം പ്രകാരിപ്പിക്ക | ന്നാല്‍ നിങ്ദം അവനെ എന 
ന്നത. ൯ മുന്തിര)ങ്ങാത്തോട്ടത്തിന്‍െറ ൭പ, ്‌ തി ന 
മ. ൧൯ കെസഥിന വരിപ്പണം കൊടുക്കു | കൊണ്ടെ വിശ്വസ ത്തേ'എ 
ന്ന സംഗതി. ൨൭ ജീവിച്ചെഴുനീറ്വിനെറ | പറയും: 
രം, ൬ മനുദ്്യരില്‍നിന്ന ഉണ്ടൊയി 
വീന്നെ 'ത്ആ ദിവസങ്ങളിത എന്ന നാം പറതഞ്ഞാത, ജന 
ഒന്നിത ഉണ്ടായത എന്തെന്നാല്‍ | അര്‍ംഒക്കെയും നമ്മെ കല്ലെറിയും 
അവന്‍ ദൈവാച്യത്തില്‍ ജന  * എനകൊണ്ടൈന്നാത യോഹ 





൪ പപ. ഞം. ഴി 
സം കം പാ കം പിസ ചം പകം കു. കം. ടം ഞം ക്യ പച ടം ടം ര ര കം ൦. യം: തം... ..കം...കം_ പ്പം പ ച പക കാം ചും ഗം ഞം പം. പീറ പപ ടം ഗം ടം തം 


26. മത്താ. ൨൪൦: ൨. മ3കകാ. ൧൩: ൨. ലൂ. ൨൧: ൬. 97. മത്താ. ൨൧: ൭൨. മകോ. 
൧: ൧൧. ൧൫൪. ധയയാഫ. ൨: രം ൭൫. 20. എഗാ. ൫൯൭: ൭. 29. യറമി. ൭: ൧൧. 
൪0. മ9.രാ. ൧൧: ൧൮. യേ:ഹ. ൭: ൧൯. ൮: ൩൭. 

1, മത്താ. ൨൧: ൨൩, 2. നടപ്പ. ൪-: 9൭, ൭: ൨൭. 3. മത്താ. ൧൭: ൫. ൨.൧: ൨൬. 
ല്ല. ൭:൨൯. 


൨.ര്‌൦ 


നാന ഒരു ദീലമശി ആയിര 
നനു എന്ന അവര്‍ ബോധിച്ചി 
രിക്കന്നു. 

൭ പിന്നെ അത എവിടെനി 
നന ൫൭൬൩ തെങ്ങം അറീയുന്നി 
ല്ലം എന്ന ൨൪ ഉത്തരമായിട്ട 
പറഞ്ഞു. 

൮ എന്നാറെ യേക്ര രവരോ 
ടം ഞാന എന്തോരു അധികാരം 
കൊഴ്ടെ ംരം കായ്യങ്ങ്നെ ചെയ്യു 
നു ഒ എനന തോനും നിങ്ങളോട 
പറയുന്നില്ല എന്ന പഠത്തെതു. 

൯ അപ്പോം അവന്‍ 
പമ ട3നഞല്ലോട പറത്തെ തട 
ഒടി, “ ഒരു മനുദ്ഖ്യ൯ ഒരു മുന്തി 
ര്ദോത്തോട്ടം ഉണ്ട്ടാക്കിം അത 
തോട്ടുക്കാരുടെ പക്കല്‍ ഏപ്പിച്ചും 
വെച്ച വരെ കാലമായി പരദേ 
ശത്തിചേക്ക പോയി. 

ഥാ പിന്നെ കാലമായപ്പോഠം 
ആ തോട്ടക്കാര്‍ മുന്തിരിങ്ങാത്തോ 
ട്ടത്തിലെ ഫചങ്ങളിതനിന്ന തനി 
ക്ക കൊട്ടക്കേണ്ടെന്നതിനം അവ 
൯ ഒരു ദൂത്യനെ അവരുടെ അ 
ടുക്ഷതസ തരയച്ച: എന്നാറെ തോ 
ടടുക്കാര്‍ അപ്പനെ അട്ടിച്ച, വെറു 
തെ അയച്ച. 

൧൧ പിന്നെ അവന മറെറാരു 
ദൃതൃന്നെ അയച്ചു: അരപനെയും 
അവര അടിച്ചു, അവമാവപ്പെട്ട 
ത്തി വെറുതെ അയച്ച. 

൧൨ പിന്നെയും അവനു മുന്നാ 
മതൊരത്തനെ അആവ്വച്ച: അവ 
നെയും അ൨൪ മുറിവ ഏഷ്ലിചം 
പുറത്താക്കികമുഞ്ഞു. 


൧൩. അപ്പ്യോം മുന്തിരിങ്ങാ 


കി ലു റു ടക ം ടം ടെ 


ലു) ത്ത. ൨൭: ൩൬. മക്കൊം ഷം 


൫. &:നി. ൨: ൩ര൭-ട൩൫൦ മത്തം,൨.൧: ൨൪൨൪൦൦ 


രവം ൭| 


ക ച 


ലുക്കോസ ൨.൦ ” അ. 


ത്തോട്ടത്തിനെറ ഉടയക്കാര൯ പ 
റഞ്ഞു, ഞൊന്‍൯ എന്ത പ്ചെയ്യേഴന്ടു? 
ഞോ൯ എസെറ ഇഷ പുത്രനെ 
അരയക്കും; അവര അവനെ കാ 
രെപ്പോം ശമ്മിക്കമായിരിക്കും. 

൧ര' എന്നാൽ തോട്ടുക്കാര ഓവ 
നെ കന്ടെപ്പ്യോം, ൭0൮൨൯ അപ 
കാശിയാകുന്നു: പരതുപിനസം അവ 
കാശം നമ്മുടെ ആകേുന്നതി 
ന, നാം വനെ കൊല്ലെനെം, 
എന്ന തമ്മില്‍ തമ്മ്‌്തല്‍ ആലോ 
ചിച്ചച പറഞ്ഞു. 

൧൫൪ അവര അവറെ മുന്തിരി 
അാത്തോട്ടത്തിതനിന്ന പുറത്താ 
ക്കി, കൊന്നുകള കയ്യും ചെയ്യു, 
തആകയാല്‍ മുന്തിരിങ്ങാത്തോട്ടത്തി 
സെറ ഉടയക്കാരന൯ അവരോട എ 
ശച്ചെയ്യം; 

൧൬ അവന്‍ വന്ന, ആ തോട്ട 
ക്മാരെ നശിപ്പിച്ച, മുന്തിരിങ്ങാ 
തത്തൊട്ടം മററുമഉവരുടെ കയ്യില്‍ 
എംല്ലിക്കം. അവര്‍ അത കേട്ട 
പ്പോം അത വരത്തെ എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൧൭ പിന്നെ അപ൯ അവരെ 
നോക്കി പറത്തെത, “ എന്നാൽ വി 
ട്ടുപഠണിക്കാര കൊള്ളരുത എന്ന 
വെച്ച തള്ളിയ കപ്പ കോണിന 
തലക്കല്ലായി തിന്നിരിക്കുന്നു എ 
ന്ന എഴ്ുതിയിരിക്കുന്നതായ ഇത 
എന്ത ; 

൧൮) ആ കല്ലിന്മേല്‍ പിഴ്ന്ന 
പ൯ എല്ലാം നറങ്ങപ്പടം “എ 
ന്നാല്‍ അത്ത ആരുടെ മേല്‍ എട്ടി 
ലും പിനൊത, അത അവനെ 
പൊടിയാക്കം: 


പം പത്ത ടം നട 


൪.൨.. 


വ പപ ന. ആം തള -- --. 


സഭ: ,൭൮: ൨.൨. മത്താ, ൨.൧; 


പടട 


ാം 


മുക്കോസ ൨ അം 


൧൯ ഭട അപ്പേമം അവന്‍ ൪ 
ഒദെഴ്ലെ കുറിച്ച ംരം ൭ഡ്മ പറ്ഞ്ഞു 
എന്ന പ്രധാനാഛയ്യന്മരും ൭ 
പാഡ്യയായന്മാരും അറികട്കൊ്ടെം 
അവര്‍൪ ആ സ്മയത്ത ര്‍ന്ന 
അപ്പസെറ മേല്‍ കൈകളെ .൭൮ 
പ്ാ൯ നോക്കി: എങ്കികയം ' അവര്‍ |ട്ട 
ഭനേങ്ങുെ കയപ്പെട്ടു. 1? 

൨ഠ 7 പിന്നെ അവര്‍൪്‌ ആപടന 
കാത്തിരുന്ന; അവനെ നാട്ടവാ 
ഴ്‌ധുടെ ആധീപത്യത്തിലും അ 
ല്രിക്രത്തിലും ഏല്പിപ്പാന൯ : തക്ക 
വണ്ണം അവനെ വാക്കില്‍ അക 
പ്പെടുതപാനായിടും തങ്ങാം ..നി 
തിമാറ്മാരെന്ന പ്‌: കര 
ന്മാരെ അയ 

൨൧ വ അവനോട്‌; 
ഗരോം നി. നേരായി സംസ്ഥ 
രിച്ച ഉപകേശിക്കുന്നു എന്നും; 
മുഖപക്ഷം . പ്രുമാണ്നിക്കാതെ. 
സത്യത്തോടെ . ത്മെവത്തിസെറ 
വഴി ഉപദേംഭിക്കുന്നു എന്നും 
തേങദറം അറിയുന്ന: 

൨.൨: കൈസറിന। വരിപ്പനം 
കൊടുക്കുന്നത തെങ്ങാംക്ക ന്യാ 
യ്മാകുന്നുവൊ. : അല്ലയൊ? എ 
നന ചോമിച്ചു. 


൨൨൩ ' അവനു അവതടെ കൌ; 
രന്മാര്‍ ഉണഭായിരുന്നു: മുത്തവ൯ 
ഒരു സ്ര്രിയെ വപിപാഹം ചെയും, 


ശലം ഗ്രഹിച്ച്‌; അവശോട പറ 
ഞ്ഞതം നിങദ്ധം എനെ മ 
പരിക്ഷിക്കുന്ന* 

൨൪ ഒരു പനെം ളം കാ. 
നിപ്പിന്യ അതിനുളള സ്വത്രൂപ 
വും- മേലലെഴ്ുത്തം ആരുടെ 
ണന പറത്തു. കൈസറിസെറ 


രക്‌ ആം പം പി പട ടട പടം പസ്‌ പട 





2. ഒത്താ. ൨൨: ൧൭. 
൨൭. 


എ. 





ന തത ടം ചിട പ. (൧൨ ചി ഗ്‌ 
൫8. മത്താ. ൨൨: ൧൬. മക്കോ./ ൧൭൨: 
10. മ.അാ. ൨൨: ൨൩. മകഛോ. ൧൨: ൧൮. 121. ൽ മോശ. ൨: ൫. 


൨൪൧ 


ഹന്ന അരപ൪. ഉത്തരമായിട്ട പറ 
ഞ്ഞു. 

൨൭ അപ്പോം അവന്‍ അവ 
രോട, രതൃുകൊ കൈസറി 
ന്മുമ൮൨ തെകസറിരുംം ദൈവ! 
ത്തിന൯ുദൃുമവ ദൈവത്തിനും കൊ 
ട്ത്തൃകൊഠംവിബ എന്ന്‌ പറ്ടത്തു. 
൨൬) ജനങ്ങമു.ടെ- മുമ്പാകെ 
അപനെ വാക്കില്‍. അകപ്പെട 
തവാന്‍൯ അവപ്വക്ക കഴിത്തില്ല; 
അപര്‍ അവസെറ ഉത്തരത്തെ 
കുറിച്ച ആശ്ചയപ്പെട്ടം മിണ്ടാ 
തെ രുന്നു. 

൨൭.൫. പിന്നെ യീപ്പില്ലേന്ന 
തക്കിക്കുന്ന 19 സധാമമാക്കായക്കാ 
രില്‍ ചിച്ച൪ അട്ടക്കത : വന്നം 
അവനോട .പോദിച്ച, പറഞ്ഞ 
ത എന്നെന്നാത്‌, 

൭.൮) ഗ്രോ, ത്ത സ 
ഫോദ്ര൯ ഭായ ഉണ്ടായി മര 
ച്ചും അവ൯ മക്കളില്ലാതെ മരിച്ചു 
പോയാതം അവസെറ സഹോ 
ദര൯ ൭൬. സ്രറരി്യെ പരിഗ്ര 
ഹിച്ചു; തന്റെ സഹോകൂരന 
സന്തതി ഉണ്ടൊക്കെനം എന്ന 


മോശേ തെങ്ങാംക്ക എഴുതിയിര്‍ി 


ക്കുന്നുവല്ലൊ. 
൨൯. എന്നാല്‍ ഏഴ സധഹോഭ 


മക്കളില്ലാതെ മരിച്ചുപോയി. 
൩൦ രണ്ടാമത്തവന൯ന ആ ബ്രി 


യെ വിവാഹം ചെയ്യും അവനും 


മക്കളില്ലാതെ, മരിച്ച. . 
൩൧ മുന്നാമത്തവനും അവകള്ലെ 





കംപി 


൧൪. 9 .നടപ്പം ൨൩: ൯൬ 


 ! 


൨൪൨ 


വ്വാഹം ചെയ്യു, ഏഴ പേര്‍ 
വരെയും അപ്രകാരം തന്നെ 
ഗചെയ്യു;:] അവര്‍ മക്ക ശേമദ്മി 
പ്പിക്കാഞ മരിച്ചുഭപോയി. 

! ൪൩൨. എല്ലാവക്കും പിപ്പ ആ 
സ്ര്രിയും മരിച്ചപോയി. 

൩൩. അത്‌ .ഉയിപ്പ്യിഒംല്‍ 
അവം .അവരിത .ഏവനെറ ഭാ 
യ്യുയാകും? എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ 


അവഠം ഏഴുപേക്കും ഭായ്യയായി 


തന്നുപബ്ലാ. 
൩ര' എന്നാറെ യേശു ഉത്തര 
മായിട്ട അപ്പരോട പറഞ്ഞും ംരം 
ചോത്തിചെ മക്കം വിവാഹം 
ച്ചെയ്ലയയും, വിവാഹമായി കൊ 
ടുക്കപ്പുടുകയും ചെയ്യന്നു. 

൩൫ എന്നാല്‍ ആ ലേദകവും 
മരിച്ചവരില്‍ നിന്നുമുള ! ഉയിപ്പം 
ലഭിപ്പാ൯ യോഗ്യരായി എണ്ണ 
പ്പെടുന്നപ൪ വിപാഹം ഒച്ചയ്യ 
മാറില്ലം വിവാഹമായി കൊട്ടക്ക 
പ്പെടുമാറമ്ല്ല: ര്‍ 

൩൬ അവക്ക ട്നി മര്പ്പ്ാ൯ 
കഴികയുമില്ലഃ 1” എനൂകൊട്ടെ 
ന്നാല്‍ അപര്‍ ദൈവകള്ൃതന്മാരെ 
പോലെ തആകന്ന;!! അവര്‍ 
൭യിപ്പ്ിസെറ മക്കമ്ാാകകൊണ്ടെ 
ദൈവത്തിസെറ മക്കമ്ാകുന്നും 
൩൭ എന്നാല്‍ മരിച്ചപ൪ ഉയി 
ത്തെഷ്ടനില്പിക്കപ്പെടന്നു്ടെ എന്ന 
4 ദ്ൃമാശയും കത്താപിനെ അബ്ര 
ഹാമിനെറ ദൈവവും, ഇസ്്റാക്കി 
നെറ ദൈവവുംയാക്കോബിസെറ 


ലൂക്കേടസ 


൨൦ അ. 


മുംപ്പടപ്പില്‍ വെച്ച കാനിച്ചു. 
“൩൮ എന്നാല്‍ അവന മരിച്ച 
വരുടെ ത്തദവമല്ല, ജിനുമഉവ 
രുടെ അത്തെ തആകന്ന൯൯ 1 എന്തെ 
ന്നാല്‍ എല്ലാവതം അപന ജീവി 


ച്ച്രിക്കുന്നു. 


൩൯ അപ്പോം ഉപാധ്ധ്യായന്മാ 
രില്‍ ചിലര്‍ ഉത്ത്രമായ്ട്ട,ഗുരോം 
നി പറഞ്ഞത നല്ലതു തന്നെ. 

൪ അതിണറ ശേഷം അവര 
ഒന്നും അവനോട പചോദിപ്പാ൯ 
തൃനിത്തില്ല. 

ര൧ ൭. അപ്പോം അവന്‍ 
അവരോട പറഞ്ഞു, * ക്ര'സൂവി 
നെ ദാപിദിസെറ പുത്ര൯ എന്ന 
അവര്‍ എങ്ങിനെ പറയുന്നു? 

൪൧. എന്നാല്‍ ഞാന നിസെറ 
ശത്രക്മമ്ലളം നിന്‍െറ പാദപിഠ 
മാക്കവോകൃത്തിനം 

൪൨. നി 7? എന്‍െറ വലത്തൃഭാ 
ഗത്ത ഒ്ലാരിക്ക എന്ന ക്ത്താവ 
എസെറ കത്താവിനോട പറ 
ത്തു. എന്ന മാപിഭ തന്നെ സ 
ഒിത്തനപ്പുസൃകത്തില്‍ ചൊല്ലു 
നനു. 

ര്രാ ആകയാല്‍ മഭാവിമ അവ 
നെ കത്താവെന്ന ചൊല്ലിയി 
രിക്കുന്നും പിന്നെ എങ്ങിനെ അ 
വസെറ പൂത്ര൯ ത്ആകുന്നു. 

ര൭ ൬ 2“ അപ്പോം ജനടങദം 
കോംക്കെ അവന൯ ത൫൯നറ ശി 
ദ്പ്യന്മാരോട, 

ര൬ 19 നിമമുമ്ഉ വസ്രൂങ്ങളെളെ 


ദൈവവും എന്ന പിഭള്ളിച്ചപ്പോഠം, ! ധരിച്ചു നടപ്പാ൯- ഇമുളിക്കയുംം 


29, കോറി. ൧൫: ൪.൨, ൪.൯, ൭൨. .ം യോഫ. ൩: ൨. 13. റോമാ.വ൮വ:൨൨. 14. 
പുറപ്പാ. ൩:൬൭. 10. റോമാ. ൭! ൦൭ ൧൧. 16. മത്താ. ൨൨: ൪.൨. മകക്കോ. ൧൨: ൩൫. 
17. സങ്കി, ൧൦: ൧. നടപ്പ. ൨൯൩൪൦, 18. മത്താ. ൨൨൩: ൭. ഒകോ .൨.; ൩൮. 19.ഒത്താ. 


൨൨൩. ൫. 


ലൃക്കോസ ൨൧ അ 


ൽ ചന്തകളില്‍ സച്ല്യാരങ്ങളെ യും, 


സഭകകള്ടിത പ്രധാന ആസന 
ങ്ങദ്ലെയും, വിരുന്നുകളിരു 


ന സ്ഥലങ്ങളെയും മോഹിക്കയും.. 


൪൭ “" വിധപകളുടെ ഭവനങ്ങ 
മെ ഭക്ഷ്ിക്കയും, കാത്രെക്ക ദീല 
മായീ പ്രാത്ഥിക്കയും ചെയ്യന്ന 
ഉപാഡ്്യായന്മാരിതനിന്ന സട 
കഷ്മിച്ചുകൊഠംപിന൯ഃ ആയവക്ക 
അധ്ധികം ശിക്ഷ കിട്ടുമെന്ന പ 


റഞ്ഞു. 
൨൧൧ അദ്ധ്യായം. 


൧ ദൈവാലയത്തിമന്‍െറയും നഗരത്തിന്‍െറ 
യും. നാശം മുമ്മുക്രട്ടി അറിയികുപ്പെടുത. 
൨൫൭ അവസാന നാളിന്‍െറ അടയാള 
ങ്ങ ൂ 

വിന്നെ അവ൯ മേല്ലോട്ട നോ 

ക്കിം ! ധനവാന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ വ 

ുപാട്ടകമ്ലെ ശ്രിഭദസ്ധാരത്തിരു 

ഇടുടന്നതിനെ കണ്ടു. 

൨. അവ൯ അപിടെ രണ്ട 
കാശ ട്ടന്ന ഒരു ഛരിദ്മുമ വി 
ധവയെയും കണ്ടു. 

൩. അപ്പോം അവനു പറ 
ഞ്ഞു. : ംരം ദരിദ്മുമഉ വിധവ എ 
ല്ലാപരെക്കാളും അധികം ഇട്ട എ 
ന ഞാ൯ സത്ച്മായിട്ടു നിങ്ങ 
ളോട പറയുന്നു. 

ര എന്ൂകൊട്ടൈന്നാര ടവര്‍ 
എല്ലാവരും തങ്ങളുടെ പരിപൂള്ണാ 
തയിതനിന്ന ദൈവത്തിന്‍െറ പ 
ഴിപാട്ടകംക്ക ഇട്ട; എന്നാല്‍ ൭ 
വഠം തെറ ദരിഭ്രതയിത നിന്ന 
തനിക്കു ഉപജിവനം ഒക്കെ 
യും ഇട്ടു. 


20. ല്ല. ക: ൪:൩4: 21. മത്താ. ൨൩: ൧൪൦. 
൮൮: ൧൨. 3” മത്താ. ൨൪: ൧. 





മക്കോ. ൧൩. ൧.൦ 
രം. മക്കോ. ൧൩: ൫. മേഫ. ൫: ൬ ൨. തെസ്സ. ൨: ൩. 6. മത്താ. ൨൪: ൭- 


൨.൪൩. 


൭൫൬: പിന്നെ ചിചര്‍ കൈ 


പവാചയത്തെ കുറിച്ചം അത പവി 


ശേമദ്ധപ്പെട്ട കല്പകഥംകൊട്ടടും ൮ 
മിപാടുകാം കൊണ്ടും അലങ്കതു 
ക്൭പ്പെട്ടും എന്ന പറഞ്ഞപ്പ്ോം, 


' ൬ അപ്പ൯ പറഞ്ഞു, നിങ്ങം 


കാരെന്ന ംരം വസുൂക്കക്സില്‍ 4.ഇടി 
ക്കപ്പെടാത്തതായിട്ട കല്ലിന്മേല്‍ കു 
ല്ല ശേക്ഷിക്കാത്ത നാളകരം വരും. 

൭ അപ്പോം . അപര്‍. അവ 
നോട, ഗുരോ. എന്നാൽ ംരം കാ 
യ്യ്ൃണ്ടം എപ്പ്യോം ഉണ്ടാകും എ 
രും, രം കായ്യങ്ങം സംഭവിക്കു 
മാറാകുമ്പോംം ഉകൂള. അടയാളം 
എന്ത? എന്നും ചോദിച്ച. 

൮ എന്നാറെ അവ൯ പറഞ്ഞു, 
5 നിങ്ങം വഞ്ചക്കപ്പെടാരെ 
ഇരിപ്പാ൯ നോക്കികൊര്‍ംപി൯; 
എന്ൂകൊഴ്ദ്ദന്നാര പലരും എ 
സെറ നാമത്തില്‍ വന്നം പറയും, 
ഞാന്‍ ക്രിസൂവാകുന്നു, കാചം സ 
മിപിച്ച്തക്കുന്നു:: എന്നാല്‍ നി 
ങ്ങം അവരുടെ പിന്നാലെ 
പോകതുത. 

൯ അത്രയുമല്ല നിങദാം യുവ 
ങ്ങദ്പെയും കലഹങ്ങട്ലെയും കുറി 
ച്ച കേംംക്കുമ്പോം പരിഭ്രമപ്പെ 
ടതത: എനൂകൊടട്ടൈന്നാത രം 
കായ്യക്ങും മുഖ്വെ ഉണ്ഭൊകേണ്ടു 
ന്നതാകുന്നു; എങ്കിലും അവസാ 
സം ഉടനെ വരികയില്ല. 

൧0 ” അപ്പോം അവ൯ അവ 
രോട പറഞ്ഞതു, ജാതിക്ക ജാതി 
യും രാജ്ഭൃത്തിന രാജ്യവും വിരോ 


മായി എഴുനിച്ല്ൻ . 


1. മകോ. ൧൨. രം൧. “9. ൨ കോഠി: 
4. ല്ല: ൧൬൯. രരം. 5. മത്താ. വരം 


പടം 


൨൪൪ 


൧൧ രപിടവിടെ. വലില ഭ്ര 
കമ്പങ്ങമുംം .ക്ഷ്ഥാമങ്ങളം, പകരു 
ണന പ്യ്യാധികളും ക്ന്ടൊകും ൭ 
കാശി ൩൨൬൩. ഭയങ്കരമുമ്ള 
ദശനങ്ങളും പലുതായിട്ടുള്ള അട 
പ മു ഉണ്ടാകും: 
൧൭. എന്നാൽ ഉരം.  കായ്ത്ര 
ഒടരംക്ക ഒക്കയും . മുപ്ചെ” എ 
നെറ നാമത്തസെറ നിമ്ത്തമാ 
യ്യിട്ട അ൨൪ നിങ്ങളുടെ മേരു 
തങ്ങളുടെ: കൈകളെ വെച്ച, 
[നിങ്ങളെ] സഭകളിലും “- കാരാ 
ഗ്രഹങ്ങളിലും ഒമൃപ്പിച്ച - സങ്കട 
പ്പെടുത്തകയും, 10 രാഭ്ഭാക്കന്മാല്‍ 
ടെയും നാടുവാഴികളുടെയും മുമ്പാ 
കെ നിങ്ങം നത്തു 
കയും ച്ചെയ്യും. 
൧൩ എന്നാത ഹുത ഒരു സാ 
ക്ഷിയായിട്ട നിങദ്രിംകുമ ദൂഥ്വിക്കും. 
ഫ൧ര' ആതുകൊണ്ടെ. നിം ഏ 
തൂപ്രകാരം. ത്തരം. ജെന 
മെന്ന. ഭം പിച്ചാരപ്പെടാ 
തെ ഒരിപ്പ്രാനായിട്ടം 22 നിങ്ങള 
ടെ യം 
പ്പി. 
൧൫ എന്തുകൊണ്ട്ടന്നാല്‍ 
തൊ൯ നിങ്ങലംക്ക രയും ഭദ്രതാ 
നവും തതം നിര്മടെ വിരരോ 
ധികം എല്ലാവരും അതിന പി 
രോധം പറവാനെക്കിലും .നേരിട്ല 
ലട ര ലം 
രാക്ം. 
൧൬ പംച ് ടിം 


ഷി 


നം 
കപ: കളം 


7. മകോ. ൧൩൨. നം പ ൫.; ൧൧൦. 
൧൮. ൧൨. രം ൧൬ ൨൪.. 
ഛ: ൭൫ 19. മത്താ. ൧: ൭൯. മ2ക്ോോ. ൧൭.: 
19. മിഖാ. ൭: ൬. 2കോ... ൧൩: ൧൨. : 
൨.൨, 17.. മത്താ. ഛം: ൩.൦൦. 
ന്‌: ൨൬, ൨൭. സ്വെഖ. ൧: ൭. 


ക റം ശം ഗം ഗംഗ പ പതം. കം ടം ക ഗം ടം ട്ട ടട ക്ക 


ല്‌ ൧ പ:ത്രാ. 
10). നടപ്പ. ൨൭: ൨൩. 


19. നടപ്പ. 9: ൭൯. .൧൭.: ൨. 
19. മത്താ. ൨.൪: ൧൭. ൭24൭. 
90. മത്താ. ൨൪-: ൩൪. 


ലൂക്കോസ ൨.൧ അ, 


അമ്മയപ്പറ്മാരാലുംം സഹോദര 
ദ്മാരാകുക ചാച്ചുക്കാരാലുംം ന്ധ 
ഫിതന്മാളാഭും ഒററ്‌ ക്ലൊട്ടക്കപ്പെ 
ടം: 14. ആരുപ്വര൪ നിങ്ങളില്‍, ക 
കൊല്ലിക്കയും ചെയ്യും: 

൧൭ നിജം 7 യ, നാമ 
ത്തി൯ . ന്‌ മിത്തമായിളള എല്ലാവ 
രടല്ും പകെക്കപ്പെട്ടവരാകും 

൧൮) എങ്കിലും !7- ' നിങ്ങളുടെ 


തലയിലെ ഒരു രോമവും നശി 
ച്ചുപോകയില്ല. ) 
൧൯ നിങ്ങളുടെ ക്ഷമയില്‍ 


നിങ്ങളുടെ മ്രത്മാക്കടള കാത്ത 
കൊഠംവി൯, 

൨9 ൫൬ പിന്നെ 18 ദൃയറുശലേം 
സേനകള്ലാല്‍ പമൂയപ്പെട്ട്‌ രിക്കു 
നത നിം എപപ്പോം. . കാണ്ടു 
മോ, അപ്പോം അതിസെറ നാ 
ശം , സമിപമായി എന്ന അറി 
നുര്കവെ, 

1. ആദുപ്പാധം യെഫ്രൂഭിയായി 
മൂവര്‍ മലകളിലേക്ക .ഓടിപ്പേോ 
കട്ടെ; അതിന്ദെറ. , നടുവിലുള്ള 
പരം പുറപ്പെടു പോകട്ടെ; . നാട്ടു 
പുറങ്ങളില്‍ ഉ൨൮൪ അത്ത ലേക്കു 
പ്രയവശിക്കയുമരുത; 

൭.൨. 1: എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എ 
ഴുതിയ രിക്കുന്ന .കായ്യങ്ങംം. നി 
ല്ൃതത്തിയാകേ ണ്ടു ന്ന തിനായിട്ട, 
ത്തു നാളമകുഥം പ്രുതിക്സിയയുടെ 
നാളുകളും ആകം: ച $ 

൨ന്൩. 2 എന്നാരു ത്തു നാളുക 
ളില്‍ ന്ത മൂ കൂടി 


തമി 





9. നടപ്പ. ര: ൨. ൫. 
൧) ൨. ൨തെസ്സു. 
13. നടപ്പ. ന: ൧൦. 
16. മത്താ. ൧൦. 
10. ലാന്‌. 


൨: ൧൬൩. 
11. ഫിലി. 


൧൦൧. ല്ലൂം ൧൨: ൧൧ 


൧൬.: ഒര്‌. 


ദൃുക്കോസസ ൨.൧൭ അ... 


പ്രിക്കുന്നവക്കും ഹ? കഷ്ട! അ 
തെശുകൊണ്ടെന്നാത കരം നാ 
ളില്‍ മഹാ ഒതെരുക്കവും, രം: ജഃ 
നത്തിശ്മേരേ കോപവും ഉണ്ട 
ക്ങം. പ്പു 
൨൪) അവര്‍ പ്വാളിമെറ വടതത 
ലയാര പിഴ്ചംം സകല ദമേശങ്ങ 
കിലേക്കും അടിമയായി കൊണ്ടു 
പോകപ്പെഴുകയും ച്ചെയ്യും: 3! 
ത്രയുമല്ല പൃറജാതികളുടെ കാല 
അം. ന്പൃത്തിയാകുവാളം യേ 
റശലേം പുറജഭാതികളാല്‍ പച്ചപ്പട്ടു 


പ്പട്ടതാകും: 
൨൫൭) 5 ആത്രയുയമല്ല സൂയ്യന്ിലും, 
ചനരനിലുംം നക്ഷത്രങ്ങളിലും 


അടയാളങ്ങളും, ദ്രമിയിലുള്ള ലി 
തിക്ംക്ക പ്യാകുലഭത്തോട ക്ലടെ 
ഭതെരുക്കവും ഉണ്ടൊകും; സമു 
വും തിരകളും അലറും: 

൨.൬ കരയം കൊണ്ടും; ഭൂലോക 
ത്തിന്മേരു വളുന്ന കായ്യുങ്ങട്ടെ 
കുറിച്ച . നോക്കിപാക്കുന്നതു കൊ 
ന്ദും മനുഷ്യര്‍. നിട്ക്ടിവന്മാരാക 
യൂം ഉണ്ടാകും:  എത്കൊണ്ടൈ 
ന്നാരു . ആകാശത്തിലെ ശക്തി 
കഥം കൃകപ്പെട്ടം. 

൨൭ ആദുൃപ്പ്ാഥം മനുമില്യമെറ 
പുത്രസ ശക്തിമയാടടം പ്വമമെ 
മഹത്വരത്താട്ടം ക്ലടെ മുമവലത്തില്‍ത 
വരുന്നതിനെ അവര കാനെം. 

൨൮ എന്നാൽ രം കാസ്്യങ്ങാം 
ഉണ്ടായി തുടങ്ങുമ്പോരം, : നിങ്ങ 
ഉടെ ഉഡ്ാരണം, സമീപമായി 
ല്‌ ലിം നിങ്ങഥം നി 


ഒറാമ്യാം ൧൧: 
൫൭. മത്താ. 


പട പടം പ ന ഗ്പം 


9]. ദാനി. ൯: ൨൭൦ ൧൨: ൭. 
൨ര.. ൨. പത്രോ. ൩. ൧൦ ൧൨. 
ഥ൧- ൭. ൧൪: ൧൪൦. 


൨. . മത്താ. ൨൪൦: ൩൫, ഥോമോ. 


6. റോമാ. ൮: ൧൯, ൨൩. 
൧൩: ൧൩.. ൧ തെസ്സ. ൭. ൬.൧ പത്രോ. ര.:.൭. 


൭.൪൫ 


പിന്ന, നിങ്ങളുടെ രല്കമളെ ഉയ 
തുതുപിഷ. 
൨൯ ൬“ പിന്നെ അവ 
അവ്വരൊട ഒരു ഉപമ പറഞ്ഞും, 
രരത്തില്പക്ഷമത്തെയും സകല 
വൃക്ഷങ്ങളെയും നോക്കുവിറു. 

൩ഠ0 അവ തരമളിക്കുപ്പോം ത 
ന്നെ പസന്തകാലം സമിപിച്ചി 


അ രിക്കുന്നു എന്ന നിങ്ദം തന്നെ 


കണ്ടെ രരറിയുന്നു. 
നൂ. അപ്രകാരം 
നിങദം രം കായ്യുങ്ങം ഉണ്ടാ 
കുന്നത- കാനെമ്പോംംം ദൈവ 
ത്തിനെറ രാജ്ക്യം സമീപമായി 
രിക്കുന്നു എന്ന അറിഞ്ഞുകൊറം 
വിന. 

൩൨൨൮.. സകലവും ഉാകപോള 
ത്തിനം രം സ്൩ന്ത്തി., ഒഴിഞ്ഞു 
പ പോകയില്ല എന്ന തൊന്‍൯ സത്യ 
മ്മയ്യിഴ്ട നിര്ദക്ലോട പറയുന്നു. 
൩൨൯. ” .ആകാശവും.. ഭൂമിയും 
ഒകെത്തെുപോകും;: എട്ടിലും എ 
നെറ വച്ചനങ്ങോം ഒഴിഞ്ഞുപോ 
കയില്ല. 

൨ര ൪ 4 പിശേമദ്മിച്ചും നിങ്ങ 
മൂടെ ഫൃദയങ്ങംം യാതൊല്‍ സ 
മയത്തും അതിഭക്ഷനംകൊ 
ണ്ടും, മദ്യപാനംകൊഠ്റടുംം രേം 
ജന്മത്തെ വിചചാരങ്ങംംകൊണ്ടടും 
ഭാരപ്പെടാതെ. . ഒ്ഇരിപ്പാനായിട്ടം, 
ഞ്ഞ നാം നിങ്ങളുടെ മേല്‍ പെ 
ട്ടന്ന _ പ്രരാതെ ഭ്ലാരിപ്പ്ാനായി 
ട്ടും നിങ്ങം സൂക്ഷിച്ചുകൊടം 
വിന. 


തന്നെ 


മക്കോ. ൧൩: 
൩.൦. അറി. 
മക്കോ. ൧൩: 


൨൫. 282. മത്താ. ൨൪-: ൨൯. 
൨൪൦; ൨൯. 24. മത്താ. ൨൪: 
6. മത്താ. ൨൪.: ൩൨. 


൨൪൬ ലൂ ക്കോസ 


൩൨൫ എന്നെന്നുര സകല 
ഭൂതലത്തിലും കുടിയിരിക്കുന്നവ 
രുടെ എല്ലാവരുടെയും മേല്‍ ആആആ 
നാം ഒരു കന്നിപോലെ വരം: 

൩൬ ത്തകയാല്‍ ഉണ്ടാകുപാനു 
മ ഭരം കായ്യങ്ങളിരതനിനന നി 
ങ്ങാം ഒഴിത്തുകൊഠംവാനും, 3? 
മനുഷ്യപുത്രനവെറ മുപ്പാകെ. നി 
ല്ലാനും യോഗ്യൃന്മാരായി എണ്ണ 
പ്പെടേണ്ടുന്നതിന, 3 സവകാല 


വും ത്ഥിച്ചുകൊണ്ടെ, 25 ഉറ 
ന്നിരിപ്പി൯. . 
൩൨൭ യ പിന്നെ അപന പക 


ത നേരത്ത ദൈവാലയത്തി 
ത പഠിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു എ 
ന്നാല്‍ രാത്രിയില്‍ അവന പു 
പ്പെട്ടുപോയി, ഒചിപ എന്ന 
പേതഭമ മല്യില്‍ പാത്ത്വന്നു. 
൩൨൮) അവങ്കല്‍നിന്ന കോം 
പ്യാനായിട്ട ജനങ്ം എല്ലാവ 
രും അതികാലത്ത ദൈവാലയ 
ത്ത്‌ത .  അവസെറ അആട്ടക്കത വ 


൨൨ അദ്ധ്യായം. 


൧ ക്രീസ്പൂവിനെ ഒററികൊടുപ്പാന്‍ യ്യെഗ്ര 
മാ ഉത്സാഫിച്ചുത. ൭9 പെസഹാ ഒതങ്ങി 
യത. ൧൯ കത്താവിനെറ അത്താഴം . നിയ 
മികുപ്പെട്ടത. . 


ചിന്നെ 2: ചെസഹാ എന്ന ൨] 


റയപ്പെട്ടന്ന്‌ പുളിപ്പില്ലാത്ത അ 
പ്പങ്ങമുടെ ഉത്സവം സമീപിച്ചു. 


൨. അപ്പോം. ?: പ്രഡാനാചായ്യ 


പ ടട ടെ പ. 


കക റി ത്യ 


൨൨. അ. 


മാതരം ൭പാഖ്ച്യായന്മാതം അവ 
നെ ഏതുപ്രകാരം കൊല്ലേണ്ട 
എന്ന അന്വേക്ഷിച്ചു' എനൂക്ദ 
ണ്ടെന്നാല്‍- അവര്‍ ജനങ്ദള്ലെ 
ഭയപ്പെട്ട. 

66 2 എന്നാല്‍ പന്തിരുപേരുടെ 
സംഖ്യയിചുദമുവനായ ഇസ്പദുറി 
യാത്ത എന്ന മറുനാമമുമുള യെ 
ഹ്രദായിലേക്ക സാത്താന്‍ പ്രവേ 
ശി 

൪. പിന്നെ അവന്‍ പുറപ്പെട്ട 
പോയി, പ്രധാനാചായ്യന്മാക്കും 
സേനാപതിക്ഷംക്കും അവനെ 
ഇന്നപ്രുകാരം ഒററഠികൊടുക്കാ 
മെന്ന അപരോട്ടകൂടി സംസാ 
രിച്ചു. 

൫) എന്നാറെ അവ൪ സന്തോ 
ഷ്ഖപ്പെടം * അവന ദ്രവ്യം കൊട്ട 
ക്കാമെന്ന ഒത്തൃം 

൬ അവനും സ്മമ്മതപ്പെട്ടും 
പുതഷ്മാരമില്ലാത്തപ്പോഠം അപ 
നെ അവക്ക ഒററിക്കൊട്ടപ്പാനാ 
യിട്ട തക്ക സമയം അമ്വേദ്മി 

കൊട്ടടിരുന്നു. 

൭൭]: പിന്നെ പെസ്ഹാകൊ 
ലുപ്പെടേണ്ടുന്ന പുട്ടിപ്പില്ലാത്ത, 
അപ്പങ്ങളുടെ ദിവസം ആയി. 

൮ അപ്പ്യോം അവന പത്രോ 
സിനെയും - യോഹന്നാനെയും 
അയച്ച, നാം പെസഹാ ഭകഥി 
പ്യാനായി-നിങ്ങം പോയിം അ 
തിനെ നമുക്കായിട്ട ഒരുക്കുവി൯ു 
എന്ന പറഞ്ഞു. ചര്‍ 


ന 
പര്‍ ടം ടം പപ 





29, ച തെസ്സ. ൪:൨. ൨ പരത്രാ. ൩: ൦, അറി. ൩: ൩. ൧൬: ൧൫. 30 സങ്കി, ൧: ൫. 


എഫേ. ന൬ആ: ൧൩. 31. ലൂ. ൧൮: ൧. 


89, മത്താ. ൨.൪: ൪.൨. ൨൫: ൧൭൩. മക്കാ. ൧൩.: 


൨൭. 33. യോഫ”വ൮:.൭, ൨. 34.ലൂ.൨൨:൩൯. 


1. മത്താ“ ൨൬: ൨. മമകാ. ൧൪-: ൧൦. ഇ, സങ്കി, ൨: ൨. 
മക്കോം ൧൭൪-: ൧൧൦. 


ര-: ൨൭. 3. മത്താ. ൨൦൭: ൧൪:. 


യോഫ. ൧൧: ൪-൭. നടപ്പ- 
യോഫ. ൧൩: ൨, ൨൭. 4. സെഖ. 


ച; ൧൨. 9, മത്താ. ൨൬: ൧൭. മകോ. ൧൪: ൧൨. 


ലുക്കോസ ൨൨ അ. 


൯ എന്നാറെ, അവര അവ 
നോട പറത്തെത. ഞെങദം എവി 
ടെ ഒതക്മേനെമെനന നിനക്ക 
മനഡ്ധ്യായിരിക്കുന്ത്‌ 

൧൧ അവന അവരോട, കണ്ടാ 
ലും നിങ്ങംം നഗരത്തിലേക്കു ക 
യൃക്കമ്പോംം ഒരു കുടം വെമും 
ചൂമന്നുകൊനണ്ടെ ഒരു മനുക്ഷയസ 
നിങ്ങളുടെ നേരെ വരം; അവ൯ 
പ്രപേശിക്കുന്ന പിട്ടിച്ചേക്ക നി 
ദം അപനെറ പിന്നാലെ 
ചെന്ന; 

൧൧ ആ പവിട്ട്‌സെൈറ യജമാന 
നോട, തോന്‍൯ എനെറ ശിഷ്യാ 
രോട കുടെ പെസഹാ ഭക്ഷ്ിപ്പാ 
നമു8 വിതന്ന മുറി, എവിടെ ആ 
കുന്നു! എന്ന ഗുരു നിന്നോട പ 
യുന്നു എന്ന പറയെനെം. 

൧൨. അപ്പോം അപ൯ അല 
ഒംരിക്കപ്പെട്ടതായുള്ള ഒല്‍ വലിയ 
മാളികമുറി നിങ്ങംക്ക കാണിച്ച 
തതം അപിടെ ഒരുക്കിക്കൊടവി 
൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൩. പിന്നെ അവര്‍ പോയി, 
അവന തങ്ങളക്ലോട പറഞ്ഞപ്ര 
കാരം കണ്ടു;, പെസഹായും ഒരു 
ദി. 

൧ര ൫ “പിന്നെ. സമയം ആ 
്പ്പ്യോംം, അവനും അവനോട 
ക്ലടെ പരൂണ്ടെ അപ്പോസൃലന്മാ 
രിം ഇന്നു. 

൧൫ അപ്പോം അപ൯ അപ 
രോട, ഞൊ൯ കഷ്ടപ്പെടടന്നതിന 
മുപ്പെ രം പെസഹാ നിങ്ങ 


൨൪൭ 


ഒ്ലോട ക്ടടെ ഭക്ഷിപ്പാസ തൊ൯ 
ആഗ്രഹിച്ചിരിക്കുന്നു, 

൧൬ എതനൂകൊണ്ടൈസസല്‍ 7? ആ 
ത ദൈവത്തിനെറ രാജ്യത്തില്‍ 
നിപ്പത്തിയാകുപോടും, ഞാന്‍ ഇ 
നിയും അതിതനിന്ന ഭക്ഷിക്ക 
യില്ല എന്ന തോന്‍൯ നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൭ പിന്നെ അവ൯ പാനപാ 
ത്രം എടുത്ത, സ്യോത്രം ചെയു, പ 
റഞ്ഞതം ഒത വാങി, നിങ്ങധം 
തമ്മില്‍ പങ്ിട്ടുകൊര്‍ംവി൯. 

൧൮ എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ “ ദൈ 
പത്തിസെറ രാങ്കും വരുവോളം, 
ത്യൊന്‍ മുന്തിരിങ്ങാരസത്തില്‍നി 
ന്ന കുടിക്കയില്ല എന്ന ഞൊന്‍൯ 
നിങ്ങള്ലോട പറയുന്നു എന്ന പ 
റത്തെു. 

൧൯ 5 പിന്നെ അപന്‍൯ അപ്പം 
എടുത്തം വാള്സിം മുറിച്ചും അവക്ക 
കൊട്ടത്ത, ഇത നിങ്ദധംക്ക വേ 
ണ്ടി കൊടുക്കപ്പെട്ടന്ന എന്‍െറ 
ശരീരം തആകുന്ു൯ു; ഇത 16 എന്നെ 


കുറിച്ചൂ്ള ഓമ്മെക്കായിട്ട ചെ 
യ്കിസ. 
൨൦ അത്താഴം കഴിത്തേതിനെറ 


ശേക്ഷം അപന അപ്രകാരം ത 
ന്നെ പാനപാത്രവും [കൊട്ടത്തം] 
1 രം പാനപാത്രം നിങ്ങംക്ക 
വേണ്ടി ചിന്നപ്പെട്ടതായുള്ള എ 
നെറ രക്തത്തില്‍ പൃതിയ, നിയ 
മമാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൧ പിന്നെ 15 അവ൮വ൯ പറ 
ഞ്ഞതം ഇതാ, എന്നെ ഒററിക്കൊ 





6. മത്താ. ൨: ൨൦. മയോ, ഛം: ൧൭. 7. ലു. ഛം: ൧൫. നടപ്പ. .൦: ൭൦൧. രരറി ന്ന്‌: 


൯. 9. മത്താ. ൨൭: ൨൯. . മുകോ. ,ം൪:: ൨൫. 
11. ം കോറി. ൧൦: ൧൬. 


10. കോറി. ൧: ൨൪൦൦: 


റ, മത്താ. ൨൬ ൨൬. മ3കാം ൧൪-: ൨൨.൦ 
19. സീ” ര.,ം: ൯. മത്താ. ൨൬: 


൨.൧൭ ൨൯൩. മക്കോ. ൧൪: ൮. യ്യോഹ, ൧൩: ൨.൧, ൨൬. 


൨൪൮) 


ടക്കന്നവനന്‍െറ കൈ എന്നോട്‌ 
കുടെ മേശയില്‍ ൊരിക്കന്ത. 


ഗൃൃക്കേസേ ൨൨.അ. 


രിക്കുന്നപനൌെം ശരശ്രരക്ക ചെയ്യ 
നനപണ്നൊ? ഭക്ഷനെത്തിനിര്‌ക്കു 


൨. 3? നിശ്ചയിക്കപ്പുട പ്രകാ | നവനല്ലയൊ? എങ്കിലും 5: ഞ്‌ 


രം തന്നെ 14 മനുദ്ല്യസെറ പ്പ്ത്ര൯ 
പോകുന്നു സത്യം: എനനാലയം അ 
വ൯ ആരാത്‌ ഒററിക്കൊടുക്കട്പ്പ 
ടനുവൊ, തഞ്൬ റ ര്‍ റാ ക 
ദം! [ 

൨൩ 5 അപ്പ്യോം തങ്ങേളിരി ത്തു 
ര ഇത ചചയ്യ്യാനിരിക്കുന്നവ൯ 
എന്ന അപര്‍ തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
വിചാരിച്ച തടങദി. . 

൨൪ ണ്‌ എന്നാല്‍ ര, 
തആര വലിയവനായി വിരി 
ക്മപ്പെടുമെന്ന “* അവത്ടെ 
യിത ഒരു വിപാദം ഉണ്ഭായി. 

൨൫ 2 എന്നാറെ .അവന൯ന അ 


ഇട്‌ 


൯ നങ്ങളുടെ നട്ടവില്‍ ശുശ്ര്യ 
ദമ തം വാഡി പോലെ 
ത്തൃകീ്നര. ം: 

൨൮ 8 നിങ്ങിം എന്‍െറ പരി 
ക്ഷക്ളില്‍ു എന്നോട കൂടെ പാത്ത 
വ൪. ആകുന്നു, 

൨.൯ എസെറ പിതാവ ഇനിക്കു 
ഒത രാജ്യം നിയമിച്ചത പോചെ 
തന്നെ; 

0 34 നിങദ്ം എന്റെറ യ 
ത്തില്‍. എനെറ മേശയിൽ ഭക്ഷി 
ക്കയും കുടിക്കയും, * െസ്രായേചി 
നെറ പ്ര്രണ്ടെ ഗോത്രങ്ങളെ വീ 
ധിക്കന്നവരായി സിംഹാസന 


പരോട പറഞ്ഞു, ജാതികളടെ രാ ങ്ങഭിന്മേത . ഇരിക്കയും ചെയ്‌ 


ളാക്കന്മാര അവ്തടെ മേത്‌ കര്ത 
വയം ചെയ്യുന്നു: അത്രയുമല്ല അവ 
വരുടെ മേരു അധികാരം 


പം 


ണ്ടടുന്നതിനായിട്ട, 8: ഞാ൯ നി 
അദധംക്കം നിയമിക്കുന്നു. 
൩൨൧ ൫” പിന്നെയും ക്ത്താവ 


യ്യന്നപ൪ ഉപകാരിക്ം എന്റ പറരത്തു,; ശിമോയന/ ശിമോനേം 


വിഭ്നിക്കപ്പെട്ടന്നു. ച 


കണ്ടാലും, “* നിങ്ങളെ ധകാതമ്പ്‌! 


൨൬ 14 എന്നാല്‍ നീങ്ങാം ഇപ്ര നെ പോലെ . ടും ച 


കാരം അരുതഃ 35 നിങ്ങളില്‍ വലി  സാഭത്താ൯ ചോഴി 
യവ൯ ഫ്രകയവര്‍നെ പോലെ ൭൨ എന്നാല്‍: “₹ ദിന്‍ വി 
യും പ്രമാണി ശുശ്രക്ഷക്കാരനെ ശ്വാസം ക്ഷയിക്കാതെ ഇരിപ്പ 


പോലെയും ഒരിക്കടട്ട. 


ന ത്താന്‍ റ്ടിനക്ക “വേണ്ടി പ്രാ 


൨൭ $ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആ | തമിച്ചിട്ടഷെ: പിന്നെ നി മന 
ര പചിയവന്‍൯, മ സ്സ്‌ ട്‌, ശേഷം 


ന ടാ ണം പ സ. കം 





എ... യ്ക പാം 
ു | 
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൩൨.. ൨ കോറി. .ച ൭. ൨.തിമോ” ൨: ൧൨. 


൯ ൭൧. ൧൪: 


൫൭: വ്വ. 28. യോഹ, 
൧൫൭, ൧൬ ൧൭. 


൧൦ - 


൧൭, മത്താ. ൮: ൧൧൧. ലൂ. ഹരം; ൭൫. അറി. ൯: ൯. 
അറി. ൩:൨.൧൧൦: 


൧൨൩.; ൧൩.൭, ഛരിം ഫീലി. ൨: ൭. ൧2, നാ 
99. മത്താ. ൨൪: % ക ൧൨: 
26, ആമോം, ന്‌: ൯. 7. ൧പത്രോ. 
29. സതീ. '൭.:.൧൩൨. യോകെ. ൨.൧൦: 


ലൂക്കോസ ൨൨ അ. 


ന്‌സെറ സഹോദരന്മാമര ഉറ 
പ്പിച്ചുകൊംക- 

നോട, കത്താവേ, നിന്നോട കൃ 
ടെ ഞോന്‍ കാരാഗൃഡത്ത്‌ലേ 
ക്കംം മരനെത്തിലേക്കും പോരു 
ന്നതിന ഒതങ്ങിയ്രിക്കുന്നു എ 
ന്ന പറത്തെു. ക 

൩൪) %? അവന്‍, പത്രോസേ, 
എന്നെ അറിയുന്നില്ല എന്ന നി 
മുന്ന പ്രാവശ്യം തടളിപ്പഠയുന്ന 
തിന മുപ്പ, ഇന്ന പൃുവ൯കോഴി 
കൂകയില്ല എന്ന ഞാ൯ നിന്നോ 
ട പറയുന്നും ഏന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨൫ ന പിന്നെ 3! അവ൯ ആ 
വരോട പറത്തെതം ഞാ൯ നിങ്ങ 
ലെ മടിശ്ശിലയും, പൊക്കുനവുംം 
ചെരിപ്പകളം കൂടാതെ അയച്ചു 
പ്പോടം നിഭദാംക്ഷ. യാതോണെ 
അംിലും കുറവുണ്ടായൊ? - ഒന്നും 
ഉണ്ടായില്ല എന്ന അവ൪ പ 
റഞ്ഞു. 

൩൬ അപ്പ്പോം തരവ൯ അവ 
രോടം, ഏട്ട്‌ ലോ ജപ്പ്യോംം. മടി 
ശരിലയുളളപ൯ അതും, അപ്രുകാ 
രം തനെ പൊക്കനെവും എടുക്ക 
ട്ടെ; പാള്ില്ലാത്തവനും തന്‍െറ .പ 
സരം വിററ ഒന്ന കൊള്ളട്ടെ. 

൩൭ എനൂകൊഴ്ടൈന്നാരു 2 ആ 
വ൯ അആ്രമക്കാരോട കടെ എ 
്റപ്പെടുകയും ച്പെയ്യ എന്ന എ 
ൃതിയിരിക്കുന്നത നി എല്‍ 


൨൪൯ 


നന ഞാന നിങ്ങളോട പറയുന്നുഃ 
എന്തെന്നാല്‍ എന്നെ കറിച്ചുമ്ള 
കായ്യങ്ങഥംക്ക അവസാനം ഉടെ 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൮ പിന്നെ അപര്‍, കത്താ 
വേം കണ്ടാലും രന്ടെ വാം ഇ 
പിടെ ഉണ്ട "എന്ന പറഞ്ഞു. മ 
തി എന്ന അപ൯ അവരോട പ 
റഞ്ഞു. ൂ 
൩൨൯ 9 പിന്നെ 5 അവസ പുറ 
പ്പെട്ട, അപസെറ : മഷ്യാദപ്രുകാ 
രം ഒലിവു മലയിലേക്ക പോയി; 
അവസെറ ശിദ്ലൃശ്മാതം അവ 
സെറ പിന്നാലെ ചെന്നു. 

രാ പിന്നെ 5“ അവ൯സ ത്തന 
ലത്ത പന്നപ്പ്പോഠംം അവരോട 
പറടത്തേതം നിങ്ദാം പരികഷ്വയി 
ലേക്ക പ്രവേശിക്കാതെ ഇരിക്കേ 
ണ്ട്ടുന്നതിന പ്രാത്ഥിപ്പിസ. 

'ര്‌ഛ ച്പിന്നെ 5“ അവ൯ ഏക 
മേശം ഒരു കല്ലേര ദൂരം അവ 
രില്‍നിന്ന വാങ്ങിപ്പോയി മുട്ടുക 
ത്തി, 

൪൨ പിതാവേ രം പാനപാ 
ത്രം എങ്കല്‍നിന്ന നിക്കുവാ൯ 
നിനക്ക മനസഡ്ഡണ്ട്ൈജകിത; എ 
ന്നാലും 37 എസെറ ഇഷ്ടമല്ല, നി 
സെറ ട്രാഷ്കം തന്നെ ത്തകട്ടെ എ 


| നന പറഞ്ഞ പ്രാത്ഥി ചു- 


ര'൩. അപ്പോം അവനെ ശ 
ക്തിപ്പെടുത്തുന്ന ഒരു ദൈവമ്ല 


ത൯ സ്വഗ്ലത്തില്‍ന്‌ണ അവന 


നിപ്പത്തിയാകേണ്ടെന്നതാകുന്നു. എ  പ്രതക്മഷനാ യി, 


ആസ: പഴം യ യം. പ ക പങ്ക 





പ ട്ട ങാ കക 
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൨൭൦ 


രര പിന്നെ 8 അപ മഹാ 
പൃഥയില്‍ത ആകകൊണ്ട, ഏററ 
വും ശ്രഡായോടെ പ്രയാത്ഥിച്ചു: 
അവസെറ പിയപ്പ്യ വചിയ' ര 
ക്തത്തൃൂള്ളികംം പോലെ. ആയി 
നിച്ചത്ത പിന്നെ. . 

൪൪൫ അവന പ്രാ്നയില്‍ 
നിന എഴുനിററ,- ശി്‌ര്ല്ൃന്മാജു 
ട്ടെ അടടക്കത പന്നാറെം അവര്‍ 
മുഃഖംകൊട്ടെ ഉറങ്ങുന്നത കന്ദേ, 

രന അവരോട, നിങദധം ഉറ 
ഒദ്ടന്നത എന്ുകൊണ്ടെ? പരിക്ഷ 
യിലേക്ക പ്രപേശിക്കാതെ ഉരി 
പ്പാനായിട്ട എഴ്നിററ, ന 
പ്പിന൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൭ അവ൯ നി 
ടിക്ക തന്നെ, 4 ഒരുപൂ 
തകഷ്ഷാരം [വന്നും]പന്തിരുപേരിരു 
ഒരുത്തനായ ഖയെഫ്രലാ എന്ന പ 
റയപ്പെട്ടവനും അവരുളെ മുപ്ചെ 
വന്ന, യേശുവിനെ ചുംബനം 
ച്െയ്താനായിട്ടം അവസെറ അടു 
ക്കത ചെന്നു. 

൪൮ അപ്പ്യോം യേശു അപ 
നോട പറത്തെത, യ്െഫ്രമായേ, 
നി ഒരു ചുംബനംകൊട്ടെ മറ 
വ്പ്യസെറ പൃത്രനെ റ; 
ക്൭ന്നുപൊ? 

ര൯ എന്നാല്‍ അപസെറ 
ററുമിരുന്നപ൪ ഉന്ദൊകുവാ൯। 
പോകുന്നത കദ്ടെപപ്പോഠംം അവ; 
നോട പറത്തെത, കത്താവേ, തെ 
ങദം വാളകൊണ്ടെ 
ലൊ? 


ലൂക്കോസ 


വെട്ടിയ 
രത്തി അവ൯ മ അട്ട ക്ഷത 


൨.൨ ത്അ. 


ഭീം അപ്പും  അപരിത ഒതു 
ത്ത൯ പ്രധഡാനാചായ്യനെറ ത്യ 
നെ വ്വെട്ടും അവസെറ വച്ചത്ത 
ചെവി മുരിച്ചകള ത്തു. 

൫൧ എന്നാറെ ന്യേശു ഉത്തര 
മായിട്ടം . ഇത്രടം മതി. എന്ന..പ 
ത്തേ, ആപനെറ ചെവി തൊട്ട 
അപ്പനെ സെരഖ്യമാക്കി. 

൫൨ പിഒന്ന ““* യേശൂ തഒ൫൯൪റ 
നേരെ പഠനിട്ടുമ്ള .പ്രധാനാചചാ 
യ്യ്മാരോട്, -കൈപാലയത്തില്ലെ 
പ്രധാനികക്ടോഴും, മുപ്പന്മരരോടടം 
നിങ്ങം ഒരു കുമ്മുസ്െറ നേരെ 
എന്നപോലെ പവാഭൃകള്ലോടും വ 
ട്കളോട്ടം “ പ പള 
നുവൊ? 

൫൩൨ ഞാന്‍൯.. ടിനംപ്രുതി ദൈ. 
പാത നിങ്ങക്ടോ$ട കൂടെ. 
ഇരുന്നപ്പപോറംം നിങ്ങം എസൊ 
മേത. കൈകളെ നിട്ടിയില്ല: എ 
ന്നാല്‍ “& നിങ്ങളുടെ സമയവും 
അസ്വകാരത്തിസെറ അധികാര 
വും െതാകുന്നു. ം 

൫൪ അപ്പോം 5 അപ൪. ആ 
വനെ 'പിടിച്ചം  പ്രപാനാചായ്യ 
സെറ പവിട്ടിചേക്ക കൊണ്ടെപ്പോ 
യി. *6- പത്രോസും ഭ്ൂരത്തായി. 
പിന്നാലെ ചെന്നു. 

൫൫ എന്നത അപര മുററ 
ത്തിസെറ നടൃപിത തി കത്തി 
ച്ചിട്ട കൂടിയിരിക്കുമ്പോം, പത്രോ 
സ അവരടെ ഇടയിത ഇതന്നു. 

൫൬ അപ്പ്പോം ഒരു പേലക്കാ 


ന്ത്യയില്‍ ക്കില്‍ ക്കി ടക ടം 


39. , യോഫ. .൭൨: ക മല ൫: ൭. 40. റു ൨൨: ര.൦. 31. മത്താ. ൨ജ: നു ന്‌ 


൧൪൦: ൪:൧൨. യോഹ. ൧൮: ൩. 39. മത്താ. 
ഥാ. 43 മത്താ. ൨൬. ൭൫. 
൨൬. 


൧൪-" ൬൬. യേോഫ. വൃ: ൧൭, ൧൮. 


൨൬: ൫.൧. 
മകോ. .൦൭-: രംവ്ല. 44.” 
൫൭. 46. മത്താ. ൨൬: ൫൮. യെഹ. ൮: .൭൫൦ 


മക്കോ. ൧൪൦: ര.൭. യോഫ. ൧൮: 
യോഫം ൧൨: ൨൭. 32. മത്താ. 
7. മത്താ. ൨൯: ന൬൯നം മകാ. 


ലുക്കോസ്‌. ൨൩൨ അ. 


ഓരിക്കന്ത കറ, അവത്തന സനു 
ക്ഷിച്ചു നോക്കി, ദ്ലാവണ്ടം : ത്വ 
നോട്ട :. കെ. ലി മന 
യ ക റു പഥ 

. ൭൭ ര വി: ഷീ 


യേം ഞാ൯ അവനെ അറീയു 


ഴി: എനം അവനെ തള്ളീപ്പ | 
(ധരം അപനെ കള 


പം 


റ്തു. 7.2. 
പ അല്പം. 9 കഴി ഞരുഗതിക്മ 
മറെറാതത്തസംംഅവനെ.. ക്േള; 
നീയും അവപരിരു” ഉവവന്നങ്ക 
ണ്ണ. പ പ ലി 
ന ത ം 

. ൫൭൦ ഏകാദശം ഒത്രം പ 
നേരത്ത “ട്‌ കഴിഞ്ഞെ ശേഷം; 
മറെറാരുത്ത൯, 
നോട' കൂടട:.ആയിര്തനു “സ്തം: 
വന്ത്‌ 7 ഗജിച്ചെയുക്കാരനാ.കുന്നു 
വല്ലം എനന. ത്ത 
പറഞ്ഞു. ക 

ണം എന്നാറെ പ്ത്രോസ്സം നനു 
ദ്ല്ലാ, നി “പറയുന്നത ഞൊ൯ അ 
റിയുന്നില്ല എന്ന പറത്തു.. ഉട 
നെ, അവന ' പറയുമബ്പോം ത 
ന്നെ പൂവനകോഴി' കുക്‌. / ”. 

൬൧ ത്മപ്പ്ോരം 'ക.ത്രീട്വവ തിരി 
ത്തെ, പത്രോസിനെ നോക്കി, .൭ |: 
ടനെ, പത്രോ, പൂവ൯മകോ 
ഴി കൃകുന്നതിന _മുപ്പെ നി മൂന്നു 
പ്രാവശ്യം: എനെ തുളിപ്പറയും 
എന്ന തന്നോട്‌. പറഞ്ഞപ്രകാരം 
കത്താവിദ്റ വചനം... ഓത്തു; 


കരയും ധഡം പ 


൧൪-: ണന്ന്‌- 


ക പക ക 


48. മത്താ. ൨൬: ൭൧ മാതാ. 
൭൩. മകാ. ൧3-൭൭. ഞബ്യ:ഹ. ൧൮: ൨൬. 
൩൮. 61. മത്താ. 
. ൭൪ ൭9൭ 99.൦ മത്താ” ൨൭. ൧.. 94. 
൬൨൩. മ ക്കാ. ൧൪: 







“വന്തം “അആത്ധ 


൨൬: ൭൫. മക്കോ. ..ര.: ൭൨.. 92. മത്താ. 
നടപ്പ... ര.ഃ 
൬൧ 06. മത്താ. ൨൬: ന൬.. മകോ. 


൫൧ 


. ആ... പത്രോസ പുറത്തേക്ക 
പോയിട്ട, ഉഗ്രമായി ക്രകയും 
കെ 
൨൬൨൩. ഒ ::- പിന്നെ യേശുവി 
൫൫൬. പിടിച്ചിതന്ന മനുതപ്യര അ 
ദ്ധതൃഷു. നനന ലി 
ന്ധിച്ച, പ 
ഗ്‌, ആ 
വ൨്ദെറംമുബത്ത അടിച്ചും നിന്നെ 
അട്ടിച്ചപത. ആര! എന്ന ജുകാ 
ന്ഷൂഷ ഒകാണ്ടെ പാക, എന്ന ത്ര 
ദ്പ്യനാട ച്വോദി ; 
_ ആര്‍ അവര മററ. പല യ 


|അദ്പെയും അവദ്റെറ നേരെ മൃ 


ക്൭നെമായി പറഞ്ഞു. 

൬൬ പിന്നെ 63. ഉക്ഷഃകാല 
മായ്യപ്പോഠം, ടനേത്ത്‌സെറ * മുപ്പ 
ന്മാരും പ്രുധാനാചായ്യന്മാരും ഉ 
പോഡ്യ,യേന്മാരും വന്ന കൂടി, ത 
ഞഅമ്ലടെ വിസ്യാരസഭയില്‍ അ 
വനെ കുട്ടിക്കൊണ്ടെചെന്നം, 
ന്മ. നി 5 ക്രിസ്തു തന്നെയെ്‌ 
തെുങങക്ലാട മാറക” എന്ന പറ 
ഞ്ഞ. എന്നാറെ അവന അവ 
രോട, തൊ നിങ്ങളോട പറ 


ത്തൊത.. പ്‌ പിശ്ചസിക്ക 


യി 


൬൮ തി ചോദിച്ചാല്‍, 
ഥറിങ്ങം' എനന്നോട .. ഉത്തരം പറ 


കയുമില്ലം. എന്നെ പിട്ടയക്കയുമി 


ല്‌. 
൬൨ തുയുതതി* മനുഷ്ച്യസെറ 
പുത്ര൯ ടദെൈപത്തിണസേഥ. വല്ലഭ 


ആ ടട ചട 


മത്താ. ൨൯: 
യ്യേ -ഥ, ൧൭൩: 
൨൭: ൬൭, ൬൮. മകോ: 
൨൬. ൨൨. ൫. 69 മത്തട. ൨൬: 
രഃ ൬൨... എബാ..; ൯൩൦൮: ൧. 


വി ക ഡം പ ച ഷെ നി്‌ സ്‌ റം സം സം യം സം പ്പം 


'യോഫ. ൧൮: ൨൭. 40. 
(0. മത്ത൨.൨൬:, ൩൪-ം ൭൭ 


൨൫൨ 


ത്വത്തിസെറ വലചത്ത ഭാഗത്ത ഇ। ൩ * അപ്പ 


രിക്കുന്നവനാകും 
.൭0 അപ്പ്യോഠം അവര്‍ എല്ലാവ 
രും പറത്തതം എന്നാൽ നി കൈ 
വത്തിസെറ പൂത്രസ ആകുന്നു 
വൊ? അവന അവരോട. 7 ഞാ 
൯ ത്ആകുന്നു എന്ന നിങദം പറ 
യുന്നുവല്ലൊ എന്ന പറത്തു. 

൭൧ 4 രരപ്പ്യോം അപര്‍ ട്നി 
സാക്ഷിയെകൊണ്ടെ - നമുക്ക എ 
ന്ത ആവശ്യം? നാം തന്നെ ആ 
വസെറ പവായിതനിന്ന കേട്ടുവ 


ല്ലാ എന്ന പറഞ്ഞു. 


എന്ന പഠ 


൨൩ അദ്ധ്യായം. 


൧ യേശൂ പിലാത്തോസിനന്‍െറ മുമ്പാകെ ക 
ററം ചുമത്തപ്പെടുന്നത ൧൩. അവന്‍ അവ 
നെ പിട്ടയപ്പാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത. ൨൭ 
യേവശമലമിന്‍െറ നാശം മുയ്മക്രട്ടി ചൊ 
ലലപ്പെട്ടത. ൭൬ ക്രിസ്ത്റവിന്‍െഥ മരണം. ൫൦ 
ശരിര. കല്ലറയില്‍ വെക്ഷപ്പെട്ടര.. 


വിന്നെ : അവരുടെ കൂട്ടം എല്ലാം 
എഴുനീററം അവനെ പിലാത്തോ 
്ിനെറ അട്ടക്കത കൌൊന്നെപ്പോ 
൨ 5 ലവന൯ താന്‍ തന്നെ രാ 
ജാവായ ക്രിസൃവാകുന്നു ഏന്ന 
പറത്തെ, ജനത്തെ “. വിപരീത 
പ്പെടുത്തുകയും, * കൈസറിന വ 
രിപ്പണം കൊട്ടക്കുന്നതിനെ വി 
രോധിക്കയും ച്ചെയ്യുന്നത ഞങ്ങം 
കണ്ടു എന്ന പറഞ്ഞ അവനെ 
കുററം ച്മത്തി തുടങ്ങി. 
7. ൨൭:, ൬൪." മക്കാ. 


൬൭൨൨. 
1, മത്താ. ൨൭: ൨. മോ. ,.൫! ൧ 


3. നടപ്പ. ൧൭ ൭. 3. മത്താ. ൧൭: ൨൭. 


യം പ്പം 


ഛരം: ആ൨. 06. മത്താ. ൨൭: ജർ മക്കോ. .൧൪.: 


ദുക്കോസ്‌ ൨.൨൩... അ. 


6൦ പിലാത്തോസ്‌ 
അവനോട നി . യ(്രദന്മാരടെ 
രാജാവൊ? എന്ന 'ച്ചോദിച്ചു. ആ 
൮൯ അപനോട ഉത്തരമായിട്ടം 


നി പറയുന്നുവല്ലോ എന്ന പറ 

ര' അപ്പ്യോം പിലാത്തോസ 
പ്രധാനാചായ്യന്മാരോട്ടം ളന 
ങ്ങക്ലോട$ം ” തൊന്‍ രം മനദ്ൃ 
ജം ഒരു കുററവും കായെന്നില്ല 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫ എന്നാറെ അവര അധികം 

൭ഗ്രതപ്പെട്ട, വ൯ ഗലിച്ചെയാ 
യിതനിന്ന തൂടങ്ങി പിടം പ 
രെക്കും, യ്ഫ്രദിയായിലൊക്കെ 
യ്യൂം പഠിപ്പിച്ചം ളളനങ്ങള്ളെ; ഇമ 
ക്കുന്നു എന്ന പഠഞ്ഞു. ) 
' ൬ ഗലിലെയ എന്ന പിചാ 
ത്തോസ കേട്ടപ്പോധം, രം മനു 
ക്ഷൃയ൯ ഗലിചെയക്കാരനൊ! എ 
നന ചോദിച്ചു. 

൭ പിന്നെ അവന, എറോദേ 
സിനെറ അഖധ്ധികാരത്തിലുമ&വ 
നാകുന്നു എന്ന അറിഞ്ഞുപ്പോഠം 
ആ നാളുകളില്‍ യെറുശലേമില്‍ 
തന്നെ ഉണ്ടായിരുന്നവനുമായ 
എറോദേസിസെറ അട്ടക്കത അ 
പനെ അയച്ച. 

൮ ഏറോദേസ യേശുവിനെ 
കണ്ടെപ്പോംം പടടരെ സന്തോഷ 
പ്പെട്ടു: എതൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ * 
ആപ്വ൯ അവനെ കുറിച്ച വള 
രെ കായ്യങ്ങളെ കേട്ടതുകൊണ്ടെ, 


പ പ്പം പടം കപടം ടം ടം ടട പടം ടം 


യേ:ഹ. ൧൮ .൨൮. 4. യോഥഡ. ൧൯൬൯: ൧൧൨. 


൨൨:. ൨൧ മകോ. ൧൨.: ൧൭. 6. മത്താ. 


൨൭. ൧൧൧. ൧ തീി3മാ. ൬: ൧൩. 6. ൧൦ വത്രേ.” ൨: ൨൨. 7. ലൂ. ൩: ൭. 8. .ഒത്താ. 


൧ര-:: ൧. മക്കോ. ൬: ൧൪. 


ക 


ലുക്കോസ്‌ ൨:൩൨ അ. 


വേര കാലമായി അവനെ കാ | ശൊണ്ടുവന്നുവല്ലോ; 


ണ്മാ൯ ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നു: ആ 


വനാത ച്ചെയ്യപ്പെടന്ന വല്ലൊ | 


ര അത്ഭുതം കദക്വാം 
പാരി 


എന്നും വ 


൨൪൫൨ 


കണ്ടാലും, 

14 ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ മുപ്പാകെ വി 

സ്ൃരിച്ചാറെ, : നിങ്ങംം ംരം മന൯ 

രാ 28 ചുമത്തുന്ന കുററ 
൭൪: ഒന്നും. കണ്ടിട്ടില്ല. 


൯ അവ൯ അപനോട അമന ൫ 4 ഏറോടേസും കണ്ടിട്ട്‌ 


കം വാക്കുകളായി ചോദിച്ചും എ 
നാത്‌ അവന൯ അവനോട ഒന്നും 
ഉത്തരം പറത്തില്ല. 
ഥാ പ്രധാനാചായ്യമ്മാതം പൊ 
ഖ്ധ്യായന്മാതം .അപനെ. ഉഗ്ര 
ത്തോടെ . കുററം ചുമത്തിക്കൊെ 
൧൧ അപ്പോം 0 എറോദര്‍ദേസ 


തനെറ ആയ്ുധാക്കാരോട ക്ലടെ।. 


അവനെ നിഡ്്യാരനാക്കിം പരി 
ഹസിച്ചം 
സ്രൂം അപനെ ഉടുപ്പിച്ചം : അപ 
നെ തിരികെ . പിലാത്തോസി 
സെറ അട്ടുക്കത ത്രയ 

൧൨ ആ ്ലഡസത്തത തറനെ 
1 പിചാത്തോസും ഏറോദേസും 
തമ്മ്ത  സ്നേഹിതന്മാരായി' തി 
നു; എതൂകൊണ്ടെന്നാത .ആ 
പര്‍ തമ്മില്‍ വൈരത്തോടിരു 
൧൩. 9 2 പിന്നെ .ഖലിലാത്തോ 
സ്‌ .പ്രധാനാചായ്യന്മാരെയും പ്ര 


ശോഭയുമുമ ഒരു വ. 


ല്ലം.ഞാ൯ ന്‌ ങ്ങളെ അവന്‍െറ 
അട്ടക്കത അയ്ച്ചുപപ്പൊ, കണ്ടൊ 
ലുംം മരണത്തിന യോഗ്യമായിട്ടു 
മുആേത .ഒന്നും അ൨.നോട ച്ചെയ്യ 
പ്പേട്ില്ല 

൧൬ 15 അതുകൊട്ദടെ ഞാ൯ അ 

വനെ , ശിക്ഷിച്ച, പിട്ടയക്കും എ 
ന്ന പ്രറഞ്ഞു. . 
൧൭ 16 . (എര്മുകൊണ്ടെന്നാത 
അവന ത. ഉത്സവത്തില്‍ അ 
പക്ക ഒരുത്തനെ പിട്ടുകൊട്ടപ്പാ൯ 
ആവ.ശ്യമുനണ്ടൊയിരുന്നു.) 

൧൮ . അലപ്പ്ാഠം 7 പൃല്‍മ്മാര 
മെല്ലാം ഒന്നിച്ചം നിലവിളക്ലിച്ച പ 
റത്തെത, 9 വനെ നിക്കിക്കളക, 
ബറഞങ്ചാസി നെ തെങ്ങാംക്ക വിട്ടു 
തരിക. 

൧൯ (മാപ നഗരത്തില്‍ ൭ 
ണ്ടായ ഒരു ക്ലചഡ. സംഗതിക്കാ 
യിട്ടും, കുലപാതക സംഗതിക്കാ 
യിട്ടും കാരാഗുഹത്തിത ത്ൃക്കപ്പെെ 
ട്ടവനായിതരുന്നു) 


മാണികള്ളെയും ജനങ്ടമെയും ക്ൃ। ൨൦ ആകയാല്‍ പിചാത്തോസ 


ട്ടി വതത്തി, 
൧ര്‌ അപരോട പറഞ്ഞതം ന 


ഞദളെ വിപരതപ്പെടുത്തുന്നവ 
നെന്നു വെച്ചും രം ? മനുഷ്യ) 


നെ നിങ്ങം എസെറ അട്ടക്കത 


യം വജ ഷ്‌ 





ചി നിരിനിനി 





റ. ല്ലം ന്‌: നന്‌. 10. ശു. ൫ ൩. 1 [| നടപ്പ രു; 
൧൪.. യോഹ. . ൧൮: ൨.൮, ൧൯ ര. 13. ദൂ. ൨൩:൧൭ ൨. 
മം, 12. മത്താ, ൨൭: ൨൬. യോഹ. ൧൯: ൧. 
17. നടപ്പ. ൩: ൧൪൦. 


മുക്കാ. ൧൫: 


യയേഫ. ൧൮: ൩൯. 





കക്ക്‌ തത്ത്ിിലില്‍ 


ന പിട്ടയപ്പാസ തആആ 
ഗ്രഹിച്ചു, പിന്നെയും. അവരോട 
സംസാരിച്ചു ൂ 

൨൧ ന അവര്‍ ഇവ 
നെ കുരിശിൽ തറെക്ക, ഇവനെ 


൨൭. നു. മത്താ, 
14 ലൂ. 
൨൭: ൭൭. മക്കോ ൧൫: ന. 


൨൭: ൨൨൩. . 
൨൨൩. 


16. മത്താ. 


൨൪൫൪: 


ലുക്കോസ ൨൩.അ. 


കുരിഗിരു ര, എന്ന നില ശ്മിട്ടം ര്രത അവവെറശമല്‍ വെ 


പിള്ിച്ചു ൨..ഞ്ഞു. 

൨൨ പ്‌൩൬൩െ യി മുന്നാം 
പ്രാവശ്ം അവരോട, - ടഠാവ൯ 
എന്ത മോക്ഷം: ഒചെയ)/.മരണെ 


ത്തന ഒൽ. ഹേതുവും ഞാ൯ ഇ 

നല്‍ കണ്ടിട്ടില്ല; അതുകൊണ്ട 
ഞൊസ ഇ൨ണെ ശിക്ഷ്മിച്ച പീള 
യ്ക്കും എന്ന പറഞ്ഞു. ല്‍ 

൨൩ എന്നാറെ അവന്‍ കുരി 
ശത കം. എന്ന 
ചോദി ച്ചകൊണ്ടെ, അപര്‍ മ്ഹാ 
ശബ്ദങ്ങളോട കൂടെ നിബന്ധി 

അവരുടെയും പ്രധാനാചായ 
ന്മാതടഒടെയും ശബ്ലയങ്ങാം ബല 
പ്പെടുകയും ച്ചെയ്യു. 

൨൪ അല്ല്യോം : ത 
അവരുടെ അപേക്ഷ - പ്രകാരം 
ത്ആകട്ടടെ എന്ന പിധിച്ചു 

൨൪൫ കചഹത്തിസെറയും' കുല 
പാതകത്തിനെറയും നിമിത്തമാ 
ഡ്രിട്ട കാരാഗ്രഥത്തില്‍ ആക്കപ്പെ 
ട്ടിരന്നവനായി, അ.൨൪ അപേ 
ക്ഷ്ധിച്ചവനെ  അപ൯ അവക്ക 
പിട്ടുകൊട്ടത്ത; എന്നാല്‍ അവസ 
യ അവരടെ ഇഷ്ട 
ത്ത്ന ഏല്ലിച്ചു- ൂ 
൨൬ ൫? പിന്നെ അവര്‍ അവ 
നെ കൊണ്ടുപോകുമ്പോംം നാട്ട 
പുറത്തില്‍നിന്ന വരുന്നവനായിം 
കുറെനായക്കാരനായ ശിമോ൯ 
എന്ന ഒരുത്തനെ അപര്‍ പിടി 
ച്ച, കരിശ യേശൂവ്നെറ പി 
ന്നാലെ ന ന 


ഗം ഞി? കം പം ടം നം ൪ യം യക പ വ ഡം ടം അപ്‌ യ. ഹ അം വം ര പ നയം 


19. മത്താ. ൨൭: ൨൬. മകോ. 


കകോ ചി: ൨.൧. യേഫ. ൧൯: ൭൭ 20. മത്താ. 
൮. അദി. ൬: 
൪.൭. ൨൧൭: ൩, ൪:. ൧ പ്പത്രേട. 


൭൭൦ശാ. ൨: ൧൯ ഹോഒെ. ഥാ: 
യറമി, ൨൫: ൨൯. ഫെസ. ൨.൦: 
൫൭൩: ൧൨. മത്താ. ൨൭: ൩൮. 


൧൫: ൧൫. യോഹം ൧൯: ൧൬. 19. മത്താ. 


നം 
4 


ച്ചും 


'..൨൭ ജനങ്ങളുടെയും: അവനെ 


കുറിച്ച പഫിശേമ്മാരു കരഞ്ഞു മു 
റയിട്ടുകൊണ്ടെരുന്ന ലളടെ 
യും വരെ കൂട്ടം അവ്ടെ “പി 
നാച്ചെചെന്നു. 

൨൮ എന്നാല്‍ യേശ്ര- അവര 
ടെ നേരെ തിരിഞ്ഞ പഥഞ്ഞു. 
യേറുശ്ലേമിനെറ  പൃത്രിമാരേ, 
നിങ്ങാം. ഫ്൦ന്നെ കുറച്ച ക്രയേ 
ണ്ടാ. നിങ്ങളെ കുറിച്ചും “ന്നിങ്ങളു 
ടെ മക്കളെ കുറിച്ചും തന്നെ കര 
വി൯ം 

൨൯൩. ₹ നനാന്്ത്‌ 

കണ്ടാലും, മച്ചികളും ഉല്പാദിക്കാ 
ത്ത ഗ്ഭപാത്രഅള്ും കട്‌പ്ിക്കാ 
ത്ത മുലകളും ഭാഗുമുദദേവ ഏന്ന 
അപ്പര്‍ ല്: ന്ന ൮൨. 
രുന്നു. 
൩0 അപ്പ്യോര്‍ം ര മച 
കക്ലോടം തെങ്ങളുടെ “൭മല്‍- വിഴ 
വിന എന്നും, കുന്നുകക്ലോട തെ: 
ങ്ങദ്ലെ മറെപ്പി൯ ഏന്നും പറ 
ത്തെ തടങ്ദും. 

൩൧  അതെന്തുകൊ൦െ ടയ 
അപ൪ പച്ച പൃക്ഷത്തിത - 
കായ്യണ്ലക്കെ . ച്ചെയ്യുന്നു . യു 
ത്ത എന്ത ചെയ്യ പ്പെ 
ടം? 

൩൨ 92 കുററക്കാരായ' “മററ ര 


ണ്ടു പേരും അവനോട കൂടെ ൭കാ 
ച്ഛപ്പെടപാനായിട്ട കൊണ്ടെേപോക 


പെട്ടു. ട്‌ 

൨൭: ൩൨. 
ഥ്ഥ്‌- ൯൩.൧. 
“948. ന്തശാ. 





൨൭.: ൧൯. ല്ല റ്‌.൧. 
൧൬. റ്‌: ൬. 22. സുടാ. 
0 ഒ. 


ലൂക്കോസ ൨൩ അ 


൩൩ * അവര്‍ തലയയാടിടം എ 
നന പേരുത്തു സ്ഥലത്ത എത്തിയ 
പ്പോഥംം അവിടെ അപ്പന്റെയും 
ആ - കുററക്കാമെയും, കുരിശുക 

ക്ലിത തറെച്ചു. . ഒരുത്തനെ : വല 
തതുഭാഗത്തും ഒരുത്തനെ ഇടത്തു 
ഭാഗത്തും; 

സ്ര അപ്പോം യേശു, പിതാ 
പേ, 4 ഇവർ തങ്ങം ചെയ്യുന്ന 
ത ഗന്നതെന്ന അറവയായ്കുകൊ 
ണ്ട, . ഇവരോട .* ക്ഷമിച്ചുകൊ 
. മേഏണമെന്ന പറഞ്ഞു. 7” അവ്൮വ 
നെറ വസ്രൂങ്ങമ്ള അപര്‍: പകഷ. 
തി ചെയ്യ ചിട്ടിട്ടകയും ചെയ്യ 

൩൨(൭) പിന്നെ  ജുനങ്ങം നേര 
ക്കക്കൊന്മെ നൂ. അവരോട 
കൂടെ ? പ്രമാണികളും അപഹ 
സിച്ചു, ഇവ൯ മററദആവരെ 
രക്ഷിച്ചുപല്ലൊ, വ൯ 'മൈപ 


ത്താല്‍ തെരിഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെട്ട ക്രി 


സൂൃവാകുന്നു. എങ്കിത,” തണ്ണെ 
ത്താ൯ രക്ഷിക്കട്ടെ എന്ന പറ 
൩൨൬ .യ്ൃയൂഡശ്മാരം കൂടെ അ 


വനെ പരിഹസിച്ചും അട്ടക്കല്‍ | 


൨൫ദു 


ദെ രാഅാവ ആകു, എന്ന ഒരു 
മേലെഴുത്ത ഗ്രേക്ക, ലത്തി൯ം 
എബ്രായി എന്ന ഭാഷകള്‍്‌ല്‍ 
എഴ്ുതപ്പെട്ട്‌തന്നു ; 

൩൯ ?.. അത്രയുമല്ല തൂക്പ്പെട്ട 
കുററക്കാര്ത ഒരുത്തസ അവ 
നെദുക്ഷിച്ച, നീ കരസ ആക 
ന എമ്മിതം നിന്നെത്തന്നെയും 
ഞെങ്ങദ്കെയും കൃടെ രക്ഷിക്ക എ 
ന്ന പറഞ്ഞും 
രം എന്നാല്‍ മ2ററവ൯ ഉത്തര 
മായ്‌ട്ട അപനെ ശാസിച്ച, നി 
രം “ശിക്ഷവിധ്യില്‍ തന്നെ 
അകപ്പെട്ടിരിക്കുപ്പോംം, നി ദൈ 
൨൭ത്തെ ഭയപ്പെടടന്നില്ലയൊ 
“ര നാമൊ.. ന്യായപ്രകാരം 
തതന്നെ, നാം ച്െയ്യിരിക്കുന്ന ക്രി 
യ്യകാഠംക്ക തക്കവണും നാം അ 
നുഭവിക്കുന്നു: എന്നാല്‍ ഇവ൮വ൯ 
തെററായിട്ടമുുത ഒന്നും ച്ചെയ്യിട്ടി 
ല്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨ പിന്നെ അവ൪൯൪ യേശു 
വിനോട പറഞ്ഞത, കത്താവേ, 
നി നിസെറ രാജ്ചൃത്തിലേക്ക വ 
രസ്പോം, എന്നെ ഓത്തൃകൊ 


ചെന്ന, അവനെ കടി കാണി | മേള്‍നെമെ. 


ചചിം 
൩൭ നി യ്യെഫ്രുദന്മാരുടെ രാ 
ജാവ ആകുന്നു എങ്കില്‍, നി 
ന്നെത്തന്നെ . രക്ഷ്മിക്ക എന്ന 
പറഞ്ഞു. 
൩൮ 
മേലായി, 


വിശേമ്കിച്ച അവന്ന 
9൮൨൯ യ്വേഫ്രമന്മാരു 





൨.൭: ൩൩.. മക്കാ. ൫: ൨.൨. 
ഒത്താം ൫൭. രംഭ. നടപ്പ. ൭: 


കൂകൂ. മത്താ. 
൩. - 0. ളള. 
൩൫. മകക്കോ. 


28. മുത്തം ൨൭ ൨൯. മമക്കാ. ൧൫ ൨.൯. 90. കുത്താ. 
യ്യോഫ: ഹ്ന: ന്ത്‌. 31. ഒത്താ. ൨3: രരം മയോ. 


മക്കോ. ൧൫: ൩൭. 


൬൦. കോറി. ൪൦: ൧൧. 87% മത്താ. 
൧൭: ൨൪൭.. യധേ:ഫ. ൭൯: ൨൩. 28. സങ്കി. ൨൨; ൧൭൭. സഖ. ൧൭൨: ൧൦. 


രാ൨ യേശൂ അവനോട, ഇ 


൩൩. നി എമന്നുട്ട ക്ലടെ പറദി 


സായിത ഇരിക്കും - എന്ന .ഞൊ 
൩. സത്യമായിട്ട .ന്‌ന്നോട പറ 
യൂന്നു എന്ന പഠരത്തു. 
രത 9” ഏറനനനാല്‍ ഏകദേശം 
ആറാം മണി .നേശമായി, ഒപ്പ 
നടപ്പ. 
൨൭: 


ടം ടം പ ൦ ടണം ടം 


൧൯: ൧൭൦ ൧൮. 25. 





. യ .ഫ്ര, 


൨൭: ൩൭. മകാ. ൧൫: ൨൬. 
൭൫: ൨൩൨. 34. മത്താ. ൨൭: ൪-൭. 


൫൬ 


താം മണി നേരത്തോചും ആനാ 
ട്ടില്‍ എല്ലാടവും രം 7) 
ന്ദ്ദൊായിഃ 


൪൫ സൂയ്യ൯ ഇതുട്ടപ്പെടം ടി 


ചകൈവാലയത്ത്ചെ - തിര 
യും നടടവെ ചിറ്തിപ്പോയി. 
ര൬ പശേക്ഷിച്ചും യേശു 4 


പിതാവേ, നിര൯റ കൈകളില്‍ 
ഞാ൯ ഏന്റെ: ത്തൃത്മാപിനെ 
ഏല്പിക്കുന്നു, എന്ന ഒരു മഹാ 
ശബ്ഖ്യത്തോടെ പിളിച്ചു പറഞ്ഞു. 
ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞിട്ട * അപ൯ 
ള്ടിവനെ പിട്ടു. പം 
൪൭ ?* ഇപ്രകാരം ഉണ്ടായത | യ്‌ 
ശതാധിചന കണ്ടാറെ. ംരം മനൂ 


ക്യൂസ നിതിമാ൯ .ആയിരുന്നു: 


സത്യം എന്ന പറത്തെം ദൈവ 
ത്തെ മഹത്വപ്പെട്ടത്ത്‌. 

൪൮ അത്രയുമല്ല ആ സംഗ 
തി കാണ്മാന്‍ കൂടിയിരുന്ന ജന 
അം ഒക്കെയും ഉണ്ടൊയ കായ്യങ്ങ 
ഒ്ലെ കണ്ട്‌ട്ടം തങ്ങളുടെ നെഞ്ചത്ത 
അടിച്ചകൊണ്ടെ തിരിക പോയി. 

രാ൯ 3? പിശേകമ്ഷിച്ചം അവന 
മുഖപരിച്ചയമുദമൃവ൪ എല്ലാവ 
രം ഗലിചയായിതനിന്ന അവ 
നെറ പിന്നാലെ ച്ചെന്നസ്റ്ര്രി 
കളം “രം കായ്യങ്ങക്െ നോക്കി 
ക്കൊണെ ദ്ദൂമത്ത നിന്നു. 

കം ൬.“ കണ്ടാലും ഡ്െഡ്രുഭ 
ന്മാരുടെ ഒരു പപട്ടനെമായ അറി 
മത്തിയായിചുളളവനായി, . ഉത്ത 
മവും നിതിയുമുളള പുരുക്ഷനായി 


ടട. 





നാ ടം ആ ഗം 


ലുക്കോസ. ൨൩ അ: 


താരും ദൈവത്തിനെറ' രാജ്കൃത്തി 


നായിട്ട കാത്തിരുന്നവനായി, 

൫൭. (അവരുടെ ആലോചനെ 
ക്കം പ്രുപ്ൃത്തിക്കും സമ്മതമല്പാ 
൭൫ ഒരുന്നവനായിം) 8 മര്രരി 


| യായ പയോസേഫ എന്ന ചേര 


മുള ഒരു മനുഷ്ഷ്യ൯ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
൫൨ ഇവസ പിലചാത്തോസി 
സെറ അഴുക്കല്‍ ചെന്നം യേശു 
വ്‌.നസെറ ശരീരം ചോടി 

൫൨ പിന്നെ അവ൯ അത 
ഇറക്കി, ഒര നേത്ത ശിലയില്‍ 
ചുററിപൊത്ഞ്ഞം ഒരു കത്മല 
യില്‍ വെട്ടപ്പെട്ടതും,.. ഒരുനാമും 
ഒരുത്തനും വെക്ഷപ്പെട്ട്‌ട്ടില്ലാത്ത 
തുമായ ഒരു ശവക്കല്ലറയില്‍ അ 
തിനെ വെക്കയും ചെ 

൫൪ ആ ദിവസം * യത്തദി 
വസമായിരുന്നും, ശാബത ഭിവ 
സവും തുടങജോറായി,. 

രദ പിശേമ്കിച്ചും ഗലി 
ചെയായില്‍നിനന അവനോട 
കൂടെ വന്നിരുന്ന സ്ര്്രികളും പി 
ന്നാലലെ ചെന്ന ശവക്കല്ലറ 
യൂം അവനെറ ശരിരം. എങ്ങി 
നെ വെക്കപ്പെട്ടു എന്നുള്ളതും 
കേട്ടു. 

൫൬ പിന്നെ അവ്വ൪ തിരിച്ചു 
വന്ന, “* സുഗന്ധ വഗ്ഗങ്ങളെളെ 
യ്യും പരിമള തൈഖങ്ങളെയും ഒ 
രുക്കിം “* കല്പന പ്രുകാരം ശാബ 
ത ദിവസത്തിത സ്വസ്ഥമായി 
രുന്നു. 


പ ക തം ന. ക ട്‌ പട പ വ്ര 


9. മത്താ. ൨൭: ൫. മര്‍ക്കോ. ൧൫: ൨൮. . മുട. സജി. ൩൧: ൫. പത്രോ. ൨: ൨൯൩. 
35. മത്താ. ൨൭: രം. കോം, ൧൫: ൩൭. യയോഫ: ൧൯: ൩൦. 86- മത്താ. ൨൭: ൭൪.. മരകാ. 
൧൭: ൩൯. 37. സജീ. ൩൮: ൭൧. മത്താ. ൨൭. ൭൫. മക്കോ. ൧൭: രംം. യോഹ. ൧൯: ൨.൫. 
38. മക്കോ. ൧൫: ൪.൨. മൃ. ൨: ൨൫. 39. മത്താ. ൨൭: ൭൭. മകോ. ൧൫: ൭.൨. യോഹ. 
൧൯: ൩൮. 40. മത്താ. ൨൭: ൫൭൯. മ3കാ. ൧൫: ൪-൬. 41. മത്താ. ൨൭: ൩൨. 32. മൂ. 
വൃ: ൨. 33. മകോ. ൭൭: ര.൭: 34. മകോ. ൧9: ൧. 29. വുഠപ്പാ. ൨൦: ൦. 


6 ക്കോസ ൫.൫: അ. 
൨.൦. അദ്ധ്യദ്യം; 


൨൪൫൭ 


്‌ വിരി 


തന്നെ, 
ക ക്രി; വി൭ന്‍റ ുയിപ്പ യ അറിയി 
നത, ത്ത ര യ കല്പന കമ്ലുയ്യ ഷു കെകകള്ലി 


കൊടുക്കുന്നത. ദരം സ്വഗ്ഗത്തിമല്വക്ക കര 
വ൮ന്നത. 


ച്ചേക്ക എ്എല്പിക്കപ്പെട്ടകയുംം കുരി 
. | ശില്‍ തരെക്കപ്പെടടകുയും മൂന്നും 
പിറ ത്തനം ദിവസത്തില്‍ പിന്നെയും ഉയി 
ഒന്നാം. ഭിപസത്തില്‍ ത്രയും | ത്െഴ്ുനിച്ചയും. പെയയ്യഞ്ഞ്ുന. 
പ്രഭാത ക്കാലത്തം * തങ്ങാം ഒര ത്മകുന്നു എന്ന അപ൯ നിങ 
ക്കിയ “സുഗന്ധപഗ്ഗങ്ങളെ “ ഏടു ക്ലോട പറഞ്ഞു ഏന്നുള്ളമ . ഒഴ 
ത്തകൊണ്ടെ, അവരും അവരോട മി എന. പാറത്തു. 
കൂടെ മററ ചിലരും ശവക്കല്ലറ ച ” .ആധപ്പ്യോം അവ൮്വർ അവ 
ടെ ആളൂക്കരു വന്നു. നെറ. ത്യം; രഓത്ത,, 
൨ $ അവർ ശവക്കല്ലറയില്‍ | ൯ ശ്ബക്കല്ലറയെ പ്പിള്ടം തിരി 
ന്നിന്ന കല്ലും ഉരു ക്കടയപ്പെളൂത ക്ലൂ പോന്നം. രം കാഷ്കുങ്ങമ്ളെ ഒ 
കാറ്റു. - - ക്കെയും: പതിനൊന്ന പേരായ. 
൩. * പിന്നെ അേര്വമ.. അകത്ത | ൨രോട്ടും, . തത്ത 
കടന്നാറെം കത്താവായ യേശു । അറിജി 


വിസെൈറ. ശമിരം കണ്ടില്ല. 

ര “അവര്‍ അത്‌.നെ കുറിച്ചു 
പ്യാകുലപ്പെട്ടിരിക്ക ്പോം. ഉണ്ടൊ 
ഡ്യത് “എനത്തെന്നാരു, 4 കണ്ടാലും 
മിന്നുന്ന വന്ധ്തങ്ങളോട കടെ 


ലഠ ംരം കായ്യങ്ങളെ രരമപ്പാസു. 
പന്മാര്‍രാട 'പ മശലെ 
നെ മറിയയും, ” യോഹനന്നായുംഃ 
യ്യാക്കേബിസെറ .അമ്മയായ മ 
റിയയുംം അപരോട കൂടെ ഉണ്ടൊ. 


രന്തെ പുരുമ്മന്മാര അപത്ടെ അ യിരുന്ന മററ ര്ികളും തയി 


രികത്ത നിന്ന; പം മം. 


| അന്നു. 


ി 


രര അവര്‍ ഭയപ്പെട്ട നിച്ചർത്ത , ൧൧, 1. എന്നാറെ . ര 
ക്ക ഉൃഷ്കി കുസ്ിട്ടിരിക്കുമ്പോഥം ഇ | പാക്കുകഠം അവക്ക കബന്ധം 


വര്‍. അപ്പരോടം 


ടീപനോടിരി | എന്നപോലെ കുറെപ്പെട്ടു ; അ 


ക്കന്നവ്പനെ നിങ്ദം . മരിച്ചുവ വര്‍ ടഭ്ലരോവംരെ വിശ്ചസിച്ചതുമില്ല. 
രുടെ ഒെടയ്പില്‍ എത്തിന അന്വേ! ൧൭. 1 എന്നാത പത്രോസേ എ 


ദ്മിക്കുന്നു ? 


ി, അവന്‍ േപിടെ ല്ല, അ രു ഓടിച്ചെന്ന 
* അപശിലകഠം വേറിട്ട കിടക്കന്നത 


പ൯ ഉയിത്തെഴുനിററു : 


പ ടം തണ ടം പ... ട്‌ ടട പ ട്ക ടാ 


ക പപ 


എനിറഥ, ശവക്കല്ലറയുടെ അടുക്ക. 
നോക്കിയാറെ 


പ ക പ ട്ടം പ ഐ പം പിള സ നമ ജ്‌ യ യയ യയ 





4 മുത്താ, ൨൮: ഥ. മകാ. 4൬. ൧൦. യ്യോഫ, . ൨൦: ൧൦ കം ല്ല, ൨൨൮. ൭൬.. 4, മത്താ, 


വ൨വ്വഃ ൨. മക്കോ. 
നടപ്പ. ൧: ൭൦. 


൧൬: ര. 4. 
6. മത്താ. കജ: 


10. മകോം ൧൬ ൧൧. ലല: ൨൪൭൦: ൨൫. 


മഴകോ. ൧൬: ൫.., ലൂ, ൨.൪-: ൨൪൩. 9. യാഹു. ൨൦: ൧൨. 
൨.൭. ൧൫: ൨൯. മുക. 
ല്ല ൯:൨൭.. 7. യോഫ. ൨:൨൨. 8. മത്താ. ൭.ല്ല: വൃ. മക്കാ. ൧൬: ൧൧൦. 
11, മുയാഹ. ൨൦: ൭.൬, 


6൨൧. ൯: ൭2.൭: 
ഉ. ലൂ. ൮.൩. 


വ൮൮ുഃ 


ഷം 


1 


പരപ്പ 


കണ്ടു, ഉണ്ടായതിനെ. കുറ്ച്ച ത, 
ങകത ത്ത പില പോ ) 


രികയും ചെയ്യു. 
൧൩ ൭ 12 പിനെ, കണ്ടൊലുഷ | 


ആദിവസം തന്നെ അവല്‍. അപനോടം, 


ലൂ ദാസ ൨൪. അ. 


തെ ബരിക്കന്നുപൊ ! എന്ന പറ 


ഞ്ഞു. 

൧൯ അപവ൯ അപരോട പറ 
ത്തെത, ഏത കായ്യങ്ങറം ? അപ൪ 
25 കമൈവത്തിനെറ 


രന്ദെപേര്‍ർ യേറുശലേമിതനിന്ന യും സകല ജനങ്ങളുടെയും മു്ാ 
രര്‍റുപത സ്ഥാദി വഴി ഭൂരമായീ കെ പ്രവൃത്തിയിലും പചനത്തി 


രിക്കുന്ന. എമ്മയുസ .എന്ന പേത ലും ശക്തിയുദള . 
ദ്ദെമ്ാല്‍ ഗ്രാമത്തിപേക്ക പോകു |യില്‍ഗ്സ, 
ല്‌ യേശുപിനെ കറി ചല്‍ ടെ 


൯വഅയിതന്നു. 


17 കിലചംശിയാ 
നസറായക്കാരനായ 


൧ര' അപ്പോം “രം ഉണ്ടായ മും, 


സകല ' കായ്യങ്ങ്െയും - ണ്‍ 
അവര തമ്മില്‍ സംസ്വര൪ 


കുറിച്ചു ൨൦ 1“ നമ്മുടെ പ്രധനാചായ് 


ന്മാരും പ്രമാണികളും ആവനെ 


൧൫ ഇങ്ങിനെ അവ്വ൪ യ ഡിയിലേക്ഷ. ' എച്ചിച്ചം 


സംസാരിക്കയും വ്ൃയപഹരിക്കയും ;! കുര്‌ ശ്‌ തറച്ചപ്ര കാരവും 
൭ ൫൩൬൩. 


ചെയ്യകൊണ്ടിരിക്കപ്ചോം - 
ബ്ജൊയത .എന്തെന്നായം 1: യേശൂ 
വും അടുത്ത ചെന്ന, അവഭരാട 
കുടെ നന്നും പു 
൧൬ എന്നാല്‍ അവര്‍ അപനെ 
അറിയാതെ. ക്ലാര പ്പാനായിട്ട, 
അവതടെ കു്ലൂ്നുകം ന 
പ്പെട്ടീരന്നു, .: പ 
൧൭ അപ൯ അവരോട പറത്തേ 
ത, ന്‌ അദോം മുഃഖഭാവമുമഉവരാ 
യി. വഴി നടന്ന, തമ്മ്‌'ല്‍ സംസാ 
രിക്കന്ന .ംരം . കായ്യങ്ങറം എന്ത 4 
൧൮) അപ൨രിത ക്സേയോപ്പാ 
സ എന്ന പേ രുമ ഒതുത്ത്ഥ്‌ ൪ 
നോട ഉത്തരമായിട്ടം നി മാത്രം 


യ്റേശചേമില്‍ ഒത പരേ 


യായി, രം "നാളുക ട്ടത്‌ അവിടെ 


ത 


൨൧ 19 എന്നാത ഭാസ്രായേലി 
നെ ഉദ്ധാരനം ചെയ്യാനിരിക്കു 
നവന അവന തന്നെ. എന്ന 
തേങദം വിശ്വചസിച്ചിതുന്നു : ൭൧ 
തൊഴക്കയും കുടാതെ രം കായ്യ 
ദം ഒണ്ടൊയിട്ട്‌ ഇന്ന മൂന്നാം 
ഭകിപ്പസം ആകുന്ന. . 

൨൨  അത്രയുമച്ഛ്‌. തേങ്ങകളുടെ 
കൂട്ടത്തില്‍ ചിച സ്്ര്രികള്ും പ്രഭാ 
രികാച്ചത്ത, ശവക്കപ്പറയുടെ ം 
ല്‍ പോയിടു 

൨൩ അപസനെറ ശര്രം ക്ട 
ആമാതെ അവര്‍ പന്ന, - അവന 
ടടിവനോടിരിക്കുന്നു എന്ന പറ 
ഞ്ഞെ ദൈപരതന്മാരുടെ 'ഒല്‍ ദശ 
നം ക്.ന്നെ എന്ന പറ്തേ, ഞദ 


നന 


ഉന്ടോയ കു: യ്ക്ക യരറിയാ. കെ രരമിപ്പിച്ചു. 


ടം രം. ആംഗ്യം പപ്പയും 


12. കോം ൧൯൬ ൧൨. 13. മത്താ. 





൧൮൪“ ൨൦. 


മം, പ്പം അ ഡം പള കം യോ രം. അം... 


3൫4 യോഹ. ൨൦: ൧൪. 


പ ഞ് . 
[ 


ല്ല. ൨൪.: ൩൬. 


൨൧: ര.ം 19. യേഫ-- ൧൭൯. ൨൭.. 148. നടപ്പ 9: ൨൨. 17. ഒത്താ ൨൧: ൧൧. 
ലൂ. ൭: ൧൬. യേഫ. ൩: ൨. ൪: ൧൯൬൯൯. ൬: ൧൪." നടപ്പ. ൨: ൨൨. 18.: ലൂ. ൨൩: 
൧. നടപ്പ. ൧൭: ൨൭, ൨൮. 19. ലു. ൧: ൯൮. ൨: ൬൮. നടപ്പ. ൧: ൬. 20. മത്താ. 


൨൮: വൃ. മാക്കോ. ൧൮൮: ൧. ല്ല ൨൪. ൯, ലി ലളി ൭൦: ൧൮. 


ല്ൃക്കോസ ൨5. ആ. 


൨൪ അപപ്പോധം: ! ഞഅങദളോട 
കൂടെ ഉണ്ടായിരുന്നവരില്‍. പചിചര്‍൪ 
ളു വയം അടുക്കല്‍ പോ 
യി, സ്ര്ര്രികഠം പഠത്തെ പ്രുലാരം 
തന്നെ ക്ടന്ദു: അപര്‍ അവനെ 
കണ്ടില്ല താരം എന്ന പരത്തു. 


൨൫ അപ്പോം ആവന൯ന അവ... 
ദീപഘമകശ്ത്മാര്‍൪ |. 


തോട പറഞ്ഞത, 
പറത്തേ കായ്മങ്ങളെ ഒക്കെയും 
പിശ്ചസിക്കന്നതിന . ബുഖ്ധിയി 
പ്രാത്തവരായും ത്തത്‌ 
ഛായുയുള്ള്ോരേ; 

൨൬ *ക്രിസൂ ഇപ്രകാരം കഷ്ട 
മനുഭവിച്ച്‌ട്ട തസെറ മഹത്വത്തി 
ചക്ക പ്രവേശിക്കേണ്ടുന്നതായി 
രന്നല്ലയൊ? 

൨൭. ഫിന്നെ അവന്‍ 5? മോശ 
യില്‍ത്നിന്നും സകല *: . ദിഘദശി 
പി തുടങ്ങി, സ്വകല 
വേദപാക്യങ്ങള' ലൂം തന്നെ കരി 
ചൂര്‍്മ കായ്യങ്ങള്െ  അപ്പരോട വി 
സൃരിച്ചു പറഞ്ഞു. 


൨൮ പിന്നെ ല്‍ പോകു 


ന്ന ഥ്രാമത്തിന സമിപിച്ചു: ** 
രരപ്പ്യോഠം അപവ൯ അപ്പു പോ 
കുന്നു എന്ന പോചെ ഭാവി 
൨൯ എന്നാറെ അവര, സന്ധ്യാ 
കാചമായല്ലോ, നേരവും അസു.മി 
പ്യാറായി, *" ഞേദളോട കൃൂടെപാ 
ക്കണം എന്ന പറഞ്ഞു, അവ 
നോട, വക്ടരെ ആപേക്ഷിച്ചു. അ 
വ൯ അവരോട കൂടെ പാപ്പ്റാണ 


243. ലൂ. ൨൭: 
. ഹം 
ന്‌, ര, 


1. ലൂ. ൨൪3 
തആല). ൩: ൧൫.. ൨൨: 
4. സജീ. ൧൬: 


൧൨... 


“൨൨: 





൭:൬൧ നടപ്പ. ൧൭൭: ൩. ൧ പ്രത്രോ. 
൨൬: രം. മംന്‌. ൧൭൦ 
൧൩.൨: ൧൧ 48ശാ. ൭൪. 


൨.൫൯ 


അകത്ത ച്ചെല്ലുകയും ചെയ്യു. 
'ബാ പിന്നെ ഉണ്ടൊയത എന്തെ 
ന്നാല്‍, അവ൯ അവരോട: ക്കൂടെ 
ക്ഷനെത്ത്‌ന്നിരിക്കസ്പോം,. : 
രവന്‍ അപ്പം എഴുത്തം വാണ്ണിം 
മുറിച്ച, അവക്ക കൊട്ടത്തു. ' 
൩.൧ അപ്പ്യോം അവരടെ ക 
ന്ന്നുകരം തുറക്കപ്പെട്ടും അവര. .അ 
വ൮നെ അറിഞ്ഞു; എന്നാറെ അ 
വന്‍൯ അവരിതനിന്ന അപ്രര്യ 


ക്ഷഥനായി. 


൧൨. അപ്പോം രവ തമ്മ്‌ത 
തമ്മില്‍ പറത്തു, അവ൯ വഴി 
യ്ത വെച്ച നമ്മോട കൂടെ സം 
സ്ധാരിക്കയും, വേദവാക്യങ്ങളെ ന 
മുക്ക തെള്ലിയിച്ചു തരികയും പച്ചെയ്യു 
പ്പോടംം നമ്മുടെ ഉമ്ളില്‍ നമ്മുടെ 


ഹൃദയം അ്വലിച്ച്‌രന്നിപ്ലയൊ! | 


൩൩൯൩ അവര൪ ആ സമയത്ത ത 
൭൦൩൬൩ എഴഴനിററ, യേറശയചമ്‌ലേ 


ക്ക തിരിച്ചു, പോന്ന, 


. ൩൪" കത്ത3വു സബ്ച്യമായിട്ട ൭ 
ഡ്‌ത്തെഴനിററം ?ശിമോന്ന പ്രത്യ 
ക്ഷന്വായി ഏന്ന പറത്തുെകൊ 
ടെ, ഒന്നിച്ച കുടിയിതന്ന പതി 
നൊന്ന പേരായവരെയും അപ 


രോ.$ കൃടെയുമളവരെയും കുണ്ടു. 


_ ൨൫ പിന്നെ വഴ്യിരു ഉന്നോ 


യ: കായ്യങ്ങ്ളെ യും, അപസ അ 
പും മുറിക്കു പോം. തങ്ങാംക്ക അ, 
രിയബ്പട്ട്‌ ന അപര അ 
റിയിക്കഷ്ും ചെയ്യ്യ. 





ക ത യം. ങ്ങ 


൧: ൧൧. 3. 
രം മോ. ൨൧: ൯.൫.:മാ. ൧൮: ൧൪. 
൧ര൪്‌ം ൯. ൬. ഒ൭൦൦. ഹൃ ൧൧ 


൫൦.൬. ൭൨൩. യഥമി. ൨൦. ൫൭.൨൪൭൨൩. ൧൪൦: ൧൭൫൭. ഫെസ. ൭.൪.: ൨൩. ൩൭: ൨൭. ദഃനി. 


ന്ത്‌: ൨രാംം മിലാ. 
26. ആപ്യ. 
൧൫൦ ൭0, 


൫: ൨.൦. മലാ. 
൩൨: ൨൬. ൭.൨.: ൭. മകാ. 


൩. ൧. ൪൫: ൨. 


൬: മഖ. 247. ആദ്ല. 
മത്ത ൧൭ ൯, ഇറ്റ. ച കോടി. ൧ഴു: ൭. 


യോഹ. ൭: ൭.൭. 29. ദു. ൨൪൭-: 8.൫. 


൧൯; ൩. നടപ്പ. ന്ന: 


൨൬൦ ഒഉക്കോസ ൨൧ ആ. 


൩൨൬ ഉ] *?.അരപ൪ രം കായ്യങ്ങ മ൦൨. അപ്പോം അ൨൪ അവന 
ളെ സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കു വവത്ത മീനിനെറയും തേസകള 
ബ്പോം, യേശൂ തന്നെ അവരുടെ യുട്ടെയും മരു ഖണ്ഡം ടാ 
നട്ടവില്‍ പന്ന നിന, അപരോ ത്തൃ. എ 
ട, നിങ്ങരംക്ക സമാധാനം ഉണ്ട്ടാ। ൪൩ അവന അതൃ.. ളം 
യ്്രരട്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. പ. അവരടെ മുഷ്ധാകെ: ഭക്ഷിച്ച. 

൩൭ എന്നാറെ അവ൪ പിരന്ടെ കര: പിന്നെ അരവ൯ അവരോ 
ഭയപ്പെട്ട, & തങ്ങം ഒരു - ആത്താ .ട,, മോശയുടെ വേദപ്രുമാണത്തി 
പിനെ കണ്ടെ എന്ന നിരൂപിച്ചു; ലും മഭിവലമഠരികളിലും, സട്മിത്ത 

' ൩൮) തതുപ്പ്ാഠം അവന്‍ അവ നങ്ങളിലും എന്നെ. കുറിച്ച എഴു 
രോട്ട, നിങ്ങം എശൂകൊന്ദെ ച |[തിയിരിക്കുന്ന കായ്യഞ്ങാം ഒക്കെ 
ഞ്ചലപ്പെട്ടന്നുഃ നിങ്ങളുടെ ഹൃദ।യും നിവ്വത്തിയാകേണ്ടെന്നതാകു 
യങ്ങളില്‍. എത്തകൊണ്ടെ വിചാര ന്നു, എന്ന ““ഞോ൯ നിങ്ങളോട ക്ലു 
ങളും ഉണ്ടാകുന്നു! ടെ തണ്ന ഇരുന്നപ്പോം, നിങ്ങ . 

൩൯ ഞാന തന്നെ ളം കോട: സംന്ധാരിച്ച പചനങ്ദം 
എന്ന എനെറഥ കെകകമ്ളെയും. ൭ | ഇവ തന്നെ എന്ന പറഞ്ഞു. 
നെ കാലുകളെയും നോക്കി അ ൭൪൫ 87 അപ്പോം പേദവാക്ട) 
റിവി൯, എന്നെ *ഃ തൊട്ട നോക്കു | ഒദട്പെ തിരിച്ചറിയേണ്ടുന്നത്‌നാ 
വിസ; ഇനിക്ക ഉണ്ടു എന്ന ഹനി | യിട്ട, അപ൯ അവല്‍ടെ. ടി 
ങ്ങം കാനെന്നതു പോചെ,  ഒരു| യെ തുറന്നു; . 
ആത്മാപിന. മാംസവും .അസ്ി | ൪൬ . അവരോട പറഞ്ഞും ഇ 
കളും ഇല്ലല്ലൊ എന്ന പറത്തു. പ്രകാരം എഴുതിയിരിക്കുന്നു, ഥു 
- ര ദൃപ്രകാരം പറത്തതിസെറ പ്രകാരവും ക്രസൃ. കഷ്കമനുഭവി 
ശേര്ഥം അവ൯ [തസെറ] കെ ക്കയും, മൃന്നാം ദിചസത്തില്‍ , മ 
കട്ളെയും കാലുകദ്പെയും .അ൨.രെ  രിച്ചവരിതനിന്ന നി 
കാണിച്ചു ക ക്ര ൭. മട കം: 





രഛ എന്നാലും ര സന്തോര്‍്മ. പര ി്ശ്മിര ക : 89 
കൊണ്ട അപര്‍ പിന്നെയും പി ന്സകല. ജാതികളട്ടെ . ടടയിലും. 
ശ്വസിക്കാതെം ഭമഴപട്ടിരിക്കു | മാ്ന്റ നാമത്തിത അനുതാ 
സ്വോര്‍ം, അവ൯ അവരോട പറ പാവും ധപയമോചനവും .പ്രന്ം 
ഞ്ഞതം, ”* ആഹാരം. വാല്ലതും നി പിള ത 
ദോംക്ക ഇവിട്ടെ ഉ ന്ട്രൊ4। യയ ലം 





0. മക്കോ. ൧൬: ൪൦. യോഹം ൨.൦: ൧൯. ൧ കേറി: ൧൪൯ ൫, 31. മോ. ൭: ര്‍ന്ന 
39. യേ:ഫ. ൨൦: ൨, ൭. 33, ആദ്യ). രാ൫ഃ ൨൬൦ 34. യോഹ. ' ൨.൧: ൭. 95. നടപ്പ്‌ 
ഥഃ രം൧. 936. മത്താ. ൧൬: ൨... ൭: ൨൨. ൨൦ ൧൮ മുകോ ൮. ൩൧. ല്ല. നഃ ം 
൧൮: ൩൧. ൨൪.: ൬. 7. നടപ്പം ൬: ഭം 38 സഭ്‌: ൨൨൪. എഐശാ. ൫൦: 
൫൩:൨. ലൂ. ൨൪.: ൨൬. നടപ്പ്‌. ൧൭: ൩. 39. ആയ. ൧൨: ൩. സജി. ” ൨൨: ന 
എശാ, ൪.൯: ൬, ൨൨. യറ. ൩.൧: ൩൪. ഫോശെം. ൨: ൨൩൦ മ്ഖാ. ര ൨. മലാ. ൧: 
൧൧ : 40. ദ:നി. ൯: ൨൪. നടപ്പ ൧൩:൭൮, ൪-൬. ൧ യോേ്പഫേ. ൨. ൧൨. 





യദഹസാരു ൧: അ. ൨൬൧ 


ര"൮) വിശേക്ഷിച്ച *' നിങ്ങം | തആച  വിശേക്ഷിച്ച ഉണ്ടൊയത 
രേം കായ്ക്യങ്ങംക്ക. : സാക്ഷ്മികം എമന്തെന്നറാതം അവ൯ അവരെ 
ആകുന്നു. അദ്മഗ്രഹിക്കുസ്പോള്‍ം, അപര്ത 
രാഷ: കണ്ടാലും, ഞാ൯ എ രിന്ന പിമിയച്ചെട്ട, സ്വഗ്ഗത്തി 
ഷെറ പിതാവിഖസ്ഥ പാശത്തം (ലേക്ക മേപ്പട്ട എടുത്തുകൊട്ളേപ്പെ 
നിങ്ങളുടെ മേരു അയക്കുന്നു എ | 

ന്നാത നിങ്ങും ഉയരത്തില്‍ന്നി | ൭൦. ഒ അപ്പ്യോം ഭരവ൪ ആപ 
ന ശുക്തി- ധരിക്കു പ്പോ ത്തിന, ! നെ വന്ിച്ചുകൊണട, മഹാ സ 
യേറുശചേം - നഗമത്തല്‍ പാ മന്താഷ്ഷത്തോട ക്ലടെ യേറുശലേ 
പ്വി൯. ച മിക്ക തിരിച്ചുപോന്നു. 

ഭും. പിന്നെ തരവ൯ അവ ൫൧. -രമൈവത്തെ സ്തൂതിച്ച ൨ 
രെ “” ബെതഹനിയായോളം പുറ കഴ്ണിരക്കാ്നെ എല്പായ്ക്യോ്ചം "” ൭ 
ത്ത കുട്ട്‌ക്കൊണ്ടെ പോയി, ം. അമവീ ലയത്തില്‍ ഇ 0 ആമേന്‍. 
കൈക ആയത്ത്‌, പ അ 





ഗ്രഹിച്ചു 
[ ) യിലല 
യോ ഹന്ന ന 
ക  ഹഎസ്പതി്യ. . 
സുപിശേഷം. 
 ി അഭ്വധ്രായാ. ത്തോട കൂടെ ആയിരുന്നു, 3 ആ 


൭ . : [വചനം ദൈവവും ആയിതുന്നു. 
ൽ . ൭ 
൧ യേശൂ ക്ര്‌സ്മവിദെറ ലൈവത്രാധും മാനു ൨. തആഷ്യത ത്തൃദിയിത . മൈ 
' ഷത്വവും അധികരരവും. ൧൫ യോഹ്‌ നാ | വത്തോട കൃടെ ആയിരുന്നു. 
൯൨ സ്ക്ക ൩൫ അന്ത്രയോയു. .പ| ൩ സകച്ചവും അവനാത ഉ 
ത്രോസ മുതലായവര്‍ വിഎകുപ്പെട്ടത. 
ദ്ഭൊക്ഷപ്പെട്ടുഃ ഉണ്ടൊക്കപ്പെട്ടത 
തആആദിയിത ! വചനം ണ്ട ഒന്നും അവനെ ക്ലൂടാതെ ഉണ്ടാ 
തന്നു, ആ പചനം ദൈവ കപ്പെടതുമിളു. 


ടക്‌ 





4]. യേഥ. ൧൪: ൨.൭. പി: ൧: വൃ, ൨൨. ൨൭.: ൨൨.൦ മേ. ' ൧൫൦: ക. “ശട. ൭൦൭.: 
൩: യോപല്‍ ൨: ൨൮. യോഹം .൧൪.॥ ൧൭.൦! ൨൬൦ .൫൪- ൨൯. ൧൭: ൭. നടപ്പ. .: 
൪൦. ൨: ൧. 48. നടപ്പ. ൧: ൧൨. -44.-:൨ രാജാ. ൨: ൭൧. മകാ ൧൭: ൬൯. 
യോഫ. ൨൦ ൭൭, നടപ്പ. ൦: ണ്‍.-മഷഫോ. ര: !൮.: ശുത്താം ച്ചേ പി 446. 
നടപ്പ. ൨: ൭.൬. ൫: ൭൪൧൨൦ $ ട്ട 

3, സുഭാ. ൮:൨൨, ൨൯൩. കൊലോ, ൧: ൧൭൦ ൭ യോഹ. ൧: ൭൧. അറി. ൧: ൨. 
൧൯: ൧൩. 8. “സൂഭ.-൮:..യം. യോഹ. ൧൭: ൫. ൧ യോഫ. ൧: ൭. 9. ഫീകി. 
൨: ൬ ൧ €യാഫ. 9: ൭. 4. ആദ്യ, ൧: ൧. 9. സങ്കി, ൭.൩. ൬. ൭യാഹ. ,ം: ൧൦. 
ഫേ. ൩: ൯. കൊലോ. ൭: ൧൬ യ്യാ. ൧: ൨. അറി. രഃ ക്രമ. 


൨൬൨. 


ര € അപനിത ജഭീവ൯ ഉദ്ദൊ 
റ്വ്‌രുത്നു, ” ആ ള്ടിവന൯ു 'മനുക്ഷ്യ 
രടെ .വെട്ടിച്ചം ജആയ്വ്‌രുന്നു. 

൭ * ആ. വെക്ടിച്ചം ദാതക്ല്ത 
പ്രകാശിക്കുന്നു, ഇര്ധം .അമ്മി 
നെ പര്‍ ഗ്രഹിച്ചതുമ്ല്ല. 
൬ 6: മെവത്തിത്ന് ന്ന .അര 
യക്കപ്പെട്ട ഒരു മനുഷ്ഷ്യ൯ ഉണ്ടൊ 
യ്‌ രുന്നു, അപനെറ: നാമം. യോ 
ഹന്നാ൯ എന്ന [ര്രയിരുന്നു.] 

൭ ." ആയവ൯ താന്‍ മൂലം എ 
പ്ലാവരും വ്‌ശ്വഡ്പയക്കന്നെന്നതി 
ന, ത്ത വെക്ലിച്ചത്തെ കുറിച്ച 
സാക്ഷ്മിപ്പെടുത്തുവനായിട്ട സാ 
ക്ദ്ധിയായി പന്നു. 

൮ അപന്‍൯ ആ വെളിച്ചം തആആ 
യ്‌രന്ന്ല്ല, ആ വെളിച്ചത്തെ 
കുറിച്ച സാക്ഷിപ്പെടുത്തുവാനാ 
യ്‌ട്ട [അയക്കപ്പെട്ടവന്‍൯] അമത്ര. 

൯ 4 ചോകത്തിലേക്ക വരുന്ന 
മനുത്ച്യനെ ഒക്കെയും കാശി 
പ്പിക്കന്നത സത്യൃമുമ വെളിച്ചം 
തആആയിതന്നു. 

൧ അവ്വന൯ ലോകത്തില്‍  തആആ 
യിരുന്ന, ! ലോകം അവ്വനാത 
ഉണ്ടൊക്കപ്പെട്ടു, പച്പോകം അവ 
നെ .അറിത്തെരുമില്ലു . : 

൧൧ ൪ അപന൯ തനസെറ. സ്വന്ത 


ി 


ി 





ടട 
6. യോഹ. ര്‌, 
൩൫, ര:൬. 8. യോഹ, ൩ ൧൯. 
൨. യോഫ. ൧: ൩൩. 10 നട. ൯ 
കേ യാഫ. റ. വൃം 
൧൪൦. അടപ്പും ൭.: ൨൭. 
൨.: ൨.൭... ൨. പത്രോ. 
൦ 0൮൮. ൧ ധത്രോം 
൭: ൧ രീമോ. ൪൭: ൧൬. 
ഗലാ. ര.; മും, 





സ മക തിം അത്‌ 
ര്‍ 


വ പ 
ഥഃ - രം, ൧ യഹ 
ക . ൨.൩. 

17. ഏം. ൨: 
19, കൊലോ. ച ൧൪. 


൩ ൩൨... ൫൭. - 
ധയ്ക:ഹ. ൧: ൨൭, 


൩൩.. ൧4, മത്താ. 
൩ഠം ൩. ആം 


മ $ 


൨൬. ൭ യേ:ഹ. ൫: ൧൧: 
൫. മലാ. 
രം, 11. 
.13.,. യേ:ഹ. ൭: ൩൦ ഏബ്ബാ. 


0൨) 2൦ 
16. മത്താ.. 

യ 
൨ ൪൩൭.. 
൧൭ ൨... യ്യേ:ഹ. ൨: ൧൧ ൧൧: ൦. ൨. പത്രോ, ൧; ൧൫. 1. 


യോഫന 0൯.൧ അ. 


ത്ത്‌ലചേക്ക പന്നു. അവസ്നെറ സ്വ 
ന്തക്കാര അവനെ കൈക്കൊണ്ടൊ 
സ 

൧൨ 14 എന്നാൽ അപനെറ 
നാമത്ത്‌ല്‍ പ്‌ശ്വസിക്കന്നവരദ 
യി അവന കൈക്കൊന്ടെവരാ 
ഡയവക്ക”. അഒരയും ഒദെവത്തി 
സെറ മക്ക്യായി തിരുന്നതിന 
തമവ൯ അധികാരം കൊട്ടതമ.' 

൧൩ 15 അപര്‍ രക്തത്തിത നി 
ന്നു എങ്കിലും, . ജഡത്തിസെറ ൭ 
ഷ്ൃത്ത'തനിന്ന എളങ്കിലൂംം മനു 
ക്ചയരുടെ ഇഷ്ത്തില്‍നിന്ന എ 
ജാലും അല്ല, ദൈവത്തിതനിന്ന 
തന്നെ ജനി 

൧൪ 35ആ വചനം! ജുഡ്ധമാ 
യി * തിരുകയും, ക്പകൊഷണ്ടും 1? 
സത്യം കൊണ്ടും നിറെഞ്ഞ.തായി്‌ 
നമ്മുടെ ഇടയില്‍ വസിക്കയും 
ചെയ്യും പിതാപിനെറ ഏകജാത 
നായ൨.ന്‍െറ മഹത്വത്തെ പോ 
ലെ 5 അവനെറ മഹത്വം തെ 
ങ്ങം കാരെയും പ്ചെയ്യ. 

൧൫ 9 *! യയാഫന്നാ൯ അവ 
നെ കുറിച്ചു സാക്ഷ്‌ പ്പെടുത്തി, 
വ്‌ഭ്ലിച്ചു പറഞ്ഞതം “* എനെറ പി 


ന്നാലെ വൽന്നവ൯ എനെറ മു 


പ്പയി: തിന്നിരിക്കുന്നു, എന്ന 


7. യേ:ഫഹ. വു: ൧൨. ൯: ൫. ൧൨: 
൩: ൧. മത്താ. ൩:- ൭. ഷ്യ. ആ: 
എശാ, ൪൦:൯8 ൬. യേ“ഹ. ൧: ര. 
൧) 29. കഷ! ൭. 18. ലൂ. ൧൭൯. 
.൭൬: ൫. ഹറോമ.. വൃ; ൧൭൫. ഗലാ. 
10. യേ:ഫഹ. ൨൯൨: ൫: യാകാ. 
ഷം ന്നും ൨.൦. ലൂം ൧: ൩൬.൧ ൯൩.൫൦ ൨. 
൧൪% ൧൬, ൧൭: 18. റോമ. .: ൫. 
൯. 90. ഏശാം രം: രു. മത്താ. 
യേോഫ. പ: ൩൨. 
.൭.. ലൂക്കാ. വ: ൧൬. 


. ൭ശാം 


൧൭, ഗുക്കോ. ൭: 


യേറ്ഹനസാ൯. ൧ അ. 


൨൬൩ 


തോ൯ തആആരെ കറ്ച്ച ചൊല്ലി ലിയായൊ &- എന്ന ചോടിച്ചു. 
യൊ, അവ൯ ഇവന്‍ ആയിരു | തൊന അല്ല എന്ന അവ൯ പറ 
നു; 8 അതെന്നൂകൊദ്ടൈന്നത യുനു. നി 3 ത്ആ ദിഭലലശിയൊ? 


ത്രവ൯ എറെറ  മുമ്പന്യ്‌രത 
ര. ജു ന വ 

൧൬ അവന്നെ - ** പരിപുട്റ 
തയില്‍നിന്ന. നമു പഹുൃഖ്പാപ 
ക്കം കുച്ചെക്ക കൃപയും ചിച്ചിരി 
ക്കറന൯ം പ ട്‌ 

൧൭  എന്കൊന്്ടദ്നാല്‍ -£ 
പേദപ്രമാനെം മോഥഭയത്ത തത 
പ്പെട്ടു, *കുപ്യൂം' *? സത്വം 
യേശു ക്‌ സൂവിനാല്‍, ഉണ്ടായ. 

൧൮ “' ഒതത്തന്മം ദവരത്ത 
ഒരുനാമം ക്ത്ദമിട്ടിപ്പ : പ്രിതാവി 
സെറ £ മാഡ്പിടത്ത്‌ല്മിക്കഹശ 
എകജാതനായുമ്ള പുത്രസം. തര 
വ൯ അവന. അറിയിച്ചു. 

൧൯ 4] നി തരൃരാകുന്നു ! എന്ന 
യോഹന്നടമനാട ഭച്ചാടക്കേണ്ടു 
൩൦ തിനായിട്ടം യ്െഹ്രുടന്മാർ യേ 
റുശലേമിതനി നന ആച്ചയ്യന്മാ 
രെയും ലേപിയക്കാരെഡും അയ 
ച്ഛുപ്പോര്‍ം, 2: അപസെറണ്നാക്ഷി 
ഇത തആകുന്നു.  - , 

൨൦ 3! അപ്പ൯ ത ിപ്പറയാതെ, 
അനുസരിച്ചു: ഞാസ ക്ര'സൂവല്ല 
പന്ന അനുസരിച്ചു. 

൨൧ അപ്പ്യോം ആവര്‍ അവ 
നോടം പിന്നെ എന്ത, നി 3? എ 


ക 





ച ക യം യം 


അല്ല; എന്ന അവന ഉത്തരം പ 
.൨൨ അപ്പോടട അ൮൪ അപ 
നോട, തേങ്ദധം .ഞേങങദകെ അയ 
ച്ചവരോട ഉത്തരം പഠറയേന്ടെ 
നസതിന: ..നി ആരാകുന്നു ? നി 
ഉന്നെ കറിച്ച തകന൬൩. നി എന്ത 
പറയുന്നു ?* എന്ന പറത്തും. 
.൨൩.. ഞാ൯ 44:എശായ ദിഘമ 
രി പറഞ്ഞ പ്രുകാരംം കത്താവി 
സെറ. പഴി നേരെ ആക്കുവിന, 
൭൭ ന്ന വനത്തിത വിളിച്ചു പറ 
യുന്നവ൨൭൯൭.. ശബ്മാകുന്നു 
എന്ന .രവ൯ പറത്തു. 
൨൪: അയക്കപ്പെടവ൪ പറ്‌ശെ 
ന്മാ൪തനിന്ന്ള്ളവ൪ ആയിരുന്നു. 
൭൪൫൭. പിനെ അവര്‍ അവനോ 
ട ച്ചോരിച്ച് നി ക്രിസൂവക്കി 
ലും. ഏപ്ധിയാ- എങ്കിലുംം ആ ദി 
ട്വ ശ്രിവഎട്ടിലും അല്ല . എങ്കിത, 
പിന്നെ നി. ഏനആകൊന്ദെ ജുമാ 
നം ച്ചയയൂന്നു എന്ന 
പനോട പറഞ്ഞു. -.-. ,- ; 
൨.൬ യ്യോഹറ്നാ൯ അവരോട 
ഉത്മരമായ്ിട്ട .?€ തോ൯. “വെളളം 
കൊന്ദേ ജുതാനസ്താനം ച്ചെയ്യ 


നച. എന്നാല്‍ നി്ട്ടം അറി 


4. , നി 


യ നി 


9, യേ:ഹ. ൮:൫൮. കോലാം ൧: ൭൭. 23. യോഹ. ൩.: ൩ര: ശേഫേ. ൧: ൬, ൭. ൮. 
കോലോ. ൧: ൧൯. ൨: ൯, ൧൭. 29 പുറപ്പാം ൨൦ ൧. ൫ മോശ. ര.: ൭:ര., ൫: ൧. 
൩൨൨3 ര-ം 26. ഥോമ. ൩: ൨൪.. ൫: ൨... ൯: ൪-. 27. യോഹ വൃ: ൭൨. ൧൪൦: ൬. 
28, റുറപ്പാ. ൭൨.൩. ൨൦, ൫൭ ൭മാശ. രാ ൧൨.൦ ' മത്താ. ഥം: ൨൭. ല്ല- ൧൧: 
൨൨. യേ:ഫ ജ:. ൭൬. ശക തിയമാ ൧: ൧൭. ൯: ൧൬. ൧ യോഹ. രം-: ൧൨, ൨൦. 99. 
യോഹ: ൧: ൧൪:. ൩.: ൧൬൭, ൧൮. ൧ യേഹഫ. ദ-: ൯. 0, യാഹ. ൫: ൩൨൩. 91. 
ല്ല. ൩.: ൧൫. യോഹ ൩. ൨൮. നടപ്പ. ൧൩: ൨൫. 32. 


ലൊ. ര: ൫. മത്താ. 
൧൭: ൧൧൦. 33. ൫ മോശ. ൧൮: ൧൭൪൫, ൧൮. 33. എഐശാ. ര.ം: ൩. 32. മത്താ. 
൩: ൩. മക്ോ. ൧: ബ. ലൂം ൩: ഒം. മയീഹ. ൯൩: ൨൮. 36. മത്താ. യ: ക. 


37. മലാ, ൩:൧2. 


$ 


൨൬൪ 


യോഹ്നന്നാ൯.൧ തഅ. 


യാതെ ഇരിക്കുന്ന ഒരുത്തസ നി ചെയ്യുകൊന്ടെ വന്നു ന്ന പ 


കൂടെ ടയിരു നില്ല്ഛന്നുന്ടു. 

൨൭ 3! അവ൯ എനെറ പിന്നാ 
ചെ പനിട്ട; എനെറ മുമ്പായി 
തീന്നിരിക്കന്നപവ൯സ തആകുനുണും. 
അവവസെറ ചെരിപ്പുകളുടെ ൨൧൨ 
അഥിപ്പാ൯ ഞാനു. യോഗ്യനല്ല 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൮ രേം കുണ്യയങ്ങരം . യോദാ 
സ്ഥെ അക്കരെ യോഹന്നാ൯ 
ഒുംതാനസ്താനം ചെയ്യുകൊഴടിരു 
൩. 353 ബെതബാറയില്‍ വെച്ച 
ഉന്തൊയി. ൂ റ 

൨.൯ ആ പിറെറ ഭിവസം .യേര 
ഫന്നാ൯ യേശൂ തെറ അടുക്ക 
ത വരുന്നതിനെ കണ്ടിട്ട, കണ്ടാ 
ലും, ലോകത്തിന്‍െറ .പാപത്തെ 
നിക്കിക്കളയുന്നവന൯യി'  മെദവ 
ത്തിവെറ *! കുഞ്ഞാദായുമമവ൯, 

൩0 ““ എറെിറ മുദ്വചയി തിന്നി 
രിക്കുന്ന ഒരു പുതകഷ്ഷ൯ എ്നറ 
പിന്നാലെ വരുന്നു” എന്ന. ഞോ൯ 
ആരെ കുറിച്ച ലൊപ്പിയൊ, അ 
വന ദ്രവ൯ ആആകുന്നു : എന 
കകാ്യൈന്നാതു അവ൯ എനെ 
മുമ്പനായില്‍ന്നു.. 

൩൧ ഞാനെ അവനെ അറി 
ത്തില്ല: എങ്കിലും അവസ്‌ േസ്രാ 
യേഷിന. ' വെളിപ്പെട്ട തിരേന്നേ 
ന്നരിനായിട്ട തണ്ട. ഞോന്‍ 
വെള്ളംകൊണ്ട ജ്താനസ്താനം 





തി 


98. 


റത്തും. 
൩൨. “: പിന്നെയും യോഹ 
ന്നാശ സ്ാക്ഷിപ്പെടുത്തി പറ 
ഒഞ്ആെത, ത്തൃത്മാവ ഒരു വ 
പോചെ സ്വഗ്ലുത്തിരു- ന്നിന്ന ഇ 
റങ്ങുന്നതിൽന ഞാന കണ്ടു, ആ 
ത അവന്റെഥ മേത തന്നു. 
൩൩ ഞാനൊ അവനെ അറി 
ഞ്ഞില്ലഃ എന്നാലും വെദകൊ 
ന്ടെ ഒആുഷാനസ്മാനം ” പ്പെയ്ത്ാ൯ 
എന്നെ അയച്ചുപ൯ തനെ എ 
ന്നോടം; നീ യാതൊല്‍ത്തന്‍െറ്‌ 
മേരേ ആത്മാവ ദറ്ഞടി, അച 
സെറ മേരു. ഇരിക്കുന്നതിഒന 
കാണ്‌മൊ.. '““* ആയ ലന പരിശു 
ഡാത്മാവകൊണ്ടെ ..ജതാനസ്താ 
നം ച്െയ്യന്നപന്‍ ലി എ 
ന്ന ചറഞ്ഞു. 

൩൪ ഞാന്‍ ക്ത വാഡ 
ദമൈവത്തിനെറ പുത്തന്‌ ആകു 
ന്നു എന്ന ളം പ 


പി ഴ്‌ ത്യ പിറെറ 
ദടിപസം യോഹന്നാനും അവ 
ന്‍െറ ശിക്ഷൃന്മാരില്‍ 
നിന്നിരുന്നു. 

൩൬ അവന്‍ നട്ക്കുന്ന യേ 
ശുവിനെ . നോക്കിക്കൊട്ടെ റ്‌" ക 
ണ്ടൊല്ം  മൈവത്തിസെറ കുത്തോ 
ഒ എന്ന പറത്തെു. 


ക പാൻ പ ചം ന്‌; 
യ ക നു രയ 


യോഫ. ൧: ൧൫, ൩൦. നടപ്പ. ൧൯: ര.. 39. ന്യായാ. ൭: ൨൪ര.. യോഫ. ൦: 
ര.൦. 4൫0. എടാ. ൫൩: ൧൧. ൧ കോറി. ൧൭: ൨. ഗലാ. ൧: ദ. ദ്രേബബ. ൧: ൩. 
൨: ൧൭. ൯: ൨൮ .ം പത്രോ. ൨: ൨൪. മ്പ: ൧൮. ൧ യോഫ. ൨: ൨. ൩: ൫. ൪.: 
൧൧. അറി. ൧ ൫൭. 41. ലൂറപ്പ്പാം ൧൨. ൨൩. ശാ. ൫൩: ൭. യ്യോഫ. ൧: ൩൬. 
നടപ്പ. ൮: ൩൨. ൧ പത്രോ. .ം: ക. അറി. ൫: ൬. 32. യേ്ഫ. ൧: ൧൭. 
൨൭. 48. മലാ. ൩: ൧൦ മഅാ. ൩: 9൬. ലൂ. ൧: ൧൭, ൭൬, 5൭. ൧൨: ൩, ൪. 
44. മത്താ. ൩: ൧൬. മകോ. ൧: ൧൧൦. ലൂ. ൩: ൨൨. യേഫ. ൫: ൨൨. 435. 


മുത്തം ൩: ൧൧. നടപ്പ. ൧: ൭. ൨: രം 


൪ 


൧ഠ- 


രംഭ. ൧൯: ൬ 36. യേോഫ..: ൨൯. 


യോഹന്നാ൯ . ൧. അ. 


൩൨൭ .അവന ' പറഞ്ഞതിനെ 
ആ രണ്ടെ ശിഷ്്യന്മാ൪ കേട്ട, യേ 
ശൃവിന്െറ പിന്നാലെ ചെന്നു. 

൩൮) എന്നാറെ യേശൂ തിരി 
ഞ്ഞ, അവര്‍ പിന്നാലെ വരുന്ന 
തിനെ. കട്ടെ, അവരോട, & 

൩.൯. നിങ്ങാം എന്ത അന്വേ 
ദ്മിക്കന്നു! എന്ന. പറയുന്നു. അ 
പ൪ അപനോടം, (ഗുരോ എന്ന 
അത്ഥമാകുന്ന റപ്പ്പി, നി എവി 
൭ട പാക്കനനു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪0 അവന അവരോടം. വന്ന 
നോക്കു പിന എന്ന പറയുന്നു. 
അപര. പന്ന, അവന്‍: പാത്ത 
ടം ക്രന്ദു ഏകദേശം ചചത്താം 
മണി നേരമായിരുന്നതു കൊണ്ടെ, 
തആ ദിപസം അവനോട കട്ടെ 
പായും വെ 

൫7൧ യ കേ 
ടട, അപനെ പിന്ുതുടന്ന രെ ൭൬൭ 
മൂകളിത : ഒരുത്ത൯ ഗ്രിമോെഠഥ 
സഹോദരനായ 7 ലല 
ആയിരുന്നു. 

ര൨. അവന്‍ മുവ്വെ. റ്‌ 
സ്വന്ത സഹോകരനായ രിമോ 
നെ. കറ്റലെ. അവനോട. ക്ര'സൂ 
എന്ന ശ്രത്ഥമാകുന്ന . മശിഹാ 
യെ: തെങ്ങരം കണ്ടൈത്തിയിരിക്കു. 
ന എന്ന പറയുന്നും 

൪൩ പിറെറെ അവ൯ അവ 
നെ യേശുവിസെറ അട്ടക്കുത 
കൊന്ടടെവന്ധ. എന്നാറെ യേശൂ 
പനെ ളം ന്നി യോനാ 


ടു 


യ യ്യ രി നിനി 


4. മത്താ. ര.: ൧൮. [7 മത്താം 


൨൧:൨.. 61. ആല്യ. ൩: ൫. ര-൯: 


൨൭. '94.ഠഏശാ ര-;. ൨...൭: ൧൭൭:. ൯: ൬. ൫൩.: .൨. 
4൧൨. ന്ന്‌: സ. ല്ല. ൨൭൪ വ്യാ 93. . മത്താ.: - 
൭: ഒ൦൧,.൭:൨൦ ൫൮... 99. സങ്കി. യ൨: ൨.: ൭൩... ൧൦ 


൨. ൨൮, ൭൯. ൯: ന്ദം 


2 


അ. റ ക പണം പം പം വത കട ബം ട്ടം 


൧൬% ൧൮ 49. യോഫ. ൧൨: 


൨൬൪൭ 


ഡ്യൂഭട പുത്രനായ . ശിമോന്‍ ത്ത 
കുന്നു: ““ ഹിനക്ഷ കേഫാ എന്ന 
പേര്‍ .വിട്ലിക്കപ്പെടും എന്ന പറ 
ഞ്ഞു, രത്തിസെറ അത്ഥം ഒരുക 
ല്ല എന്ന ആക്ുന്നും 

ഭര. പിറെറ ദിവസം യേശൂഗ 
ലിലെയടയ്‌ലേക്ക പോകുവാര൯ 
മനസ്സ്റവെച്ചും ഫിലിപ്പോസിനെ 
കുന്നു, അവധയനാട, എന്റെറ പി 
നനാചെ വരിക എന്ന പറയ്യന്നും 

൪൫ എന്നാല്‍ *്‌ ഫിലിപ്പോസ്‌ 
അന്്രയോസിസെറയും പത്രോ 
സി൭൫൯നറയും നഗരമായ ബെത 
സൈമായിത നിവന്‍ ഞ്ഞ 
യിരുന്നു. ) 

൪൬ ഫിചിപ്പോസ. ൦ നതാനി 
യേലിനെ കുന്ടെ, അവനോട, വേ 
ഒപ്രമാനെത്തില്‍ * മോശയും? ദി 
ഏശിമാരും ത്തരെ കുറിച്ച ഫ്‌ 
തിമയൊ., അ൨.നെ ഞെങ്ങം കണ്ടു, 
യേടസേഫിസെറപൃത്രനായി “ന 
സറേത്തിതനിന്നുള്ള യേശുവി 
നെ തന്നെ, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൭ നതാനിയേല്‍ അവനോട 
“$ നസതോത്തിരനിനന- യാതൊ 
ര നന്മയും ഉന്ഭൊകുവാ൯ കഴിയു 
മൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. ഫിലിപ്പോ 
സ അവനോട, നി വന്ന, നോ 
8൫ എന്ന. പറഞ്ഞു. 

. ൪൮ യേശു തസ്െെറ. അട്ടക്കല്‍ 
നതാനിയേത വതന്നതിനെ ക 
ന്ടെ, അവനെ കുറിച്ചു, കന്ടൊചുംം 
സാക്മ്മര 5 ഒരു ഇസ്രായേമല്യ്ാ 

യ്യേഫ. 
൧൮: ൮. ലൂ. വ൨ര.ഃ 
.മീിഖാ.. ൫: ൨. സെഖ. ൭: 
൨: ൨൩: ല്ല. ൨: ൫. 63. യോഫ്‌ 
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൨൬നു 


ര൯ം, അവനില്‍ ഒരു വഞ്ചനയും 


ല്ലം എന്ന പറയുന്നു. 

൪൯ നതാനിയേരല്‍ ര്രവന്നൊ 
ടം നി എന്നെ എവിടെനിന്ന 
അറിയുന്നു? എന്ന പ്വരഡൂന്നു. 
യേശൂ ഉത്തരമായി അവനൊ 
ഭട, ഫിചിപ്പോസ നിന്നെ പിളി 
69൭ ന്നതിന മുന്പെ നി അത്തിപ്പ 
ക്ഷ്ഷത്തി൯കിഴ്ല്‍െ ഒരരിക്കബ്പോം 
തൊ൯ നിന്നെ കണ്ടു, എന്ന “പ 
റതെതു. 

൫൦ നതാനിയേല്‍ ത്തമായി 
ട്ട രരവനോട, റബ്ബ്പിം 25 നി ഞൈ 
വത്തിസെറ പുത്രസ ത്ആകുന്നു 
7 നി ഇസ്രായേലിനെറ രാവ 
ത്തകുന്നു എറ്ന പറയുന്നു. .- 

൭൧ യേശു ഉത്തരമായിട്ടു ആ 
വനോട, ഞാന നിന്നെ അത്തി 
പക്ഷത്തിനു - കിഴിൽ കണട്ടം എ 
ന്ന ഞോ൯ നിന്നോട പറഞ്ഞതു 
കൊഠണ്ടൊം നി. വിശ്വസിക്കുന്ന 
ത നി ഇവയേക്കാളും വലുതായി 
ടൃ കാജ്ങ്ങളെ കാരും. എറ്ന 
പറത്തു. 
കച്ച പ: ലു ആ 
പ൮൮ന്നോട, 5: ഇനി നിം സ്വ 
ഗും തൂറന്നിരിക്കുന്നതും, ദെവ 
ടൂതന്മാര്‍ മനുഷ്ട്യപുത്രമെറ മേല്‍ 
കയറുകയും ഇറങ്ങുകയും. തച്യ്യു 
ന്നമിനെയും കാരെം, ' എന്ന 
ഞാനു സത്ചമായിട്ട സെത്ച്മായിട്ട 
നിങ്ങക്ലോട പറയുന്ന എന്ന പ 
ത്തു. ര്‍ 


പിന്നെ. മുന്നാം 


| ഗലിലെയായിലെ 1 കാനായിൽ 


യോഹന്നാ൯ ൨. അ. 


റ്‌ ലം 0 


കി ക്രിയ. വെള്ളം തി] കയ. ൧൨ ക 
പ്ന്നഃഹാമിമേക്കും ൧൩ യേവശലേമിലേ 

ക്കും പ്രയാണം ചെയ്കയും ടം 
ശുദ്ധം ചെയ്കയും ചെയ്യുന്നത. - 

ത്ത: 


ഒരു പിപാക്ഥപവിരുന്ന ഉന്നതമായി 
രന യേശുവിനെ അമ്മയും 
അപ്പിടെ ഉണ്ടായിരുന്നു: ന 

൨. വ.ശേമ്മിച്ചും യേശുവും ആ 
വെറ. ശിക്യമൊരും യ; 
തതിന. പിളിക്കപ്പെട്ടിരന്നു,. 

ന. എന്നാരെ “പിഞ്ഞു ത; 
പ്പും, യ്യേശൂവിന്റെറ അമ്മ. ആ 
വനോര, അവക്ഷ പാടി എ 
നന പറയുന്നു. 

ര യേശുഅപ്പളോടം,  ബ്രിഖെം 
ഞാനും ന്നിയ്ം തമ്മിത . ഏഴ്ത? 

* എ൫നഥ സ്മയം. ്രത്തവരെയും 
വന്നിട്ടില്ല. എന്ന ഫമ്യുന്നു;. .. 
൫൭). അപണ്ടെറ അമ്മ ശ്രമമെ 
ക്കാരോട, അവ൯ . നിങ്ങല്ലോഃ 
പഠയുന്വ്രകുമം തം ൭ 
ബ്ബ. പറയുന്നു, ചനന ന 

൬ അവിഭെ മി £ 
ശ്രഖചികരതണ്ഞ്ിനെഠ മയമേപ്ര. 
കാരം മദരാന്നിത, രാന്ദ്ും -മൃറനം 
കുടം കൊള്ളന്ന. യഞആറ -കല്പാത്ര 


ദ്ധം. വെക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. ,  .. 


൭ യേശ്ശൂ അപരോടം ല്പാത്ര 
ഞാളെ: വവെള്ളം൭കൊട്ടെ., ന്നിഥെ. 


പി. എന്ന ,പഞ്ഞ്ഞു. .അപ്വ൪ 


അവയെ വക്കോദ്ടം നിറെക്കയും 


മി പിടി ഥ്‌ പ സം ത്‌. 
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യോഹന്നാ൯ ൨. അ. 


൮ പിന്നെ അവര അവരോ 
ട, കോരി, പിതന്ന്പ്രുമനൊിയു 
ട്രെ അടുക്കലേക്ക കൊണ്ടുപോക 
വിന, എന്ന: പറത്തു! അവര്‍൪ 
കൊണ്ടുപോയി. 

൯ എന്നാറെ $ പിഞ്ഞാക്കപ്പെട്ട 
ഉവെദമത്തെ പവിതന്നു പ്രമാണി 
രചിനോക്കിട്ട, അത്ത എവിടെ 
നിന്ന ഉണ്ടായി എന്ന അറിയാ 
തെ ദ്രാരിക്കുസ്പോംം, : (എന്നാല്‍ 
വെമമം കോരിയ. ശ്ശ്ര്യദ്ധക്കാ൪ 
അറിഞ്ഞിത്ന്തു. പിരുന്നുപ്രമാ 
ന്നി: മനെവാമ നെ വിളിച്ചും 

൧ അവനോട, എല്ലാവരും മു 
പ്വെ നല്ല പിഞ്ഞും, ജനങ്ങഥം ന 
പ്ഛവണ്ണും ടിച്ചതിനെറ ശേമ്മം 
പാന്നെ ഇഇഉപ്പമായുളള തം പെ 
ക്ക എ്ങുലും നീ നല്ല പിഞ്ഞ 
ഇതു വരെയും സംഗ്രഹിച്ചുവ 
ല്ലാം ഫഎീനന പറയുന്നു. 

മഥ അആഅതങദ്ദ്ത്ത രം ൬൬ 
രംഭം യേശു ഗലിപ്പെയായിചെ 
കാനായില്‍വെച്ചു ചെയ്യ്ത സെറ 
മഹത്വം. പ്പെള്ളിപ്പെടുത്തിഃ അവ 
സെറ ശിക്യന്മോര അപനിരു പവി 
ശ്ധസ്സിക്കയും.൭ 
(൧൨. മോതിരം അചനും, 
അവസനെറ അമ്മയും, “രരവ്വസെറ 
സഹോകരന്മദടരും..അത്വസ്റ ശി 
൯പ്യന്മാരം ..ക്ൃഭെ: കപ്പുന്നഹോമി 
ലേക്ക ചോയി: അപിടെ അവര 
എറെ മദിവന്ധങദര്‍ം പാത്തില്ല. . 

൧൩. ൭.” പിന്നെ യെ(ഹമറമാ 


രുടെ പെസഹാ സമിപമായിം 





ഡ്‌ 


[കം 





6. യോഥെ. രം; ൪.൬. 7. ഭയാഹം .:.൧൭-. 


മ) 


അപപ്പോഠം യേശൂ യേറശലേമി 
ലേക്ക പോയി. 
. ൧൪.39 അവന ദൈവാലയ 
ത്തിത മാട്ടകട്ലെയും തആട്ടകളെയും 
പ്രാവുകള്ളെയും വില്ലന്നവതം 
പൊ൯പാണിഭക്കാരും ഇരിക്കു 
ന്നതിഒനെ കണ്ടു. ര്‍ 
൧൪൭ പിന്നെ ചരടുകംംകെത്ഞങു 
ഒരു ചമ്മട്ടിയുണ്ടൊക്കിട്ടം അബവ൯ 
എല്ലാവരെയും, ത്ആടടകട്ടെയും. മാ 


ടൂകുട്ലെയും മൈവാചയത്തില്‍നി 
ന്ന പുറത്താക്ക്‌; പൊ൯ുപാണി 
ഭമാരടെ കാശ രതുകിക്കഞ്ഞം 


പീഠങ്ങളെ മറിച്ചിട്ടു: 

൧൬ പ്രാവുകുഞ്ള വിച്ച ന്നവ 
രോട്ടം, നിങ്ങഥം വയെ. ഇവി 
ടെനിന്ന എട്ടത്തകൊന്നേപോകു 
വിസ; ൪- എ്വെ പിതാവിസെറ 


ഭവനത്തെ ഒതു ൽ 


രുത എന്ന പറത്തെ. . 
൧൭ അരപ്ധ്ോഠം അവസെറ ശ്രി 
ക്വൃന്മാ൪, 2“ നിസെറ ഭവനത്തെ 
കുറിച്ചു. ശ്രങ്ല്രാന്തി എന്നെ ഭ 
ക്്ിച്ചുകള ത്ത, എന൩ . എഴുതി 
യിരിക്കന്നത ഓത്തു. 
൧൮ അപ്പോം യെഫ്രലന്മാ 
ഉത്തരമായിട്ട' അപനോട,” നി 
ഛം കായ്യങദള്ളെ മെ ന്ന 
24 നി തെങഞ്ങംക്ക എന്തൊ അട 
യാമം കാണിക്കുന്ര എന്ന പറ 
൧൯ യേശൂ ഉത്ത്രമായിട്ട അ 
വരോടം, “രം തദെപ്പാലയതത്രെ 
നശിപ്പിപ്പിസം തേന്‍ മൂന്ന ദിവ 
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൨൬൮) 


യോഹന്നാ൯ .ന്പ അ. 


സത്തിനകം അതിനെ ഉയത്തൃം | കുറിച്ച സാക്ഷി പറവാ൯ അപ 


എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨0 അപ്പോം യ്യെഫ്രമലന്മാര, 
നാല്ലത്താറ സംവത്സരംകൊണന്ട 
ഛരം ദൈവാലയം തിക്കപ്പെട്ടു; 
നി മൂന്ന ദിവസത്തിനകം അ 
തിനെ ഉയത്തമൊ? എന്ത പറ | 
ത്തു. 

൨.൧൭ എന്നാൽ ന പറത്തെ | 
ത തനെറ 2 ശരിരമെന്ന മൈ 
പാല്വയത്തെ കുറിച്ച) ആയിത 
൨൨ ആകയാല്‍ അവന മരിച്ച 
വരിതനിന്ന ഉയിത്തെഴ്ുനിററ 
തിനെറ ശേഷം, അവന്‍ . ഇത 
അവരോട പറഞ്ഞിരുന൯ു എന്ന 
7 അവന്‍െറ. ശിത്ധ്ൃയന്മാര ഓത്തു; 


പേദവാക്ൃത്തെയും യേശൂ പറ 
ത്തെ വച്ചനത്തെയും പ്‌ശ്ചസി 
ക്കയും ചെ 0 


൨൩ ന, ന. പെസ 
ഹാ-എന്ന ഉത്വവത്തിത യേറശ 
ചേമിത രിക്കുമ്പോംം,' അവ൯ 
ചെയ്യു അത്ദൃതങ്ങളെ പലരും 
കണട്ടിട്ടം അവനെറ നാമത്തില്‍ 
പിശ്ചസിച്ചു. 

൨.൪ എന്നാരു . യ്േശ്ര ലെ 
രെയും അറിത്തൊരുന്നതു കൊണ്ടെ 
തഗെനതാ൯ രരപക്ക പ 
മാരയല്ലിച്ചിട്ലു. 

൨൫ 7 ഥനുദീദ്യജ്ംല്‍ എതമുമുള 


ന ആവശ്യം പ്‌ 


൩. ആദ്ധ്യായം 


നിക്കോദിമുസിന  പുതുജനനത്തി 

) ക്രു ആവശ്യം ” ഉ.പദേശിക്കുന്ന്ത. ൨൨. 

യഹ ൯0൭൯൨. ഞ്ഞാനസ്റ്റാനവും, ക്ര്്സു 

വിനെ കുറിച്ചു അവന്റെറ . സാക്ഷിയും ഉ തൂ. 
പദേശവും. 


ു 
4 ന 


എന്നല്‍ പം ഒരു 
പ്രമാണിയായി, -- ന്നിഭക്കാഭിമുസ 
എന്ന . പേരുളള വനത്യി, പറിശ 
ന്മാരില്‍. ഒരു - ര്യം പി 
രന്നു.. 

൨. . അരപ്പറ രാത്രിയിരു യേ 
വിന്റെറ്റ അടുക്കല്‍ വന്ന, ' അവയ 
നോട, റവ്വി, നീ. . ദൈവത്തി 
ഒംല്‍ന്‌ ന്ന. വന്നിട്ടുള്ളേദരു “ ഉല 
കേവ്പാപാകുന്നു എന്ന .. ഞെങ്ങാട 
അറിയുന്നു... എന്ുകൊരണ്ടെന്നു 
തു. ? ഒരുത്ത്നും2-ദൈപം അര 
വന്നോട ക്ലടെ ാല്ലാഞെ രു 
ന്നാത നി ച്െയ്ക്കന്ന അതിശയ 
ങ്ങള്ലെ ഭചഷ്ക്യാ൯ പ ഫു 
ന പറത്തെ... . , 7 
൩. യേശു കിട അവ 
മനാടട, “. ഒരുത്ത൯- വിണ്ടും മഃ 
നിക്കാഞെ ഇരുന്നാതം അവ്വന 
ദൈവത്തിനെറ തജ്ള്യം: കാണ്മാ൯ 
കഴികയില്ല എന്ന ഞാ൯ സത്വ 
മായിള, സത്തമദയിട്ട . നിന്നോട 


എന്ന അല൯ അറിഞ്ഞിരിക്ക | പറയുന൯ു.എന്ന പറഞ്ഞു. 


ലം ലാലി മനുദീപ്യനെ 


നി ക്ട ലി 


16. കിം ൩: ൧൬. ൬: പ; വി 
' ഇ: -൭്‌.. 
രം. മക്കോ. ൨: ൮. യോഫ. ന:.93-. ൩.൦൦ നടപ്പു. ൧4 ൨൪... അറിം ൨: ൧.൩. 
1. യാഹ. ൭:. ൫൦. ൧൯: ൩൯.:4. യോഫ. നര്‌: ൧൬. 
നടപ്പ. കം: ൩൨൮" 34. മയാഫ. ൧ ൧൩. ഗലാ ൯൬ ൧൫. 


ഖു; ൨. 10. ലൂ.. ൨൭: ൮. 17..൭ശമു.': 


൭൮. ചപ്:ത്രാ ൧൨൨൩. ൧ യാഫ. ൩: ൯. 


ടക്ക പടക്കം 


ര്‌ നില വാ: 


ക 


റ , 


൬: ൧൬. കോലോ. ൨: ന്൯്‌ ബോ: 
൧ ന്നാളാ., ൨: ൯... മത്താ. ൯: 


൭.൩. നടപ്പ... രേം 
..൨: ൫. യാക്കോ. ൧: 


യോഹന്നാ൯” ൩ അ. 


൨൬൯ 


പൃഡനായിട്ടം ഒരു മനുഷ്ചയന എ-൧൦ യേശു ഉത്തരമായിട്ട അവ 


ങജദിനെ: ജനിപ്പാ൯ കഴിയും 
അവന രണ്ടാം പ്രാവശ്യം ത 
സെറ അമ്മയുടെ ഗഭത്തിലേക്ക 
കടന്തയ- ജനിപ്പാ൯ കഴിയുമൊ! 
എന്ന പറയുന്നു. 

൫: യേശു ഉത്തരമായിട്ട. 4 വെ 
മുത്തില്‍നിന്നും തആത്മാവിതനി 
ന്നും ജനിക്കുന്നില്ല എങ്കിതം ഒരു 
ത്തന്നും . ദൈവത്തിനെറ രാജ്ളയ 
ത്തിലേക്ക ക്ടപ്പാ൯ കഴികയില്ല 
എന്നു: ഞാ൯ സത്യമായിട്ട. സ 
തൃമായിടു നിന്നോട. പറയുന്നു. 

. ൬ ജന്ധത്തിതനിന്ന  ജനിച്ചത 
േഡമമാകുന്നു;. .ആത്മാവിതനി 
൬൬൩ പ്‌ പ ത്തൃക്ക 
൯. ി 
വി വിബ്ങും ക 
ണമ്െമെന്ന തേന്‍ ന്നിന്നോട പറ 
ഞ്ഞതകൊണ്ടെം . തൃശ്ചയ്യപ്പെടേ 
ദ്ദ്ഭൊ, ന്‌ 

൮ ടി. ഇളിക്കുന്നിടത്ത 
ഈതുന്നു; നി അതിസെറ ശബ്ബും 
കേ൪ംക്കന്നു:. എങ്കിലും രത.എ 
വിടെനിന്ന- വതുന്നു എന്നും:എ 
വിടേക്ക പോകുന്നു എന്നും നി 
അറിയുന്നില്ല; . ”. തആആത്മാപ്തനി 
൩ ജനിക്കുനനപന എല്ലാം ഇ 
പ്രകാരമാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 
൯ നിക്കോദിമുസ. ഉത്തരമായി 
ട്ട അവനോട, ! ംരം കായ്യങ്ങം 
ഉണ്ടാകുവാസ കഴിയുന്നത്‌ മ 
ടി! എന്ന പരഞ്ഞു. 


മിക്കി തിന്ത കും ിക്ാാ ക്ക ചി്ക് ക്കി 


6. മക്കോം ൭൬: ൧൭൬. നടപ്പ. ൨: ൩൮. 


നോട പറഞ്ഞു, നി ഇസ്രായേലി 
സെറ ഒരു ഉപദേഷ്യാപായിരുന്നി 
ട്ടും രേം കായ്യങഞദമ്ളെ അറിയുന്നില്ല 
യൊ? 

൧൧ * തൊന്‍൯ സത്വമായിട്ട, സ 

തൃമായിട്ട നിന്നോട . പറയു 
ഞെദം അിയുന്ന്തിനെ തേ 
ങ്ങം പറയുന്നും തെങ്ങമം . കണ്ടി 
ട്ടു്ളതിനെ സാക്ഷ്മിപ്പെടുത്തുക 
മും പ്പെയ്യന്നു: എങ്ികും ?, നി 
അദ്ധം . തേങ്ങ. സാക്ഷിയെ 
കൈക്കൊക്ള ന്നില്ല. ൽ 

'൧൨. ഞൊ... ഭൂമിയെ സംബ 
ന്ധിച്ച കായ്്ട്ടെടെെ . നിങ്ങക്നോട 
നി നിങ്ങം വിശ്വസി 
ത്തെ പള കായ്ുങ്ങളെ. 
നദിഞംക്ലോട. പറത്തൊല്‍- നിങ്ങാം, 
എങ്ങിനെ വിശ്വസിക്കും? _ 

; ൧൯. )? സ്വഗ്ൃത്തില്‍നിന്ന ച] 
റങദിയവനായി, സ്വഗ്ുത്തിലിരി 
ക്കുന്നവന്നായ .' മനുമ്്യപുത്രന൯ 
അല്ലാതെം.ഒരുത്തനും സ്വറ്ലൃത്തി 
ലേക്ക കുരേറിടില്ല.. ന 

൧൪. ൫ വിശേക്ഷിച്ചും. ” ഏത 
പ്രകാരം .മോശ .വനത്തില്‍ സ 
ഇ പ്പടത്ത ഉയത്തിയൊ, അപ്രുകാ 
രം തന്നെ.?- ്്ട പുത്ര 
നും, - 

൧൪൭ ല്‍ പം 
നവന ഒരുത്തനും നശിച്ചുപോ 
പികാതെം ന ന്തോ 


ക 


പാകം ടം വ ഗാ യം ഹം നം പം ആം ര ആട ആ ഞങ യ ക ളം 


6. പ്രസം. കഥ: ൭. .ാകാറി. ൨ ൧.൧. 


7. യോഫ. ആ: ൫൨,99൦. 8. .മത്താം.൧: .൨൭. യോഫ. .:.,൧൮.. ൭:൧൬. ൮: ൨൮. 


൨.: ൪൯. ൧൭": ൨.൭.. 


൩വൃ, .൭൧ം ൭൨. ൧൭൬:., ൨൮. നഭപ്പ. ൨: 


൯, കം. 11, രം.മോശ ൨.൧: ൯...12. 


൩൨൪ ൩൬ യോഫാ. ൬: ൭.൭. 


9, യേഫഫ- :൩: ൨൨. 
.൩.൪:, ൭ കോറി ൧൫: 
യോഫ. വ൮൮- ൨൮ം..3൨:. 


1(0,. സൂഭാ. ൩൦: രം. യോഹ. ൬:. ൨൯൩൦ 
' ൪.൭. ൪2൧. രം: 
13. ൭യ:ഹു. 


൩൨. 
| എ 


൨.൭൭ 

കേണ്ടുന്നതിന, ഉയത്ത്ഭപ്പെടേ 
ഒ്ടെന്ന്താകുന്നു. ൧: . 
൧൬ 15 .എനൂകൊണ്്ടൈന്നാല്‍ 


ദൈപ്പം തദ ഏകജാതനായ 


പുത്രനെ, അവനില്‍ പിശ്ധസി 


൭൭ ന്നവ൬൯ ഒതെത്തനും . നശി 
ഫോകാതെ, നിത്ത്ജ്രിപന ഉണ്ഞോ 
കേന്ടെന്നതിന,. തവാ തതക്ക 
44 ലല ല്ലം 
ഹി: | ൂ 
ശ൭ 1 0 ന്‌ ഭെലവ്ം 
തണ .പൃത്രനെ ലോകത്തിലേ 
ക്ക അയച്ചതം .ചോകതതതം ഷംററം 
വിംിപ്പാനായിട്ടല്ല: --ദോേമകം. അ 
പനാത്‌. ലം പിള 
ടുത്തെ... ക 

൧൮. 16 ഥി പിശാസ്ി 
ക്കന്നവ൯ കുറഠം. വിധി 
ടുന്നില്ലഃ; എന്നാരു. ്്ടും.. 
ത്തപനൊ- അവസ - ഷൈവഞത്തി 
സെറ ഏൂശജാത്തനായ:.പുത്രണ്ടറ 
നാമത്തില്‍. ' ഹവിശ്വണ്സിച്ചിട്ടില്ലാ 
ത്തതുകെമ്ന്ടെ.. മുപ്പ” തണ്ണ -കു 
ററം “വിധ്ധിക്കപ്പെട്ട'തിരഒന്നു. ” - 
൧൯ എന്നാൽ: കററ വിധി. 
താകുന്നു, 1: വെളിച്ചം " ഖോക 
ത്തില്‍ .പന്നിട്ടം, ശര്മഷ്ഷ്യ൪: തങ്ങ 
കൃട്ടെ.. പ്രവ്ൃത്ത്കം.... കോര്‍മമുമള 
വയായിരുന്നതുഷമൊ്ടെ വെളി 
യു ഇരുളിനെ ല്‌ 


& [വി [കി 


7 ല്‌ 


൧ മം 28 
ശോഷം ച്ചെയ്യുന്നവനെല്ലാം ൭൮ 
്ടിച്ചത്തെ പകെക്കുന്നു ലെ 





ക. 
1 കിഷിഗിിില്‍ 


ആം, 


വി ന രു ടി... ഗര പപ 


യോഹന്നാ്ണ ൩ അ 


പ്രവുത്തികഠം തെക്ലിയിക്കപ്പെടാ 


(തെ .ഇരിപ്പാനായിട്ട വെള്ളിച്ച 


ത്തിനെറ ന മം 


൨൧ ളം സത്വത്തെ. ി 
വൃത്തിക്കുന്നവസ, തന്റെറ പ്രവൃ 
ത്തികംംം മൈവത്തിത. ചെയ്യ 
പ്പെട്ടപയാകുന്നു എന്ന വെളു) 
പ്പെടേണ്ടുന്നതിനം വെളിച്ചത്ത്‌ 
സെറ അടുക്കല്‍ വരന. ... 
.൨൨. ഷട്‌ “രം കായ്യങ്ങളുടെ. ശേ 
ര്ജം യേശ്വും അവന്‍. ശി 
വ്പുന്മാതം. യ്യെഹ്രദിയാ: മേത്തി 
ചേക്ക വന്നു; അവിടെ: .അവ൯ 
അവരോട'ക്ടുടെ പാത്ത ” ഒം 
നണ്ഠാനം. ച്ചയ്യ്യ. ല്‌ ) ി 
൨൩ അത്രയുമല്ല യോഹനന്നു 
2 ശാചിമിനന സമിപാമാക 
൬൩ അയിന്നോനില്‍ വരെ വെ 
ഉഏമുന്ത്രൊയിരുനനതൃകൊട്ടേ,. “ആ 
വിടെ ജതാനസ്മാനം ചെയ്യക 
ണ്ടിരുന്നു : ജൂന്നങ്ങരം വന്നജ്കുതാ 
നസ്താനപ്പെടടകയും ച്ചെയ്യ., 
൨൭ എന്നുകൊകന്ടെന്നാര. രത 
വരെയും.” യയാഹന്നിന൯ കാരാ 
ഗ്രഹത്തില്‍ അക്ക്ഷപ്പട്ടിട്ടിച്ലാഞ്ഞു. 
൨൭.  അപ്വോം ..- യ്േഡ്ഹഥന്നാ 
നെറ . ശിക്ഖ്യത്തരിര : ചിലരും 
യ്െഡ്രമന്മാതം . തമ്മില്‍ ശ്ൃപ്പിക 
ര്നനത്തെ കരിച്ച ഒരു. ത്കെ "ഉ 
ണ്ടമൊയി. ര 

(൧൬ ചിണ്റനെ.. ര യാ 
ന്നാദെറ അഭട്ൃക്കത. പന്ന, - അ 
വനോട ചം നിന്നോട്ട കുടെ 


ജുടാംപൃംഘഘണപ പടം ന ച്ചി 





എം 9 ഇയം 


14. റാ. ൫; ൮. ൧.യോഹഫ. ൪::..൯. : 12. യാഫം ത്ഥ ര-൭. 
൮-൫: ൧൭൨൭ ൫.൭. ൧-൭യ൦ഥ.: ൭൦ ൪... 10....യോഹ.” ൪: രാ; :൬-. ന . ൪. 
൨൦: ൭.൭. 17. യോഹ. ..: ര, ന്‌, ൧൦ ൧൧൦ ൮: ൧൨. . 19: -മയാങ്ച, .൨.൪൦: , ഹെ 


൧൭. മെഫേ. ൫:. .൭൨൩൨. 
൭, ൭. 28. മത്താ, ൧൪:: ൩. 


19.. യോഹ. ..൭.; ൭.. 30. ചരമം കം. 


' മത്താ. . അ൩.: 


ലം 


യോഹഫന്നാ൯ ൨ ആ. ൨൭൧ 


യോദാ൭ട൯െറ അക്കരയില്‍ ഒരു 
നനവ൮വനദയി, നിയും 2“ അവനെ 
കുറിച്ച സാക്കഷ്മിപ്പെട്ടത്തി ഇരി 
ത്൭ന൬൬പ൮)൯, കഠ്ടാലുംം അവ൯ 
ഒംയാനസ്മാനക്‌ ചെയ്യുന്നു, എല്ലാ 
വതം.അവസെറ അട്ടക്കല്‍ വരു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭൭ യോഹന്നാ൯ ഉത്തരമായ്‌ 
ട്ട പറഞ്ഞു. 2“ തനിക്കു സ്വഗ്ഗ 
ത്തിത്നിന്൩ കൊട്ടക്കപ്പെടാതിരു 
ന്നാതം ഒരു മനുമ്ഖ്യന ഒന്നും :ല 
ഭിപ്പാ൯ ജലം ലാ 

൨.൮ “*.തൊന൯ .ക്ര്‌സൂവള്ലു. എ 
നും, *. രപവ൯ന.മുമ്പായിട്ട -അയ 
ക്൭പ്പെടപനതെ . ആകുന്നു... എ 

ന്നും  ഞാ൯ പറത്ഞുതിന നി 
ടി ത൭൩൬൬൩.. -ഇനിക്ക യ 
കം ആകുന്നു. .: 

൨.൯ 7 മനേവാട്ടിയുളളവ൯ മ 
നെവാദൂ൯ യ്തൃകുന്നു: ഘൃന്നാത 
“ മനെവാ;ു സ്ഥെതോഴ൯നിനന 
അവന.൭നിന്ന , കോംക്കുന്നവ 
നായി, മണവാള്േ ന്ഥ. ശബ്പപം 
നിമിത്തം -- സമന്താക്ഷത്തോടെ 
സ്ഥന്തോക്ഷപ്പെടുന്നു: . അതുരകാ 
ണ്ടെ.എ.സെഠ രം സ്വര്‍ന്താമ്മം പു 
രിപയള്്റമായി. റ? 

൩0 അവസ പദ്ിക്കയും,.തൊറം 
കുറകയും ചെയയ്യണ്ടുന്നതാകുന്നു. 
൩൧.5 യമദ്മില്‍ന്നിന്ന വരുന്ന 


൦ പ ട്ട മു റി. ം 
9. യോഹ. ൧: 9൭, രം ൨൭, ൩൪൭൦. 243. ൧ കോഠി.. രഃ ൭. 4൩൧. ൫: ര: 
യാമകാ. ൧: ൧൭. 20. യോഫ. ശശ: ൨.൦ ൨൭.: 2൫. മലാ, ൨: ഛം കോ ൧: ൨: 
ല്ല, ൧: ൧൭. 97. മത്ത്‌. ൨൨: ൨൨. ൭. കോറി; ൭൧3 ൨. ഏഛേ. ര: ൨.൭,൩൭.അഠി.. 
൨൧. ൯൦ 28. ശൊ പാട്ട. ൫: ൧. 29. യോഹ. മ: 4൩... വല: ൨൩. 80. ത്താ. 
൨൮: ൮. യോഫ. .ച ൫, ൨.൭. റോമാ. ന: ൫. 31. ൧ കോറി.-.൫: ൪-൭ 
2, യേ:ഫ. ൯൬: ൩൩. ൧ കോറി. ൧൫. ര:൭. ദൃഫേ. ൧:൨൧. ഫിജി. ൨: "ന്താ.. 33. 
യോഹ. ൩: ൧൧. യയോഫ. വൃ: ൨൬. ൧൫ ൧൫. 33. റോമാ. ൯൩: ര..൧ യോഫ. ആ: 
൧൭൦ ൭9, യോഹ. ൭: ൧൭. 36, യോഹ, ,: ൧൬. 87. മത്താ. ൧൧: ൨൭. “൨൮ 
ലം: ഷ൦:. .൨൨.:: യോഹ. ൫::..൨.൭ ൨൭. - ൯. ന്ധ.൧൭:..൨. മ്മബാ. ൨: . 1൮. 
38. ഫല. പ: ഭം യോം ൧: കലം ഒ മം തോ യാ യം ൭. ഷേമ. ൭ 
൧൭. ൧ യയ്യോഫ. ൫ ശ്രംം പി 


വന്‍ 85 എല്ലാവരിലും മേലുള്ളവ 
നാകുന്നുഃ 2 ഭൂമിയി നിന്നു 
വന്‍ ഭൂമിയെ സംബന്ധിച്ച 
വ൯ ആകുന്നു. ഭ്രമ്യെ കുറിച്ച 
സംസാരിക്കയും പെയ്യുന്നു: എ 
ന്നാത ? സ്വശൂത്ത്തനിന്ന വ 
രുന്നവ൨൯ എല്ലാവരിലും മേലു 
8ഉപനാക്കന്നു. 
൩൨ 3 അവന കണ്ട്‌ ട്ടം കേട്ടി 
ട്ടുമുദുൃതിനെ സാക്ഷ .പ്പെടുത്ത 
ന്നു എടടിലും അവന്‍െറ സ്പാ 
ക്ഷിയെ ഒതത്തനും പ 
കുളന്നില്ല. ) ന 
൨൩. അപണന്റെ. സാക്ഷി 
കൈക്കൊണ്ടവന്‍൯ “ദൈവം സ 
ത്വവാ൯ ന്ന; എന്നുള്ളത്വിന 
മുദ്രയിട്ടു. പ 
൩൪) 8 ന്ന ദൈവം 
രയച്ചിട്ടുദളവസ . ദൈവത്തി 
സെറ: _ വചനങ്ങളെ പറയുന്നു 
എന്നെന്നാത - ദൈവം. പ 
തതത്മാവിനെ. കൊട്ടക്കുന്നത - 
അള വായിട്ട അല്ല... . . 

൩൨൫ 27 പിതാവ പുത്രനെ ന്നേ 
ഹഫിക്കുന്ത, സ്കചവുയം അവസെറ 
കഷയ്ക്ടിത കൊടുത്തമിരിക്കുന്നു.. 
൩൬ 34 പുത്രിനിത്‌ വിശ്ചസിക്കു 
ന്നവനു -നിത്യടിപ്൯ ഉണ്ടെ: പു 
ശൂനിത .;. . പിശ്ധസിക്കാത്തവ൯ 
ഭടിവനെ കാരെകയില്ല;  എന്നമ 


ക 


















൨൭൨. 


ചൊ - ദൈപത്തിദെറ. കോപം 
അപനെറ മേല്‍ നില്ല ന്നു. 


രാ അദ്ധ്യായം. 


1) ക്രിയ ഒരു ശമദിയക്കാരത്തിയോട സം 
' സാരുിക്കുന്നത. ൩, ദ്വവത്തിന്‍െറ മഫ 
തത്വത്തെ കുറിച്ചു ശ്രിസൂവിനുള്ള ശൃഷ്ലാന്തി. 
ര.൩ അവന്‍ ഗലിലെയായിലെക്കു പ്പോക 
യും പ്രടവായവന്‍െറ പുവ൮്വനെ സെരഖ്യം 
ി വരുത്തുകയും ലം 


൨൫൦൬ല്‍. യേശു യോഹന്നാനെ 
ക്കാം അധ്ധികം ശിമ്പ്യന്മാരെ ൭ 
ണ്ടാക്കി ' ജതാനസ്മാനം ചെയ്യു 
പ്രകാരം പറിശന്മാ൪ കേട്ടു എ 
നന കത്താവ ' അറിഞ്ഞപ്പ്യോം, 

൨ (എങ്കിലും തസെറ ശിഷ്ഷയന്മാ 
രല്ലാതെ യേശൂ തന്നെ ജ്ഞാന 
സ്പാനം ചെയ്യില്ല) 

൩ അവസ യ്യേഫ്രടിയായെ 
പിട്ടം പിന്നെയും ഗലിലെയായി 
ചേക്ക പൃറപ്പെട്ട പോയി. 

ര' എന്നാല്‍ അവന ശമറിയാ 
യിത കടി പോകേണ്ടുന്നതായി 
രുന്നു. 

൫ അവ൯ :- യാക്കോബ്വ ത 
സെറ പുത്രനായ യോസേഫിന 
കൊട്ടത്ത നിലത്തിസെറ അരി 
കെ, ശ്രക്കാര എന്ന പേരായിം ശ 
മ്റിയായിലൃമ്ലളാരു.. നഗരത്തിലേ 
69 ൮൮൫൬൯. € 

൬ അവിടെ യാക്കോബിറ 


യോഹന്നാനു ൪. തഅ 


ന്നു: അപ്പേമം.' ഏകദേശം ആ 
റാം മണനിനേരം ത്ആയിതന്നു, 

൭ ശമറിയായിലുള്ള .ഒരു സ്ത്രി 
വെദുഉം കോരുവാനാധിട്ട - വരു 
ന്൯ യേശു അപ്പളോടം ഇനിക്കു 
കുടിപ്പാനു തരികം എ ടു 
ന്നു. 

൮ (എന്തെന്നാരു ത്തം 
ശിക്ഷ്യശ്മോര ഭക്ഷണസാധനങ്ങ 
ളെ കൊള്ള വരനായിട്ട നത്തു 
ലേക്ക പോയിതന്ധ്യു' 

൯ ശമറിയക്കാരത്തിയായ സ്ത്രി 
അവനോട. നി യ്വെവ്രലനായി 
രിക്കുഷ്ചോംം ശമറഠിയക്കാരത്തി 
യാകുന്ന എന്നേടേ പടനിയം: 
ചോദിക്കുന്നത എങടിതന? എ 
ന്ന പറയുന്നു: എന്നെന്നാര 3 
യ്െഹ്രമന്മാര ശമറിയക്കാരോട 
പ്യ്യാപാരം ചെയ്യുന്നില്ല. 

൧0 യേശ്രു ഉത്തരമായിട്ട. അവ 


| ളോട, നി ദൈവത്തിസെറ മാന 


വും, നിക്കു കുടിപ്പാസ തരിക 
എന്ന.- നിന്നോട പറയുന്നപ൯ 
ആരാകുന്നു എന്തമമതും. അറി 
ത്തിതുന്നു എങ്കില്‍, നി തന്നെ അ 
വനോട. ചോദിക്കയും, അവസ 
: ജ്ടിവനുമആ പെള്ളം നിനക്ക തരി: 
കയ്യു ലം ല്ല എന്‌ പ 
റഞ്ഞു. , 

൧൧ സ്ര്രി അവനോട, കത്താ 
വേം നിനക്ക കോതൽന്ന പാത്രമി 





കിനെറ ഉണ്ടൊയിതന്ര. തക ല്ുച്ലൊ, കിണറം, ആഴമുള്ളതാക്കു 
യാര. യേശു വഴിനടപ്പിനാല്‍ |ന്൯ുവല്ലോ: അതുകൊന്തെ നിനു. 
കഷ്വീണിച്ചുവനായി, കിനെറി [ക്ക എവിടെനിന്ന ', ഭടിവനുള്ള, 
സെറ അരികെ. അങ്ങിനെ ഇരു. വ്വെള്ളം ഉള്ള! ....... . 
പം ം ു യ ത്ത ന്ത്‌ 
ചീ. യേ:ഫ. ൯൩: .൨൨., വന്യം 2.  ആഭ്യ. ൧൭൧.: ൯. ൭൮: ..൨൨.. .. യയാശു.. 
൨൪: ൫൩൧... 96. ൨.ര:ങാ,. കടട ൨൪....ലു. ൯൯: ൫൨. ൫൭. നടപ്പ. ൧൦: ൨൮. 4. 
ആശാ. ൧൨: ൩. രര: ൩. യറ. ൨: ൧൩. സെഖ. ൧: ൧൭%: . ൮. വം ന 


൧൨ രം കിണഠ ത്ത്ങ്ജാംക്ക ത ൧൮) എശകൊറൈന്നുല്‍ റി 
ന്ന്ട്ടൂള൨നായി.ഞങ്ങളു ടെ പുത്രര്‍ പ; അഞ്ച ഭത്താക്കഥ്മാരന്ടൊ 
വായ യാകക്കോബിനേക്കാഠം നി യിട്ടുന്ടു ദപ്പ്യാഠം നിനക്കു 
വചിയവന ഭയകുന്നുരവൊ? അ(വ൯ റിനെറ ഭത്തോവല്ല: ഇത 
പന തന്നെയും, അവണന്ദെ മക്ക നി പറഞ്ഞ്ഞ സത്യം എന്ന 
മൂ ംംഅവസ്വഥെ മൃഗടന്തുക്കളംതരതി | പരതും നി 
ത നിന്ന കുടിച്ചു എന്ന പഠയുന്നും| ൧൯ ( ) അവന്നോടം കത്ത 

൧൯൩. യേശ്ര ഉഅരമയിട്ട, അപേ,നി കരു ദിലഘലദശിയാകുന്നു 
പക്യോടം രം വ്വെമ്മൃത്തില്‍ നിന്ന | എന്ന്‌ ഞാ൯ കാണെ. 
കടിക്കുന്നവന എല്ലാം പിക ന ൭.൦ ഞങ്ങടെ പിതാക്കറ്മാര * 
യ്യും .മാഹിക്കം (രേം മചയില്‍ വന്മിച്ചുഃ എനാ 

൧ര എന്നാല്‍ ഞാ൯ കെട്ടുക്കു | ഞ്ചാ പന്മിക്കേണ്ടുന്ന ഗ്ഥലം * 
നന വെള്ളത്തില്‍ നിന്ന * ആരെ യോശചേമില്‍ ആകുന്നു എന്ന 
കിലും കുടിച്ചാല്‍, എന്നന്നേക്കും | നിങ്ങംപഥയുന്നു ഏന്നപറഞ്ഞു: 
ഭാഹിക്കയില്ലല ഞാ൯ അവന | ൨൧ ദയശൂ അവഃളാഭം സ്ര്്രിയേ, 
ചൊട്ടക്കന്ന വെള്ളം € അപനില്‍ നിങ്ങാം ംരം മലയില്‍ എങ്ങി 
നിതൃജിപങ്കലേക്ക പൊങ്ടിവത ലും, യേവശലേമില്‍ എങ്കിലും, പി 
ന്ന വെക്ളത്തിസെറ ഉറവായാക്ും താവിനെ വന്നിക്കാത്ത സമയം 
എന്ന പറഞ്ഞു; . പരതര, എനെ പിശ്വസിക്ക. 

൧൫ ? സ്റ്റ്‌ അപ്പനോ നി ൨൭ നിങ്ങം അറിയാത്തത്‌ 
പേ, ഇനിക്ക മാഹിക്കാതെയും, നെ വന്മ്ക്കന്നു: "രക്ഷ .യെ 
തൊ ട്ാവിടെ കോരുവാസ വ |ഫ്രുമന്മാരിതനിന്ന ആകകൊണ്ടു 
രാതെയും ടാര്‌ക്കേണ്ടുന്നതിന, ഞങ്ങ അറിയുന്നത'നെ പന്മ 
ഛം പെരളം നിക്ക തരെനെ.ം ക്കുന്നു. ി 
എന്ന പറത്ഞു.' ലി . ൨.൬൨. എട്മിലും.സത്ൃപദ്ദനക്കാര 

൧൬ യേശൂ അവക്ലോട നി പോ പിതാവിനെ * ത്തൃത്മാവിലും !£ 
യി, നിരെറ ഭത്താവിനെ വ്‌ളി। സത്ചൃത്തിലും വന്മിപ്പ്പാനുമ്ള സമ 
ച്ചം ഓവിടെ പരിക എന്ന പഠ । യം വരുന്ന, പ്പം. തന്നെ 
യുന്നു. - യും ആകുന്നു: പാതാപ രണന്നെ 
. ൧൭ സ്ത്രി. ഉത്ത്രമായിട്ടം . ഇനി | പന്മിപ്പാസ൯്‌ ജപ്രകമമമുള്ളവരെ 
൭ ഭത്താവില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. അവ്വേക്ഷിക്കുന്ന : 
യശ അപ്പളോോട, നി ഇനിക്ക ഭ, ൨൪ 5 ദൈവം ആത്മാപ [ആകു 
ത്രാവില്ല എന്ന പറഞ്ഞത ശരി: ൯ .അപ്പനെ .പന്ദരിക്കന്നവ൪ 





5. യേഹ. ൬: ൩൭, ൫൮ 6. യോഫ്‌ ൭: ൮. 7. യോഹ ൬: ൭൪൦. ൧൭: ൨. 
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൨ രോ. ൧൭: ൨൯. . 13. ഏശാ.൧: ൩. ലൂം ൨൪:: ൪൭. റോമു. ന്‌. രം. ൪. 14. 
ഫിലി. ൩: ച്ച. യോഫ. ൧:.൧൭:. 16, ൨ കോറിം ൨൩: ൭൭, ! 

1, 


൨൭൫൪ 


ഞആ്ആത്മാവ്‌ലും സത്യത്തിലും വ്രമി 
ക്കയും പേണം എന്ന പറയുന്നു. 

൭൫ .സ്ര്ക്രീ അവനോട, (ക്രിസൃ 
എന്ന പറയപ്പ്പട്ടന്ന) മശിഹാ 
വത്ന്നു എന്ന ഞാ൯ അറിയു 
ന്൯ഃ 1 അവ൯ ൨തപ്പോം. തത 
ഞാംക്മ സകലവും അറിയിക്കും 
എന്ന പറയുന്നു. 

൨൬ യേശൂ അവക്ളലോട, 14 നി 


ന്നോടസംസാരിക്ക്‌ന്ന തോന അ 
[സെറ ക്രിയ തികെക്കുയും ചെയ്യു 


വന്‍ തആആകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു, 

൨൭ 4 ബഇത്നിടയിഅത അവ 
സെറ ശിദ്്യറ്മമ്ര വന്നു, അപ൯ 
സ്ര്ര്യോട കൃടെ സംസാരിച്ചതു 
കൊന്ദേ അപര്‍ തൃശ്ചയ്യപ്പെട്ട. 
എങ്കിലും നി എന്ത അസ്വേക്ഷി 
ക്കുന്നു? അല്ലെജ്കിര നി അവ 
ക്ലോ$ കുടെ എന്തന സംസുരി 
ക്കന്നു? എന്ന ഒരുത്തനും പറ 
ത്ത്‌ല്ല. 

൨൮ അപ്പോം സ്ത്രി തനെ 
കടം വെച്ചും കത്ത, നഗത്ത്തി 
ചേക്ക പോയി, ജനങളോട, 

൨൯ ഞോന്‍ ചെചെയ്യിട്ടുള കായ്യ 
ദ്ദൈട്ളലെ ഒക്കെയും എന്നോട ? പറ 
ഞ്ഞെ ഒരു മനുഷ്യനെ വന്ന നോ 
ക്കവിസ: ഇപ൯ ക്രിസ്മുവല്ല 
യോ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൧൦ അധപ്പാഠം അപര നഗര 
ത്മില്‍നിന്ന പുറപ്പെട്ട, അവ 
നെറ അട്ടക്കതെ വന൯ു. 

൩൧ ഇതിന്‌ ടയില്‍ ദഭിദ്ധ്യറ്മാ൪ 
അവനോട, ഗ്രാ, ഭക്ഷി ക്കേണ 
മെന്ന അപേക്ഷിച്ച. 

൩൨ എന്നാറെ അവന അപ 





സ്യം. 


10. മത്താ. 





പ തട വത ടം മിയ. ന അം 


17. യോഫ. ര. ൨൯, ൩൯൬൯. 
യേഫ. ന്ന്‌: ൩൭. 
൧൭: രം. ൩൯. ൩.൦: 





൨൬: ൬൨... ൬. 
19. യോഹ. ര. ൨൫. 20. യേോബം ൨൩: ൨. 
21. മത്താ. ന്‌: ൩൨൭. രൂ. ൧൦: ൨. 22. ദാനിം ൭൨: ൩5.൦ 


ഭയോഫന്നാന്‍ ര: അ. 


രോടം നിം അറിയാതെ ക 
റെ ഭകഷനെം നിക്ക ഭക്ഷി 
പ്പാനണ്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൩. അത്ുകൊട്ടെ ശിഷ്ല്യന്മാര 
തമ്മില്‍ തമ്മിത, വ്വല്ലവനും അ 
വന ഭക്ഷ്ിപ്പാസ കൊണ്ടുവന്നു 
വൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩ര യേശൂ അവരോ പറയു 
നുണ; “ തോന എന്നെ അയച്ചവ 
സെറ ഇഷ്ം ചെയ്ത്രയും, അവ 


ന്നത. ഇനിക്കുള്ള ഭക്ഷനെം ആ 
കുന്നു. 

൩൨൪ ഇനിയും നാല മാസം ക 
ഴിത്ത്‌ട്ടം കൊയിത്തകാലം വരു 
ന്നു എന്ന നിഭ്ധം പറയുന്നില്ല 
യൊ? കണ്ടാലും; നില ദാം ൧) 
പ്പ്യോം തന്നെ കൊയിത്തിന 
പപെളൃത്തിരിക്കന്നു, ഏന്ന നങ്ങ 
മൂടെ. കണ്ണ്നുകള്ളെ ഉയത്ത്‌ം നോക്കു 
വി൯ എന്ന ഞോ൯ നിങ്ങളോട 
പറയുന്നും 

൩.൬ ** വശേക്ഷകിച്ച പിതെക്കു 
൬൩൨ നും കൊയ്യൂന്നവനും ഒന്നി 
ച്ച സന്തോഷ്കചപ്പെടുവാനായിട്ടം 
കൊയ്യൂവ൨സ ക്ലി പാങദിം നി 
തൃജിവങ്കലേക്ക ൧ഫല്പം കൂട്ടുന്നു. 

൩൨൭) എ൮കൊട്ദൈന്നാരു ഇ 
തത, ഒരുത്തന൯ വിതെക്കുന്നു, 
മറെറാതത്ത൯ കൊയ്യുന്നു എന്നു 
മ വ൨നം സത്ചമുമളത ആകുന്നു, 

൩൮ നിങ്ങംം പ്രയത്നം ച്ചെ 
യ്്യാത്തതിനെ കൊയ്യ്പാ൯ ഞോ൯ 
നിങ്ങളെ അയച്ചു: മറവള്ളവര്‍ പ്ര 
യത്തം ചെയ്യും നങ്ങള്‍ം അപരുടെ 





ടം 


മുക്ോ. ൧൭.: ൬൧, ൬൮. 


യ്യോഫ. ൩ ൭.൮൮. 


യോഹന്നാന്‍ 


പ്രപ്പത്തിയിലേക്ക പ്രപേശിച്ചു 
മിരിക്കുന്നു. 

൪൨൯ ൬ പി ഞോ൯ ചെ 
യ്ത്‌ 8 കായ്യങ്ങളെ ഒക്കെയും അ 
വന എന്നോട പറഞ്ഞു, എന്ന 
സാക്ഷിപ്പെടുത്തിയ സ്ത്ര്രിയുടെ 2? 
വചനം നിമിത്തമായിട്ട ആന 
ഗരത്തിമുദ ശമറിയക്കാരില്‍ വെ 
ച്ച പലതരം അവനില്‍ വിശ്ച 
സസി 

മഠ അതുകൊണ്ടെ ശമറിയക്കാ൪ 
അവസെറ - അട്ടക്കല്‍ വന്നപ്പോ 
രം, അപ൯ തങ്ങള്ലോട ക്ൃടടെ പാ 
പ്രാനായിള അവനോട അപേ 
ക്ഷമിച്ച. അവന ര്ടെ ദിവസം 
അപിടെ പാക്മയും ചെ 

ര'൧ “പിന്നെ ഏററവും വളരെ 
ആകം അവന്‍െറ വചനം 
നിമിത്തമായിളള തന്നെ വിശ്വ 
മ'൨. പിന്നെ ആ സ്ര്റിയോടംഇ 
നി ഞങ്ങം നിസെറ പാക്ക ഹേ 
തുവായിട്ട പിശ്വചസിക്കുന്നതല്ല: 
എന്ൂകൊെന്മുന്നാല്‍ $$ തെങ്ങംം 
തന്നെ അപനിരുനിന്നകേളം 6 
വന൯ തന്നെ സത്യമായിട്ട ചോക 
ത്തിസെറ രക്ഷ്മ്താവായ ക്രസ്ത 
വാകുന്നു എന്ന ഞങ്ദടാം അറി 
ത്തിരിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

രാ൮ നല പിന്നെ രണ്ടെ ദിവസം 
കഴിത്തെ ശേക്ഖം,. അവന അവി 
ഭെനിന്ന പുറപ്പെട്ട, ഗലിപചെയാ 
ഡിലേക്കു പോയി. 

രര എനതൂകൊണ്ണ്ടന്നാരു ഒ 
രു ദിഘദശിക്ക തനെറ സ്വദേ 


പം... ആം... പ പം പ. ചം ആളിയ ആം 


൪ അ. 


൨൭൪൯ 


ശത്തില്‍ മാനമുണ്ടൊകുന്നില്ല എ 
ന്ന യേശു തന്നെ സാക്ഷ്ഖപ്പെ 
ടുത്തി. 

൭൪൫ പിന്നെ അപന ഗചപിലെ 
യായിലേക്ക പന്നപ്പ്യോഠം, ശലി 
ലെയക്കാ൪“യേറുശലേമിത ഉത്സ 
വത്തില്‍ അവന്‍ ചെയ്യിട്ടു്ള കാ 
യ്യ്ങ്ങളെ ഒക്കെയും തങ്ങംം കന്നെ 
വരാകകൊണറ്ടെ അപനെ കൈ 
ക്കൊണ്ടും 5? എന്തെന്നാല്‍ അവ 
രും ഉത്വവത്തിന പ 

൪/൬ അരുപ്പാഠം യേശൂ ** താന്‍ 
വ്വെള്ളം വിത്തൊക്കിയ ഇടമായ 
ഗലിലെയായിചെ കാനായിലേ 
ക്ക പിന്നെയും വന്നു. വിശേഷി 
ച്ചും കപ്പന്നഹോമില്‍ത രോഗപ്പെ 
ട്ടു മകനുള്ള ഒരു പ്രഭ ഉണ്ടായിരു 
നനരഅ. 

൪൭ ഇവ൯ യേശു യ്യെഫ്രുദി 
ഡ്ഡുയ്യിരനിന്ന ഗലിലെയായി 
ലേക്ക വന്നു എന്ന കേട്ടപ്പോധംം 
അവസെറ അട്ടക്കത ചെന്നംത 
നെറ മകന്‌ മരിക്കുമാറായിരനാ 
തുകൊണ്ടെ, അവന പന്ന, അ 
വനെ സൌച്ലെമാരുക്കനെ മെന്ന 
അവനോട അദുപക്ഷി 

രപ) അമുപ്പാഠം യേശൂ അവ 
നോടം 2? നിങ്ങള്‍ം അടയാമൃങ്ങ 
മ്ലെയും അആതങെമ്ലെയും കാണാ 
തെ ട്ലാതന്നാതം പിശ്ചസിക്കയി 
ല്ല എന്ന പറത്തു. 

൪൯ പ്രഭപായപന൯ു അപനോ 
ട, കത്താവേം എനെറ പൈതല്‍ 
മരിക്കുന്നതിന മുമ്പെ വരെണം. 
എന്ന പറയുന്നു. 


അയം യം 





9.9 യോഹ. ര-: ൨൯. 94. യോഹ. .൭: ൮. ഛയോഫം ര-ഃ രം 29. മത്താ. ൧൩.8 


൭൭. മക്കോ.ഴു: മം. ലൂ. ഭാ: ൨൪൭. 
൧൬: ൭൬. 28. യയാഫഹ. ൨: ൧൭, ൧൧. 


96. യോഫ. 
99. ,ച കോറി. ൧: ൨൨. 


൨: ൨൩. ൯൩ ൨. 37൦ ൭ 3മോ.൦. 


൨൭൬ 


തതം യേ അവനോട, നി 
പോക; നിന്‍െറ മകന ജിവി 
ച്ചിരിക്കന്നു എന്നു പറയുന്നു. എ 
ന്നാറെ ത്ത മനുദ്ട്യസ യേശു ത 
ന്നേട-' 'പറത്തെ വചനം വാശ്ച 
സിച്ചു, പോകയും ചെ 
൫൧ അവന രൻ ല്‍ 
റെനെ, അവ൭നന്‍റ ദാസന്മാര്‍ ആ 
വനെ എത്‌ രേററ, നിനെറ മക 
ന ജ്ടിവിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന അറി 
൫൭൨ അപ്പോം അവ൯ അവ 
രോട, ഏതമണിനേ രത്ത അപന 
സൌ്ധയമുട്ടൊയി തൂടങ്ങി എന്ന 
ചോദിച്ചു അവര അവനോടം 
ഇന്നലെ എഴാം മനിനേരത്ത 
ജ്വരം ത്രവനെ വിട്ടുമാറി എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൭൧൨ അരുപ്പൂഠം ൭൬ നേരം ഡി 
ന്‍െറ മകനു ടടിവിച്ചിരിക്കന്നു 
എന്ന യേശു തന്നോട. .പഥത്തെ 
മണിസനേരം' തന്നെ എന്ന. അ 
വന “അറിഞ്ഞു. പിന്നെ അവ 
നരം അവനെറ കുഡുംബം ഒക്കെ 
ഡ്യൃം പപിശ്വന്ധി ി 

൫൪: യേശൂ യ്യ്ഹെദിയായില്‍ 
നിന്ന - ഗലിപച്ചെയായിലേക്ക. വ 
നനപ്പോം, ഇത അവന പാ 
റെനയും ച്ചെയു: രണ്ടമത്തെ ആആ 
അത മാക, 0 


ത്ര അരച്യായം. 

൧ മുപ്പത്തെള സംവത്സരമായി രോഗപ്പെട്ടി. 
രുന്നവനെ യേശു ശ:ബതഭി൨സത്തില്‍ 
സൌയ്യയപ്പെടുത്തു ന.ത. ൧൦ ഒഡ്യെഹ്ുടന്മാ൪ 
അത്വന്ന ഭൂസ്ൃഥ്ടം വറഞ്ഞ അവനെ പി 
ഡപ്പിക്കുന്നത. 


ച ന വ സ്ത നു ക്കു കു: 
1. ലെഡ്‌. ദമ്: 
റ്‌ ൧൨. ൨൩. ന൬൯. 


൭.൧൦. കി പ ്കകം. 


ടട സ്ക്ക നി 


യോഹന്നാ൯ . ൭ അ. 


 9പപയുതട ശേദ്ലം ൭ഡഡ്രുമന്മാ 
രുടെ ഒരു ഉത്സവം ഉനഭായിരു 
ന്തു അരുപ്പ്ാഠം യേശു യേറുശ 
ചേമിലേക്ക പോയി. 

൨ എന്നാല്‍ യേരേശലേമില്‍ $ 
ആട്ടിസ വാതിലിന അരികെ 
ഫഹൃബ്രായ ഭാക്മയിത- ബെതെ 
സലാ എന്ന പറയപ്പെടുന്ന ഒരു 
കുടം ഉണ്ടെ. അതിന അഞ്ച മണ്ഡ 
പങ്ങധം ഉണ്ടെ. 

൩. ടപയില്‍ ശമാ 
ക.തടന്മദരായും  മുടന്തരായും ശോ 
ദ്മിച്ചവരായുമുമ വരുടെ ഒരു പ 
ലിയ പൃതക്കാരം വെമൃമത്തി 
സെറ കലക്കത്തിനായിട്ട. കാത്തു 
കൊട്ടു, കിടന്നിരുന്നു. 

“ര എന്തെന്നാത ചില സമയ 
ത്ത ഒത ദൈവദ്ലതസ൯ കുത്തില്‍ 
ഇറങ്ങി വെത്ളം കലക്കി പന്നു: 
അപ്പോം വെദുമത്തിസെറ കഷങ്ധ 
ക്കത്ത്‌നെറ ശേക്കം അതില്ലേക്ക 
മുപ്വെ. റങ്ദുന്നപസ൯ യാതൊരു 
പ്യാധിയാല്‍ . ബാധികപ്പെട്ടിരു 
ന്നാലും അവന്‍ സെഖ്ൃപാനാ 

൫ - അപിടെ . മുപ്പുത്തെട സംവ 
ത്്ശം ര്യ മു 
നുക്ഷ്യന൯ ഉ ണ്ടൊയിരന്ത. 

൬ അപ, കിടക്കുന്നതിനെ 
യേശു കദം, അവന ഇപ്രുകീര 
മായിട്ട- ഏറിയ. കാചം കഴി്തു 
എന്ന അറ്ത്ഞ, അപ്നോടം; നി 
സ്വസ്ഥനായി തിരവാ൯-. നിന 
൭ മനസ്്സുട്്താ $ എന്ന പറ 
യുന്നു. , | 

൭ പ്യാധിക്കാര൯ അവനോട 
൧൩.൦ ൭, ന൯ൂഹെ. 9." 


തി ക്ക്‌ 


പം സം. 


യോഠറ..൨ 


ഭയാഹന്നാ൯. ൭ അ. 


ഉത്തരമായിട്ട, കത്തമവേം വെള്ളം 
ക.ലക്കപ്പെടുപ്പോംം എന്നെ കുള 
ത്തിത കൊണ്ടുപോയാക്കുവാ൯സ 
ഇനിക്ക തആതമില്ല : എന്നാത തെ 
൯ ത൭ന്ന പോകുമ്ഷേം .മറെറാ 
രത്തന൯ു ഇനിക്ക മുമ്പെ ഇറമ്ദദ 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞതു. 
പ യേശൂ അവനോട നി 
ഫുഴ്ലനിററ, നിസെറ കിടക്ക എ$ 


ത്കൊണ്ടെ, നടക്മ എന്ന പറയു |. 


നനു. 

൯ ഉടനെ ആ മനുഷ്യന്‍ സ്വ 
സ്ഥനായു . തിന്നു, അവന്‍ “ത 
സെറ കിടക്ക്‌ എടുത്തകൊണ്ടെ 
നടന്നു; എന്നാത $ത്തൃ ദടിപസം 
ശാബത ത്ആയിരു൯. റ 

൧0 അതുകൊണ്ട്‌ യ്വെഹ്രഭന്മാര്‍ 
സെൌഴഖ്യയമാക്കപ്പെടുവനോടം ൭60. 
ത ശാബത ദിവസം ആകന്നു; 
നിസനെറ കിടക്ക എടുത്തുകൊണ്ടു 
$ പോകുപാ൯ നിനക്ക ബ്യോയമില്ല 
എന്ന പറത്ത്തു. . 

൧൧ ആവ൯ അവരേടെ ഉത്തര 
മായിട്ട, എന്നെ. സൌഖ്യമാക്കിയ 
വന തന്നെം- നിന്‍െറ കിടക്ക 
എടുത്തൃകൊണ്ടെ, നടക്ക; എന്ന 
എന്നോട പറത്തെ എന്ന പറ 
' ൧൨. അപ്പ്യോരം ' അപ൪. അവ്വ 
.നോടം നിന്രെ കിട .എഴുത്ത 
കൊണ്ടെ, നടക്കു, എനന റിന്നോ 
ട പറഞ്ഞ മനുദ്ച്യ൯ ആരാകു 
നനു ?* എന്ന ചോദി 

൧൩. ലിറ്യ അപ്പ൯ രാകു 








പം. 

ദൂ, മുത്താ. ൯: ൬ 2൭കകാ. ൨: ൧.൧. ല്യം 
൫൭.൦൭ . ൧൦, .ന൪ഹഫ. , ൧൩,; ഹന്ം യമ.. 
ഒ... ൨.൭. ൯... 4൭-ം ല്ലം ൬: ൨.൧൩: 


൧൧. 2. യ്യോ9ഹ. ൯: മു" 
൭.: ൬. 


൧൪-: 


കം... നി 


ഹം 


൭.൭൭ 


ന്നു എന്ന സ്വസ്ഥതപ്പെടവ൯ 
അറിഞ്ഞില്ല : എ കൊട്ടൈന്നാ 
ല്‍ ആ സ്ഥലത്ത ഒരു. പൂതഷ്ഷാരം 
ഉണ്ടാകകൊണ്ടെം യേശു മാറിയി 

൧൪ ത്തിസെറ ശേക്ഷം യയശുൂ 
അപനെ- ദൈ.വാച്ചയത്തില്‍ വെ 
ക) കന്ദേം അപനോടം കണ്ടാലുംം 
നീ സ്വസ്ഥനായി തിന്നിരിക്കു 
നന: 6. അധികം തിന്മയായിട്ടുള്ള 
ത നിനക്കു വരാതെ .ഇരിപ്പാനാ 
സ്യിട്ടു., ഇനി പാപം ര 
എന്ന്‌ പറഞ്ഞു. 

൧൫ ആ മനുദ്പ്യ൯ പി, 
ത൭൫൬൩  സെരഖ്യമാക്കിയവ൯ 
ധേശ്ൂപാകുന്നു എന്ന ഖ്യെഫ്രമ 
ശ്മോരോട അറിയിച്ചു. 

൧൬ അത ഹേതൂവായിട്ട യെ 
ഹ്രമന്മാര്‍ യേശുവിനെ പിഡി 
പ്പിച്ചു, അവന ശാബത ദിപസ 
ത്തില്‍ വഖെ ച്ചെയ്തകൊണ്ടെ 
അവനെ കൊല്ലുവാസ ' അന്വെ 
്ഥിക്കയും ചെയ്യ. 

൧൭൬ എന്നാരു യേശു ടട? 
൭ ഉത്തരമ്മയിട്ടം, ' എസോ ച്ചി 
താവ ഇതുവരെയും പ്രവൃത്തിക്കു 
ആ. ഞാനും 'പ്ര്വൃത്ത്ിക്കുന്നു എ 
ന്ന പഠഞ്ഞു. 
൧൮ റ്റേത ഹേതുവായിട്ട അ 
വ൯ ശാബത ദിവസ്സത്തെ ലം 
ലലിച്ചതുകൊണ്ടെ 'മാത്രമപ്പം രൈ 
പം തെറ സ്വന്ത പിതാവാകു 
ന്നു എന്നും പറഞ്ഞ തന്നെ താ൯ 
ദൈവത്തോട സമനാക്കിയതു 


ത്തി എ അരം കിട. -ം. .-ഹ്ം്്ത 


4, യോഹ. യ: 


൭: ൨൭൦. 0. പുറ. 
൧൪: ൨൧. മത്താ- ൧൨. ൨. മകാ. 
൧ര.. €- മത്താ. ൧൨: ൭-൫. യോഹ. വ്യ: 
8. ബജ്ോപ. ൩൦, ൩.൩.. ഫിലി. 


൧ 


൨൭൮ 


കൊണ്ടും യെ(ഹ്ൃദന്മാര $ അവ 
നെ കൊലവാ൯ അധികമായി 
അവ്വേഷ്ഷിച്ചു. 

൧൯ അപ്പ്യോഗം യേശൂ ഉത്തര 
മായിട്ട അപപരോട പറത്തും, ഞാ 


൯ സത്മായിട്ട സത്യമായിട്ട നില്ല 


ങ്ങദ്ലോട പറയുന്നും പിതാവ ചെ 
യ്യു കാനെന്നതല്ലാതെ ” പുത്രന 
താനായിട്ട തന്നെ ഒന്നും ച്ചെയ്കതുാ 
൯ കഴികയില്ല : എനൂകൊഴ്ടൈന്നാ, 
ത അപസ൯ പെയ്യുന്ന കായ്യങ്ങ 
ക്ലെ എല്ലാം പുര്രനും അപ്രകാരം 
തന്നെ ച്ചെയ്യന്നു. 

൨൦ എന്തെന്നാല്‍ 4 പിതാവ 
പുത്രനെ സ്നേഹിക്കുന്നു, താ൯ 
ച്ചെയ്യുന്ന കായ്യങ്ങദ്ലെ ഒക്കെയും 
അവനെ കാണിക്കയും ച്ചെയ്ല 
ന്നു: നിങ്ദധം ആശ്ച.യ്യപ്പെടുടപാ 
നായിട്ട, ടാവയെക്കാഭടം വലുതാ 
യിട്ടു ക്രിയകക്ളെയും അവനെ 
കാണ്നിക്കും. 

൨൧ എന്തെന്നാല്‍ പ്‌ താവ ഏ 
തപ്രുകാരം മരിച്ചപരെ എഴുനി 
പ്പിച്ച ജഭിപിപ്പിക്കുന്നു, ? അപ്ര 
കാരം തന്നെ പുത്രനും താ൯ ൭ 
ുടിക്കുന്നവരെ ടരിവിപ്പിക്കുന്നു. 
൨൨. എന്തെന്നാത എല്ലാവരും 
തങ്ങാം പിതാവിനെ ബഹഫ്ുമാ 
നിക്കുന്നപ്രകാരം പുത്രനെയും 
ബഫ്രമാനിക്കേന്ദെനനതിന, . പി 
താവ ഒരുത്ത്തനയും പിധിക്കാ 


പം ചം രം... ഷ്യം... 


- 9 യേഥേ. ൪൭: ൧൨൯. 10. 
൧൪: ൧൦. 11. മത്താ. 
൭ ൪൦. ൮: ൫൪൭... യോഹ. 
വ്യ: യാഫം, ൨൩൨: ൩൫. ൫൭: 
ഭം: ൭. 14. ൧ യോഹ. ൨: ൨൯൩. 
൫൧. ൨൦. ൩.൧. 


൧ 


൨൭. 


16. ൧യോഫ. ൯൩: ൧൪൦. 


യോഫ, ൫. ൩൦൭. 
൩. ൧൭൦ യോഹ. 
൨൫൭, 

൧൭൪ 
12. യോഫ. ൩: ൧൬, ൧൮. ന: രം ൪.൭. ൮. 


17. 


യോഹന്നാ൯ ൭ അ. 


തെം ന്യായവിധി എല്ലാം പുത്ര 
ഴി 

ന കൊട്ടത്ത.രിക്കുന്നു. 

൨൨൪൨. 1“ പുത്രനെ ബഫ്ൃമാനി 

ക്കാത്തവ൯ അവനെ അയച്ച 

പിതാവനെ ബഫ്രമാനിക്കുന്നി 


൨൪ 15 എസെറ വചനം കേട്ട; 
എനെ അയച്ചപനില്‍ പിശ്വ 
സിക്കുന്നപന നിത്യജിവനുണ്ടെ 
അവന ശിക്ഷാവിധിയിച്ചേക്ക 
വരാതെ 35 മരണത്തിതനിന്ന 
ജിവങ്കലേക്ക കടന്നിരിക്കുന്നു, 
എന്ന ഞാന്‍ സത്യമായിട്ട, സത്യ 
മായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൨൫ 37 മരിച്ചവര്‍ ദൈവത്തി 
സെറ പുത്രസെറ ശഞബ്ബൃം കം 
പ്രാനുമആ സമയം വരുന്നു, ഇ 
പ്പോകും ആകുന്നു ; അത കോംക്കു 
ന്നവര്‍ ജിപിക്കും എന്ന ഞോ൯ 
സത്ൃമായിട്ട, സത്ൃമായിട്ടം നിങ്ങ 
കള്ലോട പറയുന്നു. 

൨൬ എന്തെന്നാല്‍ ഏതുപ്രുകാ 
രം പിതാവിന തങ്കല്‍ തന്നെ ജി 
൮൯. ഉണ്ടൊ, അപ്രകാരം ആ 
പ പുത്രന്നും തമ്കത തന്നെ മരി 
൮൯ ഉണ്ടാകുവാ൯, അവന 
കൊട്ടത്തിരിക്കുന്നു. ല്‍ 

൨൭ അത്രയുമല്ല 1 അപന്‍൯ മനു 
മ്ലന്‍െറ പൃത്രനാകകൊണ്ടെ വ്യാ 
യവിധ്‌യെ നടത്തൃപാനും അവ 
ന അധികാരം കൊടുത്തു. 





൮: ൨൮. ൯; ര. ൧൨.: ര-൯്‌: 
൩൫. ൨പത്രോ. .: ൧൭. 12. ലൂ. 
൭.൩. 13“ മത്താ. ൧൧: ൨൭. ൨൮: 
൭. നടപ്പ. ൭൧൭: ൩൧. ൧ പര്തോ. 





൩... 


'യോഫ. ൫: ൨൮. ഏഹഫേ. ൨: ൧.൪. 


൫: ,൪.. കോലോ. ൨: ൧൩. 18. ഒ"നി. ൭: ൧൯.൦ ൧൪൦. 19. ഡയ്‌ഥേ. ൭: ൨൨. 


നളപ്പു. ൧: ൪൨.൦ ൧൭: ൩.൧൦ 


യോഹന്നാ൯ 9൭ അ. 


൨൮ തില്‍ അശ്ചയ്യപ്പെടേ 
ട്ടൊ: അതെനൂ൭കാട്ടൈന്നാല്‍ 
ശ്രവക്ഷല്പറകള്ടില്‍ ഉദഉവ൪ എല്ലാ 
വതം അവസെറ ശബ്ഖ്യം കേഴം 
യക്കണ്ടെന്ന സ്മയം വരുന്നു. . 

൨.൯ ആഅപ്പ്യോംം “” നന്മ ച്ചെയ്യ 
പര്‍ ജിപസെറ ഉയപ്പിങ്കലേക്കും 
തിന്മ ഒചയുവര്‍ . ശിക്ഷ്ഷാവിധ 
യുടെ ഉയിപ്പ്ി്ംലചേക്കും “: പുറ 
പപ്പടം. 

൩൦ “ ഇനിക്ക എന്നാരു തന്നെ 
ഒരു കായ്യവും ചെയ്ത്ാസ൯്‌ കഴിക 
യില്ല: ഞാ൯ കേ൪ംക്കുന്ന പ്രുകാ 
തം വിധിക്കുന്നു, 8 തോ൯ എ 
നെറ ഇഷ്യം അല്ലം എന്നെ അയ 
ച്ച പിതാവിസെറ ഇഷ്മം തനെ 
അരമവന്വേക്ഷിക്കന്നത കൊണ്ടു എ 
സെറ വിധി നിതിയുള്ളതാകുന്നു. 

൯൩൧ ൬ 54 ഞാ൯ എന്നെ കുറി 
ച്ച തന്നെ സാക്ഷ്മിപ്പെടുത്തി 
യാരു, എസെറ സാക്ഷ്മി സത, 
മായിട്ടുുതാകയില്ലു. 

൩൨. 5 എന്നെ കുറിച്ച സാക്ഷി 
പ്പടുത്തുന്നപവന്‍൯ മറെറാരുത്ത൯ 
ഉന്ദെ അവന എന്നെ കുറിച്ച 
തമാട്ടക്കുന്ന സാക്ഷ്ധി സത്ച്യമായ. 
ട്ടമഉതാകുന്നു എന്ന ഞൊ൯ അറി 
യുന്നു. 

൩൩. നിങ്ങഥം ട്ട 
അടുക്കല്‍ ആഭൃയച്ചും”” അപ്പോം 
അവന സത്ചത്തന സാക്ഷി 








൨൭൯ 


൨൪ എന്നാല്‍ തോ൯ മനുക്ഷയ 
നിരു നിന്പ സാക്ഷ്മി വാങ്ങുന്നി 
ലു: എന്നാലും . നിടെ രക്ഷിക്കു 
പ്പെടേണ്ടുന്നത 'നായിട്ടം തൊനനു 
രേം കാഷ്ക്ത്ങടളെ പഠറയുണ്ു. 

൩൨൫ അവന്‍ ഉഴ്വദ്ധിച്ച? പ്രകാ 
ശിക്കുന്നതായുേ പവിളക്കായിരു 
ന്൯ുഃ നിങദംംക്ക അവദ്രെറ വെ 
ട്ലിച്ചത്തിത കുറെ കാലം ആനന്൯ി 
പ്പാ൯ മനസ്സ്സൂന്ദോയിരുന്നു. 

൩.൬ എന്നാ *? ഭയാഫന്നാ 
സ്ഥെ സാക്മ്മിയെക്കാളം വലി 
യ സ്ാക്ഷി ഇനിക്ക ഉന്ദെ: എ 
ആകൊണ്ടെന്നാല്‍ ? തോന്‍ ന്വ്വ 
ത്തയ്യാക്കുവാനായിട്ട പിതാവു 
ഇന്ക്ക തന്ന പ്രവ്ൃത്ത്കളായി, 
ഞാ൯ ച്ചെയ്യന്ന പ്രവ്ൃത്തികം 
തന്നെ ഷിതാവ എന്നെ അയ 
എന്ന എന്നെ കറിച്ചച സാക്ഷി 
പ്പെടുത്തുന്നു. 

൩൭ അത്രയുമളു ”' എന്നെ ആ 
യച്ച പിതാവ താ൯ തന്നെ എ ' 
ന്നെ കുറച്ച സാക്ഷ്മിപ്പെഴുത്തി 

യ്യിരിക്കു ന്നു. നിങ്ങടം ഒരുമ്പളും 


അവസ്റെറ ശ്യം കേട്ട്‌ ട്‌ ടൂമില്ലും 


അവനെറ സ്വത്ൂപം കണ്ടിട്ടു 
മ്ല്ല. ൂ 
:ഡേവ൮) വിശേക്കി അവ൯ 


അയച്ചവനെ നിങ്ങാം വിശ്വ 
സിക്കായ്ലരകൊണ്ടെ നിങ്ങഥംക്ക അ 
വെറ വചനം നിങ്ങളില്‍ നി 


കൊടുത്തൂ. ചയായിരിക്കുന്നില്ല. 

90. മാനി. ൧൨ ൨, മത്താ. ൨൭: ൩൨൨, ൩൩, ൪:൬൦. 21. ശാ. ൨൬൭ ൧൯൦ 
൧ കോറി. ൧൭: ൭൨. ൦ ഒതസ്സു. ര-ഃ ൧൬ ൭9. യേ-ഫ. ൫: ൧൯. 23. മത്താ“ ൨൬: 
൩൯. യേ:ഫ ര: ൨൪൪൭൦, സ: ൩൮൮. 24. ൭യ:ഫ. ൮: .൭൪-. അലി. ൩: ൧ര:. 22. 
മത്താ. ൯൩.: ൧൭൭. ൭൭: ൫. യോഹ. ൮: ൧൮. ൦ യേ:ഫ. ൫: ൬,൭,൯. 26. യോ 
ഫ. ൧: ൧൭൭൫, ന്ന്‌, ൨൭, ൩൨.. 27. ൨ പ്രാ. ൧: ൧൯൦ 28. മത്താ. ൧൨൧3൨൦. 
൨.൭: ൨൭. മക്കോ. ൬: ൨.൦. 29. ൧൭യാഹ. ൫: ൯. 30. :യ്‌ഫ. ൩.: ൨. ൧൭ 
൨൫. ൫ ൨൪.. 31൦ മത്താ, ൯൩: ൭൧൭. ൭: ൫൭. യേ:ഫ. ൯൬: ൨൭. ൮.൮. 8൭. 
൫൭ മോശ. 4: ൧൭.. യോഹ. ൭൮. ഷതീമോ. ൭:൧൭- ൧യേഫ രം: ൧൨. 


൮൦ 


൩൨൯ 55 വേഃവാകുങ്ങദ്പെ ശോ 

ധന ചെയ്തിസ൯ം അപ്യിരു നിത്യ 
ഭിവന . ഉന്ന നിങ്ങഥം നി 
രൂപിക്കന്നുപല്ലൊ; ”* അവയും 
എന്നെ കുറിച്ച ഡോക്ഷിപ്പെട 
ത്തന്നവയാകുനു. 
. ര 3 വിശേക്കിച്ചം നിങ്ങഠംക്ക 
ജടിവ൯ . ഉന്ദോകവാനായിട്ട' എ 
സെറ അട്ടക്കത വരുവാ൯ നി 
അ്ദംക്ക മനസഡ്സ്സില്ലു. 

൬൧ 58 ഞാന്‍ മനുദച്യരില്‍നി 
ന്ന സൂതി കൈക്കൊദുളു ന്നില്ല: 

ര൨ എന്നാലും നിങ്ങര്‍ംക്ക നി 
ങ്ങളി മൈവസോഹമിട്ലെന്ന 
ഞാന നിങ്ങളെ അറിയുന്നു. 

൪൨൩ . ത്വെനു . എഒസെറ്‌ ' പിതാവി 
൭ന൯റ നാമത്തില്‍ വന്ന, എട്ട 
ലും നിം ഏന്നെ കെകക്കൊ 
മുഏആന്നില്ല: മറെറാരുത്ത൯ ത്൭്രെറ 
സ്വന്ത നാമത്തില്‍ വന്നാ, അ 
വനെ നിങ്ങംം കൈക്കൊമു്ം: 
രര 27 മൈവത്തിത നിന്ന മാ 
ത്രമുമ്ള സ്മൃതി അമ്വേക്ഷിക്കാതെ 
8: തമ്മില്‍ തമ്മ്‌ ലു സൂതി കൈ 
ക്കൊമുൃന്ന - സ്ചംക്ക എങ്ങി 
൭ന പവിശ്ചസിപ്പാ൯ കഴിയും? 

൪൪൫ ഞാന പിതാവിസെറ ച 
ക്ത നിങ്ങളെ കുററം ചുമത്തൃഴ്മ 


ന്൩ - നിങ്ങാം ന്തര പാിക്കരത: 87 
നനിങേട്ടെ കുററം  ചുമത്തുന്നവന൯ 


ഒരുത്ത൯ ഉണ്ടെ നിങ്ങം ആശ്ര 


33. ഏശാ. ൮: ൨൦. മ്പര്‌: ൧൬. ല്ല. 
൧൧ 394: ൫ :മാശ. ൧൮: ൭൭, ൧൮. 
൮ഥ. ഥഃ ഥം ൩: ൧൯. 
൨: ൨൯. 38. യഹ. ൧൨: ര൪:൩. 
൧൨. ൩. ഫവ്്‌: ൧൮ 
൪.൫. നടപ്പ ൨൯൬൭ ൨൨. 
1, മത്താ; ൧൪-* ) ൧൪. 


89. 


“മക്കോ. ൬: 


൬:൨൭- ലല” ന്‌: ൧൨. റ 


൧൬൯൬: ൨൯. 
ദൂ. ൨൭: ൨൭ 
. യയാഫ. ൫൭: ൩൪൦ ഹ൧നെസ്സു. ൨.: “൬. 


൨൨: ൧൮ രന്‌: ൧൭. 


൩൫. 
൭, ൭. ൪൭ മോശം: ൧൬: ൧. യയേഫ, ൨: ൧൩. ൫:൧൭. 


യോഹന്നാ൯. ൬ അ. 


യിച്ച്രിക്കുന്ന മോശ തന്നെ; 
ര൬ .എശആകൊണ്ടടെന്നാല്‍ - ബി 
ഒം മോശയെ വിശ്വസിച്ച്‌ 
രുന്നു എനുവരികിതം എന്നെ 
യും പവിശ്ചസിക്കുമായിതന്ന൯ു: 
ആവ൯ എന്നെകുറിച്ചു എഴ്‌ 
തിയിരിക്കുന്നുപല്ലൊ. 

൪൭ എന്നാരു. യ: അവ 
സെറ വാക്യങ്ങളെ പിശ്ചസിക്കു 
ന്നില്ല എങ്കില്‍, എനെറ വചന 
അേമ്ലെ എങ്ങിനെ പിഠദ്പസിക്കും.? 

൬൬ ത്നഘ്പ്ലായ. 
ക്രിസ്റ അയ്യായിരം ആളു കട്ടെ. പോഷിപ്പി 

ക്കു സത. ൧൬ അവന്‍ വെള്ളത്തിയീതെ ന 

ക്കു നനത, ൩൨ താന്‍ ജിവനുള്ള അപ്പമെ 


. ന്ന കാനിമനര ൬൬ ചദ്ധ ശിയാ 
അവനെ ലിട്ട പ്പിരിജുന്നത. 


ലിയു ശേക്ഷം “ യേശു 
തിബെറിയോസ ക്ടചാകുന്ന 
ഗലിലെയാക്കടലിസെറ അക്കരെ 
ധമ്മ പോയ്‌, 

൨ ഒരു വജിയ' പു തരമാരവും 
തഅരവ൯ രോഗികള്‌ല്‍ ച്ചെയു 
അതിശയങ്ങട്പെ കഴ്ടെതുകൊഠെം 
അവസനെറ പിന്നാലെ ചെന്നു. 

൩ എന്നാല്‍ യേശു ഒര മപ്പയി 
ലേക്ക കരേറി, അആപി൭ടടെ തെറ 
ശിഷ്യന്മാരോട കൂടെ ഓൽന്നു. 

ര' * യ്വെഹ്രദന്മാതടെ ഉത്സവമാ 
കുന്ന ചെസഹാ അട്ടത്തതന്നു. 

൫ 5 അപ്പോം യേശൂ ത്അീസറ 





യോഫ. ര: ര:൬. നടപ്പും ൧൭: 
യേ:ഫ. ൧: ൪.൫. 39. യോ 
87. റോമാ. 

ഗോമാ. ൨: ൧൨. 4). ആഭ്യ. ൩: ൧൫. 
൫ തമാശ. ൧൮: ൧൫, ൧൮" യോഫ്‌.. ൧3 
പ്‌ ൨൩. 


” ലു. ന്‌: ൧൮ ൧൨. ള്‍. 
മടക്കു. 


3. മത്ത. ൧൪൦: ശര. 


യോഹന്നാ൯ ൬ ര. 


കള്സ്ലുകട്ടെ ഉയത്തി, പരെ പുരു 
ക്ഷാരം തസെറ അട്ടക്ഷകത വരു 
ന്നത കണ്ടാറെ, ഫിലിപ്പോസി 
നോടം ഇവര്‍ ഭക്ഷിക്കേണ്ടുന്നതി 
ന നാം എവിടെനിന്ന അപ്പങ്ങ 
മ്ലെ കൊമമന്ദെ! എന്ന പറഞ്ഞു. 
നെ പരിക്ഷിച്ചുകൊണ്ടം ഇത 
പറഞ്ഞതു : എനൂകൊണ്ടൈന്നാത 
താ൯ ഇന്നത ചെയ്യാ൯ ഇരി 
ക്കുന്നു എന്ന അവന അറിത്തി 
തന്നു.) ം 

൭ ഫിലിപ്പോസ അവപനോട 
ഉത്തരമായിട്ട, * അപരിത ഓരോ 
രുത്തന അല്പം അല്പം കീട്ടുപാനാ 
ഡിട്ട റെരുനൃയറ പണത്തിന്‍െറ 
അപ്പങ്ങളും അവക്ക മതിയാകയി 
പു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൮ അപവസെറ ശിഷ്ഷൃയന്മാരില്‍ 
ശിമോ൯ പത്രോസിന്‍റെ സ 
ഹോദരനായ അന്്രയോസ എ 
ന്ന ഒരുത്തസ അവനോട; 

൯ ഇപിടെ ഒരു ബാല്ൃൃക്കാര 
൯ ഉണ്ടം അവന അഞ്ച യവ 
അപ്പവും രനണ്ടെ ചെറിയ മീനും 
ഉണ്ടെ: “ എന്നാലും അവ ഇത്ര 
തൃമൃകഥംക്ക എന്ദ? എന്ന പ 
റയുന്നു. 

൧൦ അപ്പോം ജനങ്ങളെ ദാരു 
ത്തവിസ എന്ന യേശു പറഞ്ഞു. 
എന്നാത. ആ സ്ഥലത്ത വളരെ 
പുല്ലു ഉണ്ടൊയിരതുന്നു, അപ്പോം 
എഴുത്തില്‍ എകദേശം അയ്യാ 
യിരം പുരുദ്മന്മാ൪ രുന്നു. 

൧൧ പിന്നെ.യേശുൂ ആ അപ്പ 


൨൮൧ 


ങ്ങദ്ലെ എടുത്ത, വാഴ്ച, ശിക്ഷ്യന്മാ 
ക്ക കൊട്ടത്ത; ശിഷ്ലൃറ്മാര ഇരു 
ന്വക്കും കൊടുത്ത: അപ്രുകാ 
രം തന്നെ മീ൯കളിരനിന്നും ആ 
വക്ക വേണ്ടുന്നെട ത്തോ&ം [കൊ 
ടുത്തു.] ല്‌ 

൧൨ അവര്‍ തൃപൃ്മാരായതിരെറ 
ശേക്ഷം, അപ൯ തെറ ശിദ്ദ്യ) 
ന്മാരോട, ശേമക്തിച്ചിരിക്കുന്ന ക 
ക്൭നെങ്ങമ്ളെ, ഒന്നും നദ്റമാകാ 
തെ ഒന്നിച്ച കുട്ടുവിസ എന്ന പ 
റരത്തു. 

൧൩ തആകയാത അവ൪ അവ 
യെ ഒന്നിച്ച കട്ട്‌, അഞ്ച യവ 
അപ്പങ്ങളില്‍നിനന ഭക്ഷ്മിച്ചവ 
ക്മ. ശേദ്മിപ്പായ കക്ഷണങ്ദേം 
കൊണ്ടെ പ്രൂന്ടെ കൊട്ട നിറെ 


൧ര' അപ്പോം യ്വേശു ച്ചെയ്യ 
അതിശയം ആ മന൯ുദ്ഖ്യ൪ കണ്ടാ 
റെ, * ൮൯ ചോകത്തിലേക്ക 
വരുവാന൯ുമമ ദിഘദശിയാകുന്നു 
സത്യം എന്ന അപര്‍ പറഞ്ഞു. 
൧൫ ആകയാല്‍ അവര്‍ വന്ന, 
തന്നെ രാജാവാക്കുവാനായിട്ട, 
തന്നെ ബചത്തോട പിടിപ്പാ൯ 
ഭാവിക്കുന്നു എന്ന യേശൂ അറി 
ഞ്ഞിട്ട, അവന്‍ പിന്നെയും ഏ 
കനായിട്ട ഒരു മലയിചേക്ക പോ 
യി. 

൧൬ പ്രിന്നെ സന്ധ്യയമയ 
പ്രോഠം, അവനെറ ശിദ്ഷ്യന്മാര്‍ 
കടലിസെറ അരികെ ഇറങ്ങി. 
൧൭ ഒരു പടപിരു- കയറി, കട 
ലിനെറ അക്കരെ കപ്പുന്നഹോ 


പം ടട ടട പ പ 


4. ദം മോശ. ൧൧: ൨൧, ൨൨. 9. ൨ രാജാ. ര.: ര.൩. 6. ആദ്ദ). ര.ഞ്‌: ൧൦. ൫ മോശ. ൧൮: 


൧൫, ൧൮. മത്താ. ൧൧. ൯൬. 
൨൩. മക്കോ. ൬: ൪൭. 


യ്േേ:ഫ. ൧:൨൧. ര: ൧൯,൨൫. ൭:൪൦. 


7. മത്താ. ൧൪: 


4 ന 


൨ ൮). 


മ്ലേക്ക പോകുവാന്‍ പുറപ്പെട്ടു. 
അപ്പ്യോം ഇരുട്ടായിരുന്നു, യേ 
ശൂ അവരുടെ അടുക്കതു വന്നതു 
മില്ല. 

൧൮) അത്രയുമല്ല ഒരു കൊട്ടക്കാ 
ററ അട്ടിക്കകൊണ്ടെ കടത ഉയന്ന. 

൧൯ അവര്‍ ഏകദലേശം ഇത 
പത്തഞ്ചൊ മുപ്പതൊ സ്വാദിള്ല 
രം വലിച്ചപ്പോഠംം യേശൂ കട 
ലിന്മേത കൂടെ നടന്ന; പടപി 
നെറ സമിപെ വരുന്നതിനെ 
അവര്‍ കണ്ടെ, ഭയപ്പെട്ടു. 

൨ എന്നാറെ അവ൯ അവ 
രോട, ഞാന തന്നെ ആകുന്നു 
ഭയപ്പെടേണ്ടാ എന്ന പറയുന്നു. 

൨൧ അപ്പ്പോം അവ൪ര അവ 
നെ സത്തോമ്മത്തോടെ പടവി 
ചേക്ക കൈക്കൊണ്ടു; ഉടനെ പ 
ടവ അവര പോകുന്ന കരെക്ക 
എത്തുകയും ളം? 

൨൨ ൫ പിറെറ ദവസം കട 
ലിനെറ അക്കരയിതനിന്ന ജന 
ദം അവനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ ക 
യിട്ടു ആ ഒരു പടവല്ലാതെ 
അവിടെ മറെറാരു പടപില്ലെ 
ന്നും, യേശൂ തന്‍െറ ശ്രിക്ഷ്യന്മാ 
രോട ക്ടടെ പടവില്‍ കയറാതെ 
അവസെറ ശിക്ഷ്യന്മാര്‍ മാത്രം 
പോയി എന്നും കണ്ടു; 

൨൩. (എങ്കിലും കത്താവ സ്തയ്യോ 
ത്രം ചെയ്യതിദെറ ശേഷം, അ 
വ൪ അപ്പം ഭകഷ്ധിച്ച സ്ഥലത്തി 
ന സ്മിപത്ത മററ പട്ടവുക്ം തി 
ഖെറിയോസിതനിന്ന പന്ആ.) 

൨ര അതുകൊട്ടെ യേശുവാക 


ഉ. യോഫ. ര.:ഃ രം 
ലൂക്കാ. ൩: ൨൨. ൯ ൨൫. 


യ 


എ ടം ടം പ. ക 


യോഹന്നാ൯ ൬ അ. 


ട്ടെ അവനെറ ശിഷ്ഷ്യന്മാരാകട്ടെ 
അപിടെ ഇല്ലെന്ന ജനങ്ങാം ക 
ദ്ടെപ്പോംംം തങ്ങളും പടവുകളില്‍ 
കര്രറി, കപ്പന്നഹോമിലേക്ക യേ 
ശുവിനെ അമന്വേര്മഥിച്ചുകൊണ്ടെ 
പന്നു. 

൨൫ പിനെ അപര്‍ കടലി 
സെറ അക്മരയിത അപ്പനെ കണ്ടെ 
പ്പോഠംം അപനോടം, റബ്ദലിം നി 
എപ്്പ്യോം ടവിടെ പന്നു? എന്ന 
(പറഞ്ഞു. 

൨൬ യേശു അവരോട ഉത്തര 
മായിട്ട പറഞ്ഞു, നിങ്ങം അതി 
ശയ അദട്ലെ കട്ടെ തൃകൊണ്ടല്ല, നി 
ങദധം അപ്പം ഭക്ഷിച്ചം ത൭൨ൃന്മാ 
രായതുകൊണ്ടെ അത്രെ, എന്നെ 
അനസ്വേക്കിക്കുന്നു എന്ന ഞൊ൯ 
സത്യമായിട്ട, സത്ചയമായിട്ട നി 
അദക്നോഭ പറയുന്നു. 

൭.൭ നശിച്ചുപോകുന്ന ആഹാ 
രത്തിന്നായിട്ടല്പ, “ നിത്ൃടടിവക 
ചേക്ക നീലിച്ചു ന്നതായുമുള ത്ത 
ഹാരത്തിന്നായിട്ട തന്നെ അ 
പ്വാനം ചെയ്്തി൯ യ; ആയത മ 
നൂഷ്ഷ്യസെറ പുത്രസ൯ നിങ്ങാംക്ക 
തതം; 9 എനൂകൊടദ്ദൈന്നാരു 
ദൈവമാകനന പിതാവ അവ 
നെ മുധയിട്ട്രിക്കുന്നു. 

൨൮) രരപ്പ്യോം അവര അപ 
നോടും തെങ്ദം ദൈവത്തിന്റെറ 
പ്രപ്ൃത്തികളെ പ്രവ്ൃത്തിക്കേണ്ടു 
ന്നതിനായിട്ടം എന്ത ച്ചെയ്യെനെം 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൯ യേശു ഉത്തരമായിട്ട ആ 
വരോടം, 1 അവ൯ അയച്ചു'ട്ടു൫ 


പപ ടേ പ്പം ചം ത്തം 


൬: ൭൪., 9. മത്താ. ൩: ൭൭. ൧൭; ൭. മകോ. ൧:൧൭. ൯: ൭. 
്യേ:ശഹ ഒ: ൩൯൭. 


൭:൭൭. വ ൮. നടപ്പ. ൨: ൨൨. 


൨പ്പത്രോ. ക: ൧൭. 10. ചയേ:ഫ. ൩: ൨൩.൦ 


യോഹന്നാസ ൬ അ. ൨൮൪ 


വനില്‍ നാം വിശ്വസ്‌ക്കെ! ൨൪൫ എന്നാറെ യേശൂ അപ 
നെമെന്നുമൃത തന്നെ ദൈവത്തി | രോടം 1: തോ൯ ജടിപനെറ അപ്പം 
സെറ പ്രവ്ൃത്തിയാകുന്നു എന്ന പ ആകുന്നു; !5 എനെറ അട്ടക്കത 


റഞ്ഞു. വതന്നവന ഒരിക്കലും വിശക്ക 
൩൧0 അപ്പോം അപര്‍ അപ യുമില്ല; എന്നിത വിശ്വസിക്കു 
നോടം തആകയാശ!! ഞേങ്ങാം ക ന്ന൩പന ഒരു നാളം ദാഹിക്കയു 





രെ നിന്നെ പിശ്ചസിപ്പാനായി മില്ല. 
ടട നി എന്തൊരു അആ്തം ചെയ്യ ൩൬ 1 എന്നാലൊ നിങ്ങമും എ 
ന്നു? നി എന്ത പ്രവ്ൃത്തിക്കുന്നു ന്നെ കണ്ടു, എങ്കിലും പിശ്ചസി 
൩൧ 1? അവ൯ ആകാശത്തില്‍ ക്കുന്നില്ല എന്ന ഞോ൯ നിങ്ങളോ 
നിന്ന അപ്പം അവക്ക ഭക്ഷിപ്പാ | ട പറഞ്ഞുവല്ലൊ. 
൯ കൊടുത്ത എന്ന എഴുതിയിരി | ൩൭ 3 പിതാവ നിക്ക തരുന്ന 
ക്കുന്ന പ്രകാരം *” ഞങ്ങളുടെ പി ത ഒക്കെയും എനെറ അട്ടക്കത 
താക്കന്മാര വനത്തില്‍ മന്നാ ഭൂ പരം, 1? എന്റെറ അട്ടക്കത പരു 
ക്ഷിച്ചു എന്ന പറഞ്ഞു. നനവനെ ഞാന്‍ ഒരുപ്രുകാരത്തി 
൩൨. അപ്പ്പോം യേശ്ര അവ । ലും തമുളിക്കളകയിച്ച. 
രോടം മോശ തതൃകാശത്തില്‍റി ൩൮ അതെനകൊളട്്ടൈന്നാത 
നന നങദംക്കതആ അപ്പം തന്നി *? എസെറ ഷ്മം അല്ലം എന്നെ 
പ്പം എന്നാല്‍ എസെറ പിതാവ അയച്ചവസെറ ഇദ്റം അത്രെ 
ആകാശത്തില്‍നിണ സത്യൃമുക്ള | ചെയ്താ൯ ഞൊനു സ്വഗഗുത്തില്‍ നി 
അപ്പം നിങ്ങംംക്ക തരുന്നു എന്ന ന്ന ഇറങ്ങിവന്നത. 
ഞാ൯ സത്യമായിട്ട നേത്യമായി। ൩൯ എന്നാല്‍ അവന്‍ ഗനി 
ട്ടു നിങ്ങളോട പറയുന്നു. ക്ക തന്നിട്ടുുകുതില്‍ ഒക്കെയും ഒ 
൩൩. എന്തെന്നാല്‍ തആആകാശത്തി  ന്നിനെയും ഞാന്‍ നഷദ്ഥമാക്കാതെ, 
തന ൬൩ ഇറങ്ങി വന്ന, ചോക ഒട്ടക്കത്തെ ദിവസ്ത്തിത അതി 
ത്തിന ജീവനെ കൊട്ടക്കുന്നപവ൯ നെ ഉയിത്തെഴ്ടനിപ്പിക്കേനമെ 
ദൈവത്തിസെറ അപ്പം തആആകുന്നു, അള്ളത, എന്നെ അയച്ചു പിതാ 
എന്ന പറഞ്ഞു. പിസെറ ഇകഷ്ഷമാകുന്നു. 
ന൩രി അപ്പം 4 അവര്‍ അവ രാ? പുത്രനെ കണ്ടു; അവനി 
നേടട, കത്താപേം ഭരം അപ്പും തെ ത വിശ്ചസിക്കുന്നവന എല്ലാവ 
അദധംക്ക എല്പായ്യയോഴം തരേണം എ ന്നും നിത്ൃങ്ിവ൯ ഉണ്ടൊകേണ 
ന്ന ച്വറഞ്ഞു.  മെന്ുനുമഉത എന്നെ അയച്ചുവ 
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൨൮൪ 


നെറ ഇഷ്കം ആകുന്നു: ഞാ൯ 
ഒട്ടക്കത്തെ ദിപസത്തില്‍ അവ 
നെ ഉയിപ്പ്യിക്കയുംചെയ്യും എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൪൧ ഭു അപ്പോം ഞാന്‍ സ്വ 
ഗ്രത്തിതനിന്ന ഇറങ്ങിപന്ന അ 
പം ആകുന്നു എന്ന അവന പ 
റഞ്ഞതുകൊഴ്ടെ, യ്വെഹ്രദന്മാര അ 
വനെ കിച്ച പിറുപിരത്തൃ. 

൪൨ *വ൯ യോസേഫിസെറ 
പുത്രനായ യേശുവല്ലയൊ? ഇ 
വസെറ അപ്പനെയും അമ്മയെ 
യും നാം അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നുവ 
ല്ലൊ : അതുകൊണ്ടെ ഞാ൯ സ്വ 
ശ്ുത്തില്‍നിന്ന ഇറങ്ങിവന്നു എ 
ന്ന ഇപന്‍ എങ്ങ്‌ നെ പറയുന്നു! 
എന്ന പറത്തു. 

ര'൩൨ അതുകൊണ്ട യേശൂ ഉത്ത 
രമായിട്ട അപരോട പറഞ്ഞു, നി 
ങ്ദം തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ പിറുപിവ൮ു 
ക്കരുത. 

രര 5 എന്നെ അയച്ചിട്ടു പി 
താവ അവനെ ആകഷ്കിക്കുന്നി 
ലു എജാിത, തആൃക്കും എസെറ അ 
ടക്ക വരുവാ൯ കഴികയില്ല: 
തൊന൯ ഒടുക്കത്തെ ദിവസത്തിങ്ക 
ത അവനെ ഉയിപ്പിക്കയും ചെ 

ര൪ 56 അപര്‍ എല്ലാപതം കൈ 
വത്താത ഉപദേശിക്കപ്പെട്ടപരാ 
കും എന്ന ദിലദശികളിര എഴ്‌ 
തിയിരിക്കന്നുവച്ചൊ: “' അതു 


ളി 





94, മത്താ, ൧൭൩: ൫൭. 
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26. ഏഎശാം ൫൪:: ൧൩. 
ബ്രാ. ലു: ൧൦. ൧൦: ൧൬. 27. യോഹ. ൬: ൩൭. 
൨൨. യോഹ. ൧: ൭൮൮. ൭: ൨൯. ൮: ൧൯. 


യോഹന്നാനു ൬ അ 


കൊണ്ടെ. പിതാപിതനിന്ന കേട്ട, 
പഠിച്ചപനെല്ലാം എന്‍െറ അട്ട 
ക്കല്‍ വപതന്നു. ലം 
രീ൬ 5 ദൈവത്തിരുനിനുൂള വ 
നല്ലാതെ “: ഒരുത്തനും പിതാവി 
നെ കണ്ടിട്ടു്ടെ ൧൬൩ അല്ല: ആ 
വ൯ പിതാവിനെ കണ്ടിട്ടുറ്ടെ. 
൪൭ 5 എന്നിത വിശ്വസിക്കു 
നവ൮വ൯൩ നിത്ുജ്ഭിവനുണ്ടെ എന്ന 
ഞാ൯ സത്ച്മായ്‌ ടം സത്യമായിട്ടു 
നിങ്ങല്ലോട പഠയുന്നു,- 
ര'൮ 3: ഞാ൯ ടിവനന്‍െറ അ 
പ്പം ത്തൂകുന്നു. 
രന്‍ നിങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാ൪ 
വനത്ത്്‌ത മന്നാ ഭക്ഷിച്ചും പി 
ന്നെ മരിച്ച. ന്‌ 
൫൦ ഒരുത്തനു ഭക്ഷിക്കയും, മരി 
ക്കാതെ ട്ലാരിക്കയും ചെയയേണ്ടുന്ന്‌ 
തിന, സ്വഗ്ലുത്തില്‍നിന്ന ഇറങ്ങി 
വന്ന്ട്ടുള അപ്പം ഇതാകുന്നു. 
൫൧“ തോ൯ സ്വഗ്ുത്തിതനി 
നന ഇറങ്ങിവന്ന ജിപനുഭ അ 
ം ആകുന്നു ഒരുത്തന ംരം ര 
പത്ത്‌ തനി ഭക്ഷിച്ചാതം ആ 
വ൯ എന്നേക്കും ജീവിക്കും: ” എ 
ന്നാല്‍ , ഞാ൯ കൊട്ുപ്പാനിരിക്കു. 
ന്ന അപ്പം എനെറ മാംസം തആആ 
കുന്നു അത ഞാന്‍ ലേകത്തി. 
ര്രെഠ ഭിവന പേണ്ടി കൊട്ടക്കം. 
൭൫൨. അതുകൊടണ്ടെ യ്വെഹ്രദന്മാ൪ 
56 തൃമ്മില്‍ തമ്മില്‍ പിപാദിച്ചം 
ഇവന നമുക്ക തന്‍െറ മാംസ 
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3. യോഹ. ൩൫, 8൮. 33. യോഡ. ൩: 
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൩. പ ൨:10. ഥം: ൫൯, ക്ഷ. 36. 


യോഹന്നാ൯ 


ത്തെ ഭക്ഷിപ്പാ൯ ? എങ്ങിനെ ത 


അല്ല: 


൬ അ ൨൮൪൫ 


രം അപ്പും ഭകയഷിക്കു 


രുവാന കഴിയും? ഏന്ന പറഞ്ഞു.  ന൬പ൯ എന്നേക്കും ജഭിവി.ക്കം. 


൭൫൨൩൨ അപ്പോം യേശു അവ 
രോട പഠഞ്ഞു, 3: നിങ്ങാം മനു 
ദ്ലൃയസ്റ പുത്രനെറ മാംസത്തെ, 
ഭക്ഷിക്കാതെയും, 
ക്തത്തെ കുടിക്കാതെയും ഇതുന്നാ 
തം നിങ്ങരംക്ക നിങ്ങളില്‍ ജീപനി 
ല്ല എന്ന ഞോന്‍ സത്ചമായിട്ടും സ 
തൃമായിട്ട നിങ്ങക്ലോട പറയുന്നു. 
൫൫൭ 59 എസനെറ മാംസത്തെ ഭ 
കഷ്മിക്കയും, എസെറ രക്തത്തെ കു 
ട്ടിക്കയും  ചെയ്യന്നപന നിത്തജീ 
വരുന്ദെ ഞാ൯ അവനെ ഒടുക്ത 
ത്തെ മിപ്പസ്ത്തില്‍ ഉയിപ്പിക്ക 
യും ച്ചെയ്തും. 

൫൫൭൫ എനൂൂകൊണ്ടെന്നാത എ 


൫൯ അപന൯ന കുപ്പ്യന്നമഹാമില്‍ 
പഠിപ്പിക്കു ്ചോര്‍ം, രം കായ്യങ്ങ 


ള്ള ളു പറത്തു. 
അപ൦െറ ര। നാ ജ്യ ആകയാത അപവയെറ 


ശിഷ്യന്മാരില്‍ പലരും ഇത കേ 
ട്ടാറെ. ംരം വാക്ക കഠിനമുമൂളതാകു 


ന്നു: ത്തൃക്ക അതു കേംപ്പാ൯ ക 


ടിയും? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬൧ എന്നാറെ തസെറ ശിഷ്യ 
ന്മാര്‍ അത്‌ നെ കുറിച്ച പിറുപി 
വത്തു എന്ന യേശൂ തമ്മംത അറി 
ത്തിട്ട, അവരോദം ഇത നിങ്ങ 
ളെ വിരുധ്ധപ്പെടുത്തന്൯ദവൊ! 

൬൨. 3 എന്നാത മനുക്കയസെറ 
പുത്ര അവ൯ മുപ്പെ ഇരുന്ന 


സെറമാംസം ഭക്ഷ്മനെം തആകുന്നു  സ്ഥലത്തിലേക്ക കരേഠന്നതിനെ 


സത്യം 
വയം ത്തൃകുന്നു സത്യം. 

൫൬ 3 എനെറ മാംസത്തെ അ 
കഷിക്കയും,. എനെറ രക്തത്തെ കു 
ടിക്കയും ച്െയ്യുന്നപ൯ എന്നിലും 
ഞൊന്‍൯ അവനിലും വസിക്കുന്മ. 

൫൦ ടടിപനുള്ള പിതാവ.എൽന്നെ 
അയ്വച്ചുത പോലെയും, തൊ൯ 
പിതാവിനാല്‍ , 
പോലെയും എന്നെ ഭക്മിക്കന 
വനായ പ നം എന്നാല്‍ ജഴിച്ിക്കും. 

൫പ൮ ടത സ്വശഥ്ശൂത്ത്തനി 


ന്ന ഇറങ്ങി പന്ന അപ്പം ത്തൃകു | 
പിതാക്കന്മാര്‍ ശൂ യിര തഒന്ന അറിഞ്ഞി 


൯: നിങ്ങളു ടെ 





ജ്ടിവിക്ക നത. 


എനെറ രക്തം പാനിയ നിങ്ങറം കഴ്ടൈകിലൊ? 
“| ൬൩. * ജിപിപ്പിക്കന്നത. ആത്മാ 


വ ആകുന്നു: മാംസം ഒന്നിനും 
പ്രയോജനമാകുന്നില്ല: ഞൊ൯ നി 
അദക്ലോട പറയുന്ന .വച്ചനങ്ങം 
തന്നെ ത്ആത്മാവ ആകുന്നും ജിവ 
നും ത്തകുന്നു. 

൬൫ 55 എന്നാല്‍ ല്ലോ 
ച പിശ്വസിക്കാത്തപര്‍൪  ചില൪ 
ഉണ്ടൈെ എന്ന പറത്തേ. “€ എന്തെ 
നാല്‍ പിശ്ചസ്ധിക്കാത്തവ൪ ഇ 
നസവരമെന്നും, തന്നെ ഒററികൊട 
ക്കനനവ൯ ന്നവനെന്നും, യേ 


മന്നാ ഭക്ഷിച്ച മരിച്ചതുപോല്ലെ ! രുന്നു. 

37. യോഹ. ൧.: ൯. ടൂ. മത്താ. ൨൬: ൨.൬, ൨൮.. 99. യോഫ, ര: ൧൪൧. ൬: 
൨൭ ൦, ൬൦. 40. ഛയോഫ. ബ: ൨൭൦. രം: രു, ൧൬. 41. യോഹ. ന: രന, 
തം, ൭.൧. 422. മത്താ. ക: ൬. യോഹ. ൬: ൬൬. 33. മക്കോ. ൧൭൬: ൧൯. യാ 


ഡ. ൩: ൭൭. നടപ്പ. ൧ ൯. ൭3ഫ. ഭം: ൮. 44. ൨ കോറി. ൩.: ൬. 45. യോഹ. 


൬". ൩൬. 46. യേഫ,൭.: ൨൪൦, ൨൭. 


൧൩.൭ ൭൧൦ 


യോഹന്നാ൯ ൭ അ. 


൬൫ പിന്നെയും അപന൯ന പറ റിയോത്തിനെ കുറിച്ച തയില്‍ 


ത്തു, “ എന്‍െറ പിതാവിനാൽ 
തനിക്ക നല്ല,പ്പെടാതെ ഇരുന്നാ 
ത, തആആക്കും എനെറ അട്ടക്കത വ 
രുവാ൯ കഴികയില്ല; എന്ന ഇതു 
കൊണ്ടെ ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പറ 
ഞ്ഞു. 

൬൬ ൬ 4: അതുമുതത അവനെറ 
ശിക്ഷൃശ്മാരിത പലതം പിന്നോ 
ക്കം പോയി. പിന്നെ അപനോ 
ട കൂടെ സഞ്ചരിച്ചതുമില്ല. 

൬൭ അപ്പ്പോംം യേശൂ പന്തിത 
വരോട, നിങ്ങാം പൊയ്ക വാ൯ 
ഇുക്ിക്കന്നുപൊ* എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬൮) അപ്പ്യോം ശിമോസ പ 
ത്രോസ അപനോട ഉത്തരമായി 
ടട, കത്താവേ, ഞങ്ങംം തതടെ 
അട്ടക്കല്‍ പോകേണ്ട! *? നിനക്കു 
നിത്യജിവസെറ വചനങ്ങംം ഉ 
റ്റ. 

൬൯ 8 അത്രയുമല്ല നീ ജിപനു 
മ ദൈവത്തിസെറ പുത്രനായ 
ക്രിസൂപാകുന്നു എന്ന തേങ്ങഥം 
വിശ്വസിച്ചും, അറിഞ്ഞും രി 
ക്ക ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭0 യേശു അവരോട ഉത്തരമാ 
യിട്ടു, 47 തൊന്‍ നിങ്ങളെ പര്തൂണ്ട 
പേരെ തെരിത്തൈടുത്തിട്ടില്ലയൊ? 
48 എന്നാത നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തന൯ 


ഒരു പിശാചാകുന്നു എന്ന പ। ര എന്ുകൊണ്ട്ൈന്നാല്‍ 


റത്തതു. 


ന്൯ഃ: എന്തെന്നാത റെവ൯ പന്തി 
രപവരിത ഒരുത്തനായി അവ 
നെ ഒററിക്കൊട്ടപ്പാനിരുന്നവ൯ 
തആയിതന്നു. 


൭ അഭ്ധ്യായാ. 


൧ യേശു തന്‍െറ ചാച്ചുക്കാരെ ശാസിചു പര 
കയും ൧൦ ക്രടാര തുത്സവത്തിന ചെല്ലുക 
യും, ൧൭. ദ്പവാലയത്ത'ല്‍ ഉ പദേശിക്ഷജും 
ചെയ്യുന്നത. രം ക്രിസ്മുവിനെ കരിച്ച പല 
അഭിപ്രായങ്ങഠാ. ൪:൪൭ പദിശെന്മാര്‍ തങ്ങ 
മൂ.ടെ ഒമാല്യാഗസ്ഥന്മാരോടും ന ക്കോടിമു 
സിദനാടും കോപപ്പെടുന്നത. 


പീന്നെ ംരം കായ്യങ്ങളടെ ശേ 
ക്ഷം യേശൂ ഗലിചെയായില്‍ സ 
ഞ്ചരിച്ച: ! എന്തെന്നാല്‍ ഖയെഹഹ൮൭ 
ന്മാര്‍ അവനെ കൊല്ലൂപാ൯ അ 
ന്വേക്ഷിച്ചതുകൊണ്ടെ, യ്വെഹ്രദി 
യായിത സഞ്ചരിപ്പാ൯ അവന 
മനറ്റ്ഡില്ലാഞ്ഞു. 

൨ $ എന്നാല്‍ യ്യെ(ഹൃദന്മാരടെ 
കൂടാര ഉത്സവം സമിപിച്ചിരുന്നു. 

൩. അതൃകൊണ്ടെ “അവസെറസ 
ഹോദരന്മാർ അവനോട, നി ചെ 
യുന്ന പ്രവൃത്തികദ്ദെ നിന്‍െറ 
ശിക്ഷൃന്മാരും കാണെനണ്ടുന്നതിന, 
ഇവിടെനിന്ന പുറപ്പെട്ടം യേഫ്ര 
ദിയായിലേക്ക പോക. 
രഹ 


സൃത്തിത വല്ലതും ചെയ്കയും പ്ര 


൭൧ അവന പറത്തെത ശിമോ സിഖഡനാകുവാ൯ ആഗ്രഹിക്ക 


സെറ പുത്രനായ യ്യെഫ്രുദ സ്പൂ, ' യും 


നിനി 


കരം... അം സന പം യം പട, ഷം... യം... ക്കം യ പയം. കം. ഹകം ഗപ കം 


ചെയ്യുന്ന ഒരുത്ത൯ുമില്ല: 





തം. ആം 





47ം യോഹ. നഃ രരം, ര.൭ം 438, യോഹ. നൂ: നം. 39. നടപ്പ. ൫: ൨.൦. 00. മത്താ. 


൧: ൧൬. മക്കോ. 
൬: ൧൩. ൭2. യോഫ. ൧൩ ൨൭. 


വൃ: ൨൯. ലൂ. ന്‌: ൨.൦. 


യോഫ. ൧: ൪:൯൯. ൭൧: ൨൫. 01. ലു. 


1. യോഫ. ൫: ൧൬, ൧൮. 2. ലേവി.൨൩: ൩൪. 3. മത്താ. ൧൨: ൪൬. മക്ക, ൩ 


നാ൧: നടപ്പ. ൧: ൧/൪“. 


യോഹന്നാനു ൭൫ അ. ൨൮൭ 


ന്നി രം കായ്യങ്ങകെ ചെയ്യുന്നു ൧൧ അപ്പോം ? യ്െഫ്രദന്മാ൪ 
എങ്കില്‍ം നിന്നെത്തന്നെ ലോക | ഉത്സവത്തില്‍ അവനെ അന്വേ 
ത്തിന വെട്ടിപ്പെ$ുത്തുക എന്ന്‌ ക്ഷിച്ചം അവ൯ എവിടെ ആക 
പറഞ്ഞു. ന്ന? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫ എന്നെന്നാരു * ജുംല ൧൨ അത്രയുമല്ലം 1" ടനങ്ങളുടെ 
വി 


സഹോദരമഗ്മാതം അവനില്‍ ടയില്‍ അവനെ കുറിച്ച ൮൭ 
ശ്വസിച്ച്‌ല്പ. രെ പിറുപിറുപ്പ്‌ ഉണ്ടായി: എ 
൬ അപ്പോം യേശു അവ ന്തെന്നാല്‍ 4 ചില൪, അപ൯ 


രോട * എസെറ സമയം ഇതു വ നല്ലവ൯ ആകുന്നു എന്ന പറ 


രെയും ആയിട്ട്‌പ്പ : എങ്കിലൊ നി 
ങഅദളടെ സ്മയം എല്ലാഘ്യോഴ്ചം യ 
ത്നമായ്‌രിക്കുന്നു. ല്‍ 

൭ $ മലോകത്തിന നങ്ങളെ 
ദ്വേര്മിപ്പാ൯ കഴിയുന്നതല്ല. എ 
ന്നാരു 7 അതിസൊ പ്രവൃത്തി 
കാം കാക്ഷമുമളവപയാകുന്നു എ 
ന്ന ഞാ൯ അതിനെ കുറിച്ച 
സാക്ഷ്മിപ്പെട്ടത്തുന്നതുകൊന്ടെഅ 
ത എന്നെ ചേക്ഷിക്കുന്നു. 

൮൮ നിങ്ങംം രേം ഉത്സവത്തിന 
പോകുവി൯ : “ എനെറ സമയം 
ഇതുവരെയും നിവൃത്തി വന്നി 
ട്ടിപ്പായ്ലു,കൊന്ടെ, ഞാന രം ൭ 
ത്സവത്തിന ഇപ്പ്പോം പോകു 
ന്നില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

ന്‍ രം കായ്യങ്ങള്െെ അപരോട 
പറത്തെ്‌ ട്ട അപസ ഗലിലയാ 
യിരു തന്നെ പാത്തു. 

൧ഠ എന്നാല്‍ അവനെറ സ 
ഹോദരര്മാര പോയതിസെറ ശേ 


ഞ്ഞു; അല്ല അവന്‍ ജനങ്ങളെ 
വഞ്ചിക്ക അത്തെ ത്തൃകുന്നു എന്ന 
മററ ചിലര്‍ പറഞ്ഞു. 

൧൩. എട്ടിലും 1 യ്െഡ്രുദന്മാരെ 
ഭയവപ്പെട്ട്‌ട്ട ഒരുത്തനും അവനെ 
കുറിച്ച പ്രസിഡാമായിട്ട സംസാ 
രിച്ചിച്ഛ. 

൧ര' ഭ്‌ പിന്നെ ഉത്സവം ഏക 
ദേശം പാതിയായപ്പോംം യേശു 


കമൈപാലയത്തിലേക്ക കയറി 
ചെന്ന, പഠിപ്പി ക്ലാ. 
൧൫) 4: അപ്പോം ഖെഹ്രദ 


ശോ൪, ഇവന പഠിച്ചിട്ടില്ലാതിരി 
ക്കമ്പോടംം, അകമ്മര ദെദ്പൈെ എങ്ങി 
നെ അറിയുന്നു? എന്ന പറത്തെ., 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. 

൧൬ യേശൂ അവരോട ഉത്തര 
മായിട്ടം 1“ എസ്െെറ ഉപദേശം എ 
സേറതല്ല, എന്നെ അയച്ചവ 
സേറത അത്രെ ആകുന്നു. 

൧൭ 1: ഒരുത്തസ൯ അപനെറ ഇ 


ക്ഷംം അവരും പരസ്യമായിട്ടച്ഛം | ങ്ബം ച്ചെയ്താ൯ു ദ്ലാുക്ിക്കുന്നു ഏ 
രഹസ്ൃയമായിട്ട എന പോലെ, ങ്കിതം അപന൯ ംരം ഉപദേശം 
ഉത്സവവത്തിന പോയി. ചൈവത്തിരനിന്ന ഉണ്ദൊായതൊം, 


ക്ക. കം കം. പട പം. ന പറകക. ൭. ൨൨ യ ര നം രയ യം ഗപ, ഷം പകം. ളം റയ. കായ ൫ പം. “ടം ൧ പം നം ടം ടട ടട ടട ടട 


4. തകോ. ൩: ൨൧. ൭. യേഫ. ൨: ര. ൭: ൮,൬൩൦. ൮:൨൦. 6. യോഹ. ൧൫: ൧൯. 
4. യേ:ഫ. ൩:൧൯. 8. യേ:ഫ. ൭:൬. ൮: ൨൦. 9. യേഹഫ. ൧.൧൦: ൫൬. 10. യോഹ. 
൯. (൧൬. ൧൦. ൦൯. 11. മത്താ. ൨൧; ൪.൬. ല്ലക്കോ. ൭ ൧൬. യ്യ:ഫ. ൬3 ൧൪... ൭: ൪-൦. 
12. യേ:ഫ. ൯:൨൨. ൧൨: ൭.൨. ൯: വ്വ. 13. മത്താ. ൧൨: ൫൪... മകാ. ൬: ൨, 
ലൂക്കോ. ദ-:൨൨. നടപ്പ.൨൭. 13. യേഫഹ.൩൨:൧൧. ൮: ൨൮. .൭൨.:ര..൯ം .൧൪.: ൧൦. 
൨൪.. 19. യോഹ. ൮: ര. 


൨൮൮ യോഹനന്നുാ൯ ൭ അ. 


തൊനു എന്നാൽ തന്നെ പറയുന്ന (നെം ലംഘലിക്കപ്പെടാതെ ഒരി 
തൊ, എനന അതിനെ അറിയും. ' ക്കേണ്ടുന്നതിന, ഒരു മനുമ്ച്യ൯ 
൧൮ 5 താനായിട്ട തന്നെ പറ (ശാബത ദിവസത്തില്‍ ചേലാ 
യുനവ൯ തെറ സ്വന്ത മഹ കമ്മം കൈക്കൊള ന്നു എങ്കില്‍, 
ത്വം അന്വേഷ്ഷിക്കുന്നു; എന്നാല്‍ 4 തൊന ശാബത ദിവസത്തില്‍ 
തന്നെ അയച്ചവസെറ മഹത്വം ഒരു മനുഷ്യനെ മുഴുവനും സൌ 
അവ്വേക്കിക്കുന്നപനൊം. അവ ച്ലമാക്കിയതൂകൊണ്ടു, നിങ്ങാം 
൯ സത്ൃമുമമവ൯ ആകുന്നു, അ എന്നോട പ്പേഷ്യപ്പെടുന്നുവൊ? 
വനിരു ഒരു നിതികേടുടം ഇല്ല. ൨ര' 5 കാത്യപ്രുകാരം പിധിക്ക 
൧൯ £: മോശ ന്യായപ്രമാണം രത, എദ്കിചൊ നിതിയായുമമ 
നിഞ്ങാംക്ക തന്നിട്ടില്ലയൊ? എ വിധി പിധിപ്പി൯ എന്ന പറ 
ങിലും നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തനും ആഞ്ഞു. 

ന്യായപ്രമാണെത്തെ കാക്കുന്നില്ല. | ൨൪൫ അപ്പ്യോം യേവശചെംകാ 
'* നിങ്ങാം ഏന്തിന എന്നെ രത ചിലര്‍ പറഞ്ഞു, 0െവ൯ 
കൊല്ലുവാ൯ അമ്വേക്കിക്കുന്നു 4 അപ്പ൪ കൊല്ലുപാ൯ ത്സന്വേഷ്കി 
എന്ന പറഞ്ഞു. ഒ൭ന്നവനല്ലയൊ 

൨൦ പുതക്മാരം ഉത്തരമായിട്ടം 3? | ൨൬ കഴ്ടോലും, അവന്‍ സ്ത്ര. 
നിനക്ക ഒരു പിശാച ഉണ്ടെ: | മായിട്ട പറയുന്നു, എങ്കിചൂം അ 
ത്ര നിന്നെ കൊലുവാ൯ അ ।വ൪ അവനോട ഒന്നും പ൨റയൂന്നി 
ന്വേക്കിക്കുന്നു? എന്ന പറഞ്ഞു. |ല്ല- ”* ഇപന൯ സത്യമായിട്ട ക്ര്‌സൂ 
൨൧ യേശൂ ടം അവ  വാകുന്നു എന്ന പപ്രമാണിക്ഷം 
രോട, ഞാനു ഒരു പ്രുപൃത്തി ചെ | സത്യമായി അറിയുന്നുപ്പൊ! 

യ്യ, നിങ്ങാം എല്ലാവരും ആശ്ച। ൨൭ * എങ്കിലും ഇവ൯ എവി 
യ്യപ്പെട്ടന്നു. ടെനിന്ന ആകുന്നു എന്ന നാം 
൨൨. ഇതുകൊണ്ടെ * മോശ നി ഇവനെ അറിയുന്നു : എന്നാൽ 
ങ്ങംക്ക ചേലാകമ്മം തന്നു; (അ ക്രിസ്‌ വരുപ്പോംം അപ൯ എ 
ത മോശയിതനിന്ന ഉണ്ടായി പിടെനിനന ആകുന്നു എന്ന ഒരു 
എന്നല്ല, *! പിതാക്കുന്മാരിതനിന്ന | ത്തനും അറിയുന്നില്ല. ്‌ 
ത്രെ.) നിങ്ങളും ശാബത ദിപസ | ൨൮ അപ്പ്യോം യേശു ദൈവാ 
ത്തില്‍ ഒല്‍ മ൯ുക്ഷട്യനെ ചേല ലയത്തിത ഉപമേശിച്ചുകൊണ്ടെ 
ചെയ്യുന്നുപല്ലൊ. . ഉറക്കെ പിട്ലിച്ച പത്ത്തു, നി 
൨൩ മോശയുടെ ന്യായ്പ്രമാ ' അദധം എന്നെയും അറിയുന്നു, 


16. യോഫ. ൫: ര.൧. ൮:൫൦ ി: രം ൨൪: ൩൨. ൫ മോശ. ൩൪൩: ര൪.. മയാഹ. 
൧ ൧൭. നടപ്പ. ൭: ൩൮. 19 മത്താ. ൧൨: ൧൪.. മക്കൊ. ൨: ൬. യോഥ ൫.൧൯ ൧൮. 
൧൦: ൩൧ ൯൩൯; ൧൧: ൭൨൮. 10 യോഹ. വൃ: ര:൮, ൫൨. ൧൦: ൨.൦: 80 ലേവി. ൧൨: ൩. 
21. ആദ്യ. ൧൭: ൧൦. 22. യോഫ. ൭: ൮, ൯, ൧൬. 99. ൭ മോശ. ൧ ൧൬, ൧൭. സു 
ഭാ. ൨൭൦: ൨൩. യോഫ. വൃ: ൧൭. യാകോ. ൨:൧൦ 24, യോഹ. ൭:-൭.ല൮. 22. മത്താ. 
൧൩: ൭൫. മാകാ, ൬: ൩. ച. ൪.: ൨൨. 26, യോഫ. ലൃ: ൧൪. 


യോഹന്നാ൯ ൭ അ, 


൨൮൯ 


തോന എവിടെനിന്ന തതകുന്നു ന്നെ എന്നെ അയച്ചവസെറ 
എന്നും അറിയുന്നു : 27 ഞൊ൯ എ അഴല്‍ പോകുന്നു. 


സ്രെറ ഡ്വന്തമായിട്ട വന്നിട്ടില്ല, 
24 എങ്ങിലും എന്നെ അയച്ചവ൯ 
സത്യൃമുദളവ൯ ആകന്നു, “" അപ 
നെ നിങ്ങാം അറിയുന്നില്ല. 

൨൯ എന്നാല്‍ ഞാ൯ അവ 
നിതനിന്ന ത്ൃതകകൊണ്ടെം, അവ 
൯ എന്നെ അയ്ച്ചതകൊഴണ്ടും 
3 തോന അവനെ അറിയുന്നു. 

൩൦ അപ്പ്യോറം ?! അപ്പര്‍ അപ 
നെ പിടിപ്പാനായിട്ട അന്വേ 
ദ്മി എന്നാറെ അപസെറ 
സമയം അത്രത്തോളം വ 
ന്നിട്ടില്ലായ്കു, കൊണ്ടെ, ഒരുത്തനും 
അവനെറ മേത കൈകക്ദെ വെ 
ച്ചില്ല. 
ം ൩൧ എന്നാല്‍ 3? പുതക്മാര 
ത്തില്‍ പലതും അപനിത വിശ്വ 
സിച്ചും ക്രിസൃൂ വരുമ്പോംം ഇ 
വ൯ ച്െയ്യിട്ടുമള ഓവയെക്കാഠം 
അധികം അതിശയങ്ങള്െ ചെ 
യ്്മൊ ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨൨ പൃതക്കാരം അവനെ കുറി 
ച്ച ഓപ്രുകാരം പിറുപിറുക്കുന്നത 
പറിശന്മാ൪ കേട്ട; അപ്പ്യോം പ 
റിശന്മമരും പ്രപാനാചായ്യശ്മാരും 
അവനെ പിടിപ്പാനായിട്ട സേ 
വകന്മാരെ അയ. 

൩൩. അപ്പ്യോം യേശു അപ 
രോടം ** ഇനി അല്പനേരം ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട്ടകൂുടെ ഇരിക്കുന്നു, പി 


ക കക. പ. ക്കഞ്ഞ_..... ൦. ൦.൦ പം. പ. ്ം 


ട്ടം 


27. യോഹ. ൫: ൪.൩. ൮: ൪.൨. 86. 


രം 20. യോഹം ൧: ൧൮. ൮: ൭൫൫. 30. 
മക്കോ. ൧൧: 4൧൮. ദൃ ൧൯: ര-൭.൨൦: ൧൯. 


൭: രര. ൮: ൨൦. 93. മത്താ. ൧൨: ൨൩. 
൧൨൩൨: ൩൩. ,൧൯൬. ൭൬. 32. ഹോശെയാ. 


മത്താ. 


൩ 4 നിങ്ങാം എന്നെ അ 
ന്വേക്ഷിക്കം, കാരെകയില്ല താ 
നും: ഞാന ഒരിക്കുന്നിടത്തേക്ക 
നിങ്ങര്‍ംക്ക വരപാ൯ കഴികയു 
മില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൫) അപ്പോം യ്യെഹ്രദന്മാ൪ 
തമ്മില്‍ തമ്മിത, യരവനെ നാം 
കാനോതെ രിക്കത്തക്കവണ്ണം 
അവന എവിട്രേക്ക പോകുവാ 
നിരിക്കുന്നു ? 3 അപന്‍൯ പുറജാതി 
ക്കാരുടെ ഭ്രാടയില്‍ ചിതറിയി 
രിക്കന്നവരുടെ അട്ടക്ക പോ 
യ്യി, പ്ൃറജാതിക്കാരെ പാഠിപ്പി 
പ്രാ൯ ഉരിക്കുന്നുവൊ * 

൩൨൬ നിങദധം എന്നെ അന്വേ 
ദ്ധിക്കും, കാരുകയില്ല താനും, 
ഞാന്‍ ശാരിക്കുന്നിടത്തേക്ക നി 
അ്ങംക്ക വരുവാ൯ കഴികയുമില്ല 
എന്ന അവ൯ പറഞ്ഞ ംരം വ 
ചനം എന്താകുന്നു എന്ന പറ 
ത്തു. 

൩൭ 4 എന്നാല്‍ 3? ഉത്സവ 
ത്തില്‍ പ്രധാന ദിവസമായ ഒ 
ടടക്കത്തെ ദിപസത്തില്‍ യേശു 
നിന്നം, പിടിച്ച പഠഞ്ഞും 8 ഒരു 
ത്തന മാഹഫിക്കുന്നു എമ്കടിരു, അ 
വന എനെറ അട്ടക്കത വന്ന 
കുടിക്കട്ടെ. 

: ൩൮) വേദവാക്യം പറത്തെ പ്ര 
കാരം എന്നില്‍ പിശ്വചസിക്കു 


ടം ക പ പം... പ്പ ക റ 


ധയാഫ. ൫: ൩൨. ൮: ൨.൬. റോമാ. ൯൬. 
൧൧ ൨.൭. യ്യാഫ. 5൦3) ൧൫. 81, 
യഹ. 9:൧൯. ൮: ൩൭. 32. യേഹ്‌, 
ദയാഹ. ൩: ൨. ൮; ൯൩൦. 94. യേഫ. 
൫: ൬ യോഫ, വ൮൮: ൨൧. ൧൩ ൩൩.൦ 


൧പ്പത്രോ. .: ൧. 37. ലേവി. ൨൩: ൩൬൦ 
38. ഒശാ. ൭൪: ,൧..യോഹ ന: ൩൫. ത്ഥി. 


൨൨.: ൧൭൦ 99. മോശ. ,.൮: ൫൦ 
റ്‌ 


൫,൩൯൦ 


സവനോ,  അവ്വമന൯റ വയ 
ററില്‍നിന്ന ജിപനുമുള പ്വെളആ 
തആതിനെഠറ നദിക്ം ഒ്കും: 

൩൨൯ [എന്നാത ബത അവ൯ 
തന്നില്‍ പിശ്ചസിക്കുന്നപവക്ക 
കിട്ടുവാനിരുന്ന ത്തത്മാവിനെ 
കുറിച്ച പറഞ്ഞു : എന്തെന്നാൽ 


യേശു അതുവരെയും മഹത്വ 
പ്പെട്ടിട്ടില്ലാഡ്ല, കൊണ്ടെ പരിശു 
ഡാത്മാവ അതുവരെയും കൊട്ട 
ക്കപ്പെട്ടിതന്നില്ല.] 


൪0 അതുകൊണ്ട പൃതഷ്മാര 
ത്തില്‍ പലചരതം രം വചനം കേ 
ട്ടാറെം ഇവന്‍ ആ മിപ്ലദശി 
യാകുന്നു സത്യം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪൧ മററ ചിച൪, 4 ലെവ൯ 
ക്രിസുവാകുന്നും എന്ന പറഞ്ഞു. 
എന്നാത മററ ച്വില൪, ക്രിസൃ 
ഗചിലെയായിരനിന്ന വതമൊ ? 

൪൨. ദാവികിനെറ സ്ത്തതി 
യിതനിന്നും “€ ഭാവിദഭ രുന്ന 


ബേതലഹേമെന്ന ഗ്രാമത്തില്‍. 


നിന്നും ക്രിസൂ വരുന്നു എന്ന കി 
വേദവാക്യം പറഞ്ഞിട്ടില്ലയൊ 
എന്ന പ്രറഞ്ഞു. 

ര൩. 4 അങ്ങിനെ അവസെറ 
നിമിത്തമായിട്ട ജനങ്ങളില്‍ രു 
പിരിച്ചിത ഉണ്ടായി. 

രര? 59 അപരില്‍ ചിലര്‍ അവ 
നെ പിടിപ്പാ൯ ആഗ്ര ഹിച്ചു; 
എമ്കില്യം ഒരുത്തനും അവസെറ 
മേല്‍ കൈകട്ലെ പെട്ടില്ല. 


നയ യിം്ജം...ം. 


40. സൂമാ. ൧൮: ര. എശാ. 


൧൨. : ൩., രരം 6൫൭... 


യോഹനനാ൯ ൭ അ. 


ര'൫ അമപ്പ്ാമം ത്ത. .സേവുക 
ന്മാർ പ്രധാനാചായ്യന്മാരുടെയും 
പഠിശന്മാരടെയും അട്ടക്കത വ 
നനു; എന്നാറെ അപ്പ അവ 
രോടം എനൂകൊണ്ടെ നിങ്ങം 
അവനെ കൊണ്ടെവരാത്തു ? എ 
ന്ന പറത്തു. 

രാ൬ സേവകന്മാര്‍ ഉത്തരമായി 
ട്ടും രം മനുഷ്യനെന്ന പോ 
ചെ മനുഷ്യ൯ ഒരുനാളും സം 
സാരിച്ചിട്ടില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 
൪൭ അപ്പോം പറിശന്മാര. അ 
വരോട ഉത്തരമായിട്ട, നങ്ങ 
പഞ്ചിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുപൊ ; 
“൪൮ പ്രമാണികള്ടിത തക 
ട്ടെ; പറിശന്മാരിര തേകട്ടെ (൭ല്‍ 
ത്തനെങ്ടിലും അവനില്‍ വിശ്വ 
സിച്ചിട്ടുണ്ടൊ ? ം 
൪൯ എന്നാല്ം ന്വായ്പ്രമാ 
നെം അറിയാത്ത രേം ജനങ്ങം 
ശപിക്കപ്പെട്ടവ൪ ആകുന്നു എ 
ന പറഞ്ഞു. 

൫൦ 5 രാത്രിയില്‍ യേശുവി 
സെറ അട്ടക്കത വന്നവനായി, 
അവപരിത ഒരുത്തനായുള്ള) നി 
ക്കോദിമുസ അവരോട, 

൫൧൭ 3 ഒരു മന൯ുഷ്്യനില്‍നിനന 
മുപെ കോംംക്കയും, അപ്൯ ൭ 
ന്നത ചെയ്യുന്നു എന്ന അറിക 
യും ച്ചെയ്യാതെ കന്നു, നമ്മുടെ 
ന്യായപ്രമാണം അവനെ വിധി 
ക്കന്നുപൊ ? എന്ന പറയുന്നു. 





യോഹ. ൪-3 ൧൪. 31. ഏഎശാം 


രംമും; 2, യയോവെല്‍. ൨: ൨൮. യോഹ. ൧൬: ഉം നടപ്പ. ൨: ൧൭൦ ൩.൩. ൬.൮. 42. 
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47. സങ്കീ. ൧൭൩൨: ൧൧൭. യറ.൨.൩.: ൫. ധിഖാ. ൭: ൨. മത്താ. ൨: 


ആം ൧൪൦. 44. 
ശമൂ ൧൬. ൧, ൪-൦ 


൭. ല്ല. വരം, ൫൭. 30. ൭യാഹ. ൭: ൧൨. ൯: 
മത്താ. ൭: ൨൯. 91. യേഹം, 


൯൫൦. 90, 


കേവ്വ. ഡ്യ്യാഡ, ൧. 
൧; ൪.൬. ൭: ൭൨. 


൨.൧. 


46. 


ൽ, 
46. യോഹ. 
൧൬. ചഛ൧ഠ: ഗന. 49. ൭യോഹഫ൧. ൭: 


൧൨: 8.൨. നടപ്പ. ന: ൭. കോറി. ൧: 


൨൦ ൨൬. ൨.: ൮, 52. യോഫ. ൯൩: ൨. 93. തമോശ. ക്‌ ൭൭. ൭൭: വൃ. ൧൯% ൧൭൭. 


യോഹന്നാനു ൮ അ. 


൨൯൧ 


൫൨ അവര്‍ ഉത്തരമായി ട്ട അ ൭ ! എന്നാല്‍ ഇപ്രുകാരമുമുമ 


പനോട, നിയും ഗലിലെയായി 
തനിന്ന ത്തൃകുന്നുപൊ? തിരക്കി 
നോക്ക; “: എനൂകൊണെന്നാത 
ഒതു മിഫചശിയും ഗലിലെയാ 
യില്‍നിന്ന ഉണ്ടൊയിട്ടില്ല എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൪൫൩൨ പിന്നെ ഓരോതത്ത൯ 
അവനവനെറ പിട്ട്‌ചേക്ക പോ 
യ്യി. , 


൮ അദ്ധ്യായം. 


ച വ്ൃടിചാരത്തില്‍ പിടികപ്പെട്ട സ്റ്റിയെ ക്രി 
സ്റ പിടിയികയും ൧൨. അവന്‍ ലോകത്തി 


ന്‍െറ വെട്ളിച്ചം താന്‍ തന്നെ എന്ന പ്ര 
സംഗിക്കയും തന്‍െറ ഉപദേശം നീതിയു 
ളൂതെന്ന തെളിയികുയും ചെയുന്നത. 


വിന്നെ യേശു ഒലിവുമപചെക്കു 
പോയി. 

൨. പ്രഭാത കാല്ചത്ത അവ൯ 
പിന്നെയും മൈപാലയത്തിലേ 
ക്ഷ വന്നു, എന്നാറെ നേങ്ങം 
എല്ലാപതം അപനെറ അടുക്കല്‍ 
വന്നു: അവന ഇരന്നിട്ടം അവ 
രെ പഠിപ്പിച്ചു. 

൩. അപ്പോം വ്യഭിചാരത്തില്‍ 
കണ്ടുപിടിക്കപ്പെട്ട ഒരു സ്ര്രിയെ 
ഉപാദ്ധ്യായന്മാരും പറിശന്മാ 
രതം അവരെറ അട്ടക്കതു കൊ 
ണ്മുവന്നു, അവദ്പെ നട്ടവിത നി 
മുത്തിട്ട, 

ര അവനോട, ഹരോ, രേം 
സ്രീ പൃഭിചാരം ചെയ്യുന്വളാ 
൮] ഭു ക്രിയയിരു തന്നെ കണ്ടു 
പിടിക്കപ്പെട്ടു. 


രയം ആയം അം രം നടം 


94, എശാ.൯്‌: ൭ ൨. മത്താ, ര: ൭൫൭. യോഫ. ൧: ൫:൬. 9൭: ൭൦൧൦ 
1, ലേവി. ൨൦: ൭൦. ൫ മോശ. ൨൨.: ൨൨. 4, 


9, രോമ, ൨.; ൨൨. 


| തത്തനും 





പ൪ കല്ലെഠിയപ്പെടെണെമെന്ന 
മോശ ന്യായപ്രുമാണത്തിരു തേ 
ങ്ങമ്ലോട കല്പിച്ചുവല്ലൊ : . എ 
ന്നാര നി എന്ത പറയുന്നു? എ 
ന പറഞ്ഞു. [ 

൬ അവനെ കുററപ്പെടുത്ത 
വാ൯ ഹേതൂവുണ്ടാകേട്ടേന്നരി 
ന, അപര്‍ ട്യോൌത അവനെ പ 
രികഷ്മിച്ച കൊണ്ടെ പറഞ്ഞും എ 
ന്നാത യേശൂ താഴെ കുനിഞ്ഞിട്ട, 
പിരതകൊണ്ടെ നിലത്തില്‍ എഴു 
ര്ധി. 

൭ എന്നാരു അവര്‍ അവനോട 
ചോദിച്ചു കൊണ്ട്‌രിക്കുമ്പോടംം 
അവന നിമിന്നം അവരോടം 
നിങ്ങളില്‍ പാപമില്ലാത്തവ൯ 
മുപ്പെ രവളിത ഒരു കല്പ എറി 
യ്ട്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൮ അവസ പിന്നെയും താഴ 
കുനിഞ്ഞ, നിലത്തിത എഴുതി. 

ന്‍ എന്നാല്‍ അവര്‍ ഇത കേ 
ട്ടിട്ടം 3 തങ്ങളുടെ മന്ഡ്ലാക്ഷി 
യാല്‍ കുററം ചൃമത്തപ്പെടടകകൊ 
ണ്ട, മുപ്പന്മാര മുതല്‍ ഇൃയവ൪ 
വരെയും ഓരോരുത്തനായി പൂറ 
പെട്ടുപോയി, യേശു ഒല്‍പനാ 
യും സരി നടുവില്‍ നില്ലഛ്ഛന്നവ 
ക്ലായും ശേകമ്മിച്ചു. 

൧ാഠ എന്നാറെ യേശു നിമിന്ന, . 
സ്ര്രിയെ അല്ലാതെ ഒരുത്തനെ 
ഡ്യൂം കാനൊത്ഞിട്ട, അവക്ളലോടം 
സ്ര്രിയേ, നിന്നെ കുററപ്പെടുത്തി 
ഡ്യവ൪ര എവിടെയാകുന്നു : . ഒ 
നിന്നെ ശിക്ഷെക്ക 





൫ മോശം ൭൭: 9. റോമാ. വ ഥം 


൨൯൭. 


പിധിച്ചിട്ടിപ്ലയൊ? 
ത്ത. 

൧൧ അവരം, കത്താവേ, ഒരുത്ത 
നും ഇല്ലം എന്നപറഞ്ഞു. അപ്പ്യോ 
ം യശ അര൨ളോടം “ഞൊനും നി 
ന്നെ ശിക്ഷെക്ക വിധിക്കുന്നില്ല: 
നി പോക, ടനിയും പാപം 
ചെയ്ത്രയുമതുത എന്ന പറത്തെു. 

൧൨ ഭ്‌ അപ്പോം പിന്നെയും 
യേശു അവരോടം € ഞോ൯ ലോ 
കത്തിസെറ വെളിച്ചം ആകുന്നു: 
എന്നെ പിനൂടരനനവ൯ ഒരു 
ട്ടില്‍ നടക്കയില്ല, എന്നാൽ അപ 
ന ജിവനെറ വെളിച്ചം ഉണ്ടാ 
ഒം എന്ന പറത്തെ. 

൧൩. അതുകൊണ്ടെ പറിശന്മാ൪ 
അപനോട, " നിന്നെ കുറിച്ച 
തന്നെ നി സാക്ഷിപ്പെട്ുത്തുന്നു: 
നിസെറ സാക്മ്മി സത്ചമുമുഉ തല്ലു 
എന്ന പത്തു. 

ഫര യേശൂ . ഉത്തരമായിട്ട അ 


എന്ന പറ 


വരോട പറഞ്ഞും ഞാന്‍ എന്നെ 


കുറിച്ചു തന്നെ സാക്ഷിപ്പെടട 
ത്തുന്നു എങ്കിലും, എനെഠ സാ 
കമി സത്യമുമൃതാകുന്നു: അതെ 
ആകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ എവി 
ടെനിന്ന വന്നു എന്നും, എവി 
ടേക്ക പോകുന്നു എന്നും ഞാ൯ 
അറിയുന്നു: എന്നാരു “ നിങ്ങും 
ഞാ൯ എവിടെനിന്ന വരുന്നു 
എന്നും, എവിടേക്ക പോകുന്നു 
എന്നം അറിയുന്നിച്ഛ. 


നട അംന. ഷം അം പ പം ചറം ഗനം പടം 


യോഹന്നാന്‍ ൮ അ. 


൧൫ 5 നിങ്ങറം ജഡപ്രകാരം 
വിധിക്കുന്നു; 10 ഞാന. ഒരുത്ത 
നെയും വിധിക്കുന്നില്ല. 

൧൬ എന്നാല്‍ തൊനു പിധിക്കു 
ന്നു എടിത, എസെറ വിധി സ 
തൃമുമ്ഉതാകുന്നു :: അതെനൂകൊ 
ണ്ടൈന്നാല്‍ 1! ഞാ൯ ഏകനല്ല, 
ഞൊനും എന്നെ അയച്ച പിതാ 
വും കുടെ ഇരിക്കുന്നു. 

൧൭ " രണ്ട മന൯ുദ്ലഖയരുടെ സാ 
ക്ഷ്മി സത്തമുമളതാകുന്നു, എന്ന 
നിങ്ങളുടെ ന്യായപ്രമാനെത്തിലും 
എഴുതിയിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൧൮ ഞാന്‍ എന്നെ കുറിച്ച ത 
ന്നെ സാക്ഷ്മിപ്പെടുത്തന്നപനാ 
കുന്നു, ” എന്നെ അയച്ച പി 
താവും എന്നെ കുറിച്ചു സാക്ഷി 
ത്തനം 

൧൯ അപ്പോം അപര്‍ അല്വ 
നോട, നിനെറ പിതാവ എവി 
ടെ ആകുന്നു * എന്ന പറഞ്ഞു. 
യേശു ഉത്തരമായിട്ട, 14 നിങ്ങ്ധം 
എന്നെ എമ്മിലും എനെറ പി 
താവിനെ . എങ്കിലും അറിയുന്നി 
ലു: 5 നിങ്ം എന്നെ അറി 
ത്തിതന്നു എന്നുവരികിതം എ 
സെറ പിതാവിനെയും അറിയുമാ 
യ്യിരുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൦ യേശൂ താ൯ ദൈവാലയ 
ത്തില്‍ ഉപദേശിക്കുമ്പോരം; 6 
ശ്രീഭണ്ഡാരസ്ഥലത്തില്‍ വെച്ച 
രം വചനങ്ങളെ പറഞ്ഞു: 1: ആ 


ന്തി 








4 ല്ലൂ. ന: ൫൭൬. ൧൨: ൧൪.. യ്യോഫ. ൩: ൭൭. 8. യോഹ. ൫: .൪:. 6. യോഫം ൧: 


രം ൫, ൯. ൩ ൧൯. ൯: ൫. 
യോഫ. ൭: ൨൮. ൯: ൨൯. 9. യേഫ. 
൭.൭. ൧൮: ൩൬: 11. 


൧൨.൦. ൩.൭൫, 


യോഫ. ൮3 ൨൯, ൧൯: ൩.൨.. 


ര:൬. 7. യോഫ. ൫: ൯൩൧൦ 6. 
10. യോഹ. ൩: ൧4൭. ൧൨.: 
12. ൫മോശ. ൭൭: ൬. ൧൯: ൧൫. 


൩.൬൭ 
൭- ൨ രം, 


മത്താ. ൧൮: ൧൭൬. ൨. കോറി. .൭൩: ൭൧. ഏബ്ര്യാ. ൧൦: ൨൮. 19. യോഹ. ൫: ൩൭. 14. 


രയ്യോഫ. ൮. ൭൭൦ 
യയ്ക്റ)ഫ, ൭: ൮. 


൧൬. ൩. 


19. യ്യോഫ. ൧൪: 9൭. 


10, മോ. ൧൨.: ര. 17" 


യോഹന്നാനു ൮ അ. 


വരെറ സമയം 


അതുവരെയും ്‌ പറത്തും, 


൨൯൩. 


യേശൂ അവരോട, 


വന്നിട്ടില്ലായ്ക,കൊണ്ടം 1: ഒരുത്ത | ഞാസ൯ ത്തൃദി തൂടങ്ങി നിങ്ങളോട 


നും അപനെ പിടിച്ചില്ല. 


പറത്തെവ൯ തന്നെ. 


൨൧ യയ അപ്പ്യാം യേശു പി| ൨൬ നിക്ക നിങ്ങളെ കുറിച്ച 


ന്നെയും അവരോട, ഞൊ൯ പോ 
കുനു !“നിങ്ങം എന്നെ അന്വേ 
വധിക്കും എ,ദ്കിലും 0 നിങദരം നി 
ങളുടെ പാപത്തില്‍ മരിക്കും; 
ഞൊ൯ പോകുന്നിടത്തേക്ക നി 
അദംക്ക വരുവാന്‍ കഴികയില്ല 
എന്ന പത്തു. 

൨൨. അപ്പ്യോം യ്െഹ്രദന്മാ൪ 
ഞാ൯ പോകുന്നിടത്തേക്ക നി 
ഒദാംക്ക വരുവാന്‍ കഴികയില്ല, 
എന്ന അവ൯ പറയുന്നതൃകൊ 
ണ്ടെ, തന്നെത്താ൯ കൊല്ലുമൊ? 
എന്ന പറത്തെു. 

൨൩. പിന്നെ അവ൯ അവ 
മോടം, “! നിങ്ങാം താഴത്തനിന്ന 
ആകുന്നു; ഞാന മേലില്‍നിന്ന 
ആകുന്നു; നിങ്ങാം ഇഹലോക 
ത്തില്‍നിന്ന തആകന്നുഃ ഞാ൯ 
ഇഹലോകത്തില്‍നിന്നല്ല. 

൨൪ ആതൃകൊണ്ടെ 5” ഞാന, നി 
ങ്ങാം നിങ്ങളുടെ പാപങ്ങളില്‍ 
മരിക്കും എന്ന നിങ്ങളോട പറ 
ഞ്ഞു; 4 എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
[ അപവ൯] ആകുന്നു എന്ന നി 
ഞ്ങര്‍ം പിശ്ച്പസിക്കാത്തൊത, നി 
അം നിങ്ങമുടെ പാപങ്ങളില്‍ 
മരിക്കും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൪൫ അപ്പ്യോം അവര്‍ അവ 
നോട, നി ആരാകുന്നു! എന്ന 


ന പടട ടാ സംഗം ക ചം ടട പപ 


സംസാരിപ്പാനും വിധിപ്പാനും 
അനേകം കായ്യങ്ങാം ഉന്ദടേ:എ 
ന്ബ൩ത 55 എന്നെ അയച്ചുപ൯സ 
സത്ൃൃയമുകളവസ ആകുന്നു: അത്ര 
യ്ൂമല്പ 55 ഞാ൯ അവനിതനിന്ന 


ദകട്ട്‌ട്ടുമ കായ്യങ്ങളെ, തന്നെ 
ഞാസ ചോകത്തോട പറയുന്നു 
എന്ന പറത്തു. 


൨൭ അവന്‍ പിതാവിനെ കുറി 
ച്ച തഞ്ചാക്ലോട പറഞ്ഞു എന്ന അ 
൮൪ അറിത്തിച്പ.- 

൨൮ അപ്പോം യേശു അവ 
രോടം നീങ്ങാം മനുദ്ഷ്യന്െെറ പു 
ത്രനെ എപ്പ്യോം “*" ഉയത്തിയിരി 
ക്കുമെയു *: അപ്പോം ഞാ൯ ത 
ന്നെ ., [അവസ] ആകുന്നു എ 
ന്നും, “” ഞാനായിട്ട തന്നെ ഒരു 
കായ്യവും ചെയ്യാതെ, 4 എനെറ 
പിതാവ നിക്ക ഉപരമേശിച്ച 
പ്രകാരം ഞാന്‍ രം കായ്യങ്ങളെ 
പറയുന്നു എന്നും നിങ്ങം അറി 
ഡ്യും. 

൨൯ പിശേകമ്കിച്ചും “' എന്നെ 
അയച്ചുവ൯ എന്നോട കൃടെ ഉ 
നണട: 2: പ്രിതാവിന ഒുഷ്റമായിട്ടുള്ള 
കായ്യങ്ങളെ ഞാന എല്ലാജ്യ്യോഴ്ചം 
ചെയ്യുന്നതുകൊണ്ടം 3 അവസ 
എന്നെ ഏകനായിട്ട വിട്ടിട്ടില്ല 
എന്ന പറഞ്ഞു. 


18, യോഫ. ഒ: ൩൦. 19. യോഹ. ൭: ൩൪:. ൧൭: ൩൩.. 20. ൭യ:ഫ. ൮: ൨൪൦. 


21, യോഫം. ൭.: ൩.൧: മുകള, 


യൊഫ. ൧൫൭: ൯. ൭൭: 


൧൬. ഹ ൭യോഥ. രം ൫. 


കട], യ്യോഫം വൃ; വം 23. മകാ. ൬൯൬: ൭൬. യയോഡ. ൭; ൨൮. 206. 
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കം 338, യോഹ, ൪9) ൨൭., ൫: ൨൩.൦,൬: ൩൮. 33, 9യാഹ. ല്ല: ൭൬. 


൨൯൪൫ യോഹന്നാസ൯ ൮ അ. 


൩൧ ൫ രം കായങ്ങടെ അ ജിത, നിങ്ങംം സ്വാതത്ര്യമുദ്ഉവ 
വ൯ പറത്തു കൊണ്ടിരിക്കു പ്പോ ; രാകും സ്ത്ൃം. . 

ഒം, 34 പചതം അപനില്‍ പിശ്വ നസ നിങ്ങം ആല്രരഹാമി 
സിച്ചു. നെറ സത്തതിയാകുന്നു എന്ന 
൩൧ അപ്പ്പോം യേശു തന്നി | ഞാ൯ അറിയുന്നു : എന്നാലും എ 
ല്‍ വിശ്വസിച്ചിട്ടു ൭യഫ്രദന്മാ നെറ വചനത്തിന നിങ്ങളില്‍ 
രോടം, നിങ്ങാം എനെറ വചന | സ്ഥ... മിപ്പായ്ലകൊണ്ടും നിങ്ങ 
ത്തില്‍ നിലനില്ലന്നു എങ്പത്‌, | ഠം ഏന്നെ കൊല്ലുവാ൯ അന്വേ 
നിങ്ങം എ൦െറ ശിമ്ധ്യന്മാരാകു | ക്ഷി്നെ. 

ന്നു സത്യം: റ്‌ യു ൩൨൮ ഞാന $ എന്‍െറ പിതാ 
൩൨ അത്രയുമല്ല നിങ്ങഥം സ | വിസെറ അട്ടക്കത കസ്ിട്ടുത 
ത്ൃത്തെ അറിയും 55സത്യയം നിങ്ങ | പറയുന്നു; നങ്ങളും നിങ്ങളുടെ 
മ്ലെ& സ്വാത്ര്ൃയമുമളേവരാക്കുകയും പിതാവിന്‍െറ അഭഴുക്കത കണ്ടിട്ടു 
ചെയും എന്ന പറഞ്ഞു. മൃത ചെയ്യുന്നു. 
൩൨൩. അപപർ അവനോട ഉത്ത ൩൯ അവര്‍ ഉത്തരമായിട്ട അ 
രമായിട്ടു, “* തെങ്ങം അബ്രഹാ।വനോടം “ അബ്രഹാം തങ്ങളു 
മിനെറ സത്തതിയാകുന്നു, ഒരു ടെ പിതാവാകുന്നു എന്ന പഠ 
നാകം ഒരുത്തന്നും അടിമപ്പെട്ടി (ഞ്ഞു. യേശു അവരോടം ട്‌ നി 
ട്ടില്ല: നിങ്ങഠം സ്വാതന്ത്ത്മദഉവ ങ്ങര്‍ം അബ്രഹാമിസെറ മക്കാം 
രാകും എന്ന നി എങ്ങിനെ പറ | ആയിരുന്നു എങ്കിത, നിങ്ങം 
യ്യുന്നു? എന്ന പറഞ്ഞു. അബ്രുഹാമിസെറ ക്രിയകളെ 
൩ര' യേശു അവരോട മത്തര ചെയ്യുമായിതുന്നു. 

മായിട്ട പറഞ്ഞു, 7 പാപം ചെ।| രാം എന്നാല്‍ *& രെദവത്തില്‍ 
യ്യുന്നവന്‍൯ ഒക്കെയും പാപത്തി നിന്ന കേട്ടിട്ടു സത്യത്തെ നി 
സെറ അടിയാ൯ ആകുന്നു എന്ന | അല്ലോട പറഞ്ഞ മനുമ്ക്യനായ 
ഞാ൯ സത്യൃമായിട്ടം സത്ച്മായിട്ട | *” എന്നെ നിങ്ങാം ഇപ്പ്യോം 
നിങ്ങപ്ലോട പറയുന്നു. കൊച്ചവാ൯ അന്വേഷിക്കുന്നു ; 
൩൨൪൫ എന്നാല്‍ * അടിയാ൯ | ഇത അബ്രഹാം ചെയ്യില്ലല്ലൊ. 
എന്നേക്കും പിട്ടില്‍ പാക്കുന്നില്ല:| ൪൧ നിങ്ങാം നിങ്ങളുടെ പിതാ 
പുത്ര൯ എന്നേക്കും പാക്കുന്നു | വിസെറ ക്രിയക്ശെ ചെയുന്നു 
തരാനും. എന്ന പഥഞ്ഞു. അപ്പ്യോം ആ 
൨൬ അതുകൊന്തെ 5 പുത്ര൯ | പര അവനോട, ഞങ്ങാം വേ 
നിങ്ങളെ സ്വാതന്ത്രിപ്പെടുത്തമെ | ശ്യാദോഷ്ഖത്തില്‍നിന്ന ജനിച്ച 





യ ത്തിനെ ി 
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യോഹന്നാനു ൮ ആ ൨൯൪൫ 


ട്ടില്ല; !€ ഒരു പിതാ ഞങ്ങാംക്ക। ൪൬ നിഒങ്നിത ആര എന്നെ 
ഉറെ. മൈവം തന്നെ എന്ന പ പാപത്തെ കുറിച്ച ബോധം വ 
റത്തു. ത്തുന്നു! എന്നാല്‍ ഞാ൯ സ 
൪൨. അപ്പോം യേശൂ അവ ത്യം പറയുന്നു എജ്മാിത, നിങ്ങം 
രോട പറത്തു, ” ചൈവം നിങ്ങ എനൂകൊണടെ എന്നെ വിശചസി 
ടെ പിതാപായില്‍ന്നു എന്നുവ ക്കാത്തത* 
രികിത, നിങ്ങ്ം എന്നെ സ്നോ ൫൭ & മദൈവത്തില്‍നിശര്‍8േ 
ഹിക്കുമായിതന്നു: 4“ എന്ൂകൊ । പ൯ ദൈവത്ത്്‌സനെറ വചചനങ്ദ 
്ടൈന്നാല്‍ തൊ൯ ദൈവത്തില്‍ |ഉെ ക്ഷേകക്കന്നു: ഇത ഹേതൂവാ 
നിന്ന പുറപ്പെട്ട പന്നു; “* ഞാ യിട്ട നിങ്ങഥം ദൈവത്തിരുനി 
നായിട്ട തന്നെ വന്നില്ല, എ | ന്നല്ലായ്യ,കൊഴ്ടെം അവയെ കേ 
ന്നാല്‍ അവന്‍ ഏന്നെ രരയച്ചച ഠംക്കുന്നില്ല. 
തത്രെ. . ൪൮ അപ്പ്യോരം യ്വഹ്രദന്മാര്‍ 
൪൩൨ 4 നിങ്ങര്‍ം എനൂകൊട്ടെ ഉത്തരമായിട്ട അവനോട, നി ഒ 
എനെറ പാക്ക തിരിച്ചറിയാത്ത ൫ ശമറിയക്കാരന൯ ആകുന്നു എ 
ത? നിങ്ങാംക്ക എസെറ വചനം നും, & നിനക്ക ഒരു പിശാച ഉ 
കോംപ്പാ൯. കഴിയായ്ല,കൊണങ്ടെ | ന്ടൈന്നും തെങ്ങിം പറയുന്നത 
ത്തൃകുന്നു. ശരിയല്ലഒഖയൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. 
ര൪രാ 8 നിങ്ദധം പിശാചാകുന്ന | രന്‍ യേശു ത്തെരമായിട്ടം ടല 
(നിങ്ങളുടെ പിതാപില്‍നിന്ന | നിക്ക പിശാചില്ല; ഞോ൯ എ 
ആകുന്നും നിങ്ങാം നിങ്ങളുടെ (നെറ പിതാപ്പിനെ ബഹുമാനിക്ക 
പിതാവിസെറ മോഹങ്ങളെ ചെ അത്രെ ചെയ്യുന്നത: നിങ്ങക്ളൊ 
യാനം ഇുളിക്കുന്ന: അവ൯ ി അവമാനിക്കുന്നു. 
ദി മുതൽ തൃടങ്ങി കലപാതകനാ' ൫൦ എന്നാൽ“ തൊ൯ എനെറ 
യിരുന്നും അവനില്‍ സത്ചൃമില്ലാ: മഹത്വത്തെ തന്നെ അവ്വേക്കി 
യ്ക്യകൊണ്ടെ, “* അപന്‍൯ സത്യൃത്തി ന്നില്ല; അന്വേഷിച്ചും വിധി 
ത നിലനിന്നില്ല. അപ൯ അസ ക്കുന്നവന ഒരുത്ത൯ ഉണ്ടെ. 
തൃവാദിയും, അതിന്‍െറ പിതാവും। ൪൧ തോ൯ സത്ചമായിട്ടം സത്യ 
തആകകൊണ്ടെ, അവ൯ അസത്യം | മായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നും 
പറയുമ്പോം, തസെറ സ്വന്തമു ഒരുത്ത൯ എസെറ വചനം കാ 
േതില്‍നിന്ന പറയുന്നു. ത്തൃകൊന്ടൊത, അവനു എന്നെ 
ര൭ എന്നാരു ഞോ൯ സത്യം ന്നേക്കും മരനെം കാണുകയില്ല 
പഠറകകൊണ്ടെ, നിങ്ങാം എന്നെ എന്ന പറഞ്ഞു. 


വിശ്വസിക്കുന്നിപ്പ. ൫൨ അപ്പ്യോം യ്െഫ്രമന്മാ൪ 
46. ശാ. ൬൨൩: ൧൬. ൬൪." ൮. ലലാ. ച: ൬. 37. ക യോഹ. ര: ൧ 38: മയാഹ്‌ 


൧൬: ൨൭. ൧൭: ൮, ൨൭. 49. യോഫ. ൫: ൪.൩. ൭: ൨൮, ൨൯. 90. യോഫ. ക: 
൧൭. 21. മത്താ. ൧൬൭.: ൩൮. ഛ൧യോഫ. ൨൩: ൮. 92. യ്ലരാ. ൬. 93. യോഫ. ൧൦: 
"൨൬, ൨൭. ൧൭യാഹ. ൪ര.: ൬൭. 23. യോഹ. ൭: ൨൦: ൧൦: ൨൦. ൮: ൫൨. 55. യോഫ. 
൫: ൪.൭. ൭: ൧൮, 56. യോഫ ൫: ൨൪.: ൧: ൨൬. 


൨൯൬ യോഹന്നാനു ഒന്‍ അ 


അവനോട, നിനക്കു ഒരു പിശാ, ൫൬ നിങ്ങളുടെ പിതാപ്പായ 
ച ഉണ്ടെ എന്ന ഒപ്പോര്‍ം ഞ അബ്രഹാം എന്‍െറ ദിവസം 
ങ്ങറം അറിയുന്നു. 7" അബ്രഹാമും | കാണ്മാ൯ തആ്ആനയ്മിച്ചു; 6 ആ 
ദീഘദശിമാരും മരിച്ചും എങ്കിലും  വ൯ കണ്ടം സന്തോഷ്ചപ്പെടുക 
ഒരുത്ത൯ എനെറ വചനം കായും ചെയ്യു എന്ന പറഞ്ഞു. 

ത്തുകൊണ്ടോൊല്‍ അവ൯ എന്നെ| ൫൭ അപ്പ്പോം യ്യെഫ്രദന്മാ൪ 
ന്നേക്കും മരനം ആഡ്വമിക്കയി അവനോടം നിനക്ക ഇതുവരെ 
ല്ല എന്ന നി പറയുന്നു. യ്യും അമ്പവത പയ്ഡ്സ്റായിട്ടില്ലം 

൫൦൨ തങ്ങളുടെ പിതാവായ | നീ അബ്രഹാമിനെയും കണ്ടിട്ടു 
അബ്രഹാമിനെക്കാഠം നി വലി ട്ടൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. 
യവന ആകനുവെൊ; അവ൯ ൪൫പ൮ യേശു അവരോട, അ 
മരിച്ചും ദിഘദശിമാരും മരിച്ച: | ബ്രഹാം ഉണ്ടായതിന മുപ്വെ ** 
നിന്നെ നി ആരാക്കി തീക്കുന്നു! തൊ൯ ആകുന്നു, എന്ന ഞാ൯ 
എന്ന പറത്തു. സത്യൃമായിട്ട, സത്യ്യമായിട്ട നിങ്ങ 

൫ര' യേശൂ ഉത്തരമായിട്ടം 7” എ  ക്നോട പറയുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 
ന്നെതന്നെ ഞാന്‍ മഹത്വപ്പെ| ൭൯ അപ്പോം "** അവങ്കല്‍ 

ത്തുന്നു എട്മില്‍, എനെറ മഹ | എറിവാ൯ അപ൪ കീപ്പകള്ടെ എ 
ത്വം ഏതുമില്ല: എന്നെ മഹത്വ |ട്ടത്ത: എന്നാത യേശു മറതഞ്തം 
പ്പെടുത്തന്നവ൯ എന്റെറ പിതാ | ദൈപാലയത്തില്‍നിന്ന പുറ 
വാകുന്നുഃ; അവ൯ നിങ്ങളുടെ പ്പെട്ടു, * അവരുടെ നടടവിരു കൃ 
ദൈവമാകുന്നു എന്ന അവനെ | ടി പോയി, ഇപ്രകാരം കടന്നു 
കുറിച്ചു നിങ്ദം പറയുന്നവ | പോകയും ചെയ്യു. 
ല്ലൊ: 

൫൫ എങ്കിലും 6” നിങ്ങംം അ 
വനെ അറിഞ്ഞിട്ടില്ല; ഞാ൯ 
അവനെ അറിയുന്നു താനും: വീ 
ശേദ്ിച്ചും ഞാന അവനെ അ 
റിയുന്നില്പ എന്ന പറത്ഞതോത, 
ഞോന്‍ നിങ്ങദ്പെ പോലെ ഒത 
അസത്യവാദിയാകും : എിലൊ 
ഞൊ൯ അവനെ അറിഞ്ഞ അ 
വസെറ വചനം കത്തെകൊണ്ടി 
രിക്കുന്നു. 


യാതു 


ന്‍ അഭ്ധ്യായം. 


൧ കാഗ്ലയില്ലാത്തവനായി ജനിപ്പുവന്‍ കാഴ്ഗ 
പ്രാപിക്കുന്നത. ൧൩. അവന്‍ പറിശന്മാ 
രുടെ അടുക്കലേക് കൊണ്ടു3പാകപ്പെട 
ന്നത. ൩൪. അവര അവനെ കഴ്രഷ്ടനാക്കിക്ക 
കയുന്നത. ൩൭ ക്രി അവനെ കൈകൊ 
കയും അവന മ്രിസുവിനെ അനുസരി 
ചൂപറകയും ചെയ്യുന്നത. 


അവപന കടന്ന പോകുമബ്പോം 
ഭനേനം മുതല്‍ കുതടനായ ഒതു 
മനുഷ്യനെ കണ്ടു. 


ന തരെ മെ തവ ാത്തിവാാത്തഞ്ഞാാെട്െ ലാ 





57. സെഖ. .: ൭. ഘ്ര്രാ. ൧: ൧൨. 58. യോഹ. ൫: ൩.൧. 09. യയാഫ. ൫: ര:൧* 
കന: ൧൪: ൧൭: ൧. നടപ്പ ൭: ൭൩. 0. യോഹ: ൭: ൨൮, ൨൯. 61“ ലൂ..ം: ൨൪: 
62. ഏസ്്ാം ക: ൧൩. 63. വുറ. ൩: .൭൪:. ഐശാ. ര:ഘ: ൧൩. യയാഫ. ൭൭൫: ദ 
൨൪൦. കോലോ. ,൦: ൧൭. അറി. ൧: ൮. 64. യോഹ. ൭൦: ൩൧. ൩.൯. ൭൧: ൧൮" 


62. ല്ലം രം ൩.൦൦ 


യോഹന്നാ൯ സ അ. 


൨ അപ്പോം അവന്െറ ശി 
ദ്ഖൃശ്മാര്‍ അപനോട, ഗുരോം ഇ 
വ൯  കുരുടനായി ജുനിപ്പാനാ 
യിട്ട, ആര പാപം ചെയ; ഇ 
വനൊ, ടവസനെറ അമ്മയപ്പ 
മാരൊ? എന്ന ചോദിച്ച. 

൩. യേശൂ ഉത്തരമായിട്ട ഇവ൯ 
എങ്കിലും, ഇവസെറ അമ്മയപ്പ 
ന്മാർ എങ്കിലും പാപം ചെയുത 
ല്ല: ” ദൈവത്തിനെറ പ്രവൃത്തി 
കരം ഇവനിത വെകള്ളിപ്പെടേണ്ടു 
ന്നതിനായിട്ട തന്നെ ആകുന്നു. 

രാ പകരല്‍ ഉദുളപ്പോഠം ഞോ൯ 
എന്നെ അയച്ചവസെറ പ്രവൃ 
ത്തികളെ * പ്രുവ്ൃത്തിക്കേണ്ടുന്നതാ 
കുന്നു. രാവ വരുന്നു, അപ്പോം 
ഒരുത്തനും പ്രുവൃത്തിപ്പാസ൯ കഴി 
കയില്ല. 

൫ ഞാ൯ ലോകത്തിചുദേപ്പ്യോര്‍ം 
* ഞോ൯ ലോകത്തിനെറ വെക്ലി 
ച്ചം തആകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬ പ്രകാരം പറഞ്ഞിട്ടും “അ 
വന നിലത്തില്‍ തുപ്പി, തപ്പല്‍ 
കൊണ്ടെ ചേറുണ്ടാക്കി, ൭ ചേ 
കൊണ്ട കുരുടസെറ കണ്ണുകളില്‍ 
എഗ്നതി. 

9൭ പിന്നെ അവനോട, നി 
പോയി (അയക്കപ്പെട്ടവനെന്ന 
അത്ഥമുമുള) ശിലോഹാമെന്ന കു 
കൃത്തീത $ കഴുകുക, എന്ന പറ 
ത്തു. എന്നാറെ 7” അവ൯ പോ 
യി, കഴുകി, കാങ്മപ്രാപിച്ചവനാ 
യി വരികയും ചെയ്യ. 

൮ ആകയാല്‍ ഇരുന്നുംകൊ 


ടം 


1. യോഫ. ന്‌: ൩രം. 2. യോഫം, ൧: രാ. 


൭.൯൭ 


ഒരെ ഭിക്ഷയാചിച്ചപ൯ ഇപ൯ 
അല്ലയൊ! എന്ന അയച്ചാതം, 
അപനന്‍ കുതടനായിരുന്നു എന്ന 
മുമ്പെ അവനെ കണ്ടിട്ടുമപരും 
പറഞ്ഞു. 

൯ ഇവന്‍ തന്നെ ആകുന്നു 
എന്ന ചിചര്‍൪ പറഞ്ഞു: ഇവ൯ 
അവനോട സദൂശന൯ ആകുന്നു 
എന്ന മററ ചിലര്‍ പറത്തു; എ 
ന്നാല്‍ ഞാന്‍ തന്നെ ത്മൃകുന്നു 
എന്ന അപ്വ൯ പറഞ്ഞു. 

൧ാ ആകയാല്‍ അവര്‍ അപ്പ 
നൊടം നിനെറ കണ്ണ്ുകാം എ 
ങദിനെ തുറക്കപ്പെട്ടു എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൧൧ അപന്‍ ഉത്തരമായിട്ട, 
യേശ് എന്ന പേരമുള ” ഒര മനു 
വ്ഖൃ൯ ച്േവേറുണ്ടാക്കിം എന്‍െറ ക 
ഇുകളിത എഴുതി, എന്നോടം, നി 
ശിലോഹാമെന്ന കുടത്തില്‍ പോ 
യി, കഴ്ചകുകം എന്ന പറത്തും; 
ഞാന്‍ പോയി, കഴുകി, കാങ്ജപ്രാ 
പിക്കയും ശം പറത്തു. 

൧൨. അപ്പോ അപര്‍ തരവ 
നോട, അവന എവപിട്ടെയാകു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. തൊ൯ന അറി 
യുന്നില്ലം എന്ന അവന്‍ പറഞ്ഞു. 

"൧൩൨ അവര്‍ മുഖ്വെ കുരുദനാ 
യിരുന്നപനെ പഠിശന്മാരടെ 
അടുക്കല്‍ കൊണ്ടടെവന്നു. 

൧൪ വിശേക്കിച്ച യേശൂ ചേ 
റുണ്ടാക്കിം അവനെറ കള്ല്ശൂകളെ, 
തുറന്നപ്പോഠം ശാബത ദിപസം 
ആയിരുന്നു. 


9, യോഹ. മരം; ൩൪൦. ൫: ൯, ൩൬" 


൧൧: ൯. ൧൨. ൭.൭൫. ൧൭: 8. 4. യോഫ. ൧: ൫, ൯. ൨: ൧൯൦ ൮: ൧൨. ൧൧: ൨൨൫൦ 


൫.൬. 9. മകോ. ൭: ൪൩൩. ൮: ൨൩. 
൧൪൦, 8. യോഹ. ൯; ൬, ൭. 


നെഫെം ൩; ൭൭. 7. വരാജാ. ൭: 


0ഠ 


൨൯൮) 


൧൪൫൯ അതുകൊണ്ടെ പിന്നെയും | കന്നുവൊ? 
അപസ൯ രു പ്പ്യോരം എങ്ങിനെ കാ 


പറിശന്മാരുംം 
നെ കായപ്രാപിച്ചു എന്ന അവ, 
ന്ദ ചോദിച്ചു: 
രോട അപന ചേ എനെറ ക 
്ലുകളിന്മേത വെച്ചും പിന്നെ 
ഞൊ കഴകം ഇപ്പപോഠം കാണു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൬ അമദപ്പാഠം പറി ല്‍ 
ചിചര്‍, . രം മനുഷ്യനു . ശാബത 
ദിവസം പ്രമാണിക്കുന്ന്‌ല്ലായ്ല, 
കൊദ്ടെ.  അപന ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നല്ല എന്ന പറത്തു. മററച്ചി 
ല൪ പാപിയായൊരു മരുക്ഖ്യന 
ഇപ്രകാരമുള്ള അതിശയ ങ്ങളെ 
ചെയ്യാ൯ $ എങ്ങിനെ കഴിയും; 
എന്ന പറഞ്ഞു ഇങ്ങിനെ ” ആ 
പരിരു ഒരു പിരിച്ചിത ഉണ്ടായി. 

൧൭ അവര പിന്നെയും കല്‍ട 
ദനോടം നിന്‍െറ കഴ്ടമുകളെ തുറ 
ന്നത കൊണ്ടെ, അവനെ കുറിച്ച 
നി എന്ത പറയുന്നു? എന്ന പ 
റഞ്ഞു. 1അവന്‍൯ ഒരു ദിഘദശി 
ഡാകന്നു എന്ന അവനു പറഞ്ഞു. 

൧൮ അപ്പോം യേ്രമന്മാര്‍ 
അവ൯ കരുടനായി്‌രന എ 
നും, പിന്നെ കാഴ്ചപ്രാപിച്ചു എ 
അം തങ്ങദം കായ്വ, പ്രാപിച്ച, 


നെറ -ത്അമ്മയപ്പന്മാരെ പിള്ളക്കു യമുമളപനാകുന്ു ... 


യോഹന്നാനു ൯ 


അപ൯ അവ! 


൫൬൭. 


അപ്രുകാരമായാത,ം 


നെന്ന എന്ന ചോദി 

൨൦ അരവരെറ മുൻ 
ഉത്തരമായിട്ടം ഇവ൯ തെങ്ങളുടെ 
പുത്രസ ആകുന്നു എന്നുംം ഇവന്‍ 
കുരതടനായി ജനിച്ച എന്നും തെ 


| ങ്ങാം അറിയുന്നു, 


൨൧ എന്നാല്‍ ഇവര ഇപ്പോ 
ഒം എങ്ദിനെ കാണെന്നു എന്ന 
ഞെക്ദം അറിയുന്നില്ല: , ആവ 
സെറ കള്സ്ുകളളെ ആര തുറന്നു 
എന്നും ഞെ ദം അറിയുന്നില്ല 
വനു പ്രായമുള്ളവന൯ ആകു 
൯; ഗെവനോട ചോദിപ്പി൯: ൧ 
വ൯ തനിക്ക വേണ്ടിത്തന്നെ പ 
റയുംം എന്ന പറത്തു. 

൨൨ ? അവന്‍െറ അമ്മയപ്പു 
മാർ യ്െഫ്രുദന്മാരരെ ഭയപ്പെട്ട 
തൃകൊണ്ടെ, പ്രകാരം പറഞ്ഞുഃ 
അതെനൂകൊ6്ദൈ്ന്നാത ആരെ 


ങ്കിലും അവനെ ക്ര'സൂപെന്ന 


അനുസരിച്ച പറത്തൊത,, അവ 
൯ സഭയില്‍ നിന്ന പുറത്താക്കി 
കളയംപ്പെടെനെം എന്ന യ്െഫ്ര 
മന്മാര അതിന മുപ്പെ നിശ്ച 
യിച്ചിട്ടണ്ടായിരുന്നു. 

൨൩ ദ്ാതുകൊന്ടെ ഇവന്‍ പ്രാ 
ഇവപനോട 


വോരൃത്തിന അവനെ കുറിച്ച ചോദിപ്പി൯, എന്ന അപന്െറ 
വ'ശ്വസിച്ച്‌ല്ല.  അമ്മയപ്പുന്മാർ പറത്തു. 
൧൯ പിന്നെ അവര്‍ അവ ൨.൪ അപ്പ്പോം അവര്‍ കുരുട 
രോടം കുതഭനായി ജനിച്ചു എ! നായിരുന്ന മനുങ്്യനെ രണ്ടാം 
ന്ന നിങ്ങംം പറയുന്ന നിങ്ങെള | പ്രാപശ്യം പിടിച്ച അവനോട 
ടെ പുത്ര൯ ഇവന്‍ തന്നെ തആആ ദൈവത്തിന “* മഹത്വം കൊട 


നം യാം. ൨. ഒ ബന; 10. “സോഹ. ൫:-. ൧൨, ൭-൩. ൧൧൦: ക. 1]. :യാഹ. ൪; 
൧൯. ൬: ൧൪൧. 2. യോഹ ൭: ൭൨. ൧൯: ൨.൮. നടപ്പു. ൫൭: ൧൯൩. 13, 


യോഹ. ന്‌: ൩ര്വം ൯: ൨.14. യേ.വാ.൭: ൧൯. ൧൨൪൪ ൬: ൭. 


4൧൨൨൦൭ ൧൨... 


യോഹന്നാ൯ 


൭ : രം മരുഷ്ഷ്യ൯ പാപ്‌ യാകു, 


ന്നു എന്ന ! തെങദംം അറിയു; 
നും എന്ന പറഞ്ഞു. 


൯ അ. 


൩൨൧0 ആ മന൯മ്ഷ്യസ൯ ഉത്തരമാ 
യിട്ട അവരോട, അവന്‍. എ 
സെറ  കറ്റ്മുകളെ തുറനിട്ടുംം അ 


൨൯൯ 


൨൪ അപ്പോം അപന്‍൯ ഉത്ത വ൯ എവിടെ നന്ന ആകുന്നു 
രമായിട്ടം അവ൯ പാപിയാകു എന്ന നിങ്ങാം അറിയാത്തതില്‍ 
.നുുപൊ ഞാന അറിയുന്നില്ല: 7 ആശ്ചയ്യം തന്നെ തആൃകുന്നു. 
ഞൊന ഒന്ന അറായുന്നും തോ൯ ൩൧ അത്രയുമട് “മൈവം 
കുരുടനായിരുന്നു, ്പ്പ്യോം കാ പാപികളെ ചെവിക്കൊളളന്നില്ല 
നെന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. എന്നും, ഒരുത്തന ദൈവഭക്ത 
൨൬ അപ്പോം അവര്‍ പിന്നെ നായിരുന്നം അവന്റെറ്റ, ടഇഷ്ഥം 
യും അവനോടം തരപ൯ നിന ച്ചെയയാതം അവ൯ .അപനെ 
ക്ക എന്തച്ചെയ്യു നിന്റ കള്ളു ചെവിക്കൊമകറ്നു എന്നും നാം 
കള്ളെ എങ്ങിനെ തുറന്നു ! എന. അറിയുന്നു. 
പറതെരു. ൩൨ കഒരുടനായി ജനിച്ചവ 
൨.൭ അപ൯ അവരോട ഉത്തര, നെറ കറ്ലശുകട്െ ഒരുത്തന്‍ തുറ 
മായിട്ട, തൊന൯ മുപെ നിങ്ങളോട ആ എറ്രമകത ച്വോകം ഉന്ടൊയ 
പറത്തുപല്ലൊ, എന്നാല്‍ നിദ  തുമുതത - ക്രേംക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ലല്ലൊ: 
ലം കേട്ടില്ല : നിങ്ങലം. പിന്നെ ൩൩. 1 ഇവന൯ ദെൈദവത്തിരു 
യ്യും ക്രേംപ്യാ൯ എന്തിന ഇജ്ഇ നിന്ന അഅല്ലാഞ്ഞു എന്ന്വരികിത്‌ം 
കളിക്കുന്നു & നിങ്ങംക്കും രരവ അവന ഒന്നും ച്ചെയ്്ാസ൯ കഴിക 
സെറ ശിഷ്ഖയന്മാരാകുവാ൯ മന യില്ലുച്ഛൊ എന്ന പറഞ്ഞു: . 
ണ്ടോ എന്ന പാഞ്ഞു. ! ൩൪: അപര്‍. ഉത്തരമായിട്ട അ 
൨൮ അപ്പോം അപര അവ വനോടം, നി മുഴവനും പാപ 
നെ നിന്ദിച്ച, നി അവസെറ। ങ്ങളിരു ജഹിച്ചം നി തെങ്ദധംക്ക 
ശിഷ്ച്യന൯ ആകുന്നു: എന്നാ  ഉപെകേശിക്കുന്നുപപൊ 4 എന്ന പ 
തെങദ്ധം ധയമോശയുടെ ന, റത്തേ, അവനെ പ കു 
൨.൯ ലൈവം। മോശഃയോട। ടു അവര അവനെ ദൂരഷ്കനാ 
സംസാരിച്ചും എനന തഞെങദംം ക്കി കളഞ്ഞു എന്ന യേശൂ കേട്ടു : 
അറിയുന്നു : എന്നാല്‍ ടഇവനൊ, പിന്നെ അവന അവനെ ക 
എവിടെനിന്ന ആകുന്നു എന്ന ന്ടാറെ,  അവനോടം നിലൈ 
* തേങ്ങാം, അറിയുന്നില്ല, എന്ന | വത്ത.സെറ പുത്രനില്‍ പിശ്ച 
പാഠത്തെ. ! സിക്കന്നുവൊ ? എന്ന പറഞ്ഞു, 


പം. യം 


19. യോഫ. ൯: ൧൬. 146. യോഫ. ൮: ൧൪ര.. 17. യേ:ഹ. ൯൩: ൧൦. 18. യേബ. 
൨൭: ൯. ൯൩൭൫: ൧൨൨. സജി. ,൮: ൪.൧. ൩൪: ൧൫. ൬൬: ൧൮. സുഭാ. ച: ൨൮ ൭൫: 
൨൯. ൨൮. ൯. ശാ. ൧: ൧.൫. യറ. ൧൧: ൧൧. ൧൪: ൧൨. ഫെസ. ൮: ൧൮. മിഖ. ൩. 
രം സെഖ, ൭3 ൧൩. 19 യേ:ഫ. ൯: ൧൬. 20. യേോഫ. ന്‌: ൨, 21. മത്താ. ൪: 
൩൩. ൧൬ ൧൭൬. 2൫, ,ം... യോഥ. ൦: മ്ന്ദൂ.-ഛയാവ. ൫൭: ൧൮. 


കം രം രം ളക ടം നി ച കക 


൩ഠ൭ 


൩൨൬ അവ൯ ഉത്തരമായിട്ടം, 
ഞോ൯ അവനില്‍ വിശ്ചസിപ്പാ 
നായിട്ട; അവന ആരാകുന്നു, ക 
ത്താവേ ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൭ യേശൂ അവനോടം നി 
അവനെ കണ്ടിട്ടമുണ്ടെ, നിന്നോട 


സംഡാരിക്കുന്നവനും “ അ 
വന തന്നെ ആകുന്നു എന്ന പ 
റത്തു. 


൩൮ എന്നാറെ അവന, കത്താ 
വേം ഞൊ൯ വിശ്വസിക്കുന്നു എ 
നന പറത്തെം രവനെ വന്ദിച്ചു. 

൩൨൯ ൫ പിന്നെ യേശു പറ 
ഞ്ഞു, $ കാനോത്തവര്‍ കാണ്മാ 
നായിട്ടുംം കാനെന്നവര്‍ കതടരാ 
കുവാനായിട്ടും ന്യായവിധിക്കാ 
യി 4 ഞാ൯ െഹലോകത്തിചേ 
ക്ക വന്നിരിക്കുന്നു. 

രാ അപ്പോം പറിശന്മാരില്‍ 
വെച്ച അപനോട കൂടെ ഉണ്ടാ 
യിതന്നവ൪ ചിലര്‍ രം കായ്യ 
ങഞടമ്ളലെ കേട്ടാറെ, അവനോട, 
തെങദമും കുരുടര ആകുന്നുപൊ ! 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

രഥ യേശൂ അവരോട നിങ്ങഥം 
കരുടര ആയിരുന്നു എങ്കില്‍ £ 
നിങ്ങാംക്ക പാപം ഇല്ലാഞ്ഞേ 
നെ : എന്നാൽ തേദദേം കാണു 
നും എന്ന നിങ്ങാം ഒപ്പോം 
പറയുന്നു, അതുകൊട്ടെ നിങ്ങളു 
ടെ പാപം നില്ലച്ന്നു എന്ന പറ 
ത്തു. 

൧൦ അദ്ധ്്ായം. 
ക്രിസ്തു വാതിലും നല്ല ഇടയനും ആകു 

ന്നു എന്നുള്ളത. ൧൯ അവനെ കുറിച്ച പ 


തിയി ചിതക്ക്‌ പകിട പരം ടം പടട 





യോഹന്നാ൯ ൧൦ 


ത്ത. 


ല അഭിപ്രായങ്ങഠാ, ൨൨. അവന്‍ താ൯ 
ക്രിസ്തൂവാകുന്നു എന്ന തന്‍െറ പ്രവൃത്തിക 
കൊണ്ട ബോധം വരുത്തുന്നത. 


ഞാ൯ സത്യമായിട്ട, സത്യമാ 
യിട്ട നിങ്ങക്നോട പറയുന്നു, ആ 
ട്ടി തൊഴുത്തിലേക്ക വാതിലില്‍ 
കുടി കടക്കാതെ, മറെറാരു വഴി 
യായി കരേറന്നവ൯ ആയ 
വ൯ ഒരു കമളനും മോഷ്യാവും 
ത്൬കുന്നു. 

൨ എന്നാല്‍ വാതിച്ചില്‍ കുടി 
കട്ട ക൭ന്നവ൯ ആടുകളുടെ ഇട 
യന ആകുന്നു. 

൩ അപന വാതില്‍ കാവല്ല്ാ 
ര൯ തുറക്കുന്നു ; ആടുകളും അപ 
നെറ ശബ്ബയം കോംംക്കുന്നു : അപ 
നും തെറ സ്വന്ത ആട്ടകള്ളെ 
പേര്‍ പറത്തെ വിളിച്ച, അവ 
യെ പ്പെള്ിയിത നടത്തികൊ 
െടടപോകുന്നു. 

ര' പിന്നെ അവന്‍ ത്സെറ 
തആആട്ടകട്പെ വെള്ളിയില്‍ നടത്തി 
കൊണ്ടുപോകുപ്പോംം അവയുടെ 
മുപ്പ്െ നടക്കുന്നു, ത്തൃടുക്ടും ആ 
വസെറ ശബ്ബൃം അറിയുന്നതുകൊ 
ണ്ടെ അവ അപനെറ പിന്നാലെ 
ചെച്ചന്നു. 

൫ എന്നാല്‍ അവ അന്ൃന്മാരു 
ടെ ശബ്പം അറിയായ്യകൊണ്ടെ 
അവ ഒരു അന്നെ പിന്തുടരാതെ 
അവനിരനിന്ന ഓടിപ്പ്പോകും- 

൬ രം ഉപമ യേശൂ അവരോ 
ട പറഞ്ഞ്യ: എന്നാല്‍ അവ്‌൯ 
തങ്ങക്നോട പറത്തെ കായ്യങ്ങം 
ഇന്നവ എന്ന അവര്‍ അറി 
തതതില്ല. 


എ ടട. കം ഗം ടട ഗയ സം ടം ടിക പ്പ. ക ക ഗം ക്യ കം. ടം ടയ 


2. യോഫ. ര: ൨൬. 239. മത്താ, ൧൩: ൧൩. 24. യേ:ഫഹ. ൩; ൧൭ ൪൫; ൨൨, ൨.൭൦ 
൧൨: ൪.൭. 25. റോമാ. ൨; ൧൯. 26. യേ:ഫ. .൫൭: ൨൭. ൨൪൦. 


യോഹന്നാ൯ 


൭ അപ്പോം യേശു പിന്നെ 
യും അവരോട പറഞ്ഞു, ഞാ൯ 
യത്ൃട്ടകഠംക്കമള പാതിത തആആകു 
നനു എന്ന ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു 
സത്ത്ൃമായിട്ട നിങ്ങള്ലോട പറയു 
നു. 

൮ ഇനിക്ക മുപ്പെ വന്നവര്‍ 
എല്ലാവരും കളുഉന്മാതം മോഷ്കാ 
ക്മദ്ടം ആകുന്നു ; എന്നാലൊ തആ 
ടകം അവരെ ചെവിക്കൊണ്ടി 


൯ ഞാന തന്നെ 1 വാതിത 
ത്ആകുന്നു : ഒരുത്ത൯ എന്നാരു 
അകത്ത കടക്കുന്നു എങ്കിത, അ 
വ൯ രക്ഷപ്പെട്ടംം അത്രയുമല്ല 
ആവ൯ അകത്ത വരികയും പു 
റത്ത പോകയും മേച്ചില്‍ കട്ട 


ത്തുകയും ച്ചെയ്യം: 
൧ാഠ കള്ള൯ ള്ളം 
കൊല്ലുവാനായിട്ടും, നശിപ്പിപ്പാ 


നായിട്ടും അല്ലാതെ കണ്ട വരു 
ന്നില്ല: ഞോ൯ അവക്കു ജ്ടീവ൯ 
ഉണ്ടാകുവാനായിട്ടും പരിപുണ്ണ 
മായി ഉന്ടോകുവാനായിട്ടും വ 
ന്നൂ. 

൧൧ ഞാന 3 നല്ല ഇടയ൯ 
ത്ആകുന്നു : നല്ല ടടയ൯ തസെറ 
ജ്ജിവനെ ആട്ടകാംക്ക വേണ്ടി 
നല്ലന്നു. 

൧൨. എന്നാല്‍ ഇടയനല്ലാതെ 
ഡ്യും ആട്ടകംം തനിക്കു സ്വന്ത 
മല്ലാതെയും രിക്കുന്ന ക്ടലിക്കാ 
ര൯ ഓനായ വരുന്നതിനെ ക 


കടട ക്യ പ ടട ടം 


1. ൭യ:ഡ. : ൬. ൨െഷഥേ. ൨: .൮. 
൨൨൩. ൩൭: ൨.൪:., എബ്രാ: ൧൩: ൨.൦. 


൧൭. 4, മുത്താ. ൧൧൪ ൨൭. 8. ൨തിമോ. ൨: ൧൯൦ 6. 
൨൨... ഏഫ്േ. ൨. ൧൪% 


ശാം ൭൬: ൮. 9. ഫെസ. ൩൭: 
ശാ, ൭൨: ൭, ൮, ൧൨. ഏെബ്ബാ, ൨: ൯. 


ഗം കും യ്ക്കു ടക 


പത്രോ. ൨: ൨൫. ൫: ര. 


൧0 അത 


൩൦0൧ 


റം തആആട്ടകട്ടെ വിട്ട” ഓടിപ്പോ 
കുന്നു, അപ്പോം ഓനായ ആടു 
ക്ലെ പിടിച്ച അവയെ ചിനി 
ഒമെയഡും ച്ചെയുന്നു. 

൧൩. എന്നാൽ കുലിക്കാരന്‍ം അ 
൮൩ കൃലിക്കാരനാകകൊട്ടെം, 
ആട്ടകംക്ക വേണ്ടി പിചാരപ്പെ 
ടായ്കു,കൊണ്ടുംം ഓടിപ്പോകുന്നു. 

ഫരാ തൊ൯ നല്ല ഇടയന്‍ തത 
കുന്നു:  പിതാവ എന്നെ അഥിയു 
ന്നത പോലെയും, ഞാ൯ പിതാ 
വിനെ അറിയുന്നത പോലെയും, 
ഞാന ഇനിക്കുമുള ആട്ടകള്ളെ * 
അറിയുന്നവനും, ഒനിക്കുമളവ 
യാത അറിയപ്പെട്ടവനും ആകു 
രൂ. 

൧൫ € ഞാന എനെറ ജിവനെ 
തആട്ടകഠംക്ക വേണ്ടി വെക്കുന്നു. 

൧൬ വിശേകമ്കിച്ചും ംരം തൊഴ്ച 
ത്തിലുമ്ളവയല്ലാതെ /മററ ആട്ടു 
കരം ഇനിക്ക ഉണ്ടെ; അവയെയും 
തൊ൯ കൊണ്ടുവരേണ്ടുന്നത ആ 
കുന്നും അവയും എരെറ ശര 
ക്രേംക്കും. ” ഒരു ത്തൃൂട്ടിന കൃട്ടവും 
ഒരു ഇടയനും ആകും. 

൧൭ ഇത നിമിത്തമായിട്ട തൊ 
൯ എനെറ ഭഭിവനെ പിന്നെയും 
എടുത്തകൊപഫ്പാനായിട്ട, 5 ആ 
തിനെ വെക്കുന്നതുകൊണ്ടെ, എ 
സെറ പിതാപ എന്നെ സ്നേഹി 
ക്കു. 

൧൮ ഒരുത്തനും അതിനെ എ 
ന്നിതനിന്ന എട്ടക്കുന്നില്ല, ഞൊ 


[കിക്ക്‌ 








ഉ. ഏശാ. രം: ൧൧. ഫെസ. ൯൩. ൧൨.൦ 
3ം സെഖ. ൧൧ ൧൬൭൦ 
യോഫ. ൧ ൧൨. റ്‌ കത്തു 


ഫധ്പത്രോ” ൨: ൨൫. 9. 


൩0൨ 


നായിട്ട തന്നെ അത വെക്കുന്ന൯ുഃ 
അത വെപ്പ്ാ൯ !” ഇനിക്ക അ 
ധികാരം ഉണ്ടം അത പിന്നെയും 
എടുത്ത കൊടവാനും ഇനിക്ക 
അധികാരം ഉണ്ട: “രം അഥ്രി 
കാരം ഇന്‌ ക്ക എന്‍െറ പിതാ 
വിതനിന്ന ലഭിച്ച. 

൧൯ അപ്പ്യോം രം വച്ചന 
ദ്ധോം ഹേതൃവായിട്ട യെഹ്രദന്മാ 
രില്‍ പിന്നെയും 3? ഒരു പിരി 
ക്കില്‍ ഉണ്ടൊയി. 5 

൨0 അവരത്‌ ചലതം 1 അവ 
ന ഒരു പിശാച്ച ഉണ്ട, ദ്രാന്തനാ 
കുന്നു: നിങദം അവനെ എന്തി 
ന ച്ചെവിക്കൊദ്ളന്ന്‌്‌ എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൧ മററ ചിലര്‍ ഓവ പിശാ 
ചുദഭവസെറ വചനങ്ങളുല്ലം ഒരു 
പിശാചിന കുരുടരുടെ കണ്ടുക 
ലെ” തുറപ്പാ൯ കഴിയുമൊ! എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൨ ൫ പിന്നെ നന്ന 
ദൈവാചയ്‌ പ്രതിക്യയുടെ ഉത്സ 
വം തആആയിരുന്നും വകഷ്ഷകാലവും 
ത്ആയിതന്നു. : 

൨൩. വിശേക്ഷിച്ച യേശൂ കൈ 
പാലയത്തില്‍ ശൊലോമോസെറ 
28 മസ്വെപത്തിരു നടന്നുകൊ 
ണ്ടിരുന്നു. 

൨൪: അപ്പോം ന്ന്‌ 
അവനെ പളൃഞ്ഞം 
നി എത്ര ത്രത്തോളം ര സം 


പപ പപ പട പപ 


10. യേ:ഫ. ൨: ്‌ 1]. 
യോഫ്‌. ൭: ൪൩. ന്ന്‌: ൧൬. 
൭൦0൨൨, ൩൩.൦ 19. വുറ. 


അവനോട, 


പടപടാ ടട 


13..യോഫ. ൭: ൨൦. ൮: ൭.൮, ൭൨. 
രം ൧൧. സജി. ൯്ര-: ൯. ൧൪:൬: ൮. 16. നടപ്പ. ൪൩: ൧൧൦ 


ഡോഹന്നാ൯ ൧൦ ര്ര. 


ശയിപ്പിക്കുന്നു & നി ക്രിസൂപാകു 
ന്നു എടദ്കിത, തെങ്ങളോട സ്പൂ 
മായിട്ട പറക. എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൫ യേശു അവരോട ഉത്തര 
മായിട്ട, ഞൊ൯ നിങദളോട പറ 
ഞ്ഞു എങ്കിലും നിങ്ങാം വിശ്വ 
സിച്ചില്ല: 34 ഞൊ൯ എസെറ പി 
താവിസെറ നാമത്തില്‍ ചെയ്യുന്ന 
പ്രപ്ൃത്തികളായവ തന്നെ എന്നെ 
കുറിച്ച സാക്ഷ്മിപ്പെടടത്തുന്നു. 

൨൬ എങ്കിലും 1: നിങ്ങധം വി 
ശ്വസിക്കുന്നില്ല,  എതൂകൊണ്ടെ 
ന്നാ! തോ൯ നിങ്ങട്ലോട പറ 
ത്തേപ്രകാരം നിങ്ങ എസെറ 
ആടുകളിലുള്ളവരല്ലം 

൨൭ 1 എന്‍െറ ത്തട്ടകം എ 
സെറ ശ്യം കേംക്കുന്നും ഞാ൯ 
അവയെ അറിയുശന൯, അവ എ 
ന്നെ പിന്തുടരുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൮ ഞാ൯ അവെക്കു നിത്യൃള്കി 
വനെ കൊട്ടക്കനരഃ 2? അപ ഒരു 
നാളം നശിച്ചുപോകയുമില്ലം ഒരു 
ത്തനം അവയെ എസെറ കയ്യിരു 
നിന്ന പറിച്ചുകളുകയുമില്ല. 

൨൯ അവയെ ഇനിക്ക ത 
ന്നിട്ടുമള “ എസെറ പിതാവ എ 
ല്യാവരെക്കാമ്ടം . വലിയവനാകു 
അടു ഒരുത്തനും അവയെ എ 

നെറ പിതാവിസെറ കയ്യിതനി 
ന്ന പറിച്ച കളവാ൯ കഴികയില്ല. 

൩൦ 3 ഞതൊനും പിതാവും ഒന്നാ 
കുന്നു എന്ന പറത്തു. 


തി മ്‌ി കക്കി 


യോഫ. ൬: ൩൮. ൧൭: ൧൦ നടപ്പ. ൨: ൨൪൭., ൩൨. 12. 


14. യഫ.൯:൬, 


൫: ൧൨. 17... യോഹ. ൩:൨. ൫: ൩൬.. ൧൦: ൩൮. 10. യോഹ.വ൮: ൭൭. ൧ യോഹ. രംഃ 


൬. 19. യോഫം 


യോഹ .൧൭൭:൨., ൬, 22. യോഹ. ൧൪:൨൮. 


൧൭: രം കരം. 20. യോഫ. ൯: ൩൭൦ ൧൭) ൧൧൧൦ ൧൨. 4൧൮: ൯. 41. 
23. യേ"ഹ, ൭൭; ൭൧. ൨൨.. 


യോഹന്നാ൯ ൧0 അ ൩൦൦൩. 


൯.൧ അപ്പ്യോഠം 5? യെഫ്രമന്മാ൪ | ങ്ങമ്ലോട പറത്തെതുകൊണ്ടെ, നി 
അവനെ എറിവാനായിട്ട. പി  ദൈവദൂക്ഷണം പറയുന്നു എന്ന 
ന്നെയും കല്ലുകള്കെട്ത്തു- നിങ്ങഠം പറയുന്നുപൊ? 

൩൨ യേശു അവരോട ഉത്തര | ൩൭ ഞാ൯ എസെറ പിതാവി 
മായിട്ട, ഞൊ൯ എസെറ പിതാവി സെറ പ്രവ്ൃത്തികട്ടെ ച്ചെയ്യുന്നി 
അനിന്ന അനേകം നല്ല പ്രവ്ൃവല്ല”” എങ്കിത, നിങക്ങം എനെ 
ത്തികഥം നിങ്ങളെ കാണിച്ചിട്ട പിശ്ചസിക്കേണ്ടാഃ 
മെ: അപയില്‍ു ഏത പ്ര൨ൃത്തി, ൪൭൮ എന്നാല്‍ തഞൊ൯ ചെയ്യു 
യുടെ നിമിത്തം നിങ്ങാം എന്നെ ന്നു എമ്കിതംനിങ്ങം എന്നെ ൨ി 
കല്ലെറിയുന്നു? എന്ന പറഞ്ഞു. ്വസിക്കുന്നില്ല എടാിലും 2? പി 

൩൨൩. യെഡ്രദന്മാർ അ൨നോട താവ എന്നിലും ഞൊ൯ അവനി 
ഉത്തരമായട്ട ഒരു നല്ല പ്രവൃ ലും ആകുന്നു എന്ന. നിങ്ദാം അ 
ത്തി. നിമിത്തം തെങദദം' നിന്നെ റിഞ്ഞം, പവിശ്ചസിക്കേണ്ടുന്നതി 
കല്ലെറ്യുന്നില്ല: ദൈവ.മ്ക്ഷനെ ന, ആ? പ്രപ്ൃത്തികളെ വ്‌ശ്വ 
ത്തിനു നിമിത്തവും, മനുഷ്യനാ സിപ്പി൯. 
കുന്ന നി? നിന്നെ തന്നെ മൈ। ൩൨൯ 3: അതുകൊണ്ടെ അപ൪ 
പമുക്കുന്നതുകൊഠണെടടും അത്രേ എ പിന്നെയും അവനെ പിടിപ്പ്ാ൯ 
നന പറഞ്ഞു. ) ശ്രമിച്ച: എന്നാത അവ൯ അ 

൩൪ യേശൂ അവരോട ഉത്തര പരുടെ കയ്യിത്നിറനന പുറപ്പെട്ട 
മായിട്ടം നിങ്ങം ദൈപങ്ങം രത യോദാന്റെ അക്കരയില്‍ “€ 
ത്തൃകുന്നു എന്ന തൊ൯ പറഞ്ഞു,| യോഹന്നാ൯ മുപ്പ ജതാനസ്താ 
എന്ന നിങ്ങളുടെ വേദത്തിത :“| നം ചെയ്യു സ്ഥലത്തിലേക്ക പോ 
എഴ്തതിയിരിക്കുന്നില്ലയൊ? യിം അവിടെ പാത്തു. 

൩(൭) ദൈവത്തിസെറ വചനം। ൪൧ പലരും അവണനെറ അട്ട 
27 തആക്കട ഉണ്ടൊയൊ, അവരെ | ക്കര പന്നം യോഥന്നാ൯ ഒരു 
ദൈവങ്ങളെ നന അപ്പ൯ ചൊ | അത്ഭുതവും ച്െചെയ്യിട്ടില്ല: 7" എ 
ല്ലന്നു  എങ്കിതം, (വേകവാക്യമോ | ന്നാ ഇപനെ കുറിച്ചു യോഹ 
ലംപലിക്കപ്പെട്ടവാ൯ കഴ്‌കയില്ല | ന്നാ൯ പറത്തേത ഒക്കെയും സ 
ല്ലൊ.) | തൃമായിരതന്നു എന്ന പറത്തു. 
൩൬. :" പിതാവ ശുദ്ധമാക്കി, 2?! ൪൨ അവിടെ.” പലരും അവ 
ലോകത്തിലേക്കു അയച്ചുട്ടുള്ളവ | നിത പിശ്ചസിക്കയും ച്ചെയ്യു 
നെ കുറിച്ചു” ഞാ൯ ദൈവത്തി 
സെറ പുത്രനാകുന്നു എന്ന 3! നി 





തത്ത ളു തതതയതര്തത്തുു 


ടട ടം പടട ടട 


24. യോഹ. ൮: ൫൯. 20. യോഫ. ൫: ൧൮. 26. സഭ്‌) ൮൨. ൬ 2/7. റോമാ. ൧.൯൩: 
൧. 26. യ്യോഫ. ഇണ: ൨൭ ഇറ. യോഹ. ൯൩: ൧൭. ൫: ൩൬, ൩൭. ൮൮: ൪-൨. 0. ലം ൧: 
൩൨൭. യോഫ ൯:൩൭, ൨൭, ൭1, യോഫ.. ൫ ൭൭, ൧൮. ഹാം ൨൩.൦ 95൭. യോഫം ൧൫: 
൨.൪:. 39. യെഹ” ഛ-: ൧൧൧൭൧. ൧൭: ൨൧ 3. യോഹ. ൫: ൯൩൬൦ ൧൪-: ൧൦, ൧൧. 
90. 9യഹഫം ൭: ൩൦, ൪... ൮: ൭൯. 20. 2യാഹ, ൧: റവ. 97. യോ. ൩: ൩൭. 98. 
ധ്യ്റവാ വ൮.: നം. ൧൧: “൨൫. 


൩ഠ൪7 


൧൧ അദ്ധ്യായം. 


൧ യ്രിസ്മു ലാസറസിനെ ജീവിപ്പിക്കുന്നത. 
൪.൭ അവന വിരോധമായി ആചായ്യന്മാ 
രം പറിശന്മാരം ഒരു വിസ്മാരസംഫം ക്രൂ 
ട്ടന്നതം 


പിന്നെ 1 മറിയയുൂടെയും അപു 
ടെ സഹോദരിയായ മാത്തായു 
ടെയും ഗ്രാമമായ ബെതാനിയാ 
ഡ്ധിലുമമ ലാസ്റസ എന്ന ഒരു 
ത്ത൯ രോഗിയായിരുന്നു. 

൨ (ആ മറിയ കത്താവിനെ 
പരിമ&തൈലംകൊന്ടെ പൃശി 
അവളുടെ തചമുടികൊണ്ടെ അവ 
സെറ പാദങ്ങട്ലെ തൂവത്തിയ 
വം തന്നെ ആയിതന൯ു.) 

൩ ത്കയാല്‍ അവസെറ സ്‌ 
ഹോദരിമാ൪, കത്താവേം കദ്ദൊ 
ലുംം നീ സേഹിക്കുന്നവ൯ രോ 
ഗിയായിരിക്കന്നു എന്ന അവ 
സെറ അട്ടക്കല്‍ പറഞ്ഞയച്ചു. 

ര യേശൂ അത കേട്ടാറെ, രം 
രോഗം മരനെത്തിലേക്ക അല്ലം 
ദൈവത്തിസെറ പുത്ര൯ അതി 
നാല്‍ മഹത്വചപ്പെടേണ്ടുന്നതിസ 
മദമൈവത്തിനെറ * മഹത്വത്തിനാ 
യ്യിട്ട തന്നെ ആകുന്നു എന്ന പ 
ത്തു. 

൫) യേശൂ മാത്തായെയും അവ 
കൂടെ സഹോദരിയെയും ലാസറ 
സിനെയും സ്നേഹിച്ചു. 

൬ ആകയാല്‍ അവന രോഗി 
യായിരിക്കുന്നു എന്ന അവസ 
കേട്ടംറെ അവന ഇരുന്ന സ്ഥ 


പ. കി [നി ടെ പട 


1. ല്ല. ൦: ൩൮, ൩൯. 42. മത്താ. ൨൬ 
യോഹ. ൧൧: ൪൦൦. ൯: ൨. 3. യാഫ. ൧൦: 
൪.. 7. യേ:ഹ. ൧൨: ൩൫. 8. ൫മോ. 
നടപ്പ. ൭:നം കോറി. ൧൫: ൧൮, ൭൧. 


കിര 


യോഹന്നാ൯ ൧൧ അ. 


ലത്തിത തന്നെ പിന്നെ രട്ടെ 
ദിപസം കൂടെ “താമസിച്ചു. 

൭ അതിനെ ശേഷം അവ൯ 
തെറ ശിക്ഷയന്മാരോട, നാം വി 
നട്ടം യെഫ്രദിയായിചേക്ക പോ 
ക എന്ന പറയുന്നു. 

൮ ശിക്ഷ്യന്മാര അവനോട ഗു 
രോ രം ഇടയില്‍ യ്വെഫ്രദന്മാ 
൪ നിന്നെ കല്ലെറിവാ൯ അന്വേ 
ക്മിച്ചുപല്ലൊം നി പിണ്ടും അപി 
ടേക്ക പോകുന്നുപ്പൊ? എന്ന പ 
റയുന്നു. 

൯ യേശൂ ഉത്തരമായിട്ട പക 
ലിന പന്ത്രണ്ട മണിനേരമില്ല 
യൊ? € ഒരുത്ത൯ പകലില്‍ നട 
ക്കന്നു എങിത, അവന ംരം ലോ 
കത്തിസെറ വ്വെള്ടിച്ചം കാനെന്ന 
തൃകൊണ്ട, ഇടുന്നില്ല. 

൧൦ എന്നാല്‍ ഒരുത്തന്‍ രാത്രി 
യില്‍ നടക്കുന്നു എങ്കില്‍, വെളി 
ച്ചം അവനില്‍ ഇല്ലായ്യ്യകൊണ്ടം 
അവന്‍ ഇടറുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൧ അവന്‍ രം കായ്യയങ്ങളെ 
പറത്തെ: അതിന്റെ ശേക്ഷം 
അവന൯ അവരോട, നമ്മുടെ 
സനേഹിതനായ ലാസറസ * ഉ 
റങ്ങുന്നു: എന്നാചും ഞാ൯ അ 
വനെ ഉനെത്തവാനായിട്ട പോ 
ഒുന൯, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൨. അപ്പ്യോരം അപ്വസെറ ഭി 
ദ്ഖ്ൃന്മാ൪, കത്താവേ, അവന ഉ 
റങ്ങുന്നു. എങ്കില്‍, അപ൯ സൌ 
ഖ്യപ്പെട്ടം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൩. എന്നാൽ യേശു അവ 


പപ ടക പ പാ ടട ക ടം 


൭. മകോ. ൧൪൦: ൩. യോഫ ൧൨: ൩. 3 


ദംം, 5. യോഹ. ൧൦: ൩.൧൭. €- യോഹ്‌ ന്‌: 
൩൧൪ ൧൬. ദാനി. ൧൨: ൨.: മത്താ. ൯? ൨൪-. 


യോഹനന്നാ൯ 


നെറ മരണത്തെ ക്റിച്ച പറ 
ഞ്ഞു; എന്നാലൊ അവന നിദ്രാ 
ശയനത്തെ കുറിച്ച പറഞ്ഞൂ എ 
ന അവര്‍ നിരൂപിച്ചു 

൧ര' അപ്പ്യോം യേശൂ അവ 
രോട സ്സൂഷ്കമായിട്ട പറത്തും, ലാ 
സറസ മരിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൪ നിങ്ങം വിശ്ചസിക്കേ 
ണ്ടുനീതിന, ഞാ൯ അവിട്ടെ ഇ 
പ്ലാതെയിതന്നതുകൊണ്ടെ നിങ്ങ 
കൂടെ നിമിത്തമായിട്ട ഞാനു സ 
ന്തോക്ഷപ്പെടുന്നു; എങ്ങിലും നാം 
അവെറ അട്ടക്കത പോക. 

൧൬ അപ്പോം മിദിമൂസ എ 
ന്ന ചൊല്ലപ്പെട്ടന്ന തോമാസ 


തെറ സമശികഷ്ച്യന്ലാരോട, അ. 


വനോട കൂടെ മരിദക്കേണ്ടൂന്നതി 
നായിട്ട നാമും പോക എന്ന പു 
റഞ്ഞു. 

൧൭ $ യേശൂ വന്നാറെ, അവ 
൯ ശവക്കല്ലറയില്‍ വെക്ഷപ്പെട്ടി 


ട്ട നാല ദിവസമായി എന്ന ക്ര 


ണ്ടു. 


യേറുശലേമിന്ന സമിചെ ഏക 
മേശം പതിനഞ്ച സ്ഥാദി മൂരമാ 
യിരുന്നു. 

൧൯ യ്രെ(ഹ്രദന്മാരില്‍ പലതം 
മാത്തായുടെയും മറിയയുടെയും 
അട്ടക്കത, അവരുടെ സഹോദര 
നെ കുഴിച്ചു അവരെ ആശ്വസി 
പ്പിപ്പാ൯ വന്നിരുന്നു. 

൨൦ യ്യേശുൂ ൨്തന്നു എന്ന മാ 
ത്താ പ ആഅവംം അവ 


ടം പണ പം ടാ കക്ക്‌ ഘാ പയം 


89., യോഹ. ന ൩.൧. 20. ല്ല. 
൬: ൩൯, രം ൪:൪൦. 
ഡഥ. ൧? ൧൨..൫. ൧൧൦: 
൧൬. യോഗം, ര; ൪.൨. ൬: ൧൪൭, നന്ന്‌, 


ല്‍ 


൧൮) എന്നാത ബവെതാനിയാ, 


൧൪: ൧൪. 
12, യോഫ. ൧: രം. ൬: ൩൫. ൧൪; ൬. കൊ:ലാ, വ; 
19. യോഫ. ൩. ൨൯, ൧ യോഫ,ൻ: ൭. 


൧൧ അ. ൩.൦൫) 


നെ എതിരേപ്പാ൯ പോയി: എ 
ന്നാല്‍ മറിയ പിട്ടില്‍ തന്നെ ഇ 
ല്‍ന൬ൂ. 

൨൧ അപ്പോം മാത്താ യേശു 
വിനോടം, കത്താവേ, നി ഇപ്പി 
ടെ ഉണ്ടായില്‍ന്നു എങ്കില്‍, ഏ 
സെറ സദഹാദരന്‍ മരിക്കയില്ല 
ഡ്യായിരുന്നു. 

൨൨. എന്നാലും ഇപ്പോഥം ത 
ന്നെയും ? നി മൈവുത്തോട എ 
ന്തെങ്കിലും ചോദിച്ചാത, അത 
ശഷൈവം നിനക്കു തതമെന്ന തൊ 
൯ അറിയുന്നു, ഏന്ന ചറഞ്ഞു. 

2൨.൩. യേശൂ അപരദ്ലോട, ന) 
സെറ സഹോദരന്‍ ഉയിത്തെഴ്ു 
നിച്ഛുൂം എന്ന പറയുന്നും 

൨൪ മാത്താ അവനോട. : ഒട്ട 
ക്കത്തെ ദിവസത്തില്‍ ഉയിപ്പി 
ജല്‍ ആഅപ൯ പ്രിന്നെയും ഉയി 
ത്തെഴനില്ല്ഛമെന്ന ഞാന൯ അധി 
യൂഥ൯ു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൪൫ യേശൂ അപ്ളോട. പറ 
ഞ്ഞു, തോന തന്ന്നെ .! കൂയിപ്പും; 
5 ജ്ടീപനും ത്തൃകുന്നു: 4 എന്ന്തു 
പിശ്വസിക്കുന്നപ്വ൯ മരിച്ചാലും 
ജളിപ്പിക്കും: 

൨.൬ ജിപിക്കയും എന്നില്‍ വി 
ശ്വസിക്കയും ച്ചെയ്യുന്നപ൯ എ 
ല്ലാം ഒരുനാളും മരിക്കയില്ല, ഇത 
നി വിശ്ചസിക്കുന്നുപൊ! 

൨൭ അവംം അവനോടം ൭൮൮, 
കുത്താവേ, “നി ചോകത്തിലേക്ക 
വരുവാനുള്ള ദൈവപൂത്രനായ 
ക്രിസൂവാകുന്നു എന്ന ഞ്രാ൯ു 


ര യ പ പപ ടം കി ി ഥ്‌ ടന 


യോഫ, ൫: ൨൯, 11. യോഫ. ൫൭: ൨.൧. 


രം, ൧ യ്യോ 
14, മത്താ. ൧൬: 


൨0൬ 


പിശ്ചസിച്ചിരിക്കുന്ര എന്ന പ 
റയുന്നുഃ 
പ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞതി 
സെറ ശേഷം അവാം പോയി, 
തനെറ സഹോദരിയായ മറിയ 
യെ രഹസ്യമായി പിടിച്ച, ഗര 
വന്ന, നിന്നെ പിടിക്കുന്നു എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 
൨൯ അപവപംം ഇത കേട്ടപ്പാഠം, 
വേഗം എഴനിററ, അവനസനെറഅ 
ടക്ക വന്നു. 


' ൩൧0 എന്നാല്‍ യേശൂ ഇതുവരെ 


യും ഗ്രാമത്തിലേക്ക . വരാതെ, 
മാത്താ അവനെ എതിരേററ 
സ്ഥലത്തില്‍ തന്നെ ആയി തന്നു. 
൩൧ അപ്പോം 35 അവളോട 


കടെ വിട്ടിചിരുന്ന, അവട്ടെ ആആ, 


ശ്വസിപ്പിച്ച യെഹ്രമന്മാ൪ മറി 
യ വേഗം എഴ്ചനിററ, പുറപ്പെട്ട 
പോകുന്നത കണ്ടിട്ട, അവാം 
ശവക്കല്പറയുടെ അട്ടക്കത അവി 
ടെ പിലാപിപ്പാനായിട്ട പോ 
കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞ, അവളുടെ 
പിന്നാലെ ചെന്നു. 

൩൪. പിന്നെ മറിയ യേശൂ ഇ 
രിക്കന്നെടത്തേക്ക വന്ന. അവ 
നെ കങ്ടെപ്പ്യോം, അവനെറ 


പാടങ്ങളില്‍ പിണ, അപനോടം,। 


26 കത്താവേ, നി വിടെ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു എങ്കില്‍, എനെറ സ 
ഹോഥര൯ മരിക്കയില്ലയായിരു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 


തം... 


യോഹന്നാ൯ ൧൧ അ. 


ത്മാവില്‍ തെരഞ്ങി, പ്യാകുലപ്പെട്ട: 

൩൨൪ നിങഞ്ങം അവനെ എവി 
ടെ വെച്ചു എന്നും പറഞ്ഞു. ആ 
വര്‍ അവനോട, കത്താവേ, വ 
ന നോക്ക, എന്ന പറഞ്ഞു. 
൩൨൫ 77 യേശു കണ്ണ്ണനി൪ ഒടുക്കി 
൩൬ അപ്പോം യ്വെഹ്രദന്മാ൪ം 
കണ്ടാലൂം, അവ൯ അവഗ്റെ എ 
ത്ര സ്നേഹിച്ചും എന്ന പറഞ്ഞു. 
൩൭ എന്നാൽ അവരില്‍ ചിചര്‍, 
1 കരുടനെറ കുട്ലുകളെ തുറന്നി 
ടമ ഇവന ഇവന്നെയും മരിക്കാ 
തെ ആക്കുവാ൯ കഴികയില്ലയാ 
യിതന്നുവൊ* എന്ന പറത്തു. 
൨൮) ആകയാല്‍ യേശു പിന്നെ 
യും തക്കത തെരങ്ങികൊന്ദടെ, ശവ 
ക്കല്ലറയുടെ അരികെ വന്നു. അത 
ഒരുഗുഹ ആയിതന്നു, അതിന്മേല്‍ 
ഒരു കല്ലും വെക്കപ്പെട്ട തന്നു. 

൩൨൯ യേശൂ കല്ല നിക്കിക്കള 
വി൯ എന്ന പറഞ്ഞു. മരിച്ചവ 
നെറ സഹോമരിയായ മാത്താ 
അപനോട, കുത്താവേം ഒപ്പ്യോം 
അവന നാററം പിടിച്ചിരിക്കും; 
എനകൊണ്ടൈന്നാല്‍ ഇന്ന നാ 
ലാം ദിവസം ആകുന്നു എന്ന 
പറയുന്നു. 

൪൦0 യേശൂ അവക്ടോട, നി വി 
ശ്വസിച്ചാതം 35 നി ദൈവത്തി 
സെറ മഹത്വം കാരെമെന്ന ഞാ 
൯ നിന്നോട പഠറത്തിട്ടില്ലുയൊ? 
എന്ന പറയുന്നു. 


൩൩. എന്നാറെ അവാം കരയു। ൪൧ അപ്പ്യോം അവര്‍ മരിച്ചു 
ന്നതിനെയും, അവളോട കൂടെ വ) വന്‍ വെക്കപ്പെട്ട സ്ഥലത്തില്‍ 
ന്ന യ്യെഹ്രമന്മാര്‍ കരയുന്നതിനെ। നിന്ന കല്ല നിക്കിക്കളത്തെു. എ 
യും യേശു കണ്ടിട്ട, അവ൯ ൫൭ ന്പറെ യേശു തന്െറ കള്ളു 


ആം റ പം പം പട ടം ക്‌ ടം പട പം ഘട സാസ പം ച ഴ്‌ റ്‌ ടയ യ ഹ ജട പ നത്‌ ര ി 


10. യോഹ. കം: ൧൯൦ 16. യോഫ, കം: ൨൧. 17. ലൂ. ൯? രക. 18. മയാഫ 
നന്‌; നു. 19, യോഹ, ,; ൪ ൨൩. 


പട 


യോഹനാ൯ ൧൧ അ. 


ക്ലെ ഉയത്തി, പിതാവേ, നീ 


എന്നെ ച്ചെവിക്കൊണ്ടതകൊ 
ന്ദ, തൊ൯ നിനക്ക വന്നം 
ച്ചെയ്യുന്നു. 


൪൨. നി എപ്പോഴ്ചം എന്നെ ചെ 
വിക്കൊള്ളന്നു എന്ന ഞൊ൯ അ 
റിഞ്ഞിരിക്കുന്നു; എന്നാലും നീ 
എന്നെ അയച്ചു എന്ന "” ചുററും 
നില്ല്,ന്ന ജനങ്ങാം വിശ്വസി 
ക്കേണ്ടുന്നതിന, അപരുടെ നിമി 
ത്തമായിട്ട ഞാ൯ പറത്തു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

! ൪൩. ഇപ്രുകാരം പറഞ്ഞിട്ട 
അവ൯, ലാസറസേ, പുറത്ത 
വരിക എന്ന ഒരു മഹാ ശബ്ല 
ത്തോടെ വിളി 

രത്‌ അപ്പോം മരിച്ചവ൯ 
കൈകളും കാലുകളം ശവശില 
കലം കൊണ്ടെ കെട്ടപ്പെട്ടവനായി, 
പുറത്ത വന്നു: 4! അവനെറ മുഖ 
വും ഒരു ശിലകൊണ്ടെ ചൃററും 
കെട്ടപ്പെട്ടിരുന്നു: യേശു അവ 
രോട, അവനെ കെട്ടഴിച്ച പോ 
കുവാ൯ പിട്ടവി൯, എന്ന -പറ 
യൂന്നു. ം 

൪൫ ആകയാൽ മറിയയുടെ 
അട്ടുക്കരു പന്നം 2: യേശു ച്െചെയ്യു 
കായ്യുഞ്ങള്ലെ കണ്ടിട്ടുള്ള യ്െഫ്രുദ 
ന്മാരില്‍ വെച്ച പലരും അവ 
നില്‍ പിശ്ചസി 

രാ൬ എന്നാല്‍ ല്‍ ച്വി 
ല൪ പഠിശന്മാരുടെ അട്ടക്കത 
പോയിം യേശു ചെയ്യു കായ്യങ്ങ 
മ്ലെ അവാരാട അറിയിച്ചു. 


ഏം പം യ ടം പം യജനം ജം. ടം പ... 


മൂ: യയോഫ്ഫ ൨: 








നം പ ത രം 


൧0. 9യോഹ. ൧൨; ൩൦. 
൧൧൭, ൧൮. 2൫. സങ്കി. 





൨. ൨. മത്താ. ൨ണ: ബ്. 


൩൨0 


൪൭ 8 ത്തകയാല്‍ & പ്രധാനാ 

ചായ്യന്മാരം പറിശന്മാരം ഒരു 
വിസ്യാര ഡംഘലം, കുട്ടി, ”* നാം 
എന്ത ചെയ്യന്നു; രം മനുക്കയ൯ 
അനേകം അത്ഭതങ്ങദ്ദെ ച്ചെയു 
ന്ുവല്ൊ- 

൪൮ നാം അപനെ ഒപ്രുകാ 
രം വിട്ടെച്ചാതം എല്ലാവരും അ 
വനില്‍ വിശ്വസിക്കും: അത്രയൂ 
മല്ല റോമാക്കാര്‍ വന്നം നമ്മുടെ 
സ്ഥലവും ജാതിയും എട്ടത്തകൊ 
മൂലം എന്ന പറത്തെു. 

൪൯ എന്നാറെ അവരിത ഒരു 
ത്തനായി ആ വത്സരത്തിലെ 
പ്രാധാനാചായുനായ  കയ്യാഫ 
അവരോട, നിങ്ങാം ഒന്നും അറി 
യുന്നില്ലം 

ഒം ജാതി ഒക്കെയും നശി 
പോകാതെം * ഒരു മ൯ുദ്്യ൯ 
നത്തിന പേണ്ടി മരിക്കുന്നത 
നമുക്ക യോഗ്യമാകുന്നു എന്ന 
നിങ്ങാം പിചാരിക്കുന്നമുമിച്ല 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭൫൧ റ്ലത ത്രപ൯ താനായി 
ട്ട. പറത്തെതല്ല, എന്നാര അ 
വ൯ ആ വത്സരത്തിലെ പ്രധാ 
നാചായ്യനാകകൊണ്ടും യേശൂ 
ത്ത ജാതിക്ക വേണ്ടി മരിക്കും എ 
നന ദീഘദശനമുഃയിട്ട പറത്തെ 
തത്രെ: 

൫൨ :: ആ ജാതിക്ക വേണ്ടി 
മാത്രവൃമല്ലം ”” ചിന്നപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നവരായി ദൈവത്തിനെറ മക്ക 





ഭ്ായവരെ അപന൯ ഒന്നായിട്ട 
൭. ൧2, യോഹ. ൨: ൨൩. ൧൦: ൪.൨. ൧൨ 
മക്കോ. ൧൪൦: ൧. ല്ല. ൨൨: ൨ 


524. മയാഫ, ൧൨: ൧. നടപ്പ. ൩: ൧൬. 8. ല്ല. ൩൨: ൨.. യ്യ്യാഹ, ൧വ്വഃ ഛര.. നടപ്പ. ര-- 


൬. 20. യോഹ” ൧൮: ൧൪൦. 2. എശാ. 8-൯: ൬. ൧യയാഫ. ൨: ൨. 268. യോഹഫം 


൬- ൭൫:ഫ, .൧൨.: ൧3൭: ൧൫, ൧൬. ൧൭. 


൧൦: 


നാവ) 


കൂട്ടേനടടന്നതിനും കൃടെ ആകുന്നു. 
൫൨൩ തആക്യാല്‍ ത്ത ദിവസ്വം 
മുതല്‍ അപ്പര്‍ അവനെ കൊ 
പാനായീട്ട കൂടി ആലോചന 
ചെയ്യ 

൫൪ അതുകൊണ്ട * യേശു 
പിന്നെ യെ(ഹ്രദന്മാരുടെ ഒട 
യില്‍ പരസ്യമായി സഞ്ചരിക്കാ 
തെ, അവിടെനിണ പപനത്തിന 
സമീപത്തുളള ഒരു ദേശത്തിതം 
9 എപ്രായിമെന്ന ചൊല്ലപ്പെട്ടന 
ഗരത്തിലേക്ക പോയി, അപിടെ 
തനെറ ശിമ്ൃയന്മാരോട കുടെ പാ 


൫൫ ൮ യ്വെഹ്രലന്മാരുടെ പെ 
സഹാ 'സമിപിച്ചിരുന്നു: പെ 
സഹായിക്ക മുമ്പ തങ്ങളെ ശുഡം 
ചെയ്യേണ്ടെന്നതിന, ആ നാട്ടി൯ 
പുറത്തിതനിന്ന പലരും യേറു 
ശലേമിലേക്ക പോയി. 

൫൬ അപ്പ്യോടം ?* അവര യേ 

വിനെ അവ്വേകഷ്കിച്ച, മദൈവാ 
ലയത്തില്‍ നില്ലമ്പോ൪ംം തമ്മില്‍ 
തമ്മില്‍ നിങ്ങാംക്ക എത്ടിനെ 
തോന്നുന്ു൯ു? അപന്‍ ഉത്സവത്തി 
ന .വരികയില്ല എന്നൊ? എന്ന 
പറഞ്ഞു. . 

രൂ എന്നാരു പ്രധാനാചായ്യ 
ന്മാരും പറിശന്മാരതം അവനെ 
പിടിപ്പാനായിട, അവന ഒരി 
ക്കുന്നെടം യാതൊല്‍ത്തനും ആ 
ദീത്തോത., അത അറിയിക്കെനെം 
എന്ന അവര്‍ കല്പന കൊട്ടത്തി 
തന്നു. 


എം എപ്പം. ംക്ഞം.. - ഴം പ്പം ടം ൩ ആരം ചിട ടം റം ചം... പ്പ ച ചനം പ ശമം നച പം. ചിതം 


20: യോഹ. ൭: ൨. ൭: ൧. 30. ൨ നാലാ. .൭൩: 


൭: ൧. ൭: ര:. 92. യേഹ. ൧൧: ൮. 


1. യോഫം. ഥേ: ഫൃ ൪:6.. കം മത്താ, ൨.൬; 


൩൯. യോഫ. ൧൧: ൨* 





യഷോഹന്നാസ൯ ൧൨. അ, 


൧൨. അരപ്യായാ. 


ഛ മരിയ യേശുവിന്‍െറ പാളങ്ങളില്‍ തൈ 
ലം തേക്കുന്നത. ൧൨. അവന്‍ യേറുശലേ 
മിലേകു കരേവന്നത. ൪൭.൨. പ്രമാണികളില്‍ 
പലര്‍ രഹസ്വമായിട്ട വിശ്ചസിക്കുന്നത. 


വെസഹായിക്ക ആറ ദിവസം 
മുമ്പെ യേശ, ബെതാനിയായിക്ക 
വന്നു,  അപിടെ മരിച്ചിരുന്നവ 
നായി, അവന മരിച്ചുവരില്‍നി 
നന ഉയിപ്പിച്ചപനായ ലാസറ 
സ ഉണ്ടായിരു. 

൨ * അവിടെ അവര്‍ അവന 
ഒരു അത്താഴം ഉണ്ടാക്കി, മാത്താ 
ശുശ്രൂ ചെയ്യു; ലാസറസ ആ 
വനോട കടെ ഭക്ഷ നെത്തിന്നിരു 
നനവരിത ഒരുത്തന ആയില്‍ന്നു 
താനും. 

൩ അപ്പ്യോം 3 മുറിയ ഒരു റാ 
ത്തരു നറുഭ എന്ന വിചയേറിയ 
തൈലം കൊണ്ടുവന്ന, യേശുവി 
സ്വെറ പാദങ്ങളില്‍ തേച്ചു, തസെറ 
തലമുടികൊറ്ടെ അവനെറ പാ 
ദങ്ദട്ലെ ത്്വത്തി, ആ തൈല 
ത്തിസ്വെ പരിമളത്താത വിട ന॥ 
റയപ്പെട്ട. 

രാ ആകയാര൯ അവനസെറ ശി 
്ഖ്ൃയന്മാരിരു ഒരുത്തനായി, അവ 
നെ ഒറെവുവാനിരുന്നവനായിം 
ശിമോസെറ പുത്രനായ യ്വെഡ്രമ 
ടസ്ധുറിരയാത്തം 

൫ രം തൈലം മുന്തൂറ പണ 
ത്തീന പിറ. ഭരിജക്കാക്ക കൊട്ട 
ക്കപ്പെടാഞ്ഞത എത്ൂകൊണ്ടെ? എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 


ത്തുതയതതതതയതതയത്യത്തയതതയതത്ത പങ്ക നം. ടകം 


൧൯. 31. യോഡ. .: ൧൩.. 


൬, മകോ, ,൧൪:: ൩. 9, ല്ല. ൧: ൩൮. 


.യോഹന്നാ൯ ൧൨. അ. 


൬ അവന രരിരക്കാരെ കുറിച്ച 
പിചാരപ്പെട്ടതുകൊട്ടെല്ല, അവ 
൯ കള്ളനാകകൊളട്ടും തസെറ പ 
ക്കല്‍ * മടിശ്ശീല ഉണ്ടാകുകൊട്ടും 
അതിത ുടപ്പെട്ടത ചുമന്നത 
കൊണ്ടും അത്രെ, ത പറത്തെത. 

൭ തആആകയാത യേശു, അവകള്ലെ 
വിട, എന്നെ കല്ലറയില്‍ അടക്കു 
ന്ന ദിപസത്തിനായിട്ട അവം 
ത സംഗ്രഹിച്ചു: 

൮ എന്ൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ 5 നി 
അദധംക്ക ദരിരക്കാര എപ്പോഴ്ചം 
നിങ്ങളോട കുടെ ഉണ്ട; നിങ്ങാം 
ക്ക ഞോന്‍ എപ്പോഴചം ഇരിക്കുന്നി 
ല്ല താനും എന്ന പപറത്തു. 

൯ തആൃകയാത യ്യെഫ്രദന്മാരില്‍ 
പകൃടരെ ജറുങ്ങം അവ൯ അപി 
ടെ ഉഗ്ദടെ എന്ന അറിഞ്ഞു: യയ 
ശുപിനെറ നിമിത്തമായിടട മാത്ര 
മല്ലം $ അവ൯ മരിച്ചുവരില്‍നി 
ന ഉയപ്പിച്ചിട്ടുമ ലാസറസി 
നെ കാണ്മാനായിട്ടും പന്നു. :: 

൧൦ ! എന്നാല്‍ പ്രുപാനാചായ്യ 
മോർ ലാസറസിനെയും കുടെ 
കൊല്ലുവാനായിട്ട തആലചോച്ചന 
ചെ 

൧൧ അതെന്ുകൊടദ്ടൈന്നാല്‍ 

അവ൯ ഹേതൃവായിട്ട യെ(ഹ൦ 
ന്മാരില്‍ പചരതം തിരിഞ്ഞം യേ 
ശുവിത പിശ്ചസിച്ചു. 
' ൧൨ $ പിറെറ ദിവസം ഉത്സവ 
ത്തിന്ന വന്നവരിത വരെ ജന 
ങ്ങം യേശൂ യേറുശചേമിലേക്ക 
വരുനുടെ എന്ന കേട്ടിട്ടം 


4. യോഹ. ൧൨൧: ൨൯. 2. മത്താ. ൨൬: 


രാം രംമം. 7. ല്ല. ൧൬: ൩.൧. 8. യോഫ. 


൩൧0൯ 


൧൩. കതത്തോലകട്ടെ എടുത്ത, 
അവനെ എതിരേല്ലച്ഛന്നതിനാ 
യിട്ട പുറപ്പെട്ടുപോയി, 20 ഹോശാ 
ന, കത്താപിസെറ നാമത്തില്‍ വ 
രുന്ന ഇസ്ര്രായേചി൯ രാജഭാവ 
സ്യ്യോത്രം ചെയ്യപ്പെട്ടവനാകു 

൧൪ 1 യേശൂ ഒരു കഴ്തക്കട്ടിയെ 
കണ്ടാറെ, അതിന്മേല്‍ കേറി. 

൪ 3സിയോെറ പുത്രി, ഭയ 
പ്പെടരുത: കന്ടൊലും നിനെറ 
രാഭാവ ഒരു ത്ആനകഴ്ചതക്കിട്ടി 
യിന്മേത ഓല്‍ന്നു കൊണ്ടു വത 
ന്നും എന്ന എഴുതിയിരിക്കുന്ന 
പ്രുകാരം തന്നെ. 

൧൬ എന്നാല്‍ രം കായ്യങ്ങള്ലെ 
അവനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ ആദി 
യില്‍ 1: തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല: എന്നാ 
ലും 1“ യേശൂ മഹത്വപ്പെട്ടതിനെറ 
ശേദ്മംം 5 ട്ാക്കായങ്ങാം അവ 
നെ കുറിച്ച എഴ്തിയിരിക്കുന്നു എ 
ന്നും, അപ്പ്യോം ഗൃക്കായ്യങ്ങളെ 
അവര്‍ അവനോട പച്ചെയ്യയ എ 
നണം അവര ഓത്തു. ട്‌ 

൧൭ തആആകയാല്‍ അവന ലാസ 


; റസിനെ ശവക്കല്ലറയില്‍ നിന്ന 


പിഭ്സിച്ച അപനെ മരിച്ചപരില്‍ 
നിന്ന ഉയപ്പ്പിച്ചപ്പോഠംം അപ 
നോട കുടെ ഉന്ഭൊയിരുന്ന 5ന 
ങ്ങം സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തി. 

൧൮) 15 ഇത ' ഹേതുവായിട്ട അ 
വ൯ ംരം അതൃമതം പച്ചെയ്യയ എ 
നന ജനങ്ദംം കേടതൃകൊണ്ടേ, 
അവരും അവനെ എതിരേററു. 





ഥാ: മുക്കോ.. ൧൪൦ ൭ം ൫. യോം ഥ്‌ 
൧൧: ൫൫. ൧൨.: ഹഡ്യം 9. മത്താ. ൭.൧: 


മക്കോ. ൧൧: ൮. ലൂ. ൧൯: ൩൪൫, ൩൬. 10. സമി. ൧൧൮: ൨൭, ൨൭ 11], മത്താ. ൨.൧൧: 
൭. 12൦ സെക. ന ന൯ം 18. ലു. ൧൮: ൩... 14, യോഫ. 9: ൩൯; 190. യോഫ. കട്‌: 
൨൬൦ 10. സ്യ്യോഫ, ൧൩൨. ൧൧: 


൩൧൧ 


൧൯ അതുകൊെ പറിശന്മാര്‍ 

തമ്മിരു തമ്മിത 17 നിങ്ങര്‍ം ഒ 
ന്നും പ്രയോജനം വരുത്തുന്നില്ല 
എന്ന കാനെന്നുവൊ* കണ്ടാ 
ലുംം ചോകം അവസെറ പിന്നാ 
ലെ ചെന്നുപോയി, എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 
൨൧ 9!" ൬൬൭ ഉത്സവത്തില്‍ പ 
ന്മനം പച്ചെയ്യാനായിട്ട വന്നപ്പ 
രില്‍ !* ചിച ധ്ഗ്രക്കന്മാര ഉണ്ടാ 
യ്യിരുന്നു. 

൨൧ ആകയാല്‍ ആയപര്‍൪?? ഥു 
ചിലെയായിചെ ബെതസൈ 
മായിരനിനു൯ുമആ ഫിചിപ്പോസി 
സെറ അട്ടക്കത പന്ന, ഗ്രരോം 
യേശുവിനെ കാണ്മാ൯ തെങ്ദിം 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്ന അവ 
നോട അപേക്ഷിച്ചു പറഞ്ഞു. 
' ൨൨. ഫിലിപ്പോസ വന്ന, അ 
ശൂയോസിനോട പറയുന്നു; പി 
നനെ അന്രൂയോസും ഫിലിപ്പോ 
സും യേശുവിനോട പറഞ്ഞു. 

൨൩. അപ്പ്യോഥം യേശൂ അവ 
രോട ഉത്തരമായിട്ട, മനുഷ്യ 
സെറ പുത്ര൯ മഹത്വപ്പെടേട്ടെ 
ന്ന “ സമയം വന്നിരിക്കുന്നു. 
൨൪: ഞൊ൯ സത്യയമായിട്ടം സത്യ 
മായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു, 
2 ഒരു കോതമ്പുമന്നി നിലത്തില്‍ 
വിനെ, ചാകുന്നില്ല എങ്കില്‍, ആ 
ത തനിച്ചിരിക്കുന്ന: എന്നാല്‍ 
അത ചാകുന്നു എക്ടിത, വകൂരെ 
ഥലം തല്‍ന്നുൂ. 


17. യ്യോഫം ൧൧: | ൪.൭. 
10. നടപ്പ. ൧൭: രപം 





രവം 


18. രാജാ. 
20. യോഹ. ൧: രംഭം, 51. യോഫ. 


യോഗഹ്നന്നാ൯ ൨൨. അ, 


൨.൪ 55 തന്‍െറ ജീവനെ സ്നേ 
ഹിക്കന്നവ൯ അതിനെ നക്ക 
പ്പെടുത്തംഃ ഓഹലോകത്തിരു ത 
സെറ ടടിപനെ പകെക്കുന്നവ൯ 
അതിനെ നിത്യജിവനിച്േക്ക 
കാത്ത കൊള്ളം: 

൨൬ ഒരുത്തന്‍ ഇനിക്ക ശശ്ര 
ഷ്മ ചെയ്യന്നു എങ്കിത, അവ൯ എ 
സെറ പിന്നാലെ പരട്ടെ?: ഞൊ൯ 
എവിടെ ബരരിക്കുന്നുവവൊം. അ 
വിടെ എസെറ ശ്ുശ്രൃമ്മക്കാ 
രനും ഒരിക്കും; അത്രയുമല്ല ഒരു 
ത്ത൯ ഇനിക്ക ശ്രശ്ര്രകമമ ചെ 
ഡ്യാതം എന്‍െറ പിതാവ അവ 
നെ ബഹുമാനിക്കും. ) 

൨൭  ഇപ്പ്പോം എനെറ തത 
ത്മാവ പ്യാകുലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു; 
എന്നാൽ തൊ൯ എന്ത പറയേ 
ണ്ടടു* പിതാവെം ംരം സമയത്തി 
നിന്ന എന്നെ രക്ഷ്മിക്കേനെ 
മെം 56 എന്നാല്‍ ഇത ഹേതുവാ 
യിട്ട ഞോന്‍ ംരം സകയത്തിന 
വന്നിരിക്കുന്നു. 

൨൮ പിതാവേ, നിസെറ നാ 
മം മറഹത്പപ്പെട്ടത്തേനമെ എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. അപ്പ്യോം ഞാ൯ 
ആത മഹത്വപ്പെടുത്തി എനും, 
പിന്നെയും മഹത്പപ്പെടുത്തുമെ 
ന്നും, ' ഒരു ശല്ല്യം സ്വഗ്ശൃത്തിതു 
നിന്ന വദന. 

൨൯ ത്തൃകയാല്‍ൽ അരികെ നി 
ന്ന കേട്ട ജനങ്ങഥം ഇടിമുഴക്കം ഉ 
ദ്ദൊയി എന്ന പറഞ്ഞു: മററ ചി 


൮. ൨൭. 
൧൩. - ൩൨. ൧൭: ൧. 





൮: ൪.൧. ൭൦൨. നടപ്പ. 


22, ൧ കോറി, ൧൭൫: ൩൬. 23. മത്താ. ൧൦: ൩൬൯. ൧൬: ൨൫. മരുകുറ. ൮: ൩൫. ലു. ൯ വരം. 


൧൭: ൩൩.. 24. യോഹ. ൧൪:: ൩. ക: ൨൪.൦ 
൨൮, ൩൬൯. ലൂ. ൭൨: ൫൦ ധയാഫം ൧൩: ൨൧. 26, ലും ൨൨: ൫൨. 


217. മത്താ" ൩.: .൭൭. 


൧തെസ്സ. ര; ൧൭. ൧൧൭. മത്താ. ൨൬: 
യോഹ. ൧൮: ൩൭: 


യോഹന്നാ൯ ൧൨. അ. 


൩൧൧ 


ല൪. ഒരു ദൈവദൂതസ൯ അവനോ ലം “4 വെളിച്ചം നിങ്ങളോട കൃ 


ടട സംസാരിച്ചും എന്ന പറഞ്ഞു, 


൩൭ 


ടെ 
യേശ്ൃ ഉത്തരമായിട്ട, | മേരു പരാതെ ഇരിക്കേണ്ടുന്നതി 


ഉണ്ട: ഇതം നിങ്ങളുടെ 


* രം ശബ്ഖയം ഉന്ടോയത എനെറ നം * ദവട്ളിച്ചം നിങ്ങംക്ക ഇരി 


ര നിങ്ങുടെ പി, 
ത്തം ത്നന്നെെം 
൩൧ ഇപ്പയോധം െഹ ലോക 


ത്തിനെറ ന്യായപിധി ആകുന്നു; 
ഇപ്പപോഠം “" ഇഹലോകത്തിസെറ 
പ്ര പുറത്ത തമളപ്പെട്ടം. 

൩൨. ൯൪ ത്ൂയുമല്ല ? തോന ഭ്രൂമി 
യ്യിതനിന്ന ഉയത്തപ്പെടുമെങ്കിത 
8 ഞാ൯ എല്ലാവരെയും എന്‍െറ 
അട്ടക്കത ത്ആകഷീിക്കും എന്ന 
പറത്തു. 

൩൪൩. 5: താ൯ ഏതുപ്രുകാരമുമ്ള 
മരണമായി മരിപ്പാനിരിക്കുന്നു 
എന്ന അവന൯ അട്യാടലമായി 
ബെതിനെ പറഞ്ഞു. 

൩ര' ജനേങ്ങാം അവനോട. ൭ 
ത്തരമായിട്ടം “*ക്രിസുൂ എന്നെന്നേ 
ക്കം െരിക്കുന്നു എന്ന തെങദം 
വേദപ്രുമാനേത്തിതനിന്ന കേട്ടി 
രിക്കുനവല്ലൊ; എന്നാത നി മ 
നുദ്ഖ്യസെറ പുത്രസ ഉയത്തപ്പെെ 
ടേണ്ടൂന്നതാകുന്നു എന്ന എങ്ങി 
നെ പറയുന്നു? - രം മനുദ്ൃ) 
സെറ പുൂത്രസ ആരാകുന്നു; എ 
ന പറഞ്ഞു. 

൩൭ അപ്പ്യോം യേശു അവ 





ക്൭ന്നെടത്തോദ&ം നടന്നുകൊര്‍ം 
വിന: 6 ഇരുളിത നടക്കുന്നവ൯ 
താ൯ എവിടേക്ക പോകുന്നു എ 
൬൬൩ അറിയുന്നില്ലല്ലൊ. 

൩൨൬ വവെകളിച്ചും നിങ്ങംക്ക ഇ 
രിക്കുന്നെടത്തോം “" നിങ്ങംം 
വെളിച്ചത്തിസെറ മക്കാം തആകേ 
ണ്ടുന്നതിനം വ്വെളിച്ചത്തിത പി 
ശ്വസിപ്പ്രിസം എന്ന പറഞ്ഞു. 
യേശു ംരം കായ്യങ്ങള്െ പറഞ്ഞും, 
പിന്നെ പുറപ്പെടു, റ ലം 
നിന്ന മറഞ്ഞ്യ. 

൩൭ ൬൫ ല്‍ കള ഇത്ര 
പരെ അത്ഭതങ്ങടദ്യെ അവരുടെ 
മുമ്പാകെ ചെയ്യിട്ടുംം അവര അവ 
നിത വിശ്വസിച്ചില്ല. 

൩൮ 3? കത്താവേ, ഞങ്ങളുടെ 

സംഗത്തെ വിശ്ചസിച്ചപ൯ 
ആര? കത്താവിസെറ ഭജും ആ 
൪൭ വെള്ളിപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു! എന്ന 
പു.ശായാ ദിലഘമശി പറഞ്ഞ വ 
ചനം നിവ്വത്തിയാകേണ്ടുന്നതി 
ന തന്നെ. 

൩൯ തആയതൃകൊണ്ടെ അവക്ക 
പിശ്ചസിപ്പ്ാ൯ കഴിഞ്ഞില്ലം അ 
തെനൂകൊണ്ണടെന്സല്‍ ഏശായ 


രോട, ഇനിയും കുറഞ്ഞോത കാ | പിന്നെയും പറഞ്ഞും 


൭8, യോഹ. ൧: ൪-൨. 89. 
൧൬: ൭൧൧. നടപ്പ. ൨൬. ൧൮൮. ൨. 
൩: ചരം. ൮: ൨൮. 31. റോമട. ൫൭: 
൩൨൨.. 33. സജീ . വ൮ന്൯്‌: ൩.൬, ൭൨൭. ൧൧൭) 
൨൫. ദാനി. ൨: രാം. ൭: ൧൪ 
൫.൧൨: 8.൬. 35. യറ..൨: ൧൭൦ എഫേ. 


മിയി 


മത്താ. 


ഫം ൨.: ൧.൦ 37. ലൂ. ൧൬:൮൦. എഫേ.൫:; ൮. 
98. യാഹു, വു; ൭൯, ൧: ൫൭൪. 


൧9ു ഥം 


൧൨: 
കോറി. രംഃര. എഫേ, ൨.: ൨. ൬: ൧൨. 
൧൮. ശ്ഥഖ്ര്യാ. ൨. 


൨൭. മീഖാം ര:: ൭൦ 13. യോഹ. ..: 


൧൮. യോഫ. ൧൭: ൨൮൭. 
30. യോഹ, 
൯. 32. യോഹ. ൧൮: 
ര. ഐശാ.'൯്‌: ൭- ൭൪൩൭: ൮. ഫെസ. ൭൭: 
൯. ൮: ൧൨൨. ന. 
൫൭: ൮. 36. യോഹ. ൧൧:൧൦. ൧ യോ 
൧ തെസ്സ. ൭:൫.൧യേഫ. ൨: ന 
390, എശാ. ൭൨൩.: ൧. റോമ, ൭൧ ൧൯. 


൨൯. ല്ലം ഥീ 


൩ ൧൨. 


൪0 അവര്‍ ക്ബണ്ടുകഠംകൊണന്ടെ 
കാരെകയും, ഹൃലയ'ംകൊണ്ടെ തി 
രിച്ചറികയും, മനസ്സു തിരിയപ്പെ 
ഭ്ടകയുംം ഞൊ൯ അവരെ സ്വ 
സ്ഥരപ്പെടുത്തുകയും ച്ചെയ്യാതെ 
ഇരിപ്പംനായിട്ടം 4 അവ൯ അ 
വരുടെ കമ്ലെളം കുതടാക്കി, 
അവതടെ ഹ്ൃദയത്തെയും കഠി 
നമാക്കിയിരിക്കുന്നു. 

ല്‍അ൧ 51 ഏശായ രം കായ്യങ്ങ 
മെ പറഞ്ഞുത, അവസെറ മഹ 
ത്വം കാരെക്യും അവനെ കുറി 
ച്ച സംസാരിക്കയും ച്ചെയ്യപ്പോ 
ം ആയിരുന്നു. 

ര൨ എമ്മിലും 
വെച്ച പലരും അപ്പനിത പിശ്ച 

സിച്ചു; എന്നാല്‍ അവര്‍ ത 
ങ്ങം സഭയിരുനിന്ന പുറത്താ 
ക്കപ്പെടാതെ ഇരിപ്പാനായിീട്ട, 
* പറിശന്മാരടെ നിമിത്തം [അ 
വനെ] അനുസരിച്ച പറഞ്ഞല്ല 

ര'൩. എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 5 അ 
പ൪ ദൈവത്തിനെറ സ്മൃതിയെ 
ക്മാഠം മനുദ്ലയതടെ സൂതിയെ സ്പ 
ഹി 

രര ഭട പന്നെ യേശൂ ഉറക്കെ 
പിടിച്ചു പറഞ്ഞു, ** എന്നില്‍ വി 
ശ്വസിക്കുന്നവ൯ന എന്നിര അ 
ല്ല എന്നെ അയച്ചവനിര പി 
്വസിക്കുന്നു. 


പ്രുമാനികളില്‍ | 


യോഹന്നാ൯ു ൧൨. അ. 


൪൬ എന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന 
൮൯ ഒരുത്തനും ഇതില്‍ പാക്കാ 
തെ ഇരിപ്പാനായിട്ട, “ ഞാ൯ 
ലോകത്തിലേകത്ക വെളിച്ചമായിടട 
വന്നിരിക്കുന്നു. 

൪൭ $ ഞൊ൯ ലോകത്തെ പി 
ധിപ്പ്പാനായിട്ടല്ലം ലോകത്തെ ര 
കുഷഃപ്പാനായിട്ട തന്നെ വന്നതു 
കൊണ്ടെ, ഒരുത്ത൯ എനെറ വച 
നങ്ങളെ കേട്ട, പിശ്ചസ്ിക്കാ 
തെ ഉരന്നാത, *” ഞോ൯ അപ്പ 
നെ വിധിക്കുന്നില്ല. 

൪൮ 9 എന്നെ നിരസിച്ച, എ 
സെറ വചനങ്ങളെ കൈക്കൊള്ളാ 
തെ ഉരിക്കുന്നപന തന്നെ പി 
ഡിക്കുനനവ൯ ഒരുത്തന്‍ ഉണ്ടെ: 
6 ഞോ൯ പറഞ്ഞിട്ടുമള വചനം ത 
ന്നെ ഒട്ടക്കത്തെ ദിവസത്തില്‍ 
അവനെ പിധിക്കും. 

. രന്‍ അതെത്തുകൊണ്ടൈന്നല്‍ 
52 തൊന൯ തൊനായിട്ട പറഞ്ഞിട്ടി 
ല്ല: എന്നെ അയച്ച പിതാവ ആ 
വന തന്നെ £ തൊ൯ ഇന്നത പ 
റയെനെമെന്നും, .60ന്നത സം 
സാരിക്കെനെമെന്നും ഇനിക്കു ക 
ചുന തന്നിരിക്കുന്നു. 

൫ം അവസെറ കല്പന നിത്യ 
ഒടിവ൯ ആകുന്നു എന്നം ഞാ൯ 
അറിയുന്നു: അതുകൊന്ടെ. ഞാ൯ 


സംസാരിക്കുന്ന കായ്യങ്ങളെ പി 


൪൫൭൫ അത്രയുമല്ല ““” എന്നെ കാതാവ എന്നോട പറഞ്ഞപ്രുകാ 


നെന്നവ൯ എന്നെ അയച്ചുവ 
നെ കാനെന്നു. 


രം തന്നെ ഞാന സംസാരിക്കു 
ന്൬ൂ. 





40. ഏശാ. ന: ന്ന്‌ം ൧൦. മത്താ. 
൯: ൨൨. 43. യോഫ. ൫: ൪.൪൦. 


൧൩.: ൧൪൦ 


4/7. യോഹ. നമ: ൧൭൫. 
90. മോ, 
൫൭ മോ, 


൧൮: ൯, മക്കോ. ൧൬: ൭൬. 
ലേയയം 3൮ 


41. എശ്രാ” 
.44. മക്കോ. ൯: ൩൭. ൧ പത്രോ. 
ഹ. .൧൪-; ൯. 36. യോഹ. ൩: ൧൯, വൃ: ൧൨. ൯: ൫, ൨൯. ൭. 
40. യോഹ. ൫: ൪.൫, ൮: ൧൭, ൨൬. 49. ലു. 


൬൦ എം 49. യോഹ. ൭: ൧൩.൦ 
ഥേ ൨.൧൦ റം യോ 
൨൫, ൩.൬. 
ഥേ: ൧൬. 
യോഹ, വൃ: യവം ൧൪; ൧൦. 94, 


1. 


യോഹന്നാ൯ ൨൨൩ അ 


൧൩. അഭ്ധ്യായം. 
൧ യേശ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരുടെ പഛത്ങള്ലെ 
കഴുകി വിനയത്തിനും സ്റ്റേഹത്തിനും അ 
വരെ ഉത്ധസാഫിപ്പിക്കുന്നത. ൧൮ യ്െഡ്രഭാ 
അവന ഒററികൊടുക്കും എന്നും ൩൬ ൮൨ 
' ത്രേ.സ അവനെ തള്ളിപ്പറയും എന്നം 


2 ഒവെസഹാ 


പിതാവിരസെറ- അടുക്കല്‍ 
കേന്ടെന്നതിന “ തസെറ സമയം 
വന്നിരിക്കുന്നു എന്ന അറിത്തും 
കൊണ്ടെ, ലോകത്തിരു തനിക്കു. 
വരെ സ്നേഫിച്കിട്ടം അവ്൯ തഅ 
പരെ അവസാനത്തോളം സ്നേ 
ഹിച്ചു 

൨. അത്താഴം ആയപ്പ്യോംം അ 
വനെ ഒററിക്കൊടുപ്പാനായിട്ടം ? 
പ ശാച്ച ശ'മോസെൈറ പൃത്നായ 
യെ്രദാ ബസ്മുറിയോത്തിസെറ 
ഹൃദയത്തില്‍ തോന്നിച്ചിട്ട, 


൩ യേശൂ : തമെറ കൈകളില്‍ | 


പിതാവ സകലവ്ം ഏല്ലിച്ചു'രി 
൧൦.൯ എന്നും, $ താ൯ ദൈവ 


ത്തില്‍നിന്ന പുറപ്പെട്ടപന്നിരി 


ക്കന്നു എന്നും, ദൈവത്തിസെറ 
അട്ടക്കത പോകുന്നു. എന്നും അ 
റിഞ്ഞിട്ടം ഴി 

ര € അവസ അത്താഴത്തിതനി 
നന എഴ്നിററ. തന്െറെറ വ്ന്്ുങ്ങ 
മെ ഈരി വെച്ച, ഒരു ശില എടു 
ത്ത തന്നെത്താ൯ അരകെട്ട്‌. 

൫൭൫ അവനു ഒരു പാത്രത്തില്‍ 
വെള്ളം ഒഴിച്ചം . ശിക്ഷ്യന്മാരുടെ 
പാദങ്ങമെ കഴ്ുകുവാനും താ൯ 


യന 


1. മമ്താ.൨൯ു: ൨. 2. 


രി 





൨.൨: ൨൫.ഫിലി. ൨:9൦ 7. 
.൩: ൫. ൧ കാറ. 
10. യഹ) ൧൫: ൩൭. 


മര്താ. 


യഹ. ,൧൨: ൨൪൭.. ൧൭: ൭ ൭൧. 3. ലൂ. ൨൨: ൩. യോഹ” 
൧൩: ൨൭. 4. മത്താ. ൧൭൧: ൨൭. ൨൮: ൧൮. 
൯൩.൬. ൧൭ കോറി. ൭൫: ൨൭ . ബ്രാ. ൨: ൮. 
൩. ൧൪൦ 8 
൬; ൧൧. എഫ, ൫: ൨൬. 


ൂ ൩൧൩ 
അരയില്‍ കെട്ടിയിരുന്ന ശീല 
കൊണ്ടെ തവത്തൃവാരനും ആരംഭി 
ചുതുടങ്ങി. 

“൬ അപ്പോം അപ്വ൯ ശിമോ 
൯ പത്രോസിസെറ അട്ടക്കല്‍ പ 


ഉത്സവത്തിന 4 രുന്നു, എന്നാറെ പത്രോസേ അ 
മ്വെ യേശൂ ഇഹലോകം പിട്ടം 
പോ। 


വനോടം കത്താവേം :/റി എ 
സെറ പാദങ്ങളെ കഴ്ടകുന്നുപൊ 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ യേശു ഉത്തരമായിട്ട അവ 
നോട, ഞാ൯ ച്െചെയ്യന്നത. ന്ന 
തെന്ന നി പൃപ്പോംം അറിയുന്നി 
ല്ല; “നി പിനെ അറിയും താ 
നും എന്ന പറത്തു. 

൮ പത്രോസേ അപനോട, നി 
ഒരുനാമൃം. എന്െെറ പാദങ്ങളെ ക 
്കേണ്ടാ എന്ന പറയുന്നു. യേ 
ശു അവനോട ഉത്തരമായിട്ടം * 
ഞൊ൯ നിന്നെ കുഴ്കുന്ന്‌ല്ല എ 
ട്ിത, നിനക്ക എന്നോട കൂടെ 
പങ്കില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൯ ശിമോ൯ പത്രോസേ അവ 
നോടം കത്താവേ, എഡെറ പാട 
്ങദ്ലെ മാത്രമല്ലം [എന്റെറ കൈ 
കക്ടെയും എസെറ] തലയയേയും 
കുടെ എന്ന പറയുന്നു. 

൧ യേശൂ അവനോട, കഴ്ച 
പ്പെട്ട്രിക്കുന്നപന പാദങ്ങളെ, 
മാത്രമല്ലാതെ കഴ്ചകുവാ൯ ആവ 
ശ്ൃമില്ല : അവന്‍ മുഴുവനും ശ്രദ്ധി 
യുമ്ളവന തന്നെ തആകുന്നു. 1 നി 
ങ്ങളും ശൂഡപിയുള്ളവരാകുനആഎല്ലാ 
വതമല്ല താനും എന്ന പഠയുന്നു 





ടം പ പിട പ ഗള യിടിട ളള ടം 





യ്യോഫ. ൯൬.: ൩൨൪൫, ൧൭. ൨. നടപ്പ. ൨; 
0, യേഥ. വ്൮ഃ ൪൫൧൨, ൧൬൦ ൨൮൦ 6. ല്ലം 
യേോഹ. ൧൯൩: ൧൨. 9. യോ. 


തിത്തു, ൩. ൫. ഏബ്ര്യാ. ൧൧ ൨൨. 


൭ റു 


൩ ൧൪ 


൧൧ എന്തെന്നാല്‍ 4 അവ൯ 
തന്നെ ഒററിക്കൊട്ടക്കു നപനെ 
അറിഞ്ഞു ; ആയതൃകൊണ്ടെ നി 
ദരം എല്ലാവരും ശ്ുഡ്ധിയുദ്ളവ 
രല്ല എന്ന അവന്‍ പറഞ്ഞു. 

൧൨ പിന്നെ അപ്൯ അവ 
തരട്ടെ പാദങ്ങളെ കഴുകി, തസെറ 
പ്രസ്തൃങ്ങളെ എടുത്തതിനെറ ശേ 
ക്ഷം അവന പിന്നെയും ൊത 
ന്നം അപരോട പറഞ്ഞു, ഞാന്‍൯ 
നിങ്ങളോട ചെയ്യത ഇന്നതെന്ന 
നിങ്ങറം അറിയുന്നുപൊ 

൧൩ 1? നിങ്ങഥം എന്നെ ഗുരുവെ 
ന്നും കത്താവെന്നും പിട്ളിക്കുന്നു : 
നിങ്ങര്‍ം പറയുന്നത ശരിതന്നെ ; 


ഞാ൯ അങ്ങിനെയാകുന്നുവല്ലൊ. 


൧ര' തകയാത 1? നിങ്ങളുടെ 
കത്താവും ഗുല്‍വുമായ ഞാന നി 
ങദളടെ പാദങ്ങളെ കഴുകി എക്കി 
ല്‍, 14 നിങ്ങളും തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ പാ 
ഭങ്ങളെ കഴ്കേണ്ടെന്നതാകുന്നു. 

൧൫ എനൂകൊണ്ണ്‍്ടെന്നാല്‍ ഞാ 
ന നിങ്ങളേറട ച്ചെയ്യതുപോലെ 
തന്നെ നിങ്ങളും ചെയ്താനായിട്ട 
15 ഞാന നിങ്ങാംംക്ക ഒരു ദ്ൂഷ്മാ 
ന്തം തന്ന്രിക്കുനു. 

൧൬ 15 ഞാ൯ സത്യമായിട്ട, 
സത്യമായിട്ട നിങ്ങള്നോട പറയു 
ന്നും മൂത്വയസ തന്‍െറ യഭദമാന 
നേക്കാഠം വലിയവനല്ല : അയ 
ക്പ്പെട്ടവസ തന്നെ ആഅയഷച്ചവ 
നേക്കാഠം വചിയവരനുമല്ല. 


തിക്താ ്ക്ത്തി തിരത്ത്‌ തം ഷക്കില ക്കി പിം 


യോഹന്നാനു ൧൩.൮ അ. 


൧൭ 1? ംരം കായ്യങ്ങളെ നിറം 
അറിയുന്നു എങ്കില്‍ം അപയെ 
പ്രമാണിച്ചാത നിങ്ങറം ഭാഗ്യമു 
മമൃുവര്‍ ആകുന്നു. 

൧൮) ൫ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ എല്ലാ 
വരെയും കുറിച്ച പറയുന്നില്ല : 
ഞോന്‍ തെരി ത്തെടുത്തിട്ടുടളവരെ 
അറിയുന്നു. എന്നാല്‍ വേദവാക്യം 
നിപ്പത്തി യാകേണ്ടു ന്നതിനായിട്ട 
4 എന്നോട കൂടെ അപ്പം ഭക്ഷ്മി 
ക്ക ന്നവ൯ തനെറ കുതികാല്‍ എ 
സെറ നേരെ ഉയത്തിയിരിക്കുന്നു. 

൧൯ ഇത ഒഉണ്ടാകുമ്പോം 
ഞാന്‍ [ അവസ] ആകുന്നു എന്ന 
നിങ്ങഠം വിശ്വസിക്കേട്ടെന്നതി 
നായിട്ട, 7? അത ഉണ്ടാകുന്നതി 
ന മുഖ്വെ ടപ്പോം ഞോ൯ നി 
ങ്ങമ്ലോട പറയുന്നു. 

൨൦ 5 ഞാന്‍ അയക്കുന്ന ഏവ 
നെ എങ്കിലും കൈക്കൊദളന്ന 
വ൯ എന്നെ കൈക്കൊക്ുന്നു, 
എന്നെ കൈക്കൊകുള ന്നവസ എ 
ന്നെ അയച്ചവനെ .കൈക്കൊള്ള 
അംഎന്ന ഞാ൯ സത്ൃമായിട്ട, സ 
ത്ൃമായിട്ട നിങ്ങള്ോനോട പറയുന്നു. 

൨൧ “ ഇവയെ പറഞ്ഞിട്ട, 5 
യേശൂ ത്തത്മാവിത പ്യാകുലപ്പെ 
ടട, 55 നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തസ എ 
ന്നെ ഒററിക്കൊട്ടക്കും എന്ന തൊ 
൯ സത്യമായിട്ടു, സത്യമായിട്ട നി 
ങദമ്ലോട പറയുന്നു എന്ന സാ 
ക്മിപ്പെടുത്തി പറഞ്ഞതു. 9 


ക ന്തി കതി പട പപ 


11. യോഹ. ന: ൬൪.. 12. മത്താം ൨൩: ൮, ൧൦. ലൂ. ൬: ൪.൬. ൧൭ കോറി. ൮: ൬. 
൧൨. ൩. ഫിലി. ൨: ൧൧. 139. ലു) ൨൨: ൨൭. 14. റോമാ. ൧൨. ഗം. ഗലാ. ൬. 
൧൨. ഛവത്രോ. ൭:൫൭. 15. മത്താ. ൧൧: ൨൯. ഫിലി. ൨൫. ൧ പത്രോ. ൨; ൨൧. 
കയേഹ. ൨: ൬. 16. മത്താ. ൧൦: വരംം ലൂ. ൭: രം. യോഹ. ൧൫: ൨.൦. 17. 
യാകോറ. ൧: ൨൫. 18. സങ്കി. ര.൧: ൯്‌ം മത്താ. ൨൯൬: ൨൨൩. യോഹ. ൭൪൩: ൨൧. 19. 
യോഹ. ൧൪: ൨.൬. ൧൬: ൪൦. 240. മത്താ, ൧൦: ര-ം. ൨൭: രം. ല്ല. ൧൦. ൧൬. 91. ത്താ. 
൨൬: ൨.൭. മക്കൊ. ൧൪.൭ ൧൮. ലൂ. ൨൨: ൨.൦. 25. യോഹ. ൧൨.3 ൨൭. 23. നടപ്പ. ൧: 
൧൫. ൧ ൪യഫ. ൨. ൧൯. 


ക്‌ 


യോഹന്നാ൯ 


൨൨. അപ്പ്യോരം ശിഷ്യന്മാർ അ 
൮൯ ആരെ കുറിച്ച പറഞ്ഞു എ 
൩൬൩ സംശയിച്ചുകൊണ്ടെ, തമ്മില്‍ 
തമ്മില്‍ നോക്കി. 

൨൩ എന്നാല്‍ അവസെറ ശി 
ഷ്ലൃന്മാരിത പവെച്ചയേശു സ്നേ 
ഹിച്ചിട്ടുകളവനായ  ഒരുത്ത൯ 
യേശുപിസെറ മാവ്വിടത്തില്‍്‌ ചാ 
 രിക്കൊണ്ടിരുന്നു, 

൨൪൯ അതുകൊണ്ടെ ത്ആരെക്കറി 
ക] അവ൯ പറഞ്ഞതു എന്ന ചോ 
ഭിപ്പാനായിട്ടു, ശിമോ൯ പത്രോ 
സ അവനോട തആആംഗികം കാ 
നി 


ര അപ്പോര്‍ം അവന്‍ യേശൂ 


വിനെറ മാവിടത്തില്‍ ചരിത്തു 


കൊണ്ട അവനോട. കത്താവേം 
അവന ആരാകുന്നു ? എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൨൬ യേശൂ ഉത്തരമായിട്ടം ഞാ൯ 
അപ്പ ഖണ്ഡം മുക്കി, തൃക്ക 
കൊട്ടക്കുമൊം അവന തനനെ 
ആകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. അവ 
ന ബദ്വം മുക്കിയതിദ്റെറ ഗേ 


ദമം ശിമോസെറ പൃത്രനായ യെ 


ഫ്രൂമാ ഓസ്പുറിയൊത്തോയിക്ക 


കൊടുത്തു. 
൨൭ *: ഖണ്ഡം [കൊടുത്ത] ശേ 
ഷം സാത്താന്‍ അവനിലേക്ക 
പ്രവേശിച്ചു അപ്പ്യോംം യേശു 
അവനോട നി ചെയ്യുന്നത ശി 
റ്രലൃം ച്ചെയ്ലു, എന്ന പഞ്ഞു. 

൨൮ എന്നാരു ഇത അവ൯ 
അവനോട എന്തിനായിട്ട പറ 


രക്കു ലം ഷന യം 


രം: കം 89. യേഥ. ൧൭! ൧. 
4൭ 2൩൭൪.. ൮: ൨.൭. 


രം. ൫ 


൧൩ അ. 


24, യോഫം ൧൯: ൨.൬, ൨.. ൨.൦. ൨൧: ൭, ൨൦. ൨൪.. 
26. യോഫ. ൧൮ ൬. 27. യോഹ. ൧൨. ൨.൭. 28, യോഹ. 
൬. 90. 


൩൧൫. 


ഞ്ഞു എന്ന മേശയിരു ദേരുന്ന 
വരിര ഒരുത്തനും അറിത്തില്ല. 

൨൯ എന്നെന്നാത ചിചര്‍ം * 
യ്വെഹ്രമായ്ലഛ, മടിശ്ശിലയുത്ടോക 
കൊണ്ടു, ഉത്സവത്തിന നമുക്ക 
തആവപകശ്ദമുകള വസൃക്കമ്ലെള കൊ 
മ്ലെൂനെം എന്നോ മരിളക്കാക്ക 
ഏതാനും കൊടുടക്കെൌനെം എന്നോ 
യേശൂ അവരനാട പറഞ്ഞു എ. 
൬൩ നിരൂപിച്ചു. 

൩൨0 അവ൯ ആ ഖന്്വം വാ 
ങദിച്ച ഉടനെ പുറപ്പെട്ടുപോയി : 
അപ്പ്യോം. രാത്രിയായിരുന്നു, 

൩൧ ജല തആകയാത അവ൯ 
പുറപ്പെട്ടുപോയതിനെറ ശേഷ്മം 
യേശൂ പറഞ്ഞു, “" ഇപ്പോം മനു 
ഷ്ടൃസെറ പുത്ര൯ മഹത്വപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്നു, ?“ ദൈവം അവനിത 
മഹത്വപ്പെട്ടും ഇരിക്കുന്നു. 

൩൨ 5? ദൈപം അവനിത മ 
ഹത്വപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എങ്കിരം 
ദൈവം അവനെ തന്നില്‍ ത 
ന്നെ മഹത്വപ്പെടുത്തം, *” ഉടനെ 
അവനെ മഹത്വപ്പെടുതആകയും 
ചെയ്യും. 

൩൩. മമ്മമ്ലേ ഇനി കുറത്തോ 
ത കാലം ഞാ൯ നിഒങദളോട കുടെ 
രിക്കുന്നു. നിങ്ങറം എന്നെ അ 
ന്വേക്ഷിക്കുംം അത്രയുമല്ല ഞാ൯ 
പോകുന്നെടത്തേക്കു നിങംക്ക 
വരുവാ൯ കഴികയില്ല എന്ന 
2 തോ൯ ഡ്വെഫ്രടന്മാരോട പറ 
ഞ്ഞേപ്രകാരം തന്നെ ഉപ്പോധം 
നിങ്ങളോടും പറയുന്നു. 


29. ല്ലൂ. ൨൨: ൨2.. യോഹ. ൭: ൭൦ 
൧൪-: ൧൩. ൧ പത്രോ, 
യോഹ. ൭൨: ൨൩. 31. യോഹ, 


0൨൧൬ 


൩൪ നിം തമ്മില്‍ തമ്മിത്വ 
സ്നെഹ്‌ക്കെനെം ഞാ൯ നിങ്ങളെ 
സ്നേഹിച്ചതുപോലെ നിങ്ങളും 
തമ്മ്‌ത -തമ്മ്‌ത സോഹിക്കെനെം 
എനു 2: ഒരു. പുതിയ കുലച്ചന 
ഞാന നങ്ങഠംക്ക . തതന്നു. 

൩൨(൫ ന്ഒഞദംക്ക തമ്മില്‍ തമ്മി 
ത സ്നേഹമുണ്ടെ എങ്ങിത്‌ം ?? അതി 
നാല്‍ നിങ്ങാം എനെറ ശിദ്ഷയ 
ന്മാരാകുന്നു എന്ന എല്ലാ൨തം 
അറിയും. 

൨൬ ശീമാ൯ 
വഃനാട പറഞ്ഞത, 
നി എവിടേക്ക പോകുന്നു? യേ 
ശശ അപനോട ഉത്തരമായിട്ട ഞാ 
൯ ദ്പോകുന്നെടത്തേക്ക നിനക്ക 
ഇപ്പ്യോം എന്റെ പിന്നാലെ പ 


പത്രോസ്‌ അ 


രുവാ൯ കഴികയ്ല്ല; എന്നാല്‍ സ്ഥലം 


കത്താവേ. 





യോഹന്നാന്‍ ൧൪: അ. 


റേനോഃ പറയുന്നു എന്ന ൨.റത്തെു. 


൧൪൦ അദ്ധ്യായം. 


൧ യേശൂ തന്‍െറ ശിഷ്ചന്മാരെ ആശ്വസി 


പ്പിക്കുകയും. ൧൬ പരിറ്റഭ്ധാത്ഥ.വ”നെ 
കൊട്ടിക്കും എന്ന വാശത്തം ചെയ്യുയും 
ചെയ്യുന്നത. 


നിങ്ങളുടെ ഹുദഷം വ്യ്ാകുലപ്പെ 
ടരുത: നിങ്ങഥം ദൈവത്തില്‍ വി 
ശ്വസിക്കന്നു, എന്നിലും വിശ്വ 
സിപ്പ്യിസ. 

൨ എനെറ പിതാവിനെറ ഭവ 
നത്തില്‍ അനേകം പാസസ്ഥ 
ലങ്ങഠം ഉണ്ട അരല്ലെദ്കില്‍ ഞൊ 
നിങദകള്ലോട പറയുമായിതദ്ു * 
തൊന നിങ്ങംക്ക ഒരു സ്ഥലം 
ഒരുക്കുവാ൯ പോകുന്നു. 

൩൨ തൊ പോയി നിങ്ങംക്കു 
ഒരുക്കന്നു എന്നുവരി 


പിന്നത്തേതില്‍ & നി എന്റെ കില്‍ ഞാന്‍? ബരിക്കുന്നെടത്ത 


പിന്നാലെ വരും എന്ന പറഞ്ഞു. | നിങ്ങളും 


ഇരിക്രെണ്ടടെന്നതിന്ന * 


൩൨൭ പത്രോസ അവനോട ഇ | ഞാന്‍ പിന്നെയും , പന്ന നിങ 
നിക്ക ഇപ്പോം നിന്റെ പി ട്ടെ എരെറ ആഅടുക്കലേക്ക കൈ 


നനാലെ ൨രുവാ൯ കഴിയാത്തത | ക്കൊമമും. കം 
തൊന നിനക്ക। ൪ വ്ശേക്കി 


എനകൊണ്ടെ£. 


ഞാ൯ എവി 


വെഴ്ടി 5 എനെറ ഭഓിപനെ പ്പെടെ .പോകുന്നു എന്ന നിങ്ങ 


ചുകളയും എന്ന ൨ റഞ്ഞു. 
൩൨൮ യേശു സവധനാട 


- | അറിയുന്നു, പഴിയും അറിയുന്നു. 
ഉത്ത! ൫ തോമാസ അപനോട പറ 


രമായിട്ട, നി നിക്ക വേണ്ടി യുന്നു, കത്താവേം നി എപിടെ 
നിനെറ്‌ ജിവനെ വെച്ചുക്ളയു പോകുന്നു എന്ന തെജാഠം. അറി 
മൊ! നി എന്നെ മൂന്ന പ്രാപ യുന്നില്ല പിന്നെ തെങ്ങാംക്ക പഴി 
ശ്യം തമളിപ്പറയുപോളത്തിന്ന .പുൂ എങ്ങിനെ അറിപാന൯ന കഴിയും? 

വന കോഴി കുകയില്ലം, എന്ന.ഞാ। ൬ യേശു അവനോട 5 ഞൊ൯ന 


ത്തി 


൯ സത്ചമായിടു സത്യൃമായിട്ട നി. വഴ്യുംം ” സത്യവും, ഭഴ്വനും, 


തത ണിിഞ്ി ന പ 


തേസ്സ. ര: ൯. 
൨൨൩. ര: ൨൧. 
ഹ്‌: ൧൭. 2. 

൩൩൯, ൩൨. 
യയേഫ ൧൨: 


തിനി ളി മിയി 





9 ലേവി ൧൪൯: ൧൮. യഹ. ൧൫: ൧൨, ൭൭. എഫ. ൭൫: ൨. ൧ 
യാകാ. ൨:൮൮... പതഠ: ൨൨. ൧ യേോഹം. ൨: ൭, ൮.൩: ൧൧൭ 

മു ച യോഹ. ൨: ൫. ര: ൨൦. 93. യോഹം ൨.൧: ൧൮. ൨ പത്ര. 

മത്താ ൨൬: ൩൨. ൩൪: ൩൨൫. മകാ. ൧൨: ൨.൯, ൩൦, ൩൧. ല്ൃം ൨൨: 
1. യേഹ.,.൧൪.: ൨൭. ൧൬: ൨.൨൨. 8 യോഹ. ൧൩: ൩൨൯൩. ൩൬. 3. 
൨൦൬. ൧൭: ൨൪-. ൧ നെസ്റ്റ. രഃ ൧൭ “മൂ, യോപ്‌. ൧൮" ൨൮. നടപ്പ. ൧: ൧൧. 9. ഏബ്ബാ. 
ന്‌: ൮ .6. യോഹ. .: ൧൭. ൮:൨൨. 7. യോഹ. കാരം ൧൧:9൫. 


യോ ഹനി ന 


ത്തകുനും * ഒരുത്തനും എന്നാല്‍ വ എന്നിലും 


അല്ലാതെ പിതാവിസെറ 
ക്കല്‍ വരുന്നിച്ഛ. 
൭ നിങ്ങഥം എന്നെ അറിഞ്ഞി 
രുന്നു എങ്കിത, എനെറ പിതാവി 
നെയും അറിയുമായിരുന്നു: വി 
ശേമദ്മിച്ചും ഇതുമുതത നിങ്ങം 
അവനെ അറിയുന്നു, അപനെ ക 
ണ്ടെമിര'ക്ഷുന്നു എന്ന പറയുന്നു. 
൮) ഫിലിപ്പോസ അവനോട 
കത്താവപേ, പിതാവിനെ ഞങ്ങ 
രംക്ക കാണിച്ചുതരനെംം എന്നാത 
ആത തെങ്ദധംക്ക മതി എന്ന പ 
റയുന്നു. ൂ 

൯ യേശു. അപസനോദ പറയു 
നനു, ഫിലിപ്പ്പോസേ, ഞാന്‍ ഇത്ര 
കാലമായി സന൭ദക്ലോട-കുടെ ഇ 
രുന്നിട്ടം നി എന്നെ അറഞ്ഞി 
്ടില്ലയൊ? എന്നെ കണ്ടിട്ടുള്ള പവ൯ 
“ പിതാവിനെ കണ്ടിട്ടുന്ടെ;'. പി 
ന്നെ പിതാവിനെ തെങ്ടേംക്ക 
കാണി തരെനെമെന്ന നി 
എങ്ങിനെ പറയുന്നു? 

ഥാ ഞോന്‍ പിതാവിലും പി 
താവ എന്നിലും ത്തകുന്നു എന്ന 
നി വിശ്വചസിക്കുന്നില്ലയൊ; 
ഞോനനിങ്ങളോട പറയുന്ന. വച 
നങ്ങളെ 33 ഞൊ൯ സ്വയമായിട്ട 
പറയുന്നതല്ല: എന്നാല്‍ എന്നില്‍ 
പസിക്കന്ന പിതാപായവ൯ 





൧൦൦ അ. ൩൧൭ 


ത്ആകുന്നു എന്ന 


അട്ട ഏന്നെ പിശ്വസിപ്പിസ: 2 ആ 


യതട്ലെങ്കിത പ്രവൃത്തകളുടെ ന] 


മിത്തമായിട്ട തന്നെ എന്നെ വി 
.്വസിപ്പി൯. 


൧൨. 1: ഞാ൯ സത്യമായിട്ട, സ 


തൃമായിട്ട നിങ്ങെള്ലോട പറയുന്നു, 


എന്നില്‍ വിശ്ചസിക്കുന്നവ൯ 
ഞാ൯ ച്െചെയ്യുന്ന പ്രപ്ൃത്തിക്ളെ 
അവനും ച്ചെയ്യും: ഇവരയക്കാഥം 
വലുൃതായൂ&ള പ്രപ്പത്തികട്െയും 
അവ൯ കെയ്യം; അതെന്ദുകൊ 
ണ്ദൈന്നാല്‍ ഞൊ൯ -എനെറ പി 
താവിരെറ അട്ടക്കത പോകുന്നു. 

൧൩. പിന്നെയും നിങ്ദറം . എ 
സെറ നാമത്തില്‍ 17 എത്തെങ്കിലും 
ചോഭിച്ചാത, അത. പിതാവ പു 


ര്രന്ത മഹത്വപ്പെടേണ്ടുന്നതി 
നായിട്ട, ഞാന അതിനെ ചെ 
യ്യും. ) 

൧൪ നിങ്ങം എന്റെറ നാമത്തില്‍ 


വച്ചതും ചോദിച്ചാ ഞാ൯ ആ 
മനെ ചെയ്യം. 
൧൫ ൫ 17 സിങ്ങഠം എന്നെ സ്നേ 
ഹിക്കുന്നു എങ്കിതം എന്റെറ കല്പ 
നകളളെ പ്രുമാണിപ്പിന൯ു. 
൧൬. ഞൊ൯ എസെറ പിതാവി 
നോട അപേക്ഷിക്കും, 1? അരവ൯ 
നിങ്ങാംക്ക സത്യ്യാത്മാപ്പായ മ 
റെറാര ആശ്വാസ്പ്രുടനെ നി 


പ്രവൃത്തികളെ ചെയ്യുന്നു. ദേക്ലോട കൂടെ എന്നന്നേക്കും വ 

൧൧ തൊ൯ പിതാവിലും പിതാ സിക്കേണ്ടുന്നതിന തരും: 
8. യേഹ ൧൦.൯. 1. യേ:ഫ ൮: ൧൭൯. 10. ഠയഫ. ൧൨: ൪.൫. കോലോ .: ൧൭. 
ല്ടബ്രാ. ൧: ൩. 11. യേഹ ൧: ൩൮ .൧:: ൨.൦. ൧൭: ൨൧, ൨൩൬. 12. യോഹ. 
൭ ൯. ൭ ൧൬ ൮:൨൮ ൧൭൨: ൪-൯. 19. യഹ. ൫: ൩൬ ൧൦: ൩൮ 14. മത്താ. 
൨.൧: ൨.൧. :രഷ്ോ. .൬:. ൧൭ ലൂ ൧൦: ൧൭. 12“ മത്താ, ൭: ൭. ൨.൦: .൨൨. മകൊ, 
൧൧: ൨൪൭൦. ല്ല. ..൧ഫ: ൯. ൭യ:ഫ. ൧൫: 9൭, ൧൬. ൧൬: ൨൮൭൭ ൨൪൭.. യയാ. ച: ൫. 
൧യേ:ഫ ൩:൨൨.൫:.൭൪:. 16. യേ:ഫു. ൧൪-:൨.൧, ൨൩. ൭൭൫: ൦ ൭൧൪:. ൧.യഹ. 
൫:൨. 1/. യേഫം ൧3:൨൬. ൧൯൬: ൭. റോമ. ൮: ൭൧൭, ൨൬. 


൩൧൮ 


൧൭ 15 അവനെ 1? ചോകത്തിന 

കൈക്കൊംവാന൯ കഴികയില്ലഃ 
അതെന്ുകൊടൈന്നാല്‍ അത 
അവനെ കാനേന്നില്ല, അറിയു 
ന്നതുമില്ല: എന്നാലും നിങ്ങംം 
അവനെ അറിയുന്നു: എന്നാല്‍ 
15 അവ൯ നിങ്ങളോട കുടെ 
വസിച്ച 5” നിങ്ങളില്‍ ഇരിക്കുന്ന 
തകൊണ്ടെ നിങ്ങം അവനെ 
അറിയുന്നു. 

൧൮ 5: ഞാ൯ നിങ്ങളെ ഉടയവ 
നില്ലാത്തവരായി പിടുകയില്ലഃ 
തൊ൯ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കത വരും. 

൧൯ ഇനി കുറത്ഞോരല്‍ നേരം 
കഴിഞ്ഞിട്ട ചോകം പിന്നെ എ 
ന്നെ കാരെകയില്ല: എന്നാൽ $$ 
നിങ്ങം എന്നെ കാനെന്നു: ഞാ൯ 
4 ജിവിക്കുന്നതൃുകൊണ്ടെ നിങ്ങ 
൫ം ജ്ടിവിക്കും. 

൨൦ ഞാന്‍ 5 എനെറ പഫിതാപി 
ലും, നിങദധം എന്നിലും, ഞാന 
നിങ്ങളിലും തആകുന്നു എന്ന ആ 
ദിവസത്തിര നിങ്ങറം അറിയും. 

൨൧ “എന്റെ കലച്പനകഠം ല 
ഭിച്ചിട്ട അവയെ പ്രമാണിക്കു 
ന൬നവനായവ൯ എന്നെ സ്നേ 
ഹിക്കുന്നവനാകുന്നു: എന്നാൽ 
എന്നെ സേനഹിക്കുന്നവ൯ എ 
നെറ പിതാവിനാല്‍ സ്നേഹിക്ക 
പ്പെട്ടവനാകുംം ഞാനും അപനെ 
സ്നേഹിച്ച, അവന എന്നെത്ത 
ന്നെ വെളിപ്പെടുത്തും. 


സംരം പം പഗ്‌ ഹംസം ൨. ടം പം പട 


18. യേ:ഫ. ൧൫: ൨൬, ൧൬: ൧൩. ൧ യഴ്യാോഫം ര: 





യോഹന്നാ൯ ൧൪ അ. 


൨൨ 3 ഇസ്പുറിയോത്ത അല്ലാ 
ത്ത ഡ്വെഫ്രദാ അവനോട, കത്താ 
വേ, ലോകത്തിന്നല്ല, ഞങ്ങാംക്ക 
നിന്നെ നി വെക്ിപ്പെടുത്തവാ 
നിരിക്കന്നത എങ്ങിനെ? എന്ന 
അവനോട പറത്തു. 

൨൩. യേശൂ ഉത്തരമായിട്ട അ 
വനോട പറഞ്ഞു, £* ഒരുത്തനു 
എന്നെ സ്നേഹിക്കുന്നു എട്കിതം 
അവ൯ എന്‍െറ വചനങ്ങളെ 
പ്രമാണിക്കും: എസെറ പിതാ 
വയം അവനെ സ്തനേഹിക്കും, അ 
ത്രയുമല്ല 5? തെങ്ങം അവനെറ 
അട്ടക്കത വന്നം അവനോട കൃ 
ടെ വസിക്കയും ചെയ്യം 


൨ര' എന്നെ സനഹിക്കാത്ത 
വ൯ എനെറ: പചനങ്ങളെ പ്ര 
മാണിക്കുന്നില്ലഃ വപിശേകമ്കിച്ചും 


നിങ്ങധം ?" കേംക്കന്ന വചനം 

എസേറതല്ലം, എന്നെ അയച്ച പി 

താപിനെറ അത്രെ ആകുന്നു. 
൨൪൫ ഞാന്‍ നിങ്ങളക്ലോട ക്ലടെ 


ഇരിക്കകൊട്ടെ, രം കായ്യങ്ങളെ 


നിങ്ങളോട. പറഞ്ഞു. 

൨൬ എന്നാല്‍ പിതാവ എ 
സെറ നാമത്തില്‍ യരയപ്പാനിരി 
ക്കനന പരിശുഡാത്മാവായ &! 
ആശ്വാസ്പ്രുമനോ, ₹ അപവ൯ 
നിങ്ങംംക്ക സകലവും ഉപമേശി 
ക്കും, തൊസനിങ്ങളോട പറഞ്ഞിട്ടു 
മുള കായ്യങ്ങളുെ ഒക്കയും നിങ്ദം 
ക്ക ഓമ്മവരുത്തുകയും ച്ചെയ്യം. 


പാപം പട്‌ ട്ട പഥ പം പടട പടം പട പടട 


൬. റ. ൧ കോറി. ൨; ൧൫, 0. 


൧ യോഹ. ൨: ൨൭. 21. മത്താ. ൨൮:൨൦. 22. യോഫ. .൧൪.: ൩. ൨൮. 89. യോഹ. 


൧൬൭. ൧൬. 94. ൧ കോറി ൧൫൭: ൨. 29. 
൨. ൬. 86. 


യോഫ. .൧൪.: .൭൫.-29. ൧യോഫ. ൨: ൨ര.. അറി. 


൩൨൮. ൭9: ൧൭൬. വൃ: ൨.൮. ൧൨3 ര-൯്‌. ൧൪": ഥം 


യോഹ. .൧൪.: ൧൭൫, ൨൩. ൧യോഫാ. ൨: ൫. ൭൫: ൩. 27. ലു. ൯൬: ചനം 20. 


൩൮. ൭൪൦: ൧൦൦ ൧൭: ൨.൧, ൨.൩. 


൩: ൨.൦. 30 യോഹ. ൫: ൧൯൪, 
31. ഭൃ. ൨൪൦: രാന്ന്‌ം യ്യേഹ. ൧൪: ൧൬൦ 


൫: ൨൬. ൧൬: ൭. ൭2. യയാഹ. ൨: ൨൨. ൧൨; ൧൭൬ ൧൯൬: ൧൩. ൧ യോഫ.൨: ൨.൦, ൨൭. 


യോഹന്നാനു 


൨൭ തൊ൯ $ സമാധാനം നി 
ഒങദാംക്ക അവകാശമാക്കുന്നു: ഇ 
നിക്കു സമാധാനം തൊന്‍൯ നി 
ങ്ദരംക്മ തതന്നു: ലൊകം തരുന്ന 
തൃപോലെ അല്ല ഞാന്‍ നിങ്ങദ്ധം 
ക്ക തരുന്നത: നിങ്ങളൂടെ 4 ഹുമ 
ഡ്രം വ്യാകുലപ്പെടേണ്ടാം അത്ത ൭ 
പ്പെടുകയും വേണ്ടാ. 

൨൮ ഞാ൯ പോകുന്നു, പി൭ന്ന 
നിങ്ങളു മെ അട്ടക്കല്‍ [തിരികെ] പ 
തന്നു എന്ന ഞാന & നിങ്ങളോട 
പറത്തെ പ്രകാരം നിങ്ങഥം കേട്ട 
വല്ലൊ: നിങ്ങംം $$ എന്നെ സ്നേ 
ഹിച്ചു എിത, ഞാ൯ പിതാവി 
സെറ അട്ടക്കത പോകുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞതിനാല്‍ നിങ്ങം സന്തോ 
ക്ഷപ്പെട്ടമായിരുന്നു. എകൊ 
്ടൈന്നാല്‍ 3 എനെറ .പിതാ൨ 
എന്നെക്കാഠം വചിയവനാകുന്നു. 

൨൯ എന്നാത അത ഉണ്ടാകു 
പസ്പോംം, നിങ്ങം വിശ്ചസിക്കേ 
ണ്ടടന്നതിനായിട്ട, അത ഉണ്ടാകു 
ന്നതിനമുമ്വെ ?* ഞാ൯ ഇപ്പ്യോം 
നിങ്ങളോട പഥത്തിരിക്കുന്നു. 

൩൭൪ ടനിമേരു ഞാന്‍ നിങ്ങ 
കോട കുടെ വരെ സംസാരിക്ക 
ഡ്യില്ല: എന്നെന്നാല്‍ ട്ലാഹലോക 
ത്തിസെറ പ്രദ പതന്നു, അവന 
എന്നില്‍ .ഒരു കായ്യവുമില്ല. 

൧൨൧ എന്നാത ഞാ൯ പിതാവി 
നെ സ്വേഹിക്കന്നു എന്നും $ പി 
താവ എന്നോട കല്ലിച്ച പ്രകാരം 
തന്നെ തൊ൯ ച്െയ്യുന്ു എന്നും 





ടം 


റ, പ്രയം ഗര ഗപ ഗം 


൧൭ തഅ ൩൧൯ 


ലോകം അറിയേണ്ടന്നതിനാകു 
ന്ന. എഴുനില്ലി൯, നാം ഇവിടെ 
നിന്ന പോക. 


൧൪൫ അഭ്ധ്ധ്യായം. 
൧ മുന്തിരിയുടെ ഉപ്പമമ ൨൬ പരിശുഭ്ധാ 
ത്മാവിന്‍െറയും അപ്പോസപലന്മാതടെയും 
സ്ഥാനം. 


ഞാ൯ സത്ച മുന്തിരിങ്ദാവള്ളി 
യാകുന്നു എനെറ പിതാവ ത്രോ 
ടുക്കാരനും ത്തകുറ്നു. 

൨ 1 എന്നിലൂദുമ കായിക്കാത്ത 
കൊപ്പ ഒക്കെയും അപന്‍ എട്ട 
ത്തകളയുന്നു: ൨൧ഥച്ചം തരുന്ന 
കൊപ്പ ഒക്കെയും അത അധികം 
ഫചം തരേണ്ടെന്നതിനായിട്ട അ 
വന പെടിപ്പാക്കുന്നു. 

൩ ഞൊ നിങ്ങക്ലോട പറഞ്ഞിട്ടു 
മള വച്ചനം കൊഴ്ടെ “ നിങ്ങരം ഇ 
പ്പോഠം ശ്രഡധിയുള വ൪ ആകുന്നു. 

ര $ എന്നില്‍ പസിപ്പി൯, ഞൊ 
നും നിങ്ങളില്‍ [വസിക്കും.] കൊ 
മ്പ മുന്തിരിയിത വവസിക്കാതെ ത 
നിച്ചു ഫലം തല്‍പാ൯ കഴിയാത്ത 
പ്രകാരം തന്നെ. എന്നില്‍ വസി 
ക്കാതെ നിങ്ങാംക്കും കഴികയില്ല. 

൫ ഞാന മുന്തിരിങ്ങാവള്ളിയാ 
കുന്നു, നിങ്ങും കൊമ്പുകംം ആ 
കുന്നു, ഒരുത്തന എന്നിലും 
ഞാ൯ അവനിലും പസിച്ചാല്‍ 
അവന $ പരെ ഫലം തരുന്നു: 
അതെനൂകൊടണ്ടെന്നാത എന്നെ 
കൂടാതെ നിങ്ങംക്ക ഒന്നും ചെ 
യത്റാസ കഴികയില്ല. 


കക്കി കിക്കില്‍ 


39“ ഫീലി. ര: ൭൦ കോലോ. ൨: ൧൫. 33. യോഹ. ൧൭-: ൧൦ 36. യേഫ. ൧൪: 
൨൩.൭ ൧൮. 96. യോഫം ൧൪: ൧൨" ൧൭: ൧൬. ൨൦; ൧൭. 97. യോഹ. ൫: ൮. ചം: 
൩൦. ഫിലി ൨: ൯൬. 38. യോഫ ൪൩: ൧൯൯൦ ൧൬ ര-, 839. യോഹ. ൧൨: ൩.൧. 
൧൬: ൧,. 48. യേഥ. ൧൦: ൪൮. ഷീലി വ വ്വ. ബ്രാ. ൫: ൮. 
1. മത്താ ൧൪: ൭൨. 8. യോഫ. ൧൩: ൧൭൦. ൧൭: ൧൭൦ ൧൭ഫേ. ൫: ൨൬. ൧ പത്രോ. 
൧? ൨൨. 3. കൊലോ, ൧:൨൩. ൧ യോഹ. വ ആആ. 3. ഹോശെ. ൧൪൦: ൮. ഫീലി,. ൧; 
൧൧. ൪: ൧൩. ന 


൩൨. 


൬ ഒരുത്തന എന്നിത വസി 
ക്കുന്നില്ല എങ്കിത്‌, 


യോഹന്നാനു ൧൫ അ. 


തിനുംം ?” നിങ്ങുടെ ഡസന്തോറ്ഥം 


* അപന്‍ ഒരു പരി പൂ ടു മാ കേണ്ടെ ന്നതിനും 


കൊമ്പ പോചെ പുറത്ത കളയ ഞൊന്‍൯ ംരം കായ്യങ്ങളെ നിങ്ങ ക്രോ 


പ്പെട്ട, ഉനങ്ങ്‌പ്പോകുന്നു 


പി ട പറഞ്ഞത്‌ രിക്കുന്നു. 


ന്നെ രരവ൪ അവ കൂട്ടി അഗ്നി | ൧൨ ൫ ഞാ൯ നിങ്ങള്ടെ 3സൂഹി 


യില്‍ ഇടുന്നു, അവ വെനൂൂപോ 
കയും ചെയ്യുന്നു. 

൭ നിങ്ങം എന്നലും ളി 
വചനങം നിങ്ങളിലും വസി 
ക്ക.മെ്മിത, € നിങ്ങം ഇറുകിക്കു 
ന്നത എന്തെങ്കിലും ചോദിച്ചാത, 
അത നിദദോംക്ക ചെയപ്പെടും. 

൮ നിങ്ങാം വരെ ഫലം തത 
ന്നതില്‍ തന്നെ 7 എറെഥ പി 
താവ മഹത്വപ്പെട്ടന്തഃ ആഞ്ങി 
നെ നിങദോം എനെറ ശിഷ്ഖൃയശ്മാ൪ 
ത്തകും. 


ന്‍ പിതാവ എന്നെ സ്നേഹി ഒട 


ക്ചിരിക്കഹവപപ്രകാരം; നിങ്ങളും ര 
മ്മിത തമ്മിരു മസൂഹിക്കേദനമെ 
നമത്‌! എനെെറ കച്പനത്ഞൃകുന്നു. 
൧൩. . ഒരുത്തനു തനെറഥറ സ്നേ 
ഹിതന്മാക്ക വേണ്ടി തെറ ഴി 
വനെ വെക്കുന്നതിനെക്കാഠ്ം 3: 
അധികമുദ8 നോഹം ത്തക്കമിച്. 
൧൪" ഞാ൯ നിങ്ങളോട കല്ലി 
കാത ഒക്കെയും നിങ്ങംം ചെ 
ന്നു എക്കിതം 35 നിങേരം എസെറ 
സ്നേഹിതന്മാര്‍ യ്തൃകുരു. 
൧൫ ഇന്‌.മേത., ഞാന നിങ്ങ 
ദാസന്മാരെന്ന പിടദ്ലിക്കുന്നി 


ചിരിക്കന്നത പോലെ തന്നെ ്ല: ഭാസന൯ തെറ യഭഃമാനസ 


തൊനും നിങ്ങളെ സ്നേഫിച്ചിരിക്കു ചെയ്യുന്നത 


അറിയുന്നില്ലല്ലൊ. 


ന്നു: എന്റെറ സ്നേഹത്തില്‍. സ്ഥി ഞാ൯ എസെറ പിതാവിരുനിന്ന 


രമായിരിപ്പപീശു. 


കേട്ടിട്ടു * കായ്യങ്ങള്ളെ ഒക്കെയും 


൧൧ ഞാ൯ എരെറ പിതാവി | നിങ്ങക്ലോട അറിയിച്ചതുകൊണ്ടെ, 
നെറ കല്പനകളെ പ്രമാണിച്ചു ഞാ൯ നിങ്ങളെ സ്നേഹിതന്മാരെ 
അവന്‍െറ സ്നേഹത്തില്‍ സ്ഥിര ന്ന പിഴ്ടിച്ചിര്‌ക്കുന്നു. 


മായിരിക്കുന്ന പ്രകാരം തന്നെ, | 


൧൬ 15 നിങ്ങം എന്നെ തെരി 


ട്‌ നിങ്ങംം. എനെറ കല്പനകളെ  ത്തൈടുത്തില്ലു, എന്നാരു നിങ്ങധം 
പ്രമാണിക്കുന്നു എങ്കിതം നിങ്ങ എസെറ നാമത്തില്‍ പിതാവി 


കം എസെറ സ്നേഹത്തില്‍ സ്ഥിര 
മായിരിക്കം. 


നോട എന്തെകിലും .ചോദിച്ചാതം 


അത അവന്‍ നിങ്ങഥംക്ക തരേ 


൧൧ എന്‍ സന്തോക്ഷം നി ണ്ടുന്നതിന, നിങ്ങള്‍ം പോയി 


ഒ്ദള്ില്‍ സ്ഥിര മായിരിക്കേണ്ടുന്ന ഫചം തരുവാനായിട്ടം 





5. മത്താ. ൩: ൭൦. ൭: ൧൯. 6. യാഹ. 
ം ത്താ. ൫. ൧൬൦ ഫിലി. ൧" ' ൧൧. 8. 
൪-2: ൧൫, ൨.൧, ൨൨. 410. . യോഹ. 


11. ൭9യഫ. ൧൭൪൩: ൬൪. ൧ തെസ്സ. രം: ൯. പത്രൊ. 
റോമാ. ൫: ൭, ൮. മഫ. ൫: ൨. ന ൩: 
യോേ്‌ഫ. ൧൪.: ൭൫. ൨൮. 14. 


ഭ.3 ൨൧. 19. യോഹ. ൧ാഃ ൭൭. 
൧൬. 19. മത്താ. ൧൨.: ൭൦. 
൧൭: ൨൬. നടപ്പ. ൨.൦: ൨൭. 12. 


൧൯. 10” യോഫ, ൧൪: ൭൫, ൭. 


൧൧ 


യഫ 





നീങ്ങമ, 
ണ്ണ 


ടത സ്ര അ 


൧൪“. ൧൭൫. ൧൬. ൧൬൦ ൨൩. 


ടട 


൧൪: ൧൩.൭ 
യോഫ. ൮: ൩.൧. ൧൭: ൩൫. യോഫ. 
൧൬. ൨രംം പാ9൭: ൧൩. ഹ൧൪യാഡാ. ൧: ൪: 
രഃ യ. ൧ യാഫ ൩: ൧൧. 


ആദ. : ൧൭. യ. 
൬; 9൭0. ൧൩൨: ൧൮. ൭2 ലു ര; 


യോഹന്നാനു ൧൭ അ. 


ടെ ഫല്വം 
യിട്ടും 


സ്ഥിരമായിരിപ്പാനാ | 
ഞാന നിങ്ങടെ തെരി; 


൩൨൧ 


പര എനെറ നാമം നിമിത്തമാ 
യിട്ട 5 രം കായ്യങ്ങട്ളെ ഒക്കെ 


തെത്തെടുത്ത നിങ്ങളെ 12 കല്പിച്ച യും നിങ്ങരംക്ക ചെയ്യം: 


ക്കിയിരിക്കനു. 

൧൭ ൫ നിങ്ങാം തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
സ്നോഹിക്കേണ്ടുന്ന തിന ഞൊ൯ 
24 രം കായ്യങ്ങളെ നിങ്ങളോട 
കപ്പിക്കുന്നു. 

൧൮ ലോകം നങ്ങദ്ലെ ദ്വ 
ക്ഷിക്കന്നു എങ്കില്‍, അത നിങ്ങ 
ംക്ക മുമ്പെ എന്നെ ദ്വേഷിച്ചു 
എന്ന നിങ്ങ അറിയുന്നു. 

൧൯  നിങ്ങറം ലോകത്തില്‍ 
വരായിരുന്നു എങ്കില്‍ ലോ 
കം തനിക്ക സ്വന്തമുതൂത സ്പ 
ഹിക്കമായിരുന്നു എന്നാൽ “1 നി 
ദാം ലോകത്തിലുമേവരല്ല തൊ 
ന ചോകത്തിരനിന്ന നിങ്ങള്ടെ 
തെരിഞ്ഞെട്ടത്തതുകൊണ്ട ഇത 
ഹേതൃവായിട്ട ചോകം നിങ്ങളെ 
ച്വേഷ്കിക്കന്നു. 

൨൦ 5 ഒരു ലാസന്‍൯ തസെറ യ 
ജമാനനെക്കാഥം വലിയവനല്ല, 
എന്ന ഞാ൯ നിഒദല്ലോട പറ 
ഞ്ഞ വചനം ഓത്തകൊഠംവി൯. 
അപര്‍ എന്നെ സക്കടപ്പെടുത്തി 
എങ്കിതം നിങ്ങളെയും സക്കടപ്പെ 
ടത്തൃം: 5 അവര എനെറ വച 
നം പ്രുമാണിച്ചിട്ടുണ്ടെജ'തം നി 
ങ്ങമുടേതും പ്രമാണിക്കും. 

൨൧ എന്നാരു എന്നെ അയച്ച 


൨൨ * ഞാന്‍ പന്നം അപരോട 
പറത്തെിട്ടില്പെങ്കില്‍, അവക്ക പാ 
െ്ലാഞ്ഞേനെ: എന്നാല്‍ 
ര ണബപ്പോഠം അപക്ക തങ്ങളുടെ 
പാപത്തിന ഒരു ഒഴികഴിപില്ല. 

൨൩ എന്നെ “: പേഷ്ഷിക്കുന്ന 
വ൯ എസെറ പിതാവിനെയും 
ച്വേഷ്ഷിക്കന്നു. 

൨൪ മറെറാരുത്തനും“ച്ചെയ്യാത്ത 
പ്രവൃത്തികളെ ഞാ൯ അവരുടെ 
ഇടയില്‍ ചെയ്യില്ല എങ്കിതം അവ 
ക്ക പാപം ഗലല്ലായിരുന്നു : ഇപ്പോ 
ടം അവര്‍ കാരെകയും, എന്നെ 
യും, എനെറ പിതാവിനെയും മ്വേ 
ദ്ഖിക്കയൂം ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൨൫ എന്നാൽ ഒരു ഹേതു കുടാ 
തെ അവര്‍ എന്നെ ദ്വേരമിച്ചം 
എനന അവരടെ വേദപ്രമാണെ 
ത്തിത എഴുതിയിരിക്കുന്ന വച്ച 
നം നിവ്ൃത്തിയാകേണ്ടുന്നതിനാ 
യിട്ടം [ടത ഉണ്ടാകുനനു.] 

൨൬ എന്നാത ഞാ൯ പിതാവില്‍ 
നിന്ന നിങ്ങോംക്ക അയപ്പ്ാനിരി 
ക്കന്നവനായി, പപിതാവിതനി 
ന്ന പുറപ്പെടന്നവനായ സത്യാ 
ത്മാവ എന്ന ? ആശ്വാസ്പ്രുദ൯ 
പരുപ്പോം അവന * എന്നെ 
കുറിച്ചു സാക്ഷിപ്പെടുത്തും. 


വം 


വനെ അറിയായ്മുകൊണ്ടെ, അ। ൨൭ നിങ്ങിം 3: തആമദിമുതചായി 


പട്ടട പട ടട 


9൬: ൧൭൦ 


17. മത്താ. ൨൮: ൧൭൯. മകോ. 
10. ൧൭യാധാം ൩. ൧, ൧൨.൦ ജ(. 
മത്താ. ചം ൨൪൭... ല്ലൂ. ൬: ര. 


൧ യയ്യാഥ, ര.: ൫. 
യോഡ. ൧൩.: ൧൬. ൧9. ഫെസ. ൯൩: 


ടകം ണന സപ 


കേലൊ, ൧: ൬. 18. യോഫ. ൧൫: ൧൨: 
പി യോഫു, ൧൭: ൧൪൦ 2 
9൭. 24. മത്താ. 


ഹാ: ൨൨. ൨൪: ൯. യോഹ. ൧൭൬: ൩. 20, യോഫ. നഃ രം. 26. റോമാ, ൧: ൨൦. 
യാക്കോ. ര: ൧൭൭. 2/7. ൧യോഹ. ൨: ൨൩. 298. യോഹ. ൩: ൨. ൭; ൭.൧. ൯: ൩.൨... 
൧9), സങ്കി. ൭൫: ൧൯. നന്ദ: ര. 30. ലൂ. ൨൪: ൪.൯. യോഫ. ൧൪:: ൭൦ ൨൬. 
൧൬: ൭, ൧൨൩. നടപ്പ. ൨: ൩൩. 91. ൧ യോഹ. ൫; നൂ. 932. ല്ല. ൧: ൨. 


ലയാഡം ക്ര. ൨ 
% 


% 


൨.൨.൨. 


എന്നോട കുടെ തന്നതു കൊണ്ടെ, 
ൽ നിങ്ങദും സാക്ഷ്മപ്പെടുത്തും: 


൧൬) അഭ്ധ്യ്യായ:ം. 


ക്രിസു തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരെ സ്ഥടത്തിന 
പ്രതിയായി പരിശുഭ്ധാത്മാവിന്‍െറ വശ 
ത്തത്താര൯ ആശ്വസിപ്പ ക്കുന്നത. 


നിങ്ങാം : പിരുദ്ധപ്പ്െടാതെ ഇ 
രിപ്പാനായിട്ടം ഞാ൯ രം കായ്യ 
ങ്ങദ്ലെ നിങ്ങളോട പറഞ്ഞു. 

൨ അവര്‍ നിങ്ങള്ടെ സഭയിരു 
നിന്ന പുറത്താക്കംം, അത്രയുമല്ല 
നിങ്ങദ്ദെ *” കൊല്ലുന്നപനെല്ലാം 
താ൯ ദൈവത്തെ സേവിക്കുന്നു 
എന്ന പിചാരിക്കുന്ന സമയം 
വരുന്നു. 

൩ അവര്‍ പിതാവിനെ എക്ടി 
ലും, എന്നെ എട്ടിചും അറിയായ്കു, 
കൊഴ്ചെ, * ംരം കായ്യങ്ങളെ നിങ്ങ 
ക്ലോട ചെയ്യം. 

ര എന്നാല്‍ ൬൬ സമയം വത 
പസ്പോം, ഞാന്‍ * ംരം കായ്യങ്ങളെ 
നിങ്ങളോട പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട എന്ന 
നിങ്ങാം ഓക്കേണ്ടുന്നതിന, ഇവ 
യെ ഞാന നിങ്ങളോട പറഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ തൊ൯ നിങ്ങ 
ക്ലോട കുടെ ഉണ്ടൊയിരുന്നതതകൊ 
ണെ, തആദിമൃതത € “രം കായ്യങ്ങള്ളെ 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പറതത്തിട്ടില്ല. 
൫ ഇപ്പോംം 7 ഞാ൯ എന്നെ 


കുന്നു ; എങ്കിലും നി എവിടേക്കു 
പോകുന്നു ? എന്ന നിങ്ങളിരു ഒ 
തത്തനും എന്നോട ചോദിക്കു 
ന്നില്ല. 

൬ എന്നാല്‍ തൊ൯ രം കായ്യ 
ങ്ങട്ലെ നിങ്ങളോട പറത്തെതുകൊ 
ണ്ടെ 5 മുഖം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയ 
ത്തിത നിറത്തെ രിക്കറ്നു. 

ത എട്കിലും ഞൊന൯ സത്ത്യം നി 
ങഒദെല്ലോട പറയുന്നു; തൊ൯ പോ 
കുന്നത നിങ്ങഠംക്ക പ്രയോജന 
മാകുന്നു: എനൂകൊളഴ്്ടൈന്നാത 
ഞൊന്‍൯ പോകന്നില്ലെങ്കിത, 5$തആആ 
ശ്വാസ്പ്രുദ൯ നിങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്കല്‍ ൨.രികയില്ല : എന്നാല്‍ 16 
ഞാന പോയാല്‍, തൊന അവ 
നെ നിങ്ങുടെ അട്ടക്കത അയ 
൦൭, ൦. 

൮ അവ൯ പരുമ്പോം, ലോക 
ത്തെ പാപത്തെ കറിച്ചം, നിതി 
യെ കുറിച്ചും ന്യായവിധിയെ 
കുറിച്ചം ബോധം വല്‍ത്തും. 

൯ അവര്‍ എന്നില്‍ വിശ്ചസി 
ക്മാഡ്ലു,കൊണ്ടെ, '“ പാപത്തെ കു 
റിച്ചം 

൧൧ 135 ഞോ൯ എനെറ പിതാപി 
സെറ അട്ടക്കതപോയി, നിങ്ങം 
നി മേല്‍ എന്നെ കാനനൊതെ 
ഇരിക്കുന്ന തുകൊണ്ടെ, 3 നിതി 
യെ കുറിച്ചും 


അയച്ചപസെറ അട്ടക്കല്‍ പോ ൧൧ ഇഡലോകത്തിനെറ 14 പ്ര 


പ ടട പ. ക ടം ക ക ച്‌ ടം പാ ടിം ടട; ടുടു 


33. ല്ലം ൨൪::ര.൮. നടപ്പ. ൧: ൮, ൨.൧, ൨൨. ൨: ൩൨. ൩: ൧൫" ൪: ൨൦, ൭൩. 
൫: ൩൨.൧: ൩൯. ൧൩: ൩൧. ഫപ്പയത്രാ. ൭: ൧൭. ൨പത്രോ. ൧: ൧൬൦ 
1. മത്താ, ഥേ: ൬൦ ൨൪൭. ഗാം ൨൬: ൩.൧൦ റി യ്യോഫ. ന്‌. ൨൨., ൩൨൪൦ ൧൨.: ര:൨.൦ 
3. നടപ്പ. ൮: ൭.൯: ൧.൨൬: ന്൯൯, ൧൦, ൭൧. 35 യോഫ. ൧൫: ൨൧. റോമാ. ൧൦: ൨. 
കോറി. ൨: ൮. ക്തിമൊ. ൧: ൧൩. 9. യോഫ. ൧൩: ൧൯. ൧൪:: ൨൯. 6. മത്താ. ൯്‌ഃ 
൧൫. 7. യയ:ഹ. 9: ൨൩. ൧൩: ൩. ൧൧൪൦: ൨൮. ൭൬: ൧൦, ൧൬. 8. യോഫം ഛം: ൧൦ 
൧൬: ൨൨. 9. യോഹ. ൭: ൩.൯: ൧൪, ൧൬൯൦ ൨൬- ൧൫: ൨൬. 10. നടപ്പ. ൨: ൨൩. 
എഫേ. രഃ: ൮. 11. നടപ്പ. ൨: ൨൨-൩൭. 12. യോഫ. ബ: ൧൪. ൫: ൩൨. 29, 
നടപ്പ. ൨: ൩൨. 13. ലു. ൧൦: ൧൮. യയോഫ. ൧൨: ൯൩.൧. 84ഫേ, ൨: ൭. കോലൊ. ൨: 


൧൫. എബ്രാ. ൨: ഒര, 


യോഹ്നന്നാ൯ 


൫ പിധിക്കപ്പെട്ടവനാകകൊണ്ടെ, 
* ന്യായപി്ധിയെ കുറിച്ചും. 

൧൨. ഇനിയും ഇനിക്ക അനേ 
കം കായ്യങ്ങളെ നിങ്ങക്നോട പറ 
വാനുന്ടെ, 16 എന്നാത നിങ്ങാംക്ക 
അവയെ ഇപ്പ്യോം വഹിപ്പ്ാ൯ 
കഴികയിച്ല. 

൧൩ എന്നാൽ 1: സത്യാത്മാവാ 
യവന പരമ്പോം, 1 അവ൯ 
നിങ്ങളെ സത്തൃത്ത്‌ത ഒക്കെയും 
നടത്തും. എത്ുകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ 
അവ൯ തെറ സ്വന്തമായിട്ട 
പറയാതെം താ൯ എതു കായ്യങ്ങ 
ളെ കേംക്കുന്നുപൊ, അവയെ 
പറയും: വരുവാനുള്ള കായ്യങ്ങളെ 
യൂം നിങ്ങക്യോട അറിയിക്കം, 
൧ര' അവ൯ എന്നെ മഡത്വപ്പെ 
ടൃത്തൃം: അതെനൂകൊളട്ടൈന്നാത 
അവ൯ ഒനിക്കുള്ളതിരല്‍ നിന്ന 
എടുത്ത നിദദംക്ക അറിയിക്കും. 

൧൪ പിതാവിര൯ുമ്ളവ 1? സകച 
വും ഇനിക്കുള്ളവയാകുന്നു: ആയ 
തുകൊണ്ടെ അപ്പന്‍ ഇനിക്കുമ്തി 
തനിന്ന എടുത്ത, നിങ്ങംക്ക അ 
റിയിക്കും എന്ന ഞാന പറഞ്ഞു. 

൧൬ ൭ 2 കുറത്തോര നേരം 
കഴിഞ്ഞിട്ടു, നിങ്ങള്‍ം എന്നെ കാ 
രെകയില്ല: 5: പിന്നെ ഞാ൯ 
പിതാവിനെറ അടടക്കത പോക 
ന്നതു കൊന്ടെ, കുറഞ്ഞൊരു നേ 
രം കഴിത്തിട്ട, 'നിങ്ങം എന്നെ 
കാണടെം. 

൧൭ അരശപ്പാഠം അവനെറ ശി 
വ്പ്യന്മാരിത ചിച്ച൪ തമ്മിരു ത 


ഗ്‌ പ ടക പയാ പം 


17. യ്യു. ൧൪-:: ൧൭. ൧൪. ൨൬. 


൨൭. 19. മത്താ. 


12. നടപ്പം ൨൬: .൮. 16. മഠ.കാ. ര: 
1 9. യോഹ. 
൧: ൨.൭. യയാഫ ൩. ൩൪൫. ൧൩: ൩. ൧൭: ൧൦. 


൩൨.൩. 


൧൬൩) അ. 


മ്മിത പറഞ്ഞത, കുറത്തോര നേ 
രം കഴ്‌.ത്തിട്ടു, നിങ്ങാം എന്നെ 
കാണെകയ്യില്ല: പിന്നെ കുറത്തോ 
ര നേരം കഴിഞ്ഞിട്ട നിങ്ങ എ 
ന്നെ കാണെമെന്നും, ഞൊന്‍൯ പി 
താവിനെറ അട്ടക്കര പോകുന്ന 
തൃകൊനണ്ടെ എന്നും അവന ന 
മ്മോട പറയുന്ന ഇത എന്താകു 
൯ 

൧൮ അതൃകൊന്ടെ അവര്‍ പ 
റത്തു, കുറതഞ്ഞോത നേരം എന്ന 
അപന൯ പറയുന്ന ഇത എന്താ 
കുന്നു? അവ൯ എന്ന പറയുന്നു 
എന്ന നാം അറിയുന്നില്ല. 

൧൯ ആകയാല്‍ തന്നോട ചോ 
ദിപ്പാ൯ അവര ആഗ്രഹിച്ചും എ 
ന്ന യേശു അറിഞ്ഞ അവരോട 
പഠറത്തു, കുറത്ഞോരു നേരം ക 
ഭിത്തിട്ട, നിങ്ങാം എന്നെ കാ 
രെകയില്ല എന്നും: പിന്നെയും 
കറത്തോല്‍ നേരം കഴിഞ്ഞിട്ടം 
എന്നെ കാരെമെന്നും ഞാന നി 
ങ്ങക്ലോട പറത്തെതിനെ കുറിച്ചു 
നിങ്ങരം തമ്മിത തമ്മിത തിരക്കു 
നനുവൊ? 

൨൦0 നിങ്ങാം കരത്തെ പ്രുലാപി 
ക്കംം എന്നാല്‍ ചോകം സന്തോ 
ക്ഷപ്പെടുമെന്നും; നിങ്ങാം മുഖി 
ക്കംം എന്നാലും നിങ്ങളുടെ ദുഃഖം 
സന്തോക്ഷമായി തിരുമെന്നും, 
ഞാ൯ സത്യൃയമായിട്ട; സത്ചമായി 
ടട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൨൧ ഒരു സ്കി പ്രസപപേ 
ദനയോടിരിക്കുമ്പോം, അപ്പളു 


ക 
ണം പ ടം ടം പ്പ പ ഘട ടം പം പം ടി ടക 


൭൭. ൧കോറി. ൩: ൨. ഏബ്ബാ൪൫: .൨.: 
൧൪.: ൨൭. ൧ ഠയാഫ. ൨: ൪.൦ 
20. യോഹ” ൭: 


൨൩. ൧൩൨: ൩൨൩൨. ൧൧.൪:: ൧൯. ൧൬: ഥാ കി യ്യ്യാഫം ൭൩. ൩. ൧൬൯: ൨.൮൮. കമ, ശാ: 


൨൬: ൧൭. 


൩൨൪ 


ടെ സമയം വന്നതൃകൊടദ്്ട, അ 
വാംക്ക ദുഃഖം ഉണ്ടെ; എന്നല്‍ 
അവംം പൈതലിനെ പ്രസപി 
ച്ുതിനെറ ശേക്ഷം, ലോകത്തി 
ലേക്ക ഒരു മന൯ുദ്ഷ്യസ നിച്ചു 
എന്നു സത്ത്ോക്ഷംകൊട്ടെ അ 
വര്‍ം പിന്നെ ആ വേദന ബാക്കു 
ന്നില്ല 

൨൨ ? ആകയാൽ നങ്ങംക്കും 
ഇപ്പ്യോഠം മുഖം ഉണ്ടെ: എന്നാല്‍ 
ഞാന്‍ പിന്നെയും നിങ്ങടെ കാ 
ണുംം അപ്പ്യോം നിങ്ങളുടെ ഹ്൮ 
ലം സത്തോമ്കപ്പെടം, അത്രയു 
മല്ല നിങ്ങളുടെ സന്തോദ്കം ഒരു 
ത്തനും നിങ്ങളില്‍നിന്ന എടുത്ത 
കളകയിച്ല. . 

൨൩. ത്൬ ദിവസത്തിരു നി 
ങ്ങം ഒന്നും എന്നോട ചോദിക്ക 
യില്ല, നിങ്ങം എസെറ 'നാമ 
ത്തില്‍ പിതാവിനോട ഏത കാ 
യ്യങ്ങട്ലെ എങ്കിലും ചോദിച്ചാതം 
അപ്ന നിങ്ങംക്ക തരുമെന്ന 
ഞാ൯ സത്ചൃമായിട്ട, സത്യമായി 
ടട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൨ര7 ഇത്രത്തോളം നിങദ്യം എ 
നെറ നാമത്തിൽ ഒന്നും ചോദി 
ച്ിട്ടില്ല: ,ചോദിപ്പിസ അപ്പ്യോം 
4 നിങ്ങടെ സന്തോമ്മം പരിപു 
ടമായിരിക്കേണ്ടുന്നതിനം നി 
ദേംക്ക ലഭിക്കും: 

൨൫ തൊ൯ രം കായ്യങ്ങമെെ 
ഉപമകളായി നിങ്ങളോട പറ 
ത്തൊരിക്കുന്നു: എന്നാല്‍ ഞോന്‍ന 
പിന്നെ ഉപമകളായി ഒന്നും നി 





കം 





തി 


യോഹന്നാ൯ ൧൬ അ. 


ങ്ങക്ലോട പറയാതെ, സ്റൂന്തമാ 
യിട്ട പിതാവിനെ കുറിച്ച നിങ്ങ 
ക്ലോട അറിയിക്കുന്ന സമയം ൮ 
രുന്നു. ലു 

: ൨൬ ആ നാളിൽ നിങ്ദാം 
എന്റെറ നാമത്തില്‍ പോദിക്കും: 
ഞൊന നിങദംക്ക വേണ്ടി പിതാ 
പിനോട അപേക്ഷിക്കും എന്ന 
നിങ്ങളോട പറയുന്നതുമില്ല. 

൨൭ എന്കൊഴ്ടൈന്നാത നി 
ങ്ങും എന്നെ സേഹിച്ചതൃകൊ 
ട്ടും, 5“ ഞൊ൯ ദൈവത്തില്‍നി 
ന പൂഠപ്പെട്ടു പന്നു എന്ന പി 
ശ്വസിച്ചതുകൊഴ്ടുംം “” പിതാവ 
തന്നെയും നിങ്ങളെ സ്നേഹിക്കു 
ന്നു. 
൨൮ ഞോന്‍ പിതാവില്‍നി 
ന്ന പുറപ്പെട്ട, ചോകത്തിലേക്ക 
പന്നു: പിന്നെയും ഞാ൯ ചോ 
കത്തെ വിട്ട, പിതാവിസെറ അട്ട 
ക്കത പോകുന്നു. 

൨൯ അവനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ 
അവനോട, കണ്ടാലും, ഭപ്പ്യോം 
നീ ഒരു ഉപമയും പറയാതെം 
സ്പുക്കമായിട്ട പറയുന്നു. 

൩്ഠ നി: സകല കായ്യങ്ങമ്െ 
യും അറിയുന്നു എന്നും, ഒതുത്ത 
നും നിന്നോട ചോദിപ്പ്ാ൯ നി 
നക്ക ആവശ്യമില്ലെന്നും ഇപ്പോ 
ടം തെങദധം അറിയുന്നു: ഇതിനാ 
ത നി ലദൈവത്തിതനിന്നപുറര്‍പ്പ 
ട്ടു വന്നു എന്ന $ തെങ്ങംം വിശ്വ 
സിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൧ യേശൂ അവരോട ഉത്തര 








ഒട്ട, യേഹ. ൧൬: ൬. 24. ലൂ. ൨൪൦: രം ൫൨. യോഥ. ൧൪: ൧൭൧ ൨൭. ൨൦: ൨.൭. 


നടപ്പ. 
൧൨... ൧൫: ൧൬. 


൨: ൪.൬. .൧൩.: ൫൨. ൧ പത്രോ. ൧: ൮. 52. മത്താ. 9: ൭. 
6. യോഫ. .൭: ൧൧. 97. യോഹ. ൧൬: ൨൩. 28. യോഫ. ന. 


്യാോഫഥ, ൧൪. 


൧൩. ൧൬: ൩൦. ൧൭: ൮. 99. യോഹ, ൧൪: ൨.൭ ൨.൩. 90. യോം ൧൩: ൩: 91. 
രയ്യാഫ, ൨.൧: 5൭. 98. യോഫ. ൧൬൦ ൨൭. ൧൭: ൮. 


ൂ യോഹനനാ൯ ൧൭ അ, 


മായിട്ട, നിങ്ങലം പ്പോധം പി 
ശ്വസിക്കുന്നുവൊ? 

൩൨. 33 കണ്ടാലും നിങ്ങള്ിത 
ഓരോതത്തസ൯ അവനവനെറ 
സ്ഥലത്തേക്ക ചിന്നപ്പെട്ട, എ 


ന്നെ ഏകനായി പിട്ടനന സമ 


യം വരുന്നു, പ്പോഠം വന്നിരി 
൭൭൫൯; ?* എന്നാലും പിതാവ ഇ 
ന്നോട കൂടെ ഉണ്ടാകകൊണ്ടെ 
ഞാന ഏകനായിരിക്കുന്നില്ല. 

൨൩. 3 എന്നിത നിങ്ങാംക്ക സ 
മാധാനം ഉണ്ടാകേന്ടുന്നതിന, 
ഞൊന രം കായ്യങ്ങളെ നിങ്ങളോ 
ട പറത്തിരിക്കുന്നു ??: ലോകത്തി 
ത നിങദാംക്ക ഉപദ്രവമുണ്ടാകും: 
16 എട്കിലും ധൈയ്യമായിരിപ്പി൯; 
39 ഞൊ൯ ലോകത്തെ ജയിച്ചിരി 
ക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 


. ൧൭ അദ്ധ്യായ. 

൧ ക്രിസ്‌ തന്നെ മഹത്വപ്പെടുത്തേണമെന്നും. 
൬ തന്‍െറ അപ്പപോസുലന്മാരെ ഒരുമയിലും 
സത്യത്തിലും കാത്ത രക്ഷിക്കണമെന്നും 
തന്‍െറ പിതാവിനോട പ്രാത്ഥിക്കുന്നത. 


യേശു രം കായ്യങ്ങളെ പറഞ്ഞി 


ട്ട തന്‍െറ കടലുകളെ സ്വഗ്ലത്തി 


ലേക്ക ഉയത്തി, പറഞ്ഞും പിതാ 
വേ, സമയം വന്നിരിക്കുന്നു, 
നിരെറ പുത്രനും നിന്നെ മഡ 


ടം ആകം. 


൩൨൪൫ 


ത്വപ്പെടുത്തേദ്റേന്നതിന, നീ നീ 
സെറ പുത്രനെ മഹത്വപ്പെട്ട 
ത്തേണെമെ. 

൨ $ നീ അവന കൊടുത്തിട്ടു 
വക്ക എല്പാവക്കം അവന്‍ നിത്യ 
ടീവനെ കൊട്ടക്കേണ്ടുന്ന്തിനം 
നീ അവന സകച ജഡത്തി 
ന്മേലും അധികാരം നല്ലപിയ 

കാരം തന്നെ. 

൩൨. സത്യമായ “ ഏകദൈവമാ 
കുന്ന നിന്നെയും നി: അയ്ച്ചി 
ടു, യേശൂ ക്രിസൃപിനെയും ത്ര 
പ൪ രതരറിഞ്ഞുകൊദുളന്നത ത 
ന്നെ € നിത്യ ടിവ൯ ആകുനു. 

ര " ഞൊന്‍൯ ഭ്ൂമിയിത നിന്നെ 
മഹത്വപ്പെടടത്തി: * നി ഇനിക്കു 
ചെയ്ക്ാ൯ തന്നിട്ടുകുള പ്രവൃത്തി 
യെ $* ഞാന്‍ തിത്തിരിക്കുന്നു. 

൫ ഇപ്പോടം പിതാവേ ലോ 
കം ഉണ്ടാകുന്നതിന മുഖ്വെ "ഇ 
നിക്ക നിന്നോടകുടെ ഉണ്ടായി 
ട്ടര്‍മ മഹത്വത്താത നിന്നോട കൂ 
ടെ തന്നെ എന്നെ മഹമ്ചപ്പെടു 
ത്തേണരമ. 

൬ ടല നി ചോകത്തിതനിന്ന 
നിക്ക തന്നിട്ടുടുള മനുമ്ഖ്യരോട 
തൊസ്‌* നിനെറ നാമം വെളിപ്പെ 
ടത്തി: അവര്‍ നിനക്കുള്ളവരാ 


൭ രിം. അ. “പശ്യ... 





ഷം. ക്ക, ആം... ടം ഞം പ കം വിലയം യം ര പംച അകം... 


കതം മം. കക ജപം. ഷംമംിയം.അംം ശിയ്രംമരംരം.. ആശം, ആട ടം. ടം 
ദ. മുത്താ, ൨൬: ൩൧. മകോ..ര:: ൨൭. 34. യോഹ. ൨൦:൧൦. 39.യോഫ. ൮:൨൯. 


ഥ൪൫-: ൧൭. ൧൧൦ 36. ഏഎശാ. ന്‌: ൬൦ 


കോലൊ. ൧: ൨.൦. 97. യോഫഡ്‌. 


യോഹ. ൧൪: ൨൭. 
൧൭൫: ൧൯, ൨.൦ 
യോഹ. ,ഛ:: ൧. 39. റോമാ, ൮. ൩൭... യോഫ. ദ: ദ. 


റോമാ. ൫: ൧. എഹഫ: ൨: ൧൪. 
൨൧൭. ൨ തിമമാ. 
൫, ൭൦, 


൫൭. ൧൨... 36. 


1. യോഹ. ൧൨: ൨൩. .൧൩.. ൩൨൨: 2. ദാനി. ൭: ൧൪൦. മത്താ. ൧൧൭: ൨൭. ൧൮: ൧൮.൦ 


യോഫ, ൩: ൩൨൭, ൭. ൨൭. 
3. യോഫ. ൬:൩൭. ൧൭: ൬, ൯. ൨൪:. 
രയ-ഫ. ൩൨3൩൪൦. ൭: ൩൬, ൩൭. ൬: 
6. ഏശാ. ൭൫൩: ൧൧. യറ. ൯: ൨൪.. 77. 
ഹ. .൪:: ൩൧൦ .൫:.൧൦. 9. യോഫം 

ശോഫം ക൭൧:൧൦൨..ഹഫ്ഥഠം ൩.൦. 


രഃ 


൧ര:: ൯. ഫ്‌'ലി. ൨: ൬. 


കഛകോറി. ൧൫൭: ൨൪, ൨൭. ഫിലി. ൨: ൭൦. ള്‍ശബ്ബാ. ൨: ൮. 

4, കോറി. ൮: രം. 
൨൯, ൭൭. 
യോഫ. ൧൩: 


ഹത്െസ്സ. ൧: ൯. 5. 
൩.൬൭. ൧൧൦ ര.൨.൦ 
൩ ൧൦ ൧൪: ൧൩.൦ 8. യോ 
൩൯. വ്‌: ൩. ൧൯: ൩൦. 10. 
കോര്ലാ, ൧: ൧൭൫. ൧൭. ൭൭.൮. 


൭: ൨൯. ഥം 


൩൪.. ൫; 


൧: ൩ ൧൦. 131. യോഹ. ൬: ൩൭. ൨.൯. ൧൦: ൨൯. ൧൭:൧൯. ൧൭൨. ൯൬൯. ൧൧: 12. സജി. ൨൨: 


൨൨. യോഫ. ,൭൭: ൨൬. 


൨൨.൬ യോഹന്നാ൯ ൧൭ അ. 


യിരുന്നു നി അവമര ഇനിക്ക ഡമുള്ള പിതാവേ. നി ഇനിക്കു 
തന്നിരിക്കുന്ന: അപര്‍ നിസെറ തന്നിട്ടുള്ളവര 35 നാം ഉരിക്കുന്ന 
വചനം പ്രുമാണിച്ചിരിക്കുന്നു.  തൃപോലെ ” ഒന്നായിരിക്കേണ്ടു 


൭ നി ഇനിക്ക തന്നിട്ടുമുവ 
ഒക്കൊഴ്യം നിന്നിതനിന്നാകുന്ുനു 
എന്ന ഒ്ഇപ്പോഠം അവര അറി 
ത്തിരിക്കുന്൯. 
൮ അതെനൂകൊഴടന്ടദെന്നാരു 3 
നീ നിക്ക തന്നിട്ടുള്ള വച്ചന 
ങദദമ്ദെ ഞാ൯ അവക്ക കൊടുത്തി 
രിക്കുന്നു: [അപര] അവ കൈ 
ക്കൊണ്ടെ, ഞൊ൯ നിന്നിതനിന്ന 
പുറപ്പെട്ടുപന്നു എന്ന 4 സത്യ 
. മായിട്ട അറികയും നി എന്നെ 
അയ എന്ന വിശ്വസിക്കയും 
ചെയ്യിരിക്കുന്നു; 
൯ ഞാ൯ അവക്ക വേണ്ടി 
ത്ഥിക്കുന്നു: 1: ലചോകത്തിന 
വേണ്ടി അല്ല, നി ഇനിക്ക ത 
ന്നിട്ടു്ൂവ൪ നിനക്കുള്ളവരാക 
കൊണ്ടെ, അവക്ക വേണ്ടി തന്നെ 
ഞാന്‍ പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. 
൧൦ ഇനിക്കമളപ ഒക്കെയും നി 
നക്കുദ്മൃവയും, ”” നിനക്കുമ്മവ 
ദനിക്കുള്ളവയും ആകുന്നു: ഞാ 
൯ അപ്പയിത മഹതമ്ചപ്പെട്ടുമിരി 
ക്കു ന്നു. 
൧൧ വിശേകമ്കിച്ചം ലി ഇനി 
മേരു ഞാ൯ ലോകത്തിലിരിക്കു 
. ന്നില്ല, എന്നാല്‍ ഇവര്‍ ലോക 
ത്തിലിരിക്കുന്നും ഞാനോ നി 
സെറ അട്ടക്കത വരുന്നു. പരിശു 


രംയം പ്പ സ ടട ട്ട പക നിം 


19. യഹ. വ്യ: ൨൮. ൧൨: ൪൯. ൧൪൭: 


ക്ക. പം. ക കരം 


ന്നതിന 2” അവരെ നിസെറ 
നാമത്താല്‍ കാത്തൃകൊള്ളേനെമെ. 
൧൨ തൊന ലോകത്തിത അവ 
രോട കുടെ ഇരുന്നപ്പ്യോം, 
തൊന൯ അവരെ നിനസെറ നാമ 
ത്തില്‍ കാത്തു: നി ഇനിക്കു തന്നി 
ടു വരെ ഞാ൯ ജാഗ്രതയായിട്ട 
കാത്തു. ?? വേദവാക്യം നിപ്പത്തി 
യാകേണ്ടെുന്നതിനം ? നാശത്തി 
രെറ പൃത്രനല്ലാതെ 3“ അപരിത 
ഒരുത്തനും നശിച്ചുപോയതുമില്ല. 
൧൩. എന്നാരു ഞാന ഇപ്പ്യോം 
നിസെറ അട്ടക്കരു വരുന്നു: ആ 
വക്ക എസെറ സന്തോക്ഷം അവ 
രിത പൂട്റാതപ്പെട്ടിരിക്കേണ്ടുന്ന 
തിന ഞാന ംരം കായ്യങ്ങളേയും. 
ലോകത്തില്‍ വെച്ച പറയുന്നു. 
൧ര) 2“ ഞാന നിനസെറ വച 
നം അവക്ക കൊട്ടത്തിരിക്കന്നു; 
വിശേമ്മിച്ച ““ തൊ൯ ലോകത്തി 
ലുദ്ളവനല്ല എന്നപോലെ ത 


'ന്നെം അപര്‍ ലോകത്തിലുദമഉവര 


ല്ലായ്തരകൊന്ദെ, ? ചോകം അവ 
രെ പ്വേക്കിച്ചുരിക്കുന്നു. 

൧൪ നി അവരെ ലോകത്തില്‍ 
നിന്ന എടുക്കേനെമെന്നല്ല, നി 
554 അവരെ ദമോമദ്മത്തിത നിന്ന 
രകഷ്മിക്കേനേം എന്ന അത്രെ 
ഞാന പ്രാത്ഥിക്കുന്നത. 


പ പകം ക്കം ച്ച പ ങും ഗ്‌ 


ഥാ 14. യോഫ. ന ൨൭, ൩൦൦ ൧൭: 
7. 


൨൪൭. 10. ൧ യയാഫഹ. 9: ൧൯. 16. യോഹ. ൧൭൬: ൧൭. യോഫ. ൧൨൪൩: ൧ 
൧൬ ൨൮. 18. ൭യാഫ. ൧: ബം. 19. യോഹ. ൭൭: ൨൧. 20. ൧ പത്രോ. 
൧: ൫. യഹ. .൭. ജള]. യോഫ്‌. ജ: ൩൯. യോഫ. ൦: ൨.൮. ഹബ്ബാ. ൨: 
൧൩. 22. സങ്കി. ൧൭൯: ൮. നടപ്പ. ൧: ൨൦. 29. ധയാഫ. ൬: ൭൦. 
൧൩: ൧൮). 24. ധയാഫ. .൮: ന്ന" ൧ യയാഡ്‌. ൨: ൭൯. ൧9. ൭യാഹ. .൭: ൮ 90. 


യോഹ. ൮: ൨൩. 


൧൭: ൧൬. 27. യോഫം. ൧൭: ഘം ൧൯. ൭ യോഫം ൩: ൭൭൩. 


20, മത്താ. ൬. ൧൩. ഗലാ. രം, ൨ നെസ്റ്റ. ൩: ൩. ൧ യഴ്യാഫ൧. ൫: ൧൮. 


യോഹന്നാ൯ ൧൭ അ. 


൧൬ തൊ൯ ലോകത്തിലേ ൨ന 


ല്ല എന്നപോലെ തന്നെ, തര | 


വ൪ ലോകത്തിലുദുഉപരച്ല. 


൧൭ അവരെ നിനെറ “" സത്യം | 


കൊണ്ടെ ശുഡധികരിക്കേണമെഃ: 
നിന്റ വചനം ! സത്യം തഅ 
കന്നു. 

൧൮ നി“ എനെ ചോകത്തി 


എന്നെ അയച്ചു എന്നും, 


൩൨.൭ 


വര ഒന്നായിരിക്കേണ്ടുന്നതിനം 
നി ഇനിക്ക തന്നീട്ടുദുള മഹത്വം 
ഞാ൯ അവക്ക കൊട്ടത്ത്രിക്കുന്ന 
൨൩ ഞാ൯ അവരിലും നി എ 
ന്നിചുമായിട്ടം ?' ആപര്‍ ഒന്നില്‍ 
പുട്ോതപ്പെടേണ്ടു തിരും നി 
നി 
എന്നെ സ്നേഹിച്ചു പ്രകാരം ആ 


ലേക്ക അയ്യച്ചപ്രുകാരം തന്നെ, |വരെയും ്്ലേഹ ച്ചിരിക്കുന്നു എ 


ഞാന അവരെ ചോകത്തിലേക്ക। ന്നും ലോകം 


അയച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൯ അത്രയുമല്ല അവരും സ 
തൃത്താല്‍ ശ്കൂഡധീകരിക്കപ്പെട്ടപ 
രാകേണ്ടടുന്നതിന, 3? ഞാ൯ അവ 
മ വേണ്ടി എന്നെ തന്നെ ശു 
ദ്ധികരിക്കുന്നു. 

൨ഠ ന്ന ഞാ൯സ ഇവക്ക വേണ്ടി 
മാത്രമപല്പം ഇവരുടെ വചനംകൊ 
ണ്ടെ എന്നില്‍ വിശ്വചസിപ്പാനി 
രിക്കുന്നവക്ക വേണ്ടിയും കൂടെ 
പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. ി 
൨൧ 4 അവര്‍ എല്ലാവരും ഒ 
ന്നായിരിക്കേണ്ടുന്നതിന, 
താവേ, നി എന്നിലും ഞാന നി 
ന്നിലൂം എന്നപോചെ, െവരും 
നമ്മ്‌ത ഒന്നായിരിക്കേണ്ടുന്നതി 
നും, നി എന്നെ അയച്ച എന്ന 
ലോകം പവിശ്ചസിക്കേണ്ടുന്നതി 
നും ത്മകുന്നു. 

൨൨. അത്രയുമല്ല നാം ഒന്നായി 


പി 


അറിയ്യേണ്ടുന്നതി 
നും ത്തകുനരൂ. 

൨൪ $* പിതാവേ ലോകം ഉണ്ടാ 
യതിന മുഖെ നി എന്നെ സ്നേ 
ഹിച്ചതുകൊട്ടെം നി ഇനിക്ക ത 
ന്നിട്ടുളപരും നി നിക്ക തന്നി 
ടു എസെറ മഹത്വം കാനേ 
ണ്ടുന്നതിന, ഞാ൯ ഒരിക്കന്നെ 
ടത്ത എന്നോട കൂടെ ഇരിക്കേ 
മെന്ന തൊ ജൃഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൨൭ നിതിയുള്ള പിതാപ്പേ, 
ലോകം നിന്നെ അറിഞ്ഞിട്ടില്ല: 
എട്ദിലും 4! തൊന്‍ നിന്നെ അറി 
ഞ്ഞിരിക്കു ന്നു. 4: ഇവതരം നി എ 
ന്നെ അയച്ചു എന്ന അറിഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു. 

൨൬ നി എന്നെ സ്പലേഹിച്ചിട്ടു 
ദുആ സോഹം $ അവരിലും ഞാ൯ 
അവരിലും ഇരിക്കേണ്ടെന്നതിനാ 
്ഡിട്ട, ഞാന്‍ “' അവക്ക നിസെറ 
നാമത്തെ അറിയിച്ചും പിന്നെ 


രിക്കുന്നപ്രുകാരം തന്നെ, 55 അയും അത അറിയിക്കും. 


,കം...ഞ പം, ക്കം എ സം പ ക്ക പം ക്ക. അക്ക... ടാ 


യതി ലി 


പ ടട പ്ളം... കം ടം ന ടം ടട ടം 


9, യോഥാ- ൭൭: ൧൪.. 30. യോഹ. ൭൫: ൩. നടപ്പ. ൧൫: ൯. ഷ്േഫേ. ൫: ൨൭. 
൧ പത്രോ. ൧: ൨൨. 31. ൨ ശമു.൭: ൨൮. സമിം ൭൧൯: ൧൪:൨൨, ൧൪൫൧൭. യോഫ. ൮: രംം. 
32. യോഹ ൨൦: ൨.൧. 39. ൧കോറിം ൧: ൨, ൩൦. ൧ തെസ്സ ര: ൭. ഘീബ്ര്രാ. കം: ൧൦. 
34. യോഹ. ൧൦: ൭൬. ൧൭: ൧൧, ൨൨. ൨൯.. റോമാ. ൧൨: ൫. ഗലാ“ ൩: ൨൮. 
2. യോഫം ൧റം ൩൨൮. ൧൪: ൧൭൧. 30. ധയാഫ. ൧൧: ൨൦ം ൧൭യാഡഥ. ൧.൨. ൩. ൨൪൨. 
37. കൊലോ. ൨൩: .൪:. 3. യോഹ. ൧൨: ൨൬. ൧൪: ൩.൭ തെസ്സ. ൪-: ൧൭. 39. 
യോഹം ൧൭: ൫. 40. യോഹ. ൧൫:൨൧. ൧൬: ൩. 41. യോഹ. ൭: ൨൯. ൮: ൭൫..൧൦: 
൧൫. 49, യോഹ. ൭൬: ൨൭ ൭൭: വ൮ം 33. യോഫ. ൭൭: ൯. 33. യോഹ, ൭൫: 
൫, ൭൭; ൭, 


൩൨൨) യോഹന്നാ൯ ൧൮ അ. 


൧൮ അദ്ധ്യായാ. യേശു അവരോട, ഞാ൯ തന്നെ 

൧ പയഹ്റാ ക്രീഡുവിനെ രിക വന്‍ ലി 
ന്നത. ൧൭ ലസ അവനെ തംിച്പം | ൯. അപ്പനെ ഒററിക്കൊട്ടത്ത്‌ട്ട 
പ്രസ്ത, 2൮ ഷി സു വിപ്പാടത്താന്ധിച൯്റ ദൂ യെ (ഹുലായും അവരോട കുടെ 
ഗമ്പാകെ വന്ന മ. | ര്‌: 1 
യ്യ, “രം കായ്യങ്ങളെ പറഞ്ഞ | ൬ അതുകൊനണ്ടെ തൊന്‍ തന്നെ 
തിനെ രശഷംം! അപന൯നു ത।|അവന്‍൯ ആകുന്നു ഏന്ന ൪൫൮൨൯ 
നെറ ശിഷ്ഷ്യന്മാധരാട ക്ടമട "കെ അപരോട പറത്തെര്‍പ്പാര്‍ം ത 
ദ്രോന എന്ന തോട്ടിന അക്കരെ ന്നെ, അപര്‍ പിന്നോക്കം വാ 
ക്ക പുറപ്പെട്ടുപോയി, അപിടെ (ങി, നിചത്ത വിണു. 
ഒരു തോട്ടം ഉണ്ടായിരുന്നു, അ ൭ അപ്പോം അപന പിന്നെ 
തില്‍ അവനും അവനെറ ശി യുംംനിഞാരം തആരെ അമ്വേക്കി 
ദ്ലൃന്മാരം പ്രവേശിച്ചു. ക്കന്നു, എന്ന അപ്പരോട ചോദി 
൨. പിശേക്കിച്ച യേശൂ തെറ ചും നസറായക്കാരനായ യേശു 
ശിഷ്യൃന്മാരോട കൂടെ * പലപ്പോ (വനെ, എന്ന അവര്‍ പറഞ്ഞു. 
എം അപിടേക്ക പോയിരുന്നതു | ൮ യേശൂ ത്തെരമായിട്ട, ഞൊ൯ 
കൊണ്ട, അപനെ മററിക്കൊട്ട തന്നെ അവന്‍ ആകുന്നു എന്ന 
ത്ത്ട്ടു്ര യ്െഫ്രലായും ആ സ്ഥ |ഞാ൯ നിങ്ങക്നലോട പറത്തെവ 
ലം അറിഞ്ഞിരുന്നു. ജ്ലൊ: അതുകൊണ്ടെ നിങ്ങംം എ 
൩ അതൃകൊന്ദെ 4 യ്െഡ്രമാ ന്നെ അന്വേര്കിക്കുന്നു എങ്കിത, 
ഒരു ആയുധട്ടത്തെയും പ്രുധാ | ഇവരെ പോകുവാ൯ പിടുവിസ. 
നാചായന്മാരതനിന്നും പഠിശ। ൯ റി ഇനിക്കു : തന്നിട്ടുമുവ 
റ്മാരിതനിന്നും, സേവകന്മാരെ | രില്‍ ഒരുത്തനെയും ഞാ൯ ന്റ 
യും കുട്ടിക്കൊന്ടെ, ദീപട്ടിക്ക്ടോട്ടം | മാക്കിട്ടിപ്പും എന്ന അപ൯ പറ 
പന്തങ്ങറ്വോടടം ആയുധങെക്ടോട്ടം | ഞ്ഞിട്ടുമ വചനം നിപ്പത്തിക്കേ 
കുടെ അപിടെ വതന്നു. ന്ദുന്നതിനായിരന്നു. 

ത അപ്പം യേശ തെറ ൧ * അപ്പ്യോം ശിമോസ൯ പ 
മേല്‍ വരുവാന൯ുമര കായ്യങ്ങള്ടെ | ത്രോസ തന്ദെറപക്കത ഒരു വാം 
ഒക്കെയും അറിഞ്ഞിരിക്കകൊഴട്ടെ, | ഉണ്ടായിട്ടം അത ഉരി, പ്രധാ 
പുറപ്പെട്ട, അവരോട പറത്തും | നാചായ്യസെറ വേലക്കാരനെ വെ 
നിങദം ആരെ അസ്വഷ്ഷിക്കു |ട്ടി, അവസെറ വലത്തെ ചെവി 
ന്നു; മുറിച്ചുകളഞ്ഞു. ൫൫൭ വേലക്കാര 
൭൫ അപര്‍ നസറായക്കാരനാ | സെറ പേര്‍ മല്പ്സ്‌ എന്ന തആ 
യ യേശുവിനെ, എന്ന അവ | യിതന്നു. 
നോട ഉത്തരമായിട്ട പറഞ്ഞു.! ൧൧ അപ്പോം യേശൂ പത്ര 


ത്തം നം. കക്ക. ഷം. പം. അനാം. ഹം. 4൦. യം 4. ചിട. എം നം... ടയ. ഘടി യത്ത്‌. “പം... ജം... കം ഘടം. ജിതം ..... .. “ടം കമം പം... ള്ള... വം. ജബ. പം ഞങള... ൦. പം ഘം 


1. മത്താ. ൨൬: ൭.൬. ൭൭൧൦3. ൧൪.: ൩൨. ലൂ. ൨൨:൩൯. 8. ൨ശമും. ൧൫: ൨൩. ൨. 
ലൂ. ൨൧:൩൭. ൨൨: ൩൯. 3. മത്തു. ൨൯൬: ൫.൭. മക്കോ. ൧൪൪ ര. ല്ല. ൨൨: ൪.൭. 
പ ൧: ചന. 9, യോഹ, ൭൭: ൧൨.൦ 6, മത്താ. ൨൬; ൭൧. മകാ, ൧൪: 3-൭. ലൂ ൨൨: 

൭: 


യോഹന്നാ൯ 


സിനോടം നി നിനെറ വാരം ഉ 
റയിത ഇട്ടക: എനെറ പിതാവ 
ഇനിക്ക തന്നിട്ടുള്ള "പാത്രം ഞാ൯ 
പാനം ച്ചെയ്യാതെ ബരിക്കുമൊ 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൨. അപ്പോം ആയ്യധക്കുട്ട 
വും സേനാപതിയും യ്െഫ്രദന്മാ 
രുടെ ഉദ്യോഗന്ഥന്മാരും യേശ്ര 
വ്‌ നെ പിടിച്ചം അപനെ കെട്ടി; 

൧൩ പിന്നെ അവര്‍ അപ്പനെ 
ആകം “ അന്നാസിസെറ ആട്ട 
ക്ക? കൊണ്ടുപോയി; എന്തെ 
ന്നാല്‍ അവ൯ ആ വത്സരത്തെ 
പ്രധാനാചായനായ കയ്യാഫാ 
യൃടെ അമ്മാമന ആയിരുന്നു, 

൧ര ജൂനത്തിന വേണ്ടി ഒരുമ 
നുദ്ഖ്യ൯ മരിക്കുന്നത യോഗ്യമാ 
കുന്നു എന്ന ഒഖ്യെഫ്രദന്മാരോട 
ത ലോചന പറത്തെവ൯ 1 ശക 
യ്യാഫ തന്നെ ആയിരന്നു. 

൧൭ ൫൬ പിന്നെ 1 ശിമോന്‍ 
പത്രോസും മറെറാരു ശിഷ്യനും 
യേശുവിസെറ പിന്നാലെ ചെ 
ന്നു വിശേമ്മിച്ച ആ ശിഷ്യന്‍ 
പ്രചാനാചായന മുഖചരിചയ 
മുളവനായിരുന്നു, അപവ൯ യേ 
ശുവിനോട കൂടെ പ്രധാനാചാ 


ഡ്യസെറ അരമനയിലേക്ക ചെ 


രൂ. 
൧൬ 1 എന്നാലോ .പത്രോസ 
വാതില്ല്രത പുഠത്ത നിന്നു, അ 
പ്പോഗം പ്രധാനാചായ്യന്ന മുഖ 
പരിച്ചഘമുമുമവനായ ആ മറെറ 
ശിക്ഷ്യ൯ പൃറത്തച്ചെന്നം വാതിരു 
കാവല്ല്ാരത്തിയോട 


ടം പം നം ആം പം... ന ളം കക... 


പറഞ്ഞം। 


൧൮) അ. ൩൨൧.൯ 
പത്രോസിനെ അക്ത്ത ക്ടട്ടി 
കൊണ്ടുവന്നു. 

൧൭ അപ്പോം വാതില്‍ കാവ 
ലുകാരത്തിയായ വേലക്കാരത്തി 
ശിമോനോട, നീയും രം മനു 


ഷ്൮യനെറ ശിദ്്യന്മാരിര ഒരുത്ത 
നച്ചയൊ € എന്ന പറയുന്നു. അ 
വ൯ ഞാന അല്ല എന്ന പറയു 
ന്നു. 

൧൮ അപ്പ്പോം കുള രായിരന്ന 
തൃകൊണ്ടെം വേലക്കാതം ഉദ്യോഗ 
സ്ഥന്മാരും തിയുണ്ടോക്കി, തികാ 
ത്തേകൊനണ്ടെ, നിന്നിരുന്നു : പ 
ത്രോസും അവരരോട കൂടെ തികാ 
ത്തുകൊണ്ടെ നിന്നിരുശ്ു൯ും 

൧൯ ജ്‌ അപ്പോം പ്രധാനാ 
ചായ്ലസ൯ യേശ്രവിന്വേട, അവ 
സെറ ശിഷ്യന്മാരെ കുറിച്ചും, അ 
വനെറ ഉപദേശത്തെ കുറിച്ചം 
ചോദിച്ചു. ” 

൨0 യേശൂ അവനോട ഉത്തര 
മായിട്ടു, 15 ഞാനു സ്ത്ുഷ്കമായിട്ട 
ലോകത്തോ പറഞ്ഞു: തൊനു 
യെഹഹ്രദന്മാര്‍ വന്ന കുട്ടന്ന സഭ 
യിലും ദൈവാലയത്തിലും എല്ലാ 
ജ്ക്യരോഴം ഉപദേശിച്ചു; ഞാ൯ര 
ഹസ്ൃത്തിത ഒരു കായ്യവും പറ 
ഞ്ഞിട്ടില്ല. 

൨൧ നി എന്നോട എനതൂകൊ 
ന്ടെ ചോകിക്കുന്നു * എന്നിതനി 
ന്ന കേട്ടിട്ടുകൃുവരോട ഞാ൯ ഏഎ 
ന്ത പറഞ്ഞു, എന്ന അവരോട 
ചോദിക്ക; കണ്ടാലും ഞോ൯ 
പറത്തിട്ടുക കായ്യങ്ങളെ അവര 
അറിയുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 


തയി യ ിനിി്തി്തി 


7. മത്താ.൨ം: ൨൨. ൨൭: ൩൯, ര:൨. 8. മത്താ. ൨൬: ൫൭. 9. ലു.൭:൨ 10. യോഫ. 
൧ഷ: ൫. 11. മത്താ. ൨൬൭: ൫൮. മക്കാ. ൧൪൦: ൭൪൦. ല്ല. ൨൨. ൫൪.. 12. മത്താ. ൨൯: ൬൯. 


മോ. ൧൪:: ൬൬. ലൂ. ൨൨: ൫൪. 
ന്യ ൨൮, ൮: ൨. 
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19. മത്താ. ൨൬: ൫൫. ലല: ര. ൭. യോഹ. 9: ൧൪) 


൩ ൩ഠ 


൨൨ എന്നാറെ അവന്‍ ഇപ്ര 
കാരം പറത്തതിനെറ ശേമ്മം 
സേവകന്മാരിത അരികെ നി 
ന്ന ഒരുത്ത൯, നി ഇപ്രകാരം 
പ്രധാനാചായ്യനോട ഉത്തരം പ 
റയുന്നുവൊ ? എന്ന പറഞ്ഞ, * 
യേശ്ൂവിന ഒരു അടി കൊടുത്തു. 


൨൩. യശ അവനോട ഉത്തര 


മായിട്ട, ഞാ൯ ദോക്മമായിട്ട 
പറഞ്ഞു എങ്കില്‍, ദോഷ്ഷത്തെ 
കുറിച്ച സാക്ഷ്മിപ്പെടുത്തുക: ന 
പുവണ്ണും അത്രെ എന്നുവരികിത, 
നീ എന്ൂകൊണ്ടെ എന്നെ അട്ടിക്കു 
ന്നു ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൪ 3 എന്നാല്‍ അന്നാസ അ 
പനെ കെട്ടപ്പെട്ടപനായി പ്രധാ 
നാചായ്യനായ കയ്യാഫായുടെ അ 
ടക്ക അയച്ചിരുന്നു. 

൨൪൫ എന്നാറെ ശിമോന്‍൯ പ 
ത്രോസ തികാഞ്ഞുകൊണ്ടെ നി 
ന്നിതന്നു. തആകയാല്‍ 15 അപര്‍ 
അപാനാട, നിയും അവന്‍െറ 
ശിഷ്യന്മാരില്‍ ഒരുത്തനല്ലയൊ 
എന്ന പറഞ്ഞു. അവ൯ ഞാ൯ 
അല്ല എന്ന തള്ളിപ്പറഞ്ഞു. 

൨൬ പ്രധാനാചായയനെറ പേ 
ലക്കാരിരു വെച്ച പത്രോസേ ചെ 
പി വെട്ടിക്കളഞ്ഞവനെറ ചാച്ച 
ക്കാരനായ ഒരുത്ത൯, ഞാ൯ തോ 
ട്ടുത്തില്‍ നിന്നെ അവനോട കൂടെ 
കണ്ടില്ലയൊ ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൭ അപ്പോം പത്രോസ പി 
ന്നെയും തള്ളിപ്ചുറഞ്ഞു :!" ഉടനെ 
പൃവ൯ കോഴി ക്ൃകി. 


പ ടം പട ടട ഗ്‌ പിട പ മ്പ 


യോഹന്നാസ ൧൮) അ 


൨൮ ൫൬ പിന്നെ അപര്‍ യേ 
ശുവിനെ 3: കയ്യാഫായുടെ അട്ട 
ക്കതനിന്ന നസ്പായസ്ഥലത്തേക്ക 
കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി : അപ്പോം 
ഉക്ഷഃകാചമായിരന്നു എന്നാല്‍ 
അവര്‍ അശ്ുഡ്ധപ്പ്െടാതെ പെ 
സഹായെ ഭക്ഷിപ്പാനായിട്ടം ” 
തങ്ങഥം തന്നെ ന്യായസ്ഥലത്തി 
ലേക്ക ചെന്നില്ല. 

൨൯ ആകയാല്‍ പിലാത്തോസ 
അവരടെ അടുക്കല്‍ പുറത്ത വ 
ന്ന പറത്തേതം, നിങ്ങംം ംരം മനു 
ദ്ധ്ൃയനെറ നേരെ എന്തൊരു കു 
ററം ബോധിപ്പിക്കുന്നു ₹ 

൩0 അവര്‍ ഉത്തരമായിട്ട .അ 
വനോട, അപന്‍ കുററക്കാരനല്ല 
എദ്കിത, ഞങ്ങാം അവനെ നി 
നക്ക ഏല്ലിക്കയില്ലയായിരുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൧ അപ്പോം പീലാത്തോസ 
അവരോട, നിങ്ദം തന്നെ അ 
വനെ കൊണ്ടുപോയിം നിങ്ങള 
ടെ ന്യായപ്രുമാണപ്രുകാരം അ 
വനെ പസ്യായം പിധിപ്പിസ എന്ന 
പറത്തെുെ. അതൃകൊട്ടെ യെഫ്രദ 
മാര അവനോട, ഒരുത്തന്നെയും 
കൊല്ലുന്നതിന തേങ്ങാംക്കു ന്പാ 
യമില്ലം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨ 0 ധേശു താ൯ ഏരുപ്രകാ 
രമുദ്മു മരണം മരിക്കമെന്ന അ 
ടയാമു മായിട്ട പറഞ്ഞിട്ടുളള വച 
നം നിപ്പത്തിയാകേണ്ടുന്നതിന 
തന്നെ. 

൩൩. 1 അപ്പോം പിലാത്തോസ 





ടട പട ആ ു ഡു; 


14. യറ.൨.൦:൨. നടപ്പ. ൨൨: ൨. 159. മത്താ. ൨9: ൫൭. 16. മത്താ. ൨൯൬: ൬ന്൯, ൭൧. 


മക്കോ. ൧ര.: ൬൯. ല്ല. ൨൨: ൫൮ 
൬൦. 
൫൩.: ൧൩.൦ 


൩൨, ൩൭. 


19. നടപ്പ. ഫറ: 
21. മത്താ. ൨൭: ൧.൧൧. 


17. മത്താ. 
യഹ. ൧5: ൩൮. 18. മത്താ. ൨൭: ൨. 2൭3കാ. ൧൫: ൧. ലൂ. 
൨൮. ,ക൧: ൩. 


൨൬: ൭൪:ം മകോ. ൧൪:: ൭൨. ലല. ൨൨: 
൨൩. ൧. നടപ്പ. 


മത്താ. ൨.൦; ൧൯. യോഡ. .൨൨. 


20. 


യോഹന്നാ൯ ൧൯ അ. ൩൪൩൧ 


പിന്നെയും ന്യായസ്ഥലത്തി 
ലേക്ക കടന്നു, യേശുവിനെ പി 
കരിച്ച അവനോട, നി യ്െഫഹ്ുമ 
ന്മാതടെ രാജഭാവാകുന്നുവെൊ? എ 
ണന പറഞ്ഞു. 

൩൪ യേശു അവനോട ഉത്ത 
രമായിട്ട പറഞ്ഞത, ത നി 
സ്വയമായിട്ട പറയുന്നുവൊ. മ 
ററുമ്ളവര്‍൪ ടത എന്നെ കുറിച്ച 
നിന്നോട പറത്തുപൊ? 

൩൨൫ പിലാത്തൊസ ഉത്തരമാ 
യിട്ടു, ഞമ൯ ഒരു യ്വെഹ്രദ൯ ത്ത 
കുന്നുപൊ! നിസെറ സ്വജാതി 
യും പ്രധാനാചായ്യന്മാരും നി 
ന്നെ എസെറ കയ്യില്‍ ഏളല്ലിച്ചു 
നി എന്ത ചെയ്യൂ എന്ന ചറ 
ത്തു. 

൩൬ 25 യേശു ഉത്തരമായിട്ടം ” 
എനെറ രാജ്യം ടൃഹലോകത്തിത 
നിനുമമതല്ല: എനെറ രാജ്ചം ൭ 
ഹചോകത്തില്‍ നിന്നുള്ഉതായിരു 
നനു എദദിത, ഞാ൯ യ്യെഫ്രമന്മാ 
രുടെ കയ്യില്‍ ഏല്ലിക്കപ്പെടാതെ 
ഓരിപ്പാനായിട്ട. എസെറ ഭൂത്യ 
ന്മാർ യുഡഖാം ച്ചെയ്യുമായിരുന്നു: 
എന്നാല്‍ ഇപ്പ്പോം എന്റെറ രാ 
യം ടവിടെനിന്ന അല്ല, എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൭൨൭ അതുകൊണ്ട പിലാത്തോ 
സ അവനോട, എന്നാല്‍ നി ഒരു 
രാജാവ ത്ആകുന്നുവൊ? എന്ന 
പറഞ്ഞു. യേശൂ ഉത്തരമായിട്ട, 
ഞൊന ഒര രാജ്ദാവ ആകുന്നു എ 
ന്ന നി തന്നെ പറയുന്നുവല്ലൊ. 


22. തിമോ. ഇ: ൧൨൨. 23. ദാനി. 
4൭൭. ൮: .൫. 24. യോഹ. ൮൮: ര.൭ം 
൨൪൭... ലൂ. ൨൩; 


1, മത്താ. ൨.: 


ഇതിനായിട്ട ഞാ൯ ഭാനിച്ചും 
ഓതിനായിട്ട സത്യൃത്തിന സാ 
ക്ഷ്മിപ്പെടുത്തേണ്ടുന്നതിന, ഞോ൯ 
െഹലോകത്തിലേക്ക വന്നിരിക്കു 
ന്നു. “ സത്ൃൃത്തിത നിന്നുള്ളുവ൯ 
എല്ലാം എന്‍െറ ശബ്ദം കം 
ക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൮) പിചാത്തോസ അവ 
നോട, സത്യം എന്താകുന്നു! എ 
ന്ന പറയുന്നു. അവ൯ ഇത പ 
റഞ്തിട്ട, പിന്നെയും യ്െഫ്രുലന്മാ 
രുടെ അട്ടക്കത പുറത്തപോയി, 
അവരോട 5* ഞാ൯ അവനില്‍ 
ഒരു കുററവും കാനെന്നിച്ല. 

൩൨൯ എന്നാല്‍ പെസഹായില്‍ 
തൊ നിങദംക്കു ഒരുത്തനെ വി 
ടീക്കേനമെന്ന € നിങ്ങാംക്ക ഒ. 
ര മയ്യാമയുന്ടെപ്പൊ; അതുകൊ 
ണ്ട ഞൊ യ്വെഫ്രദന്മാർടെ രാ 
ജാവിനെ നിങ്ദധംക്കായിട്ട വിടി 
ക്കെണമെന്ന നിങ്ങാംക്കു മനസ്സു 
ണ്ടൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪0 അപ്പ്യോം പിന്നെയും എ 
ല്ാവരും ഇവനെ അച്ലം “: ബറ 
ബ്വറസിനെ തന്നെ എന്ന ** ഉറ 
ക്കെ പിള്ലിച്ചു പറഞ്ഞു. എന്നാല്‍ 
ബറബ്ദൂസ ഒരു കമ്ള൯ന ത്ആയി 
രുന്നു. 


൧൯ അഭ്ധ്യായം 
ച യേശു ഒണ്ഡികുപ്പെട്ട കുരിശില്‍ തറെകക 
പ്പെട്ട ശവകല്ലറയിത അടക്പ്പെടുന്നത. 


ത്കയാത അപ്പോം ! പിലാ 
ത്തോസ യേശുവിനെ വതത്തി, 





അയ്യം ൭... പം പം പക്കം കക 


൨: ഭാര.ം ൭: ൧൪.. ല്ല. ൧൨... ഛരു'. യ്യാഥ. ൬: 

ഫായാഫ' ൩: ൧൯. ൪: ൬. 22. മത്താ. 
ദം. യേ:ഫ. ൭൯: രം, ആ. 26. മത്താ. ൨൭: ൧൭൭. മകോ. 
൨൪൭൩: ൧൭ 97. നടപ്പ. ൩: .൪.. 98. ലൂ. ൨൩: ൧൯. 
൧൯. ൨൭: ൨൬. മു:.ക്കറ, ,൭൬.; ൧൫. വൃ 


൨൭: 
൧൫: ൬ പ്ല. 


വൃ. ൨൭.൨൩. 


൨൩൨. യോഹനാ൯ ൧൩൪ അ. 


ചമ്മട്ടികംകൊണ്ടെ അടിപ്പിച്ചു. ഉത്തരമായിട്ട, “ തെങ്ങാംക്ക ഒരു 
൨ ആയ്ുധക്കാരം മു കടം ന്യായപ്രമാണം ഉണ്ടെ, ” അവ൯ 
കൊണ്ടെ ഒരു കീരീടം മടതഞ്ഞിട്ടം  തന്നെത്താ൯ ദൈവത്ത്‌സെറ 
അത അവസെറ തലയിന്മേല്‍ പൂത്രനാക്കിയതുകൊഴെ, ഞങ്ങളു 
വെക്കയും ഒരു ചുപന്ന കുപ്പായം ടെ ഘ്ലായപ്രുമാണപ്രുകാരം അ 
രരവനെ ഉടുപ്പിക്കകയും, വസ മരിപ്പാ൯ യോഗ്യനാകുന്നു 
൩ ഡ്വെഹ്രദന്മാതടെ രാജാവേ, എന്ന പറഞ്ഞു. 
പാഴ്ചക, എന്ന പഠഞ്ഞം അവന പ. അതുകൊണ്ട പിലാത്തോ 
അടികാം കൊട്ടക്കയും ചെയ്യു. സ ംരം വചനം കേട്ടപ്പോധംം 
രാ അപ്പ്യോം പീച്ചാത്തോസ | ഏററവും ഭയപ്പെട്ട. 
പിന്നെയും പുറത്ത വന്ന, അവ ൯ അവ൯ പിന്നെയും ന്യായ 
രോട, കണ്ടാലും ഞാ൯ “ അവ സ്ഥചത്തിലേക്ക ചെന്ന, യേശൂ 
നിത ഒരു കുററവും കാനേന്നില്ലം  വിനോടം നി നി 
എന്ന നിങ്ങാം അറിയേണ്ടുന്ന ന്ന൯% എന്ന പറയുന്നും € എന്നാ 
'തിനം ഞാ൯ അവനെ നിങ്ങ റെ യേശൂ അവന ഉത്തരം കൊ 
ടെ അട്ടക്കല്‍ പുറത്ത കൊണ്ടവ ടടത്തില്ല. 
രുന്നു എന്ന പറയുന്നു. ൧൧0 അപ്പോം പിലാത്തോസ 
൫ അപ്പോം യേശൂ മുകള കഠം അവനോട, ഹി എന്നോട പറ 
കൊദ്ടെ മുള കീരിടവും ചുപന്ന കു യുന്നില്ലയൊ? നിന്നെ കുരിശില്‍ 
പ്രായവും ധരിച്ചവനായി ര ധം ടനിക്ക അധികാരമു 
ത്ത വനു. അപ്പോം പിലാത്തോ ്ടൈന്നുംം നിന്നെ പിടിപ്പാനു 
സ അവരോടം ആ മനുമദ്യയ൯ അധികാരമുണ്ടൈന്നും നി അറി 
ഇതാ, എന്ന പറയുന്നു.  യുന്നില്ലയൊ? എന്ന പറയുന്നു. 
൬ അതുകൊഴ്ടെ * പ്രധാനാചാ। ൧ യേശു ഉത്തരമായിട്ട, മേ 
യ്യന്മാരും സേവകന്മാല്‍ം അവ  ചില്‍നിന്ന നിനക്ക തരപ്പെട്ടിര 
നെ കദ്ടെപ്പ്യോം, [അവനെ] ന്നില്ല എങ്കില്‍, നിക്കു വിര 
കുരിശില്‍ തറെക്ക, കുരിശില്‍ ത ധമായി ഒരു അധികാരവും നി 
റെക്കം എന്ന ഉറക്കെ വിളിച്ചു നക്ക ഉണ്ടാകയില്ല അതുകൊണ്ടെ 
പറഞ്ഞു. ത അവ എന്നെ നിനെറ കയ്യില്‍ ഏല്പി 
രോട, നിങ്ങം അവനെ കൊ ച്ചവന അധികം പാപം ഉണ്ടെ 
ണ്ടടുപോയി, കരിശില്‍ തലെപ്പി൯: എന്ന പറഞ്ഞു. 
എന്്കൊഴ്ടൈന്നാര തൊ൯ അ । ൧൧ െതു മുതല്‍ പിചാത്തോസ 
വനിരു ഒരു കുററവും കാനെന്നി അപനെ പിടിപ്പാ൯ അസ്വേക്കി 
ലം എന്ന പറയുന്നു. ച്ചു: എന്നാറെ യ്വേഫ്രലന്മാ൪, * 
൭ ജ്വെഹ്രദന്മാര അപനോട, | നി ഇവനെ പിടിച്ചാത നി കൈ 


അഴ ടക പട പം ടെ പം ക യായം ടട പ പട ന സം ടട പപ്പട പട ടട ടട ടട കി 


2. യോഫ ൮: വ്വം ൧൯: ൬. [11 നടപ്പ. ൩: ൧൭. 4. ലേവി. ൨൪.: ൧൬. 5. 
മത്താ. ൨൯൬: ൬൫. യാഫ. ൫: ൧൮. ൦: ൩൨. 6. എശാ. ൫൨: ൭. മത്താ. ൨൭: 
൧൨, ൧൪:. 7.ലു. ൨൨: ൭൫൩. യഹ. ൭: ൨.൦. 9. ടൂ ൨൩: ൨. 


യോഹന്നാ൯ ൧൫൯ അ. 


സറിസെറ സ്നേഹിതനല്ലം 3? ത 
ന്നെത്താ൯ രാജാവാക്കുന്നവ൯ 
എല്ലാം കൈസറിന വിരോധമാ 
യി പറയുന്നു എന്ന ഉറക്കെ വി 
രിച്ച പറത്തും. 

൧൩ ഒതുകൊണ്ട പിചാത്തോ 
സ ഭരം വചനം കേട്ടപ്പോഠം 
യേശുവിനെ പുറത്ത കൊണ്ടുവ 
ന്ന, കല്ലും എന്നും എബ്രായ ഭാ 
ത്മയില്‍ ഗാബ്ബൃത്താ എന്നും പ 
റയപ്പെട്ടന്ന സ്ഥലത്ത ന്യായാ 
സനത്തില്‍ ഇതുനു. 

൧൪ എന്നാല്‍ 1പെസഹായിക്ക 
പ്രാരംഭവുംം ഏകമേശം ആറാം 
മണി നേരവും ത്തയിരുന്ന൯ഃ വി 
ശേക്ഷിച്ച അവ൯ യ്വഹ്രുദന്മാ 
രോട, നിങ്ങളുടെ രാജാവ ഇതാ, 
എന്ന പറയുന്നു. 

൧൫ എന്നാറെ [അവനെ] 
നിക്കിക്കള ക, [അവന്റെ | നിക്കിക്ക 
മുക അവനെ കുരിശില്‍ തറെക്കം 
എന്ന അപര്‍ ഉറക്കെ വിളിച്ച 
പറഞ്ഞു. പിലാത്തോസ അവ 
രോട, ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ രാജാ 
വിനെ കുരിശില്‍ തറെക്കെണ 
മൊ$* എന്ന പറയുന്നു. പ്രധാനാ 
ചായ്യുന്മാര ഉത്തരമായിട്ട, കൈ 
സര്‍ അല്ലാതെ 1 ഞെങ്ങംക്ക മ 
റെറാരു രാജാവപില്ല, എന്ന പറ 
ത്തു. 

൧൬ ആകയാരു 3? അപ്പോം 
കരിശില്‍ ത റെക്കപ്പെടുപാനാ 
യിട്ട, അവ൯ അപനെ അവരു 
ടെ കയ്യില്‍ ഏളല്ലിച്ചു. പിന്നെ 


കിരിയത്ത്‌ 





[കിക്‌ തിക്ക്‌ ക്ട ക്‌കി്ത്‌ക്ത്‌ ത്‌ തിക 


9. നടപ്പ. ൧൭: 9൭.10. മത്താ ൨൭:൬൨. 11. ആല. രന: 
19. മത്താ. 


൩,൧. മക്കോ. ൫: ൧൫. ലൂ. ൨൩: ൭.൪.. 


൩൩ ൩. 


അവര്‍ യേശുവിനെ പിടിച്ചു 
കൊണ്ടുപോയി. 

൧൭ വ്‌ശേകമ്കിച്ചും 35 അപ്വശ 
തെറ കരിശ ചുമന്നുകൊണ്ടെ 
എബ്രായ ഭാക്ഷയില്‍ ഗോല്‍ 
ഗോത്താ എന്ന പറയപ്പെടുന്ന 
14 തലയോടിടമെന്ന പേതക്ള. 
സ്ഥലത്തിന പുറപ്പെട്ടുപോയി: 

൧൮) അവിടെ അപര്‍ അവ 
നെയും, അവനോട കൂടെ മററ 
രണ്ടൊ കളെയും. ഓരോരുത്തനെ 
ഓരോ ഭാഗത്തായിട്ടും, യേശുവി 
നെ നടുവിലായിട്ടും, കുരിശുക 
ട്ടില്‍ തറെച്ചു. 

൧൯ ൫ അത്രയുമല്ല 1: പഫീലാ 
ത്തോസ ഒരു സ്ഥാനപ്പ്പേര എഴു 
തി കുരിശിന്മേല്‍ പതിച്ചു. നസ 
റായക്കാരനായ യേശു യ്യെഹ്രദ 
ന്മാരുടെ രാജാവ, എന്ന എഴുത 
പ്പെട്ടിരുന്നു. 

൨൦ ആകയാല്‍ യേശൂ കുരിശ്ത 
തറെക്കപ്പെട്ട സ്ഥലം നഗരത്തി 
ന സമിപമായിരുന്നതുകൊദ്ടെ, 
യ്വെഫ്രുലന്മാരിതര പലരും രം 
സ്ഥാനപ്പേര്‍ പായിച്ചു: അത 
എഘ്രായിലുംം ഗ്രേക്കിലുംം ലത്തി 
നിലും എഴ്ചതപ്പെട്ട്‌രുന്നു. 

൨൧ അപ്പ്യോം യ്യെഫ്രദന്മാര 
ടെ പ്രുധാനാചായ്യന്മാര പിലാ 
ത്തോസിനോട, യ്വെഹ്രദന്മാത 
ടെ രാജാവം എന്നല്ല, ഞാ൯ യെ 
ഹ്രദന്മാരടെ രാജാപാകുന്നു, എ 
൬൬൩ അവസ പറഞ്ഞപ്രകാരം 
തന്നെ എഴുതുക, എന്ന പ.ഠറത്തു. 


ആട പ പം പപ പടട പട്ട ക്‌ 


൧൭9. 12. മത്താ. ൨൭: വന. 


൨൭: ൩൧, ൩൩. മ2കോ. ൭: 


൨.൧, ൨൨. ലൂ ൨൩: ൨൬,൨൩൩. 13. ര. മോ. ൧൫: ൩൬൦ ഖഐേബ്രാ. ൭൩.: ൧൨. 10“ മത്താ. 


൨൭:൨൪൭൭. മക്കോ. ൧൪൫: ൨൬. ലല.൨൨൩:൨൮൮. 


൩൩൪: യോഹന്നാന്‍ ൧൯ അ. 


൨൨ പീിലാത്തോസ ഉത്തരമാ ച്ചിട്ടുമള ശിഷ്യനും അരികെ നി 
യിട്ടം ഞാ൯ എഴ്ുതിയത എഴുതി ।ല്ല്ന്നത കണ്ടാറെ, അവന ത 
എന്ന പറത്തു. സെറ അമ്മയോടം, “: സ്ര്രിയേ, 
൨൩. പിന്നെ 15 ആയ്യധക്കാ൪ | ഇതാ നിസെറ മക൯! എന്ന 
യേശൂവ്‌നെ കുരിശില്‍ തറെച്ച | പറയുന്നു. 
തിനെറ ശേമ്ഥം, അവര്‍ അവ ൨൭ പിന്നെ അവന്‍ ശിദ്്യ 
നെറ വന്ത്ൂുഞംമ്െെ എടുത്തം ഓനോട ഇതാ നിസെറ അമ്മ! 
' രോരു ആയ്ുധ്ക്കാരന്ന ഓരോരൊ | എന്ന പറയുന്നു. അന്നേരം മു 
പടങ്കായി നാല പങ്കാക്കി: [അര തത ആ ശിക്ഖ്യസ അവ്വളെ 
വെറ] അകമ്മിയെയും [എടുത്ത] തന്‍െറ പിട്ടിലേക്കു കൈക്കൊള്ള 
എന്നാത അകങ്കി തൈപ്പ കൃടാതെ | കയും ചെയ്യ. 
മേലില്‍നിന്ന തുടങ്ങി, മുഴുവനും। ൨൮ ൬ ഇതിസെറ ശേക്ഷം യേ 
നെയ്യപ്പെട്ടതായിരുന്നു. ശു സകലവും ട്പ്പോഠം നിപ്വ 
൨൪ അതുകൊണ്ട അവര്‍ ത ।ത്തിയായി എന്ന അറിഞ്ഞിട്ടും, 2 
മ്മില്‍ തമ്മിതം നാം അത കിറരുത, വേദവാക്യം നിപ്പത്തിയാകേണ്ടു 
ആക്ക വതമെന്ന അതിനായിട്ട  നനതിനായിട്ടും ഇനിക്ക മാഹിക്കു 
ചിട്ടിയിടെണം എന്ന പറഞ്ഞു: 1? | ന്നു എന്ന പറയുശു. 
അവര്‍ എനസെറ വസ്ര്രങ്ങളെ | ൨൯ എന്നാ അവിടെ കാടി 
തങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ പടങിട്ടു : എ (കൊറെ നിറഞ്ഞൊരു പാത്രം വെ 
സെറ കപ്പ്ായത്തിനായിട്ട ചിട്ടി | ക്ഷപ്പെട്ടിരുന്നു: അപര്‍ ** ഒരു 
യിട്ടു, എന്ന പറയുന്ന വേദവാ സ്റ്രോംഗിനെ കാടി കൊറെട 
കയം നിവ്വത്തിയാകേണ്ടുന്നതിനാ | നിറെച്ചു, ഇസ്സോപ്പില്‍ കെട്ട്‌ 
യിരുന്നു. തആകയാല്‍ ആയുചപ।അവസെറ വായുടെ അട്ടക്കുത 
ക്മാ൪ ംരം കായ്യങ്ങാം ചെയ്യു. നീട്ടി വെച്ചു. ക 
൨൫ ൬ 1“ അത്രയുമല്ല യേശുവി | ൩൦ അതുകൊണ്ടെ യേശു കാടി 
നെറ കുരിശിനെറ അരികെ അ | പാങ്ങിയപ്പ്യോരംം 3: നിപ്പത്തിയാ 
വസെറ അമ്മയുംം അവസെറ യി, എന്ന പറഞ്ഞു: തെറ തല 
അമ്മയുടെ സഹോരരിയായി 1: | ചായിച്ച ആത്മാപിനെ ഏല്ലിക്ക 
ക്ലേയോപ്പാസിസെറ ഭായ്യയ മറി യും ചെയ്യു. 
യ്യും, മശചെനെ മറിയയും നി। ൩൧ ആകയാല്‍ അന്ന 6 യ 
ന്നിരന്നു. ത്നസമയമാകകൊണ്ടെ, ? ശരി 
൨൬ അതുകൊണ്ടെ യേശു ത രങ്ങം ശാബത ദിവസം, (ആ 
സെറ അമ്മയും, ?? താ൯ സ്നേഹി! ശാബത ദിവസം വലിയ ഭിവ 


തിത്തി കി 





10. മത്താ. ൨൭: ൩൭. മാകാ. ൧൭൫: ൨൪. മൂ. ൨൩: ൩൪.. 17. സങ്കി ൨൨: ൧൮ 
18. മത്താ. ൨൭: ൭൭. മകോ. .ം൦൫: ൪൦൦. ലൂ. ൨൩: ൪.൯. 19. ലൂ. ൨൪:: ൧ല. 20 
്യോഫ. ൧൪൩: ൨൩. ൨൦: ൨. ൨.൧: ൭. ൨.൦. ൨൪. 21. യോഹ. ൨: ൪.49. യയാഫ. ൧ 
൧൭ ൧൬. ൩൨. 23. സങ്കി. ൬൯: ൨.൧. 24. മത്താ. ൨൭: ൪.൮. 25. യോഹ. ൧൭: ൪: 
26, മകാ. ൧൫: ൪൨. യോഫ, ൧൯: ദ:൨. 97. ൫ 9മോാ.൨.൧:൨൩. 


യോഹന്നാന്‍ ൧൯ അ. 


സമായിതന്നതു കൊണ്ടെ.) കുരി 
ശിന്മേല്‍ ഓരിക്രതത എന്നുവെ 
ച്ചം അവരടെ കാലൂകാഠം ഒടിക്ക 
പ്പെടെണമെന്നുംം അപര്‍ എടുത്ത 
കൊണ്ടെ പോകപ്പെടെനെമെന്നും, 
യ്െഹ്രമന്മാര പിലാത്തോസി 
നോട അപേക്ഷിച്ചു. 

൨൨. അപ്പോം ഞആയുധക്കാര 
വന്ന, ഒന്നാമത്തവസെറഴയും, 
അവനോട കുടെ കുരിശിരു തറെ 
ക്കപ്പെട്ട മററപസെറയും കാലുക 
ള്ളെ ഒടിച്ചു. 

൩൩. പിന്നെ അപര്‍ യേശൂ 
വിസെറ അട്ടക്കല്‍ പന്ന അപ൯ 
മരിച്ചു കഴിഞ്ഞു എന്ന കദ്ദടെ 
പ്പോംം, അവസനെറ കാലുകള്ളെ 
ഒടിച്ചില്ല : 

൩൪ എന്നാല്ം ത്തയുൂധക്കാ 
രിത ഒരുത്തന്‍ ഒരു കുന്തം കൊ 
റെട അവസെറ വിലാപ്പറത്ത കു 
ത്മിം ” ഉടനെ രക്തവും വെള 
വും പുറപ്പെട്ടു. 

൩൪൫ പിശേമ്ഷിച്ചും [അതിനെ] 
കണ്ടെവ്വ൯സ സാക്ഷ്മിപ്പെട്ടത്തി, 
അവസെറ സാക്്മിയും സത്യമ 
മമ താകുന്നു : നിങ്ങംം വിശ്വസി 
ക്കേണ്ടുന്നതിന, അവ൯ ഡബത്യയം 
പറയുന്നു എന്നും അവ൯ അറി 
യ്പൂന്നു. 

൩൬ എന്നാത രം കായ്യങദം 
ഉഴ്ടൊയതം അവനെറ ഒരു അ 
സ്ഥിപോലും ഒടിക്കപ്പെടുകയില്ലം 
5 എന്നുള്ള വേദവാക്യം നിപ്പത്തി 
യാകേണ്ടെന്നതിനം ആയിതന്നു. 
൩൨9൭ പിന്നെയും 2 അപര്‍ ത 


ടട 


28. ൧ യോഹം ഒ: ൬, ൮. 29. പുറപ്പാ. ൧൨: ൪.൭. രം മോ.ന്ന്‌: ൧൨. സങ്കി. ൨൪.: 


൩൩൪൫) 


ങ്ങര്‍ം കത്തിയവനിത നോക്കും, 
എന്നും മറെറാല്‍ വേദവാക്യം 
പറയുന്നു. 

൩൮) $ ഇതിന്‍െറ ശേഷം 
അറിമതിയായിരത നിന്നുള്ള 3! 
യോസേഫം * യ്യെഫഹ്രുമന്മാരോ 
ട്ടമള ഭയംകൊണ്ടെ (രഹസ്ൃത്തിത 
തആആയിരുന്നു എങ്ിചും യേശുവി 
സെറ ഒര ശ്‌ഷ്ഷ്യനായിരതുന്നതി 
നാതം) താ൯ യേശുവിദ്വെറ ശ 
രിരം എടുത്തുകൊണ്ടുപോകേണ്ടു 
ന്നതിനായിട്ട, പിലാത്തോസി 
നോട അപേക്ഷിച്ചു: പിലാ 
ത്തോസ [അവന] അനുവാദം 
കൊട്ടക്കയും ചെ അതുകൊ 
ന്ദെ അപ൯ വന്ന, യേശുവി 
സെറ ശരിരം എടുത്തു കൊണ്ടു 
പോയി. 

൩൨൯ (ആല്യം രാത്രിയിത യേ 
ശുവിസെറ അടുക്ക വന്നവ 
നായ) % നിക്കൊദിമൂസും വന്ന; 
മുറം ചെന്നിനായകവും ചേന്ന 
ഒരു കുട്ടി നവറാത്തത കൊന്നു 
വന്നു. 

൪0 അപ്പോം അവര്‍ യേശു 
വിസെറ ശരിരം എടുത്തുകൊണ്ടെ, 
യ്െ/്രുമന്മാക്ക ശവം അടക്കുവാ 
നുള്ളു മയ്യാദപ്രുകാരം, ** അത 
സുഗന്ധവഗ്ുങ്ങകളളോട കുടെ നേ 
ത്ത ശിലകളില്‍ കെട്ടി. 

ര'൧ വിശേക്ഷിച്ചും അവന കു 
രിശില്‍ തറെക്കപ്പെട്ട സ്ഥല 
ത്തില്‍ ഒരു തോട്ടവും, ആ തോട്ട 
ത്തിരം ഒരുനാളും ഒരുത്തനും വെ 
ക്ഷപ്പെട്ടിട്ടില്ലാത്ത ഒരു പുതിയ 





യം പ. . പ പം ചം പരപ്പ ച പ 


൨൦. 30. സജി. ൨൨: ൭൬൦ ൧൦൭. സെഖ. ൧൨: ൧൦. അറി. ൧: ൭. 31. മത്താ. ൭.൭: 


൭൭. മോ. .-൫: ര.൨. ലൂ. ൨൩: ൫൦. 32" 
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യോഫ. ന്ന്‌, ൨൨. ൧൨: ര-൨. 39, യോഹ. 


ന ൩൨൬ 


ശവക്കല്ലറയും ഉണ്ടായിരുന്നു. 
൪൨ അതുകൊന്ടെ * യഡ്വെഹ്രദ 
ന്മാരുടെ യത്നസമയം ഹേതുവാ 
യിട്ടുംം ശവക്കല്ലറ സമീപമാക 
കൊണ്ടൂം 5" അവര്‍ യേശുപിനെ 
അവിടെ വെച്ചു. 


൨ അദ്ധ്യായാ. 


൧൧ യേശൂ മറിയെക്കും. ൧൭൯ തന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാക്കും പ്രത്യക്ഷനാകുന്നത., ൨൭: തോമാ 
സി൭ന്‍െറ അവിശ്വാസവും. ൨൬ അനുസര 
ണവാക്കും. 


വീന്നെ 1 ആള്മവട്ടത്തിനെറ ഒ 
ന്നാം ദിവസത്തില്‍ പ്രുഭാതകാല 
ത്ത ഉരട്ടുക്ളപ്പോഠം തന്നെ, മഥ 
ചെനെ മറിയ ശവക്കല്ലറയുടെ 
അടക്കല്‍ വന്ന, ശവക്കല്ലറയില്‍ 
നിന്ന കല്ല നിക്കിക്കളയപ്പെട്ടത 
കാന്െന്നു. 

൨. അപ്പോം അവാം ഓടി, ശി 
മോന പത്രോസിനെറ അട്ടക്ക 
ലും യേശു സ്നേഹിച്ചിട്ടുളള ” മ 
റെറ ശ്‌ക്യ്ൃയസെറ അടുക്കലും പോ 
യി, അവരോടം അവര്‍ കത്താവി 
നെ ശവക്കല്ലറയില്‍നിന്ന എടു 
ത്ത കൊണ്ടുപോയി, അവനെ 
എവിടെ വെച്ച എന്ന തെങ്ദം 
അറിയുന്നില്ല എന്ന പറയുന്നു. 

൩ 3 തആകയാല്‍ പത്രോസും, മ 
റെറ ശിഷ്യനും പുറപ്പെട്ട, കല്ലറ 
ഡ്യൂടെ അട്ടക്കത പോയി. 

ര്‌ ഇരുവരും ഒന്നിച്ച ഓടി: 
ആ മറെറ ശിദ്ക്യസ൯ പത്രോസി 
നേക്കാഠം ഗധിഫ്രയമായി ഓടി, മു 
പ്വെ കല്ലറയുടെ അട്ടക്കത വ 
ന്നു. 


1. 


൨൧: 9. ൨൦: ൧൪:. 4. ലല. ൨൪൦: ൧൨. 4. 
6. സങ്ക!, ൭൭൬: ൦, നടപ്പ. ൨: 


യേഹന്നാ൯ ൨൦ 





യോഫ. ൯: രം. 9. 


അഅ. 


൫ പിന്നെ അവന കുനിഞ്ഞ 
[അകത്തോട്ട നോക്കി, “ ശീചകം 
കിടക്കുന്നത ക്ട ; എങ്കിലും അ 
കത്ത പോയില്ല. 

൬ അപ്പ്യോം ശിമോന്‍ പത്രോ 
സും അവനസെറ പിന്നാലെ വന്ന 
എത്തി, ശവക്കല്ലറയിലേക്ക കട 
ന്നം വ്ന്ര്തൂങ്ങംം കിടക്കുന്നതും, 

9 അവനെറ തലയിത ഉണ്ടാ 
യിരുന്ന * ശില വസ്സുങ്ങളോടു 
കുടെ കിടക്കാതെ, വേറിട്ട ഒരു 
സ്ഥലത്ത ചുരുട്ടി വെച്ചിരിക്കുന്ന 
തം കാനണെന്നൂ. 

൮ അപ്പോം ശവക്കല്ലറയുടെ 
അട്ടക്കത മുപ്വെ പന്ന ആ മറെറ 
ശിക്ഖ്യനും അകത്ത ചെന്നു, ആ 
വനും കണ്ടെ, വിശ്വസിച്ച. 

ന്‍ എന്തെന്നാല്‍ അവന മരി 
ച്ചപര്ല്‍നിനന ഉയിത്തെഴുനി 
ല്ലയേണ്ടുന്നതാകുന്നും എനുമുള * 
പേദവാക്യം അപ൪ അതുവരെ 
യും അറിഞ്ഞില്ല. 

൧ാ അപ്പ്യോം ആ ശിക്കയന്മാ൪ 
പിന്നെയും തങ്ങളുടെ സ്ഥലത്തേ 
ക്ക പോയി. 

൧൧ 4 എന്നാല്‍ ? മറിയ ശവ 
ക്കല്ലറയുടെ അരികെ പുറത്ത ക 
രഞ്ഞുകൊണ്ടെ നിന്നു അവംം ക 
രയു്പോംം ശവക്കല്ലറയിലേക്ക 
കുനിഞ്ഞു നോക്കി. 

൧൨ യേശ്ുവിസെറ ശരിരം 
വെക്കപ്പെട്ട്‌രന്ന സ്ഥലത്ത 
വെന്മെളട്ടപ്പകള്ടോടെ രണ്ടെ ദൈ 
വദൂതന്മോര, തലയുടെ അട്ടക്കത 
ഒരുത്തനും കാലുകളുടെ അടക്ക 


നി 


ടം ഠ൫ഒശാ. ൫൩: ന൯ം 36. യ്യോഫ. ന്ന്‌? ൩.൧൧. 
മത്താ. ൨൮: ൧. മക്കോ. ൧൯൬: ൧. ലൂ. ൨൪-: ൧. 


8. യോഫ. ൧൨: ൨൪൩. ൯: ൨൬- 
യയ്ക്കാഫ. ൧൧: ൪8: 
മയക്കോ. ൧൬൯- ൫: 


യോഹന്നാ൯ ൨൦ അ 


ഒതത്തനും, 
കാണ്ടുനനു. 

൧൨൩. എന്നാറെ അപര അവ 
കോയോട, സ്ര്രിമയ, നി എന്തിന കര 
യ്യൂന്നു 4? എന്ന പറയുന്നു. അവഥം 
അവരോട, അപര്‍ എനെറ ക 
ത്താവിനെ എടുത്തുകൊണ്ടുപോ 
യ്യ, അവനെ എവിടെ വെ 
എന്ന ഞാനു അറിയായ്കകൊണ്ടൊ 
കുന്നു എന്ന പറയുന്നു. 

൧ര' ? ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞിട്ട 
അവാം പിന്നോക്കം തിരിഞ്ഞ, 
യേശു നില്ല്രന്നത കണ്ടു, എ 
ന്നാല്‍ * യേശുപാകുന്നു എന്ന 
അവരം അറിഞ്ഞില്ല. 

൧) യ്േഷ്രു അവക്ലോട പറയു 
ന്നു, സ്ര്രിയേ നി എന്തിന കര 
യുന്നു നി തആആരെ അന്വേഷിക്കു 
ന്നു: അവന തോട്ടക്കാര൯ ആ 
കുന്നു എന്ന അവ്ം നിരൂപി 
ചിട്ട, അവനോട, യജമാനനേ 
നി അവനെ എട്ടത്തുകൊണ്ടെ 
പോയിട്ടുറ്ടൈക്കിത, അവനെ 
എവിടെ വെച്ചു എന്ന എന്നോട 
പറകം അപ്പോം ഞാ൯ അവ 
നെ എടുത്ത കൊണ്ടുപോകും എ 
ന്ന പറയുന്നു. 

൧൬ യേശൂ അവളോട, മറിയ 
യേ, എന്ന പറയുന്നു. അവാം 
തിരിഞ്ഞ, അവനോടം റാബോനി 
എന്ന പറയുന്നു : അതിസെറ അ 
ത്ഥം ഇത എന്നാകുന്നു. 

൧൧൭ യേശൂ അവക്ലോടം എന്നെ 
തൊടതത.; എനൂകൊള്ടൈന്നാത 


ഇരിക്കുന്നതിനെ 
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2 ( 


൨൮. 


൩൨൦൪൩൭ 


ഞാ൯ എനറ പിതാവിനെ 
അണ്ചേക്ക ഇതുവരെയും ക 
രേറി പോയിട്ടില്ല : എന്നാത ? നി 
എസെറ സഹോദരന്മാരടെ അ 
ടക്ക പോയിട്ട, അവരോട ?* 
തൊന എന്ദെറ പിതാപിസ്വെറയും 
നിങ്ങളുടെ പിതാവിന്െറയും; 14 
എസനെറ പദൈവത്തിനെറയും നി 
ങേമുടെ ദൈവത്തിനെറയും അടു 
ക്കത,, കരേറിപ്പോകുന്നു എന്ന 
പറക: ഈ 

൧൮ മശചേനെ മറിയ പന്ന, 
താന്‍ കത്താവിനെ കണ്ടെ എന്നും 
അവന്‍ ംരം കായ്യങ്ങട്ടെ തന്നോ 
ദ പറഞ്ഞു എന്നും ശിര്ലൃയന്മാമോ 
ട്ട ആറിയിക്കയും ച്ചെയയു. 

൧൯ പിന്നെ ? തആഴുംവട്ടത്തി 
സെറ ഒന്നാം ദിവസമായ, ആ 
ദീവസം തന്നെ സന്ധ്യനേരത്ത 
ശികഷ്ഷ്യന്മാര കൂടിയിരുന്ന. സ്ഥല 
ത്തിത, യ്വ്രദന്മാരെ കുറിച്ചുള്ള 
ഭയം കൊണ്ടു വാതിലുകംം അട 
കിരിക്കുമ്പോംം, യേശൂ വന്ന, ന 
ട്വിരതനിന്നുംകൊണ്ടെ, അവരോട 


നിങ്ങംക്ക സമാധാനം, എന്ന 
പറയുശ൯. 
൨൦ ഇത പറഞ്ഞിട്ട, അവ൮വ൯ 


അവരെ തന്െറ കൈകകമ്കെയും 
പിലാപ്പഠത്തെയും കാണിച്ചു: ” 
നം ₹ ശിക്ഷ്യന്മാര കത്താവി 
നെ കണ്ടെതൃകൊണ്ടെ സന്തോറ്‌ 
൭ 

൨൧ അപ്പോം യേശൂ പിന്നെ. 
ധും അപരോട, നിങ്ങംക്ക സമാ 


9, 
10. യോഫ. ൧൬: 


കം 


ലു. ൨൭.. ൧൬, ബം ദൃയ്യോഫ. ൨.൧: ൪.൦൦ 


൩൩൮ 


ഥാനം ; 3പ്താവ എന്നെ അയ 
ക. പ്രകാരം ത൭ന൬൩,ഞതനും 
നിഖഴദ൭െ അയക്കുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 
' ൨൨. ടത പറത്തിട്ട, അവസ 
അവരുടെ മേത ഈതിം അവ 
രോട പര ശഡ്ധ.ത്മാ൨നെകൈ 
ക്കൊലംവിന. 
൨.൨൩ 1 ന്.ങ്ങറം തആതടെ പാപ 
ഞമ്ലെ മോച്ചിക്കുന്ന ൨.2, അവ 
അവര ത്ന്‌ന്ന മോചിക്കപ്പെ $ 
നനു: ന്‌ ഞാം ആര്ടെ ൨ ശര 


യോഹന്നാനു ൨൦ അ. 


കുടെ ഒഉന്ദൊയിതനനു. വാതിലു 
കറം അടച്കിരിക്കപ്പോടം, യേശൂ 
൮൩൬൩, നട്ടവിരനിശരംകെൊറംം 
അവരോടം നിങ്ങാംക്ക സമാധാ 
നം എന്ന പറഞ്ഞു. . 

൨൭ അപ്പം അവന൯ തോമാ 
സ്്‌നോട, ന നെറ വ്രത 
ങ്ോട്ട വീട്ട്‌, ഹസനെറഷൈക 
മെ നോക്ക : നിന്റെ കൈ നിട്ടി 
സെ 4“ വ്ചാപരത്ത്‌ ചേക്കു 
ഇട്ടക: നി അപ്പ ശ്വാസിയായി 
ക്കാതെ, വ ശ്വാസ്വയായിരിക്കു 


് 
നപ 


ട്ലെ] പിടിക്കനപോ,യരവപ്ട പറഞ്ഞു. 


ക്ത പ്പടന്നു എന്ന പറയ്യന്നു. 
൨൪ എനാല്‍ പന്തിതചേരില്‍ 
ഒതത്തനായ്‌;  ദിദ്മൂന്ധ ഫ്ന 
തേ.മാസം, ഗോ ശൂ വ൨൩൬൩പ്പോഠട. 
അ൨.രോട ക്ടടെ ഉണ്ടായ രു. 
ല്ല. ) 
൨൪൫ ആകയാല്‍ മറെറ ശിയ 
ദ്മാര അ൨വനോടം, ഞം ൭ 
ത്താവിനെ കുണ്ടു, എന്ന ൨ റഞ്ഞു. 
എനനാറെ അവസ അപരോട. 
തൊ അ൨സനെറ കൈത 
ആനിക മൂടെ പഴത കണ, ആ 
ണികളുടെ പഴത എനെറ ൨. 
ല്ട്ടം തഅ൨൯െറ പിലാപ്പുത്ത 
ചേക്കു എന്റെ കൈ ടട :രരാത, 
ഞാ൯ വശ്വസക്കയ ല്ല എ" 
പറഞ്ഞു. 


൨൬ പിന്നെ എട്ട മ്ഥസം ക സിക്കേണ്ടുന്നത നം, 
൯൦൨സെറ ശഷ്ലു 


ഗൃ ത്തെറശഷ്ഥം 
, മ ൪ വിണ്ടും 
ബ്പോടച, തോമാസും 


രസകത്ത.രക് 


റം 








1, മത്താ. ൮൮: വം 
10- മത്താ ൧൬.൧൯. ൧൮ ൮. 17. 
10. പാകാറി &: ൭ .പ.ത്രാ...; 
8, ൩൭ ൫.൨൪, ച: ത്ലാ: ല്ല, ൯, 


യേ:ഹ, ൧: 


൮, 


മാസേ 


ാംിിലെരിലയിില്തി 


ബ്ല, 


൨൮ എന്നാറെ തോമാസ അ 
വഠ നാട എ നറ മത്താവും 
ലയം ടൈവ ൨. മായ്യഴ്ധേമോായവ 

ന്ന &ത്തരമായ്‌ട്ട പറഞ്ഞു. 

ന യേശ്ര അവനോട, തോ 
നി എന്നെ കന്ടെ” കൊ 
ന്ടെ നി പിശ്ചസ്ച്ച:” കാനോ 
തെ വശ്ചപിച്ചപര ഭാഗൃപാ 
ന്മാര ആകുന൯ു എന്ന പറന്നൂ. 

൩0 വ.ശമ്ഷിച്ച ംരം പുസൃക 
ത്ത,ര എഴുതപ്പെടാത്ത “* മററ 
നേം അ.ം.ശയങ്ങട്ളെയും 
യേശൂ തസെറ ശാത്ക്യറ്ധ.രുടെ 
മു്വ.്ഷ ഡു ടം 

൩൧ ഹന്നാ. യയ ശ്ശ; കൈവ 
ത്ത,സ്ൌൊ പുത്ര റായ ന 
൯ ഹ, നം വശ്ച 
വശ്വസ്ധി 
ക. ട്ട നേട അ൨രെറനാ 
ധമത്മ.ല്‍ 6:1൨ നുറേടവകേ ണ്ടുന്നതി 


; ക: 
യരപ്പരേ ടം” ഇവ ഘഴ്ട്ര പ്പെട്ട.ര ക്ക.ന്നു. 


൨.൦ ൨. പ, ൩ ിട 
149. ൧:യ.ഥ൧൦൧: ൧൦ 
൨൫, ൧1. യോഹ. ന 


൯. ൨൦ ലഃ 
നൂ 
യ്ക്.ഫ. ൨.൭൭ 





) 


ക്കും ല്ലം ൭, 


യോഹഫന്നാ൯ 
൨൧ അദ്ധ്യായം. 


ക്രിനു പിന്നെയും പതൃക്ഷനാകുന്നത. ൧൫ 
അന്‍, പ ര:സിന രു ഒല്ലന കെട്ട 
ക്യ ൨, അവന്‍റെ കൌരുഷം തൂമ 
പികയു, ചെയ്യു::ത. 


ഇപായുഞ്ുടെ ശേക്ഷം യേശൂ 
പ്‌ ന്നെയും ത്‌൭ബറയോസ ഹു 
ന കടത കരയില്‍ പെ. ശ്‌ 
ക്ലുന്മാക തന്നെത്താ൯ 
ക്ഷപ്പെടുത്ത്‌; ആഅപ്പ൯ പ്രനൃക്ഷം 
പ്പെട്ടാതിയത ഇപ്രുകരമായത 
നു. 

൨ ശിമോന്‍ പ്രത്രോസംം ദിദ 
മുസ ഏന്ന പറയ.പ്പടട തോമാ 
സം ഗജിചെയാവയിക്ച കാനാ 
യ്‌ നിനു ൨ന്൨യ : നതാന്‌ 
ഡോചും, ” സ൩െബ൪'യയടെ പയത 
ന്മാതം. അപനെറ ശിക്കാര ൪ 
വേറെ രഃന്മാദം കട യിരു ഗ്നു. 

. ൩൨ ശിമോസ൯സ ൨ ത്രോ?സ അവ 
രോട, തൊന്‍൯ മി പിട്പ്പാന്‍ 
പോകു എനന പറയുയന൯. അ 
പ൪ര അപനോടം ഞുട്ടദ്യം ന. 
ന്നോട കൂടെ പോല്‍ന്നു എന്ന 
പറയുന്ന. ആഅപപപ൪ പുറപ്പെട്ടു പാ 
യി. €ടനെ ഒതു പടവില്‍ കയറ്‌: 
എന്നാലും അവര്‍ ആ രാത്രിയ ത 
ഒന്നും പിടിച്ചില്ല. 

ര്‌ പിന്നെ ഉദയകാലമാ 
പ്പ്യോഠം, യേശ്ര കരയില്‍ നിന്ന 
തന: എദ്കിലും 3 അത നേശൂപാ 
കുനു ഏന്ന ശ ഷ്ഖൃന്മാര്‍ ആറി 
തില്ല. ൂ 

൫ : അപ്പ്പോഠം യേശൂ അവരോ 
ടം പൊത, ന്‌ടധംക്ക വച്ച 
ആ ഹാരവുമുഗ്ഭോ? എന്ന്‌ പറ 


യമുന. അപര്‍ യ൪പനോടം ല്ലം 


ച്ച തര്തു ്ടുു 
1: യോഹം .$ 
ം ല്ല 





൭.൫, 5. മത്താ. 


൨൧ അ 


പ്രത 


൪:%.൨൧ 3ം 
൭: രം, ൬.൭. 6. യേ:ഫ..൧൨: ൭൨൨൩൦ ൨൦: ൨. 


൫൩൨൯.൯ 


എന്ന ഉത്തരമായീട്ട പറത്തു. 

൬ പിന്നെ അവന അപരോ 
ഭു പടവിനെറ വലത്ത ഭാഗത്ത 
പല പിശ്മപ്‌ ന; അപ്പോര്‍ം നീ 
ആദം ക്ക കട്ടും എന പറഞ്ഞതു. ആ 
തരക ന്ടെ അവര വ്‌ശി, ജത 
പിറ മീനകുടടം കൊന്ദെ അത 
൨. പിപ്പാന്‍ കത്തെ ല്ല. 

൭ അ തുകൊന്ദെ? നേശു തിമ 
ചിട്ട ആ ശിഷ്യന്‍ പ ത്രേസി 
ട്നാട, അത കത്താവാകുനു, 
എനന പറയു-ശ. കത്താവാകു 
അ എന്ന ശ്‌മോന്‍ പത്രോസ 
ടേട്ട'പാര്‍ംം (താ൯ നഗ്നനായി 
രിക്കകൊന്ടെം. തെറ മാത്സിക 
വത്സം ചുററിക്കെട്ടി കടലിചേക്ക 
മ 

൮ എന്നാല്‍, മറെറ ശ്ഷ്ഷ്യന്മാ൪ 
ക്രഷ്‌ ല്‍ന്‌ന്ന ഏക്മേശം ൪ 
ന? മുദം മാത്രമല്ലാതെ മ്ൂരമി 
യ്ക, ദാണ്ടെ) മീനുക്ലോടെ ൮ 

വചിച്ചുകൊണ്ട ചെറിയ പട 
വല്‍ വ. 

ന്‍ പിന്നെ അപര്‍ കരയില്‍ 
െറങ്ങ്യപ്പയോര്‍ം. അവിടെ തി 
ക്കനല്യഠം കത്തിയതൃം, അവ 
യുടെ മേല്‍ മീ൯ പെക്ഷപ്പെട്ട്‌ രി 
9൭ നത്തും അപ്പവും കണ്ടു. 

൧ഠ യേശു അ൨രോട, നിങ്ങര്‍ം 

ഇപ്പോരം പിടിച്ച മീനുകക്സിത 
പിചത കൊണ്ടെവരുവിന൯ു, എന 

പറയുന്നു. 

൧൧ ശിമോന്‍ പത്രേസ ക്യറി 
പ്പോനംം നററവത്തമനവലിയ 
മിന കംകൊന്ദെ ന്റഞ്ഞ വച്ച 
കരയ ലേക്൭ ത്ന 


കരം, അയ വഗ 


ടു 


വലിച്ചു” 





കി 





യയ.ഫഥ. ൨.൦: 


ര. 4. ല്ല. ൨൪.3 രം 


6൨.൪0 


വ&ൃരെ ഉണ്ടായിട്ടും വല കീറി 
യില്ല. 

൧൨. യേശു അവരോട, നിങ്ങം 
പന്ന. : ഭക്ഷനെം കഴിച്ചകൊം 
വിനം എന്ന പറയുന്നു. എന്നാല്‍ 
അവന്‍ കത്താവാകുന്നു എന്ന 
അറിത്തിട്ട, ശിഷ്ഖൃശ്മാരില്‍ ഒതു 
ത്തനും നി ത്തരാകുന്നു? എന്ന 
ചോദി പ്പാ൯ തൂനിഞ്ഞില്ല. 

൧൩. അപ്പോം യേശു വന്ന, 
അപ്പം എട്ടത്ത, അപ്പക്ക കൊടു 
ത്ത, അപ്രകാരം തന്നെ മീനും 
[കൊടുത്തു] 

൧൪ യേശു മരിച്ചവരിതനിന്ന 
ഉയിത്തെഴ്ുനിററതിനെറ ശേ 
മ്മം, തന്റെ ശിക്ഷൃയന്മാക്ക പ്രുത) 
ക്ഷനായത ഇപ്പോംം " മൂന്നാം 
പ്രാവശ്യം ആകുന്നു. 

൧൪൯ 1 പ്പിന്നെ അവര്‍ ഭക്ഷ 
ണെം കഴിച്ചതിനെറ ശേക്ഷം യേ 
ശ ശിമോന്‍ പത്രോസിനോട 
പറയുന്നും യോനായുടെ പുത്രനാ 
യ ശിമോനെം, ഇവരേക്കാരം നി 
എന്നെ അധികം സ്ലേഹിക്കുന്നു 
വോ? അപ്പ൯ അപനോടം ഉപ്പ, 
കര്താവേ; ഞൊന നിന്നെ സ്നേ 
ഹിക്കുന്നു എന്ന നി അറിയുന്നു 
എന്ന പരയുന്നു. അവന അവ 
നോട, ? എനെറ ആട്ടിന്‍ കുട്ടിക 
ട്ലെ മേയിക്കു. 

൧൬ പിന്നെ രണ്ടാം പ്രാവശ്യം 
അവന അവനോട പറയുന്നു, 
യോനായുടെ പുത്രനായ ശ്॥ിമോ 
നേ, നി .എന്നെ സ്നേഹിക്കുന്നു 
പോ? അവ൯ അവ്വനോട. ൭൮൮. 


ക്കി 


൭ ചീരയില. ംാംി്ിയപസംിപംടയംരം,.ഘ. 
7. നടപ്പ. ൦: രം 8ം യോഫ. ൨൦: ൧൯, ൮൨. 9. നടപ്പ; ൨൦: 
൧൩:.൨.൦. ൧ പത്രോ. ൨: 2൨൭. ൭: ൨, മ. 





യോഹനന്നു൯ ൨.൧. അ, 


കത്താവേ, ഞാ൯ നിന്ന സ്നേ 
ഫിക്കുന്നു എന്ന നി അറിയുന്നും 
എന്ന പറയുന്നു. അവന്‍ അവ 
നോട, എനെറ ആ്ടകട്ലെ മേയി 
ക്കം എന്ന പറയുന്നു. 

൧൭ മൂന്നാം പ്രാവശ്യം അപ൯ 
അവനോട പറയുന്നും യോനാ 
യുടെ പൃത്രനായ ശിമോനേ, നി 
എന്നെ സ്നേഹിക്കുന്നുവൊ? അ 
വ൯ മൂന്നാം പ്രാവശ്യം നി എ 
ന്നെ സുേഹിക്കുന്നുപൊര്‍? എന്ന 
തന്നോട പറകകൊണ്ടെ പത്രോ 
സ ദുഖ പിന്നെ അവ൯ 
അവനോട, 1 കത്താവേ, നി 
സകല കായ്യങ്ങദ്ലെയും അറിയു 
നു, ഞാ൯ നിന്നെ സുഹിക്കു 
നനു എന്ന നി തന്നെ അറിയുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. യേശൂ അവ൮വ 
നോട എനെറ ആട്ടകള്ളലെ കേയി 
ക്ക ഏന്ന പറയുന്നും: 

൧൮ ബാഷ്ൃക്കാരനായിരുന്ന 
പ്പോടം, നി നിന്നെത്തന്നെ അ 
രകെട്ടിക്കൊണ്ട നി ഇട്ുളിച്ചിട 
ത്ത എല്ലാം സത്ചരിച്ചുപപ്പൊ;ഃ 
എന്നാല്‍ നി വയ്യഡ്ഡറനായി 
തിരുപ്പോം, നി നിനെറ കൈക 
ട്ലെ നീട്ടുകയും, മറെറാല്‍ത്ത൯ 
നിന്നെ കെട്ടുകയും, നി ഇടുളിക്കാ . 
ത്ത െൌടത്ത നിന്നെ കൊന്നു 
പോകയും ച്ചെയ്യം; എന്ന ഞൊ൯ 
സത്യമായിട്ട, സത്യമായിട്ട നി 
ന്നോട പറയുന്നു. 

൧ന്‍ എന്നാല്‍ 3 അവന ഏതു 








പ്രകാരമുളള മരനേം കൊണ്ടെ 
ദൈവത്തെ മഹത്വപപ്പെടുത്തുമെ 
ലല്‌ ശൃബ്ബാ 


10. യോഹ്‌ ൭: ൨ര., ൭.൭. ൩൬) ൪.൦. 11. 


യോഫ, ൧൩: ൨൬. നുഃപ്പ. ൧൧. ൩.൭൦. 12, ൨ പ്ത്രെ .ം; ൧൫ 


ച 
ക 


അപ്പോസ്യോഖന്മാരുടെ നടപ്പകള്‍ ൧ അ. ൪൩൪, 


നന അവന്‍ ഇത അഭയാ മായി | ൨൩ അതുകൊഴ്ടെ തആ൬ ശിക്ക്യ൯ 
പറത്തു. അവന്‍ ഇത പറത്തോ മരിക്കയില്ല എന്നുമള ംരം വച 
റെ അവനോട, എനെറ പിന്നാ നം സഹോദരന്മാരില്‍ പരന്നു : 
ലെ വരിക എന്ന പറത്തു. എന്നാലും അവ൮൯ മരിക്കയില്ല 
൨൦0 പിന്നെ പത്രോസേ തിരി എന്ന യേശൂ അപനോട പറ 
ത്തിട്ട 1? യേശു സുനുഹിച്ചവനും, ഞ്ഞില്ല ; ഞാ൯ വരുപപോളത്തിന 
രാത്രിഭ ക്ഷനെത്തിത അവസെറ | അവ൯ ഇരിപ്പാ൯ ഇനിക്ക ൭ 
മാവ്വിടത്തിത ചാരിയവംനും, ക ഷ്മുണ്ടൈമ്കിത അത നിനക്ക എ 
ത്താവേ, നിന്നെ ഒററിക്കൊടുക്കു | ന്ത എന്ന മാത്രമെ പറഞ്ഞിട്ടു. 
ന്ന൮൨൯ ആരാകുന്നു ? എന്ന പറ।| ൨൪ ൬ രം ശിക്ഷ്യ൯ ംരം കായ്യ 
ഞ്ഞവനുമായുമള ശിഷ്ചയ൯ പി ങ്ങളെ കുറിച്ച സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തു 
ന്നാലെ വരുന്നതിനെ കാനെന്നു. ന്നവരും ംരം കായ്യങ്ങളെ എഴുതി 
൨൧ പത്രോസേ അവനെ കദ്ടെ, | യവരനും ആകുന്നു : 15 അവന്‍െറ 
യേശ്ുവിനോടം കത്താപേം എ | സാക്ഷിസത്യമുദേതാകുന്നു എന്ന 
ന്നാല്‍ 60൮൯ എന്ത ച്ചെയ്യം ! | തെങ്ങരം രരറികയും ച്ചെയ്യുന്നു. 
എന്ന പറത്തു. ൨൫ പിശേക്ഷിച്ചും * യേശൂ 
൨൨. യേശു അവനോട !* ഞോന്‍ | ചെയ്യ മററ പല കായ്യങ്ങളും 
വരുപാ&ത്തിന ഇവന്‍ ഇരി | ഉണ്ടു. 7 അവ ഓരോന്നായി എ 
പ്യാ൯ ഇനിക്ക ഇകഷ്ഷമുണ്ടെങ്കില്‍, ഴുതപ്പെട്ടാത, എഴുതപ്പെടേണ്ടെം 
അത നിനക്കു എന്ത നി എ പുസൃകങ്ങംം ഭൂലോകത്തില്‍ 
സെറ പിന്നാലെ വരിക. എന്ന കുടെ കൊദ്മു കയില്ല എന്ന ഞാ൯ 
പറത്തു. 9 നിരൂപിക്കുന്നു. തആമെനന്‍. 


ത്്്റ്‌; ൭൭൭൭: 
അധലപ്പോോസ്പോലന്മാരുടെ 


നടപ്പകള്‍ ' 


൧ അദ്ധ്യായം. ! തെയൊഫിലോസേ, യേശു 
ച ക്രിസ്തു മയിഠത്മഴനീററ ശേഷം ശിഷ്യ താ൯ തെരിത്തതെട്ടത്ത അപ്പോ 


ന്മാരോട സംസാരിച്ചതും സ്വഗ്ലത്തിലേകു പിരി വ 
കരേറിയതും, ൧൫ മത്തിയാസ അപ്പോ ത്ത ടാതെ മു 
സ്പോലനായി നിയമികപ്പെടുന്നത. ലം “കല്പന കൊടുത്തിട്ട, മേല്വോട്ട 





19. ഭയാഹ. ൧൧൨ ൪൨൯൭, ൨൫. ൨൦: ൨. 14. മത്താ. ൧]: ൨൭, ൨൮. ൨൫. ൩.൭൦ 
കോറി. ര.: ൫. ൧.൧: ൨൬. അറി. ൨:൨൫. ൨.൭൧. ൨൨:൭ ൨൦. 15. യോഫ. ൭൬൯: 
൩൫. ൨൩ യോഹ. ൧൨. 16. യോഹ. ൨.൦: ൩൦. 17. തആആമൊസ. ൭: ൧൧. 

1. ല്ല. ൧: ൩. 2. മത്താ. ൨൮: ൧൯. മ3കാ. ൧൯: ൧൫. യോഹ. ൨൦: ൨.൧. 
നടപ്പം ൧൦: ദ: ൪൨. ടം മക്കാ. ൧൬൯൬: ൧൯. ല്ല. ന്‌: ൫.൭. ൨൪: ൫൧. നടപ്പ്‌ 
൧: ൯. ഛതിമോ. ൨: ൧൬. 


൩൪൪, അപ്പോ സ്മോവന്മാരുടെ നടപ്പകള്‍ ൧ അ. 


എട$ക്കപ്പട്ട നാംപരെ, 

൨. ച്ചെയ്യം പഠ്പിച്ചം തടഞ്ങി 
യ സകല കായങ്ങട്പെയും കുറി 
ച്ച ഞോന്‍ ഒന്നാമത പ്രകരണം 
ഉന്ഭോക്കിട്ടുറ്ടെല്ലൊ : 

൩൨. അപന കഷ്മാ൯ഭപവപ്പെട്ട 
തിനെറ ശേഷം നാല്പത നാട്ലേ 
കം അപക്ക കാനപെ ട്ട൨നായുംം 
ഭൈവത്തിനെറ രാജ്യത്തെ കുറ്‌ 
ക..88 കാന്‌. ങ്ങളെ സംസാരിക്കു 
നവനായും, ആ:യ൨ക്കം അനേ 
കം സ്സദ്ഡായുദമ സാക്ഷിക്ലം 
കൊറ്റടെ “ താ൯ ഭടിവനോട്‌ രിക്കു 
നന എന്ന കാന 

ര? $ അവന്‍ അവരെ ഒന്നിച്ച. 
കുട്ടം അവരോട, രനേറശലേ 
മിതനിനന പോതതെന്നുംം നി 
അം * എന്ന്‌ല്‍ത്നിന്ന ഷേട്ട്‌ട്ടമ 
പിതാപി൯ പാശത്തത്തിനായ്‌ട 
കാത്ത്‌രിക്കെനെം എന്നും കല്പി 
പ: ) 

൫ "എന്തെന്നാല്‍: യോഹന്നാശ൯ 
വെ9൭ം കൊണ്ടെ ജ്ഞാനസ്നാനം 
ചെയ്യ നിശ്ചയം; 5 എന്നാല്‍ 
നിങ്ങം നി പരെ നാമൃക്ഥം 
ചെല്ലാതെ പരിശുൂഡാത്മാപകൊ 
ന്ടെ ബഹ്റിസ്പ്പെട., [എന്ന തര 
വ൯ പറഞ്ഞി രന്നു.] 

൬ അപര്‍ ഒന്നിച്ചു കൂട യ്‌ര 
൦ സോം ൪൪൨൪ അവനേ.ട, ? 
കത്താപേ, നി ംരം കാലത്ത്ത 


ദ്ധ ഫ്ക്കിലും 


നിങ്ങറം 





ടം. 


0 രാജ്യം ാസ്രയേലിന യഥാ 


സ്ഥാനപ്പെടുത്തി ' കെട്ടക്കമൊ ! 
ഫഎന്ന ചോദി $ 


൭ അവന്‍ ത. വരോട. !! പിതാ 


വ തനെറ സ്വന്ത അഡധ്‌കാര 


ത്ത്‌ല്‍ പെച്ച്രിക്കന്ന കാലങ്ങ 
സ്മയഖ്ദക്ലെള എ 
ങി്‌ലും അറ്യുന്നത നിങ്ങംശ്൭ 


൮ എന്നാല്‍ 3 പര്‌ ശ്്ധാത്മാ 
൮ നിങ്ങളുടെ മേരു വരുപോടര്‍ം 
നിങ്ങാം ശക്തി പ്രാപിക്കും: 
യേറശലേമിലുംം യെ 
ഫ്രദിയായ്‌ല്‍ എ; വാടത്രംം ശമ 
റവ്യായ/ലുംം ഭൂമിയുടെ അവസാ 


നത്തോകൃം ഇനിക്ക !* സാക്ഷ്മി 
കം തതൃകയും ച്ചെയ്യം എന്ന 


൯ 4 അപന്‍ രം കായ്യങ്ങമമളെ 

പറത്തെതിനെറ ശേഷം അവ൪ 
നോക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കപ്പോഠം, 18 
ആഅആഅവ൯ മേല്ലോട്ട എടടക്ക്പട്ട, 
അവരുടെ കാത്ചയ്തന്നന മറ 
വായി ൫൫ മേഥലം അവനെ 
കൈക്കൊം കയും ചെയ്യു. 

൧൧0 അപന പോകുന്ന സമയ്‌ 
ത്ത അപര്‍ ആകാശത്തിചേക്ക 
സുക്ഷ്ച്ചു നോക്കികൊണ്ടിരിക്കു 
ബ്പോധംം കണ്ടാലുംം !! ൨൭൭൮ 
സ്ര്രത്തോട രന്ദെ പുതക്മന്മാര്‍ 
അവരതട്ടെ അര്‌കെ നിന്നു. 


കക്കയം ആക്കം ഗം ഗം ഗം, ടം ചടം എ ടിയ ഗയിം. മം. ര മം യ, ഹ പച പം യം, ര ടം. കം... മംച കം ടം ആം രം കം, ജം ഗനം സഗ. ശം. സ്യം ൭ പം കപ കം, പരം യം, ശ്ന തം, രംഗപടം ം.സം..്പസ.്്ള. ണം മി 


4. റകോോ. .൧൬$ 
൨൬, ൨൭. 
൧൯? ര.. 8. യേ വെ. ൯൩: 
൨. ൧െസ്റ്റ ൭൫:൧. 12. ൨, ൨൪൭.: ൭.൯. 
9൮:൧൧. ൧ റ... 
10. നടപ്പ. ൧: ൨. 17. മത്താ. 
൨.൦൦ ൧൨.൦ നടപ്പ. ഥം ൭൩. ൨.൭. 


൧൪-. പ്പ ൨. ൩൨൬. 
൧കോറി. ൧൫൭: ൫. 5. ല്ല. ൨൪:: ൪.൩. ൪൯. 
൧൫: ൨൬ ൧൭൬: 9൭ നപ. ൨: ൩൯൩. 7. 
൧൮ നച്ചു. ൨. ൪: ൧൧: 
ര-ശാ ൧:൨൬. ഭാനി. 6: ൨൭ മൊ ൯:൧൧. 11. 
10. ന 
നടപ്പ. ൧: ൭൨. ൨: ൩൨. 
൨൮: ൩. മ9ഷാ. 


യഫാ. 


പ 


0,൦: ൧൯, ൨൬. ൨൧: ടട ൧൪. 
൨ ൪-൯. ധെഫഹഫ ൧൪: ൧൬ 
മന്ത. ൩. ൧൧. നടപ്പ. ൧൧൪ ൧൬. 
“൭൫. 9. മത്താ. ൨: ൯൩.. 1. 
ത്താ ൨൪: ൩൬. മാ. ൧൩.: 
വും ൨:൧൪. 1: ലു. ൨൪: ൪൭.൮. 
12. ച്ല.൨൪.: ൭... യേഫ. ഈ: ൬൩൨. 
൧൬. ൫. ലു. ൨൪.: ദ.. ടയ. 


അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧ രെ.. 


൧൧ 3 ഗചി്‌ലെയാ മന൯ുദഷ്മ3ര., 
നിം. എന്തിന ത്തൃകാശത്തി, 
ചേക്ക നോക്കിക്കൊട്ടെ നിപ ന്ന്‌, 
നിങ്ങള്‌ അനിന്ന സ്വഗ്ശൂരതിലേ 
ക൭ മേയപ്ലാട്ട. എഴ$ടപ്പെദ്ട രം യേ 
ശൂ സ്വഗ്ൂത്ത ലേക്ക പോകുന്ന 


൩ ൭൩. 


ക്ഷ യിലും സ്ഥിരപ്പെട്ടിരുന്നു. 
൧൫ ൭ എന്നാരു (ഒന്നിച്ച കൂ 
ട്‌ യ ലും സംഖ ഏക 
കേശം നആറാഠിരുപത ആയ തന്നും) 
ത്ത നാദൃലകിരു പത്രോസ ശി 
വ്ബ്ൃന്മാരുടെ നട്ടപിരു എഴ്ന്ററ 


തനെ നിങദോം 5 കണ്ടെ പ്രുകാ, നന്ന, പറഞ്ഞു. 
രം തന്നെ അവന വതംം എനന ൧൬ സഹോടരന്മാരായ പുരു 
പറഞ്ഞു. ) ക്കന്മാരേ, യേശുവിനെ പിടിച്ച 
൧൨. അപ്പോം അവര ഒചിപ വക്ക 2? വഴ; കാടനിച്ചവനായ 
എന്ന പേത 7 മചയതനിന്ന  യെഫദായെ കുറിചു പരിശൂഖ്ഥമ 
യേവ൮ശചഥിലേക്ക ത്രച്ച പോ ത്മാവ * മാപിദ്‌ നെ വായ മ 
രഓര. അത ഒല്‍ ശാബത ൧പ൨സലം മുമ്പെ പറത്തെതായുമള -ംരം 
ത്തെ പഴി മൂരമായി വേറുശലേ | വേദപാകും നിപ്പത്തിയാകേണ്ടെ 
മിന സ്ധഥമിപമാകുന്നു. ന്നതായ രുന്നു. . 
൧൩. പിനെ അവര്‍ അശംത്ത ൧൭ എന കൊന്നാല്‍ 2 തു 
വന്നപ്പോഠംം *' ഒത മാക്ടികയ ലേ | ൨൯ തേങ്ങളോട്ട കൂടി എട്റുപ്പെ 
ക്ക കരേറി പോയി, വിടെടട്ടം 35 രം ശൂ ശൃഷ്ചയ ത പങ്ക 
പത്രോസും, യാക്കോബും, യോഹ ' പ്രാപിച്ച അന്നു. 
നാനം, ശന യോ സും ഫിച്ചി ൧൮) ി എന്നാല്‍ മില്ല അന്പ്യാ 
ഫൊഡസും, തോമാസും, ബാത്തോ।  യത്തിരെറ കുലികൊണ്ടെ 8? ഒരു 
ലോമായുംം മത്തായിയും, അല്പ ഹിലം സപ്പാഭിച്ചഃ പിന്നെ അ 
ഡിയുടെ പൃത്രനായ യാക്കോബും, വ൯ കപ'ണു പിന, നട്ടവെ 
5 ശെലൊത്തെസായ ശിമൊനുംം | പിന: അപ റ കുടലുകംം 
യയാക്കോഥ്‌(സ്റെ സഹോദമരനാ | ഒക്കെയും തറ്ച്ചപോയി. 
ര 4 ഴൊ ഫ്രായും പാത്തു. | ക്രു ഇത യേറുശചേമില്‍ കുടി 
൧൪ പ “വര എ ല്ലാവരം സ്ര, യ ര 3൭ ന്നപപ ൭ എല്ലാവക്കും അ 
കള്ലോടും, യേശ്രവിട.സ്റ അമ്മഡ്യ; റിഡ്വപ്പെട്ടതായ'തന്നുഃ എന്നതു 
യ മറിയയോട്ടം, അവദ്െറ “(സ കൊണ്ടെ ആ നലം അവരുടെ 
ഹോദരന്മാരോട്ടം കുടി, ഏകമന സ്വന്ത ഭാക്ഷയില്‍ രക്ത റിലമെ 
ട്ല്പ്രോടെ പ്രാത്ഥ.യിചും അപേ! അത്ഥമാകുന്ന അകെത മമാ 





12. നപ്പ.൨:൭ ൯൩: ന്ധ. 19. ദാനി. ൭" ൧൩. മത്തി ൨ര.: ൩൨. ൭:20. ൧൩: ൨൬൦ 


ലൂ ൨.൧: ൨൭. ധേഹ.ഥ3-: ൯൩. ഹയാസ്സു ൭:൧൦. ൪: ൧൬. ൨:തസ്സു. .൧: ൧൦. അറി, 
൧. 9. 20 ലൂ ൨൪: 8൫.൨. 21. നടപ്പ ന്ന ൩൭, ൩൯. ൨൦. വ ൧2. മത്താ ൧: 
൨, മ്പ ൪. 93. ലൂ. നു ൫ 23 യ്ഥ്ദ. ൧. ൧. നടപ്പ. റ: ക ൪-൬. 20. ഒ. 
൨൨: ൪-൯, 6൫. ൨൪-: ൧൭. മുത്രാ. ൧൯: ൭൫. 20ം അസി. വ 3൦. 99. ല്ലം 
൨. ൭൭ യ:ഥെ. ൧൮: ൯൩. 30. സമി. ര,: ൯. യയഹ. ൭൯൩: ൧൮. 91. മത്താ. 
൧൦, രം. ല്യം ന: ൧൬. 39, നടപ്പ ൧ ൨൭൫. ൧൨. ൨.൫൭ ൨.൦. ൮൭൦ ൨.൧൭: ഹണം 98, 


ഒത്താ” ൭.൭9:8,9,൮, 93, മന്താ, ൨; ൭൭. ൨. ലാത്രാ, 9.: ൭൭. 


ബര്ര അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകശ ൨. അ. 


എന്ന ചൊല്ലപ്പെട്ട്രിക്കുന്നു. 

൨൨ എനൂകൊട്ടെന്നാല്‍ സ 
ജത്തന . പുസൃകത്തിരു ഇങ്ങി | 
നെ എഴുരപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു, ““ അ 
വനെറ പാസസ്ഥലം പാഴായി 
തിരട്ടെം യരതില്‍ ആരും വസിക്കാ 
തെയും പരാരക്കട്ടെ : 
എപ്പിസ്ലൊപ്പാസ്ഥാനം മറെറാരു 
ത്തന ഏല്ലയ,ടെ. 

൨.൧ ത്തൃകയാല്‍ കത്താവ്വായ 
യേശു ?? യോഹന്നാനെറ ബ 
പ്യിസ്മ മുതല്‍ തുടങ്ങി, 3“ താസ 
നമ്മിതനിന്ന എടുത്ത കൊള 
പ്പെട്ട ആ മിവസം പരെയും, ന 
മ്മുടെ ഇടയിത അകത്തൃം പുറ 
ത്തൃം ര്‌ കാലത്തെല്ലാം, 
൨൨. നമ്മോട കടെ നടന്നിട്ടുള്ള 
രം പുല്‍ഷ്ഷന്മാരിര ഒരുത്ത൯ 
അവസെറ ഉയിപ്പ്പിന നമ്മോട 
കുടെ 5 ഒരു സാക്ഷിയായിരിപ്പാ 
൯ നിയമിക്കപ്പെടെണം. 

൨൩. അപ്പോം അവര്‍ “* യുസൃ 
സ എന്ന മറുനാമമുമമവനായി 
ബര്‍൪സബബാസ എന്ന ചൊൊല്ല 
പ്പെട്ട യോസെഫിനെയും., മത്തി 
യാസിനെയും രം ര പേരെ 
നിത്തി, 

൨ര' പിന്നെ അവര്‍ പ്രാത്ഥിച്ച 
പറഞ്ഞത എന്തെന്നാല്‍, ** എല്ലാ 
പരുടെയും ഹൃദയങ്ങളെ അറി 


ഞ്ഞിരിക്കുന്ന കത്താവേ, യെഫ്ര 
മാ തനെറ സ്ഥലത്തേക്ക തന്നെ | പരിര ഓരോതത്തസെൌെ 
ലംഘനം ആപസിച്ചു. 


പോകുവാനായിട്ട, 





0 അവസെറ। 





കൊട്ടെ ഏതിതനിന്ന വിരെ 
പോയൊ, “്‌ ആ ശുശ്രൃഷ്കയിലും 
 അപ്പ്യോസലസ്ഥാനത്തിലും പ 
ഒം ഏല്ലേണ്ടുന്നതിന 

൨൪൫ നീ ഉവരിതവരില്‍ ഏവ 
നെ തെര ത്ഞൈടുത്തിരിക്കുന്നു എ 
ന്ന കാണിച്ചു തരേനെമെ. 

൨൬ പിനെ അവര അവരു 
ടെ ചിട്ടുകളെ ഇട്ടു; ചിട്ട മത്തി 
യാസിനെറ പേക്ക വിനു; അ 
വ൯ പതിനൊന്ന അപ്പോസൃല 


ന്മാരോട്ട കടെ എള്ടന്റപ്പെടുകയും 
ചെയ്യു. 


൨. അഭ്ധ്യായ:ഠ. 


൧. അപ്പോസ്പൊലന്മാര പരിരഭ്ധാത്മാവ കൊ 
ണ്ട വിറഞ്ഞവരായി പല വ്വധ ഭാഷക 
കലിത സ.സാദിക്കുന്നത. 


വിന്നെ ! പെട്തെകൊസൃ എന്ന 
ദിവസം തികവ വന്നപ്പ്പോംം 
* അപര്‍ എല്ലാവരും എക മന 
ഡ്ഡ്ലോടെ ഒരു സ്ഥലത്തില്‍ ഇല്‍ 
ന്നു. 
൨. അപ്പോം ശക്തിയുട് ഒരു 
കാറേറാട്ടം പോലെ തആകാശത്തി 
തനിന്ന ഒരു മുഴക്കം ച്ചെട്ടന്ന 
ഉണ്ടൊയി, “ അത അവര്‍ ഒരു 
ന്നിരുന്ന വിട്ട മുഴുവനും നിറെച്ചു. 
൩. അത്രയുമല്ല അവക്ക അ 
ഗ്ദിയുടെ എന്നപോലെ പിടന്ന 
നാവുക്ഷം കാണപ്പെട്ടും അത അ 
മേല്‍ 





35. സജീ. നന്ദ: ൨൫. 36. സദീ. ൧൦൯: ൮. 37.മകാ. ൧ ൧. 38. നടപ്പ.ക: ൯. 


90, 


൮൮. അറി. ൨: ൨൨. 42. നടപ്പ. ൧: ൧൭. 
- 1. ലേവി.-൨൩: ലി മോ. ളയ! ൯, 
നടപ്പം ര൪:॥ ൯൩... 


യോഫ. ൭൭: ൨൭. നടപ്പ. ൧൨ ൮. രം: ൨൬. 40. നടപ്പ. ൧൭൭: ൨൨.41. ഛശമും 
൧൬: ൭. ൧നാളാ. ൨൮: ൯. ൨൯: ൧൭. യറമി. ൧: 


൨൭൦൦ ൧൭൦ ഥോ: നജപ്പം ൧൪: 


നടപ്പ. ൨൦: ൭൬. ൧. നടലും ക: ൭൪. 9, 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ 


ര * അപര്‍ എല്ലാവരും പരി 
ശആഡാത്മാവ കൊണ്ട നിറഞ്ഞ 
വരായി, ത്തത്മാവ അവക്ക 
ഉച്ചാരണം ച്െചെയ്താസ൯ കൊട്ടത്ത 
പ്രകാരം €* അപര്‍ മറുഭാക്ഷക 
ക്രില്‍ സംസാരിച്ച തൃടങ്ങുകയും 
ച്ചെയ്യ. 

൫ രൌന്ന ആകാശത്തിന കീഴി 
ലൂ സകല ദേശത്തിതനിന്നും 
വന്ന ദൈവഭക്തിയുള്ള മനുഷ്യ 
രായ യ്വെഫ്രദന്മാര യേറുശലേ 
മിത പാക്കുന്നുണ്ടായിതുന്നു. 

൬ രം ശാബ്പ്യം ഉന്ടോയപ്പോം, 
പുല്‍ഷ്ഷാരം വന്നു കുടിം ചഞ്ച 
ലപ്പെട്ടും എനൂകൊഴറൈന്നാല്‍ 
എല്ലാവനും അവനവസെറ സ്വ 
ന്ത ഭാക്ഷയില്‍ അപര്‍ സംസാ 
രിക്കന്നതിനെ കേട്ട. ) 

9൭ അവര്‍ എല്ലാവരും ഭ്രമിച്ച 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ട, തമ്മിത തമ്മില്‍ 
കണ്ടാലും, പറയുന്ന ടവര്‍ എല്ലാ 
വതം * ഗചിലെയക്കാരല്ലയൊ * 

൮ പിന്നെ എങ്ങിനെ നാം 
ഓരോല്‍ത്ത൯ ജനിച്ചിട്ടുളളതിത 
നമ്മുടെ സ്വന്ത ഭാക്ഷയില്‍ 
കേംക്കുന്നു ? 

൯ പാര്‍തക്കാതം, മേദക്കാരുംം 
എലാമിക്കാരുംം മെ സോപൊത്താ 
മിയായിലും, യ്വെഹ്രദിയായിലും, 
കപ്പഥോക്കിയായിലുംം പൊന്ത 
സ്ധിലും, തആസിയായില്യംം 

ഥാ പ്രിഗിയായിലും, പംപുലി 
ഡ്യായിലുംം എജിപ്യിലുംം കുറെ 
നെക്ക ചേന്ന ലിബിയായുടെ 
പ്രദേശങ്ങളിലും പാക്കുന്നവതം, 





അം നം ടക്ക കം പം സം. ത പ പകം. കം പ മ 


ക ടം ചം. ചം. പം പം 


നടപ്പകള്‍ശ ൨൨ അ. ൨൪൪൫ 


റോമായിലെ പരദേശികളും, യെ 


ഫദന്മാരുംം യ്വെഫ്രദമാഗ്ും അ 
നുസര്ച്ചവരും, 

൧൧ ക്രേത്തന്മാരുംം അറബി 
ക്കാരുമാകുന്ന നാം നമ്മുടെ ഭാ 
ദ്൭കളിത അപര്‍ ദൈവത്തി 
സെറ മഹത്വമുദമുള കായ്യങ്ങളെ 
പറയുന്നതിനെ കേംംക്കുന്നു., 
എന്ന പറഞ്ഞു. 


൧൨. പിന്നെ അവര്‍ എല്ലാവരും 
ദ്രമപ്പെട്ട, ഇതിനെ പൊതംം 
എന്താകുന്നു ? എന്ന തമ്മില്‍ 
തമ്മില്‍ പറഞ്ഞ; ' സംശയപ്പെട്ടി 
രുന്നു. 

'൧൩ മററുദ8വ൨൪ പരിഹസി 
കൊണ്ടെ, ഇവര്‍ പുതൂവിത്തെ 
കൊണ്ട നിറത്തെവര്‍ ത്തൃകുന്നു, 
എന്ന പറത്തു. 

൧ര' ൫ അപ്പോം പത്രോസ്‌ 
പതിനൊന്ന പേരോട കൃടെഎ 
എനിററ നിന്ന, തനെറ ശബ്ധം 
ഉയത്തി, അപരോട പറഞ്ഞും 
യ്വെഹ്രദമനുമര്‍്ല്യരും, യേറുശല 
മില്‍ പാക്കുന്നപര്‍ എല്ലാവരുമാ 
യുമ്ലോരേ, ഇത നിങ്ദാംക്ക ആ 
റിഞ്ഞിരിക്കട്ടെ, എനസെറ വചന 
ട്ടെ ചെവിക്കൊംവി൯ : 

൧൫ എകൂകൊഴട്ടൈന്നാല്‍ 6 
വ൪ നിങ്ങം ഈഹിക്കുന്ന പ്രുകാ 
രം മദ്യപാനം ച്ചെയയവരല്ലം " പ 
കലിത മുന്നാം മണി നേരമെ 
ആയിട്ടുമ്ള പല്ലൊം 

൧൬ ഇത യോവേല്‍ ദീവഘദ 
ശിയാത ചൊെല്ലപ്പെട്ടത അത്രെ 
ത്തകുന്നത ; 


കി. 





4. നടപ്പ. ൧: ൫. 5. മകോ. ൬: ൧൭. നടപ്പ. ൧൦: ദ:൬. ൧൯: ൬. ൧കോറി, 


ഥ൨.: 
൫. ൭. 


൧൦ ൨൮, ൩൭.൦, ൧൨.$ 


രം ൧൪" ൭. 


നടപ്പ. ൧: ൭൧൧. 7ം തെസ്സ. 


ല്‌ വു 


വര൪൬ അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨. അ. 


൧൭ $ ദൈവം പറയുന്നു, മട്ടക്ക 
ത്തെ നാളചകളില്‍ പ്രകാരം ഉ 
ണ്ടാകും. $ ഞാന സകല ജഡ 
ത്തിസ്മേലും എനെറ ത്ആത്മാവിത 
നിന്ന പകരും: അപ്പ്പോം നി 
ങ്ങളുടെ പൃത്രന്മാരം 1” പുത്രിമാരും 
ദിഘ്ദശനം പറയും, നിങ്ങളുടെ 
ബാചന്മാര ദശനങ്ങളെ കാണെംം 
നിങ്ങളുടെ മൂപ്പന്മാരും സ്വഫ്ണങ്ങ 
ളെ കാരെൌെം : 

൧൮) പിന്നെയും എനെറ ദാസ 
ന്മാരുടെ മേലും ദാസിമാര്‍ടെ 
മേലും ഞാ൯ ൬൫൬൭ നാളുകളില്‍ 
എസെറ തആത്മാവിത നിന്ന പക 
രം: അപ്പ്യോം 1 അവര ദിലദ 
ശനം പറയും : 

൧൯ 4: അത്രയുമല്ല മിതെ ആകാ 
ശത്തിരു അത്ഭുതങ്ങളെ യുംം താഴെ 
ഭൂമിയില്‍ രക്തവുംം ആഗഗസിയുംം 
പുകയാവിയും ആകുന്ന അത 
തങ്ങമ്ളെയും ഞാന കാണിക്കും : 

൨൦ കത്താവിസെറ മഗത്തായും 
പ്രുകാശമായുമുള്ള ദിവസം വതം 
മുഖ്വെ, 33 സൂയ്യ൯ ഇതക്ലായിട്ടും ച 
നരന്‍ രക്തമായിട്ടും മാററപ്പെടും : 
൨൧ 4കത്താവിനെറ നാമത്തില്‍ 
പിഭ്ളിക്കുന്നവ൯ എല്ലാം രക്ഷ്മിക്ക 
പ്പെടും എന്നുള്ളത ഉണ്ടോകും. 
൨.൨. ഇസ്പ്രായേത മനുദ്ഖ്യരേ ംരം 
വചനങദമ്ളെ കേട്ടുകൊര്‍ംപി൯ ; 
നിങ്ങം 





8. ഏശാ. ര:8.: ൨. ഫെസ. ൧൧: 
സെഖ. ൧൨: ൧൭. യോഫ. ൭: 
11. 
൨൦൦൩൧. 13. 
൧൩... 10. യോഫ. ൩: ൨. ൧൪% ൧൦ 
മത്താ. വന്ദ: ൨൪.. മൂ. ൨൨: ൨൨. ൨൫-: 
൫: ൩൦൦ 10. നടപ്പ. ൦: 
6൭.൧. റോമാ, ര.: ൨.൪. 
ഗലാ. ക: ൧. ഛഫേ..: ൨.൦. 
൨൦. ഛപത്രോ. ൧: ൨.൧. 


കോയ്ലാ, 


തന്നെ അറിയുന്ന 





൧ന്ന്‌. ൩൬: 
൩൮. 9. നടപ്പ. ൧൦: 
നടപ്പ. ൨.൧: ൭., ന്൯, ൧ഠ- കകോറി. ൧൨: ൧൦, ൨.൮. ൧൪: ൭. 
മത്താ. ൨൪.: ൨൯. മക്കോ. ൨൩.: ൨.൪. 
൧൧. നജപ്പ. ൧൦:൩൮. മത 2010. 
രംരം. നടപ്പ. ൯൩: ൮. ര-: ൨൮. 17. നടപ്പ. 
൩൨൨. ൩: ൧൫. ൪: ൧൦. ൧ഠ: 
൮; ൧. ൧കോറി. ൬: ൧൫. ൧൭൫: ൧൭൦ കോറി. ൪:: ൧൪. 
൨. ൧൨. ക നെസ്സം ൧- ൪൭൦൦ 
10, സങ്കി, ൧൯൬: ൮.. 


കാരം നസറായക്കാരനായ 
യേശു അവ൯ മൂലമായി ദൈ 
വം നിങ്ങളുടെ നടുപില്‍ ചെയ്യു 
15 അതിശയങ്ങളും അത്ഭുതങ്ങളും 
അടയാളങ്ങളും കൊണ്ടെ, നിങ്ങ 
ക്ത ദൈവത്താത സമ്മതനായ 
മനുദ്ച്യനായപന, 

൨൩ 1൦ ദൈവത്തിസെറ നിശ്ച 
ഡയ ആചോചനയാലും മുന്നറിവി 
നാലും ഏഏപ്പിക്കപ്പെടുടകകൊണ്ട 
27 നിങ്ങഥം അപ്പനെ പിടിച്ച മു 
൭ കൈകാം കൊണ്ടെ കുരിശിരു 
തറച്ച കൊന്നു. 

൨൪ 1 അവനെ ദൈവം, മരണ 
വേദനകളെ അഴിച്ച, ഉയിപ്പി 

; എന്ൂകൊട്്ടരൈന്നാത അവ൯ 
അതിനാൽ അടക്കപ്പെടുന്നത ക 
ഗിയാത്തതായിതന്നു. 

൨൪൫ എന്നെന്നാത മാവില അ 
വനെ കുറിച്ച പറയുന്നു, ഞാ൯ 
ചഞ്ചലപ്പെടാത്തെ ഇരിക്കേണ്ടുന്ന 
തിന, 1 കത്താവ എനെറ വലത്ത 
ഭാഗത്തിരിക്കകൊണ്ടെം ഞോ൯ എ 
ല്യായ്യ്യോഴചം അപ്പനെ എനനെറ 
മുമ്പാകെ കണ്ടുകൊണ്ടില്‍ന്നു : 

൨൬ അതുകൊണ്ടെ എനെറ ഫ്ല 
ദയ്വം ആനന്ിച്ചും എസെറ നാ 
വും സാമിച്ചു ; അത്രയുമല്ല 
എസെറ ജഡ്വവും ആശ്രയത്തോ 
ടെ വസിക്കം 

൨൭ എന്തെന്നാത നി എസെറ 





൨൭. യോവേര ൨.: ൨. ൨.൬൯. 
൭.൫൭. 10. നടപ്പ. ൨.൧: ൯. 
19. യോവേല്‍ ൨: 
14. റോമാ. ൦: 


൨: ര.. 16. 


ല്ല. ൨൧: ൨൫. 


രം ൧൨: ൩൦. ൩.൫൦. ൬- 


4൧൨൩. 


ഹബ്ബാ 


അപ്പോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨. അ. 


തആത്മാവിനെ പാതാഭൃത്തില്‍ 
കൈപവിട്ടകയുമില്ല, നിന്‍െറ പ 
രിശുഡനായവപ൯ നാശം കാ 
ണ്മാ൯ സമ്മതിക്കയുമ്പ്പ. 

൨.൮ നി ജിവസെറ വഴികളെ 
എന്നോട അറിയിച്ചിട്ടുണ്ട: ന്നി 
നെറ മുഖഭാവം കൊണ്ടെ എന്നെ 
സന്തോക്ഷത്താല്‍ നി റെക്ഷയും 
ച്ചെയ്യം- 

൨൯ സഹോമരന്മാരായ മനു 
ക്ഖയരേ, “ ഗോത്രപിതാവായ ദാ 
പിദിനെ കുറിച്ചു ഞാ൯ നിങ്ങ 
ക്ലോട ധൈയ്യമായി പറയട്ടെ, 
അവന്‍ മരിച്ച അടക്കപ്പെട്ടും അ 
വെറ പ്ര്േതക്കല്ലുറയും ഇന്നേ 
വരെയും നമ്മുടെ ഇടയിത ഉണ്ട. 
൩ഠ ആകയാല്‍ അവന്‍ ഒരു 
ദിഘദശിയാകകൊണ്ടും, തന്‍െറ 
സിംഹാസനത്തിന്മേല്‍ ഇരിപ്പാ 
നായിട്ട, ജഡപ്രകാരം തസെറ 
കടിപ്രമേശത്തിലെ ഫലത്തില്‍ 
നിന്ന ക്രിസൃവിനെ എഴുനില്ലി 
ക്കം എന്ന & ദൈവം തന്നോട 
സത്യമായി ആനെ ഇട്ടിട്ടു എ 
ന്ന അറികകൊണ്ടുംം 

൩൧ അവന്‍ ഇത മുപ്വെ ത 
ന്നെ കണ്ടിട്ട; 5“ അവന്െറ ആ 
ത്മാവ പാതാ&ൃത്തിത കൈവിട 
പ്പെട്ടില്ല എന്നും, അവസെറ ജഃ 
ഡ്വം നാശം കണ്ടില്ല എന്നും ക്രി 
സൂവിസെറ ഉയിപ്പപിനെ കുറിച്ച 
സംസാരി 

൩൨. 5ംരം മ്മ കൈ൨ം 


പടം പടട പടം പം പ പം 


ഹ൧രാജൂാ. ൨: ൧൦. 


ന ക 


൧൧. ലൂ. 


ഫിലി ൨: ൯. മേബ. ൧൦: ൧൨. 86. 


നടപ്പ. ൧: ര.. 27. നടപ്പ. ൧൦: 


൨൨: ര-രം. കോറി. ൧൭: ൨൪൫. എഫേ. ൧: ൨.൦. 


൬൭.൭൧. 90: 


സെഖ. ൧൨. ൪൭൭. 


നടപ്പ. ൧൩: ൩൬. പ. 
൧; ൩൨, ൬൯. റോമാ. ൧: ൩. വ൨തിമോ. 
നടപ്പ. ൧൨: ൩൫. 48. നടപ്പ. ൨: ൨൪൦. 84. 
യോഫ. 
൪൭.൫. ഏദഫ. ര-: ൮. 28. സജി. ൧,൭൦: 


ല്ല ൯൩. ൧൦. നടപ്പ. 


൩൪൭ 


ഉയിപ്പിച്ചിതക്കുന്നും $* അതിന 
തേങദ്ധം എല്ലാവരും സാക്ഷമിക 
മാകുന്നു. 

൩൩ തആആകയാല്‍ത £അപന ദൈ 
വത്തിസെറ വലത്ത കയ്യാര൯ 
ഉന്നതപ്പെട്ടതുകൊണ്ടും, 55 പരി 
ശുഡാത്മാവിനെറ വാശത്തം 
ദൈവത്തിരു നിന്ന ലഭിച്ചതു 
കൊണ്ടും ?? നിങ്ങാം ഒപ്പോമം 
കണ്ടെ ക്രേംക്കുന്നതായുദ്ള ഇത 
പകന്നിരിക്കുന്നു. 

൩൪: മാപിദ സ്വഗ്ഗുത്തിലേക്ക 
കരേഠിട്ടില്ലല്ലൊം എന്നാല്‍ ആ 
അ | പന്‍ പറയുന്നു, ഞാന്‍ നിനെറ 
ശത്രക്കമ്ലെ നിസെറ പാദപിഠമാ 
ക്കവോളത്തിന, 

൩൨൪൫ നി എനെറ വലത്ത ഭാഗ 
ത്തി ഇരിക്ക, എന്ന കത്താവ 
എനെറ കത്താവിനോട പറഞ്ഞു. 

൩൬ ടെ നിങ്ങരം കുരി 
ശില്‍ തറച്ച ംരം യേശുവിനെ 
മൈവം കത്താവായും ക്രിസൃവാ 
യും ആക്കിയിരിക്കുന്നു, എന്ന 
ഇസ്രായേലിചെ കുഡുംബം ഒ 
ക്കെയും നിശ്ചയമായി അറിയട്ടെ. 

൩൭ $$ അവര്‍ ഇത കേട്ടാറെ, 
ടേ അവരുടെ ഹ്ൃദയത്തിത കുത്ത 
കൊണ്ടെ, പത്രോസിനോട്ടം ശേ 
ദമം അ ൭ പ്ാസ്യോലന്മാരോടും, 
സഹോദരന്മാരായ പുല്‍ദ്മന്മാ 
രേ, ഞങ്ങാം എന്ത ച്ചെയ്യേണ്ടു? 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൮ ത്‌ പത്രോസ 


ഷി ്ക്ക്‌ക്ക്‌ ക്‌ി ക്തി കിം 


൨ശമു. ൭: ൧൦൭. .൧൨.. സജി. ൧൧൨: 
൨... ൮. 2, സങ്കീ. ൧൬൦ ൧൦: 
നടപ്പ. ൭:൮൮. 26. നടപ്പ..ര: ൩.൧. 
൧൫. ൨൬. ൧൫. ൨൬. ൧9: ൭, ൧൩. 
ഹം ത്താ. 
നടപ്പ. ൭: 


ഛു സ്ാ. റ്റം 


ന്‌: 


ഥം ൧൭൩.. 
ഴം ൧൬: ൫.൦. 


പ൪൮ അപ്പോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പകള്‍ഥ ൩ അ. 


അവരോട പറഞ്ഞും  അന്ുതാ 
പപ്പെട്ടം നിങ്ങാം ഓരോരു 
ത്തന൯ പാപമോചനത്തിനായിട്ട 
യേശ്ക്രിസൃവിനൌെറ നാമത്തില്‍ 
ബപ്ക്ിസ്തുപ്പെടുവിന൯. അപ്പോം 
നിങദേംക്ക പരിശഖ്ധാത്മാവി 
സെറ മാനം ലഭിക്കും. 

൩൯ എന്ൂകൊടണ്്ദൈന്നാത, വാ 
ശത്തം ന്‌ വ; 5 നിങ്ങളുടെ 
മക്കാംക്കം, ?' മൂരത്തുമുഉവക്ക എല്ലാ 
വക്കംം നമ്മുടെ ദൈവമായ ക 
ത്താവ പിള്ളിക്കന്നവക്ക അത്രയും 
൭ മതാകുന്നു. 

൪0 അവന മററും അനേകം 
പാക്കുകഥം കൊണ്ടടെം സാക്ഷ്മി 
പ്പെടുത്തി, ംരം വിപരിതസന്ത 
തിയില്‍നിന്ന. നിങ്ങളെ തന്നെ 
രക്ഷിച്ചുകൊഴംവിസ എന്ന ബു 
ദ്ധി പറഞ്ഞു. 

രഥ ആകയാല്‍ അപനെറ വാ 
ക്ക സദത്തമോക്ഷത്തോടെ കൈ 
ക്കൊണ്ടെവ൪ ബപ്ട്ടിസ്മൂപ്പെട്ടു: ആ 
ദിവസത്തില്‍ തന്നെ ഏകദേശം 
മൂവായിരം ആ ത്മാക്കം ചേത്തൃ 
കൊളപ്പെട്ടും _. 

൪൨. 62" പിന്നെ അപര്‍ അപ്പോ 
 സ്ാലന്മാരുടെ ഉപദേശത്തി 
ലയം അദസ്യോന്യതയിലും, അപ്പും 
മുറിക്കുന്നതിലും, പ്രാത്ഥനകളിലും 
സ്ഥരപ്പെട്ടിരുന്നു. 

൪൩ സകല ആത്മാവിലും ഭയ 
മുണ്ടായി: ഏറിയ രത്തുതങ്ങളും 


[നി കിത്തു ക്ക്‌ ചതയം 


1. ലൂ. ൨൪.൦: ര.൭ നടപ്പ. ൩: രം ദള. 


അതിശയങ്ങളും അപ്പോസ്യ്യോല 
ന്മാരാല്‍ ച്ചെയ്യപ്പെട്ടു. 

രര വിശേദ്മഖിച്ച വിശ്വാസി 
കഠം എല്ലാവരും ഒന്നിച്ച്‌രുന്ന, 
സകല പസുൂക്കട്ലെയും പൊതു 
പിര അരുഭപിച്ചു 

൪൪൫ തങ്ങളുടെ അവകാശങ്ങ 
ലെയും സപ്പത്തൃകള്ളെയും വിററ, 
അവ ഓരോരതത്തന ആവശ്യയമു 
മൃത പോലെ ** എല്ലാവക്കും പ 
കിട്ട കൊട്ടക്കയും ചെയ്യു. 

ര൬ 3“ അത്രയുമല്ല ൭൨൪ മലിനം 
പ്രുതി ഏകമനറ്റ്ഡ്ഡോടെ 55 മൈവാ 
ലയത്തില്‍ സ്ഥിരപ്പെട്ടം വിടുക്ഷം 
തോറും *? അപ്പം മുറിച്ച, തതനന്മ 
ത്തോട്ടം ഫ്ൃദയപരമാത്ഥതയോ 
ട്ടം തങ്ങളുടെ ആഹാരം ഭക്ഷിച്ചും 
കൊഴ്ടെ, 

൪൭ ദൈവത്തെ സൂൂതിച്ചും 44 സ 
കല ജനത്തോടും പയുണ്ടൊക 
യ്യും ചെയ്യ. ? വിശേക്ഷിച്ചും ര 
കദ്ധിക്കപ്പെടുന്൩൨രെ കത്താവ ദി 
നംപ്രുതി സഭയോട ച്ചേത്തൃ. 


൩ അദ്ധ്യായം. 


൧വത്രോസും യോഹന്നാനും ഒരു മുടന്ത 
നെ സെഖ്യയമാക്കുന്നത. ൫൯ അനുതാപ 
'ത്തിീന ബുഭ്ധി ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യ ന൩.ത. 


! ഒപ്താം മണിയിലെ പ്രാത്ഥന 
സമയത്ത പത്രോസും യോഹ 
ന്നാരും ഒന്നിച്ച “ ദൈവാലയ 
ത്തിചേക്ക പോയി. 


ക നി അ ത്ത 


യോപ്പേഷ. ൨: ൨൮. ലി; ൩: ൨൫. 33. 


നടപ്പ. ൧ഠ: ൪൭.൫. ൧൧: ൧൫, ൧൮. ൧൪-: ൨൭. ൧൫: ൩, ൮, ൧൪.. ൭൭ു3ഫ. ൨.: ൧൭൩, ൧൭. 
14. നടപ്പ. ൧: ൧൪. ൪: ര:൬. റോമാ. ൧൨: ൧൨. 44:2൧. ൬: ൧൮. കോലോ. 
൪2൨ ൪൧൮൮. ൧൦: ൨൫. 395: മേറ. ൧൬: .൭൭. നടപ്പ. ര.: ൩൩. ൫: ൧൨. 
20. നടപ്പ. ൫: ൩൨,൯൩൦. 97. ഏശാ. ൫൮: ൭ 38. നടപ്പ. ൧: ൧൪൦. 39. ലൂ. ൨൪.3 
സെ. നടപ്പ. ൭: ൪.൨. 30. നടപ്പ. ൨൦:൭. 31. ലൂ. ൨: ൫൨. നടപ്പ. ൭: ൩൩. 
റോമാ. ൪: ൧൮. 32. നടപ്പ. ൫: ൧൪.. ൧൧: ൨൪. 

1. സജി.൭൭ു: ൧൭. 2. നംപ്പ.൨:൪൬ 9 സനഠാപ്പ്‌ ഛം: വൃ 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൩ അ. ൩൪൯ 


൨ അപ്പ്യോം ” തന്‍െറ അമ്മ 
യൂടെ ഗഭത്തില്‍നിന൩ന തന്നെ 
മുടന്തനായ ഒരു മനുഷ്ടയസ കൊ 
ഒ്ദെവരപ്പെട്ടം “ ദൈവാലയത്തി 
ലേക്ക ച്െചെച്പന്നപരോട ഭിക്ഷ 
ചോദിപ്പ്ാനായിട്ടം അവനെ സു 
ന്മരമെന്ന ചൊല്ലപ്പെട്ട ദൈവാ 
ലയവാതില്ല,ത ദിപസം പ്രതി 
തആആക്കുമാറായിരുന്നുഃ 

൩൨ അവന ദൈവാലയത്തി 
ലേക്ക പോകുവാന ഭാവിക്കുന്ന 
പത്രോസ്‌നെയും യയാഹന്നാ 
നെയും കണ്ടെറെ ഭിക്ഷ ചോദി 


൪ എന്നാറെ യോഹന്നാനോ 
ട കൂടെ പത്രോസേ അപ്പനെ സു 
ക്ഷമിച്ച നോക്കിട്ട, തെങ്ങകുടെ നേ 
രെ നോക്ക, എന്ന പറത്തും 

൫ അപന൯സ അവരിതനിനന വ 
ല്ലതും ലഭിക്കുമെന്ന പിചാരിച്ചു, 
അവതടെ അട്ടക്കലേക്ക ശ്രഡാ 
കൊടുത്ത. 

൬ അപ്പോം പത്രോസേ ഇനി 
ക്ക വെക്ളിയുംപൊന്നും ഒന്നുമില്ല;ഃ 
എന്നാല്‍ ഇനിക്കുമ്ളത ഞാന നി 
നക്ക തരുന്നു: $ നസറായക്കാര 
നായ യേശു ക്ര'സൂവിസെറ നാ 
മത്തില്‍ നി എഴുനിററ നടക്ക 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

9 അവന അവനെ വചത്ത 
കൈക്ക പിടിച്ചം എഴുനില്ലിച്ചു' 
ഉടനെ അവസെറ പാദങ്ങളും 
നരിയാണനികളും ശക്തിപ്പെട്ടു. 

൮ അവന * മേല്ലോട്ട ചാടി 
നിന്ന. നടന്നും അവന നടന്ന 
റൃത്തം ച്ചെയു, ദൈവത്തെ സതി 


ളു 








കം 


൨2. 





കൊണ്ടെ, അവരോട്ട കുടെ ദൈ 
വാലയത്ത്‌ലേക്ക കടന്നു. 

൯ “അരവ൯ നടക്കന്നതിനെയും 
ദൈവത്തെ ന്മൂതിക്കുന്നതിനെ 
യും ജനങ്ങഥം എല്ലാവരും കന്ട്ടു. 

ഥാ “ അത്രയുമല്ല ദൈവാലയ 
ത്തിലെ സുന്ദര പവാതിലിദ്െറ 
അരികെ ഭിക്കെക്കായിട്ട ഇരു 
നനവ൮൯ െവ൨൯ തന്നെ ആകു 
നു എന്ന അവര്‍ അറിത്തെ, 
അവന സംഭപിച്ചിട്ടളതിനെ 
കുറിച്ച ദ്രമംകൊണ്ടും വിസ്കയം 
കൊന്ടും നിറയപ്പെട്ടു. 

൧൧ പിന്നെ സെെറച്ലയമാക്കപ്പെട്ട 
മുടന്ത൯ പത്രോസിനെയും യോ 
ഹന്നാനെയും പിടിച്ചുകൊണ്ടിരി 
ക്൭ മ്പോഠം, ജനങ്ങം എല്ലാവരും 
ഏററവും ദ്ൂരമമുദമവരായിം 5* ശൊ 
ലോമോനേറത' .എന്ന പചൊല്ല 
പ്പെട്ട മന്വേപത്തിത അവരുടെ 
അഭഴ്ക്കലേക്ക ഒന്നിച്ച ഓടിവന്നു. 

൧൨ എന്നാത പത്രോസ ക 
ണ്രിട്ടം ജനങ്ങള്ോോട ഉത്തരമായിട്ട 
പറഞ്ഞു, ഇസ്രായേല്‍: മനുഷ്യ 
രേം നിങ്ങാം ഇതിനെ കുറിച്ച 
എന്തിന ആശ്ചയ്യപ്പെടടന്നു' അ 
ല്ലെങ്കിൽ തെങ്ങഥം ഞങ്ങളുടെ സ്വ 
ശക്തികൊണ്ടൈദ്കിള്ും, ഭക്തികൊ 
ദ്ൈമ്കിലും റവനെ നടക്കുമാറാ 
ക്കി എന്ുമുആപ്രുകാരം നിങ്ങാം ഞെ 
ങ്ങമ്ലെ എന്തിന സുൂക്ഷ്മിച്ച നോ 
ക്കന്നു? 

൧൩ 10 അബ്ബഹാമിനെറയും, 
ഇസ്റ്റാക്കിസെറയും, ഡാക്കോബി 
സെറയും ദൈവമായി, നമ്മുടെ 
പിതാക്കന്മാരുടെ മൈവമായവ൯ 


നട അ ടം അയം യം. രയം പടം. 





4. യോഹ ൯൯:൮. 5. നടപ്പ. ര-:.൧൦. 6. എശാ.൩൫:൬. ൨. നടപ്പ. ര: ൧ 
8. യോഹ. ൯: ൮. 9. യോഹ. ..൦: ൨൩. നടപ്പ. ൫: ൧൨. 10. നടപ്പ. ൭:൩൦: 


൩൫൦ അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൩ അ. 


2 ത൫െെറ പുത്രനായ യേശുവി 
നെ മഹത്വപ്പെടുത്തി; അവ 
നെ നിങ്ങം 4 ഏല്പിച്ച, പിചാ 
ത്തോസ അവനെ പവിടിപ്പാ൯ 
നിശ്ചയിച്ചപ്പോം, 1? അപസെറ 
മുപ്പാകെ നിങ്ദം അവനെ ഉ 
പേക്ഷ്മിച്ചുകളുഞ്ഞു. 

൧ര' എന്നാല്‍ നിങ്ദം 1“ പി 
ശുഡനും 1: നിതിമാനുമായപനെ 
ഉപേക്ഷ്മിച്ചുകളഞ്ഞെം, കുലപാത 
കനായ മനുഷ്യനെ നിങ്ങഠംക്കാ 
യ്രിട്ട തരെനണെം എന്ന ചോദിച്ചു: 

൧൫ ടിപസെറ പ്രദവിനെ 
കൊല്ലുകയും ചെയ്യു: 15 അവനെ 
ദൈവം മരിച്ചപരിതനിന്ന ഉ 
യിത്തെഴ്റനിപ്പിച്ചു: !? ആയതിന 
തെങ്ങം സാക്മ്മികഠം ത്ആകുനനു. 
൧൬ 15 അവനെറ നാമത്തിലുള്ള 
വിശ്വാസത്താല്‍ നിങ്ങം കണ്ടെ 
റിയുന്ന വനെ അവസെറ നാ 
മം ബലപ്പെടുത്തി, അവനാലൂ 
മു വിശ്വാസം തന്നെ തങ്ങള 
ടെ എല്ലാവരുടെയും മുപ്പാകെ ംരം 
പൂട) സൌഖ്യം ഇവന നല്ലി 
യ്യിരിക്കുന്നു. 

൧൭ ഇപ്പോഴചംം സഹോദരന്മാ 
രേ, നിങ്ങളുടെ പ്രമാണിക്ഷം 
ചെയുത പോളല തന്നെ നിങ്ങ 
മും അത !” അറിയായഷ്യകൊണ്ടെ 
ചെയ്യു, എന്ന ഞാന അറിയുന്നു. 


൧൮) എന്നാൽ ക്രിസൂ കഷ്പ്പെ 


ടം എന്ന മൈവം തസെറ "സ 
കല മിഘദശിമാരടെ വായകൊ 
ണ്ടും മുപ്ചെ അറിയിച്ചിട്ടുമുള ?! 
കായ്യങ്ങളെ അവന്‍ ഒപ്രുകാരം 
നിപ്ൃത്തിച്ചു. 

൧൯ ത്കയാത കത്താവിനെറ 
മു്പിതനിന്ന ആശ്വാസമുണ്ടൊ 
കുന്ന കാചങ്ങധം വരികയും മു 
പ്വെതന്നെ നിങ്ങാംംക്ക പ്രസം 
ഗിക്കപ്പെട്ടവനായ യേശൂ ക്രിസൂ 
വിനെ അപ൯ അയക്കയും ചെ 
യ്രാ൯ തക്കവണ്ണം, 

൨൦ നിങ്ങളുടെ പാപങ്ങര്‍ം മോ 
ചിക്കപ്പെടേണ്ടുന്നത്‌'ന, നിങ്ങ 
ധം : അനുതാപപ്പെട്ട മനസ്സു 
തിരിഞ്ഞു കൊലംവിസ: 

൨൧ ലോകം ഉണ്ടായത മുതല്‍ 
5 ദൈവം തനെറ വിശൂദ്ധ ദീ 
മശരിമാരുടെ എല്ലാവരുടെയും പാ 
യകൊണ്ട "* അരത്ളിച്ചെയ്ു കായ്യ 
ദം എല്ലാം യഥാസ്ഥാവപ്പെട്ട 
ന്ന കാലം വരുവോുംം £ ആയ 
വനെ സ്വഗ്ും കൈക്കൊള്ളേന്ദു 
ന്നതാകുന്നു. 

൨൨. എന്തെന്നാല്‍ മോദ സ 
തൃമായി പിതാക്കന്മാരോട, “* നി 
ങ്ങളുടെ ദൈവമായ കത്താവ എ 
ന്നെ പോലെ ഒരു ദിഘകശിയെ 
നിങ്ങളുടെ സഹോദരന്മാരിതനി 
ന്ന നിങ്ങാംക്കായിട്ട എഴുനില്ലി 
ക്കം എന്നുംം അവന നിങ്ങളോട 


11. യേ:ഹ ൭: ൩൯. ൧൨: ൧൭൬. ൧൭: ൭. 12“ മത്താ. ൨൭: ൨. 183. മത്താ. ൨൭: 


൨൨. മക്കോ. ൧൫: ൧൦. ലൂ. ൨൩: ൧൮ ൨൦, ൨.൧. യോഫ. ൧൮: ൭.൦. ൧൯: ൧൫ നടപ്പ- 
൧൭.; ൨൮. 14. സജി. ൧൬: ൧൦. മ3ക്കാ. ച ൨ര.. ലൂ. ൧: ൩൫. നടപ്പ. ൨: ൨൭.൪.: 
൨൭. 19. നടപ്പ. ൭: ൭൨. ൨൨: ൧൪. ഘ്യ്ര്രാ ൨:൧൦. ൫: ൯. ഛയാഫ. ആ: ൧൧. 16- 


നടപ്പ. ൨: ൨൪.. 
൯. 19. ലൂ. ൨൩: വര... യ്യോഫ്‌ 
ഛീമോ. ക; ൧൩. 20 സീ 
പ്പത്രോ. ക; 
3. ല്ല. ഥേ: ൭൦. മക. 
ഫവ്യ: ൧൯൬൯. നടപ്പ. ൭: ൩൭. 


൨൨: 


17. നടപ്പ്‌ ൨: ൩൨.. 1. 


൧൦% ൪൧. 21. മു. ൨൪.; ൭.൭. നടപ്പ. ൨൬: ൨൨. 


മത്താ” ന്‌: ൨൨. നടപ്പു. ര൭-: ൧൦. ൧൪ 
൧൬: ൨൩. നടപ്പ. ൧൩: ൨൭. ൧3കാറി. ൨: ൮. 
ശാ. ൫൦: ൬. ൫൪൩: ൭. ാനി. ന്‌: ൨൬. 


22. നടപ്പ. ൨: ൩൮. 


മത്താ, ൧൭: ൧൧. 22. നടച്ച. ൧: ൧. 26. ൫മോ. ൧൮: .൧൫. 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ര അ ൩൫.൧ 


ഏത കായ്യങ്ങളെ പറയുമൊ അ 
വയില്‍ എല്ലാററിലും നിങ്ങാം അ 
പനെചെവിക്കൊദ്ടപെളനെ മെനും, 

൨൩ ൬൭൬൭ ദിലകശിയെ ചെ 
വിക്കൊമളാത്ത തതൃത്മാവ എല്ലാം 
ജനങ്ങളുടെ ഇടയിതനിന്ന മുല 
നാശം ച്െെയ്യപ്പെട്ടകു ഉണ്ടാകുമെ 
ന്നും പറഞ്ഞു. 

൨൪ അത്രയുമല്ല ശമുയേത മു 
തല്‍ തൃടങടിയുമ്ള മിഘദശിമാരുംം 
പി൯ വന്ന സംസാരിച്ചപര്‍ എ 
ല്ലാവരും ംരം നാളുകളെ മുന അ 
റിയിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൨൪൫ നിങ്ങലം ആ ദീഘദശിമാ 
രുടെയും, 7 നിസെറ ഡബന്തതിയി 
ലും ദ്രമിയിലുമള സകല വംശ 


ഇങ്ങിനെ അപര്‍ ജനങ്ങളോട 
സം സാരിച്ച കൊണ്ടിരിക്കപ്പോ 
ഉം അവ൪ ജനങ്ങളെ പഠിപ്പിച്ച 
തൃകൊണ്ടും, മരിച്ചപരിത നിന്നു 
മള ഉയിപ്പ്ിനെ യേശു മൂലം പ്ര 
സംഗിച്ചത്ൃകൊണ്ടുംം 

൨. ആചായ്യന്മാതം, ദൈപാല 
യത്തിലെ പ്രമാണ്‌'യും, സാദോ 
ക്കായക്കാതം ംരംഷ്യപ്പെട്ട, അവ 
രുട്രെ നേരെ വശ്൯ഃ 

൩ അവരുടെ മെത കൈകള്ലെ 
വെച്ചു, അപ്പോം വൈകുന്നേര 
മാകകൊണ്ടു, അവരെ പിറെറദി 
വസത്തോളം കാരാഗൃഹത്തില്‍ 
ത്തൃക്കുകയൂം ചെയ്യു. 


ര എന്നാല്‍ വചനം കേട്ട 


ങളും അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടും എ വരില്‍ പലരം വിശ്വസിച്ചു: 


നന അബ്രഹാമിനോട ദൈപം।!൫ പുരുക്മന്മാരടെ എണ്ണ 


പറഞ്ഞ, നമ്മുടെ ഫിതാക്കന്മാ 
രോട ച്ചെഴ്യ ഉടമ്പടിയുടെയും 
മക്കാം ആകുന്നു. 

൨൬ * ആല്ലം നിങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്മലേക്ക ദൈവം തസെറ പുത്ര 
നായ യേശുവിനെ എഴുനില്പിച്ച 
നിങ്ങളുടെ മദോര്‍്മങ്ങളില്‍ നിന്ന 
5? ഓരോരുത്തന്‍ തിരിത്തുക്കെ 
ണ്ട, നിങ്ങളെ അനുഗ്രഹിപ്പാനാ 
യ്യിട്ട 2 അവനെ അയച്ച. 

ര അത്ധ്യായം. 
൧ പത്രോസും 

ത്തില്‍ ആകുപ്പെടുന്നത ൭൫ അവരുടെ ഉ. 

ത്തരം ൧൭. അവര്‍ ശാസികുപ്പെടടനത 


൧. ശിഷ്യന്മാരുടെ പ്രാത്ഥന ൩൧ തവ 
രുടെ ഐകമതും. 


7. നടപ്പ. ൨: ൩൯. റോമാ. ന: രം, 


൧൨: ൩. ൧൮: ൮. ൨൨: ൧൮. 


൨.൭. 9315 നടപ്പ. ൩.: ൨. 


യോഹന്നാനും കാരാഗ്ര്ര 


1.൬: ൪... ൨ല: 
൧൦: ൫. ൧൫: ൨൪... മൂം ൨.൪൦: ൪.൭. നടപ്പ. ൧൩: 


൭ ൨ 
കേശം അയ്യായിരം ആയിരു 
൫ പിറെറ ദിപസത്തില്‍ ഉ, 
ണ്ടായ്യത എന്തെന്നാല്‍ം അവര 
ടെ പ്രമാണികളും മുപ്പന്മാരം, 
ഉപാഡ്യ്യായന്മാതം, 

൬ * പ്രധാനാചായനായ അ 
ന്നാഡും, കഷ്ക്ാഫായുംം യോഹ 
ന്നാനും; തആആലക്സുന്തതരുംം പ്രധാ 
നാചായ്യസെറ വംശത്തിലൂമആഉവ 
പർ എല്ലാവരും യെറുശലേമിത 
ഒന്നിച്ചു കൂടി. 

൭ പിന്നെ അവര്‍ അവരെ ന 
ടുവില്‍ നിധറുത്തിട്ട, ? നിങ്ങിം എ 
ന്ത അധ്‌കാരംകൊണ്ടെ, അല്ലെ 


ലം പം 





൮. ൧൭൫൭: ൮. ഗലാ. ൩: ൨൬൭. 28. ആല്ൃയ- 
൧൪. ഗലാ. ൮൭: ൮. 99. മത്താ. 
൩൨., ൭5.൨൩. ൪:൬. 90. മത്താ. ഥ്‌ 


1. മത്താ. ൨൨: ൨൦.. നടപ്പ. ൨൯൩൮. 2. ലു. ൩: ൨. യോഫ. ൧൧: ര: ൧൧൮: 
൧൭.൦ 3. ലുറ. ൨; ൧൪൦, മത്താ, ൨൧ ൨൧.. നടപ്പ. ൭: ൨൭. 4. ലൂം ൧൨: ഷ്യ ൭൭൨; 


൭൫൦ അപ്പ്പോസ്മാലന്മാരുടെ നടപ്പകശ ര: അ 


ഒില്‍ എത്ത നാമം കൊണ്ടെ ഇത, ൧൩ എന്നാറെ അവര്‍ പത്രോ 


ചെയ്യു എന്ന ചോദിച്ചു. 

൮ “ അപ്പോം പത്രോസ പ 
രിശുഡധാത്മാപകൊന്ടെ നിറഞ്ഞെ 
വനായി, അവരൊട പറഞ്ഞു, 
ജൂനത്തിനെറ പ്രമാണികളും ഇ 
സ്രായേലിനെറ മൂപ്പന്മാതമായു 
മ്ല്ളോരേ, 

൯ രോഗിയായിരുന്ന ംരം മനു 
വ്്യനിത ചെയ്യപ്പെട്ട സരതക്രിയ 
യെ കുറിച്ച, അവന ഏത പ്രകാ 
രത്താത സെടഖ്ധയമാക്കപ്പെട്ടു, എ 


നന ഞങ്ങം ഇന്ന പിസൃരിക്ക | 


പ്പെടുന്നു എങ്കിതം 


സിസെറയും യോഹന്നാന്ദെറ 
യ്യൂം ധ്ൈൈയ്യം കാരെകകൊജ്ടും, 
3 അവര്‍ പഠിത്വമില്ലാത്തവരും 
താനെവരുമായുള്ള മനുദര്‍്ല്യർ എ 
ന അറികകൊണ്ടടം ആശ്ചയ്യ 
പ്പെട്ട; അവ൪ 2േശുൂപിനോടേ 
കുടെ ആയിരുന്നവരെന്നും ആ 
വരെ അറിഞ്ഞു. 

൧൪" പിശേക്കിച്ചും സെൌഖ്വ) 
മാക്കപ്പെട്ട മനുദ്ഷ്യ൯ ” അവ 
രോട്ട കൂടെ നില്ല്ൃന്നത . കാനെക 
കൊണ്ട, പി്രോധം പറപപാ൯ന 
അവക്ക ഒന്നും ഉണ്ടായില്ല. 


൧ നിങ്ങാം കുരിശില്‍ തറെച്ച। ൧൪ പന്നെ ആചോചനസഭ 


വനായി, * മരിച്ചവരില്‍നിന്ന 


മൈവം ഉയിപ്പ്പിച്ചപനായി, € ന 


യ്ഡ്്‌തനിന്ന പുറത്ത പോകുവാ൯ 


അവരോട കല്ലിച്ച്‌ട്ട, അവര്‍ ത 


സറായക്കാരനായ യേശൂ ക്രി ക്ഷില്‍ തമ്മില്‍ വിചാരിച്ച, 


സൂവിസെറ നാമത്താതം അവ 
നാത ത്‌ന്നെ, ഇവന്‍ നിങ്ങളുടെ 
മുപ്പാകെ  സെവഖ്യമായി നില്ല 
നനു എന്ന നിങ്ദോംക്ക ഒക്കെയും 
ഇസ്രായേത ജനം എല്ലാത്തിനും 
അറിയപ്പെട്ടതാകട്ടെ. 

൧൧ " പിട്ടപണിക്കാരായ നി 
ങ്ങളാല്‍ നിഡ്സ്ാരമാക്കപ്പെട്ട കല്ല 
െതാകുന്നും അത കോണിസെറ 
തലക്കല്ലായി തിന്ന്രിക്കുന്നു. 

൧൨ അത്രയുമല്ല ” മറെറാരുത്ത 
നിലും രക്ഷ ഇല്ല: എന്തെന്നാത 
നാം 


൧൬ 1" നാം രേം മനുമ്ഷ്യരോട 
എന്ത ചെയ്യേണ്ട! എന്തെന്നാല്‍ 
പരസ്ധൃയമുള്ള്ളൊരു അത്ഭുതം അവ 
മാത ച്ചെയ്യപ്പെട്ടു എന്ന യെറശ 
ലേമിത പാക്കുന്നവക്ക എല്ലാവ 
മ്ഒം 1? സ്സ്രുക്മമായിരിക്കുന്നുവ 
ല്ലോം ഇല്ലെന്ന പറവാ൯ നമുക്കു 
കഴിയുന്നതുമല്ല. 

൧൭ എക്ടിലൂം അത ജനങ്ങളില്‍ 
അധ്രികമായി പ്രുസിഡാമാകാതെ 
രിപ്പാനായിട്ട, പൃനിമേത അ 
വ്‌ ംരം നാമത്തില്‍ ഒരു മനുദ്ൃയ 


രക്ഷ്മിക്കപ്പെടേണ്ടുന്നതിന നോടും സംസാരിക്കരുത എന്ന 


മൂലമായി സ്വറ്റൂത്തിനു കീഴില്‍ മനം അവരോട ഉഗ്രമായി ശാ 


നുദ്ധ്യരുടെ ഇടയില്‍ മറെറാല്‍ 
നാമവും നച്ച്പ്പെട്ടില്ല. 


ടം പ ക പം പം . 


പ തൽ ടം ക ത്തു 


സ്ീക്കെനെം എന്ന പറഞ്ഞു. 
൧൮ 3 പിന്നെ അപര്‍ അവരെ 


പാഷ പ [ര - ച 


5. നടപ്പ. ൨: ൨ര- 6. നടപ്പ. ൩: ൯൬, ൧൬൦ 7. സ്കി, ൧.൧൮: ൨൨.. ശാ. വവ: 
൧൬. മത്താ. ൨.൧: ൭:൨. 8. മത്താ. .ം: ൨... നടപ്പ. ൧൦: ൪:൨൩. ൧തീമോ. ൨:൫൭, ൬ 
റ. മത്താ. ൧൧: ൨൫. ൧ കൊറി. ഗേ: ൨൭. 10. റടപ്പ. ൨) ൧൧൦ 11. യേ. ൧: 
൪.൭. 13. നടപ്പ. ൩: ന്൯ം ൧൦. 19. നടപ്പ. ൫: രം. 


അപ്പോസ്പോചന്മാരുടെ നടപ്പകൾ ൪: അ. ൨൫.൦ 


പുളിച്ച: യേശ്ുപിസ്റെ നാമ 
ത്തില്‍ ഒട്ടം. സംസ്വരിക്കയുമരുത 
പെദേശിക്കയുമരുത എന്ന അവ 
രോട കല്ലിച്ചു. ക്‌ 

൧൯ അപ്പോം. പത്രോസും 
യോഹന്നാനും അപ്പരോട ഉത്ത 
രമായിട്ടം തെങ്ങം ദൈവത്തെ 
ക്ക അധികമായി നിങ്ങളെ 
അന൯ുസരിക്കുന്നത !“* ദൈവര്൯) 
൭൯റ മുമ്പാകെ. സ്യായമ്മകുന്നു 
വൊ നിങ്ങിം പിധിപ്പി൯. 

൨0൦ എവൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ 1: ഞെ 
അദ്രം കണ്ടിട്ടും കേ്ിട്ടുമുമള കയ്യുങ്ങ 
മല! പറയാതെളരിപ്പ്സഞങ്ദാം 
ക്൭ കഴികയില്ല എന്ന പത്തു. 
൨൧ എന്നാറെ 7 ചെയ്യപ്പെട്ടതി 
നെ കുറിച്ച ജനങ്ങിം എല്ലാവരും 
ദൈവത്തെ സൂതിച്ചതുകൊണ്ടെ 
അവരെ എങ്ങിനെ ശിക്ഷിക്കേ 
ണ്ടെ എന്ന അപര്‍ " നങ്ങളുടെ 
നിമിത്തമായിടു ഒരു .വകയും കഃ 
നോഷ്കു,കൊണ്ട, അവരെ പിന്നെ 
യും ശാസിച്ചും പിട്ടയച്ചു. 

൨൨. എന്നെന്നാത്‌ സ്വഗ്ഥമാ 
ക്തന്ന രം ഞത്തതതം ത്രില്‍ 
ചെയ്യപ്പെട്ടുപെം ആ മരനുകഷ്ഷ്൯ 
നാല്പതിത അധികം പയഡ്ഡസുള്ള 
വനായിരുന്നു, 

൨൩ പിന്നെ പിട്ടയക്കപ്പെട്ടം 7 
അവര്‍ തങ്ങളുടെ കൂട്ടുകാരുടെ അ 


ഉക്കചേക്ക പോയി, പ്രപാനാച്ചാ 
യ്ുറ്മാരം മൂപ്പന്മാരും തങ്ങളക്ളോട 
പറഞ്ഞത്‌ ഒക്കെയും അറിയിച്ചു. 


ൽ 
മ മിയി തക്ക ക്ക്‌ കം 


14. നഭപ്പ. ൭::൨൪. 15. നടപ്പ്‌ ൨൨. കൾ. രരയാോഫ. ൧: ഛം മ്പ 16. ൫ടപ്പ. കക; ൮. 
18. മത്താ. ൨.൭: ൨൬. ലൂ. ൨൦: ൬, ൯൫൯. ൨൪: ൨.. 


൨: ൭൨൧.. 17. നടപ്പ.൩: ൭, ൮. 


ക ക ചം ക്കം റം പടം ക കം ര ടണം പം ടം ടട 


൨൪ എന്നാല്‍ അവര്‍ കേട്ടാറെ 

ഏക മന്ഡ്ഡ്ോടെ ദൈവത്തിങം 
ലേക്ക തങ്ങളുടെ ശബ്ല്യം. ഉയത്തിം 
കത്തായവ, 5. നി ആകാശവും 
ഭൂമിയും സമ്മദ്രവ്യം . അപയിലുളുമ 
സകല വസുൂക്കമം ഉണ്ടാക്കിയ 
ദൈവം ആക്കുന്നു: .. 

൨൫ 1 ട്ടാതികം കോപിച്ചതുരംം 
ജനങ്ങരം വൃത്ഥകായ്യങ്ങളെ ചി 
ത്തിച്ചതും എന്തിന? എന്നും, 

൨.൬ ഭ്രമിയുടെ രാജാക്കന്മാര എ 
ഴനിച്ചരയുംം അധിപതിമാര ക 
ത്താവിന വിരോധമായുംം അവ 
സെറ ക്രിസൂവിന പിരേധമാ 
യൂം ഒന്നിച്ച കൂടുകയും ചെയ്യ 
എന്നും നിസെറ മാസനായ മാ 
വീദിനെറ വാകൊണ്ടെ പറയിച്ച 
വന്‍ ത്തൃകുന്ന. 

൨.൭ എന്തെന്നാല്‍ 2? നീ അഭി 
ഷ്ഷേകം ച്ചെയയുവനായി, 8 നി 
സെറ പരിശുഡ പുത്രനായ' യേ 
ശൂവിന പിരോധമായി ഏറോ 
കേസും പൊന്തിയൂുസ പിലാ 
ത്തോസും, പുറജഭാതികളോടടംം ഇ 
സ്രായേല്‍ ജനങ്ങളോട്ടം കൂടെം 

൨.൮ സംഭവിക്കെനെമെന്ന * 
നിന്റെ കയ്യും. നിന്റ ആലോ 
ചനയും മുസ നിശ്ചയിച്ചത ഒ 
ക്കെയും ചെയ്യാനായിട്ട ഒന്നിച്ച 
കൂടി സത്യം. 

൨൯ ്ുപ്പോഴ്ചംം കത്താവേം 
അവതടെ ശാസനകമ്ടെ നോക്കി 
ക്കൊണ്ടെം 


ടം ത സട 


നടപ്പ, ൭: ൨൬ 19, നടപ്പ..൨.: ൧൨൦ 20. ൨ രാജാ. ന്ത ൭, 21. സമ്മി, ൨: കു 


22. മൂ. ര. ൧൮. യോഹ. .൭൦3 9.൬. 23. ല്ല. ൧: ൩൭൫. 24. 
248. ഭത്താ. വണ്ബ:൩. ലൂ. ൨൨: ൨.൭൧.൩:൭ ൮. 


നടപ്പ. ൨. ൭.൩. ൩. ൧൮. 
ഴ്‌ 7 


7. 


൫൫ അപ്പോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍. ഒ “അ. 


൩൦ ഒ്വൌഖ്യമാക്കുന്നതിന നി 
സെറ കൈ നിട്ടന്നതിനാലുംം 1$ 
അതിശയങ്ങമും അആ്ഭൃതങ്ങളും 
നിസെറ പരിശ്ഡ പൂത്രനായ 
യശ്രവിനെറ : നാമത്താല്‍ ചെ 
ല്ലപ്പെടുന്നതിനാലുംം നിസെറ ശ്ര 
ശ്രൃദ്മക്കാ൪ 55 നിസെറ വച്ചനം 
സകല ധൈധയ്യത്തോട്ടം കൂടി ചൊ 
ല്ലേണ്ടുന്നതിന കൃപ ചെയ്യേണ 
മെ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൧ പിന്നെ അവര്‍ പ്രാത്ഥി 
ച്ചപ്പോംം ? അവര കൂടിയിരുന്ന 
സ്ഥലം ഇകപ്പെട്ടു; വിശേക്ഷി 
ച്ച അപര്‍ എല്ലാവരും പരിശു 
ദ്ധാത്മാവൃയകൊണ്ട നിറഞ്ഞവരാ 
യി 5 ദൈവത്തിസെറ വചനം 
ധൈധയ്യത്തോടെ പറഞ്ഞു. 

൩൨ പിന്നെ വിശ്ചസിച്ചവരു 
ടെ കുട്ടം * ഏക ഹൃദയത്തോടും 
ഏകാത്മാപോട്ടം കൂടിയിരുന്നു: 3? 
അവരില്‍ ഒരുത്തനും തനിക്കു 
പണ്തൂക്കുള്ടിര ഒന്നും തനിക്ക സ്വ 
ത്തമാകുന്നു ഏന്ന പറഞ്ഞില്ല: 
സകലവും അവക്ക പൊതുവില്‍ 
തന്നെ ആയിരുന്നു. 

൩൨൩. വിശേകമ്കിച്ച്‌*മഹാ ശക്തി 
യോടെ അപ്പ്യോസ്യോലന്മാ൪ : 
കത്താവായ യേശുവിസെറ ഉയി 
പിന സാക്ഷി കൊടുത്തു: ?* മഹാ 
കൃപയും അപരിത എല്ലാവരിലും 
ഉന്ഭൊയിരുനു. 

൩൪ അവരിരു മുട്ടുമ്ളഉവ൯ ഒരു 


ക 


26. നടപ്പ. ൨: ൪-൩. ൪൫: ൧൨. 97. 





ത്തനും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല: 27 എ 
ഏുകൊണ്ടെന്നാല്‍ . നിലങ്ങളുടെ 
തആതകടെ പിടുകളുടെ ത്തൃകടട്ടെ ആ 
വകാശികളളായുള്ളവര്‍ എല്ലാവതം 
അവയെ വിററ വിച്ചചപ്പെട്ടവ 
യുടെ വിലകള്ളെ കൊണ്ടുവന്നം 

൩൪൭) 5: അപ്പോസ്ധ്യോലന്മാരുടെ 
പാദങ്ങളുടെ അരികെ വെച്ചു; 2? 
ഓരോരുത്തന്ന അവനവന ആ 
പശ്ൃമുമമപ്രുകാരം പട്ടിടപ്പെട്ടക 
ഡ്യൂം ച്ചെയ്യ,. ൂ 

൩൬ പിശേക്ഷിച്ച ചേവിയ 

നായി; കുപ്രിയ കേശക്കാരനായിം 
അപ്പ്യോസ്യോലന്മാരാത [ശാന്ത 
തയുടെ പൂത്ര൯ എന്ന അത്മമുമള്] 
ബന്നബാസ എന്ന മററനാമം 
പി ളിക്കപ്പെട്ടപനായ യോശെ 
യ്യൂംം | 

൩൨൭ “തനിക്ക നിലം ഉണ്ടായിട്ടും 
അത.വിററം ഭവൃം കൊണ്ടു വന്ന, 
അപ്പ്യോസ്യോലന്മാരുടെ പാദ 
മുടെ അരികെ വെച്ചു. 


൭ അദ്ധ്യായം. 

ക അനനിയാസിന്‍െറയും സഫിറായുടെയും 
പെട്ടന്നുള്ള മരണം. ൧൭ അപ്പാദസ്മാല 
ന്മാ൪ പിന്നെജുംകാരാഗൃഹത്തി യ ആക്ുപ്പെ 
$ുക്യും ടദ്ദൈവദൂതനാത വിട്ടയക്ഷപ്പെടടക 
യും ചെയ്യുന്നത ൨൬ പ്രമാണിക അവരെ 
പിടിപ്പിച്ച വരുത്തുകയും ൩൪൭: ഗമാലി 
ഒയലിനന്‍െറ ഗുണാഭാക്കത്താല്‍ വിട്ടയക്ക 
യും ചെയ്യുന്നത്‌ ;, ി 


എന്നാറെ അനനിയാസ൩. എന്ന 
നാമമുള്ള പുരുക്ഷസം അവസെറ 


ശി ണി 








നടപ്പ. ൪: ൨൭. 28“ നടപ്പ്‌ ൩: ൬, ൧൬. 
9. നടപ്പ. രം: ൧൩., ൩൧. ൯: ൨൭ ൧൩: ൫൬. ൧൪൦: 


൩. ൧൯: വൃ. ൨൯൬: ൨ന്നു 


൨൮: ൩.൧. മരഫേ. ഇ: ൧൯. 90. നടപ്പ ൨: ൨, ൪.” ൧൬: ൨൬. 391. നടപ്പ. ര. 
൭.൯൪. 32. .നടപ്പ. ൭: ൧൨. റോമാ. ൫൭ ൭൫, ൬൭. ൨ കോറി. ൧൭: കം 'ഫിലി, ൧: ൨൭: 


൭.4 2.. ഛവൃത്രാ. ൨൩: ൮. 33. നടപ്പ.൨: രരം: 


64. നടപ്പ. ൧: യ. 35. നടപ്പ. 


ക: ൨൨. 396, നടപ്പ.൨: ൪൭. 97. നടപ്പ. ൨: ൪.൭. 38. നടപ്പ. ര്‌ ൬൭൭9. ൭: ൨: 
39, നടപ്പ. ൨: ൭-൭. ൬: ൭ 40. നടപ്പ. ര; ൩ര:, ൩൫, ൭: ൧.൨. ടി 


അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൭ അ 


ഭായ്യയായ സഫിറായോട്ട കൂടെ 
ഒരു അവകാശം വിററ ; 

൨ പിന്നെ അവസെറ ഭായ്യയും 
കൂടെ ബോധിച്ച, ആ പിലയിത 
നിന്ന ഏതാനും വഞ്ചിച്ചെടുത്തം 
കൊട്ടെ,! ഒരു പങ്ക കൊടണ്ടെപന്നം, 
അപ്പ്യോസ്ോലന്മാരുടെ അരികെ 
വെ. 

൩ “ എന്നാൽ പത്രോസേ പറ 
ത്തും അനനിയാസേ, നി പരി 
ശ്ുഡ്ധാത്മാവിനോട അസത്യം 
പറവാനും, നിലത്തിനെറ വില 
യില്‍നിന്ന ഏതാനും വഞ്ചിച്ച 
വെപ്പാനും $ സാത്താന നിരെറ 
ഹൃലയത്തെ നിറച്ചത എന്തിന ? 

ര അത ഇരുന്നപ്പ്യോംം അത 
നിനക്ക തെ ഉരന്നില്ലയോ ? 
അത വില്ലപ്പെട്ടതിസെറ ശേക്ഷ 
വും നിസെറ അധികാരത്തില്‍ 
തന്നെ ആയിരന്നില്ലയോ? നീ 
രം കായ്യം നിസെറ ഫൃദയത്തിര 
വെച്ചത എന്ത നി മനുഷ്യ്യരോ 
ല്ല ദൈവത്തോടത്രെ അസത്ചം 
പഠറത്തെത. ) റ 

൫ എന്നാൽ അനനിയാസ ംരം 
വചനങ്ങളെ കേട്ടാറെ * വിനെ, 
ഒടിവനെ വിട്ടു : ംരം കായ്ക്ുങ്ങളെ 
കേട്ടവക്ക എല്ലാവക്കും മഹാ ഭയ 
വും ഉണ്ടായി. 

൬ പിന്നെ ബാല്ൃൃക്കാര എഴുനീ 
ററം * അവനെ മൂടിക്കെട്ടി, അവ 
നെ പുറത്ത കൊണ്ടുപോയി, കു 
ഴിച്ചിട്ടകയും ചെയ്യു. 


൭ പിന്നെ ഏകദേശം മുന്ന 





ക്ട ക 





1. നടപ്പ. രം: ൩൭. 9. 
ലൂ.൨൨൩. 4. നടപ്പ. ൧൦, കമം 
൭൫:൨. 7. നടപ്പ. ൭:൫൭. 


൩൪൫൫൭ 


മണി നേരത്തിനെറ ട്ട കഴി 
ഞ്ഞതിസെറ ശേക്മഷംം അവനെറ 
ഭായ്യയ ഉണ്ടായത അറിയാതെ, അ 
കത്ത വന്നു. 

൮ എന്നാറെ പത്രോസ അവ 
ക്ലോട ഉത്തരമായിട്ട, “നിങ്ങാം നി 
ലം ഇത്രെക്കൊ പിററത₹ എ. 
ന്നോട പറക എന്ന പറഞ്ഞു. 
അതെ, ഇത്രെക്ക തന്നെ എന്ന 
അവധം പറഞ്ഞു. 
൯ അപ്പോം പത്രോസേ അവ 
ക്ലോട , $ കത്താവിരെറ ത്തൃത്മാ 
പിനെ പരീക്ഷിപ്പ്ാനായിട്ട നി 
ഞം തമ്മില്‍ ഒത്തത എട്ടിനെ 
കണ്ടാലും നിനെറ പുല്‍ഷ്ഷനെ 
കുഴിച്ചിട്ടവരുടെ കാലുകാം വാതു 
ക്കല്‍ ബമരിക്കുന്നും അവര്‍ നി 
ന്നെയും പുഠത്ത ടി 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൦ 7 ഉടനെ അവദം: അവ 
സെറ പാഭത്തങംത വിനെം 5ടിവ 
നെ വിട്ടു: അപ്പോം ബാല്ൃക്കാ൪ 
അകത്ത വന്ന, അവളെ മരിച്ച 
വമായി കറ്ടെ, പുറത്ത കൊണ്ടു 
പോയിം അവുടെ പുരുക്ഷസനെറ 
അരികെ കഴിച്ചിട്ടകയും ചെയ്യു. 

൧൧ $: പിന്നെ സഭെക്ക ഒക്കെ 
യ്യും. ംരം വസ്തൃത കേട്ടവക്ക എല്ലാ 
വക്കം പലിയ. ഭയം ഉണ്ടായി. 

൧൨. ൫ പിന്നെയും അപ്പ്യോ 
സ്്ോലന്മാരടെ. കൈകളാല്‍ വ 
കരെ അതിശയങ്ങമും അത്ഭതങ്ങ 
മും ജനങ്ങളുടെ ദാടയിത ച്ചെയ്യ 
പ്പെട്ടു: 29 (അവര്‍ എല്ലാവരും 


സം ഗം പം ടം പം ടട പട്ട ടം പം പട ടം പട ടട 


രംമോ. ൯൩൦: ൨. ഭൂമോ. ൨൩: ൨.൧൦ (പ)സം. ൫: ൪:. 3. 
5. യോഹ. ന്‌. ൪.൦. 
8. നടപ്പ. ൨: ൭൨. ൫: ൫. ൭൯: ൧൭൭ 1. 
൧൪൫: ൩. ൯൬൯: ൧൧. റോമാ. ൧൫: ൯. ൨കോറി. ൧൨: ൧൨. ബ്ബ. ൨.: ൪. 


6. മത്താ. ഭ-: ൭൦ നടപ്പ. 
നടപ്പ. ൨. ൪:൦൩. 
10. നടപ്പ. 


൨൭൬ 

ഏക മനഡ്ഡസ്യോടെ ശൊപല്വോമോ 
നെറ മണ്വധേപത്തില്‍ ആയി 
രുന്നു. . 


൧൩ 11 മറവമളവരില്‍ ഒതത്ത 
നും അവരോട്ട കുടെ ചേതവാ൯ 
തനിത്തില്ല : * എന്നാലും ന 
. ദാം അവരെ പുകക്ക്ി : 

൧ര്‌ അത്രയുമല്ല വിശ്വസിച്ച 
പരായീ പുരുക്ഷന്മാതുടെയും സ്ത്രി 
കളുടെയും പുരതക്കാരങ്ങടാം. കത്ത 


വിത ച്േക്കപ്പെട്ട) 
൧൫ എന്നതുകൊനണ്ടെ “ അവര്‍ 
തെരുപീഥികള്ടിലേക്ക രോഗിക 


മെ കൊണ്ടുവന്ന, * കടന്നുപോ 
കുന്ന പത്രോസിസെറ നിഴല്‍ 
എമ്മിലും അവപരിത ചിലരുടെ 
മേതു നിഴചിമുക്കണ്ടുന്നതിനായി 
ട്ടും അവരെ പിരിപ്പുക്ം മുമല്ും 
കട്ടിചുക്ം മേലും കിടത്തി. 

൧൬ ചുറരമുളള . നഗരങ്ങളില്‍ 
നിന്ന പുരുക്ഷരവും 1 രോഗിക 


അപ്പ്യോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൭ അ. 


൧൯ എമ്ജിലും 1” ശത്താവിസെറ 
ദൂത൯ രാത്രിയീത കാരാഗുഹത്തി 
സെറ പ്വാതില്യകളെ തറന്ന, അ 
വരെ പുറത്ത കൊന്ടെവന്ന, 

൨ഠ നിങ്ങധം പോയി, മൈവാ 
ലയത്തിതനീന്നുകൊണട, _ 1: രം 
ഭടിവസെറ വാക്കുകളെ . ജക്കെയ്യം 
ജനങ്ങളോട പറവി൯ എന്ന 
പറഞ്ഞു. ല്‍ 

൨.൧. എന്നാറെ അവര്‍൪ അത 
കേട്ടപ്പോം, അതികാലത്ത ദൈ 
വാലയത്തിലേക്ക പോയി, പഠി 
പ്പിച്ചു. ?” എന്നാലും പ്രധാനം 
ചായ്്യന്നം അപനോട .കൃൂടെയുമ് 
വരും വന്ന തആചോചനസംലല 
ത്തെയും, ഇസ്രാര്‍്യരു പുത്രന്മരു 
ടെ സഭയെ ഒക്കെയും. കൂടെ വരു 
ത്തി, അവരെ ക്ൃട്ടിക്കൊണ്ടെവരു 
വാനായിട്ടു . കാരാഗുഹത്തിലേക്ക 
ആളയച്ചു. . 

_ ൨൨ എന്നാരു സ്ലകന്മാ൪ 


മയും ൃശപ്രര്‍ത്മാക്കളാല്‍ ബാധി |ചെന്നപ്പോഴം, അവരെ കാരാഗൃ 


ക്മപ്പെട്ടവരെയും കുൂട്ടിക്കൊണ്ടെ, 
യെററശലേമിലേക്ക പന്നു ; അവ 
൪ എല്ലാവരും സൌയച്ലെമാക്കപപ്പട്ട. 

൧൭ ൫ 3: അപ്പ്യോഠം പ്രുപാനാ 
ചായ്യനും സമുക്കായക്കാരുടെ മുത 
ഭൂഖട്ടമായി അപനോ$േ കൃടി ഉണ്ടാ 
യിരുനനവര്‍൪ര്‍ എല്ലാവരും എഴുനി 
ററം ഛേംഷ്യകൊണ്ടെ നിറയപ്പെട്ടും 

൧൮ * തങഅകടെ. കൈകള്ളെ അര 
പ്പോസ്യോലന്മാരുടെ മേല്‍ വെ 
ച്ച, അവരെ പൊതുവിലുള്ള കാരാ 


ഹത്തില്‍ കണ്ടില്ല, അതുകൊണ്ട 
അവര്‍ തിരിച്ചുപോന്ന, . 
൨.൩. കാരാധഹം സകല ) 
കദ്ൃത്തോടുടം പൂട്ടിയിരിക്കുന്നതും, 
കാ3വച്ല്ഛാര പുറത്ത വാതിലൃകാം 
ക്ക മുമ്പാകെ നിച്ഛു്ഛന്നതും തെ 
ങ്ങ്രാം സത്യമായി കണ്ടു: ഞെങ്ങം 
തുറന്നാറെ, അകത്ത ഒരുത്തനെ 
യും കണ്ടില്ല തനും എന്ന അറി 
യ്യി 

൨൪ 


രേം കായ്ക്യങ്ങളെ ആച്ചാ 


ഗഹത്തിരു ആക്കുകയും ചെയ്യു. യ്യയനം 5 ദൈവാലയത്തിലെ പ്ര 


ക ന കടം പി കം ചള ചം 





ച ഗഗ പി... 


11. യോഫ. ൯: ൨൨ ൧൨: ൪.൨. ൧൯: ൩൮. 12” നടപ്പ. ൨: ൭.൭. ര:: ൨... 13൦ 


മത്താ. ന്ദ്‌: ൨.൧. ൧൪: ൩൬. നടപ്പ. 
ഫാം ഥ൪്‌* ൧൨. | 


൧൯ 
തം നടപ്പ. ര-:൧൨., ൬. 10. ലൂ ൨൧: ൧൨. ] 


143. മകോ. ൧൬3 4൭% ൧൮൮. യോ 


൧൨... 
ം നടപ്പ. ൨.൦ ൭. 


൬: ൨൬. 18 യോഹ, ജഃ 9൮. ൭൭: ൩. ഛയോഹ. ൫: ൧... 19. നടപ്പ. ര-: ൫, 


൯. 20. ല്ല. ൨൨:൪൦. നടപ്പ. ൪: ൧. 


അപ്പ്പോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൪ അ. 


മാണിയും . പ്രധാനാചയ്യുന്മാരും 


കേട്ടപ്പോ, അപര്‍ ഇത എന്താ 
ഇവിട മേ മരേവര ടെ 
സംശയി 
൨൫. നം; നി വ 
ന്നം അവരോട, കണ്ടാലും, നി 
ഞഅഞ്ങം കാരാഗ്ുഹത്തിര ആക്കിയ 
മനുഷ്യര ദൈവാലയത്തില്‍ നി 
ഗന, ജ്നങ്ദദ്ടെ. ലി പ 
ന്ന അറിയി 

൭൬ അട്പ്യോം സേനാപതി 
സേവകന്മാരമോ$ കൂടെ ചെന്ന, 
അവരെ ബല്ാല്പാരം കുടാതെ കൂ 
മിക്കൊമറവന്നു;: എന്തെന്നാരതു അ 
വര $ ക്ഷല്ലറിയപ്പെടുമെന്ന വെ 
ച്ച ന്ന്ങേള്ളെ ഭയപ്പെട്ടിരുന്നു. . 
൭ പിന്നെ അവ൪ അവരെ 
കൊണ്ടടെവന്നം “ “ഞഖ്രേമകഷ്ഥചനസ്പം 
ലലൃത്തിന --. മുമ്ധാമെ .. നിരത്തി; 
എന്നാറെ : പ്രധാനാചയ്യേസ ആ 
പരോഴചോടിച്ചം . 

൨൮ 2 നിങ്ങാം ംരം ത്ത്‌ 
ഉപദേശിക്കരുത എന്ന തെദം 
നിങ്ങളോട ഉറെപ്പ്ായി കല്ലിച്ചി 
ടടിപ്ലയൊ'! കണ്ടാലുംം നിങ്ദം 
യേറശലേമിനെ നിങ്ങളുടെ ഉ 
ളു കൊണ്ടെ നിറെക്ചിരിക്കു 
ന്നും ൦. മന൯ദ്കൃസെറ രക്തം 
ന യത. മേരു വരുത്തുവാ൯ 
ഭാപിക്കന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. -. 
. ൨൯ -.അപ്ലേം .പര്‍ത്രോസും 
ശേഷ്കം സ്പ്യോലന്മാരും 
ഉത്തരമായ്ിട്ടം ** തെങ്ങ്ധം മനുക്ഷ്ൃ) 








ആം ട്‌ 


൩()൭ 


രെക്കാഠം മൈവത്തെ അനുസരി] 


മക്കണ്ടുന്നതാകുന്നു. 
.൭൦ നിങ്ങംം. 35 ഒരു. മരത്തിത 


തൃക്കിക്കൊന്ന .യേശ്രൂവിനെ ?? ന 
മ്മുടെ പിതാക്കന്മാരുടെ ജൈവം 
ഉയിപ്പിച്ച. 

൩൧ : ന്ത അന്നതാ 
പവും പാപമോചനവും നതകു 
വാനായിട്ടം 5“ അവനെ പ്രഭപാ 
ഡും 89 രക്ഷിത്അവായും 5 ദൈവം 
തെറ . വചത്ത കയ്യാത ഉന്നത 
പ്പേടുത്തിയിരിക്കുന്നു. ലി 
൩൨. 3 “രം കായ്മുങ്ങാംക്ക -ഞ 
ങദമ്ുംം 5 ദൈവം ത൫൩൩൨െ. അനു 
സ്തിക്കുന്നവക്ക . നല്ലിയ പരി 
ശ്രഡധാത്മാവയം ” അവസെറ. സാ 
ക്ഷിക്കം ത്തകുന്നു എന്ന പറ 


എ 


രം. 


൨൩. കി യ ആത 
കേമൂറൈ, മഹാ ക്രോഡപ്പെട്ടം 
തആമവമെ കുല ണം 
ആലോച്ചന ചെ 

൩൨൪ അപ്പ്യോം സകല “നേ 


ങ്ങളിലും ബ്മാനമുമപനായി, 


്ൃായ്പ്രമ്നെ  ശാസ്്രിയായ 


' ഗമാലിയെത. . എന്ന ' നാമമുദുമ 


ഒല്‍ പറിശ൯ ആലോചനസം 
പത്തില്‍ എഴനിററ നിന്ന, കുഠ 
ഞ്ഞോരു നേരത്തേക്ക അപ്പോ 


| സ്്യോലന്മാരെ . പുറത്താക്കുവാ൯ 


കല്ലിച്ചു യി 
൨൪൭) പിന്നെ അവ൯ അവ 
രോട, ഇസ്രേയേത മനുഷ്യരേ, 


ആ പം ഡെ പ്‌ യ പഥ ട്ടെ പ പം പടം 


21. മത്താ. ൨.൦: ൨൬. 83. നടപ്പ. രഃ: ൧൮. 23. മത്താ. ൨൩: ൩൫. ൨൭: ൨൭ 94. 


നടപ്പ. ൨: ൨൪൩.. ൩൭. ൩൨ ൧൫. ൭: ൫൨. 20. 
൧൩: ല.൯. ഗല്ലാ..൭.: . ൧൩.. ഫപ്പത്രോ, ൨: ൨൪൦. 
" ൩.൮. ൨൫൭ഫേ. ൧൭. ൭. 
20. നടപ്പ. ൨: ൧൫. 340. മത്താ. ക; ൨.൧. 31. 
നടപ്പ. ൨: 
34. നടപ്പ. ൨: ൯൭.൭൫:൫൪.. - 34. നടപ്പ. .൨൨: ൩൦ 


൧൫. ലലൂ. ൨൪൦: ൭൭. നടപ്പ. ൩: ൨൬. ൧൧൪൩. 


൨. 94. 


൨. ൧൧. ൧൨3: 


എബ്രാ 
൨൭൦ 


നടപ്പ. ൭8::. ൧൯. ം: നടപ്പ. ൧൦: ൩ന്൯ 
നളപ്പ. ൩.൭൭. ൧൫. ൨൪: ൧൪.” 
കോലൊ. ൧: ൧൪ 

നടപ്പ. ൨: ൨൩൦ ൩൯൯൬. ഫിലി.൨.:ന൯്‌ 
കം ൭൧൧: ൪൭.൦. 33. യോഡ.. ൧൫: ൨൬ 


൨(൭൮ 


നിങ്ങഥം ംരം മനുമ്മ്യരെ സംബ 
ന്ധിച്ച എന്ത .ചെയ്യാ൯ ഭാവിക്കു 
ന്നു എന്ന നിങ്ങാം തന്നെ ഡൂ 
ക്ഷിച്ചുകൊംവിനു. 

൩൬ എത്ൂകൊണ്ടൈന്നാത ഛം 
നാള്ുകംക്ക മുമ്പെ തുദാസ എന്ന 
വന എഴ്നീററ, താസ വലിയപ 
നാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞും ഒരു ജഃ 
നക്ര്കട്ടം ഏകദേശം നടനആറ 
പേർ അവനോട്‌ ചേരുക്ടടി : 
ആയവന കൊല്ലപ്പെട്ട ; അവ 
നെ അനുസരിച്ചിരുന്ന൨൪. എ 
ല്ലാം ചിന്നപ്പെദ്ും ഒന്നുമില്ലാതെ 
ആകയും ച്ചെയ്യൂ. 

൪൩൨൭ ഇവസെറ ശേഷം ഗലി 
ചെയക്കാരനായ യ്വെഫ്മുമാ പേ 
൪പഴി പതിയുന്ന നാളുകളില്‍ ഉ 
ണ്ടായി, തെറ പിന്നാലെ വള 
രെ ജനങ്ങളെ വലിച്ച കുട്ടി: അ 
വനും നശിച്ചപോയി; അവ 
നെ അനുസരിച്ചിരുന്നവര്‍ എ 
ല്ലാം ചിന്നിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യ. 

൨൮) ഇപ്പ്യോം ഞൊ൯ നിങദ 
മ്ലോട പറയുന്നും 5 രം വിചാര 
മൊ രം പ്രവൃത്തിയൊ മനുഷ്യ) 
രിതനിന്ന ഉണ്ടാകുന്നു എങാത, 
അത: ഇല്ലായ്യുയായി തിരും: 

൩൯ 37 എന്നാത അത ലദൈവ 
ത്തിതനിന്ന ഉണ്ടൊകുന്നു എങാിതം 
അതിനെ ഇല്ലായ്യ ചെയ്ത്ാ൯ നി 
അദധംക്ക കഴികയില്ലായ്ല,കൊണ്ടെ, 8 
നിങ്ങാം ദൈവത്തോടും യുദ്ധം 
ചെയ്യുന്നവരായി കാക്ണപ്പടാ 


റ്യൂ ം 








36. സുഭാ. ൨.൧: ൩൦. ശാ. ൮: ൧൦. മത്താ. ൧൭: ൧൨. 37. മൂ. ൨.൦: ൧൯. കോ 


അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍. ൬ അ. 
തിരിപ്പാനായിട്ട, ംരം മനുദ്്യരിരആ 


നിന്ന പാങ്ട]ി അവരെ- പിട്ട 

വിസ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൪ അപ്പോം അവര്‍ അവനെ 
അനുസരിച്ച: ?* പിന്നെ അപര്‍ 
അപ്പ്യോസ്യോലന്മാരെ വതത്തിം 
അടിച്ച, അപര്‍ യേശുവിനെറ 
നാമത്തിര സംസാരിക്കതത ഏ 
നന കല്ലിച്ച, അവരെ വിട്ടയക്ക 
ഡ്യൂം ച്ചെയ്യ,. 

. ര'൧ അപ്പോം ആവര്‍ അവ 

സെറ നാമത്തിനു വേണ്ടി അവ 

മാനം അനുഭവിപ്പ്ാസ തങ്ങാം 

യോഗ്യൃന്മരായി- എണ്ണപ്പെട്ട എ 

ന്ന. വെച്ചു “ സത്തോക്കിച്ചുകൊ 

ണ്ടെത്യലോചന സംഫ്മത്തിസെറ 
മുദ്പില്‍നിന്ന പുറപ്പെട്ടുപോയി. 

൪൨. പിന്നെ അപര്‍ മിനംപ്ര 

തി മുടക്കംകൂടാതെ. ““ ദൈവാലയ 

ത്തിലും വിട്ടകംതോറുംം 3 പടി 

പ്പിക്കയും യേശുക്രിസ്മപിനെ പ്ര 

സംഗിക്കയും ചെയ്യുകൊന്ടിതു 

നനു. ദു റ്‌ 
൬ രനദ്ധ്യായം. 

൧ ഒരിദന്മാരെ വിചാരിക്കുന്നതിന ഒഴ ശു 
ശ്രുഷക്കാര നിയമികുപ്പെടന്നത. ൯ സ്നേ 
ഫാനോസിന്മേര ലദൈവദ്ടഷണമെന്ന' ക 
ററം ഡ്ലാജമായി ചുമത്തപ്പെടടന്നത. 

വീന്നെ ആ നാളൃകള്ടിര : ശീ 

ര്ധ്യന്മാര പെരുകീയപ്പ്യോം, ഗ്രേ 
ക്കന്മാക്ക തങ്ങളുടെ വിധവമാ൪ 

5 ദിനംപ്രതിയുള്ള ശരശ്ര്കയില്‍. 


ം ടം. 


റിം ക: ൨൫. 38. നടപ്പ ൭: ൭൫൧൭. ൯; ൫.൨൩: ൯. 39. നടപ്പം രം: ൧൮. 30. ഒ 


ത്താ. ൧൦: ൧൭. ൨൨൩: ൩൪൭൦. മകാ. ൧൩: ൯൯ 41. . ത്താ. ൫: ൧൨. .൭൨ാമാ. 


൫൭൦ ൩.൦ 


൨കോറിം ൧൨: ൧൦. ഫീലിം ൧: ൨൯. എബ്ബാ. ൦: ന്ഷരം, യാകോ. .: ൨. ൧൨൭൫൫൭. ര 
൧൩, രു. 32. നടപ്പ. ൨: ൪-൬. 33. നടപ്പ. ൪2 ൨൦൦ ൨൯. 
1: നടപ്പ.൨: രക. ര രം. ൫: കരം. ൬: ൭. $. നടപ്പ. ര. ൩൭. 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പകള്‍ ൬ അ. ൩൫൯ 


ത പിചരരപ്പെട്ടതു നായി നിക്കൊലെയോസിടറെയും 
കൊണ്ടെ, 3 എബ്രായക്കാരടെ നേ തെരിഞ്ഞെടുത്ത. 
രെ ഒരു പിറപിറപ്പ ഉണ്ടൊയീത | ൬ അവരെ അവര്‍ അപ്പോ 
നൂ. സ്യോചന്മാരടെ മുമ്പാകെ ച 
൨. അപ്പോം : പന്തിത്പേ൪ ശി ത്തി: 1 ഇവര്‍ പപ്രാത്ഥിച്ചം 1" 
പ്പന്മാരുടെ. കൂട്ടത്തെ പിളിച്ചം “| വരുടെ മേല്‍ തങ്ങളുടെ കൈക 
തെം ദൈവത്തിനെറ വച്ച ള്ള ഒ 
നം പിട്ടുംകളത്തെം  മേശകളെ | ൭ ല്‍ 28 മി; 
രശ. ചെയ്യുന്നത , യോശു) വചനം വളുന്നു ; ശിഷ്ഷ്യന്മാരു 
മല്ല. ടെ എണ്ണും യെറശലേമില്‍ ഏ 
൩ അതുകൊ സഹോമര ററവും പെരുകി; 4 തതചായ്യശ്മാ 
ന്മാരേ, - പരിശ്ൂഡാത്മാവ . കൊ രിര ബധ്യ കൂട്ടവും വിശ്ചാസത്തി 
ങും ആുംതാനംകൊണ്ടും നിഠഞ്ഞി ന അനുസ്വരപ്പെട്ട. 
രിക്കുന്നപരായിം നല്ല സാക്ഷി | ൮ സേഫാനോസ പവിശ്ചാ 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ദൃഴ പേരെ നി | സംകൊമ്ടെം ശക്തികൊണ്ടും നി , 
ങ്ങളിതനിന്ന തെരിത്ഞെടുപ്പിസം | റെഞ്ഞേപനായിം ജനങ്ങളുടെ ഇ 
അവരെ രം കായ്യത്തിനായിട്ട | ടയിത വലിയ അആതങ്ങദ്െയും 
തെങ്ങംം ആക്കിവെക്കും. അതിശയങ്ങളെയും ചെയ്യു. 

ര' എന്നാരു * തെങ്ങം പ്രാത്ഥ। ൯ അപ്പോം ലിബിത്തിനരു 
നയിലും, വചനത്തിനെറ ശ്രശ്ര ടെ സഭയെന്ന പറയപ്പെട്ടന്ന 
കചയിചും ടടവിടാതെ സ്ഥിരപ്പെെ വരിലുംം ക.റെനായക്കാരിലുംം ത്ത 
ട്ടിരിക്കം എന്ന പറഞ്ഞു... - | ലക്്രൂൂയക്കാമിചും കിലിക്കിയാ 
൫ എന്നാറെ രം വച്ചനം കൂട്ട | യില്‍നിന്നും ആസിയായിത നി 
ത്തിന എല്ലാറിനും , പ്രസാദമാ | അമുമവരിലും ചിലര്‍ എളഴ്നി 
യി: . അപ്പോം അവര്‍ ! വിശ്വാ ററ, സൃയേഫാനോസിനോട തക്കി 
സം കൊന്നും പരിക്രഡധത്മോവ।ച്ച. 
കൊണ്ടും . നിറത്തെ പുരുമ്മനായ। ൧൧ എന്നാറെ 14 ്രപ൯ പറ 
സോേഫ്മാനോസിനെയും; ? ഫിലി | ഞ്ഞ ജുതാനത്തോട്ടം ആത്മാവോ 
പ്പോസിനെയുംം പ്ര്രോക്കോറോ ടം നേരിട്ട്‌ നീല്ലാ൯ അവക്ക ക 
സിനെയും;  നിക്കാനോറിനെയും.  ഴിഞ്ഞില്ല. 
തിമോനെയും, പമ്മെനാസിനെ | ൧൧ അപ്പോം അവര അവ൯ 
യ്യും; “ ആന്തിയോക്കിയക്കാരനായി മോശെക്കും ദൈവത്തിനും വി 
യ്യെഹ്ൃടമാഗ്ഗം ക രോധമായി ടി. 


ന്‌്‌ 
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൭: ൧൧... ഏശാ, ൭൪൦: ൧൭. ലൂ. ൨.൧: ൭൭. നജപ്പ. ൫: ൨.൬൫. ന 


൩ന്നാ 


പറത്തെതിനെ. തെങ്ങംം കേട്ടു 
എന്ന ” പറയുന്ന പ വ 
ശീകരിച്ചു. 1 

൧൨ പിന്നെ ര: ജനടേ 
ദ്യം. മൂപ്പന്മാരെയുംം ഉപാദ്ധ്യാ 
യന്മാരെയും മക്കി, അവസ്ഥ 
നേരെ വന്നം അവനെ പിടിച്ച 
വിസ്യാരസഭയില്ലേക്ക കൊണ്ടു 
പോയി. ് 

൧൩. രം മനുക്ല്സ രേം വി 
ശാ സ്ഥലത്തിനും വേദപ്രമാ 
നെത്തിനും വിരോധമായി മൂക്ഷ 
നെവാക്കുകക്ളെ മാറാതെ സംസാ 
രിക്ഷന്നു എന്നം 

൧൪ നസറായക്കാരനായ ഛം 
യേശൂ 35 ഛരം സ്ഥലം നശിപ്പിച്ചം 
മോശ നമുക്ക ഏല്ിച്ചിടടുള്ള മയാ 
ദകള്ളെ ക്അേം വരത്തുമെന്ന ഇ 
വസ? പറടത്തരു. തെങ്ങം കേട്ട 
എന്നും“ പറയുന്ന യ ലളി 
ക്കാരെ. നിരത്തുകയും ചെ; 

൧൫ .അപ്പ്യോഠം ര ല്‍ 
അപ്പനെ സൂക്ഷിച്ചു നോക്കിം 
അവനെറ മുഖം ഒരു. ദൈവമൂുത 
സെറ മുഖം എന്ന പോലെ കണ്ടു. 


൭ അഭ്ധ്യായാ. 


ഷക  സനേഫാനോസ തനെ. കററച്കുമതലെകു 
ഉത്തരം പറയുന്നത. ൫൭: അവനെ കല്ലെ 
റിഞ്ഞ ന്‌ 


അപ്പ്യോരം പ്രധാനോചാജിന്‍ 
പേറത്തെതം ംരം കായ്യങ്ങര്‍ം 
കാരം. തന്നെ ആകുന്നുവെ% 

൨ എന്നാറെ അവറാ പറത്തു, 


ടം ടട 





7) 





അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പകശ. ൭ അ. 


സഹോദമന്മാരായും . പിതാക്കന്മാ 
രായുമുക്ള 1 മനുദ്ധയരേം കേട്ടുകൊ്ധം 
വി൯;. . നമ്മുടെ പിതാവായ 
അബ്രഹാം ഖാറാനിത കുടിയീ 
രിക്കുന്നതിന മ്മപ്പെ, അവ൪൯ 
മെ ശോപോത്താമിയായിലിരിക്കു 
ബ്വോധംം - മ്ഹത്വത്തിസെറ ദൈ 
വം അവന പ്രുത്ൃക്ഷനായിം 

൯൩. “നി നിന്‍െറ ഭകേശത്തുനി 
ന്നും നിസെറ സ്വജനര്‍്തില്‍നി 
ന്നും. പുറപ്പെട്ട, ഞൊ൯ നിന്നെ 
കാണിപ്പ്ാനിരിക്കുന്ന ദേശഭത്തേ 
ക്ക പേോക് ന 'അപനോട 
പറഞ്ഞു. 

ര' അപ്പോം 4 ണു ന്‌ 
യ്ക്കാതടെ മേശത്തനിറ്റ പുറ 
പ്പെട്ടം ഖാവാനിരു കുടിയിരുന്നു: 
പിന്നെ .അപിടെനിന്ന- അവ 
സെറ പീിതാപ. മരിച്ചതിനെറ 
ശേമ്മം, അവന്‍ നിങ്ങാം ഇ 
പ്പോഠം . കുടിയിരിക്കുന്ന രം ഹാ 
ടിലേക്ക അവനെ കുടി നിക്കി. : : 
. ൫ .എന്നാത : അവസ അതിരു 
ഒരു കാചടിനിലം പോജും അവ 
ക്രാശം അവന കൊട്ടത്തില്ല: “എ 
്രിചും അവന  ദ്പതലില്ലാതെ 
ഇരിക്കുപ്പോം തന്നെ, -“ അത 
രവും അവന്‍െറ - ശേക്ഷം 
തരപസെറ ഡത്തതിക്കും- അവ 
കാശമാക്കി കൊട്ടക്കമെന്ന അ 
വ൯' വാശത്തം ചെ 
൭) പിന്നെയും ഒപം ഇപ്ര 
കാരം' “പറഞ്ഞു, € അവനെറ 


സന്തതി ഒൽ അവ്ൃമേശത്തില്‍ 


ടട തളം പ്പം ന്റ 


15. ച രാജ ൨ 4൧൩... ത്ത: ൨ രതം പി 24. . ഒന്നി. ഷ്‌: യം 17, 


നടപ്പ ൨.൭ 


: ൮. 
1 നടപ്പ, ൨൨: ൭. ളം ആല്ല. ൭൮... 9. ആ); കം ൫൧. ൧൧ ൦.൭. ക. ആ൭ 
൧൨: ൭. ൧൭൩. ൦൫. ൧൫: ൨.൦ ൧൮... ൧൭: ഡു.. ൭൭. ..02.. 


൭൦ ആദ്യ... ൭൭: ൭൩.൭: ൧൬. 


തപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൭ അ. ൩൨൬൧ 


കുടിയിരിക്കും; അപര്‍ അവരെ | കനാനിലും എല്ലാം ഒരു ക്ഷാമവും 

അടിമകളാക്കി, 5 നാനആറ സംവ വലിയ തൈരക്കവും ഉണ്ടായി : 
ത്വരം അവരെ ഉപദ്രവിക്കും. | നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാക്കം ആഹാ 
൭. അപര്‍ അടിമപ്പെട്ടന്നത ആ രം കിട്ടിയില്ല. 

ദക്മാ ൬൬൬ ജാതിയെ ഞോ൯ന വി | ൧൨ !$ എന്നാല്‍ എങ്കിപ്ടില്‍ ഡാ 
ക്കും എന്നുംം അതിസെറ ശേ ന്ൃം ഉണ്ടെ എന്ന യാക്കോബ 


ഷ്മം അവര്‍ പുറപ്പെട്ടപന്നം " ംരം 
സ്ഥലത്ത്‌ ത എന്നെ സേവിക്കും 
എന്നും ദൈവം പറയുന്നു. 

൮ * പിശേകമ്മിച്ചും അപന൯ അ 
വന . ചേലാകമ്മം എനുമള ഉട 
പ്പടി കൊടുത്തു : “ ഇപ്രകാരം അ 
ബ്രഹാം ഇസ്ധ്ാക്കിനെ ജനിപ്പി 
ച്ചം എട്ടാം ദിവസത്തിത അവ 
നെ ചേല ച്ചെയ്യഃ; ” ഇഡ്്യാക്ക 
യാക്കോബിനെയും, 1 യാക്കോബ 
പത്തൂന്ടെ ' ഗോത്രപിതാക്കന്മാരെ 
യും ജനിപ്പി ക 

൯.. പിന്നെ 4 ഗോത്രപിതാക്ക 
ന്മാർ അസ്ധ്യപ്പെട്ടം യോസേ 
ഫിനെ എട്ടിപ്യിലേക്ക വിറവക 
ഉഞ്ഞു : 23 എദ്കിലും ദൈവം അവ 
നോട കൂടെ ഉണ്ടൊയിരുന്നു ; 

. ൧ അവനെ അവസെറ സക 
ല ഉപ്ദ്രവങ്ങളിതനിന്നും പിടി 
ച്ചും എടടിപ്ിലെ. രാജാവായ ഫ 
റമഓവിസെറ മുമ്പാകെ 1 അവന 
കൃപയും ജുതാനവൃം .കൊട്ടക്കയും 
1: അവ൯ അപനെ എജി 

പ്യിനും തസെറ കുഡുംബത്തിന 
എല്ലാററിനും അധിപതിയാക്കി. 
. ൧൧ 1: പിന്നെ എടഭിപ്യനാട്ടിലും 


6. പും. ൧൨: ൪.൦. ഗലാ. ൩: ൧൭. 7. 
൧. 9. ആദ്യ.൨൧:൨, ൩,൪൭൭. 
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ആവ) ൧൭: ൧൨൩. നടപ്പ. ൭: ൬. 


10. 17. 


ആദ) ര.൨.: ൧. 


വുഠ. ൧ ൬. 
൨൩: ൧൯. 24. 


എ ടം ഡറി ടപം ്യപം പം യം പപ്സ . എപ ചയം പനം 


പ്പാ. ൩. ൧൨. 8. 
10. ആദ്യ ൨൫. ൨൬. 
ആദ) ൭൪൭: രം, ൧൧ ൨൮. സജി. ൭൦൭: ൧൭. 


ക്രേംക്കകൊന്ദടെ, നമ്മുടെ പിതാ 
ക്മന്മാരെ ഒന്നാമത അയച്ചു. 

൧൩. !* രണ്ടാം പ്രാവശ്യത്തി 
കര ദയാസേഫ തസെറ സ 
ഹോദരറ്മാക്ക അറിയപ്പെട്ടവനാ 
യി, യോസേഫിസെറ വംശവും 
ഫറഓവിനോട അറിയിക്കപ്പെട്ട. 

൧ര' 1“ വിശേക്ഷകിച്ചം യോസേ 
൨൧ ആദയ, തസെറ പിതാവവാ 
യ യാക്കോബിനെയുംം 1? തനെറ 
വംശം എല്ലാം കൂടി എഴ്റ്പത്തഞ്ച 
ജടിവാത്മാക്കദ്ളെയും, പരത്തി. [ 

൧൫൭ :* അപ്രുകാരം യാക്കോബ 
എടടിപ്ിലേക്ക പുറപ്പെട്ട ചെന്നും 
അപിടെ വെച്ച “'അവരും ന 
മ്മുടെ പിതാക്കന്മാരും മരിച്ച 

൧൬ അവിടെനിന്ന  €ടിഖേ 
മിലേക്ക കൊണ്ടടെവരടപപ്പുടം 2? ആ 
ബ്രഹാം ശിഖേമിസെറ പിതാ 
വായ എമ്മോറിനെറ പുൃത്രന്മാ 
രോട പവിലെക്ക പാങ്ങിയ ശവ 
ക്കല്ലറയിത അടക്കപ്പെട്ടു. 

൧൭ പിന്നെ ദൈവം അബ്ര 
ഹാമിനോട സത്ചൃം ച്ചെയു * പാ 
ശത്തത്തിസെറ കാലം സമീപി 
ച്ചപ്പ്യോംംം 


ട. ടപ്പ്‌ ര ടം ച ടം ടം യ്ക 


ആദ്യ) ൭: ന്്ം ടേ 
ജു. ൨൯൩: ൩.൧. 
143. 
19. ആദ്യ. ര.൧: ൫൭൪൦. 
ആദ്യ, ൪.൪: ൯, വം 19. 
ഉ]. ആല്ധയം രംന്ത്‌: ൩൩. 


11. 


൧൬. 18. 


സ സന 


൦൭൨൬൨. അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൭ അ.. 


൧൮ യോസേഫിനെ അറിയാ 
ത്ത മറെറാരു രാജാവ ഉണ്ടായത 
വരെ,  ജനങ്ങം എട്ിഫ്യിത 
വളന്ന പെരുകി. 

൧൯ ആയവന നമ്മുടെ ജാതി 
യോട കൃത്രിമം ചെയും നമ്മുടെ 
പിതാക്കന്മാരുടെ പൈതങ്ങംം 
ളടിവിക്കാതെ ബരിക്കേന്ടടന്നതി 
നായിട്ട, 55 അവരെ പുറത്തൃകള 
പാ൯ തക്കവണ്ണം അവരെ ഉപ 
ദ്രവിച്ചു 
൨൦ 37 ആ കാലത്തില്‍ മോശ 
ജൂനി 5 ആതിസുന്ദരനായിര 
ന്നു, അവന മുന്ന മാസം തസെറ 
പിതാവിനസെറ പവിടില്‍ വരുത്ത 


പ്പെട്ടു. 
൨൧ പിന്നെ £? അവന്‍ പുറ 
ത്താക്കപ്പെട്ടപ്പോഠം, പഫറഓവി 


സെറ പുത്രി അവനെ എട്ടത്തം 
തനെറ പൃത്രനായിട്ട വളത്തി. 

൨൨. പിന്നെ മോശ എജിപ്പി 
ക്കാരുടെ സകച ഞ്ഞതാനത്തിലും 
ശീലിച്ച, വാക്കുകളിലും ക്രിയ 
കളിലും സമത്ഥനായി. 

൨൨൩. 1 പിന്നെ അവന നാല്ല 
ത വയ തികത്തെപ്പ്യോഠം, ത 
സെറ സഹോദരന്മാരായ ഒസ്രരാ 
യേത പുത്രന്മാരെ ചെന്ന കാ 
നനൈനെം എന്ന അവനെറ ഹുമ 
യത്തില്‍ തോന്നി. 

൨൪ അപന൯ന അന്യായം അനു 
ഭവിക്കുന്ന ഒരുത്തനെ കണ്ടാറെം 
അവനെ രക്ഷിച്ച, എജിപൃകാര 
നെ കൊന്നം ഉപദ്രവപ്പെട്ടവന 


ന ങും... പിന പം നാം. . ജള ട്‌ പ ത ടട. ക്‌ ക പ പ പം പം. പം... പ. 


പ യ കാ ഴം ഗം 


വേണ്ടി പ്രതിക്രിയ ചെയ്യ. 

൨൭) വിശേക്കിച്ച ദൈവം ആ 
വെറ കൈകൊന്ദെ തങദാംക്ക 
രക്ഷ തതമെന്ന അവനസെറ സ 
ഹോദമരന്മാര അറിയും എന്ന അ 
വ൯ വിചാരിച്ചു: എന്നാല്‍ അ 
വ൪ അറിഞ്ഞില്ല. 

൨൬ 5: പിറെറ ഭിവസത്തിലും 
അവര്‍ കലഹഫിക്കുമ്പോംംം അവ 
ക്ഒ അപന തന്നെത്താ൯ കാണി 
ച്ചം മനുദ്ഷ്യരേം നിങ്ങലം സഹോ 
ദരന്മാരാകുന്നും നിങ്ങം തമ്മില്‍ 
തമ്മില്‍ എന്തിന അസ്യ്യായം ചെ 
യ്യുന്നു * എന്ന പറഞ്ഞും അവരെ 
സമാധാനപ്പെടുത്തുവാ൯ ശ്രമി 


൨൭ എന്നാറെ തന്‍െറ അയ 
ല്ാരനോട അസ്യ്യായം ച്ചെയ്യു 
വ൯ അവനെ തളളിക്കൃത്തെ, 35 
നിന്നെ തെങ്ങളുടെ മേല്‍. പ്രമാ 
ണിയായ്ും ന്യായാധിപതിയായും 
ആക്കിവെച്ചവ൯ ആര ₹ 

൨൮ നി ഇന്നലെ എിപൃകാ 
രനെെ കെ കാരം തന്നെ, 
എന്നെയും കൊല്ലുവാസ ഭാവിക്കു 
ന്ുനുവൊ? എന്ന പറഞ്ഞു. ി 

൨.൯ 5 മം ഛരേം വാക്കി 
ജംര മോശ ബാടിപ്പോോയി, മിദി 
യാന എന്റ കേശത്തിത ഒരു പ 
രദേശിഖായി തീന്നും അവിടെ 
രണ്ടെ പുത്രന്മാരെ ജനിപ്പിച്ചു. 

൩ഠ “* പിന്നെ നാല്പത സംവ 
ത്സരം കഴിഞ്ഞതിസെറ ശേക്ഷം. 
സിീിനാപവതത്തിലെ പനത്തില്‍ 


രം നം കംപി യടയായ്ംയുമ 


29. ലുറ. ക: ൭. ൮, ൯. സ്കി. ൧൭൫: ൨൪ര:, ൨൫. 26. പുറ. ൧: ൨൨, 91, 


൨ുറ. ൨: ൨. 58. 
91. ററ. ൨. ൧൧, ൧൨. 


എബ്രാ. ൧൧: ൨൩. 29. ൨ുൂറ. ൨: ബാ. 
38. പുറ” ൨: ൧൩. 
33. പുറ. ൨: ൧൭, ൨൨. രം: ൨൦. ൧൮: ൯൪, 


30. ലൂ. ൨൭.: ഹത്‌. 
39. മൂ. ൧൨: ൧൪. നടപ്പ. രം: ൭. 


39. വുറ. ൩: ൨. 


അപ്പ്യോസ്പോലന്മാരുടെ 


വെച്ചു കത്താവിനെറ മൂത൯ ഒരു 
മുഠംപടപ്പ്പിത ആഗനിബ്വാലയിത 
അവന പ്രുതൃക്ഷനായി. 

൩൨൧ മോശ കണ്ടാറെ ആ കാ 
ക്രയിത ആശ്ചയ്യപ്പെട്ട: അവ്വ൯ 
അത സ്ടൂക്ഷ്കി ക്കുവ്വാനായി 
ട്ട അടുത്തുവരുമ്പോഠംം അവനോ 
ട കത്താവിരെറ ശബ്ദം ഉണ്ടാ 
യ്യി, 

൩൨൨. $$ ഞോ൯ നിസനെറ പിതാ 
ക്കന്മാരുടെ ഭൈവമായി., അഭ്ര 
ഹാമിനെറ ദൈവവും ഇസ്്യാക്കി 
സെറ ദൈവവും, യാക്കോബി 
നെറ ദൈവവും ആകുന്നു എന്ന 
റപറഞ്ഞു.] അപ്പ്യോം മോശ 
വിറച്ചു,  സൂക്ഷിച്ചുനോക്കുവാ൯ 
തനിഞ്ഞില്ല. ലി 

൩൨൩. 3? പിന്നെയും കത്താവ 
അവനോട, നി നില്ല്ന്ന സ്ഥ 
ചലം ശ്രഡമുള്ള നിലമാകകൊണ്ട, 
നിസെറ പാദങ്ങെളിതനിന്ന നി 
സെറ ചെരിപ്പുകളെ ഈരുക. 

൩! 84 എടടടിപ്യിലുമ്ള എനെറ 
ജനങ്ദംക്കുമ്ള ഉപദ്രപം ഞൊസ 
കണ്ടു, ഞൊ൯ കണ്ടും അവരുടെ 
തെരക്കവും കേട്ടും ഞാ൯ ആ 
വരെ പിടിപ്പാനായിട്ട ഇറങി 


നടപ്പുകശ ൭) അ. ൩൬൩. 


വെച്ചവന്‍ തര? എന്ന അവര്‍ 
പറത്തെ ഉപേകഷിച്ചു രം മോശ 
ഖെ തന്നെ, 5 ദൈവം മുദംപട 
പ്യിത അവന പ്രുതൃക്ഷനായ 
ദൈവമൃതസെറ കൈകൊ്ടെ പ്ര 
മണിയായും രകഷിതാപായും ത്ത 

൩൨൬ ഇവന്‍ എജടിപ, ഭേശത്തി 
ലും ? ചെങ്കടചിചുംം  നാല്പത 
സംവത്സരം വനപ്രദേശത്തി 
ലം “ അആ്ദതങ്ങളെയും. അതിശ: 
യങ്ങള്ടെയും ചെയ്യുകൊണ്ടം “ ആ 
വരെ പുഠത്ത കൊണ്ടുവന്നു. 

൩൭ ** നിങ്ങളുടെ” ദൈവമായ 
കത്താവ എന്നെപ്പോലെ ഒരു ദീ 
ലദശിയെ നിങ്ങളുടെ സഹോ 
ദരന്മാരിരനിന്ന നിങദോംക്കാ 
യ്ക്ിട്ട നിറുത്തും; “* അവനെ നി 
അദധം ച്ചെവിക്കൊള്ളേനെമെന്ന 
ഇഡസ്പായേത പുത്രന്മാരോട പറ. 
ത്തിട്ടുമള മോശ ഇവന്‍ തന്നെ 
ത്ആകുന്നു ൂ ) 

൨൮) സീനാ പവതത്തിത ത 
ന്നോട കട്ടെ സംസരിച്ചിട്ടുുക 
4 ദൈവഭ്യുതനോട്ടം, നമ്മുടെ പി 
താക്കന്മാരോടും കൂടെ വനപ്രുരേ 
ശത്തിലെ സഭയില്‍ ഇരുന്നവ 


വന്നു. ഇപ്പ്യോം നി വരികം। നും നമുക്കു 47 തമുപാനായിട്ട ഒടി 
ഞൊന നിന്നെ എട്ിപ്പിചേക്ക | വനുള്ള വാക്യങ്ങളെ *" കൈക്കൊ 


അയക്കും, എന്ന. പറഞ്ഞു. 
൩൨൫) നിന്നെ പ്രുമാണിയായും 
ന്ായാഡിപതിയായും ആക്കി 


പ പടം ടം പപ പാ പട പക്ക പം ൦. കം 


86. മത്താ. ൨൨: ൩൨. മ്രേബ്രാ. ൧൧: ൧൬ 37. വുഠ. ൯൩: ൫. യോശു. ൫. 
838. പുറ. ൩: ൭. 33. വുറ. ൪൦: ൧൭൯. ര. മോ. 


൨൭.൨൮, ൨൯. 31. പുറ. ൧൯: ൧, ൩൫൦ 
സങ്കി. ൧൭൫: ൨൭൦ 33. പുറ. 


ഏബ്ബാ. ൨: ൨. 37. റോമാ. ൩ ൨. 
൩൨൩. ൪.. യയേ:ഫ ൧: 5൭൭. 





൧൨.. ൪൧. ൯൫൩൨൩. 
ന്തം നടപ്പ. ൭: ൨൨. 42. മത്താ. ൧൭: ൫. 46. ഫേശാ. ൯൬൩: ൯. ഗലാ” ആ: 


ന്ടെവനും 4 ഇവന ത്ആകുന്നു. 
൩൯ നമ്മുടെ. പിതാക്കന്മാര അ 
വനോട: അരനുസരിച്ചിരിപ്പ്ാ൯ 


പട പസ ടാ 


മ മിലി 


൫. 

൨൦ ൧൬ 40. ൨ുറ൨. ൧൪“: ൨.൧൭ 

42.” പുറ. ൭: ൮. ന്‌, ഠം ൧൧൭4 ൧൪൦ 
൧. 44 ൭ മോ. ൧൮: ൧൫൭, 

ന്ന്‌. 

40” പുറ. ൨൧: ൧. ൭൫ മോ. ൫: ൨൭, ൩.൧. 


49. പുറ. ൯: ൩, ൭൭. 


ബ൬ര' അപ്പോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൭. അ. 


മനസ്സില്ലാതെ, അവനെ തങ്ങ | നക്ഷത്രവും 


ളിതനിന്ന തള്ളിക്കുളത്തെ, തങ്ങളു 
ടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ എ്ിപ്റിചേക്ക 
തിരിച്ചുപോയി. 

രം 5 അഹദറോനോട, തെങ്ങ 
ട്ലെ& എജിപു, ദേശത്തിതനിന്ന 
കൂട്ടികൊണ്ടുപോന്നിട്ടുക്ള ംരം മോ 
ശെക്കൊ, അവന എന്ത വന്നു 
എന്ന ഞങ്ങം അറിയായ്മു,കൊ 
ണ്ടു, തെങ്ങളുടെ മുമ്പിത നടപ്പാ 
 നായിട്ട, തെങ്ങഥംക്ക ദൈവങ്ങളെ 
നീ ഉണ്ടാക്കുക എന്ന പറഞ്ഞു. 
ര്‌൧. പിന്നെ ത്ആ൬ ദിപചസങ്ങ 
ട്ടിരു :'അവര്‍ ഒരു കാമുക്കുട്ടി ഉണ്ടാ 
ക്കി, ആ വിഗ്രഹത്തിനു ബലി 
നച്ച്പിം, തങ്ങമുടെ ക്ൈവലക 
ട്ടിരു തന്നെ സന്തോദ്ഷപ്പെട്ടു. 
൫൨. .55...അപ്പ്യോം ഭൈവം. തി 
രിഞ്ഞ 4: തആൃകാശത്തിലെ സൈ 
ന്തൃത്തെ സേവിപ്പ്ാനായിട്ട ആ 
വരെ കൈവിട്ടു; ഭിഘദശിമാരു 
ടെ പുനസ്ൃകത്തില്‍ എ്ുരപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്ന പ്രുകാരം തന്നെ? ഇ 
സ്പ്ായേത കുഡുംബക്കാദര നി 
ഒം വനത്തില്‍ നാല്ൃത സംവ 
ത്സരം നിക്ക മുഗവധങ്ങളെ 
യും ബലികള്കെയും നലച്ലിട്ടുണ്ടൊഃ 


ന൯ിങ്ദാം എടുത്തു 
കൊന്ടെ പോന്നുവല്ലൊ. .ഒരെട്ശ 
തിമ ബാബിലോന്ന ” ല്പം 
റം കുടിനിക്കുകയും ച്ചെയ്യം. 

രത്‌ 55 നി കട്ടെ മാതൃക്പ്രക്ഷ 
രം തന്നെ അത്ത ഉണ്ടാഴക്കെനെം 
എന്ന മോശയോട പറത്തവ൯ 
കല്ലിച്ചപ്രകാരം സാക്ഷിയിഷ 
കൂടാരം വനപ്രമേശത്തിത വെ 
ച്ച നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരുടെ ഇ 
ടയില്‍ ഉണ്ടായില്‍ന്നു. 
൪൫ 95 ആയതിനെ നമ്മുടെ 
പിന്നത്തെ പിതാക്കന്മാർ യേശ്ക 
വിനോട്ട കുടെ നമ്മുടെ പിതാക്ക 
ന്മാരുടെ മുഖത്ത്‌ തനിറ്ഹ 7 ദൈ 
വം പുറത്താക്കി കള്ളെഞ്ഞ പറ 
ജാതിക്കാരുടെ അവകാശത്തിലേ 
ക്ക ഭാവീദിസെറ ലാ 
യും കൊണ്ടെവന്നു. പ്‌ 

൪൬ *! ഇവന്‍ പ: 
മുമ്പാകെ കൃപ കഴ്ടൈെത്തി, ॥? യാ 
ക്കോബിനെറ ദൈവത്തിനായി 
ഒരു വാസസ്ഥലം കാണൈനെ 
മെന്ന ടെ 

൪൭ 9 എന്നാരു പത്ത 
അവനായിട്ട രു ആചയം.പ 
ന്നിതു. 


൪൩ വന്ദിപ്പാനായിട്ട നിങ്ങം। ൪൮ എങ്കിലും €! അത്ത്രന്നതനാ 
ഉണ്ടൊക്കിയ രൂപങ്ങളാകുന്ന മോ യപ൯ കൈക്ംംകൊറ്ടെ തീക്ക 
ലോക്കിസെഖ കൂടാരവും, നിങ്ങളു പ്പെട്ട ആലയങ്ങളില്‍ വസിക്ക 
ടെ ദേവനാകുന്ന റെംഫാനെറ ന്നില്ല. . 


എടം ടന. നമ ച ജി ഹ്യ? 


50. ൭ുറ. ൨൨: ൧. 91. ൫ മോ. ൯: ൭. സി ൧൦൬: 


ഫെസ. ൨൦: ൨൫൭, ൩൯. ഭറാമാ. 


ഹന്ം ൧൭: ൩൨. ൨. രാജാ. 


[കം 


57. ൩ഫെ. ൯൯: ൨ര.. സജി. ര.ര൦:൨. ൭൮: 


൧൬3: ൭. ൨ശമു. ൭: ൧. സജി. ദൃശ: ൧൯. നടപ്പ. ൧൩: ൨൦. 
൨൨: 9. സങ്കീ. ൧൩൨: ൭.൫ 60: 


൧൭. ൧ നാല. 
൧ നാള. ൧൭: ൧൨. ൨. നള. 
൬: ൧൮. നടപ്പ്‌ ൧൭: ൨൪. 


൩. ൧. 


൧൦ ൧൬. ൨.൭: ൩. യറമി. 
൭: ൨൭, ൨൬. 55. ൨ൃ൮റ. ൨൫: ൪.൦. ൨൯: ൨൭൦. ൪൭൮൮. ൮: ത: 


നിനി 


൧൯. 


൭2. സജി. വൃ: ൧൨. 

൨൪.. ൨ തെസ്സ. ൨: ൧. 93. ൫മോ. ൭.: 
൧൯: ൧൭൮. 53. ആമോ. 

506. യോം ൨..: ൧൦. 

൭൭. നടപ്പ്‌ ൧൩: ൯. 58. ശമു. 
29. ,രജാ. ൮: 

൧ രാജാ, ൬: ൧. ൮൮: ൨.൦. 

രാജാ” ൮: ൨൭. ൨നാളാ ൭: ഇ. 


അപ്പോസ്മോലന്മാരുടെ 


നടപ്പുകള്‍ ൭ അ ൩൬൪ 


൪൯ അപ്രകാരം ദഭിലദശി പ| ങ്ങളെ കേട്ടാറെ, അവരുടെ ഹല 


റയുന്നു: 8 സ്വഗ്ഗും എനെറ സിം! 


ഹാസനവുൃം ഭൂമി എസെറ പാദ 


യങ്ങളില്‍ അറക്കപ്പെട്ടം 
സെറ നേരെ പപ്പകടിച്ച. 


അവ 


പീഠവും ആകുന്നു: നിങ്ങംം ഏത ൭൪൭ എക്ടിലും 9 അവ൯ പരി 


പ്രുകാരമുദുമു ആലയം ഇനിക്ക 
തിക്കും? അല്ല്ലക്കിത എസെറ ആ 
റിവാസസ്ഥലം ഏതാകുറ്൯! 

' ൫൦ എനെറ കയ്യല്ലയൊ ംരം 
വസൂക്കുള്ടെ ഒക്കെയും ഉണ്ടാക്കി 
യത്‌. എന്ന കത്താവ പറയുന്നു. 

൫൧ 5 കഠിന കന്റൊന്മാരും. 
ഹുഭയത്തിലും ചെവികളിലും ചേ 
ലാകമ്മം ചെയ്യപ്പെടാത്തവരുമാ 
യുക്ലലോരേ, നിങ്ങഥം എല്ലായ്യോഴ്ം 
പരി ശൂ ഡാത്മാവിനോട മറക്ക 
ന്നു: നിങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാര്‍ 
ചെയ്യപ്രുകാരം തന്നെ നിങ്ങളും 
ചെയ്യന്നു. 

൭൨ 4 കീലഘദശിമാരിത ഏവ 
നെ നിങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാര്‍ 
പീഡിപ്പിക്കാതെ രന്നിട്ടുമുള 
നീതിമാനായവസെറ വരവിനെ 
കുറിച്ച മുസ അറിയിച്ചപരെ അ 
വര്‍ കൊന്നു. ആയവന നിങ്ങ 
പ്പോം ക്രോഹിക്ള്ായും കുല 
പാതകന്മാരായും തീന്നിരിക്കുന്നു: 

൫൩൨ * നിങ്ങംംക്ക ദൈവ്ള്ടത 
ന്മാരുടെ നിരകളില്‍ ന്ൃരയപ്രുമാ 


ഒ്ലെറികയും ചെ 


ശുഡാത്മാവിനാത നിറഞ്ഞവ 
നായി, സ്വറ്റത്തിലോട്ട മേല്പോട 
സൂക്ഷിച്ച നോക്കി, ദൈവത്തി 
സെറ മഹത്വവയംം ദൈവത്തി 
സെറ വലത്ത .ഭാഗത്തിത യേ 
ശര നില്ലച്ഛന്നതും കണ്ടു, 

൫൬ ൦ കണ്ടൊലുംം സ്വഗ്ഗുങ്ങാം 
തറന്നിരിക്കുന്നതുംം  മനുമദ്ല്യ 
സെറ പത്രസ ദൈവത്തിനെെറ 
വലത്തഭാഗത്ത നിച്ച്ന്നതും 
ഞോന്‍ കാനുെന്നു, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫൭ അപ്പോം അവര്‍ ഒരു മ 
ഹാ ശഞബ്ബൃഭത്താടെ നിലവിളിച്ച. 
തങ്ങളുടെ ചെവികളെ പൊത്തി 
ക്കൊണ്ട, ഏക മനദഡ്ധോടെ ആ 
വസെറ മേത പാഞ്ഞ ചെന്നു; 
൭൫൮ 7? അവനെ നഗരത്തിന പു 
റത്ത തമ്ളിക$ത്തെം ? അവനെ ക 
യ്മ: 714 ഡാക്ഷ്മിക്കാ 
രും തങ്ങളുടെ പസ്്രങ്ങളെ ശൌത 


എന്ന പേരുള്ള ഒരു ബാലനെറ 


പാദങ്ങളുടെ അരികെ വെച്ചു. 


൫൪൯ 7 കത്താപായ യേശൂവേ. 
എസെറ ആത്മാവിനെ കൈക്കൊ 


നെം ലഭിച്ച. നീങ്ങാം അതിനെ മ്ലശേനെമെ എന്ന * പറഞ്ഞ 
പ്രമാണിച്ചിട്ടുമില്ല. പ്രാത്ഥിക്കന്ന സേൃേഫാനോസി 
൫൪ ൬ 4അവ൪ രം കായ്യ! നെ തന്നെ അവര്‍ കല്ലെറിഞ്ഞു. 


൫8. ഏശാ. ൬൯: ൧, ൨. മത്താ. ൫: 
൩൭: ൩. ശാ. ര-വ്ൃ: ൪.. 64. 
൬: ൧൦. ന൯: 





൩൭൭. ൯൩.൫. ൨൩൦ 
ലേചി. ൨൬: ൪.൧. ൫ മോ. ൧൦: ൧൬. യാമി. ൪-: ൪. 
൨൬. ഫെസ. ൪.൭൦: ൯. 062. 
൩൨൫. ൨൭. ന൩ര.,, ൩൨൭൫. ൧രെസ്സറും ൨൪ ൧൬൭. 


൨൨. 63. പുറ. ൯൨: ൯. 


മുത്താ, 


67. 


൨.൧. 
വൃറം 


൨ നാളാ. 
66. നടപ്പ്‌ 


൧൬- 
ഫ്വിര്‍”ം 


൩.൬: 
വധ 


൨൦: ൧. ഗലാ. ൨: ൧൯. ഏബ്ബാ. ൨: ൨. 68. നടപ്പ. ൫: ൩൨൩. 69. .നടപ്പ. ൬: ൭. 


70. ഫെസ ,൧: ൧. മത്താ. ൩: ൧൬. നടപ്പ ൧൦: .൧൧൦ 
൧ രാജാ. ൨.൧൭: ൧൪൭. ലൂ. ര.; ൨൯. ഏ്ര്യാ. ൧൩.: ൧൨. 
൧൭: ൭. നടപ്പ. വൃ: ൧ ൨൭: 


൫ മാ. :൭൨൩.: ന്ന്‌, ഥാം 
ലൂ ൨൩ ൪.൬. 76. നടപ്പ. ൯? ൧൪൦. 


71. ഭാനി. ൭: ൧ജ.. 72. 
73. ലേവി. ൨൭: ൧൬. 73. 
൨൦. 79, സങ്കി. ൯൩൧: ൫. 


൨൬൬ അപ്പ്യോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകൾ പ അ 


൬൦ 7” അവന്‍ മുട്ടുകുത്തിം 3 കത്താ 


വേം ംരം പാപം അവരുടെ ൭2൪ 
നിറുത്തരുതെ എന്ന മഹാ ശമഖ്ല്യ 
ത്തോടെ വിളിച്ച പറഞ്ഞു. ഇത പ 
റഞ്ഞിട്ട, അവ൯ ഉറങ്ങിപ്പോയി. 


൮൮൭ അയഷ്വച്യായാ. 


൧ ശമറീയായിത സഭ ഉണായത. ൧൭: തതത 
'പത്രോസിനാധും യോഹന്നാനാലും ഉറപ്പി 
ക്ഷപ്പെടുന്നത. ൭൮ ക്കുദക്കാരനായ ശി 
മോനെ കുറിച്ച, ൨൬ ഫിലിപ്പോസ ഒരു 
ഷണ്ഡനെ മ്ഞോനസ്ത്രാന., ചെയ്യുന്നത്‌ 


എന്നാശ 1 ശൌല്‍ അവനെ കു 
ല ച്ചെയ്യുന്നതിന സമ്മതിച്ചകൊ 
ണ്ടിരുന്നു. ആ കാലത്തില്‍ യേറു 
ശലേമിലുദുമ സഭയുടെ നേരെ 
ഒരു മഹാ ഉപദ്രവം ഉണ്ടായിഃ 
അപ്പ്പോസ്യോലന്മാ൪ ഒഴികെ, ? എ 
ല്ലാവരും ഒയഫ്രദിയായുടെയും 
ശമറിയായുടെയും ദേശങ്ങളില്‍ 
എല്ലാടവും ചിന്നപ്പെട്ടു. 

൨ ദൈവഭക്തിയുള്ള മനുക. 
സൂ, ഫാനോസിനെ കുഴിച്ചിട്ട 
പാ൯ കൊണ്ടെപോയി, 3 അവനെ 
കുറിച്ച വളരെ പ്രലാപം ചെയ്യ. 

൩ പി) 4 ള്‌ 
യെ ക്ഷ്ഥയിപ്പിച്ചും വിടുക്ഷംം തോ 
വം കടന്ന, പുരുക്ഷര്മാരെയും സ്ര്ത്രി 
കള്ളെയും പിടിച്ച കാരാഗ്ൃഹത്തി 
ലേക്ക ഏളല്ലിച്ചു. 


൪ തആകയാത £ചിന്നപ്പെട്ടപര്‍. 


വചനം പ്രസംഗിച്ചുകൊണ്ട എ 
ല്ലാടവും സഞ്ചരിച്ചു. . 





77. നടപ്പ. ൯: 


൧൦. ൨ ശഴു. ൩.൦ 
൧൧. ൧ കോടി. 
മത്താ. ഛം: ൨൧൭. നടപ്പ. ൧൧: ൧൯൪. 6.. 
നടപ്പ. ൧. ൬ 9. നടപ്പ. ൭: ൩൬൭. 


൭൦൦. ൨൦: ൩൬ ൨.൧: ൭. 78. മത്താ. ൫: ഭ.ര.. ലൂ. ൬: ൨൮. ൨൩: ൩.൪. 
1. നടപ്പ ൭: ൫൮.൨൨: ൨൦.. 3. നടപ്പ്‌ ൭൧: ൧൯. 3. 


൫ അപ്പ്യോം * ഫീലിപ്പോസ 
ശമറിയ നഗരത്തിലേക്ക വന്നം 
ആവക്ക ക്രിസൂവിനെ പ്രസംഗി 


ന പിശേകദ്കിച്ചും ഫിലിപ്പോ: 
സ ചെയു അതിശയങ്ങമ്ടെ ജന 
ദം ദക്ലംക്കയും കാരെകയ്ും. 
ചെയ്ത, കൊണ്ടെ, അവനാല്‍ പറ 
യ്യപ്പെട്ട കായ്യങ്ങളിത - ഏകമന 
ബ്ല്ലോടെ താല്ലയ്യപ്പെട്ടിരുന്നും 

൭ പലരിത ഉണ്ടായില്‍ന്ന ക്രേ 

ാത്മാക്കാംം മഹാ ശബ്ബ്യത്തോട. 
നിലപവിളിച്ചകൊണ്ട അവവരിരു. 
നിന്ന പുറപ്പെട്ടപോയി: അനേ 
കം പക്ഷഷവാതക്കാരും മുടന്തന്മാ 
രും സെരഖ്യമാക്കപ്പെട്ടു. 

൮ ആ നഗരത്തില്‍. മഹാ 
സത്തോഷചം ഉണ്ടാകയും ചെയ്യ. 
൯ എന്നാല്‍ ശിമോ൯ എന്ന 
പേരുമള ഒരു മനുഷ്ഷ്യന൯ന ഉണ്ടാ 
ഡിരുന്നും അവന മുച്ചെ തന്നെ 


൪ തആആ നഗരത്തിത * ക്ഷുദ്രം ചെയ്യം 


9 താ൯ ഒരു വലിയവ൯ എന്ന 
പുറത്തെ, ശമറിയാ ജാതിയെ ദ്ൂമി 
റിക വന്നു: 
ന ഇവന൯ ദലൈവത്തിനെറ 
മഹാ ശക്തി തആആകുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞും അവര ചെറിയവര 
മുതല്‍ വലിയവര്‍ വരെ എല്ലാവ 
രും അവന ശ്രഡ കെജ്ളതുതൃു. 
൧൧ അനേകം കാലമായി) അ 
വന തനെറ ക്ഷുദ്രങ്ങം കൊണ്ടെ 
അവരെ ദരമിപ്പിച്ചതീനാത, ആ. 


[ത ഞി 


ആര്ല്‌ ൨൧: ൨. ആഹ്‌ 

൩൧. 4.. നടപ്പ. 9: ൭൫൮. ൯: ൧൨൩൦ ൨൧. ൨.൨.: രം. വന: ൧൦ 
൧൪:. ൯. ഗലാ. .൭: .2.. ഫിമി. ൯൩8 ൬. ൧ തിമോ. ൧: ൧൩.൦ ൨൨ 
നടപ്പ. ൭൦൭. 1. മക്കാ. ൧൬൪ ൧൭. 8. 


അവപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ പ അ ൩൨൬൭ 


വര്‍ അവന ശ്രദ്ധകൊട്ടക്കയും 
ചെയ്യു രുടെ മേത തങ്ങളുടെ കൈകള്ളെ 
൧൨ എന്നാറെ 4? ദൈവത്തി വെച്ചു, അവര്‍ പരിശൂഡാത്മാ 
സെറ രാജ്ഭുത്തെയും യേശുക്രിസു। വിനെ പ്രാപിക്കയും ചെയ്യു. 

വിസെറ നാമത്തെയും സംബ്വ ൧൮ എന്നാരു അപ്പ്യോസ്യോല 
ന്ധിച്ചുള്ള കായ്യങ്ങെെ പ്രസംഗി ന്മാരുടെ കൈകാം വെക്കുന്നതി 
ക്കുന്ന ഫീലിപ്പോസിനെ അവര്‍ | നാരു പരിശ ഡാത്മാവ നല്പ,പ്പെ 


൧൭ അപ്പോം 3: അവര അവ 


വിശ്ചസിച്ചപ്പ്യോംം, തങ്ങഥം പു 
രുക്ഷന്മാതം സ്ര്രികളും ആതാനസ്ാ 
നം ഏറ. 

൧൩. അഭപ്പ്യാഠം ശിമോന താ 
നരം വിശ്വസിച്ച: അവന ജുതാ 
നസ്താനപ്പെട്ടാറെ, ഫിലിപ്പോ 
സിനോട കൃടെ സ്ഥിരപ്പെട്ട, ചെ 
യ്യപ്പെട്ട അതിശയങെട്ലെയും വ 
ലിയ  അടയടമങ്ങദ്ടെയും കണ്ടെ 
വിസ്കയിച്ചു. . . 

൧ര' എന്നാരു യേറശലേമിലു 
ഉള അപ്പ്യോസ്യോലന്മാ൪ ശമറീയ 
മഭമൈവപത്തിസ്ഥെ വചനം കൈ 
ക്കൊന്മേ എന്ന കേട്ടപ്പോഥം, അ 
പര്‍ പത്രോസിനെയും യോഫ 
ന്നാനെയും  അവതുടെ അരട്ടക്ക 
ലേക്കു അയച്ച. 

൧൪൯ ആയവര വന്നാറെ! അ 
പ൪ പരിശഡാത്മാവിനെ പ്രാ 
പിക്കേണ്ടെുന്നതിന അവക്ക വേ 
ണ്ടു) പ്രാത്ഥിച്ച. റ 

ന നന്ന്‌ ആത 
വമ അവരിത ഒരുത്തസനെറ മേ 
ലും അവന്‍ ബഇറട്ടിട്ടില്ലാഞ്ഞു : 2 
അവര്‍ കത്താവായ യേശുവി 
സെറ നാമത്തില്‍ 4 ഒുതാനസ്കാന 
പ്പുട്ടിരുന്നതെ ഉമ.) 


29, നടപ്പ ക: ബ. 11. നടപ്പ. ൨. ൨൮. 12, നടപ്പ. ൧൯ ൨. 19. 

മത്താ. ൨൮: ..ന്൯്‌. നടപ്പ. ൨: ൩൮. 
നൂ൦മ്മേബ്ബ. ൬: ൨ 16. നടപ്പ. ൨: ൩൮. ൧൦: ൪.൫. ൧൧: ൧൭. 
൧നും മത്താം ൧5: ൮. 18. ദാനി. രഃ: ൨൭. ൨ തിമോ. ൨: ൨൭. 


൭.൮. ൯: ൭. 14. 


൧൪൯. 


ട്ട എന്ന ശിമോ൯ കണ്ടാറെ, അ 
വ൯ അവക്ഷ്ദവ്ൃം കൊന്ടെവന്നം 

൧൯ തൊന ഒരുത്തനെറ മേല്‍ 
കൈകകമ്ളെ വെച്ചാതം അവ൯ പ 
രിശുഖാത്മാവിനെ പ്രരാപിക്കേ 
ണ്ദ്ടന്നതിനം നിങ്ങം ംരം അധി 
കാരം നിക്കും തരെനെൊം എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൦ അപ്പ്യോം പത്രോസേ അവ 
നോട പറഞ്ഞതം നിന്‍െറ ദ്രവ്യം 
നിന്നോട്ട കൃടെ നശിച്ച പോക 
ട്ടെ: എന്തെന്നാൽ 16 ദൈവത്തി 
ഡെറ മാനം ദ്രവ്യം കൊണ്ടെ സ 
സ്വാദിക്കാമെന്ന 1" നി പിചാരിച്ചു 
വപ്ലൊ. 

൨൧ നിസെറ ഫ്ൃദയം ദൈവ 
ത്തിസെറ മുമ്പാകെ നേരായിരി 
ക്കന്നില്ലായ്ല,കൊണ്ടെ, ംരം കായ്യ 
ത്തില്‍. നിനക്ക ഒരു പങ്കം ഓഹ 
രിയും പ്ല. 

൨൨ ആകയാരു നിസെറ രം മു 
ഷതയിതനിന്ന അരനുതാപപ്പെട്ടം 
14നിസെറ ഹൃദയത്തിലെ നിരൂപ 
ണും നിന്നോട ക്ഷ്ഷമിക്കപ്പെടുമൊ 
എന്ന ദൈവത്തോട പ്രാത്ഥിക്ക. 

൨൩. എനൂകൊഴന്ടെന്നാല്‍ നീ 
19 കയമ പിത്തത്തിലുംം അവനി 


യതു 


10. നടപ്പ. നു: ൬. .ന്ന്‌ഃ 
17. ൨ ൪ര:ജാ. ൭: 


19. ഏബ്ബാ. ൧൨: 


അപ്പ്പോസ്മോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൮ അ. 


തിയുടെ കെട്ടിലും ഇരിക്കുന്നു എ| ൨൯ അപ്പ്യോം തആത്മാവ ഫി 


൬൬ ഞൊന കാനയെന്നു എന്ന്‌ പറ 
ഞ്ഞു. 

൨ര: അപ്പ്യോം ന്ത്‌! ഉത്ത 
രമായിട്ട, നിങ്ങംം പറത്തെ കായ്യ 
ങ്ങളിര ഒന്നും എന്റ മേല്‍ 
വരാതിരിപ്പാനായിട്ടു, " നിങ്ങാം 
ഇനിക്ക വേണ്ടി കത്താവിനോട 
പ്രാത്ഥിപ്പിന൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൫ പിന്നെ അവര്‍ കത്താ 
വിനെറ വചനം സാക്ഷിപ്പെട്ട 
ത്ത്ം പറത്തെതിനെറ ശേഷ്ഷംം 
യേറശലേമിലേക്ക തിരിച്ചുപോ 
യി, ശുമറിയക്കാരുടെ പല ഗ്രാമ 
ങ്ങളിലും പ്രസംഗി 

൨൬ പിന്നെ കത്താവിനെറ മട 
ത൯ ഫീിചിപ്പോസിനോട സം 
സാരിച്ചം നി എഴുനിററ തെക്കോട്ട 
യേറുശലേമിതനിന്ന ഗാശായി 
ക്ക പോകുന്ന വനമായുമളള വഴി 
ഡ്യിലേക്ക പോക എന്ന പറഞ്ഞു. 
൨൭ അപ്രകാരം അവന്‍ എഴു 
നിററ പോയി : അപ്പ്യോം കണ്ടാ 
ലുംം എഥിയോപ്പിയക്കാരുടെ രാ 
തിയായ കാന്താക്കിയുടെ കിഴി 
ത അധികാരിയായൊരു കണ്ഡെ 
നായി, അവള്ടെ സകല ഭണ്ഡാ 
രത്തിസ മേലും. വിചാരമുള്ളവ 
നായി- “ വന്ദിപ്പാനായിട്ട യേ 
റശചേമിലേക്ക വന്ന്തന്നവനാ 
യുമ്ള ഒരു * എഥിയോപ്പിയക്കാ 
രസ, 

൨൮ തിരിച്ചുപോകയും തന്‍െറ 
രഥത്തില്‍ ഉരുന്നുകൊന്ടെ ഏശാ 
ഡാ ദിഘമശിയുടെ പുസൃകം പാ 





ലിപ്പോസിനോടം നീ അരികെ 
ച്ചെന്ന രം രഥഫത്തോട പ്ചേല്‍ക 
എന്ന പറഞ്ഞു. 1 

൩ഠ അപ്പോം ഫിലിപ്പോസ 
അവിടേക്ക ഓടി, അവ൯ ഏശാ 
യാ ദീഘദശിയുടെ പുസൃകം വാ 
യ്യിക്കന്നതിനെ കേട്ട, നി വാ 
യിക്കുന്നത ഇന്നതെന്ന നി തി 
രിച്ചറിയുന്നുപൊ ? എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൩൨൧ എന്നാറെ അവനം ഒരെ 
ത്തസ ഒഇനിക്ക .കാട്ടിത്തരാതെം 
നിക്ക എങ്ങിനെ കഴിയും 
എന്ന പറഞ്ഞു. ഫിലിപ്പ്യോസ 
കയറിവന്ന, തന്നോട. കൂടെ ട്രി 
ക്കെനെം എന്ന അപേക്ഷി 

൩൨ അവ൯ വേദവാക്ടുത്തില്‍ 
പായിച്ചിരുന്ന സ്ഥലം ഇത ആ 
യിരുന്നും അവന ഒരു ആട 
എന്ന പോലെ കുലെക്ക കൊണ്ടെ 
പോകപ്പെട്ടു: കത്രികക്കാരനെറ 
മു്പാകെ ശബ്ട്ലിക്കാത്ത തആട്ടി൯ 
കുട്ടി എന്ന പോലെ. അവന ത 
സെറ വായ തുനന്നില്ല : 

൩൨൩ അവനെറ താഴ്ചയില്‍ അ 
വന്റെ വിധി എടുത്തുക്ളയപ്പെ 

: എന്നാ അവസെറ ജീവ൯ 
ഭൂമിയില്‍നിന്ന എടുതുതുകളയപ്പെ 
ട്ടുതുകൊണ്ടം അവണം തലമുറ 
യെ. ആര വിവരം ..പറയ്ും?.. 

൩൨൪ എന്നാറെ -ഷ്ഷന്ധേന്‍സ_ പഥി 
ലിപ്പ്ോസിനോട  ഉത്തരമായിളം 
ദിഘദശി ആമെ കുറിച്ച ഇത 
പറയുന്നു? തന്നെ കുറിച്ച ത 





ഡ്യിക്കയും ലിക ന്നെയൊം, മരെറാതത്തരെ- കു 

പാ ലാടം ച്ചാ ലാ 
20. ആല. ൨൦: ൭ം ൧൭. വൃറ. വൃ ൮. ര. മോ. ൨൧: ൭. :൧൯:ങാ. ൧൨: ൬. യോബ. 
ര-൨: വൃ. യാമക്കോ. ൫: ൧൬. 31. യോഹ. ,:൨: ൨.൦... സെഫ, 


൭.ശാ. ൫൩: ൭,൮ 


൭: .ശ്രാംം, 23. 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൯ അ. ൩൬൯ 


റിച്ചൊ! എന്ന ഞോ൯ നിന്നൊ നെ എടുത്തുകൊന്ടുപോയി, പി 


ട അപേക്ഷിക്കുന്നു എന്ന പറ 
൩൫) അപപ്പ്ാഥം ഫിലിപ്പോസ 
തനെറ പായെ തുറന്ന. 4 

പേദവാകൃത്തില്‍നീനന ളി. 
അവനോട യേശുവിനെ പ്രസം 


ഗിച്ചു. 
൩൨൬ പിന്നെ അപര്‍ വഴിയെ 
പോകുമ്പോം, വെദുമൃമുമുമ ഒതു 


സ്ഥചത്തേക്ക വന്നു; അപ്പോം 
ക്ഷസ്ധോന, ശന്ടൊലുംം ഇവിടെ 
വെള്ളം ഉണ്ടെ, 35 ഞാ൯ താന 
സ്പാനപ്പെടുന്നതിന എന്ത വി 
രോധമിരിക്കുന്നു?” എന്ന പറ 
“൩൭ അപ്പ്യോര്‍ം' ഫീലിപ്പ്യോന്സ; 
55 നി പുള്റുഹൃടയത്തോടെ പി 
ശ്വസിക്കുന്നു എടിത, ന്വ്യായമു 
ങ്ങടെ എന്ന പറഞ്ഞു. പു 
അവന ഉത്തരമായിട്ട, ? യേശു 
ക്രിസൂ ദൈവത്തിന്‍െറ പുത്ര൯ 
തൃകുന്നു എന്ന ഞാന്‍ പവിശ്ച 
സിക്കു. എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൮) പിന്ന അവന രഥം നി 
വത്തുവാ൯ കല്ലിച്ചു: അപ്പ്യോരം 
ഫീചിപ്പോസും ദ്ഖണ്ഡനും ഇത 
പേരും വെളളത്തില്‍ ' റഞ്ങി: 
അവന അവനെ ജുാനസ്മാന 
പ്പെടുത്തുകയും ചയയ. 

൩൨൯ അപര്‍ പവ്വെദമത്തില്‍നി 


ണ കേഠിയപ്പേര്‍ം, 25 കത്തദപി 


നെറ: ' ആത്മാവ ഫിലിപ്പോസി 


പ പ പപ കി പ വ പട ഗ്‌ ട്‌ പ്‌ രം സ ടം യസ രം ഡം ടി ച 


28. ല്ല. ൨൪.൦; 
മന്‍. മകോ. ൭: ൧൬. ' 7. മത്താ, ൭: 
൧൧: ൨൭. നടപ്പ. ന്‌: ൨൦. 
൧൨. ൨ രാജാ. ൨. ൧൯൭ ഫെസ, ൩.. ൧൨. ൧൪൫൦. 
1. നടപ്പ. വൃ:.൨. ഗലാ, ൧: ൧൬. ൧ ത്‌ 

൧൨. ൧ കോലി. ൧൫: ൮൮ 
2൭. 


൨൭. നടപ്പ. ൧൮:൨൮. 25. 


ന്നെ ക്ഷണ്ധഡെ൯ ഒരിക്കലൂം അവ 
൭൩ കണ്ടില്ല: അവ൯ സന്തോ 
്മിച്ചുകൊണ്ടെ തസെറ പഴിക്ക 
൦ | ്പാകയും ചെയ്യ. 

൪0 എന്നാല്‍ ഫീലിപ്പ്പോസ ത്ത 
സോത്തസിത കര്രൈത്തപ്പെട്ടു; 
പിന്നെ അവ൯ ബഞ്ചരിച്ചുകൊ 
ടെ, കൈസറിയായിലേക്ക വരു 
പോളും, സകല നഗര.ങദളിലും 
ില്ലം അറിയിച്ചു. 


൯ അദ്ധ്യായം. 

ഉ] യ ദമഡ്ലോസിലേക്ക പോകുന്നത. 
൧൦. അപ്പാസ്മോലസ്ഥാനത്തിന വിളിക്കു 
പ്പെട്ടന്നത' ൨൯൫. ഡ്വെഡ്രഭന്മാര അവനെ 
ക്കറിച്ച പതിയിരിക്കുന്നത, ൩൬. തബ്ദിതാ 
ജീവിപ്പിക്പ്പെടുന്നത. 

അനന്തരം !' ശൌരു പിന്നെയും 
കത്താവി൭ന്‍െറ ശിര്ഷ്യന്മാതുടെ 
നേരെ ഭിക്ഷണിവാക്കുകളും കു 
ലയും നിശ്വസിച്ചുകൊണ്ടെ, പ്ര 
ധാനാചായ൭ന്റ അട്ടക്കരു ചെ 
ന, പെ 
൨. താ൯ രം മാഗ്രുത്തിത ഉളള 
വരെ വല്ലവരെയും പുതക്ഷന്മാ 
രെ ത്തൃകട്ടെ സ്ത്രികളെ ആകട്ടെ, 
കനണ്ടൈത്തിയാല്‍ം, അവരെ കെട്ട 
പ്പെട്ടവരായി യേറുശലേമ്ചേ 
ക്ക കൊണ്ടുവരുവാസ തക്കവ 
ഇം കമസ്യോസിചെ സഭകം 
ക്ക അവനോട എഴുത്തകമെ ചോ 
ഭിച്ച. ന്ന 

൩. പിന്ന .അവ൯ പ്രയാ 


ത്തത്‌ കക് ക്ക്‌ 


' നടപ്പ. ൭൦) ൪.൭. 26. മത്താ. വല; 


൧൬. യേ:ഫ. ൭: ജു്‌. ന്ന്‌ ൨൫, ൩൮ 
൧ യോഹ. ര: ൧൫. ൫: ൫, ൧൩൭൦ 28. ൧. രാജാ, ൧൮: 
൨൬: 


ഥോ“ ൧൧൧൭. ളും നടപ്പ. ൨൨. ൬.൦ 


൩൭0 


ണം ചെയ്യം ദമസ്മ്രോസിന 
സമീപിച്ചു: അപ്പ്യോം പെട്ടെ 
ണന ആകാശത്തില്‍നിന്ന- ഒരു 
പ്രകാശം ത്രവനസെറ ചുററും പ്ര 
കാശിച്ച: 

ര അപ്പോം “അവന നില 
ത്ത വിനെ, ശൌലേ, ശോൌോലേം 
5 നി എന്ദ്ുകൊട്ടെ എനെ. ഉപദ 
പിക്കന്നു? എന്ന തന്നോട പറ. 
യുന്ന തെ ശബ്ഖയം ക്ക. 

൫ നി ആരാകുന്നു, കത്താവേ? 
എന്ന അവന പറത്തു. എന്നാ 
റെ കത്താപ പറഞ്ഞു, ഞാന നി 
ഉപഥപിക്കന്ന യേശു അകുന്ത 
: മുടമകളുടെ നേരെ ഉരതെക്കുന്ന 
ത നിനക്ക വിക്ഷമമാകന്നും 

൬ അപ്പ്യോം അപ൯ വിറച്ചും 
പരിദ്രമിക്.ംകൊദ്ദെം .ക്ത്താവേം 
& തോന എന്ത ചെയ്താ൯ ന്ന 
ക്ക മന്റ്ഡ്റാകുന്നു: എന്ന .പഥ 
ഞ്ഞു. എന്നാറെ കത്താവ, അവ 
നോട, നി എഴ്നീററ നഗര 
തത്‌ ലേക്ക പോക, അപ്പോം. നി 
എന്ത ച്ചെയ്യേനെം എന്ന-. നി 
ന്നോട പറയപ്പെട്ടം എന്ന പ 

൭ 7" അവനോടു കൂടെ പ്രയാ 
നെം ച്ചെയു മന്ുഷ്ഷയതം ഒരു ശ 
ബം കേട്ടു കൊണ്ട്ടം ങലും, ഒരു 
ത്തെയും കാനൊഞഞയും, സം 
സാരിപ്പാ൯ വഹിയാതെ നിന്ന. 

൮ അപ്പോം ശൌല്‍ നിലത്ത 
നിസ എഴ്ഴനിറര; അരവനെറ -ക 
ടു ൭.൦ തുറനപ്പ്യോംം അവന 
ഒരുത്തനെയും കണ്ടില്ല: പിന്നെ. 


അവര്‍ അപനനെ കൈ: താങ്ങി! 


ക ടട ടാം പം ക്വ പയം കം സ. ഗയ പ വ്ര ടക ടാടടാാടടട 


അപ്പപോസ്ടോലന്മാരുടെ നുടപ്പുകള്‍ ൯ അ 


ഭമന്ത്ോസിലേക്ക കൂട്ടിക്കൊണ്ടു. 
പോയി. ) 
൯ പിന്നെ അവന മൂന്ന ഭി 
വസം കള്്ശുകാന്വെതെ ഇര 
നണം - ഭക്ിക്കാതെയും കുടിക്കാ 
തെയും ഇതുന്നു. 
൧൧ ദമസ്യോസില്‍ ” .അനനി 
യാസ എന്ന നാമമുദമ& ഒരു. ശി 
൮)൯ ഉണ്ടോയിരന്നു: വിശേക്കി 
ച്ച കത്താവ ഒത ദശനത്തിരു 
അവനോട, അനനിയാസേ,. എ 
ന്ന പറഞ്ഞു, എന്നാറെ അവസ്‌; 
കത്താവേ, ഇതാ, തോന എന്ന 
പറഞ്ഞു. ലു ) 
൧൧ അപ്പോം കത്താവ അവ 
നോടം നി എഴനിററ ചൊപ്ലെ 
ന്ന ചൊല്ലപ്പെട്ട വപിഥ്യില്‍ ചെ 
ന്നം യ്െപ്രുമായുടെ വിട്ടില്‍ * തര്‍ 
സുസ്മ്രാര൯ ശൌത എന്ന നാമ 
മുദൃവനെ അസ്വേക്ഷിക്ക്‌: ഏന്തൂ 
കൊടട്ൈന്നാത, ഇതാം അവ൯ 
പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. ഗു 
൧൨ അത്രയുമല്ല അവന്‍ ഒരു 
ഭശനത്തില്‍ അനനിയാസ ഏ 
റനന൯ നാമമുള്ള. ഒരു ഘനുഷ്ച്യസ അ 
കത്ത പതരുന്നതിനെയും, തനിക്കു 
കാര ലഭ്‌പ്പാനായിട്ട തെറ 
മെല്‍ കൈ പ്പെക്കുന്നതിനെയും 
കന്തിരിക്കുന്നു , എന്ന പത്തു. 
൧൩ അപ്പോദട അനുനിയാസ 
ഉത്തരമായിട്ട, കത്താവേം “ രം 
മനുഷ്ച്യസ യേവശലേമ്‌ല്‍. നി 
നെറ ശുരഡധിമാന്മാക്ക എത്ര വളരെ 
ദോഷ്ധങ്ങട്ലെ ച്െയ്യിരിക്കുന്നു 
എന്ന ഞാ൯ അപനെ കുറിച്ച 
പലരിതനിന്ന . കേട്ടിരിക്കുന്നു: 


യി 





നി 


൭. മത്താ. ൨൫: ൪൦.൨) 4. നടപ്പ. ൫൭; ന്ന്‌ 8. ല്ല. ൨:, ൧൭൦. നടപ്പ. ൨: ൦൭. ൧൬൯: 


നം. 6. 


9. നടച്ച. ൨൧: ന൯. ൨൨: ൩. 


ദാനി. ൧൦: ൭. നടപ്പ. ൨൨: ൯ 
9. നടപ്പ. ൯: ൧. 


൨൬: ൧൬. 1. നടപ്പ. ൨൨; ൧൨. 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകശ ൯ അ. 


൧രാ 1 ന)സെറ നാമത്തെ വ 
ന്മിക്കന്നപരെ എല്ലാവരെയും ബ 
ന്ധിപ്പ്ാനായിട്ടം ഇവിടെയും അ 
വന പ്ര ധാനാചായ്യന്മാരിത നി 
ന അധ്വികാരം ലഭിച്ചിര ക്കുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൫. എന്നാറെ കുത്താവ അ 
പനോടം നി പോക:എന്തെന്നാല്‍ 
എനെറ നാമം 1 പുറജഭാതികകൂടെ 
ഡൂ, 1 രാഭാക്കന്മാല്‍ടെയുംം ഇ 
സ്ര്രായേല്‍ പുത്രന്മാരുടെയും മുമ്പാ 
കെ. വഹിപ്പ്യാ൯. ? ഇവ൯ ഇന 
ക്ക തെരിത്തൈടടക്കടപ്പട്ട പാത്രമാ 
കുന്നു. 

൧൬ ഏന്നെന്നാല്‍ !: അവ൯ 
എസെറ നാമത്തിന വേണ്ടി എ 
ന്നെല്ലാം 
നു എന്ന ഞാൊ൯ അവനെ കാ 
നിക്കും എന്ന പറത്തെ. . 

൧൭ 15 അപ്പോം അനനിയാസ 
പോയി, പവിട്ടിലേക്ക കടന്നു: 
25 ആഅവസെറ മേരു തന്െറെ കൈ 
കമ്ലെ വെച്ചും സഘോമരനായ 
ശെൌചെം, (നി പന്ന വഴ്യില്‍ 
ന്‌നക്ക പ്രത്യക്ഥനായ യേശു 
പാകുന്ന) കത്താവ നി കാഴ്ച 
പ്രാപിച്ചും ' പരിശുഡാത്മാവ 
കൊണ്ടെ നിറയപ്പെടേണ്ടുന്നതി 
നഴ്യിട്ട എന്നെ അയച്ച്‌രിക്കു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൮ ഉടനെ അവസെറ ണു 
10. നടപ്പ. ൭ഠഃ യ 1 ൨.൧. 
൨: ൨൨. 11. ഥോമാ. ൧: ൫ ൭൧: ൧൩ 
൨൨. ൨൬: ൧. 13. നടപ്പ. ൧൪൩: 
൧ കോറി. 
൧: ൭൧. 14. നടപ്പ. ൨൦: 
൨൨: ൧൨, ൧൨. 
൫൭൨ 16. നടപ്പ. ൨൯: ൨൦. 19. നടപ്പ. 


൧. ഗലാ. ൧: ൧൩൧ ൨൨൩. 21. 
൨൫: ൩. ൨ കോറി. കഥ: ൨൬. 


൨൩. ൨.൧: 


സഹിക്കെന്ടെന്നതാകു ചേ 


൨൨: 


൨. ൨൨: 
ചു. ചാം ഗലാ. ൧: ൧൪൫. എഫേ: ൨: ൭൮. ൧ തിമോ. ൨: ൭. ൨ തീരമാ 
൧൧. ൨. 
10. നടപ്പ. ൮:൭൭. 17. നടപ്പ. ൨: ര.” ര.:൩൧ ൮൮: ൧൭. ൧൩: 


നടപ്പ. ൮: ൨൮. 22. 


൨൭൧ 


കളിതനിന്ന ച്ചെതുമ്പലൃക്.ം ഏ 
ന്ന പോലെ പിണ: അപ്പോം 
തന്നെ. അവന്‍ കാങ്ക പ്രാപിച്ചു 
എ്ഴചനിററം. ഒതാനസ്താനപ്പെടുക 
യ്യൂം ചെ 

. ൧൯ ല്‍ അവസ ത്തൃഹാ 
രം കൈക്കൊണ്ടെ ആരരാഗ്യപ്പെ 
ട്ട. 1“ പിന്നെ ശൌരു മമസ്ലോ 
സിലുള്ള ശിഷ്ഷ്യന്മാരോട കൃടെകു 
റെ ദിവസങ്ങംം ഇരുന്നു. 

൨0 അത്രയുമല്ല 1” ക്രിസു തന്നെ 
ദമൈപത്തിമെറ ഫചുത്രസ ആകു 
ന്നു. എന്ന അവന ഉടനെ പളളി 
കളില്‍ പ്രസംഗിച്ചു. 

൨൧ എന്നാല്‍ കേട്ടപ൪ എല്ലാ 
വരും ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടം "” യേറുശ 
മിര ംരം നാമത്തെ വന്മിക്കു 
നസവരെ ക്ഷ്ഷയിപ്പിച്ച, ഇവിടെ 


(യും അതിനായിട്ട തന്നെ അപ 


രെ. കെട്ടപ്പെട്ടപരായി പ്രാനാ 
ച3യ്യന്മാതടെ അടക്കചേക്ക കൊ 
ന്നെപോകേണ്ടുന്ത്തന വന്നവ 
൯ വനല്ലയൊ? എന്നപറഞ്ഞു. 
൨൨. ഏന്നാറെ ശൌല്‍ ഏറ 
വും അധ്ധികമായി ശക്തിപ്പെട്ട, 
വന ക്രിസൃ തന്നെ ആകുന്നു 
എന്ന ഒൂഷ്യാന്തപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടം. 
മമസ്ലയൊസിരു കുടിയ്‌രുന്ന 
യെ ഹ്രദന്മാരെ പറഞ്ഞുമടക്കി. 

൨.൩. പിന്നെ വമൃരെ നാളൂകംം 
കഴിഞ്ഞത്‌.സെൌഠ ശേക്ഷം,” യെ 


൧ കോഠി” ൧: ൨ ൨ തി3മാ. 
൮. 12” നടപ്പ. ൨൭: ൨൨. 
റോമാ: ൧. ൧. 


൧൬. 
ഗലാ. ൨, 


൨.൧. 


൭൦ 
൨൬. ൧൭. 
കോറി ഥാ ൨൩.൦ 19. നടപ്പ്‌ 


ന്‌: 
റം 


൮: ൩൭. 20 നടപ്പ. 


൮ുഃ ൮. 
നടപ്പ. ൨൩: 


൩൭൨. അപ്പ്യോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൯ അ. 


ഫ്രദന്മാര അവനെ കൊല്ലുപാ൯ 
ആലോച്ചന്‍ കെ. 

൨൪ 5 എന്നാറെ അവരുടെ കൃ 
ടകെട്ട ശൊൌലിന അറിയപ്പെട്ടു. 
അവര അവനെ കൊല്ലവാനാ 
യിട്ട, രാവും പകലും കോട്ടപാതി 
ലുകളില്‍ കാത്തൃകൊണ്ടിരുന്നു. 

൨൭൫ അപ്പോം ശിക്ഷ്യന്മാ൪ 
തഅഅവനെ രാത്രിയില്‍ എടുത്തം 

ഒരു കൊട്ടയിലാക്കി മതില്‍ വഴി 
യായി : ടറക്കി വിട്ടു. 

൨൬ പിന്നെ 5 ശൌത ഖെറു 
ശചെമ്‌ലേക്ക . പന്നപ്പോഴം, 
അവന്‍ ശിക്ഷ്യന്മാരോട കൂടെ 
ചേരുവാ൯ ശ്രമിച്ചു: എന്നാറെ 
അപര്‍ എല്ലാവതം അപന ത 
ശിമ്കുനാകുന്നു എന്ന വിശ്വസി 
ക്കാതെ, അവനെ ഭയപ്പെട്ടു. 


൨൭ എന്നാല്‍ “€ .ബന്നബാസ്‌ 


അവനെ കൈക്കൊണ്ടെും അപ്പോ 
സ്യോലന്മാതുട്ടെ അട്ടക്കല്‍ കൊ 
ണ്ടുവന്ന, അവന്‍ വഴിയില്‍ 
കത്താവിനെ കണ്ടെ പ്രകാരവും, 
അവന. അവനോട സംസാരി 
ച്ച എന്നും,“ അപ൯ ഭമസ്ലോ 
സില്‍ യേശുവിസെറ നാമത്തില്‍ 
ധൈധയ്യത്തൊടെ പ്രസംഗം ചെ 
യ്യ പ്രകാരവും അവരോട വി 
വരം പറഞ്ഞു. റ 
൨൮ പിന്നെ “ അവന്‍ അപപ 
രൊട$ു കുടെ യയാറുശചേമില്‍ വര 
ത്പോക്കു മള൨നും, കത്താവായ 
യേശ്രവിന്െറ നാമത്തില്‍ ധൈ 
യ്യയത്തോടെ പ്രസംഗം ചെയ്യുന്ന 
വനും ആയിരന്നു. 


38. ൨ കേറി. ക: ൩൨. 24. 
ഭൂ ൧൦0. ൧: ൧൭. ൧൮. 26. നടപ്പ. ര: 
4 ൮൨. ,ച: ൧൮. 25. നടപ്പ. ന: കം 

റ ൨.൬ 


൨൯ പിശേക്ഷിച്ചും ആപ൯ 
ൽ ഗ്രേക്കന്മാരോട സംസാരിച്ച 
തക്കിച്ചു' എന്നാല്‍ അവര്‍ അവ 
നെ കുല ച്ചെയ്ത്ാ൯ ശ്രമി 

൩൦ തആയത സഹോരരന്മാര 
അറിഞ്ഞ, അപ്പനെ കൈസറി 
യായിലേക്ക കൂട്ടിക്കൊണ്ടു പോ 
യ്യി, പിന്നെ അവനെ ത൪സു 
സിലേക്ക അയ 

൩൧ : അപ്പ്യോം യെഹ്ദിയാ 
ഡിചൊക്കെയും ഗലിചലെയായി 
ലും ശമറിയായിലും ഉദുമ സഭ 
കഠംക്ക സമാധാനം ഉന്ടൊയി, 
അവ ഉറപ്പിക്കപ്പെട്ട, കത്താവി 
നെ കുറിച്ചുള്ള ഭയത്തോട്ടം പരി 
ശഡാത്മാവിനെറ ത്ആയശ്വാസ 
ത്തൊട്ടം കടെ നടന്ന, .൪പരുക 
കയും ചെ 

൩൨. പിന്നെ ഉണ്ടൊയത എ 
ന്തെന്നാത, പത്രോസ 8 എല്ലാട 
വും സഞ്ചരിക്കുമ്പോംം, അവന 
മൂദയില്‍ കുടിയിരുന്ന ശ്രദ്ധിമാ 
ന്മാതടെ അടുക്കലും പന്നു. 

൩൨൩ അവിഭെ പക്ഷ്ഷവാതമുട& 
വനായി, എട്ട സംവത്സരം കുട്ടി 
ലിത കിടന്നവനായി, ഐനയാ 
സ എന്ന നാമമുദമ ഒരുത്തനെ 
അവന കണ്ടു. 

൩൪ അപ്പ്യോം പത്രോസ അ 
വനോട, ഐനയാസേ, 3? യേ 
ശ്ര ക്ര്സൂ നിന്നെ സൌ്മാ 
ക്കുന്നു: നി എഴനീററം നിസെറ 
കിടക്ക വിരിക്ക എന്ന പറഞ്ഞു. 
അവന്‍ ഉടനെ എളഴ്നിച്ല്യും 


നി 


പ ങ്ങ ക്ക ക 


യയ്ക്-ശൂ”്‌ ൨. ൧൫. ൧ശ:. ളം ൧൨. . ൭5. ടി ൨൨ 


൩൬. ൧൯൩: ൨. 27. നടപ്പ. ൯്‌: ൨൦, ൨൨. 
൧൧: ൨൦. 90. നടപ്പ. ൯: ൨൩. ൨കോഠി. 


31. നടപ്പ. വവ: ൭. 32. നടപ്പ്‌ ൮; ൪൦. 33. നടപ്പ. ൩൨: ഇം ൧൬.൭: ൧൦. 


അപ്പ്പോസ്മോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൦ അ. ൩൨൭൨ 


൩൨൪൫ പിന്നെ ചുമയിലും 3! സാ 
രേനിലും പാത്തപ൪ എല്ലാവതം 
അവനെ കറം, : കത്താവിങ്ക 
ലേക്ക തിരിത്തെു. 

൩൬ പവ്ശേകഷ്ഷിച്ചം യോപ്പാ 
ഡ്യിത കോക്കസ എന്ന അത്ഥമാ 
യിം തബിതാ എന്ന നാമമുള്ള 
ഒരു ശിഷ്ൃസ്ര്രി ഉണ്ടായിതന്ും 
വാം താന്‍ പ്പെയ്യ ?€ സതക്രി 
ഡ്കളാലും വമ്മദേമ്ലാലും ന്റഞ്ഞ 
പമ്ലായിരുന്നു. 

൩൭ ൫൭ നാമുകളിത ഉദയ 
ത എന്തെന്നാല്‍, അവധം രോഗ 
പ്പെട്ട മരിച്ചു: അവര അവളെ 
കളപ്പിച്ചാറെ, 7 ഒരു മാളിക ശുഠി 
ഡ്യില്‍ ക്‌ ടത്തി. ടെ എ 

൩.൮ പിന്നെ ലമ, യ്ധോപ്പായി 
ക്ക സഥിപമാകകൊണ്ട., പത്രോ 
സ... അവിടെ ഉഴണ്ടൈന്ന ശിദ്്യ 
ന്മാ൪ കേട്ട, അപന തങ്ങളുടെ 
അട്ടക്കത താമസ്സിക്കാഞെ വരെ 
നെം എന്ന അപേക്ഷിപ്പാ൯ 
അപര്‍ രന്ദെ മനുഷ്യരെ അവ 
നെറ അടുക്ക അയച്ചു... 

൩൯ അപ്പോം പത്രോസ:- എ 
ഴനിററ അപരോട ക്ടടെ ചെന്നു. 
അവന്‍ എത്തിയപ്പ്യോം, അവ൪ 
ആഅആപനെ മുാടള്ളിക മുറിയിലേക്കു 
കൂട്ടി കൊണ്ടുപോയി: അപ്പ്യോം 
വപിധവമാര എല്ലാപരും അവ 
സെറ അരികെ കരഞ്ഞുകൊദ്ദടെംം 
ദോക്കസ തങ്ങകളോട കൂടെ ഉണ്ടൊ 
യിരുന്നപ്പോഠം, അവഥം ഉണ്ടാ 
കഴിയ കുപ്പായ ഒദളെ യും വസ്രൃങ്ങ 
ദ്യെധും നന്ന നിന്നു. 


നി 


34. ൧ നാളാ. ൫: ...൬. 38. നടപ്പ്‌ ക൧: 
37. നടപ്പ. ൧: ൧൭൩. 98. മത്താ. ൯: ൨൫. 
ദ.൨. യോഹ. ൧: ൪:൨൩. 31. 

1. നടപ്പ. ൮: ൨. ൧൦: ൨൨൦ ൨൨.: ൧൨. 


യേ-ഫ. ൧൧: ൪൫. ൧൨. 


രം എന്നാലൊ പത്രോസ “അര 
വരെ എല്ലാവരെയും പുറത്താക്കി, 
 മുട്ടുകുത്തിം പ്രാത്ഥിച്ചു; പിന്നെ 
ശവത്തിസെറ അടുക്കലേക്കു തി 
രിത്തെ, “” തബിതാർയ്യ, എഴുനില്ല, 
എന്ന പറഞ്ഞുഃ അപ്പ്പോം അ 
വധം തനെറ കണ്ടുകളെ തുറന്നു: 
പത്രോസിനെ കണ്ടിട്ട, അവധം 
എഴുനിററിരുന്നു. 
ര൧ അവന്‍ അവധംക്ക ടം 
കൈ കൊടുത്ത, അവട്ലെ എഴുനി 
ലിച്ചു: ശ്രഡധിമാന്മാരെയും പിധ 
വമാരെയും വിളിച്ചം അപള്ളെ 
ജീവനോടെ അവരടെ മുപ്പാകെ 
നിറുത്തുകയും ച്ചെയ്യ 

. ൪൨. - ഇത. യോപ്പ്പായിത എല്ലാ 
ടവും അറിയപ്പെട്ടു: “* പലരും കു 
ത്താവിത വിശ്വസിച്ചു. 

' ൪൩. പിന്നെ ഉണ്ടായത എ 
ന്തെന്നാത, അവ൯ യോപ്പ്യായി 
ത 4: തോല്ലൊെകാല്ലനായ ശിമോ 
നെന്ന ഒതരുത്തനോട കടെ ആ 
നേകം ദിവസ്വങദംം. പാത്തു. 


ഹാ ഛഅദ്ധ്യായാ. 
ക കൊന്നെലിയുസ പമത്രോാസിന ആഭൃയക്കു 
ന്നത. ൯ പറ്രാസിന ഉണ്മായ ഒനം. 
൩൪൦. അവന്‍ പ്രസംഗിക്കു ൨ ത. ഒ.ദ: കേസ 
, ്ന്നവരുടെ മേല്‍ പരിഗ്ശദ്ധാത്മാവ 
ഇറങ്ങുന്നത. 


കൈസറിയായിത ത്താലിയ 
സൈറ്വയം എന്ന ചൊല്ലപ്പെടന്ന 
തില്‍ ശതാധിപനായ കൊന്നെ 
ലിയയുസ എന്ന നാമമുള്ള ഒരു മ 
നുമുൃ)൯ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൨ അവന ! മൈവഭക്തനും. 


കട്‌ 


൨൧" 30: രമി. ൨: ൧൦. തു, ൨: ൮. 
99. നടപ്പ ൭: നും. 40. മകോ: ൫: 
൧൦: 42). നടപ്പ. ൭: ൬. 


൨.൭൪ 


തസെറ സകല കുഡുംബത്തോ 
ടം കുടെ ” ദൈവത്തെ ഭയപ്പെടു 
ന്നവരും, ജനങ്ങംംക്ക്‌ വള്രെ 
ഡമ്മങ്ങട്ടെ ചെയ്യ, എല്പായ്യോഴ്ചം 
മൈവത്തോട പ്രാത്ഥ്‌ച്ചുകൊന്റെ 
വതരന്നവനും ആയ്‌ തന്നു. 

൩. അവന ഏകദേശം പകല 
ത്തെ ഒമ്പതാം മണി സമവഖത്ത 
തെറ അട്ടക്കചേക്ക 5 ദൈവ 
ത്തിസെറ ഒരു ഭുത൯ അകത്ത 
വരുന്നതിനെയും, തന്നോടം കൊ 
ന്നേലിയുസേ., എന്ന പറയുന്ന 
ത്‌.൭നയും സ്തൂക്കമായി ഒരു ദശ 
നത്തിര കണ്ടു. 

ര' അവ൯ അവനെ സുൂക്ഷ്മി 
ച്ചുനോക്കിയപ്പോര്‍ം, അവന്‍ ഭ 
ഡ്യപ്പെട്ട, കുത്താവേ, എന്താകുഷ൯൯്‌ 
എന്ന പറത്തു. അപ്പോം അ 
വ൯ അവ൨നോടം നിനെറ പ്രാ 
ശ്ഥനകള്ടം നിസെറ ധമ്മങ്ങളും 
മദൈവത്തിനെറ മുമ്പാകെ ഓമ്മൈെ 
ക്കായ്‌ട്ട എത്തിയിരിക്കന്നു. 

൫ ഇപ്പോഠം തന്നെ നിയോ 
പ്പായിലേക്ക മനുഷ്ഷ്യമരെ അയച്ച, 
പത്രോസേ എന്ന മരനാമമുള്ള. 
ശ'മോനെ വതത്തു ൭: 

൬ അപന്‍൯ കടചിസെറ അര്‌ 
കത്ത വിട്ട 4 ശിമോ൯ എന്ന 
ഒരു തോല്ലൊല്പനോട കൂടെ 
പാക്കന്നു: നി ച്ചെയയണ്ടെന്നത 


അവസ നിന്നോട്‌ പറയും 


ന്ന പറഞ്ഞു. 
൭ കൊന്നേലിയുസിനോട സം 


സാരിച്ച ദൈവമൂരത൯ പോയ്യതി 


നെറ ശേക്ഷം, അവനു തെറ 


ജു. ലിം. ൧൦ ൯൩൫. 9. നടപ്പ. 
6. വ്‌ ൧: ചരം. 6. നടച്ച. 
8. മേവി. .൧൧: ര. ൨൦: ൨൫. ൫ മോ. 


ഡേ? 
൧൧: ൫ം 7. നടപ്പ. 9- ൫൬. അറി. ൧൯: ൧൧൦: 
ഥ്‌; 


അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ. നടപ്പുകള്‍ ൧൦ അ. 


ിട്ടുകാരില്‍ രണ്ടാകൃകദ്ടെയും, ത 
സെറ അട്ടക്കരു കാത്തിരിക്കുന്ന 
വരില്‍. ദൈവഭക്തിയുള്ള ഒരു 
ആയ്ുധക്കാരനെയും പിക്ളിച്ചഃ 

൮ അവരോട രം കായ്യങ്ങളെ 
ഒക്കെയും വിവരം പറഞ്ഞ, ആ 
പരെ യോപ്പ്പായിചേക്ക അയ 

൯ ൦ പിറെറ ടിവസത്തിരു 
അപ്പര്‍ യാത്രയായി നടന, ത്ത 
നഗരത്തിന സമിപിച്ചപ്പോര്‍ം, 
” പത്രോസേ ഏകദേശം ആറാം മ 
നി സമയത്ത ത്ഥിപ്പാനാ 
യിട്ടം പിട്ടിസമേത കയറിപ്പോയി: 
൧൧ അപ്പ്യോം അവ വരെ 
പിശപ്പുള്ളപനായി, ഭക്ഷിപ്പാ൯ 
ആഗ്രഹിച്ചു: എന്നാറെ അപര്‍ 
ഒരുക്കുപ്പോഏൃത്തേക്ക അവന ഒരു 
പിപശത ഉണ്ടായിം 

൧൧ അപന൯ ത്ൃകാശം വിട 
ന്നിരിക്കുന്നതും, നാല കോനെം 
കെട്ടപ്പെടം ഭരമിയിചേക്ക റേറക്കി 
വിടപ്പെട്ട ഒരു വചി്യ തൃപ്പട്ടി 
പോലെ ഒരു പാത്രം തസനെറ. അ 
രികത്തേക്ക ഒറങ്ടുന്നതും' കണ്ടെ; 

൧൨. അതിത ട്രൂമിയിലെ സക 
ല പിധമായുള്ള നാച്ച്ലാലി മുഗ 
ഒം കാട്ടുമുഗങ്ങമും, ഴയുന്ന 
ജനൂക്മ്െം, തആൃകാശത്തിലെ പ 
ക്ട്മികളം ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൧൩ അത്രയുമല്ല, പത്രോസേ, 
നി എഴുനിററ, കൊന്ന ഭക്ഷിക്ക 
എന്ന ഒരു പ: അ൨നോട 
ഉണ്ടായി. 

൧൪ എന്നാൽ പത്രോസ, അ 
പ്രകാരമല്ലം കത്താവേം * നമ്മ 


പ്പം യി ചട ടട പഷ ച ക: 


൩൦. ൧൧: ൧൩. 3. നടപ്പ. ന്‌: ൪.൮. 


൨, ൭. ഫെസ. ൫൭. ൧൪.൦ 


അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുട്ടെ നടപ്പകള്‍ ൧൦ അ. ൭൭൫ 


മായിട്ട എങ്കിലും അശുധ്ധമായിട്ട 
എങാലും ഉദ്മൃത ഒന്നും തൊന്‍ ഒ 
രിക്കലും. ഭക്ഷിച്ചി ടിച്ഛ്ലൊ എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൧൭ പിന്നെ രണ്ടാം പ്ര്രാവ 
ശ്യവും ആ ശബ്ദം അവനോട, 
മൈവം ശുഡാമാക്ിട്ടള്ളവ നി 
നിന്മൃമെന്ന പറയരുത, എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൧൬ ഒത മൂന്ന പ്രാവശ്യം 


ന്ദൊയി; പിന്നെ ആ പാത്രം 
സ്വഗ്രുത്സ്ലേക്ക പം എട 
ത്ത കൊളേപ്പെടു. 


൧൭ എന്നാരു താന നന്തി 
ദശനം എന്താകുന്നു എന്ന പ 
ത്രോസ തെറ ഉമൂളിത സംശ 
യി കൊണ്ടിരിക്കു പോംം കൊ 
ന്നേലിയുസിങകകതനിന്ന ആയക്ക 
പ്പെട്ട മനുദ്യര ശ്‌മോസെറ വി 
ട്ട, ചോടിച്ചുകൊണ്ടെ പടിവാതി 
ലത നിന്നു. 

൧൮) പാത്രാസ എന്ന്‌ മനാ 


മമുമ്ള ശ്രമാസ അവിടെ പാക്ക 


ന്ന൯ുനണ്ടൊ! എന്ന അവര പിടിച്ചു 
ചോദിച്ചു. ലിഷ 

.൧൯ എന്നത പത്രോസ ആ 
ദശനത്തെ കറിച്ച ചിന്തിച്ചു 
കൊണ്ടെരിക്കുമ്പോഠംം 1: തആത്മഃവ 
അവനോട. കണ്ടാലും, മൂന്ന മനു 
ദ്ജൃ൪ നിന്നെ അവ്വേക്ഷിക്കുന്നു. 

൨൦ 1! ആകയാത എഴനിററം 
താഴത്ത :' ടറങ്ങി, 
ശയിക്കാതെ, അവരോട കടെ 
പപാക: . എ ൯൬ 6കൊ൭ ദെന്നാര 
ഞാ൯ അവരെ അയച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്ന പത്തു. 
പ 
ളു ൧ തീമോ. ര.: ര. തീത്തു. ൧: 

. 12. നടപ്പ. ൨൨: ൨. 


ഒന്നും .ഡ്വം 


പാപം പട്ടട യം പപ 


൧൫): ൧൧. ത: ഥഠ- ന റോമാ. 
' 10. നടപ്പ. ൧൧: ൧൨... 11. നടപ്പ. ൫. 


13. നടപ്പ ൦: ലയ ൨: 


൨൧ അപ്പോം പത്രോസേ ത 
രെ അആട്ടക്കലേക്ക കൊന്നേ 
ലിയു സിതനിനന അയക്കപ്പെട്ട 
മന൯ക്ച്യരുടെ അടക്ക ഇറങ്ങി 
ചെന്ന, ക.ണ്മൊലയംം നിങ്ങഥം 
അസ്വേക്കിക്കന്നവ൯ ഞാ൯ ത 
ന്നെ ആകുന൯;: നിങ്ങം വനി 
രിക്കുന്ന സംഗതി എന്ത? എന്ന 
പറഞ്ഞതു. . 

൨൨. അപ്പോം ആ൨വ൪ നിതിമാ 
നായും, മദൈപത്തെ ഭയപ്പെട്ടന്ന 
വനായും, 1!” യെഡ്രുഭന്മാതടെ ജാ 
തിയാരു മുഴവനും, നപ്പ സാക്ഷ്മി 
പ്പെട്ടപനായും ഉളള ” കൊന്നേ 
ലിയുസ എന്ന ശതാധ ്പ൯ 
നന്നെ തെറ വിട്ടിലേക്ക വരു 
ത്തവാനുംം നിന്നില്‍നിന്ന ൮ 
ചനങ്ങമ്ളെ. കേഠംപ്പാനും വിശ 
ഡാ. ഏൂതനാതര മദൈവനിയോഗ 
പ്പേട്ടു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൩. അപ്പ്യോരം അപ അപ 
രെ അകത്ത വിദ്ലിച്ചം പാപ്പ്യിച്ചു. 
പിന്നെ പിറെറ ദിവസം പത്രോ 
സ അവരോട കൂടെ പുറപ്പെട്ടു, 
“യോപ്പ്ായിലുകള സഹോദരന്മാ 
രത ചിലരും അവനോട ക്ലടെ 
പോയി.. ്ി 
൨൪ അനന്തരം പിറെറ ൧4൮ 
സം അപര്‍ കൈസ്‌റിയായില്‍ 
ഡ്രപേശിച്ചും എന്നാല്‍ കൊന്നെ 
ല്വിയൂസ , ത൭൩൦. ചാച്ചക്കാരെ 
യ്യും വിശേക്ഖ സ്ലോഹ്ിതന്മാരെ 
യൂം കൂട്ടിക്കൊണ്ടു, അവക്കായട്ട 
കാത്തുകൊണ്ട്‌ രണ. 

൨൫൦ പത്രോസ്‌ അകത്ത 
ലി. കൊന്നേ ലിയുസ 


റ്‌ 
ച ടിടി പം പപ രി 


ഥം ൧൪.൭ ൭, ൨൦. 5 കോറി. ൧൦: 


14, നടപ്പ. ൦: ര, ൧൧: ൧൮. 


൭൭൬ അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടച്പുകള്‍ ൦ അ. 


അവനെ എതിരേററ, അപവനെറ।യും 


പാരത്തൃങ്കകല്‍ വിനെ 

൨൬ എന്നാരു പത്രോസ്‌ അ 
വനെ എഴുനില്പിച്ച, 5 എഴ്നി 
ലം തൊനും ഒത മനുദ്ല്യ൯ ആ 
കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൭ അവന്‍൯ അവനോട സംഭാ 
ദ്൨നെം ച്ചെയയകൊറ്റെ, അക 
ത്തേക്ക പോയ്‌, പലതരം വന്നു 
കുടിയ്‌.രിക്കു ന്നതിനെ കമ. 

൨൮ അപ്പ്പോം അവ൯ അവ 
രോട,അനൃയജാതിക്കാര നോട 
ചേന്നുകൊമ്ള ന്നത എങ്കിലൂംം അ 
ക്കല്‍ "വരുനത എങ്കിലും, 1 
യെഫ്രലനായ ഒരു മനുഷ്ലച്യന 
ഡ്യായമല്ല എന്ന നിം അറി 
യുന്ന പല്ലൊ: എമ്മിലും ഞാ൯ 
17 ഒരു മനുഷ്ച്യനെയും നിസ്ക്ൃ൯ 
എന്നെങ്കിലും, രശ്രഡന്‍ന എന്നെ 
ങ്കിലും പറയതത- എന്ന ദൈവം 
എന്നെ കാനൊിച്ചു. 

൨൯ ഇത ഹേതുവായിട്ട പിള്ളി 
ക്കപ്പെട്ടപ്പോര്‍ം ഞൊ൯ വിരോധം 
പറയാതെ ൮൬൯: തആകയാത 
എന്ത കായ്യത്തിനായിട്ട നിങ്ങധം 


എന്നെ വരുത്തി എന്ന ഞാന്‍ 


ചോദിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 
- ൩൦ എന്നാറെ :കൊന്നേലിയുസ 


പരറഞ്ഞും- നാല ' ദിവസം  മുമ്മെ 


ഛം സമയത്തോം തോസ ഉപോ 
ദ്ദിക്കയും; ഒമ്പതാം മനി നേര 
ത്ത്‌എനെറ പിട്ടിത പ്രാത്ഥിക്ക 


പ ടം 








ടം ടം യി 


 ച്െയ്യുകൊണ്ടിരുന്നു, ആ 
പ്പ്രോഠം കണ്ടൊലും 35 പ്രകാശമു 
൭൭ ഉടുപ്പോട ക്ടടെ 3? ഒരു മനു 
ദ്ല്യസ എനെറ മുപ്പാകെ. നിന, 
൩൧ കൊന്നേലിയുസേ, 5? നി 
സെറ പ്രാത്ഥന . ക്ഷേംക്ഷപ്പെട്ടും 
2 നിനെറ ഡമ്മങ്ദദും ദൈവത്തി 
സെറ മുമ്പാകെ ഓക്കപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നു. 

൩൨൨. ആകയാല്‍ നി യോപ്പാ 
യിചേക്ക ആരയച്ച, പത്രോസ 
എനന മറുനാമമുമ മള ശിമോനെ 
വരുത്തുക: അപ൯ കടലിനെറ 
അരികെ തോല്ല്ലൊല്ലനായ ശി 
മോനെറ പവിട്ടിരു പാക്കുന്നഃ 
അവന വരതപ്ചോം നിന്നോട 
സംസാരിക്കും എന്ന പറഞ്ഞു. 
൩൨൩. അതുകൊണ്ടെ ഞോ൯ ഉട 
നെ നിസനെറ അടുക്കചേക്ക ആആ 
യച്ച: നി പന്നതുകൊണ്ട നി 
ചെയ്യത നന്നായി. അതുകൊണ്ട 
ഇപ്പ്യോം മദൈവത്തിനഃര നി 
ന്നോട കല്പിക്കപ്പെട്ട. കായ്യടേളെ, 
ഒക്കെയും ക്രേംപ്പാനായിട്ട ഞ 
ങ്ങം എല്ലാവരും വിടെ ദൈ 
വത്തിനെറ മുപ്പാകെ ഇരിക്കുന്നു. 
൩ര അപ്പോം പത്രോസേ ത 
സെറ വായ മുറന്നം, പറഞ്ഞും 
ഞചവം ”” പക്ഷഭേമമുമപനല്ല 
എന്ന. തഞഅാ൯ സത്യമായിട്ട ഗ്ര 
ഹിക്കുന്നു. നി 
൩൫ എന്നാലൊ. സകല. ജാ 


15. നടപ്പ. ൧൪:: ചരം, ൭൫.. അറി, ' ൯: ൧൦൦ ൨൨: ൯. 16. യോഹ. 'ഭ-: ന്‌. യു: 


൨൮ നടപ്പ. ൧൧: ൩., ഗലാ. ൨. ൧.൭ 
ആ... 18. മത്താ. ൨൮൮: ൩. മകാ. 
(0. “ലാന. ഥാ: ൧൨. നടപ്പ. ൧൦: രം. 
൨ നാലാ. ൧൯ ൭. യേബ. ൩൭.: 


൧൪൭ 
൧൬: 
21. ൭൭:൬9. ൬. ഫാ. മു. ൫ മോ. ൧൦൪ ൭൭. 
൧൯. റോമാ. 


17. നടപ്പ. ൭൭: വ്വ, ൯. ഏഫേ. യ: 
൫. ലൂ. ൨൪:: രം. 15. നടപ്പ. ൧: ൧൦. 


൨: ൧൧. ഗജാ. ൨: ൯. ൭െഫേഴ 


൬൭. ൯, കോലൊ” ൯൩: ൨൫൭. ൧ പപമത്രാ. ,ം: ൧൭. 2൭. നടപ്പ. ൧൭: ൯. റോമാ. ൨. 
൧൭൭. ൨.൭..0൨:, 4:൨൨, ൨൯. ഹം: ൭൨. ൧൩. ൧ ൭കാറി. ൭൨: ൧൩. ഗലാം ൩: ൨.൮. 
ഏ.ഫ...൨.: ൧൭.൭. ൧൮൮. ൩: ൬. ൽ 


1 


അവപ്പ്പോസ്പേലന്മാരുടെ 


ത്യിലും തന്നെ ഭയപ്പെടുകയും, 
നീതിയെ പ്രവ്ൃത്തിക്കയും ചെ 
യ്യന്നവ൯ അവനാല്‍ കൈക്കൊ 
കുളപ്പെട്ടവ൯ ആകുന്നു. 

൩൬ “* എല്ലാവരുടെയും കത്താ 
പായപനാകുന്ന യേശു ക്രിസൂ 
മുലമായി 5 സമാധ്വാനം നല്ല 
പത്തമാനമായി പ്രസംഗിച്ചു 
കൊണ്ടെ, [ദൈവം] ഇസ്രായേല്‍ 
പുത്രന്മാക്ക അയച്ച പചനം, 

൩൭ യോഹനന്നാന പ്രസംഗി 
ച്ച ആതാനസ്മ്ാനത്തിനെറ ശേ 
കമം 56 ഗലിചലെയായില്‍ന്നിന്ന 
തുടങടി, യ്യെഫ്രുദിയായീത ഒക്കെ 
ഡ്യൂം ഉണ്ടൊയ വത്തമാനം നി 
ങ്ങം അറിയു. 

൩൮)? നസറായക്കാരനായ യേ 
ശുവിനെ ദൈവം പരിശുഡാ 
ത്മാവകൊണ്ടും ശക്തികൊണ്ടും 
അഭിക്കേകം ചെയ്യുപ്രുകാരം ത 
ന്നെ: “* ദൈവം അവനോട കൃടെ 
ഉണ്ടോയിരുന്നതുകൊണ്ട, അവന്‍ 
നന്മ  ച്െചെയ്യുകൊണ്ടും, പിശാ 
ച്ചിനാല്‍ ബാധിക്കപ്പെട്ടവരെ എ 
പ്ലാവരെയും സ്വഗ്ഥമാക്കികൊ 
ട്ടും സഞ്ചരിച്ച. 

൩൯ അവന്‍ യ്യെഹ്രമന്മാരു 
ടെ ദേശത്തിലും യേറുശലേമിലും 
ചെയ്തിട്ടു ക3യ്യ്യങ്ങള്‍ംക്കെല്ലാം 
തെങ്ങോം 5 സാക്ഷികളാകുന്നു: 


പ ണം ന ജം. കം പു 
ടട തത്ത ക്കി 





റ ടത 





ടട പ ടര പടം 


നടപ്പുകശ ഥാ അ ൩൭൭൭ 


അവനെ ?₹ അപര്‍ ഒരു മരത്തി 
ന്മേല്‍ തൂക്കി കൊന്നു. 

രം അവനെ *: ദൈവം മുന്നാം 
ദിപസത്തില്‍ ഉയിത്തെഴ്നീല്ലി 
ക്കയുംം 

രാ൧ £: സകല ജനത്തിനുമല്ലം 
ദൈവത്താത മു൯ നിയമിക്കപ്പെ 
ട്ട സാക്ഷികമായി, അവന്‍ മരി 
ച്ചവരിതനിന്ന ഉയിത്തെഴുനി 
ററതിസെറ ശേക്ഷം 5: അവനോ 
ട കടെ ഭക്ഷിക്കയും കുടിക്കയും 
ചെയ്യവരായ തെങ്ദംംക്ക' തന്നെ 
അവനെ പ്രുതൃക്ഷ്വമായി കാട്ടി 
ത്തരികയും ചെയ്യ, 

ര൨ വിശേക്ക്‌ കുട 38 അവ൯ 
ജടിവനുമആവരുടെയും മരിച്ചവരു 
ടെയും  ന്യായാധിപതിയായിരി 
പ്യാസ ദൈവത്താല്‍ നിയമിക്ക 
പ്പെട്ടപ൯ ആകുന്നു എന്ന ₹ ജഃ 
നങ്ങകോട പ്രസംഗിച്ചും സാ 
ക്ഷിപ്പെടടത്തേണമെന്ന അവ൯ 


ഞങ്ങളോട കല്ലിച്ചു. 


'രി൩൨ 37 അവന്‌്ത പിശ്ചസി 


൭൭ ന൬ണ൮ന എല്ലാം അവസെറ 
നാമം മൂലമായി പാപങ്ങളുടെ 
മോച്ചനം ലഭിക്കും എന്ന ദസ 


കല ഭീഘദകശിമാരും അവനെ 
കുറിച്ച സാക്ഷിപ്പെടുത്തുന്നും 

രര ൭ പത്രോസ രം വാക്കുക 
മ്ലെ സംസാരിക്കുമ്പോം തന്നെ, 


ടം ത്തം പോട പടട പടട ടം 


൫4, മത്താ. ൨൮: ൮. റോമാ. ൦; ൨.൧ കോറി ൧൭: ൨൭. മാഫ. ൧: ൨.൦ 


൨൨. ഫവവത്രോ. ൩: ൨൨.൦ അറി, 


ഛന്്‌: .൧൬.. 90 ഏശാ. ൫൭: ൧൯. 


കഫേ. ൨: ചരം, കടു, ൧൧൭. കാലോ. ച: ൨൦. 20. ല്ല. ൪൭.: ൭൪... 27. ല്ല. ര:: ൧൮. 
നടപ്പ. ൨: ൨൨. ര.: ൨൭. ൭ബ്ബാ. ൧: ൯. ൧6. ധയാഫഹ. ൯൩: ൨. 0. നടപ്പ ൨. 
൩൨. 90 നടപ്പ. ൽ: നം 31. നടപ്പ. ൨:൨൪. 37. യോഹ. ചരം: ൧൭, ൨൨. നടപ്പ. 
൧൪൭: ൩൧: 93. ല്ല ൨൪-: ൩൦൦ ര:ബ. യയാഹ. ൨.൧: ൧൭. 34. റോമാ ൧൪൦: ന്൯% ൧൦. 
൨. കോറി. ൫: ൧൦. ൨ തിമോ. ദം: ൧൦ ച പത്രോ. ൭-: ൫. 39. യോഫ.ൻ: ൨൪, ൨൭൦ 
നടപ്പ. ൧൭: ൨.൭. 30. മത്താ. ൨൮: ൧൯, ൨൦. നടപ്പ. ൦: ൮ 37. നടപ്പ. ൪:.ന൯ം 
൨൬: ൧൮. റോമാ. ൦: ൧൧. ഗലാ. ൭: ൨൨. 38. എശാ. ൫൨൩: ൧. യാമി. ൩്.: 
രം, ദാനി. ന്ന്‌: ൨൪... മീഖാ. ൭: .:൮. സെഖ. ൧൩: ൧. 2ലാ. ര: ൨ നടപ്പ. 
൨൬: ൨൨. 


ച്‌ 


൭൮ അല്പോോദസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൧ അ. 


5 വചനം കേട്ടവരുദെ എല്ലാപര എന്ന യ്യെഫ്രദിയ്യായിലുള്ള ആ 
ടെയും മേല്‍ പ്ര പ്പോസ്ര്യോലന്മാല്‍ം സഹോദര 
ടറങ്ങി. ന്മാരും കേട്ട. 

൪൫ ൦ എന്നാറെ ചേലയുള്ള ൨ പിനെ പത്രോസ യശ 
വിശ്ചാസികള്ടായി പത്രോസി ലേമില്ലക്ക പന്നപ്പ്യോം ' മുച്ചല 
നോ$ടേ കൂടെ വന്നവര്‍ എല്ലാവ യുള്ളവര്‍ അവനോടം 
രും പരിശഡാത്മാവിനെറ പ . ? നി. ച്ചേലയില്ലാത്ത മനു 
നം പുറജാതികളിന്മേലും പകര ഷ്ഖൃരുടെ അടക്കു പോയി,?ആഅആ 
പ്പെട്ടതുകൊണ്ടെ വിസ്ജയിച്ചു. വരോട കട്ടെ കിച്ച എന്ന 
ര'൬ എനൂകൊണ്ണ്‍ടെന്നാരു അ | പറത്തെ, വിവാദ്‌ 
പ൪- ഭാക്കകളിത പറയുന്നത | ൪. എന്നാറെ പത്രോസ ത്തൃദി 
നെയും, ദൈവത്തെ മഹത്വപ്പ്െ, മുടങ്ങി, 4. കൃമമായി അവരോട 
ടത്തൃന്നതിനെയും അവര്‍ കേട്ടു. പ്വിസൃരിച്ചം പറഞ്ഞും, 
അഅരപ്പ്യോം പത്രോസ ഉത്തരമാ ൪൫ * ഞാ൯ ധവോപ്പാ നഗര 
യിട്ടം (ത്തില്‍ പ്രാര്ഥിച്ചു കൊണ്ടിരുന്നു: 
൪൭ 4 നമ്മെ പോലെ പരിശു | ഒരു വിവശതയിരു ഞന്‍ ഡ്വ 
ഖധാത്മാവിനെ ലഭിച്ച ഇവര്‍ ശ്ുത്തിതനിണെ. നാല , കോണാ 
ജു-താനസ്താനപ്പൂടാതെ ഉരിപ്പാ മി പിടപ്പെട്ട ഒരു വലിയ തുപ്പട്ടി 
നായിട്ടം വെള്ളം വിരോധിപ്പാ൯ | എന്നപ്പോലെ ഒരു പാത്രം ഇറങ്ങി 
യ്യാതൊരുത്തനും കഴിയുമൊ 4 ഏ എന്റെറ ആരികത്തേക്ക - തഥെണ 
ന പറഞ്ഞു. | പരുന്നതായി ഒതു ശനം കണ്ടു: 
൪൮ പിന്നെ * അവര്‍ ത! ൬ അതിരു തൊ൯ സൂക്ഷിച്ച 
സെറ നാമത്തില്‍ ഭതാനസ്മാന നോക്കി, പിചാരിച്ചപ്പയോം, ഭൂമി 
ളു 4 ആവ൯ കല്ലിച്ചു. യിലെ നാല്പചാലിളുഗങ്ങളെയുംം 

അപ്പ്യോം അവ൯ ചില ദിപ കാട്ടുൃഗങ്ങുള്ളെയുംം ഇഴയുന്ന ജ 

ടം അവിടെ പാക്കേനെമെണ | നൂക്കട്ടെയും, ആകാശത്തിലെ പ 
അവര്‍ അപറനോട അപേക്ഷിച്ചു. | ക്ഷികളെയും കണ്ടു. 

' , | ൭ അപ്പ്യേധം . പത്രോസ, എഴ 
൧൧ അദ്ധ്യായം. നീററ, കൊന്ന ഭക്ഷിക്കും എന്ന 
ഥാ പത്രോസ കുററം ചുമത്തപ്പെടുന്നത. ൭..ത്മ 


ഏന്വോട പറയുന്ന ഒരു ശപ്ധ്ധം 
! പന്‍ ഉത്തരം പറയുനത. ൧൯. ഏവന്‍ 


ഞാ൯ കേട്ടു. 
ഗേലിയോന്‍ പരക്കുന്നത. ൨൭. അഗബു 
സിന്‍െറ ദിഡ്മലശനം. ൮ എന്നാല്‍ ഞോന്‍ അപ്രുകാര 


വിന്നെ പുറജാതികളും ദൈവമല്ല കുത്താപ്പം ന്നിന്യൃമായിട്ട എ 
ത്തിസെറ വചനം കൈക്കൊണ്ടു ഭിലും, അശുഡാമായിട്ട എങ്കിലും 













യ്യ തിത്‌ ക്്‌ പിട പടപ്പ റി ചം 


39, " ' നടപ്പ. ൫..ം ൩൧൦ പ്ലം ൫, ൧൬. ൧൭൫. ൧൧: ൧൫.. 40, നടപ്പ. ൧൦: ൨൩. 
41. നടപ്പ- ൧൧: ൧൮. ഗലാ. ൭: രം. 32. നടപ്പ. ൧൪ ൧൭. ൧൫: ൮, ൯൬൯. ഥോമാ. 
൧: ൧൨. 43. നടപ്പ. ൨. ൯൮. ൮: ൧. 44. ക കോടി. ൧ ൧൭൦ 

മൂ. നടപ്പ. ൧൦: ൪.൭. ഗലാ. ൨: ൭൨. 8. നടപ്പ. ക: ൨൮൦ 39. ഗലാ. ൨: ൧൨. 
ടി, ലൂം: 9... നടപ്പ. ൧൯൯, ം 


അപ്പേസ്നോലന്മാരുടെ നടപ്പക്ശ്‌ ൧൪൭ ൩൪൩൭൯ 


൭൫ളത ഒന്നും ഒരിക്കലും എന്‍െറ 
വായിക്കകത്ത ചെന്നിട്ടിപ്പപ്ലെം 
എന്ന പറര്‍ത്തു. 

൯ ആശ ൦ രണ്ടാം: പ്രാവ 
ശ്ൃം സ്വഗ്ഗത്തിത്നിന്ന എന്നോട 
ഉത്തരമായിട്ട, ദൈവം ശ്ൂദ്ധമാ' 
ക്കിയ വസ്യൃക്ക്ളെ നീ. നിന്മ്ൃമെ' 
൬൩ പറയ്ത്ത എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧ഠ: ്ര്ധുകാരം മുന്ന: പ്രാവശ്യം: 
ഉണ്ടായി: പിന്നെ എല്ലാം സ്വ 
ത്തിലേക്ക്‌; തിരിച്ച ന; 
റം അപ്പ്യോംം, കണ്ടൊലും; ഉട: 
നെ. കൈസറിയായില്‍' നിന്ന 
എനെറ അട്ടക്കത അയക്കടപ്പട്ട 
ന മ൯ഷ്യ്യ൪ ഞൊന്‌ ' പത്ത 
പ ത്‌ വന്നിരു' 

ലി അദ്പ്പാടം * ത്തൃത്മവ എ 
ന്നോടു ഒന്നും സംശയിക്കാതെ. 
അവരോട്‌ കൂടെ: പ്രേകുവവാ൯ ക: 
ലിമ ഞം ആറ സഹോമദരന്മ- 

എരന്നാട- ക്ൃടെ' പോന്നു 
തം ത്ത്‌ മന്യ വീട്ടി 
ലേക്ക ചെന്നു. 

ള്‍ന്പ: അപ്പോം അപ൯ തസ 
* തനന്‍െറ്പിട്ടില്‍ ഒത മദൈവഭൂതന്‍൯ 
നില്ല്ഛന്ന്തിനെയും, നി യോപ്പ 
യിലേക്ക്‌ മനുഷ്യരെ അയച്ച; 
പത്രോസ്‌ എന്ന ' മറുനാമമുര്‍മ്‌ 
ശിമോനെ- വരുത്തക; 

ഫര്‌ നീയും” നിസ്‌ കുഡും 
ബമമൊക്കെയും രക്ഷിക്കപ്പെട: 
പാം വച്ചനങ്ങളെ അവസ 


ടം പ രക ച രം ടം പം. മം ചം... പയം “ക ജനപ. കം 


൦-൨ പ പ അട ടണം ക്ക്‌ 


നിന്നോട' പറയുമെന്ന തന്നോട്‌: 
പറയുന്നതിനെയും പി 
രം ഞങ്ങളോട അറിയി 

൧൭൫ ഫിന്നെ ഞാ൯ സംസാരി 
പ്ര യ  പരിശ്രദധാ 
ത്മാവ ? ആദിയില്‍ നമ്മുടെ മ്തേ 
എന്ന പോലെ തന്നെ അവരുടെ 


| മേചും ഒറങദി:' 


൭൬. അപ്പ്യോര്‍ം 1 യോഹന്നാ൯ 
വെള്ളം കൊണ്ട ജ്ുതാനസ്താന' 
പ്പെട്ടത്തി നിശ്ചയം; 1: എന്നാല്‍ 
നിങ്ങംം: പരിശു ഡ്ധാത്മാവ കൊ! 
ണ്ടു ുതാനസ്താനപ്പെട്ടം, എന്ന. 
ക്ത്താവ പറതഞ്ഞെപ്രകാരം അവ 
സെറ വചനം ഞാന്‍: ഓത്തു. 

൧൭ 1 തആതകയാത കത്താവായ 
യേശ്ൃക്രിസുവില്‍' വിം്ച്സിച്ച 
വരായ നമുക്ക്‌ ടെഭവ്വം- തന്നിട്ടു 
മ്മരിന ഡമമായുമ കാനം' അവ 
ശ്ക്ം- ട്കാടുത്തപ്പ്യോരം, മൈവ 
ഒത്ത്‌ പിരോപിപ്പാശ. കഴിയത്ത 
കവും 15 തോന ആര? 

൧൮) അവര്‍ ശരം കായ്യങ്ങളെ 
കേട്ടപ്പോടം, മീഴ്ഭോാതെ ടരന്നും 
*അപ്രുകാരമായാര 'ടിദെവം' പുറ 
ജാതിക്ക്‌ ജീപങ്ക്ചേ്ട്‌ അ 
നുതാപം' നല്ലിയിരിക്കന്നുവല്ലെ;: 
എന്ന - ലി ദൈവത്തെ 
തീയും ചെ൯ . 

൧൪ ക്സ്‌ തി സ്നേഫാനേോ? 
സിസെറ്‌ 'ഹേരുവായിട്ട ഉടെടായ 
ഉപഭ്വര്‍താര ചിന്നട്പ്പട്ടവ൪ 
ഫൊനിക്കിയും, കുപ്രരോസും, അ 
ന്തിയോഖിയായും വരെ യെഫ്രമ 


ന പത്ത ംംിം 





ത. തതര്‌ 


നി 
[1 


6. യോഹ ൧൬: ൧൨൩. നടപ്പ. ഗേ ൯൯ കര? ൭. ം സ ൧൦ ' ൨൩, 
8: നടപ്പ. ൧0: ൨൦. 9. നടപ്പ. ൨: രം 10. മത്താം ൩-൦ ഉ) യേ“ഫ. ക. ൨൦ണം ൩൩. 
നഭജപ്പ. ൧: ൫. ൯ ൪.. 11. ശോ: ഭരം: യ. യോ:വല്‍. ൨: ൨൮. “ന ൧൮ 
12, നടപ്പ. ചത്‌. ൮, ൯ 13. നടപ്യും .: ൪൭. 13. റോമാ: ൧൦ [ 4൧൩. ൽ; 


ന്ന്‌ .൧൬. 12. നപ ൮൮: ൧. 


൭.൮൦ അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൧ അ 


ന്മാക്ക മാത്രമല്ലാതെ മറെറാരുത്ത, ൨൭ പിന്നെ ബന്നബാസ 
ക്കം വച്ചനം പ്രസംഗിക്കാതെ ശൌലിനെ അമ്വേക്കിപ്പാനാ 
സഞ്ചരിച്ച. യിട്ട 22 തര്‍സുസിലേക്ക പുറപ്പെട്ട 
൨൦ എന്നാല്‍ അവരിത ചിലര്‍ | പോയി: 

കുപ്രരോസിക്കാരും ക്ൂറെനേയക്കാ। ൨൬ അവ൯ അവനെ കണ്ടാ 
രം ആയ്‌തുന്നും അവര മം ആവനെ അന്തിയോഖിയാ 
യോഖിയായിചേക്ക വന്നാറെ. '€ യിചേക്ക കട്ടി കൊന്ദെപന്നു. പി 
ഗ്രേക്കന്മാരോട സംസാരിച്ച, ക ഉണ്ടായത എന്തെന്നാല്‍ 
ത്താപ്പായ യേശുപിനെ പ്രസം അപര്‍ ഒരു സംവത്സരം .മുഴ്്വ 
ഗി നും സഭയോട്ടേ കൃട്ടകയുംം വട്ടരെ 
൨൧ വിശേക്ഷിച്ചു 7 കത്താവി | ഭനങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കയും ച്ചെയ്യു. 
സെറ കൈ അവരോട്ട കൂടെ | വിശേക്ഷിച്ചം ആദ്യം അന്തിയോ 
ഉണ്ടായിരുന്നു : വരെ എണ്ണും. ഖിയായിരു വെച്ച ശിക്ല്ൃന്മാ൪ 
പിശ്ചസിച്ചും "” കത്താവിങ്ംലേക്ക ക്രിസ്ത്യാനിക്ഷം എന്ന പിഴളിക്ക 
മനസ്സു്‌ രിത്ഞു. . പ്പെട്ടു. 
൨൨. പിന്നെ ഇവയെ കുഠിച്ചു। ൨൭ ൫ ആ നാളുൃകളിസ ** ദില 
വത്തമാനം യേറശലേധിലുക്ള। ശിമാര യെറശചേമിതനിന്ന അ 
സഭയുടെ ചെവികളില്‍ എത്തി : ന്തിയോഖിയായിചേക്ക വന്നു. 
അപ്പ്യോം 1 അവര്‍ ബന്നബാ।| ൨൮ അവരിത 3“ അഗബുസ്‌എ 
സിനെ അന്തയോഖിയാ വരെ ന്ന നാമമുള്ള ഒരുത്തനു എഴ്നി 
ക്കും പോകുവാന൯ പറഞ്ഞയച്ചു. ററം ദൂലോകത്തിരു ഒക്കെയും ഒരു 
൨൩൨ അവന്‍ വന്നെത്തി, ദൈ, മഹാ ക്ഷ്ധാമം ഉണ്ടൊകും എന്ന 
വത്തിസെറ കൃപയെ കുറ്ടെ തതൃത്മാവിനാത ലക്ഷ്ൃപ്പെടുത്തിം 
പ്പ്യോംംം സന്തോക്ഷപ്പെട്ടും ഹൃലഭയ | ആയത ക്യൌദിയുസ കൈസറി 
സ്ഥിരതയോടെ കത്താവിനോട | സെറ നാളില്‍ ഉണ്ടോയി. 

ചേന്ന നില്ലേേണമെന്ന “6 എല്ലാ। ൨൯ അപ്പ്യോം ശിദ്ലയനശ്മാര അ 
വക്കും ബുദ്ധി പറകയും ചെയ്യു. വനവന കഴിയുന്നെടത്തോളം 
൨ര എന്തൂുകൊഴ്ടൈന്നാത അ യ്യെഹ്രുദിയായിരു പാക്കുന്ന സ 
വന്‍ നല്ല മനുഷ്ഷൃനുംം 3! യു ഹോഭരന്മാക്ക :€ ധ്മമ്മോപകാരം 
ഖ്രാത്മാപിനാലും പി യ്സേത്ത എത്തിപ്പാ൯ നിശ്ചയിച്ചു: 

ലും നിറഞ്ഞവനും ആയിരുന്നു. ൩൦ *: അപ്രകാരം അവര ചെ 
" പളരെ പുരഷ്കാരം കത്താപില്‍ യ്യും അത മൂപ്പന്മാക്ക ബന്ന 
ചേക്കപ്പെട്ടു.  ബാസിസെറയും ശൌലിസെറ 











തി 








26. നടപ്പ. ൬൭: ൧. ന്ന; ൨൯. 17. ലൂ. ൧ ൬൬. നടപ്പ. ൨: ര.൭. 18.. നടപ്പ. 
ന്ന്‌: ൩൫. 19. നടപ്പ ന൯്‌: ൨൭. 20. നടപ്പ്‌ ൧൭. രജ... ൧൪-: ൨൨. 2]. നടപ്പ. 
൬: ൫. 22. നടപ്പ ൭: .൧൫:. ൧൧൪! ൨൧: ഇട. നടപ്പ. ൯: ൨൦. 24. നടപ്പ. ൨: ൧൭. 
൧൩: ൧. ൧ ൩൨.൦ ൨൧ ൯. ൧ കോറി. ൧൨: ൨൮. എഫേ. ര: കഥം 22. നടപ്പ. 
൨.൧: ൧൦ ൧൫. ഥോമാ. ൧൫. ൨൬. ൧കേോറി, ൧൯: ൧: 9. കോറി. ൯: .൧. 27. ന 
ടപ്പ. ൧൨: ൨൫. 


അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൨ അ. പപ്പ 


യും കൈകള്ിത കൊട്ടത്തയക്കയും 

ചെയ്യു. 

൧൨ അഭ്ധ്യായം: 

ക എറേ”മേസ ക്രിസ്ധ്യാനികളെ പീഡിപ്പി 
ക്കയും യ ക്മോബിംന കൊല്ലുകയും, പ 
ത്രോസിനെ കാര ഗൃഹത്തിമ ആക്കുകയും 
ചെയ്യുന്ന ത. ൭ പടത്രാസ ദഭൈവട്ടതനാത 
വിട്ടയകുപ്പെടുന്നത, ൨൦. ളേറോമേസി 
നെറ ഡ.ഭവും മരണവും. 

ത്ആ കാലത്തില്‍ ഏറോദേസ 

രാജാവ സഭയില്‍ .ഉള്ളവരിത 

ചിലരെ ഉപദ്രവിപ്പാന്യിട്ട ത 

നെറ കൈകളെ നീട്ടി. 

൨ യോഹന്നാനെറ ! സഹോഥ 
രനായ യാക്കോബിനെ അവസ 
വാമ്മുകൊണ്ടെ കുല ചെയ്യു. 

൩൨ പിന്നെ ഇത യ്യെഹ്രലന്മാ 
ക്ക ഇഷ്ടമാകുന്നു എന്ന കളഴ്ടിട്ടം 
അവന പത്രോസിനെയും ക്ടടെ 
പിടിപ്പാ൯ ഉല്ലോഗിച്ചു. (അ 
പ്പ്ോം പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പങ്ങ 
മൂടെ ദിപസങ്ങാം ആയിരുന്നു) 
ര * അവ൯ അവനെ പിടിച്ച, 
കാരാഗൃഹത്തിത ത്തൃക്കിം, പെ 
സഹായുടെ ശേക്ഷം അവനെ 
ജനങ്ങളുടെ മുപ്പാകെ കൊണ്ടുവ 
രുവവാ൯ വിചാരിച്ചുകൊണ്ടം അ 
വനെ സൂൂക്മിപ്പാനായിട്ടം തതൃയു 
പ്രക്കാരില്‍ നന്നാല പേരുടെ ക 


യിര ഏല്ലിച്ചു. 
൫ ത്തൃുകയാത പത്രോസ കാ 
രാഗുഹത്തിര പാപ്പിക്കപ്പെട്ടു : 


എന്നാത അവന വേണ്ടി ഇട 
വിടാതെയുകു പ്രാത്ഥന ദൈവ 
ത്തോട സഭയാരു ച്ചെയ്യപ്പെട്ടു. 

൬ പിന്നെ ഏറോദേസ അവ 
നെ പുറത്ത , കൊണ്ടുവരുപാ൯ 


യയ അശ യയ 
ടം. സ അള യ 


1. മത്താ. രഃ ൨.൧. ൨൦: ൨൩. 9, ൨ൂറ. .൧൨.: ൧൭൦, ൧൫. ൨൩: ൧൫൭ 3. യോഫ 
൨൧: ൧൮. 3. നടപ്പ. ൭൧൯. 5. സതതി. ൧൨൬: ൧. 


വിചാരിച്ച്‌രിക്കപമ്പോംം അന്ന 
രാത്രിയിത തന്നെ പത്രോസ 
രണ്ട ചങ്ങലകളാത കെട്ടപ്പെട്ട 
വനായി, രന്ടെ ആയ്ുധക്കാരുടെ 
നടടവിര ഉറങ്ങുകയായിരുന്നു : 
വാതിലിനെറ മുപ്പാകെ കാവ 
ല്ല്ാല്‍ം കാരാഥ്രഫം കാത്തൃകൊ 
ണ്ടിരുന്നു. 

൭ അടുപ്പ്യാഠംം കണ്ടാലും, “ക 
ത്താവിസെറ ഒരു മൂതസ അരികെ 
വന്നു; കാരാഗ്ൃഹത്തിരു ഒരു വെ 
്ിച്ചവും പ്രകാശിച്ചു : പിശേക്കി 

' അവന, പത്രോസിസെറ 
ജം തട്ടി; അവനെ 
ഉണത്തിം നി വേഗം എഴ്ുനില്ലം 
എന്ന പറഞ്ഞു. അപ്പോം ചങ്ങ 
ലക്ം അവസെറ. കൈകളിത 
നിന്ന വീന്െ, 

൮ പിന്നെ ദൈവട്ുതസ അ 
വനോട, നി അരകെട്ടി, നിസെറ 
ചെരിപ്പുകളെ ഇട്ട മുരക്ക എന്ന 
പറഞ്ഞു. അവ൯ അപ്രകാരം 
ച്വെയ്യ. പിന്നെയും അവന അ 
വനോടം നിദ്െറ വസ്ധം ചുററി 
പുതെച്ചും എനെറ  പിറ്നാലെ 
വരിക എന്ന പറയ്മുന്നു. 

൯. പിന്നെ അവ പുറപ്പെട്ടം 
അവദ്െറ പിന്നാലെ ചെന്നു : £ 
ദൈവള്ലതനാര ചെയ്യപ്പെട്ടത 
സത്ചൃമുമുളതാകുന്നു എന്ന അവസ 
അറിഞ്ഞില്ല $ താ൯ ഒരു മശനം 
കണ്ടു എന്നത്രെ പിച്ചാരിച്ചുത. 

൧൧ ഒന്നാമത്തെയും , രണ്ടാമ 
ത്തെയും കാവത കടന്നതിസെറ 
ശേക്ഷം അവ നഗരത്തിലേക്ക 
പോകുന്ന ഉഇരിമ്പ വാതില്ല്ല്‍ 


അയ യ 





ടം 


6. നടപ്പ. ൧൦. ൩, ൧൭. ൧൧:൭൫. 


൩൮൨. അപ്പപേദസ്പോലുന്മാഅടെ നടപ്പല്ള്‍്‌ ൧. “അ. 


പന്നു; ? അത താനേ തന്നെ: ൫൪ തീരത. ൭൫െമുത ത്‌ന്നെ എന്ന റെ 
പക്ക തുറന്നു : ൪൪൮൨൪ പുറപ്പെട്ട |പ്പായീട്ട പറഞ്ഞു. അപ്പോം 
ഒരു. പിഥിയില്‍ കൂടി കടന്നു : ൭ അപര്‍ “13 ആത അവരന്ഠറ മത 
ടനെ മ്ൂരസ- അവനെ വിട്ടു പേ നാകുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 
കയും ചെയ്യു. ! ൧൬ എന്നാറെ പത്രോസ പി 
൧൧ പിന്നെ പത്രോസ തന്ദി. ന്നെയും മുട്ടിക്കൊണ്ടിരുന്നു : ആ 
ക്ക സുബോധം ഉണ്ടൊയപ്പ്യോദംം വ൪ [പാതിരി] തൃറന്നപ്പോംം അ 
* കത്താവ തന്‍െറ മൂതനെ അയാ വനെ കണ്ടും ദ്രൂമിക്കയും ചെയ്യ. 
ഹനരഃം എറോദേസീര്‍സ്റ | ൧൭ അപ്പോം 4: അവര്‍ മിദ്ഭാ 
ട്‌ കൈയില്‍നിന്നും യ്യെഷ്മുദ്ന്മാ | തെയിരിപ്പാനായിട്ട അവസ്‌ അ 
രായ ജനങ്ങളുടെ സ്ഥല റാ വരോട കൈക്കൊന്ടെ ആംഗികം 
യിത്നിശെം . എ൭ന്നെ. ക) | കാട്ടി, കത്താപ തന്നെ കാരാഗുഹ' 
എന്നും: ഇപ്പ്യോരം ഞാ൯ സഡത്ചമാ- ത്തിരനിറന ക്ൂട്ടികൊണ്ടുവന്ത്ത 
യിട്ട. അറിയു എന പഠഞ്തു. എങ്ങിനെയെന്ന്‌ അവരോട വി 
൧൨. പിന്നെ. അവ൯ ജട്ടി വരമറിയിച്ചു. “ഫിന്നെ ത്രവ൯ 
നെ: വിചാരിച്ചുംകൊണ്ടെ മ്ക്കേോ- രം: കായ്യങ്ങളെ: യാക്കോബി 
സ എന്ന മ൮നാമമുദ !-യോ- നോടും സഹോലരന്മാരോട്ടം പോ 
ഹന്നാനെറ ! അമ്മ്യായ മറിയ യി അറിയിപ്പ്പി൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 
യുടെ പിട്ടിചേക്ക വന്നു ; അആഡ്ി ഫിന്നെ ത്രവ൯ മറെറാല്‍്‌ സ്ഥല 
ടെ പചരും 4 പ്രാത്ഥിച്ചുകൊട്ട്‌|ത്തേക്ക പുറപ്പെട്ട പോയി. 
കൂടിയിരു. ൂ | ൧൮ നേരം പുലന്നപ്പ്യോര്‍ം 
൧൩. വിശേമദ്ടിച്ചം പര്ത്രോസ | പര്‍ത്രാസിന എന്തായി എന്ന 
പീഥീപാതിലില്‍ മുട്ടുമ്ചോം.- റോ | തരയുധക്കാരില്‍ ഉണ്ടൊയ' ടക്കം 
മാ എന്ന നാമമുദു ഒത- വേച ത്രല്പമല്ലാഞ്ഞു: ന ) 
ക്മാരത്തി- കോംപ്പാന൯: വന. ൧൯ പിന്നെ പഏറേമേസ അ 
൧൪ അവംം പത്രോഡിരെറ വനെ അദ്വ്ചഷ്ഷിച്ചിടു കാണ്‌ 
ശപ്െം അറിഞ്തിട്ടം പ്രസാദം യ്ലകൊണ്ടെ അവ൯ കാവല്ലാ 
കൊണ്ടെ: പാതില്‍ തൃറ്ക്കാതെം- ത്ര, രോട്‌. ശേധ്ന്‍ ദ്ച്യ്യ, അവരെ 
കത്ത ഒടി ചെന്നം പത്രോന | കൊല്ലവാസ൯ കല്ലി: ൮. - പിന്നെ 
പാതില്ലല്‍ നില്ലന്നു എന്ന തര്‍ അവന്‍ യ്യെഫ്രുദിയായിതനിന്ന 
ദിയിച്ചു. യ പറപ്പെടു 
൧൫..എന്നാമറ അവര- ആഡം! പോയി, രരപിടെ പാത്ത. 
ഏട്ട, നി ഭ്ാനൂമആവാട്ലാകുന്ന്‌ എ ൨൦ പിന്നെ ഹ്യറോമലേസ തൂറ 
നന പറഞ്ഞു. എന്നാല്‍ യ്ര്വഠം  യക്കാല്‍ടെഷഘും, സിദോനിക്കാത 





ഹ 


ട്ം ് പ ക്കം റ പട ങ്ക ടട തി 


7: നടപ്പം ന്ന: ൨൬. . സ്മി ൩.൪൦ ൭൫. നി. ന: ൨൮. ൬. ൨൨. എ. ൧: 

൧൪, 9. യോബ.. ൫൭: ൧൯. സങ്കി, ൩൩: ൮, ൧൯. ൩ര:; ൨൨. ൪.൧3 ൨. ൯൭: ൧൭. 

൨ കോറി. ൧: ൧൦. ൨ പാത്രാ. ൨: ൯. 10 നടപ്പ .൫: ൩൭: 11. നടപ്പ. ര: ൨൩. 

12. നടപ്പു. ൧൨: ൭: 19. ത്ത), രം: ൧൬. മത്താ. .:൮:- ൧൦. 148. നടപ്പ. ൧൩: 
ന പ & റ 


൧൬-൧൯. ൩൩. ൨൧: ര:0. 


അപ്പപോസ്പേദചന്മാങ്ങടെ നടപത്ുകള്‍ ൧൨൨. അ. ൩൮൦൨ 


ടെയും നേരെ വളരെ കോപിച്ചു: | ൯൯൫. അദ്ധ്യായം. 
എന്നാറെ അവര്‍ ഏ.കമനഷസ്റ്യോ ന ര്‍ 
ടെ അരവെറ അടക്കല്‍ പന്ന ൦ നസ പിട 
രാജാവിസെറ പുള്ള്ിയറക്കാരനാ | തകര റിശ്വധ്ധിക്കുന്നത. ൭൭: ഒയഡ്രമ 
യ പ്ലെസൂസിനെ വശമാക്കി | ന്മ൪ ഉംിക്കുന്നതു. 
“അങ്ങളൂടെ 6മ.രം രാഭഭാവിനെറ | എന്നല്‍ 1 അന്തിയോഖിയായി 
ദേശത്തു സംരക്ഷനെപ്പെടക |ചെ സഭയില്‍ * ബന്റബാസം, 
കൊണ്ടെ, സമാധാനം ചോദിച്ചു. | നീഗര്‍ എന്ന. പിളിക്കപ്പെട്ട ശിമ 
൨൧ പിന്നെ നിശ്ചയിക്കപ്പെ യോനും, * കറെനാരയേക്കാരനഃയ 
ട്ട ഒരു ദിപസത്തില്‍ മകെറോദമേസ | ചൃക്കിയുസം തെത്രാക്കോനായ ഏ 
രാജവനസ്ര്രം പരിച്ചുകൊണ്ടെ സ്ത | റോഭേസഡിനോട കുടെ വന മാ 
ഡയാസനത്തിരു ' ഇരുന്ന അധ്വ  നായേനും, ശൌലും ആയ ചില 
രോട പ്രസ്യാപിച്ചു.. . | ദീഘദശിമാതം, ഉപഭേഷ്കാക്കന്മാ 
൨൨ എന്നാറെ ജുനത്അരംം, ഒഇത। രും ഉണ്ടായിരുന്നു. 
ഒരു ദേവസെറ ശബമാകുന്നും | .൨ അപര്‍ ക്ത്മാവിനെ ശ്രശ്ര 
മനുമ്ച്യസെറ അല്ല. എന്ന ഉറ।ക്കിച്ചം ഉപോക്കിച്ചുകൊടടിരിക്കു 
ക്കെ വിളിച്ചു പറഞ്ഞു. . സ്വാം, പരിശഡ്ധാത്മവ. പറ 
൨൩. അപ്പോം !* അപന൯ മൈ | ഞ്ഞു; ഞാ൯ 'ബന്നബസിനെയ്ും 
വത്തിന മഹത്വം കകാട്ടക്ഷായ്ല, ശൌലിനെയും: * പീഴ്ടിച്ചിട്ടുമള പ്ര 
കൊണ്ടു, ഉടനെ കത്താപിന്റെ വൃത്തിക്ക അവരെ ടാനിക്കായിട്ട 
ടൂത൯ 14 അവനെ ശിക്ഷിച്ച (& പേരതിരിപ്പീ൯ 2. 
അവന്‍ കൃമിച്ച. പ്രാനെനെ വി ൭ അപ്പേള്‍ം * അവര്‍ ഉപോ 
ട്ടകയും ചെയ്യു.  ക്ഷിച്ച, പ്രാത്മിച്ച, . അവരുടെ 
൭൪ ൬ എന്നാരു 4 ദൈവത്തി മേരു കൈകള വെച്ചിട്ടം യവ 
സെറ, വച്ചനം വ൮മുന്ന വദ്ധിച്ചു. | രെ പറഞ്ഞുയക്ചയ. ച 
൨൫ പിന്നെ. ബന്നബചസും।. ര” അപ്രകാരം അപ്വ൪ പരി 
ശൊൌല്ം ക്രശ്രൂകക നിപ്പത്തിയാ। ശ്രഡ്വാത്മാവീനാല്‍ അയ 
ക്കിയതിസെറ ഗേര്മം, ആപര മ്ലില്ട, കെജുക്കിയായിലേക്ക പൂറ 
മഭ്മോസ എന്ന. മരനാമമുള്ളപ്പെട്ടുപോയി, അപിടെനിന്ന ആ 
യോഹന്നാനെ “* കൂട്ടിക്കെണ്ടെം പര്‍ ? കുപ്രോസിചേക്ക കപ്പൽ 
യെറശലേമിതനിനണ്ന തിരിച്ചു കയറദിപ്പ്യോയി. . / . 
ദപ്പോന്നൂ. |. ൭. പിഹെഅപര്‍ സലമീ 


1) 
കംസ പടട 1 ക്രിക്ക പ്കിക്ത്‌ക്ക്ക്‌ക്‌ ക്കി ക്‌ രത തിനി 


19. കരാജാ ൭: നടം ൧൦ ഫെസ. ൭൭: ളു. ]0, സമി. ,൧൭:൦൦. 17. ശമു. 
൨൭: ൩൮. ൨ ശമു. ൨൭-: ൧൭. 18. പുശാ. ൭൫൫: .൧. നടപ്പ. ഇ: ൭. ൧൯: ൨.൦. 
കോലൊ” ൧: ൬. 19. നടപ്പ. ൧൨: ൧൨. 90 നടപ്പ. ൧൩: ൪, ,.൩. ൧൫: ൩൭. 

1. നടപ്പ. കല ൨൭. ൧൪: ൨൬, ൧൫: ൩൫. 9. നടപ്പ: ഷം: 9.൨, ൨൬. 3. ോമുാ 
൧൬: ൨൧. 4. മത്താ. ൯൯. ൯൮. നടപ്പും ഛം: ൮.൬൭. റോമാ. ൧൦: ൧൭൫. ശാഫ. 
൩: ടു, ൮. തീമോ. ൨: ൭ ൨ തീമോ. ൧: ൧. മ്ദേ്ര്രാ, ൭: ര: 9.. ൭:൭2. വൃ: 
രംഭ നടപ്പ ൮: ൧൫. ൨൨: ൨... റോമാ ൧: ൭. ഗലാ. ൦: ൭൫. ൨. ൯൬. 6.ന 
ടപ്പ. ആള: ൬. 7 നടപ്പ. രം: ൩൬. 


കി ടക്കം കം. ക്കം പ്കന്നട 


൩൮൪: അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧.൨൩ അ. 


സിത ആയപ്പ്യോം, അവര്‍ * യെ 
ഫ്രദന്മാരുടെ പകളികളിര ദൈവ 
ത്തിനെറ വച്ചനം പ്രുസംഗിച്ചു. 
വിശേമ്ഷിച്ച ” യോഹന്നാനും 
അവക്ക ശര ്്ക്കാരനായിട്ട 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൬ ഒ പിന്നെ റ്‌; ത്ത 
ദ്വിപിരു കടി പാഫോസ വരെ 
സഞ്ചരിച്ചപ്പ്യോം ഒരു കള്ള ദീ 
ലദശിയായി, യ്യെഹ്രമനായി, 
ബാര്‍൪യേശൂ എന്ന നാമമുകള്ളോരു 
10 മത്രരവാദിയെ കണ്ടു: 

9 അവന വിവേകമുള്ള മനു 
ഷ്്യനായി ഡസെഗ്ഗ്ഗിയുസ പൌലു 
സ എന്ന നാടുവാഴിയോടേ കൂടെ 
ആയിരുന്നു: ഇവനു ബന്നബാ 
സിനെയും ശൊൌല്പിനെയും വരു 
ത്തി, ദൈവത്തിനെറ ' വചനം 
കേ൪ംപ്യാ൯ ആഗ്രഹിച്ചു. 

൮ എന്നാല്‍, മതവാദി (എന്ന 
ഇപ്രുകാരം അത്ഥം ധരിക്കുന്ന 
നാമമുമൂള്‌ 1: എലുമാസ നാട്ടപാ 
ഴിയെ വിശ്ചാസത്തിതനിന്ന മാ 
ററിക്കളവാനു ശ്രമിച്ചുകൊണ്ടെ അ 
വരോട മറത്ത നിന്നു. 

൯ അപ്പോം (പൌചുസ എ 
ന്നും ചൊെല്ലപ്പെട്ടന്നു. ശൌതം, 
15 പരിശുഡാത്മാവിനാരല്‍ നിറ 
ഞ്ഞേവനായി, അവനിത സൂക്ഷി 
ച്ചുനോക്കിം. 

൧൧ സകല വഞ്ചന കൊണ്ടും, 
സകല വക്കൃത്വം കൊണ്ടും 
നിറഞ്ഞവനെ, 3? പിശാചിസെറ 
മകനേ, സകല നീതിയുടെയും 


പാട 


ക ചം ലം 





8. എ ൧൩: 1൯.൬: 9. 0 
വുറ. ൭: ൧.൧. ൨ തീമമോ. ൮൯൩: ൮. 


19. 


10. 
൭൭. 


പ്പം ൧൭: ൩൮. 
നടപ്പ. ൧൩. 


നടപ്പ. ൧൬: 


൨: ൨൫ 
നടപ്പ. ര.:ഃ ൮. 
യയാഹ പ്ലഃ ര-.ര.. ച ൭യാഹ. ൩: ൮. 13. പുറ. 
൧൩, 


ശത്ര, നി കത്താവിനെറ നേത 
മു വഴികട്ടെ। മറിച്ചുകളയുന്നത 
പിടടകയില്ലയെ? 

൧൧ എന്നാല്‍ പ്പ്യോഠം, കണ്ടാ 
ലുംം14 കത്താവിസെറ കൈ നി 
നെറ മേരു [ഇരിക്കുന്നു] നീ കുറ 
യ കാലത്തേക്ക ആദിത്യനെ 
കാനൊതെ കുതടനായിരിക്കും 
എന്ന പറഞ്ഞു. പിന്നെ ഉടനെ 
ഒരു മങ്ങലും ല്‍ദമും അവനെറ 
മേത വീനണെ;' അവന തന്നെ 
കൈപിടി കുട്ടിക്കൊന്ദെ പോകു 
ന്നവരെ പ്‌: 
ചൃററി നടന്നു. 

൧൨ അപ്പ്യോം നാടുവാഴി, ഉ 
ന്ത്രൊയത കണ്ടാറെ, കത്താവി 
സെറ ഉപദേശത്തില്‍ അതൃദൃത 
പ്പെട്ടുകൊെടം പിശ്ചസിച്ചു 
. ൧൩ ഴ്‌ പിന്നെ പൌലൃസും 
അവനോട കൃടെയുദ്ൃവല്‍ം പാ 
ഫോസിതനിന്ന നീക്കി, പംവു 
ലിയായിലുട്ള പെഗ്ഗായിക്ക വ 
ന്നു: എന്നാലോ * ദയോഹന്നാ൯ 
അവരിതനിന്ന പിരിഞ്ഞ യേധു 
ശചേമിന്ന തിരിച്ചുപോയി. 

൧൪ പിന്നെ അവര്‍ പേഗ്ഗാ 
യിതനിന്ന പുറപ്പെട്ട പിസിഭി 
യായിചെ അന്തിയോഖീിയായി 
ലേക്ക വന്നും ?* ശാബത ദിവ 
സത്തില്‍ പട്ടളിയിലേക്ക പ്രപേ 
ശിച്ച, ഇരുന്നു. 

൧൭ അപ്പോം " സ്ായപ്രമാ 
ണവും ദിപ്ചദശികളും പായിക്ക 


ന്ത്ത ശേക്ഷം, പമുള്ടിയി 


തി പ സല പം നയം. അജള്‌ മം. സ്ന 


30. നടച്ച.. ൮: ൯. 1). 
19. മത്താ. ൧൩: ബവൃ. 
ന്‌: ൩. ഛശമു. ൫:൯൭ 15. നട 
൧൭: ൨. ൮: . ൪. 1 7. ല്ല: ൪: ൧൭൬. 





6 ൪൩൨൭. 


'അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരഅടെ നടപ്പുകൾ 4൧൩ അ. ഷവു൪ 


ലെ. പ്രമാണികംം. അവരുടെ അ വസ. നം ബാന്യററമ്പ്ത 


ടക്ക ആളയച്ചു, സഹോദഭരന്മാ 
രായ മനുക്ലരേം ” ജനങ്ങളോട 
ഉപദേശവാക്ക. നിങദോംക്ക ഉ 
ട്രൈങ്കിരും: പറവി൯ മന്ന പറ 
യിച്ചു. 

൬ അദപ്പ്ാഠം ന്ന എ 
എനീററം "” കൈകൊണ്ട .ആംഗി 
കം കാട്ടി, പറഞ്ഞു, ഇസ്രായേല്‍ 
പുതഷ്ഷന്മാരായും 5 ദൈവത്തെ 
പി കേ 
ട്ടുകൊഴംപി൯, 

൧൭ രേം ജസ്ര്രാരയല്‍്‌ ത്രി 
സെറ ടിഭെവം, ! നമ്മുടെ പിതാ 
ക്കശ്മാരെ തെരിത്ഞെടുത്ത, ജനം 
എജിപ്ൃ, ദേശത്തിത പരദേശിക 
ളം അവരെ ഉയ 
ത്തി, 5 ഉന്നതമായുകള്ള. മും ..കെ$ 
ണ്ടെ അതിരുനിന്ന അവരെ പുറ 
ത്ത കൊണ്ടുവന്നു. 

൧൮ പിന്നെ ““ ഏകദേശം നാ 
ലത സംവത്സരക്കാലം അപന്വ।, 
വനത്തിഅ അവരുടെ നടപ്പുക 
ട്ലെ സഹിച്ചു. 

൧൯. പിന്നെ അപവ൯ കനാ൯ 
ദേശത്തില്‍ 5, ഏഴ ഭോതികള്ളെ ന 
ശിപ്പിച്ചം ?* അവരടെ ലേശം ൭ 
വക്ക അവ്വകാശമായിട്ട പങ്കിട്ട 
കൊടുത്തു. 
൨ അതിസെറ ശേദ്മം അ 





19. ബാ. 9 ൨൭. 19. നടപ്പ. വ ത 
൭: 19... 
൩: ൧൪൦൭ ൧.൦ 84. വു. ൭൬: ൭൭. ര: മോ. 
കഥാം 


രം൨.% ൪.൦. 21. ൫ മോ. ൭ ൬. 
നടപ്പ. :൭:. ൭൭. 29. ൨ുറ. ൬: ൬. 
൧൪: , ൭൪൭., ! ൨൭൦ സുജി. . ണ്ര:. ന്൯,' 


സംവത്സരം  ശമുവേത ദീഘദമ 
രി വരെക്ഷം, 2?“ അവക്ക ന്യായാ 
ധിപ്തിമാരെ കൊട്ടത്തു: 

൨൧൭ 5 പിന്നത്തേതിത അവര്‍ 
ഒരു രാജാവിനെ ചോദിച്ചു: ആ 
റി ദൈവം അവക്ക ബെന്യാ 
മിനെ ഗോത്രത്തിലുള്ള പുതദ്മ 
നാകുന്ന. കിശിനെറ പുത്രനായ 
ശൌലിനെ നാല്പത സംവത്സര 
ഒത്തക്ക കൊടുത്ത, 

൨൨. പിന്നെ 5 അവ൯൩ അവ 
നെ നിക്കിക്കളത്തെമിന്റെ ശേ 
ക്മംം 3 അവ൯ മാവീദുനെ അ 
വക്ക രാജാപായിട്ട ഉയത്തി: 
ഞാ൯ യെശായുടെ പുത്രനായ 
ലാവിഭിനെ 3 എന്റ ഹൃുദയപ്ര 
കാരമു മനുമ്മ്യനാജി കണ്ടം 9 
വ൯ എനസെറ -ഇഷ്ഥം ഒക്കെയും 
ചെയ്യം എന്ന അവനെ കുറിച്ച 
സാക്ഷ്ധിപ്പെഴടുത്തി പറഞ്ഞും 

൨.൩. ഇപനെറ & സ്ന്തതിയിത 
നിന്ന ദൈവം തനെറ വാശത്ത 
പ്രകാരം ഇസ്ര്രായേചിന 6 യേശു 
വാകുന്ന രക്ഷിതാവിനെ ഉയത്തിഃ 

൨൪' ഇവന്െറെറ വരവിന മുപ്പ 
57 ഭ്രയാഹന്നാ൯ ഒഇസ്ര്രാമയത 
ജഃനങ്ങധംക്ക എല്ലാവക്കും അനു 
താപത്തിനെറ കമാനസ്മാനത്തെ 
മു൯ പ്രുസംഗിച്ചിരുന്നു. 


൭0. നടപ്പ. 
വൂ. ക്‌ 


൩൨൩൫. ൧൩. ൨൬൦ 
൧8൫: ൨.൩, ൨൪. 


ഥ൧ഠം 
൧ സങ്കീ, 


നടപ്പ.. ൭: ൩൬. ൧9. ൭ മോ. ൭: .൭ം 


26. യ്യോശും ൧൪::. ൭ ൭.. സമി. 9൮൮ ൭൭. 27. ൧൦ ശു. ൬: ൨.൦. 28. സ്പ3യാ. ൨: കനം 


90. ,ം ശമു. വൃ; ൫. രാ: -5.: 


റോമാ, .൧:. ൩... 38. 
4 ൨.൧. റോമാ. 


ണടപ്പ്ു. '൨.: ൯൩൧൦൦ 
36, മത്താ. 


90. ൧ ശമു- ൧൭. ;:൨.൪൯൭൩. . 
൧൩: ൧൧൭൦ 34. ൧ ശമു., ഞ്ജ: ൧൭൨. ൨. ശമും ൨.: ൭, ൫: ൩. 38. സജി. 
39. ശമു.” ൧൮൬ഇ.: കം. നടപ്പ. ൭:.. ൭.൬. 93, ശാ. 


. ൧൭൦ ൨.൬. 97. . മത്താ. 


൨൬൦1൨൮. ൭൯: ൧. ഫോശെ. 
വന്‌: ൨൦൦ 
൧. ല്ല. ൧: ൪൩൨. നന്്‌ം 
൧൨.. സജി. ൧൭൨. ഷം 


൧. ല്ലം ൩.൦; ൩.൦ 


ഥഃ 
൨; ശമു. ൭: 
൫: 
2 2 


൩൮൬ അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകൾള്‍ ൩ അ. 


൨൫൭ പിശേക്കിച്ച യോഹന്നാ൯ 
തന്‍െറ പ്രുയാനെം നിപ്ൃത്തിക്കു 
സമ്പോദംം, അവന പറഞ്ഞും 5“ തൊ 
ന ത്ആരെന്ന നിദഒദേം വിചാരി 
ക്കന്ത? ഞാ൯ അവനല്ല, ഏങ്ങി 
ലും, കണ്ടാലും, എന്നെ പിന്നാ 
ലെ ഒരുത്ത൯ വരുന്നും അവ 
സെറ പാദങ്ങളുടെ ചെരിപ്പുകളെ 
അഭഴിപ്പാസ൯്‌ തൊ൯ യോഗ്യനല്ല. 

൨൬ അബ്രചഹാമിസെറ വംശ 
ത്തിലുമള പുത്രന്മാരായും, നിങ്ങ 
ട്ടില്‍. ദൈവത്തെ ഭയപ്പെടുന്നവ 
രായുമുമഉ സഹോദരന്മാരായ മ 
നുഷ്ചയരേം 55 നിങ്ങലംക്ക രം ര 
ക്ഷമയുടെ വചനം അയ്ക്ഷപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്നു. . 

൨൭ എനൂകൊട്്രൈന്നാത യേ 
റശലേമിത പാക്കുന്നവരും അവ 
രുടെ പ്രുധാനന്മാരും “*” അവനെ 
എങ്കിലുംം “ ശാബത ദിവസം 
തോറും പായിക്കപ്പെടന്ന ദിഘമ 
ശിമാരുടെ പാക്യങ്ങളെ എള്കിലും 
അറിയായഡ്ലു,കൊണ്ട,  അവടന 
ശിക്ഷെക്ക വിധിക്കയാല്‍ [അ 
വയെ] നിവ്വത്തിച്ചു. ന്‌ 

൨.൮ .അശരവര്‍൪ .മരണത്തിന 
ഒരു ഹേതുപോലും [അവനിതി 
കണ്ടില്ല, 4 എങ്ങിലും അവ൯ കൊ 
ച്പ്പെടേണമെന്ന പീലാത്തോ 
സിനോട അപേക്ഷിച്ച: 





ന ടം തയ അട ന അ അത നയം റം ളം പം ജത ഡം യം. പ. ന. ട്ട നയ 48... യനം ടം യം പം ഗം 


38. മത്താ. ൩: ൧൧൭, മക്കാ. ൧: 


൭. ലൂ. ൩. ൧൬. 


൨൯ : പിന്നെ അവനെ കുറി 
ച്ച എഴുതപ്പെട്ട കായ്യങ്ങളെ ഒക്കെ 
യും അവര നിവ്വത്തിച്ചതിസെറ 
ശേക്ഷം, .“$ അവനെ. മരത്തില്‍ 
നിന്ന ഇറക്കി, ഒരു ശവക്കല്ലറ 
യയിത വെച്ച. ന 

൩ഠ “7 എന്നാറെ മൈവം അവ 
നെ മരിച്ചവരില്‍നിന്ന ഉയിപ്പി 


൩൧ പിന്നെ അപന്‍ തന്നോട 
കുടെ 4“ ഗലിലെയായിതനിന്ന 
യേറുശലേമിലേക്ക വന്നിട്ടുള്ളവ 
ക്ക “* ഏറിയ 'ദിവസങ്ങാം പ്രത 
കനായി, .9, ത്തൃയവ൪ ജന 
അദധംക്ക അവനെറ സാക്ഷികംം 
൩൨ 4! നീ എനെറ പൃത്രസ൩ 
ആകും. ഇന്ന ഞാന നിന്നെ 
ജനിപ്പിച്ചു എന്ന രണ്ടൊം സ്ഥി 
ത്തനത്തിലും  എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കു 
ണന പ്രകാരം, റ്‌ ഉ 
൩൩. യേശുവിനെ ഉയിപ്പിച്ച 
തിനാത. ദൈവം &ഃ നമ്മുടെ പി 
താക്കന്മാരോട ച്ചെയ്യപ്പെട്ട തആആ 
വാശത്തം .- തന്നെ. അവരുടെ 
മക്ഷാം ആകുന്ന നമുക്ക നിപ്പ 
ത്തിച്ചു എന്ന ഞങ്ങളും നിങ്ങളോ 
ട നല്ല വത്തമാനമായിട്ട അറിയി 
ക്കന്നു. . 
൩൨൪ വിശെക്ഷിച്ചും നീ. .മേ 





നി പറി യം. പ 


യോഫ്ഥ. 


ഥ$ ൨.൦, ൨.൭ 


38- മത്താ. ൧൦: 9. ലൂ. ൨രാ: ൭.൭. നടപ്പ. ൩: ൨൭. ൧൩.൪ ൪.൬. 40, ലൂ. ൨൩. 


൩൪൦. നടപ്പ. ൩:൧൭ ൧ കോറി. ൨: ൮... 


നടപ്പ. ൧൩: ൧൪൦, ൧൫. ൧൭൫) ൭൨.൧. 


48. ല്ല. ൨രം: ൨൦, രംരം. നടപ്പ. ൨൭: ൨൨. ൮൮: ൨൦൨. 33. മത്ത... ൨൭: ൨൨. 


ഒ൭കാ. ൧൪൫: .൩., ൧൪൦. മൂ. ൨൩.: ൨൧, ൨൨. യോഫ.. ൧൯: ആം ൧൭൦ 34. നടപ്പ ൩: 
൧൩, ൧൪.. 49. ലൂ. ൦൮: ൩൧. ൨.൪൭ ൪.൭... യോഹ. ൧൯൬൯: -വവ്യ, ൨൯൦. ൩൬.൧ ൩൭. 
46, ' മത്താ. ൨൭: ന്ത്‌. മകാ. ൧൫: ൪-൬. ലൂ..൨൨: ൫൭൫൩. യോഫ.. ൧൩൬൯: ൩൮. 


477, മത്താ. ൨൮: ആ. നടപ്പ ൨: ൨൪൭.. ൩: ൧൩. ൧൯, ൨൬. ൫: ൩൦. 38 നടപ്പ. ൧: 

കഷം 4൫. മത്താ. ൨൮: .൭൬. നടപ്പ. ൧: ന്൩. ൧ കോറി. ൧൫: ൫൭, ൭, ൭. 50. നടപ്പ. 

൧: ൮. ൨൩൨൨. ൩: ൧൭. ൭: ൩൨. 51. സങ്കി, ൨:൭. ൪2.൩..൧: ൭. ൫:൭..53. തദ.) 

൩. ൧൫൭. ൧൭൨: ൩. ൨.൨: .ച൮ം നടപ്പ. ൨.൬. ൬. മോമാ. ര.: ൧൩. ഗലാ. ൯.: ൭൭൬. 
ച 


| 
൭ 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകശ ൨൩൨ അ. ൭.൮൭ 


ലാല്‍ നാശത്തിചേക്ക തിരിച്ചുപ 
രാതെ ഇരിപ്പ്ാനായിട്ടം അവ൯ 
അവനെ മരിച്ചവരില്‍നിന്ന ഉ 
യിപ്പ്ിച്ചതുകൊണ്ടെം .ഞോ൯ നി 
അദധംക്ക £: ഭാവിദിനെറ സത്യൃമു 
ദുആ കരുണകള്ലെ തല്‍മെനുമുമ പ്ര 
കാരം അവന പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൩൨൭൪ ആയതുകൊണ്ട അവ൯ 
മറെറാല്‍ [സക്കിത്തനത്തിലും] 
5 നീ നിസെറ പരിശുഡനായപ 
നെ നാശം കാണ്മാ൯ സമ്മതി 
ക്കയില്ല എന്ന പറയുന്നു. 

൩൨൬ എത്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ മാ 
പീട തെറ തലമുറയിര മൈപ 
ത്തിന്‍െറ ഇഷ്ടപ്രകാരം ശുശ്രൂ 
കഥ ചെയ്യതിസെറ ശേക്ഷം; £* ഉറ 
ങടിപ്പോയി, തെറ പിതംക്കന്മാ 
രുടെ അട്ടക്കത ചേക്ഷപ്പെട്ടു,; നാ 
ശം കാണുകയും ച്ചെ & 

൪൭൭ എന്നാൽ ദൈവം. ഉയിപ്പ്ി 
ച്ചവ൯ നാശം കണ്ടില്ല. 

൩൮) ആകയാല്‍ സഹോദരന്മാ 
രായ മനുഷ്ഷ്യരേം :* ഇവ൯.മൂലമാ 
യിട്ട നിങ്ങാംക്ക പാപങ്ങളുടെ 
മോചനം പ്രസംഗിക്കപ്പെടുന്നു 
എനു൯ുളത ന്രിങദംക്ക അറിയ 
പ്പെട്ടിരിക്കട്ടെ. 

൩൯ അരത്രയ്യമല്ല നിം. മോ 
ശയുടെ സ്തായപ്രുമാണത്താല്‍ 
നിതിമാന്മാരാക്കപ്പെട്ടവാ൯ കഴി 
ഘാതിരുന്ന സകല  കായ്യങ്ങളിത 
നിന്നും 47 -വിശ്ചസ്ിക്കുന്നവ൯ 
എല്ലാം െവനാത നിതിമാനാക്ക 
പ്പെടുന്നു. 


ന ളു 








൪ തആകയാര “ ദിഘദഗിക് 
ഴ്ിരു ചൊല്ലപ്പെട്ടത നിങ്ങളുടെ 
മേല്‍ പരാതിരിപ്പാനായിട്ട സു 
കുഷിപ്പി൩; 

ര'൧ [അതായത്‌] നിന്ദക്കാരെ 
നിങ്ങം നോക്കുകയും. ദ്രമപ്പെടു 
കയുംം നശിച്ച പോകയും. ചെ 
യ്റിസ - എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ 
൯ ഒരു പ്രവൃത്തിയെ നിങ്ങളു 
ടെ നാള്ലകളിരു പ്രവൃത്തിക്കുന്നു. 
ആആ പ്രവൃത്തിയെ ഒരുത്ത്ന നി 
ഒെള്ലോട അറിയിച്ചാലും, നിങ്ങഥം 
ഒരു പ്രകാരത്തിലും വിശ്ചസ്ധിക്ക 
യ്ധിച്ഛ. 

൫൪൨ പിന്നെ യഡ്യെഫ്രുലന്മാര്‍ പ 
മുളിയിതനിന്ന പുറത്ത പോയ്‌ 
പ്പ്യോഠംം പിീറെറ ശാബത ദി 
വസത്തിത ംരം വചനങ്ങാം ത 
ങ്ങളോട ചെൊല്ലപ്പെടേണമെന്ന 
പുറജഭാതിക്കാ൪ അപേക്ഷിച്ച. 
൪൩ പന്നെ സ്ഭ പിരിഞ്ഞതി 
സെറ ശേങ്ഷംം യ്യെഹ്രുദന്മാരിലും 
ഖയ്െഫ്രദമാറ്റും അനുസരിച്ച ഭ 
ക്തിയുദവരിചും പലതം പൌ 
ലുസിസനെറയും ബന്നബാസി 
നെറയ്യം പിന്നാലെ ചെന്നു : ഇ 
വര അവരോട സംസാരിച്ചം 
6 ഒമെവത്തിസെറ .: കൃപയിത 
6 സ്ഥിരപ്പെട്ടിരിപ്പാ൯ അപരോട 
ബഡി ഉപദേശിച്ചു. 
രാര പിറെറ ശാബത ദിവസ്‌ 
ത്തില്‍ നഗരം. മിക്കപാറും മൈ 
വത്തിസെറ വചനം ക്ംപ്പാ൯ 
വന്നു കുടി. 


കടട. 





പ. ആം ചട അയം. 


69. ഏശാ. ൫൫:൨൩. 94. സജി. ൧൬: ൦. നടപ്പ. ൨: ൯൩.൧. 58. ,ക രാജാ. ൨: 


ഥേ: നടപ്പ. ൨: ൨൯. 


൧ യോഫ. ൨: ൧൨. 67. ശാ. ൫൭൩: ൧൧. 


26. യറമി. ൩൧: ൨൩൨൪൦. 
റോമാ. 
കന്ത്‌ം 58. എശാ. ൨൯: ,൪:. ഫബ. .ച ൫. 09. തീത്തു. ൨: 
൧൭. ൧ പത്രോ. ഒ: .൧൨. 60. നടപ്പ. .,ം: ൨൩. ൧൪:: ൨൨. 


ദാനി. ന്‌: ൨൮. ലല. ൨൪: ൭.൭. 
൩. വ൨വൃം വൃ: ൨. ഹഖ്ാ.-൭: 
൧൧. ൧൭൫ബ൮ാ. ൧൨: 


൮പ അവപ്പ്പേസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൪ അം 


ര൫ എന്നാരു യ്യെഫ്രദന്മാ൪ പു 
രുഷ്മാരങ്ങള്ളെ കണ്ടാറെ, അവര്‍ 
അസൂയകൊണ്ട നിറഞ്ഞുവരാ 
യി, 6 പൌലുസിനാത .' പറയ 
പ്പെട്ട കായ്യങ്ങഥംക്ക പ്രുതിവാദി 
ച്ചും യ ലാ വിരോധ 
മായി സംസരി 
൪൬ അപ്പോം പൌലുസും ബ 
ന്നബാസും ധൈയ്യപ്പെടട” വറ 
ഞ്ഞു, മുപ്പ നിങ്ങളോട ദൈവ 
ത്തിസെറ വചനം ചൊെല്ലപ്പ്‌െ!$ 
ന്നത ആവശ്യമായിരുന്നു : “?.എ 
ന്നാലൊ നിം അതിനെ 
തമ്ളിക്കളഞ്ഞ, നിങ്ങള്ടെ തന്നെ 
നിതുജ്ിപന്ന ' യോശ്യമില്ലാത്ത 
വരെന്ന വിധിക്കുന്നതുകൊണ്ടം 
കഴളാലുംം €%ഃ തെങ്ദാം പുറജ്ഭാതി 
ക്കാതടെ അട്ടക്കലേക്ക തിരിയുന്നു. 

൪൭ അതെനകൊ്ൈന്നാത 
നി.ഭ്രമിയുടെ അവസാനത്തോൂം 
രകെഷക്കായിട്ട . പരിക്കേന്ടെന്ന 
തിന. തോസ നിന്ന പുറജ3 


തിക്കാക്ക  തവട്ടിച്ചമായി' ആക്കി | 
വെച്ചിരിക്കുന്നു എന൯മമൃപ്രകാരം 


കത്താവ പ്‌ കച്പിച്ിട്ട 
റെ. 
ര൮) ന! ടി 
അത കേട്ടാറെ, സ്നന്തോഷ്ചപ്പെട്ടം 
കത്താവിനെറ്‌ വച്ചനം മഹത്വ 
പ്പെട്ടത്തി;  നിത്ൃജിപന്ന. നി 
ശ്ചയിക്കടപ്പുട്ടിരുന്നപ൪ അത്രെ 
യും പിശ്വസിക്കയും ചെ 
രന്‍ പിന്നെ കത്താവ്‌ 





61. നടപ്പ. ൧൮:൬. ൭ പത്രോ. 
നടപ്പ, 2൭.൦ ൨.൬. ൧൩: വനം റോമറം ഥം 
൩൨: ൨.൧. ശാ. ൫൭൫: ൫. മത്താ 
൧൮: ൬. ൨൮: ൨൮. 69. ഐശാ. 
൨: ര.൭. 67. ൨ തിമോ. ൩൪ ൧൧൧. 
൨: ൫. നടപ്പ. ൧൮: ൬. 

ന്൫്‌: രനും 


68. 


മത്താ. 


തങ്ങളുടെ . 


ര. രംം 


൨൧: ൪.൩. . 
'ര.൨: ൬. ദ: ജം. ലൃ' ൨ ൩൨. 
മത്താ. 
൭. 4൧൨. 


വചനം ആ ദേശത്തില്‍ ഒക്കെ 
്യൂം പ്രസിഡാമായി. 

രം എന്നാരു . യ്യെഹ്രദന്മര്‍ ഭ 
കരിയും മാനവുമുളൂള. സ്ര്ത്രികള്ടെയും 
നഗരത്തിലെ പ്രധ3ദനന്മാരെയും 
ഒരുപ്വെടടത്തിം- " പൌല്യസിസെറ 


യും ബന്നബാഡിനെദ്യും നേ 


രെ ഉപദപം ഉ ്ഭാക്കി,. അവരെ 
യല 
പുറത്താക്കികുളഞ്ഞു. 

. ൫ $: എന്നാറെ എ; തഞ്ഞ 
ടെ പാലങഭ്ടിലുള്ള പൊടി അ 
വരുടെ നേരെ കുടഞ്ഞുകകത്തതിട്ട, 
ഓെക്കോനിയുമിലേക്ക വന്നു. 
൭൨ എന്നാത 8 ശിഷ്യന്മാ൪ 
സന്തോക്കംകൊണ്ടുെം പരിശുദ്ധാ 
ത്മാവ. കൊട്ടും നിറഞ്ഞവരായി 


തീന്നു. ) 
൧൪ അദ്ധ്യായ. 


൧ പെരലുസും ബന്നബാസും യ ള്ള 
ട്ടന്നത. ൮ ചെരലുസ ഒരു മുടന്തനെ ടി 
നം പൊവ്പ്പികകൊണ്ട അലര്‍ ലേവാര 
.എന്ന ശ്രൃതിപ്പെടുന്നത. ൧൯ ചപൌമുസ 
കാല്ലറുകൊള്ളന്നത. ൨൧ അവ൪ പലസ 

“ ഭകളില്‍ സഞ്ഞരി.ിട്ട  അന്ത്രയോഖിയാ 
യില്‍ തിരിച്ച വരുന.തം 

ഇക്കോനിയുമില്‍ നു എ 

ത്തെന്നാത അവര്‍ ഇരതവരം. ഒ 

ന്നിച്ച യ്വെഫ്രടന്മാരുടെ പള്ളി 

യിര ചെന്ന സംഡ്്മിക്കയാരം 
ഒയഫ്രടന്മാരില്ും ഗ്രേക്കന്മാരിലും 
വളരെ പുരദ്മാരം വിശ്ചസിച്ചു. 

൨ എന്നാല്‍ പവിശ്ചസിക്കാത്ത 


൧൦8 ൬. 
൩൨൧൨.: ൧൦. ൫൪൫ മോ 
൧൯൦ 64. നടപ്പ. 
66. നടപ്പം 
മക്കോ. ൯൬: .൧- ല്ല: 
൧൬3 ൨.൦. നടപ്പ: 


[് ൧൦: 6൭. മത്താ. 
63. പുഠ. 


പ ക 


ഥം 
യ്യാഡ്‌.. 


ഥഠ: 


അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നുടപ്പുകള്‍ ൧൪: അ. എപ്പ൯ 


യ്വെഹ്രദനമാർ സദഹാദരന്മാക്ക 
വിരോധമായി പൃറജാതിക്കാരുടെ 


മന്ണുകളെ “ ചഞ്ചലപ്പെളുത്തി, | 


൩൨ ത്കയാല്‍ അപര്‍ അപി 
ടെ വളരെ കാലം പടത്തം കത്താ 
പിത തപി സംസാരി 
ച്ചുകൊഹെടിരുന്നു, 2 അവ൯ ത 
ന്‍െറ കൃപയുടെ വച്ചനത്തിന 
സാക്ഷി കൊട്ടത്തം 
മും അത്രതങ്ങദും അവരടെ 
കൈകളാല്‍ . ന പു 
നല്ല്ൃകയും ച്ചെ 

' ൫ എന്നാറെ ഗരത്തിലെ പു 
തഷ്ഷാരം ഭിന്നി ചിലര്‍ യെ 
(ഫ്ൃടന്മാരോടും, ചില൪ “ അപ്പോ 
(സ്ോലന്മാരോട്ടം ചേന്നു, 
൫ പിന്നെ 5 അവരെ ഉപ്ര 
പിപ്പാനും. -കല്ലെറിപാനും പുറജഭാ 


തിക്കാരാലയും .ഡ്വ്്്രലറ്മാരാചും 
അവരുടെ പ്ര ധാനമ്മാരോടും 
കൃടെ ഒരു കല്പം ട്ട 
പ്പ്യോംംം . 

൬ അത റിയി, അവരു 
ക്ഷയൊനിയായിലെ നഗരങ്ങ 


മാകുന്ന ചുസ്ര്രായിലേക്കും ” ദെ 
ബ്വയിചേക്കം ചുറവമുള്ള പ്രദേ 
ശങ്ങ്ദ്ിലേക്കും ഓടിപോയി : 

൭ അവിടെയും അവര്‍ ഏവ൯ 
ഗേലിയയെന൯ . പ. 
ണ്ടിരുന്നു. 

൮ ൫: വിശേക്കിച്ചും ലു്ത്രാ 
യിര തന്‍െറ അമ്മയുടെ ഗഭം 
മുതത. മുടന്തനായി, . ഒരിക്കലും 


നടക്കാതെ, ധം ബല 


ലം [| ട 
ക ഞാ തം ൦ പ ടട ടട 


അടദയാമൃങ്ങ 


ഹീനനായ ഒരു ടെ ഇരു 
ന്നിരുന്നു.: . 

൯ ആയവന൯ പൌചുസ പ 
റയുന്നതിനെ കേട്ടു: അവന 
അവനെറ മേരു സുൂക്ഷിച്ചനോ 
ക്കിം - : സൊൌഖ്ലപ്പെടുവാസ൯ അ 
വന ' വിശ്ചാസമുദ്ടെ എന്ന ക 
ണ്ട്ടിട്ട, - 

൧൧0: നീ ടി കാലൃകള്ളി 
ന്മേല്‍ നേരെ എഴ്നീററ നില്ല 
എന്ന ഒരു മഹാ ശബ്ലൃത്തോടെ 


പറത്തെ. എന്നാറെ അവ൯ 


ചാടി നടന്നു. .. 

൧൧ അപ്പ്യോധം ടി ചെ 
ഡ്യുത ജനങ്ങാം കണ്ടിട്ട്‌, ” മേവ 
ന്മാർ മ൯ുക്ഷ്യയരോട ..സദുശമുമമവ 
രായി നമ്മുടെ അടുക്ക ഇറങ്ങി 
വന്നിരിക്കുന്നു. എന്ന ലുക്കയോ 
നിയ ഭാഷ്ഷയിത . തങ്ങളുടെ ശ 
ബ്ലെം ഉയത്തി പറഞ്ഞു. 

൧൨ അവര്‍. ബന്നബാസിനെ 
പ്യാകം . എന്നും പൌലയസ ഏററ 


വും” വാചാച്ചനാകകൊണ്ടെ,.. അ 
വനെ ബുധസ എന്നും ലിളിക്കു 
യ്യും ച്ചെയ്യ. 


' ൧൭. അത്രയുമമ്പ അവരുടെ ന 
ഗരരത്തിസെറ മനന ഭാഗത്തിലുദു 
പ്യയാഴത്തിസെറ പുരോഹിത൯ കാ 
മക്കയും “പൂമാലകദ്കെയും പാതി 
ജൂ “അരികെ -കൊണ്ടെവന്നി 
ട്ടം ? ജനങ്ങേക്ലോട കൂടെ ബഥികഴി 
പ്യാ൯ ഭാപിച്ചു. 

൧൪ എന്നാരു അപ്പോസ്യോല 
ന്മാരായ. ബന്നബാസും. പൌ 
ലുസും ഇതു ന്ത്‌ തങ്ങ 


പകം. ടം 





യി 


ററ നടപ്പ. ൧൩൨: ൩. 8, മ 


1. മകോ. ന്ന: ൨൭. യം ൨: ര. ൩: ൧൧. 
4.” മത്താ. ൧൦; ൨൩. 9. നടപ്പ. ൩൨: ൨. 6. മത്താ. ൮: ൧൦.൬൯: ൨൮, ൨൯. 
റ ഏശാ. ൩൫; ൬. 8. നടപ്പം ൮: ൧൦. ൨൮; ൬. 9, ദാനി. ൨: ൪.൬. 10. മത്താ. 


൨൬: ൬൫൭൦ 


൯൦ അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ര: അ. 


മൂടെ വസ്രൂങ്ങളെളെ കിറി, നക്ക 
ട്ടുത്തിനെറ ഓടയിലേക്ക ഓടി 
ചെന്ന, ഉറക്കെ പിളിച്ചു പറഞ്ഞു. 

൧൭ മനുഷ്യരേ, ' നിങ്ങം എ 
ന്തിന ഛം കായ്യങ്ങള്െ ച്ചെയ്യ 

ന്നു? * ഞങ്ങളും നിങ്ങളെ! പോ 
ലെ സമവികാരമുള്ള മനുദ്ല്൪ 
ത്തൂകുന്നും നിങ്ങം ഛം 35 വ്ൃത്ഥ 
കായ്യങ്ങളെ വിട്ട 1: ത്ൃകാശത്തെ 
യ്യും. ഭൂമിയെയും, സമുദ്രത്തെയും, 
അവയിലുദുള സകല ക്ക 
ലെയും ഉണ്ടൊക്കിയ 15 ടടിവനുള്ള 
ദൈവത്തിങ്കലേക്ക തിരിഞ്ഞുകൊ 
ക്അശേണെമെന്ന നിങ്ങളോട പ്ര 
സംഗിക്കുന്നു : 

൧൬ 16 അവ൯ കഴിഞ്ഞെ കാല 
ദളിത സകല ജാതികളെയും 
തങ്ങളുടെ സ്വന്ത. വഴികളിത ന 
ടപ്യാ൯ സമ്മത 

൧൭ എങ്കിലും 
ചെയ്ല്രയുംം 1? നമുക്ക ആകാശ 
ത്തില്‍നിന്ന മഴയെയും ഫലപു 
ഷ്ിയുമള കാലങ്ങളെയും . തരിക 
ഡ്യു ആഹാരംകൊണ്ടും സന്തോ 
ക്ഷം കൊണ്ടും നമ്മുടെ ഫ്ൃഭയങ്ങ 
ഒ്ലെ തപ്ിയാക്കകയും ച്ചെയ്യതു 
കൊണ്ടെ 1/തന്നെത്താന ഡോക്ഷ്ധി 
കുടാതെ പട്ടിട്ടില്ല. . 

൧൮ അവര. ഛം. കായ്ങ്ങളെ 
പറഞ്ഞു, തങദംക്ക. ജനങദം 
ബചി കമിക്കാതെ . ഇരിപ്പ്പാനാ 


കം പ പ. ടട ക്കം. യയ പം പാ നാം 


അവന നന്മ. 





ഡ്യ്ിട്ട പ്രയാസത്തോടെ നിറ്ത്തി. 

൧൯ 4 പിന്നെ അന്തിയോഖി 
യായിതനിന്നും ഇക്കൊനിയുമി 
ല്‍നിന്നും യ്വെഹ്രലന്മാര അവിടെ 
വന്നും ജനങ്ങളെ സ്വാധീിനമാ 
ക്കി, ” പൌലുസിനെ കല്ലെറി 
ഞ്ഞ, അവസ മരിച്ചു എന്ന വി 
ചാരിച്ചിട്ടം അവനെ നഗരത്തില്‍ 
നിന്ന പുറത്ത വലിച്ചുകളഞ്ഞു. 

൨൦ എന്നാത ശിഷ്യന്മാർ അവ 
നെ ചുററിനില്ല,മ്പോംംം, അവ 
൯൩. ഏഴുനിററം നഗരത്തിലേക്ക 
വന്നു : പിറെറ ഭിപസം അവ൯ 
ബന്നബാസിനോട കൃടെ മെബൈ 
ക്ക പോയി. 

൨൧ പിന്നെ അപര്‍ ത്൬ നഗ 
രത്തോട ഏവസ൯സഗേലിയോ൯ 
പ്രസംഗിച്ചം *: പലരെ ശിക്ഷ 
ന്മാരാക്കിയതിനെറ ശേക്ഷം, അ 
൮൪ ലുസ്ര്രായിചേക്കും, ഇക്കോനി 
ഡ്യൂമിലേക്കും, അന്തിയോഖിയായി 
ലേക്കും തിരിച്ച, 

൨൨ ശിമദ്ഖ്യന്മാരുടെ തൃത്മാക്ക 
ളെ ധഡൈയ്യപ്പെടുത്തി, £ പിശ്ചാ 
സത്തില്‍ സ്ഥിരപ്പെട്ടിരിക്കേനെ 
മെന്നുംം നാം അനേകം സങ്കട 
അമ്ലത ദൈവത്തിനെറ രാജ്യ 
ത്തിലേക്ക കടക്കേണ്ടെന്നതാകുറ്നു 
എന്നും അവരെ ബോധപ്പെട്ട 
ത്തിയും കൊണ്ടെ വന്നു. 

൨൩. വിശേക്ഷിച്ചും അവര്‍ സ 


ളം ളം. ഗം കം അം ച ച. 


1] ല്‍ നടപ്പ. ൧൦: ൨൬൭. 19. യാക്കോ. ൫. ൧൧൭. അറി. ൧ന്ന്‌ഃ ൧൦൦ 19. ൧ ശര. 
൧൨: ൨൧. രാജാ. “൧൬: ൧൬. യറമി. ൧൭൦: ൨൨. ആമോ. ൨: രം ൧കോറി. 
൮: ര. 14. .  ആല്യ. ൧. ക്‌ സജി. ൨൩൭൩.: ൬൭. ൧൪:൬൩: ൬. അറി. .൪:: ൭. 


16. ൧ തെസ്സ. ൧:൯൯. 16. സമീ. വൃഛ: ൧൨. നടപ്പ. ൭൭: ൩൦. 


൧ച്ചത്രാ. ര.. ൩" 


117. ലേവി. ൨൬: ര:. ൫ മോ. ൧൧: ൧൪. ൨൮: ..൨. :യോബ. ൫: ൧൦൦ സങ്കി. ൬൪: ൧൦. 
൬൮: ൯. ൧൪.൭ ൮. യറമി .ഛര-: ൨൨. മത്താ. ൫: ര-൭ 19. നടപ്പ. ൧൭: ൨൭൦ 
റോമാ. ൧ ൨൦ 19. നടപ്പ. ൧൧: ൪.൫. 20. ൨ കോറി. കം: ൨൫. ൨തിമോ. ൩. 
“ഷേ. 21. മത്താ. ൨൮:൭൯ 22. നടപ്പ. ൧൧: ൨൩. ൧൩: ൪-൩. 28. മത്താ. 2 
൯൩൮. ൧൬! ൨൪൦. ലൂ. ൨൨: ൨൮, വന്ദ്‌.. റോമാ. വൃ: ൭൭. ൨. തിഥോ, ൨.: ൧൧. ൧൨. 
൩. ൧൨. 


അപ്പോസ്നോലന്മാരുടെ നട്പ്പുകള്‍ ൧൭ അ. ൯൧ 


ഭക്ഥം തോറും അവക്കായിട്ട *: മൂപ്പ 
ന്മാരെ കല്ലിച്ചാക്കിം, ഉപവാസ 
ത്തോടെ പ്രാത്ഥിച്ചതിസെറ ശേ 
ക്ഷം, അവര വിശ്വസിച്ചിട്ടു ക 
ത്താവികകല്‍ അവരെ. ഭരമേല്ലി 

൨൪ പിന്നെ അവര്‍ പിസിദീ 


യായിത കൂടി സഞ്ചരിച്ച കഴി! 


ഞ്ഞിട്ട,  പംഫുലിയായിലേക്ക വ 
സനു. $ ॥ 

൨൫ പിന്നെ പേഗ്ുയില്‍ വച്ച 
നത്തെ പ്രസംഗിച്ചുംവെച്ച അ 
വര അത്താലിയായിക്ക പോയി: 

൨൬ അവര്‍ അവിടെനിന്നും 
കപ്പുത കയറി, അന്തിയോഖി 
യായിക്ക വന്നും അവര്‍ അ 
പിടെനിന്ന തങ്ങം നിവൃത്തി 
ച്ചിട്ടുക്ള ക്രിയെക്കായിട്ട “* ദൈവ 
ത്തിസെറ പിള ഏപ്പിക്കപ്പ 
ട്ടിരുന്നു. 

൨൭ അപര്‍ വന്നം സഭയെ 
ഒന്നിച്ച കുട്ടിയതിനെറ ശേക്ഷം, 
24മൈവം'തങ്ങക്നോട്‌ ച്ചെയ്യു കായ്യ 
ങ്ങളെ ഒക്കെയും; അവന പുറജാ 
തിക്കാക്ക 5: പിശ്വാസത്തിസെറ 
വാതില്‍ തുറന എനുമുഏതും ആ 
റിയിച 

൨൮. ഫിന്നെ അപിടെ രരപര്‍ 
ലി കൂടെ യ നാ 
൫൭! പാത്തു. ര്‍ . 
൧൪൫ അദ്ധ്യായം. 


൧ ചേലാകമ്മത്തെ കറിച്ചുമ്ക  പിണക്മം.-൬ 
നം അതിനെ കുറിച്ച ആ 


1. ടട ദമാ 

ഉ. തീത്തു. ൧: ൫. 25. നടപ്പ. ൧൩: 
4൧൫: രം, ൧൧൨. പ ൧൯ 28. 
കോല്ലെ. ര.; ൩.' അറി.ന്ഃ ൮. 

1“ ഗലാ. ൨: ൧൨. 42. ത്യ 

നടപ്പ. ൧൭: ൭. ഗലാ. ൭: പം ലി ൩: ൨. 
൨. ൧൦ 6. റോമാ. 1711 
7. നടപ്പ. ൧൪൦: ൨൭. ൭൫: ൧൨. ൨.൦: ൧൯. 


ഥേ കോറി. ൧൯൬: 


൭൭: ൧൦. ലേവി. ൧൨: ൩൭. 8. 
 കോലൊ. 
൨രംം ൧ കോറി. ൯: ൬, ൧൧. 


ലോചിച്ചു. ൨൨. അവരടെ ഖിധിയെ സ 
ഭകള,ലേക്കു അയക്കുന്നത, ൩൬ പൌലുസും 
ബന്നബാസും പിണങ്ങി പിരീഷുന്നത. 


വ്വിന്നെ 1 യ്യെഫ്രദിയായിതനി 
ന്ന വന്ന ചിചര്‍ : നിങ്ങം മോ 
ശയുടെ ചട്ടപ്രകാരം ” ചേലാ 
കമ്മം ചെയ്യപ്പ്െടാഞ്ഞാല്‍ നി 
അദംക്ക രക്ഷിക്കപ്പെടടപാന൯ു കഴി 
കയില്ല എന്ന സഹോരന്മാരെ 
പഠിപ്പിച്ചു 

൨. തൃകയാത “ പൌലൃസിനും 
ബന്നബാസിനും അവരോട ക്ക 
ടെ അല്പമച്ലാത്ത വാഗ്വാദവും ത 
ദ്തവ്ൃയം ഉണ്ടായപ്പ്ോടംം പൌലു 
സും ബന്നബാസം, അവരില്‍ 
മററ ചിലമ്ം' രം. തക്കുത്തെ കു 
റിച്ച യെരശലേമിലേക്ക അപ്പോ 
സ്ഷ്ോലന്മ്ഥരുടെയും മൂപ്പന്മാരുടെ 
യും .അടുക്ഷലേക്ക _. പോകേണമെ 
൩൨. അതൃകൊനണ്ടെ & . സഭയാത 
യാത്ര: അയക്കുപ്പെട്ടിട്ടം * ആവര 
പുറജാതിക്കാരുടെ മനങ്ജതിരിവി 
നെ അറിയിച്ചകൊന്ടെ, ൭൨൧നി 
ക്കയിലും ശമറിയായില്യം കട്ടി ക 
ഒന്ന പോയി:. സഹോകരന്മാക്ക 
എല്ല്ാവക്കും ” മഹാ പ 
ഉന്തൊക്കകയും ചെ | നി 
ര്‌ പിന്നെ. രന്‌ 


ചക്ക. എത്തിം സഭയാല്യം അപ്പ്യോ 
 സ്പ്ോച്ന്മാരാലും 


മൂപ്പന്മാരാലും 
അരംഗികരിക്കപ്പെട്ടുഃ - 7. കൈവ്വം 


പ ചം പടാ ങ്ക പഹ്‌ 


൭7. നടപ്പ. 
൨: 


ലു ളാ പ 


൩.൦ ൭6. നെ 4൫: ം൭. 
ന്‌. ൨. കോറി. ൧൨.൦, 
: യോഫ. ൨൨. 
൧൬. ക. - ശ്രലാ. 


നടപ്പ. ൧൪൦: ൪൨൭. 
ലി ം ക്‌, 


൨: ല്ല ൧ 


൩൯൦. അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൭ അ 


തങ്ങളോട്ട കുടെ - ചെയ്യിട്ടള്ള കാ 
യ്്യങ്ങളെ ഒക്കെയും അപര്‍ അറി 
൫ എന്നാരു പറിശന്മാരുടെ മത 
ക്ര്കട്ടത്തിലുദ& വിശ്ചാസികമം ച്ചി 
ല൪ എഴനീററ, “ അവരെ ചേല 
ചെയ്ത്രയും മോശയുടെ ന്യായ്പ്ര 
മാനേം' കാത്തൃകെംവാ൯. കുല്ലി 
ക്കയും ച്പചെയയ്യണ്ടുന്നതാകുന്നു എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൬ പിന്നെ അപ്പ്യോസ്യോലന്മാ 
രം മുപ്പന്മാതം ംരം സംഗതിയെ 
കുറിച്ച്‌ കി വ 
ന്നു കടി. 

൭ എന്നാറെ. . വളരെ .രക്കം ഉ 
ദൊയതിസെറ ശേമ്ംം., പത്രോ 
സ എഴുനിററനിന്നം അപരോട, 
സഹോദരന്മാരായ. മനുദ്ല്യരേ, 


വരെ .കാലം മുപ്പെ ദൈവം .ന)|യു 


മ്മില്‍ വെച്ച എസറ പായ മൃലം 
പുറജാതിക്കാര സുവിശേമ്ഷവചച 
നം കേട്ട, . വിശ്ചസിക്കെണം എ 
ന്ന നിശ്ചയിച്ചും എന്ന നിങ്ങം 
അറിയുന്നുവല്ലൊ.. 

൮ വിശേകദ്ഷിച്ചം . ഹൃമയടദ 
ഒകെ .. അറിയുന്ന ദൈവം നമുക്ക 
തന്നത പോലെ .തന്നെ .!. അവ 
ക്കം പരിശ്ര്ചാത്മാവിന്നെ കൊ 
ട്ത്തം അവവക്ക സാകമ്മി- നിന്നു. 
൯ “പിശ്ചാസം മുലം അവരു 
ടെ ഫൃദയങ്ങളെ ..ശ്രഡ്ധമാക്കിയതൂ 
കൊട്ട, അവന .നമ്മെയും അ 
വരെയും തമ്മിത മട്ടും പൃത്യാസ 
പ്പെട്ട. 


8 ന ൭; ഥം 
നടപ്പ. ൧: ൨൪൭൦. 11. 
ക: ൭., ൧ പ്പത്രോ. ച: ൨൨. ..13. ലോമാ. 
ൽ; ൧൭. 10. റോമാ. ൩: ൨൭. ൨്൮വേഫേം._ 
16. നടപ്പ. ൧൪:: ൨൭. 





0. പ. ൧൦ ൨.൦. 
നടപ്പ. ൧൦: രരം. 12. 
. റു ചി 34. 
൨. ൮.. 
17. നടപ്പ. ൧൨: ൭. 


൧ാ ആക്യാര നമ്മുടെ പിതാ 
ക്കന്മാക്ക എട്ടിലും നമുക്ക .എങാി 
ലും ചൃമപ്പട൯ കഴിയാതെ. ഇരു 
ന്ന ശുകം ശിര്പൃ്മാരുടെ ക്ഴ്ട 

ത്തില്‍ വെക്കുന്ന്തിനാരും. - നി 
ദരം ഇപ്പ്പോം എന്തിന ദൈവ 
ത്തെ പരിക്ഷിക്കുന്നു* 

.൧൧ എന്നാരു അവര്‍ ഏരുപ്ര 

കാരമൊ അപ്രകാരം നാമും ടര്‍ 
ത്താപായ നിം 
കൃപയാ രക്ഷിക്കപ്പെടും എന്ന 
നാം മ്മി എന്ന പ 
റത്തു. 
൧൨ അപ്പ്യോം ന ഒ 
ക്കെയും മിണ്ടാതെ, ഇരന്നു; 1 പു 
റജാതിക്കാരുടെ ഇടയില്‍ ദൈവം 
തങ്ങട്പെ കൊന്ദടെ ച്ചെയ്യിച്ചിട്ടുക്ള 
ആടയാൃങ്ങക്ശെയും അത്ഭതത്ങമള്െ 
എല്ലാം ബന്നബാസം: പൌ 
ലൂസം വിസ്ൃരിച്ചു പറയുന്നതി 
ന കൊ ; 

'൧൩ എന്നാറെ അപര്‍ പ 
രിച്ച കഴിഞ്ഞതിനെറ ശേക്ഷം, 17 
യാക്കോബ ഉത്തരമായിട്ട പഠ 
ത്തു, സഹോദരന്മാരായ മരുക്ഷൃ 
രേ, എന്നെ ചെവിക്കൊടടവിന൯ : 

ക്ര പ തദെറ 'നാമത്തി 
നായിട്ട 1 പുറജഭാതികളിതനിന്ന 
ഒരു ജനത്തെ എടുടത്തകെടംവ? 
നായിട്ട, തആആദ്യം അവരെ ദശിച്ചു 
പ്രകാരം ശിമോസ൯ അറിയിച്ചുപ 


പ്പൊ. 


൧൪൭ ടിഫ്ധിമാരുടെ വചന 


ങ്ങളും ഇതിനോട ഒത്തിരിക്കുന്നു : 


ന ന നത . 
൧൧: ൧൨. 10. നാളാ. ൨൮. ഗര 
നല്ലു. കം:, ൧൫, വവ്ൃം ൪:൨൩. കാറി. 
മത്താ. ൨൩. രം, ഗലാ; 

തീത്തു. ൨; ൧൧. ൮: ദും, ൫. 
18” നടപ്പ. ക൪: ൭. ി 





അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകശ ൧൭ അ. ൩൯൦൨ 


൧൬ ഒ്രാതിസെറ ശേക്ഷം ഞാ൯ പ്രസംഗിക്കുന്നവര്‍ ഉണ്ടെല്ലൊ. 
തിരിച്ചു വന്നം മനുഷ്ച്യരിത ശേ ൨൨൬ അപ്പ്യോരം തങ്ങളില്‍നിന്ന 
ദ്ഡമുടആവരുംം എനെറ നാമും ത തെരിഞ്ഞെടുക്ഷപ്പെട്ട മനുക്ഷ്ൃരാ 
ങ്ങളുടെ മേരു പിളിക്കപ്പെട്ടന്ന സ യി, സഫ്മോകരന്മാരില്‍ പ്രമാണി 
കല ജാതികളം കത്താവിനെ . അ. കളായുള്ള . മനുഷ്യരായി, :* ബ൪ 
മന്വേക്കിക്കേണ്ടുന്നതിനായിട്ട, . ; സബാസ എന്ന മറുനാമമുദുമ 

൧൭ 18 മാവീദിസെറ പീര | ഖയ്യെഫ്രമായെയുംം ശീലാസിനെ 
പോയ കൃടാരം ഞാ൯ പിന്നെയും യുംം പൌലൂസിനൊട്ടംം ബന്റ 
പണി ചെയ്യുംം അതിസെറ കേ ബാസിനോടും കൂടെ അന്തിയോ 
ടക വിണ്ടും തിത്തം അതിനെ  ഖിയായിലേക്ക അയക്കുന്ന 
നേരെ നിത്തൃം എന്ന രം കാ തിന എല്ലാ സഭയോടും ക്ലൂടെ അ 
യ്്ങ്ങള്ലെ ഒക്കെയും ച്ചെയ്യുന്ന ക പ്പ്യോസ്യോലന്മാക്കും മുപ്പന്മാക്കും 
ത്താവ പറയുന്നും എന്ന എഴുതി ബോധിച്ചു. 
യിരിക്കുന്നു. ൨൩൨ അവര്‍ അപരുടെ: കയ്യില്‍ 

൧൮) അനാദികാലം. മുതല്‍ ദൈ ഇപ്രകാരം എഴ്ചതികൊടുത്തയച്ചു; 
പത്തിന തെറ സകല പ്രവ അപ്പ്പോസ്യോലന്മാതും മൂപ്പന്മാരും 
ത്തികളം അറിയപ്പെട്ട്‌രിക്കുന്നു. സഹോദരന്മാരും അന്തിയോഖി. 

൧൯ അതൃകെടണ്ട ““ഞൊ൯ വി യായിലും സുറിയായിലും കിലി 
ധ്ധിക്കന്നതം, പുറജ്മാതിക്കാരിതനി | ക്കിയായില്യം . പുറജഭാതിക്കാരില്‍നി 
ന്ന *. ദൈവത്തിലേക്ക മനസ്സു നുള്ള, സഹോഭരന്മാക്ക പന്ദനംഃ 
തിരിത്തേവരെ നാം ചഞ്ചലപ്പെ | ൨ര' 7 ചിചര്‍൪ ഞങ്ങളില്‍നിന്ന 
ട്ടത്താതെ നം പുറബ്പട്ടിടടം തെങ്ദംം അവക്ക കപ്പ 

൨൦ അപര്‍ പിഗ്രഹങ്ങളുടെ | ന കെട്ടക്കാഞെം നിങ്ങാം ചേച 
അശുഡധികട്ടിരനിന്നും, 3 വേശ്യാ | കമ്മം “ ചെയ്യപ്പെടെനെമെന്നും, 
മോഷ്ഷത്തിതനിന്നും, : ഞെക്കി! വേദപ്രമാണം - കുത്തൃകൊളളെെ 
ക്കൊച്ഛപ്പെട്ടവയീതനിന്ും: ര । നെമെന്നും പറഞ്ഞ, വാക്കുകറം 
' ക്തത്തില്‍നിന്നും, നീങ്ങിയിരിപ്പാ | കൊണ്ടെ. നിങദളെ' ചഞ്ചലപ്പെട്ട 
൯ നാം അവക്ക എഴ്തെണമെ | ത്തിം നിങ്ങളുടെ തആആത്മാക്കളെ 
ന തആആകുന്നു.” അലസചലാക്കിയിരിക്കറനനു എന്ന 
൨൧ എന്തെന്നാല്‍ പൂവകാല്പം | ഞെദേധം കേട്ടതൃകൊണ്ടെ; 
മുതല്‍ 3: ശാബ്ഞത ” മിവസന്തോ! ൨൫ നമ്മുടെ കുത്താപായ യേശൂ. 
വം പള്ളികട്ടിത “പായിക്കപ്പെട | ക്രിസൃവിസെറ നാമത്തിന വേ. 
ണ മോശെക്ക നഗരം യതോറം ണ്ടി ** തങ്ങളുടെ പ്രാണങ്ങളെ അ 


നി ട്ടു 4 
നിക്ക്‌ യു ്ത്തു ൧ ലാം ഷം ടിം സ ദ 
ര 





[ര ല്‌ [1 
പ കഴ്‌ പി പട ഷി. ചം 


10. ആമോ. ന്ന്‌: കഷം ൧൨. 20. നടപ്പ. ൧൫.൨൮. 21 .ം തെസ്സ ൧:നന്‌ 29൦ 
അ). ൩൫: ൨ വുറ. ൨൦:൬൩, ൨൬൭ ഫെസ. ൨൦: ൯൩൦. ൧ കേറി. ൮൦ ൧. അഡി. 
32.൧൪, ൨൦. ൯: ൨൦, ൨.൧. 23. ൧ കോറി. ൬: ൯, ഷ്യ. ഗദാ. ൭. ൧. ൭മേോഫേ ൭: 
൩. കോലൊ.. “൩: ൫. ൧ തേസ്റ്റ്‌ ര.: ൩. ഛവത്രേഃ:ര.: '൭. 24. ആല്യ൦ഴ ന്ന്‌: രം, 
ലേവി. ൩: ൧൭ ൫9മാ. ൧൨: ൧൬, ൨൬൩. 259. നടപ്പ. ൧൩: ൧൫, ൨൭ 6. നടപ്പ. 
൧: ൨൩ 27. നടപ്പ. ൭൭: ൧ ഗലാ. ൨: രം. ൫: ൧൨. തിത്തു ൧: ൧൦൦ ൧൧. 28. 
നടപ്പ. ൭൩: ൫൦. ൧൪-: ൧൯ ച യകോറി ,.൫: നം ൨ കേറി. ൧൧: വന്മ്യ ൨൬. 


റ്‌ 


൩൯രാ അപ്പ്പോസ്മോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൫ അ. 


പകടപ്പെടുത്തിയ മനുദ്്യരായി, 

൨൬ തെഞദംക്ക പ്രിതിയുദുഉവ 
രായ ബന്നബാസിനോട്ടം പൌ 
ലുസിനോട്ടം കുടെ തെരിഞ്ഞെട്ടക്ക 
പ്പെട്ട പുരുകന്മാരെ നിങ്ങളുടെ 
അട്ടക്കത അയ്പ്പ്യാനായിട്ടം ഏക 
മനഡ്ഡ്ഡോടെ കൂടിയ തെങ്ങാംക്ക 
നന്നായി ബോധിച്ചു. 

൨൭ ആകയാത തെങ്ങം യെ 
ഫ്രദായെയും ശിച്ചാസിനെയും 
ആയച്ചിരിക്കന്നും അപരം വാ 
ക്കമൃലം ംരം കായ്യങ്ങളെ ബോ 
ധിപ്പിക്കും. ന്‌ 

൨൮ എന്ൂകൊടെടെന്നാത ജപി 
ഗ്രഹങ്ങാംക്ക ന്ല്ല,പ്പെട്ട വസൃക്ക 
ട്ടിതനിന്നുംം % രക്തത്തിതനിന്നും, 
തെക്കിക്കൊല്ലപ്പെട്ടപയിത നീ 
ന്നും; വേശ്യാഭോക്ഷത്തില്‍നിന്നും 
നിങ്ങഠം നീങടിയിരിക്കേണമെ 
൨൯ൂമു൭ രം ആവശ) കറയ്യങ്ങം 
അല്ലാതെ അധികം ഒരു ഭാരവം 
നിങ്ങളുടെ മേല്‍ വെക്കാതെ ഇരി 
പ്യാ൯ം പരിശു ഡാത്തോവിനും ഞ 
അക്കം ബോധിച്ചിരിക്കുന്നു. 
൨൯ ഒവയിത നിന്ന നിങ്ങാം 
നിങ്ങടെ നീക്കി കാത്താതതം' നി 
ങ്ങാം നല്ലവണ്ണം ചെയ്യും. സുഖ 
മായിരിപ്പിസ. 

൩൦0 അപ്രകാരം യാത്ര അയ 
ക്കപ്പെട്ട, അവര്‌ അന്തിയോഖി 
യായിലേക്ക വന്നു: - പിന്നെ 
ജനക്ര്കട്ടം ഒന്നിച്ച കുടിയാറെം 
അപര ലേഖനം കൊട്ടത്തു: 

൩൧ അവര്‍ അത പായിച്ചുതി 





39൦ നടപ്പ, ൧൨: ൧൨. ൨.൭ 


ഖ്ലെ, ൨൪൭., 


ഉറ. നടപ്പ. ൧൭:൨൦. ൨.൧: ൨൭. അറി. ൨: 
നടപ്പ, ൧൪: ൨൨. ൧൮: ൨൨: 3, കോടി. 
നടപ്പം ൧൩: ൧. 33. നടപ്പ ൧൭:൪൦, ൧൩.൦. കര ൫൭. ൧൪; 
൧൩: ൭ കോലോ. ര-: ൧൦. 


സെറ ശേക്ഷം, ആശ്വാസത്തെ 


കുറിച്ച സന്നതോക്ഷപ്പെട്ട. 


൩൨ പിന്നെ യ്ഫ്രുമായും ശി 
ലാസും തങ്ങളും ദീഖലഭഗ്രിമാരാക. 
കൊണ്ട 3! വമുരെ.. വാക്കിനാത 
സഹോദരന്മാക്ക ബഡി ചൊല്ലി 

൩൨൩. പിന്നെ ..കുറത്തേ്ഞു കാ 
ലം അവിടെ പാത്ത്തിഡെഥറ 
ശേക്ഷം, 3 അവര്‍. .സഹഹോകര 
ശ്മാരിരു ന്നിന്ന .നാമാധാന്്്ത്തോ 
ടെ അപ്പ്യോസ്യോലന്മാർടെ.:അര്ട 
ക്കത അയക്കപ്പെട്ട. 

൩൪" എന്നാല്‍ അവിടെ .പാക്കു 
ന്നത . നന്നെന്ന .. ശിലാസിന 
തോന്നി. ന റ്‌ 

൩൨൫. വിശേമത്മിച്ചു* പെൌലൂസും 
ബന്നബാസും, മറ്റ പലരോടും 
കുടെ കത്താപിരസറ വച്ചനം പ, 
പ്പിച്ച പ്രസംഗിച്ചു - കൊദങ്ദടെം 
അതന്തിരയാഖിയായിരു പാത്തു. 
൩൨൬ പിന്നെയും കുെ ഭിവസം 
കഴിഞ്ഞ .ശേമ്ധം, പചൌലുസ 
ബന്നബാസിനോടം നാം . തിരിച്ചു 
പോയി, നാം. കത്താവിസെറ 
വചനം പ്രസംഗിച്ച “സകല 
നഗരങ്ങ്ടിലുംം നമ്മുടെ സഹോ 
മരന്മാര എങ്ങിനെ ട്ടാരിക്കന്നു 
എന്ന അവരെ ചെന്ന: കാണെ 
നെമെന്ന പറഞ്ഞു.” .. 

൩൭ അപ്പ്യോം ബന്നബാസ മ 
ക്കസ എന്ന മധനാമമുമ ആ ” യോ 
ഹന്നാനെ കടെ ക്ൂട്ടികൊന്റട 
പോകുവാന നിശ്ചയിച്ചു. 


റ്‌ ക 
1 


൧9 ൨൦. 830. ലേവി. ൧൭: ശര്‍? 
_ ൧൬: കഥം _ ൭ ബ്ലാ. ൧൧: ൩.൧: ി 
ഥേള.. ൨രവയ ൨൭. 
തി മാ. . ൧൭. ഫി 


൨ രം 


അപ്പോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൬ അ. ൩൯൫ 


൩൮) എന്നാല്‍ £ പംഡ്ദലിയാ 
യിുല്‍നിന്ന തങ്ങളെ പിട്ടപിരി 
ഞ്ഞു, തങ്ങക്ടോട കടെ പ്രവൃത്തിക്കു 
വരാതിരുന്നവനെ  കുട്ടികൊണ്ടു 
പോകാതെ ഇരിക്കുന്നത യോ 
ഗ്വം ളം പ്‌ വിചാരി 


ചു 

൨൯ അപ്പാ ഉഗ്രമായുള്ള 
വാഗ്വാദം ഉണ്ടായി, എന്നതു 
കൊട്ട അവര്‍ തമ്മില്‍ വേറിട്ട 
പിരിഞ്ഞു :. ഇങ്ങിനെ ബന്ന 
ബാസ മക്കുസിനെ കുട്ടിക്കൊ 
ണ്ടെ കുപ്രോസിലേക്ക കപ്പുത 
കയറിപ്പോയി; 

൪൦ എന്നാല്‍ പൌചയസ ശിലാ 
സിനെ തെരിത്തെട്ടത്തം' 3? സ 
ഹോഭരന്മാരാത്‌ ഭൈവത്തിസെറ 
കൃപയില്‍ പ പ 
ലാ 
. ൦൧ സറിയായിരു കടിയും കി 
ലിക്കിയായയില്‍ .്ലടിയും 8 സഭക 


മ്ലെ- ഉറപ്പിച്ചുകൊണ്ടെ സഞ്ചരിക്ക 


ല്‌ ചെപ്പു 
൧൬. അഭ്ധ്യായം. 


൧ പെദലൃസ തിശമോഥെയുസിനെ 
മ്മം ചെയ്യുന്നത. ഛു: അവന്‍ മ്മിദിയായെ 

. മനസ്സത്വരിക്കുന്ന ത.. ൧൭൬ . മന്ത്രവാഒത്തി 
ന്‍െറ്റ കൃത്മാവിനെ. പൂകത്താര്‍കികളയുന്ന 
ത. ൧൯ അവന്‍ ധിലാസിനോടു ച്രടി 
പാത്ത ആക്കടപ്യടുകയും. ൨൭ 
കാരാഗ്ഗഹ വിചാരമക്കാരന്‍ മനസ്സ. തിരി 
കയും. ൩൪൫ അവൻ വിടപ്പെടുകയും ചെ 
പം 


വീ 


വീന്നെ അവന്‍ | ടോ യിത- ന പി: രേ 


്‌ പ ഐപി ക... 


30. നടപ്പ ൧൨൩. ൧:൨൩. 37. ന 
1. നടം. .ര:: ൬. 
൭൭: ഫിലി. ൮൨: ൧൯. 


൨തിമോ. ൦. ൫. 4. നടപ്പ. ൬. .൬. 


ചേലാക। 


യിക്കപ്പെട്ട.. ചട്ടങ്ങളെ പ്രുമാണി 


ടം ടട ടട ഷടട. നഗ ടട ടട ടം 


ക്കം ലുസ്ര്രായിലേക്കും വന്നു: 
എന്നാറെ. കങണ്ടാചും, അവിടെ 
തിമോഥെയുസ എന്ന നാമമുദുഉ 
വനായി, . വിശ്വാസമുമ്ളളൊരു 3 
യ്വെഹ്രദസ്ധ്ത്രിയുടെ പുത്രനായ.ഒരു 
ശിഷ്്യന൯ ഉണ്ടായിരുന്നു: എന്നാല്‍ 
അവനെറ പം പ 
ആയിരുന്നു: ., 

൨ അവസ ലുസ്രായി്ും ശി 
ക്കോനിയുമിച്യം ൭8% “ സഹോദ 
രന്മാരാല്‍ .നല്ല നത 
നായിരുന്നു. 

(൩ വന്‍ തന്നോട കൃടെ പു 
പ്പെട്ട പോരേനെമെന്ന പൌ 
ലുസ ആഗ്രഹിച്ചു: പിന്നെ ആ 

വസ അവനെ കുട്ടിക്കൊണ്ടെ, £ ത്ത 
സ്ഥലങ്ങളിലയമമ യഡ്രെ്മുമന്മാരു 
ടെ അനിമിത്തമായിട്ട ചേലാകമ്മം 
ചെയ്യ: എ നൂകൊദ്ദദൈനാല്‍ 
അവന്‍െറ 'അപ്പുസ ശ്രേക്കനാ 
യിരുന്നു എന്ന്‌ തത്തു ആ 

ര്‌ ചിന്നെ : ന൯ഗ്രങങ 


ഭീത കൂടി .സഞ്ചരിക്കുമ്പോംം 
യേറശലേമിലു്ള അമപ്പാസ്യോ 


ചമന്മാരാച്യം മൃപ്പന്മാരാലും നിശ്ച 


പ്പാ൯ അവരുടെ കയ്യിര അവര 
എംല്പ്ച്ചു. 

൫ ച്‌; 7 സഭകാം വി 
ശ്വാസത്തിരു സ്ഥിരപ്പെട്ട, ഭിനം 
പ്രതി എള്റുത്തില്‍ പെരുകി. 

൬ പിന്നെ അപര്‍ പ്രിഗിയാ 


അ സ ണക നി പട്‌ പട പണട 


ടം 


൮൮. ൭൪:: ൨൬. 38. നടപ്പ. ൧൬:൭൫. 

2. നടപ്പ. ൧൯: ൨൨. 
൧രെസ്സു. യ: ൨. ൧ രിമോ.,ഃ 
9. ക ാകാറി, ൯; ൨൦. 


റോമാ. ൧൬: ൨൧. കയകാറി ൪. 
൨. ൨ രിമോ. ,_: ൨. 89. 


൨6 നടപ്പ. .൭:൨൮.൨൯. 7. നടപ്പ. ൫: ൪൧. 


൨൯൬ അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകൾ ൧൬ അ 


ശത്തില്‍ കൂടിയും സഞ്ചരിച്ച ക 
ഗിത്തെ. തആസിയായിത വചനം 
പ്രസംഗിപ്പാ൯ അവര പരിശു 
ദ്വാത്മാവിനാത പിരോധിക്കപ്പെ 
ട്ടിട്ടം 

൭ അപര്‍ മുസിയായിലേക്ക 
വന്ന. ബിതിനിയായിലേക്ക 
പോകുപാന ശ്രമിച്ചു എക്കിലും 
ത്തത്മാവ അവരെ സമ്മതിച്ചില്ല. 
൮ അപ്പ്യോം അവര്‍ മുസിയാ 
യെ കടന്ന ത്രോവാസിലേക്ക 
വന്നു. 


പ്രധാന നഗരമായും, കൊലോ 
നിയായിലും ഉള്ള  ഫിചിപ്പിയാ 
യ്യിക്കും എത്തി; എന്നാറെ തെങദം 
ആ നഗരത്തിത ചിച ലെ 
ദം പാത്തു. ര്‍ 

൧൩. പിന്നെ ക ശാബ 
ത ദിപസത്തിര നഗരത്തിന 
പുറത്ത ഒരു ആററിന അരികെ 
പോയി, അവിടെ പ്രാത്ഥന ചെ 
യ്യപ്പെടുന്ന്ത നടപ്പായിരുന്നു ; 
തേഞം ഇരുന്ന. അവിടെ വന്നു 
കൂടിയ സ്ര്രികളോട സംസാരി 


൯ പവിശേകഷ്ഷിച്ച രാത്രിയില്‍ | ച്ച. 


പൌലൃസിന ഒരു ദഭശനം കാന 
പ്പെട്ടു. 3 മക്കെദോനിയക്കാരനാ 
ഡ്ര ഒരു മനുഷ്യസം, നി മക്കെദോ 
നിയായിലേക്ക കടന്നു വന്ന, ഞ 
അ്ങംക്ക സഹായിക്കെണെം. എ 
ന അവനോട അപേക്ഷിച്ച 
പറത്തുെകൊണ്ടെ, നിന്നു. 

൧ അവന ആ - ദശനം കണ്ട 
പ്പ്യോം, അവക്കു ഏവ൯ഗേലി 
യോനെ പ്രസംഗിപ്പാ൯ കത്താ 
വ ഞങ്ങളടെ പിടിച്ചു എന്ന തെ 
ങ്ങം നല്പവഗ്ണും നിശ്ചയിച്ചിട്ട, 
൭ഉടനെ 16 മക്കെദോനിയായിലേ 
ക്ക പൂപ്പട പോകുവാസ ശ്രമി 


൧൧ തആകയാത ത്രോവാസില്‍ 
നിന്ന കപ്പര നിക്കി, ഞങ്ങം 
നേര്‍വഴിയായി സമൊത്രാക്കി 
യായിക്കുംം പിറെറ ദിവസം നെ 
യപ്പോലിസിന്നുംം 

൧൨ അവിടെനിന്ന മക്കകോനി 
ഡായിലെ ആ പ്രദേശത്തില്‍ 


കിത പി: പി] മി 


8. ൨കോറി. ൨:൧൨. ൨ തിമോ. ര.: ൭൩. 
൧൩.൦ 1]. ഫിലി. ൧൦ ൧൦ 12 


മും ൨൪൦: ഒ.൭ം 
൩൮:യാ, ൭൯൬൯ ൨.൧. ലൂ. ൨൪:: ൨൯. ൭8ബ്വാഠ, ൧൩: ൨. 


൧ര' അപ്പ്പോം രക്താംബരം 
വിച്ച ന്ന വളലായിം തീയത്തിറാ 
നഗരക്കാരത്തിയായി മൈവ 
ത്തെ രസവിക്കുന്നപളായി, ലുദി 
ഡ്പ എന്ന പേരുള്ള ഒരു സ്രി കേട്ടു 
കൊണ്ടിരുന്നു: പൌലൃയസിനാരു 
ചൊല്ലപ്പെട്ട കായ്യങ്ങാംക്ക ശ്രഡ 
കൊട്ടപ്പാനായിട്ടം 2? കത്താവ അ 
വളുടെ ഹൃദയം തുറന്നു. 

൧൫ പിന്നെ അപ്വളൂം അവളു 
ടെ കുഡുംബവും ജുതാനസ്മാന 
പ്പെട്ടതിനെറ ശേക്ഷം, - അവാം 
നിങ്ങഥം എന്നെ കത്താവിത വി 
ശ്വാസമുളളവമാകുന്നു എന്ന നി 
ശ്ചയിച്ചു എങ്കില്‍ എസെറ വിട്ടി 
ലേക്ക വന്ന പാപ്പ്റിസ, എന്ന ഞെ 
ങദളോട അപേക്ഷിച്ച, 1 അവഥം 
ഞങ്ങട്ടെ നിഖന്ധിക്കയും ചെ 

൧൬ പിന്നെ ഉണ്ടായ'ത എന്തെ 
ന്നാതം തെങ്ങമം പ്രാത്ഥന്റെക്ക 
പോകുമ്പോം 4 മരൂവാദഭത്തി 


പ പ്ര പം സംഗം പരമം ആ ടം ട്‌ യം ട്‌ 


10, ൨. കോറി. ൨: 
ഛേന്ന്‌ഃ ൩. ൪൩൪൨൭.: ൧൭. 
൧ ശമൂ. ൨൮. ൭. 


കിം ണിക 


9. നടപ്പ. ൧൦: ൬൧. 
19. ആല്യ. 
14. 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ 


സെറ തൃത്മാവുമുമവക്ലായി, 15 ച 
കനെം പറയുന്നതിനാല്‍ ത 
നെറ ഉടയക്കാക്ക വമരെ ല്ധാഭം 
ഉണ്ടൊക്കിയപവളായി, ഒരു ദാസി 
തെങ്ങള്െ എതിരേററു: 

൧൭ ഇവംം ടി 
യ്യും ഞങ്ങളുടെയും - പിന്നാലെ വ 
ന്ന. ഛം മനുമദ്ല്യ൪ നമുക്ക രകമ്ഖ 
യൂടെ വഴി അറിയിക്കുന്നവരാ 
യി അതുന്നതനായ ഭൈവത്തി 
നെറ ശ്രശ്രഷ്ഷക്കാരാകുന്നു എ 
ന്ന ഉറക്കെ. വിളിച്ച പറഞ്ഞു. 

൧൮) ഇത അവബം വളരെ നാള 
കഠം ച്ചെയയ. എന്നാറെ പൌചു 
സ !$ അസ്റൃപ്പെട്ട, പിന്തിരി 


ത്തെ, ത്തൃത്മാവിനോട., നി അവ 


ട്ടി നിന്ന പുറത്ത പോകുവാനാ 
യിട്ട തോസ യേശൂ ക്രിസൂവിസെറ 
നാമത്തിത നിന്നോട കല്പിക്കുന്നു 


തന്നെ അത പുറപ്പെട്ട പേക്കേയും 
ചെ 


൧൯ എന്നാറെ അവളുടെ ൭5, 


ഡ്്ക്കാര തങ്ങളുടെ ലാഭത്തിസെറ 
ത്തൃശ്ൂയം പൊയഷ്യ്യോയി എന്ന .ക 
ണ്ടിട്ട 22 പൌലൃയസിനെയും ശിലാ 


സിനെയും പിടിച്ച, 9 ചന്തസ്ഥ 


ലത്തിത പ്രമാനികളുടെ അട 


ക്കചേക്ക വലിച്ചകൊന്ടെപൊയി. 


൨൦ അവ അവരെ ആധികാ 


രികളുടെ അട്ടക്കത കൊണ്ടുവന്ന 


യ്വെഫ്രദന്മാരായുള്ള ംരം മനുദ്ഖ്യ൪ 
ലി ഞങ്ങളുടെ നഗരം കലഹപ്പെ 
ട്ടത്തി, 

൨൧ .റോമാക്കാരാകുന്ന ഞങഞടം 


എ പ പിയ ഗപ പോ പഴ ടം ക 


16. നടപ്പ. ഛ൯്‌: ൨൭.. മു. മക്ോോ. 


നടപ്പുകൾശ ൧൬ അ. 





സന ടാ യടി പ ട്‌ യ പ പ 


൧ ൨.൫, ൩൨൪.. 17. 


൨൯൭ 


ക്ഷ കൈക്കൊംവാ൯ എമ്മിലും 
ചെയ്താ൯ എങ്കിലും സ്ത്രായമില്ലാ 
ത്ത. മയ്യാമകള്ളെ പ 
എന്ന. പറഞ്ഞും... 
. ൨൨ അപ്പ്യോം തി 
വരുടെ നേരെ ഒന്നിച്ച എഴുനി 
റു; ആധികാരി ആവരുടെ വ 
സ്രൃങ്ങളേ കിറിക്കുഞ്ഞ * അവ 
രെ അടിപ്പ്ാ൯ കല്ലിച്ചു 

൨൨൩ പിന്നെ അവക്ക വരെ 
ആടികാം കൊട്ടത്തതിസെറ ശേ 


| കം, അവരെ കാരാഥ്ൃഡത്തില്‍ 


ആക്ക്‌, അവരെ നല്ലവണ്ണം 
സൂക്ഷ്മിപ്പാ൯ നത്‌ 
രക്കാരനോട കല്പ 

൨൪ -അവസ൯ ' അപ്രകാരമുള്ള ക 
പ്ലന ലഭിച്ചിട്ടം അവരെ ൭൦ംകാ 
രാഗത്തില്‍ ആക്കി. അവരുടെ 


| കാലുകളെ തആമത്തിത ഇട്ടപൂട്ടി. 
എന്ന പറഞ്ഞു. 1" ആ നേരത്ത 


൨൪൫ ഫിന്നെ  പാതിരാത്രിയിത 
പൌലയസം ശിലാസും പ്രരാത്ഥി 
ച്ചം ദൈവത്തിന കിത്തനങ്ങളെ 
പാടി, കാവരുക്കാര അവരെ 
ല്ലി ചെയ്യ. 

൨൬ ജ എന്നാത പെട്ടെന്ന കാ 
രാഗുഹത്തിസെറ അടിസ്ഥാന 
ഒം ഒകുപാ൯ തക്കവണ്ണും 
ഒരു മഹാ ഭൂകമ്പം ഉണ്ടായി: ഉട 
നെ * വാതിലുകം ഒക്കെയും. തൂ 
ക്കപ്പെട്ടു, എല്ലാവരുടെയും കെട്ടു 
കലം അഴിഞ്ഞുപോകയും' ചെയ്യു 

൨൭. എന്നാണ -കാരാഥൃഹവി 
ചാരക്കാരസ ഉറക്കം ഉണന്ന, കാ 
രാധുഹത്തിനെറ പാതിര തുറ 
ന്നിരിക്കുന്നത കണ്ടം കാപല്‍പ്പെ 


ഗയ ൦ പടം പ കട പടട ന പ യ്യ 


മക്കോ. ൧൬: ൧൭. 18. ന 





ജപ്പം ൧൯: ൨൫, ൨൬. 19. ൨ കോറി. ൬: ൭. 20“ മത്താ. ൧൦: ൧൮. 21. ൧ ൧൯:ജാ. 


൫൭. 


൧൮: ൭൭. നടപ്പ. ൭: നം 22. ൨ കേടധി. ൬ ൫. ൦. ൨൩. ൨൫. ൧ തെന്റ. ൨.: 
9, നടപ്പ. ര:: ൩൨൦൦. 24. നടപ്പ. ൪; ൧൯. ൭൨! ൭, ൧൦. 


൭൯൮ അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൭൬. അ. 


ടുവ൪ ഓടിപോയി എന്നു വിചാരി 
ച്ചുകൊണ്ടെ, തന്‍െറ വാഏ ഈരി ത 
ന്നെതാ൯ കൊ പുവാ൯ ഭാവി 

൨൮ എന്നാല്‍. പൌലുസം നി 
റ്നേടേ തന്നെ നി ഒരു മോദ്മ 
വും ചെയ്യരുത; എന്തെന്നാല്‍ ഞെ 
ങ്ങം എല്ലാവരും 'ഇവിടെയുണ്ട 
എന്ന മഹാ പം ൨] 
കടിച്ച പറഞ്ഞു. 


൨൯ അപ്പോം ന കി 


ച്ചം വതത്തി, . അകത്തേക്ക ഓടി 
ചെന്ന, പിറച്ചകൊണ്ടെ, ഫൌചൃ 
സിന്റയും പ 
മുസില്‍്‌- വിന്തൊ: 

൩൨ഠ പന്നെ അവരെ ന 
കൊന്ടെവന്ന, £ യജമാനന്മാരേം, 
രക്ഷിക്കപ്പെടേന്ദെന്നതിന്‌ ഞാ൯ 
എന്ത.ചെയ്യണം? എന്ന പറഞ്ഞു, 


൩൧ എന്നാറെ അവര്‍, കത്താ 


പായ യേശുക്രിസൃവിര വിശ്ച 
സിക്ക, എറ്നാത നിയും “നിനെ 
കുഡുംബവ്വം ലം 
ന പറഞ്ഞു. 

൩൨ പിന്നെ സ; ലി 
സെറ വചനം അവനോട്ടം അ 
വെറ പീട്ടിലുകൂളവമേട എല്ലാ 

വ൮വര്ോട്ടം പറഞ്ഞു. 


- ൩൩ വിശേമര്‍്മിച്ച രവ അ 


വരെ .ആ രാത്രിയിത ആ നേര 
൫൫: തന്നെ കട്ടികൊണ്ടുപോയി 
അവരുടെ അടിപാട്ടകളെ കഴകി: 
അവനും  അവനുമുളവ്വര എല്ലാവ 
രും ഉടനെ ഭഷനസ്യാനം എറ. 
൩൨൪ പിന്നെ അവന അവരെ 
തനെറ പിട്ടിചേക്ക കൊണ്ടുവ 


[ 





ചക്കു 


യം 


വഃ ൩൪.. 


ന ത: പ 
൧ യ്യേഘഫ., ൫: പൈ ൨൯, ൧൯.൯൬ 


൬൩, “അവരുടെ മുപ്ചാകെ ഭക്ഷ 
ണം വെച്ചും തന്‍െറ വീട്ടുകാരോ 
ട.. എല്ലാവരോട്ടം ഷടെ ദൈവ 
ത്തില്‍ റും റിക 
വ ച്ചെ 
൨൫. ടം നേരം പുലന്ന 
പ്പം, അഥഡകാരിക്ം സേവക്‌ 
ഒര. അത്ചച്ച ആ മനുര്‍ച്ചരെ ചിട്ട 
യക്കണം എന്ന പറയിച, പ 
൪൨൬ അപ്പ്യോരം കാരാഗുഹപി 
ചാരക്കാരസ്‌ രം വചനങ്ങദ്പലെ 
പൌലൃസിനോട അറിയിച്ച, ന്നി 
ങ്ദട്ലെ വാിട്ടയപ്പാനായിട്ട അധ്ധി 
കാരിക്ഠം കല്പിച്ചയച്ചിരിക്കുന്നു: 
ആകയാരു നിങമം . ഉറപ്പ്രോര്‍ം 
പുറപ്പുട്ട . സമാധാനത്തോടെ 
പോകുവി൯ എന്ന.പറത്ത്ു'.. 
൪൩൨൭ എന്നാറെ പൌല്യസ. അ 
വരോട്‌, കുറ്റം” .വിധിക്കപ്പെടാ 
തെ 2“ റോമാക്കാരാമ്മന്ന- തെങ്ങ 
കളെ അവര പ്രത്സ്ൃമായി അടിപ്പു 
എച്ചം കാരാഗുഹത്ത്‌ത ആക്കി; .റെ 
പ്പ്യോം ഞ്ങദ്ദെ “ത്ഹസ്ൃമായിട്ട 
പുറത്താക്കുന്നുവൊ£  അപ്രുകാ 
രമമ്ലും അവര്‍ തന്നെ വന്നം തെ 
ഞദദ്ലെ പുറത്ത ടട 
എന്ന പറഞ്ഞും 
൪൨൮ അപ്പം എ 
രേം. വകഷ്ഷനങ്ങട്ടെ . അധികമ്തി 
കള്ോോട അറിയിച്ചു: എന്നാറെ അ 


| ൪ റോമാക്കാ൪ ആകുന്നു എന്ന 


ന ഭയപ്പെട്ടു. 

_ ൯ പിന്നെ അവര്‍: പന്പ 
അവരോട അപേക്ഷിച്ച, ആപ്പ 
രെ.പറത്ത കൊണ്ട്ട്വന്നം “” ന 


1 
മടക്കി ടക്ക 


യ്യോഹ. ൩൨. ൧൬., ൩൨൬. ൬: 


൨൭൫. 29. 


തത്ത ിംക്ിി 


൭-൫. 
മുത്ത്വാ 


90. 
൬. 28. നടപ്പ. ൨൨ 


ക്‌ 


അപ്പോസ്നേലേന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൭) അ. ൨൯൯ 


ഗഥരത്തിതന്നിന്ന. ന പോ 
കുവാ൯ അവരോട യാചി. 

രാ അപ്പ്യോം അവര്‍ . കരാഗ്ര 
ഹത്തിതനിന്ന പുറപ്പെട്ടം 8 ലുഭി |: 
യായുദെ- അട്ടക്കരു ചെന്നു: സ 
ഹോദരന്മാരെ കറെ,. . അവരെ 
ആശ്ചസിപ്പിച്ചും . വെച്ചം പുറ 
പ്പെട്ട പ: ചെയ്യ. 


൧൭  അഭ്ധ്യാ: 0. 


൧ ലെരലുസ തെസ്സ്റാല.നിക്കായിലും, ൧൦ ബെ 
രൊയായിലും” ൧൬ അതെവായിലും വ്ര 

' സഗഗിക്കുന്ന്ത. ൩: ചിലയ മനസ്സതിരി 

 യപ്പെടന്നതം. 

വ്വിന്നെ അപര. ടി 


സിലും അപ്പ്പോലോനിയായി 
ലും കൂടി കടന്നു ' പോയതിസെറ 
ശേഷം; .തെസ്സുലോനിക്കായിലേ 


ക്ക വന്നും അവിടെ . യ്വെഹദന്മാ 
രുടെ “ഒരു പള്ളി ഉണ്ടായിതന്നു. 
൨ എന്നാറെ.പൌലുസ തസെറ 
പതിവിന്പ്രുകാരം, 1 അവരുടെ 
അടുക്ക ചെന്പ, മുന്ന ശാബത 
ദിപസങ്ങളിത .അവരോട വേദ 
ലാക്ച ടേട്ടിരനിന്ന വൃവഹരിച്ചം 
൩ * ക്രിസ്മു. കക്കപ്പെടകയുയം, 
മരിച്ചവരിരുനിന്ന ഉയിത്തെഴ്ു 
നിച്ചയും ച്െയ്യേണ്ടുന്നതാകുന്നു 
എന്നും. ഞാന നിങ്ങള്‍ള്ലാട ധആറി 
യിക്കുന്ന .ലേശ് ”. തന്നെ 
ക്രിസൂ ആകുന്നു എന്ന. തുറന 
കാട്ടി മുഷ്മാന്തപ്പെടുത്തി.. 
൪.3 ആവരിത: ചിചതംം, ഭക്ഷ 
യുമുആ ഗ്രേക്കന്മാരിത ബഫ് പുര 
വ പ്രധാന ്ികളില്‍ 


ക്ലി ക്‌ ക പ്‌ . ര ഡം 


രം 


തി സ്‌ 


൧൬൪. 


എടം. ചം, നം 


80. 


നടപ്പം 


1. ലര: ൧൬. ന ബാ ൭, ൧൪൦. 


. 2. മൂ. ൨൪൭: ൨൬. ൪.൭. നടപ്പ. ൧൮: ൨൮. 
4. നടപ്പ. ൧൫: ൨൨, ൨൭, ൩൨. ൪-9. 


ം 
7 മൂം ൨൩: ൨. യോഫ. ൧൯: ൧൭... ൧ പത്രോ. 


അനല്പം ജനവും വിശ്ചസിച്ച, 
പൌല്യസിനോട്ടം “* ശീലാസി 
നോടും കുടെ ചേന്നു. 

൫൭ എന്നാല്‍ വിശ്വസിക്കാത്ത 
യ്െഫ്രുദന്മാ൪ അസ്ധദൂയപ്പെട്ടം 
തആഭാസന്മാരില്‍ ചില മുഷ്കന്മാ 
രെ ക്ൃട്ടിക്കൊണ്ട, കുട്ടം കൃടിം നഗ 
രം കലഫിപ്പിച്ച:* യാസോസെറ 
പിട്ടിനെ വളഞ്ഞും അവരെ ജന 
ത്തിവെറ മുപ്പാകെ. കൊണ്ടുവരു 
വാ൯ ശ്രമിച്ചു. 

൬ എന്നാറെ അവരെ കാനൊയ്യു, 
കൊണ അവര്‍ ഡയാഠസോാന്നെയും 
ചില സഹോദരന്മാരെയും നഗ 
രത്തിലെ പ്രുമാനികളുടെ .അട്ട 
ക്കത വലിച്ചു കൊണ്ടുപോയി, 
* ലോകത്തെ കലഹവപ്പെടത്തിയ 
ഇവര്‍ ഇവിടേക്കും വന്നിരിക്കു 
ആ. 

൭. യാസോ൯ വരെ കൈ 
ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നുഃ അത്രയുമല്ല 
ഇവര്‍. എല്ലാവരും .".യേശു എ 
ന്൩ മരെറാരു” രാജവ ഉണ്ടെ എ 
നന പറഞ്ഞ, കൈസറിനെറ കല്ല 
നക്ഥംക്ക വിരോധമായി ചെയ്തു 
നുര എന്ന നിലപിളിച്ചു. 

൮ ഛം കയ്യങ്ങളെ കേട്ട. ജനേ 
ങദ്ളെയും . നഗരത്തിലെ പ്രമാ 
ന്നികളെളെയും അപര്‍ ലം 
ട്ടത്തിം ൂ 

൯ പിന്നെ. ക യാസൊ 
നോട്ടം, മധറവരോടും ദാമം വാ 
ഒദിട്ട, ആവരെ വിട്ടയ, 


൧൧ ലം 6 സഹോദരന്മാ൪ 
യ 
൧൪൫:: ൧. ൬: ൧൩... ൧൯: ൮. 

ഗലാ. ൩; ൧. 3. നടപ്പ. ൨൮: ൨൪. 


റോമാ. ൧൬: ൨.൧ 6. നടപ്പ. ൧൬: ൨൦. 
൨: ൧൩. 9. നടപ്പ്‌ ന൯: ൨൫ ൭൭: ൧൪൦, 


ര൪്‌ഠാ 


൭ടനെ രാത്രിയില്‍ പൌലുസി 
നെയും ശീലാസിനെയും അവി 
ടെനിന്ന ബെറോയായിലേക്ക 
അയച്ച: അവര്‍ അവിടെ വന്നാ 
റെ യഡ്യെഹ്രദന്മാരുടെ പള്ളിയി 
ലേക്ക പോയി. 

൧൧ ഇവര്‍ തെഡ്സ്റുലോനിക്ക 
യിലുള്ളവരെക്കാമും ഏററവും സ 
പ്ൂനങ്ങമ്ായിരുന്നും രം കായ്യ 
ദം ഇപ്രുകാരം തന്നെയൊ 
എന്ന * ദിനംപ്രതി പേദവാക്ൃ) 
ങ്ങളെ ശോധന ച്ചെയ്യുകൊണ്ടെ യി 
ഏററവും മനഃപൃവ്വത്തോടെ വ 
ചനം കൈക്കൊട്ടുെ. 

൧൨ ആകയാല്‍ അവരിത പ 
ലരും., ബഹുമാനമുദ ഗ്രേക്കസ്ര്സി 
കട്ടിലും പുതക്ഷന്മാരിലും അന 
ല്ല ജനവയം വിശ്വസി 

൧൩ പിന്നെ ബെറൊയായി 
ലും ദൈവത്തിസെറ വചനം 
പൌലുസീനാല്‍ പ്രസംഗിക്ക 
പ്പെട്ടു എന്ന തെഡ്ഡുപച്പോനിക്കയി 

ലുമുള യ്വെഫ്രലന്മാര അറിഞ്ഞ 
പ്പ്യോം, അവര്‍ അവിടെയും വ 
ന്നം ജനങ്ങളെ കലഹിപ്പിച്ച. 

൧ര' 16 അപ്്പ്യോം ഉടനെ 
സഹോദരന്മാര്‍ പൌലൂസിനെ 
സമുദത്തി൯ വഴിയായി. പോഷ 
വാസ എന്ന പോലെ രരയച്ചു: 
എന്നാല്‍ ശീലാസും തിമോഥെ 
യുസും അവിടെ തന്നെ പാത്ത. 

൧൪൫ വിശേക്ഷിച്ച  പൌലുസി 
നെ കുട്ടിക്കൊന്ദെപപോയവ൪ര അ 
വനെ അതെനരയോടടം കൊടു 
വന്നു: പിന്നെ 1 അതിവേഗ 
ത്തിത അവനസെറ അടുക്ക പ 


യേ. 
11. നടപ്പ..൮: ൭ 12. ൨പത്രോ.വ: ൮. 


9 എശാ. മ്പര-: ൧൭൭. ല്ല. ൧൬:. ൨൯. 


അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൧൭ അ 


രെൌനെമെന്ന ശിലാസിനും തി 
മോഥെയുസിനും കല്പന പാടി 
ക്കൊന്ടെ, അവർ പുറപ്പെട്ട പോ 
യി. 

൧൬ പിന്നെ പൌലുസ അതേന 
യിര അവക്കായിട്ട കാത്തിരിക്കു 
സ്പോംം നഗരം വിഗ്രഹങ്ങളാല്‍ 
നിറത്തിരിക്കുന്നത കണ്ടൊറെം 
“അവന്‍െറ തആആത്മാവ അവസെറ 
ഉള്ളിര പ്യാഷലപ്പെട്ടു. 

൧൭ തആആകയാത അവന പകുളി 

യിത യ്രഹ്രദന്മാരോട്ടം ഭൂക്തിയു 
മവരോടുടം ചന്ത സ്ഥലത്തില്‍ 
ഭിനം പ്രുതി പന്ന കൂടിയപരോ 
ക്കാ തക്കിച്ചു. 

൧൮ അപ്പോം. ഏപ്പിക്കുറിയ 
ന്മോരിചും സ്ഷ്യോയിക്കന്മാരിലും 
൭൭൭ ജതാനികക്ടിത ചില൪ അവ 
നോട എതിത്തു. :ചില൪ ഛം. ൭൭ 
ല്ലാക൯ എന്ത പറവാ൯ ഭാവി 
ക്കന്൯! എന്ന പറഞ്ഞു: അവ൯ 
യേശ്രവിനെയും ജീവിച്ചെഴുനി 
ല്ലിനെയും അവരോട പ്രസംഗി 
വ ച്ചതകൊട്ടെ, 'ചിച്ര്‍ അവ൯ 
അന്യദേവന്മാരെ അറിയിക്കുന്ന 
വനായി കാണപ്പെടുന്നു എന്നും 
പറഞ്ഞു. 

൧൯ പിന്നെ അവര്‍ അവനെ 
കൂട്ടി, അറി യോച്പശ്രസിലേക്ക 
കൊന്ടടെപോയി, നിന്നാല്‍ ചൊ 
പ്പപ്പെടന്ന രം പൃതിയ ഉപദേ 
ശം ഒന്നതെന്ന ന 
അറിയാമൊ? ൽ 
൨൦ നിച്ചിച അപ്യലകായ്ലരടള 
ഞങ്ങളുടെ ചെവികളില്‍ കേരം 
പ്പി ക്കുന്നു വല്ലൊഃ ആക്യുത 


നി 


൭:. ൩൯. 10. മത്താ” ലം: വഷ്മ. 





അപ്പ്പോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പുകൾ ൧൭ അ. 


രം കായ്കുഞദം -ഇന്നതെന്ന അ 
റിപാ൯ ഞങ്ദം ഇടുതിക്കുന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൧ (എന്തെന്നാല്‍ അതേനയ 
ന്മാര്‍ എല്ലാവരും അപിടെ പാ 
ക്കുന്ന പരലേശികളും വല്ല പുതു 
മയും പറകുയൊ ക്രേംക്കയൊ 
ചെയ്യുന്നതില്‍ .അല്ലാതെ മറെറാ 
ന്നിലും കാല്വം പോക്കിയില്ല.) 

൨൨. അപ്പോം പൌലൂുസ അറി 
യൊപ്പശ്രസിസെറ ന്ൂടടവിരു നി 
ന, പറഞ്ഞു, അതേനയാമനുഷ്ച്ച) 
രേ, നിങ്ദാം എല്ലാ പ്രുകാരത്തി 
ലയം എററവും ദേവതാഭക്തന്മാരാ 
കുന്നു എന്ന ഞാന കാനെന്നു. 
൨൩ എത്തുകൊണ്ടെന്നാരു ഞാ൯ 
നടന്ന വന്ന, . നിങ്ങളുടെ തആആരാ 
ധനകളെ സ്ൂക്ഷധിച്ചുനോക്കിയ 
പ്പ്യോഠംം അറിയപ്പെടാത്ത ദൈവ 
ത്തിന എന്ന മേച്ചെഴ്ുത്തുള്ള ഒരു 
ബലിപീഠം ഞാ൯ കണ്ടു. ആക 
യാല്‍ നിങ്ങംം അറിയാതെ വനി 
ക്മൃന്നത തആരെയൊ അവനെ 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട അറിയിക്കുന്നു. 

൨.൪ 14 ലോകത്തെയും അതിലു 
മുആ സകല വസ്ധതൃക്കളെയും ഉണ്ടാ 
ക്കിയ ദൈവം !* താന തന്നെ 
ത്തകാശത്തിസെറയും ര്രമിയുടെ 
യൂം കത്താപാകകൊണ്ട, 1 കൈ 
കഠംകൊണ്ടെ തീക്കപ്പെട്ട ആലയ 
ങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്നില്ല. 

൨൫ 16 അവന എല്ലാവക്കും ജീ 
വനെയും ശ്വാസത്തെയും സക 
ലത്തെയും നച്ല്യന്നവനാകകൊ 


29. നടപ്പ. രം: ൧൭൦ 13. മുത്താ, ൧൧: 
൭. ര: മോ. ൧൬: ൨൨. യോബ. ൨: 
൫൭: ൭൭. സഖ. .൨.: ൧. 17. സജീ. 
൧൪ ൨൦. 29. ൫ മോ. ശ൨: ൮. 21ം 
ഓ: ൧൭൨. 39. ഐെശാ. ൭:03 ഥേവ്ം 


൨൭. 19. നടപ്പം ൭ ര.൮. 
ഥഠം 
൫൦: 
കൊലോ, ൭: ൧൭. ഐബ്ബാ. 


൪0൧ 


ണ്ടെ? തനിക്ക വല്ലതും ആവശ്യ 
മുമ്ഉ പ്രുകാരം മനുഷ്യരുടെ. കൈ 
കം കൊണ്ട സേപവിക്കപ്പെടന്ന 
തുമില്ലഃ 

൨൬ അത്രയുമല്ല ഭൂതചത്തില്‍ 
എല്ലാടവും കുടിയിരിപ്പ്പാനായിട്ട 
അവന൯ ഒര രക്തത്തില്‍നിന്ന 
മനുഷ്യരുടെ സകല ജാതികളെ 
യും ഉണ്ടാക്കി 14 കത്താവ നമ്മില്‍ 
ഒരുത്തനിരു നിന്നും മൂരമായിരി 
ക്കുന്നില്ല എങ്കിലും 3 “അവര്‍ ത 
പ്പി നോക്കി അവനെ കണ്ടെ 
ത്തമാറാകുമൊ എന്ന വെച്ചു അ 
വനെഅസ്വേക്ഷിക്കേണ്ടുന്നതിമ് 
൨.൭ മുപ്പ നിയമിക്കപ്പെട്ട കാ 
ലങ്ങമെയും 57 അവരെ  കുടിയി 
യു രതിരുകള്ളെയും.. നി 
ശ്ചയി 

൨.൮ :: നാം ജീപിക്കയും ചരി 
ക്കയും ഇരിക്കയും ച്ചെയ്യുന്നത 
അവനില്‍ അല്ലോ .യ്തകുന്നത: 
ജആപ്രകാരം ന ഴെ. കപ്പിക 
ളില്‍ ലു കുപ സ 
ന്തതി തന്നെ ലം 
എന്ന പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നും 

൨൯ ആകയാരു നാം മൈവ 
ത്തിസ്ഥറെ സന്തതിയാകകൊണ്ടെ, 
5 മദൈവങ്ചം മനുമ്ലയസെറ ശില്പ 
ദവലയാലുംം കൌശലത്താല്ും 
കൊത്തിയുണ്ടാക്കപ്പെട്ട പൊറ്നി 
നോട എങാിലുംം വെള്ളിയോട എ 
ള്രിലും) കല്ലിനോട എട്ടിലും. സ 
മമാകുന്നു എന്ന .നമുക്ക നിരൂപി 


ക ത; 


തത്തു 


16. ആല്വ. ൨: 
൨൭: ൩. ൩.൪൩: ര-. ൭െശ-ം ര.൨: ൫. 
൮. 19. നടപ്പ. .൪:: ൧൭. 19. റോമാ. 
൧3 ൩. 82. തീത്തു. 





റ] 


രഠ൨. 


ങ്ക എന്നാരു. 9: രം അറിയാ 


ട കാലങ്ങടങെ മൈവം' ക്‌ 


ണടില്ലാതതത പോലെ ഇരുന 
എകങ്കിലുംം * ഇപ്പാഠം അനുതാപ 


പ്പെടടെനെമെന്ന .. ..എല്ലാവിടത്തി 


ലുമുമ്ഭ സകല ധി 
പ്പീക്കന്നു:. . 

ത്ഥ അത എന്ുകൊണ്ടെന്നാര്‍ 
ട്‌ അരവസ൯ താ൯ നിയമിപ്ചിട്ടുമു 
പുത്രനെ കെറദ്ടെ ദ്ലാകത്തെ 
. നീതിയോടെ പിധിപ്പ്ാനുള്ള ഒരു 
ഭിപസം : നിശ്ച്മയിച്ചിരിക്കുന്നു: 
87.൮൯ അവനെ മരിച്ചുവ്വരില്‍ 
ന്നിന്ന' ഉയിപ്പിച്ചതിനാത മതി 
൭സ൯റ നിശ്ചയം എല്ലാവക്കം കൊ 
ടടത്തൂമിരിക്കുന്നും ച” 

' ൭൨ എന്നല്‍ അപര്‍ മരിച്ചു 
വരുടെ ഉയിപ്പിനെ കുറൂച്ച ക 
പ്പ്യോര്‍ം . ചില൪ പരിഹസ്‌ 
മറരൃഷഹില൪ അങഞ്ജ്ധം। 
യും രിതന്‌ കഴിച്ച നിഹ്നിത 
ന്നി ക്ോംക്കാം ഏന്ന പറത്തു. 

൩൯൩൩ ഫുന്നെ 'ങടിനെ പൌ | 
ലൂസ  അവ്ധരുടെ റിം 
പുറപ്പെ: പോയി. 

൯൩൨൪: ഏഴിലും ചില. മനുഷ്ഷ്യ൪ 
അവനേട്ടകയടെ' ചേന്ന വിശ്വ 
സിച്ചു; അവരില്‍ അദിയോപ്പൃഗ്ര 
സ്‌ കാര നായ. ദിയോന്നിസിയ്യ 
സ്വം... മമദിസ ഏന്ന പേരമ്മ 
മരു .പ്ര്രിയും അവരോട: കൂടെ 
മററ ചിഷരും ഉന്തൊയിരുന്നു. 


൧൮ അഭ്ധ്യായം. 


൧ പൌലുസ തന്‍െറ കൈക കൊ പ്പെടുത്തി.” 


ക ടയ പ പം ക കം പം ക 


ഇ. നഃപ്പ. ൧൪: ന റോഥാ. വ ൨൫. 
ഫാ പ്രാ. ൧൧: ൧ര.. ര: .൭. 26. നടപ്പ. 
27. നടപ്പ.൨: ൨൪൦. 

1. റോമാ. .൭: ൯൩൦ ൧ കോറി. 


പ ടം ടം 


രപ്പേദസ്പോലേന്മരുടെ നടപ്പകശ ൭൮ അ. 


' വേല ചെയ്യയും . കോരിത്തുവില്‍ പ്രസം 
ഗിക്ഷയും ചെയ്യുന്നത. ൯ അവന്‍ ഒരു. ഒശ 
നത്തില്‍ ധൈയ്യപ്പെടുന്നതം ൧൨. അവന്‍ 
നാടുവാഴിയുടെ മുമ്പാകെ അപവമപ്പെ 
ട്രാമെയും വിഭളയകുപ്പെടന്നത. ൨ര. ആ 
പ്പൌലോസി.ന്‍െറ വസ്തുത. 


വയുടെ ശേക്ഷം ഭപൌലയസ 
അതേനയില്‍തനിന്ന പുറപ്പെട്ട 
കോറിനൂപിലേക്ക വനു. 

. ൨ . യ്വഫ്രഭന്മാരെല്ലാവരും റോ 
മായില്‍നിന്ന പോകെനെമെന്ന 
ക്ടരൌദിയയസ കല്പിച്ചതുകൊ്ടെ 
ഇത്താലിയായില്‍നിന്ന കുറെ മു 
ബ്പെ വന്നവനായീ പൊന്തസിരു 
ജനിച്ചവനായി, 1 തആആക്ഷിലാ എ 
നന പേത ഒരു യ്വെഹ്രമനെ 
യും, അവന്‍െറ ഭായ്യയായ പ്രി 
സ്ത്റില്ലായെയും കു: അവരുടെ 
അട്ടക്കരു ചെന്നു. 

൯൩൨ താ൯ അവക്ക സമപണി 
ക്കാരനാകകൊറ്ടെ അവ൯ അവ 
രോട്ട കടെ പാത്ത ? വേല ചെ 
എന്തെന്നാല്‍ അവര്‍ കൂടാരം ൭ 
ണ്ടാക്കുന്ന പഠണിക്കാരായിരുന്നു. 
൫ പിന്നെ 5 അവ൯ ശാബത 
ഭിപസം “തോറും പമളിയില്‍ വി 
വാദിച്ചം യ്വെഹ്രദന്മാരെയും ഗ്രേ 
'ക്കന്മാരെയും അനുസരിപ്പിച്ചു. 

൫ പിന്നെ “ശീലാസും തിമോ 
ഥെയ്യസും മക്കേദോനിയായില്‍ 
നീന്ന ' പന്നപ്പോംം *” പൌലു 
സ തആൃത്മാവില്‍ത യു 
യെശ തന്നെ ക്രിസൂ ത്തകുനആ൯ 
എന്ന യ്യെഫ്രദന്മക്ക സാക്ഷി 


യം... 





439. ലൂ. ൨൪: ര:൭. “തിത്തു. ൨: ൧൧൧൦ ൧൧൨. 
൧൦: ൪:൨൦ റോമാ. ൨. ൧൯൬൦ .൧൪-- ൧൭ 


ന്ന; ൧. ൨ തി 3മാ.. ര.ം ൧൧൯. ള്‍. നടപ്പ. ൨.: 


൩൪... ൭ കോറി. ര.: ൨. ൧ തെസ്സ, ൨ ൯. ൭. തേസ്്ു.: ര; ൮. 3. നടപ്പ.൭൭: ൨. 


4. നടപ്പു. ൧൭9: ൧൪: ൧൭. 6. യോബ്,. 


൩൨; ൧൮. നടപ്പു. ൧൭: 


൫൩. ൧൮ ൨.യൃ. 


അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകശ .൮ .അ. 


൪0൦൩ 


൬, എന്നാല്‍, * അപര്‍ പ്രുതിയാ | സംവത്സരവും തആറ മാസവും, 


യി നിന്നം ദൈവമുക്ഷനെം പറ 
ഞ്ഞെപ്പേമം, 7 അവസ [തെറി , 
വ്രൂങ്ങളെ കടത്തെ. 'അവരോടം 
" നിങ്ങളുടെ രക്തം നിങ്ങളുടെ 


അവിടെ കത്താവിരെ വചനം 


അവരുടെ ഇടയില്‍. പ 


കൊണ്ടെ പാത്തു. 


൧൨. ഭ ഗപ്പിയൊന൯ എന്നവ 


തലകളടിന്മേത തനെ രിക്കട്ടെം. അഖായായിര നാടുവാഴിയായിരി; 


3 തൊ൯ശ്യഡധമാകുന്നു : ! ഇന്നു | 
മുത തോന. പുറജഭതികളുടെ ആ 
ടക്കത പോകും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ അനന്തരം അവന്‍ . അവി 
ടെന്നിന്ന പുരപ്പെട്ടം മൈവത്തെ., 
വന്ദിക്കുന്നുവനായ' യൂസൃൂസ എ, | 
ന്ന നാമമുമള ഒരുത്തന്റെ . പിട്ടി 
ലേക്ക.വന്നു : രപസെറ വീട പ! 
കളിക്ക സമീപമായിതന്നു. 

൮ പിന്നെ 
യായ ക്രിഡ്ഡരോസ തന്‍െറ: കു 


21 പ്ള്ളിപ്രുമാണി 


ക്കപമ്വോരം, യെഫ്രദ്മാർ ഏക, 
മനഡ്ഡ്സോടെ പൌലുസിന്ദെറ, 
നേരെ മത്സരിച്ചു, അവണെ ന്പ്യാ 
ഡ്യാസ്ധനത്തിന പാടം പം 
വന്ന. , . 

൧൨൩. നു വേഭപ്രമാണ, 
ത്തിന. പിരോധധമായി. ദൈവ. 
ത്തെ, സേവിപ്പുനസ മനുദ്ഖ്യതെ 
അരുസ്മിപ്പിക്കുന്നു എന്ന. പറ 

. ഹര്‌ എന്നാരു ഡ്‌ മം [ത 


ഡുംബത്തോട എല്ലാററിനോടും വെറ] വായെ തുറപ്പ്ാസ ഭാപിക്കു. 


കൂടെ , കത്താവിര പിശ്ചസിച്ചു 
കോറഠിന്തയിക്കാരിത പലതരം കേ 
ട്ട്‌ വിശ്ചസിച്ചു; കാനസ്ത്ന 
പ്പെടുകയും ൭ പ 

ന ര രരത്രിയിഅ. ക 
ത്താവ ഒരു ദശനത്തിത പൌ 
ലുസിനോട, 0൪൦ നഗമത്തില്‍ ഇ 
നിക്ഷ. വരെ ജനം ഉണ്ടാകുകൊ 
ണ്ടം നി ഭയപ്പെടാതെ, പറകം 
മിണ്ടാതെ ഉഇരിക്കയുമരുത. 

ഥാ 3 അതെതകൊറൈടന്നാരു 


പ്പോംം ഗല്പിയൊസ യെഛ്രദന്മാ. 
രോടം്‌* മാത ഒരു. അക്രമ്മമാഷഥാ 
്ഖകരമയുമ വക്ഷമത്വമൊ. ത്ത, 
യിരന്നു എദ്മിരു, യെഫ്റമന്മാമര. 
ഞാനു. നിങ്ങള്ടെ ര സ്പ 
ഡ്രമുണ്ടെ. ., 

൧൪൫) ഒരു തം നാമ 
ങ്ങമ്ലെയുംം നിങ്ങാംക്കുള്ള, ന്ത്യ 
പ്രമാണത്തെയും കുറി ഒരര; 
തക്മമമത്ര ആകുന്നു - .ഫ്ുങ്കിരും 
അതിനി] നിദ്ദധം തന്നെ ഒനാ 


ഞോന്‍ നിന്നോടു. കടെ ഉണ്ടെ. ഒരു | ക്കവിസ * എന്തുകൊടത്ടെന്നാതു. 
ത്തനും നിന്നെ. : 'ഉപഭ്രവിപ്പാനാ, രേം കായ്യങ്ങംക്ക ന്യായാധീപരതി 
യ്വിട്ട നിന്നെ കയ്യേററം ചെയ്ു' യായിരിപ്പാസ൯ഇനിക്ക. മനസ്സില്ല 
യില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. | എന്ന പറ്ഞ്ഞു ; 

൧൧. പിന്നെ (അപനു “ഒരു ൧൬ അവസ അവരെ. ന്യായാസ 


പ പടട ട്ട ടെ 


കര. കം പി ച ഗം പിംപ്രി പ അര പനം ടം. ആം ടം കടം ക്കു. ക്കം 


6. നടപ്പ. ൧൩; ൭.൫.:-൧ പത്രോ. മ:: ര... /. 
നടപ്പ. ൧൨൩: ൫൧൭. 8. ലേവി. ൨൦: ന൯്‌,.ഥ്ഥം 
൧൦൭. ൯൭.02: ൪... 9. .ഫെസ. ൨൩: ൮. ൭൯. ൨൭:൩:.ല്‍. നടപ്പ. ൨൦: ൨൬. 10, 
നടപ്പ. ൧൭.: ൪൬.൨൮, ൨൮. 11. ക കോറി. ൧: ൧൪. 12. . നടപ്പ. ൨: ൧.൧. 
19, യ്റമി. ൦: ൧൮, ൧൭൯. മത്താ. വയ്യ: ൨൦. 15. നടപ്പ..൨൪൩: ൨൯. ൨൫: ൧, ന്ന്‌ 


നഫെ, ൭...൧൩. മന്ത്ധാ..൧ഠ. ൧൪൦ 
൧൭.. ൨.ശ൭. ൧: ൧൭൬..ഫെസ്സ. വ്വം 


രാര്‌ 


നത്തിഒംതനിന്ന ആട്ടിക്കുളഞ്ഞു. 

൧൭ അപ്പ്യോം ഗ്രേക്കന്മാർ എ 
ല്രാപരും 4 പകളിപ്രമാണിയായ 
സോസുനിസിനെ പിടിച്ചം സ്പാ 
യാസനത്തിന മുമ്പാകെ വെച്ച 
അടിച്ച. രം കായ്യങ്ങളില്‍ ഒ 
“ന്നും ഗല്ലിയൊ൯ പിചാരിച്ചതു 
മില്ല. 

൧൮ ൬ പൌലയസ പിന്നെയും 
വളരെ ദിപസങ്ങംം അപിദെ പാ 
ത്തതിനെറ ശേഷ്ചംം സഹോദര 

ന്മാരോട യാത്ര പറഞ്ഞ, തനിക്ക 
ഒരു നേച്ചുയുണ്ടൊയിരുന്നതുകൊ 
ന്ടെ, 1 ക്ട്കരിയായില്‍ [തന്‍െറ] 
27 തല ക്ഷരം ചെയ്യിട്ട, അപി 
ടെ നിന്ന സുറിയായിചേക്ക ക 
പ്രത കയറിപ്പോയി; പ്രിസ്ത്റിലാ 
യ്യും തആക്ഷിലായും അവനോട 
കുടെ പോയി. 

൧൯ അവ൯ ഷി 
ക്ക എത്തിയപ്പ്ോഠം, അപരെ അ 
പിടെ പിട്ട: പിന്നെ അവന്‍ ത 
ഒന്നെ പമുളിയിലേക്ക ചെന്ന യെ 
ഫ്രദന്മാരോട വൃവഹരിച്ചു 

൨൦: പിന്നെ അവന വളരെ 
നമ്ം തങ്ങളോടുകുടെ പാക്കേണ 
മെന്ന അവര്‍ അപേക്ഷിച്ചപ്പോ 
രം, അവന അനുസരിക്കാതെ. 

൨.൧ 3” ഞാന്‍ രം വല്‍ന്ന ൭ 
ത്വവത്തിതനെ വല്ല പ്രകാരത്തി 
ലും യേറുശലേമില്‍ കഴിക്കേണ്ട 
ന്നതാകുന്നു : എന്നാല്‍ 13 ദൈവ 
ത്തിന ഇഷ്ഷമുണ്ടായാതം ഞാ൯ 
പിന്നെയും നിങ്ങളുടെ. അടുക്കുത 


10, ൧ കോറി ൧:ഛം 16. 
൮.൪൦ 


രോമാ. ൧൬൪ 


ഛം 17 
റ്റ. നടപ്പ. വ്‌: ൨൧.൨൦: ജു. 19. 
യാക്കോ ഒ: ൧൫. 20. ഗലാം.ം? ൨. ര; ൧൭:. 21. 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പകള്‍,.൮ അ. 


തിരിച്ചുവരും, എന്ന പറതഞ്ഞം 
അവരോട യാത്ര പറഞ്ഞു. അ 
വ൯ എഫെസുസിരു നിന്ന ക 
പയത കയറി പോയി. 

൨൨ പിന്നെ അവ൯ കൈസ 
റിയായിത കരെക്കിറങ്ങിം പി 
ന്നെ ചെന്ന, സഭയെ വന്മനം 
ചെയ്യം ലിലെ 
ക്ക പോയി.” 

൨൩൨ അവിടെയും .കുറത്തോത 
കാച്ചം കഴീച്ചതിസെറ ശേക്ഷംം 
അവന പുറപ്പെട്ട, ൦ ക്രമേണ ഗ 
ലാത്തിയാ ദേശത്തില്‍ കുടിയും 
പ്രിഗിയമയില്‍ കൂടിയും 1 ശിക്ഷ്യ 
ന്മാരെ എല്ലാവരെയും സ്ഥിരപ്പെ 
ടത്തികൊണ്ടെ ചുററി സഞ്ചരിച്ചു. 

൨.൪" വിശേക്കിച്ചം ആലക്ക്്തി 
യായില്‍ . ജന്നിച്ചവനായി, വാ 
ഗ്വൈഭവമുമള മനുഷ്യയനായിം 
വേദവാകുങ്ങളില്‍ ശക്തനായി, 
 അപ്പൊചോസ എന്ന നാമമു 
കുള ഒരു യ്വെഫ്രദ൯ന എഫേസുസി 
ലേക്ക വനന്‍.. 

' ൨൪ ഇപ൯ കത്താവിവെറ പ 
മിയിൽ ഉപദേശിക്കപ്പെട്ടവനാ 
യിരുന്നു; അവന 2 യോഫന്നാ 
സെറ ജുതാനസ്സാനം മാത്രം അ 
റിഞ്ഞിട്ടം 5“ ആത്മാവിത ശ്രഷ്ലാ 
ന്തിയുമ്വനാകകൊണ്ടെ, കത്താ 
വിനെ കുറിച്ചുട്ള കായ്യങ്ങളെ താ 
ല്യ്യത്തോടെ സംസാരിച്ച പഠി 
പ്പിച്ച 
൨൬ അത്രയ്യമല്ല വന പള്ളി 
യില്‍ പ്ൈയ്യത്തോടെ പറഞ്ഞു 





രം മോ. ൬: ൧൮. നടപ്പ. ൨.൧൦ 
കോറി. ൭: ൧൯. ബ്രാ. ൬: ൩. 
നടപ്പു. ൭൪.2 ൨൨. കജ: ൩൨. 


ദം. 52. കോറി. ..: ൧൨. ൨:൫൭, ൬. രം: നം തിത്തു, ൩൨: ൧൬. 33. നടപ്പ. 


൧ന്ന്ം ൨.൦ 24. റോമാ. ൧൨..: ൧൧൧൦ 


അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ 


തട്ടി: എന്നാറെ ആക്ചിലായും 
പ്രിസ്തില്ലായും അവ൯ പറയു 
ന്നതിനെ കേട്ടപ്പ്യൊര്‍ം, അവര 
അപനെ ചേത്തൃകൊണ്ടെ, അവ 
ന ദൈവത്തിനെറ വഴി അധി 
കം സ്ഡുദ്ധമായി അറിയിച്ചു. 

൨൭ പിന്നെ അവസ അഖായാ 
യിലേക്ക കടപ്പാ൯ .ഇറുളിച്ചിരി 
ക്കപ്പോംം, ശിദ്ഷൃയന്മോര അവനെ 
കൈക്കൊദ്ളെണമെന്ന സഹോ 
ഒരന്മാര്‍ അവക്ക അപേക്ഷിച്ച 
എഴുത്‌: അവന്‍ അവിടെ വന്ന 
തിസെറ. ശേക്ഷം, 54 ക്ൃപയാര 
പിശ്ചസിച്ചവക്ക ഏറവും; സ 
ഹായിച്ചു. . 

൨.൮ എനൂകൊണടഴ്ടൈന്നാത അ 
വ൯ പരസ്ൃത്തില്‍. യ്യെഹ്രദന്മാ 
രോട ബലമായി തക്കിച്ചം ?” മയ 
ശൂ തന്നെ ക്രിസൃ ആകുന്നു എ 
ന്ന വേദവാക്ൃങ്ങളാല്‍ ചി 
കൊണ്ടിരുന്നു. 


൧൯ അദ്ധ്യായം. 

൧ വെലുസിന്‍െറ കൈകളാല്‍ വരിശുഭ്ധാ 
ത്മാവ കൊടുക്ഷപ്പെടുന്നത. ൧൩. ചില യെ 
ഫ്രദാമാ൪ ക്ലേച്ഛാത്മഥാക്കളെ പുറത്താക്കുവാന്‍ 
ശ്രമിച്ചിട്ട ഓടികുപ്പെടുന്നത. ൨൩ മെമെ 
ത്രെയുസ പെരലുസിനെറ നേരെ കലഹം 
തുണ്ടാക്കുന്നത. 


2 അപ്പല്ലോസ കോഠിന്തിചിരിക്കു 
സ്പോംം ഉണ്ടായത എന്തെന്നാല്‍ 
പൌചൃയസ മേരത കേശങ്ങള്ളിത കു 
ടി ചുററി സഞ്ചരിച്ചിട്ട എഫേ 
സുസിലേക്ക വന്നു: ചില ശി 
ദ്പ്ൃന്മാരെ കണ്ടിട്ട, 


അപക കം ൨ അം 


28. കക്കോടി. ൭5: ൬. -26 


നടപ്പുകള്‍ ൧൯ അ. 


൪൦൪ 


൨. അവരോട, നിങ്ങരം വിശ്വ 
സിച്ചതിരു പിന്നെ പരിശുഡധാ 
ത്മാവിനെ കൈക്കൊണ്ടിട്ടണ്ടോ? 
എന്ന പറഞ്ഞു. എന്നാറെ “ആ 
വ൪ അവനോട,  പരിശ്ര ഡധാത്മാ 
വ ഉണ്ടെന്നുള്ൂത തെങ്ങാം കേട്ടി 
ട്ടില്ല എന്ന പറഞ്ഞു: 

൩ അപ്പ്യോം അവസ അവ 
രോട, പിന്നെ നിങ്ങം ഏതി 
ലേക്ക ആതാനസ്താനപ്പെട്ട? എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. അവര്‍ $ യോഹ 
ന്നാനെറ ത്ന്ന 
ക്ക എന്ന പറഞ്ഞു. 

ര അപ്പോം പൌലുസ യോ 
ഹന്നാ൯ തെറ പിന്നാലേ 
വരുന്നവനായ ക്രിസ്‌ യേശു 
വിരു വിശ്ചസിക്കേനെം എന്ന 
ജനങ്ങളോട പറഞ്ഞ .* അന൯ുതാ 
പത്തിനു ജുതാനസ്മാനംകൊ 
ന്ന ാറസ്തനേപ്പെട്്തി എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൭൫ അപര്‍ [ഇതി കേട്ടാറെ, ടക 
ത്താവായ യേശുൂവിസെറ നാമ 
ത്തില്‍ ആ-കാനസ്താനപ്പെട്ടു. 

൬ പിന്നെ ഫൌലയസ .“ അവ 
രുടെ മേത..കൈകമദ്െ വെച്ച 
പ്രോഠം,- പരിശുഡാത്മാവ അവ 
രുടെ മേല്‍ വന്നു : പിന്നെ "അ 
വ൨൪..[മറ] ഭാക്കകളടയി സംസാ 
രിക്കയും ദിലദശനം. പറകയും 
ചെ എ ച 
൭ ആ മനുഷ്യര്‍ എല്ലാം ഏകദേ 
ശം പ്രതൂണ്ടെപേര്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൮) പിന്നെ ? അവന്‍. . പള്ളി 


നടപ്പ. ന്‌: ൨൨. ൭൭:൯൩. ൧൮: ൫; 


1, ഛകോഠി. ൧: ൭൨. ൯൩: ൭,൬.' 4. ശമു. ൯൩: ൫. നടപ്പ. യഃ ൬൦ 8. നടപ്പ. 


൧൮൮: ൨൭. 34. ഒത്താം ൩: ൧൧. 
൧൧3 കനം ൭9൩: ൨.൭൦, ൨.൫. 6. 


യോഹ. ' ൧: ൧൪൯, ൨൭.൦ 
നടപ്പ; ൮: 


൪൩൭൨൦. നഭപ്പ. ൧: ൫ 


4൭൬. നടപ്പം ൬) ൬൦ ചഃ തി | 


എം നടപ്പം൨:ര., ൧: ൭:൦൬. 8, നടപ്പ. ൭൭: ൨., ൧൮: ൪-൦ 


൪൬ അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പകൾ ൧൯ അ. 


യിചേക്ക ചെന്ന ന മാസക്കാ  ച്ചവല്‍ടെ മേല്‍. കത്താവായ- യേ 
ലം വിവാഥിച്ചംം 3? ദൈവത്തി ശ്രവിനെറ നാമം ചൊലച്ലിം പൌ. 
സെറ രാജ്ചത്തെ കിച്ച കായ്യ | ലുസ പ്രസംഗിക്കുന്ന. യേശു 
ങ്ങ്ലെ പും ല്ല ധൈ | പിനെ കൊട്ടെ തെങ്ങാം നിങ്ങ 
യ്യത്തോടെ സംസാരി ളോട ത്തണയിട്ടന്നു എന്ന പറ 
൯ “എന്നാല്‍ 10 കി കഠിന ഞ്ഞു തൂടങ്ങി. 
പ്പെട്ട വിശ്ചസിക്കാതെം: 2 പുരു। ൧൪ പ്രധാനാചായ്യനായ സ്പെ 
ക്മാരത്തിനെറ . മു്പാകെ ംരം മാ വാ എന്ന ഒരു യ്െഫ്രുദശസെറ ഏ 
ഗും മുഷ്കിച്ചപ്പോഠംം, അവന “അ ൭ പുത്രന്മാര്‍ ഇത ചെയ്യ. . 
വരെ പിട്ടം ശിക്്യന്മാരെ പേ, ൧൫ എന്നാരു മുഷ്മാത്മാവ ഉ 
തിരിച്ച, തിറന്നുസ എന്ന ഒല്‍ത്ത ത്തരമാഡയിട്ട, യേശുവിനെ ഞാ൯ 
സെറ പ്പള്ളി്കടത്തിത ദിനംപ്ര അറിയുന്നു, . പൌലുസിന്നെയും. 
തിയും പിപാദിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. അറിയുന്നു : .എന്നട്ത്‌ നിങ്ങം 
'൧ഠ 1 .ഇത രണ്ട സപവവത്സര | ആരാകുന്നു ? എന്ന പറഞ്ഞു. 
ക്കാലം .. നടന്നും അതുകൊണ്ടെ ൧൬ അനന്തരം മുഷ്ഥാത്മാവ ഉ 
ആ സിയായിത കുടിയിരുന്ന | ണ്ടായിരുന്ന - മനുഷ്യയസ അവല്‍ 
ഡ്വെഫ്രമന്മാരും ഗ്രേക്കന്മാരും ടം മേല്‍ ചാടി, അവരെ കീഴട. 
ല്ലാവരും ' കത്താപായ യേശുവി ക്കി, അവരെ, ജയിച്ചു: എന്നതു 
സെറ വചനം കേട്ടു. ൦ (കൊണ്ട അവര്‍ നഗന്മാരായും 
' ൧൧. അത്രയുമല്ല . 35 ദൈവം  മുറിവേററവരായും ൬൬ പിട്ടില്‍ 
പൌചുസിസെറ കൈക്ലംകൊ | നിന്ന ഓടിപ്പോയി. 
യു അതിശയങ്ങ | ൧൭ ട്ലാതും എഫേസുസിത കൃ 
ളെ മി ളയ !  - |ടിയിരുന്ന സകല യ്യെഹമന്മാ 
൧൨ 1“ എന്നതുകൊങ്ടെ അവ ക്കം അപ്രകാരം തന്ന ഗ്ര്േക്ക 
സെറ  ശരീരത്തില്‍നിന്ന ഉരമാ ന്മാക്കം അറിയപ്പെട്ടു: പിന്നെ 
ലുകളും നടുക്കെട്ടു ശിലകളും. തോ!" രരവക്ക എല്ലാവക്കും ഭയം പി 
ഗിക്മുടെ മേരു 'കൊറ്റുവന്ന ടിച്ചും അത്രയുമല്ല കത്താവായ 
ടപ്പേടു, അപ്പോം വ്യാധികഥം യേശ്രവിസെറ നാമം മഹത്വ 
അവരെ പിട്ടമാറിം മുക്ധാത്മുക്കളം പ്പെട്ടു. | 
അവരിതനിന്ന പുറപ്പെട്ടു. ൧൮) പിശേദ്മിച്ചും വിശ്വസി 
൧൩. 15 അപ്പോം മേശദേശ്ധ |ച്ചവരിരു പല൪ വന്ന * അനു 
ന്തിരികമ്ാായി സഞ്ചരിച്ച മ(൬ആ | സരിച്ചം തങ്ങളുടെ ്രിയകൂള്ടെ പ്ര 
വാദികളായ യ്വെഫ്രമന്മാരിത | സിഡപ്പെടുത്തി.. 
ചിച൪ 1 മുഷ്യാത്മാക്ഷം ബാധി! ൧൯ ക്ഷുദ്രകമ്മക്കളെ ചെയ്യവ 





നി 


9. നടപ്പ. ൧: ൯൩. ൨൮൨൨൧. 10. ൨ തിമോ. .ം: ൭൫. വപ്പമത്രാ. ൨: ൨.: യഷ്ടട- 
൧൭൦. 11. നഃപ്പ. ല്‍: ൨. സ൯. ൨൩.൨൨: ൪:. ൨൭.3, ൧൪൦. 12. നടപ്പ. ൭.൭: 
൩ ൧. [3. മക്കോ.. ൧൬:. ൨൦. നടപ്പ: ൧൪: ൩. 13. ൨ രാജാ. ര.: ൨൯൪. നടപ്പ. ൭: 
൧൭. 19. . മത്താ. ൭൨:൨൭. 16... ഒകോ- ൯: ൯൩൮. ല്ല. ൯:.൪-൯്‌ 17.. മൂ. ഷഃ ൬൫. 
൭: ൧൧൬. നടപ്പ. ൨ ദ:൨.൫.൫, ൧൧൦ ചീ. മത്താ. ൩: ൬൦ റ 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ. നടപ്പുകള്‍ ൧൯ അര. 


രിത പലരും തങ്ങളുടെ പുസൃക 
ക്ലെ കൊട്ടെവന്ന കുട്ടി, എല്ലാ 
വരുടെയും മുപ്പാകെ ചുട്ടുകളഞ്ഞു: 
അവയുടെ വില കനെക്ക കുട്ടി 
ഡ്യാറെം അമ്പതിനായിരം വെക്ളി 
ക്കാശ എന്ന കണ്ടെ, 

൨൦. ! ഇത്ര ശക്തിയോടെ ക 
ത്താവിസെറ വച്ചനം വളുന്ന പ്ര 
ബലപ്പെട്ടു, 

൨൧ ത്‌? ൦൪൦ കായ്യങ്ങരം കഴി 
്തേതിസെറ ശേക്ഷം. പൌലു 
സ മക്കേദോനിയായിരു കൂടിയും 
അഖായായിത കടിയും കടന്നം 
യെറുശലേമിലേക്ക പോകൌനെ 
മെന്ന 2! ആത്മാവില്‍ നിശ്ചയി 
ച്ചം ഞാ൯ അവിടെ ആയതി 
സെറ. ശേഷം “ റെനിക്ക റോമാ 
യെയും ധിം 
എറ്ന പറഞ്ഞു. 

൨൨ പിന്നെ ന്നി 
ക്ക ശരശ്രകക ച്ചെയുവരിര .തി 
മോഥെയുസ എന്നും ** എറന്ന 
സ എനും  രണ്ടെ പേരെ മക്കേ 
കോനിയായിലേക്ക അയ 
ച്ചം താ൯ കുറെ .കാലത്തേക്ക തത 
സിയായിരത പത്തു. 

൨൩ 5 അനന്തരം ആ കാല 


ത്തിരു  ംരം മാഗ്ുത്തെ.ക്ഥിച്ച ൭. 


ണ്ടായ കലഹം അലച്പമല്ല.- 
൨൪ എനൂകൊണഴ്ടൈന്നാല്‍' ദെ 
മെത്രയുസ “ എന്ന. നാമമുമള ഒരു 
തട്ടാന അത്രെമിണ്സന്ന ദേവി 
ക്ക വെമ്ളികൊണ്ടുമ്ള ശ്രികേദവി 


ലുകളെ. തീത്ത 27 കൌശല പ) 


19. നടപ്പ. ഈ: ൭. ൧൭൨: ൨൫. 40. 
൨൦: ൨൨. 22. നടപ്പ. ൧൮: 


൧൭: ൫. 24. റോമാ. ൧൬: 


൭ വെ 


റോമാ. 
൨൧. ൨൨൩. ൧൧. 
൨൨. ൨. തിധമാം ര.: 


൪70൭ 


ണനിക്കാക്ക അപ്ലമല്ലാത്ത ദ്വാരം 
വരുത്തി വന. 

൨൪൫ അവന്‍ അവരെയും ൭ 
പ്രുകാരമുദൃള പണൊിക്ംംക്ക ചേ 
ന്ന പണിക്കാരെയും കൂടെ വരു 
ത്തി, മനുഷ്യരേ, നമുക്ക രം 
പണിയിതനിന്ന നമ്മുടെ വ്ൃ 
ത്തി ഉണ്ടാകുന്നു എന്ന നിങ്ങര്‍ം 
ആറിയുന്നുവല്ലൊ 

൨൬ 4 കൈകളാല്‍ എ 
പപെട്ടവ ദേവദ്മരച്ലു എന്ന ംരം 
പൌചൃയസ പറഞ്ഞ; എഫേസു 
സിത മാത്രമല്ല, മിക്കവാറും ആ 
സിയായിത ഒക്കെയും വമുരെ 
ജനേങ്ങദ്ലെം അനുഡരിപ്പിച്ച മറു 
പക്ഷമാക്കി, എന്ന നിങ്ങാം ക 
ണ്ടും കേട്ടമിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

' ച൭. . അതുകൊണ്ടു. ഛം നമ്മു 
ടെ കൌശലപ്പണി ഹീനമായി 
'പോകുന്ന്തിന അപകടമായിരി 
ക്കുന്നത.. മാത്രമല്ലം മഹാ കേവി 
യായഅത്തെമീസിസെറ ക്ഷേത്രം 


നിന്മിക്കടപ്പുടടന്നതിനും ' ആസി 


യ്യാ ഒക്കെയും ഭൂ3ലോകവും സേവി 
ക്കന്ന ട. മഹത്വം നശിച്ചു 
പോകുന്നതിനും കടെ അപകട 
മായിരിക്കുഥ്൯്‌ എന്ന പറഞ്ഞു. 
൨൮ അവര്‍ ംരം വാക്കുകളെ 
കേട്ടാറെ കോപം കൊണ്ട. നിറ 
ഞ്ഞവരായി, എഫേസിയക്കാരത 


ടെ അത്തെമീസ. മഹത്വമുമളവ 


കുന്നു, എന്ന നിലപ്പിളിച്ച പ 


റത്തു. ] 
൨൯ പിന്നെ നഗരം മുളപനും 


൨൫. ഗലാ ൨: ൧. 21. നടപ്പ. 
൧൫: ൨.൪.---൨വൃ: 239. നടപ്പ. 
൨൦. 23. ൨ കോറി. ൧: വൃ. 


൧൫൭: 
റോമാ, 


26. നടപ്പ. ൯: ൨.97. നടപ്പ. ൧൬: ഷ്‌, .ഛ്‌. 28. സജി. ഛ,൭: ര:, ശാ. രമ 


6 ൦൨.൦൦ യ്യറമി.. ര്‍? ൭.൦ 


൪൮ 


കലശതകൊണ്ട “നിറത്തെ; വി 
ശേഷ്ഷിച്ചം അവര്‍. പൌലുസി 

സെറ കൂടെ സഞ്ചാരികട്ായി മ 
ക്കേമോനിയക്കാരായ 2 ഗായു 
സിനെയും 3? അറിസ്ധ്യാക്കുസി 
നെയും പിടിച്ചുകൊണ്ടെ, ൧൨൫ക 
മനഡ്റ്ഡ്റോടെ രംഗസ്ഥലത്തിലേ 
ക്ക പാഞ്ഞ ചെന്നു. 

൩ഠ പിന്നെ ജനത്തിസെറ അ 
ടുക്കലേക്ക ചെല്വവാസന പൌലൃയ 
സ ഭാവപിച്ചാറെം, ശിക്്യശ്മാര അ 
വനെ സമ്മതിച്ചില്ല. 

൩൧ അത്രയുമല്ല രംഗസ്ഥല 
ത്തിലേക്ക അവ൯ പചെല്ലരുത 
എന്ന അപേക്ഷിപ്പാ൯ ആസി 
യായിലെ പ്രധാനന്മാരിത അ 
വസ്ഥെ സ്നേഹിതന്മാരായ ചി 
ലരും അവസെറ അട്ടക്കല്‍ ത്ത 
ഡ്രര 

൩൨൨. അതുകൊറ്ടെ ചില൪ര അ 
പ്രകാരവും ചിലര ഇപ്രകാരവും 
നിലപിളിച്ചു: എന്ുകൊട്്ടെ 
ന്നാത കുട്ടം കലഹല്പെട്ടു; അധി 
കം ഭനേങ്ങാം തങ്ങാം എന്ത സം 
ഗതിക്കായിട്ട വന്ന. കൂടി എന്ന 
അറിഞ്ഞില്ല. 

൩൩. പിന്നെ അവര ആചക്സ 
നത്തറിനെ, യ്വെഫ്രുമന്മാര അവ 
നെ മുമ്പില്‍ നിറുത്തുകയാരു, പു 
അക്കഷമത്തിതനിന്ന വലിച്ചു. ര 
പ്പം ₹ ആചക്സര്‍ 8? കൈ 
കൊണട തആംഗികം കാട്ടി, ജന 
ങദളോട ഉത്തരം പറവാ൯ ആആ 

൩൪" എന്നാത അവന ഒരു 
യ്യെഫ്രുമ൯ ആകുന്നു എന്ന അ 


സ്ത്തോടെ ചെയ്യാതെം 


അപ്പോസ്നോലന്മാരുടെ  നടപ്പുകള്‍ ൧൯ അ. 


൨൪. അറിത്ഞപ്പ്രോം, എല്ലാവ 
രം എഫേസിയക്കാരുടെ അ 
ത്തെമിീസ മഹത്വമുളഉവളാകുന്നു 
എന്ന ഏകദേശം രണ്ടെ മണി 
നേരത്തേക്ക്‌ ഏക ശബ്ദത്തോ 
ടെ നിലപിഴിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 
൩൨൫ പിന്നെ നഗരസ്പ്രൃതി 
ക്കാരസ ജനങ്ങളെ അമത്തിയ 
തിസനെറ ശേക്ഷം, എഫേസിയ! 
മനുഷ്യരേ, എഫേസിയക്കാരു 
ടെ നഗരം മഹാ ദേവിയായ 
അത്തെമിസിസെറയുംം പ്രാ 
ത്തിരനിന്ന വീണ ബിംബ 
ത്തിസെറയും പരിചാരകമാകുന്നു 
എന്ന അറിയാത്ത മനുദ്്യസ 


ത്തരാകുന്ന൯ു? 


൩൨൬ ത്തകയാരു ഇവ മുത്ത 
പറയപ്പെടാത്ത കായ്യങ്ങമ്ലാക 
കൊണ്ടെ, നിങ്ങ ഒന്നും സാഹ 
അമ 
ന്നിരിക്കന്നത നിങ്ദംക്ക ആ 
വശ്യയമാകുന്നു. 

൩൭ ക്ഷേത്ര കവച്ചുക്കാരുംം 
നിങ്ങളുടെ ശേവിയെ മുക്ഷിക്കു 
ന്റവരുമല്ലാതെയുള്ള ംരം മനുഷ്ല്ൃ 
രെ നിങ്ങംം . ഇവിടെ കൊണ്ടു 
പന്നിരിക്കുശുവല്ലൊ. 

൩൮ തആകയാത മെമ്േത്രിയു 
സിന്നും അവനോട കൂടിയ പ 
നനിക്കാക്കം യാതൊതത്തസെറ 
യും നേരെ ഒരു കായ്യം ഉണ്ടൈ 
കിത വിധിസ്ഥലങ്ങാം ഉണ്ടം കാ 
യ്യക്കാരന്മാരും ഉണ്ടെ; ഒരുത്തനെ 
ഒരുത്തന വ്ൃവഹാരത്തിന വി 
ക്ലിക്കട്ടെ. 

൩൯ എന്നാൽ നിങ്ദങം മററു 


മംത ങ്ങി 


25). റോമാ. ൧൬൪. ൨൭.. ഛകോറി. ൧: :കര:. 90” നടപ്പ. ൨൦: മം. ൨൭: ൨..കോലോ. ര.: ൧൭. 


ഫീലെ. ൨൪൦. 31. ൧ തിമോ. ൧: ൨൦, 


൨. തീമേം. ര ൧൪൦. 92, നടപ്പ.. ൭൨: ൭൭. 


അപ്പോ ്യാല്ന്മാരടെ നടപ്പുകള്‍: ൨൦ അ. ൪൦൯ 


കക. സംഗതികദ്ദെ. കൂറിച്ച വല്ല സിച്ചതിനെറ ശേക്ഷം, സുറിയാ 
തും വിചാരിഒന്നു എങ്കിതം അത | യിലേക്ക കപ്പുത കയറി പോകു 
്യായസമൃഹത്തില്‍ ' തീക്കപ്പെട്ടം. | വാ൯ ഭാവിക്കുമ്പോരം, അവനാ 
“തം എന്തകൊണ്ടെന്നാത നാം യിട്ടു? യെഹ്രലന്മാരാല്‍ മരു കൂട്ടു 
ഇന്നത്തെ കലശലിനെ കുറിച്ച കെട്ട ഉണ്ടോായതൃകൊണ്ടം തഅരവ൯ 
പിസ്ലാരത്തിനായിട്ട ' വിളിക്ക | മക്കെമോനിയായിയ ക്ടടി തിരി 
പ്പെടടപാസ അപകടത്തിലാകുന്ന: ച്ച വരുവാ൯ നിശ്ചയിച്ചു. 
ഛം പുരുക്മാരം ക്ടട്ടന്നതിന ഒരു। ൯ ബറോയക്കാരനായ സോ 
 കാരനവുമില്ലായ്ല, കൌൊ്ടെ അ പത്രോസും, തെസ്സ്റലോനിയക്കാ 
തിനെ . കുറിച്ച' ഉത്തരം പറവാ രില്‍ ₹ അറിസൃക്കുസും, സക്കു 
൯ നമുക്ക കഴിയാതിരിക്കുന്നു എ ന്തൂസംം ശദെബ്വായക്കാരനായ 
൬൩ പ്രറത്തു. നം ഗായുസും. * തീമോഥെയുസും, 
ര൧ ഇപ്രകാരം പറത്തെതിസെറ | $ ത്ആസിയക്കാരനായ തക്കിഒ്ാ 
ശേക്ഷം, അവന്‍ ജനക്ര്കട്ടത്തെ സും; ” ത്രോഫിമുസു, ആസിയാ 








പറത്തെയ്ച്ചു. നി : പരെ അവപനോടേ കൂടെ പോയി. 
പ ൪൫ ഇവര മുമ്പെ പോയിട്ട ത്രോ 
൨൦. അര്ച്്യായം: | പാസില്‍ തെങ്ങംക്കായിട്ട പാത. 


ക പെലുസ ടം ജു യു പോ | ൬ എന്നാല്‍ പുളിപ്പില്ലാത്ത 
ക്കോ കിളിഡതിലില്‍നിസ വീ | അപ്പങ്ങളുടെ ഭിപസങ്ങ്‌ം കഴി 
' ണ മരിച്ചു എവുത്തിക്കുസുനെ ജീപിപ്പിക്ക | ത്ത ശേഷ്മം, ഞങ്ങം ഫി്കിപ്പാ 
. ന്നത്‌. ൧൭. മിലെത്തുസില്‍ പെടലുസ സ ഡ്വിതനിറണ കപ്പു കയറി; 9 അ 
ഭയെ മൂപ്പുന്മം എല്ലിക്കുന്നത. ഞ്ചാം ഭിപസത്തില്‍ ത്രോവാസി 
വിന്നെ കലഹം അമന്റതി ല്‍ അവരുടെ അട്ടക്കല്‍ വന്നു ; 
സെറ ശേദ്കംം പൌലുസ ശി അവിടെ തെങ്ങം എഴ ദിപസ്‌ം 
ദ്ദ്യന്മാരെ തെറ അട്ടക്കല്‍ പി താമസിച്ച. 
ട്ലിച്ച ആലിംഗനം ചെയും വെ ൭ 1 തആയുവട്ടത്തില്‍ ഒന്നാം 
ച്ച ' മകക്കര ദാനി യായിലേക്ക ഭിവസത്തില്‍ ശിഷ്യയന്മാര അ 
! പോകുവാന്‍ പുറപ്പെട്ട. പ്പം മുറിപ്പാനായീട്ട വനക്ഛടിയ 
൨ അവ൯ ആ പ്രകേശങ്ങളിത പ്പോരം, പൌചുൂസ പിറെറ ടിവ 
കൂടി സഞ്ചരിച്ച അവക്ക വരെ സം പുറപ്പെടുവാന്‍ ഭാപിച്ചകൊ 
പാക്കുകൊന്ടെ വെ,ഡധി ചൊല്ലീട്ടം ഴെ; അവരോട്‌ പ്രസംഗിച്ചു; അ 
ഗ്രേക്കില്‍ പന്നു: ” പ“ | പ൯ പാതിരാത്രിയോടവും പ്രസം 
ബ്‌ അവിടെ മൂന്ന മാസം താമ ഗിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


പം ടം പക്കം ക ര ടം തിയു 
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ര്‌൧ാ 


൮) അവർ ക്ലൂടിയിരുന്ന '* മാളി 
കമുറിയിത അനേകം പവിമുക്കുക 
കും ഉണ്ടായിരുന്നു. ) 

൯ അപ്പോം .എവിത്തിക്കൂസ 
എന്ന നാമമുളുമു ഒത ബാല്ൃൃക്കാ 
ര൯ ഒരു കിളിപാതുക്കര ഇരുന്ന, 
ഗാഡനിഭ പിടിച്ച, പൌലുസ 
൨.൫൪. നേരം. പ്രസംഗിച്ചുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുമ്പോടം അവന ഉറക്കം 
കൊണ്ടെ മയങ്ങി, മൂന്നാമത്തെ ത 
ട്ടിതനിന്ന താഴെ പിണെ, മരിച്ച 
വനായി ഏടുക്കപ്പെട്ടു. 

ഫാ എന്നാൽ പെൌലൃയസ ഒറ 
അ്ങി ചെന്ന, 3 അവസെറ. മേത 
പിനെ, അവനെ ആലിംഗനം 
ച്ചെയ്യ്കൊന്ടെ, 34 നിങ്ങം അമ 
ിക്കരുത; എന്ദൂകൊണ്ടൈന്നാത 
നട ്്യും 
. ൧൧ പിന്നെ അവന മേലെ 
ചെന്ന, അപ്പം മുറിച്ചും ഭക്ഷിച്ചം 
൨ ളരെ നേരം പുലരുവോുത്തി 
ന സംസാ രിച്ചു കൊണ്ടിരുന്നു 
ഇങ്ങിനെ അപന൯ന പുറപ്പെട്ടു 
പോയി. ക 
. ൧൨. പിന്നെ അപര്‍ ആ ബാല്യ 
ക്കാരനെ ജഭിവനോട കൊണ്ടുവ 
ന്നം ആശ്ചാസപ്പേട്ടത അല്പമല്ലാ 
ഞ്ഞു. റം ് 
. ൧൩ പിന്നെ തെരദോം മുമ്പെ ക 
പ്രലിത പോയി, പൌലുസിനെ 
ആസ്പസിത കയററികൊംവാ൯ 
പിചിരിച്ചു കൊണ്ട, അപ്പിടേക്ക 
ഓടി: എന്ൂകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ ആ 


.അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ .൨൦ 


ത്ത 


പാന ഒറ്ിച്ചുകൊണ്ടെം ഇപ്രകാ 
രം ചട്ടം കെട്ടിയിരുന്നു. 
൧൪ പിന്നെ അവ൯ ആ 
സിത തെങ്ങളോട ചേന്നപ്പോടംം 
തെങ്ങംം അവനെ കയറ്റി, മിതു 
ലെനെയില്‍ വന്നു. 
൧൫൭ പിന്നെ തെങ്ങം അപി 


ടെനിന്ന . ഓടി, പിറെറ ദിവസം 
ഖിയുസിസെറ 


44൬൭രെ വന്നം 
പിറേറ ദിവസം സാമോസില്‍ 
എത്തിട്ടു, ത്രോഗില്ലിയോനില്‍ പാ 
ത്ത; പിറെറ ദിവസം മിലെ 
തുസിത പന്നു. 

൧൬ എന്തെന്നാര ഫൌലുസ 
ത്തസിയായിര കാലം പോക്കു 
വാന്‍ തനിക്ക സംഗതി വരാതെ 
ഇരിപ്പാനായിട്ടം എഫേസുൂസി 
നെ കടന്നു പോകുവാ൯ നിശ്ച 
യിച്ചു. എന്ൂുകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ തനി 
ക്ക കഴിയുമെക്കിരല്‍ : പെന്തിക്കോ 
സൃ ദിവസത്തില്‍ 15 യേറുശലേ 
മില്‍ എത്തവാന്‍൯ന്‍ 17 അപ൯ ബ 
പാപ്പെട്ടു. . 

൧൭ പിന്നെ അവന മിലെതു 
സിതന ന്ന എഫേസുൂസിലേക്ക 
ത്തളയച്ച, സഭയിലെ മൂപ്പന്മാ 
രെ വരത്ത)]. നഃ 

൧൮ അവര്‍ അവനെറ അട്ട 
ക്കല്‍ വന്നപ്പ്ോം അവ൯ അ 
വരോട പറഞ്ഞു. 15 ഞാന ത്തു 
സിയായിലേക്ക വന്ന ഒന്നാം 
ഭിവസം മുതത എല്ലാ സമയങ്ങ 
ട്ലിലും തൊ൯ എങ്ങിനെ നിങ്ങ 
മ്യോട കുടെ പാത്തം 





വ൯ .. കാല്‍നടയായി പോകു ൧൯ സകല മനോവിനയ 
19. നടപ്പ... 13. രാജാ ൧൭: ൨.൧. ൨ രാജാ ര.: ൩്ര.. 14. മത്താം ന്൯ 
൨൭. 19. നടപ്പ. ൨... ൧ കോറി, ൭൭: ൮. 16. നടപ്പ. ൨൪൦: ൭൭. 17. നടപ്പ. 


പ്ല: ൨.൧. എന്നത്‌. ൨൧. ൨.൧; ൪, ൧൨. 


18. നടപ്പ. 


ലയ: ൧൯. ൧൯: ൧, ൧൧. 


അപ്പോസ്നോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൦ .അ. 


ത്തോ$ംം ബഹു കളഴ്ന്ണുനീരുക 
ള്ലോട്ടംം 1?” യെഹ്ുദന്മാരുടെ കൂട്ടകെ 
ട്ടുകക്ാല്‍ ഇനിക്കുണ്ടൊയ പരീക്ഷ 
കളോട്ടം കുടെ കത്താവിനെ സേ 
ലി എന്നും, 

൨0 പ്രയോജനമായിട്ടുളത 
ഒന്നും മറച്ചവെക്കാതെം ഞോ൯ 
നിങ്ദാംക്ക പരസ്യമായും വിട്ടക 


രേതോറും ഏതുപ്രകാരം പ്രസം 
ഗിക്കയുംം നിങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കയും 


൨൧ * യ്െഫ്രുഭന്മാക്കുംം അപ്ര 


കാരം ഗ്രേക്കന്മാക്കും, ?* ദൈവ 
ത്തിങ്കലേക്ക അനുതാപവും. ന 
മ്മുടെ കത്താവാകുന്ന യേശൂ ക്രി 
സൂപിങ്കലേക്ക വിശ്വാസവും 
സാക്ഷിപ്പെടടത്തുകയും ചെ 
കൊണ്ടെ തന്നു എന്നുംം നിങ്ങള്‍ 
അറിയുന്നുവല്ലൊ. | 
൨൨. കണ്ടാലും കെട്ടുകളും ഉപ 
ദ്രവങ്ങദം 
ന്നു എന്ന  പരിശുഡാത്മാവ 
നഗരങ്ങംതോറും സാക്ഷിപ്പെട്ട 
ത്തന്നു എന്നുദുമതല്ലാതെം യേറശ 
ലേമില്‍ ഇനിക്ക സംഭപവിപ്പ്പാനി 


രിക്കുന്ന കായ്യങ്ങളെ അറിയാതെ, 


൨൨൩ 1 ഞോന്‍ ത്തത്മാവിത കെ 


ടടപ്പെട്ടവനായി ഇപ്പോംം അവി 


ടേക്ക പോകുന്നു. 


൨൪ എക്കിലും : തൊ൯ രം കട 


യ്ങ്ങള്ളില്‍ ഒന്നും കനക്ക നോക്കു 
ന്നില്ലം “6 സന്തോഷത്തോടെ എ 


ക്‌ി കിക്ക്‌ പട ടം 


19 നടപ്പ. ക ൩. ൭0. നടപ്പ" രം; 


൧: ൧൫. ലൂ. ൨൪൭..: ൭.൭. നടപ്പ. 


എന്നെ കാത്തിരി: 


൨൫൭൦ 
൨: നന വ്വം 


൪7൧൧ 


സെറ ഓട്ടവും, 'ഭൈവത്തിനെറ 
കപയുടെ ഏവ൯ഗേലിയോനെ 


ഡാക്ഷ്ചെ പടുത്തുവാനായിട്ട, ി 


ഞാ൯ കത്താവായ യേശുവി 
നിന്ന -കെക്കൊണ്ടിരിക്കന്ന 36 
ശുശ്രൃക്ഷയും ” തീകക്കേട്ടെന്നതി' 
നം എനെറ ജീപനും- നിക്ക 
വിലയുഭആതായി പിചരിക്കുന്ന 
തുമില്ല. 

൨൫- ഇപ്പ്യോംം കണ്ടാലും, ആ 
രുടെ” ട്യാടയീത ഞാ൯ ദൈവ 
തതിസെഥ്‌ രാജ്യം പ്രസംഗിച്ചു 
കൊണ്ടെ സഞ്ചരിച്ചുപൊ, 53 ത്ത 
യവരായ നിങ്ങാം എല്ലാവരും 


'ഗനിമേത എന്റെറ മുഖം കാണു 


കയില്ല എന്ന ഞാന അറിയുന്നു. 
൨൬ അതുകൊണ്ടെ എല്ലാവരു 
ടെയും രക്തത്തിതല്‍്നിന്ന തോന 
ശുൂരമാകുന്നു എന്ന ഇന്നത്തെ 
ദിവസ്ത്തിര ഞാന നിങ്ങളോട: 
സാക്ഷിയായീ അറിയിക്കുന്നു. ' 
൨൭ എന്ൂകൊട്ൈന്നാരു ഞാ൯ 
൪ ദൈവത്തിനെറ സകലതആആലോ 
ചനയും ജ നിങ്ങക്നോട അറിയി? 
പ്പ. ഉപേക്ഷ ചെയ്യിട്ടില്ല. 

൪൮ ' ആകയാത നിങ്ങാം നി' 
അലെ തന്നെയും, 35 മൈവം ത 
നെറ സ്വന്ത രക്തംകൊണ്ടെ 8 സേ: 
പാദിച്ചിരിക്കന്ന തന്റെ നാഭ: 
യെ മേമ്ഖ്യോനായിട്ട പരിശുധാ 
ത്മാവ നിങ്ങള്ടെ ്‌ മേല്‍വിച്ചാ 


21. ഷടപ്പ. ൮൭. 28. മാക്‌. 


ഉ3:; .ന൯ടപ്പം ൯: ൨.൧. 24. നടഖ്ധ:. 


൨൧: രാം ൧ തെസ്സ ൩: ൬. ടട നടപ്പ. ൨൧: ൩൯.൦ റോമാ, ൮:൩൫. ൨കോഥിം 


മ.: ൧൬. 86. ൨തീമോ. രഃ 
൧: ൧൭: 
൧൮: ൬. ൨. കോറി ൫3. ൨. 
38. നഃപ്പ.' ൨൦: ൨൦. 33. 
൧൪൦. ൪.൭): ൯: ൧൨. 


൨൮. 


ഒ. 
൫]. 


27: ഗലാ, ൧ ൧. 
൨. കോറി. ര.: ൧: ഉ. നടപ്പ. ൨: ബ൭൮.. 
ല്ല. '൬: ൫൭.൦ 
എബ്രാ. ന്‌: “൧൪൦... 34. 
പത്രോ” ൧: ന; അറി. ൭: ൯ 


തീത്തു. ൧: ൯൩. 88: നടല്.. 

റോമാ. ൧൫: ൨൨൩. 30. നടപ്പാ. 
൧൭: ൫൫ ഏംഫേം ൧.3 ൧൧. 
മൃഫേ. ൧: ൭ ൧൪൦. കേ:ലോ. .: 
39. ൧. കാറി. ...., 


 ഇബൃ-ഥേ. 


ി ല്‌ 


ര ക 


൪ ൧൨. 


രക്കാരാക്കി വെച്ചിരിക്കുന്ന തആആ 
ട്ടി കൂട്ടത്തെ. എല്ലാറഠിനെയും 
സൂക്ഷിച്ചുകൊംവി൯. 


൨൯ എനൂകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ തൊ 


ന പോയതിനെറ ശേഷം. ത 
ട്ടിസ കുട്ടത്തോട കനിപില്ലാത്ത 
ബെദക്ഷയുമ ഓഗാഷ്മക്ചം നിങ്ങ 
മുടെ ഇടയിരു പ്രവേശിക്കുമെ 
ന്ന ഞാന്‍ അറിയുന്നു. 

൪൭൨൦0 അത്രയുമല്ല :: നിങ്ങളില്‍ 
നിന നരം മനുഷ്ലൃയ൪ എഴ്ുനിററ; ത (% 
ങള്ടെ പിന്നാലെ. ശിഷ്ല്ൃന്മാരെ 
വിച്ചുകൊങ്ളേആണടുന്നതിനം വി 
പരിതമദേമ്ലെം സംസാരിക്കുന്നവ 
രാകും. 

൩.൧ രുതൃകയാത നിങ്ങാം ഉണ 
ന്രകൊട്ടെം 3 തൊ൯ മൂന്ന സം 
പ്രത്സരക്കാലമായി രാവും പകലും 
ഓരോരുത്തന. . ക്ടുറ്ണുനിരുകളോട്േ 
കൂടെ. വെഡി ചൊല്ലവാ൯. ഉപേ 
ക വെച്ചിട്ടില്ല എന്ന ഓത്തൃകൊ 
ന്ടെ ജാഗമണം ചെയ്തതിനു. 

൪൭൨. ഇപ്പളും സഹോദരന്മാ 
അ. മദൈവത്തിങ്കലും “* നിങ്ങളെ 
സ്ഥിരപ്പെടുത്തുപാരനുംം * 
മാക്കപ്പെട്ടപരുടെ എല്ലാവരുടെ 
യ്യും ഇടയിത നിങ്ദ്ധംക്ക അവ 
യം. തരുവാനും ശക്ഷതിയ്മുളുതാ 
കഥന അവനെ. കൃപയുടെ പ 
ച്ചനത്തിലും തോറ ടം ഭര 
മേല്പിക്കുന്നു.. 





കി 


96. . തീമോ. ൪: ൧൭൭... പ്രത്രൊ. 
88, ,ം തീർമാ.. 


൩.൧. 


'പറഞ്ഞുതിനസ്റെറ 


ശൂ. 


൭: ൨. 37. രത്തോം 
ഥഃ ൨.൦. ൧ യ്യോഡ, ൨... ൧൯. 
ക്‌. നടപ്പ..൨൬: ൭൮. ഏഹേ. ൧) ൧൮. 


അപ്പോസ്ട്നേഖന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ശ.൨% അ. 


൩൩.  തൊ൯. ഒരത്തന്െറവയ്ും 


പ്പെട്ടി ഏദംലുംം പൊന്ന എക്കി 


ലുംംവന്ത്രുമെക്കിലും മോഹീച്ചിട്ടില്ല. 
ക്കും എന്നോട ക്ടടിയിരന്നപ 
ക്കം, “4 രം കൈക്ഷം ശൂ(്രറ്ഥ 
ചെയ്യൂ എന്ന നിങ്ങാം തന്നെ ആ 
റിയ്യുന്നു. റി . 

൨.൫ 5 നിങ്ങദം ഇപ്രകാരം 
വേല ച്ചെയ്യ ബലഹിീിനന്മാക്ക 


ത. സഹായിക്കയും, പാങ്ങൂന്നതിനെ 


ക്കാര്‍ം കൊട്ടക്കുന്നത ഭാഗ്യം എ 
ന്ന പറഞ്ഞിട്ടു. കത്താവായ യേ 


ശരൂവിസെറ വചനങ്ങളെ ഖത്തു 


കൊഴംകയും ചെയ്യ്കേണ്ടുന്നതാകു 
നു എന്ന ഞൊ൯ സകലവും നി 
ങദംക്ക കാണി 

൩൨൬ ന പ്രകാരം 
ശേക്കംം അ 


വന്‍ * മുട്ടകുത്തി അവരോട 
എ 


പ്ലാപരോടും കൂടെ,പ്രാത്ിച്ചു; 


൩൭ എറ്നാറെ , ഏല്ലാവരും. ൮, 


മൂരെ കരഞ്ഞു. 
൭൮) അവര്‍. ഇനിമേല്‍ അപ 
നെറ മുപ്വം കാരെകയില്ല എന്ന 
47 ആ പറഞ്ഞ പചനത്തിനാ 
യ്യിട്ട പ്രുത്യയേകം മുഉഖിച്ചുകൊണ്ടെ, 
ഒപൌലുസിനെറ കഴുത്തില്‍ കെ 
ട്ടിപിടിച്ച, അപനെ പരട്യ! 
പിന്നെ അവര കപ്പുലോള്ലം അ 
വനേോട്ട കൂടെ പോയി. 


൫& 
98. - നടപ്പ. ൯. ൭൦... നടപ്പ. നു: 
കോലോ. ൧: ൧൨. ൭. ൨൪... ഏബ്ച്യാ ന്നത്‌. 


൧൫. ൧പ്പത്രോ, ,൧. ൪.൦, 42 ഏബ്രാ. .൭2.:. ന൯൫. 39.4. ശമു. ൧൭.: ൩.൧ കോടി. ന്ന്‌: 


൧൦.. ൨. കോറി. ൭: ൨. ൧൧: ൯. ൧൨: 


രം; ൧൨.. ചസ്റ്റ. ൨; ൯. വതെസ്സു. ൨൩: യയ. 32. 
- 4൩.൦ ഏഴ്ഥ്ഥേ. ൪.൦, 


നന്‌: ൧൨. ൨കോറി. 


ഥേകം 
൨൫. ത്തായ. ൪.൫: ൧൪-. ൪:൬: ൨൯. 


ഥ൧: നം ൧൨. ൧൨: 


൭: ൧൪൭. ൨. തെസ്സ്റ- ൩:.൮ 46. നടപ്പ ൭. ജം. 


൭൭ കൃഷ നടപ്പ. ക്ഷ: ൭.. ൧ ക്കോറി. 
മോമാ. ൧൫: ൦. ൧ രകാഠി. 
൨൮ കത്തെസ്ണു:;- ദം 
൧൧: ൭. 37. നഃപ്പ. ൨൭: 


[] 


൭൭. വചപ്ചത്രൊ. ൨.: ൧. 


അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ. നടപ്പകശ ൨.൧. അ, ൪൧൯ 


൨.൧൧ അഭ്ധ്യായം- .. 


യേവശലേഴില്‍ പൌലൃയസിന വരുവാനിരിക്ക |, 
൬൩ അപകടത്തെ അഗണബുസ മു൯ അറി | 
യിക്കുന്നത. ൯ പിലിപ്പോസിന്‍െറ ടീം | 
മഗ്‌, ട്‌ നികളായി പുത്രിമാകര കുറിച്ചു” ക. 
” പെൌലുസ യ്യേവശലേമില്‍ . പിടിക്കപ്പെടു 
ന്നതു. ൩൨. ഏതങ്കിലും സഫസ്സാധിപനാത 
പിടപ്പെടുന്നത. 


പിന്നെ ഉണ്ടായത എന്തെന്നാല്‍ 


അവരി തനിന്ന പിരിഞ്ഞ നീ 
ക്കിയര്റിസെറ ശേദ്മംം ഞെങ്ദ്ധം 
കോസിനും പിറെറ ദിപസം റോ 
ദേസിനരും അപിടെനിന്ന പത്ത 
ായ്്രം നേരെ ഓടിച്ച വന്നു: 

൨ പിന്നെ ഫെനിക്കിയായി 
ലേക്ക പോകുന്ന ഒരു കപ്പുത. ക 
ണ്ളിട്ട, .ഞെങ്ങാം അതിരു കയറി. 
പുറപ്പെടു. പോയി. 


ബ.പ്പിന്നെ തെങ്ങാം കര്‍പ്രോസി 
നെ കണ്ടപ്പ്യോം, അത ഇടത്ത 


പുറമായി. ഒരിച്ചു, സുഠിയായിചേ. 


ക്ക ഒടിച്ചം തൂറി വന്ന ഇറങ്ങി: 


എന്തെന്നാരു കപ്പുത അപിടെ ച, 


രക്ക ഇഠക്കുവാനുമ്ളതായിരുന്നു. 
൪ പിന്നെ തെങ്ങ്ധം ശിഷ്ഷ്യന്മാ 
രെ കണ്ടിട്ട. അവിടെ ഏഴ ദിപ 
സം പാത്തു: യേറുശലേമിലേക്ക 
പോകേണ്ടാ എന്ന 1 അവര്‍ 


പൌലുസിനോട രതൃത്മാവ മുല. 


മായി പറത്തെു. 

൭൫, പിന്നെ ആ ഭിപസങ്ങമുെ 
കഴിച്ചതിസെറ ശേക്ഷ്‌ംം തെങ്ങം 
പുറപ്പെട്ടുപോയി: .അപര്‍൪ എല്ലാ 
വരും 'ഭായ്യമാരോടടം മക്കളോടും 
തെങ്ങദം നഗരത്തിതനിന്ന പുറ 
ത്താകുപോമ്ടം തെങ്ങളോട്ട,.. കൂടെ 


സം ക്ക ക്കി 


1. നടപ്പ. ൨.൦: ൨൭.൨൧: ൧൨.9. നടപ്പ. 
2, എഫ. ൪... ൧൧. ൨ തീമൊ. . 
വേര... ൨: ൨൮. നടപ്പ.. ൨: .൭. 7. നടപ്പ. 


4.. നടപ്പ. ൩: ൭.൮; ൨൭, ൪൭. 


൨൧ ൩.൩.. 


വന്നു: അപ്പ്യോം ?രെങ്ങറം, കുടരു 
തീരത്തിത മുട്ടകുത്തി ത്ഥി 
൬ പിന്നെ ല്‍ തിര ന 
ത്ര പറഞ്ഞതിനെ. ശേഷ്മം. ഞെ 
അദധം കുപ്പുത കയറി, അപര്‍. ത 
അേമൂടെ $ പിട്ടകളിലേക്ക തിരിച്ചു 
പോകയും ചെയ്യ ര്‍ 
൭ തെങ്ങംം തെങ്ങമുടെ കപ്പലോ 
ട്ടം നിവ്ൃത്തിച്ചിട്ടം തൂറി നിന്ന 
'പ്യോലെമായിലേക്ക വന്നും പി 
ന്നെ തെങ്ങംം സഹോമരന്മാരെ, 
ഡച്ലരിച്ച, അവരുടെ അടുക്കല്‍ 
ഒരു ഭിപസം പാത്തു. , 
൮ പിറേറ ദിവസം .. പെൌലു, 
സിനെറ ക്ൂട്ടുകാരയ . ഞം 
പൂപ്പെട്ടം കൈസറിയായിലേക്ക 


വന്നു: * ഏഴ ആളകൃകള്ടില്‍ ഒരുത്ത, 


നായി 5 ഏവന൯ഗേച്സൃനായ 
ഫ്വീചിപ്പോസിസെറ പിട്ടിലേക്ക 
ച്ചെന്ന: അവനോട കൂടെ പാത്തു. 
൯ പിശേഷ്ഷിച്ച " ദീഘലഭശനം 
പറയൂറനവരായി കുസ്യാസ്ര്രികളാ 
യ നാല പുത്രിമാര. അവന്‌ ഉ 
ബെളായിരുശന. 
൧ാഠ ഞങ്ങുംവരെദിവഡംഭരധി, 
ടെ പാത്തിരിക്കുമ്പോംം, 'അരഗബൂു 
സ,എന്നനാമമുമ ഒരു ദിഘലദശി 
യെഫ്രടിയായിതനിന്ന വന്നു. 
൧൧ അപ തെങ്ങളുദെ അട്ട 
ക്കല്‍ . വന്ന, പൌലയസിമെറ .ക. 
ച്ചപാറ എടുത്തം തന്‍െറ, കൈക 
ഒെയും കാല്യകള്േേയും കെട്ടിക്കൊ- 
ന്ടെ, രം. കച്ചവ്വാറിസെറ ഉടയ. 
ക്കാരനെ? യേറശലേമില്‍ യെ 
ന പ്രകാരം ത ] 


ത മതത്തില്‍ ക്കല്‍ 


൨൦... 


തത്‌ ്ുട്ച. 


൩.൬.. 3, യോഹ ന്ന 
ദ.:, ൫. 6..യോ: 


കഥ: ൨൮, &.- നടപ്പ, ൨൧: ൨.൩. 


രര! അപ്പ്പോസ്യോലന്മാരുടെ നടപ്പു.കള്‍ ൨.൧ അ. 


റജാതികളുടെ കൈകളില്‍ എല്പി 
ശ്യം എന്നിപ്രകാരം പരിശുഡാ 
ത്മാവ പഠലയുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൨ രം -കായ്യങ്ങളെ തെങ്ങര്‍ം 
കേട്ട്പ്പോഠം, അപ൯ യേറശലേ 
മിലേക്ക പോകരുത എന്ന തെങ 
മും ത്ത ഡ്ഥലത്തുമആവരം ആവ 
നോട അപേക്ഷിച്ച. 

൧൩ എന്നാരു പൌലൃസ ഉത്ത 
രമായിട്ടം, ? നിങ്ങം കരകയ്ും എ 
നെറ ഹൃദയം പൊടിക്കയും ചെ 
യ്യന്നത എന്ത? ഞാന യേറശ 
ലേമിര കത്താവായ യേശുവി 
നെറ നാമത്തിന വേണ്ടി കെട്ട 
പ്പെടുപാ൯ മാത്രമല്ലം മരിപ്പ്ാനും 
ഒരുങഒട്ടിയിരിക്കന്നു എന്ന പറ 

൧൪ പിന്നെ അവന്‍ അനുസ 
രിക്കായ്ല,യാതം :” തേങ്ങാം കത്താ 
വിസെറ ഇഷ്കം ച്ചെയ്യപ്പെടട്ടെ 
എന്ന പറത്തെ. മിദ്ടെടങ്ങി. 

൧൪൫ പിന്നെ ആ ദിച്പസങ്ങംം 
കഴിഞ്ഞശേക്ഷം, തെങ്ദധം തെ 
ങളുടെ യാത്ര സാമാനങ്ങളെ എ 
ടത്തകൊനണ്ടെ, യേറശലേമിലേ 
ക്ക പോയി, 


! ൧൬ കൈസറിയായിചുദടു ആള ഗരി. 


ഷ്ചൃന്മാരിത ചിലരും തങ്ങള്ടോട 
കടട വന്നു. കുപ്രായക്കാരനായ 
ഒ്ലെൊസൊ൯ എന്ന ഒരുപഴയ ശി 
ദ്ഖ്യന്റെ അടുക്കല്‍ [തേങ്ങളെ] 


കൊണ്ടുവന്നു, അവനേടടേ കൂടെ: 
| പുരുക്മാരംവന്നു കുട്ടം നിശ്ചയ. 


ഞെങ്ദ്ധം പാപ്പ്യാനിരുന്നു. 

൧൭ എന്നാര !! തെങ്ങഥം ൭യറു 
ശച്േചേക്‌ലേക്ക പന്നപ്പ്യോംം; സ 
9. നടപ്പ. ൨.൦: ൨൪൦. 
11. നടപ്പ. ൧൫: ര: 
ഥഃ ൧൭. ൨൦: ൨൪.൦ 


10. മത്താ. ൬: ൧൦. 


4. ന”പ്പ. ൭: രം 


ഗം ക്കം ടം ഗം കം ന ഗപ ക്ത ചം പരം മീം ഞം പം ശട ഗരം ടം കം പച യം 


൨൬: 
12. നടപ്പ. ൧൫: ൧൩. ഗലാ. ൧ ൯. വന. 3. നടപ്പ. 


൪. 


ഹോദരന്മാ൪ ഞങ്ങളെ സന്തോ 
ഷക്മത്തോട കുടെ കൈക്കൊട്ടു. 
൧൮ പിന്നെ പിറെറ ദിവസം 
പൌചൂുസ തെങ്ദക്ടോട ക്കൂടെ !2 
യാക്കോബിസെറ അട്ടക്കത പോ 
യി; അപിടെ മുപ്പന്മാര എല്ലാവ 
രും ഉണ്ടായിരുന്നു. 
. ൧൯ വിശേക്കിച്ച അപ൯ അ, 
വരെ സച്ലൃരിച്ചതിസെറ' ശേ 
൩൦, * ദൈവം തസെറ ശുശ്രൂ 
ക്ഷകൊണ്ടെ പുറജാതികളടെ ഇട 
യില്‍ ചെയ്യിച്ചു കയ്യങ്ങളെ 14 വി: 
വരമായീട്ട അറിയിച്ച. . 
൨൦ അവ൪ കേട്ടാറെ, കത്താവി 
നെ മഹത്വപ്പെടുത്തി, പിന്നെ 
അവനോട പറഞ്ഞും സാഹോദ 


| രാ, വിശ്ചസിക്കന്നവരായ എത്ര 


ആയിരം യ്വെഫ്രദന്മാര്‍ ഉണ്ടെ 
ന്ന നീ കാണുന്നു; അവര്‍ എ 
ല്യാവരും & സ്യായ്പ്രുമാണത്തെ 
കുറിച്ച ഭക്തിവൈരാഗ്യം ഉഉവ 
രാകുന്ന: നം 
൩൧ എന്നാല്‍ നീ പുറജാതിക 
കുടെ ഇടയിലുളള യ്വഹ്രദന്മാ൪ 
എല്ലാവരും തങ്ങളുടെ മക്കളെ ചേ 
ല ചെയ്തരയുമരുതം ചട്ടങ്ങളിന: 
പ്രുകാരം നടക്കയുമരുത എന്ന 
പറത്തെ, മോശയെ വിട്ട ഒഴി 
ത്തിരിപ്പാ൯ അവരെ പഠിപ്പി 
ക്കര, എന്ന അവര നിന്നെ കു 
റിച്ച കേട്ടിരിക്കുന്നു. 
൨൨. അതൃകൊന്ടെ എങ്ങിനെ? 


എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ നീ വന്നി 
ടടുന്ടൈന്ന അവര്‍ കേംംക്കും.” 


തയി ക്ികിടിച്ക്ചികികികിതി കി 


ര.൨. ല്ല. ൧൧ ൨. ൨൨: ര.൨. 





൧൨. റോമാ. ൧൭: ൧൮. ൦൯ 19. നടപ്പു. 


അപ്പ്പോസ്യോലന്നാരുടെ നടപ്പുകൾ ൨.൧ അ. ൪൧൭ 


൨൨൩൨ ആകയാല്‍ ഞങ്ങം നി 
ന്നോടം ംരം പറയുന്നത ച്ചെയ്കു; 
ഒരു നേച്ചുയുമഉവ൪ നാല പുരുക്ഷ 
ന്മാര്‍ ഞെങ്ങളുടെ അട്ടക്കത ഉണ്ട. 

൨൪ അവരെ നി കൂട്ടിക്കൊണ്ടു 
ചെന്ന, അവരോട്ടകൂടെ നിന്നെ 
നീ ശ്രഖപം ചെയ്യു, അപവര്‍൪ 25 ത 
ങ്ങളുടെ തലകളെ ക്ഷൌരം ചെ 
യ്യേണ്ടുന്നതിന, അവരോട കടെ 
ചിലവിടടക അപ്പ്േമം എല്ലാവ 
രും നിന്നെ” കുറിച്ച കേട്ടിരിക്കു 
ന്ന കായ്യ്ങ്ങം ഏതുമില്ല ഏന്നും. 
നീ തന്നെ ന്യായ്പ്രമാനെം ആ 
ചരിച്ച ക്രമമായിട്ട നടന്നു എ 
നം ആറിയും. 

൨൪൫ പികശ്ചസിച്ചിരിക്കുന്ന പു 
റഭാതിക്കാരെ സംബന്ധിച്ചപൊ, 
' അവര്‍ പിഗ്രഹങ്ങാംക്ക നല്യ, 
പ്പെട്ട പസൂക്കളിതനിന്നും, രക്ത 
ത്തിരുനിന്നും, ഞെക്കിക്കൊല്ലപ്പെ 
ട്ടവയിതനിന്നുംം പേഭഭ്്യാദോക്കമ. 
ത്തിതനിന്നുംം ഒഴിഞ്ഞിരിക്കേണ 


മെന്നല്ലാതെം 1! ഇപ്രുകാരമുമുത 


ഒന്നും മാണനിക്കരതുത എന്ന 
ഞേങ്ങാം നിശ്ചയിച്ച അവക്ക 
എഴ്ലതിട്ടുണ്ടെല്ലൊ. 


൨൬ .അപ്പോഠം പൌചുസ തത 
മനുഷ്യരെ ക്ൂട്ടിക്കൊണ്ടെ, പിറെറ 
ദിവസം അവരോട ക്ലടെ തന്നെ 
ശുദ്ധം ചെയ്യ, അവരിത ഓരോ 
രുത്തന വേണ്ടു] കാള്ച വെക്ക 
പ്പെടുപ്പോളത്തിനം 14 ശുഡ്പികര 
നെത്തിസെറ ദിവസങ്ങളുടെ നി 
പ്ത്തിയെ അറിയിപ്പാനായിട്ട 
2ദൈപാലയത്തിലേക്ക “ചെന്നു. 





൨൭ പിന്നെ ആ ഏഴ ദിവസം 
കഴിയാറായപ്പ്ോം, ? ആസി 
യായിതനിനുള്ള യ്യെഫ്രദന്മാ൪ 
അവനെ ദൈവാലയത്തില്‍ ക 
ണ്ടൊറെ, ജനക്ര്കട്ടത്തെ ഒക്കെയും 
ഇമക്കി, 7 അവസ്ഥെ മേരു കൈ 
൭൭൫൭ വെച്ച 

൨൮ ഇസ്രായേത മനുകഷ്ഷൃയരേം 
സഹായിപ്പി൯: ജനത്തിനും, ന്യാ 
യ്വപ്രുമാണത്തിനുംം രം. ്ഥല്വ 
ത്തിനും വിരോധമായി എല്ലാട 
വം “* എല്ലാവരെയും പഠിപ്പിക്കു 
ന മനുമദ്കയ൯ ഇവന തന്നെ തആ 
കുന്ന: അത്രയുമല്പ അവന്‍ ഗ്രേ 
ക്കന്മാരെ കുടെ ദൈവാലയത്തില്‍ 
കൂട്ടികൊണ്ടു വന്ന, രം വിശ്രഡ 
സ്ഥലം” അശ്രഡധമാക്കിയിരിക്ക 
ന്നു എന്ന പിളിച്ചുപറഞ്ഞു. 

൨൯ എന്തകൊണ്ടൈന്നാത ആ 
വര എഫേസിയക്കാരനായ 3 
ത്രോഫിമുസിനെ നഗരത്തില്‍ അ 
വനോട കടെ മുമ്പെ കണ്ടിരുന്നാ 
ആവനെ . പൌലൂുസ മകൈപാല 
ഡയത്തിലേക്ക ക്ട്ടികൊന്ദടെവന്നു 
എന്ന അവര്‍൪ വിചാരിച്ചു. 

൩ഠ വിശേക്ഷിച്ച “ നഗരം മുഴ 
വനും കലപഫപ്പെട്ടു, ഭനങ്ങളും കു 
ട്ടമായി ഓടി വന്നു: പിന്നെ. അ 
വര്‍ പൌലൃസിനെ പിടിച്ച, ആ 
വനെ ദൈവാലയത്തിതന്നിന്ന 
പുറത്തേക്ക വലിച്ചു: ഉടനെ. പാ 
തിചുകരം അടെക്ഷപ്പെട്ടു. 

൩൧ പിന്നെ. അവർ അവ 
നെ കൊല്ലുപാ൯ . അമ്വേക്ഷിക്കു 
പ്വോം- യേറുശലേം മുഴവനും 


ച. ത... .. ങ്ക 


നു , 





യരയ ഞ്ഞി 


16. ൪.മോ. നദ: ൨, 4൧൨൩. ൮. നടപ്പ. ൧൮: ഘു. 17. നടപ്പ. ..൭: ൨൦ ൨.൯ 


18. ൭. മോ. ൬. ൧൬. 


. നടപ്പ. ൨൭.: ൭൮. 50. നടപ്പ. ൨൪.: ൮. 21. നടപ്പ. 
൨൬: ൨.൭. 22, നടപ്പ. ൨൪.: ൭, ൬. 83. 


നടപ്പ. ൨൦; ര.. 24. നടപ്പ. ൨൭: ൮൭. 


ര൧൬ അലപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പകൾ ൨൨. അ. 


കലഹപ്പെട്ടിരിക്കന്നു എന്മള്ള 
വത്തമാനം പ ണി 
ക്ഷേംവിപ്പെട്ടു. 

൩൨൨. 2: അവന്‍ ഉടനെ ആയു 
ക്കാരെയും ശതാധിപന്മാരെയും 
കട്ടിക്കൊന്ടെ, അവരുടെ അടുക്ക 
ഓടിച്ചെന്നു: പിന്നെ അപര്‍ സ 
ഹസ്ര്രാധിപനെയും ആആയ്ുധക്കാ 
രെയും കണെടപ്പ്യോം, പൌലൃസി 
നെ അടിക്കുന്നത. നിറുത്തി. 

൩൨൩. അപ്പ്യോം വലിയ സഹ 
. സ്രാധിപനസ അടുത്തുവന്ന, അവ 
നെ പിടിച്ച, ?* രന്ദെ ചങ്ങലകംം 
കൊണ്ടെ കെട്ടവാ൯ കല്ല്ച്ചു: ഇ 
വ൯ ആര എന്നും, എന്ത ചെ 

എന്നും ചോദി 

ശ്ര” അപ്പ്യോം പുരുക്മാരത്തിത 
ചില൪ ഒരു പ്രകാരത്തിലും ചി 
ല൪ മറെറാരു പ്രകാരത്തിലും വി 
ടിച്ചു പറഞ്ഞു: പിന്നെ കലശത 
ഹേതൃവായിട്ട അവന നിശ്ചയം 
അറിവാസ കഴിയായ്ക, കൊണ്ട, 
അവനെ കോട്ടയിചേക്ക കൊണ്ടു 
പോകുവാ൯സ അപ൯ കല്പിച്ചു 

൩൫ അവസ പടികെട്ടിന്മേത 
പന്നപ്പ്യോം, ജനത്തിനെറ ബ 
ലാല്ല്ലാരം കൊണ്ടെ അവന്‍ ത്ത 
യ്മൂധക്കാരാത ലല പല 
ന്ത്രൊയി. 

൩൬ എന്തകൊട്െന്നോ പു 
രക്മാരം പിന്നാലെ  ച്ചെന്നം 
57 അവനെ നിക്കിക്കളയേനമെ 
ന്ന നിലപിളി 

:ബ൪: പിന്നെ ്ലുള്ഡിടെ 
കോടട്ടെക്കകത്ത -” .'കൊണ്ടുപോകു 


ളു. നടപ്പ. ൨൨: ൨൭. ൨൪: 


26. നടപ്പ. ൨൦: 


വാ൯ .ഭരിക്കുഷോംം, അവ൯ 
സഹസ്രാധിപനോടം- നിക്ക 
നിന്നോട സംസാരിപ്പാ൯ അനു 
വ്വാലടം ഉണ്ടൊ? എന്ന പറഞ്ഞ 
എന്പറെ അവസ നിനക്ക ഗ്രേ 
ക്ക ഭാക്ക അറിയാമെ?? 

൩൮ രം നാളുക്ംക്കു .മുവഡ്വെ ക 
ലഹമുദറ്ടോക്കി, നാലായിരം കുല 
പാതകന്മാരെ . വനത്തിലേക്കു 
കൊണ്ടുപോയ 5“ ആ എജിപു, 
കാര൯ നീ അല്ലയൊ എന്ന പ 
റഞ്ഞു. 

൩൯ എന്നാറെ പൌലുസ പ 
റഞ്ഞും 2? ഞാ൯ കിലിക്കിയായിലു 
മുള ത൪സുസ എന്ന ഒട്ടും ഹീന 
തയില്ലാത്ത പട്ടനെത്തിത പൌ 
രനായ ഒരു യെഫ്രദ മന്ുക്ഷ്യ൯ 
ത്തൃകുന്നു; ജനങ്ങളോട പറവാ൯ 
നിക്ക അനുവാഭം തരെണം എ 
ണന ഞാന നിന്നോട അപേ 
ക്മിക്കന്നു. റ്‌ 

രം അവസ അനുവാദം കെട്ട 
ത്തപ്പ്യോം, പൌലുസ പടികെട്ടി 
ന്മേരനിന്നം ജനങ്ദധംക്ക കൈ 
കൊണ്ടു തആംഗികം കാട്ടി, പുരെ 
സാവധാനമായപ്പ്പോം; അവ൯ 
എബ്രായ! തല സംസാരി 
ക പഠത്തു. 


൨൨. അദ്ധ്യായം. 


ച ചപൌലുസ തന്‍െറ മന  തിരിവിന്‍െറ 
. ലീലവരം പറയുന്നത. ൨൫൦ അവന്‍ ഒരു 

. .റോമാക്കാരന്‍ തന്നുള്ള അവകാശം ക്കെ 
ണ്ട അടികൊള്ളാതിരിക്കുന്നത,, 


 സഹോദര.മോതല്‍ം. പിതാക്കന്മാര 


യം പിയ പം 


൨൪൩. ൭൨.൧: ൧൦ 7. മൂ. ൨൮൭. 


൧൮. യോഫ. ചന്ദ്‌: ൧൭. നടപ്പ. ൨൨:-൨൨. 98. നടപ്പ ൫: ൩.9: 20. നടപ്പ. ന്‍: 


ഥാ. ൨൨... ത്മ. 96. 


നടപ്പ. ൧൨: ൭. 
1. നടപ്പ. ൭:൨. 


അപ്പ്പോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പുകൾ ൨൨ അ 


മായുമൂള മനുകഷ്ഷ്ൃരേ; പ്പപോടം നി 
അമ്ലോടടമമ എസെറ ഉത്തരം കേ 
ംപ്പി൯. 


൨ എന്നാറെ അവന്‍ എബ്രാ 


യ ഭാഷ്ഷയിത തങ്ങളോട സംസാ 
രിച്ചു എന്ന അപ൪ കേട്ടപ്പോ 
ംം അവര്‍ അധികം മൌനമാ 
യ്രിരുന്നു. അവന പറഞ്ഞത എ 
ന്തെന്നതം 

൩ * തോ൯ ഒര ന്തു 
നുംം കിലിക്കിയായിലുള്ള തര്‍സു 
സിത ജനിച്ചവനും. രം നഗഥര 
ത്തി $ഗമാലിയേചിന്‍൯ “പാദത്തി 
ജംത  അഭ്ലസിപ്പിക്കപ്പെട്ടവരും: 
* പിതാക്കന്മാരുടെ സ്യ്ായപ്രുമാണ 
ത്തി൯ . പ്രകാരം തികവപായിട്ട ഉ 
പദേശിക്കപ്പെട്ടവനും, * നിങ്ങരം 
എല്ലാവരും ഇന്ന ഇരിക്കുന്ന പ്ര 
കാരം " ദൈവത്തില്‍ ഭക്തിവൈ 
രാ ഗ്യ മുണ്ടായിരുന്ന വനുമാകുന൯ 
ന 

ര 4 ഞാന്‍ പുരുക്മന്മാരെയും 
സ്ര്്രികള്െളെയും : ബന്ധിച്ച .കോരാ 
ഗുഹങ്ങളിത ഏല്പിച്ചു കൊണ്ട, 
രം പ മരണംവരെ 'ഉപ്ര 
വി. 

. ദ അപ്രുകാരവും പ്രപാാനാചാ 
യ്യൂനും “ മൂപ്പന്മാരുടെ സഭ ഒക്കെ 
യും ഇനിക്ക സാക്ഷിയാകുന്നു ; 
1അആവരിതനിന്നും തൊ൯ സഹോ 
ദരന്മാക്ക എഴുത്തുകളെ പാങ്ങി 
കൊണ്ടെ, ദമസ്ലയൊസില്‍ ബരിക്കു 
ന്നവ൨൪ ശിക്ഷിക്കപ്പെടടവാനാ 


ക കം ക്ക കക്കയം ക 


ടകം കടക ളി. പ 


൪൧൭ 


യിട്ട അവരെ കെട്ടപ്പെട്ടപരായി, 
യെറശചേമിലേക്ക കൊണ്ടുവരേ 
ണ്ടടന്നതിന അവിടെ പോയി. 

൬ 1 പിന്നെ ഉണ്ടായത എ 
ന്തെന്നാതം ഞാന്‍ പ്രയാണം 
ചെയ്യ, ഭമസ്ലയോസിന്ന സമിപ 
ത്ത എത്തിയപ്പ്യോഥം, ഉച്ച സമ 
യത്ത തആകാശത്തിതനിന്ന പബ്വെ 
ട്ടന്ന വലുതായിട്ട ഒരു വെളിച്ചം 
എന്നെ ചുററി പ്രകാശിച്ചു. 

൭ അപ്പ്യോം ഞാ൯ നിലത്ത 
പിണം ശൌലേ, ശൌലേം, നി 
എന്ത എന്നെ ഉപദ്രവിക്കുന്നു ? 
എന്ന എന്നോട പറയുന്ന ഒരു 
ശബ്ല്ലം കേട്ടു, 

൮ എന്നാറെ തം ഉത്തരമാ 
യ്രിട്ട, നി ആരാകുന്നു. കത്താവേ? 
എന്ന പറഞ്ഞു. അവന എന്നോ 
ടം നി ഉപദ്രവിക്കുന്ന നസറായ 
ക്കാരനായ യേശൂ വാകുന്നു ഞൌെ൯ 
എന്ന പറകയും ചെ 

൯ വിശേക്കിച്ച 7: എന്നോട 
കൂടെ ഉണ്ടായിരുന്നവ൪ ആ വെ 
ളിച്ചം കണ്ടും ഭയപ്പെടുകയും ചെ 

: എടോില്യം എന്നോട സംസാ 
രിച്ചവസെറ ന അവര്‍ കേ 
ട്ടില്ല. 

൧ഠ പിന്നെ. കത്താവേം ം 
എന്ത ചെയണം ? എന്ന ഞാ൯ 
ഉത്തരമായിട്ട പറഞ്ഞു. അപ്പോം 
കത്താവ എന്നോടം നി എഴുനി 
ററ ദമസ്ലോസിലേക്ക പോക: നി 
നക്ക ചെയ്താ൯ കല്ലിക്കപ്പെട്ടിരി 


കിമപി. കം. ചപല. 


8. നടപ്പ. ൨൧: ൭൩൯. ൨ കോറി. ൭൧: ൨൨.-ഫിലി. ന:൭൫. 3. നുടപ്പ. ഭജ: ൨൩൪. 


4. ൫ മോ. 
നടപ്പ. ൨൯൬. ൫. 6, 
൧൭ ൧൧. ഹീലി. ൩ യൂ. 


൩൩: ൩. 9. നജു. 
ഛതിമോ. 


നി. ൧൦: ൭ നടപ്പ. ന്‌; 9. 


മൂ; 


രാം, ൩൮൮. ല്ല ൧ 
ഗ്ലും ,:ച൧൧൪.. 7. റോമാ. കം: ൨. 8. നടപ്പ. ൮: ൩. ൨൬൭: ൯, 
ഥ- ൧൩.൦ 9. 
10. നടപ്പ. ന്‌: ൨. ൨൯൬. ൧൦൦൨. 11. നടല്ല.. ന്ന്‌: ൩. വന്ദ; ൧൨, ൧൭൧. 


൨൯. 29. നടപ്പ. ൨൧: ൨൦. 


ല്ല. ൨൨: ൬൬. നടപ്പ. ര.. ൭൦ 


ഗം ഭാ 


൪൧൮ അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പകശ ൨൨. അ. 


ക്കന്നത ഒക്കെയും അവിടെ നി | താമസിക്കുന്നത്‌ 


നീ എഴുനീററ 


ന്നോട ചൊല്ലപ്പെടടം എന്ന പ? കത്താവിനെറ നാമം വിളിച്ചു 


റഞ്ഞു. 
൧൧ പിന്നെ ആ വെളിച്ചത്തി 
സെറ മഹത്വത്താതല്‍ ഞാന കണ്ണു 
കാനൊതായപ്പ്യോംം, എഏന്നോട കൃ 
ടെ ഉണ്ടായിരുന്നവരാത കൈ 
താങ്ങപ്പെട്ട, ഞാ൯ ഭമസ്യ്യൊസി 
ലേക്ക വന്നും 
൧൨. പിന്നെ നസ്ത്യായപ്രമാണ 
പ്രകാരം ഭക്തിയുകൂവനും, ?” അ 
വിടെ പാക്കുന്ന സകല യ്യെഫ്ര 
മന്മാരാലും 1“ നല്ല സാക്ഷ്ിപ്പെട്ട 
വനുമായ 1: അനനിയാസ എന്ന 
ഒരുത്തനം 
൧൩ എനെറ അട്ടക്കത വന്ന നി 
നന എന്നോടം സഹോദരനായ 
ശൌലേം കാതു പ്രാപിക്ക എന്ന 
പറഞ്ഞു. ആ സമയത്ത തന്നെ 
ഞൊന അവകങ്കംത മേല്ലോട്ടനോക്കി. 
൧൪ പിന്നെ അവന പറഞ്ഞും 
36 നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാതടെ മൈ 
വംം നി തസെറ ഇഷ്കം അറി 
വാനായിട്ടും, 1? ആ നിതിമാനെ 
14 കാണ്മാനായിട്ടും, 15 അവസെറ 
വായില്‍നിന്ന ശബൂം കേംപ്പാ 
നായിട്ടും *” നിന്നെ നിയമിച്ച. 
൧൪൫ അതെതൂകൊണ്ടൈന്നാത 3 
നീ കണ്ടിട്ടും കേട്ടിട്ടുമുദ്ള കായ്യങ്ങ 
ലെ കുറിച്ച സകല മനുഷ്യൃക്കും 
നീ അവനെറ സാക്ഷിയാകും. 
൧൬ ഒപ്പയോംം നി എന്ുകൊണ്ട 





[3. ,ം തീമോ ൯൩: ൭. 
൩: ൧൩. ൭: ൨.൦. 17. 
൮. 19. 
21. നടപ്പ. ൨൯൩: ൧൧. 
റോമാ. ൧൦: ൧൩. 24. നടപ്പ. ൨: ൯൮ 
൭. കോറി ,൧൨: ൨. 96. മത്താ. 
൮: ൩. ൨൨: രം. 998. മത്താ. ൧: 
നടപ്പ. ൮: റോമാ ക: ൩൨. 


പ കക്ക ബംഗ ൭. ജയം വക പം ക 


൧൭. 





14. നടപ്പ ൧൦: ൨൨. 
നടപ്പ. ന്ദ: ൧൪൭. ൨൬: ൧൬. 
നടപ്പ. ൩: ൧൭൦. 90 ൫൨: 20. ൧ കോറി. ൧൧: ൨൩. ഗലാ. 


ഥഠ- ൧൪൦, 
30. നടപ്പ. ൭: ൫൮. 91. ലു. ൧: രവ 


കൊണ്ടെ ജുതാനസ്മാനം ഏററ 
54 നിഒ൯റ പാപങ്ങളെ കഴ്ചകിക 
൭ഉക. നി 

൧൭ * പിന്നെ ഉണ്ടായത എന്തെ 
ന്നാല്‍ തൊ൯ യേറശദലമിലേക്ക 
തിരിച്ചവന്ന ദൈവാലയത്തില്‍ 
പ്രാത്ിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുപ്പോം ത 
ന്നെ, ഞാന ഒരു വിവശതയില്‍ 
ആയി : 

൧൮ നി ട്ലാനിക്ക വേണ്ടി പറ 
യുന്ന സാക്ഷിയെ ഇവര്‍ കൈ 
ക്കൊഠംകയിലച്പായ്യ,കൊണ്ടെ, 55 നീ 
ബഡ്ധപ്പെട്ടം ശീഫ്രയമായി യേറുശ 
ലേമിതനിന്ന പുറപ്പെട്ട പോകം 
എന്ന 27 അവ൯ എന്നോട പറ 
യുന്നതിനെ ഞാ൯ കങ്ടെം 

൧൯ അപ്പോം ഞാന കത്താ 
വേ നിന്നിരു വിശ്ചസിച്ചവരെ 
ഞാ൯ 8 കാരാഥൃഹങ്ങഴ്ില്‍ ത 
ക്കുകയും ₹ പമളികംംതോറും അ 
ടിക്കയും ചെയ്മവന്നു എന്നും. 

൨൦ ₹ നിരെറ രക്തസാക്ഷിക്കാ 
രനായ സേൃ,ഫാനോസിനെറ 
രക്തം ചിന്നപ്പെട്ടപ്പോഠം ഞാനും 
അരികെനിന്ന 3! അവനെ കുല 
ചെയ്യന്നതിന സമ്മതിച്ച അവ 
നെ കല ച്െചെയ്യവതടെ വസ്ധൂു 
ങ്ങളെ സുൂക്ഷ്ധിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു 
എന്നും അവര അറിഞ്ഞിരിക്കു ന്നു 
എന്ന പറഞ്ഞു. 


ത്ത 


16. നടപ്പ. ന: ൧൭. 16. നടപ്പ. 
18. കോറി. ൯: ൧. ൧൭൫: 


ഥ- 25൨. 


ടം 


8. നടപ്പ. ര. ൨൦. ൨൬: ൭൬. 23. നടപ്പ. ന്‌: ൧൪. 


ഉം നടപ്പ. ന്ന്‌: ൨൬. 


ബ്രാ. ഥ൧ാം ൨൨. 
൫. നടപ്പ. 


27. നടപ്പ. ൨൨: ൧൪:. 


അപ്പ്പോസ്പോലന്മാശടെ നടപ്പകശ ൨൨ അ. 


൨൧ എന്നാറെ അവ൯ എന്നോ 
ട നീ പോക; എനൂകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ % ഞാന്‍ നിന്നെ ദ്ര 
ത്തില്‍ പുറജഭാതികളുടെ അട്ടക്കത 
അയക്കും എന്ന പറത്തെു. 

൨൨. ൬ അവര്‍ രം വാക്കോളം 
അവനിരുനിന്ന കേട്ടും പിന്നെ 
തങ്ങളുടെ ശഖ്ലയങ്ങളെ ഉയത്തി 
5 ഇപ്രുകാരമുദുളവനെ ഭ്രമിയില്‍ 
നിന്ന നിക്കികളയെണം : എ 
ന്തെന്നാത 4: ഇവന്‍ ജീവനോ 
ട ഓരിക്കുന്നത യോഗ്യമല്ല എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 
൨൩ പിന്നെ അവരനിലപിടിച്ച 
തങ്ങളുടെ വന്ര്തുങ്ങളെ എറിഞ്ഞ 
കളഞ്ഞ, ത്തകാശത്തിലേക്ക പൂഴി 
എറിഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുപ്പോംംം 

൨ര' സഹസ്ര്ാധിപ൯ അവ 
നെ കോട്ടയിലേക്ക കൊണ്ട്ടു വ 
രെനെം എന്ന കല്ലിച്ചു. പിന്നെ 
എന്ത സംഗതികൊണ്ട അപര്‍ 
അവനസെറ നേരെ ഇപ്രകാരം 
നിലപിളിച്ചു എന്ന താന അറി 
വാനായിട്ട അവനെ കൊരടാവു 
കൊണ്ടെ ചോല്യം ചെയ്യേണം എ 
നന പറത്തെ. 

൨൪൫ എന്നാറെ അവര്‍ അവ 
നെ തോതവാറകാംകൊണ്ടെ കെ 
ടടപ്പോഠംം പൌലുസ അരികത്ത 
നില്ല്ന്ന ശതാധിപനോട, റോ 
മാക്കുരനും കുററം വിധിക്കപ്പ്െ 
ട്ടിട്ടില്ലാത്തവനു മായുമഉ മനുഷ്ഷ്യ 
നെ കൊരടാവയകൊണ്ടെ അടിക്കു 
ന്നത നിങദാംക്ക ഡ്യായമൊ? എ 
നന പറഞ്ഞു. ന 

92. നട. ന്‌: ൧൫ നന ഠം ര.൬ം 
൧൧3 ൧൩. ൧൭൫: ൧൬. ഗലാ. ൧: 


ശോ. ൨. ൭. ൨. തിമോ. ൧ ൧൭൧, : 
29. നടപ്പ. ൧6: ൫൭. 


മ്പാകെ നിറുത്തി. 


൪൫.൭. ൧൮: ൬. ൨൬: ൧൭. റോമാ ൧ ൪ 
൧൪, ൧൬. ൨. ൭, ൮ എഫ. ൩: ൭. 
33. നടപ്പ. ൨൧: ൩൬ 343. നടപ്പ. ൨൭. വരം. 


൪൧൯ 


൨൬ ശത3ധീപന്‍൯ ദ്ാതൂ കേട്ട 
പ്പോഠം പോയി സഹസ്ര്രാധിപ 
നോട നി എന്ത ച്ചെയ്യുന്നു കല്‍ 
തികൊംക: എന്തെന്നാത രം 
മനുദ്ച്യസ ഒരു റോമ്മാക്കാര൯ന 
തആആകുന്നു എന്ന അറിയിച്ചു. 

൨൭ അപ്പോം സഹസ്ര്രാധി 
പ൯ വന്ന അവനോട നീ റോ 
മ്മാക്കാരനൊ? എന്നോട പറക 
എന്ന പറഞ്ഞു. അവന്‍൯. അതെ 
എന്ന പഠത്തു. 

൨൮ എന്നാറെ സഹസ്ര്രാധി 
പന ഉത്തരമായിട്ട ഞാ൯ ബഫ്ഹ 
ക്രവ്ൃം കൊണ്ടെട ഛം സനഗരാവകാ 
ശം സപ്പാദിച്ചു. അപ്പ്യോം പൌ 
ലുസ ഞാനൊ അപ്രുകാരമുഉവ 
നായി ജനിച്ചു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൯ അപ്പ്യോംം അവനെ പി 
സ്ൃരിപ്പ്ാ൯ ഭാവിച്ചവ൪ ഉടനെ 
അവനെ പിട്ട നിങ്ങി; അത്രയൂ 
മല്ല സ്ഥസ്ര്രാധിപനുംം അ 
വ൯ റൊമാക്കാമനെന്ന അറി 
ഞ്ഞപ്പ്പോം, അവനെ കെട്ടിച്ച 
തൃകൊണ്ടും ഭയപ്പെട്ട. 

൩൦ പിന്നെ പിറെറ ഭിവസ്പം 
അവന യ്വഹ്രമന്മാരാത എന 
കൊണ്ടെ കുററം ചൃമത്തപ്പെട്ട എ 
൩. നിശ്ചയം അറിപാ൯ന ആ 
ഗ്രഹിച്ച അവ൯ അപനെ കെട്ട 
കളില്‍നിന്ന അഴിച്ച പ്രുധാനാ 
ചായ്യുന്മാരും പ്രധാന സംപ്ലം ഒ 
ക്കെയും വരുവാ൯ കല്ലിച്ചു. പി 
ന്നെ അവന പൌലുസിതന താ 
ഴെകൊന്ടെവന്ന അവരുടെ , മു 


പം പപ ടം ടം പ പപ ച 


[ലു 


൮. ൧ തി! 


ര്‌൨ഠ 


൨൩ അദ്ധ്യായം. 


ക പെരമുസിനെറ പ്രതിവാദം. ൭ അവെ 
അപവാലക്കാരുടെ ഇടയ്‌ലൂമള പിണക്കം. 
൨൩. അവന്‍ പഫെലിക്സിംന്‍െറ അടുക്കല്‍. 
അയക്കടപ്പെട സത. 


അപ്പ്യോം പൌല്യസ വിസ്യാര 
സഭയെ സൂക്ഷിച്ചുനോക്കി സ 
9 ഹാ ദ രന്മാരായ മനുഷ്യരേ, 
“ഞതൊ൯ ഇന്നെവരെക്കും സകല 
നല്ല മനഡ്ഡ്ാക്ഷിയോടും ദൈവ 
ത്തിസെറ മുപ്പാകെ നടന്നിരിക്കു 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨ എന്നാറെ പ്രധാനാചായ്യ 
നായ അനനിയാസ അവസ്വെ 
അട്ടക്കത നില്ലന്നവരോട.“ ആ 
വനെ പായിക്ക അടിപ്പാസ ക 
ലിച്ചു. .. ക 

൩ അപ്പ്യോഠം പചൌലൃയസ അവ 
നോട മൈവം നിന്നെ അടിക്കും 
വെദമമൃതേക്കപ്പെട്ട ചുമരേ: എ 
ത്തെന്നാല്‍ "ന്‌! സ്ലായ്പ്രമാണ 
ത്തിന പ്രുകാരം എന്നെ വിസ 


രിപ്പാ൯ ഇരിക്കയും ന്യായപ്രുമാ 


ണത്തിന പിരോധമായി എന്നെ 


അടിപ്പ്ാ൯ കല്ലിക്കയും ചെയ്യുന്നു . 


പെ? എന്ന പറഞ്ഞു. 

ര' എന്നാറെ അരികെ നിന്ന 
വര്‍ നീ ദൈവത്തിസെറ ധാ 
നാചായ്യനെ .” മുക്ഷിക്കന്നുവപെ? 
എന്ന പറഞ്ഞു. കം 

൫ അപ്പോം പൌലുസം -സ 
ഹോദരന്മാരേ, * അവന്‍ പ്രധാ 
നാചായ്യുനാകുന്നു എന്ന ഞതൊ൯ 


ഹ്‌ സ്‌ സംസം പ്‌ പ പിടയുക. യം. 


1, 
൧൦ ൩.. എഘക്ൃബ്ബാ. 
൧൮: ൨൨. 3. 
ജപ്പ. ൨൪: ൭൭. 2. 
യഫ്രുദ. ൮൮ 6. നടപ്പ. ൨൭: ൫. ഫിലി. 
൬: വവ: ൨൦. 8. 
൨൫. ൨൫. ൨൭൬ ൨.൭. 


4൩: 


[ 





അപ്പോസ്ോലന്മാരുടെ നടപ്പുകശ ൨൩ അ. 


അറിത്ഞില്പം എന കൊണ്ടദടൈ 


ന്നാ * നിസെറ ജനത്തിനെറ 
പ്രമാണിയെ കുറിച്ച നി മോ 
ക്ഷം പറയഛശുത എന്ന എഴുതിയി 


രിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൬ പിന്നെ സാദഭമോക്കായക്കാ൪ 
ഒരു ഭാഗവും പറിശന്മാര്‍ ഒരു ഭാ 
ഗവും ആയില്‍ന്നു എന്ന പൌലയ 
സ അറിഞ്ഞിട്ട സഹോകരന്മാരാ 
യ മനുദ്ഷ്യരേ.€ തൊന്‍ ഒരു പറി 
ശ൯ പറിശരെറ പുത്രനു തആകു 
ന: : മരിച്ചവരുടെ ആശയെയും 
ഉയിപ്പ്ിനെയും കുറിച്ച ഞൊ൯ 
വിസ്ൃരിക്കപ്പെടടന്നു എന്ന വി 
സ്യാരസഭയില്‍ പിളിച്ചു പറത്തു. 

൭ എന്നാത അവ൯ ഇത പറ 
ഞ്ഞപ്പ്യോം പറിശന്മാക്കും സാ 
ദമോക്കായക്കാക്കം തമ്മിത വിപാ 
കമുണ്ടായി: പുരുക്ഷാരവും പിരി 
ഞ്ഞു. 

' ൮ എരന്ുകൊണ്ടൈന്നാൽല്‍ * സാ 
ഭോക്കായക്കാർ ഉയിപ്പ്‌ ഇല്ലെ 
നും. ദൈവഭ്ൃത൯ എങ്കിലും, ത 
ത്മാവ എങ്ങില്യം ഇല്ലെന്നും പറ 
യുന്നു: എന്നാല്‍ പഠിശെദ്മാ൪ 
രണ്ടും ഉനണ്ടൈന്ന അനുസസരിക്കു 

൯ അനന്തരം ഒരു മഹാ. നില 
പിളിയുണ്ടായി; അപ്പ്യോം പറി 
ശന്മാരുടെ ഭാഗത്തിലുമ്ള ഉപാ 
ഡ്യ്യായന്മാ൪ എഴ്ചനിററ “ രക്ശ മനു 
ദ്പ്രനിത ഒരു ലോക്ഷവും തെങ്ങ 


'ം കാനെന്നില്ലം !" ഒരു ആത്മ 


പം രവ ടിപ്‌ റ യ പി ഴെ ടം സക്‌ 





സപ പം ചം വ സ്പ പഴ പം യം ആ ഘന 


നടപ്പ. ൨൪.: ൧൬. കോറി. ര.: ര: ൨.കോറി. ,ം: ൧൨. ര: ൨. ൨ തിമോ“ 
൧൮. ര്‍ ൧ ര-ജാ. 
ലേവി. ൧൯. ൩൫. ൭ മോ. 
കുറപ്പാ. ൨൨. ൨൮. പ്രസംഗ. ൧: 
൩. ം 


യറമി. ൨൦: ൨. യോഹ. 
യേ:ഫ. ൭:൫൧ 3. ന 
൨ഠം 1 വ ത്ര. ൨. ൧േ€ം 
൫, 7, നടപ്പ.।[൨൪:: ൧൫, ൨.൧൦൪൨൬: 


൨൨. ൨൪൦. 
൨൫. ൧. ൨. 


മത്താ. ൨൨: ൨൩. മക്കാ. ൧൨: ൧൮. മൂ. ൨.൦) ൨൭, 9, നടപ്പ. 
19, നടപ്പു. ൨൦൨: ൭, ൭൭, ൧൮. ) 


അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൩ അ. ൪൨൧ 


വൊ ഒരു ദൈവദൂതനൊ അവ 
നോട സംസാരിച്ചിട്ടുണ്ടെ  എങി 
ല്‍ നാം ദൈവത്തോട യുദ്ധം 
ചെയ്യരുത എന്ന പഠഞ്ഞ വിവാ 
ദിച്ചു 

൧ാഠ പിന്നെ ബഫ് കലഹം ഉ 
ണ്ടൊയപ്പ്യോം പൌലുസ അവ 
രാര ചിന്തിക്കുളയപ്പെട്ടമെന്ന 
സഹ്ൃസ്രാധിപ൯ ഭയപ്പെട്ടിട്ട 
തയുപക്കാരോട ഒറങ്ങി ചെ 
ന്ന അവനെ അവരുടെ നട്ട 
പില്‍തനിന്ന ബച്വത്തോടെ പിടി 
പ്യാനും കോട്ടയിലേക്കു കൊണ്ടു 
പോകുവാനും കല്പിച്ച. 

൧൧ പിന്നെ 3 പിറെ രാത്രി 
ഡ്യില്‍ കത്താവ അവസെറ അട്ട 
ക്കര നിന്ന പൌലയുസേ, ധൈ 
യ്യപ്പെട്ടകൊഠംക: എനൂകൊണെെ 
ന്നാൽ നി എന്നെ കുറിച്ച യെവ 
ശലേമിത ഏതപ്രുകാരം സാക്ഷി 
പ്പെടുത്തിയൊ, അപ്രകാരം ത 
ന്നെ റോമായിലും സാക്ഷ്ിപ്പെടു 
ത്തെണ്ടുന്നതാകുന്നു” എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൧൨. ൬ പിന്നെ നേരം പുലന്ന 
പ്പ്ോം 13 യ്യെഹ്രദന്മാരത ചി 
ലര്‍൪ ക്ൂട്ടുകെട്ടായി കൂടി പൌലൃ 
സിനെ കൊന്നുകയുന്നതവരെ 
ഭക്ഷിക്കയുമില്ല കുടിക്കയുമിപ്പ എ 
ന്ന തങ്ങളായിട്ട ശപഥം ചെ 
ഷ്യ. 

൧൩. രം തആനെയയോടുദ്ള കൂട്ട 
കെട്ട ചെയ്യുവ൪ നാല്പത പേരില്‍ 
അധികം ഉണ്ടായിരുന്നു. . 

൧൪ പിന്നെ . അവര്‍ പ്രധാ 


ടെയും അട്ടക്കത ചെന്ന തെങ്ങം 
പൌലുസിനെ കൊുകമകൃയുന്ന 

തൃവരെ ഒന്നും ഭക്ഷിക്കയില്ല എ 
നന തെങദേം തന്നെ കഠിനമായു 
ദു ശപഥം ചെയ്ലിരിക്കുന്നു. 

൧൭ ആകയാല്‍ ഇപ്പ്യോം നി 
ഒദധം വിസ്യാരസഭയോടട കടെ 
അവനെ കുറിച്ച അധികം നി 
ശ്ചയമായി പിചാരിച്ചുറിപാ൯ 
ഭാവിക്കുന്നതൃുപോലെ സഹസ്ര്രാ 
ധിപനോട അവനെ നാഭ്ടെ 
നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ ഒറക്കികൊ 
ന്ദവരുപാ൯ തക്കവെണ്ണ്ണം ' അ 
റിയിപ്പി൯: എന്നാല്‍ അവ൯ന 
സ്മീപത്ത വതന്തനതിനെ മുപ്പ 
തെങദോം അപനെ കൊല്ലുവാ൯ 
ഒരുങ്ങിയിരിക്കന്ുു എന്ന പറ 
ഞ്ഞു. 

൧൬ എന്നാറെ പൌല്യസി 
സെറ സഹോദരിയുടെ പൃത്ര൯ 
അവരുടെ കൂട്ടുകെട്ടിനെ കുറിച്ചു 
കേട്ടിട്ട ചെന്ന. കോട്ടയിലേക്ക 
കടന്ന പൌലുസിനോട അറി 
ഡ്രി 

൧൭ അപ്പ്യോം പൌലുസ ശ 
താധിപന്മാരില്‍ ഒരുത്തനെ വി 
്ടിച്ചം ഛം ബാല്യക്കാരനെ സ 
ഹസ്ര്രാധിപസെറ അട്ടക്കരു കൊ 
ണ്ടുപോക: എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
വന അവനോട ഒരു കായ്യം 
അറിയിപ്പ്യാനുണ്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. 
൧൮ അപ്പോം അവന അപ 
നെ ക്ട്ടിക്കൊണ്ടെ, സഹസ്ര്രാധി 
പനെറ അട്ടക്കത കൊണ്ടുപോ 
യിം. കാവരുപ്പെട്ടവനായ പൌ 


നാചായ്യന്മാരുടെയും മുപ്പന്മാരു। മുസ എന്നെ പിളിച്ചം നിന്നോ 
11. നടപ്പ.൭: ൩൯, 12. നടപ്പ. ഡന്‌ ൭൭:൨൩. ൨൪:. 19. നടപ്പ. ൨൩ 
൨൧ ൩.൦. ൨.൭: ൩.. ] 


൪൨൪൨. . അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകശ ൨൪൩ അ. 


ട ഒരു കായ്യം പറവാന൯ുമമ രം 
ബാല്യക്കാരനെ നിസെറ അട 
ക്കത കൊദ്ദെപോകുവാസ എ 
ന്നോട അപേക്ഷിച്ചു എന്ന പ 
റഞ്ഞു. 

൧൯ അപ്പ്യോം സഹസ്രാധി 
പ൯ അപനെറ കൈ മേരു പി 
ടിച്ച വേറിട്ട കൂട്ടി കൊണ്ടുപോ 
യി നിനക്ക എന്നോട അറിയി 
പ്യാന൯ുഭമേത എന്താകുന്നു! എന്ന 
ചോദിച്ചു. 

൨൦ എന്നാറെ അവ൯ 
ഞ്ഞു !4 യ്വെഫ്രുദന്മാര്‍ പൌലുസി 
നെ കുറിച്ച ഇനി അപികം നി 
ശ്ചയമായി വല്ലതും ചോദിപ്പാ൯ 
ഭാവിക്കുന്നതൃുപോലെ നി. നാ 
മ്ലെ അവനെ പവിസ്യാരസഭയിത 
കൊണ്ടുവരേണ്ടെുന്നതിന നിന്നോ 
ട അപേക്ഷിപ്പ്ാ൯ നിശ്ചയിച്ചി 
രിക്കുന്നു. . 

൨൧ എന്നാൽ നി അവക്ക സമ്മ 
തിക്കരുത: എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
'അവനെ കൊുുകുളയുന്നതുവ 
രെ തങ്ദഠം ഭക്ഷ്മിക്കയുമില്ല കുടി 
ക്കയുമില്ല എന്ന തങ്ങമായി ശ 
പഥം ചെയയവ൪ അവരിരു നാ 
ലൂതില്‍ അധികം മനുദ്മ്യ൪ര ആ 
വനായിട്ട പതിയിരിക്കന്നു: ഇ 
പ്പോരം നിന്നിരുനിന്ന ഒരു വാ 
ശത്തത്തിനായിട്ട നോക്കിക്കൊ 
ണ്ട അവര്‍ ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 

൨൨. അപ്പ്യോം സഹസ്ര്രാധി 
പന നി രം കായ്യങ്ങളെ , .എ 
ന്നോട അറ്.യി എന്ന തആ 
രോട്ടം അറിയിക്കരുത എന്ന ക്ഷ്കി 
ച്ച ആ ബഃല്ൃക്കാരനെ അയച്ചു. 


റ 


ടക പ ്ി നി 


14 നടപ്പ.൨൩:൧൨. 19. നടപ്പ ൨൧: 
നടപ്പ. ൧൮: ൭൫൭. ൨൭: ൧൯. 16 നടപ്പ. 


൨൩ പിന്നെ അവന ശതാ 
ധിപന്മാരില്‍ രണ്ടാമൃകളളെ അട്ട 
ക്ക വിട്ടിച്ച കൈസറിയായോ 
മും. പോകുവാനായിട്ട . ഇതനറ 
ആയ്ൃധക്കാരെയും എഴുപത കു 
തിരപ്പടയാളികള്ളെയും ഉരുനൂറ 
കുന്തക്കാരെയും രാത്രിയിലെ. മു 
ന്നാം മണി സമയത്തെക്ക ചട്ടം 
കെട്ടുവി൯. 

൨൪ പൌലുസിനെ കയററി 
നാടുവാഴിയായ ഫെലിക്സിനെറ 
അട്ടക്കത സുക്ഷ്മിച്ചു കൊണ്ടെ 
പോകേണ്ടെന്നതിന, മുഗവാഫഹ 
നങ്ങളെ സംഭരിക്കയും “ചെയ്തതി 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൪൫ പിന്നെ അപ൯ ഇപ്ര 
കാരം ഒരു ലേഖനം എഴുതി: 

൨൬ ക്ൌഭിയുസ ലുസിയുസ 
മഹാ ശ്രേഷ്യനായുള്ള നാട്ടപാഴി 
യായ ഫെലിക്സിന വന്നം. 

൨൭ രം  മനുദഷ്യയ൯ ഡ്വെഫ്രദ 
ന്മോരാത പിടിക്കപ്പെട്ട, അവരാ 
ആ ൦ കാച്ഛുപ്പെടുവാനിരുന്നപ്പോ 
ടം അവന നോമാക്കാരനെന്ന 
അറിഞ്ഞം 'ഞോ൯ സൈന്യൃത്തോട 
കൂടെ ചെന്നം അവനെ പിടിച്ചു. 

൨൮ പിന്നെ 1€ അവര്‍ അവ 
നെ കുററപ്പെടുത്തിയത ഇന്ന 
സംഗതികൊണ്ട. എന്ന. അറി 
പാ൯ ആഗ്രഹിച്ചിട്ട ഞാന അ 
വനെ അവരുടെ പവിസ്യാര സ 
ഭയിലേക്ക കൊണ്ടുവന്നു: 

൨൯ അപ്പ്യോംം 17 അവരുടെ 
വേഭത്തിസെറ ചോഭ്യങ്ങളെ: കു 
റിച്ച അവന കുററം. ചൃമത്ത 
പ്പെടുന്നു. എന്നല്ലാരെ 1* മരണ 


ടട ണ്ട 


൩൩. ൨൪൦: ൭. 16. നടപ്പ.൨൨:൩൦. 17. 
൨൬! ൩.൧. 


അപ്പ്പോസ്വോലന്മാരുടെ . നടപ്പുകള്‍ ൨൪: ആ. 


ത്തീന എങ്കിലും കെട്ടകഠംക്ക എ 
കിലും യോഗ്യമായുകള കുററം ഒ 
ന്നും അവനില്‍ ഇല്പ എന്ന കണ്ട 
റിഞ്ഞു. 

൩൦ പിന്നെ രം മനുക്ഷ്യന്നാ 
യിട്ട യെഫ്രുഭന്മാരാര ഉണ്ടാക്ക 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന കുൂട്ടുകെട്ട 25 എ 
ന്നോട  അറിയിക്കപ്പെട്ടപ്പോഠം 
ഞാന൯ ന നിസെറ അട്ടക്കല്‍ 
അയച്ചും ?? കുററം ചൃമത്തന്നവ 
രോട്ടം ടം അവസെറ നേ 
രേയുമ്ള കായ്യങ്ങളെ നിസെറ 
മുമ്പാകെ പറവാ൯ കല്പിച്ചുമിരി 
ക്ക ന്നു ഭം. 

൩൧ ൬ പിന്നെ ആയ്ുധക്കാ൪ 
തങ്ങക്നോട കല്പിക്കപ്പെട്ട പ്രുകാ 
രം പൌലയസിനെ ക്ട്ടിക്കൊണ്ട 
രാത്രിയിത അന്തിപത്രിസിഃലേക്ക 
കൊണ്ടുവരു. 

൩൨൨ പിറെറ ദിവസം ക 
കുതിരപ്പുടയാളികടദ്പദെ അവനോട്ട 
കുടെ പോകുവാനന്‍ പിട്ടിട്ട കോട്ട 
ഡ്യിലേക്ക തിരിച്ച പോന്നു : 

൩൩൨ അവര്‍ കൈസറിയായിൽല്‍ 
ഏത്തി ലേഖനം നാട്ടവാഴിക്ക 
കൊടുത്തു. പൌലുസിനെയും ആ 
വസെറ മുമ്പാകെ നിറുത്തി. 

൩൪ പിന്നെ നാട്ടവാഴി ലേ 
ഖനം പായിച്ച അവ൯ ഏത 
കേശത്ത നിനുമഉവ൯ എന്ന 
അറിത്തപ്പേമം, 

൩൨൫ നിന്നെ കുററപ്പെടുത്തുന്ന 
വരും വരുമ്പോധംം 2? ഞാ൯ നി 
ന്നിരു നിന്ന കോേംംക്കാം എന്ന 
പറഞ്ഞു. £* ഏറോദലേസിസെറ 


രക ക്ി ടട 





19. നടപ്പ. ൨൨: ൨൦൦ 
നടപ്പ. ൨൪൦: ൧ ൧൦. ൨൫: ൭൬. 39. 


ടു ആട്ടെ കടം ടട 


9൭0. നടപ്പ. ൨൪.: ൮. ൨൭: ൬. 81. നടപ്പ. ൨.൧: ൩൯. ക. 
മത്താ. ൨൭: ൨൭. 


൪൨൩. 


ന്യായസ്ഥലത്ത്‌ധ അവനെ കാ 
ത്തകൊംവാന കല്പിക്കയും ചെ 


യ്മ. 

൨൪ അഭ്ധ്ധായം. 

൧ പെൌരലുസ തെത്ത്ലുസിനാല്‍ കറം ചുമ 
ത്തപ്പെടുന്ന.ത. ൧, തനകം വേണ്ടി തന്നെ 
ഉത്തര, പഠയയന്നത. ൨൪. അവന്‍ ക്രിസ്റ്റ 
വിനെ ന്‌ടുവ.ഴിയോട്ട,. അവന്‍െറ ചാ 
യ്യയോടും പ്രസംഗിക്കന്നത. ൨൭ നാട്ടവാ 
। തന്‍റ സ്ഥനം വിട്ട :പാകയും ലൌ 
ലുസിനെ . കാരാഗൃഹത്തി 0 ലാമ്യൂിക്കയും 
ചെയ്യുന്നത. 


ചിന്നെ 1 അഞ്ച ദിവസം കഴി 
ഞ്ഞ ശേക്ഷം, * പ്രധാനാചായ്യ 
നായ അനനിയാസ മുപ്പന്മാരോ 
ട്ടാ തെത്തുല്ലുസ എന്ന ഒരു വാചാ 
ലനോട്ടം കുടെ വന്ന, പൌലു 
സിന വിരോധമായി നാടടവാഴി 
യ്യുടെ മുപ്പാകെ ബോധിപ്പിച്ച. 

൨ പന്നെ അവസ വിളിക്ക 
പ്പെട്ടപ്പോംംം തെത്തുല്ലസ കുററം 
വൃമത്തി തൂടങ്ങി പറഞ്ഞു മഹാ 
ശ്രേങ്കനായ ഫെൊലിക്രോേം ഞെ 
ങ്ദം നിന്നാല്‍ ബഫ് സമാധാ 
നം അനുഭവിക്കുന്നതൃകൊന്ടെം 
നിസെറ പരിപാലനത്താരു 
ഭാതിക്ക മഹാ യോഗ്ഷമായുള്ള 
ക്രീയകഠം എ പധ 
റ്ദുംം 
൩ തെങ്ദര്‍ം എപ്ലാട്ോഷം എല്ലാ 
ടവും സകല ര 
കൈക്കൊള്ളന്നു. 

ര എന്നാല്‍ തൊ൯ പിട 
അധികം - അസഹ്ലൃപ്പെട്ടത്താതെ 
ഇര്‍ക്കേണ്ടുന്നതിന തെങ്ങഥം ചു 
രുക്കമായി പറയുന്നത നിസെറ 


ത്ത 


31. നടപ്പ.൨൭:൨൭. 2. നടപ്പ. ൨൯൭: ൨, ൩൦, ൩൭.൨൭: ൨. 


ര൨ര' അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൪: അ. 


കയകൊണ്ടെ കേംക്കേണമെന്ന്‌ 


ഞൊന൯ നിന്നോട അപേക്ഷിക്കു 
നൂ. 

൫) 5 എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ ൪൦ 
മനുഷ്ഷയനെ ഒരു വക്ഷമുനും. ട്ര 
ലോകത്തിലുമള സകല യഡയ്യെഹ്രദ 
ന്മോരുടെയും ഇടയില്‍ കലഹമു 
ണ്ഭാക്കന്നവനും, നസ്റായക്കാരു 
ടെ മതത്തിന പ്രമാണിയുമായി 
ഭതേങ്ങഥം കണ്ടിരിക്കുന്നു: 

൬ * ഇവ൯ ദേവാലയത്തെ 
അശുഖാമാക്കുപാനും ശ്രമി 
െവനെ തെങദം പിടിച്ച? ഞെ 
ങെമടെ സ്യായ്പ്രുമാണെപ്രുകാരം 
പു ഭാവി 

൭ $ എന്നാല്‍ സില 
നായ ലുസിയാസ വന്ന അതി 
ബലാല്ലപ്ലാരത്തോട്േ കുടെ ഇവനെ 
തങ്ങളുടെ കൈകട്ടിതനിന്ന പി 
ടിച്ചു പ! 

൮) " നിസെറ അടുക്ക വല്‍വാ 
നായിട്ട ടൃവനെ കുററം ചുമത്ത 
ന്നവരോട കല്ലി ഓവനോട 
നീ തന്നെ വിസ്ൃരിച്ചാല്‍ തെങ്ങ 
രം ഇവസെറ മേല്‍ കുററം ചുമ 
ത്തന്ന കായ്യങ്ങളെ ഒക്കെയും നീ 
തന്നെ അറിയും. 

൯ യ്യെഫ്രമന്മാരും ംരം കായ്യ 
അം ഇപ്രുകാരം തന്നെ തആആകുന്നു 
എന്ന പറത്തെ. സമ്മതി 

൧ഠ അപ്പ്പ്യോം പറരയനണ്ടതിന 
നാട്ടപാഴി. പൌലുസിന ആംഗി 
കം കാട്ടിയപ്പോം അവന്‍ ഉത്ത 
രമായിട്ട പറത്തു ; നീ അനേകം 


പ കം യം. യണ. ൨. 


9. ല്ല. ൨൩: ൨. നടപ്പ. ൬: ൧൮൭. ൧൬: 


എ ശയ ഴി കഷ പ പവ കക്ക ളും. യ അലം കം 


സംവത്സരങ്ങളായിട്ട ംരം ജാതി 
ക്ക ഡ്യായാധിപതിയായി ഇരി 
ക്കന്നവനാകുന്നു എന്ന അറി 
കകൊണ്ട ഞാ൯ അധികം സ 
ന്തോഷ്ഷത്തോടെ ഇനിക്കായിട്ട ഉ 
ത്തരം പറത്തു. 

൧൧ എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ 4 വ 
ന്മിപ്പാനായിട്ട യേറശലേമിലേ 
ക്ക പോയിട്ട പ്രൂനണ്ടെ മിവസങ്ങ 
ക്ലിത അധികമായില്ല എന്ന നീ 
അറിയെ ണം. 

൧൨ 5 വിശേകമ്മിച്ച കേവാലയ 
ത്തില്‍ ഞാ൯ യാതൊതുത്തനോ 
ട്ടം തക്കിക൭ന്നതും പളളികളില്‍ 
വെച്ച തകട്ടെ നഗരത്തില്‍ പെ 
ച്ച ആകട്ടെ ജനങ്ങളുടെ ഇട 
യില്‍ കലഹം ഉണ്ടൊക്കുന്നതും ഇ 
പ൪ കണ്ടിട്ടില്ല. 

൧൩. വര്‍ ഇപ്പ്യോം എന്നെ 
കുററം ചുമത്തന്ന കായ്യങ്ങളെ 
തെളിയിപ്പാസ൯ ഇവക്ക കഴികയു 
മില്ല. ക 

൧൪ എന്നാത 10 മതവിപരിത 
മെന്ന ഇവർ പറയുന്ന മാഗ്ഗപ്ര 
കാരം ഞൊന ൮ എനെറ പിതാക്ക 
ന്മാരുടെ ദൈവത്തെ 3 ന്യായ 
മാനെത്തിലും മിഖലമശികളടിലും 
എഴുതിയിരിക്കുന്ന . സകച കായ്യ 
ങ്ങള്ലെയും പിശ്ചസിച്ചം സേ 
പിക്കുന്നു എന്നുംം 

൧൫ നിതിയുമ്മവരും നീതിയി 
ല്രാത്തവരുമായ 4: മരിച്ചവരുടെ 
ജഴിവിച്ചെഴുനില്ല ഉണ്ടാകുമെന്ന 
ഇവരും കുടി പി 








൨൦. ൧൪ 9. ൨.൦൦: ൨൮. ൧പത്രോ. ൨: 


൧൨, ൧൭൫. 3: നടപ്പ. ൨൧: ൨൮. 5. യോഫ.. ൧൮: ൩൧. 6. നടപ്പ. ൨൧ ൩൩. 
7. നടപ്പ. ൨൩. ൩൦. 8. നടപ്പ. ൨.൧5 ൨൬. ൨൪: ൧൭. 9.. നടപ്പ. ൨൭: ൮. ൨൬: 
൧൭. 10. ആമോ, ൮: ൧൪൭:. നടപ്പ. ന്‌: ൨. 11. ൨ തിമോ. .:൩. 12. നടപ്പ. ൨൯: 


൨൨. ൨൮:൨൩. 19. ദനനി, 


“൪൨.: ൨. യ്യേഹ' ൫: ൨.൮, ൨൯. 


 അപ്പോസ്യോപ്ന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൪൪ അ. ൪൨൫ 


തായുമ്ള 1“ ആശാബന്ധം നി | 


'ക്ക ദൈവത്തിങ്കല്‍ ഉണ്ടെ എന്നും 
ഞാന നിന്നോട അറിയിക്കു 
ന്നു. 

൧൬ 1£ ഇതില്‍ ഞാന ദൈവ 
ത്തോട്ടം. മനുദ്്യരോടും ക്കുററമി 
ല്ലാത്ത മനസ്സാക്ഷി എപ്പോഴും 
ഉണ്ടൊകുവാനായിട്ട പ്രുയത്നപ്പെ 
ടന്നു. 

൧൭ അനേകം സംവത്സരങ്ങര്‍ം 
കഴിഞ്ഞിട്ട ഇപ്പോര്‍ം 15 ഞൊ൯ 
എനെറ ജ്5തിക്കാക്ക ഡമ്മങ്ങളെളെ 
യൂം വഴിപാടുകദ്ളെയും കൊണ്ടെ 
വരുവര്‍൯ വന്നു. 

൧൮) 1" ബതിങ്കത ആസിയായി 
തനിന്നുള്ള ചില യ്യെഫ്രുദന്മാ൪ 
ദേവാലയത്തില്‍ എന്നെ ശുഡാം 
ചെയപ്പെട്ടവനായി കണ്ടും ജന 
ക്രട്ടത്തോട ക്ൃടിയുമല്ല; കലഹ 
ത്തോട കൂടിയുമല്ല: 

൧൯ അവക്ക എസെറ നേര 
വല്ലതും ഉദ്ൈൈമ്കില്‍ 15 അവര്‍ 
ഇവിടെ നിറെറ മുപ്പാകെ വ 


ന്ന കുററം ച്മത്തേന്ടെന്നതായി- 


രുന്നു. 1 
൨൦ ആയതലല്ലങ്കില്‍ ഞന 
അവരടെ ഇടയിൽ നിന്നപ്പോ 
ഉംം 15 മരിച്ചവരുടെ ജീപിച്ചെഴു 
നിച്ിനെ കുറിച്ച ഞാ൯ ഇന്ന 
നിങ്ങളാത വിസൃരിക്കപ്പെട്ടന്നു 
എന്ന തോന വിഴിച്ച പറത്തി 
ടമ രം ഒരു വാക്കിനെ കുറിച്ച 
ല്ലാതെ, 
൨൧ ഞോ൯ പിസ്ാരസഭയുടെ 


മുമ്പാകെ 


143. നടപ്പ. 
൧: ൨.൯. 
17. നടപ്പ 


ടന പ പ പടം ടട ടട 


൩.൦൦ ൨.൦. ൧നും 


നിന്നപ്പ്യോംം ഇവര്‍ 


൨൩:൬൯. ൨൬:൬൯, ൭൦ ൨൮: ൨൦. 19. നടപ്പ. ൨൩: ൧. 
റേ:മാ, ൧൫൫: ൨൭ ൨. കോറി. 
൨൧: ൨൭൬, ൨൭. ൨൬: ൨൧. 18. നടപ്പ. ൨൩: ൯൩൦൦ ൨൫: ൧൬. 10. ന 
ടപ്പ. ൨൩: ൬. ൨൮: ൨൦. 20. നപ. ൭. 21. 
൧1 


യാതൊരു അന്യായവും എന്നിരു 
കണ്ടൈങ്കില്‍ ട്വ൪ തന്നെ പറ 
ട്ടെ. 
൨൨ ന ഫൊലിക്സ ൪൦ കായ്യങ്ങ 
6൭ കേട്ടപ്പോംം; ംരം മാഗ്ഗത്തെകുറി 
ച്ച കുറെ കൂടെ വിവരമായി അറി 
ര്യതിട്ട, 5 സഹസ്ര്രാധിപനായ 
ലുസിയാസ വരുപോദം, ഞാന്‌ 
നിങ്ങളുടെ കായം നല്ലപണ്ണം 
വപിചാരിക്കാമെന്ന പറഞ്ഞ; അ 
വരെ അയച്ച. 

൨൩ പിന്നെ പെര്‍ലുസിനെ 
സ്ൂക്ഷ്മിപ്പാനും സ്വാധിീനതയോ 
ടിരുത്തവാനും അവന ശൂശ്രൂഷ 
ചെയ്യന്നതിന എങ്കിലും അവ 
നെറ അടക്ക വരുന്നതിന എ 
ങ്കിലും 2 അവന്‍െറ സ്നേഹിത 
ന്മാരിരു ഒരുത്തനോടും പിരോധി 
ക്കാതെ ഇരിപ്പാനും അവ൯ ശ 
താധിപനോട കല്ലിച്ചു. 

൨ര എ പിന്നെ ശുറ്റെ ദിവസ 
ഞം കഴിഞ്ഞ ശേദ്ധം ഫെലി 
കു യഫ്രദസ്്ര്രീയായ തെറ ഭാ 
യ്യ ദ്രോസില്ലായോട്ട ച്ലടെ വന്ന, 
പൌലുസിനെ പരത്തി, ക്രിസൂ 
വിചുദ്ള വിശ്വാസത്തെ കുറിച്ച 
അപനിതനിന്ന കേട്ടു. 

൨൪൫ എന്നാറെ അവന നീതി 
യെയും, പരിപാകത്തെയുംം വരു 
വാനുമു& ന്വായവിധിയെയും കു 
റിച്ച വൃയവഹരിക്കുപ്പോഴം ഫെ 
ലിക്ഛ ഭയപ്പെട്ട നീ ഇപ്പോഠം 
പോകു ഇനിക്ക നല്ല സമയമുള്ള 
പ്പോം ഞാന നിന്നെ പിളിപ്പി 
ക്കമെന്ന ഉത്തരമായിട്ട പറഞ്ഞു. 


തി 


16. നടപ്പ. 





൮: രം. ഗലാ. ൨: ൦ 


നടപ്പം ൨൭: ൩. ൨൮: ൭൬. 


ര൨൬ 


൨൬ പീശേക്മിച്ചും അവന 
പൌചുസിനെ പിട്ടയപ്പാനായി 
ടട 5 തനിക്ക അവനാല്‍ ദ്രവ്യം 
കൊട്ടക്കപ്പെട്ടമെന്ന അവന നി 
രൂപിച്ചു: അതുകൊട്ടെ അവസ൯ 
പചപ്പ്പോഴും അവനെ പിളിപ്പി 
ച്ചം അവനോട സംസഭിച്ചു. 

൨.൭ പിന്നെ രദ്ടെ സംവത്സരം 
കഴിത്തെതിുസെറ ശേക്കഷംം ഫെലി 
ഭ്രിനൈറ സ്ഥാനത്തില്‍ പോക്കി 
യുസ ഫെസ്ത്റസ പന്നുഃ അ 
പ്പ്യോഠം ഫെലിക്സ 5 യ്ഫ്രദന്മാക്ക 
മയ കാട്ടുവാ൯ ഇറുളിച്ചം പൌ 
മൃസിനെ കാവല്ലെട്ടവനായി പി 
ടുംവെച്ച പോയി. 


൨൭ അദ്ധ്യായം. 
ഗ പൌലുസ ഫെസ്മൂസിന്‍െറ മുമ്പാകെ .യെ 


(ഹമന്മാരാത കുററം ചുമത്തപ്പെടുന്നത കൈ 
'സദിലേട്ം അഭയം ചൊല്ലുന്നത. 


പിന്നെ ഫെസ്മൂസ ആ അധി 
കാരത്തില്‍” വന്നിട്ട മൂന്ന മിവ 
സം കഴിത്ഞതിസെറ ശേഷം, 
അവ൯സ കൈസറിയായിത നി 
നന യേരശലേമിലേക്ക പോയി, 
൨ ! അപ്പോം പ്രധാനാചാ 
യ്യനും യ്വെഫ്രുദന്മാരില്‍ പ്രുപ്പാ 
നന്മാരം പൌലുയസിന വിരോ 
ഥമായി അവനെ ബോധ്‌പ്പി 
൪൩. * വഴിയിര അവനെ കൊ 
നുനുകളവാ൯ പതി ഇരുന്നുകൊ 
ണ്ടെ അവനെ ദയറുശലേമിചേ 
ക്ക വിളിപ്പിപ്പാസ തക്കവണ്ണും അ 
വന വിരോധമ:യി കൃപ പേ 


കിന്‌ കര ടം രം റ്‌ പ 


22. പൂറപ്പാ. ൨൩: ൮. 23. വുൂറപ്പാ. ൨൩: ൨ നടപ്പ. ൭൨.൭ ൩.൨൫: ന്ന, ൧൪. 


അപ്പ്പോസ്യോലന്മുരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൭ അ 


നേമെന്നു അവനോട 
ക്ഷിച്ചു. 

ര' എന്നാറെ ഫെസൂസ ഉത്ത 
രമായിട്ടം പൌലൂസ കൈസറി 
യായിരു തന്നെ കുക്കപ്പെടെണ 
മെന്നും, താനും ശിീദ്രുമായി അ 
വിടെ പോക്കതമന്നും പറത്തു. 

൫ തആകയാര നിങ്ങളില്‍ പ്രാ 
പ്രിയുളഉവര്‍൪ കൃടെ പോന്ന, ഛം 
മനുദ്യ്യസൈറ പേരിരു വല്ലതും 
ഉട്ടൈമ്കില്‍ അവനെ കുററം ചു 
മത്തട്ടെ എന്ന അവന്‍ പറഞ്ഞു. 
൬ പിന്നെ അവ൯ അവരടെ 
ഇടയിരു പത്ത ദിവസങ്ങളില്‍ 
അഗികം ത3ടമസിച്ചുതിനസെറ ശേ 
ദ്ഥംം അവന , കൈസറിയായി 
ലേക്ക പോയി, പിറ ദിവസം 
ന്യായാസനത്തിരു ഇരുന്നിട്ടം 
പൌലൃയസിനെ കൊണ്ടുവരുവാ൯ 
കല്പിച്ചു. ൂ 

൭ അവന വന്നപ്പ്യോം യേറു 
ശലേമിരുനിന്ന വന്നിട്ടു യെ 
(ഫ്രദന്മാ൪. തങ്ങാംക്ക തെളിയി 


അപേ 


.പ്പാ൯ കഴിയാത്ത “പല്ഖച ഫന 


മുദുഉ കുററങ്ങട്ടെ പൌലുസിസെറ 
മേല്‍ ചുമത്തിക്കെന്ടെ., ചയററും 
നിന്നു. 

൮ അവന്‍ * ഞൊ൯ യെഹൂദ 
ന്മാരുടെ നസ്യായ്പ്രുമാണുത്തിന 
വിരോധമായി എങ്കിലുംം ദൈവ 
ലയത്തിന വിരോധമായി എങ്കി 
ലുംം കൈസറിന പിരോധമായി 
എങ്കിലും ഒരു ഭരോഷ്ഷവും ചെയ്യി 
ട്ടില്ല എന്ന തനിക്കായിട്ട ഉത്തരം 
പറഞ്ഞു. 


യ പ ടട ടട 


. നടപ്പ. ൨൪.: ൧.൨൪: ൧൫. 4. നടപ്പ. ൨൩: ൧൨, ൧൭൫ 3. നടപ്പ. ൧൮: ൪൭. 
൨൭. ൧൮. 4. മകോ. ൧൪൫൭. ൩. ലൂ. ൨൨:൨൨, ൧൦. നടപ്പ. ൨൪. ൫൭, ൧൩. 2. നടപ്പ. 


൬. ൧൩. ൨ര.: ൭൧൨. ൨൮: ൭. 


അപ്പപോസ്മോലന്മാരുടെ 


൯ എന്നാല്‍്‌ ഫഷൈസ്സ * യ്യ | 


ഫ്രലന്മാക്ക ദയ കാട്ടവാ൯ ഇ 
കുടിച്ചുകൊണ്ടെം, പൌലുസ്നോദ 
ത്തെരമായിട്ട, 7 നി യേറുശലേ 
മിലേക്ക പോയി, അവിടെ: ംരം 
ബെംഗതികള്ടെ കുറിച്ച എനെറ 
മുമ്പാകെ വിസൃരിക്കപ്പെടപാ൯ 
നിനക്കു മനസ്സുണ്ടോ; എന്ന.പ 
ത്തു. . 
൧൧ അപ്പ്യോം പൌലുസ, ഞൊ 
൯൪ കൈസറിെറ വഡ്യായാസന 
ത്തിനസെറ മുഖാകെ നില്ലന്നും 
അവിടെ തൊ൯ വിസ്ൃരിക്കപ്പെ 
ടേണ്ടിയവനാകുന്നു: ഞൊ൯ യെ 
(്രേമന്മാക്ക ഒരു അഡ്യായവും ചെ 
ശ്ലിട്ടില്ലം അപ്രകാരം നിയും നല്ല 
പണ്ണും അറിയുന്നുവല്ലൊ. 

൧൧ * എതൂകൊടട്ടെന്നാരു 


ഞൊന്‍൯ അസഡ്യായം ചെയ്യുന്നു എ. 


ജിലുംം മരണത്തിന. യോഗ്യമാ 
യ്യി വച്ലതൃം ച്െയ്യിട്ടുണ്ടെ എങ്കി 
ലുംം മരിക്കുന്നതിന നിക്ക. പി 
രോധധമില്ല: ഇവര്‍ ഏനെറ മേരു 
ചയമത്ത൩. .കാജ്മങ്ങളില്‍. ഒന്നും 
തന്നെ ഇല്ല എന്നുവരികിതം 
എന്നെ അവക്ക ഏല്പിപ്പാ൯ 
ഒത്ത്തനും കഴികയില്ല, & ഞാ൯ 
കൈസഡിങ്കലേക്ക അഭയം ചൊ 
ന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൨. അപ്പ്യോം ഫെസൂസ-താ൯ 
ആലോചന സഭയോട സം 
സാരരിച്ചിട്ടം നി കൈസറിങ്കലേ 
ക്ക അഭയം ചൊല്ലിയൊ? നി കൈ 
സറിനെറ  അട്ടക്കുചേക്ക പോകെ 
നെം എന്ന ഉത്തരമായി പറഞ്ഞു. 


നുടപ്പകള്‍ ൨൭) അ ൪൨൭ 


൧൨൩. 9 പിന്നെ ചില മദിപസ 
ങ്ങം കഴിത്തെതിനെറ ശേദ്മഷം, 
അഗ്രിപ്പ രാജാവും ബെന്നിക്ക്‌ 
യും ഫെസൃസിനെ ബച്ലൃരിപ്പാ൯ 
കൈസറിയായിലേക്ക വന്നു. 

൧ര' അപിടെ അവര്‍൪- വരെ 
ദിവസങ്ങഥം പാത്തപ്പോര്‍ംം. ഫെ 
സൂസ പൌലുസിസെറ സംഗ 
തി രാജാവിനോട അറിയിച്ച, പ 
റഞ്ഞതെന്തെന്നാല്‍ 16 ഫെലിക്സ 
കാവലില്‍ വെച്ചംപലെച്ച പോ: 
യവനായ ഒരു മനുക്ഷ്യസ ഉണ്ടെ. 

൧൫: ഞൊ൯ യേരശലേമില്‍ത ണെ 
രുന്നപ്പോംംം പ്രധാനാചായ്യന്മാ 
രും യ്വെഹ്രദന്മാരുടെ: മുപ്പന്മാതം 
3 അവനെ കുറിച്ച എന്നെ ബോ 
ധീപ്പിച്ച, അവന വിരോധമാ 
യീ ഡ്യായവിധി ചി 

൧൬ 1" അവരോട തൊന്‍ ഉത്ത 
രമായി, . കുററം ചൃമത്തപ്പെട്ടന്ന 
വ൯ കുററം. ചുമത്തുന്നവരുടെ മു 
ഖദാവിരു വെച്ച [തസെറ മേരു 
ചൃമത്തിയിരിക്കുന്നി] കുററത്തെ 
കുറിച്ച തനിക്കായീട്ട' തന്നെ ൭ 
ത്തരം പറവാസ അപന ശമടകി 
ട്ടന്നതിന മുപ്പ ഒരു. മനുഷ്യ 
നെ ജീവനാശത്തിന ഏല്ലിക്കു 
ന്നത . റോമാക്കാക്ക മയ്യാദയില്ല 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧൭. അതുകൊന്ടെ അവര്‍ ഒവി 
ടെ. വഛശുകൂടിയപ്പ്യോംം, 1? ഞാ൯ 
ഒട്ടും താമസം ചെയ്യാതെ പിറെറ 
ദിവസം ഡ്യായാസനത്തില്‍ ഇ 
മുന്നം ആ മനുഷ്യ്യനെ കൊണ്ടു 
വരുവാ൯. കല്ലിച്ചു. 





6. നടപ്പ. ൨൪:: ൨൭. 7.നുടപ്പ. ൨൭൫: ൨.൦. 8. നുടപ്പ.. ൮: 
൨൭൫: ൨൭. ൨൬: ൩൧. 9. നടപ്പ ൨൬3. ൩൨. ൨൮: ൧൭൯. 
12. നടപ്പ. ൨൭:൪൭. ൭. 


11. നടപ്പ. ൨൪:൨,൮. 


൧൫:. ൨൪൩:. ൨൯, 
10. നടപ്പ. ൨൪൦: ൨൭. 
19. നടപ്പ. ൨൭: ൬. 


൪൨൮ അംപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨.൭ അ. 


൧൮ അവനെ കുററപ്പെടുത്തി 
ഡയവര്‍൪ നിന്നാറെ. അവര്‍ തൊന൯ു 
നിരൂപിച്ചിരുന്ന കുററങ്ങളില്‍ ഒ 
നും അവന പിരോധമായി ബോ 
ധിപ്പിച്ചില്ല. 

൧൯ തങളുടെ ഡ്വന്ത മതത്തെ 
കുറിച്ചും, മരിച്ചവനായ യേശ്ര 
എന്ന ഒരുത്തസ ജിവനോടിരി 
ക്ഖന്നു എന്ന പൌലൂസ പറ്റ 
ഞ്ഞതിനെ കുറിച്ചും 14 ചില തക്ക 
ഒദ്ധം മാത്രം അവ്വക്ക ഇവസെറ 
നേരെ ഉണ്ടായി. ക 

൨൦ എന്നാല്‍ ഇപ്രകാരമുള്ള ത 
ക്മത്തെ കുറിച്ച ഞാ൯ സംശയി 
ക്കകൊണ്ടെ അവ൯ യേറശലേമി 
ലേക്ക ചെന്ന അവിടെ ഛം 
സംഗ്രതികള്ളെ കുറിച്ച ന്യായം 
വിധിക്കപ്പെട്ടവാ൯ മനഡ്ണ്ൂണ്ടെട 
എന്ന അവനോട ചോദിച്ച. 

൨.൧ എന്നാറെ പൌലൃസ താ൯ 
ആ ഗ സൂസിസെറ ന്യായവിധി 
ക്ക കാക്കപ്പെടെനെമെന്ന ആ 
ഭയം ചൊല്ലിയപ്പോംം, ഞാ൯ 
അവനെ കൈസറിസെറ ആട 
ക്കത അയക്കുന്നത വരെക്കും കാ 
ക്൭പ്പെടടപാ൯ കല്പിച്ച. 

൨൨. അപ്പോം “* അഗ്രിപ്പ ഫെ 
സൃസിനോടം ഞതൊനും തആആ മനു 
ഷ്ല്ൃനിതനിന്ന ക്ര്പ്പാ൯ ഇ 
തരിക്കുന്നു എന്ന പറഞ്ഞു. നാ 
മ്ലെൊ നിനക്കു അവനിരനിന്ന 
കേംക്കാം ഏന്ന അവന പറ 
ത്തു. 

൨൨൪൨ പിന്നെ പിറെറ 
സം അഗ്രിപ്പയും 


വ 
ബെന്നിക്കെ 


14. നടപ്പ. ൧൮; ൭൭. ൨൩: ൨൯൪. 15. നടപ്പ. ൯: ൧൫. 16. നടപ്പ. ൨൭: ൨, ൩.൦ 
180. നടപ്പ. ൨൨൩: ൯, ൨൯ ൨൬) ൩൧. 19 നടപ്പ. 


൭. 17. നടപ്പ. ൨൨൨൨. 
൫: ൧൧൧, ൧൪൨. 


യ്യും മഹാ കോലാഹലത്തോടെ 
വന്നം സഹസ്്രാധഡിപന്മാരോടും 
നഗരത്തിലെ പ്രുധാനികളോടും 
കുടെ ക്േഃവിസ്ഥലത്തിലേക്ക 
കടന്നപ്പ്യോഠം, ഫെസൂസിസെറു 
കല്പന പ്രുകാരം പൌചുസ കൊ 
ണ്ടുവരപ്പെട്ടു, 

൨൪ അപ്പ്യോംം ഫെസൂസ പറ 
ഞ്ഞു, അഗ്രിപ്പ രാജാവും, 16 ഞെ 
ഒദെളോ$ കടെ ഇവിടെയുള്ള സ 
കല മനുമദ്ഷ്യരുമേ; മം മനുഷ്യ) 
നെ നിങം കടനെന്നുവല്ലൊ, 
അവനെ കുറിച്ച യ്രുമന്മാരുടെ 
സംഘം ഒക്കെയും ദയറുശലേഥി 
ലൂം ഇവിടെയും ഏന്നോട അ 
പേക്ഷിച്ചം !” ഇപ്പ൯ ഇനി ജീ 
വന്നോട്ടിരിക്കേണ്ടുന്നവനപ്പ എ 
ന്ന വിദ്ലിച്ച പറഞ്ഞു. 

൨൪. എന്നത * അവ്വ൯ മരണ 
ത്തിന യേദഗ്യമായി ഒന്നും ചെ 
യ്ലിട്ടിപ്ല എന്ന തോന അറിഞ്ഞും 
19 എങ്ങിലും അവന താനായി അ 
ഗസൃൃസിങ്കലേക്ക അഭയം ച്പൊ 
ല്ലിയിരിക്കകൊണ്ട അവനെ അ 
ബപ്യാസ ഞാ൯ നിശ്ചയിച്ചിരി 
ക്കുന്നു. 

൨൬ അവനെ കുറിച്ച എനെറ 
അധിചതിക്ക ഏഴതുവാ൯സ നി 
ശ്ചയമുദള കായ്യം ഒന്നുമില്ല: അതു 
കൊന്ടെ വിസൃടരം കഴിഞ്ഞതി 
നെറ ശേദ്ഖംം എഴുതുവ3൯സ വല്ല 
തും ഇനിക്ക ഉണ്ടാകേണ്ടെന്നതി 
നായിട്ടു, ഞോന്‍ ഇവനെ നിങ്ങളു 
ടെ മുമ്പാകെയുംം പ്രത്യേകമായി, 
അഗ്രിപ്പ രാജാവേ, നിഒ 


അപ്പ്പേന്നേദലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൬ അ. ൪൨൯ 


മു്പാടഒകയും കെണ്ടുവന്നിരിക്കു മരുയാടെ നിക്ക ചെവി തരേ 
ന്നു. നേമെന്ന ഞൊ൯ നിന്നോട അ 
൨൭ എന്തെന്നാല്‍ കാവല്ലെട്ട പേക്ഷിക്കുന്നു. 
ഒരുത്തനെ രരയക്കയുംം അവ ര' എനെറ ബാല്യം മുതത എ 
നെറ മേത റ്‌ചുമത്തപ്പെട്ട] കു।സെറ നടപ്പിനെറ., അവസഗ്ഥം 
ററങ്ങളെ അറിയിക്കാതെ ഇരിക്ക | ആദിമുതത യേറശലേമിത എ 
യും ചെയ്യുന്നതം അകായ്യം ഏന്ന | നെറ സ്വജാതിക്കാരുടെ ഇടയിരു 
നിക്ക തോന്നുന്നു. | ഉണ്ടായതം യ്വെഹ്രദന്മാ൪ എല്ലാവ 


൨൬ അദ്ധ്യായ. 
൧ ചവെദുലൂസ അഗ്രിപ്പയുടെ മുയയാകെ തന്‍െറ 
നടപ്പിന്‍െറ അവസ്ഥയും" ൧൨ തന്‍െറ 
മനസ്സതിരിവും അറിയിക്കുന്നത. ൨൮ അ 


ഗ്രിപ്പ ക്രിസ്പിയാനി ആകുവാന്‍ മിക്കവാ 
൮൦ സമ്മതപ്പെടുന്നത. 


അപ്പ്യോരം അഗ്രിപ്പ പൌലുസി 
നോട, നിനക്ക വേണ്ടി തന്നെ 
പറവാ൯ നിനക്ക അനുവാദം 
ഉന്ടെ എന്ന പറഞ്ഞു. അപ്പ്യോഥം 
ഫൌചയുസ -തനെറ കൈ നി 
ട്ടി, ഉത്തരം പറഞ്ഞതം എന്തെ 
ന്നാരും 

൨ അഗ്രിപ്പ രാജാവേം ഞൊ൯ 
യഫ്രുമന്മാരാല്‍ ' ചുമത്തപ്പെട്ടിരി 
ക്കന്ന സകല കായ്യങ്ങളെ കുറി 
ച്ചം നിനെറ മുപ്പാകെ ഞാ൯ 
ഇന്ന ഉത്തരം പറവാ൯ പോകു 
ന്നതുകൊണ്ട, എന്നെ ഭാഗ്ൃയവാ 
നെന്ന തൊ൯ വിചാരിക്കുന്നു. 

൩ പ്രത്യേകമായിീട്ട നീ യഡ്യെഫ്ര 
ദന്മാക്കമട സകല മയഷ്യാമകക്െ 
യം തക്കങ്ങദ്ടെയും അറിയുന്നവ 


രും അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

൫ സാക്ഷ്മിപ്പെടുത്തുവാ൯ ആ 
വക്ക  മനഡ്സുന്ടൈങിതം! തെങ 
മൂടെ വേഭത്തിര മഹാ കട്ടപ്പമുമ്ള 
പകുപ്പി൯ ളും ഞൊന പറി 
ശനായി വനം ച്ചെയ്യ എന്ന 
അവര്‍ ആകിമുതരു എന്നെ അറി 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൬ പ്പോകും ” ഞങ്ങളുടെ പിതാ 
ക്കന്മാരോട ദൈവത്താ ചെ 
യ്യപ്പെട്ട വാശത്തത്തിന 3? ആ 
ശാബന്ധത്തിസെറ നിമിത്തം 
ഞാന ന്പായം വിധിക്കപ്പെടുന്ന 
വനായി നില്ലകഛന്നു: 

൭ “ തങ്ങളുടെ പ്ര്തുണ്ട ഗോ 
തരങ്ങളും ഇടവിടാതെ * രാവും 
പകലും ദൈവത്തെ സേവിച്ചു 
കൊണ്ടു, € ആ പാശത്തത്തിലേ 
ക്ക എത്താം എന്ന ആശപ്പെടു 
നനു. അഗ്രിപ്പ രാജാവേ, ംരം ത്ത 
ശാബന്ധം നിമിത്തമായിട്ട 
ഞാന്‍ . യ്വെഫ്രലന്മാരാത കുററം 
ചുമത്തപ്പെട്ടന്നു. ) 


നാകുന്മവല്ലൊ: തആകയാല്‍ കമ്മ! ൮ ദൈവം മരിച്ചവരെ ഉയി 


1. നടപ്പം ൨൨: ൬. 
൧ൻ. ൨൨: .൮൮. ൨൬൭ ൭. 
4൩.൨. ക്രംഹം ൨൭ശാ. ര.ം 
൧൭൦, ൭൫, ൬൭. ൭ഫ൦൩. 
നടപ്പ. ൭൩. ൩.൨.. ൫റാമാം 





രാന്‌? ൧൦. 
൨. ൭. ൧൪. 


ക്കോ. ൧: കം 6. ലൂ. ൨:൩൭. ൧ തെസ്സ്റം ൩: ൭൧9. ൧ തിമോ. 


൩൨൪ ജിം 


൫ മോ. 
൯: നം രം 
൩൪: ൨൯൬൦ ൩൭: ൭... ദാനി. ന്‌: ൨... മീഖാ. ൭: ൨.൦൦ 
൫൭: വൃ. തീത്തു. ൨: ൧൨൩. 3' നടപ്പ. ൨൩:൬൦ 4. യാ 


൨,൭. ഫീലി. ൩: ൫ 8. ആദ്യ: ൬. 
൧൮: ൧൫, ൨ ശമു. ൭: ൧൨. സങ്കി. 
൧ാഠ. യറമി. ൨൩: ൫. ൩൩: 


൭; ൭. 6. ഫിലി. 


൪൩൦ അപ്പപോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകൾശ ൨൬ അ. 


പ്രിക്കന്നത പിശ്ചസിപ്പാസ കഴി  ഭയെക്കാഠം അധികമായുള്ള ഒരു 
ഡ്യാത്ത കായ്യം എന്ന നിങ്ങളാല്‍ പ്രുകാശം എന്നെയും എന്നോട്ട 


എന്തിന പിചാരിക്കപ്പെടുടന്നു; 

൯ ഞാനും സനസറായക്കാരനാ, 
യ യേശുവിസെറ നാമത്തിന 
വിരോധമായി പല കായ്യങ്ങളെ 
ഡും ചെയ്യേണ്ടുന്നതാകുന്നു എ 
ന്ന ” എനെറ ഉള്ളില്‍ ഞാ൯ നി 
രൂപിച്ചു സതൃം. 

ഥാ * അപ്രകാരം ഞൊന ൪യറു 
ശലേമിര ചെയ്യിട്ടും ഉണ്ട: ഞോ൯ 
5 പ്രധാനാചായ്യന്മാരിരല്‍ നീന്ന 
അധികാരം പ്രാപിച്ചിടടം വിശ 
ദ്വമുദുൃവരിത പലരെയും കാരാ 
ഗുഹങ്ങദ്ടില്‍ ഇടടെച്ചം അവര്‍ 
കൊല്ലപ്പെട്ടപ്പോളും ഞോ൯ അവ 
ക്ക വിരോധമായിട്ട എന്വെറ വാ 
ക്ക കൊടുത്തു. 

൧൧ 1 ഞാ൯ പലപ്പോഴ്ചം സ 
ക്ല പള്ളികളിലും അവരെ ഉപ 
ദ്രവിച്ച ദൈവദ്ടകണം പറവാ 
നായിട്ട അവരെ ഹേമിച്ച; ഞാ൯ 
അവക്ക വിരോധമായി മഹാ പെ 
റിയനായിരുന്ന, അന്യ) നഗര 
ഞ്ങം വരെക്കം അവരെ പിഡി 

ിക്കയും ൭ വ ) ) 
ലു 10 തിനി ഞാന പ്ര 
ധാ ന ചായ്യന്മാരില്‍നിന്ന പ്രാ 
പിച്ച അധികാരത്തോട്ടം . ഉത്തര 
പോട്ടം കൃടെ മമസ്ലോസിചേക്കു 
പോകുമ്പോംംം, 

൧൩. രാജാവേ മഡ്്യാഹ്നത്തില്‍ 
ഞാന വഴിയില്‍ വെച്ച തആകാ 
ത്തില്‍നിന്ന സൂയ്യസെറ ശോ 


യ്യേ:ഛഫ. ൧൬: ൨. 
൨൨:൬. 12. നടപ്പ. ൨൨: ൧൫. 
ഫേ ൧. ൭൧. കാലോ. ൧. ൧൨. 


കുടെ പ്രയാനെം ച്ചെയ്യവരെയും 
ച്യററിപ്രുകാശിക്കുന്നത കണ്ടു. 

൧൪" പിന്നെ തെങ്ങം എല്ലാവ 
രം നിലത്ത വിനെപ്പ്പോഠം, എ 
ന്നേട സംസാരിച്ച ശൌലേ, 
ശൌലചേ., നി എതൂകൊണ്ട എ. 
ന്നെ ഉപദ്രവിക്കുന്ന; മുദറൃ കള 
ടെ നേരെ ഉതെക്കുന്നത നിന 
ക്ക വിക്ഷമമാകുന്നു എന്ന എ 
ബ്രായ ഭാകഷയിരത പറയുന്ന ഒ 
രു ശബ്ദം ഞോ൯ കേട്ട. 

൧൫ അപ്പ്യോം ഞാന, നി ത്ത 
രാകുരം കത്താവേ? എന്ന പറ 
ത്തു. എന്നാറെ അവ൯ംതൊന നീ 
ഉപദ്രവിക്കുന്ന യേശുവാകുന്നു. 
൧൬ എന്നാമു നി എഏഎഴനിററ 
കാലുറപ്പിച്ച നില്ല: എന്കൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ നി കണ്ടിരിക്കുന്ന. 
കായ്യ്ങ്ങളെയും ഞൊ൯ നിനക്ക കഃ. 
ണ്ടിപ്പാനിരിക്കുന്ന കായ്യങ്ങളെ 
യും കുറിച്ച !* തോ൯ നിന്നെ ഒരു 
ശുശ്രൃമ്മക്കാരനായും. സാക്ഷി 
യായും നിയമിപ്പഃസ എന്നുള്ള 
ഛം കായ്യത്തിന തന്നെ ഞോസ 
നിനക്കു പ്രുത്വക്ഷമായിരിക്കുന് 

൧൭ ജനത്തിതനിന്നുംം പുറജ 
തികളില്‍തനിന്നും ഞൊ൯ നിന്നെ 
രക്ഷ്മിക്കം. 

൧൮ അവക്ക ഏഎന്നിലുമള വി 
ശ്വാസംകൊണ്ടെ. 3 പാപമോച 
നവും * ശുഡീകരിക്കപ്പെട്ടപരു 
ടെ ഇടയിത 15 അവകാശവും. 


൧ തിമോ. ൧: ൧൭൭. 
ം നടപ്പ. ൯ ൧3൭൭ ൨൧. ൨൨: ൫. 10, 
19. ലൂ. .: ൭൯" 13. നടപ്പ. ൨൦: ൯൩൨. 10. ഏ 


൮. ൨. ഗഖാ. ൧൦ ൧൩... 
11. നടപ്പ. ൯: ൨. 


8. നടപ്പ. 
നടപ്പ. ൨൨: ൧൯. 


' അപ്പോസ്മോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൬ അ. ൪൭൧ 


ലഭിക്കേന്ദെന്നതിനം അവതദടെ 
റ കണ്ടുകളെ തുറപ്പ്ാനായ്‌ ടം അ 
വരെ ഇരുട്ടിരനിന്ന വെട്ടി 
ച്ചത്തിങംലേക്കുംം സാത്താസെറ 
ശക്തിയിതനിന്ന ദലദൈവത്തിക 
ലേക്കും തിരിപ്പാനായിട്ടം, 7" തൊ 
൯ ഉഇപ്പ്പോം നിന്നെ ആയപ 
രുടെ അട്ടക്കതു അയക്കുന്നും എ 
നന പറഞ്ഞു. 

൧൯ . ആയതുകൊണ്ടെ, അഗ്രി 
പ്രരാജാപേം ഞൊസ൯ ആ പരമ 
മശനത്തിന അനുസരനെമില്ലാ 
ത്തവനായിരന്നില്ല: 

൨൦ എക്ടിലൊ 3 ഒന്നാമത ദമ 
സ്തോസിലുംം പിന്നെ യെറുശ 
പേമിലുംം യെപ്രമിയായിചും സ 
കല ദേശങ്ങളിലും ഉദുഉവക്കുംം 
പിന്നെ പൃറജാതിക്കാക്കംം അ 
൨൪. അനുതാപപ്പെട്ട ദൈവത്തി 
ജംലേക്ക മനസുതിരിത്തെ. ?? ആ 
നുതാപത്തിന യോശഗ്യമുദള പ്ര 
ഷാളും ചെയ്യെനെം എന്ന 
അറിയി 
“൨൧ ംരം കം നിമിത്തം 
5! യെഹൃഭന്മാ൪ ദൈവാലയ 

ത്തി വെച്ച എന്നെ പിടിച്ച, 
കൊല്ലുവാ൯ ശ്രമി 

൨൨. എന്നാരു ദൈപത്തില്‍നി 
ണന സഹായം ലഭിക്കകൊണ്ടെ 
ഞൊ൯ ഇന്നുവരെയും ച്െചെറിയ 
വക്കം വലിയവക്കം സ്ധാക്ഷ്‌ചി 


16. എശാ.(൨ജ: ൫. ൪.൨: ൭ 


പ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടെ നിച്ച്ന്നു, : ദി 
ലദശിമാരം 3? മോശയും സംഭ 
പിക്കഴെന്ന പറഞ്ഞ കായ്യങ്ങംം 

൨൩. ** ക്രിസൂ കഷ്പ്പെടെണ 
മെന്നും “* മരിച്ചവരുടെ ഉയി 
പ്രിത അപ൯ മു്പനായി തീന്ന, 
26 ജനത്തിനും പുറജാതികംക്കും 
വെള്ടിച്ചം അറിയിക്കെനെമെന്നും 
ഉടമവയല്ലാതെ മറെറാന്നും ചെ 
യ്കന്നില്ല. 

൨൪ ആ അവസ പ്രകാരം 
നിക്ക വേണ്ടി ഉത്തരം പറഞ്ഞു 
കൊണ്ടിരിക്കുപ്പോഠംം ഫെസ്തൂസ 
മഹാ ശബ്ദൃത്തോടുകൂടെം പൌലു 
സേ, 7 നീ ദ്രാത്തനാകുന്നുഃ 
ഏറിയ വിദ്യ നിന്നെ ദ്രാന്ത പി 
ടിപ്പിക്കുന്നും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൪൫ എന്നാറെ അവന, മഹാ 
ശ്രേഷ്യനായ ഫെസ്മൃസേ, ഞൊ൯ 
ദ്രാന്തനല്ല; സത്ചവും സുബുഡി 
യുമുദുഉ വചനങ്െട്ലെ അത്രെ പ 
റയുന്നത. 

൨.൬ എന്തെന്നാത ംരം പസൂതക 
ളെ കുറിച്ച രാജാവ അറിയുന്നു.അ 
തുകൊണ്ടെ അവനെറ മുമ്പാകെ 
യൂം ഞോൊന ധൈയ്യത്തോടെപറയു 


-] ന്൯ഃ എന്തെന്നാരു ഇത ഒരു കോ 


ന്നില്‍ നടന്ന കായ്യമല്ലായ്യ,കൊ 
൫ ംരം കായ്യങ്ങളതഒന്നും അവ 
നില്‍നിന്ന മറഞ്ഞിരിക്കുന്നില്ല. 
എന്ന ഞാന്‍ ഗ്രഹിച്ചിരിക്കന്നു 


നിതി മിത ത്ത്്ത്‌ത്ത്ട്മംഞിത്ത്ക്ക്തിക്ക്ക്‌കിച്ത്ച്ക്ക ചര്‌ ര്യ കക്ക്‌ ക്കിയ 


യേഫ. വ്൮ഃ 


൧൨. ൨ കോറി. രാം: രഃ. എഫേ. 


൧: ൧൮ ൧ തെസ്സ ൭: ൭. 17. ല്ല. ൧: ൭൯.൨ കോറി ൬: .൪:. ൪െഫ. ര: 
൧൮. ൫: വ്വം കോലൊ. ൧: ൧൩..വ്വത്രോ ൨:ന്൯്‌, ൨൫. 19. നടപ്പ. ൨൨: ൨.൧. 
19. നടപ്പ. നന്‌: ൨൦, ൨൨, ൨൯ം ൧൧. ൨൬. ൧൩൪ ഫ൧രാഃ ചന: ൧൭: ൧൮: ൧൯: ൨.൦൦ 
൨.൧. 20. മത്താ ൩: ൮ 21. നടപ്പ. ൨൧ ൩൦, ൩൧. 22. ൨൪.: വളം രര. 
നടപ്പം ൨൪.: ൧൪.൦ ൨൮: ൨൨൩. ോമാ. ൨: ൨൧ 23. യോഫ. ൫: ൪.൬. പിച്ച്‌. ലൂ. 
൨.൪൦: വന ൪.൬. 5൭. ൧ കോറി. ൧൭: ൨൦. കോലൊ. ൧: ൧൮ അറി. ൧: ൫. 
൧2൫. ല്ല. ൨: ൩൨. 97. ൨ രാജാ. ന്ന്‌... യോഹ. ൦: ൨൦ ൧ കോഠി. ച: ൨ബ. ൨: 


൧൩൭ ൧3. ൪. ൧൧. 


൪൨൨. 


൨൭ അഗ്രിപ്പ - രാജാവേ, നീ 
ദീഘദശികളെ പിശ്ചസിക്കുന്നു 
കവാ? നീ പിശ്ചസിക്കുന്നു എന്ന 
ഞാന്‍ അറിയുന്നുഎന്ന ചുടും! 

൨൮ അപ്പോം അഗ്രിപ്പ 
ലുസിനോടം, ഞാ൯ രം 
ആയി തീരുവാ൯ മിക്കവാറും നീ 
എന്നെ സമ്മതപ്പെടുടത്തുന്നു എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൯ അപ്പോം പൌലുസ, നി 
മാത്രമല്ലം ന്ന എന്നിതനിന്ന 
കേംക്കുന്നവര്‍ എല്ലാവരും മി 
ക്കവാറം അല്ല, ംരം കെട്ടുകഥം ഒ 
ടികെ മുഴുവനും എന്നെ പോലെ 
തആക്നേമെന്ന “ ദൈവത്തോ 
ട്ട ഞൊ അപേക്ഷിക്കുന്നു എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൩ഠ ൭ പിന്നെ രം കായങ്ദ 
മല അവ൯ പഠറഞ്ഞപ്പ്യോംംം രാ 
മാവും; നാട്ടവാഴിയും, ബെന്നി 
ക്കെയുംം അവരോട കൂടെ െരു 
ന്നവരും എഴനിററു: 

൩൧ പിന്നെ അവര്‍ വേറിട്ട 
പോയി, 8 ംരം മനുദ്ല്യ൯ മരനെ 
ത്തിന എങ്ങിലും, കെട്ടുകഠംക്ക എ 
കിലും യോഗ്യമായിട്ടുമുളത ഒന്നും 
ചെയ്യന്നില്ല എന്ന പറഞ്ഞതെ ത 
മ്മിത തമ്മില്‍ സംസാര 

൩൨. അപ്പ്യോം അഗ്രി ഫെ 
സൂസിനോട, 36 രം മനുദ്്ൃ൯ 
കൈഡസറിങകലേക്ക അഭയം ചൊ 
ച്ലിയില്ല എങ്കിതം പിട്ടയക്കപ്പെ 
ടവാ൯ന കഴിയുമായിരുന്നു എന്ന 
പറഞ്ഞു. 

൨൭ അരഭ്ധ്്ായാ. 


൧ ചെരലുസ രോമായി ലക്കു കപ്പല്‍ കയറി. 


കക്കി നിനി 


അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുക്ശ ൨൭) അ. 


” കാ യാത്രയുടെ ര്ചകടം മുന്മുക്രടടി പറയൂ 
൬൩ ത, ൭ ഏദ്ധിലും വിശ്വസിക്ുപ്പെടാത്തത. 
൧൪: അവര്‍ ഒരു കൊടുയാറവകൊണ്ട മറി 
യുന്നത. ര. കപ്പത ചേതപ്പെടുന്നത. ൭൨. 

എല്ലാവരും യശാസുഖത്തോടെ 
കരെക്െത്തുന്നതം 


വിന്നെ 3 തെങ്ങര്‍ം ാരര്‍ാലിയാ 
യീലേക്ക കപ്പു കയദി പോകു 
ന്നതിന നിശ്ചയിക്കര്‍പ്പട്ടപ്പോഠംം 
അവര്‍ പൌലുസിനെയും ക്വ 
ല്പെട്ട മറ ചിലെരയും അഥഗുസൃ, 
സിസെറ െസന്ൃൃത്തില്‍ ശതാ 
ധിപനായ യൂലിയുസ എന്നനാ 
മമുമുഉ ഒരുത്തനെ ഏല്പിച്ചു 

൨ പ്രിന്നെ ഞങദാം ഒരു അഭ്ര 
മുത്തിയക്കപ്പലില്‍ കയറി, തആ 
സിയാക്കരകഠംക്ക അരികെ കുടി 
ഓട്ടവാ൯ വിചാരിച്ചുകൊണ്ടെ, നീ 
ക്കി; തെഡസുലോടനിക്കായിലചുദള മക്ക 
മോനിയക്കാരനായ $ അരിസൃ 
ക്കസ ഞങ്ങളോടു കൂടി ഉണ്ടായി! 
രുന്നു. 

൩ തെങദര്‍ം പിറെറ ദിവസം 
സിമോനില്‍ അടുത്ത, വിശേ 
മിച്ച യയൂലിയുസ $ പൌലുസി 
നെ വരദൂരെ പ്രിത്യോടെ വിചാ 
രിച്ച, അവസെറ സ്നേഹിതന്മാരു 
ടെ അട്ടക്കത ആശ്ചാസപ്പെട്ടവാ 
നായിട്ട പൊയ്യലൊര്‍ംവാ൯ അപ 
ന അനുവാദം കൊട്ടത്തു. 

൪ പിന്നെ ഞങ്ങാം അവിടെ 
നിന്ന നീക്കി പുറപ്പെട്ട, കാറ 
കം വിപരീതമായിരുന്നതൃകൊ 


ണ്ടെ, കുപ്ര്രോസിന താഴെ കടി 
| ഓടി. 
൫ കിലിക്കിയായിലെയും ഫ 


പൃല്യായിലേധും കടല്‌ കൃടി 


ടം പ കി നം മി ശ്ിങ്ി 


ഉ. രി ൭: ൭. ൭9. നടപ്പ. ൨൩:൯, ൨൯. ൨൫: ൨൭. 30. നം ൨൫: ൧൧. 


1. നടപ്പ. 


൨൫: ൧൨, ൨൫൭. 4. നടപ്പ. ൯: ൨൯. 9൦ നടപ്പ. 


൫൨൪.: ൨൩. ൨൮: ൧൬. 


അപ്പ്പോസ്നോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨.൭) ആര. ൪൦൨൭. 


ഓടിയാെ തെങ്ങോം ലിക്കുയടയി | പ്രലിസെറ ഉടയക്കാരനെയും അ 
ലുള്ള മീദായിക്കു പന്നു. ധ്യികമായി പിശ്ചിച്ചു 

൩൬) വിശേദ്ധിച്ചു അവിടെ ഭ് . ൧൨൨: എന്നാരു ത്ആ തൃദ്മൃഖം 
ത്തഥിയമയിലേക്ക : പോകുന്ന വക്കാലത്തിര ചാപ്പ്യാ൯ സു 
ഒരു അചക്സര്ത്യിയ കപ്പലിനെ | ഖമുള്ളതലച്പായ്യം കൊണ്ടെ, അപവ്പിടെ 
ശതാധീപ൯ കന്മെ രെങ്ടളെ | നിന്ന പുറരപ്പട്ട ഫെനിക്കിയാ 
അതില്‍ കയററി... ' യില്‍ ഏതുപ്രക്കാരതമ്മടിലും ഏത 

൭. പിന്നെ  കാഠറ ഞെങ്ടെളെ തആവാ൯ കഴിയുമെങ്കില്‍ ജി 
റു ഒങ്ങിം | ടെ വഷ്കാലത്തിത പാഭക്കനെമെ 
വരെ ഭിവസങ്ങം പതുക്കെ | ന്ന അധികം പേര തആലേച്ചന 
ഓടി കിടൂസിനെറ നേരെ ൮൭ പറത്തും. അത്‌ ഒക്ക പടിഞ്ഞാ 
രെ പ്രയാസത്തോടെ വന്ന്റായും പടക്ക പപടിത്തൊറായും 
ശേഷം ഞങദംം. ക്രേര്തെക്കു | നോക്കുന്നതായി ക്രേത്തിലെ ഒ 
താ൭െ . ക്ലടി സ്വച്ലേനേക്ക ന രു തുറമുഖം ത്തകുന്നു. 
രെ ഓടി. ൧൩ പിടന്ന തക്ക കാ 

൮ പ്പിന്നെ ഭരതിനെ പ്രയാ റെ സാവധാനമായി അളിച്ച 
സത്തോടെ കടന്ന, നല്ല തുറമുഖ | പ്പോഠം; തങ്ങളടെ ആലോോച്ചന 
അം എന്ന്‌ ച്ചെൊല്ലപ്പെഴന്ന | പ്രകാരം സിഖിച്ച എന്ന ആ 

ഒരു സ്ഥദധാർത്തേക്ക വന്ന :ലശെ | പര പിച്ചാരിച്ചിട്ടം രാം 
യാ എന്ന നഗരം ധ്‌. സന്ന] പുറപ്പെട്ട ക്രെത്തെക്കു സ്‌ 
മീപമായിരനന. . നിനു മീപമായീ ഓടി. 

൯ യ വളരെ പ; ൧മ എദാച്ചും എറ ന്നേരം. കഴി 
ചെന്നിള. “ നോയ [സ്മയം] ഡാതെ തമത്തിന . വിരോധമായി 
കഴിത്തെപേയതുതകാണ്ട. പി യൂദൈള്ലിദെ്൯൯. എറ്ന ചെച്ലുപ്പെ 
ന്നെയും കപ്പലോട്ടം അപകടമ | ടുന്ന കൊഴുങ്കാറഠ ഉണ്ടായി... 
യി തീരുകയാല്‍ പൌമുസ അ | ൧൫) പിണ്നെ. കപ്പല്‍ അകപ്പെ 
മര ഓമ്മപ്പെടുത്തിം ട്ടം. കാററിനന ഭനതെ ഒ 

൧൧. അപ്വത്താടം പുരുജം.ന്മാരേം | വഹുയാതായപ്പ്യോം തെങ്ങും 
രേം ( ബാത്ര. ചരക്കിനും . കുപ്പി കൈപിട്ട- കൊന്ദെപോകപ്പെട്ടു. 
നരം മാത്രമല്ല; നമ്മുരെ ജിവങ്ങം | ൧) പിന്നെ ക്ലൌരയെന്ന പേ 
ക്കം ക്ലടെ .. ഉപത്രവത്തോടും ൮൭ | തള്ലൊരു ച്വിപിന താഴെ ഒഓാടിട്ട, 
രെ.  ചേതത്ഞോഴ്ചം ക്ൃടിയിരിക്കു | തോണിയെ പിടിക്ടട്ടവാ൯ ഞു 
മെന്ന ഞാന ലം എന്ന | അ്ങോംക്ക കിടെ ് 
'ഴ്ലേന്നാറെ ശി, ല്‍ യാഷ്കിനെ വലിച്ച കയറി 
റ്‌ ചൊല്ലപ്പെട്ട ക യപ്പോഠം, അവര്‍ സ്പ്പ്രദായ' 
യ്ക്യങ്ങുള്ലെക്കാധം, മാലുമിയേയും ക ക ഞ്ങിം ച്ചെയ്യം എം ര 


യം ത്തത്‌ മിക്ക ത്യ ലു ഹ പം ടട ട്ടം 


4. ലേവി. ൨൨൩: ൨൭, ൨൯ 


2 ഇ 


തര അപ്പോസ്ടോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൭) അം 


കെട്ടി: പിന്നെ ചുഴിമണലിരു 
പീഴുമെന്ന ഭയപ്പേട്ടിട്ടം അപര്‍ 
പായ്ലയള്ളെ ഇറക്കി, ഇപ്രകാരം. ത 
ന്നെ കൊണ്ടുപോചപ്പെട്ടു, 

൧൮) പിന്നെ രെങദം കൊഴു 
അാററിനമ്ത ഏററവും കിത 


മറിക്കപ്പെട്ടതകൊണ്ടെ, പിറെറ 
ദിവസം അവര കപ്പലിന ഭര 
മില്ലാതാക്കി. 


൧൯ 'മൃന്നാം ടിവസം : ്ങ്ങര്‍ം 

ഷപ്പുലിനെറ കോപ്പ തെങ്ങളുടെ 
കൈകംം കൊണ്ടെ തന്നെ പുറ 
ത്ത കളഞ്ഞു. 

൨൦ പിന്നെ വളരെ ദിവസ 
ദമായിട്ട സൂയ്യനാകട്ടെ നക്ഷ്ഷ 
ത്രങ്ങളാകട്ടെ കാനെപ്പ്‌ടാ്ക് 
കൊടും. മഹാ കൊടുകാററ ഞ 
ങ്ങളുടെ മേരു വരികകൊഴ്ടും, 
ഞെങ്ങധം രക്ഷിക്കപ്പെട$$ം എനു 
മമ വിശ്വാസം എല്ലാം തിരെ ത 
മുളപ്പെട്ടപോയി. . 

൨൧ എന്നാൽ അവര്‍൪ വരെ 
നാം ഭക്ഷനെം കഴിക്കാതെ ഇ 
രുന്നപ്പ്യോംം പൌലുസ അവരു 
ടെ നട്ടവിത നിന്നുംകൊന്ടെ, പ 
റഞ്ഞു, പുരുഷ്മന്മാരമേ, നിങ്ങഥം 
എനെറ വാക്ക കേട്ട ക്രേത്തില്‍ 
നിന്ന പുറഞപ്പടാതെയും ംരം ഉപ 
ദ്രവവും ചേതവും വതത്താതെയ്ും 
രിക്കേറുന്നതായിരുന്നു. 

൨൨. ഇപ്പോഴചം ധൈയ്യപ്പെടെ 
നെം എന്ന ഞാന്‍ നിങ്ങളോട 
അപേക്ഷിക്കന്ന൯ുഃ എന്തകൊ 
ണ്ടൈന്നാത കപ്പ്ലിന മാത്രമല്ലാ 
തെ നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്ത്തസറഖയും 


ഗി പററ പം 


6. യോനാ. ൧: ൭. 6. ദാനി, കം 
ഉപ്പ. ൨൩: ൧൭.൧. 8. ലൂ. ൧: ൪.൫. 
പ്പം ൨൮. ൧൦ 


കണ. റോമാ. 
റോമാ. രം: ൨൦, ൭൨൧. ൨ തിമോ. ,ം: ൧൨. 9. നട 


ഭദിവന്ന ചേതം വരികയില്ല, 

൨൩൨ എന്തകെൊഃണ്ടെന്നാല്‍ര € 
ഞതോസ ആ്ിനമായിരുന്നം 9സേ 
പ്രിക്കന്ന 7” ദൈവത്തിസെറ 
ത൯ രം രാത്രിയിര. എസെറ 
അരികെ നിന്നം 

൨ര' പൌലൃയസേ, ഭയപ്പെടേ 
റാ; നീ കൈസ്റിസ്െ മുമ്പാ 
ക്ക നില്ലേണ്ടുന്നതാകുന്നു; ആ 
ത്രയുമല്ല, നിന്നോട കൂടെ ഓടുന്ന 
വ൮്വരെ എല്ലാവരെയും മദൈവ്വം 
നിനുക്ക നല്ല്ിയീരിക്കുന്നു എ 
ന്ന പറഞ്ഞു... .. 

൨൪൭ ആയതൂകൊണ്ട, ം 
ന്മാരേം ധൈധയ്യപ്പെട്ടുകൊടടപി൯ 
എന്ത്രകൊട്ടൈന്നാര എന്നോട 
ചെൊപ്പപ്പെട്ട ര തന്നെ 
സംഭവിക്കുമെന്ന * ഞാന്‍ മൈ 
വത്തില്‍ വിശ്ചസിക്കുശ. 

൨൬ എന്നാലൊ ? നാം ഒരു ചി 
പില്‍ പീഴേണ്ടുന്നതാകുന്നു. 

൨.൭ പിന്നെ പല്‍ന്നാലാം രാ 
ത്രിയായപ്പ്യോം ഞെങ്ങാം ആര്രി 
യയിത വലഞ്ഞ .തിരിയുമ്പോധം, 
ഏകദേശം പാതിരാത്രിയില്‍. ഒരു 
ക്രെക്ക ഡമിപിച്ചു എന്ന കപ്പ 
ല്ാക്ക തോന്നി: 

൨൮ അപ്പോം അപര്‍ ആഴം 
നോക്കി, ഇരുപത മാറ എന്ന 
കണ്ട: പിന്നെ അസാരം അ 
റം പോീയാഠെ. അവര്‍. പിന്നെ 
യും ആഴ നോക്കു നു 
മാറ എന്ന കന്നു. 

൨൯ അദ രം കം പ്പാ 
സ്ഥലങ്ങളി നം ഭയ' 


പട പച പപ 


ക 


പപ ടട 


[7 നം ൨ തിമ, 


 അപ്പ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൭ അ. രഴ൭ 


പ്പെട്ടിട്ടം അമരത്തിതനിന്ന നാ 
ച നത്ളരങ്ങളെ ഇടും ഉദയം ൮ 
രെണമെന്നും ആഗ്രഹിച്ച. 

൩൦ പിഴുന്ന . കുപ്പല്ല്ാര കപ്പ 
ലില്‍നിന്ന പൊയ്കകളവാന ശ്ര 
മിച്ചിട്ടം അവ്വ൪ കപ്പ്രലിസെറ 
മുസ തല്ലെക്കതനുന്ന നുള്കരങ്ങ 
മെ ഇടടവാ൯ ഭാപിക്കുന്നു എന്ന 
പോലെ തോണി കടലിച്ചേക്ക 
ഇറക്കിയപ്പ്ോഠം, 

൩൧ ഒപൌലുസ ശതാധിപ 
നോടും, ആഡ്യധ്ധക്കാമുരാട്ടംം ഇപ൪ 
കപ്പലിത ഇരിക്കുന്നില്ല എങ്കിതം 
നിങ്ദധംക്ക രക്ഷിക്കപ്പെട്ടവാ൯ 
കഴികയില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩൨. അമപ്പ്യാം തആആയൂഡ്ധക്കാ൪ 
തോണ്ടിയുൂടെ കയ്വറുകട്ടെ വെട്ടി; 
"അത താഴെ. പിഴ്ുവനേ പിട്ടു, 

൨൯൩. പിന്നെ നേരം പൂലരുമാ 
റായപ്പ്യോരം .ഭക്ഷനെം കഴിക്കേ 
ണെമെന്ന പൌലയസ എല്ലാവ 
രോടും അപേക്ഷിച്ച, നിങ്ങരം 
ഒന്നും ഭകഷ്മിക്കാതെ,; പട്ടിനനിയാ 
യി കാത്തിരുന്നിള ന്ന പതി 
നനാലദം ദിവസം ആകുന്ന. 

൩൨ര' അതകൊണ്ട അസാരം 
ഭക്ഷനെം കഴ.ക്കനെമെന്ന. തൊ 
സ നിങ്ങളോട അപേക്ഷിക്കു 
ന്ന: ഇത നിങ്ങളുടെ രക്ഷക്കു 
ല്ലൊ ആകുന്നത എന്തെന്നാല്‍ 
20 നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തരെറയും ത 
ലയിശനിന്ന മരു മരാമവും പീ 
ഗൃകയില്ല എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൫ പ്രകാരം പറഞ്ഞിട്ട, 
അവന അപ്പം എടുത്തകൊണ്ടെ, 


പപ്പ പാടം പകക 


1 എല്ലാവരുടെയും മുപ്പദകെ ദൈ 
വത്തിന സത്രം ചെയ്യു; അത 
മുറിച്ച ഭംഷിച്ഛ തുടങി. 

൩൬ അമ്പ്പാഠം എല്ലാവരും 
കം എമ തങ്ങളും 
ഭക്ഷണം ക൭ ചും 

൪൭.൭ എന്നാൽ കപ്പലില്‍ രെ 
ഞ്ങാം എല്ലാവരും കൂടെ ഇത 
റെറഴപത്താറ 1: ഭഭിവുാത്മാക്കാം 
ഉണ്ടായിരു൩ധ 

൭൨൮ അവര്‍ ഭക്ഷ്ധിച്ച തൃപൃന്മാ 
രായമപ്പോഠം, അപര്‍ കോതമ്പ 
കടലില്‍ കളത്തെ, കപ്പലിലെ ഭാ 
രം കുറെച്ച്‌. 

൨൯ പിന്നെ നേരം പുലന്ന 
പ്പോരം, അവര്‍ ആആ ദേശത്തെ 
അറിഞ്ഞില്ല: എന്നാരു കരയുക്ള 
ഒരു കൈവഴി അവര്‍ കഴ, 
കഴ്ടിയുമെട്കിത, കപ്പുത അതി 
ലേക്ക ക്ടത്തെനെം എന്ന വി 
ചാരിച്ച. 
രര അവര നഞങ്കരങ്ങളെ മുറിച്ച 
കടലില്‍ പിട്ടുകട്ദെഞ്ഞം ചുക്കാ 
സെറ കെട്ടകള്െയും അഴിച്ച, വ 
ലിയ പായും കാററിന കയററി ക 
രയുടെ നേരെ ഓടി. 

൪൧ പിന്നെ രന്ടെ പുറവും ക 
ടൽ കൂടിയ ഒരു സ്ഥലത്തില്‍ വി 
ഴകമകൊണ്ട 1: അവര്‍ കപ്പ്ുത ക 
രെക്ക മുട്ടിച്ചു. അപ്പ്യോം അണി 
ഡ്യ്ം ഉറച്ചം ഇഉുകാതെ ഇരന്നു, 
എട്ടിലും അമരം ഓളങ്ങളുടെ ശ 
ക്തികൊണ്ടെ ഉടഞ്ഞുപോയി. 

൪൨. അപ്പ്യോരം കാപല്‍പ്പെട്ട 
വരിതു ഒരുത്തനും നിന്തിം, ഒഓട്ടി 


ളു ലു ടട 


10. രാജാ. ൦: ൫൨. മത്താ. .൧൦: ൩൦. മൂ. ൧൨: ൭ ൨൧: ൧൮ 11. ൧ശമു 


ന്‌: ൧൩. മത്താ” 
രം. 12. നടപ്പ. 
൨. കോറി. ൧൧: 


൧൫: ൨൬. മകാ. ൮: 


൨.൭. 


൨... ൪.൧: ൫൭. ൧൪൭, റ്റാമ, ൧൯. ൧. 


൬ യോഫ, ന: ൧൧. ൧ തിമോ. ൪:: ൩ 
൧ ധ്പാത്രാ. ൩. ൨൭. 13 


൪൨൬ 


ഭപാകഃതെ ഇരിപ്പാനായീട്ട, അ 
പരെ കൊല്പെനെമെന്ന ആയുധ 
ക്കാരുടെ വിചാരം ആയിര. ”. 
൪൪൩൨ എന്നാല്‍. ശതാധിപ്പ൯ 
പൌലൃസിറനെ. രക്ഷ്മിപ്പാ൯ ൭ 
കകിക്കകെടണ്ടെ, അപരുടെ പിച്ചാ 
രം വിരോധിച്ച: നിആൂവാന ക 
ഴിയുന്നവ൯ മുഖഷെ [കടലിത] 
ചാടി കരയിത എത്തുവാനും, 
രാര' ശേദ്മമുദഉവ൪ . ചിലര്‍ പ 
ലകകടുടെ മേലും, ചിലര്‍ കപ്പ 
ലിസെറ ഖണ്വഒ്ളട്ടെ മേലും 
[കരയീരു] എത്തവാനും കല്പിച്ചു. 
പ്രകാരം 1൪ എല്ലാവരും. കര 
യിര ചെന്ന പ 
സംഗതി വണ. 


൨൮ ഭ്ദ്ധ്യായം, 


൧ പൌലുമ്ധ ബര്‍ബറായക്കാരാല്‍ സച്ലരി 
ക്പ്പെടുന൩ ത. ൮ അവന്‍ ആആ പഒ്വിപില്‍ 
പലരെജും രോഗശാന്തി വരുത്തുന്നത. 
൧൧ അവന്‍ റോമായിലോട പുറപ്പെട്ട 
ന്നത. ൩൦ അവസ്‌ അവിടെ രണ്ട സംവ 
ത്സരം പ്രസ.ഗാക്കുന്നത. 


വി ന്നെ രവ രക്ഷാപ്പളതി 
സ്ഥെ 2/രേമ്‌.ം, '! ആ ഒ്ടിപിസ്ഥെ 
പേര്‍ മെചിത്തെ എന്ന അറിത്തെ. 
൨ എന്താര്മ 2? ബ൪ബറായ 
ക്മാര ഞടങദറംക്ക ചെയ്യ ഉപകാ 
രം അലപ്പമല്ല: എന്തകൊണ്ടെ 
ന്നാ അപ്പ്യോഴത്തെ മകൊ 
ഒന്ദംം കുട്ടിരകൊണ്ടും, അപര്‍ തി 
കത്തിച്ചും തെര്ദള്ലെ എല്ലാവരെ 
ഡ്യും ചേത്തു കൊണ്ടു. 
൨ അമ്പ്പാഠം പൌലുസ ഒരു 
കെട്ട വിറക. പെറുക്കി, തീയിന്മേ 
14. മ്പടപ്പ. ൨൭: ൨൨. ൮. പ: 


൪: ൧൧. കാലം ൩: ൧൧. ട്‌. 
ചി 


യ പ ച... 


കുഡക്ക:. 


൨൭: ൪൨൬ മു. 


അപ്പ്പോസ്മോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨.൮ അ 


ല്‍ ഇട്ടാറെ, ഒരു അണലി. ചൂടില്‍ 
നിന്ന പുറപ്പെഭം 'ആവന്വെറ 
കൈമേല്‍ പിടി 

൫ എന്നാറെ: പതന 
യ്ത ജന: അവ്വെറ ' ൫കെമേശ 
രുങ്ങുന്നത കഥെടപ്പ്യോഠം, രേം മ 
നുക്ഷ്യന ഒരു ക്ലപാതകുനു .ആ 
കുന്നു  നിഎ്ചയം, അപന സമു 
രത്തില്‍നിന്ന'  രക്ഷപെട്ടവനാ 
യി എങ്ടിലും, നിതി അവനെ 
ള്ടിവിക ച്ചിരിപ്പാ൯ സമ്മതിക്കന്നി 
ലു) എന്ന തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ പഠ 
ത്തു. 

൪൫ എന്നറൈ രി ആ, 
വിനെ തീയി കുടത്തുകഞ്ഞും, 
$ ഒരു മോക്ഷവും അനുഭപിച്ചില്ല. 

൬ എന്നാല്‍ അവര്‍ അവ൯ 
പീക്കയൊ, ക്ഷനെത്തിത മരിച്ച്‌ 
വനായി പീഴുകയൊ  ച്ചെയ്യം എ 
ന്നവെച്ച അവ൪-നോക്കികൊടന്ടി 
രുന്നു. പിന്നെ അപര്‍ വമരെ 
നേരം നോക്കി അവന ഒരു മോ 
ദ്ലവും വന്നില്ല എന്ന കണ്ടെപ്പോ 
ടം, അവര്‍ മദവിധമായീ നിരൂ 
പിച്ച," അവന ഒരെ ദേപനാ 
കുറ്൯ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൭ ആ സ്ഥലത്തിന: സമിപഥമാ 
യി ആ പദ്വീപിസെറ പ്രമാണി 
യായ പുപ്പിയുസ എന്ന പേരു 
മൃവസെറ അവകാശ ഭ്രൂമി ൭ 
ണങ്ടൌയോിരുന്നു; അവന്‍ തെങ്ങമെ 
കൈക്കൊണ്ടെ, തേങ്ങള്ളെ മന്ന ഭി 
വസം നല്ല പ്രീതിയോടെ ഫ്‌ 


യ) 
൮ പന്നെ ഉണ്ടായത എന്നെ 


നി ന കി ഘി രി രം 


റോമ. ൧: ൧൫൦. കോറി: 
൬: ചലം ഭു. കഥ: ക്ട്‌ 4. നടപ്പ. ൧൪. 


അപ്പ്പേസ്പോലന്മുഅടെ. നടപ്പുകശ ൨൮ അ ൪൨൩൨൭ 


നാല്‍ പപ്പിയുസിനെററ അപ്പ്പസ 
ഉപ്പരംകൊണ്ടും രക്ഷാതിസാരം 
കൊണ്ടെം ദീനമായിട്ട. കിടന്നു: 
പൌലയുസ അവസെറ അട്ടക്കത 
ചെന്ന $ ത്ഥിച്ചം ” അവ 
സെറ മേ, കൈകകള്ളെ വെച്ച, 
അവനെ ഒസ്ഥഖ്യമാക്കി. - 

൯ .. ടത. ചെയ്യപ്പെട്ടപ്പോം 
ലിപി . ഉണ്ടായിരുന്ന മററള്ള 
പ്‌ വന്ന, സ്വഗ്ഥമാക്ക 
പ്പെട്ട. 

൧ വരം ഞങളെ : വരെ 
ട്വ മാനങ്ങള്ോോടെ ബഫ്ുമാ 
നിച്ചു: ഞെങ്ങം കപ്പല്‍ കയറി.യ 
പ്പ്യോഠംം തെങ്ങ്ധംക്ക. ആവശ്യമു 
ദുമവ തരികയും ചെ 

൧൧.൫ പിന്നെ മൂന്ന മാസം 
കഴിത്തെതിസെറ .ശേഷ്ഷംം ദ്വിപി 
ത വക്കാലത്തില്‍ കിട്ന്നിരു 
ന്ന മിഥുനം എന്ന അടയാളമുള്ള 
ഒരു അചക്സ്്തിയ ര ഞ്ഞ 
ദം. പുറപ്പെട്ടു. 

൧൨. പിന്നെ ടി ക 
രെയിറങ്ങി ഗാം . ദിവ 
സം പാത്തു. 

൧൩. അവുിത്ഥടനിനാ പു 
ച്യററി ഖി, റെഗിയോനിലേക്ക 
വന്നു ഒരു മിവപസം കുഞ്ഞ 
ശേഷം ഞെക്കന൯ കാഠററ ഉണ്ടാ 
ഡി), പിന്നെ ശരന്തൊം ദിവസ 
ത്തിതു' രെങദാം പൃത്തെയുലി 
ഡ്രൂത. വന്നുഃ 

ഫര - അവിടെ ഞങ്ങംം സ 
ഹോദരന്മാരെ കണ്ട, അവരോട 
കുടെ ഏഴ ദിപസം പാക്കേനെ 


നിനി ക. ക ൨. ക. ളം പ്പി. ക. രി പ ക ക പ ട്‌ 


9: യാകോ: ൫: ൧൪൦, ൧൫. 6. മകോ. ഉ: 
നടപ്പ. കന്ന്‌: ഷം ൧൨. ... കോറി. 
൭: ൧൭. 


10. നടപ്പം ൨.൧: ൩൩. 11. നടപ്പ. ൨൨: 


ക്കം - 


8. 'നടപ്പ. ൨൪.: ൨൫. ൨൭; ൩. 9 നടപ്പ, ൨൪: 


മെന്ന അപേക്ഷിക്കപ്പെട്ടു: പ്ര 
കാരം തെങ്ങാം എ നിം 

എത്തൃകയ്ും ച്ചെ 

൧൪൫ വിശേക്ഷിച്ച വിടെ; 
൩ സഹോഭരമ്മര്‍ തങ്ങടെ വ 
സ്കൃതകളെ കേട്ടാറെ, അപ൪ അ 
പ്പിയുപൊരം വരെയും മൂന്ന. മ 
ണ്ഡപങ്ങാം വരെയും തെങ്ങളെ 
എതിരേച്ലന്നതിന “വന്നും അ 
വരെ പൌചയസ .” കദ്ദേപ്പയോധം, 
ദൈവത്തിന സ്ഷയോത്രം വയ്യ 
ധ്വൈയ്യം പ്രാപി 
൧൬ പിന്നെ ത; ോമായി 
ലേക്ക വന്നപ്പോഠം ശതാധിപ 
ച) ളം, തയ 
വശം ഏല്പിച്ചു; എന്നാല്‍ *$ 
ല്യസിന തന്നെ. യ 
ത്തൃയ്യുഡക്കാരോടു . കുടെ വേറിട്ട 
പാത്തൃുകൊംംവാ൯ . അനുവാമം 
ലി 

൧൭. പിന്നെ ഉബജോയത എന്തെ 
മുന്ന ഭിവഡം  കഴിത്തെ 
രദ, പെൌയലയസ. യഫ്രദന്മാ 
രിത , പ്രാനന്മഞരെ ഒന്ന്‌ 
വരുത്തി; അവര്‍ .. വന്നു . കുടിയ 
പ്രയോഗം, അവ൯ അവരോട .സ 
ഹൊദരന്മാരായ മനുദ്ഷ്യരേം ” ജഃ 
നത്തിന എങ്കിലും പിത്തക്കന്മാര 
൭െ മയ്യാദകഠടംക്ക എങ്കിലും .വിരോ 
ധമായി തോ൯ ഒനം ചെയ്യി 
ട്ടി്ലന്തിരിക്കുപ്ോരംം .- 1. തെന്ന 
കാവലിര ' ത്തൃക്കപ്പെളവനായി 
യേറശലേകിതനിന്ന  റോമ്മാക്കാ 
രുടെ കൈകള്ടിത ഏല്ലിക്കപ്പെട്ടു. 
[0 ഇവര്‍ 1 എന്നോട നം 


മാം കി 


൫. ൭: ൩൨. ൧൬: ൧൮. ടു. ഭേ തം 


൧൨: ൩, ൨൮. 7. മത്താ. ൧൫ ൬. . തീഥെ 
൧൨, ൧൩. ൨൫: വ്‌- 
൨൪൦. ൨൪.; ച. ൨൬൭ ൮. ൨൬: ൩" 


൪൮൭൮ അപ്പ്പോസ്ടോലന്മ്രുടെ നുടപ്പുകള്‍ ൨൮. അ. 


വിസൃരിച്ചാറെ, എന്നില്‍ മരണ അം ആഗ്രഹിക്കുന്ന എന്ന പ 
ത്തിന ഒരു “ഹേതുവുമില്ലായ്ല,കൊ റഞ്ഞു. 

ണ്ടെ, എനെ പിട്ടയപ്പാസ൯്‌ മന) ൨൨൩ ഭ്‌ പിരന്നെ അവര്‍ അവ 
ഡ്്യായിരുന്നു. ന ഒരു ദിപസം നിശ്ചയിച്ചിട്ടം 
൧൯ ഏന്നാല്‍ യെഫ്രമടന്മാർ | പലരും അപനസ്ഥെ അട്ടക്കരു 
അതിന വിരോധമായി പറത്തെു തഅഅരവനെറ പിടുതിസ്ഥലത്ത വ 
പ്പോംം, 1? ഞദ൯ കൈസഥിങ്കലേ ന്ന അമപ്പ്ാഠം അവരൊട ആ 
ക്ക അഭയം ചാല്ലേണ്ടിവന്നും പന രാവിലെ തുടങ്ങി വൈകു 
എങാിലും ഏണസ്ഥെ ജ്തിയുടെ | ന്നേരം വരേക്കും !5 ദൈവത്തി 
48മല്‍ കുററം ചൃമത്തുവാന്‍ ദാനി ഒസ്ഥ രാങ്കും സ്വക്ഷിപ്പെടുത്ത 
ക്ത ഒന്നും ഉണ്ടായിട്ടില്ല. കയും, '” മോശയുടെ ന്യായപ്ര 
൨൦ ഇത ഹേതൃവായിട്ട നി  മടനെത്തിതനിന്നും, മിീഖലഭരശി 
ങ്ങളെ കടണ്മനും നിങ്ങളോട | കഴ്ടിരനിന്നും യേശുവിനെ സം 
സംസാരിപ്പദനും ഞാന നിങ്ങ | ബന്ധിച്ച കായ്യങ്ങളെ തെളിയി 
ഒെ പരത്തി: എന്തകൊണ്ടെ | ച്ചു പറഞ്ഞ. അവക്ക ബോധം 
നാല്‍ 4 ഇസ്രരായേലിനെറ ആ | വരുത്തുകയും ചെ 
ശാബന്ധത്തിന വേണ്ടി * “രം ൨൪" എന്നാറെ “ ചെട്ളുപപ്പട്ട, 
ചങദലകൊണട തോന കെട്ടപ്പെ | കായ്യങ്ങളെ ചില൪ വിശ്വസിച്ചു. 
ട്ടിരിക്കന്ന൯ എന്ന പറഞ്ഞു. ഷിലര്‍ പിശ്ചസിക്ചില്ല 

൨൧ എന്നാറെ അവര്‍ അവ | ൨൪ ഒങദിനെ അവര്‍ തമ്മില്‍ 
നോട, യ്യെഫ്രദിയായിതനിന്ന | മയാജിക്കാരെ .ഇരുന്നപ്പോം. 
നിന്നെ കുറിച്ച ഞങ്ങോംക്ക എഴ | പൌലുസ ഒരു പാക്കു പറഞ്ഞ 
ത്തകടം വന്നിട്ടുമില്ല, സ്മഹാഭ । തിസ്ഥെ ശേദ്ഷം അവര്‍ പ്രി 
രന്മാരിത വന്നവ൯ ഒരുത്തനും | ഞ്ഞുപോയി. 

നിന്നെ കൊണ്ടെ മത കമേോക്ഷവും।| ൨൬ അക്കായ്ത നിങ്ങം ചെ 
അറിയിക്കഞ്ച പഠകയെ3 ചെ | വികൊെ കേക്കും, തിരിച്ചറി 
യ്ലിട്ടുമില്ല. യ്യാതെയും; .നിങ്ങഥം കണ്ടിട്ടും കാ 
൨൨ എന്നത രം മതത്തെ കു | ണും, അറിയാതെയും രിക്കും. 
ീച്ചൊം 1: അത എല്ലാടവും വി ൨൭: എന്ുകൊഴ്ടൈന്നാത രം 
കരാധമായ പറയ്പ്പെട്ടിരിക്കു | ജനം കഴ്ണ്മുക്ഷം കൊണ്ടെ ക 
ന്നു എന്ന തെങ്ബം അറിഞ്ഞിരി | രെക്യുംം ചെവിക്ഷം. കൊണ്ടെ 
ക്൭കൊണ്ട നീ വിചാരിക്കുന്നവ | കേംക്കയുംം ഹൃദയം കൊണ്ടെ 
നിന്നിതനിന്ന കേംപ്പാ൯ തെ തിരിച്ചറികയുംം മനസ്സുതിരില 


ഉ. ച ൨൫: ൧൧൧൦ 19. നി ൨൬: ൬. ൭. [1 നടപ്പ. ൨൬; ൨൯ ഏദഫ* 
“൩൨: ൧. ര; ൭. ൬൬൪ ൨.൦. ൨ തിമോ. ചം: ൮. ൨: ന്൯്‌ം ഫിചെമൊ൯. ,൧.. ൧൩.൦ 
19. ലല. ൨: സരം. നടപ്പും ൨൪൦: ൫, ൪൦. ൭ വ്ത്രോ. ൨: ..൨. ശ:: ,൪.. 16. ലു. 
൨൪-: ൨൭. നടപ്പ. ൧൭:൯൩. ൧൯൬ ൮. 17. നടപ്പ. ൨൬: നം ൨.൨. 18. നുഃപല്ലു. 
൭൪-: രം ൭൭: ൪.. ൭൧൯. ൯, ം കം 


അപ്പോസ്പോലന്മാരുടെ നടപ്പുകള്‍ ൨൮ അ. ൪൭൨൯ 


പ്പെടുകയും: ഞാ൯ അവരെ സ്വ 
സ്ഥതപ്പെടുത്തുകയും ച്ചെയ്യാതെ 
ഇരിപ്പ്ാനായിട്ടു, അവരുടെ ഫ്മ 
യം തടിച്ചിരിക്കന്ന, അവര്‍ ചെ 
വികംകൊണ്ട അസഹ്റൃമായി 
കോംക്കുന്നും അപര്‍ തങ്ങളുടെ 
കള്ല്മുകളെ അടെക്കയും “ചെയ്തി 
രിക്കുന്നു എന്ന 19 രം ജനത്തി 
സെറ അട്ടക്കത പേയി! പറക 
എനുമ്ളത പരിശ്രഡാത്മാവ ഏ 
ശായ ദീഘദശി മൂലം പറഞ്ഞത 
ദരി തന്നെ. 

൨൮ ആകയാല്‍ ദൈവത്തി 
നെറ രക്ഷ 50 പുറജാതിക്കാക്ക 
അറിയപ്പെടുന്നു എന്ന നിങ്ങാം 
ക്ക അറിയപ്പെട്ടിരിക്കട്ടെ, അവ൪ 
അതിന ച്ചെവി കൊട്ട.്കം. 





19. എശാ. ൭): ന്ന്‌. യീറമി. ഉ: ൨.൭. 
മകോ. ര.? ൧൭. ല്ല. ൮: ൧൦. യോഹ. 
൫.൧, ൪:൩.. നടപ്പ. .൭.: ര: ൪:൭9. 


ഫെസ. ൧൨: ൨ മത്താ. ൧൩: 


൧൮: ൬. 
ക: ൭൭. 21. നടപ്പ. രം: ൩൧. മ്േഫേ. ൬: ൯. 


൨൯ അവന ംരം വാക്കുകളെ 
പറഞ്ഞതിസെറ ശേക്ഷം, യെ 
ഹ്രമന്മാര തങ്ങളില്‍ ഏററവും 
വിപാദം ഉണ്ടൊയിട്ടു പുറപ്പെട്ടു 
പോയി. 

൩ഠ ൬ പിന്നെ പൌലുസ ര 
ന്ടെ സംവത്സരം മുഴുവനും താ൯ 
കൂലിക്ക വാങ്ദിയ പീട്ടില്‍ പാ 
ത്തം തന്‍െറ അടക്ക വന്നവ 
മെ എല്ലാവരെയും കൈക്കൊണ്ട 
൪൨൧ വിരോധം ക്ടടാതെ സ 
കല. ധൈയ്യയത്തോട്ടം കൃടെ?! മൈ 
വത്തിസെറ രാജ്ചയം പ്രസംഗി 
ചൂട കത്താവായ യേശു ക്രിസ്ൂ 
പിനെ കുറിച്ചുള്ള കായ്ക്കുങ്ങളെ പ 
ിപ്പിച്ചും കൊണട ഇരുന്നു. 


ക്ക്‌ മി 


3 ൧൫. 
൧൨; ദംംം റേ:മാ.” ൧൧: ൮. 20. മത്താ. ൭൨.൧: 
൭൨. ൨.൭. ൨൬: റേ:മാ.. 


൭; ൧൮. 


യ൭൫൭ ൭൭.൭ ൦ കൃത്ൂക്തു യം 


റോമാക്കാക്ു 


എഴുതിയ 





൧ അദ്ധ്യായം. 


൧ പെരലുസിന്‍െറ സ്ഥാനം പ്രശംസിചപ്പെ 
ടുന്നത്‌” ൭ സുവിശേഷം ജന്നതെന്നുള്ള 
തം, ൭൮ പാപത്തിങ്കതു  ദൈയത്തിനുള്ള. 
കോപം. 


ദൈവം തെറ പുത്രനും നമ്മു 
ടെ കത്താവുമായ യേശ്ു ക്രിസ്മൂ 
വിനെ സംബന്ധിച്ചം ) 

൨ ശ്രദ്ധമുമ്ള പേദവാക്യങ്ങളില്‍ 
| ന? മീഘകശിമാരെ കൊ 
ണ്ട? മുമ്പെ വാശത്തം ചെയു 
സുവിശേഷ്ത്തിനായി, ൽ 
.൨. 3 വേര്‍തിരിച്ച പിള്ിക്കപ്പെ 
ട്ട * അപപ്പ്പോസ്യോലനും യേശുക്രി 
സൂവിസെറ മാസനുമായ പൌ 
ലൂുസ റോമായിര ദൈവത്തിന 
പ്രിയമുമ്ഉവരും £ പിളിക്കപ്പെട്ട 
ശുഡ്ധിമാന്മാരുമായ എല്ലാവക്കും 
[എഴുതുന്നത.] 


൪ € നമ്മുടെ പിതാവായ. കൈ. 


വത്തിതനിന്നും. കത്താവായ 
യേശൂ ്ു നി 


ന സട പാപം 


1. റോമാ. ൩൨. ൨൧. ൧൬: 
ടപ്പ. ൯: ൧൭൫. ൧൩: ൨. ഗലാ. .: ൧൭. 3 


പടം സട പട 


ഗേ: ൧. ൧തിമ൭മാ. ൧: ൧൧. ൨: ൭- ൨. തിമോ. ഥേ: ൧൧. 
൨. തെസ്സ. ര. ൭" 6.൦ കോറി. .: ൩. ൨ കോറി. 
൭൦; മം. 8ം മത്താ. ൧൦ ൬. 
൨. തിമോ. ൨: ൮ 9. എഏയ്ര്യാന൯ഃ .൪.. 10. 
നജപ്പ. ന്൯: ൧൭൭. 13. നടപ്പ. ൬: ൭. റോമാ. ൧൬ ൨൬. 13. റോമ. ൧൨: 


ഫ. ൧: ൧൪. ഗലാ. 


൧ കോറി. ൭൫: ൧൦. ഗലാ. ൧ ൧൫൭. ൨: ൯. 


൧ തെസ്സ. ൧:൮൮. 
൧: ൨. ഫീലെ. ൪.. 


അപ്പ്പോസ്മോല നായ പെന്ൃലുസ 





കിക്ക്‌ കിച്ത്ത്‌ത്ത്‌ ക്ക്‌ ത്തിക 


19. ൭ കോറി... ര.ം ഫീലി, ൧: ൩൦ 


ക 


[ 
1 പി! 
ി 


ചേഖനം.: 


ങദര്‍ംക്ക കൃപയും സമാധാനവും 
[ഉണ്ടൊകുട്ടെ] 

൫ ?ജ ഡ്വപ്രുകാരം ലാപ്പിമിററെറെ 
സന്തതിയിതനിന്ന * ഉണ്ടായവ 
നായി, 3 വിശ്ദധിയുടെ ആത്മ? 
വി൯ പ്രകാരം 16 ദൈവത്തി 
നെറ പൂത്രസ എന്ന മരിച്ചവരി 
തനിമ ഉയിച്പിനാല്‍ ശക്തി 
യോടെ അദിയിക്കടപ്പുട്ടവനാത, 
൬ ഞങ്ദധം അവസെറ 4 നാമ 
ത്തിനായീട്ടു എല്ലാ , ജാതികളുടെ 
യ്യും ടയില്‍ പിധഫസത്തിന 1? 
അനു സരനെത്തിനായി !? കൃപ്‌ 
യെയും അപ്ോസ്യോലസ്ഥാന 
ത്തെയും പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു 
൭ ആയ്വരിത നിങ്ങളും യേ 
ശക്രിസൃവിനാത പിഴിക്കപ്പെട്ട 
വരാകുന്നുവല്ലൊ. 

൮ ഒന്നര്‍മതം * നിങ്ങളുടെ വി 
ശ്വാസം ദ്രചോകര്തില്‍ ഒക്കെയും 

സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടിരിക്കയാത, 
ഞാ൯ നിങ്ങ്ധംക്ക എല്ലാവക്കും 








൨൬. ഗലാ. ൧൭: ൮. 2. നടപ്പ. ൨൯൬: ളാ: 3.൩ 


നടപ്പ. ൨൨. ൨൧. ൧ കോറി. ൧: ൧. ഗലാ. 
2: റോമ. ന്ദ്‌? ൨൪ര.. ൧ കോറി. ൧: 


൨. ഗലാ..: ൯൩.7” യോ 

൧൬. ലൂ. ൧: ൩൨. നടപ്പ. ൨: യം 
നടപ്പ. ൧൭൩: ൩൩. 11" മലാ. ൧: ൧൧. 
൩. ൧൫: ൫. 

ഛേഫേ. ൩൨: ൮. 13. റോമ ൧൬: ൧൯. 
കൊലൊ. ൧2൨: ര, ൧ തെസ്്. 


രോമാദ്കാ൪ 


വണ്ടി യേശു ക്രിസൂ, മുലം എ 
സെറ ദൈവത്തെ ന്തൃതിക്കുന്നു. 

൯ എന്നെന്നാത ലൊ എ 
സെറ പ്രാത്ഥനകളിരു നിങ്ങളെ 1€ 
ടടവിടാതെ ഓക്കുന്നു എന്ന ത 
സെറ . പുത്രസെറ സുപ്പുശേക്ഷ 
ത്തില്‍ ഞാന്‍ ., എനെറ ത്തൃത്മാ 
വോടെ 17 സേവിക്കുന്ന ദൈവം 
18 ഇനിക്ക സാക്ഷിയാകുന്നു, 

൧ഠ 15 മദെൈദവത്തിസെറ ഇഷ്ടം 
കൊണ്ടെ നിങ്ങളുടെ - അയക്കല്‍. ഇ 
പ്പ്ോഥം വല്ലപ്രകാരത്തിലും. പരു 
വാ൯ തക്കവണ്ണം ഇനിക്ക നല്ല 
യാത്ര ലഭിക്കണമെന്ന ഞാ൯ 
എപ്പോഴ്ചം ” അപേക്ഷ്ഖിക്കുന്നു 
എന൯മുആതിന തന്നെ. 7 

൧൧ എന്തെന്നാല്‍  നിങ്ങദ്ധം 
സ്ഥിരപ്പെടേണ്ടുന്നതിന  ഞാ൯ 
ല്‍ നിങ്ങലംക്ക തആത്മസംബന്ധ 
മായു വരം വല്ലതിനെയും തരു 
വാനായിട്ട . നിങ്ങളെ കാന്മൊ൯ 
വാതെമിക്കുന്നും ന്‌ 
! ൧൨ ആയത നിങ്ങളുടെയും എ 
നെഠയും 5: അസ്യയോസ്യ. വിശ്വാ 
സം കൊന്ദെ ഞൊന൯ു നിങ്ങളോട 
കൂടെ ആ ശ്വാസപ്പെടേന്ടുന്ന 
തിന ത്തൃകുനു൯ു..,, 

൧൩ സഹോദരന്മാരേ. മററു 
പുറജഭാതിക്കാരുടെ ടടയില്‍ എ 
നന പോലെ തന്നെ, നിങ്ങളുടെ 
ടയിചും നിക്കു ഏതാനും ൧ 


ട്വ പം. യ മീം. 





പ വ 


26. രെസ്സ ൨:൧൦. 17. നടപ്പ. ൨൭ ൨൬. ൨ തിമമാ. ച ൩. 


ഹ തഅ ര്‌ര്‌൧ 


ലം ഉണ്ടാകുവാനായിട്ട, 4 ഞാ൯ 
നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കത വരുപാ൯ 
പലപ്പേഴ്ചം നിശ്ചയിച്ചു: (എങ്കി 
ലും റെതുപരെയും ** പില്ലപ്പെട്ടും) 
എന്ന നിങ്ങരം അറിയാതെ ഉരി 
പ്യാ൯ ഇനിക്ക മനസ്സില്ല. . 

൧൪ ഞാന ഗ്ഗ്രക്കന്മാക്കും ബാ 
൪ബറായക്കാക്കും അറിവുമ്ളവക്കും 
അറിവില്ലാത്തവക്കും * ഒ.ടക്കാര൯ 
ആകുന്നു. 

൧൫ അപ്രുകാരം തൊ൯ എ 
ന്നാല്‍ ആകുന്നിടത്തോല്ലം റോമാ 
ഡിചുള്ള നിങ്ങമോലോട്ടം സുവിശേ 
ക്ഖത്തെ പ്രസംഗിപ്പ്യാസ. ഒരുങ്ങി 
യ്യിരിക്കുന്നു. 

൧൬ എന്നെന്നാരു 37 ഞോന ക്രി 
സൂവിസെറ സുവിശേക്ഷത്തെ കു 
റിച്ച ലങ്ങടിക്കുന്നില്ല; എന്മുകൊ 
്ടൈന്നാത £' വിശ്ചസിക്കുന്ന എ 
പ്ലാപനും *? ഒന്നാമത യ്യെഫ്രുദ 


നും പിന്നെ ഗ്്രേക്കനും രക്ക്ഷെ 


ക്കായിട്ട അത ദൈവത്തിസെറ 
ശക്തി ആകുന്നു. 
.൧൭ എന്തെന്നാരു 5 അതിരു 
ലൈവത്തിസെറ നീതി വിശ്വാ 
സത്തില്‍നിന്ന പവിശ്വാസത്തി 
ലേക്ക വെളിപ്പെട്ടന്നു: 5: നീതി 
മാ൯ വിശ്വാസത്താൽ ജീവിക്കും 
എന്ന എളഴ്ചതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന പ്ര 
കാരം. തന്നെ. . 

൧൮ ൭ എന്തെന്നാത സത്യത്തെ 


ക്കാം... യില... നപ പം 


നന്‌. 


18. 8റാമാ. 
൧൦ ൨ കോറി. ൧ ൨൭. ഫീലി. ൧: ൮൮. ൧. ൭൭തസ്സു. ൨: ൭. 9, യാ3കാ. ര.: ൧൭" 
൧0. ഭറാമാ,: ൧൫" ൨൩: ൭൩൨. തെസ്സ. ൨: ൧൦. 21. റോമാ. ,൭൫2 ൨൯. 28. 
തീത്തു. ൧: ര. ൨ പത്രോ. .ം: ൧. 23- ഫീലിം ര.: .൭. 24. ഗഥോമാ. ൧൭: 
൨൩. 95“ നടപ്പ ൬ ൭. .൭രെസ്സ. ൨: ൧൮. 26. ൧ കോറി. ൯: ന്‌ 27. 
സങ്കി, രാ: ന്‌, ൧൦. 232കാ. വ൮ൃ:, ൩൮. ൨തീമോ..?: ൮. ൧ കോറി. 
൧: ൧൮൮ ൧൫:൭൧. 29. ലൂ. ൨: മന്പംം ൩൩.൭ ൩൨. ൨.൪:: ൪.൭. നടപ്പ. ൩: 


൨൯൬. ൭൩: ൨൬. 8-൬. ,ോഥാ. ൨: ൯. 30 റോമാ ൩: ൨൧. 31. ഹബ. ൨: ര., യോഫം 


൩൨ ൫൩൬. ഗലാ, ൩. ൧൧ ഫിലി. ൩൨: ൯. 


ഏുബ്ബ്യാ. ൧൦: ൩൮. 


ര 


രാര൨ 


നീതികേടിത അടക്കികൊള്ളന്ന 
മനുദ്ഷഖ്യതടെ 8 സ്കല ഭക്തികേടി 
നും നീതികേടിനും വിരോധമാ 
യി ദൈവത്തിസെറ കോപം സ്വ 
ഗ്രുത്തില്‍നിന്ന വെട്ടിപ്പെട്ടന്നു. 
൧൯ എനൂകൊട്ട്ടന്നാത 8 
ദൈവത്തെ കുറിച്ച അറിയപ്പെ 
ടാകുന്നത അവരില്‍ സ്സുക്കമായി 


രിക്കുന്നു; ? മൈവം അതിനെ അ 


വക്ക സ്റൂഷ്ഷമാക്കിയല്ലൊ. 

൨൦ എര്‍്തെന്നാല്‍ അവനിത ഉ 
മുള 5: അപ്രതൃക്ഷങ്ങളായി അവ 
നെറ നിത്ൃശക്തിയും ദൈവത്വ 
വുമായവ ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ട വസ്ൃക്ക 
മാത തിരിച്ചറിയപ്പെടുകകൊണ്ടെ 
ലോകത്തിന്‍െറ സ്ൃഷ്ടിപ്പ മുതല്‍ 

സ്റുക്മായി  കാണപ്പേടുന്നു; അ 
തകൊന്ദേ അവര്‍ ഒഴികഴിപിപ്ലാ 
ത്തവ൪ തതൃകുന്നു. 

൨൧ അതെന്ൂ.കൊണ്ടൈെന്നാര 
അവര്‍ ദൈവത്തെ അറിഞ്ഞാ 


[അവനെ] ദൈവം എന ക്ക ഏല്പിച്ചു 
വെച്ച മഹത്പപ്പെടുത്തിയില്ല, ന 


ന്മിയുമഉവരായിരുന്നതുമില്ലം എ 
ന്നാലൊ തങ്ങളുടെ ചിന്തകളില്‍. 


36 പ്ൃൃത്ഥന്മാരായി തീരുകയും, ത 


ങ്ങമുടെ ബ്യെഡധിയില്ലാത്ത പ 
ഓല്‍മ്ാകയ്ും ൭൧. 


൨൨ അവര്‍ '$? ല്‍ താനി 
കം ത്തൃകുന്നു എനറ പറത്തെ മു 


ഡൃന്മ്മാരായി തീന്ന ; 


ളു. നടപ്പ. ൧൭: ൩൦. 
34. 


൭: ൧൭൭ യറ്മി ൨: ൫. എഫേം ര: ൧൭, ൧൮൮. 37 യറമി. 
൧൮, ൨൫. യറമി. ൨: 
ഥം നടപ്പ. ൧൭: ൨൯. 39. സജീ, ൮൧. ൧൨. നടപ്പ്‌ ൭: ൭.൨. 
40 ,. മ്കാറി. ൬: ൮. തെസ്സ. ദം: രംം 
രം ൨.” 41. ലേവി ൧൮: ൨൨. 48. തെസ്സ. ൧:൯൯. കയോഹഫ. ജു: ൨൦. 
മം൭.48 ൨൦. യറവമി: ൧൦: ൧3. ൧൫൩: ൨൫ ആദമോ. ൨: ര. 448. 


ര.: ൭൬: സ്അി ',൧൦൬: ൨൦. ശാ. ൪൦൦: 


ഹന്ന്ം ി ൨: ൧൧൦ ൧൨. 


ശ്രാ- 
൨൩. എഫ. ൫: ൧൨. യ്ഘ്ര3. ൧൦ 








മ്മേഫേ ൬൫: ൬. കോലോ. 
യേ:ഹ. ൧: ൯: 325. സമീ. ൧൪൯ .. നടപ്പ ൧൪൪ ൧. ൧൭:൨൭. 36. ൨ രാജാ” 


റോമാക്കാ൯ ൧ അ. 


൨൨ ?* നാശമില്ലാത്ത ദൈവ 
ത്തിനെറ മഹത്വത്തെ നാശമുമ& 
മനുര്്യരെറയും പക്ഷികളെ 
യും, നാല്ലാലി മൃഗങ്ങളുടെയും 
ഴടന്നുക്കളടെയും രൂപസാദൃശ 
മായി കളകയും ചെ 
൨൪ അതുകൊടണ്ടെ ₹ അപര്‍ ത 
ങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളിലെ മോഹ 
ദേമ്ാല്‍ * തദദമുടെ ശരിരങ്ങളെ 
4! തങ്ങളിത തന്നെ അവമാഗി 
പ്യാ൯സ മൈവം അവരെ അശു 
൨൫ ഇവര്‍ ട്‌ ദൈവത്തിനെറ 
സത്യത്തെ “* അസത്ചമായി മറി 
ച്ചുകളഞ്ഞ സ്തൃഷ്മാവിനെക്കാരം 
അധികം സ്പൃഷ്കിയെ വന്മിച്ച 
സേവിച്ചു, അവന എന്നേക്കും 
സ്തൃതിക്കപ്പെട്ടവന്‍൯ ആകുന്നു. ത്ത 
മെ൯. 


൨൬ ടത സി ദൈ 

വം അവരെ “* ടൂമ്മോഹങ്ങളിചേ 
എന്തെന്നാല്‍ അ 
പരുടെ സ്ര്രികളും സ്വഭാവപ്രകാ 
രമുമമ്‌ അനു ഭോഗത്തെ സ്വഭാവ 
ത്തിന പി ട്ട മാ 
ററി. 

൨൭ അങ്ങിനെ തന്നെ പുരക്ഷ 
ന്മാരും സ്ര്രിയുട്ട സ്വഭാവാനുകോ 
ഗത്തെ വിട്ട തങ്ങമുടെ കാമത്തില്‍ 
തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ജ്വലിച്ച പുരു 
്കന്മാരോട്‌ പരുമ്മന്മാര അവ 


ര വം ടാ ടം സം ഗം പപ. 


൧൪: ൧൭൦ 


മിതി പി ടട 


൯൩: ൬. 33. നടപ്പ. 
“൧0: ൧൪൫൭. 368. ൭ യമാശ. 
൧൧: ഫെസ്‌ ൮. 
ഏയഫേ. 'രം: ൮൦ 
൧ പപപത്രോ. 
43. ൭൭ 
'ചേവി. 2൮൮: ൨൨. 


.റോമാക്കാര ൨. അ 


ലകയ്യനെമായുള്ളതിനെ പ്രവൃത്തി 
ച്ചും തങ്ങളുടെ പിഴെക്ക തക്കവ 
ഇ്ണുമളള പ്രതിഫലത്തെ തങ്ങളില്‍ 
തന്നെ പ്രാപിച്ച. _. 
൨൮ വിശേകഷ്ഷിച്ചും അപ്പക്ക 
ദൈവത്തെ മന്ഡ്ഡ്ഡില്‍ ധരിപ്പാസ 
ഇഷ്ടമില്ലായ്ലയയാല്‍൯ ദൈവവും 
ആവരെ . * യോഗ്യമല്ലാത്ത കാ 
വ്്യങ്ങള്ളെ ചെയ്യതുാ൯ ഒരു കൊള്ളരു 
താത്ത മനഡ്ഡ്ലിന്ന ഏല്ലിച്ചു. 


൨൯ അപര്‍ സകല അദ്യാ 


യത്താലും, വേശ്യാസംഗത്താലുംം 


ദുവ്തയാലുംം ദ്രറ്യ്യാഗ്രഹത്താലം ം 


വന്ടാസനത്താലും നിറത്തെവ 
രായി, അസ്പൂയം ദേലപാതകംം 
വിവാദം, ചതിവം രംഷ്യയം വ 
യ്യാത തുിങ്ങിയവരായിം 

ം. ൩൭൨൦ മുഷ്ഷണെക്കാരായി, ൨൫൨൨ 
നൊിക്കാരായിം , കമൈവപ്ചേക്കിക 
മായി, ഡിക്കാരിക്ളായി, അഹങ്കാ 
രികളായിം തത്മപ്രശംസ്ക്കാര3 
യ്യ്‌, ഥോക്ഷങ്ങള്ളെ നിമ്മിക്കുന്നപ 
രായി, മാതാപിതാക്കന്മാരെ അ 
ന൯ുസരിക്കാത്തവരായിം, 

൩൧ ബൂഖിഹിനന്മാരായി, .ഉട 
സ്പടി . ചംവലന്ദക്കാരായി, സ്വഭാവ 
സ്േഹമില്ലാത്തവരായീം .ണ 
ങ്ങാത്ത വൈരികളായി, കനിവി 
പ്ലാത്തവരായി ദ്ാരിക്കുന്നു. 

൩൨. ഇപ്രുകാരമുദുള കായ്യുങ്ങളെ 
ചെയ്യുന്നവര്‍  “& മരണത്തിന 
യോഗ്ൃഷശ്മാര്‍ ആകുന്നു എന്നുള്ള 
 ദൈവത്തിന വഡ്യായപിധിയെ 
അവര്‍൪ അറിഞ്ഞിട്ടും, തങ്ങം 


൪൩ 


മാത്രമല്ല, *” അവയെ ച്ചെയ്യു 
ന്നവരിത രസിക്കയ്യം കടെ ചെ 


യ്മുന്നു. 
൨ അദ്ധ്യായം. 


൧ മററുമ്മവരെ കുററം വിധിക്കയും തങ്ങറഠ 
തന്നെ പാച്ചം ചെയ്കയും ചെയ്യുന്നവര്‍ 
ഒഴികഴിവില്ലാത്തവ൪ ആകുന്നു എന്നുള്ള 
ലു 
ത്ആകയാത ന്യായം പിധിക്കു 
നന ഏതു മനുഷ്യനും ആയുള്ളോ 
വേ നീം ! ഒഴികഴിപില്ലാത്തവ 
നാകുന്നു എതെുന്നാത നീ മ 
റെറാരുത്തനെ പവിധിക്കുന്നതില്‍ 
ന്റി നിന്നെ തന്നെ കുററം വി 
ധിക്കുന്നു: വിധിക്കുന്ന നി ആ 
കായ്യങ്ങള്ലെ തന്നെ പ്രവൃത്തിക്കു 
നുവല്ലൊ. ച 

൨ എന്നാല്‍ ഇപ്രകാരമുദ്ഉവ 
യെ പ്രവൃത്തിക്കന്നവരുടെ നേ 
രെ ഭൈ.വത്തിസനെറ. വിധി സ 
തൃത്തിന പ്രകാരമാകുനു എന്ന 
നാം അറിയുന്നു. 

൩ എന്നാത പ്രുകാരമുള്ളവ 
യെ പ്രവൃത്തിക്കന്നവരെ വിധി 
ക്കയും അവയ്യെ തണ്ണെ പ്രവൃ 
ത്തിക്കയും ൭ ണന മനുഷ്യാ, 
നീ] തപം ര്‌ 
ധിയിതനിന്ന തെഠറി ഒഴിയ്യം 
എന്ന നിരൂപിക്കുന്നുവൊ? , 

ര' അല്ലെങ്കില്‍ ദൈവത്തി 
സെറ ദയ നിന്നെ അനുതാപ 
ത്തിങകലേക്ക നടത്തുന്നു എന്ന 
അറിയാതെ നീ അവസെറ ഭയ 


തന്നെ അവയെ ചെയ്യുന്നത യുടെയും* ക്ഷമയുടെയും" ദീഘശാ 


ലിയ പം 





48. ഫൃഫേ ൭: രം. 36. റോമ. ന്ദ ൨.൧. 47. റോമദാ.൨.: ൨. 48. സങ്കി. ൫൦: ൧൮. 


ഫേശെ.൭: ൧. 


.[. റോമാ. ൦: ൨൦.2. ൨ ശമു. ൧൨: ൭, ൬. ൭. മത്താ, ൭6 ൭ 


[| ] 
൨. യോഫ. ൮; ന്ന്‌ം 


3, ഏശാ., ൩൦: ൧൮. ൨. പ്രാ. ൩: ൯, ൭൭. 3. റോമാ. ൩: ൨൫. 5. പുറ. ൨൩. ന്ദം 


രര്൪ 


ന്തതയുടെയും “ സപ്പത്തിനെ 
നിദ്മിക്കുന്നുവെ? ന: 

൫൭ എന്നാലൊ നീ നിസെറ 
കഠിനത കൊന്ദെം അനൂതാപമി 
ല്യാത്ത ഹൃദയംകൊണ്ടും കോപ 
ത്തിസെറയും ദൈവത്തിസെറ 
നീിതിയായുമള വിധിയുടെ. വെ 
ട്ടിപാടിസെറയും ദിവസത്തേക്ക 
നിനക്കായിട്ടു തന്നെ 7” കോപ 
ത്തെ നിക്ഷേപിക്കുന്നു. 

൬ ॥! അവ൯ ഓരോരുത്തന അ 
പനവന്റെ പ്രവ്ൃത്തിക്ംക്ക ത 
ക്കവള്്റും പ്രതിപാലം കൊട്ട 
൭ നന്മ ചെയ്ത്രയിശ ക്ഷമയോ 
ടെ മഹത്വത്തെയും ബഹ്ൃമാന 
ത്തെയും നാശമിീല്ലായ്യയെയും 
അന്വേക്കിക്കുന്നവക്ക നിത്ചജി 
വനെതന്നെ. .. 

൮) എന്നാല്‍ യി 
? സത്ചത്തെ അനുസരിക്കാതെ 
അന്യായത്തെ അനുസരിക്കുന്ന 
വരായുള്ളവക്ക ക്രോധവും കോപ 
വയം ത്തകുന്നു. 

“൯ മോക്ഷം ചെയ്യന്ന സ്ധകല 
മനുഷ്ഷ്യാത്മാവിനും വേമടനയ്ും 
പിന്മിക്കവുംം "ഒന്നാമത യെഹ്രഭ 
നും പിന്നെ പുറജാതിക്കാരനും. ” 

൧ഠ എന്നാല്‍ നന്മ ചെയ്യന്ന എ 
ല്ലാവനുംം ! മഹത്വവും ബഫ്രമാ 


ല പ 








6. റോരാ. ന്‌; ൨൩. ഫഠാഫം ൧: ൭. ൨:.൪൭., ൭. 7. ൭ മോ. 
൭. 8. യോബ ൩൪: ക ൩൭. ൬൨: ൧൨. സുഭാ. 


൩൨: ൧൯. മത്ത3. ൧൬: ൨൭ യറാമാ 
൭൭. അധി. ൨: ൨൯൩൦ ൨൦: 
വ്യ ൨ തെസ്സ. ൧: ൮. 10. ആമോ, ന്മ: ൨. 
1]. ഹപ്പത്രോ. ൧. 9൭. 12. ൫:20. ൧൦: 
൧൯. നടപ്പ. ൧ 
ത്രോ. ൧: ൧൭. 


൧൪: 


ടി കട പിയ പക 


൧൨... ൨.൨. ൧൭൨. 


൩൭൦. ശഗലംം ൨9 ൬. ൪൧. ൬. ൯ കോലോ, ൬൩: 
13 മത്താ. ൭:൨൧. യരഷാ..: ൨൨, 


ഠോമാക്കാനര ൨൨ അ 


യ്വെഹ്രദനും പിന്നെ . പ 
ക്കാരനും. 

൧൧ 18 ന പപകമ്ധു 
ഭേലമില്ലല്ലൊ. 

൧൨. എന്തെന്നാൽ ന്യായ്പ്രമാ 
ണം കുടാതെ പാപം ചെയ്യുവ൪ 
എല്ലാവരും ന്യായപ്രുമാനെം ക്ട 
ടാതെ തന്നെ നംിച്ചപോകും: 
സ്യായ്പ്രുമാണെത്തി൯ കീഴിരു പാ 
പം ച്ചെയ്യവ൪ എല്ലാവരും സ്യാ 
യ്പ്രമാണത്താല്‍ വിധിക്കപ്പെട്ട 
കയും ചെയ്യം. 

൧൩. * സ്യായപ്രുമാനെത്തി'സെറ 
കോടംവിക്കാരല്ലം ദൈവത്തിന്‍െറ 
മുപ്പാകെ നിതിമാന്മാര്‍ ന്യായ 
പ്രമാനെത്തെ മാണിക്കുന്ന 
പര്‍ തന്നെ 'നീതീകരിക്കപ്പെട്ടം. 

൧൪7 എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ന്യാ. 
യ്പ്രമാണെമില്ലാത്ത പുറജാതി 
ക്കാര്‍ ന്യാഷപ്രുമാണത്തിലുളൂള കാ 
യയ്ങ്ങള്െ സ്വഭാവമായി ച്െചെയ്യു 
പ്പോധം  സ്യായപ്രുമാനെമില്ലാത്ത 
െവ൪ തങ്ങാംക്ക തങ്ദ്ധം തന്നെ 
ഡ്യായപ്രുമാണെം ആകുന്നു. 

൧൪ അവരുടെ കൂടെ 
സാക്ഷി നില്ല്ന്നതിനാലുംം അ 
വരതടെ നിനവുകാം തമ്മ്‌ല്‍ ത 
മ്മില്‍ കുററപ്പെടുത്തുകയൊ പ്ര 
തിവാദം “ചെയ്ലരയൊ ചെയ്യന്ന 
തിനാലും, അവര്‍൪ തങ്ങളുടെ ഹൃദ 


ന ല്ല. ത ല്‌ എഴുതപ്പെട്ട സ്തായപ്ര 


ടയ 


ടക്ക 


൩.൨& ൩൪.. യാഷ്ടോ. ൫൭: 

൨൪൪ ൧൨. യറമി. ൧൭: ൧൦൦ 

൧൨. കതകാറി. ൩: ൮. ൨ കോറി. തഃ 
9. യേബ. ൨൪.൦: ൧൪൩" റോമാ. ൧ 
ലൂ. ൧൨:. ൪൭. ൪.൮. ,ം പത്രോ രഃ ൧൭: 
൧൭. ൨ നാളാ. നഃ ൭. യ്യോബ്ബ., ൯൮൪൦: 
൨൫൭ ൧ ച 


൨൯൩, ൨൭. ൧യ:ഫ. ൩: ൭൦ 


രറോമാക്കാര ൨. അ. 


മാനെത്തിചെ പ്രവൃത്തിയെ; കാ 
നിക്കുന്നു. ”. 

൧൬ ദൈവം !! എനെറ സുവി 
ശേഷ്ത്തിന്പ്രകാരം 14 യേശൂ 
ക്രിസൂ മുലം !* മരുക്ഖ്ൃയരുടെ രഹ 
സൃങ്ങുട്ലെ ന്യായം! ധിധിക്കുന്ന 
ഭിപസത്തില്‍ തന്നെ. . , 

൧൭ കണ്ടാല്യംം 1? നീ ഒരു യെ 
മം എന്ന പേര ധരിക്കയും, 

ന്യായപ്രമാണത്തില്‍ ആശ്ര 
[ടഃ 19 ദൈവത്തില്‍ നം 
സ പറകയുംം 

൧൮ 7; അവനെറ ഇകഷ്കത്തെ 
അറികയും; ന്ലായപ്രുമാണത്തിര 
നിന്നു .ഉപദേശിക്കപ്പെടടപവനാ 


യി, 1. ഭേദാഭേമങ്ങളെ ലി 
യ്യിക്കയും; 
൧൯ സ്പയ്പ്രുമാണത്തിലുള്ള 


അറിവ്‌ സെറയും സത്യത്തിസെറ 
യും * തആകൃതിയുമ്ളവനായ്‌ നി 
കുരുടക്ക വഴി കാണിക്കുന്നവ൯ 
എന്നും ലം പി 
വെളിച്ചം എന്നുംം 

൨൦ ബുഡിഹീനന്മാക്ക ഗുല്‍ 
എന്നുംം ശിശുക്കളെ പഠിപ്പിക്കു 
ന്നവന ., എന്നുംം 5 നിശ്ചയി 
ക്കയും ചെയ്യുന്നുവല്ലൊ. 

൨൧ $*“ ത്ക്യാശ മറെറാതത്ത 
നെ പഠിപ്പിക്കുന്ന നി നന്നെ 
തന്നെ പ 


രരധ൫ 


മോഷ്്രിക്കരുതെന്ന പ്രസംഗിക്കു 
ന്ന നി മോഷ്ടിക്കുന്നുവൊ? 

൨൨. വ്ൃഭിച്ചാരം ചെയ്യരുതെ 
ന്ന പറയുന്ന 'നി . വൃഭിചാരം 
ചെയ്യന്നുവൊ? പിഗ്രഹങ്ങളെ 
൭വറുക്കന്ന നി ₹ മൈവവക 
യെ” കവച്ച ചെയ്യന്നുപൊ? . 

൨൩. ** സ്യായപ്രുമാണെത്തെ കു 
റിച്ച പ്രശംസിക്കുന്ന നീ യ്യാ 
യ്പ്രുമാനെ ലംലനത്താല്‍ ദൈ 
പത്തെ അവമാനിക്കന്നുവെ? 
൨൪) എന്തുകൊദ്ട്ടെന്നാത 

എഴ്ലതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നപ്രുകാരം ത 
ന്നെ, ദൈവത്തിസെറ നാമം പു 
റജാതിക്കാരുടെ . ഇടയില്‍ നിങദ 
മുടെ നിമിത്തം മുഷ്ിക്കപ്പെടന്നു. 

൨൫ $4:.എന്തെന്നാല്‍:.നീ ന്യാ 
യപ്രുമാണത്തെ മാണിക്കു 
ന്നു എങ്കില്‍, ചേല ഉപകരിക്കു 
ന്നു ബത്ചം: എന്നാരു നി സ്യായ 

മാനെ ലംലലനക്കാരന൯ ആകു 
ന്നു എങില്‍ നിനെറ ചേല ചേ 
| ലയിച്ലായ്യയായി തീന്നിരിക്കുന്നു. 

൨൬ ആകയാല്‍ 8? ചേലയില്ലാ 
യ്ക സ്യായപ്രുമാനെത്തിലെ നീതി. 
യെ പ്രുമാനിച്ചാല്‍, അവന്‍െറ 


| ചേചയില്ലായയ .ചേലയായിട്ട എ 


േപ്പെടുകയിപല്പയെൊ; 
൨൭ പിന്നെ സ്വഭാവത്താലുമ 
ചേലയില്ലായ്യ ന്യായപ്രമാണ 


സം. അര സട നയി യയയന്ും “ടം... .ംം.്‌ ടം പം അ പ നണം പകം... പതം ചം... തം. ഘം. പകം ട്‌ ച പ 





14 ഗോമാ. ൧൬: ൨൭. മ ൧: ൧൧. ൨. തിമമാ. ൨: ൮. 15. യോഫ. ൭: ൨൨. നടപ്പ. 
൧൦: ൭.൨. .൧൭: ൨൧ ൨ തീമാ. രം; ച വു” ൧ പത്രോ. ര... ൭. 16. (പ്രസം ൧൨: ൧൪൦ 
മത്ത ൨൫.൭൧. യയാഫഹ. ൧൨:. മ-വൃ. റോമാ. ൩: ൬. ൧ കേറി. ര-: ൭, അറി. വം; 
൧൨. 17. മത്താ. ൩: ന്ന്‌ യേ:ഫ. വൃ: ൩൩.: റോമാ. ന്ദ: നം ൭. ൨ കോഠി. ൧൦.൧: :൨൨. 
18. മിഖാ.൩: ഛം റോമാ ന്ന ര. 19. ഐശാ. ൪൭:൭൫: ൨൫. ൪.൮: ൨ യാഹ. ൮ 
ദക. 20 ൫ മോ. രം-ഃവ്ൃ. സ്കി. ൪.൭: ൧൯ ൨൦൦ 21. ഫിലിം. ൧: ൧൦. 22.. റോമാ 
൩൬: ൧൭ ൨.-തിമോ. ൧:൧൩. ൨൩: ൭. 83. മത്താ. ൫൭: ൧൪. ൨൯൩: ൧൬, ൧൭. ന്ന്‌, ൨രം 
യോഹ. ന: മ൩്പരം, രം രഹ 24. സജി. ൭൦: ൧൬. മത്താ. .൨൩:൬.' 22. ലാ. ൩: വൃം 
6. ഗോമാ ൨:൧൭. 27 ൨ ശമു. ൧൨) ൭൪൦. ശാ. .൭൨.: ൫. ൦ഫഹസ. ഷ൬: ൨൦, ൨.൯൬. 
28, ഗലാ. ൯: മ, 9. ന ..വ൮) ൧൦: ൩൪൭:, ൩൫, 


രാര്‌ റോമാക്കാര 


ത്തെ നിവ്ൃത്തിക്കുന്നു എങ്കില്‍, ആ 
ക്ഷ്വരംകൊണ്ടും പചേഷ കൊണ്ടും 
സ്യായപ്രുമാനെ ലംഘനക്കാരന്നാ 
യി? നിന്നെ വിധിക്കയില്ലയെ; 

൨൮ ഏഎന്ൂകൊണ്ടൈന്നാത പൃറ 
മെ യ്വെഫ്രനായവ൯ 4 യെ 
ഹ്രഭ൯ അല്ല; പുറമെ ജഡത്തിര 
ഒകെഉത ചേലയും യ്രല്ല. 

൨൯ എന്നാല്‍ 4 ഉ്ളിത യെ 
ഫ്രമ൯ ആയിരിക്കന്നവ൯ അ 
ത്രെ യെഫ്രുദനഃ 3? ഹൃദയത്തി 
ലെ ചേല $ തആത്മാവിചാക്ുന്നു: 
അക്ഷരത്തിലല്ല: 4“ ഇവഭസ്ഥ 
പുകളം മനുഷ്ഷ്യരിതനിന്നല്ല. ഒമൈ 
വത്തില്‍നിന്ന തന്നെ ആകുന്നു. 


൩. ലി 


പ അവകാശം ൨൦. ആരെ 
ചിലും നിതീകരികുപ്പെടുന്നത സ്ത്യായപ്രമാ 
ണത്താല്‍ അല്പും ലിധാസത്താര, അത്തെ. 


ആകയാല്‍ ഷ്പ വി 
ശേം എന്ത്‌ അല്ലെങ്ങിരു. ചേ 
ലയുടെ പ്രയോജനം എന്ത? 

൨ സകല പിധത്തിലും വമ 


രെയാകുന൯: വിശേക്ഷാര 1 കൈ. 


വത്തിസെറ വാക്ടങ്ങം അവരു 
ടെ കയ്യില്‍ . ഏല്പിക്കപ്പെട്ടതുകൊ 
ണെ തന്നെ. ൽ 

൩ എന്റനെന്നാത്‌ 5 ചിലര്‍ വി 
ി എള്ടില്‍ എന്ത? ആ 


നന നനന നം ന്‌ 
90. മത്താ. 

൬, ൭ ഗലാ. 
കോലോ. ൨: ൧൧. 33. :ഹോമാ. 
൨. കോറി. ൧൦൪ ൧൮. .൧ തെസ്സ. ൨: ര.” 


വം ത്തന്നെ; ല്‌ ല്്. 
൧൭ ൧൬. ൪൭൭9. ൭.:, ൨. 3. കം മോശ. .൨൩: ൧൯. 
൨ തിമോ. ൨: ൧൩. 3. യോബ. ശം: ൮. 2: യോഹ ൯൩: ൩൩. 
റോമാ. 
റോമാ. ഒ: ൨.൬: ൭ ൧൫൦ 


൬: ൧൧. 7. സങ്കി. ൫,ം:ര:.” 9. 
൧൮: ൨൫. യോബ. വ്യ: ൩൨. ൩൪: ൧൭. 10 


 അവദ്വെ 


൧൨: മം, ൪-൨. 31. ത്താ. ൭. ൯൯. യോഹം 
൬: ൧൭൫. അറി. ൨: ൯. 32. ഛ പത്രോ” നയ: ൪:ം 33. 
ക: ൬. ൨.കോഠി. ൩.: ൯. 32. 


വരുടെ അവിശ്വാസം ദൈവ 
ത്തിസെറ വിശ്വാസത്തെ നിക്ക 


ലമാക്കമെണ്നെ? 
ര' “അത അതുതെ: - ഒ്രെവം 
സത്ച്വാനും * എല്ലാ മനുഷ്യനും 


അസത്മുവാദിയും ആകട്ടെ; : നി 
നിസെറ വചനങ്ങളിത നീതിക 
രിക്കപ്പെട്ടപാനായിട്ടും നി സ്പാ 
വം വിധിക്കപ്പെടുമ്പോംം . ജയി 
പ്യാനായിട്ടും, എന്ന എഴുതപ്പെട്ടി 
മാക്കന്നപ്പകാരം തന്നെ. 

൫ പിന്നെയും നമ്മുടെ. നിതി 
കേട ദൈവത്തിനെറ നീതിയെ 
നിചനിത്തുന്നു എങ്കില്‍ നാം എ 
ന്ത പറയും? ക്രോധത്തെ നട 
ത്തന്ന ദൈവം നിതിയില്ലാത്ത 
വ൯ എന്നേ? ( ഞാൊ൯ മനുമ്ല്ു 
പ്രകാരമായി പറയുന്നും) 

.൬ അത അരുതേ: അപ്രകാര 
മായാത 9 ദൈവം എങ്ങിനെ 
ലോകത്തെ വിധിക്കും 

൭ എന്നാരു ദൈവത്തിസെറ 
സത്ചം എസെറ അസത്ചൃത്താത 
മഫ്ഥത്വത്തിനായിട്ട 
വഖ്ധിച്ച എങ്കിത, പിന്നെ ഞാ൯ 
പാപംയായി .പിധിക്കപ്പെടുന്ന 
ത എനൂകൊണ്ടെ! 

൮ നന്മകംം വരുവാനായിട്ട ?* 
നാം” തിന്മകളെ ച്ചെയ്തു, എന്നും 
അരുതൊ! തെങ്ദം അപ്രകാരം 
ദുഷ്ട്ടിത്തിപ്പെടുന്നും ഞങ്ങം അ 
ധം വ. അ രാമാ 


ഫിലി. ൩.൦ 6: 
൧ കോറി, മ: ൫: 


മറാമാഃ 
൫റാമ. ൯: ൧: ൨൯. 
6. . സമ്മീ. ൬൨. ന. 
ന: ൧൯. ഗലാ. ൩: ൨൭൫, 9. ആദ്യ. 


ഹോമാക്കാ൪ 


പ്രകാരം പറയുന്നു എന്നും ചി 
ല൪ ചൊല്ലന്നും, െവരടെ ശി 
ക്മാവിധി ന്യായമുമുകൃത ആകു 

൯ പിന്നെ എന്ത? നാം വിശേ 
ദ്൭തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുപൊ 4 ണെല്പം 
ഒരു പ്രകാരത്തിലും ഇല്ല : എന 
കൊട്ട്രൈന്നാല്‍ . യ്യെഹ്രഭന്മാതം 
പുറജാതിക്കാരുമായുകളവ൪ര 1 എ 
ല്ലാവരും പാപത്തി൯ കിഴാകുന്നു 
എന്ന 4: മുപ്പെ തെ്ടിയിച്ചിട്ട 
ണ്ടു 

൧൦0 എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കന്ന പ്രകാ 
രംം 13 നീതിമാ൯ ആരുമില്ല, ഒരു 
ത്തന പോലും ഉല്ല : 

൧൧ തിരിച്ചറിയയുന്നവന൯.. ത്ത്ത 
രുമില്പം ദൈവത്തെ അമ്വേക്കി 
ക്കന്നവന ഒരുത്തനുമില്ല. 

൧൨ എല്ലാവരും വഴി തെററി, 
ഒരുപോലെ ' നിബ്സ്ാരന്മമരായി 


രുമില്ല, ഒരുത്തന്‍ പോചുമില്ല. 
൧൪൩ 1* അവർടെ തൊണ്ണ്ണ തുറ 
നന ശവക്കുഴി [തആകുന്നു;] തങ്ങ 


ടെ നാവൃകംംകൊണ്ടെ അവ൪ 


വഞ്ചിച്ചിരിക്കുന്നു; ₹ അനെലിക 
കൂടെ വിഷകഷ്ഷം അവരുടെ അധര 
അദ്രാംക്ക കിഴെ [ ഉണ്ടെ.] 
“ഛര്‌ അവരടെ “വാ ശാപം 
കൊണ്ടും കഷ്ച്ൃയകൊന്റടെം നിറത്തോി 
രിക്കുന്നു. 


12. 


11. റോമാ ൨:൨൧... ഗലാ.൩: ൨൨. 
൧൨... ൩. ൫൨. ൧. 





14. സങ്കി. രാഃന്൯ംയാം.൭ ൧൯൬. 
സങ്കി. ൧൦: ൭ 17. സുഭാ. ൧: ൧൬. ശാ. ൭൯: ൭, ൮. 


൩ ' അ. 


൧൪൯ 7 അവരടെ കാചൃകാം 
രക്തം ചിനൂവാ൯ ബബ്ധപ്പെട 
൧൬. നാശവും അരികഷ്യതയും 
അവരുടെ വഴികളിരു [ഉഴ ] 
൧൭ സമാധാന വഴിയെ അ 
വ൪ അറിഞ്ഞതുമില്ല. 

൧൮) 1" അവരുടെ ക്രംക്ക 
മുപ്പാകെ ദൈവഭയം ഇല്ല. 

൧൯ 1 പിന്നെ സകല .പായും 
അടെക്കപ്പെടുപാനായിട്ടുംം ദൈ 
വത്തിനെറ മുമ്പാകെ  ചോകം 
ഒക്കെയും കുററമുദഉതായി തീരു 
വാനായിട്ടും, ₹ സ്യായ്പ്രുമാനെം 
പറയുന്നത ഒക്കെയും ന്മായപ്ര 
മാണത്തിന൯ കിഴ്ചമളഉവരോട പ 
റയുന്നു എന്ന നാം അറിയു 
൨ എന്നതുകൊണ്ടെ * ന്യായ 


൪ര൭) 


പ്രമാണത്തിലെ പ്രവ്ൃത്തികളാ 
തീന്ന; ഗനെംച്ചെയ്യുന്നപ൯ ആ 


ത ഒരു ജഡവും അവസെറ മു 
പ്പാകെ “നിതീകരിക്കപ്പെട്ടകയി 
ല്ല: എനൂകൊണ്ടൈന്നാത & ന്യാ 
യ്വപ്രമാനെംകൊണ്ടെ '.. പാപത്തി 
സെറ അറിവ [ഉണ്ടാക്കന്നു.] 
൨൧ ൭ എന്നാത ദപ്പ്ോരം സ്യാ 
യ്വപ്രമാനെം കൂടാതെ -“* ദൈവ 
ത്തിമെറ നീതി വെളിപ്പെട്ടിരി 
ക്കേന്നും അത * ന്യായ്പ്രുമാനെ 
ത്ത്തമ്ലയം 5 ജിപ്ചശികളാലും സവാ 
കഷ്ികരിക്കപ്പെട്ടന്നു : 


റോമാ. ൧. ൨൮ ൨: ൧. 13. സതീ. ൧൪: 
19. സങ്കീ ൧൪൦൦ ൩. 36 
18. സജി. ൩൬: ൧. 29. 


യോബ. ൫: ൧൬. സജി. ൭൦൭: ൪:൦൨. ഫേസ ൧൯൩: ൬൭൩. റോമാ. ൧: ൨.൦ ൨: ൧. 20. റോമാ. 
൭: ൨.൨:൯,൨൩. 31. യേ:ഹ. ൧൦: ൯൩൪൦. ൭൫:൨൭. 22. സമി. ൧൪-൩൨: ൨. നടപ്പ. 


“൧൩: ൩൯, ഗല: ൨: ൧൬. ൩: ൧൧. ശോഫ. ൨: ൮൯. തിത്തു. ൩: ൫. 


൭: ൭. 24. നടപ്പ. ൭൭: 
റ്‌ 7 
൧൨" 


“്യാഫ. ൫. റാന്ദം നടപ്പ. ൨൯: ൨൨. 


28. 


വോമാം 


൧൧. റോമാ. ൧: ൧൭. ഫിലി. ൯൩: ന. ശ്ലേബ്ബാ: ൧൧ ര. 


946. 


റോമാ. ൧: ൨. ൧ വമത്രാ. .: 


൪൪൮ 


൨൨. വിശ്ചസിക്കുന്ന്‌ ഏല്ലാവ 
രിലും എല്ലാവരുടെ മേലും 7" യേ 
ശൂ ക്രിസൂവികലെ വിശ്വാസ 
ത്താലുമുമ മൈവനിത) തന്നെ; 
എന്തെന്നാരു $' പൃത്ച്ാസമില്ല. . 

൨൩ എനൂകൊട്ട്രൈന്നാത , -എ 
പ്ലാപരും പാപം .ച്ചെയ്യം മൈ 
വത്തിസെറ മഹത്പത്തിന കൂഠാവു 
മേവരായി ത്രീന്നു; , ം 

൨൪ അവന്വെറ ു ല്‍ 
യേശൂക്രിസൃവിലുള്ളു ?! പിണ്ടൈട 

മുലം സൌജന്യമായി നീതി 

കരിക്ഷപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു ; ൽ . 

൨൪൫ ദൈവത്തിസെറ ക്ഷമകൊ 
ണ്ടെ 9 മുന കഴിത്തെ പാപങ്ങളു 
ടെ $$ മോചനത്തിത ദൈവം ത 
സെറ നീതിയെ . കാണിപ്പ്റാനാ 
യിട്ട $: ഇവനെറ രക്തത്തിലുടള 
പിശ്വാസം മുലം ഇവനെ 5 പ 
രിഹാരമായിട്ട പരസ്ത്യമാക്കി വെ 
൨൬ അവന നിതിമാനുംം യേ 
ശൂവിത ,  വിശ്ചാസമുള്ളവനെ 
നിതികരിക്കുന്നവനും ത്തകേണ്ടു 
ന്നതിന, രം. ക്ഷലത്തില്‍ അവ 
സെറ നീതിയെ ല്‌ ല്ല 
ട്ടു തന്നെ. 

൨൭ റ ഃ പ്രശംസ 
എവിടെ ? അത: തമുഏആപ്പെട്ടിരിക്കു 
൬൭. ഏത പിക പ്രവൃ 
ത്തികളുടെയൊ അല്ല ;.പിശ്വാസ 


27. ഗോമാം ര. 28. 


൩.: ൯ ൧൧: ൨൨. ഗലാ. ൨:൨൨. 30. റോമാ. ഭ:: ൧൬. എഫേ. ൨: ൮ 


പാ റ പപ യ പം പ വ വി യ യ സംഗം ടം. ൪ ഴ്‌ ൭. --.. 


റോമാക്കാര ൪൪ അ. 


ത്തിനെ പ്രമാണത്താല്‍ അത്രെ. 
൨൮) ആകയാര മനുഷ്യന്‍ ന്യാ 
യ്പ്രുമാണത്തിന്റെറ പ്രവൃത്തിക 
മകെ കൂടാതെ ?? വിശ്ചാസത്താല്‍ 
തന്നെ നിതികരിക്കപ്പെട്ടന്നു എ 
ന്ന നാം സജച്ലിക്കുന്നു. 

൨൯ “അവന യഖ്വെഹ്രലന്മാരുടെ 
ദൈവം മാത്രമൊ? പൃറജാതിക്കാ 
രുടെയും ചക്ലടെ രലച്ചുയൊ! അ 
തെ, പുറജാതിക്കാരുടെയും കടെ 
തന്നെ. 
൩൦ അതെന്ൂകൊഴട്ദൈന്നാരു 
ചേച്വയെ വിശ്വാസം കൊദ്ടുംം 
ചേലയില്ലായ്യുയെ പിശ്ചാസത്താ 
ലും നിതികരിക്കുന്ന “* ദൈവം 
ഒരുവ൯൩_.തന്നെ. 


൩൨൧ ആകയാത നാം പിഗ്വാ 


സത്താത 'സ്പായ്പ്രുമാണത്തെ 


നിഷ്കൃ ലമാക്കന്നുപൊ? അത അ 


രതെ: നാം ന്തായപ്രുമനെത്തെ 
പണ്ട തയുമുളു. 


ര അദ്ധ്യായം. 


൧ ആകയാല്‍ അബ്രഹാമിനെ വിശ്ചാസം 

. അവന നിതിലായി കനക്കിടപ്പെട്ടത ൨.൦ 
വമ്മുടെയും ന്‌ തന്നെ. ആകം 
എന്നുള്ളത. 


ആകയാല്‍ ഃഡാപ്രുകാരം നമ്മു 
ടെ പിതാവായ .  ആബ്ചഹാം 
പ്രാപിച്ചത എന്ത എന്ന നാം 
പറയും ? 


സം യ ര ടി പ വ സഗ പയ ഴ്‌ ജം. 





. റാമാ. ൧൦: ൧൨. ഗലാ. ൯: ൨൮. കോലൊ. ൩: ൧. 29. റോമ. 


തീത്തു. ൩: 


ഒം ൭. 31. മത്താ. ൨ം: ൨൮. എഫെ. ഛ: ൭. കോലോ. ൧: ൧൭: ൧ തി മാ. ൨.൬. എബ്ബാ. 


ന്‌: ൧൨. ൧പ൨൪൭ദ്രാ. ൧: വം ൧൯... 32. നടപ്ച.. ൧൭൭: ൩൦. 
നടപ്പ. ൧൩: ൩൮, ൩൯ ൧തിമൊ. ച: ൧൭൫൭. 34. 
നടപ്പം. 
7. നടപ്പ ൧൯൩: 
റോമാ. ൧൦ ൧൨. ൧൩. ലാ, 
൨൩.൯. യോഹ വ്൮:൯ ൩൩, ൩൯ 


൧൪. ൧യോഫ. ൨: ൨. ൭; ൧൦. 36. 
൨൯, ൩൧. ൭൪൭ഘഫഥ. ൨: ന്നും 
൨൨. ലല: ൩.ഗലാ” ൨:൧൭. 38, 

1. “ശാ, ൫,: ൨. മത്താ. 


മേബ്ബാ. ന്൯: ൧൫. 33. 
99. ലേവി. ൧9 
൫.8 ൨. കോറി. ൧: 
9റോമാ. ൩; ൭.൦, ൨൧൭൭ 
൫62: ൮൮. ൨.൨. ൨.൮. 
0. കോറി. ൧൧: ൭.൨. 


കോ?ലാ. 
൨. ൧൭, ൨൩.. 
൨.൮, ൯൬. . 


൧ 0 ൨൦. 


റോമാക്കാ൪ ൪൪ അ ൪൪൯ 


൨ എന്തെന്നാല്‍ അബ്രഹാം $ തിക്കായിട്ട എഴ്ൃ്ൃപ്പെട്ട എന്ന 
പ്രപ്ൃത്തികട്ടാത നിതീകരിക്കപ്പെ നാം പറഴുന്നു. 
ട്ട എങ്കിതം അവന പുകങ്ചയുറ്ടെ;। ൧൧ ഏന്നാല്‍ അത എങ്ങിനെ 
എന്നാരു ദൈവത്തിന്റെറ മുമ്പാ എഴസ്ുപ്പെട്ടു ! അവ൯ ചേചയോ 
കെ അല്ല. ടെ ഇരുന്നപ്പ്പോഴൊ ചേലയില്ലാ 
൩ എന്തെന്നാള്‍ വേദവാക്യം | യുയോടെ ഇരുന്നപ്പ്പോൊഴൊ? ചേ 
എന്ത പറയുന്നു? 3 അയമ്പ്വഹാം | ചയോടിരുന്നപ്പാമുല്ലം ചേലയി 
ദൈവത്തെ പിശ്ചസിച്ചം അത ।പ്പാഡ്യധയാടിരുന്നപ്പ്യോം തന്നെ. 
അവന നിതിക്കായി എള്്ണപ്പെട ൧൧ പിശ്ചസിക്കുന്നവര എ 
കയും ചെയ്യ. ല്യാപരും ചേല ചെയ്യഴപ്പട്ടന്നി 
ര' എന്നാല്‍ * പ്രവൃത്തിക്കുന്ന ല്ലം എദ്ിലും അവക്ക കൃടെ നിതി. 
വന കൂലി കൃപയായിട്ടപ്പ, കടമാ | എട്ല്പ്പെടടപാണായീട്ടം 7 അവ൯ 
സ്രിട്ടത്രെ എണ്ണപ്പെട്ടന്നത. അവരുടെ പിതാവായും ; 
൫ എന്നാല്‍ $ ഭക്തിഹിനനെ ൧൨ പച്ചേലയുദമേവക്ക മാത്രമ 
നിതികരിക്കുന്നവനിത പിശ്ചില്ലം നമ്മുടെ പിതാവായ അഖ്ര 
സിക്കുന്നവന താന പ്രവ്യത്തി ഹാം ചേലയിച്ലായ്യയോടിരുന്ന 
ക്കാത്തവന്‍൯ എങ്കിലും. തെറ വി പ്പ്യോം അവന ഉണ്ടായിരുന്ന 
ശ്വാസം നീതിക്കായി എണ്ണുപ്പെ വിശ്ചാസത്തിനെറ കാലടിക 
ടുന്നു. ട്ടില്‍ നടക്കുന്നവക്കും കൂടെ ചേല 
൬ അപ്രകാരം തന്നെ ദൈവം യുടെ പിതാവായും ഇരിക്കേണ്ട 
പ്രവൃത്തികളെ കൂടാതെ നീതിയെ | നതിന അവസ ചേലയില്ലായ്യ 
എഴുന്ന മനുഷ്്യനെറ ഭാഗ | യോടിരുന്നപ്പ്ോം അവന [ഉ 
ത്തെ കുറിച്ച മാവിദും പറയുന്നു. | ണ്ടായിരുന്ന] പിശ്വാസത്തിനു 
൭ [എന്തെന്നാതി] * അകൃത്ൃങ്ങം | നീതിക്ക മുദ്രയായിട്ട : ചേച എ 
മോചിക്കപ്പെട്ടും പാപങ്ങാം മറെ | നന അടയാളത്തെ പ്രാപിച്ചു. 
ക്കപ്പെട്ടം ഇരിക്കുന്നവര ഭാഗ) | ൧൩൨ എന്ൂകൊണ്ടെന്നാത അ 
പാന്മാര്‍ വ൯ 3 ലോകത്തിന അവകാശി 
൮ കത്താവ പാപത്തെ എഴ്ണ്ണാ|യാകുംം എന്നുള്ള വാശത്തം അ. 
തെ രിക്കുന്ന മനുദ്മ്യ൯ ഭാഗ | ബ്രഹാമിന എങ്മിലും, അവസനെറ 
൮ാ൯. സന്തതിക്ക എകട്ടിലും ഉണ്ടായത 
൯ എന്നാരു രം ഭാഗ്യം ച്ചേ സ്യായ്പ്രുമാനെത്താത അല്ല, വി 
ലെക്ക മാത്രമൊ ചേലയില്ലാ | ശ്വാസത്തിനെറ നീതിയാരു അര 
യ്യെക്ക കൃടെയൊ? എന്തെന്നാല്‍ ത്രെ. ന 
വിശ്വാസം അബഖ്രഹാമിന നീ ൧൪ എതൂകൊണ്ടൈന്നാര ന്യാ 





ഹിത ക ക്ക്ക്ക് കക്ക്‌ ക്ക്ത്‌ക്ക്ക്ക്‌ ക്ക്‌ 





മം റോമാ. യ: ൨൦, ൨൭൦, ൨൮. 9. ആദ. ൭൫: ന, ഗലാ. ൨. ൯൬൦ യാകാ. ൨: 
൨൨൩. 3. ൨ാമാ. ൧൧: ജ. 9. യോശ്ശൂ. ൨൪൦: ൨. 6, സജി. ൭.൨: ൧,2.. 7. ലൂകോ. 
ചന്ദ്‌: ങ്‌. റോമാ, ൭: ൧൨.൦ ൭൬. ഗലാ. ൩: ൭. 8. ആല്യ, ൭൭: കം. 9 ആഭ. ൭൭: 
മം, ഗലാ. ൩൨)൨൯. 10), ഗലാ" ൯: ൮, . 

ജ്‌ 


രം 


യ്പ്രമാനെത്തിലുഷവര അവ 
കാശികറം എടടിരാ വിശ്ചാസം 
വൃൃത്ഥമായും വാശത്തം നിക്ക്പുല 
മായയും തിന്നിരിക്കന്നു: 

൧൫൭, എന്തെന്നാരു 1 ഘ്യായ 
പ്രമാനെം ക്രോധത്തെ ഉണ്ടൊക്കു 
നര: ന്യായപ്രമാണം ണപ്പാത്ത 
ഇടത്ത ലം൨ലനം ഇലച്പട്പെൊ. 

൧൬ അത്തകൊണ്ട അത ക്ട 
പയാരത തആആകേണ്ടുെന്നതിനം വി 
ശ്വാസം മൂലം തആകുന്നു; ല്? 
ശത്തം സന്തതിക്കും ഒക്കെയും നി 
ശ്ചയമാകേണ്ടുന്നതിന തന്നെ; 
ന്യായപ്രുമാണത്തിലുള്മതിന മാ 
ത്രമല്പ, അബ്രഹാമിസെറ വിശ്വാ 

സത്തിലുദുമൃതിനും കൂടെ. 

൧൭൭ അബ്ചഹാം വിശ്ചസിച്ച 
വനായി, !: മരിച്ചവരെ ജിവി 
പ്പിക്കന്നവനായി,; 1? ഇല്ലാത്തവ 
യെ ഉ൭ളളവയെ പോലെ പിളി 
ക്ക്‌ ന്നവനായുട്മ ദൈവത്തിസെറ 
മുപ്പാകെം അവന്‍ 26 (ഞാന നി 
ന്നെ അനേകം ജാതിങ്കടക്ക പി 
താവാക്കി എന്ന എഴുതപ്പെട്ട പ്ര 
കാരം) :” നമ്മുടെ എല്ലാവരുടെയും 
പിതാവാകുന്നു. 

൧൮ 1“ നിസെറ സന്തതി ഇപ്ര 
കാരം ആകും. എന്ന പറയപ്പെ 
ടടപ്രുകാരംം അവ൯ അനേകം ജാ 
തിക്ഷംക്ക പിതാവാകുവാനായി 





ന ആം മിഷെി 





ലി" യം 





൩ യയ കക ള്‌ 


റോമാക്കാര ര. അ. 


ടു, ആശെക്ക വിരോധമായി ത്ത 
ശയോടെ അവന്‍ വിശ്ചസിച്ച. 
൧൯ അത്രയുമപ്പ, അവ൯ വി 
ശ്വാസത്തിര ക്യിനേനല്ലായ്യ, 
കൊണ്ടെ, പ.കദേശം ആറ പയ 
ഡ്യോറെ, അപ്പോം ” നിജി 
വമായ തനെറ ശരിരത്തെയും 
സാറായുടെ ഗഭത്തിനെറ ജീവ 
നില്ലായയയെയും വിചാരിച്ചില്ല : 
൨0 അപന ദൈവത്തിന്ദെറ 
വാശത്തത്തെ കുറിച്ചു അവിശ്വാ 
സത്താരു സംശയിക്കാതെ, കൈ 
വത്തെ മഹത്വപ്പെടുത്തിയും, 
൨൧ അവനു വാശത്തം ച്ചെയു 
തിനെ ** നടത്തുവാനും പ്രാപ 
നെന്ന പൂഴ്ണുമായി നിശ്ചയിച്ചും 
കൊ്ദെ, വിശ്വചാസത്ത്‌ര ശക്തി 
പ്പെട്ട്‌ രന്നതെയുദുമ. 
൨൨ തആയതകൊണ്ടെതന്നെ അത 
അവന നിതിക്കായി എണ്ണപ്പെട്ടു. 
൨൩ എന്നാല്‍ അത അവന 
എണ്ണപ്പെട്ടു എന്ന 5: അവസെറ 
നിമിത്തമായിട്ട മാത്രമല്ല, നമ്മ 
ടെ നിമിത്തമായിട്ടും കടെ ദ്േഴുത 
പ്പേട്ടിരിക്കുന്നു. 
൨൪ 5 നമ്മുടെ കുററങ്ങടഠംക്കാ 
യ്യിട്ടു ഏല്ലിക്കപ്പെട്ടവനും, 35 നമ്മ 
ടെ നിതികരണെത്തിനായിട്ട ഉ 
യിപ്പ്യിക്കപ്പെട്ടവനുമായി, 
൨൫൭) *: നമ്മുടെ കത്താവായ 





രതിക്ക്‌ കിമി 


1]. മാ. ൩:൨൦.൫:.൧-൨. ൨.൦: ൭, ൮, ൧൦. ൧൧. ൧കോറിം ൧൫൭: ൬. ൨ കേറി. 


൩: ൭, ൯. ഠാലാ.൯൩: ൧൦. ൧൫൯, യോഫ.൩: രം, 


19. ഠറമാ ൩: ൨൪. 13, ഗലാ. 


൩: ൨൨. 13. റോമാ. ൮: ൧. ൭ഫേ. ൨.: ൧, ൫, 19 റോമാ. ൯: ൨൬. ൧കോ 
റി ൧: ൨൮. ൧പത്രോ. ൨:.ം. 16. ആദ). ൧: ൫. 17. ശാ” ൭൧:൨൦ റോമാ. 
ന: ൮. 10. ആദ്യ. ര: ൭. 10. ആല). ൧൭: ൧൭. ൧൮. ൧൭൧. മെബ്ബാ. ൧.൧: .൧.൭. ൧൪൩. - 


20. സി. ൧൧൭: ഖഘ. ലു. ൧൪ ൩൭, ൪൫. 21. റോമാ. ൧൭: ര.. ൧ കോറി. ൧൦; 
൬, ൧൧. 22. 9ശാം ൭൨. തം ൬. ഗോമാ. പ്പ ൨൫. ൫:൩൬. വൃ: ൩൨. ൨ കോറി..൭: 
൨൧, ഗലാ. ൧: ര.. ഏബ്ബാ. ൯്‌: ൨൮, ഛപ൪ത്രോ. ൨; വരം, വ ശവം 23. ഛകോ 
രി, ൫൦ 9൭, ൭ ൨൧:൫൪, ശര: ൭.൧. 24, നടപ്പം ൭. ൧.൭, ൧൭.൦ ൩൪൭. റു 


റോമാക്കാ ൭ അ. 


യേശ്രവിനെ മരിച്ചവരിതനിന്ന 
ഉയിപ്പിച്ചപനില്‍ വിശ്വസിക്കു 
ന്ന നമുക്കും കടെ അത എണ്ണ 
പ്പെടും. 

൭) അട്്യാധം. 


ക നിതികരനത്തിനെറ ഫലങ്ങര' ൧൨ വ 
പാലം മരണവ്വം ആഭാധിനാലും. ൧൭ നി 
തീചരണവും ജീവ. ക്രിസ്സറവിനാലും വ 
നാ എന്നുക്കൂത്‌ 


ത്തൃകയാത 1 നാം വിശ്വാസ 
ത്താത നീതികരിക്കപ്പെട്ടിരിക്ക 
ഡവാതം “നമ്മുടെ കത്താവായ യേ 
ശൂ ക്രിസൃ മുലം നമുക്ക മദൈപ 
ത്തോട സമാധാനം ഉണ്ടെ: 

൨ നാം നില്ല ന്ന രേം കപ 
ഡ്ിചേക്ക * അവന മൃലം തന്നെ 
പിശ്ചാസത്താത നമുക്ക പ്രവേ 
ശനം ലഭിച്ചിരിക്കും “ ദൈ 
പത്തിസെറ മഹത്വത്തെ കറ്ച്ചു 
മേ ആശയില്‍ നാം തആനന്നിക്ക 
ഡും ചെയുന്നു. 

൩൨ അത്രയ്യമപ്പം ” കഷ്ടത ക്ഷമ 
ഒയ്െയും; ” ക്ഷമ പരിജതാനത്തെ 
യും; പരിജ-താനം ആശയ്വെയും 
ഉണ്ടോക്കുന്നു എന്ന അറിതഞ്ഞം 

ര' * നാം കദ്ധതകട്ടിചും ആന 
ന്മിക്കന്നു. 

൫ ഹന്നാ ? ആശ ലജുട്ടിപ്പി 


൭൪൫൪൫ ൧൭ 


ദൈവത്തിന്‍െറ സ്നേഹം നമുക്ക 
നല്ൃപ്പെട്ട പരിശുഡാത്മാവിനാ 
ത നമ്മുടെ ഹൃലയങ്ങളില്‍ പകര 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൬ ബലചഹിനന്മാരായിരുന്ന 
ദം തന്നെ തത്സമയത്ത' ക്രീ 


പ്പേ 
സൃ ഭഒഗീഹിനന്മാക്ക വേണ്ടി മ 
രിച്ചു. 

൭) എന്നാശ ഒരു നീ്തിമാന 


വേണ്ടി ഒരുത്തനു മരിക്കന്നത 
ദപ്പൂഭം ആകുന്നു: ഉത്തമന വേ 
ണ്ടി പക്ഷെ ഒരുത്തന൯ മരിപ്പാ൯ 
രനിയുമായിരിക്കും. 

വ എങ്കിലൊ നാം പാപികളാ 
യിരുന്നഃപ്യാഠം തന്നെ, ര്ര'സൂ 
നമുക്ക വേണ്ടി മരിച്ചുതിനാരു “: 
ദൈവം തനിക്ക നമമ്മാട മ സനു 
ഹത്തെ കാണിച്ചിരിക്കന്നു. 

൯ ത്ൃകയാരു നാം ഇപ്പ്യോഥം 
4 ആപനൊ രക്തത്താര നിതി 
കരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കയാതം നാം 
ക്രോധത്തില്‍നിന്ന അവനാരു 
എത്ര അധികമായി രക്ഷ്മിക്കപ്പെ 
ഠം. 

൧൧ എനൂകൊട്്ടൈന്നാല്‍ "നാം 
ശത്രക്കമ്ായിരുന്നപ്പ്രോം നാം 
ദൈവത്തോട അവനെറ പുത്ര 
സെറ !*മരണത്താര യോജിപ്പിക്ക 
പ്പെട്ടു എട്ടിതം യോടിപ്പിക്കപ്പെ 


“ ൧: ൨൨. ഗലാ. 


ക്കുന്നില്ല: എന്ുകൊട്ടൈന്നാത 4 ട്ട ശേക്ഷം നാം!" അവന്റ ജിവ 


നത്തെ 
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ചരം. കോലോ. ൧:൨൦. 3. ഛ കോറി. ൧൭൫: ൧. 3. യേഫ. ൧ാ:൯. ൧൪:: ൬. ൭ഫേ. 
൨: ൧൮. ൩: ൧൨. എയ്ര്യാ. ൧൦: ൧൯. ൭. ഫ്രാ. ൩: ൬. 6.യാഠകാ. ച ൮. .യാകോ. 
൧: ൧൨. 80% മത്താ ൫: ൧൧, ൧൨. നടപ്പ. ൫: ൪-൧. ൨. കോറി. ൧൨: ൧൦. ഫിലി. ൨ 
൧൭. യാമ, ൧: റം ൧൨. ചപത്രോ ൩:൪൦. 9. ഫിലി. ച: ൨൦. 10. ൨ കോറി. 
രഃ: ൬. എഫ. ൧: ൧൩൦ ചരം. 11. റോ. ര ൨൪൦. ൫൭. ൮. 12. 
യോഫ. ൧൭: ൭൩. ചപാത്രാ. ന.: ൧൮. ഛയയാഹ. ൩: ൧൬. ൪: ന്ന്‌ ൧: 19 റോ 
മാ. ൨: ൨൫. ഹൃയഫ. ൨: ൧൩. യ). ൯: ൧3. ൧യോഹഫ. ച: ൭. 14. റോമാ. ൧: 
൧൮: ൧ തെസ്സ. ൧: ൧൦. 16. റോമാ. ൮:൨൨. 10. ൨ കാറി. &: ൧൮ ൧൯. മ്രമഫ: ൨: 
൧൬. കോലോ. ,ം: ൨൦, ൨൧, 17. യോഫം ൭൫; ൨൬.൧൪: ൧൯. ൨. കോടി. ര: ൧൭ ൭൭. 


൩. റം 


൪൫൨. റോമാക്കാ൯ ൭ അ. 


നാൽ എത്ര അരധികമായി രക്ഷി സ്മ എന്ന ഒരു മനുഷ്യയന മൃലം 
ക്കപ്പെട്ും. കപയാചുമ്ള ദാനവും “5 പലക്കും 
൧൧ അത്രയുമല്ല, നമുക്ക ഇപ്പോ  വദ്ധിച്ചിരിക്കുന്നു, 
ം യോടിപ്പ ലദിച്ചിരിക്കുന്നതി | ൧൬ പിന്നെയും പാപം ചെയ്യു 
ന കാരനെമായി, നമ്മുടെ കത്താ | ഒരുത്തനാത ഉണ്ടായപ്രുകാരം ലാ 
വായ യേശുക്രിസൂ മുലം നാം“(നം തആൃകുന്നില്ല: എന്തെന്നാല്‍ 
ദൈവത്തിരു പുകഴ്ടകയും കൂടെ (വിധി ഒനശു൯ുകൊണ്ട ശിക്ഷയി 
ചെയ്യുന്നു. ലേക്കു [ആയിരുനും] എന്നാരു വ 
൧൨. അതുകൊണ്ട ഏത പ്രുകാ|രം അനേകം പിഴകള്ടില്‍നിന്നും 
രം “" ഒരു മനുദ്ല്യനാത പാപ | നീതീകരനെത്തിന [ആകുന്നു ] 
വും ” പാപത്താത മരനെവും | ൧൭ അത്രയുമല്ല ഒരുത്തസെറ 
പചോകത്തിലേക്ക കടന്ുുവൊ, അ | പിഴകൊണ്ട മരനെം ഒരുത്ത൯ 
പ്രകാരം തന്നെ, എല്ലാവരും പാ മൂലം ഭരിച്ചു എങ്കില്‍, കൃപയുടെ 
പം ചെഷ്യിരിക്കകൊണ്ട, മരനെം | യും നീതിയാകുന്ന മാനത്തിനെറ 
സകല മനുഷ്ഖയരിലേക്കും കടന്നി।യും പരിപുണ്ണുൃതയെ ലഭിക്കുന്ന 
രിക്കുന്നു: വ൪ യേശുക്രിസു എന്ന ഒരുത്ത 
൧൩ (എന്തെന്നാല്‍ ന്യായപ്രുമാ। നാത ഏത്ര അധികമായി ജീവ 
ണം വരെ പാപം ലോകത്തിരു നിരു ഭരിക്കും. 
ഉണഭായിരുന്നു ന്യായ്പ്രമാനെം । ൧൮ ആകയാല്‍ ഒരുത്തസെറ 
ഇപ്പാഞ്ഞിദ്ദ ““ പാപം എണ്ണ്ണപ്പെ | പിഴയാര സകല മനുഷ്ഖ്ൃക്കും 
ടന്നില്ല താനും: ശിക്ഷാ വിധി വനപോചെ; ഒ" 
൧൪ എങ്കിലും മരണം ആദാം | രത്തസനൊ നീതിയാര 2: സകല 
മുതത മോശ വരേക്കും ഭരിച്ചും ഃ | മനുക്ഷൃക്കും ഭടീവസെറ നിതീകര 
വരുപാനിരുന്നവന്റെ സ്വരൂപ  നെത്തിന [വരവും] ഉണ്ടായി. 
മായുദ്ള തആആദാമിസെറ ലംഘന | ൧൯ എന്തെന്നാല്‍ -ഏതൂപ്രുകാ 
ത്തിന സദൃശമായി പാപം ച്ചെ രം ഒരു മന്ദഷ്യ്യസെറ അനുസര 
യ്യാത്തവരുടെ മേലും കുടെ. നെക്കേട്‌'നാര പലരും പാപിക 
൧൫ എന്നാരു പിഴ ഏത പ്രകാ മായി തീന്നുവൊ, അപ്രുകാരം ത 
രമൊ വരം അപ്രുകാരം തന്നെ ന്നെ ഒരുത്തസെറ അനുസരനെ 
അല്ല. എന്തെന്നാരു ഒരുത്തസെറ | ത്താരു പലരും നീതിമാന്മാരായി 
പിഴയാരത പലരും മരിച്ചു എ തീരും. 
ദില്‍, എത്ര അധികമായി മദൈ। ൨൦ വിശേഷ്ഷിച്ചം പിഴ പഡി 
വത്തിസെറ കൃപയും, യേശൂ ക്രി പ്യാനായീട്ട  സ്യായപ്രമാനം 


അ... ജം. അയിത്തം ൪. ഞര കത്മക. പം. മം. യത്ത്‌... ത്തം -എം _ ഫഴയംംയയയയയയയ്തയംഘായ. 
൭ തം ജിയ പാ യയയയയയയയയയ്ളങം.ം.ംയതഴം-.രുംംതംമം യൂം. .._ംപഞ്ഞം കതം ജം... നയം യി. റയ ലയയയഷ്യം.ംമം_ ം് 
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റോമാക്കാന 


പ്രപേശിച്ചു പപാപ്പം വഡിച്ച 
ഠെടത്ത കപ :* ഏററം അധിക 
മായിപഡിച്ച താനും. 

൨൧ പാപം മരണത്തിലേക്ക 
പാണിരിക്കുന്ന പ്രകാരം തന്നെ, 
നമ്മുടെ കത്താവായ യ്േശുൂക്രി 
സൂ മലം കൃപയും നീതിയാല്‍ 
നിത്യജീവങ്കലേക്ക വാഴേണ്ടുന്ന 
തിന ത്തകുന്നു. 


൬ അദ്ധ്യായം. 


൧നാം പ്രാവത്തില്‍ ഇരിക്കയും 
കിരു ഭരിക്ടയും അവത. ൨൩. 
പാചത്മിനെറ മ്യധി ഫുന്നുക.ത. 


൧൨. ന 
ഗധണബ്ം 


തആആആകയാൽത നാം എന്ത പറയും? 
കപ വ്പിക്കേണ്ടുന്നതിന ! നാം 
പാപത്തിര വസിക്ക എന്നൊ? 

൨ അത അതതെ; “ പാപത്തി 
ന മരിച്ചു നാം ഇനി എങ്ങിനെ 
അതിരു ജീവിക്കും? 

൩ 3 യേശ്കക്രിസൃവിന മ്മു.താന 
സ്കാനപ്പെട്ട നാം എല്ലാവരും 
5 അവഗ്റെറ മരണെത്തിന ജ്കുതാ 
നസ്താനപ്പെട്ട എന്ന നിങ്ങം 
അറിയുന്നില്ലയൊ; 

ര തആകയാരു ക്രിസു £ പിതാ 
വിസെറ മഹത്വത്താത € മരിച്ച 
പരിത നിന ഉയിപ്പിക്കപ്പെട്ട 
പ്രകാരം തന്നെ, ? നാമും ജടിവ 
നെറ പുതുക്കത്തില്‍ നടക്കേണ്ടു 
ന്നതിന, നാം മരനെത്തിന ജുതാ 





ശം. 


26. ലൂ. ൭: ൪൭.൧ തീ222.൧: ൧൪൦. 








ന ക്കം ടം 


1. ഗഥോമാ. ൩: ൮൮. ൬: ൧൫. 2. റോമാ. 
കോലോ. ൪൩.: ൩൨. ഛപത്രോ. ൨: ൨൪൭. 3. 
൫. യോഹ. ൨: ൧൭൧. ൭൭൧: രം. 6൭. റോമാ. 


റി. ൧൪൭: ൭. 7. ഗലാ. ന: ൧൫. 
മകലോ. ൨: ൧൨. 9. ഫിലി. ൨൩: ൧൦. 


രം; ൧. 13. ൨ തിമോ. ൨: ൭൧. 





ഏടഹഫ. രഃ ൨൨. 
൧ക. 10. 
൨൨. കോലോ. ൩: ൭. 
143. അറി, ൧: ൭൮. 


൬ അ, ൪൪൨ 


നസ്മാനത്താല്‍ * അപഃനാട കൂ 
ടെ അടക്കപ്പെട്ടു. 

൫ എന്ൂൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ 5 നാം 
അവനെറ മരനണെത്തിനെറ സ 
ദൃശത്തിത അന്രൂപപ്പെട്ടവ൪ 
ആയിരിക്കുന്നു എങ്ടിത, അപ 
നെറ ഒഉയിപ്പ്റിസെറ [സദൃശത്തി 
ലും] ത്തുകും : 

൬ 0 നാം ഒനിമേത പാപ 
ത്തെ സേവിക്കാതെ ഇരിപ്പാനാ 
യിട്ട, പാപശരിരം നശിച്ചപോ 
കേണ്ടെന്നതിന, 1" നമ്മുടെ പഴയ 
മനുഷ്യസ൯ [അപനോട്‌] കൂടെ 
കുരിശി തറെക്കപ്പെട്ട എന്ന 
നാം അറിയുന്നു 
! ൭ ൪ എന്തെന്നാത മരിച്ചവ൯ 
പാപത്തിതനിനന നിതികരിക്ക 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൮ പിന്നെ * നാം ക്രിസൂവി 
നോട കൂടെ മരിച്ച എങ്കില്‍, അ 
വനോട കൃടെ ജിപിച്ചിരിക്കും എ 
നും നാം വിശ്ചസിച്ചിരിക്കുന്നു. 
൯ എന്തെന്നാരു 14 ക്രിസൂ മരി 
ച്ചപരിതനിന്ന ഉയിത്തെഴുനീി 
ററിരിക്കയാരം ഇനി മരിക്കയില്ല ; 
മരണം ഇനി അവനെ കത്തവ്ൃ 
പ്പെടുത്തകയുമില്ല എന്ന നാം അ 
റിയുന്നു. 

൧0 എന്നെന്നാര അവ൯ 
മരിച്ചതൊ, 3? പാപത്തിന ഒരി 
ക്കല്‍ മരിച്ചു: അവ൯ ജീവി 


ആ ജന്ന ന പള്തയം.. ചായം. ര വം... പപ്പടം വട "ടം യം 


൬: ൧൧. ൭: മര:, ഗലാ. ൨: ൧൯.| ന: ൧൪൦. 
ഗലാ. ൩: ൨൭. 4. ൧ കോറി. ൧൫: ൨൬൯൫. 
൮: ൧൧. ൧ കോറി. ൬: ൧൪. ൨. കോ 
൨൨൩൭ ൨.൭൦. കോര്‍൪ല:. ൩൨: ഠം 8, 
'കോലോ. ൨: ൧൧. 11. ഗലാ. 
൯. 12. ൧ പത്രോ. 
19. എബാം ന്൯്‌: ൨൭, ൨൮൦ 


൪൫൭ 

ക്കന്നതൊ, 1 ദൈവത്തിലേക്ക 
മഉിവിക്കുന്നു. 

൧൧ അപ്രകാരം നിങ്ങമും 
പാപത്തിന മരിച്ചവരെന്നുംം 
നമ്മുടെ കത്താവായ യേശു 
ക്രിസൃപിനാരു !' ദൈവത്തിന 
ള്ിവിക്കന്നവരെന്നുംം നിങ്ങളെ 


തന്നെ എട്ടുവി൨൯ 

൧൨ തആകയാര പാപം നി 
ഒദമൂടെ മരനെമുട്ശ ശരീരത്തില്‍ 
അതിനെറ മോഹങ്ങ്ടിഅ നി 
ദെം അതിന അനുസരിപ്പാ൯ 
തക്കവണ്ണം വാഴരുത. 

൧൩ നിങ്ങം നിങ്ങക്ടെ ? അ 
വയവങ്ങട്പെ അസന്ധായത്തിനെറ 
തആആയുധങ്ങദ്ലായി പാപത്തിന 
എല്ലിക്കയുമരുത: എന്നാല്‍ £/ ദൈ 
വത്തിന നിടൈട്ടെ തന്നെ മരിച്ച 
പരില്‍നിനന ജഒിവിച്ചിരിക്ക്‌ന്ന 
വ്പരായംം, നിങ്ങളുടെ അവയ 
വങ്ങടക്ടെ ദകൈവത്തിന നീതി 
യുടെ രതൃയുഡങ്ങമ്ലായും ഏച്ലി 
പ്പിസ. 


൧ര' എന്ൂകൊനണ്ടൈന്നാന നി 


ദാം ന്യായപ്രമാണത്തിന കി 


പ്പം കപയി൯ കീഴ തന്നെ ആ 


കകൊഴ്ടെ, 2: പാപം നിങ്ങമെ ക 


ത്തവ്ൃപ്പെട്ടത്തുകയില്ല. 
൧൫) പിന്നെ എന്ത? 
ന്യായപ്ര 


[നിം 
നി 


ന്ദ. നമുക്ക പാപ്പം 
ആന അത്തെ. 


എ പം യഷ്‌ ടക ടു കര്‍. ഹട ട ക്ട സെ. പ 


10. ല്ല. ൨൦. ൩.൮. 17. റാകാ, ൬൩. ൨.. 
൫൭. 2കാഴലാ. 
ച 
൬൦ 
26. യേ.ഹ. ൮൮: ൩൨.. ൧ ൭30. ൭. ൨൨. ഗലാ. ൫; 
൧7. യയ:ഹം, ൮: ൩൪. 


൧൧൯: ൧൩൨൩. 20. റേമാ. ൭: 
൧൨: ൧. ഛ പ്രോ. ൨: ൨൪. ൪: ൨. 
23, ,കേ:റി. ര്‌: ൨൧. 23. ഥത്താ 
൧൯. 22. ൨ തിയമാ. .: .൭൯. 
൧ ൧൨.(൫്രാ. ൨. ൧൬. 


തരാത്ത നന്നതന്്നാത്തത്തി 


നാം 
മാനെത്തിന കീഴല്ല, ക 
പയിന കീഴ തന്നെ ത്ആകകൊ 
ചെയ്യാമൊ? 


. റോമാക്കാര ൬ .അ. 


൧൬ * നിങ്ങാം അനുസര്‍പ്പാ 
നായിട്ട യാതൊരുത്തന എമി 
ലും നിങ്ങളെ മാസദ്മാരായി ഏ 
ല്വിച്ചാത, നിങ്ങംം അനുസരിക്കു 
നന ആയവന നിങ്ങഥം മാസ 
ന്മാരാകുന്നു എന്ന അറംുന്നി 
പ്ുയൊ ? ഒന്നുകില്‍ മരനത്തിന 
പാപത്തിസെറ ' [മാസ൪ം] അല്ലെ 
മിര നിതിക്ക അന൯ുസരതണെത്തി 
നെറ. 

൧൭ എന്നാരു നിം പാപ 
ത്തിീന മാസന്മാർ തരയിതനും 
എങ്കിലും നിങ്ങാംക്ക ഏപ്പിക്ക 
പ്പെട്ട 5: ഉപദേശത്തിനെറ മാത 
കയെ നിങ്ങാം മനടപൂവത്തോ 
ടെ അനുസരിച്ചതകൊണ്ടെ ദൈ 
വത്തിന സ്തം. 

൧൮ എന്നാരു “ നിങ്ങാം പാ 
പത്ത്‌തനിന്ന പിട്ുപിക്കപ്പെട്ടിട്ട, 
നീതിക്ക മാസ്ൃപ്പെട്ടിരിക്കറനു. 

൧൯ നിങ്ങളുടെ ജു ഡ്വത്തിനെറ 
ബലഹീനത നിമിത്തം രെന മ 
നുവ്്ൃ) പ്രകാരമായി പറയുന്നുഃ: 


പ ഏതുപ്രകാരം നിങ്ങളുടെ 


അവയവങ്ങട്ടെ അശു,ഡധിക്കും 
അക്രമത്തിലേക്ക അക്രമത്തിനും 
കാസന്മാരായി എല്പിച്ചപോ; അ 
പ്രകാരം തന്നെ ഇപ്പോം നീ 
അ്ങദുടെ അപയവങ്ങളെ ശ്രഡി 
യീലേക്ക നിതിക്കം ലാസന്മാരാ 
രി ഏ്ലിപ്പി൯. 

൨൦ എന്നതെന്നാരു നിങ്ങം 27 
പരാപത്തിന ദാസ്മര്‍൪ തയി 


റ. കം ര ടം പം 


18. ഗലാ. ൨: ൧൯. 10. സങ്കി. ന്ത്‌: ൧൩. 


൩൨: ൫. യാമകാ. ൨.: .൭. ൧21. ഥോമഃ: 
റേമ. ൭: ര.,൬ വ്ൃ:൨. ഹലാ, ൭. ൧൭൮. 
൨൪൭... യാഹ. ൮: ൩൪൭... ൨.-൮വാ൪ത്താ, ൨. 


രറോമാഥഠൌ ൭ അ. 


രന്നപ്പ്യോംംം നിങ്ങം നിതിക്ക 
ഒഴിയപ്പെട്ടപരായിരുന്നു. 

൨൧ തആകയാരു നിം റെ 

ാം ലജുട്ടിക്കന്ന കായ്യത്അദ്ലി 
ത അന്ന നിഅംക്ക എന്ത ഫ൧ 
ലം ഉണ്ടായി? എന്തെന്നാരു ആ 
കായ്യങ്ങമൂടെ അവസാനം മര 
ണം [ആകന്നു.] 

൨൨ എന്നാരാ പ്പപോംം നി 
അഅര്‍ം 2 പാപത്തിരനിന്ന പിട്ട 
പിക്കപ്പെട്ടം ദൈവത്തിന ദാസ 
ന്മാരായി തിന്നിട്ട, നിങദെംക്ക വി 
ശൂപ്പിക്ക നിങ്ങളുടെ ഫലവും അ 
വസാനം നിത്യടടിവനും ഉണ്ട. 

൨൩൨ എന്തെന്നാല്‍ 4 പാപ 
ത്തിനെറ കലി മരണം [ആകു 
നരഃ] എന്നാരു ദൈവത്തി 
സെറ ഥാനം നമ്മുടെ കത്താവാ 
യ യേശു ക്രിസൂ മുലം നിത്ൃൃജി 
വ൯ [തആകുന്നു.] 


൭ അഭ്ധ്യായ.ഠ. 


ഛ വിശ്വസികഷന്നവനെറ മേല്‍ സ്യ്ായപ്രമാ 
ണത്തിന അധികാരം ഇല്ല. ൭ സ്ലായപ്രമാ 
ണം നല്പത തന്നെ എന്നം 


സഹോദരന്മാരേ. [ഞാന ന്യായ 
പ്രമാണത്തെ അറിയുന്നവരോട 
പറയുന്നു] ഒരു മനുമ്ഖ്യ൯ ജീവി 
ച്ചിരിക്കുപ്പോഴം ഒക്കെയും ന്യായ 
പ്രമാണത്തിന അവസെറ മേല്‍ 
അധികാരം ഉണ്ടെ എന്ന നിങ്ങം 
അറിയുന്നില്ലയെഃ 

൨ എന്തെന്നാരു 1 ഭത്താവുമേ 
സ്ട്റി അവമുടെ ഭത്താവ ജീവി 





രര 


ചിരിക്കുന്നിടത്തോദും ന്യ്യായ്പ്ര 
മാണത്താല്‍ അവനോട കെട്ട 
പെട്ടിരിക്കുന്നു; “എന്നാ ഭത്താ 
വ മരിച്ചാത, അവംം ഭത്താവി . 
സെറ സ്യായപ്രമാനെത്തിരുനി 
ന്ന പിടപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൩൨ തകയാത ? അവമടെ ൭ 
ത്താവ ജീപനോടിരിക്കുപ്പോര്‍ംം 
അവഥം മറെറാര പുരുക്ഷന ആ 
യാര, അവഥം പവൃഭിചാരിണി 
എന്ന പിഴളിക്കപ്പെട്ടം: എന്നാലൊ 
അവ്ളുടെ ഭത്താവ മരിച്ചാരു 
അവര ൫൫൭ നസ്യായപ്രുമാനെത്തി 
അനിന്ന പിടപ്പെട്ടവഠം ആകു 
ന്നു: അവംം മറെറാര പുരതദ്ഷ 
ന ആയിരുന്നാലും വൃഭിചാരി 
നി തആകയിച്ച. 

ര്‌ അപ്രകാരം തനനെ, സഘോ 
ദരന്മാരേ, നിങ്ങ്ം * ക്രിസൃവി 
സെറ ശരീരത്താത നസ്യായപ്രുമാ 
ണത്തിന മരിച്ചവരായി തീശ്ചു 

അത] നാം “ ദൈവത്തിന ഫലം 
കായിപ്പ്പാനായിട്ട നിങ്ങം മരി 
ച്ചവരിതനിന്ന ഉയിത്തെഴുനില്ലം 
പ്പെട്ടപനായ മറെറാരുത്തന ആ 
കേണ്ടുന്നതിന [ത്ആകുനു൯ു.] 

൫ എനൂകൊണ്ടെന്നാദ നാം ജ8 
ഡത്തിത ആയിരുന്നപ്പോം ന്യാ 
യപ്രുമാണത്താത ഉണ്ടായ പാപ 
വികാരങ്ങഠംം “മരണത്തിന ഫലം 
കായിക്കത്തക്കവഴ്ണാം, *€ നമ്മുടെ 
അവയവങ്ങളിരു പ്യ്യാപരിച്ചു. 

൬ എന്നാരു നാം ഉംപ്പെട്ടിര 





ഉ8. റോമാ. ൭! ൭. 99. റോമാ. ൧) ൩൨.. 30- യോഹ. വൃ: ൩൨. 91. ആല്ല. 
൨3 ൭൭. റോമാ. ൫: .൧൦൨.. യാകൊ. ൧: ൧൫. 394. ഗഥോമാ. വ ൭. ൫: ൭൦൭. ൨... 
൧പപ്യോ. ൧: രം. ) 

1, ക കോറി. 3: ൩൯൪. ഉ. മത്താ. ൫: ൨൨. 3' റേ3മാ. വ്യ ൨, ഗലാ, ൨: ന്ത്‌; 


൭; ൧൮. എഫ. ൨.: ൧൭. കോലോ. ൨.: ൧൪. 3, ഗലാ, ൫; ൨൧. ന ദോദഃ.. ൬! ൪൭. 


ഴാലാ, 


9) ൭൯, യാകോം, .: (൭8. 6, റോമാ; ജു; ൭൭. 


൪൫൬ 


ന്ന്‌ സ്യായപ്രുമാനെത്തിന നാം 
മരിച്ചിരിക്കകൊണ്ടെ, ഇപ്പം 


നാം അതിതനിന്ന പിട്ടവിക്ക। 


. പ്പെട്ടിരിക്കന്നും [ആയത] നാം 
അക്ഷരത്തിസെറ 


റോമാക്കാര ൭ അ 


പ്ൃനയാര അവസരം ലഭിച്ചിട്ടം 


എന്നെ വഞ്ചിച്ചം അതിനാല്‍ 
[എന്നെ] കൊന്നു. 
൧൨. തആകയാരല്‍ 1: ന്യായപ്രമാ 


പഴക്കത്തില്‍  നെം ശ്രദധമുദതും കല്പന ശ്ര 


അല്ലം 7 തആത്മാവിന്െറ പുതുക്ക | വും നിതിയുമുദളതും നല്ലതും [ഞ്ഞ 
ത്തില്‍ തന്നെ സേപവിക്കേണ്ടെന്ന കുന്നു.] 


തിന [ആകുനു.] 


൭ തആആകയാര നാം എന്ത പറ 


പാപം 


യ്യും ന്യായപ്രമാണം 


എന്നൊ? അത അരുതെ: എട്ട 
സ്യായപ്രുമാനത്താര അ ററവും പാപമുള്ളതായി തീരുപാ 


മുര 
ല്ലെട്മില്‍ * ഞാ൯ പാപത്തെ 
അറികയില്ലായിരുന്നു: 
ന്നാ 9 നി മോഹിക്കരുതം എന്ന 
ഡ്യായപ്രുമാണെം ചൊല്ലാതിരു 
ന്നാതം ഞാ൯ മോഹത്തെ അറി 
യ്യാതിരന്നേനെ. 

൮ എന്നാരു 1൦ പാപം, കല്പന 
യാത അവസരം ലഭിച്ചിട്ട, സ 
കല വിധ മോഹത്തെയും എ 
ന്നില്‍ പ്രവൃത്തിച്ചു. എന്തെന്നാ 
ല്‍ 1 സ്ായപ്രുമാണെം കൂടാതെ 
പാപം ചത്തതാകുന്നു. 

൯ ഞൊ മുഖെ ന്യായപ്രമാ 
ണം കൃടാതെ ജീവിച്ചിരുന്നു: എ 
ന്നാലൊ കല്പന വന്നപ്പോധം, 
പാപം പിന്നെയും ഉയിത്തൃം ഞൊ 
൯ മരിക്കയും ചെയു. 

ഥാ 4: ജിവന്നായുമ്ആ കല്പന മ 
രണത്തിന്നായുള്ളത എന്ന ഞൊ 
൯ കദ്ദെറികയും ചെയ്യു. 

൧൧ എന്തെന്നാത പാപം. ക 


7, റോമാ, ൨.: ൨൯, ൨. കോറി. ൭: ൭. 8. റോമാ. ൨: ൨൦. 8. ൨ൃറ. ൨: 
൩൨൩. റോദാ, ൧൭൨. ൯൯. 10. റോമാ. 


൫൭ മോ. ൫. ൨കം നടപ്പ. ൭.൦൦ 
11. ൧ കോറി, ൭൧൫: ൫൬. 19. ലേവി, 


എന്തെ നാരു എന്നിരു മരനെം 





താകുന൯ു: ഞാനൊ 14 


ന്നിരു വസിക്കുന്ന പാപം 


൧൩ അതകൊണ്ടെ നശ്മയായു 
മുത നിക്ക മരനെമായി തി 
നുപൊ? അത അരുതേ: എ 
ന്നാലും പാപം കല്പനയാല്‍ ഏ 


നായിട്ട, പാപം നന്മയായുമുമതി 
ഉണ്ടൊ 
ക്കി, പാപമെന്ന കാനെപ്പെടേ 
ണ്ടൂന്നതിന തന്നെ. 

൧ര' എതൂകൊണ്ടെന്നാത ന്യാ 
യ്പ്രമാനെം ആത്മമയമായുമുള 
പാപ 
ത്തി൯ കിഴ വില്ലപ്പെട്ട ജഡ്വമ 
യന ആകുന്നു. 

൧൪൫ എന്തെന്നാല്‍ തൊ൯ 
പ്ലത്തിക്കുന്നത ഇനിക്ക ബോധി 
ക്കുന്നില്ല; 15 ഞൊ൯ ഇമിക്കുന്ന 
തിനെ ഞാന്‍ ചെയ്യില്ല; ഞൊ 
൯ വെറക്കുന്നതൊ അതിനെ 
ഞാ൯ ചെയ്യുന്നു. 

൧൬ പിന്നെ ഞൊ൯ ഇറ്ിക്കാ 
ത്തതിനെ ച്െചെയ്യുന്നു എങ്ങിത, 
സ്യായപ്രുമാനെം നല്ലുത എന്ന 
ഞൊ൯ സമ്മതിക്കുന്നു. 

൧൭ ആകയാത തൊനല്ലു, എ 
അ 





ടും 
മരം: ൧൭൫. ൫൭; ൨൦. 


ഹവഃ ൫൭. ഹെസം ൨.൦ ൧.൧൭ ൧൩.൦ ൨.൧. 


൨. കോറി, ൪൩: മും 19% സങ്കി. ൯: വ്‌ കന്‍: ൯൮, ൧൨൫. ക തീമോ. ച; ലല. 13. 
ഒ രാജാ. ൨൭! ൨.൦) ൭.൫൭. ൨ രാജാ, ൭: ൭൭, 19” ഗഖാ, ൭: ൭൭. 


. രോമാക്കാാവ൮വഅ ര'൫൭ 


ത്ര അതിനെ പ്രുപ്പത്തിക്കുന്നത. ദളിരു ഉമേ പാപത്തിനെറ പ്ര 
൧൮ എന്തുകൊഴ്ടൈന്നാര 6 | മാണത്തിന എന്നെ അടിമപ്പെ 
എന്നില്‍ (അതായത എന്റെറ ടുത്തുകയും ചെയ്യുന്ന -? മറെറാരു 
ജഡത്തില്‍) ഗുണം വസിക്ക പ്രമാനെത്തെ ഞാ൯ കാരെന. 
ന്നില്ല എന്ന ഞാന൯ അറിയുന്നു:। ൨൪ ഹാ അരികഷ്കനായ മനു 
എന്തെന്നാൽ ഒലിക്കുക എന്ന ്ലൃസ ഞാ൯! രം മരനശരീര 
ത എന്നോട്ടകൂടെ ഉണ്ടെ, എജി ത്തിരനിന എന്നെ ആര ര 
ലയം ഫണം പ്രവ്ൃത്തിക്കുക എ ക്ഷ്ലിക്കും; റ 
ന്നത ഞാ൯ കായെന്നില്ല. - | ൨൫൫ നമ്മുടെ കത്താവായ 
൧൯ എന്തെന്നാരു ഞാ൯ ഇ യേശൂ ക്ര്‌സു മുലമായി ഞാ൯ 
ിക്കുന്ന ഗുണത്തെ ഞാ൯ ദൈവത്തിന സ്യലോത്രം ചെയ്യു 
ചെയ്യുന്നില്ല: ഞൊ൯ ഇിക്കാ ന്നു. തആകയാധ ഞാ൯ മനസ്സു 
ത്ത ദോകഷ്കത്തെ അതിനെ ത കൊണ്ട ദൈവത്തിനെറ ന്യായ 
ന്നെ ഞൊനു പ്രപ്ൃത്തിക്കുന്നു താ പ്രുമാനത്തെയുംം ജഡവംകൊണ്ട 
നും. പാപത്തിനെറ പ്രമാണത്തെയും 
൨0 അങ്ങിനെ ഞാ൯ ഇളി സേവിക്കുന്നു. 
ക്കാത്തതിനെ ചെയ്യുന്നു എട്കിരം 
ഞാ൯ അല്ല, എന്നില്‍ വസിക്ക ൮ അദ്ധ്യായം. 
൩ പാപം അത്രെ അതിനെ ൧ ക്രിസ്വ്ഗുമവര ശിക്ഷാവിധ്യിരനി 
പ്രപ്യത്തിക്കന്നത. ൩൬൩ ഒഴിയപ്പെടും. ൧൩. ബഓഡത്തില്‍നിന്നു 
൨൧ എന്നതുകൊന്ടെ തൊന ഗു 2൨ തി. ൭: ആത്മാവില്‍ന്ിന്നുക നന്മ, 
നെം ചെയ്യാനു ഇടുപിക്കുപ്പോരംം ൧൭ ലൈവത്തിന്‍െറ പുന രടെ ഭാഗ്യം. 
ശോക്കം എന്നോടുകൂടെ വസി ത്ആകയാല്‍ ഇപ്പ്യോരം ! ജഡ്വപ്ര 
ക്കന്നു എന്ന ഒരു പ്രമാണത്തെ | കാരമല്ലം ആത്മപ്രുകാരം തന്നെ 
ഞൊന കാനണെന്നൂ. നടക്കുന്നവരായി ക്രിസൃ യ്യേശൃ 
൨൨ എന്തെന്നാത 7 െളിലേ മ വിചുമളവരായവക്ക ഒരു ശിക്ഷാ 
നു്ഷ്യപ്രകാരം * ഞാ൯ ദൈവ വിധിയ്ുമില്ല. 
ത്തിന്റ സ്യായപ്രുമാണത്തില്‍ ൨ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ക്രിസൃ 
ഇഷ്ഡപ്പെടുന്നു. യേശ്രുവിരു 2 ഭീവരെറ തആആത്മാ 
൨൩. എന്നാലോ *? എന്െറ അ | പിസെറ $ സ്യായ്പ്രുമാണം എ 
പയവങ്ങളിരു എനെറ മനബ്ഡ്ലി ന്നെ “ പാപത്തിര്വെറയും മരണ 
സെറ പ്രുമാനെത്തിന നേരെ ത്തിസ്െറയും ന്യായപ്രുമാണെത്തി 
പൊരുകയും, എനെറ അവയവ തനിന്ന പിട്ടപിച്ചിരിക്കുന്നു. 





6. ആദ്യ. ൭: ൫ ൮൨.൧. 17. ൨ കോടി. ദ: ൧൬. എഫേ. ൩: ൧൭൬. കോലോ. ൩; ന്‌, ൧൦ 
19. സങ്കി. ൧: ൨. 19. റോമാ. ണ: ൭൩. ചന്ന. 20. ഗലാ. ൫:൧൭. 21. ൦ കോറി. ൧൭: ൫൭. 
1. റോമാ. ൮: ര.. ഗലാ. ൫: ,൧൬,൨൭. 2. ,. കോറി. ..൭:൨൪:൭. ൨. കോഠി. 9: ൬. 
പി. യോഫ, ല്ല; 2൬. റോമാ, നുഃ വൃ ൨൨. ഗലാ” ൨; ൧൯, ൫: ൧, 4, റോമാ” 
൭ ൨൪൦, ൨൫, 
ളി 


ര൫പ) ഗോമാക്കാര ൮ അ: 


൩ എന്തെന്നാൽ ജഡം നിമി। ൯ എന്നാലോ 3 ദൈവത്തി 
ത്തം ക്ഷീനെമായിരുന്ന & ന്യായ |സെറ തആത്മാവ നിങ്ങളിത വ 
മാണത്തിന്ന കഴിയാതഞ്ഞെതി | സിക്കുന്നു ഏങ്കിത. നിങ്ങാം ജു 
നെ, [സാധിപ്പാനി] * ദൈവം ത | ഡത്തിലല്ലം തത്മാവിത അത്രെ 
സെറ സ്വന്ത പുത്രനെ പാപ | ആകുന്നത. യാതൊരുത്തന്ന എ 
8 ഡവത്തിനെറ സ്ദ്ൃശത്തിലുംം | ങിലും 1“ ക്രിസൃവിനെറ ആത്മാ 
പാപത്തിസെറ നിമിത്തമായീട്ടും വ ഇല്ലെങ്കിത, അവ൯ അവ 
അയച്ച, ജഡത്തില്‍ പാപത്തെ | അള്ളവനല്ല. 
ശിക്കഷെക്ക പിധിച്ചു. ൧൦ എന്നാല്‍ ക്രിസ നിങേളില്‍ 

ര 7? ജഡ്പ്രകാരമല്ല, ആത്മപ്ര) | ഇരിക്കുന്നു എങ്കിതം ശരിരം പാ 
കാരം തന്നെ നടക്കുന്നവരായ പത്തിന നിമിത്തം മരിച്ചത ത 
നമ്മിൽ നസ്യായപ്രുമാണത്തിസെറ | ന്നെ: എങ്കിലും ആത്മാവ നീതി 
നീതി നിപ്പത്തിയാകേണ്ടുെന്നതി | യുടെ നിമിത്തം ജിീവ൯ ആകു 
ന തന്നെ. ന്നു. 

൫ എന്തെന്നാരു * ജഡ്പ്രുകാര | ൧൧ എന്നാത 4: യേശുവിനെ 
മുദുമവ൪ ജഡത്തിസെറ കായ്യങ്ങ | മരിച്ചവരില്‍നിന്ന ഉയീഡ്പിച്ച 
മ്ലെയുംം ആത്മ പ്ര കാരമുള്ളവ൪ | വസെറ തതത്മാവ നീിങ്ങളിത വ 
ത്ൃത്മാവിസെറ കായ്യങ്ങളെയും | സിക്കുന്നു എങ്കില്‍, 15 ക്രിസൂപി 
ചിന്തിക്കുന്നു. നെ 'മരിച്ചുവരിതനിന്ന ഉയി 

൬ എന്തെന്നാല്‍ 16 ജുഡസ്വഭാ പ്രിച്ചവസ നിങ്ങളില്‍ വസി 
വം മരണം: ആത്മസ്വഭാവം രീ | ക്കുന്ന ത൯ തആത്മാവിനെ കൊ 
വനും സമാധാനവും ആകുന്നു. |ണ്ടം നിങ്ങളുടെ മരനെശരിരങ്ങ 

൭ എന്നെന്നാരു ൮ ജഡസ്വഭാ ളെയും ജീവിപ്പിക്കും. 
വം ദൈവത്തോട ശത്രുത [തആൃകു) ൧൨ 17 ആകയാല്‍ സഹോദര 
ന്ന:] അത ദൈവത്തിസെറ. ന്മാരേ,. നാം കടക്കാര്‍ ആകുന്നു 
സ്യായപ്രുമാണത്തിന കിത്കെ$ | ജഡ്പ്രുകാരം ജീവിപ്പാസ്‌ ജഡ 
ന്നതുമില്ലം 2 [കീക്കെടുവാസ൯] ക |ത്തിന്നല്ല. 
ഴിയുന്നതുമല്ല. ൧൩. എന്തെന്നാല്‍ 15 നിഒ്ര്‍ം 

൮ ആകയാല്‍ ജഡത്തിലുമുള | ജഡ്പ്രുകാരം ജീവിക്കുന്നു എ 
പക്ക ദൈവത്തെ പ്രുസാദിപ്പി ക്കിതം നിങ്ങാം മരിക്കും: എ 
പ്യാസ കഴികയില്ല. ' ന്ണത 1 നിങ്ങാം തആത്മാവിനെ 


ആമത്തെ ജം പം. മംത... 
[ത്താ നി ത്തു 


9. നടപ്പ. ൧൩: ൯൩൯. റോമാ. ൩: ൨൦൦ എബ്രാ. ൭: പഫവൃം ൧൯. ൧: ൧ ൨, ൧൭ 
൧൪൦, 6. ൨ കോറി. ൫: ൨.൧. ഗലാ. ൩: ൧൭൭. 7. ഗോമാ. വൃ: ൧. 8“ യോഹ. 
൯൩: ൬. ൧ കോറി. ൨: ശരം. 9, ഠാലാം ൫; ൨൨, ൨൭. 10. റോമാ” ൬: ൨.൧. ൮: 
൩.. ഗലാ. ൬: വൃം 11. യാകോ. ദം: രം 19” ച കോറി. ൨: ൧൪, 19 
൧ കോറി. ൩: ൧൭൬. ൬: ൭൯. 14. യേഹ. ൯൩: ൩൪൦, ഗലാ. ൪: ൬. ഫിലി. ൧: ൯: 
൧ പത്രോ. ച ൧. 15. നടപ്പ. ൨: ൨൪:. 16. മോമാ” നരം, ൭൫ ൧ കോറിം ന: 
രം. ൨ കോറി. ര: ൧ര:ം ഏുഫേ. ൨: ൫. 17 ഥോമാ. ൬: ൭, ൭3-ം 16. റോമാ, ല്ല: 
൬. ഗലാ, ൬;൮, 19, എഫേ, -; ൭൧. കോലൊ, ൩; ൫, 





രോമാക്കാര 


വ്വ അ ൪൫൯ 


കൊറെ ശരീരത്തിന്‍െറ പ്രവ ' യോഗ്യമുള്ളവയല്ല എന്ന ഞൊ൯ 


ത്തികളെ മരിപ്പിക്കുന്നു എങ്കിതം। 


നിങ്ങധം ജിപിക്കും. 
൧൪ എന്്കൊഴ്ടൈന്നാത മൈ 


പത്തിസെറ ആത്മാവിനാല്‍ ന 


മതിക്കുന്നു. 

൧൯ എന്തെന്നാല്‍ 3? സൃഷ്മിയു 
ടെ പ്രതിക്ഷ ₹ ദൈവത്തിന്‍െറ 
പുത്രന്മാരുടെ വെട്ടിപാടിനായിട്ട 


ടത്തപ്പെട്ടന്നപ൪ തആആരെല്ലാമൊ, കാത്തിരിക്കുന്നു. 


ആയവര്‍ ദൈവത്തിസെറ പുത്ര 
മാര ആകുന്നു. 


൨൦ എന്തെന്നാല്‍ & സ്തൃഷ്കി മന 
ഡ്ല്ലോടെ അല്ല, അത്തിനെ ആശ 


൧൫ എന്തെന്നാരു, നിങ്ങം യിര കിഴാക്കിയവ൯ നിമിത്തം 


പിനണ്ടും 3! ഭയപ്പെട്ടന്നതിന 2 ദാ 


അത്രെ മായെക്ക കിഴാക്കപ്പെട്ടത. 


സൃത്തിനെറ ആത്മാവിനെ പ്രാ ൨൧ എനൂകൊഴ്ടൈന്നാര സ്പ 
പിച്ചില്ല ; ” അപ്പ്പൊ, പിതാവേം।ഷ്മി തന്നെ മകമൈവത്തിനെറ മ 


എന്ന നാം വിളിക്കുന്ന * പുത്ര 
സ്വീകാരത്തിസെറ ആത്മാവിനെ 
അത്രേ പ്രാപിച്ചത. 

൧൬ നാം ദൈവത്തിസെറ മക്ക 
രം ത്തകുന്നു എറന്ന “ തആആത്മാവ 
താനും നമ്മുടെ ത്തൃത്മാവിനോട 
കടെ സാക്ഷ്മികരിക്കുറ്നു. 

൧൭ നാം മക്കാം തആകുന്നു എ 
ങിരതം അവകാശികളം; :“ ദൈ 
” വത്തിസെറ അവകാശികളും; ക്രി 
സൃവിസെറ കുട്ടവകാശികളും [ആ 
കുന്നു.] നാം അവനോട കുടെ 
മഹത്പപ്പെടുപാനായിട്ട [അപ 
നോട] ” കൃടെ കഷ്ഷപ്പെടുന്നു എ 
ജിത തന്നെ. 

൧൮ എന്തെന്നാല്‍ £ ംരം കാല 
ത്തേ കഷ്കാനുഭവങ്ദാം നമ്മിത 
പപെളിപ്പെടടപാനിരിക്കുന്ന മഹ 


ക്കളുടെ മഹതമ്വമുദുള സ്വാതന്ത്ര്യ 
ത്തിലേക്ക നാശത്തിനെറ അടി 
മയിരുനിന്ന സ്വാതന്ദ്ൃപ്പെട്ടം. 

൨൨ എന്തെന്നാല്‍ സപ്വസ്ൃൃഷ്ടി 
യും ഇതുവരെ തെരങ്ങി, ഒന്നിച്ച 
5 രംററനോപോടിരിക്കുന്നു എ 
ന്ന നാം അറിയുന്നു. 

൨൩ അത്രയുമല്ല, 3: ആത്മാവി 
സെറ ആല്ലഫ്പങ്ങഥം ഉദുളവരാ 
യ നാമും കൂടെ, ”* നമ്മുടെ ശരീര 
ത്തിെറ പീട്ടൈടുപ്പായ * പുത്ര 
സ്വ്വികാരത്തിന കാത്തകൊട്ടും, 
55 നമ്മുടെ ഉദൂളിത ഞെരങ്ങൂന്നു. 

പര' എന്തെന്നാര നാം ആശ 
യാത രക്ഷിക്കപ്പെട്ടന്നു: എ 
ന്നാത 3? കാണപ്പെട്ടന്ന ആശ 
ആശയച്ല : എന്തെന്നാല്‍ ഒരു 
ത്തന കാനെന്നതിന എന്തിന 


ത്വത്തോട [ഉപമിക്കപ്പെടുപാ൯]! ആശപ്പെടടന്നു. 





90. ഗലാ, ൭: ൧൮. 91. ൨തീമോ'” 
൭൨.. മേബ്ബാ. ൨: ൧൪" 23. മകോ. 


൩. 29. ൨ കോറി. ൧: ൨൨. ൫; ൭൫. 


൧: ൭. 
൧-5 ൩൨൬. ളൂ. 
ഹഎാഫ. ൧: ൧൩. ൪5 





൧ യോഫാ. മം: ഛവ൮്വ. മമ. ഴ്‌ കോറി. ൨ 
ശാ. ൭൬: ൫. ഗലാ. ര.: തം 
൩൦. ൭൫. നടപ്പ, 


൨൭: ൧൮. ഗലാ. രഃ ൭. 2/7. നടപ്പ. ൧൪൦: ൨൨.. ഫീലി. ൧: ൨൯. ൨. തിമോ. ൨. 


൧൧. ൧൨.൦ 

൩.: ൧൩. 90. ൧ യോഥ. ൩൨. ൨. 31. 
൧൨: ൧൧൧. 94. 

൯൩൭. 32. 


൧൦ ൧ 


28. ൨ കോറി. ര.: ൧൭. ൧പാത്രാ. ക: ൬൭. ൪:: ൧൩, 29. ൨ പത്രോ. 


ആദ). ൩: ൧൯ റോമാ. ൮: ൨൨. 38.യറ; 


൨ കോറി. ൫; ൭. മഫേ..ം: ര. 34. ലല. ൨൧൭: ൨൮ മമേഫേ ര.: 
ലൂ. ൨൦: ൩൭. 96. ൨ കോറി, ൫:൨., ര, 37. ൨കോറി, ൫൭. എബ്രാ. 


൪൬0 


നോമാക്കാര. പ അ. 


൨൭൫ എന്നാല്‍ നാം കാണാത്ത |ഒ്ദുന്നതിന, 4 അവനെറ സ്വരൂ 
തിന ആശപ്പെടുന്നു എമ്മില്‍, അ പത്തോട അനുരൂപപ്പെടവാനാ 
തിനായിട്ട നാം ക്ഷമയോടെ കാ।യിട്ട 45 മുന നിശ്ചയിച്ച. 


ത്തിരിക്കുന്നു. 


൩൨൦0 അവന്‍ ഫഹൃയവരെ മു൯ നി 


൨൬ അപ്രകാരം ര൬നമാവും ന യു അവരെ തന്നെ ആ 


മ്യുടെ ബലഹിനതകഠംക്ക ൩നൈ 
ക്൭ന൯ു : എന്തെന്നാര 2: നാം എ 


] _ 
വന -“ വിളി 


: ഘഎ,വരെ അവ 
൯ പിട്ടിച്ചപൊ അവരെ തെ 


ദ്ദുംപ്രുകാരം പ്രാത്ഥ്‌ ക്കേണ്ടദുന്ന അവന 4 നിതികരിച്ചു; ച,വരെ 


ത ണന്നത എന്ന നാം അദിയുന്നി 


ത്ര 


അവനു റിതീകരിച്ചുപൊ 


ലു; എന്നാല്യം ?? തആആത്മാവ തന്നെ പരെ തന്നെ അവനു * മഹത്വ 


ചെൊലച്പികൃടാത്ത രെരക്കദെകോോടെ 
നമുക്ക വണ്ടി ത്ഥിക്കന൯ 


ൂ പ്പെടുത്തി. 


൩൨൧ ത്കയാത നാം രരം കാ 


൨൭ ൦ അവ൯ ദൈവത്തിസെറ ) യ്്രദെട്ടെ കുറിച്ച എന്ത പറയും? 


[൦൦൧] പ്രകാരം ശ്രഡധമുദമേവക്ക' 
രിക പ്രാത്ഥിക്കുന്ന കൊണ്ടെ, 


* ഹൃദയങ്ങളെ ശോധന ചെയ്യു 


മൈവം നമുക്ക പേട്ടി ആയാനന്‍, 
നമുക്ക വിരോധമായീട്ട തര € 


൩൨. ' തെറ സ്വത പു 


നവന ത്ആത്മാവ്‌സെറ വിചാ നോട കരുനെ ച്ചെയ്യാതെ, “ന 


രം ഇന്നത എന്ന അറിയു. 
൨൮ വിദശക്ഷിച്ചം ദൈവ 
ത്തെ സനഹിക്കുന്നവരും അ 
പസെറ മുന നിശ്ചയപ്രകാരം 
പിളിക്കപ്പെട്ടവരും ആയുക്മവക്ക 
എല്ലാ കായ്യങ്ങളും നമ്രെക്കായിട്ട 
ഒരുമിച്ച പ്യാപരിക്കുന്നു എന്ന 
നാം അറിയ്യന്നു. 
൨൯ എനൂകൊണ്ടൈന്നാര അ 
വ൯ $ മുന്നറിഞ്ഞവരെ., തന്‍െറ 
പുത്രസ 4 അനേകം സഹോദര 
ന്മാരിതു ത്ആമ്പജാതനായിരിക്കേ 


നി പങ്ക കക്ക. പ പടട പ 


398: മത്താ. ൨൦: ൨൨. യാഷേ. ര.; ൩. 390 


40. ,൧യോഥ. ൫: ൧൪. 31. 
യ. ൧൧: ൨. ൧൭൭: ൭൧൦. ൭.൦: ൧൧൨. 
൨൭. 42. റോമാ. ൯: ൧൦ ൨൩. 
൧൭. സങ്കി. ൧: ആ. യറ, ,ം: ൫. മത്താ. 


൧൯. ഛപ്പത്രോ. ക: ൨. 434. കൊലാ. 


മ പം ക [॥ 


൧: ഫര 


മക്ക എല്ലാവക്കും വേണ്ടി അവ 


നെ പ്രച്ലിച്ചവ൯ ഓവനോട കൃ 
ടെ സകല കായ്യങദട്പെയും നമുക്ക 
സൌടഃന്ൃയമായി തരാതെ ഇരിക്കു 
ന്നത എങ്ങിനെ ? 
൩൨൩൨ ദൈവം തെരിത്തെെട്ടത്ത 
വരെ ത്തര കുററം ചൃമത്തൃം ? 
 നീതികരിക്കന്നവ൯ ദൈവം 
ത്തകുന൯ു.)] 

൩൨൪ 5: ശിക്ഷെക്ക വിധിക്കു 
ന്നവന൯ു ഭത്ര ? മരിക്കയും ഏന്ന 
തന്നെയല്ല ഉയിത്തെഴുനില്ലയയുംം 


പ പ ക ടക്ക ടട പക്ക 


എഫേ, ൬: ൧൮. 


നികിത 


സ്വെഖ. ൧൨: ഫാം 


൧ നാകാ. ൨൮: ൯. സങ്കി. 9: ൯൪. സുടാ. ൧൭: ൪. 
റടപ്പ. ൧: ൨൪൭. 
൨൭... ൨ തിമോ. 


തെന്റ. ൨: ൭.. അറി. ൨: 
൧: ൯. 33. പുറ. ൩൨൩: ൧൨. 
റോമാ. ൧.൭: ൨. ൨തിമാ. ൩: 

൮. എഏസഡ്വ്യാ. ൧: ൬. അറി. ൦: 


൭. ൨൩. 


൫൭. 45. യാവ, ൧൭ ൨൨. ൨ കോറി. ൯൩: ൧൮. ഫിലിം, ൩: ൨.൧. ൧യേ്‌-ഫ. ൩൨. ൨. 


46. ഛമേഫേ. .: ൫.൭൧. 37. റേ: 
൯: .൫. .പ്പത്രോ. ൨: ൯. 40. 


മാ. ൧: ൬. ന്‌: ൨൪. 
൧ “കാറി. ന്യ: ൭൧൨. 


ഫേ. രം: ര.. എബ്ബാം, 
4൫. ൭യ:ഹ. ൧൭: ൨൨. ൪൭ 


ഫേ. ൨: ൬. 50. ര. മോശ. ൧൪: ൯. സജി, ൧൧൭൮: ൬ 01. റോമാ. ൫: ൬, ൧൦. 22. റോ 


മാ. ദ.:൨൫. 03. എശാ.ത൫ം: ൮, ൯. അറി, 


൧൨: ഹാം ൧. 03൦ യയാബഖം ബ൪; ൨൯. 


റോമാഓാര ൯ അ 


28 ശെടവത്തിരെറ വലത്ത ഭാ 
ഗത്ത ബരരിക്കയുംം “* നമുക്ക വേ 


ണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കയും ച്ചെയുന്ന 
വന്‍ ക്രിസൂ ആകു. 
൩൪൭ ക്രിസൃവിന്ധെ ശ്നോഹ 


ത്തില്‍നിന്ന ആര നമ്മെ വേര്‍ 
പിരിക്കം* സക്കടഷമാ, വാകുല 
മൊ, പീഡയൊ. ക്ഷാമമൊ, ന 
ഗ്രതയൊ, ആപത്തൊ, പാക്ലെഃ 


൪൬൧ 


പസ്നഹത്തിരുനിന്ന പേര്‍തീ 
രിപ്പാ൯ പ്രാപ്ിയാകയില്ല എന്ന 
നിക്ക നിശ്ചയം ഉദ്ടെ. 


ന്‍ അഭ്ധ്യായാ. 


ച യെഫ്രദഷ്മരെ കിച്ച പെടമൃസിന്‍െറ 
ഖം. ൭ വിശ്ച.സിക്കന്നവര മാത്രം അമ്പ 
ഫാമിന്‍െറ മക്ക. ൧൧ മതരിത്ഞെടുവ്വ. 


ഞാന 1 ക്രിസൃപിത സത്യം 
പറയുന്നും അസത്യം പറകയിച്ലം 


൨൬ 7 നിനെറ നിമിത്തമായി | 3 ഇനിക്ക മഹാ മുഃഖവും എസെറ 


ട്ട തെങദം നാം മുഴുവനും കൊ 
പുപ്പെട്ടുംം കുലെക്കുശ്ര ആടുകഥം 
പോച്ചെ കനെക്കിടപ്പെട്ടം ഇരി 
ക്ക്നന൯, എന്ന എ്ുതപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്ന പ്രുകാരം തന്നെ. 

൩൨൭ എങ്കിലും ഇവയില്‍ ഒക്കെ 
യും നാം നമ്മേ സനഹിച്ചുവ൯ 
കൂലം 
൯. 
൩൮) എന്കൊഴ്ടൈന്നാല്‍ മര 
ണം എകങ്കില്ുംം ജിവ൯ എട്ടിലും, 
മൂതന്മാ൪ എജിലുംം ? പ്രദത്വങ്ദം 
എദ്ദിചുംം അധികാരങ്ങം എങ്കി 
ലുംം ഇപ്പോഴ്ചമആേവ എങ്കിലും, വരു 
പാനുളമൃുവ എങ്കിലംം 

൩൯ ഉയരം ഹക്കിലയംം ത്തതും 


എകങ്കിലുംം മററ യാതൊരു സൃഷ്മി | 


ജട ഡകാരെക്കാടം ജയിക്ക, 


ഹൃദയത്തില്‍ ഇടവിടാതെ വേദ 
നയും ഉണ്ടെ എന്ന, 

൨ എസെറ മനസ്സു കൂടെ പരി 
ശഡ്ധാത്മാവില്‍ ഇനിക്ക സാ 
കഷി നിച്ല്ന്നു. 

൩ എനൂൂകൊണ്ടൈന്നാ൯ല്‍ എ 
നെറ സഹോദരന്മാരായി, ജഡ്ധ 
പ്രുകാരം എന്െറ ബന്ധൃക്കമ്ാ 
യുമുളവക്മ വേണ്ടി തൊന്‍൯ തന്നെ 
ക്രിസൃപിമനിന്ന ഒരു ശാപമാ 


കുവാ൯ * നിക്ക ആഗ്രഹി 
ക്കാം; 

൪ * അവര ഇസ്രാഠയരക്കാ൪ 
ത്തൃകുന്നു, 5 പുത്രസ്വികാരവുംം 


€ മഹത്വവും ' നിയമങ്ങംംം ” വേ 
ഭപ്രമാണെ മാനവുംം * ദൈവശ്ര 
ശ്രൃദ്പയും, ” വാശത്തദേദം അ 


എട്ടിലും, നമ്മേ നമ്മുടെ കത്ഥാ। വക്കു്കപ തആകുന്നു: 
പായ യേശൂ ക്രിസുവിചുടൃഉള മൈ, ൫ ൮ പിതാക്കന്മാർ അവരുടെ 


99. മകോം ൧൬: ൧൯. ദദാഠ3ലാ. ൩: ൧. 
മൃത്രാ. ൨.: ൨൨. 
ദര. ൨൨. ൧ കോറി. ൧൪൭: ൩൦ം ൩.൭. 
൭൭ ൨ കോറി. ൨: ൧൪" ൧ ഠയ:ഫ.ര.: രഃ 
ലം ൨൧. ൬ ൧൨ 
1. ഠഥാമാ..: ന്ത്‌, ൨ കോറി. 
൭: ൬. 9“ പുറ. ര: 
൨൧൭. ൧ രാജ്മാ. ൮: ൧.൧. 


൨.൨. 
[ചി 
സങ്ക. 


൫ ഠമാശ, 
൩൩.൦ 


റോമാ. ൩; ൨, ൫ ₹പ൨, ൨: ൧൨. 1]. 


ങ്ങി ിനാരിലിിനി അനിത തിനി ക്തി 


56. എബ്രാ. ൭: ൨൭. ൯: 
൨ കോറി. കം; 
൫: ൪. ൫. അറി. 
6കാ:ല:. ൧: 5-൬. ൨: ൧൭൫. ൧ പത്രോ.൨ഃ ൨൨. 
ഗം ൨.൧൨... ൧൧ ൩൧൦ ൧൨.$ 
ഫീലി. ച: ൮.൧ തിമൊ, ൨൭൭. 2. റോമാ..൦: ൧. 3. റുറ്‌ 


൨. 
൮: ൮, നന്‌ ൧൦ 9, സി, ൧൪-൭6): ൧൯. 00. 





എ്പയാ. ൧.൨൩. ൮: ൧. ൧൨.: ൨... ൧ വ്‌ 
൨൪ ൧ യോഹ ൨.: ൧. 57. സങ്കി. 
ഥം ൭൫. ൧ കോറി. ൧൫: 
൧൨. ൧൧൦ 29. എടവം 


൧൯. ഗലാ. ൧: ൨.൦. 
൩൨൨. ൩൨൨. 4, ൫ ോശ 
൩൧: ൯. ൫. ൧ ശമു. ൪. 
നടപ്പ. ൩. ൨൫. ൭൩ 
10. നടം ൧൩: ൯.൨. 
റോമാ, ൨൮ 


൧൪൦, ൧. യാ, 
൭൮. ൬൧൧൦ 

പ, ന്‌: ൧. 
൫ ശര, ഥാ: 


 . 
ഥോ$ 


ം്ൻ 


൪൬൨. 


ത്തകുന്നു, 2 അവരിതനിന്ന ജ 
ഡ്വപ്രുകാരം ക്രിസൂവും ഉണ്ടായി, 
15 അവ൯ സകലത്തിനും മീതെ 
എന്നേക്കും സ്ൃതിക്കപ്പെട്ട ദൈ 
പം ആകുന്നു. ത്തമെന. 

൬ 134 ദമൈവത്തിനെറ വചനം 
നിക്ക്കലമായി തിന്നു എന്ന പോ 
ലെ അല്ല; എന്മുകൊട്ടൈന്നാത 
15 ഇസ്പ്രായേലിരു ഉമ്ളവ൪ എല്ലാ 
വരം ഇസ്ര്രായേരുക്കാരല്ല. 

9൭ 35 അവര്‍ അയമ്പ്പാഹാമിസെറ 
സന്തതി ആകകൊണ്ടു, എല്ലാവ 
രും മക്കം എന്നും വരികയില്ല; 
27 ഇസ്സ്ലാക്കിരു നിനക്ക സന്തരി 
പിട്ടിക്കപ്പെടടം എന്നത്തെ. 

൮ അതായതം ജഡത്തിനെറ 
മക്കാം ദൈവത്തിസെറ മക്കം 
അല്ല;'" പാശത്തത്തിരെറ മക്കാം 
അത്രെ സത്തതിയായി എണ്ണ 
പ്പെടുന്നു. 

ന്‍ എന്തെന്റാര പാശത്തത്തി 
സെറ വചനം ടാതാകുന്നു 1? ംരം 
കാലത്തിന്‌ പ്രുകാരം ഞോന്‍ വ 
രംം സറായിക്ക ഒരു പൃത്ര൯ 
ഉണ്ടൊകയും ചെയ്യും. 

൧ഠ അത്രയുമല്ല; ””  റെബേക്കാ 
ഡ്യം നമ്മുടെ പിതാപായ ഇസ്്ലാ 
ക്ക എന്ന ഒരുത്തനാത ഗഭം ഡ 
രിച്ചതിസനെറ ശേക്ഷം; 

൧൧ (മക്കാം ജനിക്കാതെയുംം 
ഗുണം ഹഎക്മില്ം മോകഷ്കം എ 


കി നി ടക ടട 


കി കിക്‌ 


രോമാക്കാരാ ൯ അ. 


ചെയ്യാതെയും ദ്രാരിക്കു 
പ്പോടം തന്നെ, തെരിത്ഞെടട 
പ്പി൯പ്രുകാരം ദൈവത്തിനെറ 
നിണ്ണുയം ക്രിയകളിരുനിന്നല്ലം 
2 പ്പിള്ിക്കന്നവനിഡനിന്ന ത 
ന്നെ സ്ഥിരപ്പെടേണ്ടുന്നതിന്നുു 

൧൨. മുത്തവസ ഇയവനെ 
സേവിക്കും എന്ന അവളോട 
ടിപ്‌ 

൧൩ 3 ഞാ൯ യാക്കോബിനെ 
സ്നേഹിച്ച, ഏശാവിനെ പകെ 
ക്ഷം എന എഴ്ചതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
പ്രകാരം. 

൧൪ തതൃകയാത നാം എന്ത പറ 
യും? 3“ദൈവത്തിസെറ പക്കതനി 
തികേട ഉഴ്ടൈന്നൊ? അത അരു 
തെഃ 

൧൫ എറ്തെന്നാര അവന്‍ 
മോശയോട പറയുന്നത, ”” കരു 
നെ ച്ചെയ്താ൯ നിക്ക മനസ്സ 
മുമവനൊട ഞാന കരണ ചെ 
യ്യംം കനിവ തോന്നുപാ൯ ഇനി 
ക്ക മനസ്സുമളഉപനോട കനിവ 
തോദണ൯കയും ച്ചെയ്യും. 
൧ന൬ുത്തകയാത ഇുളിക്കുന്നവനാ 
ലുമല്ലം ഓടുന്നവനാലുമപ്പംകരുണന 
ചെയ്യന്ന ദൈവത്താല്‍ അത്രെ. 

൧൭ എന്തെന്നാരു “വേദവാക്യം 
ഫാഓപിനോട പറയുന്നും ഞാ൯ 
27 നിന്നെ നിദത്തിയിരിക്കുന്നത 
ഇതിനായീട്ട [ആകുന്നു;] ഞാ൯ 


ട്ടിലും 


പക പക്കം പം പടം ക കം ഛം പം മം ടം പ്പം പഴ്ആളള്‍ 


12, ല്ല. ൨: ൨൩. റോമാ. ൧: ൩. 13. യറ. ൨൩: ൬. യോഥ. ൧: ൧൦ നടപ്പ.൨ം: ൨൮.൦ 


1 4. 


ഏബ്യാ. ൧.൮. ൧ഠയ്‌ഹഫഹ.൫:൨.൦ 


ദ മോശ. ൨൩: ,.൯. റോമാ. ൩:൯.. 19” യോഹ 


൮: ൩൯. റോമാ. ൨: ൨൮: ൨൯. രഃ: ൧൨, ൧൬. ഗലാ. ൬൭: ൧൬. 16. ഗല3. ൪: 6.൩. 
17. ആദ്വം ൨.൧: ൭൧൨. എവാ. ൧൧: ൮. 19. ഗലാ. ഭം: ൨൮. 19 ആല്യാ. ൧൮: ൧൦൦ ൧൪. 


0. 


ത്തദ. ൨ ദുഃ 


൫ ഒമാശ. ൨൧: ൧൪. സുഗാം .൩.: ൨൪... ലോ. ൧: ൨, ൨. മത്താ. ൧ം: ൩൭. ലും ൧3: 
യോഹ. ൧൨: ൨൫. 24. ൭ ഭമാശ. ൩൨:൪൧. ൨ നാമാ. 


൩൪൦: ൦ സയ, ൯൨: ൫. 22. 


7. വ൨ുറ ന്‌: ൧൭൬. 


൨൧. 21. റോമാ. ര.: ൧൭. ൮; ൨൮. 279ം ആദ്യ). ൨൭൫: ൨൩. 2൯. 
൨൭. 

൧൯: ൭. യോബ. ൮: ൩. 

പുറം ൨൩: ൭൭൯. 206. ഗല:. ൯൪൩:൮, ൨൨. 


റോമാക്കാര ൯ അ. ൪൬൩. 


നിന്നില്‍ എനെറ ശക്തിയെ കാ ൨൨൩ 3! താന മഹത്വത്തിന മു 
ണിക്കേണ്ടെന്നതിനും, എനെറ | സ്പിത രെക്കിയ കാരണ്യപാത്ര 
നാമം ഭൂമിയില്‍ ഒക്കെയും പ്രസി | ങ്ങളില്‍ തസെറ  മഹതമ്വത്തി 
ഡാപ്പെടേണ്ടുന്നതിനും തന്നെ. | നെറ ഐശ്ചയ്യത്തെ അറിയി 
൧൮ ആകയാല്‍ അവന തനി പ്പാനും [ഇഷ്യപ്പെട്ടു] എങ്കില്‍ എ 
ക്കമനഡ്റ്റമേവനോട കരുനെച്ചെ ന്ത! 
സ്ത്രയുംം തനിക്ക മനഡ്പുമേവനെ! ൨൪ € ഡ്വെഹ്രദന്മാരിരു നിന്ന 
കഠിനപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യന്നു.  മാത്രമപല്പം പുറജാതിക്കാരില്‍നി 
൧൯ എന്നാല്‍ നീ എന്നോട | നണം കൂടെ അവന്‍ പിഴിച്ചിരിക്കു 
പറയും, അവസ പിന്നെ കുററം। നനവരായ നമ്മില്‍ തന്നെ. 
ചൃമത്തന്നത എതൂകൊണ്ട്‌?* എ ൨൪൫ ഇനിക്ക ജനഞ്ങളച്ലാതെ 
ന്തെന്നാത 25 ആര അവന്വെറ ഇരന്നവരെ *? എസെറ ജന 
ഹിതത്തോട മവുത്ത നിന്നിട്ടു. | അദള്ളെന്നും, പ്രിയപ്പെടാതെ ഇര 
൨൦ അല്ലയൊ മനുഷ്യാ, ദൈവ ന്നവളെ പ്രിയപ്പെട്ടപമെന്നും 
ത്തോട പ്രത്രുത്തരം പറയുന്ന ഞൊ വിളിക്കും. 
നി ആര?  മനയവപ്പെട്ടത മനെ! ൨൬ ?? പിന്നെ ഉണ്ടാകുവാനി 
ഞ്ഞവനോടം നീ എന്നെ ഇപ്ര രിക്കുന്നത എന്തെന്നാത, നിങ്ങ 
കാരം ഉണ്ടൊക്കിയത എന്ുകൊ | ടം എനെറ ജനമങ്ങേളല്ലം എന്ന ഏ 
ണ്ടെ എന്ന പറയുമൊ? ത സ്ഥലത്തില്‍ അവരോട ചൊ 
൨൧ ഒരു പിട്ധേത്തിത നിന്ന ല്ലപ്പെട്ടുപോ, അവിടെ അവര 
തന്നെ 5 ഒരു പാത്രത്തെ മാന । ജീവനു ദൈവത്തിനെറ മക്ക 
ത്തിനും, മറെറാരു പാത്രത്തെ അ ദം എന്ന വി്ിക്കപ്പെടടം, എന്ന 
വമാനത്തിനുമായി ഉണ്ടൊക്കു! അവന ഹോശെയില്‍ പറയുന്ന 
വാ൯ *: കുശവന കളിമണ്ണ്ണി  പ്രുകാരം തന്നെ 
ന്മേത അധികാരമില്ലയൊ?? ൨൭ ഏശായായും ഗെസ്പായേലി 
൨൨. പിന്നെ ദൈവം [തസെറ] നെ കുറിച്ച പിഴച്ച പറയുന്നു, 
ക്രോധത്തെ കാണിപ്പാനുംം ത। $ ഇസ്രായേല്‍ പുത്രന്മാരുടെ സം 
സെറ ശക്തിയെ അറിയിപ്പ്ാനും | ഖ്ബ സമു്രത്തിലേ മണത പോ 
ഇഷ്ധപ്പെട്ട, 5 നാശത്തിന യോ ലെ ഇരുന്നാലും, * ഒരു ശേമ്ഷി 
ഗ്ൃമായുദ്ക 8 ക്രോധപാത്രത്ങള്ളെ പ രക്ഷ്മിക്കപ്പെട്ടം. 
വളരെ മീഘശാന്തതയോട്ടം സ ൨൮ എന്തെന്നാൽ അവന്‍ നീ 
ഹിച്ചു എങ്കിരു എന്ത? | തിയിത കായ്യത്തെ നിവൃത്തിച്ച 


൧8- ൨ നാളാ. ൨൦: ൬. യാബ. ൯: ൧൨. ൨൩: ൧൩൨. ദാനി. ര. ൨൫൭. റ്റ, ഏശാ. 
൨൯ ൧൯൭. ൭.൫: ൯. ന൬ര൪.; വൃ, 30. ൨. തീമോ. വ ൨൦, 31. സുഭാ. ൧൯: &8.. യറ. 
വ്യ: ൬. 389. ൧ പത്തൊ., ൨: ൮. യ്ഫ൮. ൪. 33൦ .. തെസ്സ. ര ൯. 34. റോമാ. 
ഖു; ൨൮, ൨൯, ൯൩൦. 35. റോമാ.൨; രം. എഫേ. ൧: ൭. കോലോ, ,: ൨൭. 
96. റോമാ, ൩; ൨൯. 317. ഹോശെ. ൨: ൨൩. പത്രോ. ൨: ൦൦, 88” ഹോശ്െ,, 
ഭോ? ഒം 99, ഏശാ, ൦; ൨൨, ൨.൩൦ 40. റോമാ. ൪ ൫. 





൪൬൪! 


ചുരുക്കം; “ എനുകൊഴ്ടൈന്നാരു 
കത്താവ ഭ്ൂഥമിയിര കാഷ്മത്തെ ചു 
രുക്കി തിക്കം. 

൨൯ അത്രയുമച്ചു ഏൃധായായും 
മുസ പറഞ്ഞപ്രകാരം, ““ സൈ 
റ്ൃങ്ങളുടെ കത്താവ നമുക്ക ഒരു 
സന്തതിയെ ശേക്ഷിപ്പിക്കാതെ 


രോമാക്കാ൯ ൧൧ അ. 


പ്പെട്ടകയുമില്ല എന്ന എഴ്തപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്ന പ്രുകാരം തന്നെ. 


൧0 അദ്ധ്യായ. 


൧ ന്ഡപ്രമാണത്തിന്‍െറയും വിശ്വാസത്തി 
നെറയും നത്റൃൃത്യാസം. ഹ. വിശ്വ 
സിക്കന്നവ൯ ആരായും ചമ്മുമിക്കപ്പടു 
കേയില്ല. 


ഇരുന്നു എജിയം * നാം ധസാഭമോ | സഹോദരന്മാരെ, എന്‍െറ ഹ്ലമ 


മിനെ പോചെയായി ഗോമോറാ 
യോട സദൂശപ്പെടടമായിരന്നു. 


യത്തിസെറ ആഗ്രഹവും ഇസ്പാ 


യേചിന വേണ്ടി ദൈവത്തോ 


൩൦ ആകയാര നാം എന്ത പ  $88 പ്രാത്ഥനയും [അവരുടെ] ര 


റയും? 34: നീതിയെ പിന്ൂടരാത്ത 
പുറജാതിക്കാര നീതിയെ, 3: വി 
ശ്വാസത്താലുമ നീതിയെ ത 
ന്നെ പ്രാപിച്ച. 

൩൧ എന്നാല്‍ 4” നീതിയുടെ 
ന്യായപ്രമാണത്തെ പിന്ടന്ന 
ഇസ്റ്രായേര *? നിതിയുടെ ന്യാ 
യ്പ്രമാണത്തിജകത എത്തിയി 
ജ്‌ 

൩൨. അത എനതൂകൊണ്ട? അ 
വ൪ പിശ്വചാസത്താലല്ലം സ്്രായ 

മാനെത്ത;നറെറ പ്രവ്ൃത്തിക 
മാര എന്ന പോലെ [അതിനെ 
അവ്വേക്ഷിച്ചതകൊണ്ട തന്നെ: 
 എന്തെന്നാര 3“ അവര്‍ ത്ത ഇട 
ച്ചക്കച്ിന്മേല്‍ ഇടറി. 

൩൨൩ 3 കണ്ടാലും തൊന സി 
യോനിത ഒരു ട്ലടച്ചുക്ക്ലിനെ 
യും, ഒരു വിരുധാപ്പാറയെയും 
വെക്കു: 5 അവനില്‍ വിശ്ച 
സിക്കുന്ന ഒരുത്തനും ലടങ്കട്ടിക്ക 


(അം ഹിം പ്രയം. കം. ടം ക ടം 





അവയാരു 
' മോശ എഴുതുന്നു. 


ക്കഷെക്കായിട്ട തതകുന്നു. 
൨ എന്തെന്നാരു 1" ദൈവത്തെ 


കുറിച്ച അപക്ക ശ്രദ്ട്രാന്തി ഉണ്ടെ 


എന്ന തൊ൯ അവക്ക സാക്ഷി 
ക്കുന്നു, എന്നാൽ [ആ ശ്രുഷ്ലാ 
ന്തി] അറിപിയഷപ്രുകാരമല്ല. 

൩൨ എന്തെന്നാത അവര്‍ ? കൈ 
വത്തിനെറ നിതിയെ അധീയാ 
ഒത, തങ്ങളുടെ സ്വന്ത? നീതിയെ 
സ്ഥിരമാക്കുവാസ അവ്വേഷ്ടി 
ച്ചംകൊണട, ദൈവത്തിനൊ നി 
തിക്കു അനുസരിച്ചിട്ടില്ല. 

ര എന്തെന്നാൽ വിശ്ചസിക്കു 
നവന എല്ലാവനും നിതിക്കാ 
യീട്ട * ക്രിസൂ സ്യായപ്രുമാണത്തി 
സെറ അന്തം [തതൃകുന്നു..] 

൫ എന്തെന്നാരു ഡ്യായ്പ്രുമാ 
നെത്തിലുമ നിതിയെ കുറിച്ചു 
“ അവയെ ച്ചെയ്യുന്ന മനുഷ്ല്യ൯ 
ജീവിക്കം, എന്ന 


ക ടട കം ക കം തം പ യ ക്യ ളെ... പയം. പ ഷം യം യും... -ം.. ടം... . പം. ഞം ഡം രം ക്ക. ര പം. ചം. - പ. പ. 


4]. ഹുശാ. ൨൮: ൨൨. 448. എശാ. ൧: ൯. വിലാ. ൩: ൨൨. 43. ശം, ൧൩: ൭൯. യറ. തം: 
ഭാം 44. റോമാ. ര: ൧൧൧൦ ൧൦ ൨.൦: 40, റേ:മാ, ൧: ൧൭. 40. റോമാ. ൧൦: ൨. ൧൧ ൭. 44. 
ഗലാ. ൫; ര, 39. ലൂ. ൨: ൩൪.൦. കോറി. ൧ ൨൭. 49. സമി. ൧൧൮: ൨൨. 8േശാ. ൮: ൧൪: 
൨൮: ൭൭. മത്താ, ൨൧: ര.൨., പത്രോ. ൨: ൬, ൭, ൮. 50. റോമാ. ൦: ൧൧: 


1, നടപ്പ. ൨.൦: ൨൦. ൨൨; ൩. റോമാ. 
2, റോമാ. ൧: ൭൧൭. ൯: നം 3. ഫീലി. ൩: ൯.3. 


ന്ദ്‌: ൩൨.൧. ഗലാ. ൧: ൧൪. രം ൧൭. 
ത്താ. ൫. ൧൭൭. ഗലാ. ൨൮: വരംം 


റോമാ ൧ അ ൪൬൫ 


ഒരുത്തനും ലഞങ്ുട്ടിക്കപ്പെട്ടകയില്ല 
എന്ന വേദവാക്യം പറയുന്നു. 
൧൨ എന്തെന്നാല്‍ 19 യ്യെഫ്രു 


൬ എന്നാലൊ പവിശ്ചാസത്താ 
ലുള്ള നിതി ഇപ്രകാരം പറ 
യുന്നു, (ക്രിസൃൂവിനെ ഇറക്കുന്ന 


തിന എന്ന അത്ഥമായി) ത്ര 
സ്വശശുത്തിലേക്ക കരേറരം? എ 
ന്നെങ്കിലും; 

9൭ (ക്രിസൃവിനെ മരിച്ചപരിത 


ന്നും ഗ്രേക്കന്നും വൃത്യാസ്സമില്ലു: 
എന്മുകൊട്ടൈന്നാര 4 എല്ലാവ 
രുടെയും കത്താവായവന തന്നെ 
പിട്ടിക്കുന്ന എല്ലാവക്കും 1” ഐ 


നിന്ന ഉയത്തുന്നതിന എനാ അ ശ്വയ്യവാ൯ ആകുന്നു. 

ത്ഥമായി) തആര പാതാത്തിലേ | ൧൩ തതകയാരു 17 കത്താവി 
ക്ക ഇറങ്ദും* എന്നെങ്കില്യം ? നോ നാമത്തില്‍ 4 പിള്ടിക്കുന്ന 
നെറ ഹൃദയത്തില്‍ പറയരുത.  വ൯ എല്ലാം രക്ഷിക്കപ്പെട്ടം. 

൮ പിന്നെ അത എന്ത പറയു ൧൪ എന്നാൽ൯ തങ്ങ വിശ്വ 
നു; "ആ വാക്ക നിനക്ക ഡമി  ഡിച്ചിട്ടിപ്ലാത്തവനോട അവസ 
പമായിം, നിനെറ വായിലും, നി എങ്ങിനെ വിളിക്കും? തങ്ങം 
സെറ ഹൃദയത്തിലും ഉണ്ടെ; അത കേട്ിട്ടില്ലാത്തവനില്‍ അവര എ 
തെങ്ങറം പ്രസംഗിക്കുന്ന വി ങ്ങിനെ വിശ്വസിക്കും? !: പ്ര 
ശ്വാസത്തി൯ വാക്ക ആകുന്നു. | സംഗക്കാര൯ ഇല്ലാതെ അവർ 
൯ .അതെന്തനെന്നാരു നീ നി എങ്ങിനെ ക്രോംക്കും% 

സെറ പാ കൊഴ്ടെ കത്താപായ ൧൫ അവര്‍൪ അധക്കപ്പെടാ 
യേശുവിനെ അനുസരിക്കയും.  ഞ്ഞാശ എങ്ങിനെ പ്രസംഗി 
ദൈവം അവനെ മരിച്ചവരില്‍ |ക്കും? എഴുതപ്പെട്ട പ്രകാരം 15 സ 


നിന്ന ഉയിപ്പ്ിച്ചു എന്ന നിനെറ  മാധനത്തിസെറ 


കൊണ്ട  വിശ്ചസിക്ക 
നി രക്ഷിക്ക 


ഹൃദയം 
ഡ്യും ചെയ്യാല്‍ം 
പ്പെടും. 

൧ഠ എന്നെന്നാര [മനുമ്ഷ്യസി] 
ഹൃദയം കൊണ്ടെ നിതിക്കായിട്ട 
വിശ്ചസിക്കയുംം പാ കൊണ്ടെ ര 
ക്ഷ്െക്കായിട്ട അനുസരിക്കയും 
ച്ചെയ്യുന്നു. 

൧൧ എന്ൂകൊഴ്്ടൈന്നാത 3 ആ 
വനിരു 


നത്‌ നന്തി 
6. ൭ മോശ. ൯൩൦: ൧൨., ൧൩. 7. ൫ മോശ. ൩൦: ൧൪: 8. 
൧൨: ൮. നടപ്പ. വഃ ൩൭. 39. ശാ. ൨൮. ൧൬. രഗ്ഭ്‌: ൨൨൩ യറ, 
10. നടപ്പ. ൧൭: ൯. റോമാ, 2൭:൨൨. ഗലാ“ ൯൩. ൨൮. 11. 


ന്ന്‌: ൩൩. 
൩൬.. റോമാ“ ൨൭: ൨൯. ൧ തിമോ. ൨: ൫. 
നടപ്പ. ൯. .൭൭൦. 
16. ഐശാ. ൫൨.: ൭. നാഡ്രം. ൭? ൧൭൫: 
ഏശാ. ൭൩. ൭, 2യേ;ഹു' ൪൨.. ൩൮. 


വിശ്ചസിക്കുന്നവ൯ 


14, യോവേല്‍. ൨: ൨൩൨. 


17. 


സുവിശേകഷ്ഷ. 
ത്തെ പ്രസംഗിച്ച, നന്മകളുടെ 
സുവിശേഷത്തെ അറിയിക്കുന്ന 
വരുടെ പാദങ്ങദം എത്ര സൌ 
ന്യ്യമുമുഭപയാകുന്നു. 

൧൬ ഏളക്ിലും 1 എല്ലാവരും സു 
പിശേകത്തെ അനുസരിച്ചില്ല. 
എന്തെന്നാതു * കത്താവവേ, തെങ്ങ 
മൂടെ പ്രസംഗത്തെ ആര പി 
ശ്വസിച്ചു; എന്ന എശായ പറ 
യുശ്നു. 


നം, യം... ടും നം. ജോ ടിം 


മത്താ, 


നി 


ഥേ ൩൨.൦ ല്ലം 


൧൭൭ ൭. റോമാ. 

നടപ്പ. ൧. 

[2. എഫേ. ൧: ൭. ൨: ര. ൭. 13, 
നടപ്പ. ൨:൨൧. 19. തി്ജു, ൧ ൩. 
രോമാ. ൩: ൯... എയ്പ്യാ, ര; ൨. 18. 


ഒ 


ര'൬൬ 


൧൭ ആകയാര പവിശ്ചാസം, 
കേംവിയാലുംം ക്രവേംവി മൈ 
വത്തിസെറ വചനത്താലും [ആ 

൧൮) എന്നാൽ തൊസ പറ 
യുന്നും അവര്‍ കേട്ടിട്ടിപ്ലയെൊ? 
അവരുടെ ശ്യം ഭൂമിയില്‍ 
എല്ലാടത്തേക്കുംം *” അവരുടെ വ 
ചനങ്ങം ദ്രലോകത്തിസെറ അ 
തിരുകള്ടിചേക്കും പുറപ്പെട്ടു സ 
ത്യം. 

൧൯ എന്നാചും ഞാന പറ 
യുന്നും ഇസ്പായേത അറിത്തി 
ച്ലയൊ? ആല്ലം മോശ പറ 
യ്യുന്നു, 5: ഞൊ൯ ജനമല്ലാത്തവ 
രെ കൊണ്ട നിങ്ങദ്ലെം വൈരാ 
ഗ്ൃപ്പെടുത്തം, ഒരു £ മൂഡജാതി 
യെ കൊണ്ടെ നിങ്ങദ്ലെം കോപി 
പിക്കയും ചെയ്യം. 
൨ഠ പിന്നെയും എന്നെ അ 
മ്പേഷ്കിക്കാത്തപരാല്‍ ഞാന്‍ ക്‌ 
ട്ടൈത്തപ്പെട്ടു; എന്നെ കുറിച്ച 
ചോദിക്കാത്തവക്ക ഞാന വ്വെള്ളി 
ഒപ്പട്ടവനായി എന്ന ഏശായ 
ഫൊൈയ്യപ്പെട്ട പറയുന്നു. 

൨൧ എന്നാല്‍ അവന്‍ ഇസ്പ്രാ 
യേലിനെ കുറിച്ച പറയുന്നു, 
അനു സരിക്കാത്തതൃം എതൃത്ത 
പറയുന്നതുമായുമള ജനത്തിസെറ 


അട്ടക്കലേക്ക 34 ഞാ൯ ദിവസം 
മുഴുവനും എനെറ കൈകമല്പെ 
നീട്ടി. 





50. 


ഇ. തിത്രതൂ. ൨: യം 


19. സമീ ൧ന൯ു: ൭. മത്താ. ൨൪൭:: ൧൪... ൨൮: 


൧ ന:ജൂാ. ൧൮: ൧൦. മത്താ. ര-. ൮ 21. 
2൫3: എശാ: ൬൫: ൧. റോമാ. ൯! ൩൦. 


റോമാക്കാര ൧൧൭ അ. 


൧൧ അദ്ധ്യായ. 


൧ ഇസ്രയേലിനെ ഒകെൊയും ഭലൈവം തളകി 
ക്ഷ്യഞ്ഞുട്ട ൧). ൭. ച്ലര അനസ്വധതപ്പെട്ടാലും 
ച।ഖ൪ തെ ഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടു. ൧൮ പുറജാ 
തിക്ക൯ പ്രശംസ പറയ.രതത്‌ 

എന്നാരു ഞോ൯ പറയുന്നും 
“ദൈവം തന്‍െറ ജനങ്ങളെ ത 
മൃിക്കളത്തിരിക്കന്നു എന്നൊ ? 
അത അരുതെ; തൊനും അബ്ബാ 
ഹാമിസെറ സത്തതിയിത, ബെ 
ഡ്യാമിസൈറ ഗോത്രത്തിലുദ്മ 
ഒരു ഇസ്ധരായേല്ല്ലാരന തആആകുന്നു 
വല്ലൊ. 

൨. ദൈവം? താന മുന്നറിഞ്ഞ 
തന്‍െറ ജനടെദ്ടെ തള്ളിക്കള ഞ്ഞി 
ട്ടില്ല. ഏപ്പിയായെ കുറിച്ച വേദ 
പാകം എന്ത ചൊല്ലുന്നു എന്ന 
നിങദോം അറിയുന്നില്ലയൊ? അ 
വ൯ ദൈവത്തോട ഇസ്രായേ 
ലിന വിരോധമായിട്ട വാദിച്ച 
പറയുന്നതം 

൩. * കത്താവേ, അപര്‍ നിനസെറ 
ഭീഘലകശിമാരെ കൊന്നും, ബലി 
പീാങ്ങളെയും പൊളിച്ച കളഞ്ഞു; 
ഞാ൯ ഏകനായി ശേക്ഷിച്ചിരി 
ക്കുന്നു, അവര്‍ എനെറ പ്രാണ 
നെയും അവ്വേഷ്കിക്കന്നു. 

ര' എന്നാല്‍ അതുൂപ്പാട അപ 
നോട എന്ത പറയുന്നു? ബാ 
ലിന മുട്ടുകുത്തിട്ടില്ലാത്ത, $ ഏഴാ 
യിരം പുരുക്ഷന്മാരെ തൊ൯ 
നിക്കായിട്ട ശേഷ്ഷിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടെ. 

൭ അപ്രകാരം തന്നെ രം 





മംമ്ത ത്തത്‌ ക്തി തിക്കി കക്ക്‌ കി 





ന്‌. മകോ. ൧൩൬: ൧൭൭. കോജഘാ. ൧:൬,ഠ൨൯.. 
൭ മോശ” ൩൨: ൨.൭. റോമാ. ൧൧: ൧൧൦ 
24. എശാ. ൬൫൭: ൨. 


1: ശാം ൧൨: ൨൦.യാ, ൩൭: ൩൭. 2, ൨. കോറി, ൧൧: ൨.൨. ഫിലി, ൮൭; ൫൭, 


8. 


റോദാ, ൮:൨൩, 3, ഛരാജാ,ം്൯്‌: ൭൦൭ ൧൪, 


9, രാജാ, ന; വൃ 


റോമാക്കാ൯ ൧൧ അ. 


കാല്പത്തില്യം കൃപയാലുകള തെരി 
ഞ്ഞെട്ടപ്പി൯ പ്രകാരം € ഒരു ശേ 
ദ്മിപ്പ്യ ഉണ്ട. 

൬ "അത ക്ൃപയാരു എട്ടിതം 
പ്രവൃത്തികളാലല്ല: അല്ലെട്കിത 
കപ ക്ൃപയല്ലു. എന്നാല്‍ പ്രവൃ 
ത്തികളാല്‍ എക്കിത കൃപയച്ഛം 
അല്ലെടി പ്രവൃത്തി ക്രിയയല്ല. 

൭ തആആകയാല്‍ എന്ന ? “ ഇസ്പാ 
യേല്‍ താ൯ അവ്വേഷ്ഷിക്കന്ന 
തിനെ പ്രാപിച്ചില്ല ; തെരിത്തൈ 
ടടപ്പ അതിനെ പ്രാപി താനും, 
ശേമ്മമുഭമപ൪ ഇന്നേ ദിവസം 
വരെയും അന്ധതപ്പെട്ട്‌രിക്കുന്നു. 

൮ “” ദൈവം അവക്ക നിദ്ദാമ 
യക്കമുമള ത്ആതമാവിനെയ്ുംം ” കാ 
നോത്ത കള്സ്നുകള്ടെയും, കേംംക്കാ 
ത്ത ച്ചെവികമ്ളെയും കൊടുത്തും 
എന്ന എ്തപ്പെട്ടിരിക്കന്ന പ്ര 
കാരം തന്നെ. 

൯ മാവിദും പറയുന്നും ൪ അവ 
രുടെ മേശ അവവക്ക കന്നിയും, 
കുടുക്കും, ഇടച്ചയുംം പ്രതിഫല 
വും ത്ആയി തിരട്ടെ. 

൧ അപര്‍ കാനോമതെ ഇരി 
പ്രാനായിട്ട !* അവരുടെ ക 
കഠം രാരുണ്ടുപോകട്ടെ, അവരു 
ടെ മുതൃകിനെ എല്ലാജ്യോ്ം കു 
നിപ്പ്റിക്കുകയും ചെയ്തു. 

൧൧ എന്നാല്‍ തൊ൯ പറയു 
നനു, അവര പ്പിഴേന്ടെുന്നതിന 


യെംഗായയം 





ഘം... ളത്തം കം. 


ന്‌: ൩൧. ഹം: ൩൪൦. 9. ദദൃശാ. 
൬൯. യ. ൫: ൨.൧൧. 
൨൮: ൨൬൦൨൭. 1. 


൭.൬. വൃ ൬. ൨.൨... 


സങ്കി. ന്ദ്‌: ൨൨. 
ഹവ്യം 


൯: ൧൫. ',൧൩: ൨. ൨൧.: ൨.൧. റോമാ. ൧൫: 


ശേഴഫേ. ൩:൮.. ൧താമോ ൨:൭. ൨തി്മോ. 


ക ആകം വം... ആ യം... ജകം. പ്ളം 


൧: ൧൦൧. 


൪൬൭ 


ഇടറി എന്നോ! അത അരുതെ : 
എന്നാരു അവരെ വൈരാധ്യ 
പ്പടുത്തേണ്ടുന്നതിനം അവരു 
ടെ പിജ്യയാത പുറജാതിക്കാക്ക 
രക്ഷ [ഉണ്ടായി.] 

൧൨. എന്നാത അവരടെ പീയ്യ 
ലോകത്തിന ഐശ്ചയ്യവും അവ 
രുടെ നദ്റം പൃറജാതിക്കാക്മ ഐ 
ശ്വയ്യവും ആയി എദ്കിത, അവരു 
ടെ തികവ എത്ര അധികം? 

൧൩ എന്തെന്നാൽ പുറജാതി 
ക്കാരായ നിങ്ങക്ദോട തൊ൯ പ 
റയുന്നു, 15 ഞൊന൯ പുറജാതിക്കാക്ക 
അപ്പ്പോസൃലനാകകൊണ്ടെം എ 
നെറ സ്ഥാനത്തെ പ്രശംസി 
ക്കന്നു . 

൧ര' [ആയത] ഞതൊ൯ വല്ലപ്ര 
കാരത്തിലും എനെറ ജഡ്ധമാകു 
നനവരെ വൈരാഗ്യപ്പെടുത്തി, 
അവരിര * ചിലരെ രക്ഷ്മിക്കേ 
ട്ത്ടൌന്നതിന ആകുന്നു. 

൧൫ എന്തെന്നാത അവരെ 
തള്ളിക്കള യുന്നത ലോകത്തിന 
യോജിപ്പ ത്തയി എങ്കിത, അവ 
രെ കൈക്കൊള്ളന്നത മരിച്ചവ 
രില്‍ നിന്ുമള ജീവന്‍ അല്ലാതെ 
എന്ത ? 

൧൬ ൭) 5 ആഭൃഫലം ശ്ര 
ഖമാകുന്നു എക്ടിത, പിണ്ഡവും 
തആആകുന്നു. വേര ശ്രഡധമാകുന്നു 
എട്ടിത കൊമ്പുകളും ആകുന്നു. 


6. റോമാ.നന്‍്‌: ൨൭. 7. ൫ മോശ. ൯; രംം ൫. റോമാ.ര.: ൫. ഗലാ.൫:൪.. . 8. റോമാ. 
൨൯: ഗാം 
ഫെസ. ൧൨: ൨.. മയക്കോ. ൧൭൨: ൧൪൦. 
19. സങ്കി ൬ന്ന്‌' ൨.൩. 


൭.൧. ൨൮. ,൨൪൭. ൨൮. റോമാ, ൧൨: 


10, മോശ. ൨൯: രംം ശാ. 
യോഫ. .൨.: ര.ം, നടപ്പ. 
12. നടപ്പ. ൧൩: 

൧൯. 14. നടപ്പ. 

൧൬. ഗലാ. ൭: ൧൫൬ ൨.: ൨, 9൭. ൮, ൯. 

19. ൧ കോറി. ൭: ൧൬.൯: ൨൨. 


൧ തീമമോ- ൭൦, ൧൬൭. യാകോ ൭:൨൦. 10. ലേഖി. ൨൩൧. ര: മോശ. ൧൫൭: ൧൮, ൧൯ ൨൦, ൨.൧. 


൪൬൮ 


൧൭ എനനാലൊ 7 കൊവ്പുക 
ട്ടില്‍ ചിലത ഒടിക്കപ്പെട്ടിട്ട, കാ 
ട്ടൊലിവ വൃക്ഷമായി “നീ അ 
പയുടെ ട്ാടയിത ഒട്ടിച്ച ചേക്ക 
പ്പെട്ട, അവയോടട കുടെ ഒലിവ 
പൃക്ഷത്തിസെറ വേരിനും സാര 
ത്തിനും അംശക്കാര൯ ആയി തീ 
ന്നിരിക്കുന്നു എങ്കിത ; 

൧൮ ” കൊവമ്പ്യകളടടെ നേരെ 
പ്രശംസിക്കരുത : എന്നാല്‍ നീ 
പ്രശംസിക്കുന്നു എകട്കിതം നീ 
വേരിനെ അല്ല, വേര നിന്നെ 
അത്രെ ചുമക്കന്നത. 

൧൯ എന്നാത ഞൊ൯ന ഒട്ടിച്ച 
ചേക്കപ്പെടേന്ടുന്നത.നം കൊമ്പു 
കഥം ഒടിച്ചുകളയപ്പെട്ടു എന്ന 
നി പറയും. 

൨൦ കൊദുദാം; അവിശ്വാസ 
ത്താത അവ ഒടിച്ചു കളയപ്പെട്ടു ; 
എന്നാല്‍ നീ പിശ്വാസത്താല്‍ 
നില്ല്ഛന്നു. 5 ആഹങ്കരിക്കാതെം 
5 ഭയപ്പെട്ടകൊഠംക. 

൨൧ എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം സ്വ 
ഭാവപ്രകാരമുദള കൊപമ്പുകള്ടോട 
കരുനെ ച്െചെയ്യില്ല എങ്കിത, നി 
ന്നോട്ടം കരുണ ച്ചെയ്യരയില്ലായി 
രിക്കും. 

൨൨ ആകയാര ദൈവത്തി 
സെറ മയയെയും കഠിനതയെ 
യും നോക്കുക: വിണവരുടെ 
നേരെ ക്ഠിനതയും; നിരെറ 
നേരെ മയയുംം 2 നി ത്ത മയ 
യിത നിലനില്ലു,ന്നു എങ്കില്‍ 


യറ. ൧൧: ൧൬. 
൧ കോറി. ൧൦: ൧൨. 
൨. ഫിലി, ൨: 
യഫ. ൧൫: ൨. 


10. 
20. 


൧-൦ 


കവും 


നടപ്പ. 
റോ29. 


ച. 


17. 
29), 
൬൬: 
കട 
൨.൧: 
൧൪:: ൭, ഐശാ. 6൯ന്‌: ൨൦. 


ടം പ ടം സപ ടണം ടം പട ടാപ്പു ടം 


ഹ കോറി. 
൨ കോറി. ൩: ,൭൬. 22. 
൨ര.. അറി. ൭:൯. 87. യാഥാ. ക: 9൭. ൨. കോറി. 


റോമാക്കാര ഫ൧ അ. 


തന്നെ; അല്ലെങ്കിത $ നിയും ൭൮ 
ട്ടിക്കക്യപ്പെട്ടം. 

൨൩൨ അവര്‍ അവിശ്വാസ 
ത്തിര പാക്കാഞ്ഞാതം അവരും ഒ 
ട്ടിച്ച ചേക്കപ്പെടും: എന്ുകൊണ്ടെ 
ന്നാര അവരെ പിന്നെയും ഒ 
്ട്‌ച്ച ചേപ്പാ൯ ദൈവം ശക്ത൯ 
ത്തൃകു൯ 

൨൪ എന്തെന്നാല്‍ നി സ്വഭാവ 
പ്രകാരം കാട്ടൊലിവ പ്ൃക്ഷത്തി 
തനീിന്ന വേട്ടപ്പെട്ടം സ്വഭാവ 
ത്തിന വിരോധമായി നല്ല ഒലി 
വപ്ൃക്ഷത്തിലേക്ക ഒട്ടിച്ച ചേക്ക 
പ്പെട്ടു എങ്കില്‍, സ്വഭാവ കൊഖു 
കളായ ഇവര്‍ തങ്ങളുടെ സ്വന്ത 
ഒചിവവുക്ഷത്തിലേക്ക എത്ര അ 
ധികമായി ഒട്ടിച്ച ചേക്കപ്പെടും $ 

൨൪൫ എന്തെന്നാര സഹോദര 
ന്മാരേ, 5 നിങ്ങം ബൃദ്ധിമാന്മാ 
രെന്ന നിങ്ങറം തന്നെ വിചാ 
രിക്കാതെ ഇരിപ്പാനായിട്ട നി 
ഒം ംരം രഹസ്യത്തെ അറി 
യാതെ ഇരിപ്പാസ ഇനിക്ക മന 
സ്സില്ല; ആയത “* പുറജാതിക്കാ 
രുടെ തികവ പ്രപേശിക്കുപോ 
വും 7 ണബസ്രരായേചില്‍ ഒരു അം 
ശത്തിന അന്ധത ഉണ്ടായി എ 
അമൃത തന്നെ. 

൨൬ ഇപ്രകാരം ഇസ്രായേരു 
ഒക്കെയും രക്ഷിക്കപ്പെടും: ** സി 
യോനിരനിന്ന രക്ഷിക്കുന്നവ 
ന പന്ന, യാക്കോബിതനിന്ന 
ഭക്തികേടിനെ ഒഴിപ്പിക്കും : 


ഹഫേ. ൨. ഥേ ൧൩. 
സൂട0. ൨വൃ: ൧൪... മേശാ. 
എബ്ബാ. ൩൨. ഇ, ഫ൧൪.. 
റോമാ. ൧൬. 26. ലു. 

൩; 249, സങ്ചി. 


൨.: ൯൩൯൯. 
൧൨. ൧൬.൦ 21. 
ഥേ: ൨൦ 
൧൨. 
൧൪൦ 


റോമാക്കാര ൧൨. അ. 


൨൭ തന അവരുടെ പാപ 
ങ്ങദമ്ലെ നീിക്കിക്കൃയുപ്പോം അവ 
രോട്ടമള :? എനെറ നിയമം ഇത 
[തന്നെ] എന്ന എഴുതപ്പെട്ട പ്ര 
കാരംം 

൨൮ സുവിശേക്ഷത്തെ സംബ 
ന്ധിച്ചും അവര നിങ്ങളുടെ നി 
മിത്തം ശത്രക്കാം [ത്ആകുന്രാ] 
എന്നാലൊ തെരിഞ്ഞങെടുപ്പിനെ 
സംബന്ധിച്ച, ?"അവര്‍ പിതാക്ക 
ന്മാരുടെ നിമിത്തം പ്രിയപ്പെട്ട 
വര ത്ആകുന്നു. 

൨൯ എന്തെന്നാൽ ദൈവത്തി 
സെറ മാനങ്ങളും പിടിയും 3! ആ 
നുതാപം വരാത്തവ തആകുന്നു. 

൩൦ എന്കൊളഴ്ടൈന്നാത നി 
അം ജ മുനകാലത്തിത ദൈവ 
ത്തെ അനുസരിക്കാതെ ഫാരിക്ക 
യുംംഎന്നാൽ ഒടഇപ്പോഠം അവരടെ 
അനുസരനെക്കേടിനാരത കരുണ 
ലഭിക്കയും ചെയ്യപ്രുകാരം തന്നെ. 
൩൨൧ അവരും നിങ്ങധംക്കുമമ ക 
രനെയാത തങ്ങംംക്കും കരുണ 
ലഭിക്കേണ്ടുന്നതിന, ഇപ്പ്പോംം 
അനു സരിച്ചിട്ടില്ല. 

൩൨൨ എന്നെന്നാര ദൈവം എ 
ല്ലാപരോട്ടം കരുണ ചെയ്യാനാ 
യിട്ടു, 52 എല്ലാവരെയും ഒന്നിച്ച 
അവിശ്വാസത്തില്‍ അട 

൩൩ ഹാ ദൈവത്തിസെറ ജാ 


ി ്‌ പടം പ. ന്ത ലക്‌ 


ടക ടം കം 


൪൬൯ 


നം. അറിവ, എന്നവയുടെ ഐ 
ശ്വയ്യത്തിസെറ ത്തഴമൈ ! 4 അവ 
നെറ ന്യായവിധികംം എത്ര ഗുപൃ, 
മായും, £: അവസെറ വഴികം എ 
ത്ര അഗോചരമായും ഇരിക്കുന്നു 

൩൪ എംന്തെന്നാൽത 6 കത്താവി 
സെറ മനഡ്ഡ്റിനെ അറിഞ്ഞവ൯ന 
ആര? അല്ലെങ്കില്‍ 7 അപസെറ 
ആചോചനക്കാര൯ ആര? 

൩൨൪) ആല്ലെങ്കില്‍ ട്‌ അവന 
മുപ്വെ കൊട്ടത്തിട്ടം തനിക്ക തിരി 
ച്ച കിട്ടുവാനുമുവ൯ ആര $ 

൩൨൬ “എന്തെന്നാല്‍. സകലവും 
6 അവനിതനിന്നുംം അവനാലുംം 
അവഷജഷലേക്കം [തആകുന്നു:] 40 ആ 
വന എന്നേക്കും മഹത്വം ഉണ്ടോ 
കട്ടെ. തൃമെന. 


൧൨. അദ്ധ്യായ.9. 
൩ ഡംഴം വിരോധിക്കംപ്പടന്നത. ൬ പല 
കൃത്യങ്ങളും കപ്പികപ്പെടന്നത. ൧൯ പ്രതി 
ക്രിയ വിശേഷാൾ വ്ിവരോധിക്കപ്പെടു ന്നത. 


തആആകയാര സഹോദരന്മാരേ. 
! നിങ്ദോം നിങ്ങളുടെ “ ശരീരങ്ങ 
മെ ? ടിവരനും ശുഡധവുംം ദൈവ 
ത്തിന ഇഷ്വും ഉള ഒരു ബ 
ലിയായിട്ട കൊടുക്കെനെമെന്ന 
തൊ൯ ദൈവത്തിസെറ മനസ്സു 
ലിപുകള്ടാത “ നിങ്ങക്നോട അപേ 
ക്ഷമിക്കുന്നു; ഇത നിങ്ങളുടെ ന്യാ 
യമു൭ ശ്രശ്ര്രറ്മ [തആകുന്നു. |] 


പ ന പടം പം ടം പയത. പടം ഗട്ങ-യന. പം 


൭9. ഏശാ. ര: ന. യറ.-൨൧: ൩.൧. എമബ്പാ. വ: ൮ൂ ൦: ൧൭൬. 30. ൫ മോശ. ൭: 


൮. ൯: ൫. ൧൦: ൧൫. 091 ൪.മോശ,൨൩: 
33. റോമാ. 
സങ്കി. ൯൨: ൫൭. 36 
൧ കാറി. ൨: ൧൬. 7. 
൧ കോറി ൮: ൬, കോ:ലാ ൧: 
ര. 5൮. എബണ്ര്യാ. ൧൪൭: ൨.൧. ൧ പ((മാ. 
അറി. ൧: ൬. 

1. ൧പതോ. ൨:൫൭. 2. 


9. എബ്ബബാ. ൧൦:൨൦. 


4, ൨ കേ 


൩: ൯. ഗലാ. ൨:൨൨, 94. സമതി. ൭൬: ൭. 32. 
൮. ൨8 ശു?. 
യോബ. ൨൬: ൨൨. 
൧൬3 40. ഗലാ ൧:൪൫. ൧ തീചാ. ൧? ൧൭. ൨ തിമോ. 
൫: ൧൧. ൨ പത്രോ. 


൧൯. 92 എഫ. ൨: ൨. കോലോ. 2൭: ൭. 
യോബ. ൧൧. ൭. 
൪.൦ ൧൩. യറ. ൨൨൩. ൧൮). 
യോബ. ൩൫: ൭. ര:൧: ൧൧. 89. 


0. 


൩: ൧൮. യെഡ്ര. ൨൭. 


റേമാ. ൬: ൧൩. ൧൯൬ ൧൯. , കോറി. ൬: ൧൩.൭ ൨൦. 
ടി. ഥഃ 0. 


൪൭൦ 


൨. നിങ്ദാം £ രം ലോകത്തിന 
അനുത്രപപ്പെടാതെ, ദൈവത്തി 
നെഥ “ നന്മയുംം ഇഷ്ടവും, പൂള 
തയുമുമുമ ഹിതം ഇന്നതാകുന്നു 
എന്ന ത്‌ട്ടപ്പെടുത്തേണ്ടുന്നതിനം 
: നങ്ങളുടെ മന്റ്ഡ്ഡസിസെറ പുതു 
ക്കത്താര മറ്രൂപപ്പെടുവിന൯ു. 

൩൨ എന്തെന്നാൽ £ ഒ3രോരു 
ത്തന താന്‍ തന്നെ കുറിച്ച വി 
ച്ചാരിക്കേണ്ടുന്നതിനെക്കാഠം അ 
ഡികം പിചാരിക്കാതെം ? അവ 
നവന പവിശ്ചാസത്തിരനെറ അ 
ഉൃവിനെ ദൈവം പാട്കിട്ടപ്രുകാ 
രം സുബോധത്തോടെ പിച്ചാരി 
ക്കെനെമെന്ന, നിങ്ങളില്‍ ഓ 
രോരത്തനോട ഞൊന്‌, ! നി 
ക്ക നല്ല,പ്പെട്ട കുപയാതം പറ 
യുന്നു. 

൪ എന്തെന്നാരു 1 നമുക്ക ഒരു 
ശരിരത്ത്ത അനേകം തരവയ 
വങ്ങംം ഉണ്ടൊയീരിക്കയുംം എല്ലാ 
അവയവങ്ദധംക്കും പ്രപ്ൃത്തി ഒ 
ന്നല്ലാതെ ഇരിക്കയും ച്ചെയ്യന്ന 

കാരം തന്നെ; 

൭ 1: പലരായ നാമും ക്രിസൃ 
വിത ഏക ശരീരവും, തമ്മില്‍ ത 
മ്മിത അവയവങ്ങളും തതൃകുന്നു. 





“രം, ചപ്രയം. 


5. ംപാത്രാ: ച: ൧൪൭.. ൧ യോഹ. ൨: ൧൭. 


൩. 7. ഫഎാഫ. ൧: ൧൮ ദ: ൨൯൩.. 
സുടാ. ൨൭: ൨൭. പ്രസം ൭: ൧൬ 
എഫേ. ഭ-: ൭. 10. 
൨: ൯. ൭൭ഥ.൩:൨, ൭, ൮. 


11. 


റോമാ. 
റോമാ. ൧: ൭. ൧൪: ൧൫. ൧ കോറി. ൩: ൧൧. 
൧ കോറി. ൧൭൨: ൧൨. എഫേ രം: 


റോമാക്കാ൯ ൧൨. അ: 


൬ ആകയാത 3 നമുക്ക നല്ലം 
പ്പെട്ട കപയി൯്പ്രുകാരം, നമുക്ക 
പലവിധ പരങ്ങംം ഉന്ദാക 
കൊണ്ട, അത 35 ദീഘദശനം 
എടടിതം വ്‌ശ്വാസത്തിസെറ ആള 
പപ്രുകാരം [ആകട്ടെ:] 

൭ ശ്രശ്രകക എങ്കിത, ശ ശ്രമ 
യിലും: “ പഠിപ്പിക്കുന്നവ൯ എ 
ജം തം പഠിപ്പിക്കന്നതിലും ; 

൮ 7/7 ബുഡി മൃപദേശിക്കുന്ന 
വ൯ എങ്‌തം ബഡി ഉപദേശ 
ത്തിലും : 14 ദാനം ച്ചെയ്യുന്നവ൯ 
പരമാത്ഥതയയാട്ടം, 1” അധികാരം 
ചെയ്യന്നവന ജാഗ്രതയാടും, ക 
രണ ച്ചെയ്യന്നപ൯ - സന്തോ 
ഷ്ഖത്തോട്ടം, [തആകട്ടെ.] 

൯ *' സ്നഹം കപടമില്ലാത്ത 
താകട്ടെ. : ഭോക്ഷമായുമഉതിനെ 
വെറത്തം ഗുണമുഃൃതിനോട ചേ 
രുവിന൯. 

൧൧ സഹോദരസദഹത്തില്‍ 3 
തമ്മില്‍ തമ്മിത നല്ല പ്രിയമുദുമ 
വരായിരിപ്പി൯ ; 4 ബഫ്ുമാനി 
ക്കന്നതിത തമ്മില്‍ തമ്മിരു മുമ്പി 
ട്ന്നവരായി ; 

൧൧ പ്രപ്ൃത്തിയിത മടിയില്ലാ 
ത്തവരായി; ത്തൃത്മാപിത ശരഷ്ട 


യി 





കോമ്ലാ. ൧: 


൧൦. 8. 
൧ കോറി. ൧൨: ൭, ൧.൭. 
൧൪: ൧൧. ഗലാം 
൧൬, 19. 


൨൧ ൨൨... ൭. 


൨൦. റ. 


൧൧൦ 


൧ കോറി. ൧൦: ൭൧൭. ൧൨: ൨൦, ൨൭. ഹാഫ. ൧: ൨൩. ര.: ൨൫. 19. റോഥാ. ൧൨: ൩. 14, 


൧ കോറി. ൧൨: ദ. ഛപ്പത്രാ. ര.; കാം 
൨െ9ഫ. ര:: ൧൧. ൧ തിമോ. ൫: ൭. 17. 


19. മത്താ. ൬: ൧, ൨, ൩. 19. നടപ്പ. 


24. ഫിലി. ൨: ൨. ഛപ്പത്രോ.തൂ: ൭. 


൧൧. 
4൨.: ൧൦. ൨൮ ൧൩. ൨. ൧ാ-: ന ൨൯ം 
നം പ്പ. 


൧0. ൨ കോഠി.ന്‌ഃ ൭. 
൧ പത്രോ. ച. ൨൨൦ 22. സജി. ൩൪൭-:: ൧൪൦, 
൧9. ഏബ്ബാ. ൧൩: ൧. പത്രോ. ൧: ൨൨. ൨: ൧൭. 


൧ കോറി, 


19. 


൩ ൧.. 


നടപ്പ ൧൧: ൨൭ 

നടപ്പ. ൧൩: ൧. ഗലാ. ൬:9൭. 
൧ കോ. ൧3: ൩. 
൦൭. പു ബ൮ാ. 
21. ച തിമോ. ൧: ൭. 
നൂ൬.: രം, ൯൭. ൧൦. ആ,മോ ൭: ൧൭. 
൩: ൮൮. ൨. പത്രാ. ൧ ൭. 


10. 


4൫. ൨൨. 


൨൦: ൮൨൮. .ം തിമോ. ൫൭: 


റോമാക്കാര ൧൨ അ 


ന്തിയുമമവരായി, കത്താവിനെ 
സേവിക്കന്നവരായി; 

൧൨ £ ആശയിരു സതന്തോദ്ഥി 
ക്കന്നവരായി ; £ ഉപദ്രവത്തില്‍ 
സഹിക്കുന്നവരായി; *” പ്രാ 


ത്ഥനയിത സ്ഥിരപ്പെടുന്നപ 
രായി; 
[.! ി 
൧൩ വിശുഡധിമാന്മാരുടെ 


ആവശ്യത്ചാംക്ക സഹായിക്കുന്ന 
'പരായി; 5 അതിഥിസച്ച്താരം 
ച്ചെയ്യുന്നവരായി ഇരിപ്പി൯. 
൧ര' ₹ നിങ്ങളെ പീഡിപ്പിക്ക 
ന്നവരെ അനുഗ്രഹിപ്പിസ: അ 
നുഗ്രഹിപ്പിസ, ശപിക്കയുമരുത. 

൧൫ 1 സന്തോഷ്ടിക്കന്നപരോ 
ടക്ടെ സന്തോക്മിപ്പിസ, കരയു 
ന്നപരോട കുടെ കരകയും ചെ 
യ്്റി൯. 

൧൬ തമ്മില്‍ തമ്മിത ഐകമ 
തൃമുദുഉവരായിരിപ്പിസ. 5 ഉയന്ന 
കായ്യങ്ങളെ നിരൂപിക്കാതെം താ 
നെവരോട അരുക്ൃലപ്പെട്ടവിന. 
6 ന)ിങ്ദധം ബുഖ്ധിമാന്മാരെന്ന 
നിങദഠം തന്നെ പിചാരിക്കരുത. 

൧൭ “ ഒരുത്തനോട്ടം കോക്ഷ 
ത്തിന പകരം മോക്ഷം ച്ചെയ്യരു 


പ. 





കപട പടെ 





25. ലല ൦: ൨൦. റേമാ.൫: ൨. ൧൫: ൧൩. ഫീലി. ൩: ൧. 


൪൭൧ 


ത. $$ സകല മനുഷ്യരുടെയും മു 
പ്പാകെ യോഗ്ൃമായുമക [കായ്യ 
ങ്ങളെ] കരുതുവി൯. 

൧൮ കഴിയുമ്മെങ്കിത, നിങ്ങളാല്‍ 
തആകുന്നെടത്തോും, ?” സകല മ 
നുഷ്ഷ്യരോടടം സമാധാനമായിരി 
പിന. 

൧൯ പ്രിയമുദുമവരേം * നിങ്ങം 
തന്നെ പ്രതികാരം ചെയ്യാതെം 
കോപത്തിന സ്ഥലം കൊട്ടപ്പിന, 
എന്ുകൊണ്ടൈന്നാര 5 പ്രതി 
കാരം ഉഇനിക്കുമതാകുന്നും തൊ൯ 
പകരം വിട്ടും എന്ന കത്താവ പ 
റയുന്നു എന്ന എഴുരപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നു. 

൨൦ * തആകയാര നിന്റ ശ 
ത്രവിന പിശക്കുന്നു എങ്കിത, അ 
വനെ പോഷക്കിക്ക; അവന ദാഹി 
ക്കുന്നു എങ്കിതം അവനെ കുടി 
പ്പിക്കു: എന്ുകൊഴ്ടൈന്നാത നീ 
ഇപ്രകാരം ചെയ്യന്നതിനാരു ആ, 
വസെറ തലമേത തീക്കനലുക 
ദ്ലെ കൂട്ടം. 

൨൧ ഭോഷ്ഷത്താത ജയിക്കപ്പെ 
ടാതെ ഗുണംകൊന്ടെ ദമോദ്മ 
ത്തെ ജയിക്ക. 


ഞം ര്ക്ക്‌ ക്‌ ക്ക്‌ 


രഃ രം. ൧ രെസ്സ. ൭: 





കി 


4൬. ൭൫ ബ്രാ. ൩൪ ൬. ൧ പത്രൊ. രം: ൧൩. 96. ല്ലം ൨൭൧: ൧൯. ൧ തി മമാ. ൬; ൧൧. എബ്രം 
49: ൩൨൬. ൧൨: ൧. യാക്കോ. ൧ ര... ൫: ൭. . പാത്രാ. ൨: ഛന്൯ം ൨൭. 27. പും 
യ്യ: ൧. നടപ്പ. ൨: ൪-൨. ൧൨: ൫. ഏഫേ ൯൬: ൧൮ കോലോ. രം: ൨. ൧ തെസ്സ. 
൭: ൧൭. 28, ൧ കേറി. ൧൬: ൧-൨. കോഠി. ന; ൧, ൧൨. എവ. ൬: ൧൭. ൧൯൩: 
൧൬ ൧ യേ:ഫ. ൧: ൧൭. 29. തിമോ. ൩: ൨. തിത്തു ൧: ൮. എജ്്യാ. ൧൩൨ ൨.. 
൧ പടത്രാ. ര:: ൯. 30. മത്താ. ൫: ൪.൭. ലൂ. ൬: ൨൮. ൨൩: ൩൪. നടപ്പം 
൭: നം. ൧ കോറി. രം ൧൨. ൧ പത്രാ. ൨: ൨൩. ൩ ൯. 31. ൧ കോറി. ൧൨; 
൨൬. 39. റോമാ. ൧൭:൫൭. ൧ കോറി. ൧: ൧൦. ഫിലി. ൨: ൨.൦ ൩: ൧൬. ൧ പത്രൊ. 
൩ ൮൮" 33. സമി. ൧൩.൧൦: ഗം ൨. യറ. ദർ൭: ൫. 34 സുഭാ. ൩ ൭. ൨൯: ൧൧. 
എശാ. ൫: ൨൧. റോഥാ. ൧൧: ൨൭ 39 സൂഭാ. ൨.൦ ൨.൨. മത്താ. ൫: ൩൯. 
൧ തെസ്സ. ൭: ൧൫. ൧ പത്രോ. വ! ന്ന്‌. 36. റോമാ. ൧൭-3 ൧൭൬. ൨ കോറി വൃ: ൨.൧൦ 
37. മകാ, ന൯: ൫൦. റോമാ. ഛം: ൧൯. ഏയ്ര്യാ. ൧൨.: _൧൪-, 90% ലേവി. ൧൯ കവ: 
സുഭാ, ൨൪൦; ൨൯. റൊമാ, ൧൨: ൭൭. 39. ൭൫ മോശ. ൯൩.൨.: ൩.൪൫. മഖ്ലബ്രാ, കാ: ഞാ 
40, പൂഠപ്പാ, ൨൩; ൪.൫. സുഭാ, ൨൫; ൭.൧, ൨൭. മത്താ, ൯ ര, 


൪൭൨ 


൧൩൨ അദ്ധ്യായം. 
൧ കോയിക്കെക്കു കീം;ഴ്കടന തിനയും, ൮ 
സ്സ്റേഹത്തെയും പരിചാകത്തെയും കുറിച്ചു. 


സകല ഷേഹിയും 1 മേലധികാ 
രങ്ങഥംക്ക കിക്കെട്ടിരിക്കെണം. എ 
ആകൊദൈന്നാല്‍ “ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്ഷ്ലാതെ ഒരു അധികാരവും 
ഇല്ല; ഉമ്മ അധികാരങഠം ദൈ 
വത്ത്മാരു നിയമിക്കപ്പെട്ടപയാ 
കുന്നു. 

൨ ആകയാൽ $ അധികാര 
ത്തോട മറുക്കന്നവ൯ന ദൈവ 
ത്തിസെറ നിയമത്തോട മറക്കു 
ന്നു: മറുക്കന്നവ൪ തങ്ങംക്ക ത 
ന്നെ ശിക്ഷാവിധി പ്രാപിക്കയും 
ചെയ്യം. 

൩ എന്രെ.ന്നാല്‍ അധികാരി 
കം നല്ല പ്രുവൃത്തികടംക്ക അല്ല, 
മുത്രൂവൃത്തിക്കത്രെ ഭയങ്കരം ആകു 
ന്നു. ആകയാല്‍ അധികാരത്തെ 
. ഭയപ്പെടാതെ ഇരിപ്പാ൯ നീ ഇ 
ക ക്കന്നുപൊ? നല്ലതിനെ ചെ 
സ്ത, എന്നാരു അതിരുനിന്ന നി 
നക്ക പുകജ്ചയുണ്ടാകും. 

രാ നീനക്ക നന്രെക്കായിട്ട അ 
വ൯ ദൈവത്തിനെറ ശ്രശ്രക്ക 


ക്കാരസ൯ ആകുന്നു. എന്നാത നീ! 


മോഷം ച്ചെയ്യുന്നു എങ്ങിതം, ഭയ 
.പ്പട്ടകു എന്തെന്നാല്‍ അവ൯ 
"വെറുതെ അല്ലല്ലൊ വാളിനെ വ 
ഫിക്കുന്നത: എന്തെന്നാര അ 
'വ൯ ദോക്ഷം ചെയ്യന്നവസെറ 


റോമാക്കാര ൧൩ അ. 


മേല്‍ പകവീട്ടുന്ന ദൈവശുശ്ര 
ഷ്൨ക്കാരന തആകുന്നു. 

൫ ആകയാരു കോപത്തിനു 
നിമിത്തം മാത്രമല്ല, 5 മനഡ്സ്സാ 
ക്ഷിയി൯ നിമിത്തം കൂടെ “കി 
ക്ലെട്ടവാ൯ ആവശ്യം ആകുന്നു. 

൬ ഇതുകൊണ്ടെ തന്നെ നിങ്ങ 
കരവും കൊടുക്കുന്നു: എ 
കൊണ്ടൈന്നാരു അപര്‍ ംരം കാ 
യ്യത്തെ തന്നെ ഇടവിടാടത വി 
ചാരിക്കുന്ന ദൈവശൂ ശ്രൃക്മ 
ക്കാ൪ ത്തൃകുന്നു. 

൭ ആകയാരു ₹ എല്ലാവക്കം 
കൊടുക്കേണ്ടുന്നതിനെ കൊട്ട 
പ്പി൯: ആക്ക കരമോ, അപന 
കരത്തെയും, ആക്ക ചുജ്കമോ, ആ 


വന ചുങ്കത്തെയും; യആആക്ക ഭയ 


മോ, അവന ഭയത്തെയും; തആആക്ക 
ബഹ്ഹമാനമൊം, അവന ബഫ്മാ 
നത്തെയും തന്നെ. 

൮) തമ്മിത തമ്മിത സ്നേഹി 
ക്കന്നതല്ലാതെ മറെറാന്നും ത്തു 
രോട്ടം കടംപെടരുത: എന്തെന്നാ 
ത * മറെറാരുത്തനെ സ്നേഹിക്കു 
ന്നവ൯ ന്യായപ്രമാണത്തെ നി 
വൃത്തിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൯ എന്തെന്നാൽ * വൃഭിചാരം 
ചെയ്യരുതം കുല ചെയ്യരുതം മോ 
വ്ഗ്രിക്കരുതം കള്ളസ്ഡ്ലാക്ഷി പറയരു 
തം മോഹിക്കരുത എന്നുദമആൃതം; മ 
ററ വല്ല കല്പനയും ഉന്ടൈങ്കില്‍ 
അതും 1 നിസെറ അയല്ല്രാരനെ 
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യാകോ, ൨; ലൃ, 


റോമാക്കാ൯ 


നിന്നെപ്പോലെ തന്നെ സ്നേ 
ഹിക്കെണമെന്ുമുള ംരം വചന 
ത്തില്‍ അടങ്ടിയിരിക്കുന്നു. 

൧൧ സ്നേഹം അയല്ല്ലാരന ഒരു 
മോക്ഷവും ചെയ്യുന്നില്ല: അതു 
കൊണ്ടെ “ സ്നേഹം ന്യായപ്രുമാ 
നെത്തിനെറ 'നിപ്പത്തിയാകുന്നു. 

൧൧ വിശേക്ഷിച്ചം െതം 4 നിരൂ 
യിതനിന്ന ഉനെല്‍വാ൯ ഇ 
പ്പോഠം സമയം [യ്തകന്നു] എ 
ന്ന നാം കാലത്തെ അറിത്തവ 
രാകുന്നു: എനൂകൊജ്ടെന്നാത 
നാം വിശ്ചസിച്ചു സമയത്തെ 
ക്മാഥം ഇപ്പപോഠം നമ്മുടെ രക്ഷ്ധ 
സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു 

൧൨ രാത്രി മിക്കവാരം കഴിഞ്ഞു, 
പകരു സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു: തആ 
കയാത നാം ! അന്ധകാരപ്രവ്വ 
ത്തികദ്ദെ ഉപേക്ഷിച്ച, !“ പെളി 
ച്ചത്തിന്‍൯െറ ആയുചവഗ്ുത്തെ 
ധരിച്ചുകൊള്ളെനെം. 

൧൩ പകലിൽ എന്നപോലെ 
25 നാം മയ്യാമയായി നടക്കെണം; 
4 വെറിയോട്ടം മദ്യപാനത്തോട്ടം 
അരുതം 7 ശയനമോഫഹങ്ങളോട്ടം 


കാമവികാരങ്ങള്ളോട്ടം അതതഃ 1 
കലഹത്തോട്ടം അസ്ധദൂയയോട്ടം 
അരുത. 


൧ര7 എന്നാരു 19 കത്താവായ 
യേശു, ക്രിസ്മുവിനെ ധരിച്ചു 
കൊംവിറ്രഃ 39 ജൂഡ്ധത്തിന മോ 


ടം ൦ ടെ ടട ടട പ ടം ങ്ക പം ജള. 


11. , മത്താ, ൨൨: ൪.൦. റോമാ. 
തെണ്ണ, ൭: ൭. 
൧ തെസ്സ, ൭൫: ൮. 
16. സുഭാ. ൨൨൩: ൨൭. ലലൂ,.൨൧: ൩.൦. 
ക്നേഫേ. ഒ: ൫. 10. യാഷക്കോ. ൩: .൧൪:. 
ര്വോ. രര: ഥം 

1. റോമാ. കഃ ൧ ൭. ക കോഠിം വ്വഃ 
൧ കോറി, ൧൦: ൨൫. ഛതിമോ, 
4. യാക്കോ. ൪:; ൧൭൧. 2. 


മം... 


രം. രംം 
ഗല്ലാം ദാഃ ഷേ 


൧൩.: വൃ. 12” ൦ കോറി. ൭൫: ൩൪. എഫേ. ൭: 
൬. 19. മുഫേ. ൭: ചം കൊലോ. 
15. ഫീമി. രം: വൃ. തെസ്സ. രാഃ 


കൊലേ?, 
7 


൧൪൨ അ. ൪൭൩. 
ഹത്ചാംക്കായിട്ട സപ്ഖാല്യം. ഉണ്ടാ 
ക്കയും അരുത. ' 


൧൪ അഭ്ധ്യായ:. 
ഭക്ഷണം മുതലായവയെ സംബന്ധിച്ച ചളത്ഃ 
കെ കുറിച്ചു തലങ്ങമ തുണ്ടാകരുത. 
[വിശ്വാസത്തില്‍ ബചഹീനനാ 
യപവപനെ കൈക്കൊടംവി൯, സം 
ശയ്ധതക്കങ്ങരംക്കായിട്ടപ്പ താനും. 
൨ എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ $ എ 
പ്ലാ പസൂക്കള്ളെയും ഭക്ഷിക്കാം 
എന്ന ഒരുത്തന വിശ്ചസിക്കു 
ന്നു: ബലഹിനനായ മറെറാരു 
ത്തന സസൃങ്ങളെ ഭക്ഷിക്കുന്നു. 
൩  ഭക്ഷിക്കന്നവന ഭക്ഷി 
ക്കാത്തവനെ നിന്നിക്കരുത; ഭക്ഷി 
ക്കാത്തവന ഭക്ഷ്മിക്കന്നവനെ 
കുററം വിധിക്കയും അരുത: എന 
കൊട്ടൈന്നാതയ ദൈവം അവ 
നെ കൈക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 

ര * മറെറാരുത്തസെറ ഭൃത്യനെ 
കുററം വിധിക്കുന്ന നീ തആൃര്‍രാകു 
ന്നു? അവന്‍ തസെറ സമ്പന്ത 
യജു മാനന്ന നില്പഛയൊ വീഴുക 
യൊ ച്ചെയ്യുന്നും അപ൯ നില 
നിറത്തപ്പെടടം താനും: എന്തെ 
നനാത ദൈവം അവനെ നില 
നിവത്തൃപാന്‍ ശക്ത൯ ആകുന്നു. 
൫ : ഒ്ഞത്തന ഒരു ദിവസ 
ത്തെ മറെറാത ദിവസത്തെക്കാം 
പ്രമാണിക്കുന്നു: മറെറാരുത്ത൯ 





20. ഗലാം ൫:൭൬. ൧൭ പര്‍ത്രോ.൪൨ഃ ൧. 


്(ര്‍* 

൩: വ. 13. എഫേ. ൯: ൧൨. 

൧൨. കഷ പത്രാ.' ൨.. ൧൨. 

പത്രോ. ര:: ൩. 17. ക കോടി. നൂ: ൯൯. 
19. ഗലാ: നച: ൨.൭. മെഫേ. രഃ: ൨൪൦. കൊ 
ന്‌, ൭൧. ൯. ൨൨. 3. റോമാ, , കര്‍: ചരം 
തീത്തു, ക: ൧൭. 9. കൊലോ. ൨: ൭൬: 


൨... ൧൭.൦ 


൪൭൪" 


എല്ലാ ദിപസത്തെയും ഒരു പോ 
ലെ പ്രുമാണിക്കുന്നു.അപനവ൯ 
തനെ തനെറ സ്വന്ത മനഡ്സ്സിര 
പുള്ണുനിശ്ചയത്തോടിരിക്കട്ടെ. 

൬ ദിവസത്തെ ആച്ചരിക്കു 
നവന കത്താവിനായിട്ട ആ 
ചരിക്കുന്ന; ദിവസത്തെ തആആച്ച 
രിക്കാത്തവനും അതിനെ കത്താ 
വിന്നായി തആചരിക്കുന്നില്ല: 
ഭകഷിക്കുന്നവന കത്താവിന്നാ 
യി ഭക്ഷ്ധിക്കുന്നും എനൂകൊണ്ടൈ 
ന്നാല്‍ ? അവന ദൈവത്തിന 
സ്യ്യോത്രം ച്ചെയ്യുന്നു; ഭക്ഷ്ധിക്കാ 
ത്തവനും കത്താവപിന്നായി ഭക്ഷ്മി 
ക്കാതെ, ദൈവത്തിന സ്യ്യോത്രം 
ചെയ്യന്നു. 

൭ എതൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ ന 
മ്മി ഒല്‍ത്തനും തനിക്ക തന്നെ 
ജിപിക്കുന്നതുമില്ലം ഒരുത്തനും 
തനിക്ക തന്നെ മരിക്കുന്നതുമില്ല. 

൮ എന്തെന്നാല്‍ നാം ജീവിക്കു 
ന്നു എങ്കില്‍, കത്താവിന ജീവി 
ക്കന്നു; നാം മരിക്കുന്നു എങില്‍ 
കത്താവിന മരിക്കുന്നു: ആകയാ 
ല്‍ നാം ജിവിക്കുന്നു എ&ദിലുംം മ 
രിക്കുന്നു എങ്കിലും നാം കത്താ 
പിനുമ്ളവര്‍൪ ആകുന്നു. 

൪ എന്തനെന്നാരു ? ക്രിസു. ടേ 
തിനായിട്ട 1 താന മരിച്ചവരു 
ടെയും ജിവിക്കന്നവരുടെയും ക 
ത്താവ ആകേണ്ടുന്നതിനായിളു ത 
ന്നെ മരിക്കയും. ഉയിത്തെഴ്ണനില്ല., 


റോമാക്കാര ൧൪: അ. 


യ്യംം തിരികെ ഭജടിവിക്കയും ച്ചെയ്യൃയ. 

൧൦ എന്നാല്‍ നീനിസെറ സ 
ഫോദരനെ പിധിക്കുന്നത എന്ത? 
അല്ലെട്കിത നീ നിസെറ സഹോ 
മരനെ നിന്ധിക്കുന്നത എന്ത! എ 
നശുകൊഴ്ദൈന്നാരു 1! നാം എല്ലാവ 
രും ക്രിസൂവിന്െറ ന്പായാസന 
ത്തിന മുപ്പാകെ നില്ലേണ്ടിവരും 
. ൧൧ എന്നെന്നാത 4 ഞാ൯ു 
ഒടിവിക്കുന്നും സകല മുഴങ്കാലും 
എങ്കല്‍ മടങ്ങും, സകല നാവും 
ദൈവത്തോട അനുസരിച്ച പറ 
കയും ച്ചെയ്യുമെന്ന കത്താവ ആ 
രുളി ച്ചെയ്യുന്നു. എന്ന എഴ്ുതപ്പെ 
ട്ട്രിക്കുന്നു. 

൧൨. തആകയാരു 12 മിര ഓ 
രോരുത്തന൯ തന്നെ കുറിച്ച ത 
ന്നെ ദൈവത്തോട കണക്ക 
ബോധിപ്പിക്കേണ്ടിവരും, 

൧൩ ആകയാല്‍ ഇനിമേല്‍ നാം 
തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ പിധിക്കരുത ത 
സെറ സഹോമരന മുമ്പാകെ ഒരു 
14 ഇടച്ചുയെ എക്മിചും, ഒരു പിരു 
ദാതയെ എങ്കിലും വെക്കരതുത എ 
ന്നുള്ളതിനെ തന്നെ പിധിപ്പി൯. 
൧൪൭ 5 ബ്വഭാവേനഒന്നും അശു 
ഡ്വമുള്ളതല്ല എന്ന ഞാന്‍ കത്താ 
പായ യേശുവിനാത അറിത്തോം 
സമ്മരപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു: ഏന്നാ 
ല്‍ വല്ലതും 1“അശ്ൂഖാമുദ്മൃത എന്ന 
വിചാരിക്കുന്നപണനൊ, [അത] അ 
വന അശുഡ്ഡമുമ്ത [ആകുന്നു] 
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൧൪൭ ൭൫൭. 18. ഏശാ. ൪.൫: ൨൩. ഥ്ഥീലി. ൨ ൦. 19. മത്താ. .൧൨.: ൩.൬. ഗലാ. 
൬: ൫. പത്രോ... 14. കകോഠി:വ൮വ: ൯, കജ. ൧൦: ൩൧.. 15” നടപ്പ്‌ 
ഥം: ൧൭. റോമാ. .൭:: ൨.൦ ൨൦ ശശ കോറി. ൧൭: ൨.൭. ക യീഥോ. രം; ൪., തീത്തു. ൧: ൧൫, 
10. ത. കോറി, ൮.൭, ൧ാഠം 


റോമാഴാഓാര ൧൪. അ. 


൧൪൫ എന്നാല്‍ ഭക്ഷനെത്താല്‍ 
നിമനെറ സഹോദരന്‍ മുടഖിക്ക 
പ്പെടുന്നു എജില്‍, നീ സ്നേഹ 
ത്തി൯ പ്രകാരം . നടക്കുന്നില്ലം 
ആക്കു വേണ്ടി ക്രിസൃ മരിച്ചു 
വൊ, 7 അവനെ നിസെറ ഭക്ഷ്ധ 
നെംകൊണെട നശിപ്പിക്കരുത. 

൧൬ ത്തകയാത 4: നിങ്ങടെ 
നന്മ മുക്കിക്കപ്പെടതുത. 

൧൭ എന്തെന്നാൽ 
ത്തിസെറ രാജ്ജും ഭക്ഷനെവും 
പാനവും അല്ല; നീതിയും സമാ 
ധാനവും പരിശ ഡാത്മാവിലുള്ള 
സന്തോക്ഷവും അത്രെ തആകന൯. 

൧൮ ഇവയിത ക്രിസൂവിനെ 
സേവിക്കുന്നവ൯ 5 ദൈവത്തി 
ന റെദ്റനായും, മനുഷ്ഷ്യക്ക സമ്മ 
തനായും രിക്കുന്നു. 

൧൯ . ആയതൃകൊന്ടെ  $ സമാ 
ധാനത്തിനുമ്ള കായ്യങ്ങള്‍്െയും- 
തമ്മില്‍ തമ്മിത ഉറെപ്പിക്കുന്നതി 
നുമുഏ കായ്യങ്ങദ്ടെയും നാം പിനൂട 
രെണം, 

൨൦ 4 ഭക്ഷണം നിമിത്തമായി 
ട്ട ദൈവത്തിനെറ പ്രവൃത്തിയെ 
നശിപ്പിക്കരുത' ** എല്ലാ വസ്തൃക്ക 
കും ശ്രഡാമുമ്ളവ തന്നെ; 5“എ 
ന്നാല്‍ പിരുഡതയോടെ ഭക്ഷി 
ക്൭ന൬ന മനുദ്ഖ്യന അത. മോക്ഷം. 
൨൧ നിസെറ സഹോദരന ഇ 
ടറുകയൊ, വിരുഡപ്പെടുകയൊ, 
കഷിനെതപ്പെട്ടകുയൊ ചെയ്യന്ന: 





29 മൈവ 





൪൭൫ 


തിന ഹേതുവായ * മാംസ്വത്തെ ഭ 
ക്ദ്മിക്കാതെയുംം, വീഞ്ഞിനെ കുടി 
ക്മാതെയും. മററ യാതൊന്നും ചെ 
യ്യ്യാതെയും ോരിക്കുന്നത നന്ന, 

൨൨ നിനക്ക വിശ്ഥസം ഉ 
ണ്ടൊ? അത നിനക്ക തന്നെ ദൈ 
വത്തിനെറ മുന്പാകെ രരിക്കട്ട. 
താ൯ നാമ്മതിക്കുന്നതിത 7 ത 
ന്നെത്താന്‍ കുററം വിധിക്കാത്ത 
വസ ഭാഗ്യവാ൯. 

൨൩. എന്നാല്‍ സംശയിക്കുന്ന 
വ൯ ഭക്ഷിച്ചാത; അപന്‍ [ഭക്ഷി 
ക്കന്നതി പിശ്ചാസത്തിതനിന്ന 
അല്ലാസ്ലകൊണ്ടെ കുററം വിധിക്ക 
പ്പെടന്നു. ? വിശ്വാസത്തിതനി 
ന്നല്ലാത്തത എല്ലാം പാപം തന്നെ. 


൧൭ അദ്ധ്യായാ. 

൧ ക്ഷിണന്മാരെ സഫിക്കെണം. ൫ ഐകമ 
തൃം വേണം, ൭ ക്രിയ്യൂ നമ്മെ എല്ലാവരെ 
'യും കൈക്കൊണ്ടത ചോലെ നാം ഒതുത്ത 
നെ .ഞത്ത കൈകൊള്ളണം എന്നു 

എന്നാല്‍ : ശക്തിയുള്ളവരായ 
നാം നദമ്മ രീന്നെ പ്രഡസാമിപ്പി 
ക്കാതെ, * ശക്തിയില്ലാത്തവരടെ 
ബലഹീനതകളെ ബഹി 
ന്നതാകുന്നു. 

൨ 3 നമ്മിത ഓരോരുത്തന൯ അ 
യല്ലപ്ലാരസെറ 4 ഉറെപ്പിന പേ 
ദ്ടി നമ്മെക്കായിട്ട അവനെ പ്ര 
പ ത 

പല്ല്‌ ക്രി 





17, ക കോളി. ൮: ൧. 18. റോമാ. ൧൨: .൭൭.- ഉ. ൧ കോറി; ഖ: വവ. 29.  ൨കോറി: 


വൃ: ൨൧. 21. സജി, ൩൪൦: 


മേ കോറി. 


൧൪൦ 


ട്ടേ ൧൧, ൭൭൭ 6൦ 


രാമാ. 
൧൭: ൧൧. ൧൭൫൭൩. ൫: ൭.൭. 23. രോമാ. ൧൪൦: ൧൭൫. 488. മത്താ. 
മം നടപ്പ.” ൧൦: ൧൭. റോമാ, ൭൪: അഞംം തിത്. 
൧ കോറി. ല്ല: ൧൩. 27. ൧ യോഫ. ൩: ൨.൭ 28൦ തീത്തു. ം: ഹത്‌ 


4൭൨. ൧൮. കോമാ, 2൫: ൪. 
൧൫൦ 


൧: ൧൭. 30. ഛകോറി. വവ: നം 


1, ലോ. ഒ ൧. 2. റോമാ, കര-?൧. 9. ൧കോറി. ശ്‌: ന്ന്‌, ൨൪൭. ഠാ: ൨൪, ജ.൩.. ൭൨൪൭൩. ൨൦ 
ഫിലി, ൭.;  ി” [1 ക്‌, ദോരാ, ക്ര ന്ന്‌. 9, ത്താ, ൨.൬: ൩൯ം മുയ്യുഫഡം, ൫൨.൦. ന] ന്മവം 


൪൭൬ 


സവും തന്നെത്താ൯ പ്രസാദി 
പിച്ചില്ല : എന്നാരു * നിന്നെ ധി 
ക്കരിച്ചവരുടെ ധിക്കാരങ്ങഥം എ 
സെറ. മേത വീണു എന്ന എഴു 
രപ്പെട്ടിരിക്കന്നപ്രകാരം തന്നെ 
ഉണ്ടൊയി. 

ര എന്തെന്നാരു വേദവാക്ഷ 
ങ്ങളുടെ ക്ഷമയാചും ആശ്വാസ 
ത്താലും നമുക്ക തആആശ ഉണ്ടാകേ 
ഒദ്മുന്നതിനം ? മുന്നെഴ്ുതപ്പെട്ടപ 
ഒക്കെയും നമ്മുടെ ഉപദമേശത്തി 
നായിട്ട എഴുതപ്പെട്ട. 

൫൭ എന്നാല്‍ ക്രിസൂ യേശുൂവി൯ 
പ്രകാരം നിങ്ങം തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
ഏകമന്ഡസ്ഡായിരിപ്പാസ € ക്രമ 
യുടെയും ആശ്ചാസത്തിസെറയും 
ദൈവം നിങ്ങാംക്ക കൃപ നല്ല, 
ദ്ദ. 

൬ നിങ്ങാം ഏക മനസഡ്ഡ്ഡോടെ 
ഒരു വായാത നമ്മുടെ ? കത്താ 
വാകുന്ന യേശൂ ക്രിസൃൂവിസെറ 
പിതാവായ ദൈവത്തെ മഹത്വ 
പ്പേട്ടത്തേണ്ടുന്നതിന തന്നെ. 
൭ ആകയാല്‍ ദൈവത്തിസെറ 
മഹത്വത്തിന്നായിട്ടം, * ക്രിസൂ ന 
മ്മെ കൈക്കൊണ്ടെതു പോലെ നി 
ദമം 1 തമ്മിത തമ്മില്‍ കൈ 
ക്കൊംവിന. 

൮ പിന്നെ ഞാ൯ പറയുന്നും 
8 യേശക്രിസൂ ദൈവത്തിസെറ 
സത്തൃത്തിസ നിമിത്തംചേലാകമ്മ 
ത്തിന ഒരു ശ്രശ്രൂഷ്മക്കാരനായി 


6. സങ്കീ. ഒ ൯. 7. ഗോമാ. ൪: ൨൩,൨൪൦. കോറി. നല്‍: ന്൯്‌, ൧൦ ക്കാ 


6. ൩: ൭൬, ൭. 8. ോമാ. 
കി. ൭: ൧൬. 9. നജപ്പ. ര ൨൭൦, 


ഛം ൩. 12. മത്താ. ൭: ൨.൪:. യോഹ. 


൨൨.. 19. റോമാ. 


റോമാക്കാര ൧൭ അ. 


തിന്നത 8 പിതാക്കന്മാരോടു 
പാശത്തങ്ങളെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തേ 
ഒദ്ദുന്നതിനുംം 44 പുറജാതിക്കാര 
ദൈവത്തെ [അവസെറി] കരു 
നൈക്കായിട്ട പുകഴ്‌, പ്പാനായിട്ടും 
കുടെ ആയിരുന്നു. 

൯ 45 ഉത ഹേതൃപായിട്ടു ഞാ൯സ 
പുറഭാതിക്കാരുടെ ടയില്‍ നി 
ന്നെ അറിയിച്ച, നിനെറ നാമ 
ത്തിന പാട്ടം എന്ന എഴുതപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്ന പ്രകാരം തന്നെ. 

൧ഠ പിന്നെയും 1 പുറങ്ഭാതിക്കാ 
രേ, അവസെറ ജനത്തോട കുടെ 
സന്തോദ്കിപ്പിസ എന്നും; 

൧൧ പിന്നെയും 1: സകല ജാ 


തിക്കാരുമായുദ്ദ്ാരേ, കത്താവി 
നെ സ്തിപ്പിസ എന്നുംം സകല 
ഭടനങ്ങമുമായുള്ളോരേ, അവനെ 


പുകഴ്ടരവി൯ എന്നും അവ൯ പ 
റയുന്നു. 

൧൨. പിന്നെയും 1* ഏശായുടെ 
വേരും, പ്യറജാതിക്കാരെ ഭരിപ്പാ 
നായിട്ട എഴുനിച്ലുന്നവനും ൭ 
ഴെടാകും: അവനില്‍ പുറജാതി 
ക്കാർ ആശ്രയിക്കയും ച്ചെയ്യം 
എന്ന ഏശായാ പറയുന്നു. 

൧൩ വിശേഷ്കിച്ചം ആശയുടെ 
ദൈവം, നിങ്ങഥം പരിശഡാത്മാ 
വിസെറ ശമക്തിയാര ആശയില്‍ 
ഏററവും വദഡ്ധിക്കേണ്ടുന്നതിന, 
വിശ്ചസിക്കുന്നതില്‍ 15 സകല 
സന്തോക്ഷം കൊണ്ടും സമാധാ 


ഹം 

൧൪ ൭൦. ഫി 
1]. റോമാ. ൭൪൭.: 
൨9൭. ൩൦ 


൧ കോറി. 
൫൭: ൨: 
ഥം നടപ്പ. ൩൦ ഒ. 


൧൨... ൧൬. 


ഥം 


ശം 13, റോമാ. . ൩: ജ.. ൨. കോടി. ക: ൨൦. 14. യോഫ. ൦൦ ജു. ഥോമാ, സഃ 
൨൩. 18, സമി. ൮: ൭:. 16, ൭ രോശ, ൩൨.: ൭2. 17. സ്കി, .൦൧൭: ൧. 
189, ശാം ൭: കു ജംം അടി, ൫: ൫, ൨൨; കളു. 19, റോമാ, ൧ാ.: ൭൭. ൧൪: 
൭൭. 


ഥോമാക്കാര ൧൭ അ. ൪൭൭ 


നം കൊടദ്ദെം നിങ്ങളെ നിറെക്കു ' സരനെത്തിന വേണ്ടി വാക്കി 
മാറാകട്ടെ. നാലം ക്രിയയാചും :? അടയാള 
൧൭ പിന്നെ എസെറ സഹേ ങ്ങളുടെയും അത്ഭുതങ്ങളുടെയും 
ഭരന്മാരെ, നിഅദധം തന്നെ നന്മ ശക്തികൊട്ടെ ഭൈവത്തിസെറ 
കൊണ്ടെ പൂള്റ്ുന്മാരായി, 2 സക ത്ആത്മാവിസെറ ശക്തിയാല്‍ ത 
ല അറിവ കൊണ്ടും നിറഞ്ഞവ ന്നെ ' ഞതൊ൯ മുലം പ്രവൃത്തിച്ചി 
രായി തമ്മിത തമ്മിരു ബുദ്ധി, ട്ടില്ലാത്ത കായ്യങ്ങളിത ഒന്നിനെ 
ഉപദേശിപ്പാ൯ കൂടെ പ്രാപൃന്മാ കുറിച്ചും പ.റവാനു ഞൊന൯ തുനി 
രായിരിക്കുന്നു 4: എന്ന, ഞാന ത ക 
ന്നെയും നിങ്ങളെകുറിച്ച നിശ്ച। ൧൯ അതുകൊടണ്ടെ .യെറുശലേ 
യപ്പെട്ടിരീക്കുന്നു. ലം ചുററിലും മുതല്‍ ഒല്ലിറിക്കം 
൧൭ എന്നാ സഹോദരന്മാ വരേക്കും, തൊ൯ ക്രിസൂവിസെറ 
രം: പുറജഭാതിക്കാരാകുന്ന ബലി  സുവിശേഷ്ഷത്തെ പുണ്റ്ുമായി 
പരിശ്രഡ്ധാത്മാവിനാത ശ്രഡ്ധമാ പ്രസംഗിച്ചു. 
ക്ഷപ്പെട്ടം ഇഷ്ൃമുമആതായി തിരുപാ। ൨൦ എന്നാരു ഞാ൯ മറെറാരു 
നായിട്ട, ഞൊ൯ ദൈവത്തിനെറ | ത്തസെറ അടിസ്ഥാനത്തിന്മേര 
സുവിശേക്കത്തെ നടത്തിക്കൊ പണിയാതെ ഇരിപ്പ്ാനായിട്ടം 
ടം, 5? പുറജാതിക്കാക്ക യേശൂ ക്രിസൃൂവിസെറ പേര്‍ ചൊല്ലപ്പെ 
ക്രിസൂവിസെറ ശ്രശ്രൂക്ഷക്കാരനാ ട്ട ഇടത്തല്ല: 
 കേണ്ടെന്നതിനം ൨.൧ തൂതൃക്ക അവന്‍െറ വസൂത 
൧൬ 4 ദൈവത്തിതനിന്ന ഇ അറി യപ്പെ ടാ തെയിരുന്നുവൊ, 
നിക്ക നചല്ല,പ്പെട്ട കൃപ നിമിത്തം | അവര്‍ കാനെമെന്നും: കേഷംക്കാ 
തൊ൯ നിങ്ങളെ ഓമ്മപ്പെടുത്തു | തെ ഇരുന്നവര്‍ തിരിച്ചറിയുമെ 


ന്നതി൯വണ്ണും ഒരു വിധത്തില്‍ | ന്നും എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന പ്രുകാ 
നിങ്ങാംക്ക ഏററം ധ്വൈയ്യമത്തോ യ ഞൊ൯ ഇങ്ങിനെ സുവി 
ടെ എഴുതിയിരിക്കുന്നു. ശേദ്ഖത്തെ പ്രസംഗിപ്പാ൯ അ 


൧൭ ആകയാല്‍ യേശു ക്രിസൂ | ധികം ഉത്ധാഹിച്ചുത. 

മുലം 5 ദൈവത്തെ സംബന്ധി | ൨൨ ട്രാതുകൊണ്ടെ തന്നെ തൊസ 
ച്ചിട്ടു്ളുവയില്‍ ഇനിക്ക പുകങ്ക | നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ വരുന്നതി 
൭൪. ന 4 പലപ്പോഴ്ചം പില്ലപ്പെട്ടു. 
൧൮ എത്ുകൊഴ്ദൈന്നാര ക്രി ൨൩ എന്നാൽ ഒുപ്പ്യോം രം 
സ്മൂ 6 പുറജാതിക്കാരുടെ അനു പ്രമേശങ്ങളിത ഇനിക്ക ഇനി 


നിമ ്ികഷി 











0. ക കോഠി. ൮. കൃ ൭: .൦൦. 21. ൨ പത്രോ. ൦: ൨. ൧ യോഫ. ൨.: ൨.൧. 
കി. ഏശാ, നു൬: ൨൦ ഫീലി. ൨: ൧൭. 93. ഥോമാ. കഥ: ൧൭൩. ഗലാ.൨: ൭ം ൮൯. 
ക തിമോ. ൨; ൭, ൨ തിമൊ. ൧: ൭. 24. റോമാ. ക: ൫൭. ൧൨: ൩. ഗലാ. 
൧: ൧൫. ശൃഫേ. ൯൩: ൭. വം 29. എബ്രാ. ൭: ൧൭. 26. ഥോമാം ൧: ൫. ൧: വം 
7. നടപ്പ. ൧൯: ൭൧൧൦ ൨. കോറി. .൨൨.: ൧൨. 8. നടപ്പ. ൨൧: ൧൯. ഗലാ. ൨; ല്ലം 
ക, ൨. കോറി, 90) 5൨.) 5൫, ൭൬൦. 90, എശാം ൫൨. പാളും 81, റോമാ, ക.) 
ൽ ത്തേസ്സ, ൭: രു 4: 


൪൭൮ 


സ്ഥലമില്ലായ്യമകൊണ്ടും, നിങ്ങ 
മൂടെ അടടക്കത വരുവാന്‍ ഏറി 
ഡല സംവത്സരങ്ങളായി വമുരെ 
ആഗ്രഹം ഉണ്ടാകകൊണ്ടും: 

൨൪ ഞാന്‍ എപപ്പ്യോഴെങ്കിലും 
ഡ്ഡാനിയായിലേക്ക പോകുമ്പോ 
ഉം, നിങ്ങളുടെ അട്ട.ക്കത വരും: എ 
നആൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ ഞാ൯ പോകു 
ന്ന വഴിക്കു നിങ്ങളെ കാണ്മാനും. 
ഞാന മുമ്പെ നിങ്ങളോട കൃടടെ അ 
സരം തൃപൃനായാതു. അവിടേക്ക 
5 നിങ്ങളാല്‍ യാത്ര അയക്കപ്പെട്ട 
വാനും ഞാന ആശപ്പെടുന്നു. 

൨൫ എന്നാല്‍ ഇപ്പ്യോം 
24 ഞാന ശ്രദ്ധിമാന്മാക്ക ശുശ്ര 
ക്മിപ്പാനായിട്ട യേറുശലേമിലേ 
ക്ക പോകുന്നു. 

൨൬ എന്തെന്നാത യേറശലേ 
മിര ഇരിക്കുന്ന ശ്ുഡിമാന്മാരി 
ല്യമ൭ മരിരന്മാക്ക കുറെ ധമ്മങ്ങ 
ളെ ചെയ്താ൯ 5 മക്കെദോനിയാ 
യിലും അഖായായിലും [ഉദളവ 
ക്൭] ഇഷ്ടം തോന്നി. 

൨൭ അവക്ക ടറഷ്ഥം തോന്നി 
സത്യം; അവര്‍ അവരുടെ കട 
ക്കാരും ആകുന്നു. എനൂകൊട്ടൈ 
ന്നാല്‍ £ പുറജ്ഭാതിക്കാർ അവരു 
ടെ ആത്മകായ്യങ്ങളിത ഓഹരി 
ക്കാരായി ഹൃമ്കിത, 7” അവര്‍ ശരീ 
രകായ്യങ്ങളിത അവക്കും ശശ്രൃ 
റ്ഥിക്കേണ്ടുന്നതാകുന്നു. 


കരി 





ട്ടം കപട 


34. നടപ്പ. 
൨. കോറി: ൮: ൪൭. ന്‌: ൨, 


ടം പടട ടട 


റോമാക്കാ൯ ൧൫. അ. 


൨൮ ആകയാത തിനെ 
ഞാ൯ നിപവ്വത്തിച്ച; അവക്കു 
8 രം ഫലത്തെ മുയയിട്ടതിനെറ 
ശേഷം ഞാന്‍ ഡ്രാനിയായിലേ 
ക്ക നിഒ്ദളടെ [പഴിയായി] വരും 

൨൯ ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്കത വതമ്പോം ഞാന്‍ ക്രിസു 
വിസെറ 8 സുവിശേഷ്ഷത്തിലെ 
അരനുഗ്രഹത്തിനസെറ സംപുഴ്റുത 
യോടെ വരും എന്ന ഞാന ആ 
റിയുന്നു. 

൩൦ എന്നാരു സഹോദരന്മാരേം 
നിങ്ങഥം ദ്ാനിക്ക വേണ്ടി ഭൈ 
പത്തോട്ുള്ള പ്രാത്ഥനകളില്‍ എ 
ന്നോട കൂടെ പോരാടെനെമെന്ന 
തൊന നമ്മുടെ കത്താപായ യേ 
ശ്രക്രിസൂനിമിത്തമായും *: ആത്മാ 
വിനെറ സ്നേഹം നിമിത്തമായും 
നിങ്ങളോട അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൩൧ യഡ്യെഹ്രമായിലു&ള അവി 
ശ്വാസികളിതനിന്ന £ ഞാ൯ വി 
ടടപിക്കപ്പെടുവാനായിട്ടും, 3 യേവു 
ശലേമിനായുമള എനെറ ശുശ്രൂ 
൭ ശ്രഡധിമാന്മാക്ക ഇഷ്ടമായി 
ആകുവാനായിട്ടും, 

൩൨ ഞാ൯* ദൈവത്തിന്‍െറ ഇ 
ദ്൭ംകൊണ്ടെ “* സന്തോഷ്ചത്തോട 
കൂടെ നിങ്ങളുടെ അടുക്ക വന്ന, 
നിങ്ങക്ലോട കൃടെ $5€ ആശ്വാസ 
പ്പെടുവാനായിട്ടും [ആകുന്നു.] 

൩൩ എന്നാല്‍ 4? സമാധാന 


4; കം യി 
പടട സട്ട്ടട ട 


92. നടപ്പ. ൧൯ ൨.൧. റോമാ. ൧: ൧൧. ൧൫: ൩൨. 33. നടപ്പ. ൧൫: ബബ. 
൧൯? ൨൧. ൨൦ ൨൨. ൨൪: ൭൭ 39. ൧ 
൧൨.൦ 36. 
൧൧൦ ഗലാ. ൬: ആ. 38. രമില്ലി, ര: ൧൭. 98, ശരേമാ. ൧: ൧. 


കോറി. ൧൬൪ ൧ 2.. 
ഗോമാ. ൧൧: ൧൭" 37. ൧ കോറി. ന്‌: 
40. ൨കോറി. 


൧: ഛം കൊരലട. ര.: ൧൨. 3]. ഫിലി. ൨: ൧. 48. ൨. തെസ്സ. ൩: ൨. 33. ൨കോ 


രി. ൮: രം. ൪4. നടപ്പ. ൧൮. ൨.൧൭. ൦ കോറി. രംഃ 
൧കോഠി. ൧൬: ൧൮. ൨ കോറി. ൭: ൧൩. ൨ തിമോ. .: ൧൬. 
൭, ൨൦. 43. റോമാ, ൧൬. ൨.൦. ൧ കോറി. ൧8൦. ൩൩.൦ ൨ കോഠി., ൧2.5 ൭൧. 
" ൪൦? ന്ന്‌, തെസ്സ. 9; ൭൩. ൨. തെസ്സ, മം; ൯. 9൭ബ്ബാം ൭൩: ൨൦: 


ധോമാ. ൦: ൧൧൦, 36: 
ഫി, 
ഫിലി 


൧൯. യാകോ. രഃ ൧൫൭. 45. 


₹ റോമാക്കാര ൧൬ അ. 


ത്രി൭നെറ ദൈവം നിങ്ങളോട 
എല്ലാവരോട്ടം കൂടെ ബരിക്കട്ടെ. 
ത്ആേമെന. 


൧൬ അദ്ധ്യായം. 


൧ ചെൌലുസ പലരെയും സല്ലഛരിക്കുന്നത. 
൨൫ ഭൈവത്തിന സ്മോനത്താടും വന്ദന 
യഷോട്ടം അവസാനിക്കുന്നത. 


ഏന്നാരു 1 ക്കെങ്കിയായിലയദുള 
സഭയിലെ ശൂശ്രൃദ്മക്കാരയായി, 
നമ്മുടെ സഹോദരിയായ ഫേ 
ബയെ ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ പ 
ക്കല്‍ ഭരമേല്പിക്കു്നു. 

൨. ശുഡ്ധിമാന്മാക്ക യോഗ്യമാ 
കുംവവണ്ണ്ം 8 നിങ്ങരം അവ്ടെ 
കത്താവിര കൈക്കൊണ്ടെ, അവ 
ക്ക നിങ്ങളെ കൊന്ടെ ആവ 
ശ്യൃയമുമള ഏത കായ്യത്തിലും അവ 
ക്ക സഹായിക്കേണ്ടുന്നതിനാ 
കുന്നു. എന്കൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വഠം പലക്കും ഗെനിക്കും കൃടെ 
ഉപകാരിയായി തീന്ന. 
൩. ക്രിസൂ യേശുവില്‍ എസെറ 
ക്ൂട്ടുപേലക്കാരായ 5 പ്രിസ്യ്യില്ലാ 
യെയും അക്ചില്ലായെയും സല്ലം 
രിപ്പി൯. 

൪ അവര്‍ എസെറ ജീവന വേ 
ഭി തങ്ങളുടെ കഴുത്തൃകളെ. വെ 


: അപ്പക്ക ഞൊ൯ മാത്രമല്ല പുറ 


ട്ോതിക്കാരുടെ സകല സഭകളും 
കുടെ നന്ദി ചൊല്ലുന്നു. 

൫ “ അവരുടെ ഭവനത്തിലുളള 
സഭയെയും [സചല്ല,രിപ്പിന.] ക്രി 
സൃവിന * അഖായായിലെ തആആട്ദ 
ഫലമായി, എനെറ സ്നൌഹിതനാ 





1. നടപ്പ. 
൨., ൧൮, ൭൨൬. ൨ തിമോ. ര൭.: 
ഫീലെ, ൨. 





൧൯. 


൧൮: ൧൮. 2. ഫീലി,. ൨: ൨൯. ൩ യോഫാ. ൫, ൬. 
4, ഛ കേറി” 
6. ,.കോറി. ൭൬: ൭൫൭ 6. ഗലാ: ൨൨. 


൪൭൯ 


യ എഫെനെത്തുസിനെ സല്ലം 
രിപ്പിന. 

൬ ഞദദേംക്കായിട്ട വളരെ അ 
ഖഖാനപ്പെട്ട മറിയയെ സച്ലൃരി 
പ്പി൯. 

൭ എസെറ കൂട്ടബഡന്മാരും 
എന്നോട കൂടെ കാവലിരത ത്മുക്ക 
പ്പെട്ടവരുമായ അന്ര്രോനിക്കുസി 
നെയും യയൂനിയായെയും സല്ലു 
രിപ്പിന൯. അപര്‍ അപ്പ്യോസ്യോല 
ന്മാരുടെ ഇടയിത കീത്തിയുള്ളവ൪ 
ആകുന്നു. അവര്‍ * ഇനിക്ക മുമ്വെ 
ക്രിസൃവിത ഉള്ളവരുമായിരുന്നു. 

൮ കത്താവിരു എനെറ സ്സ 
ഹിതനായ അംപ്പിയാസിനെ സ 
ലരിപ്പിനു. 

൯ ക്രിസൃവില്‍ തെങ്ങളുടെ കൂട്ടു 
വേലക്കാരായ ഉബാനുസിനെ 
യും എസെറ സ്നേഹിതനായ സ്യാ 
ക്കിസിനെയും സച്ലരിപ്പിന. 

൧ാഠ ക്രിസൃവിത സമ്മതനായ 
അപ്പെല്പേസിനെ സച്ലൃരിപ്പിസ 
അറി സ്യാ ബു ലുസിനുള്ളവരെ 
സച്ലരിപ്പി൯. 

൧൧ എനെറ ചാച്ചക്കാരനായ 
ഏറോദിയോനെ സച്ലരിപ്പിന. 
കത്താവിലുമ്ളവരായ ., നക്കിസു 
സ്സ്ിനുള്ളപരെ സച്ലരിപ്പി൯. 
൧൨. കത്താവിത അഖ്വഖവാന 
പ്പെടടന്നവപരായ ത്രീഫെനായെ 
യും ത്രിഫോസായെയും സച്ലരി 
പ്പിന൯. കത്താവില്‍ ഏററവും അ 
ഡവഖാറവപ്പെട്ടപള്ലായി, സ്നേഹിത 
യായ ഫെര്‍സിസിനെ സ്ച്ല 
രിപ്പിസ൯. 





3, നടപ്പ. .൧൮: 
൧൬: ൯. കൊലോ, ര-: ൧൫. 


രവ്വം 


൧൩. കത്താവിത തെരിത്ഞെട$ 
ക്കപ്പെട്ട രുപൂസിനെയും, ? അ 
വസെറയ്ും എനെറയ്ും മാതാവി 
നെയും സച്ചരിപ്പി൯. 

൧൪ അസിക്ക്കിത്തസിനെയും, 
പ്പെഗോന്നെയും, എമ്മാസിനെ 
യുംം പത്രോബാസിനെയും, എ 
മ്മേസിനെയുംം, അവരോട കൂടെ 
ഡു സഹോദരന്മാരെയും സ 
ലൃരിപ്പിന. 

൧൫ ഫിലൊലൊഥുസിനെയുംം 
യ്യൂലിയായെയും, നെരെയുസി 
നെയും, അവസെറ സഹോദര 
ന്നെയും, ഒലിമ്പാസിനെയും, അ 
വരോട കൃടെയുള്ള സകല ശൂ 
ഡിമാന്മാരെയുംം സച്ലരിപ്പിന൯. 

൧൬ & തമ്മില്‍ തമ്മിത ശ്രഡധമുമു 
ചുംബനം കൊണ്ടെ സച്ലരരിപ്പി 
൯. ക്രിസ്ൃവിസെറ സഭകഥം നി 
ങ്ങളെ ഡച്ചരിക്കന്നു. 

൧൭ വിശേക്കിച്ചം സഹോദര 
ന്മാരെ, നിങ്ങഥം പഠിച്ചിട്ടുള്ള ഉപ 
ദേശത്തീന $ പിപരീതമായുമകള 
ഭിന്നതകളെളെയും. വിരുഡങ്ങളെ 
യും ഉന്ടൊക്കന്നവരെ 2 സൂക്ഷി 
പ്പാ൯ ഞാ൯ നിങ്ങളോട അ 
പേക്ഷ്മിക്കുന്നു. 

൧൮ എന്തെന്നാൽ അവരില്‍ 
നിന്ന ഒഴിഞ്ഞിരിപ്പി൯, അപ്രു 
കാര്‍മുമേവര നമുടെ കത്താവാ 


ടക വം ച ടട ടട കം ക 


പക്ക കം ച ടട. 


ഥോമാക്കാര്‍ ൧൯ അ ലം 


യ യേശൂ ക്രിസൃവിനെ അല്ലം 
തങ്ങളുടെ വയററിനെ തന്നെ 
സേവിക്കയും, 3? മംഗലവാക്കു 
കൊന്ദും പ്രിയവാക്കുകൊഴ്ടും 
കപടമില്ലാത്തവരുടെ ഹ്ൃദയങ്ങ 
മ്ലെ വഞ്ചിക്കയും ചെയ്യന്നു. 

൧൯ എന്തെന്നാല്‍ 1: നിങ്ങളു 


“ടെ അനുസരണം എല്ലാവക്കും 


ക ഠം വി പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ആക 
യാസ ഞാന നിങ്ങളുടെ നിമി 
ത്തമായി സന്തോക്ഷിക്കുന്നു: എ 
ന്നാല്‍ 4 നിങ്ങരം നമന്രെക്ക ജുതാ 
നികളും മദോക്ഷത്തിന കപടമി 
ല്രാത്തവതം ആയിരിക്കെനെം എ 
നന ഞാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൨ഠ വിശേക്കിച്ചം 28 സ്മമാധാ 
നത്തിനെറ ദൈവം വേഗ 
ത്തില്‍ 16 സാത്താനെ നിങ്ങളുടെ 
പാദങ്ങളിനു കിഴെ ചതച്ചുകള 
യ്യും 17 നമ്മുടെ കത്താവായ യേ 


ശൂ ക്രിസൃവിസെറ കൃപ നിങ്ങ 
മ്ലോട കൂടെ [ടരിക്കുമാറാകട്ടെ.] 
തആമെസ 


൨൧ 14 എസനെറ കുട്ടുവേലക്കാര 
നായ തീമോഥെയുസും, എനെറ 
ചാച്ചുക്കാരായ  ലുക്കിയുസുംം ₹ 
യാസൊനും, 2! സൊസിപത്രോ 
സും നിങ്ങദ്ലെ സച്ലരിക്കുന്നു. 

൨൨ രം ലേഖനത്തെ എഴുതി 
൮ തെത്തിയുസായ ഞാന നി 


& 


ഷം പ. ഷും ടി 


ഗ്‌.” ൨യോഹഫ. ൧. 8. ൧ കോറി..൬:൨൦. ൨ കാറി. ൧൩: ൧൨. ൧ തെസ്സ. ൫: ൨൬" 


൧ പർത്രാ. ൻ:.൪:. 9. നടപ്പം ൧൫: ൧, ൪, ൨൪.. ,തീരമാ. ൬: ൩.. 
൭: ൯. ൧൧. ൨.തെസ്സ്റു. ൨: ൬, ൧൪: ൨ തിമോ. ൯: 
ട്‌ തിമോ. ൬: 


11. ഫീലി. ൭. ൧൯. 
൩൫൩: ൬൦ തീത്തു. ൧ ൭൦. 
൧൦: ൧൬൦ ൧ കോറി. ഥം 
17, റേ:മാ. ൧൬: 
൨൩, ,തെസ്റ്റ ൭: ൨൮. ൨. തെസ്സ. ൩: 
ഫിലി. ൨: ൧൯. ഷൊലോ. ൧: ൧൦ 


൧൦. 
൨ പ്പത്രോ, 
൨ഠം 


൨: ൩. 
12. റോമാ. 

൨൭.. ൧ കോറി. ൭൬ ൨൨. 
൧൮൮. ത്നറിം ൨൨: ൨.൧൦ 
കതെസ്സു. ൩: ൨. ഛതിമോ. ൧: ൨. ഏഡ്റ്യാ. ൧൩: 


10, ൧ കോറി 
൫൭. തിത്തു. ൩: ൧൦. ൨ യ്യോഫ. 
12, കൊലോ. ൨: ര... ൨ തിമോ, 
13. റോമാ 2: ൮. 13. മത്താ, 
൧൫: ൨൩൨൩. 16. ്ലദ്യം ൩: ൧൫. 
൨ കോറി. ൧൬: ,൨൪:. ഫിലി. രും; 
1, നടപ്പ. ൧൬: ൭. 


രു. 


൨൪൭. 19. നടപ്പ. ൧൦:൧൦ 20. നടപ്പ. ൭൭: ൫. 481. നടപ്പ.൨൦:ര.. 


൧. കോഠിന്തിയക്കാറാ ൧ അ... 


ഞ്ങുമ്ലെ കത്താവില്‍ സച്ലൃരിക്കു 
൩൭, ) ടം 

൨൨. നിക്കും സഭെക്ക ഒക്കെ 
യ്യും അതിഥിസല്ല്ാരിയായ 5“ ഗാ 
യ്യൂസ നങ്ങദ്ശെ സച്ലൃരിക്കന്നു. 
പട്ടനത്തിലെ പിച്ചാരക്കാരനാ 
യ്യ 3 എരസ്ത്ൂസും, സഹോദഭരനാ 
യ ക്വത്തൃസും പം സ്ച്ലരി 
ക്കുന്നു. 

൨൪ “നമ്മുടെ കത്താവായ ദയ 
ശു. ക്രിസൃവിനെറ ക്ലപ നിങ്ങ വു 
മല്ലാട എല്ധ്ാപ്പരോടും കൂടെ [ടോ 
കട്ടെ.] തൃമെ൯. 

൨൪൭ എന്നാൽ ട്ട പൂവകാഭാശ 
ക്രി മരപായിരുന്നതുംം അന്താദി 


൪൮൧൭ 


ന്പ്രകാരം ദീഘദശ്രിമാരുടെ എ 
ഴ്ത്തക്ടാത “* ഇപ്പ്യോര്‍ം പ്പെളി 
യാക്കപ്പെട്ടതം,  ഖിശ്ചാസത്തി 
ചെ അനുസരനെത്തിന്നായിട്ട 
എല്ലാ ജാതിക്കാരോട്ടം അറിയി 
ക്കപ്പെട്ടതുമായുമ്ളഃ “* രഹസൃത്തി 
സെറ അറിയിപ്പി൯്പ്രുകാരം, 
൨൬ എനെറ സുവിശേമ്മത്തി 
ന൯പ്രുകാരവും, യേശൂ ക്രീസുവി 
സെറ പ്രസംഗത്തിസ (്രുകാര്‍ 
വും. നിങ്ങട്ടെ സ്ഥിരപ്പെടടത്തു 
വാ൯ ശക്ത്ണായീ,  ;. 
൨൭. 3! ഏക ഒംഓാനിയായുളള 
വ്തി എന്നേക്കും” ല്വേശ 
ക്രിസൂ മൂലം മഹത്വം [ഉണ്ടായി 


യായുള്ള ന്ന കള പരട്ട] ആതമ്‌. 


ക്കെ 


അപ്പ്പോസ്മോലനായ പെനലയസ 


കോറിന്തി യൃക്കാ കമ 


വി 


റ ഴ്‌ 
ഫ അഭ്ച്ഛായം. . 
ഒ വന്ദന വാക്കും സ്വോത്ൂവും ചെയ്ക, ശേഷം. 
൧൭൦ ഷ്ഷൌലുസ ഏഭകോത്ഭവത്തിനായി ബു 


ഭ്ധി ഉപദേശിക്കയും, ൧൨. അവരുടെ പി 2 


ണക്ഷങ്ങളെ ആക്ഷേചികുയും ചെയ്യുന്നത. 


൭൭. ക കോറി. ൧.൪൦, ളള. നടപ്പ. ചഃ ൨൨. പിക ര. ൨൦, 24. 


എഴുതീയ ഒന്നാം ലേഖനം. ' ്‌ 
1 പ പം ന ന [ 4 


] 
പ്‌ ഷ്‌ 
[ കിക്ക്‌ 


പ്‌ 


. ൭൮. ദൈവം ലം മോന 


ത്തെ നശപ്പിക്കുന്നു എന്നുമ്ളത, 
'ദൈവത്തിസെറ ഇഷ്ടത്താല്‍ 
പം ്ിസ്മൂഡിൊ ഘം 


റോമാ, 


൭: ൨.൦. ൧ ഞഞസ്സു.. ൭: വവ്ൃം 28... കോടി. ൨: ൭. എഫേ. ൩: ൫, ൯. കൊലോ. 
ക: ൨.൭൬. 86. എഫേ. .ം: ന൯. ൭ തിമോ. ൭൭ തീത്തു. ൧:൦൨, ൭2. ക പത്രോ. 
ക: വം. .87, നടപ്പ. ൭: ൭..: റോമാ. ൧: ൪. ൧൭: ൧൭൮. 28. ഏഫേ. ൧:,൯. ൩: 
൩. ൭൦, ൭. കൊലോ. ൦: ൨൭. ഉ, പലോമാ. ൨: കനു 80. ഫേ. ൩: ൨൦. ൧ തെസ്സ. 
൩: ൭൪൭. വതെസ്സ്ും  ൨.: ൭൭. ൩.൦ ൩൭. പി &.൭ു൦. 91. ഛ തിമോ. 7. ടി നഃ 
൧൩൬. ഒയ്ഡ്രു. ൨൭൫. 


1, ൭. കോടി, ഉ, റോമാ” 


കൊലോ. 
മു്‌ 


4 ൭. രെ, ൧: ഓ: ഥാ? [6 ലി ൭. 


൪൮൭. 


സ്ോലനായി പിളിക്കപ്പെട്ട പൌ 
ലുസും, 5 സഹോദരനായ സൊ 
സൊൊനെസുംം 

൨ കേോറിന്തിലുദമ കൈവ സഭെ 
കമം * ക്രിസ യേശുവിരു * ശുഖഡി 
'കരിക്കപ്പെട്ട ശുഡിമാന്മാരായി 
€ പിടള്ിക്കപ്പെട്ടപക്കും എല്ലാ ഇ 
ടത്തിലും ? നമ്മുടെ (അവരുടെ 
യും ഞങ്ങളുടെയും) കത്താപായ 
9 മൂയ്ൃശുൂ ക്രിസൃവിസെറ നാമ 
ത്തിഅര അപേക്ഷിക്കുന്നവക്ക എ 
ല്ലാവക്കും [എഴ്ചതുന്നത:] 

൩ നമ്മുടെ പിതാപായ മൈവ 
ത്തിതനിന്നും, കത്താവായ യേ 
ശ്ര ക്രീസൂവിതനിന്നുംം 4? നി 
അദഠംക്ക കൃപയും സമാധാനവും 
ഉണ്ടാകട്ടെ. 

ര' നിങ്ങാംക്ക ക്രിസൃൂ യേശ്ര 
വില്‍ നല്ല,പ്പെട്ട ദൈവ കൃപെ 
ക്മായിട്ട 7 ഞാ൯ നിങ്ങളെ കുറിച്ച 
എപപ്പോഴ്ചം എസെറ ദൈവത്തിന 
സ്ോത്രം ച്ചെയുന്നു: ി 

൫ എന്തനെന്നാത ആയവനില്‍ 
നിങ്ങറം സകഖചത്തിലുംം"? സകല 
വചനത്തിലുംം സകല അറി 
വിലും സമ്പന്നരാക്ഷപ്പെട്ടിരിക്കു 
നു: 

൬ 4 ക്രിസൃവിസെറ സാക്ഷി 
നിങ്ങളില്‍ സ്ഥിരപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
പ്രകാരം; 
൭ നിങ്ങംം 14 നമ്മുടെ കത്താ 


1 





3. നടപ്പ. ഖല: ൧൭. 3. 
6 ോമാ. .: ൭. ൨ തീമോ. .: ന്‌. 7. 
൧൦൦ ൧൨.൦ 9 നടപ്പ. ന്‌: 
മ: ൭. ൨ കോറി. ൧: ൨. ശേഫ്േ. ൧: ൨. 


18. കോറി. ൧൨: ൮. ൨ കോറി. ൮൭. 
14. ഫിലി. ൩: ൨൦. തീന്ത്ു. ൨: 
൧: ൨൧. തെസ്സ. ൫: ൨൩. 16. ൧ തെസ്സ. 
18. ഏശാ.- 


അറി, ഥ$ ൨. 


൨.൧൭. ൧ യോഫ. ക. ൩. ൪-: ൧൩. 
൭:൨൪. ൨ നെസ്റ്റ. ൩. ൩. ക്െബ്ര്യാ, ൧൭: ൨൩. 
4൩.൦ 17110: 


യ്യെഡ്ര. ൭. 9, യോഫ. കഃ ൧൯. നടപ്പ. ൭൪: ൯, 


കേർ) ൨.൧. ൨൨. 


ലി, ൨ ൨. 2; ൭൬. ചപ്പത്രോ, ൯൩: ൮. 690. ക കേറി.. 


൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൧ രര. ൂ 


വായ യേശൂ ക്രിസൂപിസെറ പ്ര 
തൃക്ഷതെക്ക കാത്തിരിക്കുന്നവ 
രായി ഒരു വരത്തിലും കറവില്ലാ 
ത്തവരായിരിക്കുന്നു: 

൮ അപവ൯ നമ്മുടെ കത്താ 
വായ യേശൂ ക്രിസൃപിനെറ നാ 
ളിത !: നിങ്ങളെ കുറഥമില്ലാത്തവ 
രായി '” അവസാനത്തോും സ്ഥി 
രപ്പെട്ടത്തകയും ചെയ്യം. 

൯ 1 തനെറ പുത്രനായി നമ്മു 
ടെ കത്താവായ യേശു ക്രിസ്തു 
വിസെറ കുട്ടായ്യയിലേക്ക നമ്മെ 
പിളിച്ചിരിക്കുന്ന. 3? ദൈവം വി 
ശ്വസൃന തന്നെ. . 

൧ഠ പിന്നെ സഹഘഫോമമന്മാരേ, 
3 നിങ്ങാം എല്ലാപരും ഒന്ന തന്നെ 
സംസാരിക്കെണം എന്നും, നിങ്ങ 
കുടെ ഇടയില്‍ ഭിന്നതകം ഉണ്ടാ 
കതെ. നിങ്ങംം ഏകമനറ്റ്ഡോടും 
മക, ചിന്തയോട്ടം സംയാജി 
ക്കപ്പെട്ടപരാകെണം എന്നും ന 
മ്മുടെ കത്താവായ യേശൂ ശ്രി 
സൂവിനസെറ നാമത്താല്‍ ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട അപേക്ഷിക്കുന്നു. 
൧൧ എന്തെന്നാരു, എനെറ സ 
ഹോമരന്മാരേം നിങ്ങളില്‍ വി 


! പാമങ്ങഠം ഉണ്ടെ എന്ന നിങ്ങളെ 


കുറിച്ച ക്ലോവയുടെ കുഡുംബക്കാ 


രാത എന്നേട്‌ അറിയിക്കപ്പെട്ടു. 


൧൨. എന്നാല്‍ ഞാ൯ പറയു 
ന്നത ഇതാകുന്നു, ? നിങ്ങളില്‍ 


യു 


൧ കോറി. ൮: ൬. 9. റോമം.- ൩: ൨൧.൦ 
൧൬. ൨തീമാ. ൨! ൨൪൨. 10. കോഥാ. 
൧ പത്ര. 4 ൨. 11. യറാമാ. ൧: ൮. 
13. കോറി. ൨: ൭. ൨ തിമോ. വ്യ. 
൧൯൫. ൨പത്രോ. ൨; ൧൨. 15. കൊലോ” 
൩: ൧൩. 17. യോഹ. ൭: ൭.. ൧൭. 
രന്‌: ൭. ൧ കോറി. കാ: ൧൩. ക തെസ്സ. 
19, റോമാ. ൧൨: ൧൬. ൧൭:൫൭. ൨. മോറിം 
൭.൦ 


൧ കോഠിത്തിയക്കാര ൧ അ 


ഓരോതത്തന൯ ഞാന പെന്‍ലുസി 
൯മ8ആവസ എന്നും, തോന 3! അ 
പ്പൊല്ലോസിനുമുമുവ൯ എന്നും, 
ഞൊ൯ : കേഫാസിനൂഭആവ൯ന എ 
ന്നുംം ഞാന ക്രിസ്കവിനുള്ളവ൯ 
്ലയില്ു നിലം ി 

5 ക്രിസൃ പിഭാഗിക്കപ്പെട്ടി 
തം .പൌലുസ നിങ്ങ 
ംക്ക 'പേണ്ടി കുരിശിന്മേല്‍ തറെ 
ക്മപ്പെടടവെ അല്ലങ്കി നിങ്ങ 
രം പൌച്ൃയസിനെറ നാമത്തില്‍ 
ജുതാനസ്മാനം ഏറവപെ?? 

രാ ഞൊ൯ * ക്രിസ്പസിനെ 
യും 5 ഗായയുസിനെയും അല്ലാ 
തെ നിങ്ങളിത്‌ മറെറാരുത്തനെ 
യും ജ്താനസ്ധാനപ്പെടുത്തായ്ത, 
കൊറ്ടെ ഞാ൯ ദൈവത്തിന 
സ്യോത്രം ചെയ്യന്ര. . 

൧൫ ഞൊന എനെറ നാമത്തില്‍ 
ഒുരാനസ്താനപ്പെട്ടത്തി എന്ന. ഒ 
രുത്തനും പറയാതെ ഇരിപ്പാനാ 
യിട്ട തആതൃകുന്നു. . 

“൧൬ താന്‌ £ മ ്് 
സെറ. കഡുംബത്തെയും: ജുതാന 
സ്യാനപ്പെടത്തി: പിന്നെ ഞാ൯ 
മററ വല്ലപപനെയും ” ഒതാനസ്തസാ 
നപ്പെട്ുടത്തിട്ടണ്ടൊ തോന അറി 
ര 

' ൧൭... എന്തെന്നാല്‍ ത്യ എ 
ന്നെ" നരയച്ചത ആതാനസ്തസാന 
പ്പെടുത്തപാനല്ല്‌ സുവിശേക്കി 


ആം. ജട... തം. പ അംല. പ. ഘം .ഴ. ജം... 


൧1. നടപ്പ. വ: ൭.൪:. ൯: .൧. ൧ 
ഥേ ൪൨. ൧3 ൨ കോറി. ഥം 
റോമാ... &൬- ൨൯൩. 
൨ പത്രോ. ൧: ൧൬൭ ൭൫. ൨ കോഠി. ൨; 
ട്ര. ൧ കോറി. ൧൧: ൨. 34: ഗോമാ. 
൧൨.൭ ൧.൨൭.൦ ദശാം 





രം. മേഫേ. രം: ൫൭. 33, നള 
26. ക കോറി. ൧൭: ൧൭൫, .൭. 27. ൧ കോല 
൧൫. 29. നടപ്പ്‌ ൭൭: ൧൮. ൧ കോറി. ൨: ൧൪൦. 
3 ൧൬. ൧ കോറി. ൧: ൨൪. 94. യോബ- ഉ. 
൨൯; ... യ. വ്യാ ൯. 34. 


൪൮൩ 


പ്ാനത്രെ: ക്രിസൂ യ വിസെറ .കുരി 
ശ യം തീരാതെ ഇൽ 
പ്പാ൯ 7 പാക്കിനെറ ജതാന 
ത്തോടെ അല്ല. 

൧൮ ന്യ കുരിശിനെ 
കുറിച്ചുള്ള പ്രസംഗം : നശിച്ചു 
പോകുന്നവക്ക  കോക്ഷത്വമാകു 
ന്നു; 5 രക്ഷിക്കപ്പെടന്നവരായ 
നമുക്ക അത $: ദൈവത്തിനെറ 
ശക്തി ത്തൃകുന്നു താനും. . 

൧൯ എന്തെന്നാല്‍ 8 തോന 
ഒുതാനികളുടെ ഒതാനത്തെ നശി 
പ്പിക്കയുംം ബൃദ്ധിമാന്മാതടെ ബു 
ഖധിയെ ശ്രൂന്യമാക്കുകയും ചെയ്യം 
എന്ന എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു 

൨൦. അതാനി എവ്ടെ! ഉപാ 
ഡ്യ്യായ൯ എവിടെ? ംരം ലോക 
ത്തിന്‌ താക്കിക൯ എവിടെ! "മൈ 
വം രം ലോകള്ളതാനത്തെ ഭോ 
ദ്രത്വമാക്കിുയിരിക്ടന്നില്ലയൊ; 

൨൧ എന്തെന്നാല്‍ & ദൈവ 
ത്തിസെറ ജരാനത്തില്‍ “ലേകം 
ു-താനത്താത . മലൈവത്തെ അറി 
ഡ്യാഡ്ലരകൊണ്ടെ, പ്രസംഗം എന്ന 
ഭോക്ഷത്വത്താത. വിശ്ചസിക്കുന്ന 
പരെ രക്ഷ്ിപ്പാസ ന. 
ഇഷ്കമായി. 

൨൨. എന്തെന്നാല്‍ ഒയഫ്രട 
ന്മാർ ഒരു അടയാദു ത്തെ ചോമി 
ക്കുന്നും ഗ്രേക്കന്മാര ആ-താനത്തെ 
അസ്വേഷ്കിക്കയും ച്ചെയ്യന്നു: 


തി 


29, യോഷ. 
ഫവ്യ* വ. 29. 
൨. ൭ ൪ ൧൩.: 


കോറിം ൧൬: ൧൨ 


ഏശാ. ൩.൧: ൭൮. 34. യോബ: 


൧൨: ൧൭, ൨൦, ൨൪൭:. ശ്ര. രരം: ൨൫. റോദാ. ക: ൨൨.. 35. മത്താ, ൧: ൨൫. ലൂ.ഥ൦: 


൨.൧.. 3റാമാ .: ൨൦% ൨.൧, ൨൮. 96 മത്താ. 


ല്ല. ൧൧: ൧൬. യ:ഫഹം ര.. രവ. 


4൧൨. മ്പ൮. ൧൬: ൭ 29. വൃ: ൧.൭ 


൪൮൮൪ 


൨.൩. എന്നാല്‍ 3" യ്യെഹ്രലന്മാ 
൦൩ ഒടച്ചയും, 2! മൃഗ്രക്കന്മാക്ക 
ഭോഷ്ചത്വവുമാകുന്ന കുരിശിക്ക | യു 
പ്പെട്ട ക്രിസൂവിനെ തങ്കം പ്ര 
സംഥിക്കുന്നു. 

! ൨൪, എന്നാത യ്യവെഹ്രമന്മാരും 
ഗ്രേക്കന്മാരും ആയി പിളിക്കപ്പെ 
ട്ടുവരായവക്കം, 2 ദൈവത്തിനെറ 
ശക്തിയും, 5 ദൈവത്തിമനെറ 
ജു-താനവുമാകന്ന നി 
നെ തന്നെ. 

' ൨൪ പ മൈ 
വപത്തിസെറ ഭോദ്മത്വമായുകൂളത 


മനുക്ച്യരെക്കാറം . അറിവ എ,൮൩൬൩ 


തം; ദൈവത്തിസെറ ക്ഷിനെമാ 
യുള്ളത മനുക്ഷ്യരെക്കാം ത 
യേവന്നതൃം ആകുന്നു, 
.൨൫) എന്തെന്നാതം സഹോകര 
ന്മാരേം നിങ്ങളുടെ പിളിയെ ന്നോ 
ക്കവിസ, 4 ഭമൂഡ്വപ്രുകാരം. -ബൃയ 
ഡധിമാന്മാര്‍ എറെ ഇല്ലം ശക്ത 
നമൾ ഏറെ ല്ലം രു 
ന്മാര്‍ ഏറെ ഒല്ലല്ലൊ;  ... 
൨൭." വുഡ്ധിമാന്മാമെ ക്ലി 
പ്പിപ്പാന്നായിട്ട മൈവം - മ്ഥോക 
ത്തിമ്ല -കോഷ്ഥത്വമുദളവയെ തെ 
രിഞ്ഞെടടത്തു; ബലമുള്ളവയെ ച 
്ലപ്പിപ്പാ൯ ങൈവം ലോക്ൃത്തി 
ലെ പ ഡാപളു്ളിലുു 
ളി റ 
൨.൮) “5 ഉക്ളവയെ . പായ 


] പി 


പടട ടം ശി പശ്യ: ജപ്‌ ഡം ക്‌ കം __: ളള 


പടം. 
37. ദശാ: ൮: ൧൪൦. മത്താ; 
ഡോമാ. ൯്‌ഃ ൯൨. ഗുലാ. 
99.-- 9റാമാ. “൧: ൭, ൧൬. ൧ കാറി. 
൭: ൭൮ 42. സങ്കി. വ്വ: ൨ മത്താ. 
ത 44. റോമാ. ര.: ൧൭. 


൧൧: 





൧ കോറിത്തിയക്കാര ൨. അ. 


ക്ക൭വ൮വാനായിള, ചോകത്തിത ഫീ 

നമുഉആവയെയും, .. നിന്മിതങ്ങളെ 
യ്യും, : ഇല്പാത്തവയെയും ദൈവം 

തെരിത്തെടുത്ത: 

൨൯ 4 തനെറ മുമ്പാകെ ഒതു 
ജുഡ്വവയം പ്രശംസിക്കാതെ ഇരി 
പ്യാനായിീട്ട ത്തൃകൂന്ത. ു 
ഡാ എന്നുരു അപനാത നിങ്ങരം 
ക്രിസൃയേശുവിരു ഇരിക്കുന്നു, ഇ 
വന്‍ നമുക്ക രൈവത്താത 4 മമതാ 
മ നിതിയും “” ശുഡ്ധിീകരണെ 

പിളന്ട; പ ആക്കപ്പെട്ടു. 

ഴ്‌ 2 പ്രശംസിക്കുന്നവ൯ ക 

ത്താവിത പ്രശംസിക്കട്ടെ എന്ന 

ന്‌ ളള ത 

പം ല്‍ 
൨ അദ യായാ. 

ക സുവിശേഷം മൂലം ആത്മകയാക എത്താ 


൩൬൩ മതോ: ന്ന. 
സഹോഷരന്മാരേ, ; നിങ്ങ 


കൂടെ അട്ടക്കത വന്നപ്പ്യോം, * 
മൈവത്തിസെറ സാക്ഷ്മിയെ നീ 
അദ്ധംക്ക അദിയിച്ചുകൊണ്ടെ, : ത്താ 
൯ വചനത്തിനെരയൊ ഒുഷാന 
ത്തിസെറയൊ ലല 
പി അല്ല വന്നത: 

൨ എഴന്തന്നാത. കീിക്കപ്െ 
ട്ടവനായ * യേശൂ ക്രിസ്കപിനെ 
അപ്പാതെ യാതൊന്നിനെയും നി 
ങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ അറികയില്ലെ 
൯൯ .ഞാ൯. നിശ്ചയിച്ചു 


പം യ - . ടം പകിട പട പഴയനിയമ ത ര. ൩. പ പ പയം പ്പും 


൧൧: ൬. ൧൩: ൭൭. ലല്‌ ൨: യ... ' യോഹ. ൬: ൬൦, ൬൬ 
൭: ൧൧.൧ പത്രോ.൨ഃവു. 38.൧ കോറി ൧: ൧൮. ൨: ൧൪: 
൧: ൧൮. 0. കെടലോ, 


൨: ൨. 41. യോഹ. 


൨൭൫. വാക്കോ. ൨: ൫. 43. ൧ കോറി; 


45. റോമാ. സഃ ൨൭ എഫ. ൨: ൯. 46. ൧ കോറി. ൧; 


” 47.” യറ. ൨൩: “൭, ൬ േ”മാ.ര.:൨൫. 9 കോഠി ൫൭: ൨.൧. ഹീലി ൨:൯൯, 48. 

യോ ൧൭: ൧൯. 49. ഏദ്ദേ. 5 ൭. (0. യാ. ൯: ൨൨൩. ൨൪.. ൨ കോറി. ൧൦: ൧൭. 

1. 5 കോറി. ൧3൬. 2. ൧ കോടി. ,ം: ൧൭. ൨:൪൦, ൧൩. ൨ കോദി. ൧: ഠാ: ൧൧: ൬. 
9, ഗലാ. ൬.൦ ൧൪൦. ഫിലി, ൩: ൮, 


ഏ , കോഠിന്തിയക്കാര ൨ അ. 


൪൮൪ 


൯൩. തെന * ക്ധീനെതയോട്ടം, | വിനെ കുരിശിക്കയില്പായിതുന്നു. 


ഭയത്തോട്ടംം വരെ വിറയചോ 
ട്ടം? നിങ്ങക്ടോട കൃടെ 9ഠല്‍൯ 

ര' എനെറ വചനവും എന്‍െറ 
പ്രസംഗവും * മന്ദര്‍ താനത്തി 
സെറ വശീകര വചനങ്ങളിൽ 
അല്ല, 7” ആത്മാവ കൊണ്ടും ശ 
ക്തികൊന്ടെമുട സാക്ഷിബോ 
ഡത്തിത തന്നെ ആയിരുന്നു: 

൫ നിങ്ങളുടെ പിശ്ഥസം മനു 

ഷ്ു്താനത്തില്‍ അല്ല, : മൈവ 
ശക്തിയിര തന്നെ നിപല്പാനായി 

ടട [തകുന്നു.] 

൬ എന്നാലും 5 പൂട്ടന്മാരുടെ 
ടയിത . തെങ്ങഠം ഒു-താനത്ഞെ 
സംസാരിക്കുന്നു താനും: എന്നാ 
ത രം ലോകത്തിനെറ എങ്കിലുംം 
നശിച്ചപോകുന്ന രം ൪ലാക 
പ്രഭക്കന്മാരുടെ ഫ്ൃട്കിലും !' താ 
നത്തെ അല്ലു: 

൭ മദറക്കപ്പെട്ടിരിക്കന്നതായി, 
3: ചോകങ്ങഠംക്ക -മുപ്വെ . ദൈവം 
നമ്മടെ മഹത്വത്തിനായിട്ട മുന 
നിയമിച്ചതായുമ മൈവങ്ുകാന 
ഒത്ത ഞഞ്ടം രഹസ്ൃൃത്തിത സം 
സാരിക്കുന്നു: 

൮ അതിനെ ംരം ലോകത്തിലെ 





൯ !* ദൈവം തന്നെ സേഹി 
ക്കനനവക്ക ഒതക്കിയിരിക്കുന്ന 
കായ്മങ്ങളെ കണ്ണു കണ്ടിട്ടുമില്ല, 
ചെവി കേട്ടിട്ടുമില്ല, അവ മനുഷ്യ 
സെറ ഹൃദയത്തിലേക്ക പ്രപേശി 
ചിട്ടമില്ല എന്ന എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കു 
ണന പ്രകാരം തന്നെ. | 

ഥാ എന്നാത !5 ദൈവം നമുക്ക 
അവയെ തനെറ തആആത്മാവിനാത 
വെള്ടിപ്പെടുത്തി: എന്തെറ്നാത 
തആത്മാവ സകലത്തെയും, ദൈവ 
ത്തിനെറ അഗാധ കായ്യങ്ങട്ടെ ത 
ന്നെയുംം ശോധന ച്ചെയ്യന്നു. 

൧൧ എന്തെന്നാൽ 7 മനുദ്ഷ്യ 
നിലയമര തആത്മാവ ഒഴികെ, മനു 
ദ്പൃരിത ആര മനുഷ്യന്നുള്ളവ 
യെ അറിയുന്നു! :* അപ്രകാരം 
തന്നെ ദൈവത്തിസ്െഥ ആത്മാ 
വല്ലാതെ, ഒരുത്തനും ദൈവത്തി 
നുമൃആഉവയെ അറിയുന്നില്ല. 

൧൨ എന്നാല്‍ നാം ദൈവത്താ 
ല്‍ നമുക്ക സൌജന്യമായി നത 
കപ്പെട്ട കായ്യങ്ങളെ അറിവാനാ 
യീട്ട ചോകത്തിസെറ തആആത്മാവി 
നെ അല്ല, 13 ദൈവത്തിതനിന്നു 
൭൭ തആത്മാവിനെ അത്രെ പ 


പ്രഭക്കന്മാരിത ഒരുത്തനും അറി ച്ചിരിക്കുന്നത. 

ഞ്ഞില്ല. 1“ അറിഞ്ഞിരുന്നു എജിര | ൧൨ അവയെ ടു ത്തൃതമു 
അവര്‍ ' മഹതമ്പത്തിസെറ കത്താ കായ്യങ്ങളോോട ത്തൃത്മകായ്യുങ്ങമ്െ 
4, ൨. രാ ൭. ഥം: ൧ം ൧൦ ൧൧. ൩൧. ൧൨: ൫, ൯. ഗലാ. രം: ൧൩. 
0. നടപ്പ.. ൧ ഇം ൨. 6. ,ം കാറി. ൧ ൧൭. വ, ൧. ൨. പുത്രാ, 
ശമ: ൧൬: ക്‌ റോമാ. ൭: ൧൯. ൧ തെസ്സ. ൧: ൫. 8. ൨ കോറി. ര. 
൭. ൬: ൭. 9. .-. കോറി. ൧൪൦: ൨൦. എഫേ. ര:: .൧൧.. ഫിലി. ൩: ൧൫. ഖേബ്ബാ. 
൭:.൦൪൭.. 20. കോറി. ..:: ൨൮. 1.൧ കോറി. ച ൨൦.൨: ൧ ൭൩൦ ൩.: ൧൭൯. 
൨. കോറി. ൭: ൧൨. യകോ. ൩: ൧൫ 18. ഠറാമാ..൬: ൨൭:൨൬. എഫേ. ൩: ദ,ന്ദദ്‌ം 


കൊലോ, ൧: ൨൬. ..൨ തിമൊ. : ൯. 13. മത്താ. ൧൭: ൨൫. യോഹ. ൭: ര:൮ു. നടപ്പ. ൧൩: 


൨൭. ൨ കേി. ൩: ൧൪.. 14. ല്ല ൨൨൩: ൩൪. യോഹം ൧൬: ൨... നടപ്പ. ൩: ൭൧൭. 
19. എശ. ൬൪൦: ര.. 16. മത്താ. ൧൩: ൧൧. ൧൬൪ ൧൭. യഹ്‌ ൧൪.: ൨൬. ൭൭: നവ, 
൧ യോഫ. ൨: ൨൭. 17. സുഭാ. ൨൦3. ൨൭. ൨൭.൧൯. യറ ൭: ൯. 16. റോമാ. ൧൧: 


൩൭. ൩൪൦. 19. റോമാ. ൮: ൧൭൭. 20. ൧ കോറി. ൧: ൭൭. ൨: ര.. ൨ പത്രാ. ച ൧൬. 


൪൮൯൬. 


ഉപമിച്ചുകൊണ്ട സംസാരിക്കു 
൯. എന്നാൽ മനുഷ്ഷ്യജതാനം ഉ 
പമേശിക്കുന്ന വചനങ്ങളാലല്ലം 
പരിശ്ര,ഡധാത്മാവ ഉപകേശിക്കുന്ന 
പയാ അത്രെ [തആആകുന്നത 1 
൧ര' 4 എന്നാല്‍ പ്രാണമയ 
നായ മനുമ്മ്യസ ദൈവത്തിസെറ 
ത്തത്മാവിനുദആവയെ കൈക്കൊ 
മുളന്നില്ല: :എന്തെന്നാത അവ 
അവന ഭോദ്ധത്വം ത്ആകുന്നു: 
95 അവ തആത്മപ്രുകാരമായിവിവേ 
ചിക്കപ്പെടടന്നതൃകൊണ്ടം, അവന 
അവയെ അറി പാ൯ കഴികയുമില്ല 

൧൫ “എന്നാലൊ തആത്മമയ൯ 
സകലത്തെയും വിവേചിക്കുന്നു, 
അവസ താനും “ ഒരുത്തരാലും 
വിവേചിക്കപ്പെടടന്നതുമില്ല. 

൧൬ എന്തെന്നാൽ *്കത്താവി 
സെറ മനഡ്ഡ്റിനെ അറിത്തേ, അ 
വനെ പഠിപ്പിക്കന്നവ൯ ആര? 
₹ തെങ്ങാം ക്രിസുവീസെറ മനസ്സു 
ണെ താനും. . 


൩ അദ്ധ്യായം. 
ക ക്രസ്) ഏക അടിസ്ഥാനവും. ൧൬ ക്രി 


സ്ത്യാസകഠാ ഒദവ:ലയങ്ങളും ആകന്നു 
എന്ന, ്‌ 
സഹോദരന്മാരേ, 'തആത്മമയന്മാ 


രോട എന്ന പോലെ, ബഇനിക്ക 
നിങദളോട സംസരിപ്പാ൯ ക 
ഴിഞ്ഞില്ല: ?ജഡ്ധമയന്മാരോട 


നി പക ടക്ക പ ടക്കം 


കി കിത ലി 


൧ കോറിന്തിയക്കാര ൩ അ. 


* ക്രിസൃവിരു ശിശൂക്കമളോ€ എന്ന 
പോലെ അത്തെ. 

൨ ഞോന്‍ നിങ്ങലെ ആഹാരം 
കൊണ്ടല്ല, * പാലൂുകൊണ്ടെ . തന്നെ 
പോക്കിപ്പിച്ചു: £ എന്തെന്നാല്‍ 
നിങ്ങഥംക്ക ശക്തിയിപ്പാഞ്ഞും ] 
പ്പോഴ്ചം ശക്തി ഇല്ല. . . 

൩ എന്തെന്നാത നിങദോം 0 
പ്പോഴ്ചം ജഃ ഡ മയന്മാരാകുന്നു: 
" നിങ്ങുടെ ഇടയില്‍ അസ്യ 
യും, വിപാദവുംം ഭിന്നതകളും ഇ 
രിക്കുപ്പോഠംം നിങ്ങംം ഭഡ്ധമയ 
ന്മാരായിരിക്കയും, മനുമ്ച്പ്രകാ 
രം നടക്കയും ച്ചെയ്യന്നിപ്പയൊ?; 

ര ഹഎന്തെന്നാല്‍ - ഒരുത്തനം 
7 ഞാ൯ പൊൌലൃസിനുഉദവ൯ 
എന്നും, മറെറാരുത്ത൯ം ' തൊ൯ 
അപ്പൊല്ലോസിനുമഉവ൯ എന്നും, 
പറയുപ്പോഠംം നിങ്ങഠം ജഡേമയ 
ന്മാരല്ലയോ?! 

൫ എന്നാല്‍ മ ത്ര? 
അപ്പെൊച്ലോസും . ത്തൃരഃ “കുത്താ 
വ൨.. ഓരോരുത്തന നതകിയത 
പോക്ല., -അവര നിങ്ങ. വി 
ശ്വസിക്കന്നതിന ഹഫഹേതൃവാക 
ന്ന ശുശ്രൃക്ഷക്കാര അത്രെ... 

൬ 1 തൊ൯ നട്ടും !: അപ്പ്യൊ 
ല്ലോസ നനച്ചു “മൈവം അ 
ത്രെ പഡിപ്പിച്ചത. 

൭ അതുകൊണ്ട * നട്ടന്നവനും 


ക. പക കയ പതം ഗപടഗ്യ ഗ്‌ ഏഴാ പട 


പങ്ക ക്കം ഗ്‌ പ ടം 


൭. മത്ത. ൧൬: ൨൩. 22. ച കോറി. ൧. ൧൮,൨൨൩. 83. റോമാം൮:൫.൬., ൭ യ്െെഹ്ര. 


൧൯. 24. സുഭാ. ൨൮: ൫. തെസ്സ ൫: ൨൧. ഛയയാഫ. രാ: ൧. ൧൭. യ്യോബ. ൫ വൃം 
എശാ. രം: ൧൩. യറ. ൨൭: ൧൮. റോമാ. ..൧: ൩൪. 26. യേഫ. ൭൫: ൧൭. 

1, ച യകോറി. ൨൧൫ 8. ൧ കോറി. ൨ ര, 3, എബ്ബാ. ൭: ൧൩. 45 ൧െ.ബു9. 
൭: ൧൨, ൧൩- ചഛവത്രോ. ൨: ൨. 5. ധ്യാഷാ ൧൯൩൬; ൧൨. 6. ൧ കോറി. ൧ ൧൧. 
൧൧: ൧൮. ഗലാ. ൭: ൨൦, ൨.൧. യാക്കോ. ൩: ൧൬. 7. ൧ കേറി. ഥഃ ൧൨. 8, റോമാം 
൧൨: ജയ, ൬. .൧പയ്യ്രാ. ര: ൧൧ ഉ. കോറി. രഃ .. ൨കേഡാി. ൩: ൯൩. 
10 നടപ്പ. ൧൮: രം ൮. ൧൧. ൧൦കോറി. ര.: ൧൫. ൯: ൧. ൧൭: ൧. ൨കോറി. 
ഗഠ: രം ൧൫. 11. നടപ്പ. ൧൮: ൨൪൦, ൨൭. ൧൯: ൧. 9. ൧ കോറി. ൧:൩൦. ൧൫: ൧൭൦ 
൭. കോറി. ൩: ൫. 19. ൨ കോറി. ൧൨: ൧.൨. ഗലാ. ൬: ൩. 


൧ കോറിന്തിയക്കാര ൩ അ. 


൪൮൭ 


ഏത്രമില്ലം നനെക്കുന്നവനും ഏ(പണിതാരു £ ഓരോരുത്തസനെറ 
തുമില്ലഃ വഡിപ്പിക്കുന്ന ദൈവം | വേല സ്തൂഷ്ട്മായി തീരും. 


അത്രെ. 
൮ നടന്നവരും നനെക്കുന്നവ। 


നും ഒന്നാകന്നു: !* ഓരോരുത്തന തെന്തൂകൊണ്ടെന്നാത എം 
അദ്വ്വാനത്തി | അഗ്നിയാൽ 


അവനവസെറ 
ന തക്കവണം തസെറ തെറ । 
സ്വന്ത കൂലി കിട്ടുകയും ച്ചെയ്യം. 

ന്‍ എന്തെന്നാല്‍ 5 
ദൈവത്തിസെറ 


൧൩ എന്തെന്നാല്‍ ഇ നാം 
3 [അതിനെ] വെട്ടിപ്പെടുത്തംം അ 
അത 
തെളിയിക്കപ്പെടും; 
ഓരോരുത്ത൯െറ വേല ഇന്നി 


റ്‌ പ്രുകാരമുദമൃതെന്ന അഗ്നി 
തെങ്ദധം | പരിക്ഷ്മിക്കയും ചെ 
കുട്ടപേലക്കാർ | ഛു അതിന്മേര പണിരിട്ടുള വ 


ആകുന്നു: നിങ്ങാം ദൈവത്തി ല്ലവസെറയും പ്രവൃത്തി നില്ലന്നു 


സെറ കൃദ്മിയും, ദൈവത്തിസെറ 
ലം ര ത്തൃകുന്നു. 


എങ്കില്‍, 5: അവന കൂലി കിട്ടും. 
൧൫) വല്ലവസെറയും വേല വെ 


17 ഇനിക്ക നല്പപ്പെട്ട ദൈ | നൂപോകുന്നു എങ്കിതം അവന 


പ്ളെ ബുഡിയുമമ പ്ര 
ന ശില്പാശാരിയെന്ന പോ 
ചെം? ഞാന്‍ അടിസ്ഥാനത്തെ 
ഇട്ടിരിക്കുന്നു, മറെറാരുത്തസ൯ 
അതിന്മേല്‍ പണ്നിയുന്നു. എ 
ന്നാല്‍ താന 19 അതിന്മേല്‍ എ 
ട്ടിനെ പനിയുന്നു എന്ന ഓ 
രോരുത്തന സൂക്ഷിക്കട്ടെ. 

൧൧ എന്തെന്നാല്‍ 5 ഇടപ്പെ 
ട്ടിരിക്കു ന്നതല്ലാതെ മറെറാരു അ 
ടിസ്ഥാനത്തെ ഇടുവാ൯ തത 
ക്കം കഴികയില്ല ! അത യേശൂ 
ക്രീസുൃ ആകുന്നു. 

൧൨. വല്ലവരും രം അടിസ്ഥാ 
നത്തിഗേത പൊന്നൊ, വെള്ളി 
യൊ, വിലയേറിയ കല്ലകള്ളൊ, 
മരങ്ങളൊം പുല്ലൊ, താമൂടിയൊ, 


നി 


൨.൨.; .൧൨.. 
ഏണ്ബയാ. ൭.: ൩., ൪. ൧ പത്രോ. ൨: ൭. 
൧൪ ൨൦. ൧ കോറി. ൨.: ഒ. 
20. ഏശാ. വവ്ലഃ ൭൬. മത്താ. ൭൬: 
ഏടഫം ൨3 ൨൦, 29. ൧ ൭കാറി.- ൭9 ൫. 


ലൂ. ൨: ൩൭൦ 25. ക കോഠി. രം: ൭. 26. യെഥ്ര. 
൨൨. 


൨.കേടറി. ൬: നും മേദഫ. വ 
89, സൂഭാ, ൩: ൭. ശാ, 


൨.൭ 
൫: ൨൧൦ 


ചേതം വരും: എങ്കിലും താ൯ ര 
കഷ്പിക്കപ്പെടും; 98 ആഗ്നിയാത എ 
നന പോലലെ താനും. 

൧൬ ൫ :7 നിങ്ങാം ദൈവത്തി 
നെറ ആലയം ആകുന്നു എന്നും, 
ദൈവത്തിസെറ തതത്മാവ നി 
ങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്നു എന്നും നി 
ങ്ങഥം അറിയുന്ന്‌ല്ലയെ? 

൧൭ ഒരുത്തന ദൈവത്തിസെറ 
ആലയത്തെ അശുഡധിയാക്കി 
യാത, ദൈവം അവനെ നശി 
പ്പിക്കും: എന്തെന്നു ദൈവ 
ത്തിസെറ ആലയം ശ്രദഡ്ധമുമതാ 
കുന്നും ആ [ആലയം] നിങ്ങാം 
തന്നെ ആകുന്നു. 

൧൮ $ ഒരുത്തനും തന്നെത്താ൯ 
വഞ്ചിക്കരുത. നിങ്ങളില്‍ യാതൊ 


14. സങ്ങി. ൭൨.: ൭൭. റോമാ. ൨: ൬- ഛകോഠി. ര.: ൫. ഗലാ. ൬: രം, ൫. അറി. ൨:൨൩. 
15. നടപ്പ. ൭൭:൪൦. ൨കോഠി. ജു: 
1/7. റോമാ. .ം: ൭. ൧൨.: ൯.. 
ര; ൭൫. അറി. ൨.൧; 
൮൦ 


൧. 16. ഏഫേ. ൨; ൨ം. കൊലോ. 


18. 
ചരം, 19. ക പത്രോ. 
൨കോഥി. കം: രം ഗലാ, 
ഒര്‍, ഛപര്‍ത്രാ. ൧: ൭. 6.: ൧൨. 24, 
൨൩, 27. ക കോറി. ഇ: കനം 
൭. ൬, പ്ച്ചയ്യോേ, ൨; ൭, 


൨: ൭. 
റോമാ, 
ര. കം 
ക: ൭. 21. 


്ചേ്ങ്ാ, 


൪൮൮ ൧ കോഠിന്തിയക്കാന ഒ: അം 


രത്തന്നും രം ലോകത്തി താന്‍ ; രാ അദ്ധ്യായ. 
ജു-താനിയാകുന്നു എന്ന തോ, ഭൈവാൃശ്രഷക്കാർ കലവറക്കാരാഷന്നു. 
നനുനൂ എട്മിതം അവസ ളാ ൯ അപ്പേസ്വോലന്മാം സംഭവിച്ചു ഉപ 
ദ്രവങ്ങനം 
നിയാകേണ്ടുന്നതിനം അവന്‍ | 
ഭോക്ഷനായിീ തീരട്ടെ. ഞങ്ങളെ 1 ക്രിസൃവിസെറ ശുശ്ര്ര 
൧൯ എന്ുകൊഴ6ടന്നാര 8 ത്മക്കാരും 5 ദൈവത്തിസെറ ര 
രേം ലോകത്തിസെറ താനം ഹസ്ൃയങ്ങകുടെ കലവറക്കാരും എ 
ലകൈവത്തിനെറ മുപപാകെ ഭോ ന്നിങ്ങിനെ ഒരു മനുഷ്ഷയസ വി 
ക്ഷത്വം തആകുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ | ചാരിക്കട്ടെ. 
അവന ജുംാനികളെ അവര | ൨ പവിശേക്കിച്ചും കലവറക്കാ 
ടെ കൌശലത്തിത പിടിക്കുന്നു | രില്‍ വേണ്ടുന്നത ഒരുത്തന വി 
എന്നും; ശ്വസൃനായി കാണപ്പെടെണം 
൨ഠ പിന്നെയും ഒുഞാനികുള്ു എന്ന ആകുന്നു. 
ടെ ചിന്തക്ഥം മായയുള്ളവ ത്ത ൩ എന്നാൽ നിങ്ങലലാല്‍എട്ടിലും, 
കുന്നു എന്ന കത്താവ അവയെ മനുമ്്യപിധിയാര എങ്കിലും വി 
അറിയുന്നു എന്നും ഴുതപ്പെട്ടി | ധിക്ഷപ്പെടന്നേത നിക്ക എത്ര 
രിക്കുന്നു. യ്യും എടുപ്പും. ആകുന്നു: ഞാനു ഏ 
൨൧ അതുകൊണ്ടെ. ?* ഒരുത്തനും | ന്നെത്തന്നെ .വിധിക്കുന്നതുമില്ല. 
മനുദ്ലൃരിത പ്രശംസിക്കതത. | ര എന്നെന്നാല്‍ ഞാസ എ 
എന്തെന്നാല്‍ . 3: സകലവും ന്നി ന്നാത തന്നെ ഒന്നും അറിയുന്നി 
ങൌധംക്കദ്വ തആകുന്നഃ ല്പഃ ? എങ്കിലും ഇതിനാത ഞാ൯ 
൨൨ പൌലുസ ആകട്ടെ, അ | നിതികരിക്കപ്പെടുന്നില്ല: എന്നെ 
പ്പൊൊല്ലോസ ആകട്ടെ, കേഫാ ന്യായം പിധിക്കുന്നവ൯ കത്താ 
സ ആകട്ടെ, ലോകം ആകട്ടെ വ തന്നെ തആആകുന്നു. 
ജിവന്‍ ആകട്ടെ, മരണം തക! ൭ ആയ്തുകൊണ്ടെ, “ കുത്താവ 
ട്ടെ, പ്പോഴചമളവയാകട്ടെ, വരു വരുപോരും. കാലത്തിന മുഖ്പെ ഒ 
വാനുമഉവയാകട്ടെ, സകലവും ന്നും വിധിക്കരുതം 'അവസ ഇരു 
നിങ്ങടെ തആആകുന്നു; ട്ടില്‍ മറഞ്ഞിരിക്കുന്നവയെ വെ 
൨.൩ *: നിങ്ങള്ളാ ക്രിസവിനു |ഭിച്ചത്താക്കിം ഹൃദയങ്ങളുടെ ആ 
അവര്‍: ക്രിസൃവൊ ദൈവത്തിനു  ലോചനകക്ളെ വെളിപ്പെടുത്തും: 
മമേവന്‍൯ ്‌ അപ്പ്യോം ഓരോരുത്തന്ന ദൈ 
വത്തിതനിന്ന പൃകള്ച ഉണ്ടാകും. 


യസ രം പിയ 


9. ൧ കോറി. ൭:൨൦.൨: ൬" 30. യോബ., ൫: ൧ജ൭.. 31. സജിം ൯൭൦: ൧൭൧. 
. 88, ,ചകോഠി,.ഛഃ ൭൧൨.. ന്യാഃരം, ൫, ഒ ൪.: ൩൬. 93. ൨. കോറി. മ ൭, ൭൫. 94. 
റോമാ. .൭൪.: വൃം കകോറി. ൧: ൯൩.. .൨കോറി. ൧൦: ൭. ഗജ്വാ. ൩.: ൨.൯. 

. ത്താ, ൨൪൭൦: ൪.൫. ക കോറി, ൯൩: ഉം. ൯: ൭൫൭. ൨. കോറി. ൭: ര. കൊലോം 
ക്‌: ൨൫. 9൦ ലൂ. ൭൪൨: ൪.൧.. തീത്തു. ൧: ൭. ഛവവത്രോ.രം: ൦ 3. യോബ. ര്‍്‌: ൨. 
സമീ, ൭൩൦: ൩. .ഛരം൩: ൨.. സുഭാ. ൨൧൭: ൨.. റോമാ, ൩: ൨൦. ൪:: ൭. . 4. മത്താ. 
൭: ൧൦ റോമാ. ൨: കം ൬൬. കുര; രം ൧൦, ഒ൭.. അറി, ൨൦? ൭൭. [ ളില്‍: 
൩; ൭൩.6, റോമാ, ൨; ൭൯, ൨. കോറി. 9: ൧൦. 








പം ടം  ഫ്‌യജ്‌ പ്ലം. സിപ പള. ഴ്‌ 








൧ കോറിന്തിയുക്കൂര ൪2 അ 


൬. സഹോദരന്മാരേ, ? നിങ്ങ 
ടെ നിമിത്തമായിട്ട ഞാ൯ രം 


രവ 
കൊടഒദ്ടൈന്നാരു 4 ചോകത്തിനുംം 
ദൈവഭ്ടതന്മാക്കും, . മനുദ്യൃക്കം 


കായ്ക്ങ്ങളെ എസെറയും അപ്പൊ | ഞെങ്ങാം ഒരു. വിനോഭ  കാള്ച്യാ. 


ല്ലോസിസെറയും പേരിരു ദൂഷ്റാ 
ന്തമായി ആക്കിയിരിക്കു്൯ു. “ എ, 
ടൃതിയിരിക്കന്നതിത അ.്രികം 
[ആരെ കുറിച്ചും] നിരരൂപിക്കാമെ 
ഇരിപ്പാ൯ നിങ്ങം ഞെ്ങള്ിര 
നിന്ന പഠികക്കേണ്ടുന്നതിനും; - ഒ 
രതത്തന വേണ്ടി ഒരുത്ത൯,മറെറാ 
രുത്തന നേമെ ചിത്തു പോകാതെ: 
ഇരിക്കോന്ടുന്നതിനും തന്നെ. 

൭ എന്തുകൊന്ടെന്നാരു .നി 
ന്നെ വൃര്യാസപ്പെടടത്തുന്നവ൯ 
ആര? 7 നി ലഭിച്ചതല്ലാതെ നി 
നക്ക എന്മമ്ളു! ലഭിച്ചതാകുന്നു 
എങ്കിത, ലഭിച്ചതല്ലാത്തപ്രകാരം 
നി പ്രശംസിക്കുന്നത എന്ന? 

൮ ഇപ്പോഠം തന്നെ നിങ്ങറും 


തൃപൃന്മാരാകുന്നും 1 ഇപ്പോം ത| 
ന്നെ. നിലം സവ്പന്നന്മാമാകു. 


ന്നും തങ്ങളെ കൂടാതെ നിങ്ങരം 
പ്പാണു: ഞങ്ങളും നിങ്ങളോട കൃ 
ടെ. പ്പാഴേണ്ടുന്നതിനം നിങ്ങം 
വാണുലൊ കൊള്ളായിരുന്നു. . 


പ്പോ സ്ോലന്മാരായ്യ * ഞങ്ങളെ 
മരണത്തിന നിയമിക്കപ്പെട്ടപ 
മെന്ന പോലെ ഒഴുക്കത്തവരാ 
യി കാണിക്കിരിക്കുന്നു എന്ന 


ഇനിക്ക തോന്നുന്നു: അതെന് 


നെ 


ഡ്യു തിന്നിരിക്കുന്നു. 

൧ 14 ഞതെങ്ങരം ക്രിസ്പി 
നിമിത്തമായിട്ട , ഭോക്മ 
ശര ആകന്നു, നിങ്ങമ്ലൊ ക്രി 
സ്മിത ബുഡധിമാന്മാര ആകു 
ന്നു: € തെങ്ദം ക്ഷിനെന്മാ൪ ത്തു 
കുന്നും. നിങ്ങളൊ .ബലപവാന്മാർ, 
ആകുന്നു; നിങ്ങാം മഹത്തുക്ും 
ത്തൃകുന്നും ഞങ്ങളളൊ നിഴഷ്ലിത 
മോര്‍ ആകുനു. , 

൧. രം നാഴിക വരെയും; 
തെജദംക്ക വിശക്കയും, ഥാഫഹിക്ക 
യും ഞെങ്ങാം 1: നഗ്നതയയോടിരി 


'ക്കയുട, ., ഇടികൊടംകയും ഒരു 


നിശ്ചയ പവാസസ്ഥലമിചല്ലാതെ 
ഇരിക്കയും ച്ചെയ്യുന്നു:  , 

൧൨. സ്വന്ത, കൈക്ഷംകൊണ്ട 
തന്നെ തെദോം വേല എടുത്തം * 


അഡ്ധ്യാനപ്പെടുന്നു: ., 1 നിന്ദിക്കു 


പ്പെട്ടി, ഞെദ്ദേം ഒരനുഗ്രഹിക്കു 
ന്നു: പിഫിപ്പിക്കപ്പട്ടിടടം ഞു 


ദേര്‍ം സഹിക്കുന്നു: 


൧൯. മുക്ഷിക്കപ്പെട്ടിട്ടം ഞെങ്ങള്‍ം 


.അവിധു പ്രറയുന്നു :* തെങ്ങും 


ലോകത്തിസനെറ കലൃഷകം പോ 
ലെ, ഇന്നെവരെയും സകല 
വസൂക്കളൂടെയും അഴ്ക്കായി തി 
ന്നിരിക്കുന്നു. 


വ 





7്‌ം ൧ കോറി. ൧: ൭... നൂ; ര.. 8. ൭൪ാമഠ. .൭൭.: ൯൭. 9. കോടി. ഒ. ൨... ത്ര; ൨ 
1. യ്യോഹ. ജ.; ൨.൭ യ്യാ$കാ ൧: 5൧൭. ൭ ഖ്ര്‍ത്രോ. ര. . ൧൭. 11. 


൬. 
അറി. ൩.2: ൭൭. 14, 


സതി. ൭.൭൦: ൨൨. റോമാ. ല്ല: 2൩൨൬. ൧ കോറി, ൧൫:൭൦, 9. ൨. കോഠിം ൪; ൧൭. ഇ: 
ന്‌, 13. മെബബാ. ൧൦ ൩൩... 14, ൧ കോഠി. ൨. ൩: 10. നടപ്പ. ൭൭: ൧൮. ഖബ്മ 
൭.൭൦. ക കോറി” ൧: ൧൮. ൭.: ൧൪: ൩: ൧൮. 16, ൨. കോറി..൯൭:൯. 17. ൨ കോറിം 
൭; ൮-൧: ൨.൩, ൨.൭. ഫിലി. രം; ൧൧. 14%. മയോബ. ൧.൨: നു" ലോമാ. വൃ: ൭.൭. 
19. നടപ്പ. ൨൨൩: ൨. 20. നടപ്പ: ൧൮: ൭. ൨൦: ൩൪൦. ൧ തെസ്സ. ൨: ൯. ൨ തെസ്സ. ൩; 
വൃ, ഒത്ിമോ.മു.: കം. 21. മത്താ, ൭: ൭.൭൦. ലൂ. ജു: ൨൮, ഖന; ൯൦൦ നഭച്പ. ൭: 
നും, ദോമാം ചെ ൧,൨൦൦ ക പ്രേ, പ ൭.:..ന്൯, 24, വിലാ, .മ.: ൭:4൦ 
ര്‌ 


രനാ 


൧ര' നിദ്ദള്ലെ ലങ്കട്ടിപ്പിപ്പാനാ | 


യിട്ട ഞാ൯ ഇവയെ എളഴ്ുതുന്നി 
ലും 2 എന്‍െറ പ്രിയമുടുള മക്കട്ടെ 
പോലെ താറാ നിങ്ങലെ ഓമ്മ 
പപെടുത്തകയത്രെ ആകുന്നു. 

' ൧൪ ക്രിസൂപില്‍ നിങ്ങംംക്ക 
പതിനായിരം ഉപദേഷ്മാക്കാം ഉ 
ണ്ടായാലും, നിങ്ങാംക്ക രനേകം 
പിതാക്കന്മാരില്ല: * ഞാനല്ലൊ 
ക്രിസൂ യേശുവില്‍ സുവിശേക്ഷ 
ത്താല്‍ നിങ്ങളെ ജനിപ്പിച്ചത. 
“൧൬ ത്തകയാല്‍ £* നിങദര്‍ം എ 
സെറ പിന്ൂടച്ചുക്കാരാകെനമെ 
ന്ന ഞാന നിങ്ങളോട അപേ 
ക്ഷിക്കുന്നു. 

൧൭ െത ഹേതൃവായിട്ട ഞാ൯ 
ല്‍ തീമോഥെയുസിനെ നിങ്ങള 
ടെ അട്ടക്കത അയച്ചിരിക്കുന്നു; 
“അവന്‍ എനെറ 6൭൮൭൧ പുത്രനും 
കത്താവിത വിശ്ചസൃനും ത്തൂുകു 
ന്നും ഞൊന്‍൯ $ എല്ലാടത്തും? എല്ലാ 
യ ഉപദേശിക്കുന്ന പ്ര 
കാരം. 5 ക്രിസൃപിത നിക്കുള്ള 
പടം അവ൯ നിങ്ങളെ ഓ 
മ്മപ്പെടുത്തൃം. 

൧൮) വിശേക്ഷിച്ചം ഞാന നി 
ങ്ങളുടെ അട്ടക്കത വരികയില്ലെ | ര 
നു വെച്ച, 3! ചിലര്‍ ചീത്തിരി 
ക്കുന്നു. 


തു [ 
ആം പട ഗപ ച്പം്ങം. സ .ര്്ണംി ഹ ഗം ഗപ യം പ്രം പ്ം 


3, ൧ തെസ്സ. ൨; ൧൭൧. 
൩: ൬" ഗലാ ദം: ൧൯. ഫിലെ. .൧൦. 


ര 
൦ കിയ... ടിപ്പര്‍. പം 





4. നടപ്പ. ൧൮൮൦ ൧൧. റോമാ. 
യാക്കോ” 


൧ കോഠിന്തീയക്കാര ൭ അ. 


൧൯ 3: എന്നാല്‍ കത്താവിന 
ഓക്ഷമുണ്ടെ ഏങിതം 5 ഞാ൯ പേ 
ഗത്തില്‍ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ 
വരും, . ചിത്തിരിക്കുന്നവരുടെ 
വചനത്തെ അല്ല, ശക്തിയെ 
തന്നെ അറികയും ച്ചെയ്യം. 

൨൦ എന്തെന്നാൽ &: ദൈവത്തി 
സെറ രാജും വച്ചനത്തിലല്ലം 
ശക്തിയിലത്തെ തആആകുന്നു. 

൨൧ നിങ്ങളുടെ മനബ്സു എന്ത? 


36 തൊന നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ 
പടിയോട ക്ൃടെയൊ, സോഹ 


ത്തോട്ടം, സെൌൌമുൃതയുമദമ ത്തൃത്മാ 
വിനോട്ടം പ പരേണ്ടട? 


രു അദ്ധ്യായം. 


൧ അപ്പമയ്യാമക്കാരന്‍െറ സംഗതി. ൭ ൭ന്൩, 
ടപ്പുകാരില്‍നിന്ന പ 


നിങ്ങളുടെ ഇ ണടയിരു വേഷ്യിസം 
ഗമുളള പ്രകാരം പ്രസിദ്ധമായി 
കോംവിപ്പെട്ടിരിക്കന്നു; 1 ഒരു 
ത്തന. തനെറ ? പിതാവിനെറ 
ഭായ്യയെ പരിഗ്രഹിക്ക3മെന്ന, 
പുറജാതികളടിത പോചും - ചൊല്ല 
പി വേശ്യാസ്സംഗം തന്നെ. 
൨ $ നിങ്ങം മമിച്ചിരിക്കനര, 

ം പ്രവൃത്തി ചെയ്യവന്‍൯ നീ 
ങങളടെ ഠെടയിതനിന്ന നിക്കിക്ക 
മൂയപ്പെടേണുന്നതിനം 4 നീങ്ങം 


പ 


നിം) 


൧൫൪ ൨൦. കോറി. 
ദ: ൭൮. 29. കോറി. ൧൧൧: ൧. 


ഫീലി, ൨: ൭൧൭. തെസ്സ. ക: സൂ" ൨. തെസ്സ. ൨: ൩. - 36. . നടപ്പ. ൧൯% ൨൨. 


൧ കോറി. ഥന: വ്‌ ഫിലി, 
൨ തിമോ”..ച: ൨.” 88. 

ക കോറിം: കേ: റി.ം 31. 
൨.൨. ബ്രാ. ൬: ൩. യാകോ. ര-: ൧൭. 93, 


൨ കോറി. .: ൧൫, ൨൨. 34. ര ൨:രം. ക തെസ്സ തി 


ല്‌ ൨... ൧൩. ൧൦. 


1. ചേവി- ൧൮: ൮. ൫ മോ. ൨.൨: ൭൦. ൨൭: ൨... 


൨3 ൭൯൯. ൧ തെസ്സ ൩.൦ ൨. ജ7. ഛീ തിമോ. ഗ്‌ ൨. 
൧ കോറി. ൭: ൧൭. 388. .. കോറി. ൧: ൩൩. 39. 
൧ കോറി. ൭: ൨. 39, നടപ്പ. ൮: ൫.,ം. റോമാ. 

നടപ്പ: ന്ന്‌: വം ൧ കോറി. ൧൭: “൭: 
ളം 8. പ കോറി. 


. ളി പി ലം , യകു$ഛേ. 


൫: ൩. 3, ക കോറി. ര) ൮. 9. ൨..കോടി, ൭; ൭ം ൧൭. ല്‌ 


എ കോഠിന്തിയക്കാര ൭ അ 


സങ്കപ്പെടാതെയും ഇതന്നു. 

൨ € തൊന്‍൯ ശരീരം കൊഴ്ടെ മ്മ 
രസ്ഥ൯.എങ്കിലുംം തആത്മാവുകൊ 
ണ്ടെ സമിപസ്ഥനായി ഞാന ക്ട 
ടെ ഉണ്ടെ എന്ന പോലെ: ഉഇപ്രുകാ 
രം ഛം ക്രിയയെ ച്െചെയുവനെ 
ഷറിച്ചും പിപിച്ചുകഴിഞ്ഞു സത്യം. 

ര്‌ നിങ്ങളും എസെറ തആആത്മാ 
വും 7 നമ്മുടെ കത്താവായ) യേ 
ശൂ ക്രിസൃവിരെറ ശക്തിയോടെ 
ഒന്നിച്ച കുടിയിരിക്കുപ്പോംം 

൫ $: ഇപ്രകാരമുമ്ളവനെ തആ 
ത്മാവ കത്താവായ്യ യേശുക്രിസൂ 
വിസെറ നാളില്‍ രക്ഷിക്കപ്പെടേ 
ഒദ്മുന്നത്‌നം : ജഡ്ധത്തിസെറ നാ 
ശത്തിനായിട്ട നമ്മുടെ കത്താപാ 
യ യേശു ക്രിസൃവിസെറ നാമ 
ത്തില്‍ സാത്താനെ ഏല്ലിക്കെന 
മെന്ന തന്നെ. 

൬ "നിങ്ങളുടെ പ്രശംസ നന്ന 
ല്ല: 1! അസാരം പുള്ടിമാവ പിണ്ഡ 
ത്തെ. മുഴുവനും പുള്ിപ്പിക്കന്ന എ 
നന നുങ്ങം അറിയുന്നില്ലയെ 
: ൭ ആകയാല്‍ ന്നിങ്ദറം പുളിപ്പി 
ല്യാത്തവരായിരിക്കകൊണ്ട, നി 
ഞദ്ധാം ഒരു പുതിയ. പിണ്ഡെമായി 
തിരേണ്ടുന്നതിനം പയ പുള്ടിമാ 
ലിനെ നിക്കിക്കളവിനസ. എന്ൂകൊ 
റൈന്നാരു നമ്മുടെ. പെസഹാ 
വ്രാകുന്ന  ക്രിസ്മൂവുയം നമുക്ക. ൭വ 


നി & നം 


4 








ക്ട ന ടട പ ്ം 


6. കൊലോ. ൨: ൫൭. . 7. “മത്താ. ൭൬! ക൯. ൧൮: ൧൮. യേ:ഫ. ൨൦. ൨൩. ൨ കോഠി. ൨: 
യോബ...൨: ൬.. സജി. 
൧ കോറി. ൩; 


൧൩൨൦ 92. ഠ: 8. 
നടപ്പ. ൨൬: '൧൮. 10. 
11. ... കോറി..൧൭;: ൨൩. ഗലാ. ൫: ൯ 


ഥം 


ര'൯൧ 


ഭി ബലി നതകപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു: 

൮ ആയതുകൊണ്ട * പഴയ 
പുളിമാവുകൊണ്ടെല്ല, 1: ംരംഷ്യയും 
മുഷ്മതയുമാകുന്ന പൃളിമാവൃയകൊ 
ണ്ടൂമല്ലം പരമാത്ഥവും സത്ചവ്യമാ 
കുന്ന പുളിപ്പില്ലായ്യുകൊണ്ട ത 
ന്നെ 1” നാം ഉത്സവത്തെ ആച്ച 
രിക്കണം: 

൯ 17 വേശ്യാസംഗക്കാരോട ക്യ 
ടെ സംസറഗ്ഗും ചെയ്യരുത എന്ന 
ഞാന ലേഖനത്തിൽ നിങ്ങാംക്ക 
എഴുതി: 

൧൦ എന്നാ * ഛം ലോകത്തി 
നെറ 1 ഭവശ്യാസംഗക്കാരോട എ 
ദിലും; ദ്രവ്യാഗ്രഹികക്ദോട എങ്കി 
ലും അപഹാരികക്നോട എങ്കിലും, 
വിഗ്രഹാരാധനക്കാരോട എങ്ങി 
ലും എന്നല്ല; അപ്രുകാരമായാരു 
നിങ്ങഥം 0 ലോകത്തിരനിന്ന 
പുറപ്പെട്ട പോകേണ്ടിവരുമല്ലൊ. 
'൧൧ എന്നാല്‍ തൊ൯ ഇപ്പോഠം 
നിങ്ങ്ധംക്ക എഴുതിയതം ' സഹോ 
ദര൯ എന്ന പിളിക്കപ്പെട്ട ഒരു 
ത്ത൯ വേശ്യാസംഗക്കാരനൊം, ര 
പ്യ്യാഗ്രഹമുക്ളവനൊ, പിഗ്രഹാരാ 
ധനക്കാരനൊ, ദുവാക്കുകാരനൊ, 
മദയപാനിയൊ, അപഹാരിയൊ 
ത്തൃകുനആ, എജമ്മിതം സംസഗ്ഗും ച്ചെ 
യ്രുത; അപ്രുകാരമുമുളവനോട 
കൂടെ “: ഭക്യ്യിക്ക പോലും അരുത. 


നി 


്രംന്ന്റ്‌: ൬. ഥേ തീമോ. ൧: വാം 
൨.൧. ൪-: ൧൯. ൫: ൨. യാകാ. ൪: ൧൬. 
൨ തിമോ. ൨ ൧൭. 14. യോഫം, ൯: 


൧൪:. 19. മേശാ. ൫൩: ൭9. യോഹ. ൭൦: ൨൯. കോറി. ൧൯: ൯൩.. പത്രോ. ൧: 


ഥന. അറി ൪. ൬, ൧൨ 
൮: ൧൫. ല്ല. ൧൨. ൧. 


൧൦: ൨൭. 20. 


14. ൭ മോ. ൧൩: ൩. 
16. പുറ. ൧൨: ൧൭. ,.൧൩: ൬. 17. കോറി. ൫: ൨, ൭. ൨ കോറി. 
൬: ൧൪:. എഫ. ൫: ൧. ൨ തെസ്സ. ൩൨: ൧൪. 18. ൧ കോറി..: ൨൦. 
യോഫ. ൧൭൭: ൧൭. ൧ യോഹ. ൫: ൧൯. 21. 
൧ന്: ൭. ൨ തെസ്സ. ൩: ൬, ൧3:. ൨ യോഫം കം 92. ഗലാ. ൨; ൧൧൨. 


15. മത്താ. ൧൬: ൬ ൧൮. മകോ. 


മത്താ. ൧൮: ൭. റോമാ. 


. 


൧ കോറിന്തിയക്കാര.ന്ന അ. 


൧൨. എർന്തന്നാല്‍ 8 പുറത്തേ | കിതം [വിധിപ്പാ൯] - സഭയില്‍ 
വരെ കൂടെ വിധിപ്പാസ൯ ഇനിക്ക ഏററവും അലച്പന്മാരായി '. പിച്ചാ 
എന്ത കായ്യം? 4 അകത്തമളേവരെ ക പിട ഇതത്തിക്കൊം 
നിങ്ങം പിധിക്കന്നിപ്പയെ?? വിന. 

൧൩. എന്നാരു പുതത്ത8േവരെ | ൫ തൊ൯ നിങദംക്ക ലള്ലെച്ച 
ദൈവം വിധിക്കുന്നു. അതുകൊ, ക്കായിട്ട പറയുന്നു. നിങ്ങളുടെ ഇ 
ണ്ടെ 2: മുഷ്കനെ നിങ്ങളുടെ ഭയീത ഒരു ബുഖധിമാനുമില്പ എ 
ഇടയില്‍നിന്ന പുറത്താക്കിക്കു ന്നും ത൯െറ സഹോദരന്മാരുടെ 


൪൯൨. 


വിന്‍. മധ) വിധിപ്പാ൯ പ്രൂര്‍പ്ലിയു 
. മഉവനായി ഒരുത്തന൯ പോലുമി 
൬ അര്ധ്യായം. പ്പ എന്നും, ങ്ങിനെ തന്നെ ത്ത 

൧ കൊയ്മ ഹവഹാരങ്ങക്വെയും, ൧൩ കമ ൭:൪രപൊ! 


വികാരങ്ങളെയും ആ ക്ഷപിംന്നെത 


നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തന മറെറാരു 
ത്തനോട ഒരു കായ്യം ഉണ്ടായാതം 
അവന ശ്രുഡിമാദ്മാരുടെ മുമ്പാ 
കെ അച്ചു, അന്യായക്കാരുടെ മു 
പ്പാകെ വൃവഹാരത്തിന പോകു 
പാന്‍. തനിയുന്നുപൊ? ' 

൨. ശരഡിമാന്മാര്‍ ലോകത്തെ 
പിധിക്കും എന്ന നിങ്ങം അറി 
യുന്നിപ്പയൊ? . ലോകം നിങ്ങ 
ഭ്രാത വിധിക്കപ്പെടും എങ്കില്‍, തു 
ലോം' അച്പകായ്യടങദ്ശെ വിധി 
പ്യാ൯ നിങ്ങം അയോഗ്ൃന്മാരാ 
കുന്ന വൊ? 

൩ നാം $ ദൂതന്മാരെ വിധിക്കും 
എന്ന നിഷഖ്ട്രം അറിയുന്നില്ല 
യൊ? രം തദൃയ്യുു വ കാായ്കര 
ദമ എത്ര അധികം 

ര' അതൃകൊണ്ടെ ക 
രേം. ആയ്യഡ്റ്റിസ൯ കായ്യങ്ടെളെ കു 
റിച്ച പ ഉന്ടെ എ 





൬ എന്നാല്‍ സഹോദര൯സ സ 
ഹോദരനോട പവൃവഹാരത്തിന 
പോകു. അതും അവിശ്വാസി 
കറ്റടെ മു്പാകെ തന്നെ. 
ട്‌ ആകയാത നിങ്ങറംക്ക ത 
മ്ഥിത തമ്മില്‍ പൃയവഹാരങ്ങള്‍ം 
ഉണ്ടാകുന്നതുകൊണ്ട, നിങ്ങുടെ 
ഇടയിത തീരെ ഒരു തെററ' ൭ 
൭. * നിങ്ങ അന്യായം ഏല്ലംം 
നന്നെ പ്ചെയ്യാത്തത എശൂകൊ 
ഴെ ? നിങ്ങള്‍ം അപഹാരം സ്ഥി 
ക്കതന്നെ പ എത്തുക 
൨െ൫$ 
൮ എട്ടിചൊ, നിങ്ചം അന്യ 
യവം ചെയ്യുരയും, അപഹര്‌ക്കയും 
ചെയ്യുന്നും 5 അതും സഹോദര 
നമാരോട തന്നെ.. ലു 
: ൯ അഡ്യായക്കാര ദൈവത്തി 
സെറ രാജ്ളത്തെ അവകാശമാ 


ക്കുകയില്ല, എന്ന നിങ്ം അറി 
യയന്നില്ലുയൊ € വഞ്ചനപ്പെടരുത; 


] 


ി 


29, മക. രം: ൭. കൊലോ. ൨: ൫. ക രെണ്ണു രം, ൭൨. ച .ത്രീഴമാ. ൩൨: ൭. 24. ച കോറി. 


൬:൮൨ ൩, ര 40. ൫ ൭2) 


1. സങ്കി. ര: ൧൪-. ദാനി. ൭: ൨൨. മത്താ. ൭൯: ൨൮. മൂ. 


൭.: ൨൧.൨൦: ൪. 2. വ). ൨. മം. 
സുഭാ. ൨൦: ൨൨ മത്താ.൫: ൨൩൨൯, ൪-൦. ലു. ന: 
൫. ൧൫. 8. ൧ തെസ്സ. ര; ൬. 


൧൩: ൫. ൧൭ ൭. ൨൧) ൨.൧൦ ൨൨; ൨൧, ൨൨, ൨൪. 
൨൨: ൩൦. അറി. ൨ ൨൬. 

യെഫ്രു. ൬. 3 കഠകോറി. ൫: ൨. 3. 

൨.൬൯. റോള്‍. ൧൨: ൧൭൦ ൧ന്‌. ൧ തെന്റ്റം 


എ കോഠിന്തിയക്കാ൯ .൬ അ. 


 ദവേശ്യാദോദ്ംക്കാര എട്ടിലും, 
വിഗ്രഹാരാധനക്കാര എകങ്കിച്യം, 
പൃഭിചാരിക്ഷം എങ്ങിലും. സ്ര്രീപേ 
ദ്മഡാരികഥം ഹമ്ദിലുംം പ്രുദ്മ 
സംഗക്കാര എമ്മിലും, 

൧ഠ മോഷ്യാക്കാം എമ്മിലും. ദരവ്യ്യാ 
ഗഥഹികാം എകമ്കിലും, മദ്യപാനി 
കരം എമ്മിലും, ുക്ഷനെക്കാര എ 
6ഴില്യംം അപഹാരികം എട്ിലും,; 
ദൈവത്തിന്‍െറ രാജ്യത്തെ അവ 
കാശമാക്കുകയില്ല. 

൧൧ ? നിങ്ങളിലും ചിച൪ ഇപ്ര 
കാരമുമളവരായിരുന്നു: എന്നാരു 
നിങ്ങാം കത്താവായ യേശൂ 
വീസെറ നാമത്തിലും, നമ്മുട 
മൈവത്തിനസെറ തൃതത്മാവിനാ 
ലും * കുട്ടിക്കപ്പെടപരാകുന്നും അ 

ത്രയുമല്ല നിങ്ങാം ശഡികരി 
ക്കപ്പെട്ടപരാകുന., അത്രയുമല്ല 
നിങ്ങാം നീതീകരിക്കപ്പെട്ടവരാ 
കുന്നു. 

൧൨. ?” എല്ലാററിന്നും ഇനിക്കു 


അധികാരം ഉണ്ടം എങ്കിലും എ 


ല്ലാം ഉപകരിക്കുന്നില്ല: എച്ചാററി 
ന്നും ഇനിക്ക അധികാരം ഉണ്ടെ, 
പ്റമ്ടിലും ഞൊന്‌ യാതൊന്നിനാ 
ലും കിഴെക്കപ്പെടുകയില്ല. 

൧൨൩. 10 ഭക്ഷ:നെങദദം പയററി 


൪൯൭. 


മൈവം ദ്രതിനെയും അവയ 
യും നിക്കിക്കളയും. ശരീരം വേ 
ശ്യാദോഷ്മത്തിനായിട്ടല്ലം!! കത്താ 
വിനായിട്ടത്രെ; 1? കത്താവ ശരീ 
രത്തിനായിട്ടും ആകുന്നു. 

൧ര പ്‌ ന്നെ ദൈവം കത്താ 
വിനെ ഉയിപ്പിച്ചു. നമ്മെയും 
൪ ത൭൫നെറ ശക്തികൊണ്ടെ തന്നെ 
ഉയിപ്പ്ിക്കും. 

൧൫ * നിങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങഠം 
ക്രിസൃവിനെറ അപയവങ്ങം 
തആൃകന്നു എന്ന നിങങം അറി 
യുന്നില്ലയൊ? ആകയാത തോ൯ 
ക്രിസൃവിസെറ അപയവങ്ങമ്ളെ 
എടുത്തം വേശ്യയുടെ അപയവപ 
ങ്ങമളാക്കൊ? അത അതതെ. 

൧൬ എന്ത! പേശ്യയോട ചേ 
ന്നിര്ക്കന്നവ൯ ഏക ശരീരം 
ത്തകുന്നു എന്ന നിങദം അറി 
യുന്നില്ലയൊ? എനൂകൊണ്ടൈ 
ന്നാര “* ഇരുവരും ഒരു ജഡമാ 
യി തിരും എന്ന അവന പറ 
യുന്നു. 

൧൭ എന്നാൽ 1!” കത്താവിനോട 
ചേന്നിരിക്കുന്നവസ എഏകാത്മാ 
പാകുന്നു. 

൧൮ 1" പേശ്യയാസംഗത്തെ വിട്ട 
ഓടുപി൯. മനുഷ്ഷ്യസ ച്ചെയ്യുന്ന 


നായിട്ടംം പയറ ഭക്ഷണങ്ങെം | സകല പാപവ്യം ശരീരത്തിന 








ക്കായിട്ടം ആകുന്നു: എന്നാല്‍ | പുറത്താകുനു; എന്നാത വേശ്യാ 
വി ടിം നനന നനന നന്ന നന്ന്‌ 
6. ക൭.൨റി. ൭൫:൭൦. ഗലാ. ൽ:൨൧ എഫ ൫: ൫൭൫ ,ം തിമോ. ചഃ ന്൯. ഏബ്ബാ. ,൦൨.: 
രം, ൩. രം അറി. ൨൨: ൫. 7. ഛകോറി. ൧൨: ൨. ശൃഫേ. ൨: ൨.. 
ഭാ: ൨൨. ൫: ൮. കോലേ.. ൩: ൭. തീരൂ ൩. ൩. 8. കരകാറി. ൧: ൩൭: 
എ ന്യാ. ൧൦: ൨൨. 9. ൭൧.൨൨. ൧൦: ൨൨. 10. മത്താ. ൧൭൫: ൧൭, റോമാ. ൪: 
൧൭. ൭൫കാചോ. ൨: ൨൨, ൨൬. 11- കോറി. ൬൭ ,൭൫, ൧൩൬൩ ൨3. ൧ ഉതെസ്ത്ു. 
രം. ൯൩.൭ 12. പുമഫ ൫: ൨൨. 10. റോമാ. ന: ൫, വ്വം ൮൮: ൧൧. ൨. കോടി. രം; 
൧൪൦, 13: .൭ൃ3ഫ. .5: ൧൯, ൨൦. 15. റോമാ .൧൨.: ൫" .ം കോറി. ൧൨: ൪൮൭. 
എ.ഷ്േ. ൪.: ൧൨, ൧൭, ൧൬. ൭: ൩- 10. ആദ. ൨: വരം. മത്താ. ൧൯: ൫" എ. 
൫:൩൭൧. 17 യേഹ. ൭: ൨.൧, ൨൨, ൨൩. ൨൭െ3ഫ. ര.: ദ. ൫: ൩൦. 18. റോമാ. 


൬. ൧൨.൭ ൧൩. ൨൪൭... ൧ഈ$ ൪:. 


ര൯൪ 


സംഗം ച്ചെയ്യന്നവ൯ 14 തസെറ 
സ്വന്ത ശരീരത്തിന വിരോധ 
മായി പാപം ചെയ്യന്നു. 

൧൯ എന്ത? നിങ്ങളുടെ ശരീ 
രം 5 ദൈവത്തിതനിന്ന നിദ 
ക്ക കിട്ടുന്നവനായി നിങ്ങളിലു 
മ പരശ്രഡാത്മാവിനെറ തആആ 


ലയമാകുന്നു എന്നുംം 2 നിങ്ദാം 


നിങദ്ധംക്ക സ്വന്തമുള്ളഉവരപല്പ എ 
നും നിം അറിയുന്നിപ്പയൊ? 
൨൦ എന്തെന്നാല്‍ 5 നിങ്ദം 
പിലെക്ക കൊള്ളപ്പെട്ടപരാകുന്നു: 
തആആൃയതൂതകൊണ്ട ദൈവത്തിസെറ 
വകയാകുന്ന നിങ്ങളുടെ ശരീര 
ത്തിലും നിങ്ങളുടെ ത്തൃത്മാവില്ം 
ദൈവത്തെ മഹത്വപ്പെടുത്ത 


വിന. 


(ര)! അദ്ധ്യായ. 


ക വിവാഹ സംഗി. 


നിങ്ങദം നിക്ക എഴുതിയവ 
യെ കുറിച്ചോ; " സ്ര്രിയെ തൊടാ 
തെ ബരരിക്കുന്നത മനുഷ്ഖയന ന 
൨ എങിലും വേശ്യാസംഗം നി 
മിത്തം ഓരോരുത്തന തന്നെറ ത 
സെറ്‌ ഭയ്യ ഉണ്ടാകെനെം: ഓരോ 
ത്ത്തീക്ക തസെറ തന്ദെറ സ്വന്ത 
ഭത്താവും ഉണ്ടാകെനെം. 

൩൨ ?ഭത്താവ ഭായ്യെക്ക ചെയ്യേ 
ണ്ടെന്ന പ്രീതിയെ ചെയ്യെണം: 


കി ടട 


29. റോമാ. ൧: ൨൪.. തെന്റ. ൪: ര... 20. 
42. നടപ്പു. ൨൦: ൨൮.൧ കോറി. ൭: ൨൨. ഗ്ലാ, ൩൬. 
൧ 


റോമാ, ഥം ൭൭ ൮, 
നഃ ഥേ൨ം ഥ്‌ വ. ത്രാ. 


൧൬൦ ൮. 
൧൩... ക്രേദ” 
൫: നം 


൧ കോറിന്തിയക്കാര ൭ അ. 


ഭായ്യ ഭത്താവിനും അപ്രകാരം ത 
ന്നെ ചെയ്യെണം: 

൪ ഭായ്യയേക്ക തനെറ സ്വന്ത 
ശരീരത്തിന്മേര അധികാരമില്ലം 
ഭത്താവിന അത്രെ: അപ്രകാരം 
തന്നെ ഭത്താവിനും തഡ്വെറ സ്വ 
ന്ത ശരീരത്തിന്മേത്യ അധികാര 
മില്ലം ഭായ്യെക്ക അത്രെ. 

൭ ഉപവാസത്തിനും പ്ര്രാത്ഥ 
നെക്കും നിങ്ങധം അവസരപ്പെ 
ടേണ്ടുന്നതിന, അസാരം നേര 
ത്തേക്ക സമ്മതത്തോടെ അല്ലാ 
തെ. * തമ്മി തമ്മിത വേരപിരി 
യല്‍തഃ * നിങ്ങളുടെ തഅസ്ഥിരത 
ഹേതുവായിട്ട സാത്താ൯ നിങ്ങ 
ളെ പരീക്ഷിക്കാതെ ഉരിപ്പ്ാ൯ം 
പിഴണ്ടും ചേന്നിരിപ്പിന. 

൬ എന്നാല്‍ റരതിനെ തൊ൯ 
€ കപ്പനയായിട്ടപ്പ, അനുവാഭമാ 
യിട്ട തന്നെ പറയുന്നു. 

൭ എന്ുകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ " എല്ലാ 
മനുമ്ഖ്യരം ?എന്നെപപോലെ ത 
ന്നെ ഉഉരിപ്പാ൯ ഇനിക്ക മന 

ണ്ടെ. എങ്കിലും ” ഓരോരുത്തന 
മൈവത്തില്‍നിന്ന അപനവ 
സെറ വരം ഉണ്ടെ, ഒരുത്തന ഇ 
പ്രകാരവുംം മറെറാരുത്തന ആ 
പ്രകാരവും. - 

൮. എന്നാല്‍ പവിവാഹമില്ലദത്ത 
വരോട്ടം വിധവരമാരോട്ടംം, 9 അ 
വര്‍ എന്നെപോലെ തന്നെ പാ 


൧ കോറി. ൩൨: ൧൬. ൨ ോറി, ഞ്‌ 


൧൮, ൧൯. ൨. പത്ര. ൨: ൧.. അറി. 


1. കോറി. ൭:൮,൨൬. 9. വുറ. ൨... ഫപ്പമത്രാ. ൨: ൭. 3. പയാ. ൯: 


൧൫. ൧ശമു.൨.൧:൪., ൭൫ യോവല്‍. ൨: ൧൬. സെഖം ൭: ൩. 34. 
5. ക കോദി. ൭: ൧൨,൨൪൫. ൨ കോടി. ൮: ൮. ൭൧: ൭൧൭. 0. 


൩.4 ൫. 
൨൬: ൨൯. 


[ക] ൭ വം 


നടപ്പ. 


/ ക കോറി.൯ഃ൫. 0, മത്താ. ൯; ൧൨. ൧ കോറി. ൧൨: ൧൭൭, 0. ൭ കോറി. ൭: ചൃ ൨൬- 


൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൭ അ. 


ത്താല്‍ ആഅവക്ക കൊള്ളാം എന്ന 
തൊന പറയുന്നു. 

൯ എട്ടിച്യം 1 അവക്ക അട 
ക്ക്വാ൯ കഴികയില്ലെങ്കിത, അ 
വ൪ വിപാഹം ചെയിട്ടെ : എന്തെ 
ന്നാല്‍ അരഴചുന്നതിനേക്കാഠം 
നല്ലത വിവാഹം ച്ചെയ്യന്നതാകു 
ഫാ വിശേഷ്കിച്ചം വിവാഹം 
ചെയ്യിട്ടുമുമുവരോടം, ! തൊനപ്ലം 
കത്താവ തന്നെ കല്പിക്കുന്നതം 
32 ഭായ്മു ഭത്താവിനെ വിട്ട പിരി 
്വരുത : 

൧൧ പിരിയുന്നു എങ്കി, അ 
വപഠം വിവാഹം കൂടാതെ പാക്ക 
ട്ടെ, അല്ലെങ്കില്‍ അവളുടെ ഭത്താ 
വിനോട ഇണങ്ങട്ടെ, ഭത്താ 
വ ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷിക്കയും -അ 
ല്‍ത. 

൧൨ ശേമ്മമുമആവരോടൊ, !? ക 
ത്താവല്ലം തൊ൯ തന്നെ പറയു 
നനാ: യാതൊരു സഹോദരനും 
അവിശ്വാസിയായ ഒരു ഭായ്യ ഉ 
ണ്ദൊയിരിക്കയുംം അവാം അവ 
നോട കുടെ പാഫ്റ്യാ൯ ഇഷ്ചപ്പെ 
ടുകയും ചെയ്യുന്നു എകള്കിത, അ 
വ൯ അവട്ലെ ഉപേക്ഷിക്കരുത. 

൧൩൨ യാതൊരു സ്ര്്രിക്കം അ 
വിശ്വാസിയായ ഭത്താവ ഉണ്ടാ 
യിരിക്കയും അവ൯ അവഭള്ോോട 
കൂടെ പാപ്പ്യാ൯ ഇഷ്ഃപ്പെടുകയും 
ചെയ്യന്നു എകട്ടിത, അവാം അ 
വനെ ഉപേക്ഷ്ിക്കരുത. 

൧ര' എന്ൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവി 


ഞം. പ യടി. യക ടവ റയ നം പ ന പ ഗം നി. യം... നയനയും... ട്ടം പം, “കം 


ക കോറി. ൭: ൭൭. ൨൪, രം. 12. മലാ. ൨: ൪, ൧൭൬. 
മത്താ. ൭. ൨൨. ൭൯ ൬, ൯. മകാ. ൧൦൪ ൧൧൦ ൧൨. ല്ലം ൧൯: ൧൮. 


20. തിമോ. ൭: ൧൪.. 11. 
൭: ൬. 1൪4. മലാ, ൨: ൧൭൭" 15: 
ര്‍്മേബ്രാ .൧൨: ചരം. 16. 
ടീ! ൨൮൮. 


൪൯൫ 


ശ്വാസിയായ ഭത്താവ ഭായ്യയാല്‍ 
ശുഡികരിക്കപ്പെടടന്നു ; അവി 
ശ്വാസിയായ' ഭായ്യയും ഭത്താവി 
നാല്‍ ശ്ഡിീകരിക്കപ്പെടുന്നു; അ 
പ്ലെങ്ങിര 14 നിങ്ങളുടെ മക്കം 
അശുഡിയുള്ളവരായിരിക്കുമടപ്ലൊ; 
എന്നാല്‍ ടുപ്പോം അപര്‍ ശ്ര 
പ്ധിയുദമേവരാകുന്നു. 

൧൪ എങ്കിലും അവിശ്വാസി 
പിരിയുന്നു എങ്കില്‍, പീരിയട്ടെ. 
ഒരു സഹോദരനൊ ഒല്‍ സ 
ഹോദരിയൊ ഇപ്രകാരമുള്ള കാ 
യ്യയങ്ങളിത അടിമപ്പെട്ടിരിക്കുന്നി 
ലു; എന്നാത ദൈവം നമ്മെ 
5 സമാധാനത്തിലേക്ക വിഴ്ിച്ചീ 
രിക്കുന്നു. 

൧൬ എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ ഭാ 
യ്യയായുക്ദളാവേ, നീ 15 [നിസെറ] 
ഭത്താവിനെ രക്ഷിക്കുമെങ്കിചൊ 
നീ എങ്ങിനെ അറിയുന്നു ? അ 
ലു ഭത്താവായുങള്ളോവേ, നി [നീ 
സെറി] ഭായ്യയെ രക്ഷ്മിക്കുമെങ്കി 
ചൊ നി എങിനെ അറിയുന്നു ? 

൧൭ എങ്കിലൊ ദൈവം “ഓരോ 
രുത്തന പിഭാഗിച്ച കൊട്ുടത്തിരി 


ക്കന്ന കാരം, കത്താവ ഓ 
രോരുത്തനെ വിളിച്ചീരിക്കുന്നു 
പ്രുകാരം തന്നെ നടക്കട്ടെ. ഇ 


പ്രകാരം തന്നെ 1: ഞൊ൯ സകല 
സഭകളിലും ചട്ടപ്പെടടത്തുന്നു. 
൧൮ ഒരുത്തസ ച്േവേല ച്ചെയു 
പ്പെട്ടപനായി പിളിക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കന്നുവൊ, അവന ച്േലയില്ലാ 
ത്തവനായി തീരരുത. ഒരുത്തന 


13. ക കോറി. 


റോമാ, ൧൨.: ൧൮. ൧൪-: ൧൯. ൧ കോറിം ൧൪: ൨൩൦ 
ഒ പത്രോ. ൩; ൨. 17ം 


൧ കോറി. ര; ൭൭൭. ൨. മോറി. 


൪൯൬ 


ചേലയിപ്പായ്യയോളെ 
പ്പട്ടിരിക്കന്നുവൊ, 
ചേല പചച്ചെയ്യപ്പെടാതെ 
ക്മട്ടെ. 

൧൯ 3? ച്ചേല ഒന്ധമിച്പു, ചേല 
യില്ലായ്യയും ഒന്നുമില്ല, ““ ദൈവ 
ത്തിസെറ കല്പനകളെ പ്രുമാണി 
ക്കന്നത തന്നെ കായ്യം. 

൭.0 ഓരോരുത്ത൯ വിളിക്കപ്പെട്ട 
വിളിയിത തന്നെ പാക്കട്ടെ. 

൭.൧ ദാസനായി നി പിളിക്ക 
പ്പെടുന്നുപൊ, പിച്ചാരപ്പെടേ 
ണ്ടാ: എങ്കിലും നി സ്വാതന്ധ്യമു 
മവനാകുപാ൯ കഴിയുമെക്കശം 
അതിനെ സാധിച്ചാല്‍ കൊള്ളാം. 

൨൨ എന്തെന്നാൽ മാസനായി 
കത്താവില്‍ത പിളിക്കപ്പെട്ടന്നവ൯ 
 കത്താവിസെറ സ്വാത്ര്്യപ്പെ 
ഭുവന ആകുന്നു: അപ്രുകാരം ത 
ന്നെ സ്വാതന്ഭ്ൃക്കാരനായി പിളി 
ക്ഷപ്പെടടന്നവ൯ * ക്രിസൂവിസെറ 
ഭാസ്സനാകുന്നു. 

൨.൩. : നിങ്ങാം വിലെക്ക വാ 
ഒപ്പെട്ടവരാകുന്നു; മനുക്ൃക്ക മാ 
സ്സരന്മാ൪ ത്തകരുത. 

൨൪ ബഡഹോദരന്മാരേ, ““* ഓ 
ദുരാരുത്തസ താ൯ താ൯ ഏതില്‍ 
പിളിക്കപ്പെ$ന്നുവൊ, അതിത 
ദൈവത്തിസെറ മുമ്പാകെ പാ 
ക്കണം. 

൨൭൫ പിന്നെയും കന്യകമാരെ 
കുറിച്ച “നിക്ക കത്താവിസെറ 


പിളിക്ക 
24: ആവ൯ 
മ്രരി 





ഇം ച൧വ്ല, ൨൨ 
മു; ൬.൧പത്രോ.൨: ൧൬, 93. 
ഥേ: വല, എന്ന്‌. 4. കോടി. 6: 
൮: ക്കം 


19. നടപ്പ. ൭: , ൭,൧൧൯, ൨൪-, വവും ഗലാ.൭: ൨ 
0, യോഹ. ൧൭: ൧൪. ൧ യോഫ. ൨ ൩. 
ഫിലേ. ൧൯൬. 22. കോറി. ൯്‌: ൨൧. ഗലാ. 8: ൧൧൩. എലാം 
ലേവി. ൨൭: 
൨൦. 22. ൧ കോറി, ൭: ഇം ൧൦൦ ൪൦ ,൭. കോറി, 
26. ൧ കോറി. ഭ-::൨. ച തിമോ. ൧: ൨. 27. ക തിമോ. ൧൪ ജെ" 28, 


൧ കോഠിന്തിയക്കാ. ൭ അ. 


കല്പന ഇല്ല: എങ്കിലും “* വിം.്വ 
സൃനാകുവാ൯ തക്കവണ്ണം "ക 
ത്താവിരനിന്ന കരുണ ലഭിച്ച 
വനെന്ന പോലെ ഞാ൯ എ 
സെറ അഭിപ്രായം പറയുന്നു. 

൨൬ അതുകൊണ്ട ഇപ്പോഴത്തെ 
തൈരക്കത്തിസെറ നിമിത്തമായി 
ട്ട നല്ലുത ഇതാകുന്നു എന്ന ഇനി 
ക്ക രോന്നുന്നും ** ഇങ്ങിനെ ത 
ന്നെ ജഇരിക്കുന്നത മനുമ്ല്ലന്ന 
നന്ന. 

൨൭ നി ഭാഖ്യോട കെട്ടപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്നുവൊ? അഭഴിക്കപ്പെടുവാ 
൯ അമ്വേഷ്മിക്കരുത. നി ഭായ്ക് 
യി്‌.തനിന്ന അഴിക്കപ്പെട്ട രിക്കു 
ന൯ുവവൊെ? ഭായ്യയെ അദ്വേഷ്ഷി 
ക്൭൦രത. 

൨൮ എകങ്ക്ലും നി വിവാഹം 
ചെയ്യാതം നീ പിഷെച്കില്ല: ഒരു 
ക്കയും വിപാഹം ച്ചെയ്യാതം 
അവധം പിഴെഷ്ില്ല: എന്നാലും 
ഇപ്രുകാരമുടുേവക്ക ഡ്വത്തിരു 
വേദനയുണ്ടാകും ; തോന നിങ്ങ 
മെ സടംപ്പെടുത്തുന്നില്ല. 

൨൯ പിന്നെ സഹോദരന്മാരേം 
െതിനെ ഞാ൯ പറയുന്നും 5 കാ 
ലും കുറഞ്ഞിരിക്കുന്ന; തൃകയാ 
രു പപേട്ടുന്നതം ഭായ്യമാരുള്ളഉവ൪ 
തങ്ങാംക്ക ഇപ്പാത്തവ൪ര എന്ന 
പോച്ചെയും; 

൩ഠ കരയുനറവ൪ കരയാത്ത 
വ൪ എന്ന പോച്വെയും, സന്തോ 





19. ഗലാ. ൫൭: ൬. ജു: ൧൫. 
൩: ൨൪.. 91. യോഫ. വ്വ: ൭൬" റേ:മാ 


രം൨.. കോറി. ൭: ൨൦. ൧ പത്താ. 


കോറി, ദു; കല്യ, 29, ൫൨02, കയ; ൭൭. ശഷപന്ര്ോ, ര:;൭ു. ൨. ധര്‍്രോ. ൨൩; ലന്‌, 


൧ ദകാഠിന്തിയക്കാര ൭ അ. 


ര്യപ്പെട്ടന്നവര്‍ സന്നോദ്ഷപ്പെ 
ടാത്തവര എന്ന പോലെയ്യും; വി 
ലെക്ക പാങ്ങുന്നപവര്‍ അനുഭവി 
ക്കാത്തവ൪ എന്നപോലെയ്ും; 

൩൧ രേം ലോകത്തെ അനുഭ 
വിക്കന്നവര 8 അതിനെ മോ 
ക്ഷമായി അനുഭവിക്കാത്തവര്‍ 
എന്ന പോലെയും ഇരികക്കേണ്ടു 
ന്നതാകുന്നു: എന്തെന്നാൽ & രം 
ലോകത്തിസെറ വേഷം ഒഴി 
ഞ്ഞുപോകുന്നു. 

൩൨ . നിങ്ങംം മനോവിച്ചാരം 

കൃൂടാത്തവരായിരിക്കെനെം എന്ന 
ഇനിക്ക മനസ്സുണ്ടു. എന്നാത 
5 വിപാഹം ച്െയ്യാത്തവന ക 
ത്താവിനെ എങ്ങിനെ പ്രുസാദി 
പ്പിക്കും എന്ന വെച്ച, കത്താവി 
സെറ കായ്യങ്ങളെ കുറിച്ച വിചാ 
പ്പെടുന്നു. 
' ൩൩ എന്നാല്‍ പിപാഹം ചെ 
യ്യുവ൯ താന്‍ ഭായ്യുയെ എങ്ങി 
നെ പ്രുസാദിപ്പിക്കം എന്ന വെ 
ച്ച ചോകകായ്യങ്ങദ്പെ കുറിച്ച 
പിചാരപ്പെട്ടന്നു. 

൩൪? അപ്രകാരം തന്നെ വി 
വാഹം കഴിഞ്ഞ സ്ത്രിയും കന്യക 
യും തമ്മില്‍ വൃത്യാസമുട്ടെ. പി 
വാഹം കഴീിയാത്തഡ്‌ം തനെറ 
ശരീരത്തിലും ആത്മാവിലും ശൃ 
ദവമുമുമൃവമ്ലാകേണ്ടെന്നതിന, ക 
ത്താവിസെറ കായഷ്ുങ്ങളെ കുറിച്ച 
വിചാരപ്പെടുന്നു: പിപാഹം 
ചെയ്യവള്ലോ തെറ. ഭത്താവി 
നെ എങ്ങീനെ പ്രസാമീപ്പി 

ം എന്ന വെച്ചു ടെ 


യ 


ക മിണ രത ര യ്യ പട 


80. ൧ കോറി. ൯: ൧൮. 31. സജീ. 





൧൩. ൪൦, 96. റോമാ. ൭:൨.,' 


ന്‌ ൬൦ " യാകോ. 
എ: ൨൪൦. ൪:3൭. ൭ യോഫ. ൨: ൭൭. 82. ക തീമോ: ൫൭, 33. ടു. കം! രും, 


ര'൯൭ 


ങ്ങളെ കുറിച്ച പിചാരപ്പെടുന്നു. 
൩(൭ വിരെമ്മിച്ചും ഞോ൯ ഇ 
തിനെ നിങ്ങളുടെ പ്രയോജന 
ത്തിനായിട്ട തന്നെ പറയുന്നു; നി 
ങ്ങളുടെ .മേര ഞതൊന്‍ ഒരു കണി 
യെ ഇടുവാനായിട്ടല്ല; യോഗ്യമു 
ൃതിനായിട്ടും, നിങ്ങഥം പ്യാകുചം 
കുടാതെ കത്താവിജകല്‍ താല്പയ്യ 
പ്പെടേന്ടെുന്നതിനായിട്ടും അത്രെ. 
൩൨൬ പിന്നെ. ഒരുത്തന്‌ താ൯ 
തെറ കന്മൃകയോട അയോധ്ു 
മായി നടക്കുന്നു എന്ന ന്രൂപി 
ക്കുന്നു എങ്കിതം അവഠടംക്ക വയ 
പു അധികം ചെന്നാര, അങ്ങി 
നെ തന്നെ വപേനെമെങ്കിതം അ 
വ൯ ഇഴുക്ളിക്കന്നതിനെ ചെയ്യ 
ട്ടം, അവന്‍ പാപം ച്ചെയ്യുന്നി 
ലും അപര്‍ വിവാഹം ചെയ്യട്ടെ. 
൩൭ എന്നാലും ആവശ്യം ഇല്ലാ 
തിരിക്കയുംം തമ്െറ സ്വേപ്പ്യിരു 
അധികാരം ഉണ്ട്ൊയിരിക്കയും, ത 
സെറ കന്യകയെ കാക്കും എന്നു 
മൃതിനെ തസെറ ഹൃദയത്തില്‍ 
നിശ്ചയിക്കയും ച്ചെയ്യ, ' തസെറ 
ഹൃദയത്തിൽ സ്ഥിരമായി നില്ല, 
ന്നവ൨൯ നന്നായി ചെയ്യുന്നു. 
൩൮ അതുകൊണ്ട വിവാഹം 
ചെയ്യ കൊട്ടക്കന്നവ൯ നന്നാ 
യി ചെയ്യന്നു; എന്നാല്‍ വിപാ 
ഹം ച്വെയ്യ, കൊട്ടക്കാത്തവന അ 
ധികം നന്നായി ചെയ്യന്നു. 
൩൨൯ “ ഭായ്യു, തന്റെറ ഭത്താവ 


ജീപനോടിരിക്കന്ന കാലം ഒ 
ക്കെയും ന്യായപ്രുമാണത്താല്‍ 
തത്ത. എന്നാല്‍ 


൧൭. ൪.3 ൧൧൭൦. ക: 


34. ഏയ്യ്യാ. 


[| 


ഉം 


൪൯൨൮ 


അവ്വമൂടെ ഭത്താവ മരിച്ച എ 
ഒൂിത, അപംം തനിക്ക മന 
വന്ന വിവാഹം ചെയ്യപ്പെട്ട 
വാ൯ സ്വാത്ര്ൃൃമുമളപമ്ാകുന്നു: 
€ കത്താവിതു മാത്രമെ ആവും 

൫൦ എന്നാല്‍ അവം ഇപ്രകാ 
രം തന്നെ ഇരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ം 
32 എനെറ അഭിപ്രായപ്രുകാരം 
അവധം ഏറെ ഭാഗ്യമുളളവഠം 
തആആകുന്നു: ഇനിക്കു ദൈവത്തി 
സെറ തആത്മാവ ഉണ്ടെ എന്ന 
ഞാന്‍ നിര്രൂപിക്കയും ച്ചെയ്യന്നു. 


൮൮ ത്തനത്ച്ധ്ായ.9. 


൧ വഗ്രഹങ്ങമുക്ക നിവേദികുപ്പെട ആഹാ 
രങ്ങധ സംബന്ധിച്ച ബലഹിനരടെ നി 
മിത്തം സൂക്ഷ്മിച്ച നടക്കെണം. 


വിഗ്രഹങ്ങാംക്ക നിവേദിക്ക 
പ്പെട്ടവയെ കുറിച്ചരൊ നമുക്ക എ 
ല്ലാവക്കും ” അറിവ ഉണ്ട എന്ന 
നാം അറിയുന്നും $ അറിവ ചി 
പ്പിക്കുന്നു, സ്നേഹം ഉറപ്പിക്കുന്നു 
താനും. 

൨. എന്നാരു !താ൯ വല്ലതും അ 
റുയൂന്ന എന്ന യാതൊതത്തനും 
വിചാരിക്കുന്നു എങ്കിതം അവ൯ 
അറിയേണ്ടുന്ന പ്രുകാരം ഇതുവ 
രെയും ഒന്നും അറിത്തിട്ടില്ല. 

൩൨ എന്നാത ഒതത്ത൯ ദൈവ 
ത്തെ സ്നേഹിക്കുന്നു എങ്കിതം 


സ യ ടട പിട പ 


രം ടം ചം പടം തട പ്‌ ടം ക്ക്‌ 


൧ കോഠിന്തിയക്കാര വ അ 


5 ആയവന൯ അവനാത അറിയ 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

ര' അതുകൊണ്ട പിഗ്രഹങ്ങംം 
ക്ക നിവേദിക്കപ്പെട്ടവയെ ഭക്ഷി 
ക്കുന്ന കായ്മത്തെ കുറിച്ചും € ചോ 
കത്തിത പിഗ്രഹംഎന്നത ഏതുമി 
ല്ലെന്നും. ?ഒരുവനല്ലാതെ മറെറാരു 
ദൈവമില്ല എന്നും നാംഅറിയുന്നു 

൫ എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ത പല 
ലേവന്മാരും പല കത്താക്കന്മാരും 
ഉണ്ടെ എങ്ടിലും, സ്വഗ്ലത്തില്‍ തത 
കട്ടെ, ഭൂമിയില്‍ ആകട്ടെ, 3 മൈ 
വങ്ങഥം എന്ന വിളിക്കപ്പെട്ടവര്‍ 
ണ്ട എങ്കിലുംം 

൬ $ പിതാവായി ഒരു ദൈവമെ 
നമുക്ക ഉള്ളം 1 അവനില്‍നിന്ന 
സകലവും. അവന്നായിട്ട നാമും 
ആകുന്നു; 3 യേശു ക്രിസൃ എന്ന 
ഏക കത്താവൃയമേയുമുക, :” തആആയ്‌ 
വനാല്‍ സകലവും, അവനാല്‍ 
നാമും ത്തകുന്നു. 

൭ എന്നാല്‍ എല്ലാവരിലും ത്ത 
അറിവില്ല: എനതൂകൊട്ടൈന്നാര 
ചിലര്‍ ഇതുവരെ 4 പിഗ്രഹം 
എന്നുള്ള മനസ്സ്സാക്ഷിയോട കൃ 
ടെ അതിനെ വിഗ്രഹത്തിന നി 
വേദിക്കപ്പെട്ടപവ എന്ന വെച്ചു 
ഭക്ഷിക്കുന്നു; അവരുടെ മനസ്സാ 
ക്ഷി ബലഹിനമുടആതാകകൊണ്ടെ 
14അശ്ഡധിപ്പെട്ടകയും ച്ചെയ്യുന്നു. 


ി 


ത്‌ യ പം പകം പ വ പ 


36. ൨ കോറി, ആ: ൧൪. 37. ൧ കോറി. ൭: ൨൫൭. 38. തെസ്സ. രം: ൮. 
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൨ തിമോ. ൨: ൧൯. 6൭. ഐശാ, ര൭:,:൨൪൦. ൧ കോറി. ൦: ൧൯൫. 7. ൫ മോശ. ര-: 
൩൯. ന: ൪൦. ഏശാം"ഭരംരം: വൃ. മക്കോം ൧൨: ൨.൯. ക കാറി. വഃ ന്ന വ്േഷ്മേ ര.; ൬. 
൧ തിമോ. ൨: തം 8. യോഫ. ൧൦!) ൨൪൦. 9. മലാം ൨: ൧൭൦, മേഫേ. രഃ ൬. 
10: നടപ്പ. .എ൭: ൨൮. റോമാ. ,൧ 2.9. 11. യോഹ. ൧൭൪.: .൭൭.. നടപ്പ. ൨: 
൭൨൬. ൧ കോറി, ൧൭൨: ൨. ഏകഛേ, രം: ൭.ഫിഖി. ൨: ൧. 19” യോഫ. ക: ൩. കോലോ, 
൧: ൭൬. എബ്രാ. ൧; ൨, 13. ക കോടി. ൭: ൨൮, ൨൯ 14, റോമാ, ൭൪! ൧൪" ൭.൬. 


൧ കോഠിന്തിയക്കാരന്‍ അ. ര൯൯ 


൮ എന്നാത 4 ആഹാരം എന്ന ൧൩൨ ആയതൃകൊടെ ആഹാരം 
ത നമ്മെ ദൈവത്തിങ്കല്‍ ല്‍ട്ട, എന്റെറ സഹോദരനെ പിരുഡ 
പ്പിക്കന്നില്ല: എനൂകൊണ്ടൈന്നാ പ്പെടുത്തുന്നു എങ്കില്‍, ഞാന്‍ എ 
ല്‍ നാം ഭക്ഷിക്കുന്നു എങ്കില്‍, ന ൯െറ സഹോദരനെ വിരുധ്ധപ്പെ 
മുക്ക [പവിശേക്കതി] കടന്നില്ല; ഭയ ടടത്താതെ ഓരിപ്പ ന എന്നന്നേ 
ക്ഷിക്കുന്നില്ല എങ്കിതം നമുക്ക ക്കം ഇറച്ചിയെ ന പിയ 
റ്പിശേക്ഷത] കുറയുന്നതുമില്ല. 

൯ എന്നാല്‍ 6 നിങ്ങളുടെ രം, ൯ അദ്ധ്യായം. 
അധ്ധികാരം യ പൌലുസ തററ സ്വാതന്ത്രത്തെ കട്ടുന്നത 
മക്ക ഒരു പ്രകാരത്തിലും 77 ന യ 
ദവായി പരാതെ ഇരിപ്പാ൯ സ്യൂ! ൨. ആയുസ്സു ഒരു മാട്ട. പോലെ ആകുന്നു 
ക്ിപ്പിസ. | എന്നുള്ളത 

൧൦ എന്തെന്നാല്‍ അറിവുഭ്മവ ! ഞാ൯ ഒരു അപ്പ്പോസ്യോലനല്ല 
നായ നീ പിഗ്രഹാലയത്തില്‍ യെ? ഞാ൯ സ്വാത്ന്ൃമുള്ളവന 
ഭഛ്ഷിപ്പാനിരിക്കുന്നതിനെ ഒരു |ല്ലയൊ? : തൊന നമ്മുടെ കത്താ 
ത്തന കണ്ടാല്‍, !: ആ ബലഹീ। പായ യേശ്ക്രിസൃവിനെ കണ്ടി 

നനായവനെറ മനസ്സ്റാകമ്മി പി।ട്ടില്ലയൊ? 3 കത്താവിത എനെറ 
ഗ്രഹങ്ദാധംക്ക നിവേദിക്കപ്പെട്ടവ പ്രവൃത്തി നിങ്ങാം അല്ലയൊ; 
യെ ഭക്ഷിപ്പാ൯ ൈൊൈയ്യപ്പെട്ടക ൨ മററമ്മുവക്ക ഞാ൯ അപ്പോ 
യില്ലയൊ?  സ്യോലനല്ല എജ്മിലുംം നിങ്ങഥം 
ം ൧൧ ആക്ക വേഴ്ടി ക്രിസ മരി. ക്ക ആകുന്നു നിശ്ചയം: എന്നെ 

വൊം 1 ആ ബലഹീന സ, ന്നാല്‍ * കത്താവിങക്കത നിങ്ങം 
ഹോദരന൯ നിന്‍െറ അറിപിനാ | എസെറ അപ്പോസ്യോലസ്ഥാന 

ല്‍ നശിച്ചപോകാമെ  ത്തിനെറ മുരയാകുനൂ. 

൧൨. പിന്നെ ** നിങ്ങം ഇപ്ര) ൪൨ എന്നെ വിസ്ൃരിക്കുന്നവ 
കാരം സഹോദരന്മാക്ക വിരോ (രോട എന്‍െറ പ്രുത്രുത്തരം ഇതാ 
ഡമായി പാപം ചെയു, അവരു കുന്നു. 

'ടെ ബലഹീന മനഡ്ഡാക്ഷിയെ | ര! & ഭക്ഷിപ്പാനും കുടിപ്പാനും 
ദണ്ഡിപ്പിക്കുപ്പോഠംം നിങ്ങാം | ഞങ്ദോംക്ക അധധികാരമില്ലയെ?? 

ക്രിസ്മൃവിന പിരോധമായി പാ ൫ മററ അപ്പ്യോസ്യോലന്മാതം, 
പം ച്ചെയ്യന്നു. € കത്താവിനെറ സഹേദരന്മാ 


ത്തിരി മ്മി തിക്കി യ്ത്‌ ി തിന രയയയയയതയായയളളതതയതയയയത്യതയതത്ത്യത്തു ടട ടം നട നം ടട ഗം പപ കയം ച സ മം ചം ഗം പപ്പ, ൫: 


19. റോമ. ചരം: ൧൭. 16. ഗലാ. ൭: ൧൩. 17. ഗഥോമാ. ,ര.: ൧൩, ൮൨൦. 18. കോ 
൧02 ൨൮, ൩൨൨. 195 റോമാ. രം: തു, ൨൦. 20. മത്താ. ൨൭: ൪.൦, ൪.൫. 91. 
റോമാ. ൧൪; ൨.൧. ൨൪കോറി. ൧൧: ൨൯, 

1. നടപ്പ. ന്‌: ൧൫. ൧൩: ൨. ൨൬൪ രം ൨൦കാറി. ൨: ൨. ഗലാ. ൨: ൭, ൮. 
൧ തീമോ. ൨: ൭. ൨. തിമോ. ഥഃ ൧൧൧. ള്‍. നടപ്പ. ൯: ൩, ൭, ൮: ൯. ൨.൨.; ൧൪.൦ 
൧൨൮. ൨൩: ൭൧. ൧ കേറി. ൧൫: ൮. 3. ൧ കോറി. ൩: ൬. ര.: ൧൭൫. 4 ൨ കോറി. 
൩: ൨. ൨: ൧൨. 9. ൧ കോറി. ന: .൧൪൭.. ൧ തെസ്സ. ൨: ൬. ൨ തെസ്സ, ൭: ൯. 
6. ത്താ. ,൩: ൫൭. മ൭കാ. ൬: ൩. ലൂ. ൬: ൦8, ഗലാ. ൧: ,:ന്ന, 


രരംം 


തം, " കേപ്പാസും എന്നപോലെ. , 
തെങ്ങംക്ക ഒരു സഹോദരിലയ, 


ഒരു ഭായ്യയെ, കൂട്ടിക്കൊണ്ട സ 
ഞ്ചരിപ്പാ൯ അധികാരമില്ലയൊ? 
൬ അല്ലെങ്കില്‍ ” വേല ചെയ്യാ 


തിരിപ്പാ൯ം ഇനിക്കും ബന്ന 
ബാസിന്നും മാത്രം അധികാരം 
ബഇല്പയൊ?? 


൭ ആര *തനെറ സ്വന്ത ചില 
പിട്ട എപ്പോകട്ടെമ്കിലും യുഡ സേ 
വ ചെയ്യുന്നു! തആആര 1 ഒരു മു 
ന്തിരിങ്ങാതോട്ടമുണ്ടാക്കി, അതി 
സെറ ഫലത്തില്‍ന്‌ ന്ന ഭക്ഷ്മിക്കാ 
തെ ഇര്‌ക്കുന്നു? അല്ലെക്കിത ആ 
ര 1 ആട്ടി൯കുട്ടത്തെ മേയിച്ചു, 
ആ ക്ട്ടത്തിസെറ പാലിരുനിന്ന 
ഉഴ്സ്മാരെ ഒരിക്കുന്സ്‌ 

൮ ഞാ൯ ഇവയെ മനുദ്യൃയപ്പ 
കാരമൊ പറയുന്നത? സ്യായപ്ര 
മാനെവും ഇവയെ പറയുറനില്ല 
യൊ? 

൯ എന്ുകൊണ്ടൈന്നാരു !: നി 
ധാന്യം മെതിക്കുന്ന കാളയെ പാ 
കെട്ടരുതം എന്ന മോശയുടെ ന്യാ 
യപ്രമാനെത്തില്‍ എറ്ലരപ്പെട്ടിരി 
ക്കന്നു. ദൈവം കാൃകഠംക്ക പേ 
ണ്ടി പിചാരപ്പെടുടന്നുപൊ?! 

൧ അതോ അവന നമുക്കായി 
ട്ട തന്നെ ഇതിനെ പറയുന്നു 
വൊ? നമുക്കായിട്ട എഴ്തപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്നു ന്.ശ്ചയം: 1? ഉഴുന്ന 
വ൯ ആശയോടെ ഒഴുകയും, 


ചകക ്്. പം. ൧ സം യംം. പല്‍ ന ൩... ചാ ഹപ 


ഫ കോടഠിന്മിയക്കാര.൯ അ, 


ആശയോടെ മെതിക്കുന്നവന 
തനെറ ആശയിത അംശിയായി 
ഓരിക്കയും ച്ചെയ്യേണ്ടുന്നതിന 
ത്തകുന്നു. 

൧൧ 15 തെങ്ങംം നിങ്ദറംക്ക 
ത്തൃത്മകായ്യുങ്ങളെ വിതെച്ചു എ 
ിതം തെങ്ദറം നിങ്ങടെ ഡേ 
കായ്യുങ്ങളെ കൊയ്മാല്‍ പലിയ 
കായ്ക്യമൊ? 

൧൨ മററുള്ളവര്‍ നിങ്ങളുടെ മേല്‍ 
[രം] അധികാരത്തിന ഓഹരി 
യുമ്ളവരാകുന്നു എങ്കില്‍. ഞെങ്ങാം 
വിശേക്കാത അല്ലയൊ? എന്നാ 
ലും !* തെങ്ങര്‍ം ക്രസൃവിസെറ 
സുവിശേഷ്മത്തിന യാതൊതു ത 
ടുവും വരുത്താതെ ഉരിപ്പ്ാ൯, !* 
തെങ്ദധം ംരം അധികാരത്തെ ന 
ടത്താതെ, സകലവും സഹി. 
ക്കുന്നു. 

൧൩ 1: ശുഡ്ധമുകൂ ആള കായ്യങ്ങളി 
ര ശുശ്രൃക്കിക്കന്നവര ദൈവാ, 
ലയത്തിലെ [വസ്തൃക്കം കൊണ്ടു] 
ഉപജിപിക്കുന്നു എന്നുംം ബലി 
പീഠത്തികത കാത്തിരിക്കുന്നവ൪ 
ബലിപിഠത്തോട കൂടെ ഓഹരി 
ക്കാ൪ ത്ആകുന്നു എന്നും നിങ്ങ 
അറിയുന്നില്ലയൊ?? 

൧൪ അരപ്രുകാരം തന്നെ !” സു 
വിശേഷത്തെ പ്രസംഗിക്കുന്ന 
വര്‍ സുവിശേക്ഷത്താല്‍ ഉപജഭി 
വിക്കെനെമെന്ന  കത്താവ നി 


 യമിച്ചിരിക്കന്നു. 


ആം. 





4. മത്താ. ൮: ൧൪.. 8. ൦. തെസ്സ. ൩൨: ൮൯.9, ൨ കോഠി..ം; ര:.൧തീമമാ ൧൮.൬: ൧൨. 
൨ തിമോ. ൨: ൩. രാ ൭. 10. ൭ യമോ.,൨ം: ൬- സുഭാ. ൨൭: ൧൮. കോഠി. ൨: 
൬ ൭, ൮. 11. യോഹ. ൨.൦: ൧൫. ൧ പത്രോ. ൫: ൨. 12. ൭൫ മോ ൨൫൭: പ. 
൧ ര്‌ിമോ. ൫: .൧൮ 13. ൨ തിമോ. ൨: ൬. 13: ോമാ. ൭: ൨൭, ഗലാ ൬: ൬. 
12, ൨ കോറി. ൧൧൧: ൧൨. 16. നടപ്പ. ൨൦: ൩൩. ൧ കേറി. ൯? ൧൫, ൧൮ ൨ കോ. 
ഠി. ൧൧: ൭, ൯. ൧൨: ൧൩.൧ തെസ്സം ൨; ൭. 17. ലേവി. ൬: ൧൬. ൨൬. ൭: ൬. രോ. 
൫:൯ം ൧൦. ൧൮: ൮.---൨൦. ൭ മോ. .൧.: ൯. ൧൮: ൧. 10. ഗലാ. നഃന്ദൂ തിമോ ൫: 
൧൭. 19. മത്താ. ോം- ഫാ. ല്ല. ഫഃ ൭ 


൧ കോറിന്തിയക്കാര ൯ അ. 


൧൫ എള്മില്യം 7 ാപയൊന്നും 
തോന പ്രുയോഗിച്ചിട്ടില്ല: ഇവ 
യെ ഞാന്‍ എഴ്ുതിയത പ്രകാ 
രം നിക്ക ച്ചെയ്യപ്പെടേട്റടുന്ന 
തിനുമല്ല: എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
യാതൊരുത്തനും എസെറ പ്രശം 
സയെ പവ്ൃത്ഥമാക്കന്നതിനേക്കാ 
ം മരിക്കന്നത നിക്ക നന്ന. 

൧൬ എന്തെന്നാത ഞൊനു സുവി 
ശേക്ഷിക്കുന്നു എങ്കിലും പ്രശം 
സിപ്പാ൯ ഇനിക്ക ഒന്ധമില്ല: 
എന കൊണ്ടൈന്നാത £ ആവശ്യം 
എട്ട വെക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു; അ 
തെ ഞാന്‍ സുവിദശേക്ഷിക്കാതെ 
ഇരുന്നാല്‍ ഉഇനിക്ക ഹാ കഷ്യം: 

൧൭ എന്തെന്നാത തൊ൯ ഇതി 
നെ മനസഡ്ഡ്ഡോടെ ചെയ്യുന്നു എ 
ഒത, നിക്ക പ്രുതിഫലമുണ്ടെ: 
എന്നാല്‍ മനഡുകേടോടെ എ 
ജിത, ?“കലവറസ്ഥാനം എസെറ 
പക്കല്‍ ഭരമേല്ലിക്കപ്പെട്ടിരിക്കറ്നു. 

൧൮ എന്നാത എനസെറ പ്രതി 
ഫലം എന്ത;  സപിശേക്കി 
ക്ക്പോംം ഞാന * സുവിശേ 
ദ്മത്തില്‍ എസെറ അധികാര 
ത്തെ അയോഗ്യമായി പ്രയോഗി 
ക്കാതെ ഒ്ലരിക്കേണ്ടുന്നതിന. ക്രി 
സ്മൂവിസൈറ സുവിശേക്ഷത്തെ 
ചിലവ ക്ടാതെ ആക്കുന്നത ത 
ന്നെ [നിശ്ചയം.] 

൧൯ എന്തെന്നാല്‍ £? ഞൊന എ 


ല്ലാവരിതനിന്നും ഒഴിവു്ഉവനാ. 


മം. ചയയ. ഴം ൭... പിട ഴം. ടു ക ഷാം 


0. നടപ്പം ൧൮: ൩. ൨൧. ൩൪.. ക കോറി. രം: ൧൨. ൯ഃ ൧൨. ൧ തെസ്സ. ൨: 


൨ തെസ്സ ൩: ൮. 21. ൨ കോറി. ൧൧: 
൩. വു ൧൪൦ 24. ൧ഛകോറി. ര: 5. 
൨൭. 


പ ്ങം ഷം 


രാഷ 


യിതന്നാലും, 3? അധിക നേട 
മ്ലെ തആദായപ്പെടടത്തേണ്ടെന്നതി 
നം 8 ഞതൊന്‍൯ എന്നെ തന്നെ 
എല്ലാവക്കും മാന്സനാക്കി. 
൨൦ ഞാന യ്ഫ്രമന്മാരെ ത്തദായ 
പ്പെടടത്തേന്ടെന്നതിന, ?*യെഫ്രുദ 
ന്മാക്ക ഒരു യ്വെഫ്രദ൯ എന്നപോ 
ചെയും; ന്യായപ്രുമാണത്തി൯ കീ 
എളവരെ ആമായപ്പെട്ടത്തേണ്ടു 
ന്നതിന ന്ലായ്പ്രുമാനെത്തി൯ 
കീഴുമളവക്ക സ്യായപ്രുമാനെത്തി൯ 
കീഴ്ുളളവന്‍൯ എന്ന പോലെയും; 
൨൧ *സ്യായപ്രുമാണമില്ലാത്തവ 
രെ ത്തുദായപ്പെട്ടത്തേണ്ടുന്നതി 
ന ന്യായ്പ്രുമാണമില്ലാത്തവക്ക 
*സ്യായപ്രുമാനെമില്ലാത്തവ൯ എ 
നനനപോലെയും ആയിതിീന്നു. ?? എ 
ന്നാൽ ഞൊ൯ ഭൈവത്തിന ന്യ 
യ മാനെമില്ലാത്തവനായിട്ടല്ലം 


ക്രിസ്കൂവിസെറ ന്യായപ്രമാണ 


ത്തില്‍ ഉടംപ്പെട്ടവനായിട്ടത്രെ. 
൨൨ പിന്നെയും ബലഹഫിനന്മാ 
രെ ആമായപ്പെടുത്തേണ്ടുന്നതി 
നം 4 ബലഹിീനന്മാക്ക ഞാ൯ 
ബലഹിനനെ പോലെ ആയി 
തീന്നു. 34 ഞാ൯ സകല പ്രുകാ 
രത്തിലും ചിലരെ രക്ഷിക്കേണ്ട 
ന്നതിന, ₹ സകലക്കും ഞാ൯ 
സകലവ്യം ആയി തിന്നു. 

൨൩൨ ഞാന സുവിശേഷ്ചത്തി 


സെറ നിമിത്തമായിട്ട അതില്‍ 


[നിങ്ങളോട്‌] കുടെ ഓഹരിക്കാര 


പ്പ രി ക്കം പം ക്ക യി നം ണം യം പം. 
[ 


ന 
ഹാം 28 റോമാ. ൧: ൧൪. 83. കാറി. 


ഗലാ. ൨: ൭. ഫിലി. ൧: ൧൭: കൊലോ. .: 
22. ൧ കോറി. ൧.:൩൨൩. ൨ കോറി. രം; ൫. ൧൭൧: ൭ 26. ച കോറി. ൭: ൩.൭. 


ഉ7- കോമി. ൯; ൭. 28. മത്താ. ൧൮: ൧൫. ൧ പത്രോ. ൩: ൧. 20 ഗലാ. ൫: ൧൨൪. 


90. നടപ്പ. ൬: വം 
൧൨.൭ ൧൪൦ 


൧൮: .൭൮. ൨൧: ൨൩. 31. ഗലാ. 
33. ൧ കോറി. ൭: ൨൨. 34. ഥോ:മാ. 


൩: ൨. 38. റോമാ. ൨: 
൧൭: ൧. ൨ കോറി. കക: ൨൯, 


38. റോമാ, ക: -൧൪:, ൭ കോദി” ൭: ൧9. 36. ൭ കോഠി. ൧൦: ൩൩... 


൫൦൨. 


നായീ തീരേണുന്നതിനം ഇതി 
൭ന ച്െചെയ്യുന്നു. 

൨൪: ഓട്ടക്കകൃത്തിര ഒഓട്ടന്നപ൪ 
എല്ലാവരും ഓട്ടന്നും എങ്കിലും ഒ 
രത്തനെ പിരുത കിട്ടുന്നു എ 
നന നിങ്ദം അറിയുന്നിച്ചയെ; 
37 ഇപ്രകാരം 


ക്കത്തക്കവഴ്്റം ഓട്ടവിസ. 








൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൦ അ. 


പിശേക്കിച്ചം, . സഹോദരശ്മര്‍ 
രേ, നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാര എല്ല 
വരും 1 മേലത്തിന കീമെ ആയീ 


രൂന്നു എന്നും, എല്ലാവരും 5 സ്ധമുദ്ര 


ത്തിര കൂടികടന്നു പോയീ എന്നും; 
൨ എല്ലാവരും മോശയിലേക്ക 


നിങ്ങംക്ക ലഭി । മേഖത്തിലും സമൃമ്രത്തിലും കാ 


നസ്മാനപ്പെട്ട എന്നും; 


൨൪൭) പിന്നെയും ”* പോരാടടന്ന , ൩ എല്ലാവതം ഒരു “ തആത്മഭ 
വ൯ ഒക്കെയും സകലത്തിലും മി | ക്ഷണം തന്നെ ഭക്ഷിച്ചു എന്നും: 
തത്തോടെ രിക്കുന്നു: എന്നാല്‍ |, ര' എല്ലാവരും ഒരു “ തആത്മപാ 
അവര്‍ അഴിവുദ്ല്ളോരു കിരീടവും, നിയം തന്നെ കടിച്ചു എന്നും: എ 
നാമോ  അഴിപിപല്പാത്തതരം പ്രാ ഒന്തന്നാരു അവരെ പിനടന്൩ന 


പിക്കേണ്ടുന്നതിന തന്നെ. 
൨൬ ആയത്തകൊട്ടെ തൊന്‍൯ 


രേംവള്റം ഒഓട്ടന്നും നിശ്ച 
ഡ്രം കൂടാതെ അല്ല; രേംവഴ്ഹം 
തൊന മുഷ്ടിയുഡം ച്ചെയ്യന്നു, 


ആകാശത്തെ അടിക്കുന്നപ൯ 
എന്ന പോചെ അല്ല: 

൨൭ എങ്കിലൊ മറവമേപരോട 
പ്രസ്‌ംഗിച്ചിട്ടം ഞാന തന്നെ 
ഒരു പ്രകാരത്തിലും $! ഉപേ 
ക്ിതനാകാതെം ഇരിപ്പാനായി 
ട്ടം 2 ഞോന്‍ എനെറ ശരീരത്തെ 
ഒതുക്കി * കിക്ലെട്ടത്തന്നു. 


ലാ ഭഅദഷ്ഖ്യായ.. 


൧ യ്യെഫഹ്രടന്മാക്ക സംഭവിച്ചവ നമുക ൭൮ 
മേശത്ത്‌ ,നായിട്ട ആയിത വം. ൨൧൭ രാ്യഭ 
ക്ഷണത്തെ കറിച്ച. 


മിക. കപ്പം വയി ഗ്യ പ. പം കം. 


4 ത്തത്മപാറയിരനിന്ന 


അവര 


കുടിച്ചു; ആ പാറ ക്രീസൂ തന്നെ 


ആയിരുന്നു എന്നും. 


൭ എട്ടിലും അവപരിര മീക്കവ 
രോട്ടം ദൈവത്തിന പ്രിയമുണ്ടെ 
യിരുന്നില്ല: എന്തെന്നാല്‍ അപര്‍ 
€ പനത്തില്‍ നശിപ്പിക്കപ്പെട്ടു 
എന്നുംം നീങ്ങാം അറിയാതെ 
രിപ്പാ൯ ഇനിക്ക മനസ്സ്‌. 

൬ 6 അപര്‍ മോഹിച്ചത പോ 
ലെ, നാമും മൃഷ്യായങ്ങദ്െ മോ. 
ഹിക്കാതെ ഉരിപ്പ്ാനായിട്ട, ംരം 
കായ്യങ്ങഠം, നമുക്ക ദൂഷ്മാന്തഅദാ 
ഡീരിക്കുന്നു. 

൭ : അവരിത ചിലര്‍ വിഗ്ര 
ഹാരാധനക്കാര ആയിരുന്നതു 
പോലെ നാം ആകയും തത്ത; 


ക ഷ്യം. രം. 





97. ഗലാ.൨; ൨. ൫:9.ഫിലി. ൨:൧൬. ൩:൭൦൧൪:.൨ രിമാ. ര; ൭. 4െബ്ബാ. ൧൨: ൧. 98. 
ഏഫേ. ൯: .൭൨. ൧ചവീമോ. ൬:൨൧. ൨ രിമാ. ൨: ൫൪-::൭. 39. ൨ തിമോ. ര: വൃ. 
യാകൊ. ൧: ൧൨. ഛപത്രൊ..: പ. ൫; ൭.. അധി ൨: ൧൦. ൨൭: ൧൧. 30. ൨ തിമോ 


൭: ൫. 41. വറ. ൬: ൩൦. ൨ കോറി. ൭൩: തം ൬. 419. റോമാ. ൮൧൩. കാച്‌ 
൩൨:൫. 39. റ:മാ. ഇ: ൧൮, ൧൯. 
1. പുറ. ൧൯൩: ൨.൧. രം: ൩൪൭..ര: മോശ. ൯: ൧൮൮. ൧൪: ൧൪൦. ൫ ൭2ശ. ,൭: ൩൩.൦ 


നഫൊെ. ന്‌: ൧൨. ൧൯. സജി. ൭൮: 3. ൧൦൫: ൩൯. 2. വുറം ൧൪: ൨൨. ര- മോ, 
൩൨൩. ൮. ൪യേശു- ര: ൨൨൮. സീ. ൭൮. ൧൧൨൩൦ ടര്‍, പറ. ൧൬: ൧൪൫, ൭൪. നഫ. ന്ന്‌: ൫. 
൨൦. സഭ്ഭി. ൭൮: ൨൪.. 4. യറ. ൧൭: ൭. ദ-യമാശ.൨ം: ൧൧൦സ. ൭൮): ഒം 25. രോ. 
൧൪- വന്ന്‌, ൨൨, ൩൭. ൨൮: ന൬൪൭-, ൬൫, സജി ൧൦൫൬: ൨൭. ഷേച്ച്യാ. ൩: ൧൭. യ്െഡ്ര. 
൭. 6. മോ. ൧: രം ൩൩൬൩, ൩൪:, സജി. ൭൦൬: രം 7. ൧ കോറി. ,൦: ൧൪. 


പറ കോഠിന്തിയക്കാ൪ ഥാ അ 


* ഭനങ്ങാം ഭക്ഷ്മിപ്പാനും കുടിപ്പാ 
നും ഇല്‍ന്ന, കള്ടിപ്പാസ എഴുനി 
റ൮ എന്ന എഴ്ചതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
പ്രകാരം തന്നെ. 

൮ അവരില്‍ ചിച൪ വേശ്യാ 
മോഷ്ധം ച്ചെയ്യം “ ഒരു മിവസ 
ത്തില്‍ തന്നെ ഇരുപത്തമൃവായി 
രം പേർ പിനണെപോയി, ! അപ്രു 
കാരം നാം യവശ്യയാദോക്മം ചെ 
യ്യും അത്ത. 

൯ !! അപരിത ചിചര്‍൪ പരീക്ഷി 
ച്ചും സപ്പ്യങ്ങളാത നശിക്കപ്പെ 


൫൦൩ 


അല്ലാതെ ഒരു പരീക്ഷയും നി 
ഒദമള്ളെ പിടിച്ചിട്ടില്ല: 1? ദൈവം 
വിശ്വസൃന ത്ആകുന൯ം 2? അവസ 
നിങ്ങംംക്ക വഹിക്കാകുന്നതിനെ 
ക്കാഠം അധികം നിങദഠം പരി 
ക്ഷിക്കപ്പെടടവാ൯ സമ്മതിക്കയി 
മു: അത്രയുമല്പ നിങ്ങംക്ക 
സഹീിപ്പാ൯ കഴിയേണ്ടുന്നതിന, 
പരീക്ഷയോട്ടം കൃടെ “: പോക്കു 
വഴിയെയും ഉണ്ടാക്കും: 

൧ര' അതുകൊണ്ട, എന്റെറ പ്രി 
ഡ്രന്മാരേ, ? വിഗ്രഹാരാധനയെ 


ട്ടും അത പോലെ നാം ക്രിസൂവി | പിട്ട ഓട്ടവി൯. 


നെ പരികഷ്മിക്കയും അരുത. 


൧൫ രൊന്ന “ ബുദ്ധിമാന്മാരോട 


൧ഠ 13 അവരിരു ചിലര൪ര പിറു എന്ന പോലെ പറയുന്നു, ഞാ൯ 


പിറുത്തം 4: സംഹാരിയാര ന 
ശിക്കപ്പെട്ടും അത പോലെ നാം 
പിറുപിറുക്കയും അരുത; 

൧൧ എന്നാത ഇവയൊക്കെയും 


ദുഷ്ഥാന്തങ്ങമായിട്ട അവക്ക സം, 


ഭവിച്ച: 15 ചോകത്തിസെറ അവ 
സാന കാലങ്ങംം പവന്നെത്ത്യി 
രിക്കുന്ന നമുക്ക ഉപദേശത്തിനാ 
യിട്ട ? എഴുതപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു. 
൧൨ ആയതുകൊണ്ടെ !7” താ൯ 
നില്ല്ന്നു എന്ന വിചാരിക്കുന്ന 
൮൯ വീഴാതെ ഇരിപ്പാ൯ നോ 
ക്കട്ടെ. 

൧൩ മരുമദ്ല്യന നടപ്പ്യായുശ്ൂത 


രപം ഷം... ആയം പ്ം..യും ശട ഷം ശയം -ം.. ആയും... യ. ചും. -യം ടിയ എം.പി. ഷം പര. 


൮ ൩ നങ്ക. 


പറയുന്നതിനെ നിമാനിച്ച നോ 
ക്കവിന. 

൧൬ 2“ നാം അനുഗ്രഹിക്കുന്ന 
അനുഗ്രഹപാത്രം ക്രിസൃവിസൈറ 
രക്തത്തിനെര കൂട്ടായ അല്ലയൊ? 
5 നാം മുറിക്കുന്ന അപ്പും ക്രിസൃ 
വിസെറ ശരീരത്തിന്‍െറ കൂട്ടായ 
അല്ലയൊ? 

൧൭ എന്നെന്നാത “€ പലരായ 
നാം ഒരു അപ്പുവും, ഒരു ശരീരവും 
ര; എത്തൂകൊണ്ടൈന്നാര 

ം എല്ലാവരം ഒരു അപ്പത്തിരു 
ടം; തആആകുന്നു. 


൧൮ 3 ജഡ്വപ്രുകാരമുള്ള 3“ ഇ 





ക പം. -- പയ... നിഷി 


8. പുറ. ൩൨: ൬.൦ 9. ര-മമോ. ൨൫: ൧.൯. സജി. .ം൦ന്നഃ ൨൯. 10. ൧കോറി. ൬: ൧൮. അറി 
൧: ൧൪. 11. പുറ. ൭: ൨, ൭. ര.മോ.൨.: ൫൭. ൫3മാ, ൯൬) ൧൬ സുഭി” 9൮: .൮., ഒന്നം 
൯൫: ൯. ൧൦൬: ൧൪. 12" ര. മോ. ൨: ൬. 15. വുറ. ൧൬! ൨..൭൭൫:൨. രം മോ. ൨. 
൨൯. ൭൬. ൪-൧. 14. വുറ. ൧൨.: ൨൩. ൨.ശ൭ു. ൨൨: ൧൬൭. ൭ നാലാ. ൨.൧: ൭൭.19. ൭. മോം 
൪൦: ൭.൭. ൧൯: രംന്ട, 16. ൧ കോഠി. ൭: ൨൯. ഫിലി. ര.: ൭: ബ്രാ. ൧൧൦: ൨൭, ൨൩.൭൦ 
ക യോഹ. ൨.൮. 17, റോമാ. ൧൭: രം. ൧ കോറി. നഃ ൦.൦ 18. റോമാ. കക: ൭.൦. 
റ്റ ൧ കോറി. ചഃ ന്ദ്‌, 890. സതീ. ൧൨൫: ൨൧. ൨ പത്രോ ൨: ന്൯്‌ 21. യറ. ൨൯: 
൧൭. 29, ൧ കോറി. ൦ ൭. ൨. കോറി. ണ: ൭. ൧യോഹ.൫: ൨.൧. 23. ൭ കോറി. 
വു; ൧: 24. മത്താ. ൨൭: വന, ൨൭൦ ൨൮. 95. നടപ്പ. ൨.: ൭.൦൨. ൪9. ൧ കോറി. 
ക: ൨൭.൭൨... 96. ഥോമാ. ൧൮) യ. ൭ കോഠി, ൧൪൨.: ൭.൭. 327. റോമാ. ര; ക, ന്‌; 
൭, ൫, ൨ കോഠി. ക: ൧൮. 98, റോമാ, ര: ൭൨. ഗലാ, ൯: ൭൬, 


൫൦൪ ൧ കോഠിന്തിയക്കാ൪ ൧൦ അ. 


സ്രായേലിനെ നോക്കുവിസഃ: 5 മ [പ്രയോജനത്തെ] തന്നെ 
ബചികട്പെ ഭക്ഷിക്കനനവര ബ യല്ല മററള്മവസേറതിനെയും അ 
ലിപീഠത്തോട പങ്കമമവരല്പയെ? | സ്വേക്കിക്കട്ടെ, 

൧൯ തആകയാര ഞാന എന്ത। ൨൪൭ മനഡബ്പാക്ഷിയുടെ നിമി 
പറയുന്നു? 8 പിഗ്രഹം വല്ലതും ത്തം? ഒന്നും വിചാരിക്കാതെ ക 
എന്നൊ, അല്ലെജ്കിത വിഗ്രഹ ടയില്‍ വില്ലപ്പെടടന്നതിനെ ഒ 
നിവേല്യം വല്ലതും എന്നെ; ക്കെയും ഭക്ഷിപ്പ്ിസ. 

൨൦ അജ്ുതാനികഠം 2: നിവേദി ൨൬ എന്തെന്നാല്‍ 3? ഭ്രമിയും 
ക്കന്നവ അപര്‍ ദേവതകാംക്ക  അതിസെറ പരിപുണ്ണുതയും ക 
നിവേദിക്കുന്നു, ഭൈവത്തിനല്ല  ത്താവിസെറ ആകുന്നു. 
എന്നത്രെ; നിങ്ങാം ദേവതകള , ൨൭ പിന്നെയും അവിശ്വാസി 
ടെ പങ്കകാരാകുവാ൯ നിക്ക കട്ടിത ഒരുത്ത൯ നിങ്ങളെ കമ്മ 
മനസ്സില്ല. ഒന്നിച്ചാല്‍, നിങ്ങാംക്ക പോകു 
൨൧ ? നിങ്ങര്‍ംക്ക കത്താവി  വാ൯ ജി യുള്ള മനഡ്ഡ്ഡൂാ 

ഒന്നും വി 


നെറ പാനപാത്രത്തെയുംം 3? മേ, 


വതകമടെ പാനപാത്രത്തെയും 
കുടിപ്പാ൯ കഴികയില്ല: നിങ്ങാം 
ക്ക കത്താവിനെറ ഭക്ഷ്നെപി 
ത്തിലും ദേവതകളുടെ ഭ്ക്ഷനെ 
പീഠത്തിചും ഓഹരിയുദഉവരായി 
രിപ്പാസ കഴികയില്ല. 

൨൨ “നാം കത്താവിനെ പ്വേ 
ഷ്ൃപ്പെടുത്തുന്നുവൊ % നാം 
അവനേക്കാടം ബലവാന്മാരാകു 
ന്നുവെ? 

൨൩. 8 സകലത്തിന്നും ഇനിക്ക 
അധ്ധികാരമുണ്ടെ, എങ്കിലും സക 
ലവും ഉപകരിക്കുന്നില്ല ; സകല 
ത്തിന്നും ഇനിക്ക സ്പായമുണ്ട എ 
ളിലും സകലവും ഉറപ്പിക്കന്നില്ല. 

൨൪ 87 ഓരോരുത്തന൯ തനിക്കു 





[ന്‌ 


ള9. ലേവി. ൯൩: ൩. ൭: ൭൭. 30. ,ം കോറി. 

൩൨. ,൭൭' സാമി. ൧൧൬൩2 ൬.൭. അറി. ന്ന്‌: ൨൦. 
34. ൽ മോ. ൩൨: ൨.൧. 
റോമാ. ൧൧൭: ൧, ൨. ൧ കോറി. മോ: ൩൩൦ ൧൨൩. ൫. ഫിലി. ൨: ര 
വൂ. ൧൩൯. ൭. ൭ മോ. ൦ ൧൪. സങ്കി, ൨൪൦: ൧. 


൫൭ മോ. ൨൨: ൭൮. 
൬.” ൧൨. 907. 


൨.൭. 38. ച തീമോ. മ; ര, 39. 


൭൦: ൧൨. ൧ കോറി, ഷം:൨൮. 40. ലൂ. ൧൦: ൭. 31. 
42. ൭ മോ. ച ൪. സമി, ൨൪) ൧. ക കോറി, ഷം: 


ഴും 


കമ്മിയുടെ നിമിത്തം 
ചാരിക്കാതെം നിങ്ങളുടെ മുമ്പാ 
കെ വെക്കപ്പെട്ടതിനെ ഒക്കെയും 
ഭക്്ിപ്പി൯ 

൨൮ എന്നാത ഇത വിഗ്രഹ 
നിവേദ്യം ആകുന്നു എന്ന ഒരു 
ത്തന നിങദളോട പറഞ്ഞാതല്‍ം 
9 അറിയിച്ചവസെറയും മനഡ്സ്ലാ 
ക്മിയുടെയും നിമിത്തം ഭക്ഷ്മി 
ക്കരുത: എന്തെന്നാരു * ഭൂമിയും 


അതിസനെറ പരിപൂഴ്റ്ുതയും ക 
ത്താവിസെറ തആകുന്നു. 
൨൯ മനഡ്ധാക്ഷി എന്ന ഞാ൯ 


പറയുന്നത നിന്ദേറതല്ല മററ 
വനേറത അത്രെ. എന്തെന്നാല്‍ 
ഒ ഹനെറ സ്വാതന്ത്രം മറെറാരു 
ത്തസെറ മനസ്സ്സാക്ഷിയാരു വി 


പി ഞമ 








വൃ: രം. 81. ലേവി. ൭: ൭. ൪൯ മോ. 
29, ൨ കോറി. ൯: ൧൫, ൧൬. 38. 


൧ കോറി. വൃ: ശം, ൧൨. 
൨൬൦ 48, ഒവേളാ. ക്ര 


൧ കോറിന്തിയക്കാ൯ ൧൧ അ. 


പിക്കപ്പെട്ടന്നത എനൂകൊണ്ടെ; 


൩ഠ0 ഞാ൯ കൃപയാല്‍ ഓഹരി, 
ക്കാരനായി തീന്ന ഏങ്കിത, ഞൊന്‍൯ 


രം 


ത കൊട്ടും. ഞാന നിങ്ങംക്ക 


ഏല്പിച്ചപ്രകാരം; ? ചട്ടങ്ങളെ പ്ര 
മാണിക്കുന്നത കൊണ്ടും തൊ൯ 


* സ്യോത്രം ചെയ്യുന്ന വസ്മൃവി നിങ്ങ പുകഷ്ണുന്നു. 


നായിട്ട തൊ൯ എന്തിന ഭുക്കിക്ക, ൩ എന്നാലും 
രക്ഷന തല ക്രിസൃ 


പ്പെടുന്നു! 


3ഓരോരൊ പൂ 
ത്തൃകുന്നു 


൩൧ അതുകൊന്ടെ *്‌ നിം എന്നും, * സ്ര്ത്രിക്ക തല പുരുര്‍്മ 


കിലും ച്ചെയ്യാഥും, ഡബകലവും 
ദൈവത്തിസെറ മഹത്വത്തിനാ 
യിട്ട ചെയ്കത്തി൯. 





നെന്നും, $ ക്രിസൂവിന തല മൈ 
വം എന്നും നിങ്ദം അറിയെണം 


൪൭൬൩ ഞാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


ര തല മൃടിക്കൊട്ടെ പ്രരാത്മിക്ക 


൩൨ 6 ഞോന്‍ എനെറ പ്രയോ | എങ്കിലും,  ഭീഘകശനം പറക 
ജനത്തെ അല്ല, പലതും രക്ഷിക്ക | എങ്കിലും ചെയ്യുന്ന ഓരൊ പുരു 
പ്പെട്ടവാനായിട്ട രരപരുടെ പ്ര ൭൯ തന്‍െറ തലയെ അവമാ 
യോജനത്തെ അമ്വേദ്ടിച്ചുകൊ  നപ്പെടത്തുന്നു. 
ണ്ട, “സകലത്തിലും സകലരെ | .൪൫ എന്നാത “തല മുൃടാതെ 


ഡ്വും പ്രസാഭിപ്പിക്കന്നത ക ര്‍പാ 
ലെ തന്നെ; 

൩൨൩. നിങ്ങംം ഖയ്വഹ്രദന്മാക്കം 
്രെക്കന്മാക്കം, * മൈവത്തിനെറ 
സഭെക്കം “*വിതഡാമുണ്ടൊക്കാതെ 
മരിപ്പിന. 

൧൧ അദ്ധ്യായ. 


൧ സകക്കേട്ടത്തിമ തലമുൂട ന്നത്‌ ൭വായയം, ൨.൧ 
തിരുവത്താഴത്തെയും മറിച്ചും. 


ഞാന്‍ ക്രിസൃവിനെ [പിന്തൂടര 
ന്നത്‌] പോലെ തന്നെ, !നിങ്ങെം 
എന്നെ പിരതൂടരുന്നവരായിരി 
പ്പി൯. 

൨ സഹോദരന്മാരേ, “ നിങ്ങഥം 
സകലത്തിലും എന്നെ ഓക്കന്ന 


ന്ത്‌ ഞി ടേ 





പ ക്ര ചം... ടം ആറിയ 


പ്രാത്ഥിക്ക എങ്കിലും, ദീഘദശനം 
പറക എക്കിലും ച്ചെയ്യന്ന ഓരൊ 
സ്ത്രി തെറ തലയെ അവമാ 
പ്പെടുത്തുന്നു; എന്തെന്നാരു അ 
ത അപധം 9ക്ഷൌരം ച്ചെയ്യ 
പ്പെട്ടത പോലെ തന്നെ ആകു 
ന്നു. 

൬ എന്തെന്നാൽ സ്റ്്രി [തല] 
മൂടാതെ രിക്കുന്നു എട്ടില്‍, അ 
വഠം തലമുടി കത്രിക്കപ്പെടട്ടെ: 


എന്നാലും 3 തലമുടി കത്ര്തിക്ക 
പ്പെടുകയൊ, ക്ഷൌരം പച്ചെയ്യ 
ിക്ക 


പ്പെടുകയൊ ച്ചെയ്യന്നത 
ലങ്ക്യാകുന്നു എങ്കില്‍, അവംം 
മുടപ്പെട്ടിരിക്കട്ടെ. 


ള്‌ പട ടക പഷ, കട 
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൫൦൬ ൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൧ അ 


൭ എന്തെന്നാരു 1/പുതക്കന്‍ട്ട നച്ചംപ്പെട്ടിരക്കകൊട്ടെ, തല 
ദലൈവത്തിസെറ പ്രതിരൂപമായും മുടി വരൃത്തിയാത, അത അവ 
മഹത്വമായും ഒരരിക്കകൊണ്ടം ത! ംക്ക മഹത്വം ആകുന്നു എന്നും 
സെറ തലയെ മൂടുവാ൯ ആവ പ്രുകൃതി തന്നെ നിങ്ദട്ടെ പഠി 
ഗ്മില്ല: എന്നാല്‍ സ്ര്ര്രി പുരുക്മ പ്പിക്കുന്നിപ്ലയെ? 
സെറ മഹത്വം ആകുന്നു. ൧൬ 4 ഒരുത്ത൯ തക്ടപ്രിയ _ 
൮ എന്തെന്നാല്‍  പുരുക്ക൯ നായിരിപ്പാസ൯ ഭാവിക്കുന്നു. എ 
സ്ത്രിയിതനിന്നല്ല; സ്ര്്രി പുരുക്ഷ ങിത, തെങ്ങംക്കു ഇപ്രകാരമുള്ള 
നിത നിന്നത്രെ ആകുന്നു. മയ്യാദയില്ല, 1? ദൈവത്തിസെറ 
൯ 4 പുരുക്ഷന്‍ സ്ര്രരിക്കായിട്ടല്ല; സഭകംകക്കുമില്ല. 
സ്ര്രി പയരുഷന്നായിട്ടത്രെ സ്ൃൃഷ്കി ൧൭ പിന്നെ നിങ്ങാം ഒന്നിച്ച 
ക്കപ്പെട്ടര. കൂട്ടന്നത ഏറെ നന്രെക്കായിട്ടല്ലം 
൧ഠ ബെത ഹേതുവായിട്ടു 14 ദൈ ഏറെ തിന്മക്കായിട്ടത്രെ എന്ന 
വദൂതന്മാരുടെ നിമിത്തം സ്ത്രി ഞാ൯ അറിയിക്കുന്ന രം കാ 
ക്ക 1 തന്റ തലയിന്മേത അ യ്കത്തില്‍ [നിങ്ങളെ] പുകഴ്ടുന്നി 
ധികാരമുണ്ടാകേന്ടെന്നതാകുന്നും ല്ല. 

൧൧ കത്താവില്‍ 1“ പുതക്ഷ൯ന ൧൮. എന്തെന്നാല്‍ ആദ്യം നി 
്ര്രിയെ കൂടാതെ അല്ല, സ്ര്ര്രി പു അ്ങംപള്ളിയില്‍വര്‍്അകകൂടുപ്പോംം, 
രുക്ഷനെ കുടാതെയുമല്ല. 5 നിങ്ങളില്‍” ഭിന്നതക്ം ഉണ്ടു 
൧൨ എന്തെന്നാല്‍ സ്ര്്രി പുരുക | എന്ന ഞാന ക്രോകക്കന്നു; ഒട്ട 
നിര നിന്ന ആകുന്ന പ്രകാരം | വിശ്ചസിക്കയും ചെയുന്ു, . 
തന്നെ, പുരുക്ഷനും സ്ര്്രിയാത | ൧൯ എന്തെന്നാത നിങ്ങ 
റആകുന്നു;] 7 എന്നാല്‍ സക്‌|ള്ടില്‍ ഉത്തമന്മാര്‍ പ്രുസിഡന്മാ 
ലവും ദൈവത്തിതനിന്ന [ആആ | രാകേണ്ടുന്നതിനം ** നിങ്ങളില്‍ 
കുന്നു.] മതഭേമങ്ങളും: ഉണ്ടൊകെണം: 
൧൩. നിങ്ങളിത തന്നെ വിധി ൨൦ എന്നാൽ നിങ്ങം ഒരു സ്ഥ 
പ്പി൯ഃ സ്ര്രി [തല] മൂടാതെ മൈ | ലത്ത ഒന്നിച്ചു കുടപ്ചോംം, ഭരത 
വത്തോട പ്രാത്ഥിക്കുന്നത യോ കത്താവിസെറ അത്താഴത്തെ ഭ 
ഗൃമാകുന്നുപൊ? കഷ്മിപ്പ്ാനായിട്ടല്ല. 

൧൪ പുരുക്ഷ൯ തലമുടി 'പമള। ൨൧ എന്നെന്നാത ഭക്ഷിക്കു 
ത്തിയാത, അത അവന അവ്വ | മ്പോടം ഓരോരുത്തന തനെറ ത. 
മാനം ആകുന്നു എന്നും, നെറ അത്താഴത്തെ മുമ്പുകൂട്ടി ക 
൧൪൫ സ്ത്ര്രിക്ക തലമുടി മറപായി | ഴിക്കുന്നു: അപ്രകാരം ഒരുത്ത൯ 
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൧ കോറഠിന്തിയക്കാര ൧൧ അ. ൫൦൭ 


വിശന്നും, ? മറെറാരത്തന്‍ മദ്യ | അപ്പത്തെ ഭക്ഷിക്കയും, രം പാ 
പാനം ചെയ്യും ഇരിക്കുന്നു. നപാത്രത്തെ കുടിക്കയും ച്ചെയ്യ 
൨൨. എന്ത? ഭക്ഷിപ്പാനും കുടി പ്പോം ഒക്കെയും. നിങ്ങം കരതാ 
പ്രാനും നിങ്ങാംക്ക ഭവനങ്ങാം | വിനെറ മരണത്തെ 53 അവ൯ 
ട്ാല്യയൊ? അല്ലെക്കിത നിങ്ങാം | വരുപോളത്തിന അറിയിക്കുന്നു. 
25 ദൈവത്തിനെറ സഭയെ നി | ൨൭ 3 അതുകൊണ്ടെ തആരെട്ടി 
ന്ദിച്ചം ** €പ്ലാത്തവരെ ലങ്കുട്ടിപ്പി | ലും അയോഗ്യതയായി ംരം അ 
ക്കന്നുവൊ? ഞൊ൯ നിങ്ങളോട |പ്പത്തെ ഭക്ഷിക്കയുംം കത്താവി 
എന്ത പറയേണ്ടു! ൃതിത ഞാന്‍ (സെറ പാനപാത്രത്തെ കുടിക്ക 
നിങ്ങടെ പുകഴ്സമൊ? ഞൊന്|യും ച്ചെയ്യാതം അപന കത്താ 
പുകഴ്ന്നില്ല. വിസെറ ശരീരത്തിനും രക്തത്തി 
൨൩ എന്തെന്നാല്‍ ഞാന നും കുററക്കാരന൯ തആകും. 

നിങ്ങാംക്ക ഏപ്പിച്ച്‌ട്ടു്ളതിനെ | ൨൮ ആകയാര * ഒരു മനു 
6 തൊ൯ കത്താവിതനിന്ന കൈ ഷ്ട്യസ തന്നെത്തന്നെ ശോധന 
ക്കൊണ്ടു : ആയത എന്തെന്നാൽ ചെയ്യെനം, അങ്ങിനെ [രം] 
"7 കത്താവായ യേശു, താ൯ കാ | അപ്പത്തില്‍നിന്ന ഭക്ഷ്മിക്കയുംം 
ഒനിച്ചുകൊടുക്കപ്പെട്ട രാത്രിയില്‍ | [ംരം] പാനപാത്രത്തിരനിന്ന കു 
തന്നെ, അപ്പത്തെ എടുത്ത; ടിക്കയും പവേനെം. ം 
൨ര' സ്യോത്രം ചെയ്യിട്ട, അതി।| ൨൯ എന്തെന്നാരു അയോഗ്യത 
നെ നുറക്കിം പറത്തു, വാങ്ങി. യായി ഭക്ഷ്മിക്കയും കുടിക്കയും 
ഭഛയിപ്പിസ; ഇത നിങ്ങര്‍ംക്ക  ചെയ്യന്നവന, കത്താവിന്റെറ ശ 
വേണ്ടി നുവക്കപ്പെട്ടന്ന എന്റെ | രീരത്തെ വിവേചിക്കാതെം തനി 
ശരീരം ആകുന്നു: എസനെറ ഓാമ്മെ | ക്കായി തന്നെ ശിക്ഷ്വാവിധിയെ 
ക്കായിട്ട ഇതിനെ ചെയ്തിന. ഭക്ഷിക്കയും കുടിക്കയും ചെയ്യുന. 
൨൪ അപ്രുകാരം തന്നെ അ| ൩൦ ഇത ഹേതുവായിട്ട നിങ്ങ 
ത്താഴം കഴിഞ്ഞതിനെറ ശേഷം, | ട്ടില്‍ പലരും ക്ഷീനെന്മാതം രോ 
അവന്‍ പാനപാത്രത്തെയും എ ഗികളം ആകുന്നു: പലര്‍ ഉറ 
ത്ത പറഞ്ഞു, രം പാനപാത്രം | ഞങുകയും ചെയ്യുന്നു. 

എനെര രക്തത്തില്‍ പുതിയ നി।| ൩൧ എന്തെന്നാല്‍ ₹! നര്‍മ്മ 
യമം ആകുന്നു: ഇതിനെ നീ।നാം തന്നെ വിധിച്ചാതം നാം 
ഒദധം കുടിക്കുപ്പോം ഒക്കെയും | പിധിക്കപ്പെടുകയില്ല. 

എന്‍െറ ഓാമ്മെക്കായിട്ട ചെയ്ത്ിസ. | ൩൨൨ എന്നാത നാം വിധിക്ക 
൨൬ എന്നെന്നാത നിങ്ങം ംരം പ്പെട്ടമ്പോഠം, നാം ലോകത്തോട്ട 


൭ 
ി ഹ ച ടം വം ട്‌ സം സ. ടം ഷി പ പിട പിടന്ന യ്‌ം. 
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നം 


൫൦൮ 


൧ കോഠറിന്തിഷക്കാര ൧. അ 


കടെ ശിക്കഷെക്ക പീധിക്കപ്പെടാ | ഒളെ ശ്രഹിപ്പിക്കറ്റത എമ്തെന്നാ 


തെ രിക്കേണ്ടുന്നതിന, : കത്താ 


പിീനാര ശിക്ഷ്മിക്കപ്പെട്ടന്നു. 
൩൨൩ അആതുകൊട്ടെ എന്റെ 
സഹോദരന്മാരേ, നിങ്ങംം ഭ 


ക്മിപ്യാ൯ ഒന്നിച്ച പരുമ്പോംം, 
ഒരുത്തന വേണ്ടി ഒരുത്ത൯ താ 
മസിച്ചിരിപ്പി൯. 

൨ര' എന്നാല്‍ ഒല്‍ത്തന 3: വി 
ശപ്പ്യണ്ട എങ്കിത. നിങ്ങടം വന്ന 
കട്ടന്നത ശിക്ഷാവിധിക്ക ആകാ 
തെ ഓരിപ്പാസം അവന്‍ & വീട്ടില്‍ 
ഭക്ഷ്മിക്കട്ടെ. ശേഷം കായ്യങ്ങളെ 
 ഞാ൯ വരുബ്പോം 6 ക്രമപ്പെ 
ടത്തൃകയും ചെയ്യം. 


൧൨. അദ്ധ്യായം. 


ന 


ത, *“ ദൈവത്തിസെറ ജ്തൃത്മാവ 
മൂലമായി, സംസാരിക്കുന്ന ഒരു 
ത്തനും യേശൂ ശാപപ്പെട്ടവ൯ 
എന്ന പറയുന്നില്ല; $ പരിശ് 
ഡ്ാത്മാവ മൂലമല്ലാതെ യേശ്ര 
കത്താവ എന്ന ഒരുത്തനും പറ 
വാ൯ കഴിയുന്നതുമല്ല. 

൪ എന്നാല്‍ € വരങ്ങളില്‍ ല്ല 
തയാസങ്ങദം ഉണ്ടെ, എങ്കിലും / ത്ത 
ത്മാവ ഒരുവന. 

൭ * ശുശ്രക്കകളിലും വ്യത്യാസ 
ദ ഉണ്ടെ, എങ്കിലും കത്താവ 
ഒരുവന. 

൬ വ്യാപാരങ്ങളിലും വ്ൃത്യാസ 
മദം ഉഴ, എങ്കിലും 3 സ്കല 
ത്തെയും സകലരില്യം പ്രവൃത്തി 


൧ ആത്മഥ്വരങ്ങര പലവിധം. ൦൭ വായു ക്ക മൈവം ഒരുവ൯. 


ടെ താല്ലയ്യം. 


എന്നാല്‍ സഹോദരന്മാരേ. 
ത്ആത്മവരമങ്ദേമ്ളെ കുറിച്ച നിങ്ദാം 
അറിയാതെ രിപ്പ്ാസ ഗൃനിക്ക 
മനസില്ല. 

൨ നിങ്ങധം വശികരിക്കപ്പെട്ട 
പ്രകാരം തന്നെം * ഈമയായ്ുക്ള 
പിഗ്രഹങ്ങളുടെ അട്ടക്കത കൊ 
ദ്ദെപോകപ്പെട്ട ? അജ്ു-താനികാം 
തആആയിരുന്നു എന്ന നിങ്ങാം അ 
റിയുന്നുവല്ലൊ. 

൩ അതുകൊണ്ടെ ഞൊന൯ു നിങ്ങ 





ന പല്‍ ടം. കം ന്യ ചം അ 








ത്‌ ആ യ യം 


൭ എന്നാല്‍ 16 തആത്മാവിസെറ 

പ്രകാശം പ്രയോജനത്തിനായി 
ട്ട തന്നെ ഓരോരുത്തന നല്‍ക 
പ്പെട്ടിരിക്കന്നു. 

൮ എന്നെന്നാരു മരുത്തന ആ 
ത്മാവിനാല്‍ വ ജുതാനത്തിസെര 
വച്ചനവും ; മറെറാരത്തന “തൃ 
തതത്മാവിനാത തന്നെ അറിപ്പി 
സെറ വച്ചനവും; 

൯ 3 മറെധാരുത്തന ആ ആത്മാ 
വിനാത തന്നെ വിശ്വാസവും 
മറെറാരുത്തന * ആ ത്തൃത്മാ 


പന സം പം ആപ്പ ടഷിയയയും സം തം “ടി്ില്‍ം 





3൭. സി. ന്ര-: ൧൨., ൧൨. :മ൭ൂബ്ബാ. ൧൨. ൫൭, ൧൧. 39, ൧ കോറി, ൧൧: ൨.൧. 344. ൧യകാഠി. 
൧൧: ൨൨. 35.൧ കോറി. ര.: ൧൯. 36.൧ ഥോറി. ൭: ൧൭. തിത്തു. ൧: ൫൭൦ 


1. ൧ കോറി. ൧൪-: ൧, ൪൩൨൭. ഉ. സ്മി ൧൧൫: 


ി ി 
൨.: ഹു ൧൨: ൧ തെസ്സം ടം ന്‌. രാ!.൧; 


൩൯. ൧ യ:ഫ. ൪: ൨, ൩.൦൭. ത്ത: ൧൬: ൧൭- 


83. ൧ ൭കോഠി. ൯൬: ൧൧. മേഫേ. 
ര.; ൩. 4. ഥധക്കാ.ന്ന്‌: 
യയാഫ. ൧൭: ൨൬ ൨. കോറി. ൩: ൫. 
7. എഫേ ര:ഃര:., 8. റോമാ. 


൭൭. 


6. റോമാ. ,൧൨: രം. ഡാ. ൨:൪.. ഛപത്ര്രോ. ര.ഃ ൧൦. 

൧൪൨: നം ൭. ൮. ഐഏഫേ.ര-: ൧൧. 9. ഏഫേ” ൧: ൨൩.൦ 10. റോമാ. ൧൨: 
ഇം ൭, ൮. കോറി. ൧൭൪-:: ൨൬ ൪െ:ഫ.൪ര.: ൭. .ചപാത്രാ. രാ: ൧൧ ൧൭൧. 11. ൭ കോഠി. 
൨:൬, ൭.12 കേറി. ,.: ൫൭. ൧൩: ൨. ൨.കോറി. വഃ ൭. 19. മത്താ. ൧൭: ചനം 


൨.൦. ൧൭കാഠി., ൧൨൪ ൨, ൨കോറി. ര: ൧൩. 


14. മഠകാം ൧൭൬: ൧൮. യാകോ?. ൫: ര: 


൧ കോടഠിന്തിയക്കാര ൧൨. അ. ൫൭൦൯ 


പ്ീനാത് തന്നെ സൌഖ്യം | യ്പ്പാസ്യ,൭കൊറെടം ദതോസ ശരീര 
പരത്തുന്ന വരങ്ങളും; ത്തിലുഭരതല്ല എന്ന പറഞ്ഞത 
൧ഠ 15 മറെറാരുത്തന അതമൃത। അതുകൊട്ടെ തത്ത ശരീരത്തില 
ങദളെ , പ്രപുത്തിക്കന്നതും; മ മേതല്ല എന്ന വരമെ:? 
റെറാരുത്തന 16 ദിഘകശനവും;। ൧൬ ചെവി എന്നത, ഞാ൯ ക 
7 മറെറാരുത്തന തൃത്മാക്കളെ | ഉഇാല്ായ്യയകൊണ്ടം ഞൊ൯ ശരീര 
തിരിച്ചറിയുന്നതും: മറെറാരു | ത്തിലുള്മതല്ല എന്ന പറഞ്ഞാതം 
ത്തന !* [പല] വിധ ഭാക്ഷകളം; | ടാതൃകൊനണ്ടെ അത ശരീരത്തീലു 
മറെറാരുത്തന ഭാക്ഷകളുടെ പ്യ്യാ। ഭുമതല്ല എന്ന വരുമൊ? 
ഖ്യാനവും നല്ല,പ്പെടുന്നു: ൧൭ ശരിരം മുഴുവനും കഴ്സ്ലായി 
൧൧ എന്നാല്‍ ആ ഒരു ആത്മാ। തന്നാരം ശ്രവണം എവിടെ! 
പതന്നെ, !* തനിക്ക ഇഷ്മമാകു മുഴുവനും ശ്രവണമായിരുന്നാല്‍, 
ന്ന പ്രകാരം, * ഓരോരുത്തന വി । പ്ര്യാനെം എവിടെ? 
ഭാഗിച്ചു, ഇവയെ ഒക്കയും നട। ൧൮) എന്നാല്‍ ഉപ്പോടം ദൈ 
ത്തന്നു. വം "* തനിക്ക ഇഷ്ഷമായ പ്രകാരം 
൧൨ എന്തെന്നാല്‍ 'ഏതൂപ്രകാരം |?” അവയവങ്ങളെ ശരീരത്തില്‍ 
ശരീരം ഒന്നായും, പല അവയ | വെവ്വേറായി വെച്ചിരിക്കുന്നു. 
പങ്ങമുമളതായുംം ൭൭ ഒരു ശ്‌ ൧൯ പിന്നെ അവ എല്ലാം ഒരു 
രിരത്തിനെറ അവയവങ്ങാം ഒ | അപയവമായിരുന്ുു ഏമ്മിത, 
ക്കെയുംം പലതായിരുന്നിട്ടം ഒരു | ശരിരം എവിടെ? 
ശരിരമായുമിരിക്കുന്ന ? പ്രുകാരം| ൨൦ എന്നാരു ബപ്പോം അപ്പ 
തന്നെ, ക്രിസൂവും ആകുനു. യ്വങ്ങാം പചതാകുന്നു, എമ്മി 
' 4൪. എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ “നാം | ലും ശരീരം ഒന്നേ ഉദ. 
൭യഫ്രദന്മാരൊ, ഗ്ഗ്രക്കന്മാമരൊ, | ൨൧ കണ്ണ്ണഠിനം കയേോട, നിര്നെ 
അടിയാരൊ, നസ്വാത്ര്തക്കാരൊ ക്കൊണ്ട നിക്ക ആവശ്യം ൧ 
ആയാചും, &! നാം എല്ലാവരും | എന്നും, തലെക്കം കാലുകള്ോദം ന്‌ 
ഒരു ആത്മാവിനാല്‍ ഒരു ശരീര | അ്ങള്ളെക്കൊണ്ടെ ഇനിക്ക ആവ 
ത്തിലേക്ക ഒ്ുഞാനസ്താനപ്പെട്ടം | ശ്യൃമില്ല എന്നും പറഞ്ഞുകൂടാ. 
& എല്ലാവരും ഏക ആത്മാവിലേ | ൨൨ അത്രയുമല്ല ശരീരത്ത്‌ 
ക്ക കുടിക്കുമാറക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. സെറ അവയവങ്ങളില്‍ ഏമെ 
൧൪ എന്തെന്നാല്‍ ശരീരം ഒരു | ബലഹീനമുള്ളപയായി കാന്ത 
അവഘവമല്ലം പലത അത്രെ. പെന്‌ വിശേദ്മാല്‍ ആവ 
൧൫ കാത എന്നതം ഞാന ക ശ്ൃൃമുഭാമവ ആകുന്നു. 


(തം നയി. റാം ല്പം. . ന. റജി 





ക്കം ഞ്ച ക്കം പ ടം ക ച ടം ടട പം ടം ടിം. യം. ചം. ടം ക... പ. സാം. കം ഷ..ം.. ൭. 


10. 22൧. ൧൬:൧൭. കോഠി” ൧൨: വല, ൨൯. ഗലാ. ൩: ൭. 16. റോമാ. ൧൨: ൬" 
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൨: ൭. ,൭: ൪൬. ൧ കോറി” ൧൩: ൭. 19. യേഥ. വ: വ൮ൃ.ഷ്്യ്മാ. ൨: രം, 20 ഥോമാ. 
൧൨: ൬. ൧ കോറി. ൭:൭9. ൨ കേ:ഠി. ൦: ൭൩. ൭:ഫ. ൭::൭. 21. റോമാ. ൧൨: രം, 
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46 ദഫ്മ. ൨: ൧൯൩. ൧൧:.൧൬ കൊലോ. ൩:൧൧. 242.,ഗോമാ. ജു: ൫. 22. മയാഫ. ൬: ൬൩. ൭: 
൩: ൩൮ ൩൯. 26൫. റോമാ ൧൨ ൩, ൧ കാറി. ൯൩: ൫. ,൧൨: ൧൧. 27. ൧ കോലി. ൧൨: ൨൮. 


൫,ം൦ 


൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൩ അ. 


൨൪൭. പിന്നയും ശരീരത്തില്‍ ജ അത്തൂതങ്ങളെ പിന്നെ 4 €സൌ 


മാനം കുറരത്തവയാകുന്നു എന്ന 
നമുക്ക തോന്നുറ്നവെക്ക നാം അ 
ധികം മാനടത്തധരിപ്പിക്കുന്നുന 
മ്മിത അപലക്ഷണമായുമഉവെ 
ക്കം അധികം ലക്ഷനെം ഉണ്ട. 

൨൪ എന്നാല്‍ നമ്മിരു ലക്ഷ 
ണമായുമഭവെക്ക ആവശ്യമില്ല: 
ദൈവം കുറവുടൃമൃതിന പഫു.ററവും 
അധികം മാനത്തെ കൊട്ടത്ത 
കൊണ്ടു, ശരീരത്തെ കുട്ടി ചേക്ക 
യല്പയൊ ചെയ്ുതഃ 

൨൪൫ ശരീരത്തിത ഭിന്നത ഉ 
ദ്രൊകാതെ, അവയവങ്ങംംക്ക 
തമ്മിര തമ്മില്‍ പവിചാരപ്പുടേ 
ങ്ദുന്നതിന തന്നെ. 

൨൬ ഒരു. അവയവം . കഷ്പ്പെ 
ടന്ന എങ്കിതം അവയവങ്ങാം 
ഒക്കെയും അതിനോട കൂടി കഷ്ഥ 
പ്പെടുന്നു: ഒരു അവയവം മാനി 
ക്കപ്പെട്ടന്നു എങ്കിത, അവയവ 
ജം ഒക്കെയും അതിനോട കൂടെ 
 സത്തോകദ്മിക്കന്നു. 

൨൭ എറ്നാത 3: നിങ്ങം ക്രി 
സൂവിസെറ ശരീത്ധും ? പെവ്വേ 
റായി അപയവങ്ങളും ആകുന്നു. 

൨൮) പിശേകമ്കിച്ചം 2 മൈവം 
കഹിലരെ. സഭയിരത ത്തൃക്കി വെ 

$ ഒന്നാമത ** അപ്പ്യോസ്യോ 

ലന്മാരെ. രണ്ട്ടൊാമത 3: 


മീഘദശി | 


്യപ്പെടുത്തന്ന വരങ്ങളെം 
സഹായങ്ങളും, ?” പരിപാലനങ്ങ 
മെ, പല വിധ ഭാക്‌.കളെളെ. 

൨൯ എലച്ലാവതം അപ്പ്യോസ്യോ 
ലന്മാരൊ? എല്ലാവരും ദിഘദശി 
മാരൊ?* എല്ലാവരും ഉപദേഷ്റാ 
ക്തന്മാരൊ* എലപ്പാവരും അത്തുത 
ങ്ദളെ പ്രവൃത്തിക്കുന്നവരൊ; 
൩൨൦ എലച്പാവക്കും സൌഖ്ധയം വ 
അത്തന്ന വരങ്ങഠം ഉണ്ടോ? എ 
പ്യാവരും ഭാക്കകട്പദെ സംസാരി 
6൭,൯൭൮ എല്ലാവരും ഭാര്‍. 
കട്ടെ വ്യാഖ്യാനപ്പെടുത്തന്നുപൊ; 
൩൧ എന്നാല്‍ “" ഏറെ നല്ല പ 
രങ്ങല്ലെ വാത്ിപ്പിന൯; ഇനിയും 
ഞൊ൯ നിങ്ങളെ അതിവിശേക്ഷ. 
മുദേക്രാരു പഴി കാണിക്കുന്നുണ്ടെ. 


൧ ത്തച്്യാഡ.. 
൧ വരങ്ങളിലേടെ ഠിഥോഷമായത സ്റ്റേഹം. 
൭. ന ഹത്ധി ൯റ ലക്ഷണന്ടഠ. 


ഞാന്‍ മനുക്ഷ്രുടെയും ടൈവറട്ല 
തന്മാതടെയും നാവുകദ്ാല്‍ സം 
സാരിച്ചാലുംം നിക്ക സ്നേഹം 
പ്ലഎങ്കിതം ഞൊനു ശമ്ഷ്ചിക്കുന്ന ഓ 
ട എദിലുംം ചിലപ്പുന്ന ഒരു കൈ 
ത്താമൃം എങ്കിലും ആയി ചമത്തു. 

൨. ഞാന്‍! ദിഘമകശനം പറ 
ഞ്ഞാലും. സകല രഹസ്ൃങ്ങളെ 


മാരെ, മുന്നാമത ഉപമേഷ്യാക്ക യും സകല അറിവിനെയും അ 
ന്മാരെ, അതിനെറ ശേക്ഷം റിഞ്ഞാലുംം ? പവതങ്ങള്െെ നിക്കു 


ആം ടട അടിയ ക്‌ ടം ടം പയ കം ടക 


28. റോമാ. ൧൨: ൫. എഫേ ൧: ൨൩. ൪; 
൨൪. 20. എഫ. ൫: ൨൦. 30. പഏൃഫേ 
894, നടപ്പം ൧൩. . ഥഃ ൦ റാമാ. ൧൨: ൬. 


൧൨.: നം ൭2. ര. മേ.ശ. ൧൧: ൧൭. 30. 


ന ടട ക സിയും ക പ 


റോഠാ., ൧൨ ൮. ഛച൪൧2.. 


൧൨. ൫. ൨൨., നവാം റക്‌:പ്ലാ. ൧. 
ര.; ൧൧൧. 1 എ:ഫ. ൨: ൨൦.൩: ൫. 
4. ച കൊറി. 
൫. ൧൨൭. ഹയ്യാ, 


കിക്ക്‌ 


൧൨. ൧൭. 


൧൩: ൧൭, ൨൭. ൪4. ൧ കോറി. ൧-9 കടട ൩൯. 


1. മത്താ. ൭. ൨൨. ൧ കോറി. ൧൨: ൮, 
൨.൦. മരക്കാ. ൧൧: ൨൬. ല്ല. ൧൭: ൬. 


൯, ൧൦. ൨൮. ൧൪; ൧൦ 2. 


ന്താ. 


൭: 


൧ കോറിന്തിയക്കാ ൧൭-- അ. ൫൧൧ 


പാ൯ തക്കവണ്ണം സകല വിത്ഞോന്ന നാം ദീഘദധനം 
പ്രാസവും ഉണ്ടൊയാചും, ഇനി | പറകയും ചചെയ്യുന്നു. 
ക്ക സനേഹം ഇല്ല എങ്കിതം ഞാന്‍ | ൧ഠ എന്നായ തികവായുള്ളത 
ഏത്രമില്ല. വരുപ്പോഴോം അംശമായുള്ളത 
൩ ഞൊന 3 എനെറ ദ്രവ്യങ്ങളെ | മാഞ്ഞുപോകും. 
ഒക്കെയും മരിരക്കാരെ പോക്കി! ൧൧ ഞാ൯ ബാചകനായിതന്ന 
പ്യാനായീട്ട കൊടുത്താലും, ചുട്ടു | പ്രോരം, തൊ൯ ബാലകനെ പോ 
കൃവാനായിട്ട തൊന൯ എന്റെറ ചെ സംസാരിച്ചു, ബാലകനെ 
ശരീരത്തെ ഏല്പിച്ചാലും, ഇനി പോലെ തിരിച്ചഠിഞ്ഞു; ബാലക 
ക്ക സ്നഹം ഇല്ല എടിത, ഇനി | നെ പോലെ ചിറ്തിച്ചു: ഞാന 
ക്ക ഒര പ്രയോജനവുമില്ല. പുല്‍ദ്൨നായപ്പ്പോംം, ബാല്യ കാ 
ര * സ്നേഹം ദിലഘമായി ക്ഷമി യ്യങ്ങളെ ഉപേക്ഷിച്ച. 
ക്കുന്നതും, ഭയയുള്ളതും ആകുന്നു; | ൧൨ എന്തെന്നാല്‍ ഇപ്പം 
സ്നേഹം തരസ്മൂയപ്പെടുന്നില്ലം| നാം ഒരു കഴ്ണ്ണാടിയിത കൂടെ മറ 
സ്നേഹം തന്നെത്താ൯ പ്രശം  പായിട്ട കാനെന്നു : അപ്പോം 
സിക്കുന്നില്ലം ചിക്കുന്നില്ല,  മുഖത്തോട മുഖം തന്നെ; ഇ 
൫ അവചക്ഷണമായി നടക്കു പ്പോം ഞാന കുറഞ്ഞോന്ന ആ 
റില്ലം * സ്വകായ്യം അമ്വേക്കിക്കു | റിയുന്നു : എന്നാല്‍ അപ്പ്യോം 
ന്നില്ല, എളുപ്പത്തിത കോപപ്പെട$ | ഞൊനും തഥറിയപ്പെടുന്ന പ്രകാരം 
ന്നില്ലം ദോഷം നിരൂപിക്കുന്നില്ല;| തന്നെ, അറികയും ചെയ്യം. 
൬ * അസ്യായത്തില്‍ സന്തോ।| ൧൩ എന്നാല്‍ ഇപ്പ്യോം വി 
വപ്പെടാതെം 7? സത്യത്തിൽ സ ശ്വാസം; ആശാബന്ധം, സ്യ 
ന്തോഷ്മപ്പെട്ടന്നു ; ഹം പവ മൂന്നും നില്ല്ന്നു : വ 
9൭ “സകലവും മുടന്നും സകല ।യിീത വലിയത സ്നേഹം തന്നെ. 
വും വിശ്വസിക്കുന്നു; സകലവും 
ആശപ്പെട്ടന്നും സകലവും സ ൪ അദ്ധ്യായം. 
ഹിക്കന്നു. അസ്യഭാഷകങ്കെ സ. സാരിക്കുന്നതിനെയും 
പ്രസംഗിക്കുന്നതിനെയജും കുറിച്ച. 
൮ സ്നേഹം ഒരുനാദ്ലം ക്ഷയി 
ക്കുന്നില്ല : എന്നാല്‍ ദിഘദശന | സ്നേഹത്തെ പിതൂടല്‍വിന്‍൯, 
ങദളോ, അവ ക്ഷയിച്ചുപോകും :| ആത്മവരങ്ങള്ടെയും, വിശേക്മാല്‍ 
ഭാദ്മകളൊ, അവ നിന്നുപോകും: | നിങ്ങാം : ഭിലമശനം പറയേ 
അറിവൊ, അവ മാഞ്ഞുപോകും. | ണ്ടുന്നതിനും വാത്തെമിപ്പി൯. 
൯ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ $ കുറ ൨ എന്തെന്നാല്‍ : മരുഭാക്ഷയിര 
ഞ്ഞോന്ന നാം അറിയുന്നു, കുറ) സംസാരിക്കുന്നവ൯ മനുക്ഷൃ 


1 


മ 
അസ്തതടടാടട്ടാകട്‌ പുടാ ികകകാടാടലുടകു പട 





3. മത്താ. ൬: ,, ൨. 4. സുടാ. ൧൦: ൧൨. ഛപർത്രാ. ൪.1 ൮. ൧. ൧ കോറി. ൭൦0 
൨൪൭൦. ഫിലി. ൨: ൭., 6. സജീ. ൦: ൩. റോമാ, ൧: ൩൨൦ 7” ൨യോഫ.രം. 8. റോമാ. ൭൭; 
൧ ഗലാ, ൬ ൨.൨. തിമോ. ൨൨൪. 9. ,കകോഠി. വൃ: ൨. 10. ൨ കോറി” ൩: വൃ, 
൭: ൭. ഫിലി. ൨: .൧൧.. 11. മത്താ, ൧൮: ൧൦.൭ യോഹ. ന്൩: ൨. 

3, ക കോറി, ൭൧൭. 8. രഃ മോശ, കം: ൨൭,൨൧൯, 9, നടപ്പ. വരം, ഷനും 


൫.൧൨. ൧ കോഠിന്തി യക്കാര ൧൪2 അ 


രോടല്ലം മദൈവത്തോട അത്രെ | നികളിര വൃത്യാസം കാണിക്കാ 
സംസാരിക്കുന്നത : എന്തെന്നാല്‍ ഞ്ഞാല്‍, ഈരപ്പെടുന്നത എങ്കിലും, 
ഒരുത്തനും തിരിച്ചറിയുന്നില്ല ; അ | പായിക്കപ്പെടുന്നത എങ്കിലും, 
വ൯ ആത്മാവിത രഹസ്ൃങ്ങളെ | ഇന്നത എന്ന എങിനെ അറി 
തന്നെ സംസാരിക്കു. യപ്പെട്ടം 

൩ എന്നാൽ ദീഘദമശനം പറ। ൮ എന്തെന്നാല്‍ കാഹളം നി 
യുന്നവ൯ മനുമദ്ഷ്ൃക്ക ഉറപ്പിനാ ശ്ചയമില്ലാത്ത വനി ഇട്ടാതം 
യിട്ടും, ഉപദേശത്തിനായിട്ടും, ആ ആര യൃഡത്ത്‌ന ഒരുങ്ങും ! 
ശ്പാസത്തിനായിട്ടും പറയുന്നു. ൯ അപ്രകാരം തന്നെ നിങ്ങളും, 
ര' മറുഭാക്കയില്‍ത സംസ്രിക്കു , നാവുകൊണ്ടെ തെദ്ടിപായ വച 
ന്നവന തന്നെത്താ൯ ഉപ്പിക്കു|നത്തെ പറയാത്തൊത, പറയു 
ന്നു; ദീഘദശനം പറയുന്നവ൯ ന്നത ഇന്നത എന്ന എങ്ങിനെ 
സഭയെ ഉറപ്പിക്കുന്നു. അറിയപ്പെട്ടം₹ നിങ്ങഠംം ആകാ 
൫ നിങ്ങാം എല്ലാവരും മധഭാ। ശത്തിലേക്ക പറയപ്പെടന്നവരാ 
ദ്മകളിത സംസാരിക്കെനെമെ | കുമല്ലൊ 

ന്നും വിശേഷാല്‍ നിങ്ങാം [ ൧൦ ലോകത്തില്‍ ശബ്ലയങ്ങാംക്കു 
മശനം പറയെണമെന്നും തൊ൯ | ഇത്ര വരെ തരഭേദങ്ങളം ഉണ്ടാ 
ഇുളിക്കുന്നു : എന്തുകൊണ്ടെന്നാ | യിരിക്കുമെങ്കിലുംം അവയില്‍ ഒ 
ല്‍ ഭാക്ഷകട്ടിത സംസാരിക്കുന്ന | നം തെളിപിപ്ലാത്തത അല്ല. 
വ൯. സഭയെ ഉറപ്പിക്കേണ്ടുന്ന | ൧൧ അതുകൊണ്ട ഞാ൯ ശ 
തിന അത്ഥം പറയാതെ ഇതന്നാ ത്തിസെറ അത്ഥം അറിയുന്നി 
ല്‍, അവനെക്കാഠം ദീഘമശനം പ്പ എങ്കിത, സംസാരിക്കുന്നവന 
പറയുന്നവ൯ വലിയവ൯ ആ ഞാ൯ ഒരു പരദേശി ആകും, സം 
കുന്നു. സാരിക്കുന്നവ൯ ഇനിക്കും പര 
൬ പിന്നെ ഇപ്പ്യോംം സഹോ | ദേശി [ആകും.] 

ദരന്മാരേ, ഞോ൯ നിങ്ങളുടെ അ ൧൨ അതിന്മണ്ണും നിങ്ങളും ആ 
കക്ക ഭാക്കകളിത സംസാരിക്കു | ത്മവരങ്ങമളുെ വാത്ചെരിക്കുന്നവരാ 
ന്നവനായി വന്നാതം പ സഭയുടെ  ഉറപ്പിനാ 
ടട “ അറിയിപ്പകൊണ്ടൊ; അറി യിട്ട [അപ്പയില്‍] വരുവ്വാ൯ ആ 
വുകൊണ്ടൊ, ദീഘദകശനംകൊ  ്വേക്കിപ്പി൯. 

ണ്ടൊ, ഉപദേശംകൊണ്ണടൊ, സം ൧൩ അതൃകൊട്ടെ മവഭാക്ഷയില്‍ 
സാരിക്കുന്നില്ല എട്ടില്‍, നിങ്ങാം | സംസാരിക്കന്നപന൯ താ൯ ആ 
ക്ക എന്നെക്കൊണ്ട എന്ത പ്രയോ | ത്ഥം പറയേന്ദെന്നതിന പ്രാത്മി 
ജനം ഉണ്ടാകും! ക്കഒട്ടു: . 

൭ ശബ്ദും പുറപ്പെടുവിക്കുന്ന ൧൪ എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ 
നിജ്ക്തിവ വസ്യൃക്കമും, കാഹളം ൯ മവഭാക്ഷയില്‍ പ്രാത്ഥിക്കുന്നു 
ആകട്ടെ, തംബുരു ആകള്ടെ, ൮) എങ്കിത, എനെറ ആത്മാവ പ്രാ 


ന്ത്യ കിക്ക്‌ കക കംകകക്ക്‌ക്കകംിശെിര്കമിക്ം എയുടെ സ്പ ്ട -:വു പ്പ്്യയയ ഘട പയ്യിം പ്‌പസയ്യ്ടയയ 


കൂ, ഷ ഭ്ധേറി. ൫490 ൮.൬: 


൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൪ അ. 


ത്ഥിക്കുന്നു. എനെറ ബഡി ഫലം 
തരാതെ ഇരിക്കുന്നു താനും. 
൧൫ ത്തകയാല്‍ എന്ത? ഞാ൯ 


൪൧൩. 


എന്നാല്‍ ബുഡിയിത മുതിന്നവ 
രായിരിപ്പി൯. 
൨൧ അന്മഭാക്ഷകംം കൊട്ടും 


ത്തൃത്മാവ കൊണ്ടെ പ്രരാത്ഥിക്കുംം അന്ൃഅധരങ്ദാം കൊന്ടെം ംരം 


ബുഡികൊന്ടടം 
ഞാന ത്തൃത്മാവ കൊണ്ടെ പാട്ടം, 
€ബുഡ്പികൊദ്ടെം പാട്ടം. 

൧൬ അല്ലെങ്കിത നി ആത്മാപ 
കൊണ്ട സ്യോത്രം ച്ചെയ്യപ്പോംം 
പഠിത്വമില്ലാത്തവസെറ സ്ഥാന 
ത്തില്‍ ബരിക്കുന്നവസം നി പ 
റയുന്നത ഇന്നതെന്ന അറിയാ 
യ്ല്രകൊണ്ട, : നിനെറ സ്യ്ോത്ര 
ത്തിന അവന ത്തമെന൯ എന്ന 
എങ്ങിനെ പറയും ? 

൧൭ എന്തെന്നാല്‍ നി നന്നാ 
യി സ്തോത്രം ച്ചെയ്യുന്നു സത്ചംം 
മററവ൯ ഒഉറപ്പിക്കപ്പെട്ടന്നില്ല 
താനും. 

൧൮ ഞാന൯ നിങ്ങളെ. എല്ലാവ 
രെക്കാമ്ലം അധികം ഭാകകള്ടിത 
സംസാരരിക്കുന്നതുകൊണ്ടെ, ഞാ൯ 
എസെറ ദൈവത്തിന സ്ഷോത്രം 
ചെയ്യുന്നു : 

൧൯ എങ്ങിലും ഞാ൯ സഭയിത 
മറഭാക്ഷയിത പതിനായിരം വാ 
ക്ടേകമ്ളെ പറയുന്നതിനെക്കാഠംം മ 
ററള്ളവരെയും പഠിപ്പിക്കേണ്ടുന്ന 
തിന, എനെറ ബുഡ്ധികൊണ്ട 
അഞ്ച വാക്കുകളെ പറവാ൯ ഞാ 
൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൨൦ സഹോദരന്മാരേ. : ബുഡ്ധി 
യ്യിര ബാലകന്മാരാകാതെ. ? മോ 
ദ്ൃത്തിത ശിശ്ൂക്ക്ളായിരിപ്പിസ, 


പ്രാത്ഥിക്കും : ജനത്തോട ഞാന സംസാരിക്കു 


മെന്നും, എന്നാലും അവര്‍ എന്നെ 
ചെവിക്കൊദുമുകയില്ല എന്നും ക 
ത്താവ പറയുന്നു, എന്ന ?* വേദ 
പ്രമാനെത്തില്‍ 4 എഴുതപ്പെട്ടിരി 
ക്കന്നു. 

൨൨ ആയതൃകൊണ്ടെ ഭാക്കകഥം 
ഒരു അടയാമൃത്തിനായിട്ട ആകു 
ന്നും പിശ്ചസിക്കുന്നവക്ഷല്ലും ആ 
വിശ്ചാസികാകക്കത്രെ : എന്നാരു 
ദിലദശനം അവിശ്ചസികടം 
ക്കായ്യിട്ടല്ലം, വിശ്ചസിക്കുന്നവക്കാ 
യ്യിട്ട തന്നെ ത്തൃകുന്നു. 

൨൩ അതൃകൊണ്ടെ സഭ ഒക്കെ 
യും ഒരു സ്ഥലത്ത ഒന്നിച്ച കൃടിം 
എല്ലാവരും മറുഭാക്മകളിത സം 
സരരിച്ചാതം പഠിത്വമില്ലാത്തവ൪ 
എങ്ങിലുംം അവിശ്ചാസികാം എ 
ങിലും അകത്ത വരുന്നു എളട്കില്‍ം 
35 നിങ്ങറം ദ്രാന്തന്മാര്‍ ആകുന്൯ും 
എന്ന അവര്‍ പറകയിച്പയൊ $ 

൨ര' എന്നാല്‍ എല്ലാവരും ദീ 
വലമശനം പറഠറകയുംം അവിശ്ചാ 
സിയായ ഒരുത്ത൯ എദ്ദിലുംം 
പഠിത്വമില്ലാത്തവ൯ എങ്കിലും. 
അകത്ത വരികയും ചെയ്യാതം, അ 
വ൯ എല്ലാവരാലും ബോധം വരു 
ത്തപ്പെട്ടന്നും എല്ലാപരാലും വിധി 
ക്കപ്പെടുന്നു : 


൨൫ ഇപ്രുകാരം അവന്െറ 





9 ഛഏഫേ. ൫: ൭൯. കൊലേ. ൨! ൭൬. 6. സജി. ൭.൭: ൭. 


8. സജി. ൧൩.൦ റേ ൨൮... കത്താ, േ൧ര്‍ ൨.൫. 


൧ കോഥി, ൨൩.: കര. തുഫേ. ര ,൧൭:. ഐബ്ബാ. 


7. ൧ കോറി. ൧: ൨൪൭. 
വ്യ: ൩. ൧൯: ഏര, റോമാ, ൧൬: ഛന്ദ്ം 
൫, ഥേ ൧൩.൦ റ, ത്താം വ]: ങ്മംം 


ഒവത്രോ. ൨; ല.. 10. യോഗ. കം: ൩൭൦൦. 11. ശാ. ൨൮: കക, ൭൭. 12, നടപ്പം 


൨. ന്തം, 


ളൂ 


൫൧൪! 


ഹൃദയത്തിലെ ആന്തരങ്ങമും വെ 
ടിപ്പെട്ടവയായി തീരുന്നു ; അങ്ങി 
നെ അവന്‍ മുഖം കവിന്നെവീ 
നെം ദൈവത്തെ വന്നിക്കും, 13 
ദൈവം സത്ചമായി നിങ്ങളുടെ 
ഇടയിരു ഉണ്ട എന്ന അറിയി 
ക്കയും പച്ചെയ്യും. 

൨൬ തആകയാത എന്ത? സ 
ഹോദരന്മാരേ, നിങ്ങം ഒന്നിച്ചു 
കുട്ടമ്പോഠം, നിങ്ങളില്‍ ഓരോരു 
ത്തന ഓരൊ സകങ്കിത്തനം ഉണ്ടെ 
“4 ഓരൊ ഉപദേശം ഉണ്ട, ഓരൊ 
ഭാക്മ. ഉണ്ട, ഓരൊ അറിയിപ്പ 
ഉണ്ടെ, ഓരൊ വ്യാഖ്യാനം ഉണ്ടെ 
5 സകലവും ഒഉറപ്പിനായിക്കൊ 
ണ്ടെ ചെയ്യപ്പെടട്ടെ. 

൨൭ മറുഭാകയിത പറയുന്നു എ 
ജിതം ഇരല്‍വര്‍൪ അല്ലെക്കിത ഏറി 
യാല്‍ മുവര ആയിരിക്കെനെം, 
അതും ക്രമമായിട്ട തന്നെ വേ 
ണം; ഒരുത്തന്‌ അത്ഥം പറകയും 
വേനെംം 

൨൮ അത്ഥം പറയുന്നവന്‍ ൭ 
ലയ എങ്ടിതം [മ൨ഭാകക. പറയുന്ന 
വസ] സഭയില്‍ മിണ്ടാതെ ഒരി 
ക്കട്ടെ : തന്നോട്ടം രമൈപത്തോട്ടം 
തന്നെ പറയട്ടെ. 

൨൯ പിന്നെ ദിീഘകശിമാ൪ 
രന്ദടെ പേരൊ, മൂന്ന പേരൊ 
ഞആയിട്ട പറയാം, 15 മററള്ളവ൪ 
വിധിക്കയും ചെയ്യട്ടെ. 

൩൦ എന്നാല്‍ അരികത്ത ഒരിക്ക 
ന്നവനായമറെറാരത്തനവല്ലതും 





൧. കോറിന്തിഷക്കാവ ൧൭) അ. 


വെളിപ്പെടുടത്തപ്പെട്ടാത, 27 ഒന്നാ 
മത്തവ൯ മിണ്ടാതെ ഇരിക്കട്ടെ. 

൩൧ എന്തെന്നാല്‍ എല്ലാവരും 
പഠിപ്പ്ാനായിട്ടും, എല്ലാവരും തത 
ശ്വസിക്കപ്പെടുവാനായിട്ടും, നി 
ഞ്ങധം എല്ലാവരും ഓരോരുത്തനാ 
ഡിട്ട ദിഘകമശനം പറയാം. 

൩൨൨. വിശേകമ്ഷിച്ചം !: ദീഘല 
ശിമാരുടടെ തആത്മാക്കാം ദീദലശി 
മാക്ക ആധിനപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൩൩ എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം 
കലഹത്തിസെറ അല്ല, സമാധാ 
നത്തിസെറ കാരനന തനനെ 
ആകുന്നു, 5 ശുഡ്ധിമാന്മാരുടെ 
സകല സഭകളിലും ഇരിക്കുന്ന 

കാരം ത൫൭ന൬൬൯െ, 

൩൪൭) 0 നിക്ക 


ട സ്രരികംം 


സഭകളില്‍ മിണ്ടാതെ ഒ്രരിക്കട്ടെ: 


എന്തെന്നാല്‍ 1 അനുസരിച്ചിരി 
പ്യാനല്ലാതെ പറവാ൯ അവക്ക 
അനുവാദമില്ല: അപ്രകാരം ?” വേ 
ദപ്രുമാണവും പറയുന്നു. 

൩൨൭ വല്ലതും പഠിപ്പാസ അവര്‍ 
തആഗ്രഹിക്കുന്നു എങ്കില്‍, ഭവന 
ത്തില്‍ തങ്ങടെ ഭത്താക്കന്മാരോട 
ചോദിക്കട്ടെ: എന്തെന്നാല്‍ സ്റ്ര്രി 
കം സഭയിത പറയുന്നത അ 
വലക്ഷനെമാകുന്ു൯ു 

൩൨൬ എന്ത? ദലദൈവത്തിസെറ 
വചനം നിങ്ങളില്‍നിന്നൊ പുറ 
പ്പേട്ടത? അല്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങം 
ക്ക മാത്രമൊ വന്നത്‌? 

൩൭ $ യാതൊരുത്ത൯ താ൯ 


13. ഏശാ. ൪.൫2... സഖെം ൮ ൨൦൨.. 14. കോറി. ൨: ഖന്ന, ൧൦.൧൭: ആ. 16. 


൧ കോഠി. ൧൨. ൭: ൨ കോറി. ൧൨: ൧൯, ൨൭ഫേ ഭ% ൧൨. 
28. രം) യ്യാഫ്ം ) ഴം 


17. തെസ്സ ൫: ൧൯. ൨൦. 
ഒ തിമോ, ൨3 കം ൧൧൨. 91. .. കോറിം 


൭൮. തിത്തു, ൨: ൫. ൭൮൫൬9.൭.: ൧. 23” ആ), ൭: ൭൭. 23. 


൭. ൭ ര്യ്യാഹ, ൭.9 ൬. 


16. ക കോറി. 4൨.: ൧ഠ, 


19. ൧കോറി. ൧൧൭: 4൪൬. രു, 
൧൧: ൩. ൨൭-ഫ. ൫: ൨൨... കൊലോ. ൨.: 
൨ കോറി. ൦: 


ലി 


, ൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൭൫ ത്ര. 


ട ഭീഘഥലശിയൊ, ത്തത്മമയനൊ, 

ആകുന്നു എന്ന തോന്നുന്നു എ 
ട്കിതം ഞാ൯ നിങ്ങരംക്ക എഴുതു 
ന്ന കായ്യങ്ങങം കത്താവിസെറ 
കല്പനകംം ത്ഞൃകുന്നു എന്ന അ 
വസ അറിത്ഞുകൊള്ളുട്ടെ. 

൨൮) എന്നാല്‍ വല്ലവനും അറി 
യാരെ ഓരുന്നാതം അവന അറി 
യാതെ ശരിക്കട്ടെ 

൩൯ അതുകൊണ്ടെ, സഹോദര 
ന്മാരേ, :*“മിഘലദശനം പറവാ൯ന 
വാഞ്ചമിപ്പിസം മറുഭാക്മകളില്‍ 
പറയുന്നതിനെ പിരോധിക്കയും 
അരുത. 

൪0 സകല കായ്യയങ്ങളും യ്ക 
ക്തമായീട്ടും ക്രമപ്രുകാരമായിട്ടും 
നടത്തിക്കപ്പെട്ടകയും വേണം. 

൧൪൭൪ അദ്ധ്യായ. 
൧ ക്രിസുനിന്റ ഉയിറ്റ്ിനെയും, ൧൨ ചെ; 
തുവലുങ്മ ഉയിപ്ിനെയും കറിച്ചു. 
വീിന്നെം, സഹോദരന്മാരേം;ഞാ൯ 
 നിങ്ദമോട പസുവിശേമദ്മിച്ച 
തംം നിങ്ങാം കൈക്കൊണ്ടതും. 
 നിങ്ദം ഉഠംപ്പെട്ട നില്ല്ഛന്നതു 
മായുയദു& സവിശേദ്ഷത്തെ തന്നെ 
ഞാ൯ നിങ്ങളോട അറിയിക്കു 
ഈ 

൨ നിങ്ങാം $ ൮ഥാ പിശ്ചസിച്ചി 
പ്പ എങ്കില്‍, ഞാ൯ നിങ്ങാംംക്ക 
പ്രസംഗിച്ചിട്ടുമ്ള വചനത്തെ 


്. 





൫൧൫ 


നിങ്ങരം ഓമ്മ വെച്ചാത, 4 അതി 
നാത തന്നെ നിങ്ങാം രകഷിക്ക 
ടന്നു, 

ളം എന്തെന്നാല്‍ & ഞോന്‍ പ്രാ 
പിച്ചതിനെ തന്നെ * നിങ്ങാംക്ക 
ആല്ലയം എല്പിച്ചും അതായരത ക്രി 
സ ? വേദവാക്യങ്ങളി൯പ്രുകാരം 
നമ്മുടെ പാപദംം നിമിത്തം 
മരിച്ചു : 

ര * പേദവാകൃങ്ങളി൯ പ്രുകാ 
രം കല്ലറയില്‍ അടക്കപ്പെട്ട, മു 
ന്നും ഭിവസം ഉയിത്തെഴുനിററു ; 

൫ 9 കേഫായാലും അതിനെറ 
ശേക്ഷം 1 പന്തിരുവരാലും കാ 
നെപ്പെട്ടു : 

൬ അതിസെറ ശേദ്ഖം അഞ്ഞ്യ, 
ററില്‍ അധികം സഹോമരന്മാ 
രാത ഒരിക്ക അവ൯ കാനെ 
പ്പെട്ടു : അപരിത മിക്കപേരും ൭ 
ന്നെ വരെ ഇരിക്കുന്നു, എന്നാല്‍ 
ചിലര്‍ ഉറങ്ങിപ്പോയിരിക്കുന്നു. 

൭ അതിസെറ ശേക്ഷം അവന 
യാക്കോബിനാലും; 1! പിന്നെ 
അപ്പ്പോസ്യോലന്മാരാത എല്ലാവ 
രാലും കാനേപ്പെട്ട. 

൮ 3 എന്നാരു എല്ലാവക്കും ഒട്ട 
ക്കംം അകാലത്തിങംത ജനിച്ചവ 
൯ എന്ന പോല്ലെയുളള എന്നാലും 
കാനെപ്പെട്ടു. 

ന്‍ എന്തെന്നാല്‍ ഞാന മീ ആ 


ങ്ങ. പം ക്ക കം. 


24. ൨ കോറി. ൧൨: ൩൧൦൧൭൫െസ്സു. ൫: ൨൦. 29. ൧കോറി. ൧൪൭:: ൩൩. 


1, ഗലാ. ൧: ൧൧. 2. റോമാ. ൭: ൨.3. 


൧൦ ൨.൧൦ 


൫൨: ൭, ൬. ദാനി.൯്‌? ൨൬.സ്ഖെം ൧൩: ൭. ലല. ൨൪.: 
8. സങ്കീ. ൨: ൭. ൭൯: 
ഫോശെ. ൬- ൨. മൂ. ൨൪൦. ൨൭. 8.൬. നടപ്പ. ൨. ൨൫, ൩.൧. ൧൩. 
൧൧ 9. ല്ല. ൨൪. 


൨൬. ൨൨൮. ൧ പത്രോ. ൧: ൧൧. ൨.: ൨രം. 


൨൬: ൨൨, ൨.൩.. ഫവപര്‍ത്രാ. ൧ 


ഗല്വാ൩:ര., 3. റോമാ.”.൧: ൧, ൧ കോഠി.. 


5. ഗലാ..: ൧൨. 6. കോറി. ഛ൧:൨,൨൨൩. 7. സങ്കി. ൨൨: ൭൫. ശാ. 


൨൬, ൪൫:൬ നടപ്പ. ൩: ൧൮. 
ടിം ൭൫ശാ. ൫യ.: ടേം 
൩൨൩൨. ൩.൫... ൩൫. 


൩൪൨൦ []) മത്താ. ൨.൮: ൧൭. 


മകോ. ,ഠന്൬: ൧൪൦. ലൂ ൨൪-: ൩൬൦ യാഫ. ൨.൦: ൧൯, ൨൬. നടപ്പ. ൧൦: ൫:൧. 1]. ലൂ. ൨൪. 


൫൦. നടപ്പ. ൧ ൩, ര.. 
19. ഏഫേ. ൯൩: ൮ 


19. നടപ്പ ന: ൭, ൧൭. ൨൨: ൧൭൫൦, ൧൮. ൧ കോറി: ന്‌: ൧. 


൪൫൧൬ 


പ്പോസ്യോലന്മാരിത ചെറിയ 
വന ആകുന്നു, 4 ഞാ൯ ദൈവ 
ത്തിനെറ സഭയെ പീഡിപ്പിച്ച 
. തുകൊണ്ട, ഞൊ൯ അപ്പ്യോസ്തോ 
ലന എന്ന പിളിക്കപ്പെടുപാ൯ 
യോഗ്യനല്ല. 

൧ാഠ എന്നാൽ “ദൈവത്തിസെറ 
കപകൊന്ടെ ഞാന്‍ ആകുന്നത 
ഞൊന്‍ ആകുന്നു : എന്നിലേക്കു 
ഉണ്ടായ അവനെറ കൃപയും ൮൮ 
ത്ഥമായില്ല : 15 തൊ൯ അവരെ 
എല്ലാവരെക്കാമം അധികമായിട്ട 
അധഖ്ധാവപ്പെട്ടു : എങ്കിലും 17" തൊ 
നല്ല, എന്നോട കൂടെയുദള ദൈ 
൮ കൃപയത്രെ. 

൧൧ തഅരതൃകൊന്ടെ ഞാനൊ 
അവരൊ, ഇപ്രകാരം തെങ്ങാം 
പ്രസംഗിക്കുന്നു പ്രകാരം 
തന്നെ നിങ്ങളും പിശ്ചസിച്ചു. 
൧൨ ക്രിസൂ മരിച്ചപരില്‍നിന്ന 
ഉയിത്തെഴുനീിറവ, എന്ന പ്രുസം 
ഗിക്കപ്പെട്ടന്നു എങ്കില്‍, മരിച്ച 


൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൭ അ 


ചന്നില്ല എന്നത സത്ച്ം തന്നെ: 
എ്മിതം ദൈവം ഉയിത്തെഴ്ുനീല്പി 
ച്ചിട്ടില്ലാതെ 1? ക്രിസൃപിനെ അ 
വ൯ ഉയിത്തെഴനില്ലിച്ചും എന്ന 
തെങ്ങം ദൈവത്തെ കുറിച്ചു 


 സാക്ഷികരിച്ചിരിക്കകൊണ്ടെ, ഞ 


അം ദൈവത്തിന കള്ളഡസ്സ്റാ 
ക്മിക്കാരായി കാബപ്പെട്ടന്നു. 

൧൬ എന്തെന്നാല്‍ മരിച്ചവര്‍ 
ഉയിത്തെഴുനില്ലൃന്നില്ല എട്ടില്‍. 
ക്രിസൃവും ഉയിത്തെഴുനീല്പിക്കപ്പെ 
ടടിട്ടിപ്പ [എന്ന വരം 3] 

൧൭ ക്ര്‌സൃ ഉയിത്തെഴ്ുനില്ല 
പെട്ടിട്ടില്ല എങ്മിത, നിങ്ങളുടെ 
വിശ്വാസം പ്ൃത്ഥമാകുന്നു ; ? നി 
ങ്ദരം ഒെതവരെയും നിങ്ങളുടെ 
പാപങ്ങളില്‍ രിക്കുന്നു. 

൧൮) അത്രയുമല്ല - ക്രിസ്ൃവില്‍ 
ഉറങ്ങിപ്പോയവരും നശിച്ചു 
പോയി. 

൧൯ :: രം ആയുഡ്സ്സിത മാത്ര 
മേ നമുക്ക ക്രിസൃവില്‍ ആശാ 


വരുടെ ഉയിപ്പില്ല എന്ന നിങ്ങ [ബന്ധം ഉള്ള . എങ്ടിത, സകല 


ഭൂടെ ഇടയിര ചിലര്‍ പറയുന്ന 
ത എങ്ടിനെ ? 

൧൩. എന്നാത മരിച്ചവരുടെ 
ഉയപ്പ്പില്ല എങിരും '* ക്രിസൂവും 
ഉയിത്തെഴ്ഴനിറഠിട്ടില്ല. 

ഫര: ക്രിസൂ ഉയിത്തെഴ്യനീററിട്ടി 
ലവ എമ്മിത തെങ്ങളുടെ പ്രസംഗം 
വൃത്ഥമായും, നിങ്ങമുടെ വിശ്വാ 
സ്വം പൃത്ഥമായും ഇരിക്കുന്നു. 


മനുഷ്യരിലും നാം അരിഷ്കന്മാരാ 
കുന്നു. , 
൨൦ എന്നാല്‍ ഇപ്പോഠം “ക്രിസൃ 
മരിച്ചപവരില്‍നിന്ന ഉയിത്തെഴ്ു 
നിററ, ഉറങ്ങിപ്പോയപരിത തആ 
ദ്യവിമൃപായി തീന്നിരിക്കുന്നു. 

൨൧൭ എന്തെന്നാത * മനുദ്ട്യ 
നാല്‍ മരണം ഉണ്ടായ പ്രകാരം 
തന്നെ, ?* മനുമ്ക)നാല്‍ മരിച്ചുവ 


൧൪൭ മരിച്ചപ൪ ഉയിത്തെഴുനീ ' രുടെ ഉയിത്തെഴ്ഴനില്പം ഉണ്ടായി. 


കക്കുക, ര പാം പകം ഘട. പണ്ടം ഷം കു. പം 


ടക ക ങ്ും -ം 


13- നടപ്പ.വ൮:൪൭. ന്‌: ൧. ഗലാ..ം: ൧൩ ഫിലി. ൩: ൬. ചതിമമാ. ൧: ൧൭. 15. ഏഷഫേ്‌ 
൨: ൭, ൮. 16. ൨കോഠി. ൧൧:൨൩. ൧൨: ൧൧. ' 17. മത്താ. ൧൦: ൨൦, റോമാ. ൧൫: ൧൮, 
൧൯, ൨ കോഠി. ൩: ൫.ഗലാ. ൨:൮. എഫേ. ൩: ൭ ഫിലി. ൨: ൧൩. 16..ംതെസ്സ രം: ൭൪. 19. 
നട. ൨: ൨൪:, ൩൨.. ൪.: ൧൦, ൩൩. ൧൩: ൩൦. 20. റോമദ.൨:൨൭൫൦ 21.൨ തി2മാ. ൨: ൧൨. 
248. ൧ പത്രോ. ൧: ൮. 93. നട്‌. ൨൬: ൨൩.. കോറി. ൧൭൫: ൨൩൨. കൊലോ. ച: ൭൮. അറി. 
ക? ൭. 23. ഥോമാ.൫; ൧൨, ൭ 22. യോഹ. ൧൧: ൨൫. റോമാ. ജു: ൨൩. 


൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൭ അ ൪൭,൭ 


൨.൨. എന്തെറണാത ആലാമിത എപ്പോം അവന കീഴാക്കടപ്പ 
എല്ലാവരും മരിക്കുന്നപ്രുകാരം ട്ടിരിക്കുമൊം അപ്പോം ദൈ 
തന്നെ ക്രിസൂവില്‍ എല്ലാവരും [പം സകലത്തിലും സകലവും 
ഭഭീവിപ്പിക്കപ്പെട്ടം. തആകേദ്ടെന്നതിനം * പുത്രനും 
൨൩ 6 ഓരോരുത്തന തന്റെറ തനിക്ക സകലത്തെയും കീഥാ 
തെറ സ്വന്ത ക്രമത്തില്‍ അ ,ക്കീട്ടുള്ളപന്ന കിക്കെട്ടിരിക്കും. _ 
ത്രെ: ക്രിസൂ ആല്ൃപിമൃവ; പി | ൨൯ ആയതല്ല, മരിച്ചപ൪ ഒരു 
ന്നെ അവനെറ വരവിക്കല്‍ ക്രി പ്രകാരത്തിലും ഉയിത്തെഴ്ുനീ 
സൃവിനുമുളവര്‍. ലൂന്നിപ്പ എജാിതം, മരിച്ചപ൪ 
൨൪ അതിസെറ ശേക്ഷം അ നിമിത്തം ഒതാനസ്താനപ്പെട്ട 
വസാനം [വരനും] അപ്പോം (൨൪ എന്ത ച്ചെയ്യം? അവര്‍ മരി 
അവന 4? രാജ്ഭൃത്തെ പിതാവാ ച്ചുവ൪ നിമിത്തം എന്തിന ജുതാ 
കുന്ന മൈവത്തിന ഏള്ലിച്ചിരി നസ്താനപ്പെടുന്നു € 
ക്കം; അപ്പോം അവ൯ സക, ൩ഠ 3? നാമും നാഴികതോറും 
ല ആധിപത്ൃയത്തെയും സകല ആപത്തിത ആകുന്നത എന്തിന്‌ 
അധികാരത്തെയും ശക്തിയെ | ൯൩൧ * ഞൊ൯ ദിവസംതോറും 
യും നശിപ്പിച്ചിരിക്കും. മരിക്കുന്നു, എന്ന ഞാന്‍ * ന 
൨൫ എന്തെന്നാല്‍ *? സകല്പ മ്മുടെ കത്താവായ യേശു ക്രിസൃ 
ശത്രുക്കളെയും തെറ പാദങ്ങ | വിത ഇനിക്കുള്ള നിങ്ങളുടെ ആ 
സ കീഴി തആക്കുവോടറ്റം, അ | നന്മത്തെക്കൊണ്ടെ, നിശ്ചയമാ 
വന൯ ഭരിക്കേണ്ട നതാകുന്നു. യിട്ട പറയുന്നു. 

൨൬ 3? നശിപ്പിക്കപ്പെടപാനുമുമ | ൩൨ മരിച്ചവ൪ ഉയിത്തെഴ്ഴനീ 
ഒട്ടക്കത്തെ ശത്രര, മരനെമാകുന്നു. ്ലന്നില്ല എങ്കിതം മനുദ്ല്യരുടെ 
൨൭ എന്തെന്നാല്‍ $$ അവന്‍ | മയ്യാദപ്രുകാരം $$ഞോ൯ എഫേസു 
സകലത്തെയും അവസെറ പാദ (സിത മുഗങ്ങളോട കൂടെ പൊ 
ങദംക്ക കിഴാക്കി. എട്ടിലും സക | രത എങ്കിരു, റ്രനിക്ക എന്ത പ്ര 
ലവും [അവനി കിഴാക്കപ്പെട്ടി യോജനമുള്ളഃ 37 നാം ഭക്ഷ്മിക്ക 
രിക്കുന്നു എന്ന പറയുപ്പോംം | യും കുടിക്കയും ചെയ്തു; എന്തെ 
സകലത്തെയും അവന കീഴാക്കി | ന്നാല്‍ നാം നാളെ മരിക്കുന്നു. 
ട്ടളളവ൯ ഒഴികെ ഏന്ന സ്സുഷ്കം | ൩൩. വഞ്ചിക്കപ്പെടരുത : * കോ 
തന്നെ. ദ്ഥമുമ്ള സംസാരങ്ങാം നല്ല ന 
൨൮ $! പിന്നെ സകലവും . ടപ്പുകട്ടെ പക്ഷ്ടാക്കുന്നു. 


ക! ക്കി ക്ല്‍ പം. ലിഷ ധി പ പ പ പം ഹ നന ന നട ത അട പ പം. പം ഞം ഷ്പ ജം ന്മ. ഹപ പം 


6. കോറി. ൧൭൭: ൨.൦. ൧ തസ്സ. ര-: ൧൭, ൧൬, ൧൭. 27. ദാനി. ൭: ൧രം, ൨൭. 98. സജീ. 
൧.൧0: ൧. നടപ്പ. ൨. ൨൪., ൩൨൫. ൭൭:൨൧. ൧? ൭൨. ൧൭ 219. ൧- ൧൩. ൧൨: ൧൩.൦ 2൭. ൨തീമോ. 
൧: ൧൦. അറി. ൨൦: ൧൫:. 30. സമി. ൮: ൬. മത്താ. ൨൮: ൧൮. എബ്രാം ൨൮. ൧ പരത്രാ. പാ 
൨൨. 31. ഫിലി. ൩: ൨൧. 328. ൧൭൭൫.൭൧൨ി. ൩) ൨൩. ൧൧:റാ.. 33.൨ കോറി. ൧൧; ൨൬ ഗലാ- 
൭. ൭.൧. 4 റോഥാ. ൮. ൨൬. ഛകോറി. രഃ ൯. ൨കോറി. രഃ ൧൦ ൧൯൧൭: മം൧. ൨.൩൦ 39. 
ഛതെസ്സ. ൨: ൧൯. 36. ൨ കോറി. ൧: ൮. 37 പ്രസം. ൨: ൨൪൦. ഛശാ. ൨൨: ൭൩. ൭൬: 
൧൨. ലല. ൧൨: ൧൯. 98. ൧കോഠി.൭: ൬. 1 


൫൧൮ 


൩൪ 5 നീതിക്ക ഉണന്റിരി 


പ്പി൯, പാപം ചെയ്തരയും അരു റെ: 


ന ത “ചിലര ദൈ 
വത്തെ അറിയുന്നില്ല: *' ഞാ൯ 
നിങ്ങളുടെ ലജ്ടെ്കുക്കായിട്ട ഇതി 
നെ പറയുന്നു. 


൩൨൪൫ പക്ഷെ, ഒരുത്തന്‌. മ 


രിച്ചപ൪ര എങിനെ ഉയീത്തെഴ്റ 


൧ കോറിന്തിയക്കാര ൧൭ അ. 


ക്കട്ടത്തവയുടെ ഷമഹഹത്വവയം ൫൮ 


൪൧ സുൂയ്യസനെറ മഹത്വവും 
വേറെ, ചന്ദ്രസെറ മഹത്വവും 
വേറെ നക്ഷ്മത്രങ്ങളുടെ മഹത്വ 
വും വേറെ: എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
മഹത്വത്തില്‍ ഒരു നക്ഷത്രത്തിന 
മറെറാരു നക്ഷത്രത്തിതനിന്ന 


നില്ലപ്പെടുന്നു; എന്നും, അവര്‍ ഭേദം ഉണ്ടെ. 


എ,തപ്രുകാരമുദള ശരിരത്തോടെ 
വരുന്നു ലു പറയും. 
൩൨൬ മുഡ്ധാ, “ 


ര'൨ * മരിച്ചവരുടെ ഒയി 
ി അപ്രകാരം തന്നെ. നാശ 


€ 


നീ വിതെക്കുന്ന ത്തില്‍ വിതെക്കപ്പെടടന്നു; നാശ 


ത ചാകുന്നില്ല എങ്കിതം അത ജട മില്ലായ്യയിത എഴ്നീല്ലിക്കപ്പെട 


പിപ്പിക്കപ്പെടുന്നില്ല. 


ന൯: 


൩൨൭ നി വിതെക്കുന്നതം ഉണ്ടാ ര ആഅവമാനത്തി്‌സ വി 
കുവാനുദു൭ ശരീരത്തെ നീ ടും മഹത്വത്തില്‍ 
തെക്കുന്നില്ലം വെറും വിത്തിനെ എഴ്ടനില്ലിക്കപ്പെടടന്നുഃ ക്ഷിണെത 
മാത്രമെ ഉം അത കോതമ്പി യില്‍ വിതെക്കപ്പെടുന്നു; ശക്തി 


സെറയൊ., മറെറാന്നിസെറയൊ 
ആയിരിക്കും. 

൩൮ എന്നാത അതിനെ ദൈ 
വം തന്‍െറ ഇഷ്ടപ്രകാരം ശരീ 
രത്തെയുംം വിത്തുകളില്‍ ഓരോ 
ന്നിന അതാതിസെറ സ്വന്ത ശ 
രീരത്തെയും കൊട്ടക്കുന്നു. 

൪൨൯ എല്ലാ മാംസവും സമ 
മാംസ്ധമല്ല മനുഷ്യരുടെ മാംസ്വം 
വേറെം മൃഗങ്ങളുടെ മാംസവും 
വേറെ, മത്സ്ൃങ്ങളുടേതും വേറെ, 
പക്ഷികളുടെയും വേറെ. 

രം തആകാശത്തിനടടത്ത ശരീര 
അം ഉണ്ടെ, ഭ്രമിക്കട്ടത്ത ശരീര 
ങ്ങമ്ലം ഉണ്ട: തആകാശത്തിനടുത്ത 
വയുടെ മഹത്വം 


ക ക്ക കരയം... 





യ പം. പ അ പം 7 ക്ക കം കക. ക... ക്കം. ളയ. പ 


. റോ. (൧൩൨. ൧൧ ൭െ:ഫ ൫. .൧൪.. 


. ഫിലി. ൩: ൨൧. 40. ആദ്യ. വഃ 





40. ൧ തെസ്സം ര:: ൫. 41. 
ഫെസ. ൩൭: ൩. 33. യേ:ഹ. ൧൭: ൨൪.. 43. ദാനി ൧൨: ൩. മത്താ. ൧൩: ൭-൩... 
൭. 37. റോഠാ. 
൬: ൩൩ ൩ന്ദ്രംം, ൫. ൫൭. ഫീ. ൩൨; ൭൧. കൊ:ലാ.രഃ: ര-, 


യിര എഴുനില്ലിക്കപ്പെടുന്നു: 

രാര അത പ്രുകൃതശരീരമായി 
വിതെക്കപെട്ടന്നു: തൃത്മശരി 
രമായി എഴ്നില്ലിക്കപ്പെട്ടന്നു: 
പ്രകൃത ശരീരം ഉണ്ടെ, ആത്മശ 
രീരവും ഉണ്ട. 

൪൫ അപ്രകാരം എഴുതപ്പെട്ടു 
മിരിക്കന്നും ഒന്നാമത്തെ മനു 
ദ്്ൃയനായ ആദാം ** ജടിവനുമു 
ദേഹിയായി ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ട; 7 
ഒടുക്കത്തെ ത്തൃമാം *' ജഭിപിപ്പിക്കു 
നന തആത്മാപായി. 

ര൬ എന്നാൽ ഒന്നാമത്തെത 
തആത്മമയമായുമുതല്ലം പ്രകൃത മ 
യമായുദളആതത്രെ; അതിസെറ ശേ 


വേറെ, ഭ്രൂമി' ഷം ത്തൃത്മമയ'മായുര്‍ുമൃത. 


നം ശിയ. ജം. നടം കം യ പ രം രം... പക്ക 


൧ കോ. ൬: ൭ 


൫൭:൧൭. 40. യോഥ, ൭ ൨.൭൦ 


൧ കോറിന്ത്യക്കാര ൧൭ അ. ൫൧൯ 


൪൭ 8 ഒന്നാമത്തെ മനുഷ്ചയന൯ ന്നാല്‍ &'കാഹലൃം ധവനിക്കയുംം മ 
ഭൂമിയിതനിന്ന ഉണ്ടൊയിം 48 മ രിച്ചവര്‍ നാശമില്ലാത്തവരായി ഉ 
്ലോയുക്ളവനാകുന്നു; രണ്ടാമ യീത്തെഴ്ുനില്ലംപ്പെടടകയുംം നാം 
ത്തെ മനുക്ഷ്യസ €: സ്വഗ്ഗത്തില്‍ മറരൂപമാക്കപ്പെട്ടകയും ചെയ്യം; 
നിനുദുഉ കത്താവാകുന്നു. ൭൨ എന്ുകൊണ്ടെന്നാല്‍ രം 
൪൮ മണ്ണ്ായുമഉവ൯ ഏത പ്രുകാ നാശമുള്ളത നാശമില്ലായ്യുയെ 
രമുഭഉവനൊ., മണ്ണൂായുദേവരും അ ഡരിക്കയുംം ഛം മരനെമുള്ളത 
പ്രകാരമുഉവ൪ ത്ൃകുന്൯ു: സ്വ മരണമില്ലായ്യയെ ധ്രരിക്കയും 
ശ്രുത്തിന്നടുത്തവ൯ ഏതപ്രുകാര വെനെം. 

മുദമപനൊ സ്വഗ്ശുത്തിന്നടുത്തവ | ൫൪ അപ്രകാരം ംരം നാശമു 
രും അപ്രുകാരമുട്ളേപര്‍ ആകുന്നു. | ദുകൃത നാശമില്ലായയുയെ ധരിക്ക 
൪൯ പിന്നെയും &? നാം മണ്ണായും, രം മരനെമുദ്ളത മരനെമി 
യുമേവസെറ പ്രുതിമയെ ധരിച്ച ്ലായ്യയെ ധരിക്കയും ചെയ്യു കഴി 
പ്രകാരം തന്നെ, “: സ്വഗ്ഗുത്തി യുമ്പോഠം തന്നെ, € .മരനെം ജ 
ന്നടുത്തവസെറ പ്രുതിമയെയും യത്തില്‍ പവിഴ്ചങ്ങപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു, 
വരിക്കും. എന്ന എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന വ 
൫൦ എന്നാത, സഹോദരന്മാരേ. |, ചനം നിവ്ൃത്തിയാകും. 

55 ജമഡ്ധത്തിനും രക്തത്തിനും ദൈ ൫൭ "ഹേ മരനമേം നിനെറ 
വത്തിസെറ രാജ്ഭൃത്തെ അവകാ മുച്ചു എവിടെ? ഹേ പാതാളമേ, 
ശമാക്കുവാ൯സ കഴികയില്ല; നാ।നിസെറ ജയം എവിടെ? 

ശം നാശമിപ്പായ്യയെ അവകാ | ൪൭൬ മരണത്തിനെറ മുച്ച പാ 
ശമാക്കുന്നതുമില്ല എന്നുള്ളതിനെ പം ആകുന്നു; ₹ പാപത്തിനെറ 
ഞൊന പറയുന്നു. | ബലം സ്യായപ്രുമാനെം ആകുന്നു. 
൫൧ കണ്ടാലുംം ഞാ൯ ഒരു രഹ।| ൫൭ എന്നല്‍ $ നമ്മുടെ കത്താ 
സ്ൃൃത്തെ നിങ്ങളോട പറയുന്നു; | വായ യേശു ക്രിസൂ മൃലം നമു. 
66 നാം എല്ലാവരും ഉറമ്ുകയില്ലം ക്ക ജയത്തെ ** നച്ലയന്ന ദൈവ 
൫൭൨ എന്നാത &” നാം എല്ലാവ ത്തിന സ്യോത്രം [ഉണ്ടാകട്ടെ.] 
രം ഒട്ടക്കത്തെ കാഹമുത്തിസെറ | ൫൮ 5 ആയതുകൊഴ്ടെ എന്‍െറ 
ധനിയിജംത, ഒരു ക്ഷനെ നേ പ്രിയ സഹോദരന്മാരേ, കത്താ 
രത്തിതം ഒരു ഇമെപ്പളവിതം മര വിത 66 നിങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തി 
(്ൂപമാക്കുപ്പെടും: എന്ൂകൊണ്ടെ | വൃത്ഥമായിരിക്കുന്നില്ല, എന്ന അ 


49. യേഹ ൯൩: ൩.൧൧. 00. ആ) ൨: ൭. ൩: ൧൯. 61. യോഹ. ൭൦: .൧൭., ൩.൧൦ 
൭. ഫിലി. ൯൩.: ൭.൦, ൨൧൭. 93. ആല. ൫: ൩. 63. റേ:മാ. ൮൮: ൨.൯. ൨. കോറി. 
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൫൨൦ ൧ കോറിന്തിയക്കാര ൧൬ അ. 


റിഞ്ഞം നിങ്ങാം സ്ഥിരമുളഉവ ക്ഷം, നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കത വരം; 
രായി; ചഞ്ചലമില്ലാത്തവരായി., എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ മക്കെമോനി 
കത്താവിനെറ വേലയില്‍ എ യായിരു കുടെ കടന്ന പോകുന്നു. 

പ്പോഴ്ചം വഷഡധിച്ചുകൊള്ളന്നവരാ ൬ തൊന൯ പോകുന്നത എവി 


യിരിപ്പിന൯. ടേക്ക ആയിതന്നാലുംം നിങഠം 
എന്നെ യാത്ര അയക്കേണ്ടെന്നതി 
൧൬ അഭ്വ്്ായ'ഒ. ന, ഞൊ൯ പക്ക്ഷെ നിങ്ങള്ലോട കൃ 


ച ധ്യ മശേഖരത്തെ കുറിച്ചു. ൦ രീ...ഥെ ട്ടെ പാക്കുകയും, വഷ്കാലം കൃടെ 
യൂസ്‌.നെയജും മററ ചിലരെഖും റിപ. 
പോകയും ച്ചെയ്യും. 

൭ എന്തെന്നാല്‍ തൊ൯ ഇപ്പോ 
ധം വഴിയാത്രയില്‍ നിങ്ങളെ കാ 
അകയില്ല: എന്നാരു ? കത്താവ 
അനുവമിക്കുന്നു എക്കില്‍ം നിങ്ങ 
കൂടെ ഇടയിരു കുറഞ്ഞോര കാലം 
താമസിക്കേനെമെന്ന തൊന൯ ആആ 
ശപ്പെടുന്നു. 

൮ എന്നാര ഞാ൯ എഫേസു 
സിത തന്നെ പെത്തെക്കൊസ്ോ്യോ 
മവും താമസിക്കും. 

൯ എന്തെന്നാല്‍ 4 വലിയതും 
സഫലവുമായ ഒരു വാതിത ൭ 
നിക്ക തുറന്നിരിക്കുന്നു, * പ്രതി 
യോഗികളും പലര്‍ ഉണ്ടെ. 

൧൧: തിമോഥെയുസ വന്നാതം 
അവന നിങ്ങളുടെ ഇടയിരു ഭ 
യവം കൂടാതെ രതിം 
നോക്കുവിസ൯: എന്തെന്നാല്‍ 1 

ന്നെ പോലെ തന്നെം രം 
ുലുള് വേലയെ ച്ചെയ്തു 
[ 


പിന്നെ ! ശ്രദ്ധിമാന്മാക്ക പേ 
ങഭിയുദലഉ ഡമ്മശേഖരത്തെ കുറി 
ച്ചം ഗലാത്തിയായിലെ സഭക 
ക്ലോട ഞാന ചട്ടംകെട്ടിയപ്രുകാ 
രം തന്നെ, നിങ്ങളും ചെയ്തതി. 

൨ തൊന്‍൯ വരുമ്പോം ഡമ്മശേ 
ഖരം ഉണ്ടാകാതെ ഇരിപ്പ്ാസം 
നിങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്തസ അവ 
നി ദൈവം വഡ്ിപ്പിച്ചിട്ടു്ള 

£ പ്രുകാരം തആആമ്യയിത ഒന്നാം 
ദിപസം തോറും തസെറ പക്കരു 
സംഗ്രഹിച്ച വെക്കെണം. 

൩ പിന്നെ ഞൊ൯ വന്നെത്തു 
സ്പോംം, 5 നിങങം എഴുത്തുകളാല്‍ 
ആരെ ബോധിക്കുമൊ, നിങ്ങളു 
.ടെ മാനത്തെ യേറുശലേമിന 
കൊണ്ടുപോകേന്ടെുന്നതിന അ 
വരെ തൊന൯ അയക്കും. 

ര' * ഞാന്‍ കൂടെ പോകുന്നത 
യോഗ്യമായിരുന്നാതര, അവര്‍ എ 
ന്നോട കടെ പോരും. 

൭൫: ലിലി ൧൧ : അതുകൊണ്ടെ ഒരുത്തനും 
കൂടെ കടന്നു പോയതിസെറ ശേ അവനെ നിന്മിക്കരുത: അവന 


മംിഛശിലി 





1, നടപ്പ. ക? ൨൯. ൨൭:: ൭൭. റോമാ. ൭൫: ൨൬. ൨ കോറി. വ്ൃ: ര.. ൯: ൧ ൧൨. 
ഗലാ. ൨: ൭൦. 2. നടപ്പ. ൨൦: ൭. അറി. ൧ ഷം 3. ൨കോറി. വ്വ: ൧൯. 3. ൨കോറഠി, 
വഃ ര., ൧ന്ന്‌ം ൭. നടപ്പ. ഥന: ൭.൧. ൭. കോഠി. ഥം ൪൯൦ 6. നടപ്പ ൧൭൫: ൩. ൧൭: ൧൫. 
൨൧: ൭. റോമാ. ൭: ൨൪൭൦. ൨ കോഠി. .: ൧൯. 7. നടപ്പ. ൧൮: ൨.൭. ൧യകാറി. ര.; ന്ന്‌. 
യാക്കോ” രം: ൧൫൭. 8. നടപ്പ. .൪:: ൨൭: ൨ കോിം, .: .൨.. കൊലൊ. ര; ൩.൦ അറി. മഃ 
ഖു. 9.. നടപ്പ. ൧൯: ഞ്‌. 10. നടപ്പ. കന്‌: ൨൭.. ൧ കോറി. രം; ൭൭൦ 11, റോമാ, 55% 
൨൧. ശിലി- ൨; ൨.൦, ൨൦. കര്‍തേസ്സും യ: ൨, 19, ൭ തിമോ. ര; ൭൨. 








൧ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൬ അ. 


എനെറ അട്ടക്കത വരേണ്ടെന്ന 
തിനം അവനെ: 4 സമാധാന 
ത്തോടെ അനുയാത്ര അയപ്പ്റിന: 
എന്തെന്നാല്‍ -“സഹോമരന്മാരോ 
ട കൂടെ ഞൊസ അവന്നായിട്ട കാ 
ത്തിരിക്കുന്നു. 

൧൨ സഹോദരനായ “ആ 
പ്പൊല്ലൊസിനെ കുറിച്ചചൊ, അ 
വ൯ സഹോദരന്മാരോട ക്ടടെ (൭ 
നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കത വരേനെം 
എന്ന ഞാ൯ ആവനോട ഏറ 
വും അപേക്ഷിച്ചു; എങ്കിലും ഇ 
പ്പോഠം പരുവാ൯ അവന ഒട്ടം 


മനബ്ബ്ലില്ല: അവന നല്ല അവസ മൂടേതിനെയും 


രമുണ്ടാകുമമ്പോറം വരും താനും. 

൧൩ 15 ജാഗരണം ച്െചെയ്ത്ിസം 
14 വിശ്വാസത്തില്‍ സ്ഥിരപ്പെട്ടി 
രിപ്പിസ് പുരുക്ഷന്മാരായിട്ട നട 
പ്പിസ, ശക്തിപ്പെട്ടിരിപ്പിന. 

൧൪ 1 നിങ്ങളൂടെ കായ്യുങ്ങം ഒ 
ക്കെയും സ്നേഹത്തോടെ ച്ചെയ്യ 
പ്പെടുമാറാകട്ടെ. 

൧൫ സഹോദരന്മാരേ, 3 സേ 
ഫാനോസിസെറ കുഡുംബം 
അഖായായില്‍ ആമദ്യവിളഉവ ആ 
കുന്നു എന്നുംം അപര്‍ 4: ശുഡി 
മാന്മാക്കുമുമു ശുശ്രൂകെക്ക തങ്ങ 
ഒ്ലെ തന്നെ നിയമി എന്നും: 
നിങ്ങംം അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൧൬ ഇപ്രകാരമുത്ളവക്കും കൂട്ടു 
വേലച്െയ്തുയുംം അധഖധഖാനപ്പെ 


1 


അ ബപ ടം പ പിസ നം ര ടം ടം ക കപ മം ര 





൫൨൧ 


ടുകയും ച്ചെയ്യുന്ന എല്ലാവന്നും, 


നിങ്ങാം 5 വനെങ്ങിയിരിക്കേനെ 
മെന്ന ഞാ൯ നിങ്ങളോട അപേ 
കേ്ധിക്കുന്നു. 

൧൭ രും 
ഫോത്തനാത്തൃസിസെറയും അ 
ഖായകുസിസെറയും വരവില്‍ 
ഞാ൯ സന്തോഷിക്കുന്നു: എനൂ 

കൊണ്ടെന്നാത നിങ്ങളുടെ കു 
റവിനെ ഇവർ നിവ്ൃവത്തിയാക്കി 
യ്രിരിക്കുന്നു. 

൧൮ എന്തെന്നാല്‍ അവര്‍ 
എനെറ ആത്മാവിനെയും നിങ്ങ 
അതുകൊഴ്ടെ ഇപ്രുകാരമുമ്ളഉവരെ 
56 അറിഞ്ഞുകൊംവിന. 

൧൯ ആഡിയായിചുദുക സഭ 
കഠം നിങ്ങലെ സച്ലൃരിക്കുന്നു: 
ആക്ചില്ലായും പ്രന്യില്ലായുംം 57 ത 
ങദമ്ൂടെ ഭവനത്തിലുള്ള സഭയോ 
ടം ക്ടട്ടെ, കത്താവില്‍ നിങ്ങളെ വ 
ട്രെ സച്ലൃരിക്കുന്നു. 

0 സഹോദരന്മാര്‍ എല്ലാപതം 
നിങ്ങളെ സല്ലൃരിക്കുന്നു. 5 നി 
ദം തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ഒരു ശുൂഡ 
ചുംബനംകൊറ്ടെ സച്ലരിപ്പിന൯. 

൨൧. 8 പൌലുസായ എനെറ 
കൈകൊട്ടു സച്ലക്ാരം. 
. ൨൨. യാതൊരുത്തനും 9 കത്താ 
പ്പായ യേശ്രൃ ക്രിസൂപിനെ 
ഹിക്കുന്നില്ല എങ്കിത, 5 അവ 


യതായി ക്ത്‌ ഞി ്ത്കത്ത്‌ക്ക്ത്യ്ക 


29, നടപ്പ. ൭൫: ൨൨൩. 13. ൧ കോറി. ,ര: ൭൨. ൩൫ 19. മത്താ. ൨൪.: ര.൨. ൨൫: ൧൨൦ 


ഭ തെസ്സ, ൫ ജു. പത്രോ. ൫: പ്പ. 16. 
൧ തെസ്സ. ൩൨: ൮.൨. തെസ്സ. ൨: ൧൫. 
ഛ കോറി. ൧൭:2൧. ഛപത്രോ.ര.:വ്വ്‌ 


10. 


കരം, 91, ശലോ,.ം;ല്ംന൯൯്‌: 


ച കോറി. ഛ൪: ൧. ഫിലി. 
17. ഏഫേ, നന: ൧൭൦൦ 


൨ കോറി. ൮:൭൦. രഃ ൧. മേബ്ബാ. പ്പി ൧ംം 289. ഏബ്ബാ. 


൧: ൨൭ രം: ൧. 
കൊലോം ടാ ഛം. 18. 
ക്‌ കോറി. ക: ൧൬. 20.. ോമാ. ൧൬: ൫. 
൬: ൧൧. 29. എസ്ധ്ാ. ൭൨൩: 


൩൦൦ നം ൧൩൦ ൧5, കൊലോ. മം; വ്വം 
26 ഫിജി. ൨: ലു ഉ രഃ യു 7. 
8, റോമാ. ൧: ,ണ൬. 29. കൊലോ, തഃ ൧൮. ൨ തസ്സ. വ: ൧൭. 90. - .൭:2ഫ, 


റോമാ. ൧൬: ൫, ൧൭, ഫിലേ. ൨.൦ 


൬ 


ളി ഇ 


൫൨൨. 


ശപിക്കപ്പെട്ടവനാകട്ടെ: ** കത്താ 


൮ വല്‍ന്നു. 


൨ കോഠിന്തിഷയക്കാര ൧ അ 


൨൪: ക്രിസൃ യേശുപിത ട്രനി 
ക്കകള സോഹം നിങ്ങളോട എല്ലാ 


൨൪൨ നമ്മുടെ 3: കത്താവായ' | വരോടും കൂടെ ബരിക്കട്ടെ, ആ 
യേശൂ ക്രിസൃവിസെറ കൃപ നി | ൭മന. 


ങ്ങള്ലോട കൂടെ ഇരിക്കട്ടെ. 


അത ;19ഒ൭൫കെ. 
, അപ്പോസ്മോലനായ വ്വെ൯൬ലസ 


കോറിന്തിയക്കാക്ക 


എഴുതിയ രണ്ടാം ലേഖനം. 


൧ അദ്ധ്യായം. 


ക ചെരലുസ കോറിന്തിയക്കാരെ ധൈയ്യപ്പെ 
ടടുത്തുന്നത. ൧൫ താന്‍ അവരുടെ അടക്കല്‍ 
ചെല്ലാത്തതിന്‍െറ കാരണം. 


ദൈവപത്തിസെറ ഇഷ്യത്താത 
രയ്യശു ക്രിസൂവിസെറ അപ്പോ 
സ്യോലനായ പചൌലുസുംം സ 
ഹോദരനായ തീമോഥെയുസും 
കൊറിനൂവിലുഭള മൈവ സഭൈെ 
൭൦ 5 അഖായായിത എല്ലാടത്ത 
മുമ്ള ശുഡിമാന്മാക്കും കൂടെ [എഴ 
തുന്നത] 

൨ നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈവ 
ത്തില്‍നിന്നും, കത്താവായ യേ 
ശ്ര ക്രിസൂൃവിതനിന്നും * നിങ്ങ 
ഉംക്ക കൃപയും സമാപ്പാനവും 
ഉണ്ടോകട്ടെ. 


൩ കരനെകളുടെ പിതാവുംസ്‌ക 
ല ആഷ്ചാസത്തിസെറയും മൈ 
വവുമായി, നമ്മുടെ കത്താവായ 
യേശു ക്രിസൂവിസെറ പിതാവാ 
യിരിക്കുന്ന “ദൈവം പാഴ്ചപ്പ 
ട്ടവനാകട്ടെ. വ 
രാ അവന്‍ തെങ്ദദമ്ദെ തെമര്ദമു 
ടെ സകല ദുഃഖത്തിലും ആശ്ച 
സിപ്പിക്കന്നപനാകുന്നു; ത്ത 
യത തെങ്ങം അവനാല്‍ ആശദ്വ 
സിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന ആശ്വാസം 
കൊണ്ട ഏതൊരു മുദഃഖത്തോട്ട 
മിരിക്കുന്നവരെ ആശ്ധസിപ്പി 
പ്യാ൯ തെങ്ങളും പ്രുാപ്ിയുള്ളവ 
രായി തീരേണ്ടെന്നതിന തന്നെ. 
൫ എന്തെന്നാല്‍ ലല ക്രിസൃവി 
സെറ കഷ്യപ്പാടടുകം ഞങ്ങളില്‍ 
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[ി ഥഃ 48 - ൮. തെസ്സ, ഷേ ൭.൦ 
,. നടപ്പം ൯: രം, ൨. കോറി" 


൨. കോറഠിന്തിയക്കെര ൧ അ 


പഡിക്കുന്ന കാരം തന്നെ, 
ക്രിസൃവിനാത ഒെങ്ങളുടെ ആ 
ശ്വാസവും വഡിക്കുന്നു. 

൬ തെങദോം മുഃഖപ്പെട്ടന്നു എ 

കിത, * അത നിങ്ങളുടെ ആശ്വാ 
സത്തിന്നും, രക്ഷെക്കുമായിട്ട ആ 
കുന്നു. അത ഞങ്ങളും സഹിക്കു 
ന്ന കദ്റങ്ങളെ തന്നെ സഹിക്കു 
ന്നതിനെ സാധിപ്പിക്കുന്നതാക 
ന്നു; തെങ്ങാം ആശ്വചാസപ്പെട്ടന്നു 
എട്ടില്‍, അത നിങ്ങളുടെ ആശ്ചാ 
സത്തിനും രക്ഷ്ധക്കുമായിട്ട. ത 
കുന്നു. 
൭ നിങ്ങാം' ? കഷ്കങ്ങളിത പ 
ജംകാരായിരിക്കുന്ന പ്രുകാരം ത 
ന്നെ, തആആഷ്ചാസത്തിലും തആകു 
മെന്ന തേങ അറിഞ്ഞിട്ട, നി 
ഒദമ്ളെ കുറിച്ച ഞങ്ങളുടെ ആശ 
യ്യും സ്ഥിരമുദമൃതാകുന്നു. 

൮ എന്നാത,, സഹോദരന്മാരേ, 
തആതസിയായിത ഞങ്ങംക്കുണ്ടാ 
യ ” ഞങ്ങളടെ ദുഃഖത്തെ കുറിച്ച 
നിങ്ങാം (അറിയാതെ ഒ്ാരിപ്പാ൯ 
ഞെങ്ങാംക്ക മനസ്സില്ല : എന്തെ 
ന്നാല്‍ ഞതമങദം ജീവിക്കുമൊ എ 
ന്നും കൂടെ പരിഭ്ൂമിപ്പാസ തക്ക 
വണ്ണും ഞങ്ങം ശക്തിക്കുമിതെ 
അത്യന്തം ഭാരപ്പെട്ട. 

ന്‍ എന്നാരു 5 ഞങ്ങളില്‍ അല്ലം 
മരിച്ചവരെ ഉയിപ്പ്പിക്കന്ന ദൈ 
വത്തിത തന്നെ ഞങ്ദോം ആശ്ര 
യിക്കുന്നവ൪ര തആകേണ്ടെന്നതിന 
തെങ്ങാംക്ക തെങ്ങളില്‍ തന്നെ 
മരണവിധി ഉണ്ടായിരുന്നു : 


കക്‌ ഗപ ടം 


ടക പ കം ടം ഗം 


. ൫൨൨. 


൧ഠ 12 അവന്‍ തത്ര വലിയ 
മരണത്തിതനിന്ന ഞങ്ങദ്ടെ ര 
കഷ്ടിച്ചു, പ്പോഴ്സം രക്ഷിക്കുന്നു ; 
നിയും രകക്മ്മിക്കം എന്ന ത 
ങ്ങം അവനില്‍ തആശ്രയിക്കു 
ന്നു. 

൧൧ ആയതിന നിങ്ങളും ?'ഞ 
ദധംക്ക വേണ്ടി പ്രാത്ഥനയാത 
കൂടി സ ഹായിക്കുന്നുണ്ടെല്ലൊ ; 
പല ത്തൃമൂകമൃടെയും മുഖാന്തരമാ 
യി ഞെങ്ങറംജ൭ [നല്,പ്പെ$ന്ന] 
5 കവ നിമിത്തം പലരാലും തെ 
ങ്ങാംക്കായി സ്ോത്രം ച്ചെയപ്പെ 
ടേണ്ടുന്നതിന ആകുന്നു. 

൧൨ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ തെ 
ങ്ങളുടെ പ്രശംസ ഇതാകുന്നും 
തെങ്ങം 4 ജഡ്ധജുകാനത്തോടെ 
അല്ല, ദൈവത്തിസെറ കൃപയാല്‍ 
തടന്ന നിമ്മലതയോട്ടും * ദിവ്യ 
പരമാത്ഥത്തോട്ടം, . ലോകത്തില്‍ 
പിശേക്ഷാര നിങ്ങളോടടം സം 
ഡഗ്ഗും ചെയ്യ, എന്ന തേങ്ങാംക്ക 
ഒടു മനോബോധത്തിനെറ സാ 
കമ്മി തന്നെ. 

൧൩ എനര്‍ന്തെന്നാര നിങ്ങംം 
പായിക്കുക എങ്കിലും, സമ്മതി 
ക്ക എട്ടിലും ച്ചെയ്യന്നപയെ 
അല്ലാതെ, മററ കായ്യങ്ങളെ ഞെ 
ങഅ്ദം നിങ്ങാംക്ക എഴുതുന്നില്ല: 

ഫര! കത്താവായ യേശുവിനെറ 
നാള്ടിത ൪ നിങ്ങാം തെങ്ങമടെ 
[പ്രശംസ ആയി തീരുന്നത] 
പോലെ. 16 തെങ്ം നിങ്ങളുടെ 
യും പ്രശംസ ആകുന്നും എന്ന 


ക നം യയ... ഡ്രം കം ചാല്‍ കു പ പ പെ ടെ ിടം ടട്പ , 





6. ൨ കോറി. ഭ.: ൭൭. 7. റോമാ. വ്വ: 5൭. ൨ തിമോ. ൨: ൧൨. 8. നടപ്പ. ൧൩൯: 


൨൩.. ക കോഠി, (൭൫: ൩൨. ൧൬: ന. 1. യറ. ൧൭.൭, ൭. 
ഫിലി. ൧: ൧൯ ദ്ഥിലേ. ൨൮ 
14. ൨ കോറി.൨: ൧൭. രാം: ൨. 


കോമാ. ൧ ൫. ൩൦. 
൧ കേറി” ൨:രം, ൧൩൦ 


20. ൨പത്രോ.൨: ൯. 11. 
19. ൨ കോടി. ര: ൭ 19. 
14. റി, ൨; ൧൬. ൪4 ൧: 


൧ തെസ്സ": ൯൨.൦. 16.൨ കോറി. ൫: ൧൨. 


൫൨൪ 


നിങ്ചാം തെഞ്ങദ്ലെ ഒരു വിധ്മമാ 
യി സമ്മതിച്ചിരിക്കുന്ന പ്രകാരം 
തന്നെ, നിങദം അവസാന 
ത്തോൃവും സമ്മതിച്ചുകൊക്ളം 
എന്ന ഞാസ൯ ആശപ്പെടുകയും 
ചെയ്യന്നു. ലം 
൧൫ രം . ഉറപ്പോട .ക്ടടെ 
7 നിങ്ങ്ധംക്ക രഴഭാമത ഒരു പെ 
കാരം ഉണ്ടാകുവാനായിട്ട ?* മുപ്പ 
നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കത വരുവാനും 
, ൧൬ നിങളുടെ വഴിയായി മ 
ക്കെമോനിയായിലേക്ക പോകു 
പാനുംം ?? പിണ്ണയും മക്കെമോ 
നിയായിരനിന്ന നിങ്ങളുടെ 
അട്ടക്കത വരുവാനും. നിങ്ങളാത 
യ്വെഹ്രദിയായിലേക്ക അനുയാത്ര 
അയക്കപ്പെടടവാനും ഞാ൯ -നി 
ശ്ചയിച്ചിരുന്നു. ം 
൧൭ ആകയാത ഞാന ഇങ്ങിനെ 
നിശ്ചയീച്ചിട്ട അസ്ഥിരത കാണി 
ച്ചപൊ അല്ലെങ്കില്‍ എസെറ. പ 
ക്കത അതെ അതെ എന്നും, അര 
ലു അല്ല എന്നും ഉണ്ടൊയിരിക്കത്ത 
ക്കവണ്ണും, ഞാന്‍ നിശ്ചയിക്കുന്ന 
കായ്്യങ്ങദ്ദളെ ഞോ൯ 5 മഡ്വപ്രുകാ 
രമൊ നിശ്ചയിക്കുന്നത ? 
൧൮ എന്നാല്‍ ദൈവം വിശ്ച 
. സൂനാകുന്ന [പ്രകാരം] നിങ്ങ 
ളോടുദമ തെടേമുടെ വചനം അ 
തെ എന്നും അല്ല എന്നും ത്തയ 
ല്‍ന്നില്ല 7 


] നം 


൨ കോറിന്തിയക്കാ൯ ൧ അ. 


തീമോജ്ഥയുസ രം തെങ്ങളാല്‍ 
പ്രസംഗിക്കപ്പെട്ട *“മൈവ പു 
ത്രനായ യേശ് ക്രിസൂ അതെ 
എന്നും, അല്ല എന്നും ആയിരു 
റില്ല, 8 അപനിര. അതെ 
ഏന്നത്തെ ആയിതന്നത. 

൨൦ എന്തെന്നാല്‍ തെങ്ങളാല്‍ 
ഒമെവത്തിന മഹത്പത്തിനായിട്ട 
53 ദൈവത്തിനെറ വാശത്തങദ 
രം എല്ലാം അവനില്‍ അതെ എ 
ണും അവനില്‍ ത്തൂമെ൯സ എന്നും 
ആകുന്നു. 

൨൧ വിശേമദ്മിച്ച തങ്ങളെ 
നിങ്ങള്ോടടം കൂടെ . ക്രിസൃവിരു 
സ്ഥിരപ്പെടുത്തന്നവരനും 24 നമമ്മ 
അഭിക്േകം ച്െയുവനും ഭൈ 
വം തന്നെ. . 

൨൨ $ താവന നമ്മെ മുക്രയിട്ടി 
ട്ടും 5 നമ്മുടെ ഹൃദയങ്ങളിത 
ആത്മാവിസെറ അച്ചാരത്തെ ത 
ന്നിട്ടുമുണ്ട. 

൨൨൩ പിന്നെ ” തോന നിങ്ങ 
ഒകെ ശാ സിക്കാതിരിപ്പാനായിട്ടം 
ഓതപരെയ്ും കോഠിന്തില്വേക്ക 
വന്നില്ല എന്നം, ** എനെ ആ 
ത്മാവിന സാക്ഷിയായിട്ട ഞാ൯ 
ദൈവത്തെ വിളിക്കുന്നു. 

൨൪ 3? നിങ്ങുടെ വിശ്വാസ 
ത്തിന്മേത തെങ്ങ്‌ം കത്തവ്വൃയം 
ചെയ്യുന്നു എന്നല്ല, ഞെങ്ങഥം നി 


; ൧൯ എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ങ്ങമുടെ സന്തോക്കത്തിന സഹാ 


[॥ 
കം യ പണം ഘം പ ഡമി ഘി പ്ലിംഗ്‌ ടി ടട ടം പട പപ പ പപ ഡപ്പി. 
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ഒം: ൯൩൦“ ൨ തിമോ. ൨. ൧൯. അറി. ൨: .൭൭. 26. ൨ കോറി, ൫: ൫. മുഫേ. ൧: ൧൭൦. 
27. ൧ കോറി. ര::൨.ക.൨ ൭കാഠി: ൨: ൩. ൧൨: ൨.൦. ഫാ: ൨. ൧൭. 48“ രേ:മാ. 
ഹഃ ന്‌. ൨. കോറി. ൧൧ ൩.൧൦ ഗലാ” ൧: ൨.൦. ഫലി. ൧. ൮൮. ളു. ഥ കോറി. ൩: ൫. 
൧ പത്രരോ. ൫: ൨. നം ന 


൨. കോറിന്തിയക്കാര ൨. അ. 


യക്കാര അത്രെ ആകുന്നു: എന്തെ 
ന്നാല്‍ 8 നിങ്ങം വിശ്വാസത്താ 
ല്‍ നിച്ലന്നു. 
൨ അദ്ധ്യായം. 
ഛ ഭഷ്ടനാകുപ്പെടവന്‍െറ സംഗതി). ൧൭: 
. ചൌലുസ എല്ലാടവും പ്രസംഗം ചെയ്യന്ന 
തിനാലുള്ള സിദ്ധി. 
എന്നാത 1 തൊ൯ ദുഃഖത്തോടെ 
നിങ്ങുടെ അട്ടക്കലേക്ക പിണ്ടും 
വരികയില്ല എനുമ്ളതിനെ എ 
സെറ ഉള്ളിത നിശ്ചയിച്ചു. 

൨ എന്തെന്നാൽ തോന നിങ്ങ 
ഒകെ മുദഖിപ്പിക്കുന്നു എങ്കിത പി 
ന്നെ എന്നാല്‍ മുഭഖിക്കപ്പെടുന്ന 
പനല്ലാതെ എന്നെ സന്തോക്ഷ 
പ്പെട്ടത്തന്നവ൯ ആര? 

൩൨. വിശേക്ിച്ചും ഇനിക്കു 
സന്തോക്കഷം നിങ്ങാംക്ക എല്ലാവ 
ക്കുമുകളത ആകുന്നു എന്നം ഇനി 
ക്൭ : നിങെട്ളെ എല്ലാവരെയും കു 
റിച്ച ഉറപ്പുണ്ടാകകൊണ്ടെം ഞാ൯ 
വരുപ്പോം ഇനിക്ക സന്തോഷ്ഷം 
ഉന്ഭോകേണ്ടെന്നവരിത നിന്ന 
നിക്ക ദുഃഖം ഉണ്ടാകാതെ ൭ 
രിപ്പാനായിട്ടം ഞതൊന൯ തിനെ 
തന്നെ നിങ്ങംക്ക എഴുതി. 

ര' എനൂൂകൊണ്ടെന്നാത വളരെ 
സകങ്കടത്തോട്ടം മനോവ്ൃവസന 
ത്തോട്ടം, വളരെ കളഴ്ന്റനിരുകളോ 
ട്ടം കുടെ ഞൊ൯ നിങ്ങംംക്ക എഴു 
തി: അത * നിങ്ങാം മുടഖിക്കപ്പെ 
ടവാനായിട്ടല്ല, നിങ്ങക്നോട ൭ 


നിക്കുമ്ള മഹാ സോോഹത്തെ നി' 


രല. ബം. ആപ... എറ. 


90. റോമ. ൧൧: ൨൦. ൧ കോറി. ൧൭: ക: 





ടട സയ യട ഗപടടിടയും. 


൫൭൫ 


ങ്ങാം അറിവാനായിട്ട അത്ര. 

൫ എന്നാല്‍ & ഒരുത്തന മുദഖി 
പ്പിച്ചിട്ടുന്ദൈ്കില്‍, അവ൯ എ 
ന്നെ കുറെ മാത്രമല്ലാതെ * മുഖി 
പ്പിച്ചിട്ടില്ല: എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
നിങ്ങളെ എല്ലാവരെയും ഭാരപ്പെട 
ത്തരുത. 

൬ ടറപ്രകാരമുമമവന " പലരാ 
ലും ഉണ്ടായ ംരം ശാസന മതി. 

൭ ആയതുകൊന്ടെ ഇപ്രുകാര 
മുമുവ൯ അതിമുടഖത്താല്‍ വിഴ് എ 
അപ്പെടാതെ പ്ാരിപ്പാനായിട്ടം * 
നിങ്ങാം വിശേക്കാത അവനോ 
ട ക്ഷ്ധമിക്കയുംം [അവനെ] ത്ത 
ശ്വസിപ്പിക്കയും തന്നെ .വേഴ്ടേ 
ന്ണനത. 

൮ അതുകൊണ്ടെ നിങ്ങരം നി 
ങ്ങളുടെ സ്നേഹത്തെ അവനിലേ 
ക്ക ഉറപ്പിക്കെനം എന്ന ഞാ൯ 
ന്‌ ങ്ങളോട അപേക്ഷിക്ക. 

൯ എന്നെന്നാല്‍ നിങ്ങം 9 
സകലചത്തിലൂം അനുസരണമുമുഉ 
വരാകുന്നുപ്പൊ എന്ന നിങ്ങളെ 
ശോധന ച്ചെയു അറിയെനെം 


എന്നുമള രം കായ്യത്തിനായിട്ട 
തോന എശ്ലതി. 
൧൧ നിങ്ങം ക്ഷമിക്കന്നവ 


നോട ഞൊനും [ക്ഷമിക്കന്നു:] ഞാ 
നൊ വല്ലതും ക്ഷശിച്ചിട്ട്ടെങ്കി 
ത അത ഞാ൯ അവനോട നീ 
ഒദമൂടെ നിമിത്തം ക്രിസൂവിസെറ 
സന്നിധാനത്തില്‍ ക്ഷമിച്ചു 
൧൧ അത നാം സാത്താനാല്‍ 


കരമോ. പഷ. 





1. .൨ കോറി. ൧: ൨൪൩.. ൧൨: ൭൦൦ ൨.൧. ൧൩: ൧ാം 2. ൨. കോറി. ൭: ൧൬൯൬, വൃ: ൨൨. ഗലാ. 
൫: ൦. 9. ൨,കോറി. ൧൨:,.൧൨൧. 34. ൨ കോറി. ൭: ൮൯, ൧൨. 2.൧ കോറി.൫: ൭. 
൫. ഗലാ. മ: ൧൨. 7. ക കോഥി ൫: ര, ൫. ൧ തിമോ. ൫: ൨൦. 8. ഗലാ“ ൬൭: 2. 
9. ൨ കോറി. ൭: .൫. ൦: ൬. 

ചി 


൪൫൨൬ 


ഭയിക്കഖപ്പുടാതെ “ ഇരിപ്പാനായി 
ട്ട ആകുന്നു; അവനെറ ഉപായ 
അമ്ല നാം അറിയാത്തവരല്ല 
ല്ലൊ. 

൧൨ എന്നാത തോന ക്രിസൃ 
വിസെറ സുവിശേഷത്തെ [പ്ര 
സംഗിപ്പ്ാനായിട്ട്‌] 0 ത്രോപാ 
സിത വന്ന, ൪ ഇനിക്ക കത്താ 
വിനാത ഒരു വാതിത തുറക്കപ്പെ 
ട്ടപ്പ്യോര്‍ംം 

൧൩ ഞാന എനെറ സഹോദ 
രനായ തിത്തൃസിനെ കാണായ, 
കൊണ്ടെ, 3 എനെറ ആത്മാവില്‍ 
ഇനിക്ക ഒട്ടം സൌഖ്യം ല്ലാ 
ഞ്ഞു: ത്തകയാത ഞാ൯ അവ 
രോട യാത്ര പറഞ്ഞുകൊന്ടെ, അ 
പിടെനിന്ന മക്കെദോനിയായി 
ക്ക പോയി. 

൧൪ എന്നാല്‍ ഞങ്ങദ്ലെ എപ്പോ 
ഴം ക്രിസൃവിഭംത ജയസന്നതോക്ഷ 
പ്പടടത്തൃകയും, എല്ലാടത്തും ഞു 
അ്ദ്ലെകൊന്ദെ അവനെകുറിച്ചുള്ള 
22 അറിവിസെറ പാസനയെ വെ 
പ്പെടുത്തുകയും ച്ചെയ്യന്ന മൈ 
വത്തിന സ്യോത്രം ഉണ്ടാകട്ടെ. 

൧൫ എന്തെന്നാരു 4 രക്ഷിക്ക 
പ്പെട്ടന്നവരിലും ” നശിച്ചുപോ 
കുന്നവരിലും ഞങ്ങാം ദൈവ 
ത്തിന്ന ക്രിസൃവിസെറ സെരരഭൃ 
മാകുന്നു. 

൧൬ 1* വക്ക മരണത്തിലേക്ക 
മരന പാസനയ്ും, അവക്ക 


ന നി ചക. 


നടപ്പ. ൧൬; ൮. വാ: ൬. 11. ൧ കോറി. ൧൬: ൯. 19, ൨ കോറി. ൭: ൫, ൬" 


൨ കോറിന്തിയക്കാ൯. ൩ അ. 


ജിവങംലേക്ക ജീവ വാസനയും 
തന്നെ. എന്നാൽ രം കായ്യങ്ങം 
ക്ക പ്രാപൃ൯ ത്ര; 

൧൭ ഏന്നെന്നാൽ൯ 1: തെങ്ങാം 
മൈവത്തിസെറ വച്ചനത്തോട 
മായം ച്ചെക്കന്ന അനേകരെ 
പോലെ അല്ല: 15 പരമാത്ഥത്തി 
തനി ന്നു പോല്ലെയുംം മൈവ 
ത്തിതനിന്നുഭഉ പോലെയും, ഞെ 
അ്ദം ദൈവത്തിസെറ മുമ്പാകെ 
ക്രിസൃവിത അത്രെ സംസാരിക്കു 
ന്നത. 


൩ അദ്ധ്യായം. 


ച പെൌദുസ തന്‍െറ ശരശ്യൃഷയെ പ്രശഃസി 
ക്കുന്നത. ൬ സ്ൃൃയ്പ്രമാണത്തിൽന്‍റയും സു 
വിശഷത്തിനെറയും യ്ക്കുശരൂഷക്കാര തമ്മി 
ലു ഭേടാഃഭദം. 


! ഞങ്ങളെ തന്നെ ഞങ്ദംം പി 
ന്നെയും പ്രശംസിപ്പ്ാ൯ തുടങ്ങു 
ന്ുനുവൊ? അല്ലെങ്കില്‍ ചിലരെ 
പോലെ, * നിങ്ങാടംക്ക പ്രശംസാ 
ലേഖനങ്ങം എക്ടിലുംം നിങ്ങ 
ട്ടിതനിന്ന പ്രശംസ [ലേഖന 
അദഠം] എങ്കിലും തെങദഠംക്ക ആ 
വശ്യമുണ്ടൊ ? 

൨. ഞങ്ങളുടെ ഫ്ൃമയങ്ങളില്‍ എ 
ഴൃതപ്പെട്ടതുംം സകല മനുഷ്ഷയരാ 
ലും അറിയപ്പെട്ടതും പായിക്ക 
പ്പെട്ടതുമായ * ഞങ്ങളുടെ ലേഖ്‌ 
നം നിങ്ങം ത്തൃകുന്നു: 

൩ എന്തെന്നാത * ഞങ്ങളാല്‍ 


കിക്കില്‍ യതു 


10. 
19. ശലോ.: ൩. 13. .ം കോറി. ൧: ൧൮. 15. ൨ കോറി. രഃ: ൩൨. 16. 
1൦ ൧ കോറി. ൧൫. ൧൨" 


ലൂ. ൨: മ൩്രം. യാഫ. ൯. ൩൯. ഛപത്രോ. ൨.൭, ൮. 
ര.: ൨. ൧൧: ൧൨൩൨. ൨ പത്രോ ൨: ൨.19. 


൨ കോറി. ൩: ൫൭, ൬. 18. ൨ ശോറിം 
൨ കോഠി. ൧: ൧൨. ൪.: ൨. 


1. ൨ കോറി. ൭: ൧൨. ൧൦: ൮, ൧൨. ൧൨: ൧൧. 2. നടപ്പ. ൧൮: ൨൭. ജ., , കോഠി, 


൯: ൨, 4. ൧ കോറി. ൩: ൫. 


൨. കോഠിന്തിയക്കാര ൩ അ. 


ശ്ര(ൃദ്ടിക്കപ്പെട ക്രിസൃവി൯ 
ലേഖനം എന്ന നിരദാം പ്രസി 
ഡപ്പെട്ടവരാകുന്നു. അത എഴു 
തപ്പട്ടുത മക്കികൊഴ്ടെല്ല, ജീവ 
നമള ദൈവത്തിനെറ ആത്മാവി 
നാത അത്രെ; “ കരപലകകളിരല്‍ു 
അല്ല, € ഹൃദയത്തിനെറ മാംസ 
പലകകട്ടില്‍ അത്രെ. 

ര' ഇപ്രകാരമുള്ള നിശ്ചയം 
തെദേഠംക്ക ക്രിസൂ മുൃലമായിട്ട 
ദൈവത്തോട ഉണ്ടെ. 

൫) തെങ്ങളിത നിന്ന തന്നെ എ 
ന പോലെ സ്വയമായി വച്ല 
തും സക്ം്പിപ്പാ൯ 7 തെങ്ങം താ 
നെ തന്നെ പ്രരാപൃന്മാരാകുന്നു 
എന്നല്ല: *തെങ്ങളുടെ പ്രാപി ദൈ 
വത്തില്‍തനിന്നത്രെ ആകുന്നു. 

൬ അവന തന്നെ $ തെങ്ങളെ 
പുതിയനിയമത്തിസെറ 6 ശുശ്രൂ 
ദ്മക്കാരാകുവാ൯ പ്രാപൃരാക്കി ; 
11 അക്ഷരത്തിനെറ അല്ല, ത്ആത്മാ 
വിസെറ അത്രെ : എനൂകൊഴ്ടൈ 
ന്നാരു 3 അക്ഷരം കൊല്ലന്നു, 15 
ത്തൃത്മാവ ജീവിപ്പിക്കുന്നു താനും. 

൭. ഒഴിഞ്ഞുപോകുന്ന 1“ മോശ 
യി൯ മുഖശോഭ നിമിത്തംം അ 
വനെറ മുഖത്ത സൂക്ഷിച്ച നോ 
ക്കവാ൯സ സ്രായേത പുത്രന്മാ 
ക്ട കഴിയാത്തവണ്ണുംം * കല്ലുകളില്‍ 
എഴ്ുത്തകക്ടായി കൊത്തപ്പെട്ട 


ച നിം ക്ക്‌ 





ക്ഷി 





൫൨൭ 


16 മരനെ ശൂശ്ര്ക്ക മഹമത്വമുമൃതാ 
യിരുറ്നു എളങ്ിതം 

൮ !7 ആത്മാവിനെറ ശ്രശ്രൂ 
ക്൭ അധിക മഹതമ്വമുടുളതാകയി 
പ്ലയൊ 4 

൯ എന്നേന്നാത ശിക്ഷ്മാവി 
ധിയുടെ ശശ്രരക്ഷ മഹത്വം എ 
ജിതം 1: നീതിയുടെ ശുശ്രദര്‍്മ 
എത്ര അധികമായി മഹത്വത്തില്‍ 
വിശേക്ഷിക്കുന്നു. 

൧൦ എന്തെന്നാല്‍ മഹതമ്പമാക്ക 
പ്പെട്ടതിന ംരം ഒരു സംഗതിയി 
തം രേം അത്തൃന്ത മഹത്വത്തിന നി 
മിത്തമായിട്ട തന്നെ, ഒട്ടും മഹത്വ 
മുണ്ടായില്ല. 

൧൧ എനൂകൊഴ്്ടൈന്നാല്‍ ഒഴി 
ഞ്ഞുപോകുന്നത മഹത്വത്തോടെ 
ഇരുന്നു എങ്കിതം നിലനില്ലയന്ന 
ത ഏററവും അധികം മഹത്വമുമആ 
താകുന്നു. 

൧൨ ആകയാത തെങ്ങാംക്ക 
പ്രുകാരമുഭ തൃശയുണ്ടാക 
കൊണ്ടെ, 1? ഞങ്ങഥം വമുരെ ധൈ 
യ്കയവാക്ക പ്രയോഗിക്കുന്നു. 

൧൩  ഒഴിഞ്ഞുപോകുന്നതി 
സെറ അത്തത്തിലേക്ക ഇസ്രായേ 
ത പുത്രന്മാക്ക സൂക്ഷിച്ചുനോക്കു 
പാ൯ കഴിയാത്തവണ്ണുംം മോശ 
ഭ തെറ മുഖത്ത ഒരു മുടിയെ 
ഇട്ടത പോലെ അല്ല. 


ക്‌ കിക്‌ കികമിയ്്‌ ബി ക കക ക്്കിക്കിക്‌ കിക്കില്‍ 


6. പുല, ൨൭.: ൭൨.൦ ൩൪.3 4൭. 6. സങ്കി. രംം: ലൃ. യഠം ൩. ൨൩.. ലൊണം 
൧: ൧൩൯. ൯൩൬ ൨൬. ബ്രാ. വൃ: ൦. 7, യോഹ. ൧൭: ൫. ൨. കോഠിം 
൨: ൧൬. 8. ൧ കോറി. ൧൫: ൧൦൦ ഫിലി. ൨: .൧൬.. . യറ. ഒ.൧: ൯൧. 


മത്താ. ൨൬ ൨൮. മ്േബ്രാ. ൮: ൬, ൮. 


10. ,ച കോറി. ൨! ൫,. ൧൫; രം. 


൨. കോഥി' ൭ 


൮൮, മഹേ. ൩: 9൭. കൊലോ. ൧:൭൭. ൨.൯. ൧ തിമോ. 3 ൧൧.൦൧ ൧൨. ൨. തീമോ. കഃ 


കക. 11. റോമാ. ൨:൨9൭,൨൯.൭:൬. - 12. 


ഗലാ. ൩:൧൭ 13. 
൭.൫൦ 
൪൭:൭9. 18. റോമാ. ൧: ൧൭. ൨ ൩.൧ 
29), റോഥാ. ,ം൦: ര, ഗലാ, ൯.; ൨൨൩. 21, 


യോഫം ൬. ൬൨... ൭൫റാരാ. ൮ 
15. പറ. ൩൭൦൦ മേ ൨.വും ൫ മോ. ൧ാഠം ഴം 16. റോളാ, ൭൦ താം 


1, 


റോമാ. ൩: ൨.൭. ൪; ൧൫. ൭: ന്൯്‌, ൦൧൦0 ഹം 
൨. 14. പുറ. ൨൪: ൨൯ ൩.൭ 
17ം ഗലാ. 
൨. കോറി. 9൭: ൪൭.. ചഏുഫേ, നു: എനം 
വയറ, ൭൭:: ൩൩൯... 92, . 


൫൨൮ 


൧൪ എന്നാലൊ ?? അവരുടെ 
ബുദ്ധികാം അന്ധതപ്പെട്ടു; എ 
ന്തെന്നാ൯ പഴയ നിയമം വാ 
യിക്കപ്പെടടപ്പോം ആ മുടി നീക്ക 
പ്പെടാതെ ഇന്നുവരെക്കും ഇരി 
ക്കുന്നു; എന്നാത അത ക്രിസ്തു 
വിത നിങ്ങിയിരിക്കുന൯. 

൧൪൫ എങ്കിലൊ ഇന്നുവരെയും 
മോശ പായിക്കപ്പെട്ടമ്പോംം, ത്ത 
മൂടി അവരുടെ ഹ്ൃദയ്ത്തിന്മേര 
കിടക്കുന്നു. 

൧൬ എന്നാല്‍ 5 അത കത്താ 
പിങ്കലേക്ക തിരിയുമ്പോംം; ““ ത്ത 
മൂടി നീക്കപ്പെട്ടം. 

൧൭ സിശേക്ഷിച്ചും ** കത്താവ 
ആ തആത്മാവ ആകുന്നു: കത്താ 
വിസെറ ത്തൃത്മാവ ഉമ്യിടത്ത 
ന തറ ഉണ്ടെ. 

൧൮) എന്നാലൊ നാം എല്ലാവ 
രം മുടപ്പെടാത്ത മുഖം കൊണ്ട 
25 കത്താവിസെറ മഹത്വത്തെ 
7 ഒരു കണ്ണ്ണാടിയിരു എന്ന പോ 
ലെ കണ്ടു ആ. പ്രതിമയായിട്ട 
തന്നെ, കത്താവിനെറ ത്തത്മാവി 
നാത എന്നപോലെ $ മഹത്വ 
ത്തിതനിന്ന മഹത്വത്തിലേക്ക 
മറുരൂപപ്പെട്ടന്നു. 

ര? അഭ്ധ്്യായാ. 


ക പ്രസംഗം ചെയ്യുന്നതിന ചെമുസിന്‍െറ 








൨ കോഠിന്തിയക്കാ൯ ഭ൦ അ. 


പരരമാത്ഥവും ഉത്സാഹവും. ൭ അത നി 
മിത്തം അവൻ അനുഭവിച്ച ഒന്ഡങ്ങളും. 


ഇത വഹേതൃവായിട്ട ! ഞെങ്ങറംക്ക 
കരുണ ലഭിച്ചപ്രകാരം രം ശൂ 
ശ്രുഷ്ഷ ഉന്ദൊകകൊടദ്ദടെ, തേങ്ങംം 
തമുന്നുപോകന്നില്ല, 

൨. എന്നാത തെങ്ങം കൌശ 
ലമായിട്ട നടക്കാതെയും, ? മൈ 
വത്തിസെറ വചനത്തെ വഞ്ചന 
യായി പ്രയോഗിക്കാതെയും. 
അവചക്ഷനെ രഹസ്യങ്ങളെ 
വെറുത്തൃകുളഞ്ഞിരിക്കുന്നു, എങ്കി 
ലൊ * സത്യത്തെ വെളിപ്പെടു 


ത്തൃന്നതിനാരു * ദൈവത്തിനെറ 


മു്പാകെ തെങദ്ധം മനുഷ്ഷയരുടെ 
സകല മന്ഡ്സ്ാക്ഷിക്കും ഞങ്ങ 
ഒ്െ തന്നെ സമ്മരപ്പെടുത്തുന്നു. 
൩ പിന്നെയും തഞെങ്ങളുടെ സു 
വിശേക്കം മമഞ്ഞിരിക്കുന്നു എ 
ജിതം $ അത നശിച്ചുപോകുന്ന 
വക്ക മറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

ര അവക്ക ?" ദൈവത്തിന്‍െറ 
ഛായയാകുന്ന £ ക്രിസൂപിസെറ 
മഹത്വമുമുഉ സുവിശേകഷ്ഷത്തി 
നെറ വെളിച്ചം പ്രുകാശിക്കാതെ 
ഇരിപ്പാനായിട്ട “ ഇഹലോക 
ത്തിനെറ മൈവം 3 വിശ്ചസി 
ക്കാത്തവല്‍ടെ ബുഷഡ്ധികട്ലെ കുരു 
ടാക്കീ. 


ആശം നം ളം. 


2, മശാ. ൬: ൧൦. മത്താം ൧൩: ൧.൭ ൧൪:. യോഫ. ൧൨. ൪.൦. നടപ്പ. ൨൮: ൨൬. 
ഥോമാ, ൧: ൭, വൃ, ൨൫. ൨ കോറി. രം: രം. 23 വറ. 4൭23-58 ൮൪.൦ റോമാ. ഛം: ൨൩.൭ 
൨൭൦ ഉ. ഏശാ, ൨൭; ൭: ൫9. ൧ കോറി, ൭൭: ൭.൫. ൨. കോറി. ൨: ൬. 96 ൨ കോഠി. 
രം; രം ൯ ൧ തീമോ. ൧: ക. 27,- എ കോറി. ൭൩.: ൭൧.. 28. ഠോമാ. ൮: ൨.൯. 
മ കോമി. ൧൭: ൪.൯. കൊലോ. ൯.: ൧൭൦, 

. 1. ച കോഠി. ൭: ൨൭, കത്തിമൊ. ൧: .൧൩..൧൦ ൨. കോറി. ൩: ൬. 9. ൨. കോറി. 
€.: ൭൭. ൦ തെസ്സ.൨:. ൨,൫. 4. ൨. കോറി. ൯: ൪൭. ൭: ൧൪൭൦. 9. ൨ കോഠി. ൫: 
കം ൫, ച കോഠി. ൧: ൧൮൦ ൨. കോലി. ൨.: ൭൫൭. ൨. മെന്സും ൧: ൧൦. 4. യോഫ. 
൧: കവ. ൭൨. ൭.൫... കരം: ന്‌. ഫിലിം, ൨: ൬. കൊലോ. ക: ൭൭. എബ്രാ..ം: ൯൩.൦ 
8. ൨ കോറി. 2: ല്ല, ന്ന്‌, ൧൦ ൮. ൪: ൬. 9. യോഹ. ൧൪൨: ൨2.൧. ൧൪:: ൩൧" 
നു: കരം 996൧, ക: ൭൨. 19, ശാ, ൪൪: ശ്ര, യോ. ൧൧.: ൫൦. ൨ കോറി, ൩: ൭൭൦൦ 


൨ കോഠിന്തിയഭ്ഓാ൪ര രാ ആ. 


൫ എന്തെന്നാൽ 1 ഞെങ്ങാം 
തെങ്ങളെ അല്ല, കത്താപായിട്ട 
ക്രിസ്കൂ യേശുവിനെയും, യ്യേശൂ 
വിസ്റെ നിമിത്തം 1? നിങ്ങളുടെ 
ഭൃത്ൃന്മാരായിട്ടു ട്ടം ച്ച 
സംഗിക്കുന്നു 

൬. എന്തുകൊട്ൈന്നാല്‍ 8 ഇ 
രഴ്ിരനിന്ന വെളിച്ചം പ്രകാശി 
പ്യാ൯ കല്ലിച്ചു ദൈവം, “ യേ 
ശൂര ക്രിസ്മുവിസെറ മുഖത്തിലുള്ള 
ദൈവ മഹത്ചുത്തെ കുഠ) 
അറിപവിസെറ പവ്വെള്ളിച്ചം [നല്ല |, 
ഡാന്‍] ! തെങ്ങളുടെ പ്ല 
ഴ്ലിത പ്രുകാശി 

൭ എന്നാല്‍ 1: ശക്ഷിയുടെ ശ്രേ 
കൃത തെങ്ങളാചല്ല ദൈവ്വത്താര് 
തന്നെ ത്ഞക്കേണ്ടുന്നതിന, ഞ 
ങ്ങാംക്കു രം നിക്ഷേപം ഉഭൂള 
ത 17 മഴ്ണാത്രങ്ങളില്‍ തക 
ന്നു. 

൮, തേങ്ടാം 14 സകല 
ത്തിലും ഉപഭവപ്പെടുന്നു, ; എങ്ങി 
ലും പലഞ്ഞുപോകുന്നില്ല; വ്യ്യാകു 
ലപ്പെട്ടന്നും എങ്കിലും നിരാക്ര 
യപ്പെട്ടിട്ടില്ല: 

൯ പിഫിപ്പികകപ്പെടുന്നും. ന 
മും കൈപിടപ്പെടുന്നില്ലം 15 തള്ളി 
യിടപ്പെടുന്നു, എങ്ങും നശിച്ച 
പോകുന്നില്ല; 

ഥ൧ഠ ഭജ യേശ്ര വിററ ജപ 
ഞങ്ങളുടെ ശരീരത്തില്‍ പ്രുകാ 


൭൭൦. 13. ആദ. ൧:൨൩. 14. ൨ കോറി. രം: രം. കപാത്രാ. 
ഥ, കോറി. ൨: ൫൭, ൨ കോഠി., റ. ന്‌. 
18. ൨ കോറി. ൭: ൫. 19. സഭീ ൭൭:൭൦. 20, റോമാ. 


൧: ൧൯൦ 16. 


വായ 


൫൨൯ 


ശിക്കപ്പെടേനണ്ടെന്നതിന, കത്ത 
യേശുവിസെറ _മരനനെ 
ത്തെ “ എല്ലാഷ്ക്യോഴ്ലം ശരിരത്തില്‍ 
ചുമന്നുകൊണ്ടിരിക്കുനനു. , 

൧൧ എറ്ുകൊടൈടന്നാല്‍ ത്തെ 
ഒദളൂടരെ. മരനെ ജഡ്ധത്തില്‍ യേ 
ശുവിസെറ ജീവനും പ്രുകാശിക്കു 
പ്പ്െടേനണ്ടുന്നതിന, ജിവികച്ചിരു 
൫൭൬൬൩ തെങ്ങും "* എല്ലാഷ്ലയോഴ്സം 
യേശ്ുധിനെറ -നിമിത്തം മരണ 
ത്തിന ഏല്പിക്കപ്പെടന്നു. 
- - ൧൨. ആയതുകൊളണ്ട. _?? തെ 
ട്ടില്‍ മരനെവും നിങ്ങളില്‍ ജീ 

വരനും വ്യ്യാപരിക്കുന്നു. ..- 

൧൩ 4 ഞൊന൯ പവിശ്ചസി 
അതുകൊന്ടെ -. തൊ൯ രം. 
ച്ചു; എന്ന .എഴ്ുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
പ്രകാരം; : വിശ്വാസത്തിസെറ 
൫൬ ത്തൃത്മാവ തെങ്ങാംക്ക ഉണ്ടാ 
കയാൽ തെങ്ങേള്ലം . വിശ്വസിക്കു 
ന്നും അതുകൊണ്ടു. സംസാരിക്കു 
ഡ്യും യ 

൧ര? 5 കത്താവായ യേശുവി 
നെ ഉയിപ്പ്രിച്ചവസ. തെങ്ങളെയും 
യ്യേശു മൂലം ഉയിപ്പ്ിച്ചം നിങ്ങ 
ക്ലോട കൃടെ. പ രരറി 
ഞ്ഞുമിരിക്കുന്നു. 

൧൪൭ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഡാ 


പരാമൃ.മായുമുമ കൃപ പചരുടെ 


യും സ്യ്ലോത്രത്താര ദൈവത്തി 
സെറ മഫത്വത്തിന്നായിട്ട വദ്ധി 





൩൩.. 12. കോറി. നന്‍: ൧൯. ൨. കോറി. ൧ 
൨: ന്൯. 10. ൨. പടത്രാ. 


൮൮: ൭. പം ൨ 


ഛം ൧൨. ക പത്രോ. ഒ: ന. 91.4. കോറി, ൧൫൭: ൩൧. ൨ കോറി. ൧: ൫൭, ൯. ഗലാ. 


൬: ൧൭. ഫീലി. ൩: കരം. 88. സജീ. ൭: 


൩൧ ൪.൯. 93. ൨ കോഠി. ൧൮: ൯ 84. സജീ. ൧൯൬: ൭൭. 
വ ചര്‍ ളം പ ഒുറ്റ;മാ, ഖല; ൧ക്ം ൧൭. കോറിം ൬. കം 


ഥോമാ. ൮: ൯൩൩൦. ൧ കോഠി, ൭൫൭: 
25. മോമും .: ൧൨. 


97” പ കോറി, ക; കെ 


൨൨. 


൫൨൦ 


ക്കേണ്ടുന്നതിന, * സകലവും നി 
ങ്ങംക്ക വേണ്ടി ആകുന്നു. 

- ൧൬ അതുകൊണ്ടെ തെങ്ദാം 
തരുന്നില്ല; എട്കമിചോ ഞങ്ങളുടെ 
പൃറത്തെ മനുദ്ല്യസ നശിക്കുന്നു 
എങ്കിലും ₹? അകത്തെ മനുദ്്യ്യസ 
ഭിനംപ്രതിയും പുൃതിയതാക്കപ്പെ 
ടന. ളു 
൧൭ എനുുകൊട്ടെന്നാത നമു 
ക്ത ഒരു കഷ്ണനേരത്തേക്ക മാത്രം 
ഭവിക്കുന്ന, ? ലഘ്വവായുദ മുഃഖം 
അദൃവില്ലാത്തതും എന്നന്നേ 
ക്കമുമതുമായ .മഹത്വത്തിസെറ 
ഘലനത്തെ നമുക്ക സപ്പാഭിക്കു 
ന്ധ; 

! ൧൮൮ നാം കാണപ്പെടുന്നവ 
യെ അല്ല, കാണപ്പെടാത്തവ 
യെ അത്രെ നോക്കിയിരിക്കുന്ന 
ത: എന്തെന്നാല്‍. കാനേപ്പെടുന്ന 
വ അനിത്ചങ്ങകാകുന്നു; കാണ 
പ്പടാത്തവയൊ നിത്തങ്ങാം ആ 
കുന്നു. 


൭ അദ്ധ്യായാ. 
ച സ്വറ്റുമൊക്ഷത്തിനുള്ള ആശയാല്‍ അ 
, പ്രേസ്പോവനണ്ടായ ധൈയ്യധും. .൪ം ലര 
സംഗിപ്പാനുള്ള മുത്സാഹവും. . 
എന്ൂൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ നമ്മുടെ 
രേം കൂടാരമാക്ന്ന . : ഭൂമിസംബ 
സ്ധഭവനം അഴിഞ്ഞുപോയാല്‍, 


ചകക ക്‌ 








88. കോറി. ൭:൨൧... കോഠി. ൧: ൬. കൊലോ. ൧: ൨രം, ൨ തീമോ. 


൨ കോഠിന്തിയക്കാര ഒ ല്‍. 


ദൈവത്തിതനിന്ന ഒരു ഭവനം 
കൈകളാല്‍ തീക്കപ്പെടാത്ത ഒരു 
വിട നമുക്ക ഉണ്ടെ എന്ന നാം 
അറിയുന്നു. 

൨. സ്വഗ്ലുത്തില്‍നിന്നുമ്ള നമ്മു 
ടെ ഭവനം കൊണ്ട ധരിപ്പിക്ക 
പ്പെടടവാ൯ വാത്മിച്ചുകൊണ്ട, 
$ നാം ഇതിരു തെരങ്ങുന്നു : 

൩ അപ്രകാരം $ ധരിക്കപ്പെട 
വരായാര, നാം നഗ്നന്മാരായി കു 
ഒ്ടൈത്തപ്പെട്ടകയില്ല. 

ര' എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ [ംരം 
കൂടാരത്തില്‍ രിക്കുന്ന നാം ഭാ 
രപ്പെട്ടം ഞെരങ്ദദൂന്നു: നാം ധരിക്കു 
പ്പെടാതെ ഇരിപ്പാസ ആഗ്രഹി 
ക്കന്നു എന്നച്ലം മരണം ഒടിവനാ 
ല്‍ തിറ മേ 
ചെ ടം എ 
് 

൭ 5 ംരം കായ്യത്തിന തന്നെ ന 
മ്മെ ഒരുക്കിയവ൯ ദൈവം. [ആ 
കുന്നു,] അവന്‍ $ ആത്മവിസെറ 
മം നമുക്ക തന്നിരി 
ക്കുന്നു.” . 

൬ പ നാം എല്ലായ്യ്യോ 
എം ധൈധയ്യപ്പെട്ടും, നം ശരീര 
ത്തിത കുടിയിരിക്കുമ്പോം, ക 
ത്താപില്‍നിന്ന അചലപ്പെട്ടവ 
രാകുന്നു എന്ന അറിഞ്ഞുമിരിക്കു 

൭ (നാം കാജ്ചകൊട്ടെല്ല, "വിശ്വാ 


1 
എ 














ഘം 


൨. ൧൭. 


ലി 


ഉ9. 


റോമാ. ൭ ൨൨. ൭ഫേ. ൨: ൧൬. കൊലോ” ൩: ൧൭൦. ൧ പത്ര. ൨: രം. 30. മത്താ ൫: 4൧൧: 


റോമാ. ൮: ൧൮. ൦ പാത്ര. 
മ്േബ്ബാ. ൧൧: കര. 


൧) ൬. ൦൦ 


1. യോബ. രം: ൭൯, ൨ കോറി. രം; ൭. ൨. പത്രോ. .ം: ൧൭. ൧൭:. 2. 
ക കോറി, ൧൫൭; ൭൩. ൪൫൭.. 
റോമാ. സൂഃ ൨൭. ൨. കോദി/, ക: ൨൦. മേഫേം ൧: ൧൪൦ ൪൦ 0൨.൦. 7. 


3, അറി. ൨: ൧൮. ൧൯൬: ൧൫. 
ട്മുഫ, ൨: ഥോ. 6. 


31. റോമാ, ൮: ൨൪൦. ൨ കോറി, ൫: ൭. 


റോമാ. ൮: 6.൯൬. 
2. ശാ: ൨൯; ൨൨൭: 


റോമാ. പല: ൨.൭൦, ൨൫. ൧ കോറി. ൭൩; ൭൭. ൨. കോറി, ൪൦; വം 6൭0൦, 4: കം 


൨. കോഠീത്തിയക്കാര ൭ അ 


സ്പം കൊട്ടേത്രെ നടക്കുന്നത്‌ 
൮ തആകയാര നം ധൈധയ്യ 
പ്പെട്ട, ” ശരീരത്തിതനിന്ന പുറ 


പ്പെടുവാനും കത്താപിനോട കു 
ടെ ഉരിപ്പാനും പിശേമഷ്ഷാലും 


൯ ആകയാല്‍ അടുത്തിരന്നാ 
ലും അകന്നിരുന്നാലും നാം അ 
വന ഇഷ്മഷമുള്ളവരാകുപാ൯ ശൃ 
ഷ്ല്ലാന്തിപ്പെ$ന്നു. 

' ൧൧ എന്നെന്നാത നാം എല്ലാവ 
രം ശമീരത്തിര ചെയ്യകമ്മങ്ദര്‍ം, 
നല്തായാലും തതകാത്തതായാലും 
9 അവ൮വനവ൯ ചെയ്യപ്രുകാരം 
ഭകെകക്കാമമേമണ്ടുന്നതിനം 16ക്രി 
സ്മൃവിസെറ . സ്പായാസനത്തിന 
മുമ്പാകെ കാനെപ്പെടേണ്ടി വരും. 
൧൧ ആയതൃകൊണ്ടെ കുത്താ 
വിസെറ ഭയങ്കരത്വത്തെ അറി 
തിട്ട, ഞെങ്ങഥം മനുഷ്യരെ ആ 
നുസരിപ്പിക്കുന്നു; എന്നാലൊ: 
5 ഞേരദ്ധം മൈവത്തിന്ന വെളി 
പ്പട്ടിരിക്കുന്നു; നിങ്ങളുടെ മന 


സ്യ്ലാക്ഷികാംക്കും കട്ടെ ൭വ൮വട്ടി 
പ്പട്ടിരിക്കുന്നു എന്ന ഞാ൯. ആ 
ശ്തപ്പടന്നു. 


൧൨. എറന്റെന്നാത . 8 തേങദം 
തെങ്ങളെളെ തന്നെ പിന്നെയും നി 
ങദക്ടോട പ്രശംസിക്കുന്നില്ലം ഹല 
കയത്തില്‍ അല്ല, കാത്ൃയില്‍ ൨) 
കത്ധയുദ്ളവരോട [ഉത്തരം 


8. -ഹികി. ൧:൨൩. 9. മറാമാ..൨; ൭. ശഷാ. 
൨൫. : അറി. ൨൨.: ൧൨. 10. രത്താ., ൨൭ ൩.൧, ൯.൨. മോമാ. .൭൪.; ൧൦. 


മേ: ൭.൩. ഹ്യ. ൧൦ ൧.൭. യെഫ്രു. ൨൭. 


പറ। ൧൭൭ അതുകൊട്ടെ .? 


൫൭൫൨൧ 


വാന്‍] നിങ്ദാംക്ക വക ഉണ്ടോ 
കേഴ്ടെന്നതീന, 1“ തങ്ങളെ കുറി 
ക്‌ പുകഴ്ചവാ൯ നിങ്ങാംക്ക ദ്ലാട 
തരികയത്തെ ച്ചെയ്യന്നു. 

൧൩. എന്തെന്നാല്‍ 4 ഞതങ്ങം 
ദ്രാന്തന്മാരായാലൊ, ദൈവത്തി 
നായിട്ടും; തെങ്ങഥം സുബോധം ഉ 
മവരായാലൊ, നിങ്ങംംക്കായി 
തൂ ത്തൃകുഥണ൯. 
ക്ര എന്തെന്നാല്‍ ക്രിസൂവി 
സെറ സ്നേഹം തേങ്ങളെ നിബ 
ന്ധിക്കുന്നു : അതെതൃകൊട്്ടൈ 
ന്നാല്‍ 16 എലച്ചാവക്കും പേണ്ടി 
ഒരുത്തന മരി എദ്ിത്‌, അ 

൦ എല്ലാവല്‍ം മരി എന്നുംം 
ലം ന യും ൮ പേ 
ണ്ടി മരിച്ചുതം !” ജീവിച്ചിരിക്കു. 
ന൬നവ൪ ട്രനി തങ്ങാംക്കായിട്ടല്ലം 
തങ്ങാംക്ക പേണ്ടി മരിച്ചു ഉയി 
ത്തെഴുന്ഥറവ്വന്നായിളള തന്നെ 
ജിചിക്കേണ്ടെന്നതിനാകുന്നു. എ 
ന്നും ഉ്ടിനെ ഞങ്ങാം നിണ 

൧൬ 1 തആയ്യതുകൊടറ്റടേ അ. 
ദരം ട്ലതുമുതത ഒരുത്തനെയും 
ഭടഡ്ധപ്രകാരം അറിയയന്നില്ല: ഞു 
അദ്ധം ക്രിനൂവിനെ ജഃ 
കാരം അറിത്തു എങ്കിലും ?” ഇ 

റ ഞങഞ്ങാം [അപനെ) അറിയു 





മ; ൭. മെ. ൬: ഖം ൭കൊോ. ജ.: ൨.൭൭ 
1॥,. യോ. 


൨ കോറി. ൪3 ൨.. 18, ൨. കോറി, 


12. 


൨.) ക. 14. ൨. കോറി. ഛം. 18. ൨ കോഠി. .കക; ൭ ൧൬൦ ൧൭. ൧൨: നും ഛം 16. 


റോമാം ൫:൧൭. 17. 
൨.: ൨.൦. ൧ നെസ്റ്റ. ഒ ൭൭. ക പത്രോ. ര.ഃ൨. 


ഥോമോ. ന: ൧൧ ൧൨. ൧൪: ൭ം ൮. ൧ കോറിം നഃ 
18. ജത്താ. ൭൭: തം, യോഹ. ൧൭൪: രം 


96. ഗലാം 


ഗലാ. ൭: ന. ഡീഖി. ൨:൭൮. കൊലോ. ൯.: ൧൭. 19. യോഫ്ഥ. ൭: ആം 20. മുലാ. 


൮. ൯൯൦ ൧൯൩: ൭. ഗലാ. ന: ൧൪൫. 


൫൦൨൨ 


ക്രിസൃപവീല്‍ ആകുന്നു “എങില്‍ം 
അവന 1 ഒരു പുതിയ സ്ൃഷ്കി 
ഡാകുന്നുഃ 5 പഴയ. കായ്ങ്ങ്രം 
ഒഴിഞ്ഞുപോയി;' കണ്ടൊലും സ 


കലവും 'പുതിയ്തായി തീന്നിരി. 


൧൮ സകലവും ദൈവത്താല്‍ 
ത്ൃകുനു൯ു. 5 അവ൯ നമ്മെ ത 
ന്നോട യ്യേശു ക്രിസൃ മുലം സം 
യോടളിപ്പിക്കയും,  സംയോജിപ്പി 
സെറ ശ്ശ്രര്‍്മയെ ഞെങദംക്ക 
തരികയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു:. 

൧൯ . എന്തെന്നാത ദൈവം 
ലോകരുടെ കുററങ്ങദ്ദെള അവക്ക 
. കനെക്കിടാതെം- ലോകത്തെ ത 
ന്നോട തന്നെ - ഡംയോടിപ്പി 
ച്ചം കൊന്ടെം : 'ക്രിസ്മുവീര ആ 
യിരുന്നു; സം൪ യാ ജിപ്പിനെറ 
വച്ചനത്തെ തെങ്ങമടെ. പക്കല്‍ 
ഭരമേല്ലിച്ചും ഇരിക്കുന്നു. 

“൨൦ ആക്യാത തെങദാം “ “ക്രി 
സൃവിന പകരം സ്ഥാനാപതി 


കം തആആകുന്നു, 5 ദൈവം “തട 


ട്ള' കൊണ്ട്‌ അഭപക്ഷിപ്പിക്കു 
ന്നപ്രകാരം നിഞ്ചാം “ ദൈവ 
ത്തോട യോജ്കൃതപ്പെടുഡിന൯.. എ 


ന: 'ഞങ്ങ്‌ം [നി ഒങദ്മ്ലോട]- അ 


ത്ത ട്‌ 


൨൧ എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍: നാം 
5 അവനിത ദൈവത്തിന നിതി 


റരകാറിന്മിയക്കാര്‍ ന അ. 


ഒരു പാപവും അറിയാത്തവ . 
നെ നമുക്ക വേണ്ടി പാപ 
മാക്കി. 0 ല്‍ $ 
... ൩൬ അദ്ധ്യായം. 

ച ചെൌൌലുസ വിശ്ചസുതഃയാടെ സുവിശേജ്ജി 


ച്ുതം ഛം: വിഗ്രഹാരഃധനക്കാരിതനിന്ന ഒ 
ഴിമ്മരിക്കേണമെന്നുള്ള ബുഭ്ധിയുപദേ 
ശം. ക" 


വ്വിന്നെയും 1 ന്നിങ്ങം ദൈവ 
ത്തിനെറ കൃപയെ പൃത്ഥമായി 
പ്രാപിക്കരുതെന്ന * [അപസെറ] 
കൂട്ടപ്രപ്ൃത്തിക്ഷരായി തെങദധം 
3 നിങ്ങള്ലോട. അപേക്ഷിക്കുന്നു. 
.൨ എന്തെന്നാല്‍ അവന പറയു 
ണും “(ഒരു ദറഷ്കകാചത്തില്‍ ഞാ൯ 
നിന്നെ ചെവിക്കൊദുമൃകയും ര 
ക്ഷ്യയുടെ നാടില്‍ ന്നിനക്ക ന 
ഹായിക്കയും ൭൧. കന്തടോഥലൂംം 
ഇപ്പോഠം ആ ദ്കാലം; ക 
ന്ത്രാമുംം ഇപപ്പ്യോഠം ആ രക്ഷ്ഷയു 
ടെ നാധം.) ന 
൪൩ ശുശ്രഷ തആക്ഷേപിക്കപ്പെ 
ടാതെ ഇരിപ്പ്ാ൯ € ഒന്നിലും ഒരു 
ട്ട എന്ടൊക്കാതെം 
ത ഞങ്ങം - സക്ലത്തിലും രെ 
॥ ങ്ങളെ തന്നെ * ദൈവത്തിസെറ 
ശുശ്രൃദ്ഷക്കാരായി വിശേഷ്മത 
ളം ബഹു ക്ഷ്ഖമയിലും; 
 ഉപദ്രപങ്ങളില്ുംം ആവകശ്യങ്ങളി 
ലുംം തൈരുക്കങ്ങളിലുംം ന 


ആക്കപ്പൂടേന്ദെന്നതിന, അവന്‍ ൫ ₹ അടികളിലുംം കാവലുകളി 


നി 








പ മിണ്ടി ഞി ഷി 














ചി കം 


ഒ1--ഗലാ.-ത--ന--- നഃ-൧൭. -22.- ഏശാ. . ര൯൩: - കയം - കനം - ൯൭:- ൭൭. --ഏേയഫം --൭.ഃ 
൧൭. അഴീ. ൨.൧: ൫. 3. റോമ. ൭: ൧൦.൦൪൫൧േ. ൨) ൧൩൦ കൊലോ. ൧: വം. ൧ യയാഫ. 
൨5൨. ര:: 1൧൦. 84. റോമാ ൩: ൨൭. ൨൫. 38... യോട്ഡ. “൯൪൨൩ “൨.൩. മലാ. ൨ ൬൭. 
൨ കോഠി. വഃ ൯. ത്രേ: ൬: ൦: 26. ! ൨.കോറി. ണ്‌: ൭... റോമാ. .: ൭൭. ൫: 
2൯.൧: ൭. 98. ൭%ശാ. ൭൨: ൬൯, ൧൨. ഗലാ. ൨: .൭൩. .൨ ചത്രാ. പ ൨൨; 
൨൪൧. ൧ ൭യാഹ., ൩: ൫. ന 

പം ക്ര്പ്യാ: ൧൨: ൧൫. 
രന: ൮. 2. ഥോമാ.: "൧൪: ൧൩. 
രം; ,: 7.൨ കോറി. കം: ൨൩. 


എ കോടി. ൨:൯൯. 3ം ൨. കാറി. ൫. ൨൦, 3. ഐശാ. 
൧ കോറി. റ്‌: .൧൨.: ൧: 5൨. 6. . കൊടി. 


൨. കോഠിന്തീയക്കാര ൬ അ. 


ലുംം കലഹങ്ങളിചും അപ്പ്വാന 


൫൨൧൨൩ 


൧൧ കോറിന്തിയക്കാരേ, രെങ്ങ 


 ്ങളിലും, ദോഗരണെങ്ങളില്ുംം പ ൭൫൭ പായ നിങ്ങളോട തുറന്നിരീ 


ട്ടിനികള്ടിലുംഃ 
.൬ ശുഡിയാലും, ലി 
ഭീഘക്ഷമയാലുംം ഛയയാലുംം പ 
രിശൂഡാത്മാവിനാചുംം കപടമി 
ല്ലാത്ത സനേഹത്താലുംം 

൭ സത്യൃൃത്തിനെറ “ വചനത്താ 
ലും ? മദൈവത്തിസെറ ശക്തിയാ 
ലും; വലത്തൃഭാഗത്തൃം ഇടത്തൃഭാ 
ഗത്തൃം 2 നിതിയുടെ ത്ആയുധങ്ങ 
ക്രാലുംം 

൮ മാനത്തംലുംം അവമാനത്താ 
ല്യം ദുഷ്ട്ീത്തിയാലും, സതകീത്തി 
യാലും, വഞ്ചകന്മാരെന്ന പോ 
ചെ എങ്ടില്യം സത്യയമുമുമവര്‍; 
' ൯ അദിയപ്പ്െടാത്തവ൪ എന്ന 
പോല്ലെ, എങ്കില്യം !! നല്ലവണ്ണം 
അറിയപ്പെട്ടപ൪: 3? മരിക്കുന്ന 


വര്‍ -എന്നപോലെ. എക്ടിചും ക്‌. 


ണ്രാലും ഞങ്ങാം ജീവിക്കുന്ന: 
൪ ശ്രിക്ഷ്മിക്കപ്പെട്ടവര എന്ന പോ 
ഒ്വെം . എങിലും കൊല്ലപ്പെദഭാതെ 
റ്ലാരിക്കുന്നു; 
' ൧൦ മുടഖപ്പെട്ടന്നവ൪ എന്ന 
പപോച്ചെ.. എട്ടിലും എല്ലായ്യോഴ്സം 
സ്ത്തോഷ്ഷപ്പെട്ടന്നു: .ഭരിഭ്രന്മാ 
രെന്ന പോലെ. എട്ടിലും പല 
രെയും സപ്ന്നന്മാരാക്കുന്നു: ഒ 
ന്൯മില്ലാത്തപര്‍ എന്ന പോലെം 
എ്ടില്ം സകലത്തെയും അനുഭ 
പിക്കുന്നു. 


ന ക്കം ഹം കം ടം ക യ ക പപ്പട കം പ 


8:-൭. കോറി. രം: ൨. ൭: ര. . 9. 


ടം കു. ക്ക 


൧ മോ. ൨; ര:. 


ക്കറ്നു. 14 തങ്ങളുടെ ഹൃദയം വി 


സ്യാരപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
൧൨. തെങ്ങമുടെ ഉമൂളിത നിങ്ങഥം 
ഓാടുങടിയിരിക്കുന്നില്ലം : എന്നാല്‍ 


& നിങ്ങാം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങ 
ട്ടില്‍ തന്നെ ടഠാ$ങദിയിരിക്കുന്നു. 

൧൩ ത്ൃകയാത 15 തൌ നന്‍ മക്ക 
ക്ലോട എന്ന പോല്ലെ പറയുന്നും 
ആ പ്രുതിഫലത്തിനായിട്ട ത 
ന്നെ നിങ്ങളും വിസ്വാരപ്പെട്ടി 
രിപ്പിസ. 

൧൪ 1 നിങ്ദം അപിശ്ചാസി 
കക്ടോട ഒരു രകത്തിത പിണെ 
ക്കപ്പെടാതെ ഒരിപ്പിസം എന്തെ 
ന്നാത 35 നീതിക്ക അക്രമത്തോ 
ട എന്ത സംബന്ധമുമുള! വെളിച്ച 
ത്തിന ഇരുളിനോട എന്തൊ ക്ട 
ട്ടായ്ല ഉള്ള! 

൧൭ ക്രിസ്ുവിന ബലിയാലി 
നോട - എന്തൊ ചേച്ചയുമൂമ! 
അല്ലെങ്കില്‍ വിശ്ചാസിക്ക അപി 
ശ്വാസീയോട എന്തൊല്‍ ഓഹ 
രിയുമ്ള്യ! 

൧൬ ദൈവത്തിന്‍െറ ആചയ 
ത്തന പിഗ്രഹങ്ദക്ടോട എന്തൊ 
ര യോജ്കതയുക്ള* എന്തെന്നാല്‍ 
5 നിങ്ങലം ജിവനുമുകള ദൈവ 
ത്തിനെറ ആചയം ത്തആകുന്ന൯ു: 
തൊ൯ അവരിരു കുടിയിരിക്കുക്‌ 


യും നടക്കയും ച്ചെയ്യും എന്നും; 


ടം. കക്ക കിമിതി തിത്തി 


10. ൨ കോറി, 9: രം, മ്രേഫ്മ്‌; 


8: ൧൧൦൭ ൧൭. ൨ തിമമാ. ര.ഃ ൭. 13.൨ കോറി. ര-: ൨.൫:.5൧. ൧൧: ൬. 19.൧ കോറി” 


ര.; ന്ത്‌. ൨ കോറി. ൧: ൯. ര.ഃ ഥഠം 


൭7൩. 16. ൨ കോടി. ൨: ൧൫ 16.- കോറി. രഃ ൧൪൦. 17. ൭ മോശ. 
൭: ൨൮൭ 


ഫ്‌ കോറി. ൭:൯൩. ൭: ൩൯. 10. ൧ശാ. 


൧൧. 18. സ്കി. ൧൧൮: ൧൮. 14. ൨ കോലി: 


൭: ൨, ൩. 


൩. ൧ രാജാ. ൧൮൮; ൨൧. ൧ കോറി. 


൧൦- ൭.൧. എഫേ. ൫: ൭, ൧൧. 10. ൧ കേറി. ൩: ൧൬. ൬: ൧൯. ൧൭൭ഫ൧. ൨. ൨൭ 


൨൨. റ്റേബ്രാ, ൩: ൬. 20. പുഠ. 


൨൯: ൪.൫. യലവി. ൨൬: ൧൨. യറ. ൩.൧: ൩൩. ൭. 


൨.൮. ഫെസ. ൦.൭: ൨.൦, ൩൬: ൨൮- ൩൨൭: ൨൬: സെഖ. ൮:൮൮. ൧൨൩: ൯. 


൫൩൨൪ 


തോ൯ ആവരുടെ മൈവപ്ംം അ 
വ൪ എനെറ നങ്ങളും ആകം 
എന്നും ദൈവം പറഞ്ഞപ്രുകാ 
രം തന്നെ. 

൧൭ അതുകൊ -“! നിങ്ങരം 
അപരുടെ . ഇടയിതനിന്ന പുറ 
പ്പെട്ട, പേരപ്പെട്ടിരിഫ്ണിന൯, അശു 
ഖാിയുള്ളതിനെ തൊട്ടകയും അരു 
തം എന്ന കത്താവ പറയുന്നു; 
എന്നാല്‍ ഞോന്‍ നിങമ്ദെം കൈ 
ക്കൊധംകയ്യം. 

൧൮ *? നിങ്ങാംക്ക പിതാവായി 
രിക്കയുംം നിങ്ങോം ടനിക്ക പു 
ത്രന്മാരും പുത്രിമാരും ആയിരിക്ക 
ഖം ച്വെയും എന്ന സവശക്തനാ 
യ കത്താവ പറയുന്നു. 


൭ അദ്ധ്ധ്യായാം. 


൧ പൌലൂസ വിശുദ്ധിക്കായി ബുദ്ധി ഉപക 
ശിക്കുന്നത. ൩ ദൂാഖങ്ങളില്‍നിന്ന ആശ്വാ 
സത്തെ അവ അനുഭവിച്ചു എന്ന കാട്ടൂ 

| ന്നതം ന 


ആകയാതു പ്രിയമുള്ളവരേ, ന 
മുക്ക : “രം പാശത്തങ്ങാം ഉണ്ടാ 
യീരിക്കകൊറെം ജഡത്തിസെറ 
ഡ്യും തആത്മാവിനെറയും സകല 
മലിനതയിതനിന്നും നമ്മെ ത 
ന്നെ നാം വെടിപ്പാക്കി, ശരഡത 
യെ. ദൈവഭയത്തിത തികെക്കെ 
ണെം.. [ 

൨. തേങ്ങള്ളെ കൈക്കൊംവിഷസ: 
തേങദധം * ഒരുത്തനോട്ടം അഡ്യാ 
യം ച്ചെയ്ലിട്ടില്ലം ഒരുത്തനെയും 





ളു യ; 
91, ശാ. ൭൪൨: ൧,., ൨ ൪കാഠി. ൭: .2. 
അറി. ൨൧൦ ൭. ) ) 

1. ൨ കേ:റി. ൬ ൧൭, ൧൮. ൧ രയാഫാ. 
൧൫: ൧൭" 9” ൨ കോറി. ൬: ൧൧൦ ൧൨. 3. 








അറി. വ: മം. . 98. യ. 


൨ കോഠിത്തിഷക്കാര ത അ 


പ്ല്യാജഭം ച്ചെയ്യിട്ടില്ല ] 

൩. കുററം വിധിപ്പ്ാനായിട്ട തോ 
൯ പറയുന്നില്ല [നിങ്ങക്നോട] കു 
ടെ മരിപ്പ്ാനും കൂടെ ടടിവിപ്പാനും 
നിങ്ങം തെങ്ങളുടെ ഹ്ൃുഭയങ്ങളി 
ല്‍ രിക്കുന്നു എന്ന ഞാന്‍ 3 മു 
ബ്വെ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടൈല്ലൊ. 

ര' * നിഭ്ദക്ടോട എനെറ വാക്കി 
സെറ ധ്ൈൈയ്യം വലിയത; “ നിങ്ങ 
ളെ കുറിച്ച എനെറ പ്രശംസ പ 
ജിയത: € തൊ൯ ആശ്ചാസംകൊ 
ഴെ നിറത്തിരിക്കുന്നും തങ്ങളുടെ 
സകല ഉപദ്വത്തിലും തോ൯ 
അത്യന്തം സത്തോക്ഷപ്പെടടന്നു. 

൫ എന്തെന്നാൽ ? തെങ്ദറം മ 
ക്കെകോനിയായിത വന്നഃപ്പാരം. 
തെങ്ങളുടെ ജഡത്തിന .ഒറ്ടും സൌ 
ഖ്യമുണ്ടായിതന്നില്ല, “ ഞുഅദം 
സകല പിധത്തിലും സക്കടപ്പെ 
ട്ട; $ പുറമെ ശന്റെകളുംം അകമെ 
ഭഡ്വങ്ങളും. 

൬ എട്ടിലും ” മനബ്ല്ലിടിവുള്ളവ 
രെ ആശ്ചസിപ്പിക്കന്ന ദൈപം 
1 തിത്തുസിഡെറ വരവിനാല്‍ 
തെങ്ങളെളെ ആപ്ചസിപ്പിച്ചു; 

൭ അവന്റെ വരവിനാര മാത്ര 
മല്ലം അപന്‍൯ നിങ്ങളാല്‍ തആൃശ്ധ 
സിപ്പിക്കപ്പെട്ടതായുള്ള ആശ്വാ 
സത്താലും കടെ; അവന നിങ്ങ 
മുടെ വാഞ്ചമയഖയും . നിങ്ങളുടെ 


കരുത്തനോട്ടം 


സക്കടത്തെയും നിക്ക പ്വേണ്ട്‌ 


ത്തി 


൩.൧൧: ൧ ൭8. 


൩: ൨5. 2. നടപ്പ. ൨൦: ൭൨൩. ൨ കോറി. 
൨. കോഠി. ൩: ൧൭൨. 9. ൧ കോറി. .: രം 


൨. കോഠി. ൧: ൧൪.. 6-൨ കോറി. ൧: ൭, ഫീലി. ൨: ൧൭൦ കൊലൊ. ഛം ൨... 47. ൨ കോറി. 


൨; 4േ൩.. 


8, ൨ കോറി. ര.: വൃ. 9. ഒ മോശ. ൨൨: ൨൭. 10. ൨ കോറി. ക: രം 


൨ കോറിന്തിയക്കാര ൭ അ. 


നിങ്ങളുടെ ശുഷ്്രാന്തിയെയും അ 
ിയിച്ചപ്പ്ോം ഞാ൯ ഏററവും 
സന്തോഷ്ഷപ്പെട്ടു. 

൮ അതെതൂകൊണ്െന്നാത 
ഞോസ ചേഖനം കൊണ്ട നിങ്ങ 
 ്‌ മുഃഖിപ്പിച്ച എങാിചുംം ഞാന 
2 പ ശ്ച ത്താപപ്പെട്ടിരുന്നാലും 
ഞാ൯ പശ്ചാത്താപപ്പെട്ടന്നില്ല 
എന്തെന്നാത ആ ചേഖനം ക 
റെ നേരത്തേക്കു മാത്രം എട്ടിലും 
നിങ്ങളെ ദുഃഖിപ്പിച്ചു എന്ന 
തോന കാനെന്നു. 

൯ ഇപ്പോം ഞാ൯ സന്തോ 
ദ്ഖപ്പെടുന്നും നിങ്ങം മുഃഖപ്പെട്ട 
തൃകൊണ്ടല്ല,' നിങ്ങാം അനുതാ 
പത്തിന മുട ഖപ്പെട്ടതുകൊണ്ടെ 
ത്രെ: എന്ൂുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ 
ഉം. ഒന്നിലും ഞങ്ങളാല്‍ നഷ്ഷപ്പെ 
ടാതെ ദ്റാരിപ്പാനായീട്ട നിങ്ങാം 
ദൈവത്തിനു പ്രുകാരം മുദഖിച്ചു. 

൧൦ എന്കൊണ്ടെന്നാല്‍ 1 മൈ 
പത്തിന . പ്രുകാരമുദ്ള മുദഖം ര 
ക്ഷെക്ക പശ്ചാത്താപപ്പെടാത്ത 
അനുതാപത്തെ ഉണ്ടൊക്കുന്നു : 1 
എന്നാത ലോകത്തിലെ ദുഃഖം 
മരണത്തെ ഉണ്ടൊക്കുന്നു. 

൧൧ എന്തെന്നാല്‍, കണ്ടൊലുംം 
നിങ്ങാം ദൈവത്തിന്പ്രുകാരം 
മുഃഖപ്പെട്ടുത തന്നെ നിങ്ങളിത 
ഫ്ര] ജാഗ്രതയെയും, അത്രയു 
മല്ലം [എത്ര] പ്രതിപാദത്തെയും 
അത്രയുമല്ല. [എത്ര] വെരപ്പിനെ 
യും, അത്രയുമല്ല, [എത്ര] ഭയത്തെ 
യുംം അത്രയുമല്ല [എത്ര] പാഞ്ചഛെ 
യെയും, അത്രയുമല്ല, [എത്ര] ഭ 


19. ൨. കോറി,വര.. 13. ൨ ശമു. ൭൨: 


൫൩൨൪ 


ക്തിവൈരാഗ്യത്തെയും, തരത്രയു 
മല്ലം [എര] പ്രതിക്രിയയെയും ഉ 
ണ്ടാക്കി? ംരം കായ്യത്തിൽ നിങ്ങം 
നിമ്മചന്മാരാകുന്നു എന്ന സക 
ല വിധത്തിലും നിങ്ങം കാ 
ണിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൨. അതുകൊണ്ടെ ഞാ൯ നിങ്ങ 
ക്ക എഴുതി എങ്ങിലുംം അത അ 
ന്യായം ചെയ്യുവനെറ നിമിത്ത 
മായിട്ടപ്പ, അസ്ത്ായം അനുഭവി 
ച്ചവസെറ നിമിത്തമായിട്ടുമല്ലം 
!& നിങ്ങളെ കുറിച്ച ഞങ്ങാംക്കുമമു 
ഭാഗ്രത ദൈവത്തിനെറ മുമ്പാ 
കെ നിങ്ങാംക്ക വെളിപ്പെടേണ്ടു 
ന്നതിനത്രെ. 

൧൩൨ ആയതൃകൊണ്ട നിങ്ങളുടെ 
ആശ്വാസത്തില്‍ ഞങ്ങംം ആശ്ച 
സിക്കപ്പെട്ടു: അത്രയുമല്ല തീത്തു 
സിനെറ ആആത്മാവ 1 നിങ്ങളാരു 
എല്ലാവരാലും ആശ്ചസിപ്പിക്ക 
പ്പെട്ടതുകൊണ്ട, അവസെറ സ 
ന്തോര്മത്തില്‍ തെങ്ങാം ഏററവും 
അധികമായിട്ട സന്തോഷ്ഷപ്പെട്ടു. 

൧ര' എനൂകൊണ്ടെന്നാത . നി 
അദ്ടെ കുറിച്ച ഞാ൯ അവനോ 

ട വല്ലതും പുകയ്ചയായിട്ട പറഞ്ഞി 
ടുറരേ എങ്ിത, ഞൊന്‍൯ ലജ്ുക്ടിക്ക 
പ്പെടുന്നില്ല: ഞങ്ങം സകലത്തെ 
യും നിങ്ങളോട . സത്യമായിട്ടു 
പറഞ്ഞത പോലെ തന്നെ, തി 
ത്തൃസിന മുമ്പാകെ ഞങ്ങളുടെ 
പുകജ്ച സത്യമായി കാവെപ്പെട്ടു. 

൧൫ 17 നിങ്ങളുടെ എല്ലാവതടെ 
യും അനുസരനെത്തെയുംം നീ 
ങ്ങം ഭയത്തോട്ടം വിറയലവോ 





4൩. ത്താ. ൨൩൬: ൭൭. 14. സുഭാ. ൧൫: 


ഒ. ഠം 29, നം കോലി, ൫.) ൭൦, 14, രോമാ, 7, ൩൨൦ 17, രം കാടി, 0; ന്‌, മിമി]: 


ഒം രം 


൫൨൩൨൬ 


ടും അവനെ- കൈക്കൊന്ടെ .പ്ര 
കാരവും, അവന ഒാക്കുമ്പോംം 
അവപവസെറ ഉംപ്രിതി . നിങ്ങളു 
ദെ മേല്‍ .ഏററം- അധികമായിരി 
ക്കുന്നും. റ ച്‌ 
൧൬ ആകയാല്‍. 1: സകലത്തി 
ലും നിങ്ങളെ കുറിച്ച നിക്ക 
ഉെപ്പുണ്ടാക്കൊണ്ടെ ഞാസ സ്‌ 
ത്തോക്കിക്കുന്നു. 


൮ അഭ്ധ്യായം. 
൧ ശുഭ്ധിമാന്മാക സഹായം ചെയ്യുകെടേ 

പ്രാന്‍ അവന്‍ മത്ധാഹിപ്പിക്കന്നതം ൧൬ 
.. തീത്തുസിനെയും മററുള്ളവരെയും- പ്രശം 

സിക്കുന്നത. പി 
വിശേഷിച്ചും സഹോദഭരന്മാ 
രേ, മക്കെമോനിയായിലെ സഭ 
കാംക്ക .നച്ച,പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന കൈ 
വത്തിന കൃപയെ തെങ്ദാം നി 
ങ്ങക്നോട അറിയിക്കുന്നു. 

൨. അതെനത്തെന്നാത ഉപദ്രവ 
ത്താമു മമ ബഹ ശോധനയിത 
അപരുടെ സത്തോഷ്ഷത്തിനെറ 
പരിപൃഴ്സൂതയുംം അവരുടെ അ 
ഗാധമുമ മാരിദ്യവും അവരുടെ 
ഓമായ്യത്തിസെറ ഡനത്തിന അ 
ധികമായി ഉതകി. 

൩. എടിനെഒഖയന്നാത. പ്രാ 
പ്ലിക്ക തക്കവണ്ണുമായിട്ടും പ്രാപി 
യില്‍ അധികമായിട്ടും അവ 
തന്നെ  മനസഡ്പുദമേവരായീതന്നും, 
എന്ന ഞാ൯ പ്ലം 
ന്നു. ' 


രഃ ഭാനത്തെയും : ശഖധിമാന്മാ 


ക്൭മമു. ശ്രശ്രൃഷ്യയുടെ പങ്കിനെ 


18. ൨ ൭തെസ്സ. ൩൨: ര.. ഫിലേ. ൮, ൨൧. 
1. മോ. ൧൨: രദ. 2, നടപ്പ. 
൧ കോരി. ൭൬: ൩.൭:. “൨. കോറിം ന്‌; 


4, കോറി. ക: ൫. പൻ 4൩. 8. ൭. കോടി; ന൯: ൮ €, ക 


ഖലം ൭.൭. ളൂം ന്ദ്‌; വു, ഫിലി, ൭. ന ൭, 


മ: ൨൯൦ 


൨. കോറിത്തിയക്കാര ൮) അ.. 


യും ഏറവകൊള്ളെണെമെന്ന അ 
വ൪ തെങ്ങളോട വളരെ. അപേ 
ക്ഷഷയോടും കൂടെ യാചിച്ചു. - 

൫ അതും തെങ്ങാം ആൃശപ്പെട്ടി 
രുന്ന പ്രുകാരമല്ല, അവര്‍ തങ്ങ 
മ്ലെ തന്നെ മുമ്പെ കത്താവിനുകൃ 
പിന്നെ ദൈവത്തിനെറ- ഇഷ്ട. 
ത്താരു .ഞെങ്ദോംക്കും ഏല്പിച്ച. . 

൬ അതുകൊണ്ടെ * തെങ്ങാക- ക്വ 
തസിനോടം, അവന്‍. തുടങ്ങിയ 
പ്രകാരം തന്നെ; നിങ്ങളില്‍ രം 
കപയെ തികക്കെനെം.. എനും 
അപ്പേക്ഷി 

൭ ആകയാല്‍, നിങ്ങാം ്‌ 
ത്തിലും, വാക്കിലുംം അറിപിലചുംം 
സകല ജാഗ്രതയിലും, തെങ്ങളേ 
ട നിങ്ങാംക്കുള്ള ഭസ്പുഹത്തിലുംം 
& സകലത്തിലും - വഡിക്കുന്നത്‌ 
പോലെ തന്നെ, * ംരം കപയിലും 
പഡിപ്പി൯... പ ഷ്യ 
൮ “തോന കല്ലനയായിട്ട പറ 
യൂന്നില്ലച മററുള്ളവതടെ. ജഭാഗ്ര 
ത നിമിത്തവും നിങ്ങളുടെ സ്നേ 
ഹത്തിരെറ പരമാത്ഥത്തെ പരി 
കാ്മിപ്പാനായിട്ടുമത്തെ. - 

൯ എന്ുകൊഴൈന്നാത . നമ്മു 
ടെ കത്താപായ യേകശ്രക്രിസൂപി 
ന്റെ കൃപയെ  നിങ്ദഠം (അറിയു 


൪ | ന്നുവല്ലൊ, “" അവ൯ സമ്പന്ന 


നായിരുന്നിട്ടുംം നിങ്ങളുടെ നി 
മിത്തം ദരിദ്രനായി. .തീന്നുഃ നി 
ങദം അവന്റെ. ലാരില്ത്താരു 
ത്ത വര ലി 
തന്നെ. 

7 





റോമാ. ൭: ൨൭൫, ൨൬൦ 
വൃ:. ൧൧൭. ൧൨. ഹവ 
പ മത്താം 


൨൭.൦ ൧൭. 
രം 9. ൨. കോറി. 
ദുകുടി, 9 ൯൬ 


൨ ക്വോഠിന്തിയക്കാ൯ പ തഅ 
ഥം ഇതില്‍ * ഞാന്‍ അഭിപ്രാ. സൊ 


യം പറയുന: എന്തെന്നാൽ ച്ചെ 
ന മാത്രധല്ലം ഉത്സാഫിപ്പ്ാ൯ 
കുടെ $ ഒരു സംവത്സരമായി തൂട 
ഒടീട്ടുള്ള 1" - നിങ്ങാംക്കു ഇത കൊ 
ഏോകന്നതാകുന്നു. 

൧൧ ആകയാല്‍ മനഡവെ 
പ്യാ൯ ഉത്സാഹം ഉണ്ടായിരന്ന 
പ്രകാരം തന്നെ, നിങ്ങാംക്കുള്ള 
തിരനിന്ന നിവൃത്തിയും ഉന്ടെ? 


കേണ്ടെന്നതിന പച്െയ്യു, എന്നുള്ള | 


തിനെയും നിവ്ൃത്തിപ്പി൯. 

൧൨ എന്തെന്നാത ധ നല്ല മന 
ബ്ലു ഉണ്ടെങ്കില്‍, ഒരുത്ത൯. തനി 
ക്ത ഉല്ലാത്തതിന രക്കുവണ്ണും അ 
ലും ഉള്ളതിന തക്കവണ്ണം കൈ 
ക്കൊടുമപ്പെടുന്നു. 

൧൩ എന്തെന്നാത ലിം 
ആശ്വാസവും നിങ്ങര്‍ംക്കമ ഞെ 
തൂക്കവും പാ 
സമത്വത്തിനായിട്ടത്തെ:. 

'ശ്ര' രം സമയത്ത നിങ്ങളുടെ 
സമൃഖഡി- അവരടെ കുറവിനും; 
[പിന്നൊരിക്ക] അവരുടെ: സ 
മുഖി നിങ്ങളുടെ കുറവിന്നും ഉത 
കിട്ടം ഇപ്രകാരം സമത്വം പ്‌ 
കേണ്ടെന്നതിന തന്നെ. .. . 

൧൫ :: വദൃരെ ചേത്തവന.4 
ക്മിപ്പ ഉണ്ടായില്ല എന്നും, കുറെ 
ചേത്തവന കറവ. ഉണ്ടൊയില്ല 
എന്നും എ പ്ര 
കാരം തന്നെ. 

൬൦. ഫിന്നെയും നി കഠി 
ച്ചു ഛം ദോഗ്രതയെ .തിത്തൃസി 


8. ത്ത; ന്‌: ൨. 10. സുഭാ. ട്‌: ൭൭. മത്താ. ൦: ൪.൨. 


൫൩൭ 


ഹൃുലയത്തില്‍ ആക്കിയ 
ദമൈവത്തിന സ്യ്ോത്രം ഉണ്ടാക 
ട്ടെ. ടു ൂ 
൧൭ അതെന്ുകൊഴണ്ടൈന്നാര 
അവന !?* അപേക്ഷയെ കൈ 
ക്കൊണ്ടു സത്യം; അത്രയുമപ്പ എ 
റൂം ഭാഗ്രതഘുമ്ഉവനാകകൊ 
ണ്ട, താ൯ തന്റ സ്വന്ത മന 
ഡ്ഡ്ഡോടെ നിങ്ങളടെ അട്ടക്കലേക്ക 


പോന്നു. 

൧൮ വിശേക്ഷിച്ചം സകല 
സഭകളിലും - സുവിശേഷത്തില്‍ 
പുകയൂമള '* സഹോദരനെ 


തെങ്ങം അവനോട ല്‌ അയ്യ 
ച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൯ ആത മത്രേവുമല്ല . 25 ഏക 
നായ കത്താവിന മഹത്വത്തി 
നായിട്ടും, നിങ്ങളുടെ മനസ്യി 
വി 4 
ങ്ങകാല്‍ ശ്രശ്രൃദ്ഷിക്കപ്പെട ംരം 
കൃപയോട കൂടെ അവ൯ ഞെ 
ദെമൂടെ കുട്ടുയാത്രക്കാരനായി സ 
ഭകള്ലാതു ടട പ്്‌ 
നുമാകുന്നു. 

൨൦ തെങ്ങളാല്‍ ശ്രശ്രൃക്കിക്കപ്പെ 
ടന്ന രം ഡധാരാഉത്വത്തില്‍ യാ 
തൊതുത്തനും ഞെങ്ങമ്ലെ അപവാ 
ദം പറയാതെ ഇരിപ്പാനുള്ളത ക 
രുതിക്കൊണ്ടെ; 

൨൧ കത്താവിനെറ മുന്പാകെ മാ 
ത്രമല്ല, മനുഷ്യല്‍ടെ മുപ്പാകെയും 
27. ഉത്തമ കായ്യങ്ങട്ടെ മുന വി 
ചാരി ണ്ടീരിക്കുന്നു. 

. ൨൨. : പിശേക്ഷിച്ചും തെങ്ങാം 


ങളും. 





ത. 


൧ തീമോ. ൬: വം ന്ന്‌. ഏത്ത്്യാ . ൧൩൨: ൧൬. 11. മകോ. ൧൨; ര.൩.൭ ൪൫൫൦. ല്ല. ൨ഥ: ൩. 


328“ ' പുറ. ൧൬: ൭യ.' 13.൨ കോറി. ൮:൬൭. 13. കോറി. 
ഒം; ക൫. 16. ൭ ക്രോറി. ൬: ൯൬. 8, 17. ൪റോമാ. 


ര പത്രോ, ൭... ൪൭൦ 


൧൨: ൧൮൦ 15. ൨ കോറി. 


൧൨൭ " ,൭൭. ഫിലി.. ര.: വൃ" 


റി 


൫൩൨൮ 


പലപ്പോഴും പല കായ്യങ്ങളിത 
ജാഗ്രതയുമൃവനെന്ന കങണ്ടെറി 
ഞ്ഞിരിക്കന്നവനുംം നിങ്ങളിലുള്ള 
വലിയ പിശ്ചാസത്താത ഇ 


പ്പോധം ഏററവും അതിജാഗ്രത | 


യുമ്ളവനുമായിരിക്കുന്ന, തെങ്ങള 
ടെ സഹോദരനെ അവരോട 
കൂടെ അഡ്ൃച്ചിരിക്കന്നു. 

൨.൩. എന്നാല്‍ തീത്തസൊ, 
അവന്‍ എനസെറ കൂട്ടാളിയും, നി 
ഞദാംക്കായി എനെറ കുട്ടുപേല 
ക്കാരനും തആകുന്നു: തെരദമടെ 
സഹോദരന്മാരോ, അവര്‍ 14സഭ 
കളുടെ മൂതന്മാരും ക്രിസ്മൃപിന 
മഹത്വവും ത്ൃകുന്നു;] 

൨൪ തആആകയാല്‍ അവക്കും സ 
ഭകള്ടടെ മുപ്പാകെയും നിങ്ങളുടെ 
സ്നേഹത്തിനെറയും 3 നിങ്ങളെ 
കുറിച്ചുള്ള തെങ്ങളുടെ പൃക്ചയുടെ 
യും സാക്ഷ്മിയെ കാണിച്ചുകൊ 
ടപ്പി൯. 


൯ അദ്ധ്യായം. 


൧ ധമ്മങ്ങളെ ഒഓമായ്യമായി കൊടുപ്പൂ൯ 
അവരെ ഉത്സാഫിപ്പിക്കുന്നത. 


പിന്നെ 2 ശുഡിമാന്മാക്കായിട്ടു 
ദേ ശുശ്രുക്ഷയെ കുറിച്ചു അധി 
കമായി നിങ്ങാംക്ക എഴുതൃവാ൯ 
ഇനിക്ക ആവശ്യമില്ല. 

൨. അതെന്ുകൊണ്ടെന്നാത.. : 
നിങ്ങളുടെ ആഗ്രഹം ഞാ൯ അ 
റീയുന്ന്, അതിന . $ അചായാ 
ഒരു സംവത്സരമായി ഒരുങ്ങിയി 
രിക്കുന്നു എന്ന “ഞാ൯ നിങ്ങ 


കശ 


38. ഫീലി. ന 19. ൨ കോറി. ൭: ൧൪൭..൯൯:൨. 


൨ കോറിന്തിയക്കാ൯ ൯. അ... 


ഒ്ലെ കുറിച്ചു മക്കെമോനിയക്കാ 
രോട പുകഴ്ണന്നുഃ നിഞ്ജുടെ. ശ്ര 
ഷ്്ാന്തി പചരെയും ഉപ്യോഗിപ്പി 
കിടുമ 

; എങ്കിലും ളള ് 
ട്ര പുക, ംരം കായ്യു 
ത്തില്‍ പ്ൃത്ഥമായി പോകാതെ 
ഇരിപ്പ്യാനായിട്ട, തൊ൯ പറഞ്ഞ 
പ്രകാരം, നിങ്ങധം ഒരുങ്ങിയിരി 
ക്കേണ്ടുന്നതിനം, “തോസ൯ സഹോ 
മരന്മാരെ അയച്ചിരിക്കുന്നു. 

൪ പക്ഷെ മക്കെമോനിയ 
ക്കാര എന്നോട കൂടെ വരികയുംം 
നിങ്ങള്ടെ ഒരുങ്ങിട്ടില്ലാത്തവരായി 
കാനെകയും ചെയ്യുന്നു എങ്ടിതും 
(നിങ്ങം എന്ന പറയുന്നില്ല.) 
ഞെങ്ദംം തന്നെ ഭരം ഉപ്പുള്ള 
പുകങ്കയിര ലടട്ചൂപ്പെടാതെ ഇ 
രിക്കേന്ടെന്നതിന തന്നെ.. 

൫ ആകയാല്‍ ംരം സഹോദര 
ന്മാര്‍ മുമ്പില്‍കൂട്ടി നിങ്ദമടെ ത്ര 
ടക്ക പോകേണ്ടുന്നതിനും, മുസ 
അറിയിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന്‌ നിങ്ങ 
മൂടെ ബഞമായ്യം, അത്ഥാഗ്രഹമാ 
ഡ്യിട്ടല്ല, ഓമായ്യമായിട്ട തന്നെ 
ഒരുങ്ങിയിരിപ്പ്ാസ, ഒരുക്കിവെ 
മക്കണ്ടുെന്നതിനും, അവരോട അ 
പേക്ഷ്മിപ്പാസ നന്നു എന്ന 
ന 'തോന്നി. 

൬ *“ എന്നാലും ഒഞഞാ൯ ഇതിനെ 
[പറയുന്നം]ലോഭത്തോടെ വിതെ 
ക്കന്നവ൯ ലചോഭത്തോടെ ക്കൊ 
യ്ക്ം) ഡധാരാളത്തോടെ ..വിതെക്കു 
ന്നവ൨൯. ധാരാഏൃത്തോടൊകൊയ്യും, 





ആഗ ഴി നം രള യം സ ഷം. “യം 


1. നടപ്പ. ൧൧3 ൨൯. റോമാ. ൧൭൫: ൨൬. ൧ കോറി, ൬: കം. ൨ കോഠി. ൮. 10% ഗലാ. 


ക്‌, ൨. കോറി. വഃ. 3 


൨. ൧ഠ. 


൩ 9൭,ന൯ 


൨. കോറി, ൮: ൭൭. കൂ. 
9. ര, ൮; ൬ ൭൧൭. ഹവ്യം ൨൨.൦ 6. സുഭാ, ൧൧൭: ൭൪:. ൯൯; 


ല, കോടി. ൮൮) ൨൭൦. 
൧9൭, 0.൨.:,൯, ലാം 


൨ കോറിന്തിയക്കാര ൦ അ... ൪൩൨൯ 


൫ ബഖഓദരാതത്തന. ലു ഡമാന്മാരടെ കുറവിനെ തീക്കു 
നെറ ഫൃഭയത്തിത നിശ്ചയിച്ച ന്നത മാത്രമല്ലം  ദൈവത്തിന 
പ്രകാരം. തന്നെ, [കൊടുക്കട്ടെ] പല സ്യോത്രങ്ങളാത  വഡിക്കു 
" സങ്കടത്തോടെ എമ്മിലും, നിബ ന്നതുമാകന്ന൯ുഃ 
ന്ധത്തോകട എങിലും അല്ല: എ ൧൨. രം ശരശ്രകഷ്യുടെ ശോ 
ത്തെന്നാരു : സന്തോഷത്തോടെ ധന. മുലം അവര്‍ ക്രിസൃവി 
കൊടുക്കുന്നപനെ ദൈപം സ്നേ സെറ സുപിശേക്മത്തിന നിങ്ങ 
ഹിക്കുന്നു. കൂടെ സമ്മതമുള്ള' അനുസരനെ 
൮ എന്നാരു ലം എ | ത്തെയും, അവരോട്ടം [മററ] എപ്ധാ 
ല്രായ്യ്യോഴ്ചം എല്ലാ തൃപ്ിയും ഉദാ പരോടും 15. നിഅ്ങോകക്കമുള ധ്ാരാ 
യിട്ടം നിങ്ങറം എല്ലാ നല്ല പ്രവ | മുമായ ഭാനത്തെയും [കണ്ടിട്ടം] 
ത്തിക്കായിട്ടം പഡ്ധിക്കേന്ടെുന്നതി | 1“ ദൈവത്തെ സൂതിക്കയുംം 
നം * നിങ്ങളിലേക്ക എല്ലാ കപ ൭൪ നിങ്ങാംക്ക പേണ്ടി തങ്ങ 
യെയും വപംിപ്പിപ്പാ൯ ദൈപം | മൂടെ പ്രാത്ഥനയാല്‍ 17 നിങ്ങളി 
ശക്ത൯ [ആകുന്നു] ലു അതിമഹത്തായ -ദൈവ 
൯ അവനു വാരി പവിതറിഃ। കൃപയുടെ നിമിത്തമായിട്ട നിങ്ങ 
തരവ൯,- മരിദ്രന്മാക്ക കൊട്ടത്തു :। ക്ലെ കുറിച്ച വാത്തിക്കുന്നവരാ 
അവന്നെ നീതി ഏന്നെന്നേക്കും| യിരിക്കയും ച്ചെയ്യന്നതിനാരു 
നില്ല്ലന്നു എന്ന എളഴുതപ്പെട്ടിരി। തന്നെ. 
ക്കന്ന' പ്രകാരം തന്നെ: . ൧൪൫ എന്നാ ദൈവത്തിന 
൧൧ എന്നാൽ പിീതക്കന്നവന്ന | തരെറ 3“ പറവാന൯ു വഹിയാത്ത 
3 വിത്തിനെ . കൊടുക്കുന്നപന്‍ | മാനത്തിനായിട്ട സ്യോത്രം ഉണ്ടാ 
ആഹാരത്തിന അപ്പം - തന്നം | കട്ടെ. ഥ്‌ 
നിങ്ങളുടെ പിതെക്കപ്പെട്ട . പി 


ത്തിനെ പെരുക്കി 1: നിങ്ങളുടെ ട്‌ 
നീതിയുടെ പിദൃവുകളെ വി ച സഭക്കോയ്യങ്ങളിര. പൌലുസിവെറ അധി, 
പ്പി ക്കട്ടെ:.. -, _ കാരവും ൧൨. നമ്മുടെ അതിരകറഠിക്ക അ 


൧൧ 1 തേങ്ങിം മൂലം ഒദെവ ടെ ടം 
ത്തിന ' സ്യോത്രം വരതത്തുന്ന | വിന്നെയും 1 മുഖത്തോട മുഖമാ 
സകല ഒമായ്യത്തിന്നും നിങ്ങം | യിരിക്കുമ്പോംം നിങ്ങളുടെ ഇട 
സകലത്തിലും. സപ്പന്നന്മാരായി. | യില്‍ താണ്മയുള്ളവനും, മൂരത്തിരി 
൧൨. അതെനൂകൊടഴ്ടൈന്നാല്‍ | ക്കുപ്പോരം നിങ്ങളോട ധൈധയ്യുമു 


രേം സേവയുടെ ശ്രശ്രുക്ക !* ശൂ! മേവനും ആയ ” പൌചുസ എന്ന 


ടം ക്ടര്‍ കക്കുക യയ യ്ക കടന ടം പം പ ട്‌ പയം. സം ആം നിക ൧... ൦. ടെ മണ്‌ പം യനട സ്ക. ശട ൦ രം ഷും. ണട്‌ 


7. ൫ മോശ. ൧൫: ൭. 9. പുറ. ൨൪൭: ൭. ൯൩൭: ൫. സുഭാ. ൧൧: ൨൫. റോമാ. ൧൪: ൮. 

൨ കോഠി. ൮: ൧൨. 3. സുഭാ. ഛെ: ൨൭, ൨൭. വവൃ൮:൨൭. ഫീലി. ര: ൧൯. 10. സക്കി. 

൧൧൨: ൯. 11. എശാ.൭.൭: ൧൦. 12. ഫോശെ. ...: ൧൨. മത്താ. നഃ ൧. 13“ ൨. കേറി. 

൧: (൧൧ ൪.: ൧൫൭. 13. ൨ -കോറിം ൮:. ൧൪൦, 10. മേബ്രാ. ൩: ൧൬. 10. മത്താ. 

൭൫: .൭൬.. 17. ൨. കോഠി. ൮: .ം. 18. യാകോ..ം: ൧൭. 
1. ൨ കോറി. ചഃ .൧൦.൧൨.; ൭,൭൦൯. 2. റോമാ. ൧൨.: ൭. 


൫൭൦. 
ഞോന്‍ തന്നേ . ക്രിസൃവിെറ 
സെമൃതയാലും, ശാന്തതയാല്യം 


നിങങക്നോട അപേക്ഷിക്കുന്നു: 

൨. ജഡ്വപ്രുകാരം 
എന്ന ഞങ്ങളെ കുറിച്ച നിരൂപി 
4൭.൬൩ ചിലരുടെ നേരെ ധൈ 
യ്യം കാണിപ്പ്പാ൯ ഞൊ൯ നിരൂപി 


ക്കന നിശ്ചയത്തോ ത്മെന൯ 


അടടത്തിരിക്കപ്പോംം, - 5 ഞാന്‍ 
ധൈധയ്യം' കാളുവാ൯ യ 
൭൫൬ തന്നെ അപേക്ഷിക്കുന്മു: 
൩൨ എന്നെന്നാല്‍ തെങ്ദം ജഃ 
ഡത്തിത സഞ്ചരിക്കുന്നു എളത്ങാി 
ലും ജഡേത്തിന പ്രുകാരം യുഖധം 


ചെയ്യന്നില്ല: ന്‌ . 
൪! എന്തെന്നാല്‍ * ഞങ്ങളുടെ 
യയദ്ധത്തിസ്ഥെ € ആയുധങ്ങെം 


ജ ഡ്വമയമായുമുവയല്ലം * കോട്ടക 
മ്ലെ ഇടിച്ചുകുളയുന്നതിന 7 മൈ 
വത്താത ശക്തിയുമമവ തന്നെ" 
൫ അവയാത ' തെങ്ങറം തക്ക 
ഒേദ്ലെയും ദൈവത്തിനെറ൨ അറി 


വിന വിരോധമായി പി 
വും ശക്തിയുമുമേപയാകുന്നു എ. 


സകല ഉന്നത കായ്യത്തെയും * 

ഇടിച്ചുകളഞ്ഞെ, എല്ലാ വിചാര 
ത്തെയും ക്രിസൃവിനുമമേ അനുസ 
രനെത്തില്‍ അടിമപ്പെടുത്തുകയും; 
൬ 9 നിങ്ങളുടെ അനുസരണം 
പുണ്ണമാകുപ്ോം, 17 എല്ലാ അനു 


സരനെകക്കടിനും ശിക്ഷ ചെയ്താ 


ലം നന്നു, ന 


€ 


( 


പ ൽ 


9..൨ കേറി. ൨3ന്‌. ൭: ൧൭. 


൨. കോറി. ൫൭: ൧൨. 2൧ ൧൮. 14. 


൧ കോറി. ൩: ൨൩. ൯: ൧.൨ കോറി.” ൧൧൪ 


നടക്കുന്ത 





9. ൧ കോറി. രം: ൨.൧൭. ൨ കോറി” ൧൩: ൨.൧൦. 4. 
൨:൨൩. 9. മ്േഫേ. നഃ ൧൭൭. ൧ തെസ്സ. ൭:൮. 

൧ കോറി. ൨:൭൫. ൨ കോറി. ൬: 9൭. ൧൩: ൯൩൭൫ .8. 
1 ൨. കോഠി.. ൧൨:൨., ശാം 
൧ കോറി. ൧൪: “൩൭. 


൨. കോഠിന്തിയക്കാര.: ൧൦ അ. 


൭" നീിങ്ദം പുറമെയുള്ള കാ 
ഉപ്രകാരമൊ “ കായ്യങ്ങമെ നോ 


൮ ക്൭ന്നുത്‌ 2 ഒരുത്ത൯ താന്‍ ക്രി 


സൃവിനുള്ളുവ൯ ആകുന്ന. എന്ന 
ഉറച്ചിരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ം അവ൯ 
ക്രി സു വി നു ഉളവനായിരിക്കുന്ന 
പ്രകാരം തണ്നെ £ ഞെങ്ങമും ക്രി 
സൃവിനുള്ളവരാകുന്നു എന്ന അ 
വന. തന്നാല്‍ തന്നെ  വീദന്ദും 
പിചരിക്കട്ടെ. 
' ൮ എന്നെന്നാര നിങ്ങളുടെ 
നാശത്തിനായിട്ടപ്പ, സ്ഥിരീകര 
നെത്തിനായിട്ട തന്നെ കത്താവ 
തെങദംക്ക തന്നിട്ടു * തങ്ങളു 
ടെ അധികാരത്തെ കുറിച്ച അ 
ല്ലം അധികം വല്ലതും പുകക്കിയാ 
ലുംം 15 ഞാ൯ ലജ്ച്ചൂപ്പെടുകയില്ല: 

൯. ഞോനു  ലേഖനങ്ദളാത 
നിങ്ങളെ ഭയപ്പെടുത്തന്നപനാ 
യി കാണട്പയടാതെ കരിക്കേണ്ടു 
ന്നതിന തന്നെം 

൧൧0 രരതെന്ൂകൊകഷ്കെന്നോത 
[അവന്‍െറ] ലേഖനങ്ങം: ലന 


ന്നും, !* [അവഒ൯െറ] ശരീരാകൃതി 
യൊ : അശക്ഷ്യുദമഉതം. 7 വാക്ക 
നിസ്ഡ്രാരമുഭ്മതും ആകുന്നു പ 
അവര്‍ പറയുന്നു. 
“൧൧ തെങ്ങം ടുരത്തിരിക്കുബോ 
ദം ലേഖനങ്ങമാല്‍ പാക്കില്‍ ഓരി 
ക്ഴുവ്ന ല്ല പം തെങ്ങോം 


ടു ക്‌ ന്‌ . 

൧ തിമോ. .:. ൧൮. ൨ തീമോ. 
യറ. ൧: ൧൦: 7. നടപ്പ. ൭: ൨൨. 
. ൧ കോറി. ൧: ൧൯. ൩: ൧൮൫൯. 
11. യോഫ. ൭: ൨൪. 
൧ യേ-ഫ. രം ൬. 19. 
൨൨. 13. പയകാറി, ൧൨: ൧ംം 19. 


൨ കോറി 9: ,൧.. ൭൨.: ൬. 16 ക കോറി. ൨:൩,മ:൨..കാറി. ൧൦: ൧. .൧൨.: ൫, ൭.൯ 
ഗലാ. ര.; ൭൭. 117. ൧ കോറി, ൧:൧൭. ൨: കുരം ൨.കോറി. ൧൭ ൯൬. 


൨ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൧ അ. 


അഭൃത്തിരിക്കപ്പോം ക്രിയയിച്യം 
[രിക്കും] എന്നുമ്ളതിനെ പ്ര 
കാരമുമൃുവ൯ വിചാരിക്കട്ടെ. 
൧൨. എന്തെന്നാല്‍ തങ്ങടെ ത 
ന്നെ പ്രശംസിക്കുന്ന ചിലരോട 
5 തെങദമള്ലെ കണക്കിട്ടവാ൯ എ 
ിലുംം സദൂൃശപ്പെടുടത്തവാസ എ 
കിലും: തെങ്ങഥം തുനിയുന്നില്ല : 
എന്നാത അപര്‍ തങ്ങക്ാല്‍ ത 
ന്നെ തങ്ങളെ അന്ന, തങ്ങമ്ടോട 
തന്നെ തങ്ങദ്ലെ സദുശപ്പെടുത്ത 
ന്നതുകൊണ്ടെ ബൃഖ്ധിമാന്മാരല്ല. 
൧൩൨ എന്നാച്ചൊ !! തേങദാം 
അഭകൃവ കുടാതെ കായ്യങ്ങദ്ലെ. കുറി 
ച പൃകഴ്ചകയില്ല, നിങ്ങളോമവും 
എത്തൃവാനായിട്ട ദൈവം തെങ 
ക്ക അമൃന്നുതന്നിട്ടള്ള പ്രമാണ 
ത്തിസെറ അളവിന൯പ്രകാരമത്രെ. 
൧൪ എഴന്തന്നാല്‍ ഞം നി 
ങ്ങമൃടെ അടുക്കലോളവും എത്തി 
യില്ല എന്നപോതലം തെങ്ങാം തെ 
ങ്ങളെ [അമൃവില്‍] അധികം എ 
ത്തിക്കുന്നില്ല : എന്തെന്നാല്‍ 2 തെ 
ടോം ക്രിസൂപിനെ സുവിശേ 
ന്ഷിച്ചുകൊണ്ടെ നിങ്ങക്ശേടവും എ 
ത്തിയിരിക്കുന്നു: 
൧൫. തേങ്ങം അവ കൂടാതെ 
ല്‍. മാനറാളൂകളടെ അദ്ധ്വാനങ്ങളില്‍ 
പുകഴ്ഴന്നവരല്ല ; എന്നാൽ. നിങ്ങ 
മൂടെ. വിശ്വാസം വഡിച്ചിരിക്കു 
പോം, തെങ്ങഥം ഞങ്ങളുടെ പ്ര 
മാണത്തി൯്പ്രുകാരം നിങ്ങളാല്‍ 


ഏറരവ്യം അധികം മഹതമ്ചപ്പെട്ടും ' 





[നി പി 


. രം ൭൫.ന്൯: ൧. 31. റോമാ” 
൧കോദി..:൩൧ം 83. 


൧൪൭- ൨൧. 


4:  ഹോശെ, ൨; ൧൯, ൨൦. 
൩൫.:.൪. യോഫാ ഖ്ൃ: ര... 


പ്പം ക വ ളം... ശമ... പരം യ ചട... പം. അ. -9 4: മയം. പിള - 


റു. ൨ കോറി, ൧൦: ൧൭൫൦ 


സുഭാ. ൨9:൨. 94. 
1. ൨. കോഴി, ൯൭: ൧൩. ൧൧: ൧൬. 2. ലേവി. ൨൧: ൧൪. 8. 
 ക്നോറി. ൪; ൧൫. :9. ഗലാ. ര: 


൫൫൪൧ 


എന്ന തെദൈംക്ക ആശയു൦െ. 
൧൬ അത മറെറാരുത്തനെറ പ്ര 
മാനെത്തിത സാധിച്ചിട്ടള്ളവപയെ 
കുറിച്ച തെങ്ങാം പുകഴാതെംനിങ്ങ 
ംക്ക അപ്പുറത്തു മേശങ്ങളില്‍ 
സുവിശേക്ഷിപ്പാനായിട്ട തന്നെ: 
൧൭ എന്നാൽ $* പുകഴഴന്നവ൯ 
കത്താവില്‍ പുകടട്ടെ. 

൧൮) എന്തെന്നാൽ £ തന്നെ 
ത്താ൯ പ്രശംസിക്കുന്നവനല്ലം 
& കത്താവ പ്രശംസിക്കുന്നവ൯ 
അത്രെ സമ്മത൯ ആക്കുന്നത. 


൧൧ അദ്ധ്യായ. 

൧ ചെദലുസ നിബന്ധപ്പട്ട തന്നെത്താന്‍ 
പ്രശംസിപ്പാനും മററ അപ്പോസ്ടനോലന്മാ 
തോട ഉ.പമിപ്പടനും. തൂടുത്ദന്നത. 

! എരെറ ബുദധിഹീനതയില്‍ത 

നിങ്ങാം എന്നോട കുറത്തോന്ന 

ക്ഷമിച്ചാത കൊള്ളായിരുന്നു: എ 

ന്നോട ക്ഷാമിക്കയും ചെയയ്യേണ, 

മേം- ' ... 4 
൨ എന്തെന്നാത .ഞാന്‍൯ നിങ്ങ 

ളെ * പാതിവ്രതൃമുമേ : കഡ്ൃകയാ 

യി ക്രിസൂവിന  ഏല്ലിക്കേണ്ടെ 

ന്നതിന,  * നിങ്ങലെ ആആ. ക 

ഭത്താവിന വിവാഹം നിശ്ചയി 

ച്ചതകൊഴ്ടെ, ഞാന “ നിങ്ദാഠംക്കാ 
ഡ്മിട്ട ദൈവ 'വൈരാഗ്ൃത്തോടെം 
വൈരാഗ്യപ്പെടുന്നു. 

൩ എന്നാല്‍ € സപ്പ്യം തന്‍െറ 
കൌശലത്താല്‍ത ഹവായെ ചതി 
ച്ച പ്രകാരം തന്നെ, വല്ല പ്രുകാ 
രത്തിലും നിങ്ങളുടെ മനസ്സ്സക്ം 


40. കോറി. ൩:൫,.൭൦.: 
൬൫൪: ൬ യ്യറ. ൯: ൨൪.൦ 
൨൯ ഛകോഥി. ര; ൫. 
കെൌലോ. ൭: ൨൮.. 
ആല്ല. 


ക ടം ക 


ഇ, ഏശാ. 


റോളാം, ൨൦ 


൧൭൦. ഷ൮. 


$ 


൫൪൨. 


" ക്രിസൂവിനോടുള്ള പരമാത്ഥത 
യെ പ്പിട്ട വക്ഷളായിപ്പോകുമൊ 
എന്നവെച്ച ഞാശ൯ ഭയപ്പെടുന്നു. 
ര എന്തെന്നാരു വരന്നവ൯ 
ഞങ്ദം - പ്രസംഗിച്ചിട്ടില്ലത്തേ 
മറെറാരു 'യേശൂവിനെ പ്രസം 
ഗിക്കുറനു . എളങ്കിരും ആയതല്ല 
നിങദംക്ക . ലഭിച്ചിട്ടില്ലാത്ത മ 
റെറാരു തആത്മാവിനെയൊ, നി 
ഞ്ങദം കൈകക്കൊണ്ടിട്ടില്ലാത്ത " 


മറെറാരു .സുവിശേഷത്തെയൊ।, 


നിങ്ങഠംക്ക. ലഭിക്കുന്നു എങ്കില്‍ 
നിങ്ങഥം സഹിച്ചാല്‍ കൊളളാം, 


൨. കോഠിന്തിയക്കാര ൧൧ അ. 


ഗ്ല്രാനായീട്ട ഞതൊനു മററ സഭക 
ക്ലോട ശപ്പളം വാടങദിം നി 
കവന്നിരിക്കുന്നു. 

൯ ഇനിക്ക നിങ്ങളുടെ. .അടട 
ക്കൽ ഇരിക്കപ്പോം; മുട്ടുണ്ടായാ 
റെ !! ഞാന ഒരുത്തനെയും ഭാര 
പ്പെടുത്തിട്ടില്ല : . ഏന്തെന്നാര 15 
മക്കെദോനിയായിതനിന്ന . വ 
നന സഹോദരദ്മാര്‍ ഇനിക്കു 
കുറവിനെ നികത്തി : പ്പിശേമ്കി 

ഠ ഞാ൯ 26 നിങ്ങഥംക്ക ഭാരമദ 
യിരിക്കാതെം . തോസ൯ സകലത്തി 
ലും എന്നെ തന്നെ കാത്ത, ഇ 


൫ എന്തെന്നാല്‍ “ഞോന്‍ അതി നിയും കാക്കും. 


ശ്രേഷ്ൃതയുള്ള അപ്പ്യോസ്ോല | ൧ഠ 1: അഖായായിലെ 


പ്രദ 


ന്മാരേക്കാധം ഒട്ടും കുറവുളളവന ശങ്ങളില്‍ ഛരം പുക ഇനിക്കു 


പ്പ എന്ന ഞൊ൯ നിത്രുപിക്കു്നു: 


നിവത്തപ്പെടുകയില്ല എന്ന !* എ. 


൬ 1 ഞൊന്‌ വാക്കില്‍ ഭടത്വമു ന്നിലുളള .ക്രിസൃവി൯ . സത്യത്തെ 
മേവനാകുന്നു എങ്കിചും വ്‌ അറി | കൊണ്ടെ [ഞാസ ചൊല്ലന്നു ] 


പില്‍ അല്ല; എന്നാരു 1: സകല്വ| 
ത്തിലും സകല വിഡത്തിലും തെ 
ദം നിങ്ങളുടെ രി വെ 
പഴ ര 
൭നിങ്ങംം ഉയത്തപ്പെടേണടൂറ്ന 
തിനം ഞാന്‍ 4 എന്നെ തന്നെ താ 
ഗഹിയതിന്നാല്‍, തൊ൯ ദൈവത്തി 
നെറ സുവിശേഷത്തെ സൌ 
8ന്യമായി .. നിങ്അധംക്ക പ്രസം | ൪ 
ഗിച്ചതുകൊണ്ടെ കുററം ചെയ്യിു 
്ടൊ? 

ി നിം ്രശ്രക് ചെ 


*) 


പി ധ്‌ യ കാട്ടാം റ 


7. ഏുഛഷേ.ന: ൨൪൦൦ കൊലേ”്‌. ൨: രം വൂ, ൭൮" മ നം 


൧൩: ൯. വപത്രോ. ൩.: ൧൭. 
൧൨-: ഥാ“ ഗലാം ൨... ൬. 


അട ടി ട്ട ്കം ക്ക 


8. ഗലാ. ൧: ൭, ൮. 9. കോറി. ൧൪: ൧൦. 
14. കോറി. മ“ ൧9൭.൨.: ൧൭ ൧൩.. ൨കോി. േഠ- ൧൦. 
ഏഫേ. ൧: ര. 12 വദകാഠി. ര: ൨, ൫: ൦ ൧൪൨: ൭൨. 


൧൧ എന്ൂകൊണ്ടെ? !? .ഞാ൯സ 
നിങ്ങളെ സേഹിക്കായ്ല,കൊ 
ന്ദൊ? ദൈവം! ആഥിയുഷു. 

൧൨. അത്രയുമച്ച ഞാ൯ ചെയ്യു 
ന്നതിനെ ഇനിയും ചെയ്യം ; ആ 
വ൪ പുക്ഴ്ുന്ന കായ്യത്തിത ഞ 
ങ്ങക്ലെപോലെ കാനെപ്പെട്ടവാ൯, 
5 അവസരം ൭ ന്നവ൮ 
രിതനിന്ന അവസരം “ ഖന്ധ്ി 
ക്കേണ്ടെന്നതിന തന്നെ. 

൧൩  എത്ൂകൊഴന്ടെന്നാത പ 

ഇപ്രകാരമുള്ളവര്‍ കമ അപ്പ്യോ 


൫൮൪. 
൨. കോടിം 
11. 


൩൯.൦ 





൩. ൫൦൦ ) ഥം 


19. നടപ്പ. ൧൮: 


കോറി. ന൯്‌: -൬, ൧൨. ൨.൪കാറി. ൦: ൭. 14. നടപ്പ. ൨൦: ൭൩൪൨. ൨.൪കാ൧റി. (൧൨൦ ൧൩൬. 


൧ തേബ്സ. ൨: ൯. വര്ദെഡ്സ. ൨: ൮൯. 


ഗലാം ൧൭, ൬3 


19. 
ഠി. ഥ്൨.ം ൧൪൮, നന: 17 നി കോറി, നര്‌: 2൫. 19, 
ഒക്‌ ൭: ൩. ൧൭: ൫. 2. കോറി. ൯: ൭൨. 21. 


ഫീചി. ര:: ൦ ൧൫,൧൧൬ 16. ൨ കോ 
മറാമ്ഥ. ന്‌: ഛം 19. ൭. കോയി.നഃ 
നടപ്പ. ൧൫ ൨൪൭:. റോദാ. ൧൬: ൮. 


ചി 
൭൨. ഫിലി, ച ൧൭൫. വപത്രോ. ൨ഃ ച. ഛയോഫ, &.: ൧. അറി. ൨: ൨. 


൨ 


കോഠിന്തിയക്കാര ൧൧ അ. 


൫൪൨ 


സ്യോലന്മാര്‍, ? വഞ്ചന പ്രവ ബുഖധിമാന്മാരാകകൊണ്ടെ, നിങ്ങ 


ത്തിക്കാ൪ം 


ധരിക്കുന്നവര്‍. 

' ൧൪ അത ആശ്ചയ്യവുമല്ല: എ 
ന്തെന്നാത സാത്താന്‍ തന്നെയും 
5 വെറ്ഠിച്ചത്തിസെറ ഒരു ലൂതനാ 
യിട്ട വേഷം ഡരിക്കപ്പെടുന്നു. 
൧൪൫. അ:ൃകൊണ്ടെ അവസനെറ 
ശൂശ്ര്യക്ഷക്കാതം “* നീതിയുടെ 
ശൃശ്രൃക്മക്കാരായിട്ട വേക്ഷം ഡ 
രിക്കപ്പെട്ടാത വലിയ കായ്യമല്ല; 
8 അവരുടെ അവസാനം അവ 
രുടെ 


ത്ആകും. 
൧൬ 6 പിന്നെയും ഞാ൯ പറ 
യുന്നു, ഒരുത്തനും എന്നെ ബെ 


ഡിയില്ലാത്തവനെന്ന നിരൂപി 
ക്കരത: അപ്രുകാരമായാത, തൊ 
നും കുറഞ്ഞോന്ന പുകഴപാനാ 
യിട്ടം എന്നെ ഒരു ബുഖഡിയില്ലാ 
ത്തവന൯ എന്ന പോലെ എങ്ടിലും 
കൈക്കൊടളൃവിന. 

൧൭ * പുകത്യുടെ രം ഒുറപ്പി 
ല്‍ ഞാന പറയുന്നത, 25, ക 
ത്താവി൯ പ്രുകാരമല്ല, ബഡി 
ഹീനതയോടെ എന്ന പോലെ 
അത്രെ പറയുന്നത. ൽ 
൧൮ പലരും 5 ജഡത്തി൯ 
പ്രുകാരം പുകഴ്ടന്നതു കൊണ്ടെ 
തൊനും പൂകഴ്൭ം. 

൧൯ എന്തെന്നാല്‍  നിങ്ങ്ം 


ക്രിസൂവിസെറ അം ബുൃഡിയില്ലത്തവരെ 
പ്പോസ്യോലന്മാരായിട്ട വേക്മം | ന്തോഷ്ഷത്തോടെ 





ക്രിയകാംക്ക തക്കവണ്ണം, 


സ 
സഹിക്കുന്നു. 
൨൦! നിങ്ങള്ടെ ഒരുത്ത൯ അടിമ 
പ്പെടുത്തുന്നു എങ്കിത, ഒരുത്ത൯ 
[നിങ്ങളെ] ഭക്ഷിച്ചു കളയുന്നു എ 
ജിതം, ഒരുത്ത൯ എടുത്തുകൊളള. 
ന൯ു എങ്ടിത. ഒരുത്ത൯ . തന്നെ 
ത്താ൯ന. ഉയത്തന്നു എങിത, ഒരു 
ത്തന നിങ്ങളെ മുഖത്ത അടിക്കു 
൯. എങ്കില്‍ നിങ്ങം സഫഹിക്കു 
നുവെല്ലൊ. 
൨൧ തെഞ്ങം ബലഹിനന്മാ 
രായി തീന്നു എന്നപോലെ ഞാ൯ 
അവമാനത്തെ കുറിച്ച പറയു 
നനു. എന്നാൽ 8 ഒരുത്തസ. ധൈ 
യ്യപ്പെടുന്നതില്‍ തൊനും ഡെ 
യ്യപ്പെട്ടന്നു, തൊ൯ ബുദ്ധികേടാ 
യി പറയുന്നു. - . ലം 
൨൨. അപര്‍ ഹ്൭ബ്രാധയക്കാരെ? 
2 തൊനും അതെ: ആപര്‍ ഇസ്രാ 
യേത്ക്കാരൊ'? ഞാനും , അതെ: 
അപര അഖ്രഹാമിനെറ .സ 
ന്തതിയൊ& ഞാനും അത്തെ. 
൨൩. അവര്‍ ക്രിസൃവിസെറ ശ്ര 
ശ്രക്ഷക്കാരൊ ? (ഞാസ ബഡി 
ഹീനനായി പറയുന്ത്ുയ ഞാ൯ 
ത്രധികം ആകു; * അഡ്വ്വന 
ങ്ങദ്നിത ഏററം അധ്ധികം, 8 അട്ടി 
കള്ടിത അവധി കൂടാതെം കാരാഗ 
ഹങ്ങളില്‍ത ഏററം അധികം, 
മരനെങ്ങളിത പല പ്രാവശ്യം. 





2. 


൨. കോറി. ൨.: ൧൭. ഫിലി. ൩:: ൨... തിത്തു. ൧: 
24. ൨ കോഥി. ൩: ൯, 98. ഫീലി..൩: ൭൯. 26, ൧ കോഥി. 


4ഠ൭- ൧൭൦ 28” .. ഗലാ. ഛി യം 
൧൪ കം ൧൧..:.൬, ൧൧൦ 


ജ7്‌.. ൨കോഠി.൯: രം, .98. ൧ കോടി.ഒ: നം ൧൭.. 20. ഫിലി, ൨ ൩. ൫.. 30. 


ഭ കോറി, മം: ൧൭൦. 31. ഗലാ. 
൨: ൭൦. 
2൧൫. ഏര്‌ . 


97, ൧ കോറി. ൭൭ മട യക ൩.൨. 


൨: രം, രം; ന്ന്‌. 39. ൨. കോഥി. ൦3 (കാ. 22.:: ഥീലി.ം 
34 നടപ്പ. ൨.൧: ൩. മമോമാ,.൧: ൧. ഡീിലി. 


0.; ൭, 32. - ൧. കേഠിം 


36... നടപ്പ. ൯: .൭൬. ൨൦: ൨൪൨... ൨൧: ഒ.൭.:൭. ൪കാഥി. .൬- ൭, “൫. 


൨. കോഠി. ച; ഞ്‌, ശാ, ദ ഷംസു; ന, 


൫൪൪ ൨ കോറിന്തിയക്കാറ ൧൨ അ. 


൨രാ യ്വേഫ്രമന്മാരാത ഞാന്‍ | ഞാന്‍ ക്ഷീനിക്കാതെ ഇരിക്ക 
8 ഒന്ന കുറെ നാല്പത [അടി] ൯: ത്ര പിരുപ്ധപ്പെട്ടിള, ഞാ൯ 
അഞ്ച പ്രാവശ്യം കൊണ്ടു. ജപചിക്കാതെ രിക്കുന്നു? 
൨൪൫ ഞാ൯ മുന്ന പ്രാപശ്യം?। ൩൦ ഞാ൯ പുകഴണം എജ്‌ിതു, 
കോലുക്ഷം കൊണ്ടെ അടിക്കപ്പെട്ടു, | എസെറ ശക്തി ഹിനതെക്ക അടു 
8 ഒരു പ്രാവശ്യം തോ൯ കല്ലേറു | ത്ത കായ്യങ്ങളെ കുറിച്ച ““ പുകഴ്ം. 
കൊട്ടും മുന്ന പ്രാവശ്യം ഞൊ൯ | ൩൨൨. എന്നെന്നേക്കും 8 വാഴ്ച, 
& കപ്പുത ചേതത്തില്‍ രരകപ്പെട്ടു, പ്പെട്ടിര്‌ക്കന്ന ദൈവവും നമ്മു 
ഒരു രാപകല്‍ ഞൊ൯ ആഴത്തില്‍ ടെ കത്താവായ യേശു ക്രിസൂ 
കഴിച്ച വിനെറ 8 പിതാവുമായവ൯ 

൨൬ ഏറിയ പ്രാവശ്ചം വഴി | ഞൊ൯ കള്ളം പറയുന്നില്ല എന്ന 
യാത്രകളിലും, ത്ആറുകളിലെ അ | അറിയുന്നു. 
പകടങ്ങളളിലും കളുമുറ്മാരിചെ അ ൩൨ യം അറെ 
പകടങ്ങളിലും, 5 സ്വജാതിക്കാരി | ത്തസ രാജാവിസെറ നാട്ടവാഴി 
ലെ അപകടങ്ങളിലും, 1 പുറജാ | എന്നെ പിടിപ്പാ൯ ആഗ്രഹിച്ചു 
തിക്കാരിലെ അപക്കടങ്ങളിലുംം കൊണ്ട മമസ്ത്രിയക്കാരുടെ നഗ 
നഗരത്തിലെ അപകടങ്ങളിലും, | രത്തെ കാവല്‍ വെ 
വനത്തിലെ അപകടങ്ങളിലുംം| ൩൩ എന്നാറെ ഞൊനു കിളിവാ 
സമമ്രത്തിലെ അപകടങ്ങളിലും, | തിലിത കുടി ഒരു കൊട്ടയില്‍ 
കള്ള സഹോദഭരന്മാരിലെ അപ മതില്‍ വഴിയായി ഇറക്കി വിട 
കടങ്ങളിലും; പ്പെട്ട, അവസെറ കൈകളില്‍ ന്നി 
” ൨൭ ' പ്രയത്നത്തിലും, വേന | ന്ന ഓടിപ്പ്യോകയും ചെയ്യു. 
യിലും, “* പലപ്രാവശ്യം ജാഗര 
ണെങ്ങളിലും, € പിശപ്പിലുംം ദാ ൧൨. അദ്ധ്യായം. 
ഹത്തിലുംം ഡല പ്രാപശ്യം പട്ടി ൧ പെൌലുസ തന്‍െറ വെളിപാടുകളെ കി 
ണികളിലും, കുട്ടിരിലും നഗ്നത ി വിനയത്തോടും ബലഹീനതകളെ കു 

റിച്ച പുകഗ്ലഗയോടും പറയുന്നത. 
യിചും തന്നെ. 

൨.൮ പുറമെയുള്ള ലി വൃകഴ്ന്നത ഒടഇനിക്ക പ്രയോജഃ 
കൂടാതെം 6 എല്ലാ . സഭകളെയും | നമുള്ളതല്ല സത്യം. ഞാ൯ കത്താ 
കുറിച്ചുള്ള വിചാരം ിനം .്രുതി വിനെറ ദശനങ്ങളടിലേക്കും വെ 
യും എന്നെ തെൈതരതക്കുന്മ. ' |ഉപാട്ടകളിചേക്കും. വരും. 

൨൯. 7 ആര ക്ഷിണിച്ചിട്ട,। ൨. പതിന്നാല സംവത്സരം മു 


നന്തി 


നം 


6. ൭ മോശ. ൨൫:.൩. 3. നടപ്പ. ൬: ൨൨. 40. നഭളപ്പ. കരം; ൧൯. മുക, തട. 
൭.൭: ൭.൭. :448. നടപ്പ. .ന്൯: ൨൯൩൭. ഛേ: .൫ം.. ൧൭.:-8. ൦൭: ൫. വം:. ൩. ൨.൭൧ ൩൨൧ 
വ്മ:.ശാം ൧” ൨൫; ൩. 33. തടപ്പ.” ക൪൭:: ൫. ,൭൯: ൨൨. 43. നടപ്പ. ൨.൧: ൩.൦൭. 
൭. കോശ്‌: ൬: ൭. “48. ൧ മേറി. രം; ഷ്മ്‌ 46, നജപ്പ. ൨൦: ൮. റോമാ. ൧: ൧4. 97. 
ലാ ഫെറി വ്ൃ:. ,൦൩..൯: ൨൨. 3$9..൨ കോറി. ൧൭. ൫, ൯, ൧൭. 49. ലോഭമാ. ൯: 
൭0. .റേധ്മാ. ൧ നരം ര്‌? ക. ഒ. കോമി, ക പ ഉ ട്‌ കം 
43 നട്ടു... ൭൭, ൨൭, . പ. 


൨ കോഠിന്തിയക്കാര ൧൨. അ. 


പ്പെ'ക്രിസൂവിലുള്ളഒരുമനുഷ്ലനെ 
ഞാ൯ അറിഞ്ഞു, .(ശരീരത്തോട 
കൂടിയൊ, ഞാന്‍ അറിയുന്നില്ല : 
ശരീ രത്തോട കൃടാതെയൊ ഞൊ൯ 
അറിയുന്നില്ല : ദൈവം അറിയു 
൯) ഇപ്രുകാരമുട്ളവ൯ * മുന്നാമ 
ത്തെ സ്വഗ്ുത്തോളം എഴുക്കപ്പെട്ടു. 

൩൨. വിശേമ്മി ഇപ്രകാരമു 
മുള മനുഷ്ഷയന (ശരരീരത്തോട കുടി 
യൊ, ശരീരത്തോട കൃൂടാതെയൊ 
ഞൊന്‍൯ അറിയുന്നില്ല : ദൈവം അ 
റിയുന്നു ;) 

ര' 2 ന ന്തു എ$ 
ക്കപ്പെട്ട, മനുക്യന പറവാ൯ ക 
ഴിയാത്തതായി ചൊല്ലിക്കടാതുളള 
വചനങ്ങളെ കേട്ടു, എന്ന അവ 
നെ ഞാന അറിഞ്ഞു. 

൫ ഇപ്രുകാരമുള്ളവനെ കുറിച്ച 
ഞാന പുകഴും :. ഞാസ എനെറവ 
ശക്തിഹീനതകളിത അല്ലാതെം 
4 എന്നെ കുഠിച്ച തന്നെ ഞാ൯ 
പുകഴ്ചകയില്ല താനും. 

൬ എന്തെന്നാല്‍ *: പുകഴുവാന൯ 
ഇനിക്ക മനസഡ്സറനണ്ടൊയിരുന്നാലുംം 
ഞാ൯ ബുഖ്ധിയില്ലാത്തവനാക 
യില്ല; എനൂകൊടണ്നെന്നാല്‍ ഞാ 


൯ സത്യത്തെ പഠയുംം എന്നാല്‍ 


ഒരുത്തനും എന്നെ കാരെകൃയൊ, 
എന്നിതനിന്ന കോംക്കയോ ചെ 
യ്കുന്നതിത ” അധികം എന്നെ. കു 
റിച്ച നിരൂപിക്കാതിരിപ്പാ൯- ഞെ 
൯ അടങടുന്നു. 

9 വിശേക്കിച്ച വെളിപാട്ടക 
കുടെ . പെരുമയാത ഞോ൯ അ 


ഭ്ര 


ധികമായി ഉയത്തപ്പ്െടാതെ ൭൮ 
രിപ്പാ൯ം, നിക്ക * ജഡത്തില്‍ 
ഒരു മുള്ള തരപ്പെട്ടും ഞാന അധധി 
കമായി ഉയത്തപ്പ്െടാതെ ഇരി 
പ്രാസ എന്നെ കിഴ്ചക്കുവാനായിട്ട 
7 സാത്താനെറ ഒരു മൂത൯ തന്നെ. 

൮ “ഇതിനായിള്ള ഞോന്‍ കത്താ 
പിനോട, അത എന്നിതനിന്ന 
നിക്കപ്പെടെനെമെന്ന മുന്ന ട്ര 
വശ്യം അപേക്ഷിച്ചു. 

ന്‍ എന്നാറെ അവന ന്ന 
| പറഞ്ഞു, എസെറ കൃപ നിനക്ക 
മതി: എന്ുകൊട്ടെന്നാത എ 
നെറ ശക്തി അശക്തിയില്‍ 
നിവ്ൃത്തിക്കപ്പെട്ടന്നു. ആകയാല്‍ 
 ക്രിസൂവിസെറ ശക്തി എസനെറ 
മേരു അധിപസിക്കേണ്ടുന്നതി 
൩, ഏററവും പ്രുസാമത്തോടെ 
10 തൊസ എനെറ ശക്തിഹിനതക്‌ 
കലിത പുകഴും. 

“൧0 ആയതുകൊണ്ട തോ൯ ക്രി 
സൃവിസ്െറ നിമിത്തമായിട്ട, 7: ശു 
ക്തിഹീനതകളിലും; നിള്‍ഷകട്ടിലുംം 
ആവശ്യങ്ങളിലും പിഡ്ധകളിലുംം 


തൈരുക്കങ്ങളിലുംം ഇഷ്ഷപ്പെടുന്നു : 


മ എന്തൂുകൊണ്ടൈന്നാതര തൊസ 
എപ്പ്യോം ശക്തിയില്ലാത്തേവനാ 
കുന്നുവൊ, അപ്പോം തൊ൯ 
ശക്തിയുമളഉവന ആകുന്നു. 

൧൧ ഞാന പുകഴ്ചകയാല്‍ 1 ലെ 
ഡ്ഡിയിച്ലാത്തവനായി തീന്ന; നി 
ങ്ങാം എന്നെ നിബന്ധപ്പെടു 


ത്തി: എന്തുകൊണ്ടൈന്നല്‍ ഞാ൯ 


നിങ്ങളാത പ്രശംസിക്കപ്പെടേ 





1; റോമാ, 
ന്ത: ൭൦൩. 
൨൮: ൨൪൦. ഗലാ. ദ.: ൧൩, ൧൪:. 77. 


൨൭. മത്താ. ൨൬: രംഭം. 9, പത്രോ. രം: ൪" 


കഴ്യഃ 9. ൨ കോറിം ൪; ൧൭. ഗലാ. ൧: 
4 ൨കോറി, ക: ൩൦. 6. ൨. കോറി. 49: -൮.. ൧൧: 
യോബ. ൨: ൭. ലൂ. ൭൩൨൭ ൧൬. 8. ഒ മോ.൩: ൨൩.൭ 


൨൨: 2. നടപ്പ. ൨൨: ൭൭ 3. ലൂ. 
നം . ഫെസം 


30. ൨ കോറി. ൧൧: 02.0 1], റോമാം 


൭ ൭,ഠ.കോറി,റുര:, 12. ൨. കോടി. ൭൩: ൪:, 13, ൨ കോറി, കക്‌ കു ൭൬ ൭9- 


1] 


൫൪൬ 


ണ്ടിയിരന്നു; എന്തെന്നാല്‍ 4 തൊ 
൯ ഒന്നുമില്ല എങ്കിലുംംമഹാപ്രധാ 
ന അപ്പോസ്ധ്യോലന്മാരേക്കാഠം 
ഞൊ൯ ഒന്നിലും കുറഞ്ഞവനല്ല. 
൧൨. 16 ഒരു അപ്പോസ്യോലസെറ 
അടയാടുങ്ങാം നിങ്ങളുടെ ഇട 
യിത, സ്വകല്വ കദ്ധമയിലും, 
അതിശയങ്ദള്ലോട്ടം, അത്ദതങ്ങ 
മോട്ടംം മഹാ ശക്തിയോട്ടം നട 
ത്തിക്കപ്പെട്ടു സ്വത്ൃം. 
൧൩. എന്നെന്നാത 7" ഞാ൯ 
തന്നെ നിങ്ദ്ധംക്ക ഭാരമാകാതെ 
തന്നു എനു൯ുളഉതല്ലാതെം നി 
ഉം മററ സഭകളേക്കാഠം 3” ഏതി 


ല്‍ കുറവുദ്മൃവരായിരുന്നു ? എ 


ന്നോട 2 രം അന്ധ്യായത്തെ ക്ഷമ 
മിക്കെണം; ം 

൧ര' കണ്ടാലും നിങളുടെ ആ 
ടക്ക വരവാന .ഞൊസ മൂന്നാം 
8 പ്രാവശ്യം ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നു; 
ഞാ൯ നിങ്ങാംക്ക ഭാരമല്ലാതെ 
യും ഇരിക്കും: എനൂകൊഴ്്ടൈന്നാ 
ല്‍ 2: ഞാന നിങ്ങാംക്കുമുളവയെ 
അല്ല, നിങ്ങളെ തന്നെ അന്വേ 
ദ്മിക്കന്നു, എന്തെന്നാല്‍ 5 മാതാ 
പിതാക്കന്മാക്ക മക്കല്ലം മക്കഥംക്ക 
മാതാപിതാക്കന്മാര അത്രെ സ 
പ്പാദിച്ച പെക്കേണ്ടെന്നത. 

൧൪ എന്നാല്‍ $ എത്ര അധി 
കം ഞാ൯ നിങ്ങളെ സ്നേഹിക്കു 
ന്ുനുവൊ, അത്രയും കുറെച്ച ഞാ൯ 


൨ കോഠിന്തിയ്ക്കാര ൧൨ അ 


സ്നേഹിക്കപ്പെട്ടന്നു . എക്കിലുംം 
54 ഞാന മഹാ സന്തോക്ഷമായി 
& നിങ്ങളുടെ തആത്മാക്കാംക്ക വേ 
ണ്ടി ചിചപവിട്ടകയുംം ചിലവിട 
പ്പെടുകയും ച്ചെയും. ) 
൧൬ ആകട്ടെ, * ഞാ൯ നിങ്ങടെ 
ഭാരപ്പെടുത്തിട്ടില്ല: എന്നാത കൌ 
ശലമുദആുവനായിരുന്നതൂുകൊണ്ടെ 
ഞൊ൯ നിങ്ങള്ടെ ഉപായത്തോടെ 
൧൭ ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ അടു 
ക്കല്‍ അയച്ചവരിരു വല്ലവനെ 
കൊണ്ടും 27 നിങ്ങഴനിതനിന്ന ലാ 
ഭമുണ്ടാക്കിയൊ ? ന! 
൧൮ 35 ഞാന തീത്തുസിനോടട 
അപേക്ഷിച്ച. [അപനോടി കൂടെ 


5 ഒരു സഹോദരനെയും അയച്ചു. 


തീത്തുസ . നിങ്ങളിതനിന്ന യാ 
തൊരു ലാഭമുണ്ഭോക്കിയൊ? ഞ 
ങ്ങഠം ഒരു ത്ആത്മാവിലും കാലടി 
കളിലും നടന്നില്ലയൊ $ 

൧൯ തെങ്ങും ൦ പിന്നെയും നി 
ങ്ങള്ോലോട മഴികഴിവ പറയുന്നു എ 
ന്ന നിങ്ങധം നിരരൂപിക്കന്നുപ്പൊ? 
8 ഞങ്ദേം  ദൈവത്തിനെറ മു 
സ്പാകെ ക്രിസൂവിങ്കത പറയുന്നു 
പ്രിയമുള്ളവരേ, തെങ്ങമം സ 
കലവും നിങ്ങളുടെ സ്ഥിതിക്കാ 
യ്യ്രിട്ട ചെയ്യുന്നു. പ എ 
൨൦ എന്നെന്നാല്‍ ഞാന വരു 
പമ്പോം നിങ്ങളെ എനെറ മന 





23. കോറി. ൨: ൭. ൭൫ വൃ, ൯. മുഫേ. ൨൩! ൮. 


ഗലാ. ൨ ൬,൭, ൮. റോമാ. 


൭. 9: ര.. ൧൧: ൩. 17. 


19. ൨. കോഠി. ൧൧: ൫. 


൧൫: ൮൮, ൯.൧ കോറി, ൯ഃ ൨. ൨. കോറി. രം; 
൧ കോറി. ൯: ൧൨. ൨ കോറി, ൭.൦; ൯, 


189. , കോഠി: 


൧: ൭. 19. ൨ കോടി. ച ൭. 20. ൨ കോറി. ൭: ൧. 91. നടപ്പ. ൨.൦: ൩.൭. 


കി കോറി. ഥം ൩ നും ജു, [ട്‌ - കോറി, 


കോലോ..ം: വരം, 


28. ൨ 


ര. ൪ ൦ 
൧൩.. 24: ഫീലി, ൨: ൭൭. .രെസ്സം ൨: ൮. 82. 


23. ൨. കോറി. ൬: ൧൭൨൭ 
യോഫ, കാ: ൧൦൧. ൨ കോറി. ,.ം: ൬ 


൨. തിമോ. ൨: ൦" 26, ൨ കോറി. ൧ ൯. 27. ൨. കോറി. ൭: 9. 
കോറി വൃ: ൬, ൧൬, ൧.൨. 99. ൨. കോറി. വൃ: ലല, 907 


0. കോടി, ൫; ൭. 


91. വ്വേമാ, ൯ ൭. ൨. കോറി, കക മേഷം 32. ക കോടി, ശഃ അജ, 


൨ കോറിന്തിയക്കാര ൧൩. അ, 


പ്റ്റീസ പ്രകാരമുമവരായി കാ 
നൊതെയുംം 5 ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ 
മന്ഡ്സ്സിസ൯്‌ പ്രുകാരമുള്ളവനായി 
കാനെപ്പെടാതെയും ഒരിക്കുമൊ 
എന്നും; വിവാദങ്ങാംം അസൂയ 
കഠംം കോപങ്ങംം കലഹങ്ങാം, 
കരളകം, മര്ങ്ങം, ചിക്കചുക 
ംം ശല്ൃൃങ്ങം ഇവ ഉന്ദോകുമൊ 
എന്നം; 

൨.൧ പിണ്ടം തെന പവരുപ്പോറംം 
എസെറ ദൈവം ?* നിങ്ങളുടെ 
ഇടയില്‍ എന്നെ താഴ്ണകയും; 
3 മുഷ്വെ തന്നെ പാപം ച്ചെയ്യിട്ടം 
തങ്ങധം ചെയ്യിട്ടുമ്ള അശുഡിക്കാ 
യിട്ടും, $ വേശ്യാദമോഷ്ഷത്തിനായി 
ടടൂംം കാമവികാരത്തിനായിട്ടും, അ 
നുതപിച്ചിട്ടില്ലാത്ത പലരെയും 
കുറിച്ച ഞാ൯ സക്കടപ്പെട്ടവാ൯ 
മാട വരുമൊ എന്നും വെച്ചു ഞാ 


൯ ഭയപ്പെടുന്നു. 


൧൩ അഭ്ധ്യായം. 

ക അനുസരണമില്ലാത്ത പാപികളെ ഭവപ്പെ 

കത്തി പരയു ൩.൭. 
ര ! മൂന്നാം പ്രാവശ്യം തോസ 
നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ വരുന്നു. 
& രണ്ടു മുന്ന സാക്ഷ്ികമുടടെ വാ 
യിനാല്‍ സകല കായ്യവും സ്ഥി 
രമാക്കപ്പെടം. 

൨ ഞോ൯ പിന്നെയും വന്നാല്‍ 
$ ക്ഷമിക്കയില്ല എന്ന * നിങ്ങ 
ക്ലോട മുമ്പെ പറഞ്ഞു; അരിക 


ചം ആയയും തി ത്തി 





തി 


൫൪൭ 


ത്തൃമൃവ൯ എന്നപോലെ രണ്ട്ടാം 
പ്രാവശ്യവും മുപ്പ കൂട്ടി പറയു 
ന്നു; ഒലാപ്പ്പോം മ്ൂരത്തൃള്ളവനാക 
കൊണ്ടെ € മുസ പാപം ച്ചെയ്യുവ 
ക്കം മറെറല്ലാവക്കും, ഞൊന്‍ എഴു 
തുകയും ചെയ്യുന്നു: 

൩. അതെന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 


€ എന്നിത ക്ര്‌സൂ പറയുന്നു എ 


ന്നതിന നിങ്ങാം ഒരു ദുൂഷ്ലാന്തം 
അനേകമ്കിക്കുന്നു; അവന നി 
േളോട ബലഹിനനല്ലം " നിദ 
മ്ലിത ശക്തന്‍ അത്രെ. 

൪ എതകൊഴ്്ടൈന്നാല്‍ * അ 
വന ബലഹീനതയാരത കുരിശി 
ക്കപ്പെട്ടു എങ്കിലുംം ? അവ൯ ദൈ 
വത്തിസെറ ശക്തിയാരു ജിവി 
ച്ചിരിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ 10 തെ 
ങങദമും അവനിത ബലഹിനന്മാ൪ 
ത്ആകുന്നു എട്ടിലും, ഞങദോം അ 
വനൊട്ട കുടെ നിങ്ങധംക്ക ദൈ 
വത്തിസെറ ശക്തിയാല്‍ ടീവി 
ക്ചിരിക്കും. 

൫ നങ്ങാം വിശ്ചാസത്തിലി 
രിക്കുന്നുപൊ, എന്ന നിങ്ങളെ ത 
ന്നെ പരീക്ഷിപ്പിസ; ൯ നിങ്ങളെ 
തന്നെ ശോധന ച്െചെയ്ത്റിസ: 
നിങ്ങഥം കൊള്ളരുതാത്തവരല്ല എ 
ട്ടിരു 1 യേശൂ ക്രിസൂ നിങ്ങളിത 
രിക്കുന്നു എന്ന നിങ്ങളെ ത 


ന്നെ അറിയ്യന്നില്ലയെ?? 


൬ എന്നാലൊ തെങ്ങം കൊ 
മുളരുതാത്തവരല്ലം എന്ന നിങ്ങംം 


പ 





തത്തെ 


ടട കാ; ഗം റം നായയും. ബം പം യ ടം ചപ്പ പം പക്കം... 
33. ച കോഠി. രഃ ൨.൭. ൨ കോറി. ൧൦: ൨. ൧൩: ൨, ൧൦. 34. ൨ കോഠി.൨; ക്‌ 
രം. 35. ൨ കോറി. ൩: ൨. 36. ൧ കോറി. ൫:.ം 


1. ൨ കോറി. ൧൨: ൧൪൦. 8. 
മത്താ. ൪൮. ൧.൬. യയാഫ്ഹ. വ്വഃ 


മും മോ. 


൫: രം. ൨ കോറി. ൨3 ൧൦. 7.൭ കോറി. 
ത്രോ. ൯൩: ൮. 9. റോമാ: ൬: ര.. 10. 


൩൨൫. ൨൩൦. ൪ മോ. 
൧൭. ഏ്ബ്യാ. 
4. ൨.കോറി. ൦: ൨, ൭ ൨ കോറി. ൧൨: ൨൧൦ 


൭: ൬. ൧൯: ൧൪൫. 
൧൦: ൨൮. 3“ ൨. കോറി. ൧: ൨൩. 
6. മത്താ. ൧൦: ൨൦. ൧ കോദി. 
ന്‌: ൨. 8. ഫിലി. ൨: ൭,വ൮ൃ.൧ പ 
൨ കോറി. ൧: ന്പ്യ ൪7. [8 ഥ കോറി. 


൧: ൨.൮. 12. ൧ കോറി. ന്‌: ൨൭. 13. റോമാ. പ: ൧൦. ഗലാ. ര.: ഛന്ന്‌ം 


൫൪പ൮ 


അറിയും എന്ന ഞാന ആശപ്പെ 
ട്ടനു. ന്‌ 

൭ നിം ഒരു ഭോഷ്ചത്തെയും 
ചെയ്യരുതെന്ന ഞാ൯ ദൈവ 
ത്തോട , പ്രരാത്ഥിക്കുന്നു: തെങ്ങധം 
കൊമ്ളാകുന്നവരായി കാനെപ്പെ 
ടേണ്ടുന്നതിനല്ലം ?* തേങ്ങം കൊ 
ദേരുതാത്തവരെന്ന പോലെ 9 
രന്നാലുംം നിങ്ങംം നല്ലതിനെ 
ചെയ്യേണ്ടുെന്നതിന തന്നെ. 

൮ എന്തെന്നാൽ സത്ൃൃത്തിന 
വേണ്ടി അല്ലാതെ സത്തൃത്തിന 
വിരോധ്ധമായിട്ട ഞെങദാംക്ക ഒ 
ശരം ചെയ്യകുടാ. 

൯ 4 തേങ്ങാം അശക്തന്മാരാ 
യും നിങ്ങഠം ശക്തന്മാരായുമിരി 


ക്കപ്പോലം, തെങ്ങലം സവന്തോകഷ്ഷ. 


പ്പെടുന്നു; തൊ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
ത 1 നിങ്ങളുടെ പുണ്ണുത തന്നെ 
ത്തകുന്നു. 

൧൧ ആയതൃകൊദണ്ടെ നാശത്തി 
നായിട്ടല്ല, ഡസ്ഥിരീകരനെത്തിനാ 
യിട്ട തന്നെ, 1" കത്താവ ഒലനിക്ക 
തന്നിരിക്കുന്ന അധികാരത്തിന്‌ 


14. ൨ കോറി. ൩൬: ൯. 10. ൧ കോറി. ര.: 


146. ൧ ൭ത്്സും ൩. ൧൦൦ 
൭:;. ൨.൭. ൨. കോറി. ൨: ൨൮. “൧൧൦: 
൧൫: ൫. ൧ കോറി, ൧ ൧൧. 
റോമാ. ൧൫: ൩൨൨൩. 29, റോമാ. 


്‌ 
ഴു ടു 


17. ൨ കോഠി. ൭൦ ൮. 


൨ കോറിന്തിയക്കാര ൧൩. അ. 


പ്രകാരം, ഞാന്‍ അട്ടത്തിരിക്കു 
മ്പോഠംം 18 കശനപ്പെടാതെ ഓരി 
പ്യാന, 1? ഛരം കായ്യങ്ങളെ പ 
യിരുന്ന എഴുതുന്നു: 

൧൧ തിച്ചെക്കം സഹോദരന്മാ 
രേം സുഖമായിരിപ്പിന. പൂ 
തപ്പെടുപിസം ആശ്ചാഡപ്പെട്ട 
വി൯ം ** ഏകമനസ്റ്സോടിരിപ്പിസം 
ഡമാധാനത്തോടിരിപ്പിന൯: സ്നേ 
ഹത്തിസെറയും 2 സമാധാനത്തി 
സെറയും ദൈവം നിങ്ങളോട കൂ 
ടെ ഇരിക്കും. 

൧൨ $ തമ്മിത തമ്മിത ഒരു ശ്ര 
ഡാ ചുംബനംകൊനണ്ടെ സച്ലരി 
പ്പി൯. 

൧൩. ശ്രഡധിമാന്മാ൪ എല്ലാവരും 
നിങ്ങദ്ലെ സച്ചൃരിക്കുന്നു. 

൧ര' £ കത്താവായ യേശൂക്രി 
സൂവിനെറ കൃപയും, ദൈവത്തി 
നെറ സ്നോഹവുംം &: പരിശുഡാ 
തമാവിനെറ സംസഗ്ധുവും നിങ്ങ 
കോട എല്ലാവരോട്ടം കൂടെ ഇരി 
ക്കട്ടെ. തമെന. 


൧൭: ൨. കോറി. ഥാ: ൩.൦൦ ൧൨: ൭, ന്‌, ഹാം 
28- തിത്തു. ൦ ൧൩. 19. . കോറി. 


.. ൧൨: ൨൦, ൨൧. 20. റോമാ. .൧൧.: നം ൧൮. 
ഫിലി. ൨: ൨, ൯൩: ൧൬, ൧ പത്രോ. 
൧൬: ൭൬. ൧ കോി. 
ക പത്രോ. ൫൧൪൦. 29.. റോമാ. ൧൬:,൭.., 24. 


൪൩: ൮. 21. 
൧൬: ൨.൦. തതസ്സു, ൯: ൨൬. 
ഫിലി, ൨. ൧. 


അപ്പ്പോസ്വോലനായ ചെന്റലുസ 


ഗലാത്തിഷക്കാക്ക 


എഴുതിയ 


ി 


ലച്വേഖ്വനംം 





൧ അദ്ധ്യായം. 


൧ അവ൪ ഇന വേഗത്തില്‍ സുവിശേഷത്തി 
തനന്ന തെററിപ്പൊയതുകൊണ്ട പൌലയ 
സ ആശ്ചയ്യപ്പെടന്നു. ൧൧ അവന്‍ പ്രസം 
ഗിച്ച സുവിശേഷം ദൈവത്തിതനിന്ന 
ലഭിച്ചത. 

2 മനുദ്ചൃരിതനിന്നല്ലം മനുഷ്ഷ്യ 

നാലും അലച്ലം:” യേശൂ ച 

ലം അവനെ മരിച്ചവരിതനിന്ന 

ഉയിപ്പിച്ച പിതാപായ ദൈവ 
ത്താലും തന്നെ ഒരു അപ്പോസ്യ്യോ 
ലനായ പൌല്യസുംം 

൨. * എന്നോട്ട കുടെയുദു സകല 

സഹോമരന്മാരും * ഗലാത്തിയാ 

സഭകംക്ക [എഴതുന്നത.] 

൩ പിതാവായ ദൈവത്തില്‍ 
നിണം, നമ്മുടെ കത്താവായ 
യേശു ക്രിസൃൂവിതനിന്നും നിങ്ങ 
ംക്ക * കൃപയും സമാധാനവും 
ഉണ്ടാകട്ടെ. 

ര' ഇവന്‍ നമ്മെ ഒപ്പോഴത്തെ 


പാ, ഹം രചിതം. പംച ന നടിയ... ചം... യ, യിരം. “ടം 


1. ഗലാ. ൧: ൧൧൦ 4൨. 
തീത്തു. ൧: യ” 3. നടപ്പ. ൨: ൨൭.. 4. 
൧൬: ൭. 6. ഥോമാ. ൧: ര:. ൧ കോറി. 


ഫിലി. ൧:൨. കോലോ. 
ഗ്‌. ൭ശാ. ൬൪൫൪: ൧൭. 


൧) ൨. 





ഒ. നടപ്പ. ൯: ൭. 


? രം മൂഷ്പ്രപഞ്ചത്തിതനിന്ന 
പീട്ടവിക്കേണ്ടുന്നതിന, നമ്മുടെ 
മൈവവും പിതാവുമായവസെറ 
ഇഷ്ഥപ്രകാരംം € നമ്മുടെ പാപ 
അദംക്ക വേണ്ടി തന്നെത്താ൯ 
നല്ലി : 

൫ അവന എന്നെന്നേക്കും മഹ 
ത്വം ഉണ്ടാകട്ടെ. ത്തമെന. 

൬ നിങ്ങളെ $ ക്രിസവിനെറ 
കപയിലേക്ക വിളിച്ചവനില്‍നി 
൬൬൩ മറെറാരു സുവിശേമ്മത്തി 
ലേക്ക നിങ്ങം ഇത്ര വേഗത്തി 
ല്‍ മറിയുന്നതുകൊണ്ട ഞാ൯ 
അത്ദതപ്പെട്ടന്നു. ) 
൭ 9 അത മറെറാരു [സുവിശേ 
ക്ഷം] അല്ല; 1: ചിച൪ നിങ്ങളെ 
കലക്കുകയും, ക്രിസൂപിസെറ സു 
വിശേഷത്തെ മറിച്ചുകളവാ൯ 
ഇുക്ിക്കകയും ച്െയ്യുന്നത്തെ. 

൮ എന്നാരു  ഞങ്ങാം ആകട്ടെ, 
ഡ്വഗ്ുത്തില്‍നിന്ന ഒരു ദൈവ 


൨൨. ൧൦9 ൧൫, ൨൧൦ ൨.൬൦ 42൬. 
ഫിലി. ൨: ൨൨. ൪-൨, 9. ൧ കോറി. 


൧ തേസ്സ്സു. ൧: ൧. ൨. തെസ്സറ.൧.:൨. ൨. ൭യാഫ. ൩. 
യേ:ഫ. ൧൫: ൯. 
൧ യോഹ. ൭: ൧൯. 8. മത്താ. ൨.൦: ൨൮. 
൨: ൧൪൦. 9. ഗലാ. ൫: ൮. 10. ൨ കോഠി. ൧൧: രം. 
൨ കോറി, ൨: ൧൭൭. ൧൧൪ ൧൭൩. ഗലാ. ൫: ൦. ൭൨. 


൧൫൭: ൧൪. എബ്ബാ. ൨: ൫. ൬: ൫. 
ഥോമാ. ര: ൨൫. ഗലാ. ൨: ൨.൦. തീത്തു, 
11. നടപ്പ. ൧൭: ൧, ൨.൪. 
12, ച കോറി. ൧൬: ൨൨. 


രരം 


ഗലാത്തിയക്കാര ൧ അ. 


മുത൯ ത്തകട്ടെ, തെങ്ങാം നിങ്ങ] ൧൩ എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ ൭യെ 


ഉംക്ക സുവിശേക്ഷിച്ചതിന വിപ 
രീതമായി -സു പി മ ശമ്ഷിച്ചാത 
അവന്‍ ശപിക്കപ്പെട്ടവനാകട്ടെ. 
൯ തെങദധം മുസ പറഞ്ഞത 
പോലെ തന്നെ ഇപ്പോഠം തൊ 
സ പിന്നെയും പറയുന്നും യാതൊ 
രത്തനും .? നിങ്ങം കൈക്കൊ 
ന്ടിട്ടമതിന വിപരീതമായി നി 
ദക്ഷ സുവിശേക്ഷിച്ചാതം അ 
വ൯ ശപിക്കപ്പെട്ട്വനാകട്ടെ. 
൧ഠ എതകൊട്ടൈന്നാത !“ഞൊ൯ 
ട്രാപ്പ്േോഠം മനുദ്്യരെയൊ, 
ദൈവഖഒത്തെയൊ സമ്മതപ്പെട 
ത്തൃന്നത? അല്ലെങ്കില്‍ 15 ഞോ൯ 
മനുദ്പ്യരെ പ്ര സാദിപ്പിപ്പാ൯ 
അവ്വേക്ഷിക്കന്നുപൊ? എന്തെ 
ന്നാല്‍ ഞാന്‍ ഇന്നും മനുഷ്യരെ 
പ്രസാദഭിപ്പിച്ചാതം ക്രിസൃവി 
സെറ ദഭാസ൯ ആയിരിക്കയില്ല. 
൧൧ എന്നാത സഹോദരന്മാരേ, 
ഞാന്‍ പ്രസംഗിച്ച സുപിശേ 
ദലം മനുഷ്ഷൃയപ്രുകാരമുമുളതല്ല 1 
എന്ന ഞാന്‍ നിങ്ങളോട അറി 
യിക്കുന്ന. 
൧൨. എന്തെന്നാല്‍ അത ട്ലാനി 
ക്ക" യേശു ക്രിസൂവിനെറ വെളി 
പാടിനാത അല്ലാതെ 18 മനുഷ്യ 
നില്‍നിന്ന കിട്ടിട്ടുമില്ല, ഉപദേ 
ശിക്കപ്പെട്ടിട്ടുമില്ല. 


നിക കക്‌ തിത്തി നി തത 


ട്ടം 


ഫ്രദമതത്തില്‍ മുമ്പെ നടന്ന 
നടപ്പ നിങ്ങരം കേട്ടിട്ടുണ്ടെല്ലൊ : 
ഞാ൯ ദൈവത്തിസെറ സഭയെ 
8 അദൃവില്ലാതെ പീഡിപ്പിച്ച 
5 അതിനെ ക്വയിപ്പിക്കയും; 

൧൪ £ എനെറ പിതാക്കന്മാത 
ടെ പാരപ്പയ്യന്യായങ്ങമ്െ കുറിച്ച 
5 മഹാ ഉക്്മു്ളവപനായി, എസെറ 
സ്വഭോതിയിത എനെറ സമപ്ര 
ക്കാരായ പലരേക്കാളും യ്യെഫ്രു 
ദമതത്തിര മുന്തിയവനായീരിക്ക 
യും ചെയ്യ വിവരം തന്നെ. 

൧൫ എന്നെന്നാരത 4 എന്െറ 
മാതാവിനെൌറ ഗഭത്തിതനിന്ന 
എന്നെ വേര്‍തിരിക്കയും, തനെറ 
കപയാത പിഴ്ടിക്കയും ചെയ്യ കൈ 
വത്തിനം 

൧൬ തനെറ പുത്രനെ  ഞാ൯ 
പുറജാതിക്കാരുടെ ഇടയില്‍ സു 
വി ശക്കി ക്കേണ്ടെന്നതിന, എ 
ന്നില്‍ ?* അവനെ വെളിപ്പെടുത്തു 
വാ൯ ഇഷ്മം തോന്നിയപ്പ്പോം 
ഉടനെ തൊന “7. ജഡത്തോട്ടം 
രക്തത്തോടും ആലോചിച്ചില്ല. 

൧൭ ഇനിക്ക മുപ്ചെ അപ്പപോസ്യോ 
ലന്മാരായവരുടെ അട്ടക്കത യേ 
വശലേമിലേക്ക പോയതുമില്ല; 
തൊ൯ന അറാബിയായിലപേക്ക 
പോകയും, വീന്ദെം ഭമസ്ത്യോസി 


പം ടട ടക ടക്‌ ഗം പ്പം രം പ്പം റം ൨ തടം 


19. ൭ മോ. ര:: ൨. ൧൭൨: ൩൨. സുഭാ. ൩൦: ൬. അറി. ൨൨: ൧൮. 14. ൧ തെസ്സ. 


൨:രം.. 19. ശമു. ൨൪: ൭. മത്താ. വലു: ൧ര:. ഛയോഫ. ൯൩: ൧൯. 16. തെസ്സ. 
൨: ര യാക്ക. രം: രം. 17. ൧ കോറി. ൭൫: .. 18. ഫേ. ൩:൩. 19. കോടി. 
൧൪: ഛം ൩. ഗലാ. ൧: ൧: 40. നടപ്പ. ൯: ൧. ൨൨: ര:. ൨൬: ൧൦൧. ൧ തിമോ. 
മ: ൭൩. 21. നടപ്പ. ൮:൬൮. 25. യാ. ന൯ ൧൪:. മത്താ. ൧൫: ൨. മകാ. 9൭: ൫. 
93. നടപ്പ. ൨൨: യ. ൨൨൬: ൯. ഫിലി. ൧ ൬: . 24 എഏശാ. ര-ന്‌: ൧ ൭. 
യറ. ,൧: ൫. നടപ്പ. ന്‌: ൭൫. ൧൩: ൨. ൨൨: ചരം ൭൧൫. റോമാ. ൧: ൩. 
25. നളപ്പ. ൯: ൭൭. ൨൨: ൨൧. ൨൬: ൧൭, ൧൧൮. 4൪02, ൧൧: ൭൩... ൪ുമഫ. 
൨: ൮. 290. ൨ കോറി. ര: ൬. 7. മത്ത. ൧൦൬: ൧൭. ൧ കോറി: ൧൫: ൭൦. ഫഫേ, 


൬൭൦ ൧൨. 


ഗലാത്തിയക്കാര ൨ അ. 


ലേക്കു തിരിച്ചുവരികയും അത്രെ 
ചെയ്യത. 

൧൮ പിന്നെ മുന്ന വകഷ്‌ം കഴി 

ഞ്ഞ ശേമദ്മം “ ഞാന പത്രോസി 
നെ കാനേനണ്ടടെന്നതിന യേറുശ 
ലേമിലേക്ക പോയി, അവസെറ 
അട്ടക്കത പതിനഞ്ച ദിവസം 
പാത്ത. 
൧൯ പിന്നെ  കത്താവിസെറ 
സഹോദരനായ യാക്കോബിനെ 
അല്ലാതെ, “ അപ്പോസ്്യോചന്മാ 
രിര മറെറാരുത്തനെയും ഞോ൯ 
കണ്ടില്ല. 

൨൦ ഞാന നിങ്ങരംക്ക എഴുതുന്ന 
കായ്യങ്ങദ്ളൊ, “ കണ്ടൊലുംം മൈവ 
ത്തിസെറ മുമ്പാകെ ഞാ൯ അസ 
തൃം പറയുന്നില്ല. 

൨൧ 3? അതിസെറ ' 'ശേദഷ്ഷം 
ഞാന സുറിയാ എന്നും കിലിക്കി 
ഡയാ എന്നുമുടുള ദേശങ്ങള്ടിലേക്ക 
പ്രന്നു ; . 

൨൨. എന്നാല്‍ യ്യെഹ്രദിയായിത 
8 ക്രിസ്ൃവിലുമ്ള ** സഭക്ഷംക്ക 
ഞൊന മുഖപരിച്ചയമില്ലാത്തവ൯ 
ആയിരുന്നു : നം. 

൨൨൩. മുപ്പെ നര്‍മ്മ പീഡിപ്പിച്ച 
വന്‍, താ൯ മുപ്പെ ക്ഷയിപ്പിച്ച 
വിശ്വാസത്തെ പ്പോഠം സുവി 
ശേദ്മിക്കുന്നു എന്ന അവര്‍ കേ 
്ടിട്ടണ്ടായിരുന്നതെയുള്ളു. 

൧൪) അവര്‍ എനെറ നിമിത്തം 
ദൈവത്തെ മഹത്വപ്പെടുത്തുകയും 


ചെയ്യു 


൫൫൧ 


൨. അഭ്ധ്യായാ. 


ഛ ചൌലുസ യേവശലേമിലേക്ക പോയത 
൧൭ അന്തിയേഖിയായില്‍ വെച്ചു പത്രോ 
സിനെ ശാസിച്ചത. ൧൭. വിശ്വസേത്താലു 
മ നിരീചരണം. 


വിന്നെ പതിന്നാല വക്കം കഴി 
ത്തെ ശേക്ഷം ഞാന ബന്നബാ 
സിനോട കൂടെ തീത്തൃസിനെയും 
കുട്ടിക്കൊണ്ട 2 യേറശലേമിലേക്ക 
പോയി. 

൨. ഞാ൯ വെളിപാടി൯ പ്രുകാ 
രം അത്തെ ചെന്നത, ഞാന പുറ 
ഭഭാതിക്കാരുടെ ഇടയിരു പ്രസം 
ഗിക്കുന്ന സുവിശേഷത്തെ “അ 
വരോട പീവരമറിയിച്ചു, * എ 
ന്നാല്‍ ഞാന്‍ ഓട്ടന്നത എങ്കിലും 
ഓടിയത എങ്ങിലും ഒരു പ്രുകാര 
ത്തിലും വൃത്ഥമായി ഭപിക്കാതെ 
ഇരിപ്പ്ാനായിട്ട, ശ്രതിപ്പെട്ടവ 
രോട രഹസ്ൃയമായിട്ട തന്നെ. 

൩. എന്നാല്‍ എന്നോട കൂടെ 
ഉന്തദായിരുന്ന തീത്തുസ ഗ്രേക്ക൯ 
എങാിലും ചേല ഏല്ലാ൯ നിബ 
ന്ധിക്കപ്പെട്ടതുമില്ല 

ര' അത ഉപായത്തോട കൂടെ 


അകത്ത കടത്തപ്പെട്ട “ കമ്ള സ 


ഫഹോമരന്മാരടെ നിമിത്തമായിട്ട 
തന്നെ; * ഇവര്‍ നമ്മെ അടിമ 


ല്‍ പ്പെടുത്തുവാനായിട്ടം € യേശുക്രി 


സവിത നമുക്കുള്ള നമ്മുടെ സ്വാ 
തന്ത്രത്തെ ഒറരനോക്കുവാനായി 
ടട ശ്രഡമായി കടന്ന പന്നു. 

ഭൂ " സുവിശേക്ഷത്തിനെറ സ്‌ 





28. നടപ്പ. ന്‌: ൨൬. 99. മത്താ. ൧൨: ൭൭. മക്കോ. ൬: ൨. 30. .ം കോടി. നന്‌; ൫ 
31. റോമാ, ൯: ൧൦ 38. നടപ്പ, ന്‌: ൬.൦. 33. റോമാ, ൬: ൭. 34- .ം തെയ്തു, 


൨: ൧൫. 


1. നടപ്പ. ൧൭: ൨.. മം നടപ്പ. ൧; ൧൧. 3. ഫിലി. ൨: ൧൭൬ ക തര്രെസ്റ്റ. ൭: ൫ 
4. നടപ്പ. ൫:',൭: ൨൪:. ൨. കോഠിം ൧൧൭: ൨൬, 0,. ൨. കോഠി.: ൧: വം ഗലാ, രം; 
ജബ ൯, 6, ഗലാ. ൩; ൭൭, ൭ ചനം, 7, ഗലാ, ൪, ൨.: ൭: ൪: ൮. 


൫൫൦. 


തൃം നിങ്ങളോട ക്ലടെ സ്ഥിരമായി 
രിക്കേണ്ടുന്നതിനം ഇവക്ക തെങ്ങ 
ദം ഒരു നാഴികപോലും അനുസര 
ണെത്താല്‍ വഴങ്ങിട്ടില്ല. 

൬ * എന്നാരു പ്രുമാണികള്ടായി 
വിചാരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കു ന്നപരൊം, 
അപര്‍ മുപ്പെ ഏതുപ്രകാരമുമുളവ 
രായീരുന്നു എങ്കിലും നിക്ക വേ 
ഞ്ച്വതില്ല. ? ദൈവം മനുഷ്ടയസെറ 
മുഖത്തെ നോക്കുന്നില്ല: എന്തു 
കൊണ്ടൈന്നാല്‍ പ്രുമാണികംം 
ഇനിക്ക ഒന്നും അധികപ്പെടുത്തി 
ട്ടില്ല; 

൭ എന്നാത നേരെമറിച്ചു ചേ 
ലാകമ്മത്തിനെറ [സുവിശേകം] 
പത്രോസികത ഭരമേല്പിക്കപ്പെട്ട 
തുപോലെ, ച്ചേച്യില്ലായ്ുയുടെ 
സുവിശേഷം 1 എക്കത ഭരമേ 
ലമിക്കപ്പെട്ടു എന്ന 
ണങ്ഭാറെയുംം 

൮ (എന്ുകൊട്ടൈനാത ചേല 
യുടെ അപ്പ്േസ്ധ്യോലത്വത്തിന 
പത്രോസിത 4 വ്ൃയ്യാപരിച്ചുവ൯ 
പൃറജാതിക്കാക്ക വേണ്ടി 14 എന്നി 


64൦ പ്യ്യാപരിച്ചു) 


൯ 4: തുനെകളായി വിചാരിക്ക 


പ്പെടന്ന യാക്കോബും; കേഫാ 
സും യോഹന്നാനും 3” ഇനിക്ക ന 
ലുപ്പെട്ട കൃപയെ അറിതഞ്ഞാറെ 
ഡും; അവര്‍ ഇനിക്കും ബന്നബാ 
സിന്നും ഞം പുറഭാതികുളടെ 
ബാല അവര്‍ ചേലാക 





8. ഗലാ. 
ഹ൧ംമം 11. തെന്റ. ൨:൭൦. 
മോ. ൨: ൭. ൨തീമോ., കഃ ൭.൦ 
4൮൮. ൧ കോറി. ൧8: ൧൦. ഗലാ, ൧൪ 


ക മത്താം ൧൬: ൧൮. മൃഫേ,൨.: ൨.൦. അറി, ൨.൧: ൧൪. 
ഏഷ്ഷേ. ൨. വ്വം 


. ൭൫൭; ൭, ച കോറി, ൧൪൯: ഠം 


അവര്‍ ക്ച്ചു 


൬ ൩. 9. നടപ്പ. കംം ൩൪.. 
29. നടപ്പ. ൧൩: ര:൬. ഗോമാ. 
13. നടപ്പം 
കനം കൊലോ, ൧: ൨൯. 143. 


ഗലാത്തിയക്കാര ൨. അ. 


മ്മത്തിനെറ അട്ടക്കചേക്കും പോ 
കുവാ൯ തക്കവണ്ണം അന്വോന്യ 
തെക്ക വചത്തകൈകള്ടെ തന്നു. 

൧ഠ ഞങദേം ദരിര്രന്മാരെ ഓത്തു 
കൊങള്ളെണമെന്ന മാത്രം അവര്‍ 
പറഞ്ഞുഃ 17 ആയതിനെ ചെയ്യാ 
൯ തൊനും ജാഗ്രതയുള്ളവന്‍ ത്ത 
യ്യിരുന്നു. 

൧൧ പിന്നെ 3“ പത്രോസേ അ 
ന്തിയോക്കിയായിലേക്ക വന്ന 
പ്പോഠം ; അവ൯ ശാസിക്കപ്പെട 
വാനുഭമേവനാ യിരുന്നതു കൊണ്ട; 
ഞൊന അഭിമുഖമായി അപനോട 
എതൃത്ത നിന്നു. 

൧൨. എന്തൂകൊണ്ടൈന്നാത യാ 
ക്കോബിസെറ അട്ടക്കതനിന്ന ചി 
ല൪ വരുന്നതിന മുമ്വെ 2 അവ 
൯ പുറജാതിക്കാരോട കുടെ ഭക്ഷി 
: എന്നാത അവര്‍ വന്നതി 
സെറ ശേമ്ഥം അവന ച്ചേലയു 
മഉവരെ ഭയപ്പെട്ടിട്ട പി൯ പാ 
ടി വേര്‍പിരിഞ്ഞു കൊളംകയും 
ച്ചെ 

൧൩. ശേക്ഷം യഡ്വെഫ്രടന്മാരും 
അവനോട ക്ലടെ അപ്രുകാരം ത 
ന്നെ വ്യ്യാ്ലിചെയ്യു : എന്നതുകൊ 
ണ്ട ബന്നബാസും കൃടെ അവ 
രുടെ വ്യാ പിയില്‍ അകപ്പെട്ടു 
പോയി. 

൧ര എന്നാരു £ അവര സുവി 
ശ്േദ്മത്തിസെറ സത്ൃൃത്തിന പ്ര 
കാരം നേരെ നടക്കുന്നില്ല എന്ന 


റോമാ. ൨: ൭൧൭. 10. ൨ കോറി. ൧൨3 
ഥ- ൬. ൧: ൧൩.൧ തീ 
൯: ൪൭. ൧൭.: ൨. ൨൨. ൨൧. ൨൬: ൭൧൭൦ 
ഗലാ. ൯൩: ൫. 
16. റോദാ. .; ൬. ൧൨: ൩.൦ 
17. നടപ്പ. ൧൧: ൩.൦. ൨൪൦: ൪൭. 





ല്ല ശു ൭; ൨൪൫, ൧ കോറി. ൧൯: ,. ൨ കോറി, ൮; ൯ അദ്ധ്യായങ്ങഗ, 18. നടപ്പ 


൪൫, ൭, 


16, നടപ്പ; ഒം; ൭.൮. ക൧; ൩, 90, ഗലാ. ൨൭൫. 


ഗലാത്തിയക്കാ൯ ൨. അ. 


എല്പാവത। 
ടെയും മുമ്പാകെ തൊ൯ “ പരത്രാ' 


തൊ൯ കന്ദൊറെം. 1 


സിനോട പറഞ്ഞു, യ്യെെഫ്രലനാ 


യിരിക്കുന്ന നീ യ്യെഹ്രുമമയ്യാദ 


യായിട്ടല്ല, ?” പുറജാതിമയ്യാലമയാ 
യിട്ട നടക്കുന്നു ഏങ്കില്‍, നീ പു 


റജാതിക്കാരെ യ്രഹുമമയ്യാമയാ' 
യ്യിട്ട നടപ്പാ൯ എന്തുകൊണ്ടെ നി 


ഖെന്ധിക്കുന്ന! 

൧൫ 53 പുറജാതിക്കാരില്‍നിന്നുള്ള 
പാപികുളുല്ലം £: സ്വഭാവത്താത ത 
ന്നെ ഖയ്െഫ്രഥന്മാരാകുന്ന നാം. 


൭൬ *: യേശു ക്രിസ്മവിലുള്ള വി 


ശ്വാസത്താത അല്ലാതെം :£ സ്ത്രായ 
പ്രമാനെത്തിനെറ..പ്രവൃത്തികളാ 
ത. ഒരു മന൯ുമ്ൃനും നീതീികരിക്ക 
പ്പെടുന്നില്ല എന്ന അറിഞ്ഞിരിക്ക 
കൊണ്ടെ, നാമും ന്യായപ്രുമാനെ 
ത്തിസെറ പ്രവൃത്തികളാല്‍ അച്ഛ, 
ക്രിസൂവിലുള്ള _ പിശ്വാസത്ത്ാത 
തന്നെ നീതീകരിക്കപ്പെടേടെ ണന 
തിന, യേശു ക്രിസൂപിത വിശ്വ 
സിച്ചിരിക്കുന്നു: അത്െ്തൂുകൊ 
ണ്ടൈന്നാര ? സ്ലായ്പ്രമാണത്തി 
സെറ പ്രവൃത്തികളാല്‍ ഒരു ജഡ 
വും നിതീകരിക്കപ്പെട്ടകയിച്ച... 

൧൭ എന്നാല്‍ ക്രിസൂപിനാല്‍ 
നിതികരിക്കപ്പെടുവാനായിട്ട നാം 
അനമ്വേക്ഷിക്കുമ്പോംംം നാം 
ന്നെയും 3? പാപിക്്ായി കാണ 
പ്പെടുന്നു എങ്കില്‍, ക്രിസൂ പാപ 





കം. ടം. ടം പടം ഗട്ങ് 


21. ൧ രിമോ. ൭ഃ ൨ഠം ഉമ, നഭലപ്പം 
എഫേ. ൨: ൯൩.൦ ൧൨. 34, നടപ്പ. ൧൫: 


ത 





പ 
ഥാ ൧൧൦ 2൫. റോമാ. 


൫൫൨. 


ത്തിനെറ ശുശ്രുക്കക്കാരസ എ 
ന്നൊ?* അത അരുതെ. 

൧൮) എന്തെന്നാൽ ഞൊന്‍൯ 6൭൮ 
ടിച്ചുക്ളഞ്ഞവയെ ഞൊ൯ പിന്നെ 
യ്യും പണ്ടിയുന്നു എങ്കില്‍, ഞാ൯ 
എന്നെത്തന്നെ ഒല്‍ ലംഖലനക്കാ 
രനാക്കി തിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൧൯ എത്തെന്നാത 8 ദൈവ 
ത്തിനായി ജിവപിക്കേന്മെന്നതിനം 
8 കത്വാ൯ ന്യായ്പ്രുമാണത്താരു 

സ്ത്രായ്പ്രമാനെത്തിന , മരിച്ചി 
ലു ം 

൨൦ ?? ഞാ൯ 'ക്രിസൃപിനോട 
കൂടെ കരിശിക്കപ്പെട്ടിരിക്കു്ന൯: 
എന്നാലും ഞൊ൯ ജിവിക്കുന്ന; 
എങിലച്യം തൊന്ന്ല, കരിസ്മ അത്രെ 
എന്നില്‍ ജഭിവിക്കുന്നത: വിശേ 
ര്ിച്ചും ഞൊ ടാപ്പോരം ജഡ 
ത്തിരു ; ജീവിക്കുന്നതം ജ എന്നെ 
സ്ലേഹഫിക്കയും ,ഇനിക്ക. വേണ്ടി 
തന്നെത്താ൯ ഏല്ലിക്കയും ചെ 
യ്യവനായി, 5 ദൈവത്തിസെറ 
പുത്രനായവനിലുള്ള . വിശ്വാസ 
ത്ത്താത തന്നെ ഞൊ൯സ ജീപിക്കു 
നനു. 


൨൧ തൊ൯ ദൈവത്തിന്റ 
കൃപയെ , 


 നിീയ്ക്റലമാക്കുന്നില്ല: 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, 5 ഡ്യായപ്രു 
മാണത്താത നീതീകരനേം ഉണ്ടൊ 


കുന്നു എദ്മിതം ലം വെവൃതെ 
ലി 


൯ ഥ്൧൦ 
൧: ൧9൭. ൩൨.൦ ൨൨.൭ 


സം രം. ചം കൃതം യി 


൨൮. ൧൧: ൩. കള മത്താ. 


൨൮. ൮: ൩. ഗലാ. ൨. ൨൪൦൦ മ്ലബ്രാ. ൭: ൧൮, ൭൯, ..86. നടപ്പ. ൧൭: ൨൮, ക 
87, സമീ. ൧൭:94 ൨. റോമാ. ൩: ൨.൦, ഗലാ. ൩: ൧.൧. 98. ൧ യഹ. പ: വൃ, ൯. 
29, റോമാ. ത: ക. ൨. കോറി” ൭. ൧൫. ക തെസ്സ. ൫; ൧൦. ഐബ്ബാ. ഞ്‌ ൧൪൦. ൧ പത്രോം 
ര॥ ൨. 80. റോമാ. വൃ: ൨... 31. റോമാ. ൬: ൧൪൦. 9: ഭം, ൬. 94. റഹോമാ. 
൬. ൬.. ഗലാ, ൫ ൨൪൦. ൬: ൧൪-. 33. ഗലാ. ൧: ര. ഫേം, ൭; ൭. തീത്തു. .: ൧൪.൦ 
83. ൨ കോറി. ൫: ൧൭... തെസ്സ. 8: ൦. ക പർത്രാ. ര:; ൨. 95. ലോമാ, കക: ൬. 
ചാം 
ന്‌ 


൫൫൪ 
൩ അദ്ധ്യായ. 


൧ ന്യായപ്രമാണത്തില്‍ അവധ ആശ്രയിച്ച 
തുകൊണ്ട ശാസിഭപ്പെടുന്നത. ൭ വിശ്വ 


സിക്കുന്ന്വധ നിതീകരികപ്പെടുകയും അ, 
ബ്രഫാഠമിനോഭ ക്രടെ അരനശഗ്രഫിക്ക്ചെട 


ട്ടകയുംചയ്യയൂം. 


ബുഡിഹീന ഗലാത്തിയക്കാരേ, 


യേശു ക്രിസൂ നിങ്ങളുടെ ഇട 
യിത കുരിശിക്കപ്പെട്ടപനായി നി 
ഒദേമുടെ കണ്ണ്ണുകാംക്ക മുമ്പാകെ 
സ്പുക്കമായി പ്രകാശിക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കപമ്പോംംം, " സത്യത്തെ അനുസ 
രിക്കാതെ ഇരിപ്പാ൯ * നിങ്ങളെ 
മയക്കിയവന ആര? 

൨. തിനെ മാത്രം നിങ്ങളില്‍ 
നിന്ന ഗ്രഹിപ്പാ൯ ഞാ൯ ആഗ്ര 
ഹിക്കുന്നും ന്ലായപ്രുമാണത്തി 
സെറ ക്രിയകളാലൊ, : വിശ്വാസ 
ത്തിസെറ കേംവിയാലൊ നിങ്ങ 
രം 4 തത്മാവിനെ പ്രാപിച്ചുത? 

൩. നിങ്ങര്‍ം ഇത്ര ബുഡിഹീിന 
ന്മാരാകുന്നുവൊഃ? £ ആത്മാവിത 
ആരംഭിച്ചിടം € നിങ്ങം ഇപ്പോ 
ടം ജഡ്ധത്തിര അവസാനി 
ക്കന്നുവെ?ഃ 

ര? 7 നിങ്ങാം ഇത്രയെല്ലാം വെ 
റുതെയൊ കഷ്ഷപ്പെട്ടത' അതവെ 
വൃതെ എന്നുവരികീത തന്നെ. 

൫ എന്നാത നിങ്ങാംക്ക ? ആ 
ത്മാവിനെ നല്ല,കയും, നിങ്ങളുടെ 
ഇടയിത അതിശയങ്ങളെ പ്രവ 
ത്തിക്കയും ച്ചെയ്യുന്നവ൯ ന്യാ 
ഡ്പ്രുമാണത്തിമെറ പ്രവ്ൃത്തിക 


ടം ട്‌ പടം ഗപ ഡ്‌ പടട പ്പ 


4 
മ്ലാലൊ, 


 ഗലാത്തിയക്കാര ൩ അ. 


വിശ്ചാസത്തിസെറ കേ 
ംവിയാലൊ ച്ചെയ്യുന്നത* 

൬ 5 അബ്രഹാം ദൈവത്തെ വി 
ശ്വസിക്കയയും അത അവന നി 
തിക്കായി കനെക്കിടപ്പെടുകയും 
ചെയ്യപ്രകാരം തന്നെ ആകുന്നു. 
. ൭ ആകയാല്‍ 5 വിശ്ചാസത്തി 
ല്‍ ഉദുവരൊ ആയപര്‍ അല്ധ 
ഹാമിനെറ മക്കം ത്ൃകുശര എ, 
ന്ന അറിഞ്ഞു൭കാൊട്ംവിന. 

൮ ദൈവം. വിശ്ചാസം മൂലം 
പുറജാതിക്കാമെ നിതികരിക്കും 
എന്ന 1: വേദവാക്യം മുന്തില്‍ കുട്ടി 
കടന്ടിട്ട, 2 നിന്നില്‍. സക്ല ഭോ 
തിക്കാരും അന൯ുഗ്രഹിക്കപ്പെടുടം എ 
ന അഖ്ചഹാമിനോട മുപ്പെ സു 
വിശേകമ്കിച്ചു. പ പ ച്ഛ 

൯ എന്നതൃകൊണ്ടെ വിശ്വാസ 
ത്തില്‍ ഉദ്ളപ൪ വിശ്ചാസിയായ 
രബ്രഹാമിനോട കൂടെ അനു 
ഹിക്കപ്പെടുന്നു.. '. പ 
" ൧൧ എന്തെന്നാല്‍ ന്യായപ്രമാ 
ണത്തിനെറ ക്രിയകക്ദോടമമേവ൪ 
അത്രയും  ശാപ്പത്തിസ കീഴാകു 
ന്നു: ' അതെതൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
* ന്യായപ്രമാണ പുസൃകത്തില്‍ 
എഴുതപ്പെട്ട കായ്യങ്ങളുെ ഒക്കെ 
യും ചെയ്കാനായിട്ടം അവയിര 
സ്ഥിരമായി നില്പ്രാത്തവ൯ - ഏ 
ല്ലാം ശപിക്കപ്പെട്ടപ൯ ആ 
കുന്നു എന്ന . എഴ്ുതപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നു. 

൧൧ എന്നാല്‍ സ്ൃായപ്രുമാനെ 


ഹെ ക 
കിമിതി കിക്കില്‍ മിരി 





1. ഗലാ. ൨: കരം. ൫: ൭. 8. ഗലാ. ൭: ൭. 3. ഫോമാ. ക: നം ൧൫: 4. നടപ്പ്‌. 


൨ഃ ൩൮. വ൮൮: ൧൫. കഃ? ൪-൭. ൧൧9: ൮. ഗലാം 


൩: ശരം,” എഫേ. ൧: ' ൧൩: 


ക്രാ. ൬: ഭം. 5. ഗലാ. രം: ൯. 6. ഏബ്ബാ. 9: ൭൬. ൯: ൧൦. 17. ഒെമ്പ്യാ. ൧൭. 
൨൫, ൨൬. ൨. യോഫ. ലു. 8. ൨ കോറി. ൩: ൮. 9ം ആദ്യം“: ' ൬. റോമാ. ര.: 
൩൨, ൯, ൨൧൭൦ ൨൪൨. യാ൪ക്കാ. ൨: ൨൭൬.. 10. യോഫ. ൮: ൩൯. റോമാ: ര: ൧ 
൧൨, ൭൬. 11, റോമാ. ൯? ൭൭. ഗലാ, ൭.: ൨൨. 12. ആദ്യ. ൪൨: ൩. വ്വ 4൮. 
൨൨: ൮. നടപ്പ. ൩: ൭൫. 19. ൫ മേശ, ൨9൭ ൨൭. യറ.കെ!൩. 


ഗലാത്തിയക്കാന. ൩. അ, 


ത്താൽ .1! ഒരുത്തനും ദൈവത്തി 
സെറ “മുപ്പാകെ നീതീകരിക്കപ്പെ 
ന്നില്ല എന്ുമുഏആത. സ്സൂഷ്മം. ത 
ഒന്ന: എന്തെന്നാല്‍ നിതിമാ൯ 
പിശ്വാസത്താത. ജീവിക്കും. 

൧൨. എന്നാല്‍ . 16 ന്ൃായപ്രുമാ 
ണെം വിശ്വാസത്താല്‍  ഉരുമുതല്ല : 
37 അവയെ ചെയ്യറ്ന മനുക്ഷ്യസ 
അപയാത ജഴിപിക്കും എന്നത്രെ. 
൧൨൩. ക്രീസൃ നമുക്ക പേണ്ടി 
ഒരു . ശാപമായി തിരുകകൊണ്ടെ, 
ഡ്യായപ്രുമാനെത്തിനെറ ശാപ 
ത്തിതനിനന 15 നമ്മെ പിണ്ടെട$ 
ത്തിരിക്കുന്നു : എന്ൂകൊണ്ണ്ടെന്നാ 
ത 135 മരത്തിന്മേല്‍ ൂങ്ങുന്നവ൯ 


എല്ലാം ശപിക്കപ്പെട്ടവ൯ ആക 


നു എന്ന. എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
൧൪ 5 അബ്രഹാമിനുഭുമ അരു 
ഗ്രഹം പുറഭോതികളടെ. മേരു ക്രി 
സു യേശു മുലം വരുവാനായീട്ട, 
നാം £! തൃത്മാവിനെറ വാശത്ത 
ത്തെ വിശ്ചാസംകൊട്ടെ പ്രാപി 
പ്യാനായിട്ട തന്നെ. 
൧൪൫. സഹോദരന്മാരേ: ഞോന്‍ 
മനുക്ഷൃപ്രുകാരമായി പഠയുന്നു ; 
5 ഒരു മനുദ്ദ്യസെറ നിയമം ആ 
യാലുംം അത സ്ഥിരപ്പെട്ട പോ 
യാല്‍ ഒരുത്തനും തമുമ്ടിക്കളകയൊ, 
അതീിനോട കൂടെ ക്ലട്ടുകയൊ ചെ 


യ്കുന്നില്ല. 


യ? .. പറ ച പം അ വിക ൭. ഗം നം പാ ഷം പരം ടട നം. -ടം. ആം... 


14. ഗലാ. ൨: ൧൬. 15. ഫ്ബ. ൨: ര. റോമാ. ൭: ൧൭. എെബ്ബ്ബാ. ൧൭% 
17. ലേവി. ൧൮: ൭൫. നഹേ. 
റോമാ. "൮: ൩. ൨. കോറി. ൫: 
രം; ൫. 19. ൭൫ മോ.൨൧: ൨൯. 90. റോമാ. ര: ൯, ൭൬. 21. 
ഫെസ. ൧൧: ൧൯. ൩൬: ൨൭. 
യോഫ. ൭: യന്‍. നടപ്പ. ൨: ൩൨൩, 422. മെബരാം 
൭. ൭൭: 
റോമാ. 


റേരമാ. ഭാ: ൪൦, ൫൭. ൧൦: ൭, ൬. ൧൧: ൬. 
്രെസ., ൨൦: ഥേഥ്‌ം റോമാ. ൧: ൫൭. 18, 


രര: ൩. യ്റ. ൩൧: ൩൩. ൩൨: 
൨: ൨൮, ൨൯ സെഖ, ൧൨: ൧൧. 
ന്‌: ൧൭.. 38. ആല്ധ). ൧൧: മ്പ 
൧൨... ൧൨. 26. ൨൮൮൨. ൧൨: ൪൭, ൪൧൦ 86. 


രാം 








൫൫൫ 


൧൬ എന്നാല്‍ 4 ര്ര്രയഹാമിനും 
അവദെറ സത്തതിക്കും പാശു 


ത്തങ്ങരം -ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്നു. .സ 
ന്തതികാംക്കംം എന്ന അനേക 
ത്തെ സംബന്ധിച്ചല്ല : നിന്‍െറ 


സത്തതിക്കുംം എന്ന ഏകത്തെ 
സംബന്ധിച്ചു അത്രെ അവ൯ 
പറയുന്നതം * അത ക്രിസൂ ത 
ന്നെ ആകുന്നു. 

൧൭ എന്നാല്‍ ദൈവത്താല്‍ 
ക്രിസൃവീിത മുമ്പെ സ്ഥിരമാക്കു 


പ്പെട്ട നിയമത്തെ 55 നാന്ൃറവമു 


പ്ൃതം വഷം കഴിത്തെശേമ്മമു 
ണ്ടായ ന്യയായ്പ്രുമാ നെത്തിനം 
5 വാശ്ത്തത്തെ നിദ്റ്കരലമാക്കുത്ത 
ക്കവണ്ണം. തമുമ്ിക്കളവാ൯ ക 
ഴികയില്ല എന്ന തൊ൯ പറയു 
൧൮ 27 എന്തെന്നാത അവകാ 
ശം ഡ്യായ്പ്രമാനെത്താല്‍ [ആ 
കുന്ന] എങ്കിതം 8 അത പിന്നെ 
പാശത്തത്താൽ അല്ലല്ലൊ : എന്നാ 
ആര ദൈവം അബ്രഹാമിന അ 
തിനെ വാശത്തത്താല്‍ കൊട 


൧൯ എന്നാരു ഡ്യായപ്രമാനെം 
എന്തിനായിട്ട ? അത "” വാശത്ത 
ത്തെ ലഭിച്ച സന്തതി വരുവോ 
മൃത്തിനം അക്രമങ്ങളുടെ നിമി 
ത്തം കുട്ടപ്പെടതുംം മദൈവളുതന്മാ 


ഗപ ളം. 





൩൮. 16. 
ന്‌: വ൨ന്ര്ം 
൨൧. ഗലാ. 
൩൪൨: ൧൫. 
യോവേല്‍. 


൭൭൫ശാ. 


൮൦ 94. .ം കോറി, 
൧ര7. ഗലാ, ൨൩. ൨.൧. 


൭. ഗ്രലാം ൩. 


രം: ൧൩.൦ 


ഉ- മോമാ. ൮: ൧൭. 38. റോമാ. ര: ൧൦. 429. ഗലാ” ൩: ൭൩. 9൫. യേ-ഫ. ൭൪൭: 
൨൨. റോമാ. രം; ൭൭. ൫; ൨൦. ൭: വൃ, ൧൩. ൧ തിമോ. ൧: ൯്‌. 


൫൭൬ 
രാത $! ഒരു മഡ്യസ്ഥസെറ കയ്യി 
ത £ കല്ലിക്കപ്പെട്ടതും ആയിരുന്നു. 

൨൦ എന്നാൽ മഖ്ൃയസ്ഥ൯ ഒരു 
പക്ഷ്മത്തിന യരല്ല, 5: ദമൈവപമൊ 
ഒരുവന ആകുന്൯ു' 

. ൨൧൭ ആകയാല്‍ പ്രമ 
ദൈവത്തിന്‍െറ പാശത്തങ്ങാം 
ക്ക വിരോധം എന്നൊ? അത 
അരുതെ: എരതൂകൊട്ടെന്നാരു 
34 ജീവനെ നല്ല,വാ൯. കഴിയുന്ന 
തായു്ളൊല്‍ ന്യായപ്രുമാണം കൊ 
ടുക്കപ്പെട്ടിരുന്നു എങ്കിതം നീതീ 
കരനെം സ്യായ്പ്രുമാനെത്താത ൭ 
ന്ഭൊയേനെ നിശ്ചയം. 

൨൨ എന്നാല്‍ പിശ്ചസിക്കുന്ന 
വക്ക ₹ പാശത്തം യേശൂ ക്രിസൃ 
വിലുമമ വിശ്വാസം 
നല്ല,പ്പെടേന്ദെന്നതിനം “* വേദ 
വാക്യം ?? എല്ലാവറെറയും പാപ 
ത്തി൯ കീഴെ അടെച്ചുകളഞ്ഞു. 
' ൨൩. എന്നാൽ വിശ്ചാസം 

രുന്നതിന മുഖ്ചെ, നാം പിന്ന 


ത്തേതില്‍ വെളിപ്പെടുടപാനിരുന്ന 


'പിശ്വാസത്തിന അടെക്കപ്പെട്ടവ 
രായി, സ്യായപ്രുമാണത്തിന൯ കീ 
കില്‍ കാക്കപ്പെടിരുന്നു. 

൨൪ എന്നതുകൊണ്ട്‌ .? നാം 
'പിശ്ചാഡത്താത്‌ ' 'നിതീകരിക്ക 
പ്പെൌടണ്ടെന്നതിനം * ന്യായ്പ്രു 





നി എ റം ന റിയി ടക്കം പകം അം. ചം 


മുലമായി ൂ 


൮ 





എ സ്ന കം. യം യ യാളം. കം. പച കം. ടം. പം 


ഗലാത്തിയക്കാ൪ ദ: അ 


മാണം - നമ്മെ ക്രിസൂുവിനെറ 
അടുക്കത [വ്രത്തൃപാ൯] നമ്മുടെ 
ഗരുലായിരുന്നും 

. ൨൫ എന്നാര൯ പിശ്വാസം പ 
ന്നതിനെറ ശ്ത്മേംം നാം പി 
ന്നെ ഒത; ഗുല്‍വിസെറ കീഴില്‍ ഇ 
രിക്കന്നില്ല. 

൨൬ ത്തില്‍ നി 
ദം എല്ലാവരും ക്രിസൃ യേശു 
വിലുദള വിശ്ചാസം മുലം .മദൈ 
പത്തിസെറ മക്കം ആകു. 

൨൭ എന്തെന്നാത * ക്രിസൃവി 
ജംലേക്കു ഒുതാനസ്മാനപ്പെട്ട നി 
ദം എല്ലാവരും ള്‌ പ 
ധരിച്ചിരിക്കുന്ന. 

൨൮ ഒ യ്വെഫ്രമനെന്നും ഗ്രേക്ക 
നെന്നും ഇല്ലം ലാസനെന്നും 
ഡ്വാതത്തൃക്കാരനെന്നും ല്ലം 
ആനൈന്നും പെണെണ്ുന്നും ഇല്ല: 
എന്നതെന്നാരു നിങ്ങരം എല്ലാവരും 
“- ക്രിസൃ യേശ്രവിങ്ങത ഒന്നാ 
കുന്നു. 

൨൯ നിങ്ങിം ക്രിസ്യപിനുള്ള 
പര്‍. എഷ്കിതം അബ്രഹാമിനെറ 
'സത്തതിയുംം “* പാശത്തപ്രകാരം 
അവകാശികളും ആകുന്നു. 


൪ അദ്ധ്യായം. 


ക്രിസ്് മൂലം പൃത്രാവകാശം വന്ന.രിക്കുമ്പോശ 
൮ സ്പറയപ്രമാണത്തിഖ്ഖലേക്കു തിരിഞ്ഞ ചെ 


31. ധും. ൨൦: ൧൯, ൨൧, ൨൨. ൫ മോശ. ൫: ൫, ൨൨, ൨൪൩, ൨൭, ൩.൭. യയാഫഹ. ൧ 
4൧൭. നടപ്പ. 3: ൯൩.൮. ൧തീമാ. ൨: ൫.. 38. നടപ്പ. ൭: ൪൫൭. ബ്രാ. ൨: ൨. 
33, റോമാ. 9: ൨൯,ഡാ. 9. ഗലാ. ൨:൨൧. 39.. ഥോമാ. ൪-: ക ,൭൨.൦- ൧൯൬. 
36. ഗലാ. ൭: ൮. 37. റോമാ. ൩: ൯, ൧൯, ൨൨. ൧൧൧൪ ൭9.൨. 38. നടപ്പ. . കമ: 
൭൯. ഗലാ. ൨.:. ൭൬. .39. മത്താ. ൫: .൭൭. റോമാ. ൦: ൪:. കൊലോ. ൨.: , ൭൭. 
ഏബ്ര്ാ. ന്‌: .ന൯ം ൧൦. 40. യോഹ. ക: ൧൨.൦ റോമാ. വൃ: കരം ൧൭൫, ൧൬. ഗലാ. 
രം: ൫. ഛ൭യോഫ. ൯൩: ൧൨. 41. റോമാ. ൬: ൨൭. 42. റോമാ. ൧൯: ൧൪൦ 33. 
മോമാ. ൧൦: ൧൨. ൧ കോഥി. ൧൨. ൧൧൩൨. ഗലാ, ൫: ൬... കൊലോ. ൯൩.: ൧൧൭. 44. 


്യാഡം. ൧ഠ: 
തദ). ൨൧: ൧൦൭ ൧൨. ധോമാ. 
ഗലാ' ര.; ൭, ൨൮. ൭:ഫ. ൩:.൬. 


൧൫. ൭൧9: ൨.൦, ൨൧. എഫേ. ൨.; രം, ന്‌) ൧൬. ൪: മരം ൧൫. 32. 
.ങഞ്‌: ൭.. ഫ്ബ്ബാ. 


൧൧2 ൧൮. 46. റോമാ, ൮. ൭൭. 


ലി 


ഗലാത്തിയക്കാ൪ രാഅ, 


' ഭ്ലൂഡാശ ആവശ്യമില്ല, ൨.൦ ന 
) കൊണ്ടുള്ള തു,൨2 . 
എന്നാത ഞാന പറയുന്നും 
വകാശി സകലത്തിനും ഉടയ്വ 
നായിരിക്കിചും ബാലനായിരി 
ക്കുന്ന കാലത്തൊക്കെയും അവ 
നും” ഒരു മാസനും തമ്മില്‍ ഒട്ടം 
വൃത്യാസമില്ല: 

൨ പിതാവിനാല്‍ നിയമിക്ക 
പ്പെട്ട കാലഭത്താമംം അവ൯ ഗു 
രുക്കന്മാക്കും വിചാരക്കാക്കും കീ 
രായി അത്രെ രിക്കുന്നു. 

൩. അപ്രകാരം തന്നെ നാകം 
ബാലകന്മാര്‍ ആയിരുന്നപ്പോടം, 
ലോകത്തിനെറ ആല്യപാങ്ങ 
ഭ്ലീസ കീഴില്‍ ! അടിമപ്പെട്ടവരാ 
്യിരുന്നു: 

൪ ന്‌ £ കാലത്തികവ 
പന്നപ്പ്യോംം ദൈവം തസെറ 
പുത്രനെ, 8 ഒരു റ 

ന്രൊയവരും, * ന്യായപ്രുമാനെ 
ന കീഴില്‍ ഉണ്ടായവരുമാ 
യ്വിട്ട പ്‌ 

൫൭൫ ആയത $നാം പുത്രസ്വീകാ 
രത്തെ പ്രാപിക്കേണ്ടുന്നതിനം ? 


സ്യായപ്രുമാനെത്തിസ൯ കീഴിലുള്ള 
വരെ പവീണ്ടുകൊലംവാനായിട്ട 
തആകുന്നു. 


' ൬ നിങ്ങഠം പൃത്രന്മാരാകകൊണ്ടെ 


1. ഗലാ. ൨:ര..ര:; നന്‍. ൫൭: ൧. 
രന്ത്‌; ൧൦൦ ദാനി. ൯: ൨൪.. മകാ 


ഏശാ* ൭: ൧൪൦. ഥീഖാ. ൫൭. ൮. മത്താ” .: 


൧: ൧൪. റോമാ. ,ം: ൭. ഫിലിം ൨: ൭.൪ബ്ബാ. ൨: 


൨൭. 6. യോഹ്‌ ച: ൧൨" ഗലാ” ൩: 


ഗലാ ൯൩:൧൩. ൫3ഫ. ൧: 9൭. തിത്തു” ൨: ൧൪. ഏബ്ബാ. 


നം 8. ഗോമാ. .൫: ൭൫. വൃ: ൧൭൫. 
10. എഛേ. ൨: ൧... തെസ്സ. ര.:ര”്‌ 11. 
ല.: ൧.൭ ൧൨.. ൪ സെസ്സു. ൧: ൯. 12. 
൨: ല്‍. 13. 
125. റോമാ. ൭: ൫. കൊലാ. ൨: ൧൬൭. 


കൊലോ. ൨: 
൧: ൧൭. ശേഫേ. ൧: ൧൧” 3. ആദ്യ). ൩: ൧൫. 
൨൩. ല്ല. ൧: ൩.൧. .൨: ൭. 4. 


, റോമാ. ൮: ൩. ഏഡ്൮വാ. ൭: ൧൮. 14 
16. ഗലാ. 


൫൫൭ 


൪൮൮. പിതാവേ എന്ന വിളിക്കു 
ന്നവനായി  തനെറ പുത്രസെറ 


ആ | തൃത്മാപായ്വനെ ദൈവം നി 


ങ്ങളുടെ ഹ്ൃദയങ്ങളിലേക്ക നി 
യോഗിച്ച അയച്ചിരിക്കുന്നു. 

൭ എന്നതുകൊണ്ടെ നി ഇനി 
ദാസനല്ലം പുത്രനത്രെ; ? പുത്രസ 
എദ്ടിലൊ, ക്രിസൂ മൂലം ദൈവ 
ത്തിസെറ അവകാശിയും [ആകു 


൮ ലി അപ്പ്യോരം, 14 നി 
ദം ദൈവത്തെ അറിയാത്തെ 
രുന൬൬൩ സമയത്തം സ്വഭാവ 
ത്താരു 1 ദൈവങ്ദളല്ലാത്തവരെ 
സേവിച്ചിരുന്നു. 

൯ എന്നാല്‍ ഒഇപ്പ്യോം നിങ്ങം 
1 ദൈവത്തെ അറികയും, എന്നല്ല 
ദൈവത്താത അറിയപ്പെടുകയും 
ചെയ്യ ശേക്ഷം. 1: ക്ഷിനെവും 
മാരിദ്യവുമുദുു ആളല്ലപാഠങ്ങാംക്കു 
നിങ്ദധം വിണ്ടും അടിമപ്പെ 
്ടിരിപ്പാ൯ ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ടെ, 
4 പ്ിണ്ടും അവയിലേക്ക യു 
ന്നത എട്ടിനെ? 

൧ഠ നിങ്ദം 1 ത്തന 
മാസങ്ങളടെയുംം കാലങ്ങദ്ടെയുംം 
സംവത്സരങ്ങദ്ദെയും തആചരിക്കു 
ന്൬൯. )ര്‍ 


൧൧ 1൪. ഞാസ നിങ്ങാംക്കായി 


[ ന ॥ 
ശട ന പ രപ ടി ഗസ കിടെ പിക 


൮, ൨൦. ബബ്ബാ്‌ ൯: ൧൦. 0). ആല്പ. 


യോഫ. 


൧൪:. ൫. മത്താ. ൭: ൧൭. ലൂ. ൨: 


൨൬. ശുഫേ. ക: ൫. 7. മത്താ. ൨൦: ൨.൮൮" 
ന്‌: ൧൨. ൧പപത്രോ. ൧. ൧൮, 

9. ഥോമാ. ൮൮: 4൭൭, ൧൭. ഗലാ. ൩: ൨൯. 
റോമാ. ൧: ൨൭൫. ൧ കോഠി. ൧൨: ൨. എഫേ. 

൧ കോറി. വ്വ: ൩ം ൧൩: ൭൨. ൨ തീമോ. 
ഗലാ. ൩പ:. ൨. കൊലോ.൨: ൨. 


൨: ൨. ൫:൨൪. തെസ്സ.൦൭.:൫. 


രൃൂ്ൂപ്പ 


വെവതെ അഡ്വ്വാനപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നുപവൊ എന്ന വെച്ച, ഞാ൯ 
നിങ്ങളെ കുറിച്ച ഭയപ്പെടുന്നു. 

൧൧. സഹോദരന്മാരെ, ഞൊ൯ 
നിങ്ങളെ പോലെ ആകകൊദ്ടെ, 
നിങ്ങം എന്നെ. പോലെ ത്ആക 
നെം എന്ന ഞാ൯ നിങ്ദെളോട 
അപേക്ഷ്മിക്കുന്നു: 17 നിങ്ങം എ 
ന്നോദ ഒരു അന്യായവും ച്ചെയ്യി 
ട്ടില്ല. 

൧൩ ഞൊന്‌ 1 ജുഡ്ധത്തിനെറ 
ബലഹിീനതയോടെ നിങദഠംക്ക 
39 ആദിയിങ്കല്‍ സുവിശേഷത്തെ 
അറിയിച്ചു എന്ന ന ആറി 
യുന്നുവല്ലൊ. 

൧൪ എനെറ നത ഇനി 
ക്ക ഉണ്ടായിരുന്ന പരിക്ഷയെ 
നിങ്ങാം നിന്മിച്ചതുമില്ലം വെര 
ത്തതുരമില്ല: 5 ദൈവത്തിനെറ ഒരു 
ഭുതനെ പോലെ, * ക്രിസൃ യേശൂ 
പിനെ പോലെ തന്നെ, എന്നെ 
കൈക്കൊട്ടെ. 

൧൪ അപ്പ്യോംം നിങ്ങളുടെ ഭാ 
ഗ്ൃം എത്രയായിരുന്നു? എനൂകൊ 
ന്ടൈന്നാത കഴിയുന്നതായില്‍ന്നു 
എങ്കില്‍, നിങ്ങരം നിങ്ങളുടെ ക 
കട്ടെ ചുഴന്നെടുത്തം ഇനിക്കു 
തരുമായിരുന്നു എന്ന ഞാന നി 
അ്ദാംക്ക സാക്ഷിയായിരിക്കുള്‍൯ു. 

൧൬ തആകയാത ഞതൊന നിങ്ങ 
ക്ലോട്‌സത്യം പറയുന്നതുകൊണ്ടെ, 
ഞാന നിങ്ങടംംക്ക ശത്രപായി 
തീന്നിരിക്കന്നുവെ? 

൧൭ അവര 5 നിങ്ങടെ ശുഷ്ല്ാ 





ടം യം... [തി കി ത്തി നിതി 


17. ൨ കോറി. ൨:൭൫. 18. 
19- ഗലാ. ൧൭:൬. 20: ൨ശമു. ൧൯: ൨൭. 


൧൦: രപം. ല്ല. ൧൦:൧൬. യേഫ. ൧൩: ൨൦ ൧൭ തെസ്സ. ൨; ൧൨൩. 


൧൪൦ 23. റോമാ, ഛ:൨. ൨ കോറഠിം 
യാര്‍കു. ൧. ൧൮, 


ടെ തങ്ങി... .....__. യം, 


ക കോറി ൨: ൨. ൨. കോറി. 


“5. ആദ്യ. ൧൭: ൧൭. 26. 


ഗലാത്തിയക്കാര ര അ 


ത്തിപ്പെട്ടത്തന്നത നന്നല്ല: നി 
അദം അവരെ ശുഷ്ല്യാന്തിപ്പെട്ട 
ത്തേണ്ടുന്നതിനം അവര്‍ . നിങ്ങ 
മകെ പുറത്ത ന ആ 
ത്രെ ഇ്ിക്കന്നത... 

൧൮) എന്നാൽ “ഞാ൯ നിങ്ങ 
ക്ലോട കൃടെ ബരിക്കുപ്പോംം മാത്ര 
മല്ലം എപ്പോഴ്ചം നല്ല കായ്യത്തില്‍ു 
ശൃഷ്ല്ലാന്തിയോടെ റി 
നന്ന. 

൧൯ 4 എനെറ  കുത്തുങ്ങളേ, 
ക്രിസൃ നിങ്ങളില്‍ - ഉരുവാകുപോ 
ഒം നിങ്ങംക്കായിട്ട ഞൊന്‍൯ 


ന; പ്രസപപേദവപ്പെടു 


൨൦ തോ൯ പൃപ്പയോംം നിങ്ങളുടെ 

അട്ടക്കത ്രാരിപ്പാനും, . എസെറ 
ശബ്ദത്തെ മാറരവാനും ഇനിക്ക 
ആഗ്രഹ മുന്ദടെ: എനഷകൊണ്ടെ 
ന്നാ തൊന്‍ നിങ്ങളെ കുറിച്ച 
സംശയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൨൧ ന്യായപ്രുമാണത്തിന൯ കി 
ഴിത ഇരിപ്പാ൯ ഇച്ഛിക്കുന്ന 
നീങ്ങാം ന്യയായ്പ്രുമാനെത്തെ 
കേംക്കുന്നില്ലയൊ? എന്നോട 
പഠറവി൯. 

൨൨ അതെതൂകൊട്ടൈന്നാരു 
അബ്രഹാമിന രണ്ടെ പുത്രന്മാര്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന എറഴുതപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു, 25 ഭാസിയിതനിന്ന 
ഒരുത്തന്‍, € സ്വാതന്ത്ൃക്കാരിയി 
രഅനിന്ന ഒരുത്തന. . 
൨൩ എന്നത ക്തി 
നുള്ളവ൯ ? ഭജ ഡ്വപ്രുകാരം ജൂനി 


ടട ടട ടട കടട ട്ട ലി കം പരം. സംയ 


൧൧: ൩൦. ൧൨. ൭, ന്ന്‌ 

സെഖ. ൨: ൮. മലാ. ൨: ൭. 1. മത്താ. 

25. -.ഗലാ, ൨: ൫. 

൧൧: ൨. 24. കോറി. ൪: ൧. ഫിലേ. ൧൦.൦ 


ആല്പ. ൨.൧൭:൨. 27 റേമാ.൯്‌: 9൭,൮ 


ഗലാത്തീയക്കാര ൭ അ. 


ച്ച; സ്വാതര്ര്രിയക്കാരിയിരു നി 
ന൯ള്മവ൯ വാശത്തത്താല്‍ അ 
ത്രെ [ഉണ്ടൊയത. 1]. 

൨൪൦ രം കായ്യങ്ങഥം ഒരു [സാദ്ു 
ശു വാക്ക ആകുന്നു] എന്തെ 
ന്നാല്‍ ഇവര്‍ രണ്ടെ നിയമങ്ങളാ 
യവ തആകുശ൯: ഒന്ന € ശിീനാ 
പലതത്തില്‍ നിന്നുദുആേതായി, അ 
ടിമയിലേക്ക ജുനിപ്പിക്കന്നത 
ആയത ആഗാര ആകുന്നു. 


൨൪൫ എന്നെന്നാത ംരം ആഗാ൪ 


അറാബിയായിലുമേേ ധിനാ പവ 
തം തആകുന്നും അത ഇപപ്പ്യോഴത്തെ 


യേറുശചേഥിനോട ഒക്കന്നും അ 


ത തന്‍െറ .മക്കമ്ടോട കുടെ അടി 
മപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു. 
' ൨൬ എന്നാരു .5 മേചായുമമ 
യേറശലേം സ്വാതന്ത്്യമുള്ളതാക 
ന്നു, അത നമ്മുടെ എല്ലാവരുടെ 
ഡ്യും മാതാവ. ത്തകുന്നു: 

൨൭ എന്തെന്നാൽ സവി 
ക്കാത്ത മച്ചിം  സന്നോക്കിക്ക! 
പ്ര സ വ ട വലനപ്പെടാത്തവള്ലേ, 
തതത്തം ശബ്ച്ലിക്ക: അതെ 
കൊഴ്ൈൈന്നാത ത്ൃജളിക്കപ്പെട്ടവ 
ഉംക്ക പുരക്ഷനുമുആവളെക്കാമും അ 
ധികം മക്കാം ഉണ്ടെ എന്ന എഴുത 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൨൮ നാമോ, സഹോഷകരന്മാരേ, 
ഇസ്ലാക്കിനെ പോലെ ** പാശ്ദ 
ത്തത്താലുദുള മക്കം ആകുന്നു. 

൨൯ എന്നാത അന്ന 3 ജഡ 


രം വിതം കളം... ഞം പയ. റിജു. -പംല്മം ന- 





ചം. 








൭൫൯ 


പ്രകാരം ജനിച്ചവ൯ ആത്മാ 
വി൯ പ്രകാരം [ടേനിച്ചവനെൊ] 
പിഡിപ്പിച്ചത പോലെ തന്നെ 
4 ഇപ്പോഴ്ചം ഉണ്ടെ. 

൩൦ എന്നാല്‍ : വേദവാക്യം എ 
ന്ത പറയുന്നു ? 5 മാസിയേയും 
അവകൂടെ പുത്രനെയും പുറത്താ 
ക്കിക്കളക: എന്തൂുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
37 കാസിയുടെ പുത്രസ സ്വാത്ര്ര്യ 
ക്കാരിയുടെ പൃത്രനോട കടി അ 
വകാശിയായിരിക്കയില്ല. 

൩൧ ആകയാത സുഹോരരന്മാ 
രേ, നാം മാസിയുടെ മക്ധം അ 
ല്ലം * സ്വാതന്ത്രുക്കാരിയുടെ അ 
ത്രെ ത്തൃകുന്നത. 


൭ അരഭ്ധ്യായം. 
൧ അവന്‍ അവരെ അവരുടെ സ്വാതന്ത്ര) 
ത്തില്‍ നിലനില്ലാനും, ൩. ചേലാകമ്മത്തെ 
' അല്ല ൧൩. വിശേഷാല്‍ സ്സറേഹത്തെ തന്നെ 
പ്രമാണിച്ചാനും തൃത്സാഹിപ്പിക്കുന്നത. ൧൯ 
ജഡത്തിന്റെ പ്രപൃത്തികമ്ളെയും ആത്മാ 
വിന്‍െറ ഫലങ്ങള്ളെയും. 


ആയതുകൊണ്ടെ : ക്രിസൃൂ നമ്മെ 
സ്വാത(ആയ മാക്കിയ സ്വാ തന്തു 
ത്തില്‍ സ്ഥിരമായി നില്പിനം” അ 
ടിമയുടെ നകത്തിത വീണ്ടും അ 
കപ്പെട്ടകയും അതുത. 

൨ കണ്ടാലും $ നിങ്ങം ചേല 
ചെയ്യപ്പെടുന്നു എങ്കിതം ക്രിസൂ 
നിങദംക്ക ഒന്നും ഉപകരിക്കയി 
ല്എന്ന പൌലുസായ തൊ൯ 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 


[ന 








ക്ക 


൭൫8. ആല്വ. ൮ ൦൦ ൧൪൦. ൨.൧: ൧ ൨. മമബ്രാ. ൭: കഥം. 29. ൭ മോശ. ൩.൨൧ 
൨. 30. ഏശാ. ൨: 2. മ്േബ്രാ. ൧൦൨: ൨൨. അറി. ൩.: ൭൨.൨.൧: ൨. ഥം 31. ശാ. 
൫൪.൦: ചം 38. നടപ്പ. ൩; ൨൫. റോമാ, ൯: ൮. ഗലാ. ൩: ൭൯. 39. ആല്ല, ൨.൭: 
“ന്‌. 34. ഗലാ, ൪: ൭൧.൯: ൧൭൨. 35. ഗലാ, മേ: വൃ, ൨൨. 90.. ആലയം ൭.൧: ൧൦൭ 
൧൨. 37. യോഹ. ൮: ൨൧.൭" 968. യോഫ. ൮: ൩൨൬. ഗലാ. ൫: ഛം ൧൩... . 

. 1. ഭയോഹഫം വു: ൩൨. റോമാ. ൬: ൧൮. ഛപ്പത്രോ; ൨:൭൬. 4” നടപ്പ ൧൭; ജ൦%: 
.ഗലാം ൨; രം, ര:;ന്൯്‌, 3' നടപ്പ. .൭:ക. 4൭൬; ൩. ി 


൫൭൦ 


൩ എന്നാല്‍ ചേല ചെയ്യപ്പെട്ട 

എല്ലാവനോട്ടം അവന സ്യായ 
പ്രമാണത്തെ മുഴുവനും ചെ 
യ്ക്യാസ 4 കടക്കാരനാകുന്നു എന്ന 
തൊന പിന്നെയും സാക്ഷീകരി 
ക്കന്നു. 

ര: നിങ്ങളില്‍ ന്യായപ്രമാണ 
ത്താല്‍ ക്ലു: 
അത്രെയും, * ക്രിസനൂവിനെ പിട്ടുപി 
രിഞ്ഞ € പ യ്ത പീണി 
രിക്കുന്നു. 

൫ എന്തെന്നാൽ നാം വിശ്വാ 
സത്താത നിതിയുടെ ആശാബ 
ന്ധത്തിനായിട്ട തആത്മാവ മൂലം 
7 കാത്തിരിക്കുന്നു. 

൬ എന്തെന്നാല്‍ €ക്രിസൃൂ യേ 
ശുവികല്‍ ഫലിക്കുന്നത ചേല 
യുമല്ലം ചേയില്ലായ്യുയുമല്ല, ? സ്നേ 
ഹത്താത പ്യ്യാപരിക്കുന്ന വിശ്വാ 
സ്വം തത്തെ. 

൭ നിങദോം !" നന്നായി ഓടിഃ 
സത്യത്തെ അനുസരിക്കാതെ ഇ 
രിപ്പാസ൯ നിങ്ങള്ടെ ആര തടുത്തു! 

൮ രം അദന൯സരണം 25: നിങ്ങ 
മ്ലെ വിടിച്ചവകല്‍ നിന്ന വരു 
ന്നില്ല. . 

൯ 1? അസാരം പുൂളിമാവ പി 
ണസ്ഡത്തെ മുഴുവനും പുളിപ്പിക്കു 
' ൧൧ നിങ്ങം മറെറാന്ധ൯ും ചിന്തി 





രിം കിണി ര ന സത്സടറകം. 








ക്ക 


ഗലാത്തിയക്കാര ഒ. അ. 


ക്കയില്ല എന്ന! തൊന - കത്താ 
പിര നിങ്ങളെ കുറിച്ച ഉറച്ചിരി 
ക്കുന്നു; എന്നാരു * ന്നിങ്ങളെ ച 
ഞ്ചലപ്പേടുടത്തന്നവന . ര്‍തൃരായാ 
ലും * ശിക്ഷവപിധിയെ ചുമക്കേ 
ണ്ടി വരും. 

൧൧ 1 സഹോദരന്മാരേ, ഞൊ൯ 
ഇപ്പോഴ്ചം ചേലയെ സംഗി 
ക്കുന്നു എള്ടിത 14 ഞാ൯ ഇനി 
എതൂകൊണ്ടെ പിഡിപ്പിക്കപ്പെടു 
ന്നു അങ്ദിനെ ആയാത !? കരി 
ശിസെറ പിതഡം ഒഴിഞ്ഞു പോ 
യല്ലൊ. 

൧൨ $ നിങ്ങളെ കലക്കുന്നവര്‍൪ 
₹ ഛേദിക്കപ്പെട്ടാത കൊക്ളായിരു 
ന്നു. 

൧൩ എന്തെന്നാല്‍, സഹോദര 
ന്മാരേ, നിങദംം സ്വാതത്രത്തി 
ലേക്ക പിളിക്കപ്പെട്ടപരാകുന്നു;ഃ 
എന്നാല്‍  ംരം സ്വാതന്ത്യത്തെ ജ8 
ഡത്തിന അവസരം ത്മൃക്കാതെ, 
2 മൃസ്തൂഹത്താല്‍ തമ്മിത തമ്മില്‍ 
ക്രശ്രൂകക ച്െയ്യുകൊടംവിനു. 

൧൪ എന്തെന്നാരു -“ നീ നി 
സെറ അയല്ല്ലാരനെ നിന്നെ 
പോലെ തന്നെ സ്നേഹിക്കെണം 
എന്നു ംരം മരു പാക്കില്‍ 5 
ഡ്യായപ്രുമാനെം ഒക്കെയും നിവ്വ 
ത്തിക്കപ്പെടുന്നു. 

൧൪൫ നിങ്ങാം തമ്മില്‍ മി 


ാ്ത്ശി്തിത്ത ച്തിത്തിശണികിതശിശിശി ലിക്ക്‌ ക്ക ക്‌്‌ കിളി കി്ുണിലി 


4. ഗലാം യഃ ൧൦. 9. റോമാ. ൯: ൬.൦, ൩൨. ഗലാ.൨൨.. 6. എബ്രാ. ൧൨: ൭൭. 7. 


റോമാ, ൮: ൨൪൭൦, ൨൫. ൨. തിമോ രം: ൮.8. കോറി. ൭ ൧൭൯. ഗലാ. ൩.: ൨൮ ന: ൧൭. 


കൊലോ. ൩: ൧. 9.കതെസ്സ. 
“ന്‌: ൨൭. 11. ഗലാ. 
14. ൨ കോറി, ൨: നപ. വൃ: ൨൨. 10. 
൬: .൭൨.. 18, ൧ കോഠി. ൫: വ്വം 
44: ൨൧.൦ “0, നടപ്പ. ൭൫:: 


ഗലാ. ച; വ൮,ന്൯. 22, ക കോറി, ൮: ൯. ൧ പരോ: 
ന്‌: "൯. ഗലാ. 
൯, 89, മത്താ, 


യെഫ്രു. ര. 24, ൧ കോറിം 
൨൨. ൩൯, റോമാ, ൧൩.; വൃ 


൨.,യാകോ. ൨.: ൮ ൨൦, ൨൨. 10. ൧ കോറി, 
.൩: ൧.18. ഗലാ... നു 183.-൧ കോഠി. ൫: ൬. ൧൭: ൨൩൩. 
ഗലാ. ; ൧:. 

ഗലാ. ൪൦; ൭.൯. ന൬: ൭൭. 19. ൭ കോറി. 
൧൭.൭൨, ൩൨൭... 21. യോശു” 9: ൨൭, ൭ കോറി. ൫: ൧൨൧... 


൭. 16. ൨ കോഠി. ൧൦: ന. 17, ഗലാ. 


൨: ൧൭. ൨ പ്പത്രോ. ൨: ൯൦ 
൬ .൨.. 94, ലേവി. ന്ദ്‌: ൮. മഞത്ഞാം 
൭; ൧൭., 9.൨; ദം, ഡ്യാർക്കു, 9.: വ്വ, 


ഗലാത്തിയക്കാര ൬ അ. 


ഭക്ഷിച്ചുകളയുന്നു എന്നുവരി 
കല്‍ ഒരുത്തനാത ഒരുത്തന൯ സം 
ഹരിക്കപ്പെടാതെ ബഇരിപ്പാനായി 
ട്ടു നോക്കുവിന൯. 

൧൬ പിന്നെ ഞാ൯ പറയുനു൯ും 
56 ത്ആത്മാവിത നടപ്പി, എ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങം ജഡ്ധത്തിനെറ 
മോഹത്തെ നിവ്ൃത്തിക്കാതെ ഇ 
രിക്കും. 

൧൭ എന്തെന്നാല്‍ ?ജുഡ്വം ആ 
ത്മാവിന വിരോധമായും. ത്തത്മാ 
൮ ജഡ്ധത്തിന വിരോധമായും 
മോഹിക്കുന്നു: ഇവ തമ്മില്‍ ത 
മ്മില്‍ പ്രുതികൂലമായിരിക്കുന്നു: ?” 
എന്നതുകൊണ്ട്‌ നിങ്ങാം റുകി 
ക്കുന്ന കായ്യുങ്ങളെ ച്ചെയ്യാതെ 
രിക്കുന്നു. 

൧൮ $ നിങ്ങം ആത്മാവിനാല്‍ 


൫൭൬൧ 


മളവയാകുന്നു: ** ഒപ്രുകാരമുദു 
വയെ ച്ചെയ്യുന്നവര ദൈവത്തി 
സെറ രാജ്ജത്തെ അവകാശപ്പെെ 
ടൃത്തൃകയില്ല എന്ന ഞാന്‍ മുമ്പെ 
പറഞ്ഞത പോലെ ഇപ്പോഴും 
അവയെ കുറിച്ച നിങ്ങളോട മുമ്പു 
കൂട്ടി പറയുന്നു. 

൨൨ എന്നാൽ * തആത്മാവിസെറ 
ഥലം സ്നേഹംം സ്പവന്തോഷ്ഷംം 
സമാധാനംം ദിലഘശാന്തതം 83 
കയ, 5 നന്മം ഃ വിശ്ചാസംം 

൨൩ നസെരവമൃതം .പരിപാകംം 
ഇവയാകുന്നു: $ ഇപ്രുകാരമുദ്ള 
വെക്ക വിരോധമായി ഒരു സ്യാ 
യപ്രുമാണവുമില്ല. 

൨൪ എന്നാരു ക്രിസവിനുമള്ള 
വര ജഡത്തെ [അതിസെറ] വി 
കാരങ്ങളോോടടം മോഹങ്ങളോടുടം കു 


നടത്തപ്പെട്ടന്നു എങ്കിത, നിങ്ങം ടെ  കുരിശിച്ചിരിക്കുന്നു. 


ന്യായ്പ്രമാണത്തി൯ കിഴല്ല. 
൧൯ എന്നാരു 9 ജഡ്ധത്തിസെറ 
ക്രിയക്ഥം തെളിവാകുന്നു അവ 
വൃയഭിച്ചാരംം വേശ്യാമോഷ്ഷം, അ 
ശുഡി, കാമവികാരം 

൨൦ വിഗ്രഹാരാധന, ക്ഷരം; 
പക്കം, വിവാദങ്ങിംം സ്ഡൂഡാ 
കഠം, ക്രോധങ്ങഥം, ശന്നെകംം; ഭി 
ന്നതകാംം വേലവിപരീതങ്ദെംം 
൨.൧ അസ്ദയകംം, കുലപാതക 
ഒം മദ്യപാനങ്ങറം, അതിഭ 
ക്യണെങദ്ധംം, മററും ഒപ്രുകാരമു 


൨൪൫ 5: നാം ആത്മാവിൽ ജീവീ 
ക്കന്നു എങ്മിത, ത്തൃത്മാവിത ന 
ടക്കയും 3വേണെം. 

൨൬ നാം തമ്മില്‍ തമ്മിത വെ 
ല്ലവിളിച്ചുകൊണ്ടും, തമ്മിത ത 
മ്മില്‍ അസ്ധൂയപ്പെടുടത്തികൊണ്ടെം 
5 പ്പഥാ സ്മൃതിയെ ആഗ്രഹിക്കു. 
 ന്നവരാകരുത. 


൬ അഭ്ധ്യായം. 


൧ അവര തെററിപ്പോകന്ന സഹോദര 
നോട ശാന്തതയായി നടപ്പാനും, ൬. തങ്ങ 
മൂടെ ഉപരമേകഷ്ടാക്ന്മാക്ു ഒമായ്കയത്തെ 





26. ഗോമാ. നൂ: ൧൨. വൃ: ൭, ൪൭: ൧൨. ൧൪൩: ൧൭. ഗലാ. ൫: ൨൭. ഛപമത്രാ. ൨.: ൧.൭. 


ഉ7. മോമാ. ൭: ൨൪൩. ൮:൯൬, ൭. 88. റോമാ. ൭: .൭. ൭൯. 29. ഥോമാ. ൬: ഹരം 
൮: ൨, 90, ൧ കോഥി.൨: 52.൦ മ്േഫേ. ൫: ൩. കൊലോ. ൨: ൭. യാകോ. ൨.:; ൭൪, 
ഹരം 31. ൧കോഠി. ലു: ൪. ഏഫേ. ൭: ൫. കോലോ. ൩൨: ൬. അറി. ൨൨: ഭം 
832, യോഹ, ൭: ൨. എഫേ. ൭: ൯. 99. കൊലോ. ൩: ൧൨. യാധക്കാ. ൨.: ൧൭. 
34ം ഥോളാ. ൧൫൭: ചം 38. ,ം കോറി. ൧൨൩: ൭ 96. ൭ തിമോ. ..ം: ൯. 37. ഥോമാ. 
ജ: നം ൧൩: ൧൪൦, ഗലാ. വ ൨൦, .ഛപത്രോ.ഥ: ൧ 38, 9൨ാമാ, വു; ര, ൫ ഗലാ. 
൫: ൭൬. 89, ഫീലി, ൨: ൩. ഉ 
ടു 


൫൬൨ 


ചെയ്താനും, ൯ നന്മ ചെയ്യുന്നതിന മുഷി 
 ക്ലിലില്ലാതിരിപ്പാനും അവന്‍ ഇപ്തിക്കുന്നത. 


സഹോമരന്മാരെ, ഒരു മനു 
ദ്മയ൯ വല്ല പിഴയിലും അകപ്പെ 
ടന്നു എങ്കി; ? ആത്മമയന്മാരാ 
യ നിങ്ങാം ഉഇപ്രകാരമുദ്ളഉവനെ 
8 സൌമൃതയുള്ള ത്തൃത്മാവില്‍ 
യഥാസ്ഥാനപ്പെടുത്തുവിന: * നീ 
യ്യും പരീക്ഷിക്കപ്പെടാതെ ഇ 
രിപ്പാ൯ നിന്നെതന്നെ .വി 
ചാരിച്ച നോക്കിക്കൊണ്ടെ ഇരി 
ക്കണെം. 

൨ ₹ തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ഭാരങ്ങ 
ളെ വഹിച്ചുകൊര്‍ംവിസം ഇപ്ര 
കാരം * ക്രിസൃവിസെറ സ്ത്യായ 

മാണത്തെ നിപ്പത്തിയാക്കുക 
ഡ്യൂം ചെയ്ക്ിന. 

൩. എന്തെന്നാത ഒരുത്തന്‌ 
* താ൯ ഒന്ധമില്ലാതിരിക്കഷ്പോംം, 
താന്‍  യാതൊന്ന ആകുന്നു എ 
ന്ന നിത്രപിച്ചാത, അവന്‍ ത 
ന്നെത്താന വഞ്ചിക്കുന്നു. 

ര എന്നാരു 3 ഓരോരുത്ത൯ 
തനെറ തനെറ സ്വന്തന പ്രുപ്പ 
ത്തിയെ ശോധന പച്ചെയിട്ടെ, 
അപ്പ്പോം അവന ?? മറെറാല്‍ത്ത 
ന്നായിട്ടല്ല, തനിക്കായിട്ട തന്നെ 
പുക്ചയുണ്ടാകയും ചെയ്യം: 


ഗലാത്തിയക്കാര ൬ അ 


൫ എന്തെന്നാല്‍ ഓരോരുത്തന 
2 അവനവനെറ സ്വന്ത ഭാര 
ത്തെ വഹിക്കും. 

൬ 1: വചനത്തില്‍ ഉപദേശി 
ക്ക പപ്പട ന്നവ൯ ഉപദേശിക്കു 
ന്നവ൨ന സകല നമ്മകള്ളിലും 
ഭാഗിച്ചു കൊട്ടക്കട്ടെ. 

൭ $ വഞ്ചിക്കപ്പെടരുത; '“ ദൈ 
വം പരിഹസിക്കപ്പെടുന്നില്ല : 
എന്തെന്നാത 5 മനൂഷ്ല്യസ൯ ഏതി 
നെ എങിലും വിതെച്ചാതം, അതി 
നെ അവന കൊയ്യും ചെയ്യം. 

൮ എന്കൊഴ്ടെന്നാല്‍ 16 ത 
സെറ ജഡത്തിന വിതെക്കുന്ന 
വ൯ ജഡത്തില്‍നിന്ന നാശ 
ത്തെ കൊയ്യും: എന്നാല്‍ ആത്മാ 
വിന വിതെക്കുന്നവന ആത്മാ 
വിരുനിന്ന നിതൃജീപനെ കൊ 
൯ വിശേദ്ടിച്ചും 322 നാം നന്മ 
ചെയ്യുന്നതില്‍ തളന്നുപോകരുത: 
എത്തെന്നാൽ 1* നാം ത൭നരപോ 
കുന്നില്ല എങ്കിത, നാം തക്കസമ 
യ്ധത്ത കൊയ്യും. 

൧൧ തകയാത 1 നമുക്ക സമയ 
മുമൂളപ്പ്യോം നാം എല്ലാവക്കുംം വി 
ശേക്കഷാത 9 വിശ്വാസത്തിസെറ 
ഭവനക്കാക്കും നന്മ ചെയ്ക. 





1. ഥോമാ. ൧൭: ൧. ൧൫: ൧. ൭ുബ്രാ. ൧൨: 
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൨. കോടി. 
12. ഥോമാ. ൭൪: ൨൭. ൧ കോറി- ന്‌: ൧൦ ൧൪൦. 13൦ 


൨: ൧൫൦ ൩.൧൦ 8. ൧ കോറി. 
4. ക കോറി. ൭: ൫. ൧൦: .൧൨.. 9 
6. യേഹ. ൧൨: ൧൪൦, ൧൭, ൩൪.. 
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൬, 9. ൧ കോറി. ൧൧: ൨൮, 
൨: ൬. ൧ കോറി. ൩: ൮. 


൧൩.. യാകോ. ൪: ൧൯. 2. ക കോറി. 
൨. സെസ്സ. ൩൨: ൭൧൫. ൨ തിമോ. ൨: ൨൭ 
൧ തെസ്സ. ൫: ൧൪: 
൨: വ. ൧൭യ:ഫം, രഃ ൨.൧. 


൧൭.; ൭, 10. ലൂ. ൮: ൧. 11. റോമാ 


൧ കോറി. ൬: ന്ന ൧൫: ൩൩. 14. ഠയോബ. ൧൨൩ ൯. 19. ലൂ. ൧൬: ൨൭. റോമാ. 
൭3:൬.൨ കോഠി. ൯:൬.” 16, യോബ..രഃ ൮. സുഭാ. .,ം! ൧൮. ൨൨: ൮. ഫോശെ” 
പ::൭. ൧൦: ൧൨. റോമ. ഖല: .൩., യാക്കോ. ൨.: ൧൮. 17. ൧ കോഠി. ൧൭; ൫൮൮ 
൨ തെസ്സ. ൨: ൧൩. 18. മത്താ. ൨൭:  ൭൩.. ഐബ്രാം .൨൩൨: ൭, ൧൪൦. ക്രാ: ൨2൬. 
൧൨: ൩, ൫. അറി. 2:൦൦ 19, യോഫ. ൯: ര-ം ൭൧.: ൨൭.൭. 20, മുഹഛേ, ൨: ൧൫൦ 
ക്ലെബ്ര്രാം ൩൭..: ൬൦ 21, ൧ ൭ത്റു. ൭ ൭൫൭, ൭൦ തിമോ, ൬: വൃ തീത്തു. ൩: വൃ. 


ഗലാത്തിയക്കാര ൬ അ. 


൧൧ തോന എനെറ കൈകൊ 
ണ്ടെ തന്നെ എത്ര വലിയ എഴ 
ത്ത നിങ്ദധംക്ക എഴതിയിരിക്കു 
നനു എന്ന നിങ്ങം കാനെന്നുവ 


ല്ലൊ. 
൧൨. ത്തൃരെല്ലാം ജഡത്തില്‍ 
വേക്ഷവിശേഷം കാട്ടുവാ൯ 


ആഗ്രഹിക്കന്നുവൊ, അവര്‍ നി 
ഒദമ്ലെ 5? ചേല ഏല്ലാ൯ നിബ 
ന്ധിക്കുന്നതം $ അപര്‍ ക്രിസൂ 
വിനെറ കുരിശിന പേണ്ടി “പീ 
ഡിക്കപ്പ്െടാതെ ഉരിപ്പ്ാ൯ മാത്ര 
മാകുന്നു. 

൧൩ എന്തെന്നാൽ ചേല ചെ 
യ്യപ്പെട്ടവ൪ തന്നെയും ന്യായ 
പ്രമാണത്തെ പ്രുമാണിച്ചു നട 
ക്കുന്നില്ല അവര്‍ നിങ്ങളുടെ മഃ 
ഡത്തില്‍ പൃകങ്ക ചെയ്താനായിട്ട 
നിങദാം ചേല ഏററുകൊള്ളെ 
നെമെന്ന ആഗ്രഹിക്കുന്നതെയു 


൧ര' ഇനിക്കൊ നമ്മുടെ കത്താ 
പായ യ്േശൂക്രിസൂവിസെറ കുരി 
ശികംലല്ലാതെം 5? പക്ക ച്ചെയ്ത്ാ൯ 
സംഗതി വരരുത, അവനാൽ 


ര യയ 


22, ഗലാ” ൨:൩൮, ൧൪൦. 29൦ ഫിലി. ൨: ൧൮. 24. ഗലാ. ൯: ൧൧൦ 
0. ഗലാ. 


൩: ൨൩. ൭൦ ൮. 96. റോമാ. ന: 


൫൬൨. 


€ ലോകം നിക്കം ഞാ൯ ലോ 
കത്തിന്നും കരിശിക്കപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നു. 

൧൫ എന്ൂകൊട്ടൈന്നാത ദ്‌ക്രി 
സൂ യേശുവില്‍ ഫലിക്കുന്നതം 
ചേല എങാിലും ചേലയില്ലായ്മു 
എട്ടിലും അപല്ലം ?? ഒരു പൃതിയ സ്ത 
്്ി മാത്രം. 

൧൬ പിശേക്ഷിച്ചും 5 ആരെ 
ല്ലാം  ംരം പ്രമാണെത്തി൯ പ്ര 
കാരം നടക്കുന്നുവൊ, അവരില്യം 
8 ദൈവത്തിസെറ ഇസ്രായേലി 
ല്യം സമാധാനവും കല്‍ണെയ്ും ൭ 
ണ്ടായിരിക്കമ്ടെ. 

൧൭ ഇനിമേല്‍ ഒരുത്തനും ഇ 
നിക്ക വരുത്തമുണ്ടാക്കല്‍ത: എ 
ന്തെന്നാല്‍ തൊ കത്താവായ്‌ 
യേശ്ൃക്രിസൃൂവിനെറ വടടകുകളെ 
8 എന്റെറ ശരീരത്തില്‍ വഹിച്ചി 
രിക്കുന്നു. 

൧൮ സഹോദരന്മാരേ, * നമ്മു 
ടെ കത്താവായ യേശൂക്രിസൂവി 
നെറ കൃപ നിങ്ങളുടെ ആത്മാവി 
നോട കടെ ഒരിക്ക മാറാകട്ടെം 
ത്തമെന, 


൨: ൨൦. 27. ക കോറി. ൭: ൧൯. ഗലാ 


൭: ൬. കൊലോ, ൩: ,൧. 88. ൨ കോറഥി: ൫: ൭. 99. സജി. ൨൭൫: ൫. 30, 
ഫിലി. ൨: ൧൬. 31. റോമാ. ൨: ൨൯. ൭-: .൧൨.. ന്‌: ൬. 9, ൮. ഗലാ. ൩9, ൯൦ 
൨൯. ഫിലി. ൨: ൩. 38. ൨ കോഠി. ൧: ൫. രഃ ൧൦. ൧൧: ൨൩. ഗലാ. ൫: ൧.൧൦ 
കെലോ. ൧൧3 ൨൪:. 93. ൨ തീദമാ, രം? ൨൧ ഫീലെ, ൨൭. 


അപ്പോസ്പോലനായ പെസ 


൫ഫേസ്യക്കാക്ക 


എഴുതിയ ലേഖനം. 





൧ അദ്ധ്യായ. 

൧ തെരിത്ഞെടുപ്പിന്‍െറയും ൭ പുത്രസ്വീകാര 
ത്തിനെറയും സംഗതി ൧൧ അത മനുഷ്യ 
െറ രക്ഷയുടെ മൂലമാകുന്നു എന്നുള്ളതം 

1 ദൈപത്തിസെറ ഹിതത്താല്‍ 
യേശു ക്രിസൂവിസെറ ഒരു അ 
പ്രോസ്ോലനായ പൌലുസ 
എഫേസുസിലുമൂള * വിശുഡാന്മാ 
ക്കം ക്രിസ്‌ യേശുവിക്കംത $ വി 
ശ്വാസികളായവക്കും [എഴുത 
ന്നത.] 

൨ നമ്മുടെ പിതാപായ്‌ ദൈവ 
ത്തിതനിന്നും, കത്താപായ യേ 
ശു ക്രിസൃപിതനിന്നുംം നിങ്ങ 
ക്ക “കൃപയും സമാധാനവും 
ഉണ്ടാകട്ടെ. 

൨. സ്വഗ്ലകായ്യങ്ങളിത സകല 
ആത്മിക അനുഗ്രഹം കൊണ്ടും 
ക്രിസൂവില്‍ നമ്മെ അനുഗ്രഹി 
ച്ചിരിക്കുന്ന ദൈവവും * നമ്മുടെ 
കത്താവായ യേശു ക്രിസ്മവി 


 [ ൫൨. കോറി. ഥഃ രാം 


൨൭. ൧ പത്രോ. ൧:൪൩. 6. ല്ല..: ൭൪൭. ഛഏഫേ.൨: ൧൦. ൫:൨൭. 
൨൨. '൧ തെസ്സ. രം: ൭. തീത്തു. ൨: ൧൨. 1. 


൨൮. ൨ തെസ്സ. ൨: ൧൩. ൨. തിമോ. 


8. റോമാ. ൧: ൫. ൨ കോഠറി..ം: ൧. 3. 


ഥഃ 


നെറ പിതാവുമായവന്‍൯ വാഴ്ച 
പ്പെട്ടവനാകട്ടെ. 

ര നാം * ശഏഡിയുഭമവരായും 
സ്നേഹത്തിത തന്‍െറ മുമ്പാകെ 


കുററമില്ലാത്തവരായും ഇരിക്കേ 
ണടടന്നതിനം അവ൯ ? ലോക 
ത്തിസെറ അടിസ്ഥാനത്തിന 
മുമ്പെ * നമ്മെ ഇവങ്കല്‍ തിര 
ഞ്ഞെട്ടത്തിരിക്കന്ന പ്രകാരം 
തന്നെ; 


൫ അവന്‍ $ തനെറ മനസ്സി 
സെറ നല്ല ഇഷ്ധപ്രകാരം യേശു 
ക്രിസൃൂ മുലം, “ പുത്രസ്വികാരത്തി 
ന തനിക്കായിീട്ട 1 നമ്മെ മുന 
നിയമിച്ചിരിക്കന്നതം 

൬ അവന്‍ നമ്മെ 3 പ്രിയനാ 
യവട്കല്‍ 13 കയപ്പെട്ടത്തിയ ത൯ 
കയയുടെ മഹത്വത്തിനെറ യശ 

ിനാകു ൨൯. 

൭ * ഇവങക്കത നമുക്ക തെറ 
രക്തം മൂലം പാപമോചനം ആ 
കുന്ന പീട്ടദൈടുപ്പ ഉന്ദടെ : 





൧ കോടി. മം: ൧൭ 


44, ഗലാ. ൧: ൮. തീത്തു. ൧: രാം 9. ൨ കോറി. 
കോലോ. ൧: 

൧പത്രോ. ൧:൨,൨൦. 8. റോമാ. ൮: 

൯. യാകോ. ൨: ൫൭. ഛപത്രോ. ൧: ൨, 


൨: ൯. 9. മത്താ. ൧൧൪ ൨൬. ലൂ. ൧൨: ൩൨. ൧ കോറി. .ം: ൨.൭. എഫേ. ൧: ന്‌. 
10. യോഹം ൭: ൧.൨. റോമാ. ൮: ൧൭. ൨കോഠി. ണു: ൭൮, ഗലാ.ര.: ൫. ൧യോഫ. ൩: ൧. 
11. റോമാ. ൮:൨൯, ൩൦. ഏഫേ, ച ൧൧. 12. മത്താ. ൩: ൧൭. ൧൭: ൭. യോഹ. ൩: 
൩൨൫. ൭൦: ൧൭. 13. റോമാ. ൨: ൨൪:. ൫:൭൭. 19. നടപ്പ. ൨൦: ൨൮. റോമാ. ൩: ൨൪.. 
കോലോ. .: .൭ര.. മ്ലേബ്ര്ാ. ൯: ൧൭൨. ഛവ്രോ. ൧: ൭൮, ൧൯. അറി, ൯; ൯. 


എഫേസിയക്കാര ൧ അ. 


വ്വ അവന്‍ നമ്മുടെ നേരെ 
സകല ജ്താനത്തിലും വിവേക 
ത്തിലും ധാരാപപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
35 തന്‍െറ കൃപയുടെ ധഡനപ്രുകാ 
രം തന്നെ. 

൯ അവന 16 തസെറ ഉദ്ളില്‍ 
മുസ നിശ്ചയിച്ച തസെറ നല്ല 
ഓഷ്പ്രകാരം ! തനെറ മനസ്സി 
നെറ രഹസ്യത്തെ നമ്മോട 
അറിയിച്ചിരിക്കുന്നു: 

൧൧ അത കാലങ്ങളുടെ പൃ 
ഇ്റാതയുടെ ചട്ടവട്ടത്തിങ്കരു താസ 
സ്വഗ്ഗുത്തിചുദഉവയും ഭൂമിയിലു 
േവയുമാകുന്ന 5: സകലത്തെ 
യ്യും ക്രിസൂവാകുന്ന ഇവങ്കത 
തന്നെ ** ഒരുപ്പവെട്ടത്തേണ്ടെന്ന 
തിന തആകുന്നു: 

൧൧ തസെറ മനഡ്സ്ിസൈറ ത്ത 
ചോചന പോചെ തന്നെ സക 
ലത്തെയും  പ്രവ്ൃത്തിക്കന്നപ 
സെറ 1 നിണ്ണയപ്രകാരം, നാം 
£ മുസനിയമിക്കപ്പെട്ടിടടം “” ഇ 
വങക്കര നമുക്ക ഒരു അവകാശം 
ലഭിച്ചുമിരിക്കുന്നു: 

൧൨. [ആയത] ** ക്രിസൃവിത 
ആദ്യം ആശ്രയിച്ചിരുന്നവരായ 





ഞെങദര്‍ം 5 അവനെറ മഹ 
19. റോമാ. ൨: രാം ൩: ൨൪. ന്ന്‌: 
ഫിലി. ര: ൧൯. 16. എഫേ. ൩ 


൧൬: ൨൪൫. എഫ. നഃ 
എബ്രാ. ൧: ൨. ന്ന്‌: ൧൦൦ 
൨.൭. 
൭൦൬: ൧ഠ്ട ൧൧. 22. 


ഹ൧പപത്രോ. 


൧൧. 
ര: ന്‌. കൊലോ. ൧: 
ശേം ൨ഠം 
20, കോറി. ൩: ൨൨, ൨൩. ൧൧൧: ൩. എഫേ.൨.: ൫. ൩: ൧. 9], ഏശാ. 
൭൫൭9ഫഥ. ൧ ൫. 23. നടപ്പ. ൨൦ ൨൨. ൨൬: ൧൮. ഗേര്മാ. 


൫൬൪ 


ത്വത്തിനെറ യശസഡ്ഡ്സിനായിട്ട 
ആകേണ്ടെന്നതിന ആകുന്നു. 
൧൩. ബവങ്കത നിങ്ങളും, നി 
ങ്ങളുടെ രക്ഷയുടെ സുവിശേ 
ദരം ആകുന്ന്‌* സത്ൃയവചനത്തെ 
കേട്ട ശേക്ഷം [ആശ്രയിച്ചിരി 
ക്കുന്നു] ഇവങ്കലും വിശ്വസി 
ച്ചിട്ടം നിങ്ങംം പവാശത്തത്തി 
നെറ പരിശുഖാത്മാവ കൊണ്ട 
8: മുക്രയിടപ്പെട്ടു. 
൧൪ ആയവന്‍ $* സപ്പാദിക്ക 
പ്പെട്ട അനുഭവത്തിനെറ £ പി 
ട്ടൈട്ടപ്പ വരെയും, 5 അവന്‍െറ 
മഹത്വത്തിസെറ യശഡ്ധിനായി 
21 നമ്മുടെ അവകാശത്തിസെറ 
അച്ചാരം ആകുന്നു. 
൧൭ അതുകൊന്ദെ തൊനും ക 
ത്താപായ യേശ്ര ക്രിസ്തുവില്‍ 
നിങ്ങംക്കുമുൂ വിശ്ചാസത്തി 
സെറയ്യം ശ്രഡിമാന്മാരോട എല്ലാ 
പരോടുമുമ്ള സ്നേഹത്തിനെറയും 
വസൃത  കേട്ടതിസെൈറ ശേദ്ഷംം 
൧൬ 35 നിങ്ങാംക്കു വേണ്ടി ഇ 
ടവപിടാതെ സ്യോത്രങ്ങദ്െം ചെ 
കൊന്ദടെ നിങ്ങടെ എനെറ 
പ്രാത്ഥനകളിത ഒഓാമ്മ ചെയ്യു 
വരുന്നു 


പം യം 


൭൫൪ഫഥഫ. 





൨: ൭. ൩: വൃ, 
൨തീഃമാ. ൧: നല്‍. 17. റോമാ. 
൨ 18. ഗലാ. ൭:85 രം, 
1. ഫിലി, ൨3 ന്ന്‌, ൧. കൊലോ ഥം 





നിഷി 


൨൭. ൧൯. 


-ഖ: ൧൭. കൊലോ. ൧: ൧൨.൩: ൨൪. തീത്തു. ൩: ൭. യാക്കോ. ൨: ൫. ഛവത്രോ. ൧: രം, 
൧4. യാക്കോ. ൧: ൧൮. 22. ഏൃരഫ. ൧: ൬, ൧൪൦. ൨. തെസ്സ്റ. ൨: ൧൯൩... 96. യോഫ, 
൧: ൧൭. ൨കോറി. ൬: ൭. 2/7. ൨കോഠി. ൧ ൨൨. എഫേ. ര:: ൮൨൭. 98. 
നടപ്പ. ൨൦: ൨൮. 29. പ്ല. ൨൧: ൨൮. റോമാ. ൮ഃ ൨൨൩. ഏഫേ. രാംഃ ൨൦. 30. 
എഫേ. ൧: ൬, ൧൨.൧ പത്രോ. ൨: നന്‍, 31.൨ കോറി. .: ൨൨. ൭: ൫. 38, കൊലോ. 
കഃ ര.. ഫിലേ. ൫. 39. ഗോമാ. ,ം: ൯. ഫിലി. .: മ്പ രം കൊലോ. 
ഥേ തെസ്സ, ൧ ൨. ൨. തെസ്സ. ൧:൨൩. 


൧: ൩൦ 


൫൬൬ 


൧൭ അത $* നമ്മുടെ കത്താപാ 
യ യേശ്ൃക്രിസൃവിനെറ ദൈവ 
മായി മഹത്വത്തിസെറ പിതാവാ 
ഡയപ൯ . അവനെ അറിയുന്ന 
തിരു 55 നിങ്ദഠംക്ക ജുതാനത്തി 
സെറയും അറിയിപ്പിസെറയും 
ത്തൃത്മാവിനെ തരേനണ്ടെന്നതിനും. 

൧൮) ** നിങ്ങളുടെ ഫ്ൃുദയത്തി 
സെറ കള്മുക്കം പ്രകാശിപ്പിക്ക 
പ്പേട്ടിട്ട, 7 അവനെറ വിളിയുടെ 
തആശാബന്ധം ഇന്നതാകുന്൯ു 
എന്നും വിശ്രഡന്മാരിത അവ 
സെറ ££അവകാശത്തിനെറ മഹ 
ത്വത്തിനെറ ധനം ഇന്നതാകു 
അ എന്നും: 

൧൯ അവരെറ ബലത്തി 
സെറ വല്ലഭത്വത്തിനെറ 5 പ്വ്യാ 
പാര പ്രുകാരം വിശ്ചസിക്കുന്ന 
വരായ നമ്മോട അവസെറ ശ 
ക്തിയുടെ അത്തൃന്ത വലിപ്പം 
ഇന്നതാകുന്നു എന്നും നിങ്ങം 
ആറിയുമാറാകേണ്ടുന്നതിനും ത 
ന്നെ. 

൨ ആയതിനെ “ അവന ക്രി 
സൂവിനെ മരിച്ചവരില്‍നിന്ന 
ഉയിത്തെഴ്ുനില്ലിച്ചപ്പോധംം അവ 


ഒകര നടത്തിക്കയുംം അവനെ 
സ്വഗുസ്ഥലങ്ങളില്‍ * തന്‍െറ 
വലത്തൃഭാഗത്തിങ്കതം 

34. 


പടട ടം 


എഫേസിയക്കാര ൨. അ. 


൨൧ സകല * പ്രദത്വത്തിനും, 
അധികാരത്തിനും, ശക്തിക്കും 
ആധിപത്യത്തിനും, രം ലോക 


ത്തിൽ മാത്രമല്ലം പരുവാനുമ്ളലോ 
കത്തിലും കൃടെ നാമപ്പെട്ടിരിക്കു 
ണന എല്ലാ നാമത്തിനും * തൂ 
ലോം മീതെ ഇതത്തൃകയുംം 

൨൨. * സകലത്തെയും അവ 
സെറ പാരമങ്ങളുടെ കീഴില്‍ 
ത്ആക്കുകയുംം അവനെ സഭെക്ക 
സകലത്തിനും മീതെ 5 തല 
ത്തൃക്കി കൊട്ടക്കയും ചെയ്യു. 

൨൩ 4 ഇത അവസെറ ശരീ 
രമാകുന്നു ? സകലത്തിലും സ 
കലത്തെയും “* പുള്ഹതപ്പെട്ടത്ത 
ന്നവനെറ പൂണ്ണുത തന്നെ. 

൨ തഅഅര്ധ്ായ.ം. 


ച പ്രകൃതികൊണ്ട നാം ഇന്നവര ആകുന്നു 
എന്നും ൫ കൃപ കൊണ്ട നാം ഇന്നവര്‍ ത്ത 
കന്നു എന്നും ഉള്ളുത. ൧൦ നല്ല പ്രവൃത്തി 
കഠിക്കായി സൃഷ്ടികപ്പെട്ടതുകൊണ്ട നാം 
ദൈവത്തിന്റ പൈതങ്ങളെ പോലെ 
നടക്കഷെണം. 


2 അക്രമങ്ങളിലും പാപങ്ങളിലു* 
മരിച്ചപരായിരുന്ന * നിങ്ങളെ 
[രവ ജീവിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നി]. 
൨ ? അപയിത നിങ്ങം മുപ്പ 
രേം പഞ്ച വഴിപ്രുകാരവും 
& അനുസരനെക്കേടിസെറ മക്ക 
ട്ടിത ഇപ്പ്യോം പ്യ്യാപരിക്കുന്ന 


പ പപ പം സം പം പട സംയ. ടം ഡറട്യറട 


യോഹ ൨൦: ൧൭. 36. കൊലോ. ൧: ൯. 36. നടപ്പ: ൨൬: ൭൮ 37. ഏഫേ. ൨: ൧൨ 


: ൭൦. 38. ഏഫേ. ൧: ൧൧. 39. ഏഫേ. ൩: ൭. കൊലോ. ൧: ൨൯. ൨.: ൧. 30. നടപ്പ. 
൨൪൦, ൪൩൩. 41. സങ്കി. ൧൧൦: ൧. നടപ്പ. ൭: ൭൫, ൭൬. കൊലോ. ൨: ൧. ഏേയ്ര്യാ. 


ര. 
൨. 
൧4: 6.. ൧ഠ: ൧൨. 42. 
൨. 


റോമാ. ൮൮: വയ്യ. 


കൊലോ. ൧: ൭൬. ൨: ൧൭. 33. ഫിലി, 


: ന്‌, ൧൦. കൊലോ. ൨: ൦൦ മെബ്ബാ. ൧: രം, 34. സങ്കി. വൃ: ന. മത്താ. ൨൮: ൧൮. 


ഛകോറിം ൧൫; ൨൭. എബ്ബാ. ൨: ൮. 
൧൮. എബ്രാ: ൨. ൭. 430. 
ര; ൧൨... ൪: ൨൩., ൩൦. കൊലോ. 


49. 


ഥോമാ. ൭൨: 
൧: ഹവ്യം ൭.൪: 


എഫേ. ര: ഒരും ൧൬. കൊലോ. ൧: 
൫. കോറി. ൧൨: ൨. ൨൭. ൭൪൭യഫ. 
47. ൧ കോറി. ൧൨: നം മേഫേ' 


൪; ഛം. കൊലോ. ൩: ൧൧. 309. കൊലോ. ൨: ൯. 
1. എഫേ. ൨:൫൭: ൪: .൮൮. 9. യോഫ. ൫: വരം. ൭കാലോ. ൨: ൧൩. 9. ൧:കാറി. 


൬. കം ൭൨.േ39ഫേ. ര... ൨൨. കൊലോ. 
4. എഫേ.൫: ൬,കൊലോ.൯൩: ൬, 


ഥേ: ൨.൧൦ 


൩: ൭. യോഹ. ൭: ൨൯. 





എഫേസിയക്കാര ൨. തഅ. 


ആത്മാവായി * വായുമസ്വെല 
ത്തിത അധികാരമുദമുവനായ 
പ്രഭ വിന പ്രുകാരവും സഞ്ചരി 
ച്ചിരുന്നു: 

൩ $* അവരുടെ ഓടയില്‍ നാം 
എല്ലാവരും മുമ്പിരു ? നമ്മുടെ ജഃ 
ഡ്ത്തിസെറ മോഹങ്ങളിത നട 
ന്നം ജഡ്ധത്തിസെറയും മനസ്സ്സി 
സെറയും ഇറുകകളെ സാധിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നു; * സ്വഭാവത്താല്‍ 
മററുമമവരെ പോലെ തന്നെ 
കോപത്തിനെറ മക്കളും ആയി 
രുന്നു. 

ര എന്നാല്‍ $ കല്‍ണെയിത 
സപ്ചന്നനാകുന്ന ദൈവംം താ൯ 
നമ്മെ സ്നഹിച്ച തനെറ മഹാ 
സ്നേഹം കൊഠ്ടെ, 

൫ 2 നാം പാപങ്ങളില്‍ മരിച്ച 
വരായിരിക്കുപ്പോം തന്നെ, ന 
മ്മെ 1 ക്രിസുവിനോട കൂടെ 
ടടിപിപ്പിക്കയും, (നിങ്ങാം കൃപ 
യാത രക്ഷിക്കപ്പെട്ടപരാകുന്രു) 
൬ കടെ എഴ്ുനില്ലിക്കയും, 1? സ്വ 
ഗുസ്ഥലങ്ങളില്‍ ക്രിസ്ക യേശു 
വിത കൂടെ ഇല്‍ത്തുകയും ചെയ്യി 
രിക്കുന്നു: 

൭ അതക്രിസൃ യേശുൂവിനാത്‌* 
നമ്മോട്ടമു ഭയയില്‍ തന്‍െറ 


൭൬൭ 


കൃപയുദെ അത്യന്ത ധനത്തെ 
വരും കാചങ്ങളിത കാണ്നിക്കേണ്ടു 
ന്നതിന തന്നെ. 

൮ എന്കൊണ്ടൈന്നാല്‍ 4 ക്ട 
പകൊനണ്ടെ * വിശ്ചാസം മുലം 
നീങ്ങാം രക്ഷ്ിക്കപ്പെട്ടപരാകു 
ന്നു; ഇതും നിങ്ങളിതനിനുള്ളത 
ലയ: 25 ദൈവത്തിസെറ ദാനം 
അത്രെ. 

൯ യാതൊതരുത്തനും രതൃത്മപ്ര 
ശംസ പറയാതിരിപ്പാനായീട്ട 7 
ക്രിയക്ടാലല്ല. 

൧ഠ എന്തെന്നാൽ നാം 1 അവ 
നെറ കൃതിയായി, ക്രിസൂ യേശൂ 
വിത നല്ല ക്രിയകംക്ക സ്ൃഷ്കിക്ക 
പ്പെട്ടവരാകുന്നും അപയീല്‍ നാം 
നടപ്പാനായിട്ട 1 മൈവം അവ 
യെ മുന നിയമിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൧ ആയതൃുകൊണ്ട നിങ്ങാം 
മുപ്പെജഡ്വത്തിത കയ്യാല്‍ ച്ചെയ്യ 
പ്പെടുന്ന ചേല എന്ന പറയപ്പെ 
ട്ടന്നതിനാല്‍ ചേലയില്ലായ്ു എ 
ന പറയപ്പെട്ടന്നപരായിം ദ്ധ 
ത്തില്‍ പുറജാതിക്കാരായിരുന്നു 
എന്നും, 

൧൨  അക്കാലത്തില്‍ നിങ്ങം 
ക്രിസൃൂവിനെ കൃടാതെയുള്ളവരും 
28 ഇസ്രായേലിനെ പൌര 





9. എഫേ. ന: ൧൨. 6. 
8. സജി. ൫,൧൧3 ൭. ഥോമാ. ൫ ൧൨, ൧൪. 
10. ഗോമാ, ൫: ൬വ്ൃം 
4൨... ൧൨൩... ൩.൦ ൧. ൩൨. 
൩: വം, ഏദ3ഫ. ൨: ൫. ൨ തീമോ. 


ഹാം 


൭മൃ3ഫ, ൨: ൭. 11. 
19, ഏഫേ. ൧:൭൦. 13. തിത്തു. ൨:.൪.. 14. ഥോമാ, 
കഃ ൯. 109. റോമാ, ഭര: ൧൬. 16. 


തീത്തു. ൩: ൭. ൧ പത്രോ. ര: ൨. 7. ഗലാ. ൫; ൧൬. 


9. റോമാ. ഛം: ൧൨. ഏഫേ. ൧:൭.൨.; ൭. 
റോമാ. ൭: 2: ൭. കൊലോ. ൨: 


മത്താ. 


൧൬൯: ൭൭. യോഫ. ൬: ൪.൦, ൬൫. ഗഥോമാ. ൧൦: ൧൪൦, ൧൭൫. .൧൭൭. മെഫേ. ൧: ന്ദ്‌" ഫിലി. 


17. 


ഥേ: ൭.൯. 


റോമാ. ൨: ൨൦, ൨൭,൨൭൮. ൭-:൨. ൯: ൧.൧൦ ൧൧: ൬.൧ കോറി.,.: ൨൯൦ 


൯൩ംം ൩൨.൦. ൨ തിമോ. ച: ൯്‌.തിത്തകു. ൨: ൭൦ 18. ൫മോ. ൩൨൨: ൬. സജി. ഛം: 9. 
ശാം ൧൭൯. ൨൫. ൨൯. ൨.൩.. രര: ൨.൧. യേഫ. ൩.: ൯൩, ൭. ൧ കോറി, 0: ന്൯ം 


൨.കോറി. ൭: ൭, ൭൭. മ്മേഫ. മ-; ൨൪൦. തീത്തു, ൨: കരം. 19. 
സോമാ, ൨.. ൨൮, ൨൯. കൊലോ, ൨..: ൭.൭. 
൨.൭൦ 22, ഫെസ, ൭൦൨൩.; ൯, 4യോഥ, ഭം; ൧൬, 


ഏഎഫ്േം ഥഃ ഒം. . ൭0, 


21. ഏഫേ, രം; ൧൮. കൊലോ. ക; 


൭൬൮ 


സ്ഥാനത്തിതനിന്ന അന്ൃന്മാരും 
ജ വാശ്മത്തത്തിസെറ നിയമങ്ങ 
ട്ടിതനിന്ന ഇതരന്മാരും, £ ആശാ 
ബന്ധമില്ലാത്തവരും, * ഭൂലോക 
ത്തില്‍ ദൈവമില്ലാത്തവരുംആയി 
രുന്നു എന്നും * ഓത്തകൊഠംവി൯. 

൧൨൩. എന്നാരു മുഖ്വെ ? ദ്ൂരത്താ 
യിരുന്ന നിങ്ങാം ? ക്രിസൃ യേശു 
വിത ഇപ്പ്യോം ക്രിസൂവിസെറ 
രക്തത്താല്‍ സമീപത്താക്കപ്പെട്ടി 
രിക്കന്നു. 

൧ര' എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 8? ആ 
വന൯ നമുടെ സമാധാനം ആകു 
ന്നും 2 അവന രണ്ടിനെയും ഒ 
ന്നാക്കി, പിരിച്ചിലിസെറ നട്ടമ 
തിലിനെ ഇടിച്ചുകളെഞ്ഞം 

൧൫ നിയമങ്ങളിലുമ്ള കല്പനക 
മൂടെ ന്യായപ്രുമാണമെന്ന പൈ 
രത്തെ 52 തനെറ ജഡത്തില്‍ 2 
ഉല്ലായയ) ചെയുത, അവ൯ സമാ 
ാനത്തെ വതത്തിക്കൊണ്ടെ, തങ്ക 
ത തന്നെ രണ്ട കൊണ്ടെ 8 ഒരു 
പുതിയ മനുഷ്ല്യനെ നിമ്മിക്കേണ്ടു 
ന്നതിനുംം 

൧൬ ഒരു ശരീരത്തില്‍ താ 
രണ്ടിനെയും കുരിശ മൂലം “ദൈവ 





പ ്മ്ിതല്‍ 


കിക്കില്‍ 


റോമാ. ന്ദ്‌; ൪, ൮. 23.൧ തെസ്സ. രഃ: ൧൭. 25. ഗലാ. രം: ൮.൧ തെസ്സ. രം: ൭- 


എഫേസിയക്കാര ൨ അ 


ത്തോട യോജ്ചുതപ്പെടുത്തേണ്ടു 
ന്നതിനും ത്തകുന്നു: വൈരത്തെ 
അതിനാൽ 5: നശിപ്പിച്ചിട്ട ത 
ന്നെ. 

൧൭ അവ൯ വന്ന, ദൂരത്തായി 
രുന്ന നിങ്ദോംക്കും, 5“സമീപത്താ 
യിരന്നവക്കും 7 സമാധാനത്തെ 
സുവിശേക്ഷിക്കയും ചെ 

൧൮ അത എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
*: അവ൯ മൂലമായി നമുക്ക ഇരു 
പാട്ടുകാക്കും ?ഒരു തത്മാവിനാര 
തന്നെ പിതാവിനെറ അട്ടക്കത 
ഉപഗമനം ഉണ്ടെ. 

൧൯ എന്നതുകൊണ്ടെ ഇനി നി 
അദധം അന്തൃന്മാരും പരദേശികളും 
അല്ല, ശുഖധിമാന്മാരോട സ്മ 
നഗരക്കാരും, 1 ദൈവത്തിസെറ 
ദവനക്കാരും അത്രെ തആകുന്നതഃ 

൨൦ 2 അപ്പ്യോസ്യോലന്മാരുടെ 
യുംം ദിലദശിമാരുടെയും 4 അട്ടി 
സ്ഥാനത്തിന്മേത * പണിച്െയ്യ 
പ്പെട്ടപരും ആകുനു, * പ്രധാന 
മായു മലക്കല്ല യേശു ക്രിസൂ 
തന്നെ ആകുന്നു: 

൨൧ ൦ അവനില്‍ വിട മുഴുവ 
നും ക്രമമായി തആക്ൃതിപ്പെട്ടിട്ടം 





മം മംമ്ത ത്ക്തികക്ക്‌ക്‌ക്കക്കത്ത്ക്ക്കക്‌കി പ പി 


ളൂ. 
26. കോറി. ൧൨: ൨. ഐഫേ. ൫: വൃ. കൊലോം ൧: ൨.൧. ൨: ൧൭൩. 27. നടപ്പ. 
൨: വന്ന്‌" ശേധയഫേ. ൨.: ൧൭. 28. ഗലാ“ ൩:൨൮. 29. മീഖാ. ൫: ൭. യയാഫ. ൧൬: 
൩൩. നടപ്പ. ൭൦: ൩൬. റോമാ. ൭: ൧. കൊലോ. ൧: ൨.൦. 30. യോഫ. ൦: ൧൬. 


ഗലാ.'൩: ൨൮. 81. 
൫. ൭൭. ഗലാ. 
ഥോമട. ൬: ൬.൮: ൩. കെലോ. ൨: ൧൪. 
൧൯. സെഖ. ൯: ൧൦൦ 
രം, 38. 
42൬. ൦259: ൧൯ ൨.൦. 


൧ പപത്രോ. ൩. ൧൮. 


40. ഫിലി. ൨: ൨൦. ൭ുബ്രാ. ൧൨: ൨൨, ൨൩. 41. 
4൭, ഛകോറി. ൭൨: ൨൮. ഏഫേ. ഭരം: ക. 33. മത്താ, ൧൯: ൧൮. ഗലാ. 


൨൧; ഛം; ഛശകോറി, നഃ ന്ന്‌, ൧൧൦ 


46. സി, ,,൧൮: ൨൨. ശാ. ൨൮; ൭൭, മത്താ, 


ഒ) ൭൬. 


കൊചോ. ൧:൨൨. 92. കൊലേ. ൨: ൧൪൦, ൨൦. 
നന: ൧൫. ഫഏൃഫേ. ൪: വരം. 33. 
96. സജി. ൧൪.൮: ൧ഛ:. 37" ഐശാ. 
- നടപ്പ. ൨: ൩൯ ൧൦: 
“യോഥാ. കം: ൯. ൧൪: ന൬. ദറാമാ. ൫ ൭... മേഫേ. ൩: ൧൨. എബ്രാ. 


39. ൨കോറിം 
൧: ൨൦ം ൨൧.൨൨. 35. 
൫൭: 
൩൬. ഗോമാ. ൫: ൧. എഫേ. ൨.: ൧൨൮. 
ഭം; 
89, കോടി. ൧൨: ൧൩. എഫേ. രഃ: ര., 


കൌഠലാം 


ഗലാ. ൬. ൧൦൦ തേഫേം ൩. ൭൫൭.. 

൨; ൯. അറി. 

ഫേ. രം; ൧൨. ൧ പമ്ത്രാ. ൨.: ര. ൫൭. 
൭.൧; ൪... 46. ൭ ഫേ. ര; 


ഏഗഹേസിയക്കാര ൩ ആ. 


7 കത്താവിത ഒരു വിശുപ്പ ത്ആ 
പയമായി വുളരുന്നുഃ , 

൨൨ * അവനിത നിങ്ങളും ത്തു 
തആമാവിനാല്‍ മദൈവത്തിസനെറ വ൮വാ 
സസ്ഥല്മാകേടെടുന്നതിന ഒന്നി 
ക്ര പണി ച്ചെയ്യട്ലുടപരാകുന്നു. 

൩ അദ്ധ്യായം. 
൧ പുറജാതിക്കാ൯ രക്ഷികപ്പെടുമെന്ന മ൨ 
പൊരുളായ്യള്ള .. രഹസ്ത്യം. ൧൪൭: . അവക്ക 
രെ സംംഗ്രതിക്കായിട്ട ! ആയോ 
തിക്കാരുകുന്ന നിങ്ങ വണ്ടി 
പെരലയുസായ ഞാന യ്യേശ്ൂ ക്രി 
ടം ബഡന [തതൃകുറ്നാ] |. 

൭. * നിങ്ങംക്കയിട്ട ഇന്നിക്ക 
പയുടെ വി,ഷാരണയെ. കുറിച്ച 
നിങദ്ധം കേഴ്ടിട്ടുന്ടെല്ലെെ;.. , 

൯൩... തൊന്൯ മുപ്പെ കൂതുക്ഷുത്ത്ിത 


൫൯൮൯൭ 


൫ ആയത ** ഇപ്പോരം ശ്ര 
ഖധിമാന്മാരായ അപ്പ്പോസ്യോല 
ന്മാരരോട്ടം മി ഘമദശിമാരോട്ടം 
ത്ത്മാപിനാത പ്വെളളിപ്പെടുത്ത 
പെട്ടിരിക്കുന്നു. പ്രകാരം... മററ 
തലമുറകളില്‍ മനുഷ്യ, പുത്രന്മമ 


| രോട അറിയിക്കപ്പെടടിരുന്നില്ല. , 


൬ അത ഭരസ്തൂടടോിക്കാര്‍ സ്ടൂ 
പിശേകംം മൂലം ത 
കളും. 2? ഏകശ്രമീരസ്ഥന്മാതം, ക്രി 
ബ്തൂപ്വിരു: ആവ്വസനെറ . 0 പരാശ്രത്ത 
ത്തിസെറ ഓഹ്രിക്കാമം ആയി 
ളം ഏഎന്നുമ്ളത തഒറന: 

൫൭ [സുധിശേക്കത്തിന്റ] 
ന ശക്തിയുളെ സ്സ 
ഫല വ്ൃ്യാപാരത്താല്‍ നിക്ക 
നല്ലംമ്ലൊെട്ട ഒദെവക്ൃപപ്യുെ 
ദാന്പ്രുകാരം; ?", ഞൊ൯. ഒരു ശൂ 
ശ്രുക്മക്കാരന്ായി തീന്നു. . . 


എഴുതിയ. പ്രകാരം, അലക വ്വെ. വൃ ശ്രദചിമാന്മാരില്‍ എല്ലാല 


ളിപാ$ുഒകാണ്ടെ ' എന്റെ .ടരം രഹ 
സ്യൃഭത്ത. ... ഗ്രഫിപ്പിച്ചിരുക്കൂന്നു |: 
* എറരമുമത. തന്നെ: ... 

ര' അത നിങ്ങം വായിക്കു 
പ്പോ “ ക്രിസൂവിസെറ രറേസ്ചദു 
ത്തില്‍ ഇനിക്കുകള, . അറിപ്പിനെ 
യു വഴ . 

നം ര ₹ ഉ 


വു ്‌ പം ി ന 
& പു ം ഴ്‌ 1: ച്ചി ഴി 7 
പ ക പം പം ഥ്‌ 4 7 


477. ൧ കോറി. ൩: ൧൭.൬: ൧൯. ൨ കോറി. 


൭൫, ൨.൦. ൪3൧. ൪-:: ൧. ഇ: ൨.൦. ഫീലി. ൧ 

൭. തിമോ. ൧:യ൮ൃ. വന്ന്‌. ഫിലേ” ഛം നട്‌. ലി 
ഗലാ. ൧: ൧൬, എഫേ. ൩.൮. 3, റോമാ. ക: 
കാലോ. ൧: ൨൫. 9. ഫേ, ൧:. ൩, ഷാ 


രിലും ഏററവും ച്പെഠിയവുനില്‍ 
അതിപ്പെറിയപനാകുന്ന . ഇ 


| ൭ ശം ക്ലപ, നല്യപ്പെട്ടിൽ 


ഒന്നര." ക്രിസ്തരവിനെറ, അബ്ര 
മേയ ധനത്തെ .ഞാ൯,.പ്പുമള്ള? 
ആകള്ടെ _. ഇടയില്‍ . പ്രാന്‌ 


ക്േണടുന്നതിന്ും. നി 







48. ൨ പത്രോ..൨; ൭. 
1, ഗലാ. ൫: ഛ൧. കൊലോ. ൧൭ ൨൪൦. ൨. തീയമാ. ൨: ൧൦. 2. നടപ്പം ൨.൧! ൩൨൩. ൨൮: 


൬. ൧൬. 


“9, ൧൯.൭ ൧൪൦. ൭൬. 9൭൭൧ല്ോ. മന്യം ക്യ. 


നടപ്പ... ൧൫. ൧൩. ൭... റോമാ. .൨൨.: ൩.. 
ം .ക൧൪ മു. ൧ കോറി. രം: ൭. പൃമുഫേ. ൫.1 ൭. 
. ഗലാ. ൧! ൧൧. 7. റോളാ. ക: ൨൮൭" 


കൊലോ. ചം: മത്രം ൭.൭. 4..നടല്ലൂ. ൨൨ ൧൭, 0-൭. ൨൭. ൭൭൫൦ ൧൮. 9. . കോറി. 


ഭം: ൭. മേഹ, ൯ ൯. 10. ഏഫേ. ൭: 


൨.൫. ഏഫേ. ൩: ൯. 19. ഗലാ. ൭: ൨൮, ൨൯, ഏഡ്വേ.൨: ൪൦. 13, എഫേ 
. റോമാ. ൭൭: ൧൮.. മഥേ. ൧: എന്ന. കൊലോ, ൧: ൨൯. 
17. റോമ. .൫:, ൯. കൊമലോ. ൦:൨൯. ൨.0. 
19, ,എമ്ഥു. ൧: ൭ കൊ, മി ൨൭. ധി 


കൻ - 4. ല്ല), ൩. ൧൪: 19. 
16. റോമാ..; ൬: 


ക: ൯. തിമോ... മം. ൭൫... 


൭.൦. 41. നടപ്പു. ൦: ൨. , . റ്റോമാ. ൬: 


൨.. ൧൫. 


3 8, ൧ കോഥി. 


റല. രര 7) ൭, ല്ലം ക്ക ഷി റം ല്‍ തിക്മോം ര: പ മി ു ്ം ളു 
[ 


ടം 


൯ യേശു ക്രിസൂവിനെ കൊട 
കി സകലത്തെയും സൃഷ്ടിപ്പിച്ചി 
രിക്കുന്ന മദവത്തില്‍ മ ലോക 
ത്തിസെറ ആരംഭം മുതല്‍ മറ 
ഞ്ഞിരുന്ന്‌ 5രഹസ്ൃൃത്തിന്‍െറ 
സംസ്റ്ലും 'ഇന്ന്താകുന്നു എന്നം 
സകല ജനങ്ങാംക്കും പ്രുകാശി 
പ്ലിക്കേണ്ടുന്നതിനും 1 
“൧ഠ സ്വഗ്ൂസ്ഥലങ്ങളിലുമ്ള 
ഭആധിപ്തൃങ്ങക്കും അധികാര 
ഒദാംക്കും ദൈവത്തിന്‍െറ ബഹു 
വിധമായുമ്ള താനം 

൧൧ 'ര്ര്വ൯ നമ്മുടെ - കത്ത്മ 
വായ ക്രിസ് യേശ്രപില്‍ നിഗ 
യ്യിച്ച ട നിതി; യ്പ്രുകാരം; 
8 സഭഡവാല്‍ 7 ഇപ്പ്പോം അറി 
യപ്പെടടുപാനായിട്ടും ര്തൃകുന്നു: 

ക ലയ നമുക്ക ധൈ 

8. ഉറപ്പ്യോട കൂടിയ 8 ഉപ 
രം അവനിലുള്ള . വിശ്വാ: 
സം മൂലം: ഉദ്‌. പി 

൧൩ അതുകൊണ്ട നിങ്ങള്‍ംക്ക 
വേണ്ടി നിക്കു ഉപടവ 
ദേ്ളില്‍ നിങ്ങം ക്ഷ്മിനിക്കരുത 
ന്ന 2 ഞാന അപേക്ഷിക്കുന്നു, |. 
5 ആതു: റിങ്ങളുടെ മഹത്വം. ആ 
കുന്നു. ്ു 

൧൪൯ ട്ാതിസെറ മിതി 


കട. ടം ളി ൬ 


ഴവും ഉയരവും 


എഫേസിയക്കാ൪' ൯ അര 


ലും ഉമ. 5 കുഡുംബം എല്ലാം 
ര പാ ഖ്‌ 
നെൌഭരതനായി, :: റ 


൧൪൫ നമ്മുടെ കര്താവായ യേ 
ശു: ക്രിസ്മുവിനെറ പിതദ്വിുഃ 
ലേക്ക എന്റെറ മുഴമംലുകളെ കമ 
ത്തുന്നു ൨, 

൧൬ നിങ്ം രപ ത്ത 
ത്മാവിനാല്‍ അകത്തെ മനു 
കു നിത 5 ശക്തിയേദട്ട ബല 
പ്പെട്ടപാനായിട്ടം അവ൯ €ത 
സെറ മഹസ്വത്തിസനെറ . ധഡനപ്രു 
കാരം നിങ്ങക്ക്‌ ി നലം 
ണമെന്നും, പ. ലി 

൧൭ കരിഷ്മ - . കത്‌ 
നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ വസി 
ക്കമാറാക്നെമെന്നും, -” നിങ്ങം 
സ്നേഹത്തില്‍ - * പേര്‍ - ഈന്നുക 
യും ഉറെ ക്ക്പ്പെടുകയും ച്പെയ്യും 

൧൮. അ. പീതിയും, നിലവും ത്ത 
ഇന്നിന്നതാകു 
ന്നു എന്ന-സക്ല.. ശുഡ്ധിമാറ്മാ 
രോട്ടം കൂടെ  * ഗ്രഹിപ്പ്പാനടയി 

൧൯ “അറിവിനെ കവിയുന്ന 

ക്രിസൃപീ൯ സ്നേഫത്തെ അറിപാ 
നായിട്ടും 'പ്രാപൃന്മാരാകേണം 
എന്നുംം നിങ്ങാം ദൈവത്തി 


൩൯൨ 4 സകല പൂളന്ണുതയാലും 





ട്‌ ന “൨൨൩ ൬. യോഹ. ൧: ൨. കൊലോ. ക: ൭൬. “മ്മേബ്ബാ. ൧: ൨. 99, റോമാ, 


ണു; ൨൭: “ച കോറി. ൨: ൭. മ്ദേമഫേ. ൯൩: ൫. 


ഒബ്‌ ൯.. 24. റോമാ, വ്വ: ൨൩.൮. ഫഫേ. 


൨: ൨൨: 326. ഏേ. .: ൯. 36. കോറി. 


പ പത്രോ. ടം ൧൨. 88. 
4. 31. നടപ്പ. 

ത സു. 3 ഏഫേ. ൧: 

കോറി: ദം; ൧൬: 85: എഫേ. ൬: ൧൭൦. 

'ഏഫേ. ൧: ൭. ഫീലി. ൪. ൯, 

൨.:൨൧.. 38. കൊലൊ. ൭; റു 

േ- ഹവ്വ: 


ദ്രേ്രം ര:: ഒന്. 89. 
ഒര: ൨൨. ' ഫിലി. ചര്‍ വി 

രം ലി. ) ൨; നര്‌, - തിമി. 
കൊലോ. 
കൊലോ. ൧: ൨൭. 97. യോഹ. ൧8:: ൨൨... മേഹേ. 
൩. ൨:൭. ളള. റോമാ. .കഴ്‌: ൩ പകക ൧൨; 
41. യോഹ. ൧: ൭൯. മ്രേഫേ. ക: ൨൩. കൊലോ. ൨: ൯, ” 


കൊലോം .: ൨ജു. 8. രഥം ൧: ന്ന്‌ം 
ഥേ: ൨.൧൦ കൊലോ; ഞം 'ക്പയ്രോ. 
൨: ൭. ക തി. “9 -” ൧൯൬. 
ഫേം വാ വ. 30. കഫേ. 
ക രെസ്സു. ഒ: ൩.93, ൨ കോറി 
കഷം "84. റോമാ; ൭: ൨൨. 
ഥേ: ൧൧൭ 86: മോമാ, ന്‌; ൨൨൨. 


- 40, മ്രേഘേം 


4ഫേസിയക്കാര ര അ. 


പുണ്ടുതപ്പെടേനെമെന്നും തന്നെ. 
൨൦ എന്നാത്‌ നാം യാചിക്ക 
യൊ നിര്രൂപിക്കയൊ ച്ചെയ്യുന്ന 
സകലത്തിന്നും മിരെ. അതു 
ന്തം -ഡാരാമൃമായി ച്ചെയ്കതാ൯ ന 
മ്മില്‍ പ്യ്യാപരിക്കുന്ന൩ ശക്തി 
പ്രകാരം . ** പ്രാപൃനായുള്ളവണം 
- ൨൧ ക്രിസൃ യേശു മൂദ്യമായി 
സഭയില്‍ തലമുറകും തോറും 
എന്നെന്നേക്കും * മഹത്വമുണ്ടാ 
കട്ടെ. ആമേന. 


പ 


ഴ്‌ 
പി 


-. - രാ. അദ്ധ്യായം. 


൧ പല ബുദ്ധിയുപദടേശങ്ങള്‍. 


ക ത 


ആകയാല്‍ .ിടദധം പിഭ്ളിക്ക 
പ്പെ്ടമിക്കുന്ന 1 വ്വിളിക്ക യോഗ്ശൃ 
പി ല്ല എ ന്‌ 

൨. * സകല മനോപിനയ 
ത്തോട്ടം; സെവമൃതയോട്ടം, മിച്ച 
ശോന്തരുയോട്ടം, തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
ശ്നേഹത്തിരു . ക്്മിച്ചുകൊട്റുംം 

൩൨ $ സമാധാന . ബന്ധത്തില്‍ 
തതൃത്മാവിസെറ . ഐക്ടൃതയെ കാ 
തആകൊംപാ൯ ശ്രമിച്ചുകൊണ്ടും 


നടകക്കനെമെന്ന.. .“ കത്താവില്‍ 
ബഡനായ ഞതോ൯ നിങ്ങളോട 
അപേക്ഷിക്കുന്ന. . 


രഃ നിങ്ങളുടെ പള ന 








കൂ. ക കോഠി. ൨: ൯. ക്‌ ഫെ, ൩.: ൭. കാലോ. .൧: ൨.൬൯. 
൨൫. യെഡ്ര. ൨൪.. 35. റോമാ, ൧.ല ൪൩൬. ൬: ൨൭. മെസ്ത്വാ. ൧൩൫൩൨: ൨.൭൦ 
കരെ 
. ൭൦൨. ൧൩. 

9, ഏഒഫേ, ൦: ൧൮. 6. 
൧൨-, ൧൩.. മേഫേ. ൨: ൧൬... 7. ; കോറി. 
വൃ: ൬. ൧൨.: ൪൭. ൨. കോടിം ൧൧3 ൪:. 9. മൃഫേ. 


1. ഫിലി. ൧: ൨൭. .കൊലൊ. ൭: ൧൭. 
ധലാ. ൭: ൨൮. ൨൩.. കൌലോ. ൩: 
൩.: ൧. ഫിലെ.. ന്‌ ന്ത്‌, 


൩: 4൨൭, ൨൮. എസ്രാ. 4൭: ൬. 


ന്യ: ൦൮. 
മലബങ്്ച ൬൨.. 
എബ്രാ, ര: ൧൪. ൭: ൨൬. ൮: ൭. ൯. ൨.൪. 


ന്യായാ. ൫. ൧൨. 


മായുള്ള 


11. മലാ. ൨: ൧ 
12. റോമാ. ക: ൨൬. 13. മേ:മാ. ൧൨: യം ൬. ച കോറി. 
കൊലോ. റ 
17. നടപ്പ. ൨: ൩൪൩. 18. നടപ്പ. ൦: വ; കം ക തിമോ. 


രം 


€ ആശയ്ധീത നിങ്ങാം 
പ പ്രകാരം 
തന്നെ * ഒരു. ശരീരവും ഒരു 
തതൃത്മാവുംം ം റ 
(൫ * ഒരു ലത പി 
ശ്വാസവും, 10 ഒരു. ഒരാനസ്മാന 
൨ പം ല്‍ 
൬ പിള്ള 2 ഒരു ദൈപ൮ 
വും പിതാവും [ഉട] .ആവ്വ൯ 
എല്ലാവക്കും മിതെയും.; 1” എല്ലാ 


.വരിത ക്ലടെയുംം നിങ്ങളില്‍ എല്ലാ 


വരിലും ഉമമപനാകന്ധ. ., 

൭ എന്നാൽ നമ്മില്‍. ഓരോരു 
ത്തന ക്രിസൃവിനെറ ലാനത്തി 
സെറ അമൃപിനന്‍പ്രുകാരം കൂപ 
നല്ല,പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൮ അതുകൊണ്ടെ അവ൯ പറ 
യുന്നും 14 അരലന ഉയരത്തിലേക്കു 
കുരേറീട്ടം 15 ആ ടിമപ്പാടിനെ അടിമ 
യാക്കുകയുംം മനുദ്്ൃക്ക. ദാനങ്ങദ 
മ്ലെ കൊടുക്കയും ച്ചെഷ്തു:. . 

൯ (എന്നാല്‍ 16 അവ കരി 
ഏറനുമുഉത അപ്പ മുഷെ ഭ്ൂമിയു 
ടെ അഗാധ,  സ്ഥുലദേളിലേക്ക 
ഇറങ്ങി. എന്നുള്ളരുല്ലാതെ , എന്താ 
കമന്നു £ .. 
 ൧൧.. ഇാങ്ങിയ്ല൯. 7 ന 
ത്തെയും നിപ്പ്പ്യൊനായി 10 രൂമത 
ത്തു ഒക്കെയും ശുചോം 


ടം, 
ഴ്‌ ഹ നി ര റ ലം ചട 
ര 1 ക കം ി കം 





44. റോമാ. ൧൬ 
൨.: ൧. . 2.. നടപ്പ. ൭.൦: ഷന്‌. 
കൊലോ). “ഡ: ൧൪ 3. മകേഷ്ഥേ. 
മ ൧൨: ൭... കോറി. ൨: 
.൧൭.: ര... ൧൧൦ 8. ക കേറി. . ൧ ൧൭൨ 
൫: ൧൦. രയഡ്രു.. ൭.. ..10.ം ഗലാ. 
ഛ കേറി. . ം “൬... ൭൨:൭൬. 
൨. ക. 14. സമി 
10. രയാഫ. ൭... ൧൭. ൬൦॥ 

. ൩... ൧൬൦ 


ന 


൨. ൧൭൫. 


ി 


൫൭൨. ദ്രേഷ്ശേസിയക്കു3ര്‌ രം അ. 
ഡംസാഭിച്ചുകൊണ്ടെ, 3? തല്വയം 
കുന്ന ക്രിസൂവികംലേക്ക 4 സ 
ക്ലത്തിലും പളര്നുന്നതിന 
ആകുന്നു. 

൧൬, .. ഇത്രയ്പ്നില്‍. നിന്ന 
ശരീരം മുഴുവനും ഓരോ ഭാഗ 
ത്തിനന ആളപോട്ടമുള വ്യാപാര 
ശക്ഷ്്പ്രുകാരം ഉപകരിക്കുന്ന 
ഒരോ സസ്ധിയടത 'ക്രമമായീ 
ചേന്നുംം ' കുട്ടിയീകെനെക്കപ്പെട്ടം 
സ്നേഹത്തില്‍ ത൭൯റ ഉറപ്പിനാ 
യ്ിട്ട ശരീര വളച്ചു വതത്തു 

൧൭ എന്നാല്‍ മറരള്ള പുറജജ3 
തിക്കാ൪ ₹ തങ്ങളുടെ മനസ്സ്സിചെ 
മായയില്‍ നടക്കന്നത പോചെം 
ഇ ഇനി നിങ്ങിം നടക്മല്‍ത എ 
നു൯ുള്ളതിനെ തൊന '“ പറയും 
'കത്താവിരു സാക്ഷീപ്പെടത്തുക 
യ്യും ചെയ്യുന്നു. 

൧൮) £ അവര ുഡിയില്‍ 
ഭരന്ധകാരപ്പെട്ടവരഃയി, അഅആ 
“പരുടെ ഡൃജയത്തിട്ചെ അസ്ധത 
ഹേതുവായി അവരിത ഉമ്ള അ 
ഠിയായ്യു മൂമ്ം. യു 
ജ്പട്ടംല്‍നിന്ന്‌ ന്‌ വ 









മീഴത' കരേറീപ്പോകയും കൂടെ 
ചെയ്യവ൯ തന്നെ ആകുന്നു) 
൧൧ ിത്രവന ചിടുരെം അപ്പോ 
സ്്യോലന്മാരായിട്ടും; ചിലരെ. 
ജീഘ ദ ശി മരരായിട്ടും; ചിലരെ, 
ഃ ലിയ 
ചിലരെ, *! ഇടയന്മാരായിഭ്ും; 1? 
ഉപദലേഷ്യാക്കന്മര്‍രായിട്ടും തന്൯ഃ 
" ൧൨ അത ശഡിമാന്മാരുടെ 3: 
പൃത്തികരനെത്തിന വേഴ്ടി, ശൂ 
ശ്രക്ഷയുടെ പ്രവൃത്തിക്കായിട്ടം 2! 
ക്രിസൂവിസെറ ശരീരത്തിനെറ 
38 സ്ഥിരീകരന്നത്തിനായിട്ട ത 
൭൬൬൩. [ ൂ 
൧൩. പവിംഭ്വാസ്ത്തിസനെറയും 
5 ദൈവപത്രനെ കുറിച്ചുള്ള 
മുതാനത്തിസെറയും ഐകൃതയി 
ല്‍ നാം എല്ലാവരും ക്രിസൃവി 
നെറ പുള്ൂതയുടെ വച്ചയുടെ 
അമൃവിലേക്കം ₹ ഒരു തികെത്ഞെ, 
മനുമദ്ച്യദംലേക്ക, എത്തുപോളത്തി 
ന ത്തൃകുന്നു. 
' ശര' നാം. ന്ടമത മന്യ 
തടട കൃ(ത്തീമം ൭കാണ്ടും, * അവര്‍ 
പഞ്ചീപ്പാ൯ ഉപായം തച്യ്യന്ന 
ത്തം കൊടും, ഓരോരൊ [ിാ) 
'പരമേദരമാക്കുന്ന്‌  കാററീനാരു | രായി; ലല 
(രമ്ടടദം ഇട്ടും അലത്തേ വല ൧൯ $ സ്മൂരണമില്ലാത്ത്വരഃ 
യ്യു! ഉപൊത്ങം്ലോകാതെം | യിരന്നം സക്ല മ്ലീന്തയെ 
൧൪൫ സ്നേഹത്തോടെ 5 സത്യം യും ന്ത കൂടെ 


പ 








18, , ൫കാലീ. പ ൨൮. ഫേ. ൨: ൨.൦. 20. നടപ്പ. ൨.൧: ൮. ത രം: ൭. 
241. നടപ്പ. ൨. ൨൮൭. ' 82. രാമാ. ൧൨: ൭.” 89- “൧ കോഠി. ൧൨: ൭. 24. എഡ. 
:൨൪൩.. കാലോ. ൧: ൨൪. 55. കോടി. ചര ൨൭. ൭6. “കലാ. "൨: “൨. 
7. ക്‌ കോറി. ൧൪൦: ൨.൦. കൊലോ. ൧: ൨൮. 28. 'ഥോമാ. ൧: ൭൮൭. ൪ കോറിം 
൨: ൧൭. “29. തത്ത. 48൧: ൭. 30. “ഏബ്ബാ. ൧൩: ന൫൪. 33. ശാ. ൨൮: ന്‌. ക കോറി. 
കരം: ൨൦. 32. സെഖ. “൮ ൧൬. “൨ കോഠി. ര.:൨. ദ്ദേഫേ. ര: ൨൫, ക യോഥ, 
റ: ൭൮. 93. ക്രൊലോ. ഷു ൧൮. 34. എഫേ. ൧: ൨൨. ൨: ൨൧. രം കൊലോ. 
൨: ൯, “86.” ഥോജാം ൧: ൧൧. 37. മഫേം ൨:൧൨, ൩.൪൦: . ൭.൨. 'കൊഥോ. 
൭: ൭. പത്രോ. രം: ൩. 838. നടപ്പ. ൨൭: ൧൮. 39. ഥോമാം ൧: ൨൧൭. 30. ഗലാ 
രം: ല്ല: എഫേ. ൨: ൧൨. ൧ തെസ്സ. രം: രം. 41. .ംരീമോ, ര... " 





എഫേസിയക്കാര ൪ അ. 


പ്രദ്ൃത്തിപ്പദസ. * കാമത്തിചേക്ക. 
ത്ളെ തന്നെ ഏപ്പിച്ചിരിക്കു 
രം . 

പഠ ' വ: നിങ്ങാം ക്രിസ്മ 
പിനെ ഗ്രഹിച്ചത -ഇപ്രകാരമല്ലഃ 
4 ന്നിങ്ങം അവനിതനി 


ടു ത്ത യേശൂവിലുമമ 


സത്യപ്രകാരം അവനാരു ഉപ 
മ്‌ മ 
ല്ലെ: 

“൨൨. വഞ്ചനയുയള്ള  മോഹങെ 
ചി കാരം 
പഴയ മനുക്ച്ുറെ  മുമ്പിട്ത്തെ 
നട്്ിനെ 'സംബന്ധിച്ചം ** 
പക്ഷീപ്പംനായിട്ടം, ി 
൨൩ നിങ്ങളടടെ മനസ്സിന്‍ 
തആആത്മഡിര “” പതുതാക്കപ്പ്‌ടു 
പ്രാനായീട്ടം, പി 4 4 

൨ര' ദൈവത്തിനു പ്രുകാരം 
(ന്തീതിയിച്ചം, പ വി 
ശ്ദ്ധിയിലും, സ്ൃൃഷ്മിക്കടപ്പട്ടി 
രിക്കുന്ന: $ പൃതിയ പ 
പേരിച്ചു കൊ ഠംവാനായിട്ടും ത 

൨൪൫ ആയതുകൊടഠ്‌ട ഭോഷ്ട്ഠിനെ 
നീിക്കിമംത്ത, ഓരോതത്ത൯ 
൪ തസൌ തസനെറ -അയച്ലാര 
നോട സത്യം പറവിന൯: എന്തെ 


പി 





49. റോമാ. 


4 വക്ഷകൃത്വമു ദേ, 


൭ 


൫൭൧. 


നത. & ടം തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
അവയവങ്ങം ആകുന്നു. . 

൨൬ കോപടപ്പെട്യവി൯, പിര്‍പം 
ചെയ്യരയുമല്‍ത:  സൂയ്യസ നീടെടട 
മുടെ കോപത്തിന്മേല്‍ ത്ന 
ക്കരത: 

൭.൭  പീശാചിന സ്ഥലം കൌ 
ടൃക്ഷയുമതത്, 

൨൮ മോഷ്ടിച്ചവ൯ ഇനിമേല്‍ 
മോഷ്ടിക്കരുത: എന്നാത അപ൯ 
& ആവശ്യമുമ്ളവന പീഭാഗിച്ച 
കൊട്ടപ്പാ൯ തനിക്ക, ഉട്തോകേന്ടെ 
ന്നതിന തന്‍െറ കൈകമ്ളെ കൌ 
റെട നല്ലതിനെ പ്രവൃത്തിച്ചം 8 
അഖചാനപ്പെ$ക . തന്നെ വേ 
നം. 

൨൯ ഭക്ഥംക്കന്നവക്ക ഗനം 
പതത്തൃവാനായിട്ും ഉപകാരമുമുള 
ഉറെപ്പിനായി നല്ലു പാക്കായു 
ആത അല്ലാതെ * വക്ഷദ്ായുമുത 
ഒന്നും നിങ്ങളുടെ പായില്‍നിന്ന 
പുറപ്പെടരുത. 

'ഠ 8 ൭മെവത്തിനെറ്‌ പരിശ 
ഖാത്മാവിനെ ടുടഖിപ്പിക്കയുമരു 
തം അവനാലപ്പൊ- നിങ്ങാം 
പീണ്ടെടപ്പിസ്വൊ ഭീപമ്ത്തി 
ചേക്ക ലി മുക്രയീടപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നു. 


ഷ്‌ 


48, മേഫേ. ഥാ: ൧൩. 


൧൪ ൨൪: ൨9. .ംപാത്രാ. ര: ൩. 44. റോമാ, 
൬: ൬. 36. ഏുഫേ..൨: ൨, ൨. ര: ൧൭. കൊലോ. ൩: ൭. ൧ പത്രോ. രം: ന. 
46, തകാലോ. ൨: ൧.൧൧. ൩: ൮, ന. എബ്ര. ൧൨: ൧. ൧ വത്രേ. വ: ... 47. റോ. 
4൨: ൨൨. കൊലോ. ൩: ൧൦. 38. ഏഫേ. ൨൪: ൧൦ 49“ യോമാ. ൯: ൪:. ൨ കോറിം 
൫:൧൭. ഗലാ. ൬: ,൧൫. ശേഫേ. ന: ൧൧. ' കൊലോ. ൯൩: ൧൦. 50. ൭സയ. 
൮: ൧൬, എഫോേം ദാ: ൧൫. ൯കാര്‍ലാ. ൨: ൯. 51. റോമാ” .൨൨.: ൫: 558. സഭ്ചീ. 
കം: രം, ൯൩൫: ൮. 33. ൨ കേഡി. ൪: ൧൦൦ ൧൧. യാക്കോ” രം ൭ ൭ പത്ര. ൫:൯, 
64 ലൂ. യ: ൧൧. 55. നടപ്പ, ൨൦: ൩൫. ൧ തെസ്സ. ര ക. ൨ തേയ്റ്റ. ൩: ൮ 
൧്ഷൃയ, ൧൨. 56. കൊലോ. ൩: ൧൬. 57. കെ'ലോ. രം:, ൬. ൧ ൭൫തസ്സറ. ൭: ഥം 


$$. ദത്താ. ൧൨: ൩൬. എഫേ. ൯: ര.. 


കൊലോ. 


൨: ലൃ. 99. ഏശാം ൭: ൧൩. 


ളൂ ൧൦. തഫസ. ൧൬: ൪.൩. ൧ തെസ്സ.” ൭: ൯. 60. ലൂ. ൨൧: ൨൮൮. റോമോ. ഖലം 


61. 


ം എഫ. ൧: ൧൪. 


മൃഫേ. ൧:൧൩. 


൫൭൪ 


“൩൧. $ സകല കൈപ്പം, ക്രോ 
ധവുംം കോപവുംം ക്ലമ്പലുംം "മട ട്ടെ 


൨൦നെവുംം "സകല ംരംഷ്ല്യയും 


കൂടെ നിങ്ങളില്‍നിന്ന ഒഴിഞ്ഞ (ന്‌ 
പോകട്ടെ. . . 

൩൨൨. നിങ്ദറം “ തൃമ്മിത തമ്മില്‍ 
ഭയ്യയുമുളവരായി, മന 
വരായി, ദൈവം ക്രിസൂവിസെറ 
ഹിമിത്തം നിങ്ങളോട കമ്ധമിച്ചുത 
പാലെ  തമ്മിത തമ്മില്‍ ക്ഷമ 
മിക്കുന്നവരായി രിപ്പിസ. ന്‌ 
൦ ആ അഭ്ധമ്ായം. 
വ മാട 

ത്തെ വിട്ടൊഴുവാനും അവന്‍ ബുഭ്ധി ചൊ 


'. ഉന്നത. ൨൨. ഭായ്യമാരുടെയും ൨൮. ത്താ 
ക്കുന്മാരുടെയും ളം 1 


ത്ആകയാല്‍ . നിങ്ങദം പ്രിയമു: 
ഉ മക്കളെപ്പോലെ ദൈവത്തെ 
പിന്തുടരുന്നവരാകവിസ; 

൮. *ക്രിന്ൃ നമ്മെ ഗബ്ലേഹിക്കയും, 
ഒര സുഗന്ധ . പാസനയായി 
നമുക്ക വേണ്ടി രതന്നെത്താ൯ 
ദൈവത്തിന അരു .കാ്ചയയും, ബ 
ലിയും തആയിട്ട എല്ലിക്കയും ച്ചെ 
മത. പോലെ. തന്നെ, നിങ്ങളും 
4 സ്നേഹത്തില്‍ നടപ്പിന൯. 

൧... എന്നാല്‍ , * വേശ്യയാകോക്ു. 


" 


പ്‌ പ ജം ചിയ ചം പ പള 





അ ടെ പം... ഗം 


68. കൊലോ. മ്പ വ്വ ൧ന്൯ 63. തീത്തു. ൩൨. ൭.. യാക്കോ. രം മക. ൧പത്രോ. ൨ ഥം 
9” ൨ കോറി. ൨ ൭൦. കൊലോ. ൩: ൧൨.൭ ൭൧൦൧.. 66. മത്താ 


64. തീത്തു. ൩: ൨. 
൬, രം മമകാ. ൧൧: ൭.൭, 
മത്താ. ര.: ൭.൭, ൪-൮. .ലലൂ. ൬: ന. 


. ഏബ്രൂാ. ൭: ൨൭. ന്ന്‌: ൧൪: ൨൬. ശം: 


മനസ്സ്ലിപുള്ള 


. എഫേസിയക്കാര ൭ അ. 


വുംം സകല്പ അശപ്പിയും ആക 
ം അത്യാഗ്രഹം തആൃകട്ടെം ഡി 
മാന്മാക്ക യോഗ്യമാകുന്ന പ്രകാരം 
നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍. പേര .പറ 
യപ്പെട്ടക പോലും $ അതുത; 
൪൫ ? മലിനതയും അരുതം- മൂഡ 
സംസാരവും അരുതം.  പരിഹാ 
സവും അരുത; * ഇപ യോശ്ൃമ 
ല്ലാത്തപയാകുന്നുഃ സ്യ്യോത്രം ; ആ 
ത്രെ വേണ്ടെന്നത. 

൭ എയൂകൊണൈടന്നാര യാ 
തൊരു വേശ്യാമോക്ഷക്കാരന എ 
ളിലും അശ്ധനെ എദ്ദിലുംം പി 
ഗ്രഹാരാഖ്ിയാകുന്ന ക്രഷ്യാഗ്രഹി 
ക്ക എമങാിലും, ക്രിഗൂവിസ്ദെറയും 
ദൈവത്തിനെഥയും രാജ്യത്തില്‍ 
2 ഒര അവകാശവുമില്ല എന്നമ്മ 
തിനെ നിങ്ങാം അറിഞ്ഞ്യിരിക്കു 
“൬ !” ഒരുത്തനും ര വൃ 
ത്ഥവാക്കുകളെ കൊണ്ടെ വഞ്ചിക്ക 
രത: എന്തെന്നാല്‍ ഇവയുടെ നി 
മിത്തം . ദൈവത്തിന്‍െറ . കോപം 
15 അനുസരനേക്കേടിനെറ മക്ക 
കൂടെ മേത്‌ വരുന്നു. 

൭ അതുകൊണ്ട നിങ്ദം രവ 


രോട ക്ടടെ .ഓഫരുക്കാരാകരുത. 











ടിയും 


൧. ചക്‌ 


എഫേ. ര;. 2.൨... ഉ. ഗലാ, ൧: രം. ..: 


രം ൧൨. ഈ യോഫ. ൩൬൩.: ൬. 3. ആമു. 
൨.൦൦. | ഭലവി. 2: ൯. ൨.കോറി ൨: ൧൭. 4. 


൭ തെസ്സ... രം: റും, ച. യോഹ. ൨: ൧൭ ൨.൩൦. 


“മയോഫും ൧൭.: , ൩൪. .൧൫., ൧൨.. 
ര: ൨൧൦ 8. ഥോമാ. ൬:. ൭൩. ക കോറി, 


൭: റ്‌ ന ൧൨: ൨.൧. .ദേഫേ. ര-: ന്‌, ൨.൦. .കൊലോ. ൨൩൨: ൫. ൦ തേസ്സു. 


൧. ലു. 


മി ൬ ൪൪. 
ള്‌) തീമ്മോ. ൬; 


൭.” 11. 
14. 


റോമാ. ൧: ,൮. 


7. മത്താ. ൧൨: ൧൭൫. ഏഫേ. ൪: ൨.൯൩. 
. ഗലാ. 
ഗലാ. ൫: ൨.൭. അറി. ൨൨: ,.൭. 12. യാ. 
മത്താ. ൨൭൦: .൭.. കൊലോ. ൨: ര, ൮, .൮. ൨. തെസ്സ, ൨: ൩... 13. ഏമൂഫ. ൨: ൨. 


8. റോരാ. 
൩: ൫. 
.൧ന്൯: ൮. 


൭൫: ൧൯, ൨൧. 10. കൊലോ. 


1) 


എഫേസിയക്കാ൪ര ൭ അ. 


“ ൮ എനൂകൊട്ടൈന്നാത നി 
അം മുസകാലത്തിത അന്ധകാ 
രമായീരുന്നും എന്നാല്‍ ഇപ്പോ 
രം 18 ര കത്താപിത പ്രുകാ 
ശ്രമാകുന്നു: 
മക്കം എന്ന പോചെ നടപ്പി൯: 
൯ എനെന്നാരു 25 ത്തൃത്മാവി 
൭൯൨ ഫലം സകല നന്മയിലുംനീ 
തിയിലും സത്യത്തിലും ത്തകുന്നു; 
“ “൧ഠ .കത്താവിന ഇഷ്മുആത 


എന്ത എന്ന നിങ്ങം പരീക്ഷി 


ച്ച നോക്കിക്കൊറെടിരിപ്പിനു. 
ശം - * അറ്ഡകാരത്തിനെറ 


ആകരുത, “ അവയെ ശാസിക്ക 
രു ചെയ്തി. 

൧൨. എന്തെന്നാൽ അവരാല്‍ 
രഹസ്ൃയമായിട്ട പയ 
കായ്യങ്ങളെ . പ 
ലള്പ്ത്യാകുന്നു. ടട 


൭൩൭ എന്നാത്‌ ശാസിക്കപ്പെ$ | 
തതനങ്ങെക്നോട്ടം ആതാനപ്പാട്ടകള്ടോ 


നവ ഒക്കെയും വെളിച്ചത്താ 
൪൪ പ്രകാശിപ്പിക്കപ്പെട്ടം: എന്തെ 
ന്നാല്‍ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നതൊ 
വെളിച്ചം ത്തകുന്നു. 

ര” ആയ്തൃകൊണ്ടെ അവറ്‌ 





3 പ്രകാശത്തിനെറ 


ഭര്‌ 


ത്തനം ചെയ്യുന്നവരായി; ', 


രരരരരതതതയത്തെത്ത; 


൫൭൫ 


പറയുന്നു,“ ൭റട്ടെന്ന നീ ഉണ്ണ 
ന്ന 6 മരിച്ചവരില്‍നിന്ന ' എഴു 
നീലം എന്നാൽ കരിസ്മ നിനക്കു 


പ്രകാശം തരും. - 


൧൫ ആകയാര? ഡൂ ര 
നടപ്പാസ്‌. നോക്കുപിന, ' ഭോക്മ 
ന്മാര്‍ എന്ന പോലെ അല്ല,ബുഡി 
മാന്മാർ എന്നപോചെ അത്രെ. 

൧൬ "" നാമൃകം മദോക്കമുമളവ 
യാകകൊദെ, .28 സമയത്തെ പ്രീ 
ട്ടൈട്ടപ്പി൯. . 

൧൭ യത ്ങം 


] ക. ? 


2 ബുഡ്പിയില്ലാത്തവരാകകാഞ്ഞം &! 
നീമ്ക്ുലക്രിയകളില്‍ .% കൂട്ടാളികാം | ക 


കത്താവിന്ദെറ ബദ്റം ഇന്നപ്രു 
കാമമെന്ന.  തിരിച്ചറിയുന്ടവ൪ 
' ൧൮ വിശേദ്മിച്ചം  മുന്നടല് 
ണ്ടാകുന്ന മധുവിനാര 8 മദപ്പെെ 
എട്ടിചൊ ചായ 
ത നിറയപ്പെട്ടവിസഃ . 
൧൯ ഭം ഡ്സജിത്രറരോടോട്ും കി 


ടം, തമ്മില്‍ തമ്മിത സംസാരിക്കു 
ന്നവരായി, നി ഹൃുലയ 
ത്തിത കത്താവിന്ന. പാട്‌; സ്മ 


2 


ി ! 
4 
] 


ഗം 


റ 


ി ദ 
വക്‌ 





രം 
പ പസ 





36 ശാ. “ഞ്‌: ൨. മത്താ. --മ: ൧൬, - നടപ്പ. ൨൬: ൧൮. റോമാ. 2: ൨.൧൭ ഛേ: 
൨: ൭ ൧൨. ര-: ൧൮. തിത്തും ൩ ൩. ഛപത്രാ. ൨: ൯. 16. യോഫ. വൃ: ൧൨. 
൧൨. ൪൭.൬. ൨. കോറി. ൩: ൭൮. ൫:82 ൬. തേസ്സു. ൭: ൭. ൧യോഹഫ. ൨.: ൯. 17. 
ലൂ. ൧൬: ൮, യോഹ. -൧൨.: ൩൬. 18. ഗലാ. ൭: ൨൨. 420, ലേമാം..ക.: ൨. തഥികി. 
ഓ കഠം ൧ ഒതസ്റ്സു. ൫. ൨.൧. കതീമോ. ഐ4െ ൨൭. 90. റാമാ.. നൂ: ൭.൧൭. ൭൩.$ ൪൫... 
ഗ്ലാ. ൬: ൮. 1. ൧ കോറി, ൫:.-ന൯, “൧൧൦ കഃ ൨൦.: ൨ കോറി.. ഇ: ഒര.. ൨ തെങ്തും 
൫: നൃ ൭൪൦൦ “ഒ. ലേവി, ൧൭: ൭൭. തിമോ. ൫: ൨.൦. 23. റോമ്മ കാ. ൨൭൦, ൨.൬. 
്രേഛേ, ൫൭:൭.. 4. യോഫം, ൯൩: ൨൦, ൪൨൧. മ്യ്ര്രാ. ൭:: ൧൮.. ലം ഒമശ. ജും3 ശ്ര. 
. റോമാ. - ൧൭: ഏം, - ൭൨.. മേ. കോറിം ൧൪൫൦ ൭.൭൦. ഴ തെസ്സും ൫:. . ൭൭.. ര്യയോക്േ. 
.൭: ൨൭൫.-റോമാ.. ന: രം, ൭, എഛേ. ൨: ൫, കോഷചൊ; ൨൩:. ശ്ര ക്ലു കോചോ.. 2.൫. 
൫... പ്രസം. ...൧: ൨. ൧൨: 5. ,യോഹം ൭൭:. 2൨൭: എഫേ. നുഃ ൭൨..' -89,ഗള. 
"ണം ഒകാമകേോ. രം; ൫. 430. കൊലോ. .൭ഃ ൭.. 31. ര തെസ്സ. ര ൩... ൫൭: കല്ല” 
൭4. ടമാ. നം 39, സുട൭. ൨.൭: ൪. ൨൩.: ൨.൯ ൩൦. ഒ൪ശാ; അഃ .൧ ൨൭... 
ജൂ ൨.൧: .. 88, നമപ്പ. ക ൭൫. ക കോഠി. [ത രയും ഒകെംമലാ, 02.4 4.൭. 
-ജാരകാ, ം യ - ി ടം, ടം ന. 


൭൭൬ ' ഏഫേസിയക്കാര ൭ .അ 


.൨൦ മെമവവും പിതാവുമായവന | ൨൬ താ൯, അതിനെ ശ്രൃഡാമാ 
6 നമ്മുടെ കത്താപായ യേക്രക്രി ക്കി, * പചനത്താല്‍. * ജേലസ്തു 
സൃവിനെറ. നാമത്തില്‍ എല്ലാ | നം കൊണ്ടെ. ത്ത 
ഘ്യ്യോഴ്ചം സകലത്തിനും വേണ്ടി 


തിനുംം പ 
8 വൃസ്ല്ാത്രം ച്ചെയ്യുന്നവരായി; | ൨൭ മലിനത. ളം ച്ചു 
. ൨ ക. മദൈപവഭയത്തോട. തമ്മില്‍ 


ക്കം എങ്കിലും. .പ്രകാരമുദുമത്തില്‍ 
തമ്മില്‍ ? ത്തത്‌ യാതൊന്നെക്കിലും, ്ലാത്വെ. 
പ്പി൯. , 


അത ശ്രഡമുള്ളതും- കറയില്ലാത്ത 
൨൨. ൬ 8: ഭായ്യയമാരേ, ജ കത്താ തുമായിരപ്പ്ാനായിട്ട, .. "അതു 
പ്രിനോട എന്ന പോലെം .നിങ്ങ।നെ തനിക്കു  മഹത്വമുമ്മെമ്ലാരു 
ടെ സ്വന്ത ഭത്താക്കന്മാരോട സഭയാക്കി  നിത്തിക്കൊമ്ലേ ആണ്മ 
അനുസരിച്കിരിപ്പി൯ം ന്നതിനും ആകുന്നു. . 

൨൩. ന ര ക്രി ൨.൮ അപ്രകാരം . പുരമ്മന്മാ൪ 
സൃ സഭെക്ക തലയായിരിക്കുന്ന 


തങ്ങളുടെ ഭാഴ്യൂമാരെ തങ്ങള്ൂഴടട 
ത പോലെ, 1 ഭത്താവ . ഭായ്യെക്ക ശരിരങ്ങളെ പോലെ തന്നെ 
തലയായിരിക്കന്നു: അവ്വ൯ 4. 


സ്നേഹിക്കേണ്ടുന്നതാകുന്നു.. “ത 
ശരീരത്തിസെ രക്ഷ്കിതാവും ആ സെറ ഭായ്യയെ മഡ്ലുഹിക്കുന്നവ 
കുന്ന. 


[൯ തന്നെത്തന്നെ മസ്തൃഹിക്കുന്നു. 
൨.൪ ന സഭ-ക്രിസൃധിനു). 


൨൯ ഒരുത്തനും  ഒരിക്കും-ത 
കീഴടങ്ങിയികിക്കുന്ന പ്രക്മം . ത സെറ ജഡത്തെ പ്പു കിട്ടില്ല 
൭൫൩൬൬൩. ഭായ്മാരും തങ്ങളുടെ ഭത്താ।. 


ല്ലൊ: കത്താപ . സഭക്കു. ളം 
ക്മറമാക്ക ട്‌ സകലത്തിലും , കീമൊി.നതപോലെ തന്നെ. അതിന്റെ 
ങ്ങദുയിരിക്കെണം, -. 


പോററി പേോക്ിക്കുന്നതെയുള്ളു. 
൨൪൭ ** ഭത്താക്കന്മാരേ, നിങ്ങളു 


൯൩൦ നാം അവന്‍െറ ജഡ്ത്തോ 
ലമാ സ്നേഹിപ്പിസം ക്രി 


ടം അവന്റെ , അസ്സമികക്ലോട്ടം 
സ്മൂവും. സഭയെ സ്തൃഹിക്കഷ്ും കൂടെ .. ?: അവനെറ. ശരീരത്തി 
അതിന വേണ്ടി & തന്നെത്ത 


സെറ അവയവങ്ങളല്ലൊ ആക 
ന്നെ എപ്പിച്ചുകൊടടക്കയും ചെയ്യ ന്നത. 
ളളി തന്നെ: ക 





൩൨.൧. ഇൻ നിമിത്തം ര 


ലി 1) പ ട്‌ 


് 


. ക്ലോ. ടു ചപാത്രാ. ൨: ൭൫, ൪2 ,൭. 98... ന .ആ൭.ഃ 


ര. :൭. കൊലോ. ൪൩. ൭൭. .൭െസ്സ. ൭:൦൮. ൨.തെ്ടു. ൧: 0൨. ച്ച്‌ ളി 
മ ആകപേയ്രോ. ൭: ൫..:39.. ആല്ം- ൩൭.:. ൧൭൬. ൧ കോറി. കര: ൩൨൪. ക്കെ. 
൭: : ശ൮.ഷിഴതു. ൨:.൫..൦പയ്താ. ൩: ൧. 3. ഏടഫ.. ൬ ൫. 40. :൭൭൨൭. .൦: ൨.൧... 
കഃ ൧൫. ക്ഷ്ലോ; . ഷേ 48. ഭൂ. ഥേ: . കോറി. പി ൫. കം: ൧൭൫9൭൭, ൭ ൨൨൨൩. 48. 
ക്രാ. ശക: വം, ൨൧..: തിന്ത. ..: ൯. 44. കൊലോ. .൭.: ൧൯. . ൭.ല൭൫. 
ക: ൭" :40.: നടപ്പു: ൨.9 ൨൭൭൮. ഗലാ.-.്രച, ൪൦. ൨: ൨൧, ൭൪൧. -൭:..൧.. . ൫6, യ്ഷേഥ. 
൫: ൨... ൧൫: 4൭൭. 47: യോഹ” ൭: ..൭. തിര്തു.. ൩3. ൭. മ്മയ്ര്ാ. ൧൭൦: ൨൪.” 
ക്‌ യേഛേ,: ൭. 40... ശമ്യേഉ-പാള. ൧: 9. 40. മേ. ൧.൭. ലവി. ൨൫കജാ. 
എ ൨. .ക്യെഖോ, ൦ .൨൨൩.. 61. ആല്ല. പച വം. യമാ. ൨: ൭൦ ക.൭കൊാന്‍. 
ഇ: ൭൭. ൭ ൨൭, 69, ആല്ല, ൨.; ൨൭. അതാ. ൯: ൭. ദക, ൭൦; ൭,.യ- 








ഏഎഫ്േസിയക്കാര ൬ അ. 


തസെറ പിതാവിനെയും മാ 
താവിനെയും പിട്ടപിരിത്തെം ത 
6൯൨ ഭാധ്ലയോട കൂടെ ചേന്നിരി 
ക്കയും, 2 അവരിരുവതം ഒരു ജഃ 
ഡ്രമായി വരികയും ചെയ്യും. 

൩൨. രം രഹസ്യം: വലിയതാ 
കുന്നു: എന്നാര ക്രിസൂവിനെയും 
ഡഭഖ്ലയും കുറിച്ചാകുന്നു തോ൯ 
പറയുന്നത. 

൩൪൩. എന്നാല്‍ £ നിങ്ങളില്‍ പ്ര 
ത്യേകം ഓരോരുത്ത൯ അപ്പന്നവ 
സെറ ഭായ്യയെ തന്നെ പോലെ 
തന്നെ സ്നേഹിക്കെണം; ഭായ്ക്യും 
തന്റ ** ഭത്താവിനെ ഭയപ്പെ 


്ടിരിപ്പാസ [നോക്കട്ടെ .] 
൬ അദ്ധ്യായാ. 


൧ - മകളുടെയും, ൫ പിതാകുന്മാരുളജെയും, ൬ 
' ഭൃത്ൃന്മാരുടെയും, ൯ യജമാനന്മാരുടെയും 

ഒറ. ചം ക്രിന്ധ്യാനിയുടെ ആത്മയുദ്ധത്തെ 

യും, .൧൩. ആയ്യധധഗ്ഗുത്തെയും കുറിച്ചു്‌ 
൭൭൮൨തങ്ങളേേ, 1 നിങ്ങളുടെ മാ 
താപിതുക്കന്മാക്ക കത്താവില്‍ അ 
നഅസ്ിച്ചിരിപ്പി൯: എന്ൃകൊ 
ണ്ടൈരനാത ഇത ന്യായമാകുന്നു. 
൨. നിനുക്ക നന്നായിരിക്കേണ്ടു 
ന്നതിനും, . ഭൂമിയില്‍ .നി ലീഘാ 
യുഡ്ഡ്യോടിരിക്കേണ്ടുന്നതിനും, 

൩ * നിസെറ പിതാവിനെയും 
മാതാവിനെയും ബ്ബഹ്ുമാനിക്ക: 
എന്നുമ്ളരത വാശത്തത്തോട്ട കൂടി 





പം ഷം പ്പ യം ൧-൦... യുയു 


53. ടി കോറി. ൬: ൬. 24. എഫേ. ൫: 


. 1. സുഭാ. ൨൩: ൨൨. കൊലോ. ൩൩: 


൨൭: ൧൭൬. യറ. ൩൫: ൧൮ ഫെസ. ൨൨: 
4. ആല്ൃ 


൭: ൧൦.93. കൊലോ, ൩: ൨.൧. 





൫൭൭ 


൮ ഒന്നാമത്തെ കല്പനയാകുന്നു. 

ര $ പിതാക്കന്മാരേ, നിങ്ങം 
നിങ്ങളുടെ മക്കമ്ലെ കോപപ്പെടു 
ത്തരുത: “ അവരെ ബാല്യൃശിക്ഷ്മ 
യോട്ടം കത്താവിസെറ ഉപദേശ 
പാക്ൃത്തോടും വളൃത്തുക തന്നെ 
ച്െയ്ത്തി൯. 

൫൭ € ഭാസദ്മാരേ, ക്രിസവി 
നോട എന്ന പോലെം ജഡ്പ്ര 
കാരം [നിങ്ങളുടെ] യജമാനന്മാ 
രായിരിക്കുന്നപരോട നിങ്ങളുടെ 
ഹൃദയത്തിസെറു € പരമാത്ഥതയീ 
ത ഭയത്തോടും. വിറയലോട്ടം 
അനുഡരിച്ചിരിപ്പിസ, 

൬ മനുര്ഖൃയരെ പ്രുസാദിപ്പിക്കു 
| നവ൪ എന്നപോലെ $ ദൂഷ്കി 
സേവകൊടജ്ടെല്ലം ക്രിസ്മൂവിസെഠ 
! മാസത്മാര്‍ എന്ന പ്പോലെ ഹ്ൃദ 
യത്തിരനിന്ന ദൈവത്തിന്റെ 
൭ഷ്ഥം ച്ചെയ്യകൊണ്ട: 
൭ മനുമ്ൃക്ക. അല്പം കത്താവി 
ന്ന തന്നെ നല്ല മനബണ്ഡ്സുടെ 
സന്വേവ ചെയ്യുകൊണ്ടെം . 

൮ 9 ഓരോരുത്തസം താ൯ ആടി 
യാനായ്യാലും; സ്വാതന്ത്ത്രനായാ 
ലും വല്ല നന്മയും ച്ചെയ്തുത, 
അവ൯ ,അതിനെ തന്നെ കത്താ 
വവിതനിന്ന പ്രാപിക്കും എന്ന 
1 അറിഞ്ഞുകൊണ്ടെ അത്രെ. 

൯ യജ്ജമാനന്മാരേ. '” കഠിനത 
ഒഴിച്ചം അവക്ക അപ്രകാരമുള്ള 


൨൭. 2൧5 .പ്പത്രാ.൩: ൬. 

.൨൦. 2. പുറ. ൨൦: ൧൨. ൭ മോശ” ൫: ൧൬ 
൭. മലാ. ൧: ൬. മത്താ. ൧൫: ര.. മകോ* 
൧വ്ൃ: ൧൯- ൫ ൭മാ. ര-: ൯. ൬: ൭, ൨൦. 


൧: കന്ത്‌ സമി. ൭൮: ര.. സുഭാ. ൧൯: .൧൮. ൨൨: ൬. ൨൯: ൧൭. 9. കൊലോ. ൩: 


൨൨. ൧ തിമൊ. ൬: ... തീത്തു. ൨: ന. 


കൊലോ. ൩: ൨൨. 7. 
൨൭. 9. ഗലാ. ൩: ൨൮. കൊലോ. ൨൩: 
൧൦. കൊലോ: ൩൨: ൨൪... 11. കൊലോ. ര.ഃ 


ഉസ്സ 


൧ പത്രോ. ൨: 
൨ കോറി, ൭: ൧൭. ഫിലി. ൨: 


൧൮ 6 നല. ൨൯: ൧൭. 
൧൨. 8. കൊലോ. ൩൨: ൨൨. 
൧൧. 19. റോമാ. ൨: ൬. ൨ കോറി. ൫: 
൧. 18. ലേപി. ൨൫: ര-൩. 


ഴ്‌ 





൫൭൮ 


വയെ തന്നെ ചെയ്ക്ി൯ 1? നിങ്ങ 
കൂടെ ഡ്ജമാനന൯ന സ്വഗ്ഗൃത്തില്‍ 
ഉട്ടൈന്ന അഥിഞ്ഞുകൊടംവി൯: 
4 -അരവനെറ ' പക്കല്‍ - പക്ഷ 
ഭേമവും ഇല്ല. 

ചാ ഭട തിച്ചെക്ക എസെറ സ 
ഹോദരന്മാരേ, കത്താവിലം 
25 ആഅവനെറ ശക്തിയുടെ ബല 
ത്തിലും ശക്തിപ്പെട്ടിരിപ്പിസ. 
൧ നിങ്ങം പിശാചിനെറ 
ഉപായതത്രതൂങ്ങളടോട മറത്ത -നി 
ല്രാസ പ്രരാപ്നിയുദേവരാജകണ്ടു 
ന്നതിനായിട്ട, ' ദൈവത്തിസെറ 
സപ്പായുധവഗ്ശുത്തെ * ധരിച്ചു 
കൊടംവി൯ ു ര ് 

' ൧൨ എനൂകൊടണ്ടൈന്നാല്‍. ബ്മു 
ക്ക മല്ലുയുഖാം ഉളൂളത 4 രക്ഷത്തോ 
ട്ടം ജഡ്വത്തോട്ടമല്ലം 1" പ്രഭത്വ 
ഞ്ങ്ലോട്ടം - ” അധികാരങ്ങളോടും, 
രം ലോകത്തിചെ അന്ധകാര 
ത്തിസെറ 1 അധിപതിമാരോടും 


ഉന്നത സ്ഥലങ്ങളില്‍ പ 


ക്മമളോടും ആത്രെ. 
' ൧൩. തആയതുകൊണ്ടെ. നിങദ്ധം 


56 യഭാക്ഷമുമ്ഉ ദിവസത്തില്‍ എ, യോട്ടം 


എഫേസിയക്കാര, ൬ അ. 


വത്തിന്റെ  *: സപ്വയായുധവഗു 
ത്തെ എടുപ്പിസ. . 

൧൪ ആകയാല്‍ നിങ്ങ്ം സ 
ത്യം കൊട്ടെ “- നിങ്ങമുടെ അര 
കെട്ടുകയ്യം 5 . നീതികരണത്തി 
സെറ മാ൪കവചത്തെ ധാരിക്കയും; 
൧൫ *4നിങ്ങമുടെ- പാദ്ഞദളില്‍സ 
മാധനത്തി൯ . സപിശേക്ഷത്തി 
നെറ യത്നം കൊണ്ട” ഒചെരിപ്പി 
ടുകയും ചെയ്യുകൊന്ടെ നില്ലിനു. 

൧൬ - സചലത്തിനും . മീരെ 
പിശ്ചാസത്തിരെറ . പരിചയെ 
പിടിച്ചുകൊംപിന, : അതിനാല്‍ 
നിങ്ങാംക്ക മുദ്ഥസെറ ” അഗ്നി 
അസ്ത്രൃങ്ങുളെ ഒക്കെയും കെട്ടത്ത 
കളവാ൯ കഴിയും. 

൧൭ 36 രക്ഷ്ധയുടെ പടത്തൊപ്പി 
യെയും, ദൈവത്തിദെറ വചന 


മാകുന്ന. :7 ത്ആൃത്മാപി൯ പാളി 


നെയും നിങ്ങിം എടുപ്പിനു, 
൧൮ ” സവനേരവും തആത്മാ 
പിര സകല പ്രാത്ഥനയോട്ടം 
ആപ്േകഷ്മദ്യാടടം ല്‍ 
തിന ഞ്അന്ന ശസകല സ്ഥ്രത 
5 സകല ശുഡിമാന്മാക്ക 


തൃത്ത നില്പാനും സകലത്തെയും | വേണ്ടിയും. ഓനിക്കും വേണ്ടിയും 


ചെയ്യു തിന്നിട്ട നില്ലാനും : 


നി | ഉമ പം 50 ഉനെന്നു 


ലി ന കൈ പി ഷം 


ണ്‌ 


ക ട്ട ടം പ 


വൂള്‍. യോഹ .൧൩.' ൭ വ 
൩൨ ൨൫. 12. എഫേ ൧: ൧൯. ൩: 


൧൩൦ 


ന്‌ ൨.൨. 
ഗേ൬ം കൊാലാ. 


[തി 
1 


ച ി 


പ 


ക മോമോ ൨: ൧ കൊച്ചോ” 
൧൦ ൧൧. 16. റോമാ, ൧൯൩: ൧൨.” 


൨ കോറി. ട്‌ ൭ ഏഫേ ൬: ൧൩. ൧൪െസ്സറ. ൫: ൮. 17. മത്താ. ചു: ൧൭ ൧ കോറി. ൧൫: 


൫൦. 
.യ്യഫ. ൧൨: ൩൨൧. ൧൪. 
൫: ൧൬. 21.൨ കോറി. ൧൦: 
൭൫. ..പത്രോ..ച: ൧൩. 23. 
൮. 94. എശാ. ൫൨: ൭. റോമാ. .൦: 
൫൯൯: ൧൭ തെസ്സ. ൫: ൮ 27. ഏബ്ബാ. 
4൫. 28. ലൂ. ൧൮: ൧൦ റോമാ. ൧൨: 


൨൩൨൦. ൭൫൭:൨൧. 


ശാ. 


802. ൩൨൩. 


18. :ഠാമാ” ൮: ൮. ശൃു3ഫ. ൧: ൨.൧൦ കെലൊ. 
"പ ൨. കൊലോ. 
൫.. എ൪ഫ൨. ൬: ൧൦: 


൨. 
29. എഫേ. ൧: ൭൬. ഫീലി. ൧: ൪. ച മീടമ്‌. ൨ ഛം 30. മത്താ. 


൨: ,.൫൭. 19. ലൂ. ൨൮ ൫൮. 
൧: ൧൩. 20. ഏഫേ. 
" ഏശാ. ൧൧: ൫ ല്ല. ൧൨: 


2 


൫൯൯: ൧൭ ൨ കേറി. ൬: ൭. കരെസ്സ. കഃ 
൧൫. 85. 


ച യേ:ഹ.-“൫.: രം. 26. ശാ. 
൧൨. അറി. ൧: ൬. ൨: ൧൬ ൯൫: 
കൊലോ. ര-: ൨ .ചരെസ്സ്‌ ൫൭: ൭. 
൨൬: ര-൧. മകോ. 





ഫില്ധിപ്പിയക്കാ൪ ൧രഅ: ൫൭൪൯ 


൧൯ ഞൊ൯ 1 ധധൈയ്യത്തോടെ ൨൨. നിങ്ദധം തെങ്ദളുടെ വസ്ത 
എനെ വ്ധായെ ത ബിം, അറിവാനും,. അവന 
'നങ്ങള്നിത തൊന 5 പറ ഹൃദയങ്ങളെ ആശ്ച 
സ്വെപിക്കുന്ന സുവിശേക്ഷത്തി  സിപ്പിപ്പാനുമായിട്ട തന്നെ അ 
സെറ രഫസ്ൃൃത്തെ അറിയിക്കേ । വനെ നിങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്കു 
ണ്ട്ടന്നതിന 4: ഇനിക്കു വാക്ക. തര പറഞ്ഞെയച്ചിരിക്കുന്നു. 
പ്പെടടവാനുംം ।! ൨൩൨ സഹോദഭരന്മാക്ക .? സമാ 
൨൦ ഞാ൯ തത്തു ഡാനവും പിതാവായ മൈവ 
രം, അതില്‍: ധ്ൈയ്യമായി സം ത്തില്‍നിന്നും, കത്താപ്പായ യ 
സധാരിക്കേണ്ടെന്നതിനും തന്നെ. ശ്ര ക്രിസൃവിരുനിന്നും വിശ്വാ 
൨൧ എന്നാരു എനെറ വന്തത സത്തോട കൂടെ സ്നേഹവും, [ഉ 
ക്ലെയുംം തോന്‍ എന്ത ചെയ്യുന്നു | ഭൊയിരിക്കട്ടെ.] 

എന്നും *€ നിങ്ങളും അറിയേറടു | ൨൪ നമ്മുടെ കത്താവായ യേ 
ന്നതിനം സകലത്തെയും പ്രിയ ശൂ ക്രിസൃവിനെ * പരമാത്ഥ 
സഹോമരനായും കത്താലില്‍ ത്തോടെ സ്നേഹിക്കുന്നപരോട 


സത്യ ശുശ്ര്്മേക്കാരനായും. ൭ എല്ലാവരോടും കുടെ കൃപ ൭ന്നദ്രാ 


മുള. 7 തിക്കിക്കസ നിങ്ങളോട യിരിക്ക്ടെ.] തആമെന. 
അറിയിക്കം: ലം 


ഴ്‌ ക 
ക നു 


---. - കേള്‍ ഒക---- 


ം ം [ അപപ്പോസ്പോലനായ പരമു 


എഴുതിയ ലേഖനം. 





'൧ അഭ്ധ്യായം. “” രായ പൌലൃസും രം 
ച അവക്‌ം വേണ്ടി ദൈവത്തോട ചെടലുസി | സം ഫിലിപ്പിിയായി'ല്‍ 1 ക്രിസ്ൂൂ 
നുള്ള നന്ദിയും പ്രാത്ഥനയും. ൨൧. കഷ്ടം യേശുവിലുള്ള ശു, ഡധിമാന്മാക്ക എ 
അനുഭവിപ്പാ൯ അവന്‍ ഒരുങ്ങിയിര്‍) 
ര തിക മരണം താ തി പ്ലാവക്കും എപ്പിസ്ലോപ്പുന്മാക്കും 
ശരശ്ക്മക്കാക്കും കൂടെ [എഴുതു 
രയ്ശ്ര ത്രിസ്കൂവിററ ' ഭാസന്മാഃ |ന്നത.] പ 





ടം ക ട്ടാ ടാടാടടട 





ന ന യ്യ ടയ -..-- ..-പനയനനയ 





നിനി 


ടാ പട്ടായ 


9]. ൨ കോഥി. ൭: . ൧൪. 38. നടപ്പ. ൨൬: ൨൯. ൨൮: ൨൦. ഏുഫേ ൩: ൧. ഫീല 
൧3 ൭, ൭൩, ൧൪-. ൨:തിമോ. ച: ൭൭. ൨. ൩൬. ഫിലേ ൧൦. 38. ൨ കോടി. ൫: ൨൦ 
പിച്‌. നടപ്പ.. ര: ൨൯ കൊലോ. രം; ൩ ൨൪൦൬. ഖേ: .൧. 32. നടപ്പ. ൨൮: ൩൬.൧. 
ഫീലി. 2 ൨൦, . തെയ്ക്കു. ൨: ൨. 36. കൊലോ, രം: ൭ 397. നടപ്പ. ൨൦:൭൦ 
൨ തിമോ: ൭::. ൧൨ തത്തു ൨൩: ൭൧൨. 98. കൊലോ. &.: ൮. 90. .പയത്രാ. ൫: ൧൪. 
40. തീത്തു. ൨: ൭. 

1, ൧ കോറി, ൧: ൨. 


രൂപ്പം 


' ൨ നമ്മടെ പിതാപായ കൈവ 
ത്തിതനിന്നും, കത്താവായ യേശൂ 
ക്രിസൃവിതനിന്നും നിങ്ങധംക്ക “ക 
പയും സമാധാനവും ഉണ്ടോകട്ടെ. 

൩ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ ഓക്കുമ്പോംം 
ഒക്കെയും * എസെറ ദൈവത്തിന 
സ്പോത്രം പച്ചെയ്യുന്നു. 

ര ആല്ലദിപസം മുതല്‍ ഇതൂവ 
രെയും സുവിശേക്ഷകത്തില്‍ & നി 
അ്ങഠംക്കുമുള കുട്ടായ്യെക്കായിട്ട, 

൫ എപ്പോഴും എനെറ പ്രാത്ഥന 
ഡ്രില്‍ ഒക്കെയും സന്തോക്ഷത്തോട 
കൂടെ നിങ്ങരംക്ക എല്ലാവക്കും വേ 
ണ്ടി അപേക്ഷിച്ചുകൊന്ടുംം 

൬ നിങ്ങദ്നില്‍ * ഒരു നല്ല പ്രവ 
ത്തിയെ ത്തരംഭിച്ചവ൯ അതി 
നെ€യേശ്ൂ ക്രിസൂവിനെറ നാ 
മ്ലോമൃം നിപ്ൃത്തിയാക്കും എന്ന ത 
ന്നെ നിശ്ചയിച്ചുകൊണ്ടും ട്ലാരി 
ക്കുന്നു. 

൭ ങ്ങിനെ നിട്ടേള്ലെ എല്ലാവ 
രെ കുറിച്ചും വിചാരിപ്പാസ൯ ഇനി 
ക്ക പ്യായമായിരിക്കുന്നു; എന്നെ 
ന്നാത 7 എസെറ ബന്ധനങ്ങളി 
ലും ? സുവിശേമ്മത്തി൯്പ്രുതിപാ 
കത്തിലും സ്ഥിരികരനെത്തിലും 
നിങ്ങഥം എല്ലാവരും എന്നോട 
കടെ ” കൃപയുടെ പടങ്കകാരാക 
യ്യാതം നിങ്ങളെ ഞോസ എനറ 








ഫീചിപ്പിയക്കാര ഥ ര്ര 


2 ഹൃദയത്തില്‍  ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. 
൮ എന്ുകൊണണ്ടെന്നാല്‍ യേശ്ര 
ക്രിസൂവിസെറ മനസ്സുലിപുകളി 
ല്‍ ഞാന നിങ്ങട്ലെ എല്ലാവരെ 
കുറിച്ചും ' എത്ര വാത്വൌയായിരി 
ക്കുന്നു എന്നു മമേതിന 1“ ദൈവം 
എസെറ സാക്ഷിയാകുന്നു. 

൯ നിയും 12 നിങ്ങളുടെ സ്ന 
റം അറിവിലും സകല ബുദ്ധി 
യിചും അധികമധികം വഡധിക്കേ 
ണാമെന്നുംഃ പ 3 

ഹാ നിങ്ങംപ്‌* ഭേകാകേദങ്ങളെ 
തിരിച്ചറിയേണമെന്നും, നിങ്ങ 
രം 15 ക്രിസൃവിസെറ നാംവരെ 
യും! നിമ്മലതയുഭമേവരും വിരു 
ഡാപ്പെടുത്താത്തവരുമായി, 

൧൧ 3 ദൈവത്തിസെറ മഹത്വ 
ത്തിനും സൃതിക്കും "” യേശുക്രിസൃ 
വിനാചുടുഉ നീതിയി൯ന ഫലങ്ങം 
കൊണ്ടെ നിറെഞ്ഞവരായി ഇരി 
ക്കേണമെന്നും ഞാന പ്രരാത്ഥി 
ക്കന്നു 

൧൨ എന്നത സഹോമരന്മാ 
രേ, ഇനിക്ക [സംഭവിച്ചു] കായ്യ 
അം സുവിശേക്ഷത്തിനെറ അ 
ഡിക പഠ്ധനെക്കായിട്ട നടന്നു 
എന്ന നിങ്ങാം അറിയെനെമെ 
ന്ന ഞാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൩ എന്നതുകൊണ്ടെ ക്രസൃൂവില്‍ 








പം പടം 
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മ.ഃ ൧. 12. റോമാ. ൧:൯൯. ന്‌: ൧. ഗലാ.൧:൨൦. 
റോമാ. ൨: ൧൮. ൧൨: ൨. ഏാഫ്‌ ൫: ൧൦. 


5.: ൧൨. ഫിലേ. ൬. 13. 
൧൦ ൮ 10. നടപ്പ. 
൮. എഫേ ൧. ൧൨, ൧൪. 
൬. 19. ഫീലി” ദ.: ൨൨. 


൨൪൦: ൧൬ ൧ തെസ്സ. ൩൨: ൧൧൩. ൫: 
10, യേഫഹ ൭ ര. ൫. പഎഹേ. ൨: 


ചരെസ്സു. ൨: ൭. 13 .ം തെസ്സ. 
39. ഴ്‌) കോറി. 
യേ-ഫം ൧൪൫: 
കൊലോ. ൧: 


17. 


൧൦: 


൨.൯.. 


പിലിപ്പിയക്കാര ൧ അ. 


എനെറ ബന്ധനങ്ങംം 19 രാജു 
ധാനിയിരു ഒക്കെയും മറെറല്ലാ 
സ്ഥലങ്ങട്ടിലും പ്രുസിഡപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്നു 

൧൪ കത്താവിലുദഉ സഹോദര 
ന്മാരിത പലരുംം എനെറ ബന്ധ 
നങ്ങളാത ധൈയ്യപ്പെട്ടവരായി 
തീന്ന, വചനത്തെ ഭയം കൂടാ 
തെ സംസാരിപ്പാസ അധികം തൂ 
നിയ്ുന്നുഃ 

൧൫ ചിലര൪ ക്രിസൃപിനെ പ്ര 
സംഗിക്കുന്നത അസ്ദയയാലും 
2 വിപാഭത്താലും ത്തകുന്നു; ചി 
ലര്‍ നല്ല മന്ഡ്്ഡാരു തന്നെ. 

൧൬ ഒരു കട്ടക്കാര എസെറബന്ധ 
നങ്ങളോട- കൂടെ മുദഖത്തെ കൂട്ടുവാ 
ന നിരൂപിച്ചുകൊണ്ടം പരമാത്ഥ 
ത്തോടെ അച്ഛ. വിവാമംകൊണ്ട 
ക്രിസൂവിനെ പ്രസംഗിക്കുന്നു. 

൧൭ എന്നാരു മററവര്‍ ഞാ൯ 
& സുവിശേകത്തിസെറ പ്രതി 
വാദത്തിനായിട്ട വെക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കന്നു എന്ന അറിഞ്ഞിട്ട സ്നേ 
ഹം കൊണ്ടത്രെ. 

൧൨) എന്നാൽ എന്ത? എല്ലാ 
പ്രകാരത്തിലും ഭാവത്തിലാകട്ടെം 
സത്തൃത്തിലാകട്ടെ, ക്രിസൃ പ്രസം 
ഗിക്കപ്പെടുന്നു: ഇതില്‍ ഞാ൯ 
സതനത്തോക്കിക്കുന്നു, ഇനിസന്തോ 
ക്മിക്കയും ച്ചെയ്യും. 

൧൯ എനൂകൊഴ്ടെൈന്നാര 
നിങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥനയാലും, 
യേശു ക്രിസൂൂവിസെറ ആത്മാവി 
നെറ സഫായത്താലയം, ഇത ഇ 
നിക്ക രക്ഷെക്കായി തീരുമെന്ന 
ഞാ൯ അറിയുന്നു; 


ഫിലി. ,; ൭. 22. ൨ കോറി. ൧: 
൮: ൯ 24. റോമാ. ൫: ൭ 29” “ഫേ” ന: .൧ന൯്‌ം ൨൦. 


20. ഫിലി. പ ൨. 21. 


൫൮൮൧൭ 


൨൦ തോന & ഒന്നിലും ലു 
പ്പെട്ടകയില്ല എന്നും. എലപ്പോഴ്സം 
എന്നപോലെ തന്നെ ഇടപ്പോഴ്ചം 
25 സകല ധൈധയ്യത്തോട്ടം കൂടെ 
ജീവനാലാകട്ടെ, മരനെത്താലാ 
കട്ടെ, എനെറ ശരീരത്തിത ക്രി 
സൂ മഹത്വപ്പെട്ടം എന്നും ഇനി 
ക്ക * പ്രതീക്ഷയും ആശയും ഉ 
പ്രകാരം തന്നെ. 

൨൧ അതെതകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ഇനിക്ക ജീവിക്കുന്നത ക്രിസൃ 
വുംം മരിക്കന്നത ലാഭവും [ആകു 
൨൨ എന്നാല്‍ ഞാന ജഡ്ധത്തി 
ത ജീപിച്ചിരിക്കന്നു എങ്കിതം, അ. 
ത എന്റെറ പ്രപ്പത്തിയുടെ ഫലം 
ത്ആകുന്നു: തൊ൯ ഏതിനെ തെരി 
ഞ്ഞെട്ടക്കേണ്ടെ എന്ന അറിയുന്ന 
മില്ല. 

൨൩ എന്തെന്നാല്‍ ഞൊന൯ 
ത്ത രണ്ടിനാത തൈരുക്കപ്പടു 
ന്നു, 24 നീങ്ങിപ്പോയി, ക്രിസൃവി 
നോട .ക്ലൂടെ ഇരിപ്പാസ്‌ ഞാ൯ 
വാഞ്ചിക്കുന്നു: അത എത്രയും അ 
ധികം നല്ലതാകുന്നു. 

൨ര' എന്നാലൊ ഞാ൯ ജഡ 
ത്തിത പാക്കുന്നത നിങ്ങരംക്കാ 
ഡ്യി ഏററവ്യം ആവശ്ൃമുമളതാകു 
൯. 

൨൭ ം നിശ്ചയി 
ക്കിട്ട ഞോ൯ നിങ്ങളുടെ അധിക 
വഡാനെക്കായിട്ടും വിശ്ചാസത്തി 
സെറ സന്ത്ോക്കത്തിനായിട്ടും 
നിങ്ങളോട എല്ലാവരോട്ടം കൂടെ 
പാക്കയും താമസിക്കയും ചെയ്യും 
എന്ന ഞാന അറിയുന്നു; 


ആം ഘം ഹയ്യും സ്യു സം ടം ഡം ര ഗം തയ ടയ 


27. ൨ കോറി. ദ്‌; വൃ. 28. ൨തീമോ, ര-: ൬. 29. ഫീലി, ൨; ൨൪. 


൭൮൨ 


൨൬ ക്താ൯ ദ്ാനിയും നിങ്ങമുടെ 
അട്ടക്കത വരുന്നതിനാല്‍ എന്നെ 
കുറിച്ച തതം; ഞന 
നും. 
പു” തി തന്നേ. 
൨൭3! ക്രിസൃവിറ സുവിശേ 





റ്മത്തിന യോഗ്യമായീട്ട മാത്രം |. 


നടപ്പി: തോന നിങ്ങളെ; വനാ 
കണ്ടാലും, മുരത്തായ്്തന്നാല്യം, 
നിങ്ങം  സപീശേമങ്ഖത്തിനെറ 
വിശ്ചാസത്തിനായിട്ട 7: ഒന്നിച്ച 


പെടതേതൃകൊണ്ടെ. ഏകാത്മാവില്പം 


5 ഏകമനബ്ബ്പിലും ** നില്ല്ഛന്നു 
എന്ന നിങ്ങളുടെ കാജ്യുങ്ൈറ്റെ 
ക്റിച്ച .ഞാ൯ ക്രേംക്കേന്ടെന്ന 
തിധ്നായിട്ട ത്തകുന്ശ.  ., 
! ൨൮ നിങ്ങളുടെ പ്രതിയോഗി 
കളാല്‍. ഒന്നിലും ഭയപ്പെട തെ 
ഇരിപ്പിസ ആയത * അവക്ക 
നാശത്തിസെറയുംം' 5. നിഅേം 
ക്കൊ . രക്ഷയുടെയും ഡ്ൂര്‍്മമു്ളേ 
ഒരു . അടയാമുമാകുന്ആ'. ആത്രം 
ദൈവത്തിരനിന്ന [ത്തകുന്നു..] 
൨൯ എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ ക്രി 
വിസെറ പ്േക്ക നിങ്ങാംക്ക 


42 നല്ലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത 25 അവ, 


ത വ്‌ ശ്വസിപ്പ്ാ൯. മാത്രമല്ല, 
അവദഡ്ൈറ നിമിത്തം കഷ്മമനുഭ 
പിപ്പ്ാനും കൂടെ ആകുന്ു൯ു. .". 
. ഖോ നിങ്ങര്‍ം ന കുന്തെതാ 


റ 
90. കോറി ഥഃ. ൧൪. ൫: ൧൨. . 31. 
൨.: ൧൨. ൪; ൧൧. ൭. 
35: ൨ രധസ്സ. ൧: ൭.. 
൪.൧൦, ൫൧൨, 
൨: ൨. 40. കൊലോ. റ: ൧. 

1. ൨ കോറി.. ൧൩: ൧൭. 2. കെ:ലാം 
൧ കോറി. ൧: ൧൦. ൨ കോറി. 
൧പത്രോ..൩: ൮ 4, യേ:ഹ ൯൩: ൨൯൬൯ 
യറഠക്കാ. ൯൩: ൧൪. 6. റോഥാ. ൧൨: 
ഴ്‌ ഥാ കാറി. ഥം ൨൪. ൩൩. പ ട്ടം 





യ്യും ഉണ്ടൈക്കിരം 


രേഫേ. ര: ൧. കോലോ. ൧: 
ഫ്ര ൩. 33 ച കൊറി ച: 

30. “ോമാ. ൮:൧൭. ൨. തിമമാ. ൨: ൧൧. 57 ന്നാപ്പ. ൭: 
൭: ൭. ൯9. എഫേ ൮: 


൧൩: ൧൧൧൦ 


ഫിചിപ്പിയക്കാ൯ '൨അ 


യും; 39 എന്നില്‍ ഉണ്ടെനധ.ഇപ്പ്യോ 
ദം ക്ഷേംക്കുന്നതായുമുമുമ 5 ത്തു 
ഭപാരാട്ടം നിങ്ങാംക്ക ഉണ്ടല്ലൊ. 


൨ അത്ധ്യായ. 


 അവ൯ ഐ. തക്കം താഴാഖനു്കം ൨. 
രദഡഡുടെ വഴിയില്‍ ഞാ ധതയായഷി നട 
വ്യാന്മം ബ്ചി. തുപലശിക്കുന്നതം 


അതുകൊണ്ടെ ്രിസൂപിത, വല്ല 
ആശ്വാസവും ഉണ്ടങ്കില്‍ സ്ന 
ഹത്തിസെറ വല്ല മന്ശ്ശരാറ്തത 
2 ത്തൃത്മാവിസെറ 
വല്ല. അമന്യാനൃതയും ഉട്ടൈക്കി 


രം 3 വല്ല. ത കര 
ടം: ണ്ടി, ം 

൨.നങ്ങം ശ്‌ വ 
രായി, ഏക സ്നേഹമുദമുവരായീ, 


എക മനസ്സ്സുള്ളപരായി, ഏക വി 
ചരമുമമവരായിം- ങ്രിക്കന്നതി 
നാല്‍; “.എനെ സന്നതോമ്കത്തെ 


പടു - 


൩. £ ഒന്നിനെയും കി രി 


എങ്കിലും. വൃഥാ സൂതിയാത എങ്കി 


ലും ച്ചെയ്യാതെ, * മനത്താതൃയൊ 
ടെ ഓരോരുത്ത൯ മററമള്‍്വരെ 
തമേളെെക്കാഠം ശ്രേഷ്ഷതയുമുകവപ൪ 
എന്ന വിചാരിച്ചുകൊ്ംവീ൯. 
൪7 7 ഓരോരുത്തസ. അവനവ 
സെറ സ്വത്തകായ്യങ്ങള്ളെ. അച്ഛ 
ഓര്രേതത്തന- മററുമളവരുടെ -കാ 
യ്യയങദമ്െ കുടെ . നോമ്രെണം. 


ഗപ 


൧ ഒരെസ്സു. 
ര. ൧൦ 


൧൭ 


൭4. ഫീലി. 


൧൭. 


൮൮ 9, നടപ്പ. ൯: ൯. കത്തു 
൩. ൧൨. 3. റേടമാ. | ൧൧൨: ൧൬. ൧൪: ൫. 
ഫിലി. ,൭: ൨൭. ൩: ൧൬. രഃ: ൨. 

5. ഗലാ. ൫: ൮൬. ഫലി. ഗാ: ൧൪൫, ൭൬. 
ഥാം. മ്രഫേ. ൫: ൨൧. ൭ വ:ഠാ.൫. ൭ 


രി 


ഫീലിപ്പിയക്കാര ൨ അ. 


൫ ക്രിസൂ . യേശ്പിത ഉണ്ടാ 
യ്യീരന്ന * രം ചിന്ത തന്നെ നി 
ങ്ങളിലും ഉണ്ടൊയിരിക്കട്ടെ: 

൬ 93 അവന ദൈവത്തിസെറ 
ഡ്വത്രപത്മോടെ ഇരിക്ക കൊണ്ടെ, 
കഷൈവത്തോട സമമായിരിക്കന്ന 
ത 4 കവച്ച എന്ന നിരരൂപിച്ചില്ല: 
൭ എന്നാലോ  :തന്നെത്താ൯സ 
വെവമയാക്കി, ഒരു മാസനസെറ 
വേക്ഷം പൂണ്ട. 3? മനുഷ്യരുടെ 
ഛായയിത ചമയുകയും, ' 
൮ തകൃതിയില്‍ മനുഷ്യനെ 
പോലെ കാനെപ്പെട്ടം തന്നെത്താ 
൯ താഴ്ചി, കുരിഗച്ലെ' മമനെ 
മാകുന്ന “* മരന്നെത്തോകം: തന്നെ 
ലെ തീരു |. 
കയും ചെ 


൫൮൨ 


ക്രിസൂ കത്താവാകുന്നു എന്ന 
പിതാപ്പായ ദൈവത്തിസെറ മഹ 
ത്വത്തിന അനുസരിച്ചു പറയേ 
ണ്ടുന്നതിനും തന്നെ. 
൧൨. അതൃകൊട്ടെ ഇനിക്ക പ്രി 
ഡമുത്തുവരേം !* നിങ്ങള എക്ലാ 
യഘ്യ്യോഗ്ലം അനുസരിച്ച നടന്നത 
പോലെ, ഞൊ൯ നിങ്ങദപ്ലോട കുടെ 
യുമുമപ്പോഠം മാത്രമല്ല, ഇപ്പോഠം 
ഞാന ച്കടെയില്ലാതെയിരിക്കുന്ന 
സമയത്ത ഏററവും അധികമാ 
ഷി നിങങംം . ഭയത്തോട്ടം വിറ 
യലോട്ടം ' നിങ്ങളുടെ സ്വന്ത ര 
ക്ഷയ നടത്തിക്കൊടംവിന. 
. ൧൩ എന്ുകൊണട്ടൈന്നാല്‍ മന 
പ്യാനും പ്രപൃത്തിപ്പാനും 
നിങ്ങളില്‍ നല്ല ഇഷ്മത്തോടെ 


. ൯ രരതുകൊെ ദൈവവും 5 5 പ്യാപര.ക്കന്നത ലളി ത്ത 


അവണെ. ഏററവും ' ഉന്നതപ്പെ$ഃ 
ത്തി, സകല്വ നാമത്തിനും മേലാ 
ഡ്യി 16 ഒത്ര നാമത്തെ അവന | 
കൊടുക്കയും ച്ച്യ്മെ: 

ഥ്ഥഠ യേശ്ുവിസെറ നാമത്തിഅ 
ഡ്വഗ്ലുത്തിലുമളവയുടെയും, ഭൂമി 
യിചുദുവയ്യടെയും, ഭൂമിക്ക കിഴ്ചമ്ള 
വയുടെയും മുഴങ്കാല്‍ ഒക്കെയും 
മടങ്ങേണ്ടുന്നതിനും, ലം 

൧൧ “സകല നാവും യേശു 


തു യം ടം കം കം ക്കം 


കുന്ന. 
൧൪ സകല നത്ത്‌ 
പ.വപിറപ്പ്യകളും ട്‌ തക്കങ്ങമും' കൂ 


ടാതെ ചെയ്തിനു : 

൧൫. നിഞ്ങാം കളദ്മമില്ലാത്തവ 
രും പരമാത്ഥമുദമഉവതംം' കോട്ടവും 
വികടവുമുക്ശേ ആരു തലമുറയുടെ. 
5: നടടുവിത “* മൈവത്തിസെറ നി 


ഒ്ല്കൃംമക്കളം ആയീര്‌ക്കേണ്ടുന്ന 


തീന തന്നെ: ആയവരുടെ ടെട: 


നിനി നിനി തിനി നിനി 
8. മത്താ. ൧൧: ൨.൯ യാഫ. ൧൯൩: ൧൫ പ്പത്രോ ൨: ൨൭. കഛയേഹ., ൨: ൬൭ 
റ. യേഫേ ൧3 ൧൨. ൧൭: ൫. ൨ കോറി.” മു.: ര.ം കൊലോ. ഥഃ ൧൫. ഫയര്‌. ൧) നം 
10. യോഹ. ൭: ൧൮. ൧൦: ൨൩൨ 11 സ്മി. ൨൨: ൬.:.ശാ. ഭവ: ൩. മാഗി. 
൯2 ൨൬ ൭:കാ. ൯: ൧൨. റോമാ. ൧൫; ൨൨. 12. ശാ... .ര.൨.: ൧൦ .രന്ദ. ൭. ൬. 
൫൨: ൧൨൩. ൩: ൧൧. ഫെസ. ൩൪:: ൨൯൩, ൨൪:. സെഖ. ൯൩: ൮. മത്താ. ൨൦; ൨൮. 
ലും൨൨: ൨൭. 19. യേഫ ൧: ൧൪ര.. റോമാ. ൧: ൩. ൮: ൩. ഗലാ. ര: ര൪.. ഏബ്രാ. 
൨: ൧൪൦, ൧൭. 14. മത്താ ൨.൨: ന്പന്ത്‌, ൭-൨. യേ:ഫ. ൧൦: .൧൮. ഘബ്രാ ൽ: ൮. .൨: 
൨. 19. യേ:ഹ. ൧൭: ൨, ൫ നടപ്പ. ൨: ൩൩. എബ്ബാ. ൨:. ൯.” 16. ഛഏ:ഫ. 
൧: ൨൦, ൨.൧൭. എബ്ബാ. ൧: രം 17 ശാ. ര.൭:: ൨൨. മത്താ. ൨൮: ..൮. റോമാ. 
ഛരം:. ൧൧. അറി. ൫.. ൧൨. 18“ യോഫ. ൧൩ ൧൩. നടപ്പ. ൨: ൩൬.൦ റോമാ. ൧൪: 


ന്ത. ൧ കൊറി. ൮: ൬. ൧൨9 ൨൩. 13: ഫിലി. ൭. ൧: 90. ഛഫ.ന്ൂ: ൫. 91. ൨ ഷോഠി. 


൭.: ൫..൭.. ൨. ൧൩: ൨൧ 35. 
൧൪2 ൧. 4, ൫ മോശ... ൧൭൨൨: 
൭.൪൭ ഏഫേ, ൫: 


൧ കാറി. ഛം; ൦.൧ പാത്രാ. 


ഒ. 22. 


രം: ന. . 23. ഗഥോമ:ം 
൧൨. 96. മത്ത. ൫. 


ച. ' 


[ [ 
[9 % ലി വ 


൫പ്൮പരഃ 


യില്‍ ? നിങ്കെം വെക്ടിച്ചങ്ങം 
പോലെ ചോകത്തില്‍ ശോഭിക്കു 
ന്നു. 

൧൬ 58 ഞൊ൯ വെറുതെ അാടീട്ടു 
മില്ലും വെവതെ അവ്ധ്വാവപ്പെട്ടിട്ടു 
മില്ല. എന്ന വെച്ച, ?ഞാോന്‍ ക്രി 
സൂവിസെറ നാളില്‍ തആആനന്ദി 
ക്കേണ്ടുന്നതിന, ജീവസെറ വച 
ത്തെ പിടിച്ച കാട്ടിക്കൊണ്ടിരി 
പ്പി൯. 

൧൭ അത്രയുമല്ല നിങ്ങളുടെ വി 
.്വാസത്തിസനെറ ബലിയുടെയും 
 ശ്ൃശ്രക്ഷയുടെയും മേല്‍ “/ഞാ൯ 
ഒഴിക്കപ്പെട്ടാലുംം 3? ഞാ൯ സ 
ന്തോക്ഷ്മിക്കയും, നിങ്ങള്ലോട എല്ലാ 
വരോട്ടം കുടെ ആനന്മിക്കയും 
ചെയ്യന്നു: 

൧൮ ഇതിസെറ നിമിത്തമായീട്ട 
നിങ്ങളും സന്തോക്കിക്കയുംം എ 
ന്നോട കൂടെ ആനയന്മിക്കയും ചെ 
4്ക്കിസ. 

൧൯ എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ അവ 
സ്ഥയെ അറിയുപമ്പോഠം തൊനും 
നന്നായി ആശ്വാസപ്പെടേണ്ടു 
ന്നതിന, വേഗത്തിൽ “തിമോഥെ 
യുസസിനെ നിങ്ങളുടെ അടുക്കത 
അയ്ക്കുമെന്ന തൊന കത്താവാ 
ഡ്ര യേശ്വിത ആശപ്പെടുന്നു. 

൨൦ അതെന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളു 
ടെ കായ്യങ്ങളെ പരമാത്ഥമായി 
വിചചാരിപ്പ്ാ൯്‌ ഇനിക്ക ട്‌ സമ 
ചിത്ത൯ മറെറാരുത്തന൯ുമില്ല. 


ന്ത കായ്യങ്ങളെ 


അയപ്പ്ാ൯ 


ഫീലിപ്പിയക്കാര ൨ അ 


൨൧ എന്തെന്നാര യ്േശൃക്രിസു 
വിസെറ കായ്യങ്ങളെ അല്ല;സ്വ 
എല്ലാവരും അ 

വ്വേഷ്ഷിക്കുന്നു ല്‍ 

൨൨. എന്നാല്‍ അവന പിതാ 
വിനോട കൂടെ "ഒരു പൂത്രസ 
എന്ന പോലെ എന്നോട കൂടെ 
സുവിശേക്ഷത്തില്‍ ശരശ്രൃദ്മിച്ചു 
എന്ന അവനെറ ദുഷ്മാന്തത്തെ 
നിങ്ങഥം അറിയുന്നുപല്ലൊ. 

൨൨൩൨ ആതുകൊണ്ട എനെറ കാ 
യ്്യം ഇന്നപ്രകാരം നടക്കുമെന്ന 
ഞാ൯ കാനെമ്പോംംം ഉടനെ 
അവനെ വേഗത്ത്‌ത അയ്യക്കം 
എന്ന ഞാന്‍ ആശപ്പെടന്നു. 

൨൪ എന്നാൽ തോ൯ തന്നെയും 
വേഗത്തില്‍ വതമെന്ന 3 തൊ൯ 
കത്താവിങംത ആശ്രയിക്കുറ്നു . 

൨൫ എങ്കിലും എനെറ സഹോ 
ദരനും എനെറ സഹായക്കാര 
നും, 3“ കൂട്ടുഭടനും, നിങ്ങളുടെ മൂത 
നും, “ എനെറ മുട്ടിന ശ്രശ്ര്ഥ. 
ചെയുവനുമായ *: എപ്പപ്രോദി 
ത്തസിനെ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കരു 
ആവശ്യമെന്ന 
ഞൊ൯ നിരൂപിച്ച. 

൨൬ എന്തെന്നാല്‍ £ അവസ 
നിങ്ങളെ എല്ലാവരെയും കുറിച്ച 
വാഞ്ചരിച്ചംം താന രോഗിയായി 
എന്ന നിങ്ങംം കേട്ടതുകൊണ്ടെം 
അവ൯ ഏററവും വൃസനപ്പെട്ടം 


ടതന്നു. 





7. ഒത്താ. ൫: .൪., ൧൯൫൯. ഫേ. ൫: ൮. 28. ഗലാ, ൨: ൨. ൧തെസ്സ ൨: ൫. 


29. ൨ കോറി. ൦: ൧൪൦. ൧ തെസ്സ. ൨: ൯. 


ഒ; ൬. 38. ൨ മകാറി. ൭: ര.. കൊലോ.-.൧: ൨.൪൦. 


൩; ൨ 93. സങ്കി ൭൫൭: ൧൨൩. 35. 


930. ൧൬. 31. ൨. തിയമാ. 


മറാമാ. ൧൭൬. ൨൧൭. ൧ തെസ്സം 


േമാ ൧൫; 


33. 
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൫പപ൫൭ 


൨൭ എന്തെന്നാല്‍ അവന മരി |ന്മാരേം ? കത്താവിത സന്തോ 


ക്മത്തക്കവണ്ണും രോഗിയായിരു 
ന്നു സത്യം : എങ്കിലും ദൈവത്തി 
ന അപനോട കരുണെയുണ്ടായി ; 
അവനോട മാത്രമല്ലം ഇനിക്ക ദുഃ 
ഖത്തിന്മേത മുഃഖംഉണ്ടാകാതെണ 
രിപ്പാസ എന്നോടും കൂടെ തന്നെ. 

൨.൮ ആയതുകൊണ്ടെ നിങ്ങധം 
അവനെ പിന്നെയും കാണെ മ്പോ 
രം സന്നതോക്കിക്കേണ്ടുന്നതിനും 
നിക്ക ദുഃഖം കുറഞ്ഞു തിരേന്ടെ 
ന്നതിനും ഞാന അവനെ അധി 
ക ജാഗ്രതയോടെ അയച്ചു. 

൨.൯ ആകയാല്‍ നിങ്ങം കത്താ 
വികല്‍ എല്ലാ സന്തോക്ഷത്തോടും 
കുടെ അവനെ കൈക്കൊഥലംവി 
൯: $ ഇപ്രുകാരമുള്ളവരെ ബഗ്ു 
മാനത്തോടെ വിച്ചാരിക്കയും ചെ 
യ്ന്‌ : 

൩൦ അതെ ശൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ എ 
ന്നോട്ടക്ലു “* നിങ്ങളുടെ ശുശ്രൂദ്മ 


യുടെ കുറവിനെ പൂത്തിയാക്കുവാ. 


നായിട്ട, അപ൯ തനെറ പ്രാണ 
നെ മാണിക്കാതെ ക്രിസൂവി 
സെറ പ്രവൃത്തിക്കായിട്ട മരിക്കു 
മാറായിതന്നു. 


൩ അദ്ധ്യായം. 


൧ അവന്‍ അവരെ കള്ള ഉപദേഷ്ഠാഥന്മോ 
രെ കുറിച്ചും. ൪൮ കപടഭക്തിക്കാരുടെ വ 
ഗികളെ വ്ടുവാനും ഓമ്മപ്പെടുത്തുന്നു. 


തിച്ചെക്കു എസെറ സഹോദര 


ക്ഷിപ്പിന൯ : ഏക പിധകായ്യങ്ങളെ 
നിങ്ങാംക്ക എഴുതുന്നത ഇനിക്ക 
അസഫ്വമല്ല സത്യം അത നി 
ങധംക്ക ക്ഷേമവുമാകുന്നു. 

൨ 3 നാഷ്കളെ കുറിച്ച സൂക്ഷി 
പ്പി൯, " ദുര്ജൂവ്ൃത്തിക്കാരെ കുറിച്ച 
സൂക്മ്മിപ്പിസം “ ഛേമനത്തെ കു 
റിച്ച സൂക്ഷിപ്പിസ. 

൩ എന്തുകൊണ്ടൈന്നാത £* ആആ 
ത്മാവില്‍ ദൈവത്തെ സേവിക്കു 
ന്നവരും * ക്രിസൃ യേശുപിത 
ആനന്മിക്കുന്നവരും ജഡത്തില്‍ 
ആശ്രയിക്കാത്തവരമായുദുള നാം 
” ചേച തന്നെ ആകുന്നു. 

ര എന്നാല്‍ & ജഡത്തില്‍ ആ 
ശ്രയിപ്പാ൯ ഇനിക്ക സംഗമി 
ഉണ്ടെ. മറെറാരുത്തന തനിക്ക 5% 
ഡത്തില്‍ ആശ്രുയിപ്പാ൯ന ഒ്ലുടയൂ 
ണ്ടെ എന്ന നിരൂപിച്ചാതം ഇനി 
ക്ക അധികം : 

൫ ഞൊ൯ 8 എട്ടാം ദിപസത്തിത 
ചേല ഏററവസനം !” ഇസ്ര്രായേ 
ലിസെറ ജാതിക്കാരസം 1 ലൈ 
ഡ്യാമിസെറ ഗോത്രക്കാരസം 1” എ 
ബ്രായക്കാരിതനിന്നുള്ള എല്ച്യായ 
ക്കാരസ൯; ന്യായപ്രുമാനം സംബ 
ന്ധിച്ചപൊ, 1 ഒരു പഠിശന ;. 

൬ 14 തിക്ട്യതയെ സംബറ്ഡി 
ച്ചം 14 ദൈവസദഭയെ പീഡിപ്പി 
ച്ചവ൯; 16 സ്യായപ്രുമാനേത്തിലു 


43. ച കോറി, ൧൬: ൧൮. ക തെസ്സ. ൭: ൧൨. തിമോ. ൭: ൧൭. 44. കോറി, കഴു: 


9൫. ഫീലി. രം; കം 


1. ൨കോറി. ൭൩: ൭. ഫീലി. രം: രം. തെസ്സ. ൭: ൧൭. 9. ശാ. ൭ജു: ൧൦. ഗലാ, 


൭:൭൭. 3. ൨കോറിം ൧: ൧൯൬. 4. റോമാ, ൨: ൨.൮. ഗലാ, ൫:൨.. 5. യോഹ. ൭.:൨൩. 

൨൪൦. റോമാ. ൭: ൭. 6. ഗലാ ൯: ൭൭൦. 7. മോശ. ലാ: ൭൬ ൬.൦: ൬. യഥ. ൭! ൪൦. 

ോമാ, ൨: ൨൯. രം: കം ൧൧. കൊലേ. ൨:൭൧. 8. ൨ കോറി. ൧.൭: ൮൨.൧ 9. ൬൫൭) 

൧൭: ൧൨. 10. ൨ കോടി. ൦.൧: ൨൨. 11. റോമ. ൧: കം 132” ൨. കോഠി. ക! 

൨.൭. 13. നടപ്പ. ൨൩൪ ൬. ൨൦:൭൫. ൭. 14. നടപ്പ. ൭.൧.; ൯൩. ഗലാ, ൧: ൭൯൭൭ ൪൪: 

16, നടപ്പ. ൮:തം,൯ക, 16, റോമാ. ക ൫, 
[൮ 


൫൮൬ 
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ക നീതിയെ സംബന്ധിച്ച 7| ൧൧ [ആയത] ഞോന വല്ലപ്ര 


കുററമില്ലാത്തവന്‍൯. 

൭ എന്നാലും 1 ഏതകായ്യങ്ങലം 
നിക്ക ലാഭം ആയിരുന്നുവോ, 
അവയെ ഞാന ക്രിസൂവിസെറ 
നിമിത്തമായീട്ട നക്കമെന്ന വി 
ച്ചാരി 
൮ അതെ സംശയമില്ല, എസനെറ 
കത്താവാകുന്ന ക്രിസൂ യേശുവി 
നെ കുറിച്ചമുു ! അറിപിനെറ 
ശ്രേഷ്കത നിമിത്തം ഞാ൯ സക 
ലവും നകഷ്ഷമെന്ന വിചാരിച്ചവ 
തന്നു : അവനെറ നിമിത്തം ഇ 
നിക്ക സകലവും നഷ്യം വന്നി 
രിക്കുന്നു : 

൯ ഞാ൯ അവയെ എച്ചില്‍ 
എന്ന പിചാരിക്കയും ച്ചെയ്ുന്നു. 
ഞാന൯.ക്രിസൃവിനെ നേടേണ്ടുന്ന 
തിനും ന്യായപ്രുമാണത്തിതനി 
നനണുമമൂ 8 സ്വന്ത നീതിയെ അല്ലം 
2 വിശ്വാസത്താല്‍ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നുമ്ആതായി, ക്രിസൃവിലുള്ള വി 
ശ്വാസം മൃലമുമമേതായ നിതി ത 
ന്നെ ഉണ്ടായിട്ടു, ഞാസ൯ അവനി 
ത കാണപ്പെടേണ്ടുന്നതിനും, 

൧ തോന അവനെയും, അവ 
നെറ ഉയിഫ്പ്റിനെറ ശക്തിയെ 
യുംം അവസെറ മരനെത്തിന അ 
നുത്രപനായി തീന്ന അവസെറ 
25 കഷ്യാനുഭവങ്ങളുടെ കൂട്ടായ്യയെ 
യും അറിയേണ്ടുന്നതിനും തന്നെ. 





കാരത്തിലും “ മരിച്ചവരുടെ ഉ 
യിപ്പ്രിത എത്തുവാ൯ ഇടവരു 
മോ എന്ന വെച്ചു ആകുന്നു. 

൧൨. 3? തോന പ്രാപിച്ച കഴി 
ഞ്ഞു എന്നെങ്കിലും, * പൂണ്ണുനാ 
യി കഴിഞ്ഞു എന്നെങ്കിലും അല്ല; 
ഞൊ൯ യാതൊന്നിനായി ക്രിസ്തൃ 
യേശുവിനാൽ പിടിപെട്ടുപൊ, 
ആയതിനെ പിടിപ്പാ൯ ഇടവരു 
മോ എന്ദവെച്ച ഞാ൯ പിന്നൂട 
രുകയത്രെ ചെയ്യന്നത. . 

൧൩ സഹോദരന്മാരേ, ഞാ൯ 
പിടിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന എന്നെ 
കുറിച്ച തന്നെ വിചാരിക്കുന്നില്ല;ഃ 
എന്നാല്‍ ഞാന ഒന്ന ചെയ്യുന്നും 
 പിറകിലുമആഉവയെ മറന്നുകൊ 
ണും,  മുമ്പിലുമേവെക്ക എത്തി 


ക്കൊണ്ടും, 
൧൪: ഞാന്‍ ക്രിസൃ യേശുപിരല്‍ 
8 ഭൈവത്തിസെറ മേലോട്ടുള്ള 


പിട്ടിയുടെ വിരുതിനായിട്ട ലക്ഷ്യ 
ത്തിന 8? നേരെ ഒഓട്ടന്നു. 

൧൪ തആആകയാല്‍ നമ്മില്‍ 3? പൂ 
ഇുന്മാരായുമ്ളവര്‍൪ അത്രയും 1 ഇ 
പ്രകാരം തന്നെ ചിന്തിച്ചുകൊ 
ള്ളെണം: നിങ്ങാം വച്ലകായ്യത്തി 
ലും മററ പ്രുകാരം ചിന്തിച്ചാല്‍, 
അതിനെ ദൈവം നിങ്ങാംക്ക 
വെട്ടിപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യം. 

൧൬ എന്നാലും നാം ഏതിന 


കുപ്പ 








.17. മൂ. ൭: ൬. 18: മത്താ. ൧൩: ൪.൪, 19. എശാ. ൫൩.൧൧. യറ. ര്‌: ൨൩. ൨൭) 
യോഫ .൭: ൩. ൧ കോലി. ൨: ൨. കൊലോ. ൨: ൨. 20. ഥോമാ. ൧൦: ൩.൫. 21. 
റോമാ. .ം: ൧൭ ൩൨.൧, ൨൨. ന്ന: ൩൦. ൧൦: ൩, ൬ ഗലാ. ൨: ൧൬. 32. റോമാ. 9: 
൯൩, 3, വ൮ൃ: ൧൭. ൨ കോറി. ര.: ൧൦൦ ൧൧. ൨തീമോ. ൨: ചം ൧൨.൧വത്രോ ഒം: ൧൩. 
23. നടപ്പ. ൨൬: ൭. 324 . തിമോ. ന: ൭൨. 29. “ബ്രാ ൧൨: ൨൩. 86. സങ്കി. ൭.൭: 
൧ ലൂ. സ്‌: ൭൨. ൨.കോറി. ൫: ൭൬. 27. കോറി. ൯: ൨൪., ൨൬. ഏേബ്ബാ. ൬॥ ൧. 
8. “മു ൩: ക. 99. ൨തിമോ. ര; ൭, ൮, മയ്യ ൧൨; ശം 30. കോറി, ൨: ണും 
൪; ൨൦. 91൦ ഗലാ, ; ശക്രം 


എത്തിട്ടുന്ൊ, 8: ആ പ്രുമാന 
ത്താല്‍ തന്നെ ? നാം നടക്കനെം. 
3 ഏകകായ്യം തന്നെ നാം ചി 
ന്തിക്കനം. 

൧൭ സഹോമരന്മാരേം * നിങ്ങ 
ഉം എനെറ കൂടെ ഒന്നിച്ച പിന 
ടരുന്നവരാകുവിസ. തെങ്ങഠം നി 
ഒദധംക്ക 56 ഒരു ദുഷ്മാന്തമായുള്ള 
പ്രകാരം തന്നെ അങ്ങിനെ നട 
ക്൭ന്നവരെ സൂക്ഷിച്ച നോക്കുക 
യും ചെയ്തി. 

൧൮) (എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ പ 
ലരും നടക്കുന്നു. അവരെ കുറി 
ച്ചം അവര്‍ ക്രിസൃപിസെറ കുരി 
ശിസെറ 7 വൈരികംം ആകുനു൯ 
എന്ന, ഞാന നിങ്ങളക്ലോട പല 
പ്പോഴും പറഞ്ഞുവല്ലൊ, ഇപ്പോ 
എം കരത്തുകൊണ്ട പറയുന്നു : 

൧൯ $“ അവരുടെ അവസാനം 
നാശം ത്തൃകുന്നു, അവരുടെ 
ദൈവം [അവരുടെ] വയറ [ആ 
കുന്നു;] “” അവരുടെ തി അവ 
രുടെ ചടങ്ച്ഛുയിത ആകുന്നു, “4 അ 
൮൪ ഭൂമിക്കടുത്ത കായ്യങ്ങ്ടെ ചി 
ന്തിക്കനര) ം 

൨൦ എന്നാത നമുടെ സം 
സഗ്ഗും സ്വഗ്ഗത്തിര ആകുന്നു ; 
4 ആവിടെനിനന കത്താവായ 
യേശൂ ക്രിസൃപാകുന്ന “* രക്ഷ്മി 


പ്പൌ 


താവിനായിട്ട നാം നോക്കി കാ 
ത്ൃതകൊമ്നുമിരിക്കന്നു : 

൨൧ അവന തങ്കലേക്ക തന്നെ 
“സകലത്തെയും കിഴാക്കികൊം 
വാ൯ കഴിയുന്ന “ തസെറ ബല 
ത്തി കാരം, നമ്മടെ ഹീന 
തയുമ്ള ശരീരം തസെറ മഹത്വമു 
മ ശരീരത്തോടെ അനുവരൂപമാകു 
വാ൯ അതിനെ * മവരൂപപ്പെ 
ടുത്തൃം: 
ര അദ്ധ്യായം. 


൧ പൊതുവിലുള്ള സവുദ്ധിയുപരേശങ്ങഠ. ൧൦ 
അറ.നോട അവകുക്ള ഓടായ്യത്തിനുംം 
അവരോട ലൈവത്തിനുള്ള കപച്ചെക്കും 
അപന്‍ സന്തോഷിക്കുന്നത. 


അതുകൊണ്ട, ഇനിക്ക പ്രിയമു 
കവരും ! വാഞ്ഞമിതന്മാരും 3 എ 
സെറ സന്തോഷ്കവും കീരീടവുമാ 
യുമഉവരുമാകുന്ന സഹോദരന്മാ 
രേ, ഇപ്രുകാരം 3കത്താവിത സ്ഥി 
രമായിനില്ലിസം സ്നേഹിതന്മാരേം 
൨ *കത്താവില്‍ ഏക ചിന്ത 
യോടിരിക്കേണമെന്ന ഞാ൯ എ 
വുയൊദിയാസിനോട അപേ 
കോിക്കുന്നും, സിന്തികെയോട്ടം 
അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൨. സത്യൃമുമു ഗണയാളി, ഞാ 
ന നിന്നോട്ടം അപേക്ഷിക്കുനും 
5 സുവിശേഷത്തില്‍ എന്നോട 


തരത്തില്‍ 
832 ഗലാ. ൬ ൧൬. 93. റോമാ. ൧൨: ൧൬. ൧൫: ൫. 34. ഫില. ൨: ൨. 39. കോറി. 
മ. ൭൬. ൧൭൧: ൭. ഫീലി. മ:: ന്ന്‌, തെസ്സ ൧: ൬ 56. .പാത്രാം ൫: ൨.. 37. ഗലാ, 


ക ൭. ൨.: ൨.൧. ന: ൧൨. ഫിലി. ൧: ൧൫. 
൨: ം 399, റോമാ, ൧൬: ൧൮ 


കൊലോ. 
൭. 


മേഷേ' ൭.: ൬. ൯ 
ഒ: ൭. തെസ്സ ൧: 


൩: ൧ 


൫.3 6.൦ 
1, ഫിലിം: ൮. 
9, ഫിലി. ഥഃ ൨.൭, 4, 


ഛ തീമോ. 

കഹോശെ .ര:: ൭. ൨ കോറി ൧൧: ൧൨. ഗലാ. ൬: 
ങ. 
തീത്തു. ൨. ൧൨. 
മേഫേ. .: ൧൯. 47. ൧ കോഠി. ൭൭: ൪.൩. രവം 


മ. ൨കോറി. ൧: ൧൪. 
ഫിലി, പ ൨. ൯൩: ൭൬. 0. റോമാ. ൧: .. ഫിലി, ൧ ൨൭. 


4൧൬. 38. ൨. കോറി. ൧൧ ൧൭ ൭ പത്രോ. 
നം ൫. തീത്തു. ഥേ 9൦. കറു: 
൧൩. 41. റോമാ. വൃ: ൫. 49. 
. 43. നടപ്പും ൧4 ൧൧൭. 44, ക കോറി. 
46. കോറി. ൧൭൫: ൨൬. ൨.൭. 46. 
ദര൯. കൊലോ. ൨.: രം യോം 


ഫിലിം ൨: ജം ൧ തെസ്സ ൨: ൯, ൨.൦" 


൫പ്പപ൮ 


കൃഴടയും, ക്ലേമെന്തിനോട്ടം, $ ജീ 
വനെറ പുസ്ൃകത്തിത നാമങ്ങ 
കൃട്ള എന്‍െറ മററ കൂട്ടപ്രവൃത്തി 
ക്മാദരാടം കുടെയുംം ആദ്ധപ്വാന 
പ്പെട്ട സ്ര്രികഠംക്ക സഹായിക്ക. 

ര 7 കത്താവില്‍ എപ്പോഴം സ 
ന്തോഷ്മിപ്പി൯: പിന്നെയും ഞാ 
ന പറയുന്നും സത്തോക്കിപ്പി൯. 

൫ നിങ്ങളുടെ അടക്കം എല്ലാ 
മനുഷ്ഷഖൃക്കും അറിയപ്പെടട്ടെ. “ക 
ത്താവ സമീപത്ത ഉണ്ട. 

൬ 9 നിങ്ങാം ഒന്നിനും വിച്ചാ 
രപ്പ്െടാതെം സകലത്തിചും നി 
ങ്ങളുടെ യാചനകഥം സ്തോത്ര 
ത്തോട്ടം കടെ, പ്രാത്ഥനയാചും 
അപചേക്ഷയാലും ദൈവത്തിന 
അറിയിക്കപ്പെടെണെം. 

൭ സകല ബൃഡിയേയും കവീ 
യൂന്ന 1 ദൈവത്തി൯ സമാധാ 
നം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളെ യും 
നിങ്ങുടെ മനഡ്സുകട്ടെയും ക്രി 
സ്കൂ യേശുവില്‍ കാക്കുകയും ചെ 


യ്യും. 
൮ ശേക്മഷമുമേതിന സഹോദ 
രന്മാരെം ഏതെല്ലാം കായ്യങ്ങം 


സത്യമുദവയൊ, ഏതെല്ലാം കാ 
യ്യങ്ങം വന്ല്യങ്ങളൊ, ഏതെല്ലാം 
കായ്യങ്ങാം നിതിയുഭമുവയൊ, ഏ 
തെല്ലാം കായ്യങ്ദധം ഏൃദ്വമുമളഉവ 


ഫീലിപ്പിയക്കാര ൪/ അ. 


ന്തമുമേവയൊ, എതെല്ലാം 1 കാ 
യ്്യങ്ങഥം നല്ല കീത്തിയുമവയൊം 
വല്ല സുകൃതവുമുണ്ടൊം, വല്ല പൂ 
കങ്ചയുമുണ്ടൊം അവയെ നിത്ര 
പിച്ചകൊടംവി൯. 

൯ 1 നിങ്ങം പഠിച്ചിട്ടുംം പരി 
ഗ്രഹിച്ചിട്ടം; കേട്ടിട്ടും, എന്നില്‍ 
കണ്ടിട്ടുമുമുമ കായ്യടെദ്ലെ തന്നെ 
ചെയ്ക്റി൯ 1 സമാധാനത്തിനെറ 
ദൈവം നിങ്ങളോട കുടെ ഇരിക്ക 
ഡ്ഡും ച്ചെയും. " 

ഥാ എന്നാല്‍ ഇപ്പോോഠം രം ഒ 
ടടക്കത്ത ഇനിക്കുവേണ്ടി “നി 
ഞദര്‍ംക്കളള വിചാരം പീട്ദും ത 
ടിത്തതുകൊണ്ട, ഞാന്‍ കത്ത 
പിത വരുരെ സന്തോക്കിച്ചു: ഇ 
തില്‍ നിങ്ദം താല്പയ്പ്പെട്ടുമിരു 
ന്നു. എടില്യം നിങദംംക്ക അവ 
പ്പരം ഇല്ലാഞ്ഞു. 

൧൧ മുട്ടിനെ കുറിച്ച ഞോ൯ പ 
റയുന്നു എന്നല്ല : എന്ൂുകൊട്ടൈ 
ന്നാ ഞൊന ഏത അപവസ്ഥ 
യിത ഓരിക്കുന്നു എങ്കിലും. 18 
അ ല ം ഭാവത്തോടെ പരിപ്പാ൯ 
തോന പഠിച്ചിട്ടുണ്ടെ. 

൧൨. 4 താനിരിപ്പാനും ട്ലനി 
ക്ക അറിയാം, പരിപുണ്ഇതപ്പെട " 
വാനും നിക്ക അറിയാം: ത 
പ്യിയായിരിപ്പാനും പിശന്നിരി 


യൊ, ഏതെല്ലാം കായ്യങ്ങറം ചു പ്പാനും, പൂള്ണുതപ്പെടടപാനും ബു 








6. പുറ. ൭.൨: ൭൨൨. സങ്കി. ൬൯: ൨൮. ദ:നി. ൧൨: .. ലൂം ൧1 ൨൦. അറി ൯൩: ൭. 


൨൭. 


റോമാ. ൭൨: .൧൧.. ഫീകി. ഒ.: ൧, 


൧ തെസ്സ. ൭൫: ൦൬. ചപ്പാത്രാ. രം ൧൯. ൫. ൨തെസ്സ. ൨: ൨. എയ്ര്യാ. ൦: ൨൭ യാകോം, 


രം: ൭. ൭.പത്രോ. ൩: വൃ, ൯. 9. സങ്കി ൭൭: ൨൨. 


സുഭാ ൧൭: ൭.. മത്താ. ൯: ൨൫. മൂ. ൧൨: ൨൨. ൧ പത്രോ. ൫3 ൭. 10 യോഹ. ൧൭: 


൫: ൮, ൯. പത്രോ. 
൨൭൭. വറോമാം ഉ: ൧. കൊലോ. ൩: ൧൫. 
൧൭. 13. റോമാ. ,ം൫: ൩൨൨൪൩. ൬: 


൧ ഹതസെസ്സ, ൭: ൨൩. എബ്രാ. 


4൯ : ൨.ഠം 


൧ തെസ്സ ൫: ൨൨. 189. ഫിലി” ൯൩: 


൨.൦൦ ൧ കോറി. ൧൪൭൦: ൩.൭.. ൨. കോറി. ൧൧൩: 


[1 ൨. കോറി, മോള്‍! നര്‌, 16, 


ഓ തിമോ. ജു! 9, ൮. 16. കകോറിം ര; ൧. ൨. കോഠി. യു: ,ംം ഷെ: ൨൭. 


ഫീലിപ്പിയക്കാ൯ ൪ അ. 


ഡിമുട്ട സഹിപ്പാനുംം ഞാ൯ എ 
ല്ലാടവും എല്ലാ കായ്യങ്ങളിലും അ 
ഭൂസിക്കപ്പെട്ടപനാകുന്നു. 

൧൩. 1 എന്നെ ശക്തിപ്പ്‌ട്ട 
ത്തൃന്ന ക്രിസൂവിനാല്‍ ഞാസ൯ 
സകലത്തിന്നും പ്രാപ്ൃ,നാകുന്നു. 

ഥേ൪്‌ എളങ്ടിലും 1: നിങ്ങം എ 
സെറ മുഖത്തില്‍ കട്ടായ്യുയെ കാ 
ട്ടകയാത നന്നായി. 

൧൪൫ ഫീലിപ്പിയക്കാരെ, സുവി 
ശേഷ്ഷത്തിസെറ ത്തരംഭത്തിങ്കതം 
ഞാസ മക്കെമോനിയായിതനി 
ന്ന പുറപ്പെടുപ്പോംംം 15 നിങ്ങാം 
മാത്രം അല്ലാതെ, മറെറാരു സഭ 
യും കൊട്ടക്കത വാങ്ങല്‍ കനെ 
ക്കില്‍ എന്നോട ഐക്ടതപ്പെട്ടതു 
മില്ല എന്ന നിങ്ങളും അറിഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു. 

൧൬ എനൂകൊമ്ട്ടെന്നാത തെ 
പ്പുലോനിക്കയില്‍ തന്നെ നി 
ടദ്ധം എസനെറ ബുഘഡ്ധിമുട്ടിന ഒ 
ന്ന രണ്ടെ പ്രാവശ്യം കൊട്ടത്ത 
൮/൭. 
൧൭ ഞോന്‍ ഒരു സമ്മാനത്തെ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നല്ല: 5 നി 
ങമൂടെ കനക്കിനായി പലി 
പ്രാ൯ തക്ക ഫലത്തെ അത്രെ 
ഞാന ആഗ്രഹിക്കുന്നത. 

൧൮ എന്നാല്‍ എല്ലാം ഭ്രാനിക്കു 
ദരം പരിപുണ്ണ്ുമായിരിക്കുന്നു : 


17. യോഫ. 
൯. 20. ഥോമാ 
നര്‌: ൧൨. 238. 
൨. കോറി. ന്ദ? 


൮. 26. റോമാ. ൧൬: 
ഫിലി. 7; ൩൦൦ 


29, റോമാ. ൧൬: ൨.൭൦. 


൧൫: ൫. ൨ കോറി. ൧൨.: ൯. 
൧൫: ൨൮. തീത്തു ൨: ൧൪൦. 
ഫീലി പ ൨൫. 24. എഫേ. ൭. ൯൩.: ൧൬ 25. സങ്കിം ൨൩: കം 
൨൭ ഗലാം ൭ ൭. 2/7. ഗല. ൧: ൨. 38. 


൫പു൯ 


നിങ്ങളാത [അയക്കപ്പട്ട] ?! സു 
ഗന്ധവാസനയുംം ദൈവത്തി 
ന സംപ്രരിതിയായുംം അംഗീക 
രിക്കത്തക്കതായുമുമുമ ₹? ബലിയ്ു 
മായവയെ $ എപ്പപ്രോദിത്ത 
സ്ധിസെറ കയ്യില്‍നിന്ന പരിഗ്ര 
ഹിച്ചിട്ട, ണഞാ൯ പൂണ്ണുതപ്പെട്ടിരി 
ക്കുറ്നു. 

൧൯ എന്നാല്‍ എനെറ മൈ 
പം & തസനെറ ഡധനത്തിന്പ്രകാ 
രം ₹ നിങ്ങളുടെ ബുഡിമ്ുട്ടിനെ 
ഒക്കെയും ക്രിസൂ യേശ്രവിനാത 
മഹത്വത്തിര നികത്തി തരിക 
യ്യൂം ച്ചെയ്യും. 

൨൦ നമ്മുടെ ദൈവവും പി 
താവുമായവന എന്നെന്നേക്കും 
മഹത്വം ഉണ്ടൊകട്ടെ തമേന്‍. 

൨൧ ശ്രഖധിമാന്മാരെ എല്ലാവ 
രെയും ക്രിസൃ യേശുവിത സ്ലം 
രിപ്പിസ. എന്നോ$ ക്ടടെ ഇരി 
ക്കന്ന സഫഹോദരന്മാര ? നിങ്ങ 
മെലെ സല്ലരിക്കുന്നു. 

൨൨. ശുഡിമാന്മാ൪ര്‍ എല്ലാപരും, 
8 വ്വിശേക്ഷാത കൈസറിനെറ 
ഭവനത്തിലുമ്ഉവതംം നിങ്ങളെ 
സച്ചൃൃരിക്കുന്നു. 

൨൨. 6 നമ്മുടെ കത്താപ്പായ 
യേശൂ ക്രിസൃവിനെറ കൃപ നി 
ങ്ങക്ലോട എല്ലാവരോട്ടം കൂടെ ഉ 
ദ്ദൊയീരിക്കട്ടെ. തൃമേന്‍ം 


189. ഫീലി. ൧:൭. 19.൨ കോഠി..ക: വൃ 
91. എബ്രാ. .൧൩.: ൧൬. 32. ൨. കോറി, 


അപ്പോസ്നോലനായ പെനലുസ 


കൌലോസിീയക്കാക് 


എഴുതിയ ലേഖനം. 





൧ അഭ്ധ്യായാ. 


൨. അവന്‍ അവരുടെ വിശ്വാസത്തെ കുറിച്ച 
ഭെഒവത്തെ സ്റ്ൂതിക്കയും, ൯ അവര്‍ കൃപയി 
ല്‍ വഭ്ധിപ്പാനായിട്ട പ്രാത്ഥിക്കയും, ൧൩. 
സഭാശിരസ്സാകുന്ന ക്രിസ്പുവിനെ വണ്ണ്ണിക്ക 


യൂം ചെയ്യുന്നത. 
ദ്ൈപത്തിനെറ ഇഷ്യത്താത 
“അപ്പോ 


യേശുക്രിസൃവിസെറ 
സ്യയോലനായ പൌലൃയസുംം സ 
ഹോദരനായ' തിമോഥെയുസും, 

൨ കൊലോോദ്ദ്ഡുയിരതു ക്രിസൃ 
പിലുമഉ ശ്രഡധിമാന്മാരം “ വിശ്വാ 
സികളുമായ സഹോദരന്മാക്ക 
[എഴ്ചതുന്നത:] നമ്മുടെ പിതാവാ 
യ്യ ദൈവത്തിതനിന്നുംം കത്താ 
പായ യേശൂ ക്രിസൂപിതനിന്നും 
നിങ്ങംക്ക * കൃപയും സമാധാ 
നവും ഉന്തൊകട്ടെ. 

൨ ക്രിസൃ യേശുവില്‍ നിങ്ങര്‍ം 
ക്ക വിശ്വാസത്തെയും സകല 
ശുഡ്ധിമാന്മാരോട്ടമുദ്ള * സ്നേഹ 
ത്തെയും കുറിച്ച 5 ഞങ്ങധം കേട്ടി 
ടും 


നായ 


ചെ സത്വയവചനത്തിത മുന കേ 
ടടതായി സ്വഗ്ഗത്തില്‍ നിങ്ങാം 
ക്കായി ” സംഗ്രഹിക്ഷപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്ന നിശ്ചയത്തിസെറ നിമിത്ത 
മായി, ൂ 

൫ ഞെങദം നിങദംക്ക വേണ്ടി 
എപ്പോഴും പ്രാത്ഥിച്ചുടകൊണ്ടെ, ന 
മ്മുടെ കത്താവായ യേശൃക്രിസ്മൂ 
വിസെറ ദൈവവും പിതാവുമാ 
യവന ? സ്തോത്രം ച്ചെയ്യുന്നു. 

൬ ആ [സുവിശേമ്കം] ലോ 
കത്തിരു ഒക്കെയും എന്നപോലെ 
തന്നെ, നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കചും വ 
ന്ന, നിങ്ങം കേംംക്കയുംം ? ദൈ 
വത്തിസെറ കൃപയെ സാക്ഷാല്‍ 
അറികയും ചെയ്യു നാം മുതതം 
നിങ്ങളിലും ഉള്ള പോലെ 1" ഫലം 
തരുന്നു; 

൭ പ്രകാരം തന്നെ നിങ്ങാം 
ഞങ്ങളുടെ പ്രിയമുമുള ക്ൂട്ടുഭൂതൃ 
എപ്പാപ്രാസിതനിന്ന 
പഠിച്ചിട്ടുമുണടല്ലൊം അപന നി 


ര' നിങ്ങം. സുവിശേമ്മത്തി ങ്ങംക്ക വേണ്ടി ക്രിസ്മുവിനെറ 


പുഫേ. ൧: ൧. 2, ൧ കോറി. മ. ൧൭. 
ഏഫ. ൧: ൭൫. കൊലോ. .ം: നന്‍ ഫിലെ. ൫. 6. 


൭൭9 യ്ര്രാ- ൬: ൧ഠ. 6, 


ഏഫേ. ൬: ൨.൧. 3. ഗലാ. ൧! ൩. 4.൦ 
൨ തിമോ, 


മം; ൮. ൧പ്പത്രോ൨. രം. 7." കോഠി. ൧: രം കഫേ. ൧: ൧ആ. ഫിദി. ൧൨.൭: :൭. 


8. മത്താ. ൨.൪.: ,൧൪.. മകാ. 


൧൬: ൭൫. 


9. ൨കോറിം ൬: ൧. ഫേ. ൯൩: ൨. തിത്തു. ൨.൧. പത്രോ. ൫:൧൧. 10. മ കോ. 


൪൦; വൃ, യേ:ഫ. ൧൫: ൭൬. ഫിലി. 


4? ഒം. 


11. കോലോ. ര... ശലേ... ൨.൯൭. 


കൊലോസിയക്കാര ൧ അ 


15 വിശ്ചസൃനായ ശ്രശ്രൃദ്മക്കാ 
ര൯ ആകുന്നു; 

൮ അപ൯ 8 തആത്മാവിത നി 
ങ്ങാംക്കുമ്ള സൌഹത്തെ ഞങ 
ളോട അറിയിക്കയും ചെയ്യു 

൯ * ആയതുകൊണ്ടെ ഞങ്ങളും 
അതിനെ] കേട്ട നാഥം മുതല്‍ക്കം 
നിങ്ങഥംക്ക വേണ്ടി പ്രാത്ഥിപ്പാ 
നും, നിങ്ങം 1 സകല. ജുതാന 
ത്തിലും തആത്മസംബനസ്ധമുമുള അ 
റിപിചും 1! അവസെറ ഹിതത്തി 
സെറ അറിവിനാല്‍ 7 പൃണ്ണുത 

ടേനമെന്ന അപേക്ഷിപ്പാ 
നും ഇടവിടുന്നില്ല: 

൧ഠ അത നിങ്ങാം ! സകല ഇ 
ദൃരത്തിനും കത്താവിന * യോ 
ഗൃമായി നടന്ന, സകല സല്‍ 
ക്രീയയിചും ഫലം തരുന്നവ 
രായി, ദൈവത്തെ കുറി 


ഒു.താനത്തില്‍  പ്രഖ്ധിക്കുന്നവരാ। 


യി; 
"൧൧ ?! സത്തോഷ്ഷത്തോട കുടെ 
സകല $ ക്ഷമയിലും ദിശാ 
ത്തതയിലും അവസെറ മഹത്വമു 
മമ പ സകല ബല 
ത്തോട്ടം 34 ബലപ്പെട്ടവരായി; 
൧൨. പ്രകാശത്തിത “* ശുഡമിമാ 
ന്മാരുടെ അ വ കാശത്തിസെറ 
ഓഹരിക്ക നമ്മെ യോഗ്യൃന്മാരാ 


൫൪൯൧ 


ക്കിയ പിതാവിന * സ്യോത്രം 
ചെയ്യുന്നവരായി ഉഇരിപ്പാനായി 
ട്ട ത്കുന്നുഃ: 

൧൩൨ അവന നമ്മെ അന്ധ 
കാരത്തിസെറ അധികാരത്തില്‍ 
നിന്ന വിടുപിക്കയും, തെറ ഇ 
ദ പുത്രസെറ രാജ്ൃത്തിലേക്ക 3? 
തആആക്കി വെക്കയും ചെയു. 

൧൪ “വനിത നമുക്ക തസെറ 
രക്തത്താല്‍ പാപമോചനമാകു 
ന്ന വീണ്ടെടുപ്പ്‌ ഉണ്ട: 

൧൫൯ അവസ൯ അപ്രുത്യക്ഷനാ 
യ ദൈവത്തിസെറ £ പ്രുതിമയാ 
യി, സ്ൃഷ്കിക്ക ഒക്കെയും 5 ആദ്യ 
ജാതനായുമളവ൯ ആകശ൯ാ: 

൧൬ അതെതകൊണ്ടെന്നാൽ 
സകലവും & അവനാല്‍ സ്ൃൃഷ്കി 
ക്കപ്പെട്ടു, സ്വഗ്ത്തിലുദ്പയും (൫ 
മിയിലുമ്ളവയും, കാഹെപ്പെട്ടന്ന 
വയും നം: സിം 
ഹാസനങ്ങളാകട്ടെ, * കത്ൃത്വ 
അ്ങദ്ലാകട്ടെ, അധികാരങ്ങദ്ടാകട്ടെ. 
പ്രഭത്വങ്ങളാകട്ടെ, സകലവും 
അവനാലും, അപനായിട്ടും സ്പൂ 
്ടികകപ്പെട്ട: 

൧൭ മ സകലത്തിനും 
മുപ്പ൯ ആകുന്നു, സകലവും അ 
വനാത നിലനില്ലന്നു. 

൧൮ സഭയാകുന്ന ശരീരത്തി 


കിക്ക്‌ ക്‌ക്ക്‌ക്‌ ക്ക ക്ര മമ്‌ക്കമ്‌കകിമഷക്ക്ത്‌ക്ക്ക്‌ക്ക്‌ ക്‌ മിക്ക കകക കിക്ക്‌ കിക്ക്‌ കക്കി കിക്ക്‌ 


19. ൨ കൊറി. ൧:൨൩. ൧തീമാ. രം: ൬. 13. റോമാ. 
10. ഏഫേ. : വ്വം 16. 
പ ൧൫൭ 177, | കോറി. ഥഃ ൭. 18. ഹ തെസ്സ. രം: ഥം 


൧൫൭, ൧൬. കോലോ,.:൩, രം 


ൽ. ൩൭. 
റോമാ. ൧൭൨: ൨. ശഏഫേ' 
19. എഫേ. രം: ക്‌ 


ചി. ം: ൨൭. കേസ്സു. ൨: ൭൧.. 20 യോഹ. ൭൭ ൧൬. ൨. കോഠി. ൯: വൂ. ഫിലി. ച്‌ 


കഷം തീത്തു. ൩: ൧. എബ്രാ. ൧൩൭ ൨.൧൭. 31. 
മൃേഫേ, ര.:൨. 33, എഫേ ൩: ൧9. 9: ൧൦. 
രിം 


9. ഏഫ. ൭: ൨൦. കൊലോ. ൩: 


നടപ്പ. ൫ രം. റോമാ ൪: ൨൩. 
24 നടപ്പ. ൨൬: ൧൮: മ്േഫേ..: കഃ 
൭ ഫേ. ൬: ൧൨. ഒബ്ര. ൨: ി. 


൧ പ്രാ. ൨: ൯.27, ഛതതസ്സ. ൨: ൭൨. ൨ പത്രോ. ൧ ൧൧. 29. “മൃഫ..: ൭. 


൨. കൊറി. ര.: ര.. എബ്രാ. ൭: ൬. 30. അറി. ൩: ൭൭. 31. 
൨... 83. മോമോ. 


൮:൦൬ മഫേ. ൮: ൯. എബ്ബാ. ക; 


യോഫധ. ൧ ൯൩. ക കോദി” 
൮: ൩൮. മേഫേ. ൧: 6൧ 


കൊലോ. ൨: ൧൦, ൧൬" ൧ പത്രോ. ന: ൨.. 33, റോമാ. കക: യനം എബ്ര. ൨: ൧8 
34. യോഹ, ൭: ക, ൩, ൭൭; ൭, ൭കോറി.വൃ:ദും 


൭൯൨. 


സെറ $ ശിരഡ്പം അപന ആകു 
ന്നു: സകലത്തിലും ശ്രേഷയനാ 
കേണ്ടുന്നതിന, അവന മരിച്ച 
വരില്‍നിന്ന 8 ആല്ലജാതനായി 
ത്തഭിയായുമളഉവന്‍൯ ആകുന്നു. 

൧൯ അതെരത്കൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
2 അവനില്‍ സകച പൃണ്ുതയും 
അധിവസിപ്പാനും, 

൨൦ അവസെറ കരിശിനെറ ര 
ക്തത്താല്‍ & സമാധാനത്തെ ൭ 
ണ്ഭൊക്കീട്ടം അവനെ കൊണ്ടെ ഭൂമി 
യില്‍ ഉ്ൃവയെ ആകട്ടെ, സ്വ 
ഗുത്തിത ഉള്ളവയെ ആകട്ടെ, 7 
സകലത്തെയും “ അവനെകൊ 
ണ്ടെ യോടിപ്പിപ്പാനും [പിതാവി 
ന] ഇഷ്മം തോന്ന്‌. 

൨൧ $! മുപ്പെ അന്ൃന്മാരായും “ 
മുത്രൂവൃത്തികളാല്‍ മന്ഡ്ഡ്ലിര ശ 
ത്രക്കളായുമിരുന്ന നിങ്ങളെയും, 

൨൨. അവന നിങ്ങടെ ശുഡി 
മാന്മാരായും കളങ്കമിപ്പാത്തവരാ 
യും ആയക്ഷ പ പ്പടാത്തവരാ 
യും തനെറ മുമ്പാകെ $്‌ നിറ്ത്തു 
വാനായിട്ട, മരണംകൊണ്ട ത 
സെറ ജഡശരീരത്തില്‍ ഉപ്പോ 
ം യോടിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു: 

൨൩ നിങ്ങം വിശ്ച്ുസത്തിത 
** സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടവരായും സ്ഥി 


കൊലോസിയ്ക്കാര ൧ അ. 


രപ്പെട്ടവരായും നിലനില്ലംയുംം 
നിങ്ങഥം കേട്ടിട്ടദ്ളതുംം ആകാശ 
ത്തിന്‌ കിഴിലുള്ള ““ സകല സ്പൂ 
ദ്കിക്കം “ പ്രസംഗിക്കപ്പെട്ടതുംം 
& പൌലൃയസായ ഞാന കരു 
ശ്രുക്മക്കാരനായി തീന്നിരിക്കു 
ന്നതൃം ആയുള്ള സുവിശേദ്മത്തി 
സെറ ആശാബന്ധത്തിത നി 
ന്ന * കാതെ ഇരിക്കയും ചെ 
യുന്നു എന്ന വരികില്‍ തന്നെ; 
൨൪" ഇപ്പ്പോം ഞാന € നിങ്ങ 
ക്ക വേഴഭിയുമള എന്റെറ കഷ്റാ 


നുഭവങ്ങളില്‍ $! സന്നോക്ടിക്കു 
യുംം ക്രിസൂവിസെറ മുദഃബങ്ദ 
ഭ്ിത : കറവായുള്ളവയെ സ 


ഭയാകുന്ന 3 അവനെറ ശരീര 
ത്തിന വേണ്ടി എസെറ ജഡത്തി 
ത പൂത്തിയാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു: 


൨൭൫ ആയതിന തോ. നിടെ 


ംക്കായിട്ട ദൈവത്താല്‍ നി 
ക്ക തരപ്പെട്ട * നിയോഗപ്രുകാ 
രംം ഒരു ശ്ശ്രൃദ്മക്കാരനായി തീ 
ന്രഃ 

൨൬ കാലങ്ങളിത്നിന്നും തല 
മുറകട്ടിതനിന്നും മറവായിരുന്ന 
തും ഇപ്പോം അവനെറ ശൂ 
ഡിമാന്മാക്ക പ്രകാശിക്കപ്പെട്ടതു 
മായ $€ രഹസ്ധ്യമാകുന്ന ദൈവ 
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കൊലോസിയക്കാര്‍ ൨. അ. 


വചനത്തെ നിപ്പത്തിപ്പാനായിള 
൨൭ 47 ആയവരോട ദൈവം 
പൂറജാതികു്ളുടെ ഗ്ലാടയിത രം 
രഹസ്ൃത്തിസെറ ₹* മഹത്വത്തി 
നെറ സപ്പത്ത ട്ഠാന്നതാകുന്നു 
ഏന്ന അറിയിപ്പ്ാ൯ ഒഷ്ഷപ്പെട്ടു; 
68 ആരു മഹത്വത്തിസെറ .ത്തൃശാ 
ബന്ധമായി, നിങ്ങളിരു ക്രിസൃ 
ത്തൃകൂന്നു: 
' ൭.൮ എല്ലാ മനുദ്ട്യനെയും ക്രി 
സ്മ യേശ്രവില്‍ തികത്ഞവനായി 
60 നിവൃത്തൃവാനായിട്ടം തെങ്ങ്ഥം &: 
എല്ലാ മനുഷ്ചയനോട്ടം ഓമ്മപ്പെ; 
ത്തൃകയും, എല്ലാ മനുക്ഷ്യനോട്ടം 
സകല ഒുംഛാനത്തിലും ഉപദേശി 
ക്കയും ച്ചെയ്യുകൊണ്ടെ അപനെ 
പ്രസംഗിക്കുന്നുഃ 
൨.൯ തആയതിന തൊനും എന്നി 
അ വലത്തോടെ പ്യ്യാപരിക്കുന്ന 
അവസെറ 9 പ്യ്യാപാരശക്തിപ്ര 
കാരം * പൊരുതുംകൊന്ടെ $“ അ 
ഡവ്വാനപ്പെ$ന്നു. 
൨. അരഭ്ധ്യായാ. 


ക അവ൯ ഥ്രിയ്ക്വില്‍ സ്ഥിരതയോടിരിപ്പാ 
നും, ൮ ലൌകിചഞ്ഞോനത്തില്‍നിന്നും വെ 
വതെയുള്ള പാരമ്പയയന്യയങ്ങളില്‍ നിന്നും, 
൮ ദൈവട്ടതന്ദരെ ആരാധിക്കുന്നതില്‍ 
ന്ിന്നുംം ൨.൦ സ്ത്റിയപ്പമാണം സംബന്ധിച്ച 
കമ്മങ്ങളിനിന്നും ഒഴിഞ്ഞിരിപ്പാനും അവമ്‌ം 
ബുൃങ്ങി. ഉപദേശിക്കുന്നത. 


ഫഎന്ൂകൊണ്ടൈന്നാത നിങ്ങിം 


൫൯൨. 


ക്കം, ചെയോദിക്കെയായിചുള്ളവ 
ക്കം എനെറ മുഖത്തെ ജഡത്തി 
ല്‍ കണ്ടിട്ടില്ലാത്തവക്ക അത്രെ 
ക്കം വേണ്ടി, ) 

൨ അവര്‍ ദൈവമായ പിതാ 
വിന്‍െറയും ക്രിസ്ൃവിനെറയും 
രഹസ്യത്തെ  അറിഞ്ഞുകൊമ്ള, 
ന്നതിനം സ്നേഹത്തിലും തിരിച്ച 
റിപിസെറ പൂള്ണുനിശ്ചയമാക 
നന സകല ധനത്തിലേക്കും 
£ ഒരുപ്പെട്ടവരായി, അവരുടെ 
ഹൃലയങ്ങാം ? ആശ്വാസപ്പെടേ 
റേദ്ടന്നതിന ട്ാനിക്ക എത്ര വലി 
യ * പോരാട്ടം ഉണ്ടെ എന്ന നി 
അം അദിവാ൯ ജനിക്ക മന 

ണ്ടു; വ 

൩൨. $ അവനിത ജുതാനത്തി 
നെറയും അറിപിനസെറയും നി 
ക്ഷേപങ്ങം ഒക്കെയും ഗുപൃങദ 
മ്ലാകുന്നു. ൽ ന 

ര ഡ്യാതൊതുത്തനും വശീകര 
പാക്കിനാത €നിങ്ങട്ടെ വഞ്ചി 


ക്കാതെ ദ്രാരിപ്പാനായിട്ട ഞാ൯ 


ഇതിനെ പറയുന്നു. ന്‌ 
൪ എന്തുകൊട്റൈന്നാല്‍ 7? ഞാ 
൯ 59ഡോത്താല്‍ മൂൂരത്താകുന്നു എ 
ങ്കിലും, .ഞോ൯ ആത്മാവിനാ൯ 
നിങ്ങളോട ക്ടടെയുമുമൃവനായിം 
സത്തോക്ഷിക്കുയുംം, * നിങ്ങളുടെ 
ക്രമത്തെയും ക്രിസൃവില്‍ നി 
ങ്ങാംക്ക്ള വിശ്ചാസത്തിസെറ 





517. ൨... കോഠി. ൨: കര. 58, റോമാ. ന്‌: ൨൨. ഏഫേ. 4 ൭.൩:൮.- 069. ഛതീമോ, 


ക: ഇം 60. ൨ കോറിം ഭാ: ൨. ഖ്ലേഫെ. ൫:.൨൭. 
69. 4൭2൧. ൦: ൦൯. ൨.: ൭, ൨.൦. 3. കൊലോ. ൨: ൨. 


രരം ൭൭. ൨൭൭ 


ം ചു കോഠി. കർ: ഠം 


മകം 


കൊലോ. ൧: ൨൦. 61. നടപ്പ. 


1, ഫീലി..: ൮. കൊലോ. .: ൯, 9. കൊലോ. ൩: .൪:. 3. ൨ കോടി..: ൪. 
4. ഫീലി. .ം::൩ഠ കൊലൊ . ൨൯. ൧൧ തെസ്സ. ൨:൪൦ 6. ,൧൭. കോലി. ച ൨൭... ൨: 
ഇം ൭. മഹേ. .: വൃ. കൊലോ. ക: ൯. €.. റോമാ. കനു: ൭൭൮). ൨. കോറി. ൭൧: ൭൭൭. 


൭൭൪൧, ൭൦, ൧൪ ട്‌ 1) മും കൊലോ, 
ഴ്‌ [" 8. ഴ്‌] കോറി, ൪: ൫8% 


1: 


൭. .വ്ല്യ ൫൮, 7, ഴി കോറിം ൭. പി തസ്സ, ൨. 





൫൯൪ 
൭ സ്ഥിരതയെയും , കാണുകയും 
ചെയ്യുന്നു. 

൬ അതുകൊട്ടെ നിങദം ക 
ത്താവായ ക്രിസൂ യേശുവിനെ 
കൈക്കൊണ്ടതു പോലെ, അവ 
നിത നടപ്പിസ: 

൭ അവനിരു !' സ്ഥാപിക്കപ്പെ 
ട്ടവരായുംം പണിച്ചെയ്യപ്പെട്ടവ 
രായും, നിങ്ങാംക്ക ഉപദേശിക്ക 
പ്പേട്ടപ്രുകാരം, വിശ്വാസത്തിൽ 
സ്ഥ്രപ്പെട്ടം അതിത സ്യോത്ര 
ത്തോടെ വയ്ഴിക്കുന്നവരായും ത 
ന്നെ. [॥ 

൮ 4 മനുദ്ല്യരുടെ പുരാണപ്ര 
കാരവും, ക്രിസൂവിനോട അല്ല, 
28 ചോകത്തിനെറ ആദ്പാഠങ്ങ 
മ്നോട ഒത്തവ്വസ്ണവുംം ൭ വി 
ു-താനത്താലുംം വെറും വഞ്ചന 
യാലും വല്ലവനും നിങ്ങളെ കവ 
ന്ന കൊണ്ടുപോകാതെ ഇരിപ്പാ 
ന 14 സൂക്ഷിച്ചുകൊടംപി൯. 


൯ എതൂകൊണ്ടെന്നാത 4 അ, 
വനില്‍ ദൈവത്പത്തിനെറ പൂ 


ഇ്ടത ഒക്കെയും ശരിരസംബന്ധ 
മായി വസിക്കുന്നു. . .: 
൧൧0 സകല പ്രഭത്വത്തിസെ 
യ്യും അധികാരത്തിസനെറയും 1 ശ്രി 
ര്ഡ്രാകുന്ന അപനില്‍ നിങ്ങളും 
൪ പൂള്റുതപ്പെട്ടപരാകുന്നു. 


൧൧ ക്രിസവിസെറ ചേലാക 


കൊലോസിയക്കാര ൨ അ. 


മ്മത്താത ജഡവത്തിസെറ പാച്ച 
ങ്ങളുടെ ശരീരത്തെ * നിക്കിക്ക 
കൃയുന്നതില്‍ ..കൈകം കൊണ്ടെ 
ചെയ്യപ്പെടാത്ത ച്േചചാകമ്മം 
കൊണ്ടെ നിങ്ങളും അവനില്‍ ₹ 
ചേല ചെയ്യപ്പെട്ടകയും, 

൧൨. ആതാനസ്മാനത്തില്‍ ആ 
വനോട കൃടെ *: അടക്കപ്പെട്ട 
അതിത തന്നെ നിദൈം മരിച്ച 
വരിതനിന്ന അവനെ * ഉയി 
പ്പിച്ചിട്ടുദ ദൈവത്തിനെറ പ്ര 
യോഗത്തിലുമ്ള ?? വിശ്ചാസത്താ 
ത നിങ്ങം അവനോട കൂടെ 
ഉയിത്തെഴുനില്ലം,പ്പെടടകയും ചെ 
ഡ്ലിരിക്കുന്നു. 

൧൩." നിങ്ങളുടെ അതിക്രമങ്ങ 
ട്ടിലും നിങ്ങളുടെ ജഡത്തിസെറ 
ചേലയില്ലായ്യയിചും മരിച്ചവരാ 
യ 8: നിങ്ങലെ, അവന പിഴകെ 
മെ ഒക്കെയും നിങ്ങളോട സൌ 
ജനമായി ക്ഷ്ഖമിച്ചിട്ടം അവനോ 
ട കൂടെ ജിവിപ്പിക്കയുംം 
൧൪ നിയമങ്ങളിൽ നമുക്ക പ്ര 
തികുലമായിരുന്ന കയ്യേഴ്ചത്തിനെ 
അവന്‍ ** മായിച്ചുകളഞ്ഞു, അത 
നമുക്ക വിരോധമുമമേതായിരുന്നു, 
അതിനെ അവന കുരിശിരു തറെ 
കമളകയ്യം ച്ചെയ്യ, [ 

൧൫ 7 പ്രുഭത്വങ്ങളെയുംം അധി 


9. ൧ പയ്രോ.ൻ:൯.10, തെസ്സ. ദ: ക: യെഫ്ര. ൩. 11. എഛേ. ൨: ൨൧, ൨൨.൦ ൩.: ൭൪. 
കൊലൊ. ൧: ൨൨൩. 19. മത്താ. ൧.൭: ൨. ഗലാം ൧: ൭൪.. കൊലോ. ൨: ൨൨. 13. ഗലാ. രം; 
൩, ൯, കൊലോ. ൨: ൨൦. 13. യഠ. ൨.൯: ൮. ഥോമാ. ൧൭൯: ൭൭. ൨൭൭4. ൭൫: 9. കൊലോ. 
൨ ൮. എയ്ര്യാ. ൭൩: ൯. 16. യോഹ. .ം: ൪൦. കൊലൊ. ക: ..൩൯. .16. കൊലോ. ൧. ൧൬. 
17. മഫേ.”.൧: ൨൦. ൨.൧. ൪ പത്രോ. ൩: ൨൨., 18. യോഹ. ക: ൭൬. 19. ഥോമാ. 
ഇ: ൭. എഫേ. ര.: ൨൨. കൊലോ..൩.: ൮. ൯, 20. ൯൫ മേശ... ൦൦: ൧൬. ൩൦: ൭. 
യം രം; രം. ഥോമാ: ൨: ൨൯. ഫീലി. ന്൩് ൨. 21. റോമാ. നു; ൭.. 38. നടപ്പ. ൨: 
൨.൪൦, 23, ഏഷോം ചാ ൯. ൩.: ൭. 24. കൊലൊ. ൩: കം 89. ശ്ലോ. ൨.: ൭, ൫, ൬, 
൭. 196. ഏഫേ. ൨! ൭൫, ൭൮൬. 2/7. ഫൈ” ൬; ൧൭൪. പ 


കൊലോസിയക്കൊര ൩ അ. 


കാരങദളെയും ”* കൊകളയിട്ടുകൊ 
6 അതിനാത അവവയിസഗ്മേത ജ 
യം പചോഷ്കിച്ച, അവയെ പ്രസി 
ഡാമായി ഒരു കാത്ചയാക്കി തിത്തു. 

൧൬ ആകയാല്‍ 9 ഭക്ഷ്ണെ 
ത്തിലെജിലുംം പാനിയത്തിലെ 
ദിചുംം  പെരുനാളിസെറയൊ, 
കറുത്തവാവിസെറയൊ, ശാബ 
ത ദിവപസങ്ങളുടെയൊ സംഗ 
തീയിലെങ്കിലുംം ഡ്യാതൊതത്തനും 
1 നിങദദ്ലെ വിധിക്കരുത: 
' ൧൭ ?” അവ വരുവാനുള്ള കായ്യ 
ങളുടെ നി ആകുന്നു; എ 
ന്നാല്‍ ശരിരം ക്രിസൂവിസെറ 
ആകുന്നു. 

൧൨.) മനോവിനയത്തില്ുംം മൈ 
പല്ൃതന്മാരെയുമുള ആരാധനയി 
ലൂം ഉഇലച്ഛയുണ്ടായി, 22 താ൯ ക 
ണ്ടിട്ടില്ലാത്ത കായ്ക്ഞ്ങളിലേക്ക 
ആക്രമിക്കയുംം തസെറ ജഡ്വേസം 
ബന്ധമു മന്ഡ്സ്ലിനാല്‍ വെറു 
തെ. അഹങ്കാരപ്പെടടകയും, ശിര 
ബ്ഡ്രിനെ മുഠകെ പിടിക്കാതെ ഇരി 
ക്കയും ഒച്ചയ്മുന്ന യാതൊരുത്തനും 


നിങ്ങളെ വിരുത തെററിക്കരുത. 


൧൯ . * [ശിരഡ്ഡ്ു എന്ന] അ 
തിതനിന്നല്ലൊ ശരീരം മുഴുവനും 
സന്ധിബന്ധനങ്ങദാത ഉപക 
രിക്കപ്പെടുടകയുംം കൂട്ടി ഇനൈക്ക 


പ്പെടുകയും ച്ചെയ്യിട്ടം ദൈവത്താ 


പം 


ലുമുആ വറ്യച്ചയോടെ വളരുന്ത്ത! 

൨൦ ആകയാത നിങ്ങാം ക്രി 
സൂവിനോടട കൂടെ ലോകത്തിസെറ 
36 ആല്യപാഠങ്ങളെ പററി ?? മരി 
ച്ചിരിക്കുന്നു എങ്കിതം 

൨൧ നിങ്ങം ലോകത്തിൽ ജഴീ 
പിച്ചിരിക്കുന്നപ൪ എന്ന പോ 
ലെം മനുദ്ച്പരുടെ കല്പനകള്ടിസ 
പ്രുകാരപും ഉപഭേശങ്ങളിന പ്ര 
കാരവും നിയമങ്ദാംക്ക കിക്കെട്ട 
ന്നത- 3 എന്ദുകൊണ്ട; 

൨൨. * (സ്ൂുശിക്കരുത; രച്ചി നോ 
ക്കരുത; തൊടതത; . എന്നിവ ഒ 
ക്കെയ്യം പെരുമാററംകൊണ്ടു ന 
ശിക്കന്നവയാകുന്താ 


4൨൩. : അക്കായ്യങ്ങാംക്ക “* സ്വ്വ 


യംകൃത _ തആആരാപനയില്ുംം മന 
താഴ്ചയിലും, ശരീരത്തിന്‍െറ ദ 
സ്വത്തിലും ജതാനത്തിനെറ ഒരു 
പേരുണ്ട സത്യം; ഭഡേത്തെ ത 
പ്റിയാക്കുപാ൯ യാതൊരു  ബഫ്ു 
മാനത്തിലും അല്ല താനും. .,: 
൩ അ്ധ്ധ്യായം. ,. 
' എദയം എവിടെ വെക്കെണമെന്നുള്ളതം 
൫ മാന്ര്രിയ നിഗ്രഹത്തിന്നും ൧൨. സ്റ്റേ 
ഹത്തിന്നും താഒ വിചി പ്വൊതുവായും 


പ്രാത്യകമായും പച മുറകഠാടടം ബുഭ്ധി 
' ഉപഭേശിക്കുന്നത | 


എന്നാത നിങ്ങാം, 1 ക്രിസ്മൂവി 
നോട്ട ക്ലടെ ഉയിത്തെഴ്നിററിരി 
ക്കുന്നു എങ്കില്‍, : ക്രിസ്‌ ദൈവ 





99. ആല്ല. ൩.3 ൧൫. സങ്കീ, ൬൮): ,:൮. ഏശാ ൫൧൨: ൧൨.. മത്താ. ൧൨.: ൨൯. ല്ല. 
ഥേ ൧൮൮. ൧൧: ൨.൨... യയാഹ. ൧൭.;: ൩.൧ ൧൬: 8) ശൃേദുഫ. ര: ൮. ൭൭൧0. ൨.: ൧൪, 
99. കോമാ. ൧൭൦: ൨., ൭൭. കോറി. വൃ വൃ. 30. ഗോമാ. .ര:: ൫ ഗലാ. ൪ ൧൦. 31. 
റോമാ. ൧൫3 ൩. ശം ൭൩.. 35. എബ്ബാ. വ: ൫. ൯: ൯. ൧൦: ൧. 33 ഫെസ. .൩.: മ. 
ക തിമോ. ൧; ൭.34. കൊലോ, ൨: ഭം 39 ഏഫേ. രഃ: ൧൪൫, ൧൬. 36. കൊലോ. .: 
ല്ല. 37. റോമാ.ന൯: ൩, ൫, ൭: ര: ൬, ഗലാ. ൨: ൧൯. മേഷേ' ൨: ൧൫ 38. ശാം 
൨൯: ൧൩. മത്താ. ൭൫: ൯, തീത്തു. ൧: ൪൦. 39. ഗലാ. രഃ: ൩. ൯. 40. 
ദ തീമോ. &-: ൨. 31..ംതീമോ. രം: പയ. 39. കൊലോ. ൨: ൮. 

1. റോമാ. ൬: ൭. ഏഫേ, ൨: ൬. കൊലോ, ൨: ൧൨. 2. റോമാ. വ്യ: ൩൨രംം ക്ലേഫ്ഥ, 
മേ: ൨.൦൦ 


[ന 


൫൯൬ 


ത്തിനെറ വലത്തൃഭാഗത്തിരിക്ക 
ന്നിടത്തമള മേലായ കായ്യങ്ങളെ 
അമ്വേദ്മിപ്പിന. 

൨. ഭൂമിയിലുളളവയെ അല്ല, 
മേലായുള്വയെ തന്നെ വിചാ 
രിപ്പി൯. 

൩. എനൂകൊണ്്ടൈന്നാല്‍ 3 നി 
ങദം മരിച്ചും “നിങ ജ്ഭീവ൯ 
ക്രിസൃപിനോടു കൂടെ ദൈവത്തി 
ല്‍ ഒള്ലിച്ച പെക്ഷപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു. 
ര & നമ്മുടെ ജിവനാകുന്ന 
6 ക്രിസൂ എപ്പോഠം കാനെപ്പെടു 
മൊ, അപ്പ്പോഥം നിങ്ങമും അവ 
നോട കൂടെ 7 മഹത്വത്തില്‍ കാ 
റേപ്പെട്ടം. 
൫ ആകയാല്‍ നിങ്ങളുടെ ഭൂമി 
സംബന്ധ * അവയവങ്ങളാകു 
ന്ന ? വേശ്യാമോകകത്തെയും, അ 
ശുൂഡിയെയ്ും, മുവികാരത്തെയുംം 
0 ദമുമ്മോഹത്തെയും, 1! വിഗ്രഹാ 
രാധനയാകുന്ന ഥദ്രപ്യാഗ്രഹത്തെ 
യും 3 മരിപ്പിപ്പിസ: 

൬ 3 ഇവയുടെ നിമിത്തം ദൈ 
വത്തിസെറ കോപം 
രണെക്കേടിനെറ മക്കമുടെ മേല്‍ 
വരുന്നു: 

- ൭ നിങ്ങളും അപവയീത ജീവി 


154 ആന൯ുുസ. 


കൊലോസിയക്കാര്‍ ൩ അ. 


൮ എന്നാല്‍ ഉപ്പ്ോഠം കോ 
പംം ക്രോധം, ംരംഷ്യ), മൂക്മണംം 
നിങ്ങളുടെ പായിതനിന്ുളള, 5 
വക്ചക്ടായുമുള സംസാരം, 7 ച) 
വയെ ഒക്കെയും ഉപേക്ഷിച്ച 
കളവിന. 

൯ 4 നിങ്ങാം പഴയ മനുര്്യ 
നെ അവനെറ പ്രവൃത്തികളയോട 
൭൫ നിക്കിക്കൃകയുംം 

൧ഠ 9 തന്നെ സൃഷ്ടിച്ചപസെറ 
5 സാദുശ്ൃംപോലെ :! അറിപില്‍ത 
പുതുതാക്കപ്പെട്ട പൃതിയ മനുദ്യ്യയ 
നെ ഡരിക്കയും ചെയുവരായി, 
തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ : ഭോഷ്റ്് പറയ്‌ 
രതഃ 

൧൧ ആയതിത $ ഗ്രേക്കനെ 
ന്നും, യ്വെഹ്രലമനെന്നുംം ചേല 
എന്നുംം ചേലയില്ലായയ എന്നും. 
ബബറായക്കാരനെന്നും, സ്ന്ിഥീ 
ഡക്കാരനെന്നുംം അടിമക്കാരനെ 
അംം സ്വാതന്ത്ൃൃക്കാരനെന്നും 
ഇല്ലം ** ക്രിസൂ സകലവും സക 
ലത്തിലും അത്തെ ആകുന്ന്ത: 

' ൧൨ ത്ആകയാല്‍ നിങ്ങം 5 ദൈ 
വത്താത തെരിതഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെട്ടവ 
രും ശുഡിമാന്മാമം ഇഷ്ഷന്മാരുമാ 
യുവര്‍ എന്ന പോലെ. 3* കരു 


ച്ചിരിക്കുമ്പോടംം 4 അവയില്‍ | നേകളുമള 'മനസ്സ്ുകട്കെയും, ദയ 
മുമ്പെ നടന്നിതന്ന൯ു. റ യെയും, മനോവിനയത്തെയുംം 
8. ഗോമാ. ൬: ൨. ഗലാ. ൨: ൨൦. കൊലോ. ൨: ൨൦ം 3. ൨. കോറി. ൫; 
കൊലോ. ൧൧: ൫. ൭. യോഫ. ൧൧: ൨൪: ൧൪: ൬. ക യോഹ. ബഃ 


7. ക കോറി. ൧൪: ൪.൩. ഫീലി. ൫8 ൨൧൭. 8. റോമാ. ൬: ൧൨. 8. പുഫേ. 
ശേഫേ. ൫: ൫. 12. ഥോമാ. 
൨൪. 13. റോമാ. ൧: ൧൮. കഫേ. ൭: ൬. അറി. ൨൨: ൧൫. 


൨൩. 10. ഥ തെസ്സ. ര: ൫. 11. 


ഖ്വഃ ൧൩.൦ ഗലാ, 


16. റോമാ. ൬: ൧൯, ൨൦. ൭: ൫. കകോറഠി* ബു: ൧൧. എഫേ. ൨.: ൨.രീത്തു ൯൩: 


16. ഏയഫ. രം: ൨൯. ൫: ര.. 


൨൧൭. ക വത്രോം ൨: ൧. 18. ഏാഫ. 


17. ഏമഫ. ൭: ൨൨. ഏഎബ്രാം ൭൨: ൧. യാകാ. 
ര.;: ൨൨., ൨൨. 


൭ 

൨. 

ര 

൫ 

13. ഏട.ഫ ൨: ൨. 
൭. 

ഥേ 
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1. എഫേ. ൨. ൧൦. 


൨൫3ഫ. രം ൨൩൭ ൨൭൦. ടൂ, റോമാ. േറ-* ൫... ഉ, ലേവി. ൧൯: ക്ല ൭൭൭൮൨൧. രം ൨൭.൦ 


3. റോമാ. 


കഠ: ൧൨. ൧ കോറി. ൧൨: ൧൩. 
൬: ല്ല. ൧4, ഏാഫ ൧: ൨൩. 35.൧ തെസ്സ. ൧: രം. ൧ പരത്രോ, ൧: ൨. 


ഗലാ. ൩: ൨൮. ൫: ൬. മ്തേഫ. 


ഥോ: ഠം 26. ഗലാ, ൫: ൭.൨. ഏഫേ, ര.: ൨, ൨൨. ഫിലി... 


കൊലോസിയക്കാര്‍ര ൩. അ- 


ൽ . ൧൭ വിശേമ്മിച്ചും 
| പാക്കിലചെങ്കിലും ക്രിയയിലെങ്കി 


സരമ്യതതയഷ്ും, ഭീലക്ഷമഖയെ 
ഡ്മൂം 7” ധരി കാണണ്ടെ, . 

൧൩ 8? തമ്മിരു തമ്മില്‍ സഹി 
ക്കയൃം, ഒതത്തസെറ നേരെ ഒരു 
ത്തന ഒരു വഴക്ക ഉണ്ടായാത, 
തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ കഖമിക്കയും ചെ 
റിസ: ക്രിസൃൂ നിങ്ങളോട ക്ഷ്വഥി 
ച്ചതപോചെ തന്നെ, നങ്ങും 
ചെയ്തതിന്‌. 

൧ര' എന്നാല്‍ ജട്രാവെക്ക ഒ 
ക്കെയും മേലെ $ പൂത്ണുതയുടെ 
ബന്ധമാകുന്ന & നോൂഹത്തെ 
റധരിച്ചുകൊംവി൯.] 

൧൫ 25 ദൈവത്തിസെറ സമാ 


ധാനം നിങ്ങളുടെ ഹൃഭയങ്ങളില്‍ 


വാഴുകയും വേനം, തആയതിന 
നിങ്ങം & ഏകശരീരത്തില്‍ 
പിളിക്കപ്പെട്ടപരുമാകുന്നു: * നന്ദി 
യുമ്ളവരായിരിപ്പി൯. 

൧൬ ക്രിസൃവിനെറ വചനം നി 
ദേള്റില്‍ സകല ജുതാനത്തോട്ടം 
ഐശ്ചയ്യമായി വസിച്ച, നി 
'ങ്ങാം 136 സംകിത്തനങ്ങദ്ടിലും കി 
ത്തനങ്ങളിലും 


ടെ കത്താപവീന പാട്ടകയും ചെ 
യ്മുകൊണ്ടിരിപ്പി൯. 





7. ഹൃദഫ. ര: ൨൪. 38. മകോ. ൧: ൨൫. എഫ. ര: ൨, ൩൨. 


൭; ൮. 30. മൃഫേ. ര.; ൩. 31. 
൧൩: എഫേ. ൫: ൨. കൊലോ. 


ജുതാനപ്പാട്ടുകളി. 
ലും തമ്മില്‍ തമ്മിത പറഠിപ്പിക്ക 
ഡ്യും, ബഡി ഉപദേശിക്കയും. നി 
ങ്ദമുടെ ഹ്ൃമയത്തിര കൃപയോ, 





യോഫ്‌ ൧൩. മ്മര്വം 
൨: ൨. 


൭൯൭ 
8 ഡ്ിങ്ങും 


ലും യാതെന്നിനെയും ചെയ്യാത 
അതിനെ ഒക്കെയും കുത്താവായ 
യേശ്വിസരെറ ' നാമത്തിത ചെ 
ഡും അവന്‍ മൂലമായി ദൈവവും 
പിതാവുമായപന “ സ്യോത്രം 
ചെയ്യുകൊട്ടെ ല്ലരിപ്പി൯. 

൧൮ 4 ഭായ്യമാരായുള്ലോരേ, നി 
അമടെ ഭത്താക്കന്മാക്കം “ കത്താ 
പിത യോഷഗ്യമാകുന്ന പ്രകാരം, 
കിഴടങ്ങിയിരിപ്പി൯. 


| ൧൯ 4 ഭത്താക്കന്മാരേ, റനിദ്ദ 


കൂടെ] ഭായ്യുമാരെ സ്നേഹിപ്പിനം 
അവരുടെ നേരെ * കയഷ്യ്യായിരി 
ക്കയൂം അത. 

൨൭൦ “* പൈതങ്ങട്ടേ, [നിങ്ങളു 
ടെ] മാതാപിതാക്കന്മാരെ * സക 
ലത്തിലും അനുസരിച്ചിരിപ്പി൯ : 
എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇത കത്താ 
വിന നല്ല ഇദ്ഥമാകുന്നു. 

൨൧  പിതാക്കന്മാരേ, നിങ്ങ 
മുടെ മക്കാം  അധൈയ്യപ്പെടാതെ 
ാരിപ്പാനായിട്ട അതവരെ കോപ 
പ്പെട്ടത്തരുത. നി 

൨൨. 7 മാസന്മാരേ, “സക 
ല കായ്യത്തിലും ? ജഡ്വപ്രുകാര 
മു യജമാനന്മാര അനുസ്‌ 


രിപ്പിസ ; മനുഷ്യരെ പ്രുസാദി 


[ന മത്തി 


ഒറ, ഹ പരത്രോം 
ഗഥോമാ.ം ൧൩: ൮. ക കോറി, 
൧ തെസ്സ. രാ; ന്ന്‌. ക രമാ. 4: ൫൭. 


കയോഫ. ൨: ൨൪൩. രം: ൨൧. 38. 'ഥോമാ. ൧൪: ൧൭. ഫീലി. ര.: ൭൦ 83. എഫേ. 


൨: .൭൬, ൧൭. ൪:3 രം. 34. ൧ കേറി. 


ടഃ ഭം ) 


39. കൊലോ. ൨: ൭. ൩: ൧൭. 86. 


ഛകോഥി. ൪: ൨൬. എഫേ. ൫: ൧൯. 37. കൊലോ. ൪: ൬. 39. ൧ കോറി. ൧൦; 


൩.൧൧. 39. റോമാ. ൧: ൮. ഫേ. ൫: ൨൦൦ കൊമോ. 


൧൮. ്സ്്ര്രാ. ൩. ൧൫. 40. ഹഛഫേ. ൫: 


41, എഫേ” ൫: ൨. 49. ഹുഫെ. ൬൫: ൨൫൭, ൨൮, ൪൩൩. ൧ പത്രൊ. ൩: ൭. 


എഫേ. ഭ.: ൩.൧. 43. എകെ, ന: ൧. 


ഏഫേ. ൬:൪൦. 47. എഫേ ന: ൫. ൧ തീമോ. ൬; ൧൦ 
൨൦. 49, ഫീലേ, ൧൬. 


4൭൮. 38" കൊലോ. വഃ 


൧ ൧൨" ൨ ൭. ൧ തെസ്സ. ൯: 
൨൨. തീത്തു. ൨: ൫. ൧. പടത്രാ. -൨൩.: ൧൦ 
43. 
൫. ൨൪.. രീത്തു. ൨: ൯്‌- 3൪. 
തീത്തു,” വന, പത്രോ, ൨: 


൫൪൧൧. 


൭യരെവ്വ 


കൊലോസിയക്കാര ര: അ, 


പ്പിക്കന്നപ൪ എന്ന പോല്ലെ ദു [ത്തെ തോന പറപാനുംം പറയേ 


ഷി സേപ കൊന്ടല്ലം -മൈവ 
ത്തെ ഭയപ്പെട്ടുകൊട്ദെ ഹൃദയത്തി 
സെറ പരമാത്ഥതയിത അത്രെ. 

൨൨൩.  നിങദം എന്തെദ്ടിലും 
ച്ചെയ്യാതം, അതിനെ മനുക്ഷൃയക്കഎ 
ന്നല്ല, കത്താവിന എന്നപോലെ 
തന്നെ മനഡ്ോടെ ച്ചെയ്യിന : 

൨൪ നിങ്ങം കത്താവിതനിന്ന 
അവകാശത്തിസെറ പ്രതിഫല 
ത്തെ 1 പ്രാപിക്കുമെന്ന ആറിയു 
ന്നുവല്ലൊ: എന്ൂുകൊട്ദൈന്നാ 
ല്‍ 8? നിങ്ങാം കത്താവായ കരിസ്മ 
പിനെ സേവിക്കുന്നു. 

൨൪൫ എന്നാത അസ്ായം ചെ 
യ്യന്നവന൯ താന്‍ ച്ചെയ്യ അന്താ 
യത്തിന തക്കവണ്ണം (൩ പ്രാപിക്കും: |! 
8 ഒട്ടും പക്ഷഭേമവുമില്ല. 

ര? അദ്ധ്യായം: 
൧ പല ബുബ്ബി തുപരേശങ്ങമ. 
ഡയജമാനന്മാരേം, നിങ്ങറംക്കും 
സ്വഗ്ശൃത്തിത ഒരു യടഃമാനന ഉ 
്ടൈന്ന അറിഞ്ഞം നങ്ങളുടെ 
2 മാസന്മാക്ക ന്യായമായും ശരി 
യായുമുള്ളതിനെ കൊട്ുപ്പിന. 

4... " ത്ഥനയില്‍ നിം 
സ്ഥിരപ്പെട്ട, ആയതില്‍ *സ്യോത്ര 
ത്തോടെ ജാഗരനെം ച്ചെയ്ക്കിന: 
൨൭൨ “ഞോന്‍ ഏതിസെറ നിമിത്ത 
മായിട്ട ബന്ധറവവപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു 





വാ, ആ : ക്രിസൂപി൯ രഹസ്യ 
50. എഫേ. ൯: നും ൭. 51. എഫേ. 
൭.മോ. ഥം ക. 


. തേഫേ. ൬: ൭. 9. ലൂ. ൭൮: ൧. 
൫. ൧൭. വ. 38. കെലൊ, 


9. 

6. ക കോറി. ൧൬: ന൯. 
8. ഏഫേ. ൫: .൭൬. 9. ഏഫെ. ൫: ൭൫. 
11. പ്രസം. ൧൦: ൭൨. കൊഃലാ, ൩: 
൨.൧൦ 14, ഫേം ൬. ൨.൭. 19, ഫിലേ. ഥം 


മോമാ. 
൨: 9൭, ൨൩. ൧൫൮. 4. ഒ9,ഫെ.ം ൬. ൨൦൦ 
മത്തറം 469... ൧.൧൭. ൧ കോറി. രം ഹം ഫെ, ൬: 
൨ കൊറി. ൨: ൧൨. 7. 


൬. 


ഒ്മുന്നപ്രകാരം ആയതിനെ പ്ര 
സിദ്ധപ്പെടുത്തേന്ടെന്നതിനുംം 

ര ദൈവം തങദധംക്ക വച്ചന 
ത്തി൯ പാതിലിനെ $ തുറക്കേനേ 
മെന്ന ഞങ്ദാംക്ക വേണ്ടിയും ക്ക 
ടെ പ്രാര്ധിച്ചുകൊണ്ടിരിപ്പി൯. 

൫ നിങ്ങാം “ സമയത്തെ പി 
ടൈടുടത്തുംകൊണ്ടെം പുറത്തുമുളവ 
രുടെ നേരെ $$ ഒുഞാനത്തോടെ 
നടപ്പി൯. 

൬ . നിങഒദഠം ഓരോരുത്തനോട 
ഇന്നിന്നപ്രകാരം ഉത്തരം പഠ 
യേന്ടെന്നതാകുന്നു എന്ന" അറി 
വാനായിള്ളം നിങ്ങളുടെ വചനം 
എപ്പാഷ്ക്യോഴം  ലാവണ്യയത്തോടെ 

ഉപ്പിനാത രച്ചിപ്പെട്ടതായി 
ഗുരിക്കട്ടെ. 

൭ 3 എനെറ കായ്്ങ്ങള്ലെ ഒക്കെ 
യും പ്രിയസഹോദരരും വിശ്വ 
സൃനായ ശുൂശ്രൂദമക്കാരനും .ക 
ത്താപില്‍ ക്ടട്ടുപേലക്കാരനുമായ 


തിക്കിക്കുസ നിങ്ങളോട അറിയി 


൪൭൦: ി 

൮ ഞാന * അപനെ നിങ്ങളു 
ടെ അവസ്ഥയെ അറിവാനായി 
ടടുംം നിങ്ങളുടെ ഫ്ൃദയങ്ങള്െ ത്തു 
ശ്വസിപ്പിപ്പാനായിട്ടുംം 

ന്‍ നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തനായി വി 
ശ്വാസവും സ്നേഹവുമുമ്ള സ 
ഹോദരനായ 44 ഒനേസിമുഡി 


മ്പ ആം ഗയ പ്പം രം. 


അ: ഖൂ. 52, ൧കോറി.. 


ക്തം രം. ആ അം. ഷി 


൭: ൨൨. 68 





റോമാ. ൨.: ൧൧. ശൃഫേ. ൬:൬൯. ൭ പത്രോ. ൧* ൧൭. 


൧൨: ൭൧൪.. ൭൨൭ഫേ. ൩൮൧൮. ൧ തെസ്സ. 
ഫീലി, ൧: ൭. 
൧൯. കൊലോ. ച: ൨൬. ൨: ൨. 
൫൫യ൭ൃഫ. ൬: ൧൯. ൨. തെസ്സ. ൨൧. 
തെസ്സ. ര: ൧൨.. 10, .പത്രാ. ൩: ൭൪. 


12, മകോ, ൯: ൫൦, . 13. എഫേ, ജ: 


കൊലോസിയക്കാര ര അ. 


നോട കൂടെ നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ 
ആഅതിനായിട്ട തന്നെ അയച്ചിരി 
ക്കുന്നു, ഇവിട്ടത്തെ കായ്യങ്ങളെ 
ഒക്കെയും അവ൪ പ. ആ 
റിയീക്കും. 

൧ഠ എനെറ കൃടുബധനായ $ 
അറിസൃക്കസ നിങ്ങളെ സച്ലം 
രിക്കുന്നു, ബന്നബാസിന മരുമ 
കനായ ? മക്കുസുംം (ഇവനെ കു 
റിച്ച നിങ്ങാംക്ക വരുതിക്ം കിട്ടി 
ടടണ്ടല്ലൊ, അവന നിങ്ങളുടെ അ 
ടടക്കത വന്നാതം അവനെ കൈ 
ക്കൊംവിനാ) 

൧൧ യുസൂസ എന്ന പറയപ്പെ |' 
ട്ട്‌ യേശുവും [നിങ്ങളെ സലൃരി 
ക്കുന്നു] അവര ചേലയിലുള്ളവ 
രാകുന്നു. അവര്‍ മാത്രം ദൈവ 
ത്തിസെറ രാജ്ഭൃത്തിന [എസെറ] 
കൂട്ടുവേലക്കാരായി ഇനിക്ക ആ 
ശ്വാസമായി തീന്നവരാകുന്നു. 

൧൨. നിങ്ങളിൽ ഒരുത്തനായി 
ക്രിസൂവിനെറ ശുശ്രക്മക്കാരനാ 
യ 4 എപ്പാപ്രാസ നിങ്ങളെ സ 
ലൃരിക്കുന്നും നിങ്ങാം ദൈവത്തി 
സെറ സകല ഹിതത്തിലും 13 പയ 
ണ്ഇന്മാരും തികെഞ്ഞവരുമായി 
നില്ലാനായിട്ട, അവ൯ എല്ലാജ്യ്യോ 
എം നിങ്ങംക്കു വേണ്ടി പ്രാത്ഥന 
കളില്‍ താല്പയ്യമായി 9 പോരാടി 


൫൯൯ 


ക്കെയായിലും യെറപ്പോലീസി 
ലും ഉ്ുവക്ക വേണ്ടിയും അവന 
മഹാ ശൂഷ്ല്യാന്തിയുണ്ട എന്ന അ 
വന ഞാന സാക്ഷിയായിരി 


4] ത്ഒന്നു. 


൧ര' പ്രിയമുമു ”' ലൃക്കോസ 
വൈക്യനും. 3 മേമാസും നിങ്ങള്ലെ 
സച്ചരിക്കുന്നു. 

൧൪ ലയോോദിക്കെയായിചുമ്ള 
സഹോമരന്മാരെയുംം നിംഫാ 
സിനെയുംം അവനെറ ഭവന 
ത്തിലുള്ള 33 ട്‌ സച്ചുൃരി 
പ്പി൯. 

൧൬ $$ ംരം ചേഖനം നിങ്ങളുടെ 
ഇടയിത പായിക്കപ്പെട്ടതിനെറ 
ശേക്ഷം, അതിനെ ലയോദിക്കെ 
യക്കാരുടെ സഭയിലും പായി 
പ്പിക്കയും. ലയോദിക്കെയായി 
തനിന്ന വരുന്ന [ലേഖനത്തെ] 
നിങ്ങളും ഐ ചെയ്ത്ിന. 

൧൭ വിശേകമ്മിച്ചം ഃ അക്കിറ്റ 
സിനോട നീ വ; ലഭി 
ച്ചിട്ടുള്ള ** ശുശ്രൂക്ഷയെ നിപ്പ 
ത്തിപ്പാനായിട്ടം അതിനെ സ്പൂ 
ക്ഷമിച്ചു നോക്കുക എന്ന പറ 
വിസ. 
൧൮ പൌലുസായ (എന്റെറ ക 
യ്യാ 3" സച്ച്ാരംം 8 എനെറ 
ബന്ധനങ്ങളെ ഓപ്പ്റി൯. 53 കല്പ 





ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. നിങ്ങളോട ക്ലടെ ഒ്ലരിക്കട്ടെ. 
൧൩ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി | ആമേന്‍, ന്ന 
അദഠംക്ക വേണ്ടിയും, ലയോദി 

16. നടപ്പ. ൧൯ ൨൯ ൭൦: ര൭:, ൮൭:.൨.ഫിലേ” ൨൪: ' 17. നടപ്പ. ൭൭: ൨൭൦ 


൨. തമോ, ൫. രിം 


൧ കോറി.. ൨: ൬. ര: ൨൦. ഫീകി. 5: ൭൭൫: ക്ലേത്ല്വാ,. 
ദം. കയം. 28. ൨തീമോ, -.ര-; 
൫. ൧ കോറി, യ: ൭൯. 24 ഛതെറ്ലു..൭: ൨൭. 26൦ 


21. പതീമമാ. 


കെടചേ, ച: ൭.. ഫിലേ. ൨൭... 19. .മത്ഭാ. ൫: 


൪:൮൮. . 

൫: .൪.. 20, ഷകേമാ.. ൫: ൩.൦. 

ക. ഫിലേ. വാരം. 23, റോമാ. ൧൬൯: 
ഫിലേ. .൨.; 8൫, ള്‍ തിമോ. . 


ര ൬. - 97, കോറി, ജു: ൨. ൨. തെസ്സ, ൩. ൭൭. 29, ഐയ്യാ, ൭൩.) ൯.൦. 29.. 


മട്ട യ്യാ, ൭൩; ൨൭, 


അപ്പോസ്പോലനായ പെനലുസ। 


തെസ്സുലോോനിക്കായക്കാക്ക 


ഏഴുതിയ ലേഖനം. 





൧ അദ്ധ്യായം. 

൧ അവന്‍ അവരെ സ്സോത്രത്തിലും പ്രാത്ഥന 
യലും കാക്ന്നതിനെയും, ൪ അവതടെ പ 
രമാല്‍ഥമുക്കൂ വിശ്വാസത്തെയും മനജ്ണുതിരി 
വിനെയും കുറിച്ച തനിക്കള്ള ബോധത്തെ 
യും കാളന്നത. 


വെറചുസും,  സിതവാനുസും 
തീമോഥെയുസും പിതാവായമൈ 
വത്തിലും കത്താവായ യേശുക്രി 
സ്മൂവിചും ഇരിക്കുന്ന തെഡ്ഡ്ുലോ 
നിക്കായക്കാരുടെ സഭെക്ക [എഴ 
തുന്നതാ]നമ്ുടെ പിതാവായ ദൈ 
വത്തിതനിന്നും, യേശുൂക്രിസ്കൂവാ 
യ കത്താവില്‍നിന്നും നിങ്ങരംക്ക 
? കൃപയും, സമാധാനവും ഉണ്ടാ 
കട്ടെ. 

൨. നിങ്ങളുടെ വിശ്ചാസത്തി൯ 
? പ്രവൃത്തിയെയും, സ്നേഹത്തി 
൯ $ അഡ്ധവാനത്തെയുംം നമ്മു 
ടെ പിതാവായ ദൈവത്തിസെറ 
മുമ്പാകെ നമ്മുടെ കത്താവായ 
യേശു ക്രിസൂവിലുദ്ള ആശാബ 
ന്ധത്തിസെറ ക്ഷമയെയും : ടട 
വിടാതെ ഓത്തൃകൊണ്ടു 


1.. ൨കോഠി. .൦:. മാര്‌. ൨രതണ്ണു. മഃ രം 











൨. തേങ്ങാം തെങ്ങമൂടെ പ്രാത്ഥ 
നകഴ്ടില്‍ നിങ്ങളെ ഓമ്മ ചെയ്യ 
നിങ്ങാംക്ക എല്ലാവക്കും വേണ്ടീ 
എപ്പോഴ്ചം 6 ദൈവത്തിന ന്നോ 
ത്രം ചെയ്യന്നു: . 


ര പ്രിയമുമ്ള സഹോദരന്മാരേ 


ദൈവത്താല്‍ ? നിങ്ങളുടെ തെരി 


 ഞ്ഞെടുപ്പിനെ തെങ്ങഥം അറിത്തു 
കൊട്ടേ തന്നെ. 


൫ അതെത്ുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
തങ്ങളൂടെ സുവിശേര്ഥം നിങ്ങളു 
ടെ അട്ടക്കത വചനത്തില്‍ മാ 
ത്രം അല്ല, ശക്തിയിലും, ” പരിശ്തു 
ഖലാത്മാവിലുംം 1 ഏറിയ നിശ്ചയ 
ത്തിലും കൂടെ വന്നു: നിങ്ങളുടെ 


നിമിത്തമായി ഞെങ്ങടം നിങ്ങളുടെ 


ഇടയില്‍ ഏതുൃപ്രകാരമുള്ളവരാ 


യീരുന്നു എന്ന 4 നിങ്ങാം അറി 
_ഞ്ഞിരിക്കുന്ന പ്രുകാരം തന്നെ. 


൬ നിങ്ങാം വളരെ ദുഃഖത്തില്‍ 
പചനത്തെ. 3 പരിശ്രഡത്മാവി 
നെറ സന്തോഷത്തോടെ കൈ 
ക്കൊ്ടെ ഞങ്ങളുടെയും കത്താപി 





ച്ചത്രോ, ൫. ക്രവം” ളൂ 9൧൭. ട്‌ ൨.൦ 


3. യോഹ. ഒ. ൨൯. ഗച് ൫: 9. ൧ ഒത്തു... ൪൭൩: ജ്യ. .൧൨.൦ത്ഥ്ലൂ. ൧൭ നയ കഷം 


യാര്‍ഷാ, ൨: ൧൭. :4 ഠോമാ. ന്യ ൭, ഏഷ്യാ. ന്൯:.ക൦. 6. ഛതേസ്റ്ു' ൨: ൧൨൩. 


ച: ല്ല. കഏഫഹേോ. ൧: ജു. ഡിലേ..രം. . 7. 
8. മോം 


൧൭: രം. . കരികാറി. ൨.:ര.. ൭൦: 


€.. ഗോഭാം 
കൊടലാ. ൩൨: ൧൧൨.. :൧. തെല്ലു... ൨... ൧൭.൦ 


൨൦. 8. ശകാലി. ജു: ൭. 10. കൊലോ. 


൨: ൨. എയ്ത. ൨:൯൩. 21. ൪൪ ൨: രാം കം ൨.൫൬. യ; ൭. 12 


നടപ്പം ൭: തകം 9 ബ്രാ. ശം:൩൪:, 


ടം 


൧ തെസ്സലൊനിക്കായക്കാര ൨ ആ. 


സെറയും 13 പിന്ൂടച്ചക്കാരായി 
തീന്നുഃ 

൭ എന്നതുകൊണ്ടെ നിങ്ങഥം മ 
ക്കെമോനിയായില്ും അഖായായി 
ലും ഉദുമ സകല പിശ്ചാസികം 
ക്കം ദുഷ്ഥാന്തക്കാരായി ഭവിച്ച. 

൮ എനൂകൊണ്ടൈന്നാത കത്താ 
വിസെറ വചനം നിങ്ങളില്‍നി 
ന്ന * ശപ്ച്യിച്ചത മക്കെദോനിയാ 
യിലും അഖായായിചും മാത്രമല്ലം 
5 സകല സ്ഥലത്തിലും മൈവ 
ത്തോട നിങ്ങാംക്കു്ള വിശ്വാസം 
പ്രസിഡമായിരിക്കുന്നു: എന്ന 
തൃകൊറദ്ദടെ തെര്ദഠംക്ക ഒന്നും പറ 
വാസ ആവശ്യമില്ല. 

ന്‍ എന്നെന്നാല്‍ അവര്‍ തന്നെ 
തെങ്ങേള്ളെ കുറിച്ച തെങ്ങ്ഥംക്കനിങ്ങ 
ഉടെ അടുക്കലേക്ക 1 ഇന്നപ്രകാ 
രമുമ്ള പ്രവേശനം സാധി 
എന്നും, ജഭിവനും സത്യൃയവുമുു 
ദൈവത്തെ സേവിപ്പ്ാനായീ 

൧ാഠ 17 അവന മരിച്ചവരില്‍തനി 
ന്ന ഉയിപ്പിച്ചപനായി, തന്‍െറ 
പുത്രനും ““ വരുപാനുദമ കോപ 
ത്തിരനിന്ന നമ്മെ ഉദ്ധാരണം 
ചെയുവനുമായ യേശൂ ? സ്വ 
ഗ്രങ്ങളിതനിന്ന വരുന്നത $? കാ 
ത്തിരിപ്പാനായിട്ടും, നീങ്ങാം വി 
ഗ്രഹങ്ങളെ വീട്ട, ദൈവത്തിജം 


പകം ഷം ക ഗം ടം പപ്പട 


19. ൧ കോറി, ര: (൧൬. ൧: ൧. ഫീലി. 


നിക്കി കക്കിരി 


ന)0൧ 


ചേക്ക െന്പ്രുകാരം തിരിഞ്ഞു 
എന്നും അറിയിച്ചുവല്ലൊ. . 
൨ അദ്ധ്യായം. 

൧ അവമഥ്ട സുവിശേഷം പ്രസംഗി പ്പെട്ട 
വിപരവും അവര അതിനെ സ്വീകരിച്ചു 
വിവരവും. ൧൮ അവന്‍ അവരെ കാണൊ൯ 
തൃഗ്രഫിച്ചിരുന്ന സംഗതി. . 

എനൂകൊണ്ടെന്നാതം സഹോ 

രന്മാരേ, നിങ്ങടെ അട്ടക്കലേക്ക 
ഞെങദംക്കുമള പ്രവേശനം വ്യു 

ത്ഥമായില്ല എന്ന ! നിങ്ങാം ത 

ന്നെ അറത്ഞിരിക്കുു. 

൨. നിങ്ങം അറിത്തിരിക്കുന്ന 
പ്രകാരം, ഞങ്ങധം മുഖ്വെ * ഫീചി 
പ്പിയായിത കഷ്ഷമനുഭവിക്കയും 
നിന്ദിക്കപ്പെട്ടകയും ച്െയ്യാറെ 
യ്യും, നിങ്ങാംക്ക ? ദൈവത്തി 
സെറ സുവിശേഷത്തെ “ വരെ 
പോരാട്ടത്തോടെ പറവാ൯ തെ 
ങ്ദം ? ഞങ്ങളുടെ ദൈവത്തില്‍ 
പ്ധൈയ്യപ്പെട്ടതെയുള്ള. 

൩. എന്കൊണ്ടെന്നാത “ തെങ്ദ 
മുടെ ബുഡിയുപദേശം വഞ്ചന 
യിതനിന്നുമല്ലം . അശുഡ്ധിയില്‍ 
നിന്നുമച്ലം വ്യാജത്തിലെങ്കിലുമമ്ലു: 

രാ 7 സുവിശേഷം തെങ്ങളടെ 
പക്കത ഭരമേച്ലിക്കപ്പെടുപാ൯ 

* ഞങ്ങഥം ദൈവത്താര അനുവദി 

ക്കപ്പ്‌ട്ടപ്രകാരം തന്നെ തെങ്ങ 

ടം സംസാരിക്കുന്നു; ? തെങ്ങമുടെ 


മക്കക്ക്‌ കിത്‌ ക്കി] 


൩: ൧൭.- ഫരെസ്സ്റ ൨: ഛരം..൨രെസ്സ്റ്‌ ൩ 


൯. 14. റോമാ. ൧൦3 ൧൮. 10. റോമും. ച: ൮. ൨൭൪സ്സ. ൧: ൭.൦. 16.” ൪൫ സ്റ്റ. ൨* 
൧. 137. നടപ്പ. ൨: ൨രം:. 18. മത്താ. ൩: ൭, റോമാ. ൫: ൯. തെസ്സ ൭: ൯൯൯. 19: 


നടപ്പ. ൧: ൧൧. തസ്സ. ര.ഃ 


൧൬. ൨ തെസ്സ. 


൧: ൭. 420, റോമാ. ൨.: ൭. ഷിമ്മി, 


൭.: ൨൦. തിത്തു. ൨: ൧൩. ൨൮൬, ൭: ൧൨, അറി. ൧: ൭" 91. കോറി. ൧൨൦ 
ഃ [ . 


൨. ഗലാ. ഭ.: ൮. 


1. കരെസ്സ. ൧:൫൯, ൯. 9. നടപ്പ ൧൯: ൨൨. 8. നടപ്പ. .൭൭90൨.. 4. ഫിലി. 
൭൩.൦. കൊലൊ. മ ൧. 6. ചതെസ്റ്റ. ൧: ൫. 6. ൨കോറി. ൭: ൨. .ജീ൪സ്റ്റ. ൨: ൭. 


൨പമത്രാ. ൧: ൭൬. 7ം കോറി. ന്‌? ൧൭. 


9: ൨൫; ക്തിമോ, ച! ക, ൭൨. 9. സൂഭാ. ൧൭: ൩., റോമാ, വൃ: ൨൭. 


3 ൧, 


ഗലാ. ൨: ൭, തിത്തു. ൧: ൬. [. കാറി 


൬൦൨. 


പൃദയങ്ങളെ ശോധന ച്ചെയ്യുന്ന 
ദൈവത്തെ അല്ലാതെ 1? മനുഷ്യ) 
രെ പ്രസാമിപ്പിക്കുന്നവര്‍ എന്ന 
പപോല്ലവെ അല്ല. 

൫ എനൂകൊഴ്്ടൈന്നാൽ നിങ്ങ 
രം അറിഞ്ഞിരിക്കുന്ന പ്രകാരം, 
ഞങ്ങംം ഒരിക്കലും 1 സൂത്തവാക്കു 
കെ എമ്മിലുംം അത്ഥാഗ്രഹ 
ത്തിസെറ ഉപായത്തെ എങ്കിലും 
പ്രയോഗിച്ചിട്ടുമില്ല: ““ ദൈവം 
സാക്ഷി: 

൬ ഞങ്ങാം ക്രിസൂവിസെറ അ 
പ്പോസ്യോലന്മാരെന്ന പോലെം 
ഉ നിങ്ങംംക്ക] 7“ ഭാരമുമ്ളഉവരായിരി 
പ്രയാസ : കഴിയുന്നവരായിരുന്ന 
പ്പോഠം, തെങ്ങാം നിങ്ങളിതനി 
ന്നാകട്ടെം മറ വമ്ഉവരിരതനിന്നാ 
കട്ടെ, 1? മനുദ്യൃരില്‍നിന്ന സൃ 
തിയെ അന്വേഷിച്ചിട്ടും ഇല്ല. 

൭ എന്നാരു തെങ്ങാം നിങ്ങളുടെ 
െടയില്‍ 1? സെരമൃതയുദുളവരാ 
യിരുന്നു, മുല കൊട്ടക്കുന്ന ഒരുത്തി 
തന്‍െറ മക്കളെ പോഷക്ഷിക്കുന്നതു 
പോലെ തന്നെ. 

൮) ഇപ്രകാരം ഞെങ്ദും നിങ്ങ 
മെ സ്നേഹത്തോടെ ആഗ്രഹിച്ചി 
രുന്ന, നിങ്ങദം ഞങ്ങാംക്ക പ്രി 
ഡമുമ്മവരായിതന്നതുകൊണ്ടെ നി 
ങ്ങംക്ക  ദൈവത്തിസെറ സുവി 
ശേക്ഷത്തെ മാത്രമല്ല "” ഞങ്ങളു 
ട്ടെ ത്രുത്മാക്കള്ടെ കൂടെ 1? പകന്ന 


ഫ തെസ്സലൊനീയക്കാക്കാര ൨ അ. 


തരുവാ൯ തെങ്ദോം നല്ല മനസ്സു 


വരായിരുന്നു. 

൯ സഹോദരന്മാരേ, തെങ്ങു 
ടെ അപ്പ്വാനത്തെയും യത്ത 
ത്തെയും നിങ്ങം ഓക്കുന്നുവ 
ല്ലൊ. എന്തെന്നാല്‍ 2 തെങ്ദാം 
നിങ്ങളില്‍ യാതൊരുത്തനും ഭാര 
മായിരിക്കരുതെന്ന വെച്ച രാ 
വും പകലും വേല ച്ചെയ്യം, ഞങ്ങ 
ടം ദൈവത്തിസെറ സുവിശേക്ഷ 
ത്തെ നിങ്ങളോട പ്രസംഗിച്ചു. 

൧ഠ വിശ്ചസിക്കുന്നവരായ നി 
ങ്ങളുടെ ഫരടയില്‍ തെങ്ങം 3: എ 
ത്ര ശ്രഡാമായും നിതിയായും കു 
ററമില്ലായ്യുയായും നടന്നു എന്നു 
തിന “? നിങ്ങളും ദൈവവും 
സാക്ഷികം [തആകുന്നു:] 

൧൧ തന്‍െറ രാഭൃത്തിലേക്കും 
മഹത്വത്തിലേക്കും ** നിങ്ങളെ 
പിഭ്ടിച്ചിരിക്കന്ന ദൈവത്തിന 
55 യോഗ്യമായി നിങ്ങാം നടക്കെ 
നെം എന്ന, 

൧൨. ഞെങ്ങാം ഏതുപ്രകാരം നി 
ങഅദളില്‍ ഓരോരുത്തന, ഒരു പിതാ 
വ തനെറ മക്കകള്ടോട എന്നപോ 
ചെ, ബുഡ്ധിപറകയുംം ആശ്ചസ്ധി 
പ്പിക്കയും സാക്ഷ്ിപ്പെട്ടത്തുകയും 
ചെയ്യു എന്ന നിങ്ങം അറിയു 
ന്ുവല്ലൊ. 

൧൩ ത നിങ്ങഠം തെങ്ങളിതനിന്ന 
കേട്ട മദൈവത്തിന വച്ചനത്തെ 


തി 


10. ഗലാ, ൦: ൦. 11. നടപ്പ.൨൦:൨൩൩. ൨ കോറി.൨: ൧൭. ര: ൨.. ൭:൨. ൭൨.: ൧൭. 12” 
ോമാം ൧: ൯൫൯. 13. കോറി, ന്ന്‌: ൧൦ ൨.൫. 14. ൨കോറി. ,൭൧:.൯. ൧൧.: ൧൩. ൭൪൦. 
൨൭തെസ്സു. ൩: ൮. 16. കോറി. ൯: രം നൂ ൧൨. ൪൭൮൮" ൨കോറി. ൧൦: ൧൧൦ ൨.൭ ൧൦൭ ൧൧൦ 
൧൧.൪ ൧൦. ൨തെസ്സു. ൨; ൯. ചേ. വൃ: ന്൯. 16. യോഫം, ൫ ര.,൦, ൪:൪൦. ൧൨: ൪:൨.. 


ഛ്തീമോ. ൫: ൧൭. 17. ൧കോഠി. ൨; ൩. ൯; ൨൨, ൨കോറി. ൧൩: ര.. ൨തിമോ, 
൨: ൨൪.൦. 18. ൨കോടി. ൧൨: ൧൫. 10. റോമാ. ൧: ൭൧൦ ൭൫ ൨൬൯. 30, ൨കോറി. 
൧൦.; ൭൦.൦ ൭൪൦. 21. നടപ്പ. ൨൦: ൯൩൪൦. കര്‍കാഠി, ര.: ൧൨. ൨കോറി. ൧: ൯. 


൨തെസ്സു. ൩ പ്ല. 32. ൨കോറി. ൭: ൨. വതെസ്സ്റ. ൩൨) ൭. 393. രെസ്സു. ൧: ൫ 
24. ചകോടി. ൧: ൯. ചഛതെസ്ണു. ൭: ൨൪൦. വതെസ്്റു ൨: രം വതീളോ, ൭: ൯. 25൦ 
മ്ലേഫേ, രഃ; കം ഫിലി, ക; ൨൭൦ കൊലോ. ൦; കം൦ തന്റ. രഃ: കം 


ഫ തെസ്സലൊനിക്കായക്കാര ൨. അം ൬0൩. 


൭കെക്കാണ്ടെപ്പോഠം, നിങ്ങം അ ടേദ്ടുന്നതിനം അവരോട സം 
തിനെ 8 മനുദ്ല്യരുടെ പചനമാ | സാരിപ്പ്പാ൯ ഞെങ്ങളോട 4: പപിരോ 
യിട്ടല്ല, അത സാക്ഷാത ആകുന്ന | ധിക്കുന്നവരുമായി രിക്കുന്നു: 
പ്രകാരം, ദൈവത്തിനെറ വചന | എന്നാത 3" ഇവരുടെ മേല്‍ ക്രോ 
മായിട്ട തന്നെ കൈക്കൊന്ടെതിനാ | ധം അവസാനത്തോളം വന്നി 
ത, ആ സംഗരിക്കായിട്ടം തെങ്ങ രിക്കുന്നു. 

ടം ദൈവത്തിന 3 ഇടവിടാതെ | ൧൭ എന്നാത തെങ്ങം, സഹോ 
സ്യോത്രം ചെയ്യന്നും വിശ്ചസി | മരന്മാരെ. കുറഞ്ഞോരു നേരത്തേ 
ക്കന്നവരായ നിമദളിത അത |ക്കു ഹൃദയം കൊണ്ടല്ല, 37 മുഖം 
സാഡ്ധ്യമായി പ്യ്യാപരിക്കയും ചെ | കൊണ്ടെ നിങ്ങദ്ടില്‍നിന്ന പിരി 
യ്യുന്നു. ഞ്ഞിരിക്കയാരു, 8 നിങ്ങളുടെ മു 
൧൪ എന്ൂുകൊണ്ടൈന്നാതം സ്‌ പ്വത്തെ കാണ്മാ൯ വരെ ആഗ്ര 
ഹോദരന്മാരെ, നിങ്ങംം യെഫ്ര | ഹത്തോടെ ഏററവും ശ്രമിച്ചു. 
ഭിയായിരു ക്രിസൃൂ യേശവിലുദള | ൧൮ ആയത്ുരകൊറ്ടെ നങ്ങ 
5: ദൈവസഭകദ്ടെ പിന്ൂടരുന്ന | ടെ അട്ടക്കത വരുവാന്‍ തേങ്ങാംം 
വരായി തീന്ന: എന്തെന്നാത വിശേക്ഷാല്‍ പൌലുസായ ഞൊ 
ജ അവര്‍ യ്ഫ്രഃൃന്മാരിതനിന്ന ൯ ഒന്ന രണ്ട പ്രാവശ്യം ആഗ്ര 
അനുഭവിച്ച കഷ്കങ്ങളെ തന്നെ | ഹിച്ചു: എന്നാലോ 5? സാത്താ൯ 
നിങ്ങളുടെ സ്വഭാതിക്കാരാത | ഞങ്ങളെ പിഘ്ലപ്പെടുത്തി. 
8 നിങ്ങളും അനുഭവിച്ചു. ൧൯ എനൂകൊടദ്ടൈന്നാത $ ത്ത 
൧൫ ആയവര്‍ കത്താപായ | ങ്ങകുടെ ആശ എങ്കിലും, സന്തോ 
യേശ്രവിനെയും, 3 അവത | ക്ഷമെട്ടില്യം, പുകങ്കയുട്ടെ 9 കീരീ 
ടെ സ്വന്ത ഭീഘദശിമാരെയും | ടമെങ്കിലും എന്ത [ആകന്ശിനമ്ു 
85 കൊന്ുകമഞ്ഞവരും, ഞങ്ങ |ടെ കത്താപായ യേശൂ ക്രിസ്പി 
ട്യെപീഡിപ്പിച്ചപരം, ദൈവത്തെ | നെറ മുപ്പാകെ ട്‌ അവന്‍െറ പ 
പ്രസാഭിപ്പിക്കാത്തവരും, 8 സ രപിത നിങ്ങാം തന്നെ അല്ല 
കല മനുഷ്ഷൃക്കം വിപരിതക്കാരും; യൊ 

൧൬ & തങ്ങളുടെ പാപങ്ങളെ | ൨൦ എനൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ നി 
എപ്പോഴും പൂരിപ്പ്ാനായിട്ട, ഠെ ങ്ങംം തേങ്ങമുടെ സൃതിയും സ 
വ൪ പുറജാതിക്ം രക്ഷ്മിക്കപ്പെ | ന്തോക്ഷവും ആകുന്നു. 


കളക 





26. മത്താ ൧൦3 രംം. ഗലാ. രം: രം ൨. പത്രാ. ൩: ൨. 27. ൧ തസ്സ. ക: ൨ 
28. ഗലാ. .: ൨.൨. 29. ഹബ്ര്രാ. ൧൦: ൯൩൬൩. ൩.൪൦. 30 നടപ്പ. ൧൭: ൫, .൧൭.. 
31. മത്താ.ൻ: ൧൨, ൨൩: ൩൪: ൩൭. ല്ല. ൧൩: ൩൩. ൩.൭൦" നടപ്പ. ൭ ൭൨. 33. നടപ്പ. 
൨: ൨൪൩. ൩.: ൧൭. ൫: ൨൦. ൭: ൭൨. 83. എസ്പേവ. ൯൩: ൮: 34. ആല്ല. ൧൫; ൬൭ 
മത്താ. ൨൩: ൪൩൬൨. 39. ല്ല. ൧൧: ൫൨. നടപ്പ. ൧൩:൫൦. ൧൪: ൫, “൧൯. ൧൭൭൦ 
൧൩.. ൧൮: ൧൨. ൧൯: ൯. ൨൨: ൨.൧, ൨൨. 36” മത്താ. ൨ര.; നം കരം 37. ക കോഠിം 
൫: ൧. കോലോ. ൨: ൫ 38. ൧ തെസ്സ ൩: ൧൦- 99 റോമാ. ൧: ൭൩. ൧ ൨൭. 
40. ൨ കോറി. ൧ ൧൪൦. ഫീലി. ൨: ൧൬.൦ രാ: ൧. 41, സൂഭാ. ൧൬! ൭.൧. 49, ള്‍ കൊറി. 
൧൭: ൨൩. ശ തെസ്സ. ൩: ൧൩. അറി. ൧: ൭, ൨൨: ൧൭൨. 


൬൦൪. 


; 7 % 0൩. അദ്ധ്യായം. 


൧ അവതടെ അരികിച്ചേകു തിമോഥെയു 

. സിനെ .അയക്കുന്നതം ൬ അവരെ റി 

. ച്ചു പെൌയുസിനുടുള സന്തോഷവും അലഖ 
രെ കാണാന൯ുങ്തു ആഗ്ധഗഹ്വ്യം. 


ആയതൃുകൊന്ടെ  തെങ്ങധംക്ക 
പിന്നെ സഫഹിച്ചുകൂടായ്ല,കൊ 
ണ്ട. തെങ്ദാം തനിച്ച അതേന 
യ്യിത വിടപ്പെട്ടന്നത 2 നന്ന 
എന്ന ഞങ്ങാംക്ക തോന്നി; 

“൨. നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസത്തെ 
കുറിച്ച നിങ്ങളെ സ്ഥിരപ്പെട്ട 
തആവാനുംം ആശ്വസിപ്പിപ്പാനു 
മായിട്ട, നമ്മുടെ സഹോദരനും 
ദലൈവത്ത്‌സെറ ശശ്രമ്മക്കാര 
രം; ക്രിസൂവിസെറ സുവിശേ 
ത്തിരു ഞങ്ങളുടെ ക്ൂട്ടുപേചക്കാ 
രനുമായ 3 തിമോഥെയുസിനെ 
അയച്ചിരിക്കുന്നു; 

൩൨. * ഒതത്തനും രം ഉപദ്രവ 
ങ്ങാ ചഞ്ചലപ്പ്പെടാതെ ഇ 
രിപ്പാസ [ആകുന്നു:] “ ഇതിന 
ഞമദാം ആക്ഷചപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു 
എന്ന നിങ്ങാം തന്നെ അറിയു 
നനുവല്ലോ. 

ര? എനൂകൊണ്ടെന്നാത തെ 
ദം € ഉപദ്രവം അനുഭവിക്കേ 
ണ്ടിപരുമെന്ന ഞങ്ങംം നിങ്ങ 
ക്വോട്ട കൂടെ ബരിക്കുപ്പോഥം ത 
ന്നെ നിങ്ങക്നോട മുമ്പില്‍ ക്കൂട്ടി 
പറഞ്ഞൂ: അപ്രകാരം തന്നെ 
ഉണ്ടായി, നിങ്ങളും അറിഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു, 





പം പയം. പത ഴ്‌ ളം ടം ടം നടം പയ 


. ൨. കത്തെയ്ത്ു.൩: ൫. 2, നടപ്പ. ൧൭: ൧൭. 8. റോമാ. 


ഥഃ ൯. ക. ഒഏഫേ” ൩. 
൨൩... ൨.൧: ൧൧. ൧ കോറി. . രം; 
6. നടപ്പ. ൨൦: ൨൪.. 7. ഷതെസ്സ. ൭: ൧. 
8, ഗലാ. ൨: ൨. രം: ൧൧. ഫിലി. ൨: ൧൬. 


൧൦. : ൨. കോറി. 


[രിം നി 


നം ൨ തിമോ. 


൧ തെസ്സലൊനിക്കായക്കാര ൩. അ. 


൭ ത നിമിത്തം നിക്കു 
പിന്നെ സഹിച്ചുകൂടായ്ല, കൊണ്ടെ, 
പരിക്ഷക്കാര൯ പക്ഷെ. * വല്ല 
പ്രകാരത്തിലും നിങ്ങളെ പരി 
കദ്ധിക്കയും, ? ഞങ്ങളുടെ പ്രയത്നം 
വൃത്ഥമായി പോകയും ചെയ്യു 
വൊ എന്ന വെച്ചം തൊ൯ നിങ്ങ 
ഉടെ വിശ്വാസത്തെ അറിപ്പാ 
നായിട്ട ആളയച്ചു. 

൬ എന്നാറെ ഇപ്പ്യോം ? തീ 
മോഥെയുസ നിങ്ങള്ടിതനിന്ന 
തെങ്ങമുടെ അടുക്കലേക്ക വന്നം 
നിങ്ങളുടെ വിശ്ചാസ്പത്തെയും 
സ്നേഹത്തെയും കറിച്ചുംം 21 ഞ 
ദം നിങ്ങളെ [കാണ്മാ൯ എന്ന] 
പോലെ തന്നെ, നിങ്ങഥം ഞങ്ങ 
കടെ കാണ്മാനും, ഏററവും ആഗ്ര 
ഹിച്ചുകൊറ്റെം നിങ്ങംക്ക എല്ലാ 
ഘ്യ്യോഴ്ചം തെങ്ങളെ കുറിച്ച നല്ല ഓ 
മ്മയുണ്ടെ എന്നും നല്ല വത്തമാ 
നമായിട്ട തെങ്ങളോട അറിയി 
ച്ചാറെം 

൭ അതിനാതം, സഹോദരന്മാരേം 
ഞേങ്ങഥം തെങ്ങമുടെ സകല ൭ 
പര്രവത്തിലും പാരവശ്യൃത്തിലും 
നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസത്താത നി 


ങ്ങദ്ലെ കുറിച്ച 3” ആശ്വാസ 
്പട്ടു: 
൮ അതെനതൂകൊണ്ടൈന്നാര 


നിങ്ങറം 43 കത്താവിത നിലനി 
ലച ന്ര എള്കിതം, തെങ്ങം ഇപ്പോ 
ടം ഒഭിപിക്കുന്നു. 

| ൯ എന്തെന്നാൽ 4 നിങ്ങളൂടെ 


൧൬൯൬: ൨.൭. ൧ കോറി. ൬: 
൧൩.. 9. നടപ്പ. ന്‌: ൧൬. ൧൪-: ൨.൨. ൨.൦: 
൩൨: ൧൨. .പത്രോ.: ൨൧൦ 
8. ച കോറി. ൭; ൫. ൨. കോറി. ൧൧: ൩. 

30. നടപ്പ. ഘഃ ൧൫. 11. ഫിലി. .: 


൮. 19, ൨കോഠി” ക: ര:,൭:൬, ൭: ക. 13. ഫിലി. ര.; ൧. 14. ക തെസ്സ. ൨: ൧൭. 


൧ തെസ്സലൊനിക്കായക്കാര ര അ. 
കാനേന്ടെന്നതിനും, | സ്ഥിരപ്പെടുത്തുകയും ച്ചെയ്യുമാ 


മുഖത്തെ 
നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസത്തിസെറ 
കുറവിനെ 35 പൂത്തിയാക്കേണടട 
ന്നതിനും; 15 രാവും പകലും 17 ആ 
തൃന്തമായി പ്രാത്ഥിച്ചുകൊണ്ടം 

൧ഠ നമ്മുടെ ലദൈവത്തിസെറ 
മുമ്പാകെ ഞങ്ങാം നിങ്ങളുടെ നി 
മിത്തം സന്തോക്മിക്കന്ന സക 
ല സന്തോക്ഷത്തിനായിട്ടും, ദൈ 
വത്തിന നിങ്ങദംക്ക - വണ്ടി 
തെങ്ദംക്ക ?? എന്ത പനനം ചെ 
യ്ക്യാ൯ കഴിയും? 

൧൭൧ എന്നാല്‍ നമ്മുടെ പിതാ 
വായ ദൈവവും, കത്താവായ 
യേശൂ ക്രിസൃവും തന്നെ !? ഞങ്ങ 
ലൂടെ വഴിയെ നിങ്ങളുടെ അടു 
ക്കലേക്ക നേരെ ആക്കുമാറാക 
ട്ടെ. 

൧൨. എന്നാല്‍ തെദാംക്ക നി 
ങള്ലോട്ടമുളത പോലെ തന്നെ നി 
അദധംക്ക * തമ്മില്‍ തമ്മിലും എല്ലാ 
വരോടുമുടുള സ്നോഹത്തിത കത്താ 
൨ നിങ്ങളെ * വഡിപ്പിച്ച സള 
ദ്ധിയാക്കകയുംം 

൧൩. ഒട്ടിനെ തനെറ 5? സക 
ല ശുഡധിമാന്മാരോടും കടെ നമ്മു 
ടെ കത്താവായ യേശു ക്രിസൃവി 
നെറ പരവിങ്കത അവന്‍ നമ്മു 
ടെ പിതാവായ ദൈവത്തിസെറ 
മുമ്പാകെ ശുഡിയിരു നിങ്ങളു 
ടെ ഹൃദയങ്ങളെ കുററം ക്ടൂടാതെ 


൬൦൫ 


റാകട്ടെ. 


ര അദ്ധ്യായ. 


ക ദ്വൈഒക്കിയോടെ നടപ്പാനും. ൬ ശു 
ഭ്ധിക്കം. ൯ സ്റ്റേഹത്തിനും ൧. ശാന്ത 
തെക്കും. ൧൩. മരിച്ചവരെ കുറിച്ചുള്ള രുഃഖ 
ത്തെ അടക്കുവാനും അവന്‍ ഉപകേശിക്കു 
ന്നത ൧൬ മുയിപ്പിനെ കുറിച്ചും ഒടുകത്തെ 
സ്ലായവിധിയെ കുറിച്ചും. 


ശേഷ്ഷം കായ്യത്തിനം സഹോദ 
രന്മാരേ. നിങ്ങധം ' ഇന്നപ്രുകാ 
രം നടക്കയും ? ലദൈവത്ത പ്ര 
സാകിപ്പിക്കയും ച്ചെയ്യെനെമെ 
ന്ന 3 ഞങ്ങളില്‍നിന്ന നിങ്ദം 
ക്ക ഏതുപ്രകാരം ചഴിച്ചിരിക്കുന്നു 
വൊം അപ്രകാരം തന്നെ നി 
ദം അധികമധികം പദ്ധിക്കേ 
നെമെന്ന, കത്താപ്പായ യേശൂ 
മൂലം തെങ്ങാം നിങ്ങളോട യാ 
ചിക്കയും ബുഡ്ധിയുപരേശിക്കു 
യ്യും ച്ചെയ്യുന്നു. 

൨ ഞങ്ദേം കത്താപ്പായ യേ 
ശു മൂലം നിങ്ങരംക്ക െന്ന കല്ല 
നകള്ളെ തന്നു എന്ന നിം അ 
റിയുന്നു. 

൩. എന്തെന്നാല്‍ $ ദൈവത്തി 
സെറ ഹിതം ട്ാതാകുന്ു, * നിങ 
മുടെ ശുദ്ധികരണം തന്നെ, അ 
ത നിങ്ങാം $€ വേശ്യയാഭോഷ്ഷത്തി 
തനിന്ന ഒഴിഞ്ഞം 

൪ 7. നിങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്ത൯ 


ടട ടം ടയ സംസം ടം സട പ ട്പപെപപ 2 കിയ കി്ക്കി്യി ക്ട്‌ ക് തി ടട കടം ശിം ചീപ്രം ചയയ... പട 


19. ൨. കോറി. ൧൨൯.: ൩, ൭൭. കൊലോ. ര.:; ൧൨. 16. 
൨൭൨. 17. റോമാ. ൧: ൧൦, ൭൭൧. ൧൧൫: ൩൨. 10. ൧ തെസ്സ. ൧: ൨. 1 
൨. 20. . തെസ്സ ൪ ൯. ത: ൭൭. ൨ പത്രോ, ൧: 
ദം 93, 


2൭. സെഖ. ര: ൫. യെഡ്ര. 


നടപ്പ. ൨൬: ൭. ൨തീമോ. ൧? 
9. മകോ. ൧; 
൭. 21. ൦ തെസ്സ. രം: കം, 
൧ കോറി. ൧: ൮. ഫിലിം ൧: ൧൦. 


൧തെസ്സ ൫: ൨൧. ൨. തെസ്സ, ൨: ൧൭. ൧ യാഹ്‌ ൩: ൨൦, ൨.൧. 


1. ക. തെസ്സ്റ. ൨: ൧൨. 2. കോലോ. .: 


൧൦. 9. ഫിലി. ൧: ൨൭. കോലൊ. വ: ന, 


4. റോമാ. ൧൨: ൨. എഫേ. ൫: ൧൭. 2. ഐഫേ. ൫: ൨൭. 6. ൦ കോറി. ൬: ൧൪ 
വ്യ. എരഫ. ൫: ൨. കൊലൊ, ച ൫. 7. ോമാ. ൬: ൭൯, ൧ കോറി, ൬: ൭൫൭. ച൮. 


൬0൬ 
അവനവനെറ പാത്രത്തെ. “മൈ 
വത്തെ അറിയാത്ത $ പുറമദാതി 
കം എന്നപോലെ. 1 കാമമോ 
ഹത്തിലല്ലം 

൫ ശുഡികരന്നത്തിലും മാന 
ത്തിലും അനുഭപവിപ്പാ൯ അറി 
ഞ്ഞും 

൬ ഒരുത്തനും 1! ആക്രമിക്കാതെ 
ഡും ഒരു സംഗതിയിലും തനെറ 
സഹോദരനെ വഞ്ചിക്കാതെയും 
രിക്കെനെമെന്ന ആകുന്നു: അ 
തെനആൂകൊട്ടൈന്നാത ഞങ്ദം മു 
പ്പെ തന്നെ നിങ്ങള്ടെ ഓമ്മപ്പെട 
ത്തൃകയും സാക്ഷികരിക്കയും ചെ 
യ്ലിട്ടുള പ്രകാരം, "” ഇവയുടെ എ 
ല്യാം പ്രുതിക്രിയക്കാര൯ കത്താവ 
[തകന്ന] 

൭ എതൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ മൈ 
പം നമ്മേ അശുദ്ധിക്കല്ലം, !” ശു 
ഖ്ധിക്കത്രെ പിഴ്ളിച്ചിരിക്കന്നത. 

൮ അതുകൊണ്ട !* നിന്മിക്കന്ന 
വ൯ മനുദ്ധ്യനെ അല്ലം 1“ തസെറ 
പരിശു ഡാത്മാവിനെ കുടെ നമു 
ക്ക തന്ന ദൈവത്തെ അത്രെ നി 
ന്മിക്കന്നത. 

ന്‍ ൬ എന്നാല്‍ സഹോദഭരസ്നേ 
ഹത്തെ കുറിച്ച ഞാ൯ * നിങ്ങ 
ംക്ക എഴുതുവാ൯ ആവശ്യമില്ല: 


ഫ തെസ്സലൊനിക്കായക്കാ൪ ര അ. 


എനൂകൊങ്ട്ടന്നാല്‍ 1!  തമ്മിത 
തമ്മിത സ്നേഹിപ്പ്പാ൯ 4 നിഞങ്ങാം 
തന്നെ ദൈവത്താത ഉപദേശി 
ക്കപ്പെട്ടപരാകനു. 

൧ാ മക്കെദോനിയായിത ഒക്കെ 
യുമുമമ സകല സഹോദരന്മാരോ 
ടം 1? നിങ്ങംം ഇതിനെ ച്ചെയ്യ 
ന്നുവല്ലൊ, എന്നാതം സഹോദര 
റ്മാരേ. ? നിങ്ങം അധികമധി 
കം വഡ്ധിക്കെനമെന്നുംം 

൧൧ * പുറത്തൃമആേവരോട നി 
ദം മയ്യാലയായി നടക്കേണ്ടു 
ന്നതിനും, നിങദംക്ക ഒന്നിലും കു 
റവില്ലാതെ ഇരിക്കേണ്ടുന്നതി 
നും. 

൧൨. തെങ്ങംം നിങ്ങളോട ക 
ലിച്ചപ്രകാരം, സാപധാനത്തോ 
ടെ ഇരിപ്പ്ാസ൯ താല്പയപ്പെടെണ 
മെന്നും, നിങ്ങളുടെ സ്വന്ത കാ 
യ്്യങ്ങട്ടെ ച്ചെയ്യെണമെന്നുംം 
6 നിങ്ങളുടെ കൈകംകൊ്ടെ 
പേല ചെയ്യെനെമെന്നും. തെങ്ങ 
ം നിങ്ങളോട ' ബുദ്ധി പറ 
യ്യൂന്നു. 

൧൩ ൪ എന്നാത, സഹോദരന്മാ 
രേ. നിങ്ങം ** ആശയീല്ലാത്ത 
5 മററദമവപരെപോലെ തന്നെ 
മുദഖിക്കാതെ ഇരിപ്പ്ാനായിട്ട, 





8. ൧ കോറി. ൧൭൫: ൩൪.൦ ഗലാ. രം: ൮. ശുഫേ. ൨: ൧൨. ൪: ൧൮. ൨ രതസ്സറ..: ൮. 
9. ഏഫേം ര: ൧൭. ൧൮. 10. റോമാ. .: ൨൪൦, ൨൬. കൊലൊ. ൩: ൫. 11. ലേവി. 
ന: ൧൧൧൦ ൧൩. ൭ കോറി. ൬: ൮ 12. ൨ തെസ്സ. ൧: ൮. 13. ലേവി. ൧: രമ. 
൧൯: ൨.. ൧ കോറി. ൧: ൨. എബ്രാ. ൭൨. ൧൪. ൧ പ്പത്രോ. ൧: ൧൪൦, ൭൭. 14. ല്ല. 
൧൨: ൧൬. 19. ൧ കോറി. ൨: ൧൦. ൭: രം. ഛയോഫ. ൯൬.: ൨൭. 16. ൧തരെസ്സൻ:... 
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വൃ. ച യോഫ. ൪൩9 ൧൧. ൨.൩. രായ ൨൧. 18. യറ.൩.൦: ൩.൭൦ ൭യഹ. ഇ: ൪:൫. രും. 
൨൬. എബ്രാ ൮: ൧൧. ൧യയ:ഫ. ൨: ൨൦, ൨൭ 19. ഛഠതസ്സ. .-:൭” 20. .ം തെസ്സ. 
൩: ൧൨. 21“ ൨ തെസ്സ ൯൩: ൧൧. ൧ പത്രോ” ര-: ൧൫" 22” നടപ്പ, ൨൦: ൩൭: 
മമോഫ. ര.-: ൨൮. ൨. രെസ്സറ.൩: ൭, വ്വം ൧൨. 93. റോമാ. ൧൪൩: ൧൨൩. ൨. കോറി. ൮; 
൨,ക. കെലോ. ര-ഃ ൫. ൧ പത്രോ. ൨.൧൨. 94. എഫേ. ൨: ൧൨. 99. ലേവി. ൭൯: 
൨൮. ൫൭ മോ. ,൪.: ൧, ൨. ൨ ശ്യ ൧൨: ൨൦, 


൧ തെസ്സലൊനിക്കായക്കാര ൭അ 


നിദ്രയെ പ്രാപിച്ചവരെ കുറിച്ചം 
അറിയാതെ ഓരിക്കെണമെന്ന 
ഇനിക്ക മനസ്സില്ല. 

൧ര' എന്ൂകൊഴ്ട്ടൈന്നാത യേ 
ശൂ മരിക്കയും ഉയിത്തെഴ്ഴനില്ലം, 
യ്യും ച്ചെ എന്ന നാം വി 
ശ്വസിക്കുന്നു എക്കിരു, അ 
കാരം തന്നെ ദൈവം യേശൂ 
പില്‍ നിദ്രയെ പ്രാപിക്കന്നവ 
രെയും അവനോട്ട കൃടെ കൊന്ടു 
വരികയും ച്ചെയ്യം. 

൧൫ എനൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ ക 
ത്താവിസെറ വരവിങ്കല്‍ * ജീ 
വനോടെ ശേമ്കിക്കുന്നവരായ 
നാം നിദ്രയെ പ്രാപിച്ചവക്ക 
മുമ്പിട്ടകയില്ല എന്നുദുആഉതിനെ 
8 കത്താവിനെറ വചനത്താല്‍ 
ഞങ്ങഥം നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൧൬ അതെതൃകൊട്്ടൈന്നാഭു 
5 കത്താവ തന്നെ ആപ്പ്യോ 
ട്ടം പ്രധാന ദലൈവഭ്ൃതനെറ 
ശബ്ഖ്ത്തോട്ടം, $? രമൈവത്തി 
നെറ കാഹമുത്തോടുടം സ്വഗ്ഗൂ 
ത്തിതനിന്ന ഒററങ്ങും: 5? ക്രിസൂ 
വില്‍ മരിച്ചപര്‍൪ മുപ്വെ ഉയിത്തെ 
ഴ്ടിനില്ല്യും ചെയ്യം. 
൧ാഠ പിന്നത്തേതില്‍ 5 ജടീവ 
നോടെ ശേഷ്ഷിക്കുന്ന നാം അ 
വരോടുകൂടെ ഒന്നിച്ച കത്താവി 
നെ ആകാശത്തില്‍ എതിരേ 
ല്വാനായിട്ട, 24 മേഘങ്ങളിത എ$ 


ത്തി 


൬ഠ൭ 
ത്തുകൊള്ളപ്പെടും. ഇപ്രകാരം 


8 നാം എല്ലായ്യയോഴ്ചം കത്താപിനോ 
ട്ടം കൂടെ ഇരിക്കയും ച്ചെയ്യം. 

൧൮ എന്നതുകൊണ്ടെ ₹ തമ്മില്‍ 
തമ്മില്‍ ംരം വചനങ്ങളാത ത 
ശ്വസിപ്പിച്ചുകൊംംവിസ൯. 


൭ അദ്ധ്യായം. 


൭ സ്ത്റയവിധിദായി ത്രിസുവ്‌ന്‍െറ രണ്ടാം 
ചരവിന്ന കാത്തിരിപ്പാനും മറവമുള്ള ബു 
ഭ്ധിയൂപേശങ്ങമു. 

എന്നാല്‍, സഹോദരന്മാരേ, 

: കാലങ്ങദ്ലെയും സമയങ്ങമ്െയും 

കുറിച്ചു ഞാ൯ നിങ്ങംക്ക എഴുതു 

വാ൯ * നിങ്ങംംക്ക ആവശ്യ 
മില്ല. 

൨ എന്തൂകൊട്ടൈന്നാത രാത്രി 
യിര കള്ള൯ വരുന്നത പോലെ 
തന്നെ, 3 കത്താവിസെറ നാം 
വരുന്നു എന്ന നിങ്ങാം തന്നെ 
നിശ്ചയമായിട്ട അറിഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നു, 

൩ എന്തെന്നാര അവര്‍ സമാ 
ധാനമെന്നും സുഖമെന്നും എ 
പ്പോഠം പറയുമൊ, അപ്പ്യോധം ഒരു 
ഗഭണിക്ക “ പ്രസപവേദന വ 
രുന്നതുപോലെ തന്നെ, അവക്കു 
“ പെട്ടെന്നു നാശം വന്നു ; 
അവര്‍ തെററി ഒഴികയില്ല. 

ര എന്നാല്‍, സഹോദരന്മാരേ 
ആ ദിപസം ഒരു കള്ള൯ എന്ന 





26. കകോഠി, ദര്‍ ൭൭൩. 7. കോഠി. ൧൫: വ, ൨൩. ചഛതെസ്സു. ൩. ൧൭൦. 


29, കകോഠി. കള: ൭.൭. 2. 
൨൪൭) ൯൩.൦) 


ചരാജാം 


൧൩: ൧൭, ൭൮. ൨.൦: ൯൭൭. 80. മത്താ. 
. ൧. ൭, 31. ഛകോറഠി. ,൫: ൭൨. 


39, കോടി. ൧൭൫: ൨൨൪൩. ൫൪൨. 99. കോറി. ൧൫: ൭... 34. നടപ്പ, ൭൦: ൯. അറി. 


ഹാ“ ൧൨.൦ 


39. യോഫ. .൧൦.: ൨൬൦ ൧൭: ൯൩.. ൧൭: ൨൪൦. 96. തെസ്സ. ൫: ൧.൧൭. 


1. മത്താ. ൨൪.: ൩, ൩൬. നടപ്പ. ൭: ൭.൭. 2” ഛതെസ്സ്റു. ഒ: ൯. 9. മത്താ. ൨൪൦ ൨2.൦ 


൭.൪... ൨൫: .൧൩.. ലൂ. ൧൨.: ൩൯, ൪-൦. 


൨ പത്രാ. ൩: ൦൦ അറി. ൮: ൩. ൧൬: ൧൫. 
4. യ ൧൩.:.0൨.൭ം ഫോശെം, ൧൭൩: ൧൩. 
൭വൃ, ൨൯ം ൨.൭൦ ൩.9: ൩൭൦ ൨.തെസ്സു. ര! ന്ദ്‌, 


6. മമുശാം ൩. ൬ ന്ന്‌, ല്ലം ൧൭. ൨.൭, 


൬൦൮) 


പോലെ നിങ്ങളെ പിടിപ്പാ൯ 
€ നിം അന്ധകാരത്തിത ഉള്ള 
വരല്ല. 

൫ നിങ്ങഥം എല്ലാവരും : പ്രകാ 
ശത്തിനെറ മക്കളം പകലിസെറ 
മക്കം ആകുന്നു: നാം രാത്രിയു 
ടെ എങ്കിലും അന്ധകാരത്തിസെറ 
എങ്കിലും അല്ല. 

൬ ത്തകയാതു ശേക്ഷമുമളവരെ 
പോലെ “നാം ഉറങ്ങാതെ. “ഭോ 
ഗാരണം ച്ചെയ്ലുയും സുബോഡധ 
ത്തോടെ ഇരിക്കയും വേണം. 

൭ എനൂകൊണ്ടൈന്നാത 10 കൂറ 
ഒദുന്നവ൪ രാത്രിയിത ഉറങദുന്നു: 
മല്ലപാനം ചെയ്യുന്നവര്‍ 1 രാത്രി 
യിരു മദ്യപാനം ച്ചെയ്യന്നു. 

൮ എന്നാല്‍ പകലിനെറ ജന 
അദ്യ നാം സുബോധമുദളേവ 
രായി, പവിശ്വാസത്തിനെറയും 
സ്നേഹത്തിനെറയും 2£ മാരകവ 
ചചത്തെയുംം പടത്തൊപ്പിയായിട്ട 
രക്ഷയുടെ തആശാബന്ധത്തെ 
യും ശരിച്ചുകൊണ്ട ഇരിക്കെ 
നെം. 

ന്‍ എന്നെന്നാല്‍ ദൈവം ന 
മ്മെ 1 കോപത്തിന അച്ഛ, നമ്മു 
ടെ കത്താപായ യേശൂ ക്രിസൃ മു 
ലം 1“ രക്ഷയെ ലഭിപ്പാനായീട്ട 
ത്രെ നിയമിച്ചത. 


൧ തെസ്സലൊനിക്കായക്കാര ൫൭൫ അ 


ന്നാചയം ഉറങ്ങിയാലും തന്നോടദ 
കുടെ ഒന്നിച്ച ഭഭിപിച്ചിരിപ്പാനാ 
യിട്ട, 1: നമുക്കുവേണ്ടി മരിച്ചവ 
നാകുന്നു. 

൧൧ അതുകൊണ്ടെ നിങ്ങം 
ചെയു വരുന്നത പോലെ ത 
ന്നെ, 16 തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ആശ്ച 
സിപ്പിക്കയുംം ഒരുത്തനെ ഒരു 
ത്തന ഒറപ്പിക്കയും ചെയ്തിന. 

൧൨ ൭ വിശേക്കിച്ചുംം സഹോ 
ദരന്മാരേം നിങ്ങളുടെ ഗുടയിരു 
പ്രയത്നം ചെയ്തുയുംം കത്താവില്‍ 
നിങ്ങടെ മേ വിചാരക്കാരാ 
യിരിക്കയും, നിങ്ങംക്ക ബുഖടി 
യൃയപമേശിക്കയും ച്ചെയ്യുന്നവരെ 
15 അറിവാനുംം 

൧൩. അവരടെ പ്രവൃത്തിയുടെ 


നിമിത്തം അവരെ സോഹ 
ത്തിത അത്യന്തം മാനിപ്പാനും 


തെങ്ങറം നിങ്ങളോട അപേക്ഷി 
ക്കന്നു. നിങ്ങദം തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
14 സമാധാനത്തോടിരിക്കയും ചെ 
്ക്ക്ന. 

൧൪ ഇനിയും സഹോരരന്മാ 
രേം തേങ്ങം നിങ്ങംക്ക ബുഡി 
യുപദേശിക്കുന്നും 1: ക്രമക്കേടുദ്ള 
വരെ മ്മപ്പെട്ടത്തവിസ ”” മന 
പ ്തവരെ ആശ്ധസി 
പ്പിപ്പിസം * ബലക്ഷയമുള്ളവ 


൧൧ ഓവന്‍ നാം ഉനന്നിരു ക്ക സഹായിപ്പിസം ₹$ എല്ലാവ 


യ. 


6. റോമാ. ൧൩.: ൧൨. 
൨൭:.൭. 9. മത്താ. 








൧൩. 


൨൪൦; ര൦൨.൦ം ൨൫, ൧൩. റോമാ. ൧൩: ൧൧൭. ൦൮൭ 


പയ യ ഗം സ പ കം ടം ട്ടം പട പം ടട പടപടാ ടട ടെ 


ഛയോഫ. ൨: വൃ. 7” ശൃഫേ.൫: ൮. 


൫8. മത്താ 
൧൭.൦ ൧പത്രോ, 


൭: ൮. 10. ലു. ൨.൧: ൩൪. ൩൬. ഗറോമാം .:൩: ൧൧൭. ൧൪കോറി. ൭൫: ൩൪൦. ഐധ്ഫ്‌ 
൫: .൪.. 11. നടപ്പ. ൨: ൭൫. 18. ഏശാ. ൫൯൪ ൧൭. ശേഫേ. ൬: ൧൪, ൧൬ ൧൭. 


19. റോമാ. ൯: ൨൨. ഛരെസ്സ്റു. ൧: .൧൦.- ഹഫപത്രോ. ൨: ൮. യെ. ര. 
നം 
ഫിലിം 


൭൨: ൧൩൧ ൧൪. 19. റോമാ. 
ഭവ്യ. 17. കോറി. “൧൯൬: വ്വം 
൧൩: ൭, ൧൭. 18. മകോ..൯്‌: ൫. 
൧൨; .൨.. 21. റോമാ. 


രം ൮ 


19, ൨തെസ്സ്റം ൩: 
ഇ ഗ്രലംം 
മ്ലോഫം ൪; മുകാലോ. ൩; ൧൨. ൨തീമോ, ര! ൭, 


14. തെസ്സ 

൨ഛോറി. ൭: ൧൭, 16. തെസ്സ. ഒ 
൨: ൨൯. ഛഞിമെറ. ൫൭: ൧൭. ഘബ്ബാ. 
൧൧൧ ൧൦. 420. എബ്ബാ. 
൬: ച. 89, ഇലാ, ൫: ൨൭. 


൧ തെസ്സലൊനീക്കായക്കാ൪ ഭു അ. 


രോട്ടം ദീഘശാന്തതയോട്‌രി 
പപി൯. 

൧൫ ഒരുത്തനും ?? ആരോട്ടം 
മോഷ്ചത്തിന മോഷ്മത്തെ പക 
രം ചെയ്യാതെ ഉരിപ്പാസ നോ 
ക്കവി൯: തമുമിരു തമ്മിലും എല്ലാ 
വക്കും 5! നന്മയായുദമഉതിനെ എ 
ല്യായ്യ്യോഴ്സം പിനൂടരുക മാത്രം ചെ 


റിസ 

൧൬ “* എപ്പായ്യ്യോഴുും സന്തോ 
ക്കിപ്പിസ. 

൧൭ 5 ക ത പ്രാത്ഥി 
പ്പിസ. 

൧൮ 7 സകലത്തിലും സ്യോ 
ത്രം ഒചയ്ക്കീസ: അതെന്ൂകൊ 


ഒണ്ടെന്നാര ഇത നിങ്ങളെ കുറി 
ച്ചി ക്ര്‌സൂ യേശുവി ദൈവത്തി 
നദ ഹിതമാകുന്നു. 
൧൯  തത്മാവിനെ കെട്ടക്ക 
രുത. 

൨൦ $$ ദിഘഭശനങ്ങളെ ധരിക്കു 
രീക്കുരുത. 

൨൧ സകലത്തെയും ശോധന 
ചെയ്യ്ിസ: 8! നല്ലതായുള്ളതിനെ 
മുറുകെ പിടിപ്പി൯. 


൨൨ മദോക്ഷത്ത്‌നെൌെ സകല 


പ ടം ടെ ടകം പണട പപ്പ 


29. ലേവി. യ ൧൮. സുഭാ. ൨൦: 


൨൨... ൨ര.: ൨൯. മത്താ. 


൬൦൯ 


ഛായയിതനിന്നും 8 ഒഴിഞ്ഞിരി 
പ്പി൯. 

൨൩ എന്നാര $$ സമാധാന 
ത്തിസെറ ദൈവം തന്നെ നിങ്ങ 
ട്ടെ മുഴുവനും : ശുഡമാക്കും: നി 
ങ്ങമൂടെ ആത്മാവും കേഹിയും മേ 
ഹവും മുഴുവനും നമ്മുടെ കത്താ 
വായ യേശു ക്രിസൂവിസെറ വര 
വിചേക്ക കുററം ക്ൃടാതെ 35 കാക്ക 
പ്പെടുമാറാകട്ടെ. 

൨൪ നിങ്ങളെ വിള്നിക്കന്നവ൯ 


56 വിശ്ചസൃസ ആകുന്നു, അ 
വ൯ [അതിനെ] ചെയ്തയും. 
ച്ചെയ്മുര. 


൨൫ സഹോദരന്മാരേ, 7 ഞങ 
ംക്ക വേണ്ടി പ്രാത്ഥിപ്പിസ. 

൨൬ സകല സഹോദരന്മാരെ 
യ്യും 83 ഒരു .വിശൂഡ ചുംബനം 
കൊണ്ടെ ഡച്ലരിപ്പിനു. 

൨൭ 9.ംരം ലേഖനം സകല 
വിശുഡധ സഹോഭരന്മാക്ക വായീ 
ക്കപ്പെട്ടവാ൯ തോ൯ നിങ്ങളോട 
കത്താവ മൂലം ത്തണയിട്ടന്നു. 

൨൮) “0 നമ്മുടെ കത്തവായ 
യേശ്ക്രിസൂവിനെറ കപ നിങ്ങ 
ളോട കുടെ ഇരിക്കട്ടെ. ആമെന. 


ചിത്‌ ക്കി കിക്‌ ക്ത ക്ക ക്കി 


൫: സ: ഭവം. റോമാ. 


ടട പ ി 


൧൨.: ൧൭. ൭. 8കററി. ൯൬: ൭. ൭ പയ്രോ. വ: ന്‌. ഉ4. ഗലാ. ന: ൧൧. ൧ തെസ്സ. ൩.:. ൧൨. 
29. ൨കേറി. ൭: കം. ഫ്ലി. രം: രം, 26. ലൂ. വൃ: ൧. ൨൧: ൪൭൬. മോമാ. ൭൨: ൧൭. 
എഫേ. ൬: ൧൮. കെലോ. ര:: ൨. ൧൭ പത്രോ. ര: ൭. 97. എഫേ. ൫: ൨.. കൊലോ. 


൩; ൭൭. 98. കേറി. ൧൪: ൩൦. എഫേ. രഃ: ൩.൦. തിമോ, രം: ൧൪. ൨'തിമോ. 
൧: ൬. 899... വം . രം: ൧; ൨൯. 30. ൧ കോറി. ൨: ഹം ൧൫. ൧ ൪യോഥഡ. 
രം: ൧. 91. ഫിലി. രഃ: ൮൮. 39. ൧ തെസ്സ. രം; ൧൨. 33. ഫിലി. ര: ൯. 34. 


൧ തേസ്റസ്റ. ൩: ൧൩.. 35. കോറി ൧: ൮ 9.൭ കോറി. ൧: ൯. ൧: ൧൩.. ൨ തെസ്സ. 
൩:൨൩. 97. കൊലോ: രം: ൩.൨ തെസ്റ്റു. ൩: ൧. 38, റേ മാ. ൧൬: ൧൬. 89. കെ:ല്ലോ്‌. 
രം: ൧൬ ൨. തെസ്സ. ൩: രം. 40. റോമാ. ൧൭ ൨, ൭.൭൦. ൨ തെസ്സ. ൩: ൭൮... 


അലപ്പോസ്പോലനായ പചെനുലുസ 


തെസ്സുലോനിക്കായക്കാക്‌ 


എഴുതിയ രണ്ടാം ലേഖനം, 





൧ അദ്ധ്യായം. 


അവന്‍ അവരുടെ വിശ്വാസത്തെയും സ്റസ്റേഹ 
ത്തെയും ക്ഷമയെയും കുറിച്ച തനിക്കുള്ള 
സന്തോഷത്തെ കാട്ടുകയും, ൧൧ പിഡൈ 


ക്ക വുരോധമായി അവരെ ആശ്ധസിപ്പി 


കയും ചെയ്യുന്നത. 


“മൈവത്തിന സോൃരൂം ചെ 
ബ്രാസ്‌ കടക്കാരാകുന്നു: 

ര എന്നതുകൊനണ്ടെ * നിങദാം 
സഹിക്കുന്ന പിഡകളിചും സങ്ക 
ഭങ്ങളിലും എല്ലാം *ന്നിങ്ങാംക്കുടുത. 
ക്ദ്ധമെക്കായിട്ടും, .വിശ്വാസത്തി 


ധെെ൬ലുസുംം 1 സിതവാനുഡും, | ന്നായിട്ടും 7 ഞങ്ങഠം തന്നെ നി 


തിമോഥെയുസും നമ്മുടെ പിതാ 
വായ “ദൈവത്തിലും കത്താപ്പായ 
യേശ്രക്രിസൃപിലും ഉള്ള തെറ്റു 
ലോനിക്കായക്കാരുടെ സഭെക്ക 
[എഴ്ചതൂന്നത.] . 
൨. നമ്മുടെ പിതാപ്പായ മൈ 
ത്തില്‍നിന്നും കത്താപായ യേശൂ 
ക്രിസൃവിതനിന്നും * നിങ്ങാംക്ക 
കൃപയും സ്വമാഡാനവും 
കട്ടെ. 


“൩. സഹോമരന്മാരേ, നിങ്ങളു 4 


ടെ വിശ്വാസം ഏററവും വയഡ്ധി 
ക്കയും നിങ്ങളില്‍ എല്ലാവരിലും 


ഓരോരുത്തസെറ- സ്നേഹം തമ്മി 


ല്‍ തമ്മിത വഭടൂരുകയും ചെയ്യുന്ന 
തുകൊണ്ടെ. തക്കപോലെ. തെങ്ങംം 
നിങ്ങാംക്ക പേണ്ടി എല്പായ്യോഴും 


ങ്ങളെ കുറിച്ചു മൈവത്തിനെറ 
സഭകളിത പുക ച്ചെയ്യന്നു. 

൫൭ ആയത നിങ്ങം * ഏതി 
സെറ നിമിത്തമായിട്ട കഷ്കമനുഭ 
വിക്കുന്നുപൊ, - ആ ദൈവരാജളു 
ത്തിന നിങ്ങംം യോഗ്ൃന്മാരെന്ന 
എഴ്റ്ണുപ്പെടേണ്ടുന്നതിന, ദൈവ 
ത്തിസെറ നീതിയായുമള വിധി 


ഉണ്ടാ യുടെ ” ഒരു സ്സൂഷ ചക്ഷ്യം [ത്ത 


ഒന്നാ] 

൬ എനൂകൊണ്ടൈന്നാത നിങ്ങ 
മെ ഉപദവിക്കുന്നവക്ക ഉപമ 
വത്തെയും ഉപദ്രപപ്പെടുന്നവരാ 
യ്യ നിങ്ങാംക്ക 36 തേങ്ങള്ളോട്ട 
കുടെ ആശ്്ചാസത്തെയും പകരം 
നല്ല,ന്നത ദൈവത്തിങ്കല്‍ 1 നീ 
തിയായുള്ളതാകുന്നു, 





1.൨. കേറി. ക: ൭൯. 9. തെസ്സ. ൧:൧. 3. കോറി. ൧: ൩. 4. ക തെന്ന. 
൧: ൨, ൩.. ൩: ന,ന൯. ൨. തെസ്ത്റ. ൨: ൭൩. 5. തെസ്സ. ൨.: കരം. 6. ൧ തെസ്സ. 


൧: ൨.. 7. ൨ കോറി, ൭: 


രം. ൯: ൨.. തെസ്സ. ൨.: കനം 


വം, 8. ഠതെസ്തു. ൭, 


രം, 9. ഫിലി, ൭; ൨.൮. 10, അറി. കര: ൧൩. 11, അറി.ന: കം, 


“൨. തെസ്സലൊനിക്കായക്കാര ൧ അ. 


൭ ?! കത്താവായ യേശു തെറ 
ശക്തിയുടെ മൃതന്മാരോട്ടം കൂടെ 
18 ജ്വലിക്കന്ന അഗ്നിയില്‍ സ്വ 
ഗ്ുത്തിതനിന്ന വെളിപ്പെട്ടം 

൮) “മദൈവത്തെ അറിയാത്തവ 
ര്ഒം, നമ്മുടെ കത്താവായ യേ 
ശൂക്രിസ്മുവിനെറ *സുവിശേമ്മ 
ത്തെ അനുസരിക്കാത്തവക്കം ശി 
ക്ഷഷവിധിയെ നടത്തൃപ്പോംം, 

൯ ആയവര്‍ കത്താവിസെറ സ 
ന്നിധാനത്തിതനിന്നുംം 1$അവ 
നെറ ശക്തിയുടെ മഹത്വത്തീത 
നിന്നും 3 നിത്യ നാശമായുള്ള ശി 
ക്ഷയെ! അന൯ുഭുപിക്കും. 

൧ഠ ആ ദിവസത്തിൽ "“തസെറ 
ശൂഡിമാന്മാരിത മഹത്വപ്പെടുവാ 
നും (തേങദമൃുടെ സാക്ഷി നിങ്ങ 
മുടെ ഇടയിത പവിശ്ചസിക്കപ്പെട 
തൃകൊണ്ടെ സകല വിശ്വാസി 
കളിലും 15 ആശ്ചയ്യപ്പെടടപാനും 
അവന വരുപ്പോടം തന്നെ. 

൧൧ ആയതുകൊണ്ടെ “” നമ്മുടെ 
കത്താവായ യേശൂ ക്രിസൃവി 
നെറ നാമം നിങ്ങളിലുംം നി 
അ്ദം അവനില്യം, നമ്മുടെ മൈ 
പത്തിനെറയും കത്താവായ യേ 
ശൂ ക്രിസൂപിസെറയും ക്ൃപയി൯ 
പ്രകാരംം മഹത്വപ്പെടേണ്ടുന്ന 
തിനം . 

൧൨. നമുടെ ദൈവം 2ംരം വ്‌ 
ഭ്ലിക്കനിങ്ങളെ യോഗ്യൃന്മാരാക്കി, 
തന്‍െറ ദയയുടെ സകല നല്ലു 


നിശിത ആം കക്കി ക് 





19. ൭ തെസ്സ. രഃ: ൧൬, യ്യെഫ്ര. ഥര. 13. 
൩.: ൭. അറഠി.൨.: ൮. 14. സങ്കിന൯്‌: ൬. ൧ തെസ്സു.രംഃ: രഃ. 


൬൧൧ 


െഷ്ക൭ത്തെയുംം ശക്തിയോടെ 
ഭജ വിശ്വാസത്തിനെറ ക്രിയയെ 
യും നിവ്ൃത്തിയാക്കെണം. എന്ന 
തെങ്ങദം എല്ലായ്യ്യോഴചം നിങ്ങറംക്ക 
വേണ്ടി പ്രരാത്ഥിക്കയും ച്ചെയ്യ 
ആ. 


൨ അഭ്ധ്യായം. 

ച സ്വീകരികുപ്പെട്ട സത്യത്തില്‍ സ്ഥിരമായി 
നടക്കെണാമെന്ന അവന്‍ അവരോട അ 
പേക്ഷിക്കയും ൨. ക്രിസ്ൂവിന്‍െറ നാഗ വ 
രും മുമ്പെ വിശ്ചാസത്തിതനിന്ന ഒരു വി 
യും അന്തിക്രിസുവിന്‍െറ പ്രത്വക്ഷതയും 
ഉൃണ്ടാകമെന്ന കാള്കയും ചെയ്യുന്നത. 

എന്നാത, സഹോദരന്മാരേ, ന 
മ്മുടെ കത്താപ്പായ യേശൂ ക്രിസ 
പിസെറ 1 വരപിനെയും, നാം 
അവനെറ അടക്കല്‍ *കൃൂടി ചേ 
ക്തഖപ്പടുന്നതിനെയും സംബ 
ന്ധിച്ച, 

൨. നിങ്ങംം ക്രിസൂവിന്െെറ ദി 
വസം അടുത്തിരിക്കുന്നു എന്നു 
മേപ്രുകാരം, ആത്മാവിനാലെങ്കി 
ലുംം വചനത്താലെക്കിലുംം ഞ 
ങ്ങളുടെ അട്ടക്കതനിന്ന ഏന്ന 
പോലെയുള്ള ഒരു ലേഖനത്താത 
എക്ടിചും * ഉടനെ മനഡ്സ്സിത ഇ 
കൃ കപ്പെടുടകയുംം ചഞ്ചലപ്പെടുക 
യും അരുത. എന്ന തെങ്ങധം നി 
ങ്ങക്ലോട അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൯൩. “ഒരുത്തനും നിങ്ങദെ ഒത വി 
ഡത്തിലും വഞ്ചിക്കരുത: അതെ 
ഏകൊണ്ടൈന്നാത €ഒരു വിശ്വാ 


ഛ്ര്ര". ഥാ: ൨.൭. ൧൨: ൨൯. ൨ പത്രോ. 
19. റയോ, ൨:൮൮. 


16. സങ്കി. ൮൯. ൭. 17. സങ്കീ. ൯൮: ൨൫. 18. ൭ മോ. ൨൨൩.: ൨. എശാ. ൨.: ൯. 
൨ തെസ്സ. ൨: ൮. 10. ഫീലി. ൩: ൭൯. ൨ പത്രോ. ൨: ൭. 90. ഛപത്രോ, .: 
൭. ര:: ചര. 1. ൨ തെസ്സ്റു. ക: ൫. 22. ൧ തെസ്സു.ക: ൨. 

1. ൧ തെസ്സ രം: ൭൬. 8. മത്താ. ൨൪൦: ൩.൧. മ൪ക്കാ. ൭൧൩.: ൨൭, ൧ തെസ്റ്സു. ൪: ൧൭. 
3. മത്താ. ൨൪: രം. എഫേ. ൫: ൬. .യയാഫ, രഃ: ൧. 4. മത്താ, വരം; ര:. എഫേ. 


൫:൬. 5: ഛതിമോ.രം; ൧. 


ി 


ജ)൧൨. 


സത്ത്യാഗം മുമ്പെ വരികയും.” നാ 
ശത്തിസെറ പുത്രനായ 7 പാപ 
ത്തിനെറ മരുഷ്ട്യ൯ വെളിപ്പെ 
ടുകയും ച്ചെയ്യുന്നില്ല എങിതം 
[ആ ദിവസം വരികയില്ല:] 

൪ അവന എതൃത്ത നില്ല്ഛന്ന 
വരനും “ ദൈവമെന്ന പിളിക്കപ്പെ 
ടന്ന വസൂവിനൊ ത്തൃരാധിക്ക 
പ്പെടുന്ന പസ്മൃവിനൊ , എല്ലാററി 
ന്നും മേലായി *തന്നെത്താ൯ ഉയ 
ത്തന്നവനുമാകുന്നു: എന്നതുകൊ 
ണ്ട അവ൯ ദൈവത്ത്‌സെറ 
തആലയത്തിര ദൈവം എന്ന 


പോലെ തന്നെ ഇതന്നം തന്നെ | 


൧ തെസ്സലൊനിക്കായക്കാ൪. ൩. അ. 


ര൯ പ്വെളിപ്പെടുംം അപനെ ക 
ത്താവ . തരെ പായിസെറ 
തആത്മാവ്‌നാത 3 ഒടുക്കിക്കളക 
യും, 15 തന്െറ വരവിനെറ പ്ര 
കാശത്താത പ ചെ 
യ്ും: 

൯ ആയവസെറ വരവ !“സാ 
ത്താനെറ നടപ്പിസ പ്രകാരം, 
സകല ശക്തിയോട്ടം ധ അടയാ 
മൃങ്ങളോടും പ്വ്യാജ അത്തുതഭദെ 
മ്നോടടംം 

൧ഠ 15 നശി പോകുന്നചരില്‍ 
൭൭ നീതികേട്‌ സെ സകല 
വഞ്ചനയോടും ആകുന്നു: അ 


ത്താ൯ ദൈവമാകുന്നു എന്ന കാ ।വ൪ രക്ഷ്മിക്കപ്പെടേണ്ടുന്നതിന, 


നിക്കുന്നു. 

൪൫ തൊ൯ നിങ്ങള്ടോട കൂടെ 
രിക്കുപ്പോംം തന്നെ, ഉഇക്കായ്യ 
ങ്ങളെ നിങ്ങക്ലോട പറഞ്ഞു, എ 
നന നീങ്ങംം ഓക്കുന്നില്ലയൊ ? 

൬ അവ൯സ തന്‍െറ കാല 
ത്തില്‍ വ്വെള്ിപ്പെടേണ്ടുന്നതിന 
ഇപ്പ്യോം തട്ടക്കുന്നത ഇന്നതെ 
നന നിങദം അറിയുന്നു. 

൭ എന്ദുകൊഴ്ടന്നാല്‍ !* ആ 
ക്രമത്ത്‌സെറ രഹസ്യം ഇപ്പം 
തന്നെ പ്ൃയ്യാപരിക്കുന്നു : എന്നാരു 
ഇപ്പോഠം തട്ടക്കന്നവ൯ താ൯ 
വഴിയിതനിന നീങ്ങി പോകു 
വോകും [തടുക്കം.] 

൮ അപ്പ്പോം ആ അക്രമക്കാ 


നയം പട 





സത്ൃൃത്തിനെറ സ്നേഹത്തെ അ 
വര്‍ പരിഗ്രഫിക്കാതെ തന്ന 
തൃകൊണ്ടാകുന്നു. 

൧൧ 17 ഇതിനെറ നിമ്ത്തം 
32 അപര്‍ ഭോഷ്ക്ടിനെ വിശ്വസി 
ക്കേണ്ടുന്നതിനം 

൧൨ സത്യൃത്തെ പിശ്ചസിക്കാ 
തെ. 1 നീതികേടിര ഇഷ്ചപ്പെട്ട 
പര്‍ എല്ലാവരും ശിക്ഷെക്ക പി 
ധിക്കപ്പെടടപാനായിട്ട ദൈവം 
അവക്ക വലുതായുമള വഞ്ചന 
യെ അയക്കുകയും ചെയ്യം 

൧൩. ൭ എന്നാൽ കത്താവിനാല്‍ 
സ്നേഹിക്കപ്പെട്ട സഹോദരന്മാ 
രേ, നിങ്ങടെ ദൈവം $$ ആദി 
തടങ്ങി 22 തആത്മാവിനാലുമഉ ശൂ 


പ്രക യം സില യ ഡം ഞ്ഞ 


9, യോഹ. ൧൭൭: ൧൨. [7 ടി; ൭: ൨൫൭. ൧ യോഫ. ൨: ൧൮. അറി. ൧൪൩" ൧൧. 


0, കോറി. ൮ ൭. 

'൨൬. അറി. ൧൩.:. ൬. 10. ൧യോഷഫ. ൨: 
ശാ. ൧: രഃ. ഫഹോശെ. ൬: “൫. അറി. 
൭: കം. ൭. 13. ൨ തെസ്സ. ൧: വം 


൮൭.൧. എഫേ. ൨: ൨. അറി. ൧൮ ൨൨൩. 
അറി. ൧൨൩൨.: ൧൩. ൧൯: ൨. 
൨൨. ഫെസ. ൧൪: ൯. റേമ. 


൧. 


൧: ൨൪൭:, 


യ്യ 


൯. എബ്രാ. 
14. ൨ കേറ്‌. 


10. റോമാ ൧: ൩൨. 90. ഛൃഫേ. ൭; 


9, എശാ. ൧൪:: ൧൩. ഫെസ. ൨൮൨, ന, ൯. ദാനി. ൭: ൨൫. ൧൧: 


൧൮. ര: ൨ 11. യോബ. ര.: ൯. 
൨: ൧൬. ൧൯: ൧൫.൨൦, ൨൧. 12. ദാനി. 
ഥാ: ൨൭. 13. യോഹ. ൮. 
15, ൭ മോ ൧൩: ൧. മത്താ. വര: ൨൪7: 
൨: ൭൫, ര.: ൩. 17. ൭ രാജാ ൨.൨: 
മത്താ. ൨രം: ൫, ൧൧" ൧ തിമോ. ര. 
പീ, ലമൂ..ം: ൭൭..ംപാരോ.൧:൨: 


189. 


൪൭, 


൨: തെസ്സലൊനിക്കായക്കാര ൩ അ. 


ികരണ്ത്താലും സത്യൃത്തിലുമുള 
വിശ്ചാഡത്താചും രക്ഷെക്ക 2 


തെരിഞ്ഞെട്ടത്തിരിക്ക കൊണ്ട, തെ। 


ങദ്ധം. നിങ്ങാംക്ക വേണ്ടി .94 എ 
പ്പോഴ്ചം ഭദൈവത്തിന സ്ധയലോത്രം 
ചെയ്യേണ്ട്‌യവരാകുന്നു; 

൧ര' തത [പിശ്വാസത്തിലേക്കി] 
അവന നങ്ങടംക്ക നമ്മുടെ ക 
ത്താവ്വായ യേശു ക്രിസൂവിര്െറ 
54 മഹത്വം ലഭപ്പ്ാനായിട്ടു, നി 
ങദള്ലെ ഞങ്ങളുടെ സുവിശേക്ഷ 
ത്താല്‍ വിഭ്ളിച്ചു. ന 
ഛു തആയതുകാണ്ടെം സഹോ 
ഭരന്മാരേ, നിങ്ങഥം “ഃ ഉറെച്ച നി 
ലചയുംം നിങ്ങാംക്ക വചനത്താല്‍ 
എക്കിചും തെങ്ങളുടെ ചേഖന 
ത്താല്‍ എക്മിലും ഉപദേശിക്കപ്പെ 
ടടിട്ടുമ്ള “* ഉപദേശ ന്യായങ്ങളെ 
പ്രമാണിക്കയും ചെയ്തതിനു. 

൧൬ എന്നാല്‍ *? നമ്മുടെ കുത്താ 
പായ യേശു ക്രിസൂ താനും 5 ന 
മ്മെ സ്നേഹിച്ചും നിത്യമായുള്ള ആ 
ശ്വാസത്തെയും *? നല്ല ആശാ 
ബന്ധത്തെയും കൃപയാല്‍ നമുക്ക 
തന്നവനായി, നമ്മുടെ മൈവ 
വൃം പിതാവുമായവനുംം 

൧൭ നിങ്ങളുടെ പയടട 
ആശ്ചസിപ്പിക്കയും നങ്ങളെ 
സചല നല്ല വചനത്തിലും ക്രി 
യയിലും 2 യും 
കട്ട 


ി ൧ ത; ൧: രം. 
29. ൧ കോറി, നെ: 
൬. 97. ൨ തെസ്സ. ൧: 
൧: ൩. 30. ൧ കേറ്‌. 


൧൩. ഫിലി. 


3. നടപ്പ. ൨൮: ൨രം, റോമ. .:: 


൭. യോഫ. ൧൭൭: ൧൭൭ ൨ പത്രാ. ൨: ൯. 


. ൭ നാമാ. ൨൯; ൧൮. 


ഥം ൨.98. ൧ യോഹ. ര: ൧. 
൧: ൮. ൧ തെസ്സ. ൩: ൧൭൩. ൧ പത്രാ. 
1. റോമാ. ൧൭൫: ൩൧. 9. ഹൃ൯ഫേ. നന: ൧൯. കൊലോ. 
൧൬. 8. ൧ കോറി..: ൯. ൧ തെസ്സ. ൭: ൨൪: 


൬൧൨൨. 
൩ അദ്ധ്യായം. 


തസിക്ക വേണ്ടി പ്രാത്ഥിമെടണമെന്ന ആ 
൨൯ അവ -രാട അചേക്ഷികയും, ൩ അ 
വരെ കുറിച്ച തനിക്കുമമ നിശ്ചയത്തെ 
സാദ്ലികരിക്കയും, ൭ ധിടശഷാല്‍ മടി 
യെയും ഒൂജ്ടുനസംസഗ്രുത്തെയും ഒഴിഞ്ഞി 
രിപ്പാന്‍ അവക്ഃ വല കല്പനകക്കെയും കൊ 
ടക്കം ചെയ്യുന്നത 


തിച്ചെക്കം സഹോഷകരന്മാരേ, നി 
ങദളിലുമ്ളത പോലെ തന്നെ ക 
ത്താവിസെറ വചനം ഓടി മഹ 
ത്വപ്പെടടവാനായിട്ടും, 

൨ ഞെങ്ങം മുബോധികളും മു 
ഷ്ന്മാരുമായ മനുഷ്ഷ്ൃരില്‍ നിന്ന 
' പിടുപിക്കപ്പെടടവാനായിട്ടും " തെ 
ങ്ങദാംക്ക വേണ്ടി പ്രരാത്ഥിപ്പി൯: 
എന്ുകൊണ്ടൈന്നാര $ വിശ്വാ 
സം എല്ലാവക്കുമില്ല. 

൩൨ എന്നാരു * കത്താവ വിശ്ച 
സൃ;നാകുന്നു, അവന നിങ്ങളെ 


സ്ഥിരപ്പെടുത്തകയും, - മോക്ഷ 
ത്തിതനിന്ന കാത്ത രക്ഷിക്കയും 
ച്ചെയും. 


ര്‌ എന്നാൽ ഞെങ്ങാം നിങ്ദ 
ക്ലോട കല്പിക്കുന്ന കായ്യങ്ങളെ നി 
അ്ങധം ചെയ്യുന്നു എന്നും, ചെയ്യു 
മെന്നുംം നിങ്ങട്പെ സംബന്ധി 
ച്ച] * കത്താവിരു തെങ്ങര്‍ംക്ക നി 
ശ്ചയമുട്ടെ. 

൫ 7 കത്താവ നിങ്ങളുടെ ഹൃദ 
യങ്ങട്പലെ ദൈവത്തോട്ടമു സ്നേ 
ഹത്തിലേക്കും, ക്രിസ്കവിനായിട്ടു 


പം ൽ ക 


. 99. ൨ രം ൧: ൩. 94. യോഹ. ക: ൨൨. ക തെന്സ്ു. ൨.: ൧൧. 
രം; ൧. 96. ൧ കോറി. ൧: ൨. 


൨. തെസ്സ. ൩: 
അറി. ൧: ൫. 99. ൧ പത്രേ. 
൫: ൧൦. 

രം: രം. ൧ തെസ്സ. ൫. ൨൭൫. 


6. ൨ കോറി. ൭: ൭൬. ഗല. ൯: കാ. 


൬൧൪ 


ദു കഷമയിലേക്കം നടത്തൃമാറാ 
കട്ടെ. 

൬ എന്നാല്‍ സഹോദരന്മാരേ, 
തേങ്ങളില്‍തനിന്ന കൈക്കൊണ്ടി 
ട്ടു “ പാരവ്വയ്യന്യായപ്രുകാരം 
നടക്കാതെ, $ ക്രമട്കേടായിട്ട ന 
ടക്കുന്ന 1! സഹോദരനെ ഒക്കെ 
യും 1! പി്‌ദ്ദൊഴിഞ്ഞിരിക്കെണമെ 
൩൬൩, നമ്മുടെ കത്താവവായ യേ 
ശൂ ക്രിസൂവിനെറ നാമത്തില്‍ 
തെങ്ങം നിങ്ങക്നോട കല്ലിക്കു 

൭ എന്തെന്നാൽ നിങ്ങര്‍ം തെ 
ങ്ങള്ലെ 1 എങ്ങിനെ പിനൂടരേ 
ണ്ടു എന്ന നിങ്ങം തന്നെ അ 
റിഞ്ഞിരിക്കുന്നു: എതൂകൊന്െ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ്ടയിത തെ 
ദം 3 ക്രമം വിട്ട നടന്നിട്ടില്ല. 

൮ ഒരുത്തനെറ അപ്പത്തെയും 
വെറുതെ ഭക്ഷിച്ചിട്ടുമില്ല: ഞ 
ങ്ങം നിങ്ങളില്‍ യാതൊതരുത്ത 
ന്നും ഭാരമായിരിക്കരുത എന്ന, 
വെച്ചും രാവും പകലും * അപ്ഖ്വാ 
നത്തോട്ടം പ്രയത്നത്തോടും വേ 
ല ച്ചെയ്യതെയുമ്ള: 

൯ 5 തെ6ദേംക്ക അധികാരമി 
ല്ലായ്ലു,കൊഴട്ടെല്ലം നിങ്ങധം തെങ്ങ 
ട്ലെ പിന്ൂൂടരേന്ടെന്നതിനുംം നി 
ങ്ങാംക്ക ഞെങ്ങം 16 തെങ്ങള്ളെ ത 
ന്നെ ദൂഷ്കാന്തമായി കാണിപ്പാ 
നായിട്ടുമത്രെ. 





(ആംപ്‌ 


൨ തെസ്സലൊനിക്കായക്കാര ൩. അ. 


൧ എഴന്തനന്നാത 1 ഒരുത്തന 
വേല ചെയ്യാ൯ മനസ്്സില്ലെ 
ജിതം അവന ഭക്ഷിക്കയുമരുത 
എന്ന തെങ്ങാം നിങ്ങളോട കടെ 
ഓരിക്കപ്പോഠം തന്നെ നിങ്ങ 
ളോട കല്ലിച്ചുപല്ലൊ. 

൧൧ എന്തുകൊഴ്ടൈന്നാത നി 
ഒദഭ്ലിത ചില൪ 1: ഒട്ടും പേല 
ചെയ്യാതെ, പരകായ്യം നോക്കി, 
19 ക്രമം വിട്ട നടക്കുന്നു എന്ന 
ഞങ്ങാം ക്രേംക്കന്നു. 

൧൨. എന്നാല്‍ ഇപ്രകാരമുള്ള 
വര ജ സാവപധാനത്തോടെ വേ 
ല ച്ചെയു തങ്ങളുടെ ആഹാരത്തെ 
ഭക്ഷിക്കെനം എന്ന ഞങ്ങ്ധം 
കത്താവായ യേശൂ ക്രിസൂ മുഖം 
8 അവരോട കല്പിക്കയും, ബഡി 
പറകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൩ എന്നാത നിങ്ങുംം, സ 
ഹോദരന്മാരേ, നന്മ ച്ചെയ്യ 
ന്നതില്‍ തമന്നുപോകരതത. 

൧൪ ഒരുത്തന രം ചേഖന 
ത്താലുമ്ള ഞങ്ങളടെ വച്ചന 
ത്തെ അനുസരിക്കാതെ ഇത 
ന്നാതം അവനെ കുറിപ്പി൯ം ആ 
പന ചടജുപ്ൂപ്പെടേദ്ദെന്നതിന 
അവപ്വനോട ക്ടടെ സംബഗ്ഗും ച്ചെ 
യ്തരയുമരുത. 

൧൪൯ എങ്കിലും 5“ അവനെ ഒരു 
ശത്രവിനെപോലെ പവിച്ചാരിക്കാ 
തെ ? അവന ഒരു സഹോദര 





9. ൭ തെയ്ത്ു. ൨: ൭൫. 9, ൧ തെസ്സ. രം: ൭൦൧. ൫: .൪., ൨. തെസ്സ. ൩൦ ൧൦ ൭൨. ൭൭൭, 
10, ൧ കോറി. ൫: ൧൧, ൧൩. 11. റോമാ. ൧൬: ൧൭൬൭. ൨. തെസ്റ്റു. ൩: ൧൪. ൧ തീമോ. ൬: ൫. 
൨ യോഫ. ൧൧.12. ൭ കോറി. ര. ൧൬. ൧൧: ൧.൧ തെസ്ത്റു. ക: ൬. 9൭.13. ൭ തെയ്തു.൨.: 
൧൦. 13. നടപ്പ. ൧൮:൨൩. ൨൦: ൩൯.൨. കോഠി. ൧൭.൦: ൯. ൧ തെസ്സ്ു.൨: ൯. 10. ൭ കോറി. 
൯: ൬. ൭ തെസ്സ. ൨: ൬.16. ൨ തെസ്സ ൩: ൭. 17. ആദ്യ. ൩൨: ൧൯. ൧ തെസ്സ. രം: ൭൨. 
19, ൧ തെസ്സ. രഃ: ൧൨. ൭ തിമോ. ൬: ൭൧൨൩. ൧ പത്രോ. ര: ൭൬. 19. ൨. തെസ്സ. ൨: 
൬. 90. എഫേ. ര: ൨൮. 21. തെസ്സ. രഃ; ൧൨. 22. ഗലാ. ൬: ൯. ൫൭3. മത്താ. 
൧൮: ൧൭. ൭ കോറി. ൫: ൯, ക. ൨ തെസ്സ്റ.൩: ൬. 24. ലേവി. ൭൯: ൭൭ 
ക തെസ്സ. ൯൪: ൪. 28 തിത്തു. ൩: ൧൦. 


൧ തീമോഥെയുസ ൧ അ 


നെ പോലെ ബഡി ഉപദേശി 
പ്പി൯. - 
൧൬ 8 സമാധാനത്തിനെറ ക 


ത്താവ തന്നെ നിങ്ങാംക്ക എല്ലാ 


യ്യ്യോഴും സകല വിധത്തിലും സ 
മാധാനത്തെ നല്ചമാറാകട്ടെ. ക 


ത്താവ നിങ്ങളോട എല്ലാവരോടും 


കൂടെ ഇരിക്കുമാറാകട്ടെ. 


൧൭  പൌച്യസായ എനെറ 





൬൧൫ 


കയ്യെഴ്ത്താചുദുഉ സച്ച്ലാരം എല്ലാ 
ലചേഖനത്തിലുമുമആ അടയാളം 
ഇത തന്നെ : ഇങ്ങിനെ ഞാ൯ 
എഴുതുന്നു. 

൧൮ നമ്മുടെ കത്താവായ യേ 
ശുക്രിസൂവിസെറ 55 കൃപ നിങ്ങ 
മ്ലോട .എല്ലാവരോടും കുടെ ഉണ്ടാ 
ഡ്യിരിക്കട്ടെ. ആമെന. 


യു 


അപപ്പ്ാസ്ലോലനായ പെൌലൃയസ 


തീമോഥെയുസിന 


എഴുതിയ ഒന്നാം ലേഖനം. 


ആ പണട സ ടട പം 


ഫ അദ്ധ്യായം. 

ഒ പൌലൃൂസ താന്‍ തീമോഥെയുസിന കൊ 
ടുത്ത കല്പനയെ അവനെ ഒഓാമ്മപ്പെടുത്തു 
ന്നതം ൭ സ്ത്റായ്പ്രമാണത്തിനെറ താല്ലയ്യം 
4൭൭. പെരലൂസ ഒരു അദഃപ്പാസ്മോലനായിട്ടു 
വിഴ്ടികുപ്പെട്ുത. ൨൨ വിശ്വാസത്തില്‍ 
ന്ന ഒറിഞ്ടു പോയ ചിലരെ കുഴിച്ച. 

” നമ്മടെ രക്ഷിതാവായ ദൈവ 

ത്തിസെറയുംം ? നമ്മടെ ആശാബ 

സ്ധമാകുന്ന കത്താവായ യേ 
ിസൂവിനെ $ നി 

ശൂ ക്രിസൂവിസെറയും ? നിയോ 

ഗവപ്രുകാരം യേശുക്രിസ്മൂവിസെറ 

അപ്പ്യോസ്യോചനായ പൌലൃസ 


[എഴ്തുന്നത.] 


൨ പിീശ്ചാസത്തിത : എന്റെറ 
സ്വന്ത പുത്രനായ “: തിമോഥെ 
യുസിന, നമ്മുടെ പിതാവാകുന്ന 
മൈവത്തിതനിന്നും, നമ്മുടെ ക 
ത്താവാകുന്ന ക്രിസര യേശുവിത 
നിന്നും $ കൃപയും കരതണ്ണയും 
സമാധാനവും [ ഉണ്ടാകട്ടെ. 

൩൨ നീ ചിലരോട ”"അവ൪ആ 
ന ഉപദേശം പഠിപ്പിക്കരുതെ 
നും വിശ്വാസത്തിലുള്ള മിവ ഉ 
റപ്പിനേക്കാഠം * തക്കങ്ങ്ളെ ഉണ്ടാ 
ക്കന്ന ? കഥകഠംക്കും, അനന്ത 





൭0. റോമാ. ൭൫: ൨൩. ൧൬: വാം, 
൧ തെന്ന. ൫: ൨.൯. 
൧൬: ൨.൪൦. 


1. ൭ തിമോ. ൨.: ൨. രാഃ ഥം, 
൫. കൊലോ. ൧: ൨.൭. 3. നടപ്പ: ന്‌: 


൧ കോറി. കരം: ൨൩൯൩.. ൨. കോറി. ൧൩.: ൭൧൧. 
മൂ്‌, കോറി. ൧൯: ൨൧. കൊലോ. രം: ൧൮. 98, റോമാ. 


തിത്തു. ൭: ൨.൨: ൯. ൩: ര, യെഫ്ര. ൨൪, 
൧൫. ഗലാ. ൭: ൧ ൧൧൦ 
6, നടപ്പ. ൭൬: ൭, ൭ കോറി. രം: ൧൭൭: ഫീലി. 


4. തിത്തു. ൧: രാം 
൨.: ൧൭൯. ഛതെസ്സു ന്ധ: ൨.. ൫.ഗലാ.ഗഃ 


൩, ൨. തിമോ, ൭: ൨..൧ വത്രോ. ൧:-൨.. 7. ഗലാ, ൧: ൬, 9൭. ക൭തിീമോ. ന:ന്പഗാം 


8, കതിമോ, ൬: രം, 
൨.൨, തീത്തു. ക; കരം, ൨; ൯, 


9, ക തിമോ, രം; 9൭, ൯൬: രം, പ്പം ധത്‌മോ, ൨; ചര ൧൬ 


൬൧൮ 


വംശവ്ൃത്താന്തങ്ങംക്കും ശ്ര 
കൊട്ടക്കരുതെന്നും കപ്പിക്കേണ്ടു 
ന്നതിനായിട്ടം 

ര' എഫേസുസിത തന്നെ പാ 
ക്കേണമെന്ന നന്നോടം ഞാ 
ന മക്കേദോനിയായിക്ക പോകു 
പ്ചോം, അപേക്ഷിച്ച പ്രകാരം 
രന്നെ [ചെയ്യം] 

൫ എന്നാരു 1 കല്പനയുടെ സാ 
വം 1* ശ്ര ഡാമുമൃമ ഹൃലയത്തില്‍നി 
നും നല്ല മന്ഡ്സ്സാക്ഷിയില്‍നി 
ന്നുംം കപടമില്ലാത്ത വിശ്വാസ 
ത്തിതനിന്നും ഉദ സ്നേഹം ത 
ന്നെ ആകുന്നു 
൬ വയെ ചിചര്‍ വിട്ടൊഴിഞ്ഞം 
33 പൃഥാ വാഭത്ത്‌ലേക്ക മറിഞ്ഞം 

൭ തം പറയുന്നത ഇന്നത 
എന്നും നിശ്ചയപ്പെട്ടത്തുന്നത 
ഇന്നതെന്നും * തിരിച്ചറിയാതെ 
ഡ്യായപ്രമാണത്തിസെറ ഉപദേ 
ശകന്മാരായിരിപ്പാസ്‌ ഥുശിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 

൮ എന്നാരു ന്യായപ്രുമാണം 
അത്‌നെ ഒരുത്തന൯ ന്യായ്പ്രമാ 
ണപ്രുകാരം ആചരിച്ചാതം നല്ല 
താകുശ്ു എന്ന ഞെങ്ദധം ആഥിയു 
ദ്അൂ ; 

ന്‍ എന്തെന്നാതന്യായപ്രുമാണം 
കല്ലിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത നീതിമാ 
ന്ന അപ്പം അഡ്ല്ായക്കാക്കും അ 
നുസരണമില്ലാത്തവക്കുംം മൈ 





സ പാണം ജ്യ. ടം പട പട പം. ടയ പ 


10. നടപ്പ. വാ: ം ൩. ഫിലി. ൨.: ൨൪൦. 11. 
19. ൨ തമോ. ൨: ൨൨. 13..ംതിമോ.ന:രംം വം. 


൧ തീമോഥെയുസ ൧ അ. 


 വഭക്തിയില്ലാത്തവക്കും പാഫിക- 


ംക്കുംം അശൂഡാന്മാക്കും ദുഷ്കന്മാ 
ക്൭ംം പിതൃഹത്ൃൃക്കാക്കും, മാതൃഹത) 
ക്കാക്കും മനുഷ്ലൃഹത്യൃക്കാക്കും, 

൧ഠ വേശ്യ്യാസംഗക്കാക്കും, പുരു 


ക്൭സംഗക്കാക്കുംം. ആംംമോമ 
നെക്കാക്കുംം കുരുളൂക്കാക്കും, കളു 
സത്യൃക്കാക്കുംം 


൧൧ 16 ഇനിക്ക ഭരമേല്ലിക്കപ്പെ 
ട്ടുതായി 1! ഭാഗൃവാനായി മൈവ 
ത്തിനസെറ മഹതമ്പമുമ സുവിശേ 
ക്ഷ മായുള്ളതിന്‍ന്പ്രകാരം 1“ സുഖ 
കരമായുമൃമ ഉപദേശത്തിന വി 
രോധമായി മററ വല്ലതും ഉണ്ടൈ 
കില്‍, അതിനും അത്രെ എന്നുള 
തിനെ 35 അറിഞ്ഞുകൊണ്ട ഇ 
രിക്കുന്നു. 

൧൨. $$ എന്നെ ശക്ഷിപ്പടുത്തി 
യപനായി നമ്മുടെ കത്താപായ 
യേശ്രൃക്രിസ്മു "എന്നെ പിശ്ചസു. 
നെന്ന വിചാരിച്ചം £ ദൈവശ്ര 
ശ്രുക്ഷയില്‍ ആക്കി ഇരിക്കകൊ 
ടം ഞാ൯ അവനെ പന്ദനം 
ചെയ്യുന്നു. 

൧൩. മുപ്പെ തോന ദൃഷിക്കുണന 
വനായും, പീഡിപ്പിക്കുന്നപനാ 
യുംം ഉപദ്രവിക്കുന്നവനായുമിരു 
ന്നു, എന്നാതഞാന അവിശ്വാസ 
ത്തില്‍ “അറിയാതെ ചെയുതുകൊ? 
ണ്ടം ഇനിക്ക കരുണ ലഭിച്ചു 

൧൪ എന്നാൽ നമ്മുടെ കത്താ 


൧൨... ,൮ൃ, ൧ാ. ഗലാ. ൫: 2൪൦. 
13. ൧ തിമോ. ൬: ര. 12.-മോമാ.. 


നക്ക. 


രേ മാ. 


൭: -൨൮.. . 16. .൭ കോറി. ന്‌: 0 ഗലാ. ൨: ൭. കൊലോ ൧൧: ൨൫. ക്ത്തസ്ത്ത: ,൨.:. രം. 


൧ തിമോ. ൨: 
൬: ൮. മ 


:൭.൨ തിമോ ൧: പാ. തീരത്തു. ൧: ൨. 177. തിമോ. ൬ ൭൭.: 


14. ശാ തിമോ 


രം: ൯... തിത്തു. ര: ന്൯്‌,. ൨.: ക, 19. ഗലാ. യഃ: ൭൯, ൫: ൨൩. - ൭൫. 


൨. കേ:ഠി. ൧൨: ൯. 91. ൧കേ:റി. ൭:൨൫. 99-൨ കോറി, ൩: ൭,൬. ര:: ൭. കൊമ്ലാ. 
൧: ൨൫. 239. .നടപ്പ. ൮: ൩. ൯: ൧. ൧ കോറി, ൭൫: ൯. ഫലി. ന്ദ: ൬. 94. ലൂ. 
൨൪൩: ൩.൪൦, യേഫ. ൯: ൩൯, ര:,, നടപ്പ. ൨: ൭൭. ൨൬. ൯൩൯. 7 ലം 


൧ തീമോഥെയുസ ൨ അ. 


വിനെറ്‌ കൃപ്‌* വിശ്വാസത്തേം। 


ട്ടം ക്രിസൃ യേശുവിലുള്ള സ്തന? 
ഹത്തോടടം കൂടെ ധാരാളമായി വ 
ദ്ധി 

൧(൫) പാപികളെ രക്ഷ്മിപ്പാനാ 





൬.൧൭, 


ഭരമേല്ലിക്കുന്ന നി അവയില്‍ 


നല്ല പോര പൊരുതം  പ്പിശ്വാ 


സവും നല്ല മനസ്ഡ്ഡാക്ിയും ഉമ്മ 


വനായിരിക്കേണമെന്ന തന്നെ. 
൧൯ ആയത ചിലര്‍ തള്ളിക്കള 


യിട്ടു ?* ക്രിസൃ യേശു ലോകത്തി ഞ്ഞ 4 വിശ്വാസത്തെ കപ്പു 


ചേക്കു വന്നു എന്ുള്ളത 2? പിശ്ച 
സിക്കത്തക്കതും സകല അംഗ്‌ കാ 
രത്തിനും യോഗ്യവുമായുമതു വച 
നം ത്തൃകുന്നു: അവരില്‍ ഞാന 
പ്രധാനിയാകുന്നു. 

൧൬ എന്നാല്‍ യ്േശക്രിസു ത 
ന്നിത നിത,ജീവന്നായിട്ട വിശ്ച 
സിപ്പാനുമളവക്ക 2 ദൂഷ്മാന്തത്തി 
ന വേഴഭിം ആല്ലം എന്നില്‍ സ 
കല ദിഘശാന്തതയ്െയും കാനി 
ക്കേനമെന്നുമുള രം സംഗതി 
ക്കായിട്ട *! ഇനിക്കു കണ ല 


൧൭ എന്നാല്‍, $9 നിത്യനും 53 മുര 
നെമില്ലാത്തവനും, ? കാണപ്പ്ടാ 
ത്തവനുമായിരിക്കുന്ന രാജാപാ 
യി, 5“ ഏകങ്കുതാ നിയായ ദൈവ 
ത്തിന ₹* ബഹുമാനവും മഹത്വ 
വും എന്നെന്നേക്കും ഉണ്ടായ'രി 
ക്കട്ടെ. ത്തമെന. 

൧൮ പുത്രനായതിമോഥെയുസെ, 
നിന്നെ കുറിച്ച മു്വെ ഉണ്ടായ 
7 ദിപദശനങ്ങളിനു പ്രുകാരം 
ഞൊന രം കല്പനയെ ' നിന്നെ 


൭9. റോമാ. ൫: ൨... ൧ വി ഥേ. 
൭8. മത്ത”. ന്‌: മക്കം ൧൭. 





൩. 


ലല യോഫ. ൩: ൫. ൭. യ ൩; ൧. ര: ൯. ൨ തിമോ. 
30. നടപ്പ. ൧൩: ൩൯. 91. ൨ കേറി. ര: ൧. 3. 
൧; ൧൮. ഏര്യാ, ൧൧: ൨൭. ൧ യ.ഥ. ര:: ൭൧൨. 33. 
മോ. ൬: ൭൫, ൧൬. 35. 
രം: ഫര, 98. 


ദാനി. ൭: രം, ൧ തി 


നമാ, ൨൯. ൧൧. 37. തിമോ. 
൨ തിമോ... ൨: ൨. 39. ,ംതീമോ. ന: 
തിമോ. .: ൯. 41. ൧ തിമോ. 


ടം ്ങളം ൭. 


൬: ൯. 49. ൨ തിമോ, 
൧൪. 44, നടപ്പ.. ൧൩.: ൪.൫. 49. ൧ കോഠി ൭:൫൭. 


ചേരതപ്പെടുത്തി. 

൨൦ ആയവരിതഐമനയുസും 
48 അലച്ക്സന്ര്യോസും ഞകുന്നു: 
അവര്‍ *: ദുഷ്മിക്കാതിരിപ്പാസ പ 
ഠിക്കേണ്ടുെന്നതിനായിട്ട, അവരെ 
ഞാ൯ 4 സാത്താനെ ഏല്ലിച്ച്രി 


. ൨ അദ്ധ്യായം 

ക സകല ജനങ്ങമിക്കും വേണ്ടി പ്രാത്ഥ൩കറഠ്‌ാ 
ചെയ്യപ്പെടേണ്ടുന്നതു” അതി റെ ഹേതു 
വും. ൯ സ്പ്രികധ ഇന്നപ്രകാരം ധരികുപ്പെ 
ടേണ്ടു എന്നുള്ളതും. ൭൨. അവര ഉ.പേധി 

പ്പാ൯ അനുവങക്പ്പെടു ന്നില്ലാത്തത. 
ത്ആകയാത എല്ലാ മനുക്ഷൃക്ക 
വേണ്ടിയും, നാം എല്ലാ ഭൈവ 
ഭക്തിയോട്ടം അടക്കത്തോട്ടം ശാ 
ന്തതയും സമാധാനവുമുമുള ജീ 
വനം ചെയ്യേണ്ടുന്നതിനായിട്ട, 
൨. !രാജാക്കന്മാക്ക വേണ്ടിയ്യും, 
* “അധപികാരത്തില്യാംപ്പെട്ട എല്ലാ 
വക്കും വേണ്ടിയും അപേകഷ്വ 
കളും പ്രാത്ഥനകളുംം പക്ഷവാ 
സ്ധ്യോത്രങ്ദമും സകല 


ദങ്ങളും, 
ളം പ്രധാനമായി ച്ചെയ്യ 





പ്പം ൦ ക... കം ചം 


90. ൨. മ; ൧0. ൧൩. 97. . ലൂ. ൭൧ ൭.൭. 
ലല, ൭: ൩൨൨ ൧൯: ൧. ദറ്മാ. ൫; ൮. 
൨ ൧൧. ത.ആ. ൩൭: ൮. 
മാ. ൧: ൨൨൧. ൭൭. യേ.ഫ. 
സജ. ഥ൧ഠ: ൧൬. ൧൪൫. . ൧൮൩. 
൧൬: ൨൭. ഒയ്ഡ്൮, ൨൫, 346. 
തമോ, ൬: ൧൩.൭ ൧൪.൭ ൨൦ 
൨. തിമോ, ൨: ൩..:: ൭ 
൨.; ൧൭. 38, ൨ തിമോ. രം: 


റോമാ. 


൧൨.. 


1, എസ്റ്രാ. ൭; കം. യറ, ൨൯; ൭. 8. റോമാ, ൭൩: ൭, ം 


3 € 


൬൧൮ 


പ്പെടേണമെന്ന ഞാന്‍ ബുഡി 
പറയുന്നു. 

൩. എന്ൂകൊണ്ണ്‍ടൈന്നാല്‍ ഇത 
നമ്മുടെ 3 രക്ഷിതാപാകുന്ന ദൈ 
വത്തിസെറ മുമ്പാകെ * നച്തും 
ഷ്മമുമേതും ആകുന്നു: 

ര അവന്‍ $ എല്ലാ മനുഷ്യരും 
രക്ഷപെടുവാനുംം $ സത്ൃൃത്തി 
സെറ അറിവിലേക്ക വരുവാനും 
ഇംഛിക്കുന്നു. 

൫൭൫ എന്തെന്നാത 7? ഏകമൈവ 
വും ദൈവത്തിനും മനുര്ഖൃക്കം 
ടാടയില്‍ “ ഏക മഡ്ൃസ്ഥനും 
[ഉണ്ടം] മനുഷ്ലനാകുന്ന ക്രിസ്കൃ 
യേശൂ തന്നെ. 

൬ അവ൯ എല്ലാവക്കും വേ 
ണ്ടി വിട്ടെടുപ്പത്ഥമായിട്ട $ ത 
ന്നെത്താന ഏല്പിച്ച. 1” തല്പതാല 
ത്തില്‍ സാക്ഷീകരിക്കപ്പെടേ 
ണെളന്നതിന തന്നെ. 

൭ * ഇതിന ഞാ൯ ഒരു പ്രസം 
ഗക്കാരനും, ഒരു അപ്പ്യോസ്യോല 

നും. 1 (ഞാ൯ ക്രിസൂവിത സ 
ത്യം പറയുന്നു, അസത്യം പറയു 
ന്നില്ല) വിശ്വാസത്തിലും സത്യ 
ത്തിലും 1“ പുറജാതിക്കാക്ക ഒരു ഉ 
പദേഷ്മാവുമായി തആക്കിവെക്ക 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൮ ആകയാത പുരുഷന്മാര്‍ 
ക്രോധവും സംശയവും കൃടാതെ., 


9. ൧ തിമോ. .ം: ൧. ൨ തിമോ, ൧: 
9, ഫഹെസ. ൧൮: ൨൩. 


൧: ൭. തിത്തു. ൨: ഷ൪:. 10. 
തിത്തു ൭:൨.. 1. ൧ കോറി. 
൩: ൭, ൮. ൨ തിമോ. ൭:൧൧. 13. റോമാ. 


൯. 4. റേമാ..൨: ൨. ൧ 
യോഥ. ൩: ൧൬, ൧൭. തിത്തു. ൨: ൧൧. 
6. യോഫ. ൭൭: ൭. ൨. തിമോ. ൨: ൨൫. 7. റോമം, ൩: ൨൯, ൩.൦. ഫാ: ൭൧൨.. 
൨൭൨: ൭൦.8. എയ്ര്യാ വ: ണ ൯: ൭൫. 9. മത്താ. ൨൦: 
റോഥാ. ൭: ൬. ഗലാ. ര: 
൧: ൬ ൨ തെസ്സ ക:കം. ൨. തിമോ. ൧: ൮. 19. ഫേ. 
ന്‌. ൧. 14. റോമാ. ൧൧: ൧൩. ൧൭൫: ൭൯. 


൧ തീമോഥെയുസ ൨. അ. 


1 ശ്ഡമുമ്ള കൈകള്ടെ ഉയത്തി 
കൊണ്ടെ * എല്ലാടത്തും പ്രാ 
ത്ഥിക്കെണമെന്ന ഞാന ആഗ്ര 
ഹിക്കുന്നു. 

൯ അപ്രകാരംതന്നെ 2? സ്ര്ര്രി 
കളും തങ്ങളെ, ലജുപ്ടാശിലത്തോ 
൦ സുബോധ്പത്തോടും, ഒതുക്കമു 
മുആ വസന്രംകൊണ്ടെ അലകങ്കരിക്കെ 
ണം: പിന്നിയ തലമുടികൊണ്ടൈ 
ദിലും, പൊന്ന കൊട്ടൈങ്ടിലും, 
മുത്തുകംംകൊളണ്ടൈങ്കിലുംം വില 
യേറിയ ഉ$പ്പകൊണ്ടെങ്കിലും 
അല്ല; 

൧൫ ദൈവഭക്തിയെ അറിയി 
ക്കന്ന സ്ര്ര്രികഠംക്ക യോഗ്യമുള്ള 
നല്ല പ്രവ്ൃത്തിക്ം കൊണ്ടത്രെ. 

൧൧ സ്ര്ക്രി മൌനത്തില്‍ സകല 
താമ്ചയോടും പഠിക്കട്ടെ. 

൧൨. എന്നാല്‍ മൌനത്തോടിരി 
പ്യാനല്ലാതെ ഉപദേശിപ്പാ൯ എ 
ജിലുംം 1 പുരുകഷ്ഷസെറ മേത അ 
ധികാരം ചെയ്ത്ാ൯ എട്ടിലും % 
സ്ര്രി്യോട ഞാ൯ അനുവദിക്കു 
ന്നില്ല 

൧൩ എന്തെന്നാല്‍ $£! ത്തൃമാം മു 
ബ്പെ നിമ്മിക്കപ്പെട്ടു, പിന്നെ ഹ 
പ്പാ. 

൧൪ എന്നാല്‍ 2 ത്തൃമാം വഞ്ചി 
ക്ഷപ്പെട്ടില്ലം സ്രീ വഞ്ചിക്കപ്പെട്ട 
ലംലനത്തില്‍ അകപ്പെട്ടു. 


തിമോ. ൫: രം, 
൨ പത്രോ. ൩.: ന൯്‌. 
ഗലാ, 
൨൮. മക്കോ ഹാ: ര൭. എഫേ. 
രഃ. എഫേ. ൧: ന്‌. ൩.:. ൫൭. 


ഗലാ. ൧: ൭൬. 1. സങ്കി. ൧൩൪൦: ൨. എശാ, ൧: ൧൫. 16. മലാ..: ൭൭. യോഫ. രം: 


൨൦ 17.ംപരതോം.ന.: ൨.10. പത്തേ. 


൩: ര, 19. എഫേ. ൫: ൨൪൭... 90. ൧ കോറി 


രഃ: ൩൪൦. 91. ആദ്യ. ൧: ൨൭. 2.: ഷ൮൮, ൨.൨. ഷ കേറി. ൭൧: വൃ, ൯, 26. ആദ്യ. 


൫.: ൬, ൨. കേ:റി., ൭൭; ൩.., 


൧ തീമോഥെയഷുസ ൩. അ. 


൧൪ എദിലും അവര്‍ വിശ്വാ 


൬൧൯ 


നന്നായി ഭരിക്കുന്നവനായി, 


സത്തിലും സ്നേഹത്തിലും ശ്രഡധി 1: തസെറ മക്കാം എല്ലാ ആച്ചാ 


യിലും സുബോധത്തോടെ നില 
നില്ല്ന്ന എങ്കില്‍, അവമം ശി 
ശൂപ്രസപത്താത രക്ഷിക്കപ്പെ 
ഠം 

൩. അദ്ധ്യായം. 


ബിശോപ്പന്മാരും ദൈവശുശ്രൂഷക്കാതം 
അവരടെ ഭായ്യമാരും ഇന്നപ്പകാരമള്ള വ 
രായിരിക്കെണം എന്നുള്ളതം ൧൭: “രം കായ്യ 
ങ്ങളെ തീമോഥെയുസിന പെൌലൃയസ ജന്ന 
സംഗതിക എഗുതി എന്നുള്ളത, 


ഥേ 


ഒരുത്തന ! എപ്പിസ്യലൊപ്പസ്ഥാ 
നത്തെ ത്യൃഗ്രഹിക്കുന്നു എജ്കിത, 
അവന്‍ ഒരു നല്ല * വേചയെ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നുമുളത 3 സ 
തൃമുമള പാക്ക ആകുന്നു. 

൨. എന്നാല്‍ $ എപ്പിസ്ലൊപ്പ 
കുററമില്ലാത്തവനായിം “ ഏകഭാ 
യ്യയുടെ ഭത്താപായി, ജാഗ്രത 
യ്ൂമ്വനായി, സുബോധമുമളവ 
നായി, നല്ല ആചാരമുള്ളവനാ 
യി, അതിിസച്ച്ാരിയായിം, 5 ഉ 
'പദേശിപ്പാ൯ സമത്ഥനായി ഇ 
രിക്കെണം : 

൨. 7 മഭ്യപ്രിയ൯ എങ്കിലുംം “ആ 
ടിക്കന്നപനെട്ിലും, 9 മുലാഭ 
ത്തെ ആഗ്രഹിക്കന്നവന എക്കി 


ലും അരുത, 1 ക്ഷയമയുമളവനാ 
യ്പിം കലഫഹശിലമില്ലാത്തവനാ 
ഡ്രീം, ്രവ്യ്യാഗ്രഹമില്ലാത്തവനാ 
യീ, 


ര' തനെറ സ്വന്ത ഭവനത്തെ 





1. നടപ്പ. ൨൦: ൨.൮. ഫിലി. ഥേ. ൧. ക എഫേ. ര. ൧൨.. 8, 
തിമോ. ൫: ൯. €. 


4. തിത്തു. ൧: ൬. 9. 
തിത്തു. ക; ൭. 1. ൨ തിമോ. ൨: വര. 9. 


രമയ്യാകയോട്ടം കുടെ അനുസര 
നെത്തിലുദഉവനായി തന്നെ ൭ 
രിക്കെനെം. 

൫ (എനൂകൊഴ്ടൈന്നാത ഒരു 
ത്തന തെറ സ്വന്ത ഭവന 
ത്തെ ഭരിപ്പാ൯ അറിയുന്നില്ല 
എങ്കിതം അവന ദൈവത്തി 
രെറ സഭയെ എങ്ങിനെ പിച്ചാ 
രിക്കും $) 

൬ ഡാംഭംകൊണ്ടെ ഉയന്നിട്ടം 1 
പിശാചിസെറ ശിക്ഷാവിധിയി 
ത വീഴാതെ ഉരിപ്പാ൯ം അവ൯ 
പുതു ശിമദ്ച്യനായിരിക്കയുമതത. 

൭ അത്രയുമല്ല അവന്‍ നിന്ദയി 
ലും 13 പിശാചിസെറ കുടുക്കിലും 
പീഴാതെ ഒരിപ്പാസം '* പുറത്തു 
മുളവരാത നല്ല ശ്രൃതിയുമ്ളവ൯ു 
ത്തകെനെം. 

൮ അപ്രകാരം തന്നെ “ശു 
ശ്രൃദ്മക്കാ൪ മയ്യാഭക്കാരായി, 
രണ്ട വാക്കില്ലാത്തവരായിം * ഏ 
റെ വിത്തിത ഇഷ്ചപ്പെടാത്തവ 
രായി, ലാഭത്തെ ആഗ്രഹിക്കാ 
ത്തവരായി, 

൯ 7 വിശ്വാസത്തിസെറ രഹ 
സ്ൃത്തെ ശ്രഡമുദുഉ മനസഡ്സ്ഡാക്ഷ്ി 
യില്‍ പിടിച്ചുകൊള്ളന്നപരായി 
ഇരിക്കെനെം. 

ഥാ വിശേമ്കിച്ച ഇവരും മു 
വെ ശോധന ച്ചെയ്യപ്പെട്ടപരാ 
കെനെം, പിന്നെ അവര്‍ കററ 





൭. തീമോ. ൧: ൧൭ 
൨ തിമോ. ൨: ൨൪, 7. തിമോ. ൨:൮൮: 
൧ പത്രോ. ൭:൨.. 10. ൨. തിമോ. ൨.: ൨൪: 


11. തിത്തു. ക: ൬. 19. എശാ. ര: ൧൨. 13. ഛതിമോ, ൬: ൯. ൨. തിമോ. ൨: ൨൬. 


14. നടപ്പ. ൨൨: ൭൨.. ൧ കോറി. ൫: ൭൧൨. ൧ തേസ്റ്റ. 


ര; ൭൧. 19. നടപ്പ. ൯:൨൩. 


16. ലേവി. കം: ൯, ഫെസ. രദ; ൨൧. ചതിയോ, ൩.: ൩, 1/7. തിമോ. ൭: ന്‌: 


൯൨.0 


മില്ലാത്തവരായി കാഹെപ്പെട്ടിട്ട 
ശൃശ്രൂക. ചെയ്യട്ടെ. 

൧൧ അപ്രകാരം തന്നെ 1? ആ 
വരുടെ ഭായ്യമാരും അടക്കമുദമവ 
രായി, മ്മക്കണക്കാരല്ലാത്തവരാ 
യി, സുബോധമുമവരായി, സ 
കലത്തിച്യം വിശ്ചസൃമാരായിരി 
ക്കെനെം. 

൧൨. ശ്രശ്രദ്മക്കാര ഒരു ഭായ്യ് 
യുടെ ഭത്താക്കന്മാരായി, തങ്ങള 
ടെ മക്കമ്ളെയും സ്വന്ത ഭവനങ്ങ 
മ്ലെയും നന്നായി ഭരിക്കുന്നവരാ 
യിരിക്കെണം. 

൧൩. എതകൊഴ്്ടരൈന്നാത നല്ല 
വജ്ണും ” ശരശ്രൂഷ്ചചെയ്യിട്ടള്ള 
വ൪ തങദോംക്ക തന്നെ ഒരു നല്ല 
നിലയെയും, ക്രിസൂ യേശുവിലു 
മുള വിശ്വാസത്തില്‍ വളരെ ധൈ 
യ്യത്തെയും സപ്പാദിക്കുന്നു. 

൧൪ ഞാന നിന്െറെറ അട്ടക്കത 


വേഗത്തില്‍ വരുപാ൯ ുംഭിച്ചു 
കൊണ്ടെ, രം കായ്യങ്ങളെ നിനക്കു 


എഴുതുന്നു : 
൧൫ എന്നാത, ഞാന താമസി 
ക്കുന്നു എങ്കിതം ജീവനു മൈ 


വത്തിസെറ സഭയും സത്ചൃത്തി 
സെറ തൂണെം താങ്ങും ആകുന്ന 
5 ദൈവത്തിസ ഭവനത്തില്‍ 


൧ തിമോഥെയുസ ഒ: അ. 


വനാകുനനു എന്ന നി അറിയേ 
ന്ദെന്നതിന തന്നെ. 

൧൬ ദൈവഭക്തിയുടെ രഫ 
സ്യം ന്മമ്മതമാംവ്വഴ്റും:- വലിയ 
താകുന്നു: 2: ദൈവം ജഡത്തില്‍ 
വെളിപ്പെട്ടു, ആത്മാവില്‍ നീതീീ 
കരിക്കപ്പെട്ടു, 5 മൂതന്മാരാത കാ 
ബെപ്പെട്ടും “* പുറജാതിക്കാക്ക 
സംഗിക്കപ്പെട്ടും ** ഭൂലോകത്തില്‍ 
പി്ചസിക്കപ്പെട്ടു, ** മഹത്വത്തി 
ലേക്ക എടുത്തകൊളളപ്പെട്ടു. 


൪൧ അദ്ധ്യായം. 


൧ ഒടാക്ുത്തെ കാലമ്ടളില്‍ കി:്വസത്തില്‍ 
നിന്ന ഒരു പിരിച്ചിരു ഉണ്ടാകുമെന്ന ആ 
വയ മുയ്ധിത ക,ടി പറയുന്നത. 


എന്നാത ആതമാപായ്വ൯ 1! ഡ്ഡു 
പ്്മായിട്ട പറയുന്നതം “ അവ 
സാനകാലങ്ങളിര ചിലര്‍ വ 
ഞ്ചിക്കന്ന ആത്മാക്കാംക്കും പി 
ശാച്ചകളുടെ * ഉപദേശങ്ങംംക്കും 


ശ്രഡ്ധകൊട്ടത്തിട്ട, വിശ്ചാസ 
ത്തിരനിന്ന പവിീണുപോകുമെ 
ന൯ുംം " 

൨ പ്പി 


തങ്ങളുടെ സ്വത്തമനസ്ഡ്ഡാ 
ക്ഷ്ഥി ചുട്ടുതമ്പിച്ച. കപടഭക്തി 
ഡ്യാത, $€ പ്യാജും പറകയും, 

൩. " വിവാഹം ച്ചെയ്യരുതെന്ന 


നി ഏതുപ്രുകാരം നടക്കേണ്ടിയ , വിരോധിക്കയും, സത്യത്തെ അ 


ക ടം യ്ക ൭. പം. 
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19. തീത്തു. ൨: ൩. 19. മത്താ. ൨൭: ൨.൧. 20. എഫേ. ൨: ൨.൧൭: ൨൨. ൨ തിമോ. 
൨: ൨൦. 21. യോഫ. ൭: .൧൪:. ൭9യാഹ. ൭൧: ൨. 252. മത്താ. ൩: ഛന൬്‌ യോഫ. ൧: 
൩.൨, ൯൩.൩. ൧൫: ൨൬. ൧൯൬: ൮, ൯. റോമാ. ൧: ര. ൧ പത്രോ. ൩: ൧൮ ൧ യ്യാഫഹ. ൫: 
൬. 23, മത്താ. ൨൮: ൨. മക്കോ. ൧൬: ൫. ലൂ. ൨: ൧൩. ൨൪. രം. യ്യാഫഹ. ൨൦: ൧൨. 
എഫേ. ൩.: ഠാ. ൧ പയത്രാ. ൧: ൧൨. 93. നടപ്പ. കം: ൩്ര:. ൧൩: രണ, ൪-൮. റൊമാ. 
ഥാ: ൧൮ ഗലാ.൨: ൮. ഹഫേ. ൩൨: ൭, ൬, ൮. കൊടലാ. ൧: ൨൭, ൨൮. ൧ തിമോ. 
൨. ൭. ഒ. കൊചോ. ൧. ൬, ൨.൩. 20. ഒ ൨൪൭.:൭൧. നടപ്പ. :൯. ൧പാത്രാ൩:൨൨.. 

1, ഠയാഹ. ൧൬: ൧൩. ൨ തെസ്സ. ൨: ൩. ൨ തിമോ ൩: ൧. വ൨പരത്രാ ൩൨: ൨. 
൧ യയാഫ. ൨: ൧൮. യെഹ ര., ൧൮. 5. ൧പഠത്രോ. ൭: വം. 3.൨ ത:മോ.൩.: ൧൩. 
൨ പയതോ. ൨: ൧. അറി. ൯: ൧൪. 3. ഭാനി. ൧: ൩൫, ൩൭. ൩൮ അറി. ൯: ൨. 
“5. എഫ. രം: ൧൯. 6. മത്താ. ൭: ൧൫. റോമാ. ൧൬: ൧൮ ൨ പത്രോ. ൨: ൨. 7, 
൧ യകാറി. ൭: ൨൮, ൨൬, ൨൮. കൊലാ, ൨: ൨.,൨.൧. ഛ്ര്യാ. ൭൩: ര. 


൧ തീമോഥൌയസ ര: അ, 


റിയുന്ന പീശ്ചാസികാം ! സ്നോ 
ത്രത്തോടെ ? അനുഭവിപ്പാ൯ 
ദൈവം സ്ൃഷ്ഥിച്ചിട്ടുമ ആഹാര 
ങദഭ്ടിതനിന്ന 4 ഒഴിഞ്ഞിരിപ്പാ൯ 
കല്ലിക്കയും ചെയുമെന്നും തന്നെ. 

ര' എനൂകൊണ്ടൈന്നാര 1 മൈ 
വപത്തിസെറ സകല സ്ൃഷ്മിയും 
നല്ലത [തആകുന്നു,] സ്ഷോത്രത്തോ 
ട ക്ലടെ അനുഭപിക്കപ്പെടടന്നു എ 
ങിരു ഒന്നും തള്ളിക്കട്ടയലപ്പുടേണ്ടെ 
തുമല്ല. 

൫ അത ദൈവത്തിസനെറ വ 
ചനത്താലും പ്രാത്ഥനയാലും ശ്ര 
ഡ്വമാക്കപ്പെടുന്നുവല്ലൊ. 

൬ ഇവയെ നി സഹോദരന്മാ 
രെ ഗ്രഹിപ്പിച്ചാത, വിശ്വാസ 
ത്തിസെറയും നീ പ്രാപിച്ച നല്ല 
ഉപദേശത്തിനെറയും വചനങ്ദെ 
ട്ടിരു 1? നീ വളന്നവനായി, യേശൂ 
ക്രിസൂപിസെറ ഒരു നല്ല ശുശ്രൂ 
ദ്ബക്കാര൯ ത്ആയിരിക്ഷകം. 


൬൨.൧ 


തിനെറയും 17 വാശത്തത്തെ പ്രാ 
പിച്ചിരിക്കകൊന്ടെ, സകലത്തി 
ന്നും പ്രയോജനമുമുതാകുന്നു 

൯ ഇത * വിശ്വചസിക്കത്തക്കതും 
സകല അംഗീകാരത്തിനും യോ 
ഗ്ൃയവുമായുഭ& വചനം [തആകുന്നു.] 

൧൦ ഉതിനായിട്ട തന്നെ തെ 
അറം പ്രുയത്നപ്പെടുടകയും നിന 
അനുഭവിക്കയും ച്ചെയ്യുന്നു, അ 
ത എന്ൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ എല്ലാ മ 
നുഷ്ലൃരുടെയും. പ്രത്യേകമായി പീ 
ശ്വാസികമൂടെയും £ രക്ഷിതാവാ 
കുന്ന 2 ജിപനുമആ ദൈവത്തിങംല്‍ 
തെങ്ങാം ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൧ “ ഓക്കാഷ്യങ്ങളെ കല്പിക്ക 
യുംം ഉപെകേശിക്കയും ചെയ്ക. 

൧൨ 5 ഒരുത്തനും നിസെറ ബാ 
ലൃത്തെ മുക്കിക്കരുതഃ എന്നാല്‍ നീ 
വാക്കിലും. നടപ്പിലും സ്നേഹ 
ത്തില്യം. ആത്മാവിച്യംം വിശ്വാസ 


ത്തിലും. ശ്ൂരഡിയിീലും*: പിശ്വാസി 


൭ എന്നാല്‍ നിന്മൃമായും വ്യഡാ | കളുടെ ഒരു മൂഷ്കാന്തമായിരിക്കു. 


സ്ര്രികം പറയുന്നതായുമുദമ ക 


൧൩ ഞോന്‍ പരതവോത്തിന 


കളെ 1: തമുളിക്കൃ കയും 14മൈവ | പായനയീലും, ബുദ്ധിയുപദേശ 
ഭക്തിക്ക നിന്നെ തന്നെ അഭയ ത്തിലും പഠിപ്പിക്കയീലും താല്ലയി 


സിപ്പിക്കയും ചെയ്യു. 
൮ എനൂകൊഴ്രേന്നാത  ശ 


പ്പെട്ടിരിക്ക. 


൧൪൯ മുപ്പന്മാരുടെ 36 കെ൨വെ 


രീരാഭ്യാസം അപ്പംചിചതിന പ്ര പ്പോ$ കടെ 1 ദീഘമകശനത്താല്‍ 
യോഭനമുമളതെയുള്ള: എന്നാല്‍  നിനക്ക നതകപ്പെട്ടതായി, നി 
€ ദൈവഭക്തിയോ ഇപ്പോഴത്തെ | കലയ വരത്തെ '? ഉപേക്ഷ വി 
ആയുഡ്ഡ്റിനെറയും വരുവാനുള്ള | ചാരിക്കരുത. 


൫0, ഠറാമാ. ഫര: ൬. ൧3കാറി. ഥം: ൨-. 9. ആദ്യ. ൭:൨൯.൯: ൩. 10. റോമാ. 
ഫര: ൩. ൧൭. ൧൦കാറി. ൮൮. 11. റോമാ. ൧൪. രാം, ൨൦. ൧ കോറി. ൧൦: ൨൪൫. തിത്തു. 
൧: ൧൫. 12. ൨ തമാ. ൩: ൧൪൦, ൧൫. 19. തിമോ. ൧: ര, ൬: വം. ൨തിരമാ. ൨: 
൧൬൧ ൨൩. ര. രം, തത്തു. ൧: ൪൦. 13. എയ്ര്ാ. ൫: .൪.. 12. കോറി. ൮: ൮. 
കൊലോ ൨:൨൩. 16. തിമോ. ൬: ൬. 1/. സഭ്ി ൩൭: ര:. വര: ൧൧. ൧൧൨. ൨. 
൩. ൧൪:൫൬: ൭൯. മത്താ. ന” ൩൨. ൧൯: ൨൯ മകാ. ൧൦: വം റേമാ, വ്‌ ൨൮. 
140. ൧ രമാ. ക: ൧൫. 1:. ൧ ൭കേറി രം: ൧൦൭൧൨. 20. സ്കി. ൨൬: ൬. ൧ാ൯ ൨., ൬. 
൭]. ൧ തമ്‌. ൬ ൧൭. 92. ൧ തമ. നു: ൨. 2. ൧ കേറി. ൧൬: ൧൧. തീത്തു. ൨ ൧൫. 
24. തിത്ത. ൨: ൭ പ്രേ. ൫: ൨. 20. നടപ്പ ൬: ൬. ൮: ൧൭. ൧൩: ൩. ന്ന്‌: ൬. 
൧ തിമേ., ൭; ൨൨. ൨ തീാമാ. ൧; ൬, 26. തമോ, .: ൧൮, 9/. ൨ ത്മോ..; ൬. 


൬൨൨. 


൧൫ സകലത്തിലും നിനെറ 
പഡാന പ്രസിാമായീരിക്കേ 
ണ്ടുന്നതിന, ഇക്കായ്യങ്ങളെ ധ്യ്യാ 
നിക്ക; ഇവപയിത തന്നെ ഒരിക്ക. 

൧൬ * നിന്നെ കുറിച്ച തന്നെ 
യും നിസെറ ഉപദേശത്തെ കു 
റിച്ചും സൂക്ഷിച്ചുകൊഠംക: അവ 
യില്‍ സ്ഥിരമായിരിക്ക: എന്തുകൊ 
ട്ടെൈന്നാത ഒ്ലങ്ങിനെ ചെയ്യുന്ന 
തിനാല്‍ 8 നിന്നെയും “ നിക്കല്‍ 
നിന്ന കേംംക്കുന്നവരെയും നി 
രകഷ്യിക്കം. 


൭൫ അദ്ധ്യായം. 
ക വിധവമാരെയും ൭ മൂപ്പന്മാരെയും ൨൦ 
കുററം ചെയ്യുന്നവരെയും കറിച്ച. 


മൃത്തവനെ ഭത്സിക്കതത, അവ 
നെ ഒരു പിതാവിനെ പോലെ 
യും ഇ&ൃയവരെ സഹോദരന്മാ 
രെ പൊലെയും; 

൨. മൂത്ത സ്ര്രികദ്ദെ അമ്മമാരെ 
പോലെയും ഇയ സ്ര്രികളെ സ 
ഹോഥരാമാരെ പോലെയും, സ്ക 
ല നിമ്മലതയോട്ടം അപ്വപേക്ഷി 
ക്ക മാത്രം ച്ചെയ്തു. 

൫ 3 സാക്ഷാത വിധവമാരായു 
മു വിധവമാരെ ബഹ്വമാനിക്ക. 

ര എന്നാത വല്ല വിധവെക്കും 
മക്കള്ളൊ മക്കളുടെ മക്കളൊ ഉണ്ടെ 
കിത, അവര്‍ മുദ്പെ തങ്ങളുടെ 
സ്വന്ത ഭവനത്തിൽ ദൈവദഭ 
ക്തിയെ കാണിപ്പ്പാനായിട്ടും, ത്തേ 





൧ തീമോഥെയുസ ൭ അ, 


ങദളുടെ മാതാപിതാക്കന്മാക്ക 

തുപകാരം ചെയ്താനായിട്ടും പഠി 
ക്കട്ടെ: എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ “൭ 
ത നല്ലതും ദൈവത്തിന്‍െറ മുമ്പാ 
കെ റൃഷ്മമുമുആതുമാകുന്നു. 

൪൫ എന്നാൽ തആആരുമില്ലാത്തവ 
മായി, $ സാക്ഷാത ഒരു വിധവ 
യായുദവഠം ദൈവത്തിഒ.ത ത്ത 
ശ്രയിക്കയും, “രാവും പകലും 
പ്രാത്ഥനകകള്ളിലും അപേക്ഷകളി 
ലും ” സ്ഥിരമായിരിക്കയും ചെ 
യ്കുന്നു. 

൬ എന്നാത $ മത്തവിലാസമാ 
യി നടക്കുന്നവംം ജിപിച്ചിരിക്കു 
പ്പോധം തന്നെ ചത്തിരിക്കുന്൯. 
.൭ അവര്‍ അപവാദപ്പെടാത്ത 
വ൪ ആയിരിക്കേണ്ടുന്നതിന ? 
ഇവയെ കല്പിക്ക. 

൮ എന്നാത ഒരുത്തന തനിക്കു 
മവക്കായിട്ടും, 0 പ്രത്യേകം ത 
സെറ ഭവനക്കാക്കായിട്ടും കരുതു 
ന്നില്ല എങ്കില്‍" അവ൯ വിശ്വാ 
സത്തെ നിക്ഷേധിച്ചവനും 
അപിശ്വാസിയേക്കാരം അധ്ധമ. 
നുമാകുന്നു. 

൯ 1 ഏക പൃതക്ഷസെറ ഭായ്ക്കയാ 
യിരുന്നം അവുപത വയ്യഡ്ഡ്സിന 
താഴെ അല്ലാത്ത വിധവം 

ഥാ നല്ല പ്രവ്ൃത്തികഥം കൊണ്ടെ 
ശ്രതിപ്പെട്ടപവളായി, അവാം മക്ക 
മ്ലെ വമൃത്തി എക്ടിതം അവംം 
*പരദേശികള്ളെ പാപ്പിച്ചു എ 


20. നടപ്പ. വാ: ൨൮. ൭൫, ഫെസ. ൨൨.: ൯. 30. റോമാ. ൧൦൭: ൧൪൦, ൭ കോറി. ൯: 


൨൨.. യാക്കോ. ൫: വാ. 


1, ലേവി. ൧൯: ൩൨൨. 9, ൧താമോ. ൯൫: 
൧൫: ൭.. എഫേ. ൬: ൧൦ ൨. 3. തിമോ. ൨: ൩. 5. ൧ കോറി. ൭: ൩൨൨. 


൫, ൭൬. 3. ആല്ദ. ര.൭: ഗാം ൧൧. ത്താ. 
. നടപ്പ. 


൨൬: ൭. ഴ്‌ ലു. ൨.: ൨൭. ൧൮. ൧. ൫. യയാകോ. ൫. ൫, 4൫9. ഥത്‌ മോ. ഗേ: ൩... ൪, ൧൦൧, 
൬: ൧൭. 10. ഏശാ. ൫൮: ൭. ഗലാ. ന: ൧൦. 11. ൨ തിമോ. ൩: ൫. തിത്തു. ൭: 
൧൬. 12. മത്താ. ൧൮: ൧൭. 19. ലൂ. ൨: ൩൬, ൭൫മോ. ൩൬: ൨. 14. നടപ്പ. ക: 
൧൫, ഹു ബ്രാ. ൧൩. ൨.. ഠാ പത്രാ. ര: ൯. 


൧ തിമോഥെയുസ ൭ അ. 


ജില്‍, അവാം  പരിശുഡന്മാരത 
ടെ കാലുകട്ലെ കഴ്ചകി എങ്കിത, 
അവാം സക്കടപ്പെട്ടന്നവക്ക സ 
ഹായിച്ചു എങ്കിതം അവാം സക 
ല നല്ല പ്രവൃത്തിയും ജാ 
ഗ്രതയോടെ പിനൂടന്നു എക്കിരം 
അവധം തെരിതഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെടട്ടെ. 

൧൧ എന്നാൽ ചെറ്വപ്രായമുള്ള 


വിധവമാരെ തദ്ഉക്‌: എന്ൂകൊ 
ണ്ടന്നാത അവര്‍ ക്രിസൂവിന 
വിരോധമായി മദിക്കുമ്പോംംം 


വിപാഹം ചെയ്യാസ ഇറുക്ിക്കും: 

൧൨. അവര്‍ തങ്ങളുടെ മുമ്പില 
ത്തെ വിശ്വാസത്തെ തരുളിക്കുൃള 
ഞ്ഞതുകൊണ്ട, അവക്ക കുററവി 
ധി ഉണ്ടെ. * 

൧൩. - അത്രയുമല്ല അപ൪ ഭവ 
നന്തേവം സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ടെ, 
25 മുടിയുമമവരായും; മടിയുള്ളവരാ 
യ്യി മാത്രമല്ല, ജല്ലിക്കുന്നവരാ 
യ്യും പരകായ്യം നോക്കുന്നവരാ 
യും വേണ്ടാത്തകായ്യങ്ങടെ പറ 
യുന്നവരായും ഇരിപ്പാസ പഠി 
- കന്നു. 
രാ ആകയാല്‍ 17 ചെറപ്രരായ 
ക്മാരിക്ം വിവാഹം ചെയ്യം മക്ക 
മെ പ്രസപിക്കയുംം ഭവനത്തെ 
വിചാരിക്കയുംം, 35 വിരോധിക്ക 
അപവാദത്തിന ഒരു കാരണവു 
മുറെടാക്കാതെ രരിക്കയും ചെയ്യേ 
ണമെന്ന ഞാന ഇഇുളിക്കുന്നു. 

൧൭൫ എനൂകൊണ്ടെന്നാത ഒ 
പ്പോഠം തന്നെ ചിലര്‍ സാത്താ 


ചിരി 





൬൨.൩. 


നെറ പിന്നാലെ തിരിഞ്ഞ പോ 
യിരിക്കുന്നു. 

൧൬ വിശ്വസിക്കുന്ന ഒരുത്ത 
നൊ പവിശ്ചസിക്കുന്ന ഒരുത്തി 
ക്കൊ വിധവമാര്‍ ഉണ്ടെജ്കിതം 
അവര അവരെ ബന്ധിക്കട്ടെ, 
15 സാക്ഷാ വിധഡവമാരായുകള 
വരെ ഡബന്ധിക്കേണ്ടുന്നതിനാ 
യിട്ട, സഭ ഭാരപ്പ്െടാതെ ഒരി 
ക്കയും വേണം 

൨൭ ** നല്ലവണ്ണം ഭരിക്കുന്ന 
മൂപ്പന്മാരം പ്രത്യേകമായി വച്ച 
നത്തിലും ഉപദമേശത്തിലും അ 
ഖധഖാനപ്പെട്ടന്നവര്‍൪, 5 ടരട്ടി 
ബഫഹ്ുമാനത്തിന യോധഗ്യൃന്മാരെ 
ന്ന വിചാരിക്കപ്പെടട്ടെ. 

൧൮ എന്ദുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ വേ 
ദവാക്ൃം പറയുന്നത * മെതിക്കു 
ന്ന കാ&യെ വാ കെട്ടരുത; 2 വേ 
ലക്കാര൯ തനെറ ക്ൂലിക്ക യോ 
ഗൃനാകുന്നു. 

൧൯ $$ രണ്ട മുന്ന സഃക്ഷിക 
ക്ക മുമ്പാകെ അല്ലാതെ. ഒരു മു 
പ്പസെറ നേരെ ഒരു കുററം ചമ 
ത്തല്‍ ഏല്ലരത. 

൨൦ 3“ പാപം ച്ചെയ്യന്നവരെ. 
എല്ലാവരുടെയും മുപ്പാകെ ശാസി 
ക്ക, “” മററുമവക്കും ഭയം ഉണ്ടാ 
കേണ്ടെന്നതിന തന്നെ. 

൨൧ നി പക്ഷഭേമമായിീട്ട ഒ 
ന്നും ചെയ്യാതെ, ക്കായ്യങ്ങളെ 
മു൯ വിധി കൂടാതെ പ്രുമാണിച്ചു 
കൊക്ലേനെമെന്ന ദൈവത്തി 





പസ പ ടം തസ്യ 


16, ആദ്യ. ൧൮:൪൦, ൭൯:൨.. ലു. ൭: ൩൮ രര:. യോഹ. ൭൩.: ൫, ൧൪൦, 16. ൨. തെസ്സ്റം 
൯൩൩: ൧൭. 17. ൧ കോറി. ൭: ൯. 18. ൧ തിമോ. ൬: ൧. തിത്തു. ൨: ൮. 
19. തിമോ. ൫: ൨൩., ൫. 20. റോമാ. ൧൨: ൮. ൧ കോറി. ൯: ഗം, ൧൪. ഗലാ. 
ന: ൬. ഫിലി. ൨.: ൨൯. ൧ തെസ്സ. ൫: ൭൧൨. ൭൩. എബ്ര". ൧൩.: ൭, ൭൭. 21. 
നടപ്പ. ൨൮: ൦, 2൧, ൭മോ. ൨൭: രം. ൧ കേറി.ന൯്‌: ൯. 23, ലേവി. കന്‌ ൧൩. 
൫ മേശ. ൨൪൦: ശരം, ൭൫. മത്താ. ൧: ൧൦. ജൂ. ഠാ: 9൭. 24. ൫ മോ, 4൭൯; ൧൪൫. 
20, ഗല, ൨: കക രം, തി ത്തു. ര; ൭൩. 26, ൭ മോ, ൭൩. ൭൭, 


൬൨.൪: 


സെറയുംം കത്താപായ യേശു ക്രി മാസന്മാ൪ 


സൂവിസെറയും, തെരിത്തെട്ടക്ക 
പ്പെട്ട ദൈവട്ടതന്മാരുടെയും മു 
പ്പാകെ 7 ഞാന നിന്നോട ക 
ല്ലിക്കുന്നു. 

൨൨ ** ധ്ൃുതിയായിട്ട കൈകളെ 
ഒരുത്തനെറ മേചും വെക്കരുതം 
29 അന്യന്മാരുടെ പാപങ്ങളത ഓ 
ഹരിക്കാരനാകയുമരുത; നിന്നെ 
തന്നെ ന്മ്മലനായി കാത്തു 
കൊംംക. 

൨൨൩ നി ഇനി ഡെദളും തന്നെ 
കുടിക്കാതെ,  നിസെറ വയറി 
നെ കുറിച്ചും നിനക്ക കൂടക്രകകടെ 
വരുന്ന ക്ഷീിനെതകള്െ കുറിച്ചും 
അല്പം പിഞ്ഞിനെയും സേവിക്ക. 

൨൪' 3! ചില മനുഷ്യരുടെ പാപ 
ദ്ധം മുന്നമെ തെളിപായിരുന്നം 
സ്യായവപിധിക്ക മുമ്പിടന്നു: എ 
ന്നാത ചിലരെ അവ പിരതുൂട 
രുന്നു. 

൨൭ ഇപ്രകാരം തന്നെ ചില 
രുടെ നല്ല പ്രപ്പത്തികളം മുന്ന 
മെ തെളിപായിരിക്കുന്നു: മററ പ്ര 
കാരം ഒരരിക്കുന്നവെക്കും ഒളിക്കി 
രിപ്പാസ കഴികയില്ല. 


൬ അദ്ധ്യായ. 


൧ ഭതൃന്മാരുടെ മുറകമ. ൩ തെററായി ച്ചഠി 
പ്പിക്കു ".വരെ അകരറുധാനുങ്തുത. സനു മൈ 
 പടക്തി കൊണ്ടുള്ള നേട്ടം” 


൧ തീമോഥെയസ ൬ അ. 


ഒക്കെയും, “5 മൈവ 
ത്തിസെറ നാമവും അവദ്വെറ 
ഉപദേശവും ദുക്കിക്കപ്പെടാതെ 
ഇരിക്കേണ്ടുന്നതിന, തങ്ങളുടെ 
യ്യജുമാനന്മാരെ സകല ബ്ബഫ്ഹമാ 
നത്തിനും യോഗ്യന്മാരെന്ന വി 
ചാരിക്കട്ടെ. 

൨ എന്നാരു പിശ്ധാസികളായ 
ഡ്രമുമാനന്മാതദര്‍ഉവര, ? അവര്‍ 
സഹോദരന്മാരാകുന്നു എന്ന വെ 
ച്ച, അവരെ ധിക്കരിക്കരുത: ഉപ 
കാരത്തിസെറ ഓഹരിക്കാര വി 
ശ്വാസികളം ഷ്കന്മാരതം ആക 
കൊണ്ടെ, അവരെ വിശേക്ഷാത 
സേവിക്ക അത്രെ വേഴണ്ടുന്ന്ത. 
* ഇപ്രകാരം ഉപദേശിക്കയും ബു 
ഒപി പറഞ്ഞു കൊടുക്കയും ച്ചെയ്കു. 
൩ വല്ലവനും “ മററ പ്രകാര 
മായി ഉപദേശിക്കയും, നമ്മുടെ 
കത്താവായ യേശു ക്രിസൂവി 
സെറ വചനങ്ങളാകുന്ന € സ്വ 
സ്ഥ വചനങ്ങളെയുംം . “ദൈവ 
ഭക്തി പ്രുകാരമുള്ള ഉപദേശത്തെ 
യും അനുസരിക്കാതെ ശരിക്കുയും . 
ചെയ്യുന്നു എങ്കിതം 

ര' അവന്‍ ഒന്നും .തിരിച്ചറി 
ഡ്യാതെം ” തക്കങ്ങക്ലെയുംം പാഗ്വാ 
ദങ്ങദ്ലെയും കുറിച്ച തന്നെ വ്യാധി 
പിടിച്ചുവനായി., , ഡ്വംഭപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്ന, അവയിരനിന്ന അസ്തമ 
ഡ്ഡയ്യൂം വിപാഭവുംം ദുഷ൭൧നെങ്ങ 


 നുകത്തിസ കീഴെ ഇരിക്കുന്ന ഉംം മുശ്ശൂങംകളും, 





നിഷി 





7. ൧ തിീഠമാ. ന: ൧൭൩. ൨ തിമോ. ൨: 
൩.. ൧തീമമാ. രം: രം, ൨ തിമോ 


൧൫. 91. ഗലാ. ൫: ൧൯. 


1, ഫേ. ൬: ൫. കോ3ലാ. ൩൨. ൨൨. 


2. ഏശാ. ൫൨: ൫. റോമാ ൨: ൨.൪. 
4. തിമോ. രഃ: ൭൭, 2. 


൭൩. ൪: ൯൬. ത്‌ ആത. ൧: ൯. 7. 


ര) 


൧ തീമോ. ൧: 
തീത്തു, 
; ൭. 0. തിമോ. ക;ര,൨തിമേ, ൨:൨൩. തത്തു 


൧൪൧. ര. ൧. 
൧: ൬. 20. ൨ യോഫഡ്‌. ൧൧. 30. സമീ. ൧൦൭; 


20. നടപ്പ. ൯: ൬. ൧൩: 


൯. ൧ പാത്രം. ൨: ൧൮, 


തീഅതു. ൨: ൫, ൮൮. 4. കോലോ. ൪: ൭. 

൩. 6.൧ തിമോ. : ൧. ൨.തിമോ. ൧: 

൧: ൨.8. ൧കോറി. വവ: ൨, തിമോ. 
. ൩: ൯. 


൧ തിമോഥെയുസ ൬ അ. 


൫ 19 ലാഭം മൈവഭക്തിയാകു 
ന്നു എന്ന നിരൂപിച്ചുകൊന്ടെംബെു 
ഖിയിത വ വക്ഷത്വമുദവരുംം 
സത്യത്തെ പിട്ടവരുമായുദുമ മനു 
ദ്പൃരുടെ * മുസൃക്കങ്ങളും ഉണ്ടോ 
കുന്നു: 1? ഇപ്രുകാരമുള്ളവരെ വി 
ട്ടൊഴിത്തിരിക്ക. 


൬ 3“ അചംഭാവത്തോട കൂടിയ യെയും, 


൬൨൪൫ 


ല൪ മോഹിച്ചിട്ടം വിശ്വാസത്തെ 
പിട്ട തെററിപ്പ്യോകയും; ബഫ്ഹ 
ദുഃഖങ്ങളാത തങ്ങളെ തന്നെ കു 
ത്തിത്തൃളെക്കയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൧൧ എന്നാല്‍ 4 ദൈവത്തി 
സെറ മനുദ്ല്യനായുള്ളോവേം നിം 
5 ഇവയെ വിട്ട ഓടുകയും, നിതി 
ദൈവഭക്തിയേയുംം 


ദൈവഭക്തി വചയതായിട്ടുട്ള ലാ വിശ്ചാസത്തെയുംം സ്നേഹത്തെ 


ഭം തന്നെ ത്തകുനണ. 
൭ എനൂകൊട്്ടൈന്നാത 4: നാം 


ഒന്നും ഹെഹലോകത്തിലേക്ക 
കൊണ്ടെവന്നിട്ടില്ല, നമുക്ക അ 


തിതനിന്ന യാതൊന്നെങ്കിലും 
കൊന്ദെപോകുവാ൯ കഴിയുന്നതു 
മല്ലു നിശ്ചയം. 

൮ 6 അന്നവസ്രങ്ങം ഉണ്ടാ 
യ്യിട്ട അവയെ കൊണ്ടടെം നാം ത 
പ്ലിപ്പെട്ടിരിക്കെനെം. 

൯ എന്നാരു 7 സ്പ്പന്നരാകു 
വാസ ഇരിക്കുന്നവര്‍ പരി 
ക്യയിലും ന കണ്ടിയിലുംം 2 
നുഷ്യരെ സംഹാരത്തിലും നാ 
' ശത്തിലും മുക്കിക്കള യുന്ന ഭോ 
ദഷ൭ത്വവ്യം ഉപഭ്രവവുമുമേ പല 
മോഹങ്ങളിചും പിഴ്ചന്നു . 

൧൧0 എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ രര 
ന്നേഹം സകല ദോക്കത്തിനും 
മൂലം ആകുന്നു അതിനെ ചി 


യും ദിഖഘക്ഷമയെയുംം സൌമ്യ 
തയ്െയും പിനൂടരുകയും ചെയ്യ. 

൧൨ $$: വിശ്വാസത്തിനെറ നല്ല 
പോരിനെ പൊരുക., “* നിത 
ഒീവനെ പിടിച്ചുകൊഠംകം ആയ 
തിന നീ പിട്ടിക്കപ്പെട്ടപനും അ 
നേകം സാക്ഷികളുടെ മുമ്പാകെ 
ആആ നല്ല സമ്മത വാക്കിനെ 35 സ്പ 
മ്മതിച്ചവനുമല്ലൊ ആകുന്നത. 

൧൩ 35 സകലത്തെയും ജിവി 
പ്പിക്കുന്ന ദൈവത്തിന്റെ മുമ്പാ 
കെയും, 7 പൊന്തിയോസ പിലാ 
ത്തോസിനെറ മുമ്പില്‍ നല്ല 
അനുസരണവാക്കിനെ സാക്ഷി 
കരിച്ച ക്രിസൃ യേശുവിസെറ 
മുമ്പാകെയുംം 

൧ര' 8 തോന നിന്നോട .കല്ലി 
ക്കന്നത എന്തെന്നാല്‍, ന്മ്മുടെക 
ത്താവായ യേശൂ ക്രിസ്മവഡിസെറ 
9 പ്രരൃക്മത വരെ, നീ “രം കല്പ 


ക ച ക പം. 


10 തീത്തു. ൧: ൭൭, വപയ്രോ, ൨: ൩. 


൧൧: ൭൬. ഷ്തിമോ. ൧: ൬. 13. ഗോമാ,. 


൩൭: ൧൬. സുഭാ. ൭൫: ൧൬. ൧൭൬: ൮ എഷ്രി. ൭൯.: ൭. 12. യോബ._ ക: 
സങ്കി. ൪.൯: ൭൭ സുഭാ. ൨൭: ൨൪. പ്രസാ. 


4൧൩.: ൫. 17. സുഭാ. ൭൫: 
൭: ൧. 18. തിമോ. ൩൨; ൭. 
൧൬: ൧൯. 21. ൭മോ, 
൧9, കോറി. നന്‍: ൨൫, 


൨൭. ഡാ. 


൨൬ തിമോ. 


൩: ൧൨, ൭൪൦. തിമോ. ൬: ൧൭൯. 95. എബ്ര്യാ. 
7. മത്താ. 


ശമു. ൨: ൬. യോഫ, ൫൭; ൨.൦. 
മ: ൫. ൨: രം. 99, കതിമോ. ൫: ൨.൧. 
കു ൫; ൨.൩, 

92 


൨൧. ൨൮: വം. മത്താ. 
10, തിമോ. 
൭൨൩.: ൧. വത്തിമോ. 


11, പതിമോ. ൨: ൮. 13: മോറി. 
ചത: ൧൭. ൨തിമോ. 2: ൫. 14. സങ്കി. 
൨..൭. 
ആദ്യ. ൨൮: ൨൦. എയ്ര്യാ 

ഥ൧൩.: ൭.൨... യാക്കോ. 
പുറ. ൨൩: ൮. ൭മോ. 
൨: ൨൧. 


൫:൭൫. 10. 


൧: ൧൭൯. 90. 
൩: ൭൭. 95. ൨.തിമോ. 
5൮. ൨തിമോ. രം: ൭. ൭4. ഫിലി, 
൧൩: ൨൩. 96, ൫മോ. ൩൨.: ൩൯. 
൨൭: ൭൧. ൪യാഫ. ൧൮: ൩൭. അറി. 
തെസ്സ, ൩.: 


ഥേം 


0, ഫിലി. കം ന്നു ഷാ, 


൬൨൬ 


൧ തീമോഥെഴുസ ൬ അ. 


നയെ കള്ംമില്ലാത്തതായും, കു വന൯ുമുആള ദൈവത്തിങ്കല്‍ മാത്രം 
ററമില്ലാത്തതായും കാത്തൃകൊള്ളെ | ആശ്രയിപ്പാനും, 


ണുറുംം 


൧൮ നന്മ ചെയ്ത്ാനും, 8 നപ്ല 


൧൪൫ ആയതിനെ: അവസ ത പ്രവൃത്തികളില്‍ സപവ്ന്നന്മാരാ 
സെഠ കാലങ്ങളിത കാണിക്കും, । യിരിപ്പാനും, ഉപകാരം ചെ 


അവന ഭാഗ്യവാനും ഏക വ|ഖ്ഖ്ലാ൯ 
8 രാജാധിരാജദാവും, ക“ വിഭാഗിച്ച കൊട്ടക്കന്നവരുംം 


പ്ഭനംം 
ത്താധികത്താവും, 


ഒരുങ്ങിയിരിക്കന്നവരുംം 


൧൯ *: നിത്ൃടടിപനെ പ്രാപി 


൧൬ 8? തനിക്ക മാത്രം മരനെമി പ്പാനായിട്ട വരുന്ന കാലത്തേക്ക 
ല്യായ്യയുള്ളവനും, അടുത്തുകൂടാത്ത | തങ്ങഠംക്ക നല്ല അടിസ്ഥാനത്തെ 


വെളിച്ചത്തിത വസിക്കുന്നവ 
നും; 2 മ൯ുമ്ചരിത ഒരുത്തനും ക 
ണ്ടിട്ടില്ലാത്തവനുംം കാണ്മാ൯ ക 





5 നിക്ഷേപിക്കുന്നവരുമായി ൭2 
രിപ്പാനും കല്പിക്ക. 
൨൦ അല്ലയൊ തിമോഥെയുസ്േേ 


ഴിയാത്തവനും ആകുന്നു : 4 അ | നിസെറ പക്കത ഏല്പിക്കപ്പെ 


വന ബ്ഫ്ുമാനവും നിത്യശ 
ക്തിയും ഉണ്ടൊയരിക്കട്ടെ. ആ 
മെന. 

൧൭ ഇഹലോകത്തില്‍ സ്പ്വ 
തൃമുളവരോട, ഉന്നതവിച്ചാരം 
കുടാതെ ബരിപ്പാനുംം 85 സ്ഥിരമി 
ല്രാത്ത സവത്തില്‍ 36 അല്ല, ഡാ 
രാമൃമായി നമുക്ക സകലത്തെയും 
7 അനുഭവിപ്പാ൯ തരുന്ന 4 ജി 





സ്ഥ. 


90. തിമോ. ൧: ൭൧. ൭൭. 91 അറി. ൧൭: ൧൪:. ൧൯: 





ട്ടുതിനെ കാത്തൃകൊഴംകം 4 അശു 
ഡാമുമുമ ൮ഥാലാപങ്ങളെയും, വി 
ഒുതാനമെന്ന പ്യ്യാജമായി പേ൪ 
ധരിച്ചിരിക്കുന്നതിരെറ വിപരീ 
തങ്ങളെയും ഒഴിഞ്ഞിരിക്ക. 

൨൧ അതിനെ ചിലര്‍ അനുസ 
രിച്ച വിശ്വാസത്തെ സംബന്ധി 
ച്ച “* തെററിപ്പോയി. കൃപ നി 
ന്നോട കൃടെ ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ആമെന. 





൧൬. 99, തിമോ. ൧: 


൧൭, 33. പുഠ. ൨൩: ൨൦. യോഫ. ൬: ൪.൬. 33. എഫേ. ൩: ൨൧. ഫിലി. രം: 


൨൦. യെ. ൨൫. അറി. ൧: ൬. രഃ: ൧൧. ൭: ൭൨. 
മക്കോ. 
നടപ്പ്‌ ൧൪: ൭൭. ൧൭: ൨൭൫. 30. തെസ്സ. ൭: ൯. ഛതിര്‍മാ. ൩: 
൧൨: ൨.൧. തിമോ. ൫: കാ. തിത്തു. ൩: ൮. 


൩൧: ൨൪൦. സജി. ൭൨. ൭. ൬൨.: ഥാ, 


൧0. ലൂ, 


യയ്യാബ. 
൨൭൧ 97. 
൧൫. ര. ഥാം 
റോരാം 


0. സുഭാ. ൨൩: ൫. 30. 
ഥോ: ൨.൪൦. ബ്ല. ൧൨. 


യാഃകാ. ൨.: ൫൭. 30. 


൧൨. കനു.. 41. ഗലാ. ൬: ൬. എയ്ര്യാ ൧൩.: ൧൬. 22. ക്തിമോ. ൬: ൭൨.. 39. മത്താ. 


ഇ. ൨.൦. ൧൯. 2൨.൧. ജു. 
൯. അറി. ൨: ൩. 45. തിമോ 


2൭.: ൩൨.൩.. ൧൬: ൯. 
5. ര 


൧: ൧൪. തിത്തു. ൧: 
ഥ൪ട ൧൬: 


44, ദ്തിമോ. 
൬. ര: ൭ ൨തിമോ. ൨: 


൨൦൩. തീത്തു. ൭: ക്ര. ൩; ൯. 36. കതീമോ. ൭: ൬, ൭൯, ൨തിമോ,. ൨. 4൮. 


അപ്പോസ്പോലനായ പവെനലുസ 


തിമോ ഥെയസിന 


എഴുതിയ രണ്ടൊം ലേഖനം. 





൧ അദ്ധ്യായം. 


൧ തപരലുസിന തീമോഥെയുസിനോടള്ള 
സ്റ്റേഹപും തിമോഥെയുസിനെറ വിശ്വാ 
സവും. ൮ ചെരലുസ പല ബുങ്ധിയുപമേ 
ശങ്ങളെയും ചെയ്യന്നത' ൧൪ ഫിഗെച്ലുസി 
ളള ഏള്ളൊഗനെസിനെറയും . സം 
ഗതി. 


ക്രീസൂ യേശൂ വിലുദമേ ജീവ 
൭൫നറ പവാശത്തത്തിന കാരംം 
മൈവത്തിസെറ ഹിതത്താല്‍ $ 
യേശു ക്രിസൃവിസെ അപ്പോ 
സ്യലോചനായ പൌലൃസം 

൨. എനെറ പ്രീയ പൃത്രനായ 
 തിമോഥെയ്യസിന [എഴ്തന്ന 
തഃ] പിതാപായ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നും നമ്മുടെ കത്താപായ ക്രി 
സ്കൂ യേശുവിരുനിന്നും ക്ൃപ്പയും 
കതണയും., സമാധാനവും ഉന്ടാ 
കട്ടെ. 

൨. നിനക്ക പേണ്ടി ഇനിക്ക 
4 ഇടവിടാതെ രാവും പകലും എ 
നെറ പ്രാത്ഥനകള്ടില്‍ ഓമ്മയു 
്ടൊകുകൊന്ടെ. എനെറ പിതാമ 


മ മനഡ്ധാക്ഷിയോട ! സേവി 
ക്കന്ന €“ ദൈവത്തിന ദ്താന 
സ്യോത്രം ചെയ്യന്നു; 

ര, ഞാന സന്തോക്ഷത്താര 
നിറയപ്പെടേദ്ടെന്നതിനം ?" നി 
ന്നെ കാണ്മാ൯ നിസെറ 
നിരുകള്ളെ ഓത്തൃകൊണ്ടെ എത്രയും 
വാത്തെിക്കുന്നു. 

൫ “നിങ്കലുമള നിഷ്ക്ടപദവിശ്വാ 
സത്തെ. തൊ൯ നിരൂപിക്കയും 
ച്ചെയ്യുന്നും ആയത മുപ്പ നി 
സെറ മാതാമഹിയായ ല്ലൊയി 
സിലുംം 9 നിസെഠ മാതാവ്വായ 
എവൂനിക്കയിലും അധിവസിച്ചു; 
നിന്നിലും കുടെ എന്ന ജ്ഇനിക്ക 
നിശ്ചയമുണെ. 

൬ ട്ലാതിസ്ഥെ നിമിത്തം നി 
സെറ മേത എനസെറ. കൈകംം 
വെക്കപ്പെട്ടതിനാല്‍ നിന്നിലുമുഉ 
2 ദൈവത്തിന വരത്തെ പ്പേലി 
പ്പിപ്പാനായീട്ട, ഞോന്‍ നിതന്ന 
ഓമ്മപ്പെടുത്തുന്നു. 


ഹന്മാർ മുതല്‍ ഞൊന്‍ വെടിപ്പൂ ൭ എന്തുകൊ്ടൈന്നാത 2 ദൈ 








31. എഫ. 
3. തിമോ. ൧: ൨. 4. 
൧. ൨൪: ൧൪.൦. ൨.൭: ൨൨. 


൩: ൬. തിത്തു. ൧: ൨. ഏഘ്ര്രാ. ൯: ൧൭൫. ഉ. ൨.കോറി, .൭: ക 
തെസ്സ. . ൧: ൩. ൩.: ടാ. ൭. നടപ്പ. ൨൨. 0, ൭.3 
റോമാ. ൧: ൯. ഗലാ, ൧: 





൧൪, . റോമാ. മ: വ്വം 


എഫേ. ൦: ൧൭൬. 7. ൨തിമോ, ൪: ൯, ൨൧. 8. തിമോ. ൧: ൫. രം: 0, ഗടപ്പ, 


ഇ: ൧, 10. തെസ്സ. ൫:൧൯. തിമോ, ര; ഫര 11, റോമാ. ല്ല: ൭൭, 


ക 
ി 


! 


൬൨.൮ ൨ തീമോഥെയുസ ൧ അ, 


വം നമുക്ക ഭയത്തിസെറ തആത്മാ ൧൧ ഒ [സുവിശേകത്തിന] 
പിനെ അല്ല, * ശക്തിയുടെയും, തോന “4 പ്രസംഗക്കാരനായിട്ടും, 
സ്നോഹത്തിനെറയും, സ്വസ്ഥ ബു അപ്പ്പോസ്യോലനായിട്ടും, പുറജഭാ 
ഡ്ധിയുടെയും [ആത്മാവിനെ] അ തിക്കാരുടെ ഉപദേഷ്ാവായിട്ടും 
ത്രെ തന്നിരിക്കുന്നത. ആക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൮ തആകയാത 2 നമ്മുടെ ക।| ൧൨. ത ഹേതുവായിട്ട 
ത്താവിസെറ സാക്ഷിയെ കുറി തൊന്‍൯ “രം കഷ്കങ്ങളെയും അനുഭ 
ച്ചെ്കിലുംം 14 അവനെറ ബഡധ | പിക്കുന്നു: എങ്കിലും ഞാന ലട 
നായ എന്നെ കുറിച്ചെങ്കിചും 8 പ്പെട്ടന്നില്ല: എന്തുകൊണ്ടൈന്നാര 
നീ ലടജ്പ്ലപ്പെടാതെം ദൈവത്തി | ഞാ൯ പിശ്ചസിച്ചിരിക്കുന്ന 
നെറ ശക്തിപ്രുകാരം സുവിശേ വനെ ഞാ൯ അറിയുന്നും ഞാ൯ 
കത്തില്‍ 34 കൂട്ടകഷ്കാനുഭവക്കാ അവന്റ പക്കല്‍ ഏല്പിച്ചതി 
രനായിക്ക. നെ ** ആ ദിപസത്തോദമും * സൂ 

൯ അവന്‍! നമ്മുടെ പ്രവൃത്തി | ക്ഷിപ്പാ൯ അവന ശക്തിയുമുമ 
കളിന൯ പ്രകാരമപ്പം 3തനെറ സ്വ വനാകുന്നു എന്ന ഇനിക്ക നി 
ത്ത നിണ്ുയത്തി൯ പ്രകാരവും, | ശ്ചവയവുമുണ്ടെ. 
38 ലോകമുണ്ടായതിന മുപ്വെക്രി। ൧൨ നി എന്നിതനിന്ന കേ 
സൃ യേശുവില്‍ നമുക്ക നല്ല,പ്പെ |ട്ടിട്ടുള * സ്വസ്ഥവചനങ്ങളുടെ 
ട്ട കൃപയി൯ പ്രുകാരവും അത്രെ |: രീതിയെ *: വിശ്വാസത്തിലും 
മ നമ്മെ രക്ഷിച്ച, 51 ശ്രദധമു്ലൊ ക്രിസൂ യേശുവിലുള്ള സ്നേഹത്തി 
രു പിളികൊണ്ടെ പിളിച്ചു. ചും 3 മുറുകെ പിടിക്കു. 

൧ഠ അത ൃപ്പോഥം ? മരനെ | ൧൪ നിനക്ക ഏല്ലിക്കപ്പെട്ട 44 
ത്തെ ഒുല്ലായ്യ ചെയ്യരയും, ജീവ നല്ല വസ്വിനെ £ നമ്മിത അ 
'നെയും മരനെമില്ലായുയെയും സു | ധിപസിക്കുന്ന പരിശ്ുഡധാത്മാ 
ഖിശേഷ്ഷത്താത വ്വെളിച്ചത്താക്കു | പിനാത സൂക്ഷ്മിച്ചുകൊട്ടംകം 
കയും ചെയ്യവനായി, നമ്മുടെ | ൧൪൫ ൬ ആസിയായിലുദ്ളവ൪ 
രക്ഷിതാവായ യേശു ക്രിസ്ൃവി | എല്ലാവരും 37 എന്നെ പിട്ട തിരി 
സെറ പ്രത്യക്ഷതയാത  പ്രുകാ | ഞ്ഞുപോയി എന്ന നി അറി 
ശിപ്പിക്കപ്പെട്ട. ത്തിരിക്കുന്നു പിഗെല്ലുസും എ 











ക്രയ... ക്ത 


32: മു.൨രാരം:ന൫ല്‍്‌. നടപ്പ്‌ ൭: ൮. 13. തിമോ. ൨.: ൬. അറി. ൧:൨.. 14. എഫേ, 
932.: 4൭. ഫിലി. ൦: ൭. 15. ഥോമാ. .. ... 16. കെലോ. ൧: ൨൪൦. ൨ തിമോ. രം: ൫. 
17. റോമാ. ൨: വാം. ന്‌: ൧൧. തത്തു. ൩൨: ൫. 10. റോമാ. ൮: ൨.൮, 19. റോമും, ൧൯: 
൨൭, എഫേ,.: ര. ബ: ൭൧. തിത്തു. ൭: ൨. പത്രോ: ം: ൨ം. 90. തിമോ. .ം: .. 
തആ.' ൨: മാ, 91. തെസ്സ. രഃ: ൭. എയ്ര്ാ. ൨: ൭൧, 28. ഛകോറി. ൧൫൭: ഭൂര., ൫൭. 
പൃ്വ്യോ. ൨: ൧൪൦. 93. റോമാ. ൧൬: ൨൬. എഫേ. ൧: ൯. കൊലോ. ൭: ൨൬. തത്തു, ൧: 
൩൨. പുത്രോ. ൧: ൨൦. 94. നടപ്പ. ൯: ൭൪. എഫേ. ൩.: ൭, ൮. തിമോ. ൨.: ൭. 
൭.തിഴ്മാ. രം: ൧൭. 95. എഫേ. ൯൩: ൧. ൨.തഭമാ. ൨: ൯. 90. പത്രോ. ര: ൧൯. 
ഉ7...൨തിമോ. ക: ൧൮. ര:: ൮. 98. ൧ത്തിമോ. ൬: ൨൦. 29. ൨തിമോ. ൨: ൨. 30. 
ശ്രത്മോ. ൧; ൧൦..ണ: ൩൨. ൨]. റോഠാ. ൮: വാ. ന: ൧൭. 39. കതിമോ. ൧: രം 
83, ക്തിമോ. ൩: ൧൪൦. തിത്തു. .:,൯. എബ്രാ. ക: ൨൨൮.. അറി, ൨: ൨൫. 933. തിമോ. 
൬: ൨൦. 99, റോമാ. ൮: ൭൭, 96, നടപ്പ, ൭൩൯; ാ. 37. ൨.തിമോ, ര; .മാചച ൭9. 





൨. തിമോഥെയുസ ൨. അ. 


൬൨൯ 


മമ്മാഗനെസും അപരിലുമവരാ മുന്പാകെ 3 എന്നിതനിന്ന കേട്ടി 


കുന്നു, 


ട്ടു കായ്യങ്ങളളെ, “ മറവള്ളവക്കും 


൧൬ $? ഒനെസി ഫൊരുഡസി | ഉപദേശിപ്പാ൯ സമത്ധന്മാരാ 
സെറ കുഡുംബത്തിന കത്താവ യിരിക്കുന്ന & വിശ്ചസിക്കത്തക്കു 


39 കരുനെയെ. കൊട്ടക്കുമാറാകട്ടെ; 
എത്തൂകൊണഴ്ടൈന്നാത 9 അവസ 
പലപ്പോഴും എന്നെ ആശ്ചസി 





മനുഷ്ച്യക്ക ഏല്പിച്ചുകൊംകയും 


ചെയ്തു 
൩൨ നീ യേശൂ ക്രിസൂവിനെറ 


പ്പിച്ച. അവന “'എനെറ ച്ച ഒരു നല്ല ഭട൯ എന്നപോലെ 


ദേചെക്കായിട്ട “* ലജുപ്ലപ്പെടാ 
തെ; 

൧൭ താന റോമായിചിരിക്കു 
സ്പോംംം മഹാ താല്പയ്യത്തോടെ എ 
ന്നെ അമ്വേക്കിച്ചു, കണ്ടെത്തുക 
ഡും ച്ചെയ്യ. 

൧൮ ആ ദിപസത്തിത അവ 
ന “& കത്താവിരുനിന്ന കരുനെ 
ലഭിപ്പാ൯ കത്താവ അവന ന 
ല്,മാറാകട്ടെ; അവന എഫേസു 
സിലും ഇനിക്ക എന്തെല്ലാം “ 
ശുശ്രൂ ചെയ്യു എന്ന നി ഏ 
ററവും നപ്പുവഴ്്ണും അറിയുന്നു. 


൨ അദ്ധ്യായം. 


ക സ്ഥിരതയോടും ഉത്സാഹത്തോടും മരി 
പ്പാനും. ൧൭ താന്‍ തന്നെ സമ്മതപ്പെ 
ട്ടവനെന്ന കാട്ടുവാനും തീമമാഥെയൂസിന 
ബുഭ്ധിയുപദേശികുപ്പെട്ടത. 

ത്ആകയാത, 3എനെറ പുത്രാ, നീ 

കരിസ്പു യേശുവിലുള്ള “കൃപയില്‍ 
ശക്ത പ്പെട്ടിരിക്ക. 
൨ നി വളരെ സാക്ഷികളുടെ 


ലി 


44. മത്താ. ൨൪൫: വഡരാ--രാാ. 


7 കഷ്കമനുഭവിക്ക. 

ര തന്നെ ഭടനായിട്ട നിശ്ച 
യിച്ചാക്കിയവനെ പ്രുസാദിപ്പി 
ഉക്കനെമെന്ന വെച്ച, പടസൈ 
നൃത്തില്‍ സേവിക്കുന്ന * ഒരു 
ത്തനും ംരം മഭീവനത്തിനെറ കാ 
യ്യങ്ങളില്‍ അകപ്പെടുന്നില്ല. 

൫ എന്നാൽ €ഒരുത്ത൯ പൊ 


രതാലുംം ന്യായമായി പൊരു 
ന്നില്ല എട്കിതം, അവ൯ കിരീടം 
ധരിപ്പിക്കപ്പെടുന്നില്ല. 


൬ 40 കൃഷ്മിക്കാര൯ അധ്ധ്വാന 
പ്പെട്ടിട്ട, മു ഫലത്തെ അനു 
ഭവ്വിക്കേണ്ടെന്നതാകുന്നു. 
൭ ഞൊന്‍ പറയുന്ന 
മ്ലെ ചിന്തിച്ചുകൊരംക; 
കത്താവ നിനക്ക 

കായ്കങ്ങളിലും ബുഡി 

കട്ടെ. 


കായ്യങ്ങ 
എന്നാല്‍ 
സകല 
തരുമാറാ 


22 എസെറ സുവിശേക്ഷ 
ത്തിന്‌ പ്രുകാരം 4? മരിച്ചപരിത 
നിന്ന ഉയി ത്തെഴ്നില്ല്പ്പെട്ട 
വനായി 4 ലാവീദിസെറ സന്ത 


നിനില 
38, പ്തിമോ. ര: ൭൯. 39, മത്താ. ൫: ൭. 40. ഫിലെ ൭. 41. നടപ്പ. ൨൮: വാം, 
എഫേ. ന: ൨.൦. 49. ൨തിമോ, .ം: ൮. 43. ൨തെസ്സം ൧: ൭൦, ൭.തിമോ. ൧: 
4. ഹൃ(്വ്ോ, ൯. ശാം 

1, തിമോ, ൭: ൨. ൨തിമോ. ക: ൨.. 9. ഏഫേ. ൯൬: ഥാ. 
൩: ശാം ൧൭൦. 4. തിമോ. ൨.: ൨.. തിത്തു..ം: ൯. 0. തിമോ. ൧: 


റിം 


8, ൨തിമോ, ൧: ൧൩. 
൧൮. 6. തിമോ. 


൧: വൃ. 7. ൨തമോ. ൧: വൃ. രം: ൯. 8. കോറി. ൯: ൨.൭. 9. കോറി. ന്‌: ൨൭. 


൨൬, 10. കോറി. ന്‌: ൧. 


11, റോമാ. ൨: ൧൬, 12, കോറി, ൭: മ രം യാ 


19. നടപ്പ. ൨: യാ, ൭൩.: ൨൨൩., റോമാ. ം: ന്പരം 


0൨൦ 


൨ തിമോഥെയുസ ൨. അ: 


തിയിതനിനുള്ള യേശു ക്രിസൂ| ൧൪ ഇക്കായങ്ങള്ടെ കുറിച്ച നീ 


വിനെ ഓത്തുകൊണ്ടിരിക്കു: 

൯ ആയതിത 4 ഞോന്‍ ബ 
ന്ധനങ്ങള്ലോമും മുത്ൂവ്ൃത്തിക്കാ 
ര൯ എന്ന പോലെ 4 കഷ്ഷമനുഭ 
വിക്കുന്ന; 15 ദൈവത്തിസെറ വ 
ചനം ബനസ്ധവപ്പെട്ടിരിക്കുന്നി 
ല്ല താനും. 

൧൧0 ഇതിനെറ നിമിത്തം ഞാ൯ 
തെരിത്തെടുക്കപ്പെട്ടവക്ക വേ 
ഇട്ടി 27സകലത്തെയും സഹി 
ക്കുന്നു, അവരം ക്രിസൂ യേശുവി 
ലു രക്ഷയെ നിത മഹത്വ 
ത്തോട്ടം കൃടെ ? പ്രാപിക്കേണ്ട 
ന്നതിനായിട്ട തന്നെ. 

൧൧ ഇത വിശ്ചസിക്കത്തക്ക 
പാക്കാകുന്നു; എന്തെന്നാത നാം 
അവപനോട കൂടെ മരിച്ചിരിക്കുന്നു 
എങ്കിത, കൂടെ ജീവിക്കയും ചെ 
ലം നാം സഹിക്കനനുണ്‍ ഒ എ 
കിത, [അവനോട] കൂടെ ഭരിക്ക 
യും ച്വെയ്യും: അവനെ] 
തള്ളിപ്പറയുന്നു എക്ടി നമ്മെ 
അവനും തദഭിപ്പറയും. 

൧൩. ജീനാം വിശ്വസിക്കാതെ 
യീരതന്നാലുംം അവന വിശ്വസ്യ 
നായി നില്ല്ഛന്ന്‌: “അവന ത 
ന്നെത്താന തള്ളിപ്പറവാ൯ കഴി 
കയില്ല. 


അവരെ ഓാമ്മപ്പെടുത്തി, ഒട്ടം(പ്പ 
യോജഃനമില്ലാത്തതായുംം കേം 
ക്കന്നവരെ മറിച്ചുകളയുന്നതാ 
യുമുടആ ജ്പീപാദം ച്ചെയ്യാതെ ഒ 
രിപ്പാ൯ “* കത്താപിനെറ  മുപ്പാ 
കെ സാകഷിപ്പെടുത്തുക. 

൧൪ സത്ൃൃത്തിസെറ വച്ചന 
ത്തെ നേരെ വിഭാഗിച്ചു, ലജ 
പ്പെടാത്ത പ്രവ്ൃത്തിക്കാരനായി 
ന്നിന്നെ തന്നെ ദൈവത്തിനെറ 
മുപ്പാകെ സമ്മതനാക്കി നിത്തൃ 
വാന്‍ താല്പയ്യപ്പെട്ടിരിക്കു. 

൧൬ എന്നാത £ അശ്ദ്ധമുഭൂൂ 
വൃഥാലാപങ്ങള്ലെ ഒഴിഞ്ഞിരിക്ക: 
എന്കൊടൈന്നാത അവ ആ 
ധികം ഭക്തികേടിന വഡിക്കും. 
൧൭ അവതടെവചനം അ 
വ്യാധിപോലെ തിനുകുളയും?: ഇ 
മെനയുസും ഫിലെത്തൃസും അവ 
രിലുമദവരാകുന്നു ; 

൧൮ അവര്‍ ** ഉയിപ്പപ മുപ്പ 
തന്നെ കഴിഞ്ഞുപോയി എന്ന 
പറത്തേ, ₹ സത്യത്തെ കുറിച്ചു 
തെററിപ്പോയി; ചിലരുടെ പി 
ശ്വാസത്തെ മറിച്ചുകളകയും ചെ 
യ്ക്ന്നു. 

൧൯ എന്നാലും 3 ദൈവത്തി 
നെറ അടിസ്ഥാനം സ്ഥിതിയാ 
യി നില്ലുന്നും കത്താവ ? തനീ 


എ പതി, ൩. ര... രം രം പ്രതം ടട ക ക ഷക ത്സ ആം കഷം. ക പം ൩ ഞങ... ഗം ര ഗം. അം ഗസ... ക ശിം ൨.൩. ഷം തം ര കം ഗം പം രം ക 


13, ഏഫേ. ൨ ക.ഡിലി..: ൭.൦ കൊലോ. രം: ൩, ൧൮. 10. നടപ്പ. ന്ന്‌: ൧൬. ൨തിമോ. 


ഫഃ - ൧൨. 10. നടപ്പ, ൨.൮ ൩.൧൦ 
0, റോമാ. ന: ൭, ൮. ൨.കോറി, ര ൧൦൧൦ 
൭9, മത്താ. ൧൦: ങഒ.൩. മകാ. 


44. ൭ംമോ ൨൨: ൧൯. 90. ഛതിമോ. ൭: 


കെഫേ. അ: - മന്ന്‌, ൨.൦. ഫിഖി. ൧: 
17 കമി. ൨:൧൩. കൊലോ. ക; ൨ര.. 10. ൨കോഠി. ൭: ൬. 19. തിമോ. 


൮: ൩൮. ല്ല. ൧൨: ന്ന്‌. 23. റോമാ. 


൧0൭: ൭൪൫൦. 
൧ ൫. 
വൃ: ൭൭. ൧പതോ. രം. ൭൪൭. 
൩: ൩. ശ്ര: ൬൦ 
൬: ൭. തീത്തു. വാഃന്ദ്‌ം ൧൧൭, 96. 


91. ഥോമാ. 


രം 


൧അിമോ, ൭: ൨... ൬: ൧൭.. ൨.തിമോ. ദ: ൭. 97. തിമോ. രം: ൭. ൬: ൨.൦. തീത്തു. 


൧: ചരം" 98, തിമോ, 
൭1. 


നഹ. ൧: ൭൦ യോഫം, ഴം? ൧൪ ൨൭൦ 


ഗേ ൨.6൦ 


൫൭, കോറി, ൧൫: ൧൨. 90. ൧തിമോ, ആ: ൨൧൦ 
മത്താ. ൨൪.: ൨൭൦. റോമാ. വൃ: ൨൪൨൫, ഛയോഫ. ൨: ൧൯. 22. ഒംമോ. 


നം ൫, 


൨ തിമോഥെയുസ ൩ അ. 


ക്കമുമുവരെ അറിയുന്നു എന്നും, 
ക്രിസൂവിസെറ നാമത്തെ പേര്‍ 
പറയുന്നവന്‍ എല്ലാം അന്യായ 
ത്തെ പിട്ടൊഴിയട്ടെ എന്നും ഉമുള 
രം മുര, അതിന ഉണ്ട. 

൨൦ എന്നാരു ഒരു പലിയ 
ഭവനത്തില്‍ പൊ൯വെകള്ളി കൊ 
ണ്ടുമ് പാത്രങ്ങാം മാത്രമല്ല, മര 
വും മണ്ണും കൊണ്ടു ൂവയുമുണ്ടെ: 
3 ചിലത മാനത്തിനും ചിലത 
അവ്വമാനത്തിനും. 

൨൧ അതുകൊണ്ട ** ഒരുത്തന 
ഓവയിതനിന്ന തന്നെത്തന്നെ 
ശുഡിയാക്കിയാത, അവന്‍ ശര 
ഡധിയാക്കുപ്പെട്ടവനായും, യജമാ 
നന ഉപയോഗമുമവനായുംം 
“സകല നല്ല വൃത്തിക്കും ഒ 
രുങ്ങിയിരിക്കന്നവനായുംം മാന 
ത്തിനുമആ പാത്രമാകും. 

൨൨. ബാല്യുമോഹങ്ങള്ശേയും വി 
ട്ടു ഓടിപ്പോക: എന്നാത 7 നീതി 
യെയും. വിശ്വാസത്തേയും, സ്നേ 
ഹത്തേയും, $* വിശുദ്ധ ഹൃദയ 
ത്തിതനിന്ന കത്താവിത അപേ 
കഷ്മിക്കന്നവരോട സമാധാന 
ത്തെയും പിന്ൂടന്നുകൊഠംക. 

൨൩ എന്നാല്‍ 4 മുവധതയും അ 
റിവുകേട്ടമുമ്ള തക്കങ്ങഥം ശറ്റൊ 
കംള്ളെ ജനിപ്പിക്കുന്നു എന്ന അറി 
ഞ്ഞ, അവയെ ഒഴിഞ്ഞിരിക്ക. 

൨൪ എന്നാരു 4 കത്താവിസെറ 


൬൩൨൧ 


ദാസന്‍ ശദ്റൊയിടരുത; എല്ലാവ 
രോടും ശാന്തനായി, ഉപദേ 
ശിപ്പാസ സമത്ഥനായി, ഉപ്ഭര 
വം സഹിക്കുന്നവനായിരിക്കേ 
നെം. 

൨൪൫ അവന പ്രുതിചിന്തയുള്ള 
വരെ *്‌ സെമൃതയോടെ പഠി 
പ്പിക്കുന്നവനായും ഇരിക്കെനെം. 

൨൬ “പക്ഷേ ദൈവം അവ 
ക്൭ 4 സത്തൃത്തിനെറ അറിവി 
ലേക്ക അനുതാപത്തെ കൊട്ടക്കു 
മൊ എന്നും, പിശാചിനാല്‍ അ 
വെറ ഇഷ്മത്തില്‍ പിടിപെട്ടിട്ട 
ളഉവ൪ * അവനെറ കണ്ണിയില്‍ 
നിന്ന പിന്നെയും ഉണന്നുകൊ 
മൊ എന്നും വെച്ചു അത്രെ. 


൩ അഭ്ധ്യായം. 


൧ സഭയില്‍ വരുവാനിര്‌ക്കുന്ന വക്കളത്വങ്ങ 
ളെ ചെരമുസ മുന്‍ അറിയിക്കുകയും. ൬ 
സത്ൃൃത്തിന്‍െറ ശത്രുക്മ ഇന്നവരെന്ന വ 
ഒന്വക്കയും. ൧൬ ശ്രദ്ധമുള്ള വേഒവാക്ൃങ്ങ 
ല്ലേ വ്രശംസിക്കയും ചെയ്യുന്നത, 


എന്നാല്‍ : അവസാന ദിവസ 
ങ്ങദിത അപകടമായുദുആ കാല 
ദം വരുമെന്നുമഉതിനെ അറി 
ക. 

൨. എന്ൂകൊണ്ടൈന്നാത മനു 
വ്പ്യര * ഡ്വസ്നേഹിതന്മാരായി, 
 ദ്രപ്യാഗ്രഹമുമുഉവരായി, “ തആആുത്മ 

ശംസക്കാരായിം * അഹംകാരി 
കളായി, * ലൂക്കനെക്കാരായി, : മാ 





33, ൧ തിമോ. ൩: ൭൫. 34.. റോമാ. ന്‌: ൨.൭, 99. ഏശാ. ൫൨: ൭൧. 906” ൨. തിമോ. 
൭.: ൭൭. തിത്മു. ൨: ൭.37. ൧തീമോ, ൬: ൧൧. 36.൭ തിമാ..: ൫. ൪: ൧൨. 39, 
നടപ്പ. ൯: രം, ൧ കോറി, ൭: £.. 40. തിമോ. ക:ര:, ൪:9൭. ൬:൪൦, ൨, തിമോ, ൨: 
൧൬. തിത്തു, ൨: ൯. 41. തിത്തു. ൩: ൨.. 49. കഛതിമോ. ൨: ൨, ൨. തിത്തു..: ൯൯, 
43. ഗലാ. നൂ: ൭.ഫതിമോ. ൬: ൭൧. ൧ പത്രോ. ൩൨: ൭൭. 34. നടപ്പ. വ്വ: ൨൨. 42, 
തിമോ, ൨: രം:.൨.തിമോ.: ൭.തിത്തു. ൧: ൭൦. 46. ൧ തീമോ.൩.: ൭. 

ശേതിമോ, ദ: ൧.൨. തിമോ. ര: ൩. ൨ പത്രോ.൩:ന൩. ൧യോഫ. ൨: ഘൃ, 
൭യെഡ്രു. ൧൮, 8. ഫിലിം. ൨: ൨൧, 3.൭. പ്രോ. ൨: ൨.. 3.. യെഹ. ൭൭. ൧. കത്തുമോ, 
നു: ര:, 6, ക തിമോ, ൭; ൨., ൨. പ്പത്രൊ, ൨.; ൭൨, ജു. കാ, 7, റോമു, ക; മാ, 


൬൩൨. 


താപിതാക്കന്മാരെ അനുഡരിക്കാ 
ത്തവരായി, നന്നിയില്ലാത്തവരാ 
യി, അശു പ്പിയുദമവരായി, 

൩൨ " സ്വഭാവസ്നേഹം ഇല്ലാ 
ത്തവരായി, 9 നിയമലംപനക്കാ 
രായി, അപവാദക്കാരായിം 1 അ 
ടക്കമില്ലാത്തവരായി, ഫോാരന്മാ 
രായി, നല്ലവരെ ലിക്കരിക്കുന്ന 
വരായി, 

ര ൪ മ്രോഹികള്ലായി, ധാഷ്ചയക്കാ 
രായി, നിഗളികട്ടായി, ദൈവ 
ത്തെക്കാഠം അധികം 5 കൌതൃക 
ത്തെ സ്നേഹിക്കുന്നവരായി, 

൫) കൈവഭക്തിയുടെ വേഷ്ഷം 
ധരിച്ച കൊണ്ട, 33 അതിനെറ ശ 
ക്തിയെ നിദ്യേധിക്കുന്നവരാ 
യി ഇരിക്കും: 1“ ഇപ്രുകാരമുമുള 
വരെ വിട്ട മാഠിയിരിക്ക. 

൬ എന്ൂകൊഴണ്ടൈന്നാത ഭവന 
ങ്ങളിലേക്ക നണെകടക്കയും, പാ 
പങ്ങം കൊണ്ടെ ചൃമത്തപ്പെട്ട,പ 
ലവിധ മോഹങ്ങളാത വലയ 
പ്പെട്ട, 

൭) എപപ്പോഴം 
ക്കതപോലും 15 സത്യത്തിസെറ 
അറിപവിന വന്നെത്തുവാന കഴി 
യാത്ത ചപലസ്ധര്്ികളെ അടിമ 
യ്യാക്കി കൊണ്ടുപോകയും ച്ചെയ്യു 
ന്നവര്‍ 5 ഇപ്രുകാരമുള്ളവരിത 
ത്ആകുന്നു, 

൮ യെന്നെസും യംഖ്ലെ 


പഠിച്ചിട്ടം ഒരി ച്ച 


൨ തീമോഥെയസ ൩ അ. 


സും മോശയോട മരത്തനിന്ന 
പ്രകാരം തന്നെ, വതം സത്യ 
ത്തോട മറത്ത നില്ല്ന്നു: ?* ബു 
ഡിയില്‍ വക്ഷൃത്വമുമമേവരായി, 
8 വിശ്വാസത്തെ സംബന്ധിച്ച 
തൃയജിക്കപ്പെടടവരായുള്ള മനുഷ്ഷ്യ൪. 

൯ എന്നാത അവര അഗികം 
മുഴുക്കയില്ലു: എനൂകൊഴ്ടൈന്നാ 
ല്‍ അവരുട ബുപ്ിഹീനത 
എന്നപോലെ  ഇവരതടേതും 
എല്ലാവക്കും വെളിപ്പെട്ടപരും. 

൧ഠ എന്നാല്‍ നീ എനെറ ഉപ 
മേശത്തെയും, നടപ്പിനെയും, നി 
ഇ്ണയത്തെയുംം വിശ്വാസത്തെ 
യും, ഭീഘശാന്തതയെയും, സ്നേ 
ഹത്തെയും, ക്ഷമയെയും, 

൧൧ നിക്ക അന്തിയോക്കി 
യായിലുംം 5: ഇക്കോനിയുമിലും 
55 ലിസ്ര്രായിലും വെച്ച സംഭ 
വിച്ച ഉപ്ര്രവങ്ങളേേയും, കഷ്ഥാ 
നുഭവങ്ങള്ദേയും  പൃട്്ുമായി 
ഗ്രഹിച്ചിടുറ്ടെല്ലൊ: ഞോ൯ എ 
ന്തെല്ലാം ഉപദ്രവങ്ങളെ സഹി 
എങ്കിലും 3: അവയിതനിന്ന 
ഒക്കെയും കത്താവ എന്നെ ര 
ക്മിച്ചു. 

൧൨. അത്രയുമല്ല, ?? ക്രിസ്ൃ യേ 
ശുവില്‍ ദൈവഭക്തിയോടെ ഭീ 
വിപ്യാസ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നവ൪ 
എല്ലാവരും ഉപ്രവമനുഭവിക്കേ 
ണ്ടി വരികയും ച്ചെയ്യം. 


പാ ഖി പാക 
8, റോമാ. ൨: ൩൧. 9. റോമാ. ൧:൮൧. 130. ൨ പത്രോ. ൨:൩..11. ൨. പത്രോ. .: കാ. 
19. ഫിലി. ൩: ൭൯, ൨ പത്രോ. ൨:൧൭. യെഥ്ര. രം ൭൯. 18. തിമോ. ൫: ൮. 
തീത്തു. ,ം: ൧൬. 13. ൨. തെറ്റ. ൩: ൬. ത്തിമോ. ന്ന: ൯. 14. ൧ തിമോ. ൨.: ൪.. 10. 
മത്താ. ൨൩: ൧൪൦. തിത്തു. ൧: ൭൧. 17. പുറ. ൭: ൭൭. 18, ൧ തീമോ. ൬: ൫. 19. 
റോമാ. ൧: ൨൮. ൨ കോറി. ൧൨: ൭. ത്രിത്തു. ൧: ൭൬. 20. പുറ. ൭: ൭൧.. വ: ൧൮. 
ന്‌: ൭൧. 31. നടപ്പ. .൩.: ര.൭, ൭൦. 98. നടപ്പ. ക്ര: ൭. 8, നടപ്പ. കരം: ൭൯. 
84, ഫീലി, ൨: ൨൨. ൧ തീമോ. രം: ൬. 95. സങ്കി. ൩൪: ൭൯. ൨ കോറി. ക: കം. ൭൦ തിമോ, 
ര: ൭൭. 96. സമീ. ചരം: ൯. മത്താ. ൭൬: ൨.൪൦, യോ. ൭; ൭൭൪൦, നടപ്പ. രം; ൭.൦൦, 
ഒ കോറി, ൭൫; ൭൯, ൭ തെസ്ത്റ. ൩.; ൩൦ 


൨ തിമേഷഥെയുസ ര: അ. ൬൨൨൩. 


൧൯. എന്തരു 27ഭദ്ഥമനുദ്ധ്ൃയരം സെറ മുപ്പാകെയും, 1ജിവികട്ടെയും 
വഞ്ചകന്മാരും വഞ്ചിക്കയും; വ മരിച്ചവരെയും തന്റെ പ്രത്യക്ഷ 
ഞ്ചനപ്പെട്ടുകയും ച്വെയ്യുകൊന്ടെ, | ത്തികലും രാജത്വത്തിങംലും വ്യാ 
അധികം വക്ഷമൃന്മാരായി. തിരും. | യം വിധിപ്പാനുളള കത്താപാഖ 
൧൪ എന്നാരും നി” പഠിച്ചിട്ടം യ ക്രിസൂവിനെറ മുപാകെ 
നിനുക്ക നിശ്ചയമായി വന്നിട്ടും യും 2 നിന്നോട കലലിക്കുന്നത: 
൭൭ കായ്യങ്ങളിത ധ്നിലനില്ലം,,| ൨ വചനുഞ്ഞ പ്രസംഗിക്ക, 
നി അവയെ ത്തരിമനിനന പ | സമയത്തിലും അസ്ധമയത്തിലും 
ം എറനുംം ' -. മോഗ്രതയായി നില്ല; ഭത്സിക്കം 

൧൫ യേശൂ ക്രിസൃഡില്ുള്ള വി | & ശാസിക്ഷം “സകല മിഘശാന്ത 
്ധോസത്താത നിന്നെ രക്ക്ഷെക്ക | തയോട്ടം പെദേശത്തോട്ടം ബ്ൃ 
മുഷാനമുമഉപസ -- ആക്കുപാ൯ ഡിയുപദേശിക്കു. 
ശതോയുമള 5 വശ. വേദവാ ൩ എന്മുകൊട്െന്നാത അവര്‍ 
കൃങ്ങളെ നീ ബാലും മുതരു. ര | * ഡൌമഖ്പാപദേശത്തെ സഹി 
ദിത്തിരിക്കന്നു ഏന്നും അദിക ക്കാതെ, ച്ചെവിചൊറിച്ചിത ഉമ്ള 

“ ചെയ്തു.” . . , | വരായിരുന്നം “തങ്ങളുടെ സ്വന്ത 
൧൬. 30 സകല , ലേമവാടക്ടുപും | ഇഛകളിസ്പ്രകാരം  തജദംക്ക 
ദൈവനിശ്ചാസത്താല്‍ ഉണ്ടൊ | ഉപദേഷ്യാക്കുന്മാരെ കട്ടി ചേക്കു 
യി, ഉപദേശത്തിനും ശാസ്ധൃയത്തി യും. 

ശം ശിക്കെക്കും, നിതിയിത അ।.൪ ചെവിയെ സത്ൃത്തില്‍നി 
നു പ്രയോജനവുമാ ന്ന മാററിക്കുളകയും, 7" കവിതാ 
കുന്ന: . ; ക ഒര പലി 
൧൭ ദൈവത്തിനെ മനുദ്ഖ്യ൯ | ചെയ്യന്ന ” കാലം വരും. 
പുണ്ണനായി, 8 സകല നല്ല പ്ര ൫. എന്നാമ നി സകല... കായ്യ 
വൃത്തിക്കും രതികഞ്ഞവനായിരി | ദേളില്ം .. മാഗരണുത്തേട്ടിരിക്കും 
ക്കേനണ്ടുന്നതിനായിട്ട തന്നെ. .- |” കഷ്മങ്ങകെ അനുഭവിക്കും 1“ഏ 

ര അഭ്ധ്ധയായം. വസഗേലിസ്ഥസെറ പ്രവൃത്തി 

൧ പൊൌലൃയസ തീമമാഥെയുസിന ബുദ്ധിയപ | യെ പ്ചെയ്ലു,; നിന്‍െറ ശര്‍ 


കേശിക്കുന്നത. ൯ അവ൯ അവനോട ത ഖെ ന്നിവൃത്തിക്കു. 
. ൯െറ അടുടകുലേകം വരുവാനും മമ്ജോസി 


നെയും മറവം അവന്‍ എഴുതിയ വസ ൬ എന്തുകൊണ്ടെന്ന്‌ രാ ഇപ്പോ 
ഒെയും കൊണ്ടുവരുവാനും കല്പിക്കുന്നത. ്ു ഞാന. 1! ബലിയായി ന 


തകയാല്‍ ഞാ൯ ദൈവത്തി  പ്പെടുവാ൯ ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നും 


ലി; ്്കാടട്യോകാു പ ചല കം ടം 
7. ൨ തെസ്സ. ൨: ക. ഛതീമോ. ര; ൦.൨ കോട - ൨: ൧൬ ളു. ൨:തിമോ, ൧:. ൧൮൮. 
൨: ൨. 90. യോഹ. ൫: ൭൯. 30. ൨ ചാത്രോ. ച: ൨൦, ൭.൭. 31. റോമാ. ൧൫൭: ൪.. 
32. ച തീമോ, ൬: ൧.൧. 35. വതിമമോ. ൨: ൨൧. 

1. നടപ്പ്‌. ൭൦ .3:-൨. 9. ഛ.തിമോ. ൫:൨൧ ൬. .൧൨൩..൨ തീമോ. ൨.: ൧൪. ടൂ. ക തിമോ. 
൫. ൨.൦. തീത്തു, ൧ ൧൭2.. ൨. ൧൫ 4. ൧ തിമോ. ൭... ൧൩.൦ 2. ഛര്ധിമോ. ഥ്‌" ഹരം 
6. ൨ തീമോ. മഃ. 7. തിമോ. .ം; ര. .8:: ൭. രിത്തു. ൧: ൭൦. 8. ൨ ത്രീമോ. യ: ൧. 
9. ൨തീമോ..:വ൮.൨: ൭. 10. നടപ്പ. ൧.൭:.൮. എഫേ, 12:4൧൧.' 11. ഫിലി. ൨: ൧൭൦ 

3; 





൬൩൨൪ 


2 എസെറ നിയ്യാനകാലവും സ 
മീപിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൭ ഞാന്‍ നല്ല പോരിനെ 
പൊരുതും എനെറ ഓട്ടത്തെ അ 
വസാനിപ്പിച്ചും പിശ്ചാസത്തെ 
കാത്ത; 

൮ ട്രനി '* നീതിയുടെ ഒരു കി 
രിടം ഇനിക്കായിട്ട. വെക്ഷപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്നും ആയതിനെ നിതിയു 
മു ന്യായാധിപതിയായ കത്താ 
൮: ആ ദിപ്പസ്ത്തില്‍ ദേനിക്ക 
തരും: എന്നാല്‍ ഇനിക്ക മാത്രമല്ല, 
അവറ്റ പ്രതൃക്ഷതയെ സ്സേ 
ഹിച്ചിട്ടു്മവക്ക എല്ലാവക്കും കൂടെ. 

൯ വേഗത്തില്‍ എസെറ ആടു 
ക്കല്‍ വരുവാന ഉത്ധാഹിക്ക: 

൧൦൧ എന്തുകൊഴ്ടൈന്നാത 6 കേ 
മാസ ': ഇഹലോകത്തെ സ്നേഹി 
ച്ചിട്ടം എന്നെ ഉപേക്ഷിച്ച, തെ 

ലോനിക്കയിലേക്ക പുറപ്പെ 
ട്ടു പോയി: ക്രെസ്ധെസ ഗലാത്തി 
യ്യായിക്കും, തീത്തസ ഭതമാത്ത്‌ 
യായിക്കും [പോയി] 

൧൧ '“ മൃക്കോസ “മാത്രമെ 
എന്നോട്ട കൃടെയുമ്ള. *മക്കോസി 
നെ നിന്നേട്ടേ കുടെ തന്നെ കുട്ടി 
ക്കൊണ്ടുവരിക: എനതൂകൊ്ട൬്ൈ 
ന്നാല്‍ ദ്യാനിക്ക അവന ഭൈവ 
ശുശ്രൃക്കഷെക്കായിട്ട പ്രയോജന 
ക്കാരനാകുന്നു. 

൧൨ £ തിക്കിക്കസിനെ ഞാ൯ 


ക്കി ഥാ പടം പടം പ ന്ടെ ടം 


൨ തിമോഥെയുസ.ര? അ, 


എഫേസുസിന .അയച്ചിരിക്ക 
നു 


ന തൊ൯ ത്രോവാന്സില്‍ ക൪ 
സിനെ പക്കല്‍ വെച്ചേച്ച 
പോന്ന മേരകുപ്പായത്തെയുംം 


| പുസൃകങ്ങള്ലെയും, .വിശേക്മാര 


തോല്ലംടലാസുകളെയുംം നി വരു 
ച്േവേം കൊണ്ടുവരിക. 

൧൪ ചെമ്പുപനിക്കാരനായ 
5 തആആചക്സുന്തര്‍ ദ്ലാനിക്ക വളരെ 
ലോക്ഷം ൭ ; 53 .കത്താവ 
അവ്വറ്വറെറ ക്രിയക്ഷംക്ക തക്കവ 
ലും അവന പകരം പ്െയ്യുമാദാ 
ദേിട്ടു്‌:  - 

൧൫ നിയും രരൃയപനെ സൂ 
ക്ഷ്ധിച്ചിരിക്കു: എന്ത കൊണ്ടെ 
ന്നാരു അവന നമ്മുടെ വച്ചന 
ദേമ്ലോട ക്ററവും എത്ൃത്ത 

൧൬ എന്‍െറ ഒന്നാമത്തെ പ്ര 
തിവാജമത്തില്‍ ഒരുത്തനും എന്നോ 
ട ക്ലടെ നിന്നില്ലം “* എല്ലാവരും 
എന്നെ പിട്ുകമൃഞ്ഞു: * ആയത 
അവക്ക എണ്ണ്ണുപ്പെടതതെ. 

൧൭ എന്നാലോ * പ്രസംഗം 
എന്നാല്‍ .,പരിപുദ്്റുമായി അറി 
യിക്കപ്പെടേണ്ടെന്നതിനുംം പുറ 
ജാതിക്കാ ഏല്ലാവരും ഭകേോംക്കേ 
ണ്ടടുന്നതിനും 3? കത്താവ എസെറ 
അരികെ നിന്നം എന്നെ ശക്തി 
പ്പെടുത്തി. താസ൯ £* സിംഹത്തി 


പള പ പസ - ടം പയം പടെ പപ്പ ടട ടട ടം ടെ 


12. ഫിലി. ൭: ൨൩.൨ പത്രോ. ച: ൧൪.. 13. ൧കോഠി. ൯: ൨ര-, ൨൭. ഫിലി. ൩: ൧൪൭. 
ച തീമമാ. ഇ: ൭൨. എയ്ര്യാ. ൧൨: ൭. 134 കോറി. ന്ദ്‌: ൨൫. യാഥാ. .: ൧൨. ൧പയത്രോ. 
൫: ര.. അറി. ൨: ൧൦. 15. ൨ തിമോ. ൧: ൧൨. 16. കൊലോ, ൪:-:. ൧൫. ഫില. ൨൪.. 
1/7. കമയാഫ. ൨: ഷ൭. 18. കൊലോ. ര% ചരം ഫിലേ. ൨൪.. 19, ൨ തിമോ. ൧: ൨൫. 
20. നടപ്പ. ൭൨: ൨൭. ൧൫: ൩൭. കൊലോ. ര; ൧൦൦ 81. നടപ്പ. ൨൦: രം“ഏഫേ. ൯: 
൨൧ കൊലോ. രം: ൭. തിത്തു. ൯൩: ൧൨. 28. നടപ്പ. ൧൯: ൩൬൩. ൧൪:28. ൧: ൨൦. 
28, ൨ ശമും ൩: ൭.൯. സജി. ൨൮: ഒം. അറി. ൮: ൬. 84. ൨ തിമമാ. ൧: ൭൫. 25. നടപ്പ. 
൭: നരം 96. നടപ്പ. ന൯: ൭൫. ൨൬: ൧൭, ൧൮. ഏയഷെ. ൩: ഡൃ. 97. മത്താ. .ു: ൧൬൯. 
നടപ്പ. ൨൯൩.: ൭൭.൨൫: ൨൩. 98. സങ്കി. ൨൨: ൭... വവ്വത്രോ.൨: ന്ദ്‌. 


തിത്തുസ ൧ അ. 


സെറ വായിതനിന്ന വിട്ടപിക്ക 
പ്പെടുകയും ചെയ്യു. 

൧൮ $ കത്താവ എന്നെ സകല 
ദുക്രൂവൃത്തിയീതനിന്നും വിട്ടപി 
ക്കയും തെറ സ്വഗ്ഗൂരാജ്ൃത്തി 
ചേക്ക എന്നെ കാത്ത രക്ഷിക്ക 


യ്യും ചെയ്യും: “* അവന എന്നെ | 


' ന്നേക്കും മഹത്വം ഉണ്ടൊയിരിക്ക 
ഒടു. ത്തഖമെന. 

൧൯ 3 പ്രീസ്ത്യാ എന്നവദ്ദെയും 
അക്വിലാ എന്നവനെയുംം ഒ 
നെസിഫോരുസിനസനെറ ഭവന 
ക്കാരെയും സച്ചരിക്ക. 

൨൦ * എഏരസൂസ കോറിതആൂവിത 


൬൨൩൨൫ 


പാത്ത : എന്നാരു & ത്രോഫിമു 
സിനെ ഞാന മിലെത്തൃമില്‍ ദി 
നനായി പിട്ടേച്ച പോന്നു. 

൨൧ :നി വഷകാലത്തിന മുപ്വെ 
വരുവാന്‍ ഉത്സാഫിക്കം. എവുബു 
ലുസുംം പുമേസും, ലീനോസും, 
ക്നൌദിയ എന്നവമും സഹോദര 
ന്മാര്‍ എല്ലാവരും നിന്നെ സല്ലം, 
രിക്കുന്നു. 

൨൨. ** കത്താവായ യേശൂ ക്രി 
സു നിസ്ഥൈെ തആത്മാവിനോട കൃ 
ടെ. ഇരിക്കുമാറാകട്ടെ. കൃപ നി 
ങ്ങള്ടോട. കൃടെ. ഇരിക്കട്ടെ. ആ 
മെന്‍. 


തി യി 


അപ്പ്യൊസ്മോലനായ പെനമ്ുസ 


തീത്തു സിന 


ഏഴുതിയ ദുലഖനം.. 


൧ അഭ്ധ്യായം. 

൧ തിത്തുസ ക്രേത്തയില്‍ ചംഫ്ലികുപ്പെട്ടത ഇ 
ന്നതുകൊണ്ട എന്നും. ൬ എതൃപ്പകരരമുള്ള 
വക്ക പടം. കൊട്ടകക്ഷെണമെന്നും 
രോധികളെ. ആമത്തേണ്ടുന്നത. , 
കഭോക്യ പറത്തുകടാത്ത കൈ 

വം $ സവ്വകാലങ്ങാംക്കും മുപ്വെ 


ങ്ക കപ. ട ടം 


ഹം വി 


നിത്തജഭിവനെ വാശ്ത്തം ചെയ്യം 

൨. $ നമ്മുടെ . രക്ഷിതാപായ 
ദൈപത്തിരെറ നിയോഗപ്രുകാ 
രം * ഇനിക്ക ഭരമേല്പിക്കപ്പെട്ട 
പ്രസംഗത്താരു * തല്ലക്ാലങ്ങളില്‍ 
തസെറ വചനത്തെ വെളിപ്പെടു 
ത്തി. 


പ ടട 


പ പ 


൫9. സങ്കി. ൧൨൧: ൭൦ 30. റോമാ. ൧: ൩൬. ഗലാ. ൧: ൫. എബ്രാ. ൧൩: ൨.൧. 31. 


നടപ്പ. 
റോമാ. ൧൬: ൨൨. 34. നടപ്പ. ൨൦: 
നന: ഷം ഫിലേ. ൨൫. 


൧൮: ൨. റോമാ. ൧൭: ൨൩. 38. ൨ തീമോ. ൧: 
ദം. ൨.൧: ൨൯. 30. ൨ തിമോ. ഭ.: ൯. 96. ഗലാ, 


൧൬. 33. നടപ്പ” ൧൯: ൨൨. 


1. ൭. മോ. ൨൩: ൧൯. ൨ തിജമാ. ൨: ൧൩. 9, റോമാ. ൧൬: ൨൫. ൨ തീമേോ. ൧: ൯൯. 


൧വത്രോ. ൧:൨൦. 3ം ൧ തി3മാ. ക: ൧.൨.: ൮൩. ര: 


ഗം ൪൧. 2. ൨ തിമോ; ക; ഥേ" 


൧൦. 4. ൧ തേസ്സ. ൨: ര. ൧ തീമോ. 


൬൩൨൬ തിത്തുസ ൧ അ. 


സ്പികളായ മക്കമളളവനാകുന്നു എ 
കില്‍ തന്നെ: 

൭ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ എപ്പി 
സ്ലോപ്പാ, :ഭൈവത്തിദെറ കല 
വരക്കാര൯ എന്നപോലെ, കുഥഥ 
മിപ്പാത്തവപനാങ്ചിര.ക്കം, ത 
റനിഷ്ടക്ക്രസ--അരുതം -മുസ്മ.കാ 
പ അരും 1: മദ്ൃപ്രിയ൯.അരു 
തം, അടിക്കന്നപ൯ ആരുതം,? മു 
പ്ലാഭപ്രിയനു. അരുതം 

൮ അവന *!  അതിഥിപ്രരയ 
നായി, നല്ലപരെ “സ്നേഹിക്കുന്ന 
വനായി, സുബുഖചിമാനഃയിം, നി 
തിമാനായി,. പിശൂഡ്ധനായിം, പ 


൩. [ആ നിത്തൃങ്തീവുമസറി] 5 ത്ത 
ശാബന്ധത്തില്‍ മകൈവത്താത 
തെരിഒഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെട്ടവതടെ വി 
ശ്വാസ്സത്തിന്നായും., -” മൈപഭ 
ക്തിപ്രകാരമുള്ള. : സതൃത്തിന്ഥെ 
അആറിവിന്നായും  ഖൈവത്ത്‌നെറ 
മാസ്നും. യേശു ക്രിസൃവിസെറ 
അപ്പ്യാസ്ധോലനും ആയിമിക്കു 
ന പൌലുസ്‌, 

ര 5 പെൌൊതുപില്യദആ വിശ്വാസ്‌ 
ത്തിസ പ്രക്ഷ്രംം ല്‌ എസെറ .സ്വ 
ന്ത പുത്രനായ 4: തത്തൃസിന 
എഴ തന്നത: പിതാവായ മൈവ 
ത്തിതനിഷശും നമ്മുടെ രക്ഷ്മിതാ 
പായിരിക്കുന്ന കത്താപായ' യേ രിപാകമുമമവനായി, 
ശു ക്രിസൃപില്‍നിന്നും 3 ക്ൃപയും। ൯ 2 സൌച്ചലോപദേശത്താല്‍ 
കരണെയും സമാധാനവും ഉണ്ടാ | ബൃരപിയുപദേശിപ്പാനും പ്രതി 
കട്ടെ. പറയ്യന്നവരെ ബേധം വരു 

൫ ഞൊ ക്രേത്തയില്‍ നിന്നെ ത്തവാനും സമത്ഥനായിരിക്കേ 
പിട്ടേച്ച പോന്നത ഉഇതിനായിട്ട | ണ്ടുന്നതിനം തനിക്ക ഉപദേശി 
തതകുന്നു: നി ശേഷ്കിച്ച: കായ്കു ക്കപ്പട പ്രകാരം,  പിശ്ചാസമു 
ങ്ങളെ 35 ക്രമപ്പെടുത്തേന്ടുന്നതി | ജു വചനത്തെ *' പിടിച്ചുകൊള്ളു 
നുംം ഞാന നിന്നോട ചട്ടംകെ  നനനവനായിരിക്കെനെം. 
റ നി പട്ടണം തോറും ഥാ എതൂകൊഴണ്ടൈന്നാല്‍ പല 

: മൂപ്പന്മാരെ ആക്കി വെക്കേണ്ട ൪ 3 പിശേക്ഷാത ചേലയുളുള 

ന്നതിനും തന്നെ. “. പ൪ം € അടങ്ദാത്തവരും വ്ൃൃത്ഥ 

൬ 1. ഒരുത്ത൯ കുററമില്ലാത്തവ  സംസാരികളും 2: വഞ്ചകന്മാതം 
നായി, 16 എകഭായ്യയുടെ ഭത്താ ത്ആകുന൯. 
പായി, മുമ്മാഗ്ുശതിയും അനു! ൧൧ അവരടെ പായിനെ. അ 
കം 24 വിശ്ചാ ടിയു അ 


ി 
പ ചട ചം യാ ചം വിം ത 


റ ൨ത്മോ ൧: ൧. ദത്തു ൩ ൭. 7. ഥ ത. ന: ൧൬.൬. ൩൮. 9. ൨ തമോ: 
൨ ൨൫. 9. ലോമാ. ക്‌ ൧൨ ൨ കോറി. ര: ൧൩. ൨ പയത്രാ. ൧: ൧. 10. ൧ തമോ ൧ 
൨ 11. ൨ കോറ. ൨.൧൩ ൭: ൧൩ ൮: ൬, ൧൬, ൨.൩. ൧൨: ൧൮. ഗലാ. ൨: ൩. 
1 പാഫ൧ ൨ കെലെ: ൧ ൨ ഛരിമോ ക: ൨. ൨ ത്മോ. ച. ൨. 19. ൧ കോറി. 
ഹ്‌ വരം, 14. നടപ്പ. ൧൪൦: ൨൩൨ ൨. ത യമാ. ൨. ൨. 12. ഥാ ത്‌ മമാ. ൨. ൨. 10. 
പത്മാ. ൩:൭൭. 17. തമോ ൩: രം ൧൨. 18. മത്താ. ൨൪. ൪8൫. ക കോഠി. രം. ക 

. 1. .ലേഖവി. ക” ൯. ഫഫേ. ൫: ൧൮. ൧ ൪൫മോ. ന: യം ലവ 20. ൧ ത്‌ മോ ൩: 
൨. ൮ ൧പതത്രായ ൨ 21 ൧ തമോ ൩൨.൬൬ ൧൭൧ ത്‌മോ.ഥ: ൧.൬൩. ൨ത്‌ മോ. 
“. ൩൨. തത്തു ൨: ൧, ൧൭ ൧ രമോ ൧.൭ ഭം: ൯.൬ ൩. ൨ ത്‌ മാ. ൨:൨ 24. 
൨. പ൦ഡ്ഡറ. ൨. ൧൫. ൨. ത്‌ 2 ൧: ൧൩. റ നടപ്പ ൧൭൦ ൧. ൭൭. ഥ്‌ പി ക. ൧: ൬. 27. 
റേഥ: ൧൬: ൧൮. നം 


തീത്തുസ ൨. അ.. 


വ൪ ട്ലാഭം നിമിത്തം അതുതാ।, 
ത്ത -കായ്യയങ്ങളെ ഉപദേശിച്ചു 


കൊഞ്ടം .22;ഭവനങ്ങാട്ടെ, മുഴുവനും യിരിക്കന്നതുകൊന്നു. 


മരിച്ചുക്ഷൂത്മുന്നവരകുന്നു. 

൧൪. ക്രേത്തന്മാ൪ എപ്പോഴും ഭോ 
റല പറയുന്നവരും. ഭൃഷ്ട മുഗങ്ങ 
ഉംം മന്ദതയുള്ള ഉദരങ്ങളും ആകു 
റ൯ു.എന്നം” അവരിരു ഒരുത്തസ൯ം 
രരവ്വരുടെ.. സ്വന്ത - ദിവഘലശി 
തന്നെ പറഞ്ഞിരിക്കന്നു. 


൬൩൭ 


സരനെക്കേടുടഉവതംം, 2? സകല 
നല്ല പ്രവൃത്തിക്കും ത്യാട്യന്മാതമാ 


. 38 * പ്രവ 
ത്തികട്ടിത അവര അപണ്നെ നി 


പ് 


4) ഭ്ധ്യാ യാ. 
൧ പം ഉൃപഭളേശത്തുനും. നടപ്പി 


നും അവന കൊടു മപ്പെട. ക്ല്ലനകമ. . ൯ 
പ ത്ൃന്മാരുടെ മുറയുടെ സംഗതി. 


൧൯൩. . രം സാക്്മി സത്യൃമുമ്ളതഃ മ്രീന്നാര. നീ. ! സ്രൌല്ലേ പ്യപേേ 


കുനരം ഛം സംഗതി ഹേതൂുവാ 
ഡിട്ട അപര്‍ 3 വ്‌ശ്വാസത്തി 
തു തരോധ്യൃമുള്ളവരായിരിപ്പ 
നായിട്ടം, 
൧൪.3: 
സസ്ത്റത്തെ പിട്ട തിരിയുന്ന ഒ 
നുര്ലൃരുടെ കല്പനക്ഷാക്കും. ക്രു 
ഡാകൊട്ടക്കാതെ- . ഉരിപ്പാനായ്ി 
ടം അവരെ, : കഠിനമായി ശാ 
ര യയ 
൧൭) : ശുഖ്ധിയുമവക്ക സ്ക 
ലവും ശ്ഡംം ഏന്നെ: എന്നാല്‍ 
 അശുഖാന്മാക്കും അവിശ്ചാസ്സി 
ടക്കം ഒനും ശ്രപ്ധമായിരിക്കു 
ന്നില്ല: അവരുടെ 2നഡ്ഡം മന 
ഡ്ഡ്യാക്്മിയുംകടുക്മ മായി ക്കന്ന 
രെയുള്ള. 
൧൬.. തദ. മൈപ്വത്തെ രര 
റിയുന്നു എന്ന സമ്മതിക്കുന്നു; എ, 
0ല്‍ു കേ്തയുള്ളപരും, അനു 


ടട നി ട്ടി 


൬.:. . ൭. . ൭9. ക ൨൩.- ൧൪൭. ൨ തമോ. ൩.: ആആ. 
൧തമോ,ഛക:ങ്ച.രം; 


൭8. ഥ തിമോ. 
൨൮. 31. തത്തു. ൨ ൨.92. 


ഭത്തിന . യോഗ്യമായുള്ള കായ്യ 
അ്അള്ളെ പറക: 
൨. പയ്യഡ്ണ്നു 
മു 


മ 7; 
ഭക്തിയുള്ള 


യെഫ്രഭകഥക്കിംക്കു.ം പരായ്യും.. : സുടവയഖമയമാന്മാരായുംം 


8 പ്പിശ്വാസത്തിലും സ്നോഹത്ത] 
ലൂംം കരയിലും സ്വസ്ഫന്മ:രാ 
യ്യൂമ്രിക്കെനെ മെന്ന ള്‌ 
ത്തുക] ക 
൭.അപ്രുകാരം. തന്നെ ര പയ 
ബ്ബ ചെന്ന സ്ര്രിക്ഷം. പിക്രൂധധി 
ക്ക ,യോഗ്രയമായ്യിരിക്കുന്ന. ൩; 
വരാഃലുംം അപപലാദിക്രളൂല്ലുടത്തു 
വരയും, ഏഠധെ വിഞ്ഞില്‍ അടിമ 
പ്പെടാത്തവരായും; നല്ല . കായ്യങ്ങ 
മെ പഠിപ്പിക്കന്നപരായുമിരിപ്പാ 
൯൪ അവക്കു ബുഖ്പി, പ4റക.] 


ര * ദൈപത്തിനെ൨വ: വച്ചനം 


മുഷ്മി.ക്ക, പ്പെടാതെ ഇരിപ്പ്ാനാ 
ം യിട്ടം അവര്‍ ഇളയ സ്ര്രീകളെ 


ട്ടം ടട ്ട 


നടപ്പ. ." ൭൭: 
ഭരം. 93. ശാ, 


ട്വ ി നു 


൭. ൨ തിമോ, രം. 


൨൯: ൭൩. മത്താ. ൭, ൯:.കെ:ലോ. ൨: ൨൨. 34. ൨കേോറി.. ൧൧: ൧). ൨ തമോ ര; 


൨.. ൭൭. പ? ഹി: ൩൨൯ രവം ൧. റോ2മ9. ൧൪: ൧൪., ൨ ,.൧ കാറി. ൬. ൧൨.. കാ: 
൧ര-. ൭.൯൭. 


൨൫. ഛതമോ. ര: ൩.൪൦. 26. ൭ മമ. 
൭. ൮. 8. ൨. ത.മോ. ൨: ൫. യെമ. രം. 
1 തമോ ഷാം ന:യ.വ൨തമോ ൧: 


൨.൩. . 
37. റോമാ. .൧:, ൨൮. ൨ ത്തയമാ. 


പ ച 
പ ട്ടാ 2. തിത്തു. ക: കജ. 


3,൧തി൭20.൨ണ്‍ .൧ം. ൩൩: ൧൧. ഛപരത്രാ. ൭: യ൪. 4. റോമാ ൨.൨൭. ൧ത മാ. 


൬. ൧. 


൬൩൨൮) 


* തങ്ങളുടെ ഭത്താക്കന്മാരെ നനു 
ഹിക്കുന്നവരുംം തങ്ങളുടെ മക്ക 
ഒ്ലെ സേഹിക്കുന്നവതംം 

൫ ബുഖിയുദമവരം, അടക്കമു 
മവതം, ഭവന രക്ഷ്ഖക്കാരുംം ന 
പുവരും, തങ്ങളുടെ * സ്വന്ത ഭ 
ത്താക്കന്മാരെ അനുസരിച്ച നട 
ക്കന്നവരുമായിരിപ്പാ൯ ബു 
പിയുപദേശിക്കേദ്ടെുന്നതിന ത 
ന്നെ. 

൬ കാരം തന്നെ സുബു 
ഡാിയുദുഉവരായിരിപ്പാ൯ യൌ 
വനമുമആവക്ക പട 
ശിച്ചം 

൭ നീ! സകല: തം 
നല്ലപ്രപ്ൃത്തികളുടെ ഒരു മാതൃക 
യായി നിന്നെത്തന്നെ കാണി 
ച്ചുകൊണ്ടം ഉപദേശത്തില്‍ നി 
മ്മലതയ്േയും, ാരലാത്തതും; 
ട യ്യ ടെ 

 പ്രതിപക്ഷക്കാര൯ നിങ്ങ 
ളെ ലയ മോക്ഷം പറവാന്‍ ഒ 
ന്നുമില്ലായ്യകൊണ്ട ” ചടല്ൂപ്പെ 
ട്ടവാനായിട്ട, കുററം ചുമത്തപ്പെ 
ടാത്ത 1 സ്ൌഖ്ൃയവചനത്തെ 
യും 1 ഇ 
. രിക്ക. 

൯ ദാസന്മാര൪ * നമ്മുടെ നന്‌ 
താപായ ദൈവത്തിസെറ ഉപദേ 


ന്‌ പം ശം വം യം യ ഗം 


ി ൧ തിമോ. ൭: ൧൪൦, 6. ൧ കോറി. 


൧൫. ൩: 





൧ര:: ൬൦. 
൧൮ ൧ തിമോ. ൨: ൧൭. ൧ പത്രോ. ൨.൦, ൪൫. 
൩. 8. എഫേ. ൬൭: ൨൪. 9. നഫേ. ൭: ൯. തിമോ. 
൧൬. 10. ൨ തെസ്സ. ന: രാ. 11. 


തീത്തുസ ൨ അ. 


ശത്തെ സകലത്തിലും അലടടംര്‍? 
പ്ടനായിട്ട 32 ൭൬ ട്ട സ്വന്ത 
യജമാനന്മാക്ക അനുസ്ര്‍ച്ചിരി 
പ്രാനും, പ്രതി പറയാതെം * സ 
കലത്തിലും [അവക്ക്‌] ഇഷ്ന്മാ 
രായി നടപ്പാനുംം 

൧൪൧ വഞ്ചിച്ചെടുക്കന്നപരാകാ 
തെ, സകല നല്ല വിശ്വസൃത 
യെയും. കാണിപ്പാനും അവക്ക 
ലെദ്ധി പറക. 

൧൧ എതൂകെടളന്റെന്നാൽ 
മൈവപത്തിസെറ രക്ഷാകരമായ! 
കൃപ !6 എല്ലാ ന്‌ ന്‌ 
ശപ്പെട്ടം 

൧൨ നാം ഭാഗ്യമുള്ള ?? റ 
ക്കംം മഹാ ദൈവവും നമ്മുടെ ര. 
ക്ഷിതാവുഓയ യേശൂ ക്രിസൂവി' 
സെറ മഹത്വമുള്ള 1* പ്രത്യക്ഷതെ 
ക്കും വേന്ദതി 1? നോക്കി റം 
കൊണ്ടെ, 

൧൩ രക്തികേടിനെയും ചെ 
കിക മോഫങ്ങദ്ലെയും ഉപേക്ഷി 
ച്ചം & സുബോധ്ത്തോട്ടം നിതി 
യോടും, ദൈവഭക്തിയോട്ടം കൃടെ 
ഇഹലോകത്തില്‍ ജീവനം ചെ 
യ്യേണെമെന്ന നമുക്ക ഉപദേശി 

൧൪ അവന നമ്മേ സകല 
അകൃത്ൃത്തിതനിന്നും വിറ്റു 


എഫേ. ൭൫: ൨൨.. കോലോ. ൯൩: 
7. ൭ തിമോ. രം: ൧൨. ൧ പത്രോ. ൭: 
൫൭. ൭൪ര.. ൧ പപപന്രോ ൨.: ൧൨... 


തിമോ. ആ: ൩. 19. മത്താ. ൭: ൭൬. 


ഫലി. ൨: ൧൫. 18. ഏഫേ. ൯:൭. കൊലോ. ൩:൨൨. ൭ തിമോ. നൂ: ൭, ൨.. ൧ പ്രത്രോ. 
൨: ൧൮. 33. എഫേ. ൫: ൨൪.. 10. റോമാ ൭: ൧൭. തത്തു. ൩.: ര, ൭. ൭പയന്ര്രാ. ൫.. 
൧൨. 16. ലൂ. ൩൨:൩൬. യഹ. ൭: ൯. ൭ തിോം.. ൨: രം 17. നടപ്പ. ൨൪: ൧൭൫. കൊലോ. 
൧: ൫, ൨൨. തീത്തു. ൧: ൯൩. ൩: ൭. 18. കാലോ. ൩൨.: രം. ൨ ൭ , രഃ: ൮. 
എ്ര്മോ ൯: ൨൮. പത്രോ. ക:൭. ശശ യയാഫ. ൩൨.: ൨. 18. ൭.കോറി; ൭: ൭. ഫിലി. 
൩.: ൨൨൦. ൨ പ്രോ. ൨.: ൭൨. 20. ൧പത്രേഃം. ര: ൨. ൧ യയ്‌ഹ. ൨: .൬.. 91. ലു. 
൧: ൭൫. റോമാ. ൬: ൧൯. എഫേ. ൧: ര. കോലോ. ൧: ൨൨. ൧ തെസ്സ. രം: ൭. യ 


തിീത്തുസ ൩ അ. 


൬൩൨൯ 


കൊംംവാനായിട്ടുംം ₹ നല്ല പ്രവ്൮വ " നാമും ബുഡിയില്ലാത്തവരായി, 


ത്തികളിത ശ്രഷ്ഷ്യാന്തിയുളുള 9 ഒരു 
വിശേഷ ജനത്തെ * തനിക്ക. 
ഖരിയാക്കുപാനായിട്ടും 3: നമുക്ക 
വേണ്ടി തന്നെത്താല്‍ ഏല്പിച്ചു 
കൊടുത്തു. 

൧൫ നി ഇക്കായ്യങദഞ്ള പറക 
വ്യൂംം 8 ലോേക്ചിയുപമേ ശിക്കയുംം 
'ഡസഡകല അധികാരത്തോടം ശാ 
'സിക്കയും ചെയ്തു. £7 ഒരുത്തനും 
നിന്നെ ധ്ിക്കരിക്കരുത. 


൩. അദ്ധ്യായം. 


൧ ഇന്നതിനെ മുപദേശിക്കെണമെന്നും, ൧൦ 
ശറന്മാരറയ വേടവിപരിതക്കാരെ തള്ളിക്ക 
ഉയെണമെന്നും തിത്തുസിനോട കല്ലിക്ക 
പ്പെടന്നതം 7 

വ്രഭൂത്വങ്ങലംക്കും അധ്പികാരങ്ങ 

രംക്കും 'കിഴടങ്ങിയിരിപ്പ്യാനും; അ 

ധികാരികംംക്ക അനുസമിച്ചിരി 

പ്പാനുംം “ സകല നല്ല പ്രവൃത്തി 
കംക്ക ഒരുങടിയിമിപ്പാനുംം 
൨. ? ഒരുത്തനെയും മുഷ്മിച്ച പ 
യാതെ ്രാരിപ്പാനുംം “ വാഗ്വാ 
കം ച്ചെയ്യാതെ ?ശാന്തതയുമമുവ 

രായ്യംം “എല്ലാ മനുഷ്ച്യരോട്ടം സ 

കല സെരമൃതയെയും കാണിക്കു 

ന്നവരായുമിരിപ്പാനുംം അവരെ 
ഓമ്മപ്പെടുത്തുക. 
൩൨. എനൂകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ മുപ്വെ 


അനുസരണെമില്ലാത്തവരായിം വ 


ഞ്ചനപ്പെട്ടവരായി, പല വിധ 
മോഹങ്ദംക്കും ൮ദെംക്കും 
അടിമപ്പെട്ടവരായി, ഛംഷ്യയി 


ലയം അസ്ദയയിലും നടക്ഷന്നവ 
രായി, നിന്മൃന്മാരായി, തമ്മില്‍ 
തമ്മില്‍ പലേദ്മിക്കുന്നവരായുമി 
രുന്ന. 

ര' എന്നാല്‍ “നമ്മുടെ രക്ഷ്മി 
താപ്പായ ദൈവത്തിസെറ 9 ലയ 
യും മനുമത്്ൃരോടുള്ള പ്രീതിയും 
പ്രകാശപ്പെട്ടപ്പോഴം, 

൭൫൭ അവസ നാം ച്ചെയ്യിരുന്ന 
6 നിതിയി൯ ക്രിയകള്ലാലല്ലം ത 
സെറ കരുണയിന൯ പ്രകാരം. 
പുതിയ ജനനമര്‍കുന്ന സ്മാന 
ത്താലും 

൬ താ൯ നമ്മുടെ രക്ഷിതാവാ 
യ യെശൃക്രിസൂ മൃുലമായി 1? ന 
മ്മുടെ മേ ധാരാഉമായി പക 
ന്൩ പരിശു ഡാത്മാവിസെറ പു 
തുക്കത്താലും അത്രേ നമ്മെ ര 
കഷിച്ചത. 

൭ നാം ?? തന്‍െറ കൃപ കൊണ്ട 
നീതികരിക്കപ്പെട്ടിട്ട, 4 നിത്തൃജ്ി 
വസെറ ആശാബന്ധത്തി൯ 
കാരം !* അവകാശികളായി തി 
രരേന്ദെന്നതിനാകുന്നു. 


പ മ റ ഘം പ്ര അ ൽ യ 





സക ഗം പകം. കി നാം മിനി 


ഡയ ടട 
ഉള. എഫേ. ൨: കം. തിത്തതു. ൩൨: ൮. 23. പുറ. ൧൭.9 ൪: ൭, ൫൭൫ മോശ. ൭: ന. ര: 
൨. ൨൬: ൪൮. പത്രോ. ൨: ൯. 93. ഏഡ്റ്യാ. ൯൯: ശരം. 26. ഗലാ. ൧: ര:,൨: ൨. 
മ്രേഫേ. ൭:൨.൧ തിമോ. ൨: ന. 26. ൨തിമമാംര::൨. 97. ൧ തിത്മാ.ര.: 2൨. 

1. റോമാ. ,൭൪൩.: ൧. പത്രോ. ൨: ൩ 9. കൊലോ .ം: ൧൦. ൨. തിമോ. ൨: ൨.൭. 
മ്ലേബ്രാ- ൧൩: ൨.൭. 3. തൃേഫേ. ൪.൩൧. 3. ൨ തിമോ. ൨: ൨൪.൭ ൨൫. 6. ഫിലി.രം ൫൭. 
6. ഫേ” മം: ൨: കൊലോ. ൩: ൧൨. 7. കോറി. ജു: ച. ശോഫ. ൨: ൧൦ 
കൊലോ. ൭:൨.൭. ൨൩൨.: ൭. ൧ പത്രാ. ര: ൩൦ 8. തിമോ. ൨: ൩. 9.തിത്തു. ൨... 
10. റോമാ. ൩:൨൦. ൯:൭൧. ൧൧൭: ൯൦ ഗലാ.൭: ൧നം മ്മേഫേ. ൨: രം, വൃം ൯. ൨തിമോം 
൧: ൨൯, 11“ യോഹ. ൩: ൩, ൭. ഫൈ“ ൫: ൨൭. ൧ പയയ്രോ, ൩: ൨.൦. 19. ഫെസ. 
൩.൬: ൨൭൫. യോവേരു. ൨: ൨.൮. യേടഫ. ൧ ൧൬. നടപ്പ.൨: ൩൨൩. ൭൦: ൪:൫൭, റോമാ. ൭: 
൭. 13. റോമാ. ൪൩: ൨൪.. ഗലാ. ൨: ൭൬. തിത്തും ൨.: ൧൧. 13. തീത്തു. .: ൮. 16൦ 
൫൨:29, ൮. ൨൩൯൭. ൭.൭൦. 


പം ളി. 


൬൪0 


. തിത്തുസ ൩ അ. 


പ 6 ത സത്ൃമുദമ'വചനമകു ണം പഠപം പ്ചെയ്യുന്നു എന്നും 


നരം ദൈവത്തില്‍ വിശ്ചസിച്ച | അറ 
വ൪ ? നല്ല പ്രവ്ൃത്ത്‌ ക്ട നട 


തുറിത്തിരിക്ക. 
൧൨: ഞാന “ അത്തെമാസിനെ 


ത്തവാ൯ ടദോഗ്രതപ്പെടേന്ടെന്ന എങ്കിലും, 5 തിക്കിക്കസിനെ ൭ 
തിന്നയിളം ഇക്കായ്യങ്ങളെ കുരി | ജിച്ും നിനെറ അട്ടക്കത അയക്കു 
ച്ച നി ഉറപ്പായീട്ട ബോധിപ്പി | പ്പോഠംം നീ നിക്കൊപ്പോലിസി 
ക്കെൌനെമെന്ന ഞൊ൯ ആഗ്രഹി | ത. [പന്നു എന്നോട്‌. ചേരുവ 
ക്ഷന്നു : ലെവ മനുഷ്ഖക്ക നട്ലതാ | ശ്രമീഭഖ: എനൂകൊള്ടൈന്നാല്‍ 
യും പ്രയോജനമായുമുമള . കായ്യ | അപിടെ ഹിമകാലം കഴിപ്പ്ാ൯ 
അ്ങോം ആക്റ്നു.  _ |ഞാ൯ നതിശ്ചയിച്ചിരിക്ഷന്നും 
' ൯ എന്നാലും 14 ഭോദ്ധത്_ുമ। ൧൩ നൃത്യശുഃസ്ര്രിയായ സേ 
ചോച്ലങ്ങാക്ളെയും വംശവ്ൃത്താത്ത | നാസിനെയും -* അപ്പൊല്ലോസി 
ങദദ്കെയും വിപാദങ്ങള്ളെയുംം സ്യാ നെയും, അവക്ക ഒരു മുട്ടും വരാ 
യ്പ്രമാനണെത്തെ കറിച്ചുഭുമ തക്ക | തെ കണ്ടും ളെ രഭന്ു 


'അദമ്ലെയും, ഒഴിത്തെ നിച്ചു, ; എ | 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ? അവ പ്രയോ 
മമനമില്ലാത്തവയും വൃത്ഥമായുദുമ 
വയും ത്തൃകുന്നു. 

൧൦ ത്ന 
മനുഷ്ച്ൃയനോട “ഒന്ന രണ്ടുപ്രാവ 
ശ്യം ബുദ്ധി പറത്ഞതിദെറ 
ശേക്ഷംം “ അവനെ തമളിക്കളക. 

൧൧ അപ്രുകാരമുമമവര്‍ മറിഞ്ഞ 
പോയി എന്നും; ? തന്നാല്‍ താ൯ 
ശികെമ്മക്ക വിധിക്കപ്പെട്ടകകൊ 


അം ട്‌ ട്ട ടാ 


26. മോ; ച: ൧൫. 
൧: ര.. ൨ തിമോ. ൨: 
൧൩; ൨. 91. മത്താ.. 


29. . നടപ്പ. വൃ: ൨൪൦. 25ം റോമാ. 


ടു ി 


ന 





ഡാത്ര - അയക്ക. 

൧൪ എന്നാല്‍ നമുക്കുള്ള്വരും 
55 പഫാച്പ്മില്ലാത്തവരാക്കമെ, യ്ത 
വശ്വയസംഗതീകാകംക്ക “ന 
നെ നടത്തവെ ളി 

൧൫ എന്നോട കൂടെ ഇരിക്കു 
ന്നവരൊക്കെയും മ്പ്ന്നെ സല, 
രിക്കുന്നു. വിശ്ചാസത്തിരു നമ്മെ 
സ്നേഹിക്കുന്നവരെ സല്ലൃരിക്ക. 
കുപ നിങ്ങളോട എല്ലാച്രോടും 
കുട ഇരിക്കട്ടെ. ആമെന. 


റ ഷം കയം, പ... കം ടപ്പ്‌ 0 ക, 


തി ൧: ൬൯ ൮. ത്തം ൨: ൧൪.൦. ൩: ൧ ൧൪... 18. ജം 
൨.൨൩, തീത്തു. ൧* ൧൪.൦ 
൧൮: ൭൭. ശൊ. ൧൯: ൧൭. വതെസ്സു. ൭: ണം 
൨: ൭൫. ൨ യോഹ. ൧൦. 22. നടപ്പ. ൧൩: ൪-൬. 23. നടപ്പ. ൨൦: ര. 

൧൭: ൨൮. ഫിലി. ൧: ൧.൭. മും: ൧൭. കൊലോ. 
ക ഷം ത്രോ യ ൧.: വം 


൨: ൧൪൭.. 80. ൨ കോറി. 
൧൭-. ൭൨ തി:മാ. 
൨ തിമോ. ൪.: ൧൨. 


19. ൨ തിമോ” 


അപ്ലോസ്പോലനായ പചെനലുസ 


ഫഥിലേമോന്ന 


എഴുതിയ ലേഖനം. 





൧ ഫ്‌ ചവേമ.ന്‍ തന്‍െറ ഉത്വനോട ക്ഷമി 
ക്ഷേണമെന്നും, രണ്ടാമതും അവനെ സ്റ്റേ 
ഹത്തോടെ പരിയഹിക്കേണമെന്നും അവ 
നോട പൌലൂസ അപേക്ഷിക്കുന്നത. 


1 (൫1൩ യേശുവിനെറ ബഡാ 
നായ പൌചുസുംം സഹോമര 
നായ തിമോയുസുംം ഞങ്ങ 
ക്ക പ്രിയനും ? കൂട്ടുവേലക്കാര 
നുമായ ഫിലേമോന്നുംം 

൨. പ്രിയമുള്ള അപ്പിയായിക്കും 
2 ഞങ്ങളുടെ സഹഭടനായ “ അ 
ക്ടിപ്പസിനും. * നിരെറ ഭവന 
ത്തിലുള്ള സഭെക്കും [എഴ തുന്നത.] 

൩. നമ്മുടെ പിതാപായ മൈവ 
ത്തില്‍നിന്നും കത്തിപായ യ്വേശു 
ക്രിസൃപിതനിന്നും 6 നിങ്ങ്ധംക്ക 
കൃപയും സമാധാനവും [ഉണ്ടൊ 
കട്ടെ.) 

ര' കത്താവവായ യേശുവിനോ 
ട്ടം എല്ലാ ശ്രഖധിമാന്മാരോട്ടം ? 
നിനക്കുള്ള സ്നേഹത്തെയും നി 
സെറ വിശ്വാസത്തെയും ഞൊ൯ 
കേട്ടിരിക്കകൊണ്ടെം 

൪൭ ക്രിസൃ യേശൂ വിത നിങ്ങള 


1, എഫ൧.. ൯൩ 
3. ഫീലി. ൨:൨൭, 4. കൊലോ. ര.: 
6. മഫേ.ം;൨. 7. എഫേ. ൧: 


൭ 


4 
൫2ഫ. ൧: ൧൬ ഹ സ്റ്റ. ൧: ൩. ൨ ത്തെസ്സു 


൧: ൧൬: ഫിലേ ൨൦. 11. നെസ്റ്റ ൨: ൬. 


1 


യ്യങ്ങള്‍ം 





൧. രം; ൧. ൨ തിമോ. 


൧൫. കൊടലാ. 


ലുള്ള സ്കല നന്മയെയും * അറി 
ഞ്ഞുകൊക്ളന്നതിനാതം നിസെറ 
വിശ്വാസത്ത്‌സെറ ഐക്ടത ബ 
ലമുദമുമൃതായി തിരേണ്ടുെന്നതിനം 

൬ ഞൊ൯ എപ്പോഴ്സ്‌ം എസെറ 
പ്രാത്ഥനകളിസ നിന്നെ ഓത്തു 
കൊണ്ടു 5 എസെറ ദൈവത്തിന 
സ്ോത്രം ച്ചെയ്തൂന്നു. 

൭ എന്തെന്നാല്‍ സഹോദരാ, 
നിന്നാത ശ്ഖധിമാന്മാരുടെ ഹ൮൭. 
2 തതൃശ്വസിപ്പിക്കപ്പെ 
ടുകകൊണ്ട, നിസെറ -മസ്ുഹ 
ത്തില്‍ ഞങ്ങാംക്ക വമരെ സ 
ന്തോക്മവും ആശ്വാസവും ഉണ്ടാ 
ഡ്ഡിരിക്കുന്നു, 4 

൮ ആയതുകൊന്ദെ യോഗ്യമു 
മ കായ്യത്തെ നിന്നോട കല്ലി 
പ്പാസ ക്രിസ്തവിത ഇനിക്കു 
വകൃരെ ധൈയ്യമുണ്ടെ എങ്കിലും. 

൯ വയ്ധഡ്റഡ്റു ചെന്ന പൌലൃയസ്‌ 
എന്ന ഇങ്ങിനെയുദ്ുമുവരം; 1 ട്ഇ 
പ്പോഠം യേശൂ ക്രിസ്മുവിനെറ 
ബഡനുമാക്യാല്‍, ഞൊ൯ സ്സ 
ഹത്തിസെറ നിമിത്തം നന്നോട 
അപേക്ഷ്മിക്കയത്രെ ചെയ്യുന്നു. 


കഞ. അം പ ചം ക ഷം ര പ ടം ടം ഗം പം യ സം... ര 


൧: ൮. ടം ദ്‌, 9. ഫിലി, ൨ ൨൫. 
2. റോമാ. ൧൩: ൭൫ കോറി. ൧൬: ൭൯. 
൧: രം. 8. ഫിലി. .ം: ൯, ൧൦ 9. 


൧: ൩. 10.൨ കോറി. ൭:൨൩. ൨ തീമമോ. 


12. ഹിലേ ഹ്‌. 


൬൪൨ 


൧ാഠ 4 എ്ഥെ ബന്ധനങ്ങളില്‍ 
ഞാ൯ ജനിപ്പിച്ചിട്ടുമ്ള എസെറ 
പുത്രനായ 
വേണ്ടി ഞാന നിന്തോട അപേ 
കയിക്കന്നു : 

൧൧ അവന്‍൯ മുപ്വെ നിനക്ക.പ്ര 
യോ ജനമില്ലാത്തവനായിരുന്നും 
ടാ ളോ നിനക്കും ഇനിക്കും 

പ്രയോജനമുമവനാകുന്നു: 

൧൨. അവനെ ഞാന്‍ തിരികെ 
അയച്ചിരിക്കുന്നു: ആകയാല്‍ നീ 
എനെറ ഉമുമം എന്ന പോചെ രര 
വനെ കൈക്കൊലംക. 

൧൩ സുവിശേക്ഷത്തി€രെറ ദ്ബ് 
ന്ധനങ്ങില്‍ 4 നിനക്ക പകരം 
അവന ഇനിക്ക ശ്രശ്രക്ക ചെ 
യ്യേണ്ടുന്നതിനായിട്ട, അവനെ 
എനെറ അട്ടക്കത പാപ്പിപ്പാ൯ 
ഇനിക്ക നി ) 

' ൧൪ എന്നാ 4 നിന്‍െറ ഹ്മ 
നിബന്ധത്താര എന്ന ഷോട്ല 
. അല്ലും  മനഃപൃവത്താത തന്നെ 
രയ നിന്‍െറ ത്രഭി 

യം കുടാതെ ഒന്നും ച്ചെയ്യാസ്‌വ 
നിക്കു മനസ്സ്സീല്ലാഞ്ഞു. പ 
൧൪൫ ന കുറഞ്ഞോരു നേരത്തേ 
ക്കു അവന്‍൯ ലേര്‍പിരിഞ്ഞിരുന്ന 
തം പക്ഷേ നീ അവനെ എണ്ണ 
ന്നേക്കും കൈക്കൊള്ളേണ്ടുന്നതി 
നായിരിക്കും. 

൧൬ ഇനി ഒരു ദാസനെ പോ! 
ചെ അപ്പ, കാസനെക്കാം ശ്രേ 
ദ്ക്ൃനായീ, ഒരു * പ്രിയ സഹോ ' 
കരനായിട്ട തന്നെ, പിശേക്കാല്‍ 


ജ്‌ 
ക 


ടം ക ന്‌ി പാ 


19. കം ര.; ൭. ഗലാ രം ച. 14. കൊലോ 
പം തല്ല. 


ഫിലി. ൨:൩൦. 18. ൨ കോറി. ന: ൭. 
൧തിീമാ.൬:൨. 19. കൊലോ..൩: ൨.൨. 
22, ൨ 8.ഠറി. ൭. ൧൬ 3. ൨ ൭൭: ൭. 


ഫിലേമോന്‍ 


നിക്ക, എന്നാല്‍ നിനക്കൊ. 1? 
ജൂ ഡ്ധത്തിലും. കത്താവിചും എത്ത 
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൧൭ ആയതതകൊണ്ടെ നിഎന്നെ 
5 ഓഹരിക്കാരനായി നിരൂപി 


ക്കുന്നു എങ്കിതം അപനെ.. എ 


ന്നെ പോലെ തന്നെ കൈഴക്കാ 
ടക. 

൧൮ അപസ൯ നിന്നോ യാ 

തൊരു അന്യായം ച്ചെയ്യിട്ടുണ്ടെ 
്ദിലുംം കടംകൊണ്ടിട്ടുണ്ടെജിലും, 
ആയതിനെ എമസ൯റ കണക്കില്‍ 
കൂട്ടിക്കൊഠംക ; 
4; ൧; എപ്റ്?പായ ഞാ൯സ എ 
സെറ ടെക്ടകാട്ടെ തന്നെ എഴു 
തിയിരിക്കുന്നും ഞാന്‍ തിരിച്ച ത 
രാം: എന്നാലും നി തന്നെയും ഇ 
നിക്ക കടംപെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു 
തിനെ ഞോ൯ ന്‌.ന്നോട പറ 
യനെമെറ്റിച്ല്ല്ലൊ. 


. ൭൧൦ അതെ, സമഹാദര?,.നിന്നാ 


ല്‍ ഇനിക്കു കുത്താവിത/ഡസഭത്തോ 
മ്മം ഉണ്ടാകട്ടെ : & കത്താപില്‍ 
എറെ ഹൃദയത്തെ രതൃശ്വസി 
പ്പിക്കു. 

൨൧ തോ൯ പറയുന്നതിണെക്കാ 
മം അധികം നി ചെയ്യുമെന്ന 
തൊന൯ു അറിഞ്ഞിരിക്കകൊറെു, 
പ നിന്‍െറ അനു സരനെത്തില്‍ 
ഇനിക്ക നിശ്ചയമുണ്ടായിള്ള ൩ 
നക്ക എഴുതിയിരിക്കുന്നു. 

'൨൨ ഇതല്ലാതെയും ഇനിക്ക പാ 
സസ്ഥലത്തെയും ഒരുക്കിക്കൊം 
ക: .എന്തുകൊണ്ടെടറ്നാല്‍ മ റി 


$ 
പ 4 


രു ടെ ടിം... ൦ കക 


. പ 

.. 19. കോലി. ... കത്തു: 4൫൦ 
ന. ൭൮. 19 കുത്താ. ൨൩. ൮. 
൭0. ൨ കോറി. ൮: ൨൩. 21. ഫിലേ, ൭. 


൧? ൧.൦. 


എബ്രായക്കാര ൧ അ. ൬൪൨൩. 


ഒമൃടെ പ്രാത്ഥനകളടത. ഞൊ൯ | ** “കേമാസും, 43 ലൃ്ര്‍ക്കാസും നി 

നിങദംക്ക ലി 4 സെ൪ന്പല്ലൃരിക്കുന്നു. 

തൊ നിരൂപിക്കുന്നു. . | ൫. മ്മുടെ. ത്ന; 
൨൨൩ ക്രിസൂയേശുൂ്പില്‍ വ യേ -ക്രിസ്ൃവിരസറ കൃപ നി 
കൂട്ടബഡാനായ “* എപ്പാപ്രാസം, ങ്ങളുടെ ആത്മാവോ ക [രി 
൨ര എണെറ കുട്ടപേചക്കരാ ക്കെ] ആമെ൯. 

ല €മക്കസും, അരിസ്ൃത്കസും,| 


ടം 


ലം; ടെ പറ ന നി 

പ ടം റ പ . ടു എം നു 
അ പദ്യ പപൌലുസ, പ 
പി പം 


സ്ത തി 


[ ക നി ക: 44 ൪൫൮ ന്‌ പ ചര്‍ എത്‌ 
പ ടം ആനന വ്‌ ടി 


യ പ്ര പു ത്ത ട്‌. റ) ര അപ്പി ഫു. ര; ന; [ഴി പ്പു ടട നെ 
യ്യ ലേഖന ന. 
( നു പം ക; ൮൭൦ ം ്‌ നു ഏഴ്ുതിറു വപ” വി പാം . 
ി, സ്സ. 1 ഹ്‌, [നാവു റം 1 7 പ ി ൭൭൦൦൧ എ ലി. വ ക പം, റു: നി 
വ 0. ഹ ന “കു പി _ പ്‌ ട്‌ പ്പി! ന്‌ നം പം, ടം 
൧ ര്രദ്ധ്യായ :ആയപ൪ മൂല്യം, ലോകങ്ങളെ 
പ ല്‌ പന്ന 


നി റം ഴ്‌ 
ക്വു ൭൪,  മഫ്ീമയും, ൯ ) യ്യും ഉറ്ടെ ക്ക" | “ധീ പിച്‌! 1 
റ്‌ ൫ ത്താ രമൈവട്ട നൻ ത്തൂയ വന (അവന്‍െറ 


തരാരിലുഗശ്ാടുന്നമ പര്‍ വ്‌ാ സ്യ 
ളം മഹ്ഥത്വത്തി€ റ്‌ പ്രകാശമായും, 


പ്‌ ൭.4 നന ലു ത്‌്‌ 

6 ദെവം പണ്ട്‌ “പില റം അപ്പന്‍റെ, പട്ട പ്രതി 

| പലവിധത്തിലും ഭീലേകശിമാര്‍ ഛായയായ്യം, ഇരിക്കകൊണ്ടും,' “സ 
ഷി പിതാക്കന്മാരോട സ്‌ംസീ കല്യത്തെയും, 'തന്െറ ശക്തിയുടെ 


ന്‌ി റ്‌്‌ [ക ന്നു ലം; 


ട്ടു . വച്ചനത്താല്‍  വഹിക്ക്ിരിക്കകൊ 

രം, ' അവസന ഹാളക ണ്ടും. തന്നാല്‍ 'തന്നെ നമ്മുടെ 
ള്ക & തന്‍െറ .ുത്രൂ൯ മൂലും | പാപങ്ങ ടെ ശ്രപപീകരനെമുണ്ടൊ 
നമ്മോട്‌ സംസാരിച്ച്‌ രിക്കുന്നു, ക്കിയതിനെറ ശേദ്മം, ഉയരത്തി 
താന ആയ്പനെ സകലത്തി| ല്‍,  മുഹത്വത്തിനെറ വലത്തു 


ന്ദം അവകാശിയാക്കി വെച്ചു, ഭാഗത്ത തന്നു 


പ 





൭൭. 'ഹീലി' ..: ൨൭. പാ ൨൫൭... ' ൭൭. ക്കൊലാ. ചഃ ം ൫൦ ൧൧൨. 20. നടപ്പ ൧൨: ടം ൨൫ 
8. നടപ്പ്‌: 4൯: ൪൯. ൭൭:൨ കൊലോ, ര; ൧൦. 28. കൊ/ലാ. ൪:൧൪. 29. ൨ തീമമോ. 
രം: ൧൧൦ 30. ൨രീമോ. ഭ-: ൨൨. 

1, ഒ.ംമോ..൧൨: നം ൮. 9. ൫ മോ. ൭-:൯൩൦.ഗലാ.രം:രംംവമഫോേ്‌ ൧: ൧൭൦ 3. യോഹ. 
൧0 ൧൭:൧൭: ൭. ഘഏബ്പാ. ൨: ൨. 4. സങ്കി. ൨: പ്ല. മത്താ. ൨.൦: ൩൮ ൨൮: ൧൮. 
'യോഥേ. ൭: ൫ റോമാ. വ്വ: ൧൭ 5ം യോഹ ക: ൨. കകോറി. ല്ല: ന. കൊ:ലാ. .: 
ക്൬. - 6. യോഹ. പു : ൧ര൭൦.-൧൪:: ൯. ൨ കോറി. ൪: രം. കെൌാലോ.. ൧5 ൧൫൫ ട്‌ യോഥ. 
൧ ൭൦% കൊ:ലാ. ൧൭. അറി. ൪.൧൭. 8. പൃയ്ലാ. ൭:൨൭: സ്‌: ൧൨൦ ൧൪, ൭൬. 
9. സജീ, കാ: കം കഫേ. ക: ൨൦.ഷ്൮യ്ര്രാ വ്യ: ക്‌ ൧൦: ൭൧൨. ൧൨: ൨. പത്രോ. ൩: ൨൨. 


൩ര്ധരഃ 


ര' ദൈവഭൂൃതന്മാരെക്കാം എത്ര 
വിശേമ്മമുമമ നാമത്തെ :4അവ 
കാശുമായി ലഭിച്ചുപൊ, അത്രയും 
അലപന൯ അവരേക്കാം ശ്രേഷു 
നായി തിന്നിരിക്കുന്നു. 

൫ എന്തെന്നാരു നീ എസെറ 
പുത്രസ ആകുന്നു, തൊ൯ ഇന്ന 
നിന്നെ ജനിപ്പിച്ച എന്നും, പി 
ന്നെയും 1“ തൊ അവന പിതാ 
പായും, അവ൯ ഇനിക്ക പുത്ര 
നായും ഇരിക്കുമെന്നും ദൈവദ്ദത 
ന്മാരില്‍ ആരരോട എട്ടിലും വല്ല 
പ്പോഴ്ചം പറത്തിട്ടു്ടൊ 4 

൬ പിന്നെയും വ ആവന൯ തത 
ദൃങാതനെ ചോകത്തിലേക്ക വരു 
തതമ്പോധം, 1“ ദൈവഭ്യതന്മാര എ 
ല്ലാവരും അപനെ വന്നിക്കയും 
വേണം എന്ന പറയുന്നു. 

൭ എന്നാരു 3: തന്‍െറ ഭൂതന്മാ 
രെ കാററുകളായിട്ടും, തസ്റ ശ്ര 


ര്രഷക്ക്കാരെ അഗ്നിജ്വാലയായി 


ട്ടും ആക്കുന്നു. എന്ന അവ൯ മൈ 
ലഭൂതന്മരെ കുറിച്ച പറയുന്ന. 

൮ എന്നാത അവന്‍ പുത്രനോ 
ട [പറയുന്നും] ദൈവമേ, ?€ നി 
സെറ സിംഹാസനം എന്നെര്‍ന്നേ 
ക്ക മുമ്ളത [തആകുന്നു;] നിസനെറ രാ 
്ത്തിനെറ ചെങ്കോല്‍ നേരെയു 
ചെമകകോല്‍ [ത്തൃകുന്നു..] 

൯ നി നീതിയെ സ്നേഹിക്കയും, 


ക ത്ത യം 





ക വയ ആട ജില ആയം സംസ. ലം യ്മ പം മ്പ... ര ര 


എബ്രായക്കുര ൧ അര. 


അഡ്യായഞ്ഞ പകെക്കുകയും ചെ 
യ്യ; അതുകൊണ്ട നിന്ദെറ ദൈവ 
മാകുന്ന ദൈവം നിനെറ കുട്ടകാ 
രെക്കാക്ലം 17 നിന്നെ ആനന്ദതൈ 
ലം കൊണ്ടെ അഭിക്കേകം ചെയ്യ. 

൧൦ വപിശേക്ഷിച്ചും, 14 കത്താ 
൭൮. നി ആദിയിരു ഭൂൂമിമയ്‌ ആ 
ടിസ്ഥാനപ്പെട്ടത്തിം മേല്‍ ലോക 
ങ്ങും നിനെറ കൈകളുടെ ക്ര്യ 
കം ത്തൃകുന്നു ; 

൧൧ അവ നശിച്ചുപോകും ; 
നീയോ നീിലനില്ലന്നു: അവ ഒ 
ക്കെയും ഒരു വസ്രൂം പോലെ പ 
തായി ൭9പ൨കും : 

൧൨.- അവയെ നീ ഒരു പുടവ 
പോലെ ചുരുട്ടുകയും, അവ മാറി 
പ്പ്രോകയും ച്ചെയ്യം; എങ്കിലും നി 
യഥാപ്രുകാരമിരിക്കുന്നു, നിസെറ 
സംവത്സരങ്ദാം ഒടുങ്ങുകയുമില്ല. 

൧൩ ഞൊന്‍൯ നിസനെറ  ശത്രൃക്ക 
മെ നിന്‍െറ പാദപീഠമൊക്കു പോ 
ൃത്തിനം $$ എസെറ വലത്തഭഗാ 
ത്ത ഇരിക്കം എന്ന അവ൯ ട്ടത 
മാരില്‍ ആരോട എക്കിലും വല്ല 
പ്പോഴ്ചം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടൊ 

൧൪ അവരു എല്ലാവരും  രകഷ്മ 
യെ അന്ഭഭവിപ്പാനിരിക്കുന്നവ 
ക്ക ശുശ്രരഷ. ചെയ്യുന്നതിന ആ 
യ്രക്കപ്പെട്ടവരായി, *” ശ്ശ്രൃദ്കി 
ക്കന്ന ആത്മാക്കാം അല്ലയൊ ? 


യി തി പ ്ജലതതയം 


10. ൭൫൮൭൧൮. ,൧: ൨൧൦ ഫീലി. ൨. ന്‌, ഥേറം 1], സജീ. ൨. €) നടപ്പ. .൭൩..: ൨൩... കബ്രയാം ൭: രൂ, 
12. ൨ ശാ. ൭: ൧൪.. ൧ നു. ൨൨: ൧൦. ൨൮:൬ സജി വ്വന്ന്‌: വന്ദം ൨൭ 19, റോമ, 
൮: ൨൯. കൊലോ. ൧: ൭൮. അറി. ൧: ൭: 13. ൫ ഥോ. ൨൨: ൭:൨൩. സമീ. ൩൭: -൭. 
൧ പരത്രാ. ൩൨:൨൨. 15. സഭി..ംര.: ര.. 36. സ്കി. ൭.൭: ന ൭. 17. എശാ. ന൬൧: ൧. 
നടപ്പ, രം: ൨൭. ൭5: 5൮. 18. സദധി. ൦൨: ൨൭. 19. എശാ. ൨൭൦: ര. ൫,ം: ൬. മത്തി. 
൨൪.. ൨൫. ൨ പത്രോ. ൩ഃ 9൭, ൧൦. അറി.൨.൧: ൧. 20. സമി. ൧൧൦: ൧. മത്താ. ൨൨... ഒ.രം, 
രക്കോ. ൨; ൨൬. ലൂ. ൨...: ഒ-൨. എബ്രാം ൧: ൯൩. ൧൦: ൧൨.൦ 91. റോമാ. വൃ: ൧൭ തീത്തു. 
൩ ൭. യാക്കോ.൨; ൭..൧പത്രാ.൨: ൭. 2. ആദയ ൨: ൧൭൬. ൭൨.: ൧. ൧.൨൭." സങ്മി. 
0൨൭... ൭. ന൯്ഛ: ൧൦ ൧൦൩൨ ൨.൦. ൨൧. ദാനി. ൨൩: ൨൮ ൭: ൧൨൧൧: ൧൧. മത്താ. ൧൮൮. ൧൦. 
ലൂം ൧: ന്ന്‌ം ൨: ന്ത ൭൮. ൯ടപ്പ ൧൨: ൭. ൨9: ൨൩. 


എബ്രായക്കാ൯ ൨. അ. 


൨ അദ്ധ്യായം. 


൧ കത്മാവയ യേശു ഴ്രിസ്പൂവിനെ നിരസി 
ക്ഷന്നതിനാലുള്ള അപകടം ൪൭ ൨.ജുടെ മ 
ഭ്ൃസ്ഥന: യി തീരുവാ൯ അവ റ൨.ശകെ 
സ്വഭാവം ക്േടൃത്ത്ൃ 

അതുകൊണ്ടെ നാം കേട്ടിട്ടു കാ 


യ്ങ്ങളെ വല്ലപ്പോഴും വിട്ടുകകൃയാ 
തെ, അവയില്‍ ഏററവും താല്പയ്യ 
പ്പെട്ടിരിക്കേണ്ടുന്നതം ആകുന്നു. 

൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 1 ദൈ 
വമ്ൃതന്മാരാത പറയപ്പെട്ട വച 
നം സ്ഥിരമായിരുന്ന, ? സകല 
ലംഘനവും അനുസരനെക്കേട്ടം 
നീതിയുള്ള പ്രുതിഫലത്തെ പ്രാ 
പിച്ചു എങ്കിതം , 

൭. നാം ത്ര. വലിയ രക്ഷ 
യെ ഉദാസീനമായി പിചാരിച്ചാ 
തം 3? നാം എങ്ങിനെ ഒഴിത്തു 
നില്ല; * ആയത ത്തൃക്യം കത്താ 
പിനാമ പറയപ്പെട്ട തൂടങടിം 
മ്കേട്ടവരാരു നമുക്ക. സ്ഥിരമാക്ക 
പ്പെടുകയും ചെയ്തു. 

൪- ദൈവം * അടയാദ്ടങ്ങളാലും 
അള്ദുതങ്ങളാലുംം പല്പ്രുകാരമു 
മ അതിശയങ്ങളുലും: " തസെറ 
ഇഷ്ടപ്രകാരം, പരിശ്ൂഒാത്മാ 
വിനെ. വരങദളാലും കൂടെ “സാ 
ക്മിയായി നിന്നു. 

. ൫ എത്തൂകൊഴ്റടെന്നാരു നാം 
പറയുന്നതായി 19 വ൮വരുവാരനുത്തു 


ഗ്‌ 





൬൪൫ 


ചോകത്തെ അവ൯ ലദൈവദമ്ടത 
ന്മാക്ക കിഴുക്കിട്ടില്ല. 

൬ എന്നാരു ഒരു സ്ഥലത്ത്‌ത. 
ഒരുത്തനസ സാക്ഷിയായി പറയു 
ന്നത എന്തെന്നാരതു നീ മനുമ്ല്യ 
നെ ഓപ്പ്ാനൊ, മനുര്‍ച്പപുത്രനെ 
ദശിപ്പാനൊ 1 അവന്‍ എന്കൂമളു? 

൭ നി അവനെ ദൈവമൂൃതന്മാ 
രെക്കാഠം അല്പം താഴ്സി: മഹത്വ 
വും ബധ്ധമാനവും കൊണ്ടെ അവ 
നെ കിരീടം ധരിപ്പിച്ച ' നിനെറ 
കൈകളുടെ ക്രിയകളിന്മേല്‍ അവ 
നെ അധികാരിയാക്കുകയുംം 

൮ 3 നി സകലത്തെയും അവ 
സെറ പാമങ്ങംക്ക കിഴാക്കുകയും 
ചെയ്യ [എന്നത്രെ.] സകലത്തെ 
യും .രപന കിീഴാക്കിയതിത ഒ 
ന്നിനെയും അവന .കിഴാക്ക 
ടാത്തതായി ശേക്കിപ്പിച്ചിട്ടില്ല. എ 
ന്നാര 1! സകലവും അവന ക്രി 
മാക്ഷപ്പെട്ടതായി നാം: ഇതുവരെ 
ബും കാണുന്നില്ല. “ :. 
. ൯ എന്നാലും ദൈവത്തിനെറ 
കപയാല്‍ 14 ഛ്ല്ലാവന്നും വേ 
ഒ്മി താ൯ മരണത്തെ ആസ്ധ 
ഭിരക്ക ണ്ടുന്നതിനായിട്ടം 1: മൈവ 
ദൂതന്മാരെക്കാഠം അപ്പം താഴ്ച, ്പു 
ട്ട യ്യേശു, മരനെകദ്രത നിമി 
ത്തം 16 മ്ഹത്ധചവും ബഫ്മാനഖലും 


ി 





ി 


1 ൭ മോ. ൩൩.: ൨. സങ്കി. ൬൮: ൧൭. നടപ്പ. ൭: ൭൨. ഗലാ. ൩: ൧൯. 8. ര. മോ, 


൧൫൨൦, ൨൧. ൫ മോ. ര.: ൩. ൧൭: ൨., ൯, ൧൨. ൨൭: ൨൬. 3. എഴ്രു്‌. ശാ: ൨൮, ൨൯. 
൧൨.: ൨൭. 4. :മത്താ. രം: ൭൭ 2:കോ, ക: രം. എഴ്രുാ. ൧::൨. 6. ലല. ക: ൨.. 6. നടപ്പ. ൨: 
൭.൨. ൪:൨൩. 7. മ്ലേഫേം ൧: ൫, ൯. 8. ൧ കോറി. ൧൨: ൪:, ൭, ൧൧൭. 9. മകോ, ഞു: ൨... 
നടപ്പ. ൭൪-:. ൩.. ന്ദ്ര: ൧. റേ:മാ, ൧൭: ൧൮, ൧൯. ഭ ൪൬ക്‌ഠി. ഒ.: ര.. 19. ഹൃയ്രാ. ൬: 
ഒ..൦. പത്തര. ൭.: .൧൪൯.. 11. യോബെ. ൭; ൧൭. സതി. വ്വ: രം. ക്ഷം: ൨.. 18. മത്താ. 
൭.൮: ൭൮... ൭ .കൊഥി. ൭൪: ൭൭, ഏഫേ. ൭: ൨൪. ബ്രാ. ൧ ൧൯.. 18. ൭ ര്‍കാഠീ. .൭൭: 
൭൭. 13. യൊഫ. ൨: ൧൭. ൭൨: ൩൨. റോമാ ൪: ൧൮. ൮: ൯൩൨. വക്കേ:റി. ൫: 
൧൫. ൧തീമോ. ൨: ആ. ക യോ. ൨: ൨. അറി, ൭, ൯. 15. ഫിക്കി. ൨.: ൭, ൮, ൯. 
16. നടപ്പ. ൨: ൩൩. 9 3 


൬൪൬ 


ഴ്‌ 


കൊണ്ടെ കിഛ്‌.ടം പരിപ്പിക്കപ്പെടട 
തിനെ നാം കാനുടന്നു. 
. ൧ എന്മുകൊണ്ണട്ടൈന്നാല്‍ 17 
കലവും തക്ക വേണ്ടിയും സക 
ലവും . ആരാലും ഉണ്ടായിരിക്കു 
ന൯ൂ൨൮൦, ആയവ൯ അനേകം ൨] 
ത്രന്മാരെ മഹത്വത്തിലേക്ക നട 
ത ന്വോര്‍ം, 14 അവരുടെ രക്ഷ്ഖയു 
ടെ അധിപതിയെ ! . കഷ്ഥദനുഭ 


വങ്ങളാല്‍ പൂള്റുനാക്കുന്പത 9 ത 


നിക്ക .യോശ്യമായിരുരു.. 

. ൧ എഞന്തന്നാര 4 ശ്രഖ്പികരി |. 
ക്ക ന്നപ്പനും . ശു ഖ്പികമിക്കപ്പെ$ 
ന്നവരും. ?* ഏല്ലാവതം ഒരുത്തനി 
തനിന്ന [ആകുന്നു] രം സംഗ 
തിക്കായിട്ട 3 .അവ൯.. അപരെ 
' സഹോദരന്മാരെന്ന പിളിപ്പ 
ലയുക്ടപ്പെടാതെം.. ന്‌ 
൧൮. 14 .തൊ൯ നിനെഥറ. നാമ 
ത്തെ എ൦െറ .സഹോലരറമടരോ 
ട. അറിയിക്കും, .ഷഭയുടെ. മഖ 
ത്തിത തൊന൯ു നിന്നെ സിം 
എന്നും 

൧൩. പിന്നെയും 5 തൊ൯ ത്ര 
വനിത . ആശ്രയിച്ചിരിക്കും ഏ 
നരംം പിന്നെയും കന്ടൊലുംം താ 


നും ” മൈപം നിക്ക തന്നിട്ടു | 


ളക മക്കളും എന്നും ചറയൂന൯൭. കം 

൧൭ തആതയതുകെജ്ടെ മക്കം. മം. 
സത്തിന്നും രക്തത്തിന്നും ഓഫ 
രിയുള്ളൃവരാകകൊണ്ടെ, *“ അവനും 


എബ്ബാഷക്കുര ൨ അ. 


ത൭ന൬ഥ ..അവെക്ക 
അംശക്കാരനായി. തിന [ആയ 
സ | ത] അവന മരനെത്തിസെറ ശര 
ക്ത്തി പില പീ 
ശാചിനെ ഡോ 
പ്പീപ്പാനായിട്ടും, 
൧൫ .ജിവക്ടലം ഒക്കെയും ക 
രനെഭിതിയാല്‍ അടിമയിത അര 
കപ്പെട്ടിരുന്നപരെ എല്ലാവരെ 
യും. വിഴ്വിപ. രം തട്ട 
: ൧൬. പ രര 
വ൮൪. ദൈവദൂതന്മാരുടെ: [സ്ഥാ 
പര്തെ] എടുത്തില്ല. സത്യം; അ 
പ൯_ അബ്ചഹാമിസെ സന്തതി 
യ്യൂടെ ലല ന്തു 
താനും... - 

-. ൭൭ . നു ലി 
നങ്ങളുടെ .-പാപങ്ങാംക്ക പര 
വരം ഉണ്ഭോക്കുവ്വാനായിട്ടം. താ൯ 
ദൈവകായ്യങ്ങതുരു ?! കരുനെയും 
പിശ്ചസൃതയുമുള്ള - -പ്രുധാനാച്വാ 
യ്യയന്നാ ബുഭിക്കേ ഒന്നുുന്നതിനായിട്ട; 
സകലത്തിലും [തെറി] "സഹോ 
ദരന്മടക്ക സദൂശനായി തീരുന്നത 
തോ |  അവന-പലേണ്ടുന്നതായിരന്നു; 

. ൭൮ രിച്‌ 
3. താന .പരീകഷിക്കപ്പെള.- കഷ്കമ 


അപ്രക്മേം 


മ ക്ക്‌ ആം 


നുഭവിച്ചുതിന്നാല്‍ ;അപ൯ പരി 


ക്മിക്കപ്പെടടന്നവക്ക സഹായി 
പ്രാ൯ കഴിയുന്നവനാകുന്നു. 


ഴ്‌ 





17. റോമ. ൧൧: ൩൭. 10. നടപ്പ. ൨: ൫.൫: ൩.൧൭. ഏഴ. .൧൨.: ൨. 19, ലു, .ോ 
൩൪. എബ്രാ ൭: ൯. ഒ0. ഒ. ൨.൪൦. 4൭.൬. ഉ]. ൭ൃയ്ര്രാ. ാ. ൧൦, ൭൪:. ളൂ, നടപ്പ. ൧൭: 
൨.൬. 83. മത്താ. ൨.൮: ൧. യോഹ ൭.൦: ൧൭൭.. റേമു. ൮: ൨൯. 33. സമ്മ. ൨൨: 
൨൨, ൨൫. 92. സങ്കി. ..വ൮: ൨. ശാ. ൭൭൧.: ൨... 96. ഐശാ. ഖു: .൮. 97. യോഹ. 
൧: ൨൯. ൧൭: ന, ൯, ക൭, ൧... .26...യോഫ. .: രം. . റോമാ. ല്ല: ൨... “ഫിലി. ൨.: ൭. 
൭. ൧. കേറി. .൭: ൭൪൭..൭൫.. കൊലോ. ൨.: ൧൭. മാ. ചാ: ൧൦. 30: ലൂം. ,ം.. ൫൭൪: 
മുാമാ, ൮.൭൫. ൨. തിയമാ: .ം: 9). 31. എബ്രാ, രം; ൭൫.. ചം, ൭. 98 ഫിലി. .൨: ആ്‌ 
33. ഹുബ്ര്രാ. ര.” ൧൭, ൭൬.൫: ൨. ൭. ൨൭, 


൬൪൭ 


൩. അദ്ധ്യായം 


൧്‌ ക്രിസ്റ്റ മോശയെക്കാമ അധികം ശ്രേഷ്യന്‍ 
൭ നാഥം ഇസ്രായേലിനെ പ്പോടല അവി 
! ക്വാസത്മില്‍ വിഴരുത.. 


ആയതുകൊണ്ടെ . പികൂഷാ സ 


ഹോകരന്മാരായി. ! 


എള്രങായക്കാര ൩. ത്ര. 


€ ഭൂത്യ൯ എന്ന പോലെ അത്രെ: 
൬ ക്രിസൂ ” തസെറ ഭവനത്തി 


ന ലെ പുത്രസ എന്ന 


പോലേ തന്നെ: ” നാം ധ്വൈയ്യ 
ത്തെയും ആശയുടെ പ്രശംസ 


_സ്വഗ്ഗുത്തില്‍ യെയും അപസാന്നത്തോളം ഉറ 


നിഅഭമു൦വിട്ലിക്ക കഓഫീരിക്കാരാ | പ്പായി പിടിച്ചുകൊള്ളന്നു എ 
യയമ്ശ്യോരേ.. : നാം സ്വികരിക്കന്ന | ജില്‍, 2 അവനൊ ഭവനം” നാം 
അപ്പ്യോസ്പോലനും പ്രപാനാചഃ തന്നെ തആആകുന്നു. ക 


യ്ലനുമായുള്ള “ക്രിസൃ യേശുവിനെ 
ടവ പറയുന്ന 


വിചാരിച്ച നോക്കുപിഷ 
൨. * മോശ അവസ ഭവന 
ത്തില്‍ ; ഒക്കെയും -[പീശ്ധസു൯ 
ആയിരുന്നതു പോലെ . തന്നെ, 
െവന൯ തന്നെ ഭക്കിവെച്ചപന 
വിശ്ധസൃന്നായിരുനു.:. : : 
൩ എന്തെന്നാരു : ഭവനത്തെ 
പന്നിചെയ്യുവന _ ഭവന്ത്തേ 
ക്രാധം ര്ധോിങംം -:മാറാമുളത്തപോ? 
ഖെ? പ്രവറ്ന്‌ മോധാടയക്കളും ത്ര 
ധികം” മ്ഹത്വത്ത്‌ന ഭയാഗ്യനാ 
ബി--വിപ്പാരിക്കഖ്പ്പുട്ട; ഗം 
.൪.ഏത ഭവനവും ഒ്രുത്തഹാല്‍ 
പണ്ട്‌. ച്ചെയ്യപ്പെട്ടതാകുന്നു:- എ 
ത്അാര“.  സകലത്്തുയും ' പണ്ണി 
നു ഭൈവം-[ത്തൃകുശാ] 
൫ € മോ തസെറ ഭവനത്തി 
ല്‍ ഒക്കെയും - പിശ്വസൃനായീരു 
ന്മ സത്യം; 7 ചൊല്ലപബ്ബുടപാനി 
രന്നവെക്ക 


മം... പിറ 





2] റോമാ. ൭39൭. ൧ കോറി. ൧: ൪. എര്‍ഫ.രം: ൧൦ 
ഹ്‌ ആ “൨. പത്രോ” 0 ൧൨൦ 
൨൦. ൮-൭. ന൯: ൧൧. ൧൭൦൨. 8ി.- ര: മോ. .൧൨: ൭. മേയ്ര്രാ. ൩: ൭. 


ഛം ൨ തിമോ. 
ഛര്‍ം ൫.൫" ൬: 


ക്‌ സെഖ.” ൬: ൭൨.” ഇത്താ. ൧൬: ൪൮. 9. ഫേം ൨: ഥാ. 
6. ൭. ര: ൨. 7:ല്‍ മോ. ചവ ൭, ൧൮. ൧൯. 8. വൂറ. ൧൪൦; ൩൧൧. 
: ൨൭൦. ഷ്മോശൂ. ' ഴാ: ൨.-വ൮ൃ: ജം. 
കൊലോ: ൧: ൨൮. എബ്ര്യാ. ൩: 


൭൦.൫ മോ” 


൨.൭൦: ൭൭... .രേമമോ. .ര: “൨. 


തടം. ഞായം... 


ളം. ഗല, കടം ക രം നടം... ചതയം. പം, പഷ 6) ഭരം ച യം. വ ക ക. ൪: 


ഉന്ന ത്തൃകയാത പരിശുഡ്വത്മവ 
പ്രകാരം തനനെ 
15 ഇന്ന നിങ്ങാം അപസെറ 
ശബ്ല്യത്തെ കേംംക്കും എങ്ങിതം, 
൮ നിങ്ങുടെ ഹുമയടളെംക്കോ 
ധത്തിലും, വനത്തില്‍ പരിക്ഷ. 
ടിപസത്തിലും എന്ന . പോലം 
കഠിനപ്പെടുത്തതത . പി 
൯ അന്ന നിങ്ങളെ. പിതാ 
ക്കന്മാ൪ എന്നെ പരി ക്ഷ്മിക്കയും 
എന്നെ” ശോധന ചെയ്കയും 
എസെറ പ്രവൃത്തികളെ --നാല്ൃത 
സംവത്സരം  കാരെകയും ചെ 
ക ത്ത്യതുക്കെണ്ടെ- ഞാന ൫൭൬, 
ഡന്തതിയോട കോപ്ടായ്യെം., അര. 
വര എപ്പോഴും തങ്ങളുടെ ഹൃദയ 
ത്തില്‍. തെററിപ്പോകുന്നു- എന്നും. 
അവര്‍ എസെറ വഴികളെ ന 


ഒ്തിട്ടില്ല എന്നും; പറകയും 
ടിം യ്മ. 


൦ 
നി 


ടം പ നഷ 4 പഴ കറിവ 





ക യ യം 





ഫിലി” യ. ൧രം: ൨ തരെസ്ത്ു. ൧: 
“ഇ, ഹോമഃ; ൫; ൮ എബ്ബാ. ൨: ൭. ൫: 
൨. ൯ ൭൫ മു. “൧3 ൩൨. 
രം മോ. ൧൨. 
ച: ൨. 10- മത്താ. ൧൦: ൭.൨. 
൧:, ൬: ൧൧൦. ൧൦: ൭൩൭൫. 


9. ഏബ്്ാ. 


13. കി? ൩൨: ൧൬. ൬: ന്ന്‌. ൨. കേറി, ി ൧൬ ൭.4ു2ഫ. ൨: ൨.൧൭ ൨൨. ൧ തിമേര്‍. ൩: 


12, ൨ 


൧൭. ക വാരത്രോ.- ൨; ൫. 
൨൦(ബ്ബാ്‌ ൨: ൧൭൪. 


ശമു; ൨൬: ൨. നടച്ച..? ൧൯. 13. ടം ൯ 9. 


൬൪൮ 


എബ്ബായക്കാ൯ രാ അ. 


൧൧ അങ്ങിനെ അപര്‍ എ।| സംവത്സരം എവരോട കോപി 


നെറ സ്വസ്ഥതയിലേക്ക പ്രവേ 
ശിക്കയില്ല, എന്ന ഞാ൯ എസെറ 
കോപത്തില്‍ തതനെയിട്ടു. 

൧൨ സഹോദരന്മാരേ, അവി 
ശ്വാസമുദ്ലളൊരു മുഷ ഹൃദയം നി 
ങദഭ്ത ആരിലെങ്കിലും ഉണ്ടായി 
ട്ടും ജടിവനുമ്ള ദൈവത്തെ വിട്ട 
മറിഞ്ഞുപോകാതെ ഇരിപ്പാ൯ 
സുക്ഷ്മിപ്പി൯. 

൧൩. നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തനും പാ 
പത്തിസെറ വഞ്ചനയാത കഠിന 
പ്പെടാതെ ഉഇരപ്പ്ാനായീട്ട, ഇന്ന 
എന്ന പറയുന്നെടത്തോളം, ത 
മ്മിത തമ്മില്‍ ദിനംപ്രതി ബു 
ഡിയുപദേശിപ്പി൯. 

൧ര' എനതൂകൌണ്്െന്നാല്‍ 
4 നമ്മുടെ നിശ്ചയത്തിനര്െറ ത്ത 
രംഭത്തെ അവസാനത്തോളം മുറ 
കെ പിടിച്ചുകൊള്ളന്നു എങ്കില്‍, 
നാം ക്രിസൂവിസെറ ഓഹരിക്കാരാ 
കുന്നു. 

൧൪൫ 5 ഇന്ന നിങ്ങറം അവ 
സെറ ശബ്ദത്തെ കേംംക്കും എ 
്ടിതം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളെ, 
ക്രോധത്തില്‍ എന്നപോലെ, ക 
ഠിനപ്പെടുത്തരുത എന്ന പറത്തി 


രിക്കുന്നുവല്ലൊ. 
൧൬ എന്നാൽ 16 പിചര്‍ കേട്ടാ 
റെ കോപിപ്പിച്ചു മോശയാല്‍ 


എടഭിപ്ലിതനിന്ന പുറപ്പെട്ടപര്‍ 
എല്ലാവതമല്ല താനും. 
൧൭ എന്നാല്‍ അവന നാല്പത 


ക ടെ യു 


14 ൨ 9. ൩: ൬. 


കി ക്യ 


[ പാപം ചെയ്യവരോടപ്ലയൊഃ 
1 അവരുടെ ശരീരങ്ങം വന 
ത്തിങംത വെച്ച പീനുപോയി. 

൧൮ 15 തനെറ സ്വസ്ഥതയി 
ലേക്ക പ്രപേശിക്കയില്ല എന്ന 
അവന സത്യം ചെയ്യത വിശ്ച 
സിക്കാത്തവരോടല്ലാതെ പിന്നെ 
എവരോട ത്തൃകുന്ന൯ു* 

൧൯ അങിനെ അവിശ്ചാസ 
ത്തിന്ഥെ നിമിത്തം തന്നെ 4ആ 
വക്ക അകത്ത പ്രവേശിപ്പാ൯ 
കഴിഞ്ഞില്ല എന്ന നാം കാണുശു. 

൪൭൧ അദ്ധ്യായം. 
ക്രിസ്മാനികമക്കുമ്ള സ്വസ്ഥത വിശ്വാസത്താ 

ല്‍ ലടിക്കുന്നതം ൧൨ ദൈവവാക്ൃത്തി 

നെറ ശക്തു. ഛം: നമുക വലിയ പ്രധാ 

നാചായ്യനായി രഭൈവത്തിംന്റ പൃതനാ 
യി പാപത്തിചലേകുല് ക്ഷിണ്തകളിലേ 

കു തറാപ്പെട്ടവനായ യേശു മ്ദ്ലംം ൧൬ 

നാം ധൈയ്കുത്തോടഭെ ക്ലപാസിംഹാസ 


ന ത്തിക്കലേക്ക ചേകെണശെന്നും പോകാ 
മെന്ന്മുമ്ളത, ന 


ത്കയാത അവനെറ സ്വസ്ഥ 
തയിലേ ൭ പ്രവേശിക്കുന്നതിന. 
നമുക്ക വാശത്തം ശേദ്ഷിച്ച്രി 
ക്കപ്പോഠം, നിങ്ങളില്‍ യാതൊരു 
ത്തനും പിന നില്ലന്നവനായി 
കാണബപ്പെടാതെ ാരിപ്പാ൯ം 
: നാം ഭയപ്പെട്ട മാറാക. 

൨ എന്നാല്‍ അവരേട്ട "എന്ന 
പോലെ നക്മോട്ടം സുവിശേക്ഷം 
അറിയിക്കപ്പെട്ടു: എങ്കിലും കേഠം 
ക്കപ്പെട്ട വചനം കേട്ടവരിര വ്വി 
ശ്വാസത്തോട കൂടെ കലരായ്്, 


ട്ടം ടട രിയി 


7, 
10. ഏഷ്യാ. ൩: ൭. 12. ൪.ോ. ൧൪-: ൨. ര, ഥം ൨൪. ൩൦ 


൫2മാ. ൧: ൩൭., ൯൩൮, ൩൮. 17. ര:രമാ. രം: ൨൨, ൨൯.൨൬: ൬൬. സങ്കി. ൧൬൯: ൨൬. 
൧കോറി. ൧൦) ൫. യേഹ്ര ൭. 10. രമോ. .ര.: ൩൦. ൭൫മോ. ൧: ൩൪൦, ൩൭. 10, ഏബ്ബാ. 


ര” ൬ 
1, എ. ൧൨: ൧൨൫ 


എബ്രരായക്കാര ര: അര. 


കൊണ്ടെ അവ്വക്ക ഉപകരിച്ചി | 


൩. എന്നാല്‍ * വിശ്ചസിച്ചുപ 
രായ നാം സ്വഗ്ഥതയിലേക്ക 
പ്രപേശിക്കുന്നും ലോകാരംഭം മു 
തരു പ്രുവൃത്തിക്രം തീന്നിരിക്കു 
അ എങ്കിലും, അവര്‍ എനെറ സ്വ 
സ്ഥതയിലേക്ക പ്രപേശിക്കയി 
ലു എന്ന? ഞൊ൯ എസെറ ക്രോ 
പ്രത്തില്‍ തആനെയിട്ടു പ്രുകാരം 
അവന പഠറത്തിരിക്കുന്നതി൯വ 
റ്റം തന്നെ. 

൪ എരുകൊണ്ടൈന്നാര “ മൈ 
വം ഏഴാം ദിവസത്തില്‍ തസെറ 
സകല പ്രവ്യത്തികളിതനിന്നും 
സ്വസ്ഥമായി, എന്ന്പ്രുകാരം 
അവന ഏഴാമത്തേതിനെ കുറി 
കച] പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൫ പിന്നെയും ംരം [സ്ഥലത്തി 
തി] അപര്‍ എനെറ നസ്വൌഖ്യത്തി 
ലേക്ക പ്രുവേശിക്കുമൊ. 

൬ തആകയാത ചില൪ര അതി 
ചേക്ക പ്രമവശിക്കുന്നത ശേമ്മി 
ക്ചിരിക്കകൊണ്ടുംം ? മുമ്പെ സുവി 
ശേക്ഷം കേട്ടവര അവിശ്വാസ 
ത്തിസെറ നിമിത്തം പ്രവേശി 
ക്കാതെ ഇരുന്നതുകൊണ്ടുംം 

൭ € ഇന്ന നിങ്ങംം അവസെറ 
ശബ്ദത്തെ കോംക്കും എഠ്ംിത, നി 
ങ്ങളുടെ ഹ്ൃദയങ്ങളെ കഠിനപ്പെ 
ടുത്തരുത എന്ന പറയല്പെട്ട പ്ര 
കാരം, അവന മാവിദില്‍ ഇത്ര 
കാലം കഴീിഞ്ഞതിനെറ ശേക്ഷം. 


൬൪൯ 


ദന്ന എന്ന ഒരു ദിവസത്തെ 
പിന്നെയും നിയമിക്കുന്നു 

൮ എന്നാരു യേശു അവക്ക സ്വ 
സ്ഥത൫ കൊടുത്തിരുന്നു എങ്കിതം 
പിന്നത്തേതിരു അവന) മറെറാരു 
ദിവസത്തെ കുറിച്ചു പറകയില്ലാ 
യിരുന്നു. 

൯ ആതുകൊ്ടെ ദൈവത്തി 
ന്വെറ ജനത്തിന ഒരു സ്വസ്ഥത 
ട്നി ശേഷ്മിച്ചിരിക്ക്നു. 

ഥാ എന്തുകൊഴ്ടൈന്നാത അവ്വ 
സെറ സ്വസ്ഥതയിലേക്കു പ്രപേ 
ശിച്ചവസം ദൈവം തന്റെ പ്രുവ്വ 
ത്തികളില്‍നിന്ന സ്വഗ്ഥമായ്പ്ര 
കാരം, താനും തന്റെ പ്രുവ്ൃത്തിക 
മിതനിന്ന സ്വസ്ഥമായിരിക്കുന്ന. 

൧൧ അതൃുകൊണ്ടെ ഡ്യാതൊരു 
ത്തനും ? അവിശ്വാസത്തിവെറ 
ത്തു ദൂഷ്കാന്തത്തി൯ു പ്രകാരം പീ 
നെപോകാതെ ഇരിപ്പ്ാനായിട്ടം 
നാം മേം സ്വന്ഥതയിലേക്കു പ്ര 
വേശിപ്പ്രാ൯ ജാഗ്രതപ്പെട്ടിരിക്ക. 

൧൨. എന്ുകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ “ ഒ൭െ 
വത്തിസെറ വചനം ജീവനും, ശ 
ക്തിയുമുമഉത്രംം ? ഇരുമുനയുള്ളോരു 
വാളിനെക്കാളം * മുച്ചുയുള്ളതും 
മേഹിയെയും ആത്മാവിനെയും 
സന്ധികളെയും മജ്ുച്തുയ്െയും വി 
ദാഗിക്കുവോമലം കുത്തിതുക്െക്കു 
ന്നതും 4 ഹൃദയത്തിലെ ചിന്ത 
നങ്ങമെയും ഭാവങ്ങളെയും വി 
വേചിക്കുന്നതുമാകന്നു. 

൧൩ 1: അവനെറ മുപ്പാകെ വെ 


2, ഏയ്ര്രാ. ൭.: ൧൪൦. 3. സങ്കി. ൯൫: ൧൦. ഏര. ൨൩.: ൧൧. 3. ആദ്മയ. ൨: ൨. പുഠ. 
൭൦: ൧൧. ൭.൪: ൭൭. 6. ഏയ്ര്രാ. ൩: ൭൯. 6. സങ്കി, ൯൭: ൭. ഏഏജ്ചാ. ൩: ൭. 7. എഐഷ്ലാ. 
ഒ.: ൭൨. ൧൮, ൭൯. 8. ഏശാ. രം:൯: ൨.. യറ. ൨൩: ൨.൯. ൨. കേറ്റി. ൦: രം ൫. 
 വ്വത്രോ. ൭: ൨... 9. ഏഫോ നു: ൭൭. അറി, ക: ക. ൨: ൭൬. 10. സുഭാ. ൽ: രം. 
21 കോറി, ര; ൨൪, ൨.൭, 18. സി. 9.൩: നു ൪൪. ൯; വൂ. കന്‍: 
ക്യ ൪൨൦ 

8 റു 


൬൫൦ 


ട്ടിപ്പെടാതിരിക്കുന്ന ഒരു സൃഷ്ടി 
യുമില്ല: സകലവും അവസെറ ക 

കാംക്ക നഗ്നമായും 5തറന്നവ 
ഡ്വായും ഇരിക്കുന്നു; ആയവനോ 
ടാകുന്നു നമുക്ക കായ്യമുമ്ളത. 


എബ്ായക്കാര ൭ അ. 


എടുടക്കപ്പെടടന്നപ്രധാനാചായ൯ 
ഒക്കെയും, 'പാപങ്ങറഠംക്ക വേണ്ടി 
പാഴിപാട്ടകളെടെയും, ബലികട്ടെയും 


) | കഴിക്കേണ്ടുന്നതിനായിട്ടു, “ ദൈ 
വകായ്യങ്ങളില്‍ * മനുക്ഷ്യക്ക പേ 


൧ര' ആകയാല്‍ 14 സ്വഗ്ഗുങ്ങളി ണി നിയമിക്കപ്പെട്ടവനാകുന്നു: 
ലേക്ക കടനുപോയ മൈവപു। ൨ “താന തന്നെ ബലഹീനത 


ത്രനായ യേശൂ എന്ന 3: മഹാ 
പ്രധാനാച്ചായ൯ നമുക്ക ഉണ്ടാ 
കകൊണ്ടെ 15 നാം നമ്മുടെ അനു 
സരണവാക്കിനെ ഉറപ്പായി പി 
ടിച്ചുകൊംക. 

൧൫ എന്ുകൊടഴ്ടൈന്നാല്‍ 7 ന 
മുടെ ബലഹിനതകട്ടില്‍ കുടെ 
പരിതപിപ്പാസ൯ കഴിയാത്ത പ്ര 
ധാനാചായ്യ൯ അല്ല, 3 പാപം 
ഒഴികെ നമ്മെപോചെചെ തന്നെ 
സകലത്തിലും പരീക്ഷിക്കപ്പെട്ട 
വനത്തെ നമുക്കമ്ഉത. ) 

൧൬ ആയതൃകൊണ്ട നമുക്ക ക 
രണ ലഭിപ്പ്ാനായിട്ടും, തല്‍സ 
മയത്ത സഹായത്തിനുള്ള കൃപ 
കീട്ടുവാനായിട്ടും, ? നാം കൃപാസ 
നത്തികകലേക്ക ധൈയ്യത്തോടെ 
ചെല്ലുമാറാക. 


൭൫ അദ്ധ്യായം. 


ഥ ക്രിത്ൂവിന്‍െറ ആചായ്യത്വത്തിനെറ അധി 


കാരവും ബഫ്യുമാനധും” ൧൧ ആയതിനെ 
അറിയുന്നതിനുമ്ള അജാഗ്രത ആ.ക്ഷേച്ചി 
കപ്പെടുന്നത. 


എന്തെന്നാല്‍ മനു ഷ്പ്ൃരിതനിന്ന 





പൂണ്ടെവനാകയാത & അറിവില്ലാ 
ത്തവരോടുംം വഴിതെററിപ്പ്യോയി 
ടടടുളവരോടും തക്ക കരുണ കാണി 
പ്പാസ കഴിയുന്നവനാകുനു൯ു. 

൩ 5 അത നിമിത്തം  അവ൯ 
ജുനങദംക്കായിട്ട എന്ന പോലെ 
തന്നെ, തനിക്കായിട്ടും പാപങ്ദ 
ഭംക്ക. വേണ്ടി ബലി കഴിക്കേണ്ടി 
യവനാകുന്നു. 

ര “അഹറോന൯ എന്നപോലെ. 
ദൈവത്താൽ പിട്ടിക്കപ്പെടന്നവ 
നപ്ലാതെ “ആരും ംരം മാനത്തെ 
തനിക്കായിട്ട തന്നെ എടക്കുന്നി 


൫ 5 ഇപ്രുകാരം ക്രിസൂവും 
പ്രധാനാചായ്യനാകേണ്ടുന്നതിന 
തന്നെ താ൯ മഹത്വപ്പെടുത്തിയി 
ടടി്ലം 19നീ എന്‍െറ പുത്രനാകുന്നും 
ഇന്ന ഞാ൯ നിന്നെ ജനിപ്പി 

എന്ന അവനോട പറഞ്ഞ 
വ൯ അത്രെ. 

൬ നീ വിമെല്‍ക്കിസെദേക്കിനെറ 
ക്രമപ്രകാരം എന്നെന്നേക്കും ഒരു 
തആചായ്യനാകുന്നു, എന്ന അ 





യിലി 


13. യോബ. ൨൬: ൬. ൩൪൦: ൨.൧. സുഭാ. ൧൯: ം 149. എബ്രാ. ൭: ൨൬. ൯: ൧൨. ൨൪൦. 
125. ഹയ്യാ. ൩൨: ൧. 10. ഏയ്രാ. കം: ൨൨൩. 17. എശാ. ൭൨൩.: ൩. എഘ്രാ. ൨: ൧൮. 


16. ൨ കോറി..൭: ൨.൭. 


ക്രാ. 9: ൨.൬. പത്രോ. ൨: ൨൧.. ക൭യോഥ. ൨.: ൫. 


19. ലൂ. ൨൨: ൨൮. 90. എഫേ. ൨: ൭൮. ൩: ൭൧.. എയ്ര്ാ. ൭൦: ൭൯, ൨.൧, ൨൨. 
1. എയ്ര്ാ. ൮:൨൧. ൪.൯:൯. ൧൦: ൭൧. ക: ര, 9. ഏര്യാ. ൨: ൭൭. 9. മ്രേബ്രാ. ൮:൨൩. 


എഎ്ര്രാ. ൭: ൨.൮. 5. എലാ. ൨: ൭൮ രം: ൭൫. 
൭൫, ൭൬. ൧൭. എഘ്രാ. ൭:൨൭. ൯: ൭. /. പുറ. ൨൮: ൧. ര: മോ. ൧൬: ൭, ൪൦൦. 


6. ലേവി. രം: ൩. ൯: ൭. ൧൯: ൬, 
നള. 


൨൩.: ൧൩. 0. ൨. നമാ. ൨൬: ൭൮. യോഫ. ൩൨: ൨൭. 9. യോഹ. ൮:.൭൦.. 10. സഭ. 
.: ൭, ൭, ച; ൭. 11. സമി, ൧൦; ദ:, കഐയ്്മാ, ൭: ൭൭, ൨.൭. 


എബ്ബായക്കാര ൬ അ. [ 


൮൯ മറെറാരു സ്ഥലത്തിലും പറ |: ദൈവത്തിനെറ വാക്യങ്ങളുടെ 
യയുന്നപ്രുകാരം തന്നെ. ത്ത) സംഗതിക്ഷം ഇന്നവയാ 
൭ ഇവന്‍ തനെറ ജഡത്തിന്‌ | കുന്നു എന്ന ഒരുത്തന പിന്നെ 
ദിപസങ്ങളിത തന്നെ : മരനെ യും ഉപദേശിപ്പാസ നിങ്ങംക്ക 
ത്തിതനിന്ന രക്ഷിപ്പാ൯ ശക്തി ആവശ്യമുണ്ട: നിങ്ങാം ബലമു 
യുക്ളവങ്ടലേക്ക 1? താ൯ ഉറെച്ചു | ദുആ ആഹാരത്തെ കൊണ്ടല്ല, 3? 
നിലവിഭ്ടിയോടുടം കള്ട്മുനിരുക പാലുകൊണ്ടെ ആവശ്യയമുമമേവരാ 
ള്ലോടടം കടെ '* പ്രാത്ഥനകളളെയും യി തീന്നുമിരിക്കുന്നു. 

അപേക്ഷ്മകകദ്ദെയും പച്ചെയ്യ്രയുംം| ൧൩. എന്ുകൊനണ്ടെന്നാസ പാ 
15 താ൯ ഭയപ്പെട്ടതിര ക്രേംക്ക | അ കുടിക്കുന്നവ൯ എല്ലാം നീതി 
പ്പെടുകയും ചെയ്യ, യൂടെ വച്ചനത്തിത പരിച്ചയമി 
൮ 36 അവന്‍ പൃത്രനായിരുന്നു ല്ലാത്തവനാകുന്നു: എന്തെന്നാല്‍ 
എങ്കിലും, അവസ അനുഭപിച്ച അവന്‍ * ശിശുവാകന്ു. 

കദ്ടങ്ങളാരു 37“അനുസരനെത്തെ ൧൪ എന്നാല്‍ ബലമുള്ള ആ 
പഠിച്ച; ഹാരം മുതിന്നവക്ക ഉദ്ഉതാകുന്നും 
൯ !"പൂ്്ണുനായി തീന്നിട്ട, അ (55 ഗുനെകമോകങ്ങളെ തിരിച്ചറി 
പ൯ തന്നെ അനുവരിക്കുന്നവ | പാ൯ പരിചയംകൊണ്ട അഭ 
ക്൭ എല്ലാവക്കും നിത്ൃരക്ഷയുടെ | സിക്കപ്പെട്ട ഇന്ദ്രിയങ്ങളുള്ളവ 


കാരനെനായി ഭവിച്ച; ക്മ തന്നെ. 
൧ഠ 13 മെതക്കിസെമകേക്കിസെറ 
ക്രമപ്രുകാരം പ്രുധാനാചായ്യ൯ ൬ അദ്ധ്യായം. 


എന്ന ദൈവത്താല്‍ പിള്ിക്കപ്പെ 
കയ്യും ച്ചെയ്യു. 

൧൧ അവനെക്റിച്ച ??തെ 
ങ്ങംക്ക പറവാന്‍ വദൂരെ ഉണ്ടെ 
നിങ്ങഥം *! ക്ോംപ്പാസ൯ മന്മമുമള 
വരാകകൊണ്ടെ, അത്ഥം പറവാ൯ 
വിക മമുമുമൃുവ തന്നെ. 


൧ വ്ശശ്വാസത്തില്‍നിന്ന മറിഞ്ഞുകളയുന്നവ 
രെ കറിച്ചം ൯ മൈവഭക്തേയില്‍ ന്ഥിരമാ 
യ്രി ഇരികുണമെന്ന ഉപദേശി.്മുന്നത. 
൧൩. വാശത്തത്തിന്‍െറ അവകാശികമക്കു 
ആശ്വാസത്തിനായിട്ട ആണ ഇട്ടിരിക്കുന്നു 


അതുകൊണ്ട : ക്രിസ്മവിനെറ 
തആക്യ പാഠങ്ങളുടെ ഉപദേശ 
൧൨ എത്ൂൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ കാല ത്തെ വിട്ട, നാം പൂട്ുതയിലേക്ക 
ത്തെ നോക്കിയാത ഉപദേഷ്കാക്ക നടക്ക. ന 
ന്മാരായിരിക്കേണ്ടുന്ന നിങ്ങംക്ക। ൨ * മരിച്ച ക്രിയകളിതനിന്നു 


പ യം യയംഡിനം ഘനം... 
തതതത്തത്തത്തെതയത്ത്തത്തത്തതെതത്തെം ്ാിാാ്തനത്താ്തതമ്മാത്തയ മത്തി 


൩ ന പ പ പ സ്ന തം ട്‌ 





12. മത്താ. ൨൬: ൫൧.. 2കോ. ൧൪൭:: ൩൬. 13. സങ്കി. ൨൨: ൧. മത്താ. ൨൭: 
൬, ൭൦. മക്കോ. ൧൫: ൨൪൦, ൩൭. 13. മത്താ. ൨൬: ൩.൯, ൪:൨൧. രരം. മക്ോ. 
൪൦; ൭.൬, 2൯. യാഹ. ൧൭: ൧. 19. മത്താ. ൨൬: ൮൭. മക്കേ.; ര: ൩൩. ലൂ. 
൨൨.: ൪.൩. യോഹ. ൧൨.: ൧.൭. 10. എഏയ്ര്യാ. ൩: ൬. 17. ഫിലി. ൨.:. ൮. 18. 
ക്ലേയ്ല്യാ: ൨: ൧൦. ൧൭: രംം. 19. എജ്ര്ാ. ൫൭: നൂ, ൬: ൨൦. 90. യോഫ.; ൧൭൬: ൧൨. 
൨. പത്രേ. ൩: ൭൬. 21. മത്താ. ൭൭.: ൭൫. 92. ഏ്ര്രാ. ൬: ൧. 983. കകോഠി, 
൨2.: ൭ ., ൨൩. 24. ക കോറി. ൧൭൨൧.: ൭൧. ൧൪൦: ൨൦. എഫേ. രം: ൧൪൭, ൧ പത്രോ. 
൨: ൨.. 20. എശാ. ൭: ൧൭൫. ൧ കോറി. ൨.: ൭൪൦, ൧൫. 

1, ഫിലി. ൩.: ൧൨. ൭൩.) ൧൪:. ഹല്ര്യാ. ൭. ൭൨. ക. എബ്രാ. ൯; ൧൪൦. 


൬൫൨. 


മുള അരുതാപം ദൈവത്തിലുദു8 
വിശ്വാസം, *ജുകാനസ്സാനങ്ങളെ 
കുറിച്ചു ഉപദേശം, “ കൈവെ 
പം : മരിച്ചവരുടെ ഉയിപ്പ്യം “നി 
ത്യമുള്ള ന്യായപിധി [എന്നിങ്ങി 
നെയുമ്ള] അടിസ്ഥാനത്തെ നാം 
പീട്ടെം ഇടരുത. 

൩൨ “ദൈവം അനുവകിക്കുന്നു 
എങ്കില്‍, ഇതിനെ നാം ച്െചെയ്യ; 
യും ചെയ്യും. 

൪൪! പ യനപവഷ്യ 6 ഒരി 
ക്കല്‍ പ്രുകാശി ്ലാപ്സ് 

ം സ്വറ്റാത്തിരതിന്നുളഃ 
ത്തെ ആസ്വജിക്കയയംം ന ല്ല 
ഡൊത്മാവിസെറ അംശിക്ളായി 
തീതകയുംം, 

൫ ദൈവത്തിനെറ നല്ല വാ 
ക്ലരത്തയും !' വരുവാനുഭഉ ലോ 
കത്തിനെറ ശക്തികളെയും ആ 
സ്വമിക്കയും ചെയ്യിട്ടുമ്മുവര്‍, 

൬ പീണുപോയാത, അവരെ 
പിന്നെയും അനുതാപത്തിന പു 
തിയതാക്കുവാ൯ 1: കഴിയാത്തതാ 
കുന്നു: 13$അവര ദൈവത്തിസെറ 
പുത്രനെ തങ്ങാംക്കായി വിദ്ദെം 
കുരിശിൽ തറെച്ച, ലോകാപവാ 
മം വതത്തൃന്നതുകൊണ്ടൊകുന്നു. 
൭ എരൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ തനെറ 
മേല്‍ പലപ്പോഴും വരുന്ന മഴ 
യെ കുടിക്കയും, കൃഷ്കി ചെയ്യുന്ന 


കര ഗു ചപ്പ, യം പം യ ഷം. ഗപ ചം, കം തിന ഗയ വം ടം ട്‌ ടം ഹയം 


3 നടപ്പ. ൯:രം, ൫. 3. നടപ്പ. വൃ: ൧൪൭൦, ൧൪൫, ൧൬൩, 
നടപ്പ. ൨൪൦:: ൨൫. റോമാ. ൨: 


ഥ൧ഠം 


൫: ൩.൧൦ ൩.൦. 
൨൭. ൧ കോറി. രം: ൭൯. 8. ഏഎയ്രാ. 





എബ്രായക്കാര ൬ അ, 


വക്ക തക്കതായുമ സസ്ധൃത്തെ 
ഭനിപ്പിക്കയും ചെയുന്ന നിചം 
14 ദൈവത്തിങ്കല്‍നിന്ന അനുഗ്ര 
ഹത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു. 

വ എന്നാല്‍ മുകള കള്ളെയും മും 

പുകള്ളെയും മുള്പെപ്പിക്കന്നത 
ന്ത ശാപത്തിന 
സമീപിച്ച മിരിക്കുന്നു: അതി 
സെറ അപസാനം ചുടപ്പെടുന്ന 
താകുന്നു. 

൯ എന്നാല്‍ പ്ര്യമുമഉവരേ, 
തെങദാം ഇപ്രകാരം പറയുന്നു 
ന | എങ്മില്ംം നിങ്ങളെ കുറിച്ച ഏറെ 
നല്ലതായും രക്ഷെക്ക ചേരുന്ന 
തായുമുദ കായ്യങ്ങം തെഅറംക്ക 
നിശ്ചയമായിരിക്കുന്നു. 

൧൦ 14 എന്തെന്നാല്‍ 16 മൈവം, 
നിങ്ങുടെ പ്രപ്പത്തിയെയുംം നി 
അ്ങം 1: ശ്രഡിമാന്മാക്ക ശുശ്രൃ 
ദ്മിച്ചതിനാലുംം ശുശ്രുഷ്കിക്കുന്ന 
തിനാലും, തനെറ നാമത്തിനായി 
ട്ട കാണിച്ച സ്നേഹത്തിന്‍െറ പ്ര 
യത്നത്തെയുംം 1മറന്നുകളവാ൯ 
അവനസ്പായമുമ്ളവനല്ല. 

൧൧ എന്നാല്‍ നിങദാം മടിയ 
വരാകാതെ.വിശ്ചാസത്താലും ക്ഷ 
മയാലും $പാശത്തങ്ങള്െഅവകാ 
ശമായനുഭപിക്കുന്നവരെ പിന 
ടരുന്നവരാകേണ്ടുന്നതിനായിട്ട , 

൧൨ നിങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്ത൯ 


ക പടപ്പ പപ പം പരം കം പം വം പപ യ്യ പം പം 


൧൭. ൭൯: ൬. 2. നടപ്പ 
൭൬. 7. നടപ്പ. ൧൭൮: 
൬: ൨൩൨. 


൭൨൨. 9. യോഹ. രം: ഗാ. 
19, 


മേഷേ. ൨: ൮. 109. ഗലാ. ൩: ൨, ൫. എബ്രാ. ൪൨: ൭. 11. ഹൃബ്രാ. ൨: ൪൭. 

കത്താ. ൧൨: ൩.൧. ൨൨.. എഷ്ര്യാ. ൧൦: ൨൯൬. ൨.പ൭൬്%ം. ൨.: ൨... ൨൧. ൧ യേ-ഫ, 
൫: ൧൬. 13. എബ്രാ. കം: ൨൯. 14. സങ്കി. ൬൫: ൧൦. 19. ഏശാ. ൫: ൭, 
16. സുഭാ. ൧൪7: ൩.൦൧. മത്താ. ൧൦: ൪.൨. ൨൫൭: ൪.൦. യേഥ. ൧൮. ൨൦. 17. 
തെസ്സ. ൭:൨. 18. റോമാ. ൧൫: ൨൭. ൨ കോറി. വൃ: ര.. ൯൯: ൧, ൧൨. ൨. തിമോ. 
൧: ൧൮. 19. റോമാ. ൩.: ര, ൨ തെസ്സ. ൭: ൬.൭. 50. ബ്രാ. ഷാം: ൩൬. 21. 


൭൭യ്്യാ. ൨.: ൬, ശരം. 


എബ്രായക്കാര ൭ അ. 


അവ്൮വസാനത്തോദും 
ന്ധത്തിനെറ $ പുഴ 


ത്തശാബ ന്ധത്തെ 
നിശ്ചയ | അഭയം പ്രാപിച്ചവരായ നമു 


൬൫൨൩. 
പിടിച്ചുകൊംവാ൯ 


ത്തിനായിട്ട ആ ജാഗ്രതയെ തക്കം, മാററമില്ലാത്തതും ദൈവത്തി 
ന്നെ കാട്ടേണനമെന്ന ഞങ്ങ ന അസത്യം പറഞ്ഞുകൂടാത്തതു 


പാത്ചെമിക്കുന്നു. 


മായ രണ്ടെ കായ്യങ്ങളാല്‍ ഉറപ്പ 


൧൩ എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം അ ദു ആശ്ചാസം ഉണ്ടാകേണ്ടുന്ന 
ബ്രഹാമിന്ന പാശത്തം ച്ചെയ്യ തിന തന്നെ; 
സ്പോം, തന്നെക്കാഠം വലിയവ।| ൧൯ ആ [ത്തശാബന്ധം] ആ 


നെകൊന്റടെ 


ഇല്ലായ്രയാല്‍, 5? തന്നെക്കൊണ്ടെ നഃശ്ചയമായും 
തിരശ്ശീലെക്കു അകത്തായി 


തന്നെ ൫൬ ണനെയിട്ട, 


൧൪ ഞാന്‍ നിന്നെ അനുഗ്ര | ഉമ്ളതിലേക്ക 


ത്ആനെയിട്ടവാന്‍ | ത്മാവിസെറ ഒരു നങ്കൂരം പോലെ 


സ്ഥിരമായുംം 


പ്രവേശിക്കുന്ന 


ഫത്തോടെ അനുഗ്രഹിക്കയും, നി | തായും നമുക്ക ഉണ്ടെ. 
ന്നെ വഡ്ധനയോടെ വഡിപ്പി | ൨൦ * മുന്നോഴ്ടന്നവനായ യേ 


ക്കയും ചെയ്യും സത്യം എന്ന പ ശൂ. നമകു. 


റഞ്ഞും 


പേണ്ടി അവിടേക്ക 


പുവേശിച്ചിരിക്കുന്നു, ? മെരുക്കി 


൧൪൫ അപ്രകാരം അപന മീ സെമേക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരം എ 


വൃക്ഷമയോടിരുന്നാറെ, 
ത്ത്ത്തെ പ്രാപിക്കയും ചെയ്യു. 
൧൬ എന്തെന്നാല്‍ മനുഷ്യര്‍ 
അതിമഹാനെകൊണ്ടെ ആനെയീ 
ടന്നു സത്യം * സ്ഥിരം വല്‍ത്ത 
ന്നതിനായി ആന അവക്ക 


വപാശ  ന്നെന്നേക്കുംം പ്രധാനാചായനാ 


യി തീന്നവന൯ തന്നെ. 


൭) അദ്ധ്യായ: 


ടെ തക്കിസെമേക്കിന്‍െറ ആചായ്യത്വം ലേവി 
ഒരോതടേതിനെക്കാറാ ശ്രേഷ്ടം ഏന്നുള്ളത. 


സകല വിപാമത്തിനെറയും അ ഛം മെരക്കിസെദേക്ക സാലേ 


വസാനവും ആകുന്നു. 


മീസെറ രാജാവും, അതുന്നതനാ 


൧൭ തിനാല്‍ ദൈവം തസെറ | കുന്ന ദൈവത്തിന്‍െറ ആചാ 
5 ആലോചനയുടെ മാററമില്ലാ | യ്യൃനുമായി [ഇരുന്നു;] രാജാക്കന്മാ 
യെ ₹ പാശത്തത്തിനെറ അരെ വധിക്കുന്നതിതനിന്ന തിരി 


വകാശികടംക്ക ഏററവും പരി 


വതന്ന അബ്രഹാമിനെ അ 


പൂളറ്ുമായി കാട്ടുവാ൯ ഇുളിച്ചു വ൯ എതിരേറര, അവനെ അ 
കൊണ്ട, അതിനെ ഒരു ആണെ |നഗ്രഹിക്കയും ചെയ്യു: 


യാത ഉറപ്പിച്ചു: 


൧൮) അത 7 നമ്മുടെ മുപ്പാകെ | ത്തിലും 


൨ അവന അബ്രഹാം സ്്‌കല 
പത്തിലചൊന്ന കൊടു 


വെക്ഷപ്പെട്ടിരിക്കന്ന ആശാബ ക്കയും ച്ചെയ്യു; അവന ആല്ധ്യം 





മത്തി സിംഗം യ അപ ശരയളയപരംടം. യം 


യിലി മിലി 





൭൭, കൊലൊ. ൨.: ൨. 93. ആദ്യ. ൨൨: ൧൬, ൧൭. സങ്കി. ൧൧൫: ൯. മു. ൧: ൭൩ 


൫4, പുറ. ൨൨... ൧൦൧. 9൭. റോമാ. 


ഹര്ര്യാ. ൧൨: ൧൧. 8. ലേവി. ന: 


ഥം: 
൧൫. എബ്രാ. ൯: ൭. 297. എല്ര്യാ. രഃ: കരം. ൮: 


൨൯ 96. കക: ൯. 97 


എയ്ര്ാ. 


5. ന്ന്‌: ൨.൪. 30. എജ്രാ. ൩: ൭൦. ൪൫: നൂ, കാ. ൫: ൧൭൭. 31, ആദ്യ. ര: ൧൮. 


൬൫൪ 


അത്ഥത്താര നീതിയുടെ രാജാവ 
എന്നും, പിന്നത്തേതിരു സമാധാ 
നത്തിനെറ രാജാവ എന്ന അത്ഥ 


എബ്രായക്കാര ൭ അ. 


യവനാല്‍ അയ്ഗ്രഹിക്കപ്പെ$ 
ന്നു എന്നമ്ആതിന ഒരു തക്കവൃമി 
ക 


മാകുന്ന സാലേമിനെറ രാജാവ | ൮ വിശേകഷ്ഷിച്ചും ഇവിടെ മ 


എന്നും പറയപ്പെട്ടവനായി; 


രിക്കുന്ന മനുഷ്ഖയര പത്തിലൊ 


൩൨ പ്ിതാവില്ലാതെയുംം മാതാ ന്ന പാടുന്നു, 6 അവിടെയൊ 
പില്ലാതെയുംം വംശപാരവ്വയ്യമി | ജീവിക്കുന്നു എന്ന സാക്ഷിപ്പെ 


ല്യാതെയും ഉള്ളവനായി, മിവസാ 
രംഭവൂം ജഭിവാവസാനവും ഇല്ലാ 
ത്തവനായി, ദൈവത്തിനെറ പു 
ത്ൂരനോട സദൂശനാക്കപ്പെട്ട, എ 
ന്നും ഒരു ആചായഷ്യനായി നില 
നില്ല്ന്നു. 

- ൪ ഇവന്‍ എത്ര ശ്രേഷ്യനാ 
യിരുന്നു എന്ന പിച്ചാരിച്ചകൊ 
ംവി൯, 3 ഗോത്രപ്രുമാനിയായ 
അലഭ്രഹാമും അവന കൊമുള 
യില്‍ പത്തിലൊന്ന കൊടുത്തു 
വല്ലൊ. 

൪൫ 5 ലേപിയുടെ പൃത്രന്മാരിത 
ആചായ്യസ്ഥാനത്തെ പ്രാപിക്കു 
ന്നവരും, ന്യായപ്രുമാണത്തി൯ 
പ്രകാരം, ഭനത്തോട, പത്തിലൊ 
ന്ന വാങദുവാ൯സ ഒരു കല്പനയു 
ഒ്ടെല്ലൊ, ത്ആയത അബ്ചഹാമി 
സെറ കടിപ്രുമേശത്തില്‍നിന൦ 
ഉത്ഭവിച്ച തങ്ങളുടെ സഹോദര 
ന്മാരോട തന്നെ. 

൬ എന്നാത അവരിതനിനന 
വ്വംശം എഴ്്നുപ്പെടാത്തവ൯ ആ 
ബ്രഹാമിനോട പത്തിലൊന്ന 
പാങുട്ടുകയും, “ പാശത്തങ്ങളെ ല 
ഭിച്ചപനെ * അനുഗ്രഹിക്കയും 
ച്ചെയ്യം 


൭ എന്നാല്‍ ച്ചെറിയ്വ൯ വലി 


കക്‌ റ കട പ കം 0 





ട്ടവ൯ അത്രെ. 

൯ പിന്നെയും പത്ത്‌ലൊന്ന 
വാങ്ങുന്ന ലേവിയും അബ്രുഹാ 
മില്‍ പത്തിലൊന്ന കൊടുത്തു എ 
അള്ള പ്രുകാരം പറയാമല്ലൊ. 

൧ഠ എന്്കൊദൈന്നാര മെല്‍ 
ക്കിസൈദേക്മ അവനെ എതിരേ 
ററപ്പോഴുംം [ലേവി] തസെറ പി 
താവിസെറ കട്പ്രുമേശത്തില്‍ 
ഉണ്ടൊയിരുന്നു. 

൧൧ എന്നാല്‍ ! ലേവിയ ആ 
ച്ചായ്യുത്വത്താത, (അതി൯ കീഴി 
ലല്ലൊ ജനം ന്യായപ്രമാണ 


ത്തെ പ്രാപിച്ചതം) പൂണ്ണുത ഉ 


ങ്ഭായിരുന്നു എങ്കിത, പിന്നെ 
അഹഹറോറെറ ക്രമപ്രകാരം വി 
ളിക്കപ്പെടാമത, മെരുക്കിസെദേ 


ക്കിസെറ ക്രമപ്രകാരം മറെറാരു 
ത്ആച്ചായ്യസ ഉണ്ടൊകുവാസ എ 
ന്തൊരു ആവശ്യം? 

൧൨. ത്തൃചായ്കത്വം മാറിപ്പ്യോയ 
തുകൊന്ടെ, സ്ലായപ്രുമാണത്തി 
നും ഒരു മാററം ഉണ്ടാകുവാ൯ 
ആവശ്യമുണ്ടെല്ലൊ. 

൧൩. എനൂകൊഴ്റൈന്നാല്‍ രം 
കായ്മരദറം . തആതെകുറിച്ച പറയ 
പ്പെട്ടന്നുപൊ അവന മറെറാരു 
ഗോത്രത്തിലുേവനാകുന്നു, അ 


ണ്‌ രി പക്കം ങ്ക ക ടം ത്യ 


2. ആദ്യ ൧൪:൨൦. 3. ര. മേ, ൧൮൮: ൨൧, ൨൬. 4. റോമാ. ര: ൧൨. ഗ്വാ. 


5.: ൧൬. 5. ത൯ുദ്പ). ൧൪൦: ൧൯. 
ഏബ്രാ. 9: ൧൮, ന്ന്‌ ൮: ൭. 


6. ൧൮൬൮) 1൭ 


൭: ൬. ൬: ൨൦. 7. ഗലാ. ൨.: ൨.൧. 


എബ്ായക്കാ൯ ൭ അ. 


തീല്‍നിന്ന ഒരുത്തനും 
പിഠത്തിങകരത പരിചാരകം 
യമിട്ടില്ല. 

൧൪൯ എന്തെന്നാല്‍ $ നമ്മുടെ 
കത്താവ യ്യെഹൃദായിതനിന്ന 
ഉദിച്ചു എന്നുള്ളുത സ്സുഷ്കമാകുന്നു: 
ത്തു ഗോത്രത്തെ കുറിച്ച മോശ 
ആചചായ്യത്വത്തെ സംബന്ധിച്ച 
ഒന്നും പറഞ്ഞിട്ടില്ല. 

൧൪൫ പിന്നെയും മറെറാരു ആ 
ചായ്യ൯ മെരുക്കിസെകേക്കിസെറ 
സാദൃശ്യപ്രകാരം ഉണ്ടാകുന്നതി 
നാതം, അത പിന്നെ എത്രയും അ 
ധികം സ്സൂഷ്മമായിരിക്കുന്നും 

൧൬ അവ൯ ജഡ്വസംബന്ധ 
കല്പനയുടെ ന്യായപ്രമാണത്തി 
൯ പ്രുകാരമല്ലം അപസാനമില്ലാ 
ത്ത ഭഭ്‌വസെറ ശക്തിയി൯്പ്ര 
കാരം തന്നെ ആക്കി വെക്കപ്പെ 
 ട്ടവ൯ ആകുന്നു. 

൧൭ എന്കൊഴ്ടൈന്നാത 9 നീ 
മെരുക്കിസെദേക്കിനെറ ക്രമപ്ര 
കാരം എന്നെന്നേക്കും ഒരു ത 
ചായ്യനാകുന്നു എന്ന അവസ൯ 
ഡാക്ഷ്മികരിക്കുന്നു. 

൧൮) എന്തെന്നാല്‍ മുമ്പില 
ത്തെ കല്പന, 1 അതിസെറ ബ 
ലഹീനതയുടെയും അപ്രുയോജഃ 
നത്തിസെറയും നിമിത്തമായിട്ട, 
തമേപ്പെടുന്നു സതൃം. 


ബലി 
ചെ 


രു 


൬൫൭൫ 


ലു ആശാബന്ധത്തിനെറ 
വേശനമത്രെ. അതിനാത 4? നാം 
ദമൈവത്തിണെറ അടുക്കല്‍ സമീ 
പിക്കുന്നു. 

൨൦ പിന്നെ അവര ആണ്‌ക്ടടാ 
തെ തആചായ്യന്മാരാക്കപ്പെടുന്നു; 
വനൊ, നീ മെരുക്കിസെദേ 
ക്കിസെറ ക്രമപ്രകാരം എന്നെ 
ന്നേക്കും ഒരു ആചചായ്യനാകുന്നു 
എന്ന 14 കത്താവ തആആനെയിട്ട 
അന്ുതപിക്കയുമില്ല എന്ന അവ 
നോട പറഞ്ഞവനാല്‍ ആണെ 
യോട കൂടി തന്നെ. 

൨൧ എന്നാല്‍ അവനു ആനന 
കുടാതെയല്ലാത്തത എത്രയൊ, 
൨൨ അത്രയും അധികം വി 
ശേദ്മമുമൃള നിയമത്തിനു 1£ യേ 
ശൂ ഉത്തരവാദിയായി തിന്നിരി 
ക്കുന്നു. 

൨൩൨ പിന്നെ നിലനില്പാസ൯ 
അവക്ക മരനനം നിമിത്തം 
വിപ്മും പരികകൊണ്ട, അവര്‍ 
അനേകം ആചായ്യന്മാരായിരു 
ന൯ു സത്യൃം. 

൨ര' എന്നാല്‍ ഇവന, താ൯ എ 
ന്നെന്നേക്കും നിലനില്ല്ല്ന്നതു 
കൊണ്ട, മാറിപ്പ്യോകാത്ത ആച്ചാ 
യ്കൂത്വം ഉണ്ട. 

൨൫ എന്നതുകൊനണ്ടെ അവന 
തന്‍െറ മൂലമായി ദൈവത്തി 


൧൯ എന്ദുകൊഴ്ട്ൈന്നാത 4 ന്യാ | സെറ അട്ടക്കത വരുന്നവരെ അ 


യ്യപ്രപമാണം 
ത്തിയാക്കിട്ടില്ലം 


ഒന്നിനെയും 


നം ഗം. സം പം ടി പം റ പടം പടം ഷ്ടം പം ച്‌... 


$$. ഏശാ.: ൭൧: 
9 സങ്കി, ൧൦: ര. എബ്ബാ. ൭: 


ക്ക്‌ കക്കുക കിക്ക്‌ 


ന്ന 


൭. ൧൮, ൩: ൧൦൭.. ഏബ്ബബാ. ദ൭.: ൫൬ ൧9: 
൬ ൯,൧൫൭, ൭൨.: ൨൪൭൦. 


പൂ | വസാനത്തോദും 
5 ഏററവും ന കഴിയും, എന്ദുകൊണ്ടെന്നാര അ 


മത്താ. ൧: ൩. ല്ല. ൩. 
ഠം ൩. 
രഃ: ൯. 11. നടപ്പ. ൧൩: ൩൯. റോമാ, 
൧൭. എബ്രാ. ൯: ൯. 12. ഏഞബ്രുാ. ന: ,൮. 


രക്ഷിപ്പാനും 


ക്ക്‌ ക്ക്‌ ക്കിയത്‌ കിക്ക്‌ കടം ക്‌ക്ക്ക്‌ക്‌ രിയ ത്യ 


൩.൩... ഗോമാ. ൧: ൩. അറി ൫: ൫. 
൨൦. 10. റോമാ. വൃഃ ൩. ഗലാ. 
൩: ൨.൦, ൨.൭, ൨൮. വൃ ൯. ഗലാ, ൨: 

൮): ൬. 19ം ദൊൌമാ. ൭: ൨. ഏഫേ. 


൯. 14. സജിം കഷാ: രം 1$, എബ്രാ ൮; 


൬൫൬ എബ്രായക്കാര പു- അ. 


വന 1“അവക്ക വേണ്ടി പ്രാത്ഥ | കൊണ്ട അനിത്ൃനുയമവും തള്ളപ്പെടു 
ന ചെയ്യന്നതിന എന്നെന്നേ। ന്ന്‌ 
ക്കം ജഭിവിക്കു്നു. ൨൧൫൬നാല്‍ പറയപ്പെട്ട പയുടെ 

൨൬ എനൂകൊടണ്ടെന്നാത “പരി | സാരം ഇതാകുന്നു: സ്വ്റ്ഗുങ്ങ 
ശുഡാനുംം ദോക്ഷമില്ലാത്തവനുംംഴ്ലിത മഹിമാസനത്തിരെറ ! 
നിമ്മലനും, പാപികട്ടിരനിന്ന | പലത്തു ഭാഗത്ത ബഇരിക്കുന്നവ 
വേര്‍പ്പെട്ടവനും, * സ്വറ്റൂങ്ങളെ (നും, 
ക്കാഠം ഉന്നതനായവരനുമായി, ഇ ൨ ?പിശുഡ സ്ഥലത്തിലെയും; 
പ്രകാരമുള്ളൊരു പ്രധാനാചായ്യ | മനുക്ഷ്യനല്പം കത്താവ തന്നെ 
നന്‍ നമുക്ക യോഗ്യനായി: സ്ഥാപിച്ച ? സത്ച്യ കൃടാരത്തിചെ 

൨൭ പ്രപാനാചായ്യന്മോാരേ പോ യും ശൃശ്ര്ദ്മക്കാരനുമായി ഇപ്ര 
ലെ. മുമ്പെ തസെറ സ്വത്ത പാ | കാരമുമ്ളെളൊാരു പ്രധാനാചായ്യ൯ 
പങ്ങംക്ക വേണ്ടിയും 5 പിന്നെ | നമുക്ക ഉണ്ടെ. 
ജനങ്ങളുടെ [പാപങ്ങാംക്ക വേ| ൩ എന്്ുകൊട്ടൈന്നാല്‍ “എ 
ണ്ടിയും] ദിനം പ്രതിയും ബലി।ല്ലാ പ്രധാനാചായ്യനും വഴിപാ 
കഴിപ്പാ൯ അവന ആവശ്യമില്ല: ടുകട്ളെയും ബലികളെളെയും കഴി 
ഇതിനെ അവന തന്നെത്താന്‍ പ്രാ൯ ആക്കപ്പെടുന്നു: അതുകൊ 
ബലികഴിച്ചപ്പ്യോം $ ഒരിക്കലാ। ണ്ടെ & ഇവന്നും നിപ്വേദിപ്പാ൯ 
യിട്ട ചെയ്യുപല്ലൊ. വല്ലതും വേണ്ടിയിരുന്നു. 

൨൮ എന്തെന്നാൽ സ്ലായപ്രുമാ। ര' അവന ഭൂമിയില്‍ ആയിരു 
ണെം ബലഹിനതയുമള മനുഷ്യ) | ന്നു എന്നുവരികിതു, തആആചായ്യനാ 
രെ പ്രുധാനാചായ്യന്മാരായീട്ടാ കയില്ല എനൂകൊണ്ടൈന്നാത ന്യാ 
ക്കുന്നു; എന്നാല്‍ ന്യായപ്രുമാനെ | യപ്രുമാണപ്രുകാരം വഴിപാടുക 
ത്തിസെറ ശേക്ഷം ഉണ്ടായ ആ |മ്ലെ കഴിക്കുന്ന ആചായ്യന്മാ൪ ഉ 
ണയൂടെ വചനം  എന്നെന്നേ 6: 
ക്കം ശരഡപികരിക്കപ്പെട്ട പുത്രനെ| ൪ ഇവര *സ്വ്ഗുകായ്യങ്ങളുടെ 


തആക്കിവെക്കുന്നു. ദൂഷ്കാന്തത്തിനും നിഴലിനും ശ്ര 
ശ്രുക്മ ചെയ്യനു; ക്ൂടാരത്തെ തി 
൮ അഭ്ധ്യായ 0. ്വാസ മോശ ത്ആരംഭിച്ചപ്പോഠംം 


ന ന നീ സകലത്തെയും പവതത്തി 
ണ്ട ലേവിയാചായ്യത്വവും. ൭ നിത്യനിയമം ത നിനക്കു കാണിക്കപ്പെട്ട മാതു 


ടിസ ടു. 
പ. സംസം നിനയ്ക്ക്‌ ക്കിയത്‌ ക്കി ക്ക്‌ കത്ത്‌ ഛി 


16 റോമാ. വ: ൩൪൦. ൧ തിമോ. ൨: ൫. ഹൃബ്രാ. ൯: ൨൪൦. ൧യോഥ ൨: ൧. 17. 
എയ്ര്രാ. ര: ൧൭൫. 18. എഫേ. ൭: ൨൦. രഃ: ൧൦. എബ്രാ ൮: ൧. 19. ലേവി. ൯: 
൭. ൧൬: ൬, ൧. എല്ര്യാ. ൭: ൩. ൯: ൭. 90. ലേവി ൭൬: ൧൭൭൫ 21. റോമാ. 
ഇ: കാം. ഏഴര. ൯: ൧൨, ൨.൮. ഛം: ൧൨.. 28. ഗ്രാ. ൫: ൧, ൨. 23. ഏയ്രാ. 
൨: ൧൦ ൫.൯. ഴു 

1. എഫേ. ൧: ൨.൦. കൊലോ. ൨: ൧. എ. ൧: ൩. ശം: ൧൨. ൭൨: ൨. 
5, ഹ്ൃയ്രാ. ൯: ൮, ൭൧൧... ൨൧൭൦. 3. എബ്രാ. ൯: ൧൭. 3. എബ്രാ ൭: ൧. 6. 
ഥേ. ൭: ൨.. ഏലാ. ന്‌: ചരം, 6. കൊലോ. ൨.: ൭൭. എബ്രാ. ൯: ൨൨൪൭. നാ: ഒം 
7, ചറ, ൨൭; രം, ൭൬; ൩൦, ൨൭; ൮. മോ, വ്വ: രഃ, നടപ്പ, 9; ൪൪, 


എഴബ്രായക്കാര 


കു: പ്രുകാരം തന്നെ ചെയ്താസ 
. നോക്കക, എന്ന അവനകച്പ 
നയു്ടായ പ്രുകാരം തന്നെ. 

൬ എന്നാല്‍ .പ്പോഠം അപ 
ഏറെ നല്ല പാശത്തങ്ങളിറ്മേല്‍ 
ചടുമാക്കപ്പെട്ടം ഏറെ നല്ല നിയമ 
ത്തിസെറ മഖധ്ുസ്ഥനാകയാതം,അ 
ത്രത്തോകം"അധിക പ്രശക്ഷമുദ 
ശശ്രൃദ്മയെ പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്ന. 

൭ .എന്തെന്നാത 4 ആ ഒന്നാമ 
ത്തെ [നിയമം] “കററമില്ലാത്തതാ 
യിര എങ്കിത, പിന്നെ രണ്ടാ 
മത്തേതിന സ്ഥലം അഷയവ്വക്ഷി 
ക്കപ്പെടുകയില്ലാഞ്ഞു. 

൮ എനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ കുററ 
പ്പെടുത്തിട്ട, അവ൯ അവരോട 
പറയുന്നും 1 ഇതാ, ഭിവസങ്ങം 
വരുന്നു എന്ന യഹോവാ പറയു 
ന്൯ു. അപ്പോം ഞൊ൯ ഇസ്രാ 
യേലിസെറ ഭവനത്തോടടം ഖെ 
ഫ്രലായുടെ ഭവനതര്തോടും ഒല്‍ പു 
തിയ ഉഭയഡമ്മതം ചെയ്യം: 

൯ തോന അപരടടെ പിതാ 
ക്കന്മാരെ മിസ്രയിം മേശത്തനി 
നനകൊണ്ടു വരേ്ന്നതിനായിട്ട 
്കെക്ക പിടിച്ച മിവസത്തിതം 
ഞോ൯ അവരോട ചെയ്യിട്ടുമുള ൭ 
ഭയസമ്മതത്തി൯്പ്രകാരമല്ലം അ 
തെവുകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ അവര എ 
നെറ നിയമത്തില്‍ സ്ഥിരമായി 
നിന്നിട്ടില്ല. ഞൊനും അവരെ ശ്ര 


ഡിച്ചതുമില്ല എന്ന കത്താവ പ | 


യുന്നു. 
൧0 എന്നാല്‍ ഒ ദിപസ 
ടെ ശേക്ഷം ഞാ൯ ഇസ്സ 


തയ തി പസ കം ചം 


8. ൨ കേറി; ച: ൬, ൮, ൯. എത്തു. ൭ 


| 
അതുകൊണ്ട മുമ്പിലത്തെ [നി 


ക പിട ഗെ പപ ക 


'റ.൨., നി ്ീയ്ര്രാ. ൭: ൧൧, ൧൮. ി യ്യറ, 


൯ അ. 


ഭവനത്തോട നിയമിക്കുന്ന 1 ഉ 
ഭയസമ്മതം ഓതാകുന്നും എന്ന 
കത്താവ പറയുന്നു; തൊ൯ എ 
സെറ ന്യായപ്രുമാനെങ്ങളെ അ 
വരുടെ മനസ്സില്‍ തക്ക; അവ 
യെ അവരുടെ ഹൃദയങ്ങളിലും 
എഴുതും 2“ ഞൊാ൯ അവക്ക ദൈവ 
മാകും അപര്‍ നിക്ക ജന 
മായുമിരിക്കം: 

൧൧ ഓരോരുത്തനസ തനെറ ത 
സെറ അയല്ലപാരനെയും, ഓരോ 
രത്തന തസെറ തസെറ സഹോ 
ദരനെയും, കര്താവിനെ അറിക 
എന്ന പറഞ്ഞ, * പഠിപ്പിക്കയുമി 
ല്ല: അതെനൂകൊട്ടൈന്നാത അ 
വരില്‍ ചെറിയപന്‍ന മുതല്‍ വ 
ലിയവ൯ പരെ എല്ലാവരും എ 
ന്നെ അറിയേണ്ടിപരും. 

൧൨ എനൂകൊടന്നാര്‌ തൊ 


൬൫൭ 


൯ അവരുടെ അന്യായങ്ങധംക്ക 


കരുനനയുത്ളവനാകും, ” 143അവരു 
ടെ പാപങ്ങട്ടെയും അവരടെ അ 
കൃത്ൃങ്ങള്ടെയും നി ഓക്ഷയുമില്ല. 
൧൩ 1: അവ൯ പുതിയ നിയ 
മം എന്ന്‌. പറയുന്നതിനാല്‍, മു 
മ്പിലരത്തേതിനെ പഴയതാക്കി 
എന്നാത അീള്്ഗുമായും പഴക്കം 
ചെന്നതായുമുമുത മാഞ്ഞുപോ 
കടവാ൯ അട്ടത്തിരിക്കന്നു. 


൯ അഭ്ധ്യായം. 


4 ന്മ്ായപ്രരമാണത്തിനെര ശമ്മഞ്ഞങ്ജു,, ൧൧ 
ത്രിയ്ക്കുവിയെറ രക്തത്തെയും ബലിയ്െയും 
. കാഠ തുലോം പ ബില ഛേ 
നആള്ളത. 


തിന്ത മിത്‌ കിക്ക്‌ കിത്തു 





൩൧: ൫൩൧. ൩൨; ൩൨൩. ൩൭൫. 11 പ ൧൦. തണ 1:27. സെഖ. ൮: ൮. 13. പൃശാ. 


൫൪൦: .൨.. യയാഫ. നൂ: ര. യോഹ. ൨: ൨൭ 13. 


൦: ൧൭. 15. ൨. ക്കോറി: ൫: (൭. 


3 4 


റോമാ ൧൧. ൨.൭. എബ്രാ 


൬൭൮ 
യ്മത്ത്‌ നും] ദൈവശുശ്രുക്മയു 
ടെ കമ്മങ്ങളുംം ' ലൌകികമായ 
വിശുഡാ സ്ഥലവും ളി; 
നനു. സത്ചൃം. 

൨ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒന്നാ 
മത്തെ *ക്ടടാരം തിക്കപ്പെട്ടുഃ; ?അ 
തില്‍ *.കവര പില്ലക്കുംം..! മേശയും, 
കാങ്ചയ അപ്പുങ്ങളും :ഉണഭായിത്റ്നു; 
ആയത വിശ്ഡ സ്ഥലം എന്റ 
പറയപ്പെട്ടന്നു. .. 
൩ എന്നാല്‍ ത തി 
രശ്ശിഖെക്ക പിന്നില്‍ മഹാ. ഡ്ലി 
ശുഡാസ്ഥടംം ഏന്ന . ചൊളുട്ലെെ 
ടന്ന കൂടാരം ഉന്ഭായിരുറയ. ..... 
ര?) ആയ്യതിന പൊന്ുകൊണ്ടു 
മുള ധ്യൂപകല്ലശവും പൊന്നുകൊ 
ണ്ട പൊതിയ്യപ്പെളു  നിയമത്തി 
൯ പെട്ടിയും ഉണ്ടായിരുന്നു, ആ 
തില്‍ * മന്നാ വവക്കപ്പെട്ട പൊ 
൯ പാത്രവും, ” അഹറോനെറ ത 
ക്ലിത്തതായുമമു കോലൂംം 1" നിയമ 
ത്തിദെറ പല്വക, 

ഭൂ 2 ആതിന്‍െറ മീതെ കൂപ 
സനത്തെ നിഴലിക്കുന്ന മഹത്വ 
ത്തിസെറ ഖെവബക്ം. ഉണ്ടോ 
യിരുന്നു: അവയെ കുറിച്ചു വെ 
പ്ലവേറെ പറവാന൯ ഇപ്പ്യേം ..നമു 
ക്ക കഴിയുന്നതല്ല. 

൬ എന്നാല്‍ ൮൮ .ജപ്രകാരം 
തീക്ഷപ്പെട്ടതിസെറ ശേഷം. !“൭്൬ 


ക 


൩.൧൭. 2. 
രാം 


റ. ൨൫" ൨൨, മ്പാ. 
൩., ൨.൧. ഹ ബ്രാ. ൬. ഥ്‌. റ! ൨൨. 
8. ൨പുറ ൧൬: ൩൩.൦ ൩൪൦. 9. 
൨൯. രംം: ൨... ൫ മേ, ക: 
11. പുറ ൨൫: ൧൮, ൨൨ 
ദനി. ൮: ൧൭. 13. പുറ. ൩൦: ഴാ. 
ന്‌ ൨൫ 1, യരയ. 
൧൯, റ.ം. 1/. ഗലാ. 
൧” ൨.. 
൨: ൨.൨. എബ്രാ. 


൨, 


൫൭: ൩. 9: ൨൭. 
൩.: ൨.൧. ഏല്രാ. 


൭: ൧൬ ൧1. 


1, പുറ. ൨.൭: ൮. 2. പുറ ൨൯൬ ൭൧. 3. 
ലേവി. ൨൪: ൭൫, ൬. 


ലേവി ൧൬൨. ൧ രാജാ. 
ലേവി. 
11 
൭. വം ൧ന൯്‌. ഴാ: 
കോലോ ൨: ൧൬. 19. രം മോ..ന്ന്‌ ൭. ൧0. ഏഫേ. ൨.: ൧൭൭൫. 
എയ്രാ. കാ: ൧. മു. ഹഎബ്ര്രാ. ൩.: ൭. 


എബ്രായക്കാര ൯ അ. 


പായ്യന്മാ൪ ശൂശ്രൂഷ ചെയ്യുകൊ 
ണ്ട ഒന്നാമത്തെ ക്ലൂടാരത്തിചേക്ക 
എപ്പ്പോ(ം..കടക്കയയണ്ടൊയിതന്നു. 

൭ എന്നാര രണ്ടാമത്തേതില്േക്ക 
1 സംവത്സരത്തിരു ഒരിക്കല്‍ പ്ര 
ധാനാച്ചായ്ക൯. മാത്രം ല്പൊല്ലുംം എ: 
ന്നാരു മക്രം.കടാതെ. അല്ല... മ 
തിനെ അരവ൯ . !:മനിക്ക വേ 
ണ്ട്ടിയുംം ജനത്തിനെറ ..തെറവെക 
ക്ത വണ്ടിയും നിപേരിക്കൂു: 

പ ഒന്നാമത്തെ കൂടാരം നില്ല 
ന .കാലക !£ മഹാ..പിശരുഡാഗസ്ഥ 
ലത്തിനുള്ള, വഴി ,പ്രകാ.ല്‍ക്കപ്പെ 
ട്ടില്ല എന്നുള്ളതിതഹ 1“ പ്രരശ് 
ഒചാത്മാവ അമിയിക്കുറ൯: 

൯ തതൃ്റകൂടാരം] അക്ഷ്ലത്തേക്ക 
മുദ്ലാന്തമായിരനു.ശൂശ്രുക്ഷചെ 
യ്യുപവനെ മ ക്ഷ്യു സംബ 
റ്ഡിച്ചു ” പൂണ്ടണൂനാക്കുവദസ കഴി 
യാത്ത. വഴിപാടുകളും ബലികളും 
അത്തിൽ, ഷ്പ] ന. 

൧ഠ തആയവ, വിഭദപനെബള്ിലും 
പാനിയങ്ങളടിചും, !?പല പിധ 
സ്മാനങ്ങളിചുംം . ?"ജഡ്വകമ്മങ്ങളി 
ലും, മാത്രം ഇൽന്ന, . സംസ്ലൂരിക്കു 
൩൬൩ . കാലത്തോളം. ചൃരത്തപ്പെട 
കായയും തആയിരുന്നു, 

൧൧ എന്നാല്‍ ക്രിസ്മൃ ?! വരുപാ 
നുമ്ള നന്മകളുടെ ഒരു പ്രധാ 
നാചായ്യനായി പ്പന്നിട്ടം കൈ 





വുറ. ൨൬: ൩൭൫. രാം: ര:. 3. വുറ. ൨൭: 
6. പുറ. ൨൬: ൩൧, ൨൩൨൩.. 


൨൫: ൧. ൨൬” ൩൩. രാ. ൩., ൨൧. 
രം മോ. ൧൭: ൧൦. 10.. പുറ ൨൭: ൧൬, 0.൧. ൩൪.: 
൭. [നി നാളു. - യ്യ. ന്ന്‌, - ൨.൭. ൨. ന്നടളാ. ൫൭ ഥം 


൮ ൬,൭ 18. ക. മോ.൨൮വ ൩. 
൧൬: ൨, ൭൧൧൭, ൧൨. 1 ൩൪൦. എയ്ര്രാം 
.യോഫ. ൧൪: ന 1.0. ശ്ൃബ്ര്ാ. ൧: 
ഥു റ്‌ 14. ലേവിം 
കേംലോ. 


എബ്രായക്കാര 


വേചയല്ലാത്ത, എന്നു വെച്ചാത 
രേം സ്ൃഷ്കിയല്ലാത്തതായി 3 ആ 
പിക വലിപ്പപും തികവുമുളളതാ 
യ്ക ക്ടാരത്താതം 

൧൨  കോലാടുകളുടെയും പശ്രു 
ട്ടി ടയും രക്തത്താലല്ലം 
തനെറ “ സ്വത രക്തത്താല്‍ ത 
൭ന്൬ന $$ ഒരിക്കല്‍ വിശൂഖാസ്ഥല 
ത്തിലേക്ക [നമുക്ക വേണ്ടി] 7 
നിത്തമായുമ പിന്ടൈടപ്പിനെ ല 

കെണ്ട, പ്രവേശി; 

ഴം എന്കൊസ 8 
കാകൃകളടെയും 'കോലാടുകളട്ടെയും 
രക്തവ്യംം അശുഖ്ധിയുള്ളവതടെ 
മേത പിതറപ്പടടന്ന 3 - പശുക്കി 
ട്ടാവിനെറ ചാപ്പ്മും മാംസത്തി 
സെ പ ൂധ്ധീ 
കരീക്കന്നു എജ്റ്ല്‍, - 

ക്ര നീന്ത്ാത്മപേ മൃപ്പം -ത 
നതാന്‍ ക്ടൃട്മില്ുത്ത്വനാ | 
യി & ദൈവത്തില്‍ ബലികൊട്ട 
ത്തദ്വനായ'. 2“ ക്രിസ്്വിനെറ- ര 


[ പ 


ക്തം, നിങ്ങം $$ “ജ്ടിവനുള്ള മൈ 


വത്തെ സേപിക്കേണ്ടേന്നതിനാ 
യീട്ട, & ന്നിങ്ങളുട്ട മന്‍ഡ്യാക്ഷി 
യെ “ജ്‌ മരനക്രിയകള്തനിന്ന 
എത്ര അധികം ശുദ്ധമാക്കും. 


മത്തേട്ടും, ി 


൬ ഞര. ൬൫൯ 


ന്നാമത്തെ. നീയമത്തിലുഠംപ്പെട്ട 
അ | ലംലഘനങ്ങമുടെ പ; 
യി ₹ മരണം ഉണ്ടായിട്ട, 55 വി 
ട്ടിക്കപ്പെട്ടവ൪ നിത്യാവകാശത്തി 
നെറ. വദശത്തം ലഭിക്കേണ്ടുന്ന 
തീന തന്നെ. 

൧൬ എര്കൊട്ടെന്നാരു. മര 
നെപത്രികഎവിടെയാകുന്നുവൊ, 
അവിടെ പത്രികക്കാരസെറമരനെ 
മുണ്ടാകുവാ൯൩ ആവശ്യമുണ്ടല്ലൊ: 
൧൭ “എനകൊ്ടൈന്നാര [മനു 
ദ്ബ്൪] മരിച്ചതിസെറ ശേക്ഷം $“മ 
രണപത്രീക ബലമുര്‍േതാകുന്നു: 
എന്നാല്‍ ” പത്രീകക്കാര൯ “ ജീവ 
നോടീരിക്കുപ്പോം അത്‌ അശേ 
ഖം ബലമില്ലാത്തതാകുന്നു: 
വു്‌ അതുകൊന്ടെ “! ഒന്നാമ 
തത്ത [നിയമവും] രക്തം കൂടാതെ 
പ്രതിക്ഷികപ്പെടില്ല 
൧൯ എന്തെന്നാര 'മോശ സന്പ്യാ 
യപ്രുമാണത്തിസ പ്രകാരം കല്പ 
നയെ ഒക്കയും സകല ജന 
ര്‍ത്തോട്ടം പറത്തെതിനെറ ശേം 
ഒ. ഭരവസ൯ പശുക്കുട്ടികമുടെയും 
കോലാടുകളുടെയും- രക്തത്തെ ലി 
തവമൃമത്തോടും, ച്യവന്ന ത്തൃട്ടരോ 
രംസോപ്പിനോട്ടം 


൧൪൫ 35 ഇത 'ഫീമിത്തം 7അവഖന | കുടെ, എടുത്ത, പുസ്ൃകത്തിന്മേലും 


പുതിയ 
സ്ഥ൯ ലി ശല: ഒ 


പറ ് ര നം ക 


0. ഏം ൮:൪൨ 94. ലു ഫാ ൭9. നടപ്പ. ൨ം: ൨൮. ഷ്‌ ൧: ൭. കൊലോ: 
൧: ൧൯. അറി. ന ന്‌. 96 


൧: ൧3, ൧ പത്രോ. 

൨൬, ൨൮. ഥാ ഥാ. 
രം മോശ ൧൩൯: ൪, ൧൭. 
൨. തിത്തു. ൨: ൧൪൦. എല്രാ. 
അറി. ൧: ൭൫ 93. ദു. ൭: ൭൪. റോമാ. 
ഏയ്രാ. 5: ൨. ഷാ: ൨൨. 39. ഏയ്്യാ. 


27. ദാനി. ൯: 


ബ്രാ. ൭: ൨൨. ൮: ൬൧.൨: ൨൪%, 96. റോമാ. 
൩. ൧൫. 
൧൫, ൭൮. 433. ലേവി. ൪; ര:,൬, തംര-ന്‌, ൫൭, ൭൨... 


39. ഏയ്രാ. ന: ൧. 30. ഗലാ 
൭ ൬, ൮. ലേവി. ൧൬: ൧൪൦ 


90. റോമാ. ൧. ൫. ൧൭ പത്രോ. 
൭: ൨൭. 22 ൧പത്രേ. ൧:൧൯. ൧യേഫ.൧: ൭. 
൬: ൧൩.൭ 
൬: ൧ 36. 


നിയമത്തിസറ മര്ധയ | സകല ജനത്തിന്മേലും തളിച്ച 


൨ഠ ഇത ദൈവം നിങ്ങംക്ക 


കട ഷ്‌ 





നി പട റം 


: സെഖ.൩.: ൯. പ്രചാ. ന്൯- 
ലേവി. ൧൬: ശരം, ൧൬. 2. 
൩: ൧൮. 31. എഫ. ൭: 


8. 


൨൨. ൧ പത്ര. കം: ൨. 393. 
൧ തമോ, ൨.൫. 37. എ 
൩:൨൫. ൭.൬. ൧ പത്രോ. ൩. ൧വം 

41. പുറ. ൨ര:: ൬. 32. പുറ. ൨൪൦. 


നന 


കല്പിച്ച ”* നിയമത്തിലെ രക്മം 
ത്തൃകുന്നു എന്ന പറതേരു. 

൨൧ അപ്രകാരം തന്നെ അവ 
൯ ക്ലടാരത്തിന്മേചും, ശ്രശ്രരക്ഷൈ 
ക്കുക സകല പാത്രങ്ങളിന്മേലും 
** രക്തം തളിച്ചു. 

൨൨ ന്യാജ്വപ്രമാനെത്തി൯ പ്ര 
കാരം മിക്കവാറം സകലവും ര 
ക്തംകൊറെടു ശ്പപിയുക്കപ്പെടു 
൯: 6 രക്തച്ചെടരിച്ചിത കൂടാതെ 
വിമോച്ചനവുമില്ല. - 


൨൩ ആകയാല്‍ ന്വഗ്ലുങ്ങളി | 


ലുമആൃപയുകെ മാത്ൃകകംം ടഇപയെ 
കൊന്ടെ ശ്രഡിയാക്കപ്പെടുന്നത 
ആവശ്യമായിരുന്നു. സ്വഗ്ഗു കാ 
യ്യയദമുളാ - അവ ഗ്ൃവയെക്കാരം 
നല്ല ലേലികളെ കൊട അത്രെ. 

൨൪ ഏർന്തെന്നാല്‍ . 4, സാ 
ക്ഷാ ഉമുമതിസെറ പ്രതിബിം 
ബമായ്മി ..“ കൈവേലയായുമള 
പിശുദച സ്ഥലത്തിച്ചേക്ക അല്ല 
കരിസ്മ  പ്രപേശിച്ക്ില്‍ിക്കുന്നത. 
പ്പ്യോര്‍ം 5” ദൈപത്തിനെര സ 


നിധാനത്തിരു നമുക്ക വേണ്ടി, 


പ്രത്ൃക്ഷനാകുവാ൯ സ്വശ്ശൂത്തി 


ലേക്കത്രെ. 

൨൭ &: പ്രപ്പാനാചായ്യര അദ്യ 
രക്തത്തോട്ടം കൃടെ സംവത്സരം 
തോറും ശുൂഖാസ്ഥലത്തിലേക്ക 


പ്രപേശിക്കുന്നത പോലെ, 0 
൨൯ പലപ്പോഴും തന്നെതാ൯ 


പ പ പട 





എബ്ബായക്കാര ൧൭ അ. 


ബ്വലി കഴിക്കേ്ടുന്നതിനുമല്ല. 
൨൬ രരപ്രുകാരമായാത അവ 
൯൬ ലോകത്തിസെറ അടിസ്ഥാനം 
മുതല്‍ പചപ്പോഴ്ചം കഷ്കമനുഭവി 
ച്ചിരിക്കെണെമങക്ലെൊ: എന്നാത ഒ 
പ്പോഠം £? ഒരിക്കല്‍ 3 ലോകാവ 
സാനത്തിമ്കല്‍ു അവ്൯ തനെറ 
ബലീയെ കൊറ്ടെ പാപ്പത്തെ 
നിക്കിക്കളവാനായിദ്ദ പ്രതൃകദ്ധ 
നായി. റ 
൨൭ വിമശേക്ഷിച്ചും 6. ഒരിക്കല്‍ 
മരിക്കയുംം £ അതിനെറ ശേദ്മം 
വിധിയും ഏതപ്രുകാരം മനുക്ക്പ്യ 
ക്൭ നിയമിക്കപ്പട്ടി രിക്കുന്ന 
൭൮. 
൨.൮ അപ്രകാരം തന്നെ ക്രി 
സൃവും “* പലരുടെയും :; പാപ 
ങ്ങളെ വഹിപ്പാ൯, 4 ഒരിക്ക 
ബെലി ബലപ്പെട്ടു: 59 അപനെ 
നാക്കിപ്പാക്കന്നപക്ക ശക്ക്െ 
ക്രാ്ധി അര൨:൯൩. പാപക്ടടാതെ 
ഒണ്ടാംപ്പാവശ്യം: പ്രത്ൃക്കനാ 
ക്കയും, ച്പെയ്യു. പം 


ഫഠ അവ്യ. 


൧ പ്രാപ്പമോചനം - വഡ്യായപ്രമാണ ബലി 
കളാല്‍ അല്ല, ൧൨. ക്രിസ്റ തന്‍െറ ശരിര 
ത്തെ ബലിനല്യിയതിനാത അറ്റ. 


എന്നാരു സ്മായപ്രമാണെം ! വ 
ആവാനുള്ള നന്മകളുടെ * നിഴചെ 
ല്ലാതെ കായ്യങ്ങളുടെ സാക്ഷാല്‍ 


[യ തി 


4൪. പു൨ ൨൪.: മൂ. മത്ത. ൨൬: ൨.൮. 39. വുറ. ൨൯: ൧൭.൧ ൩൬. ലേവി. 


പ്ല: ൧൫, ൧൯ം ൧൬. 
ുബ്ബാ. ൮; ൫. 148. 
ഛുബ്വ്യാ. “9: 

ന: 4൧൧൨. ൧൦൭ 


രി റ്‌ ൫, ൧൬൭ 


കേബ്രാ ൮: ൨. 32. 


൧0. ൭ ധ്പഴ്ത്രാ. ൩. 
ഐഫേ. ക്ക്‌ ൧൦. 94 ആരദ്). ൪൩.: ൧൯൯൫. 
അറി. വാം: ൧൨.൦ 3൩. 


മത്തു. ൨. ൭൧൩൨. ൨ ൭..ത്രോ.൩: 
1 മുക.ലോ. ന്൯൬: ഥം ൧ 


൧൨. 
ക്ലോലേ, 


൨൭൫. ൭ യോഫ. ൨: ൧. 91. ഏധ്യാ. 
൧൮. 29. 


൭6. മത്താ. ൨൯: ൨൮. 
൨; ൨൭൦. ൧ യഷ്യാഫ. ൭: ൫. 98. റോമാ 


ഹവ്വ, ൧൯. 46 ലേവി. ൧൭; ൧൧൭൧. 44. 
ബ്രാ. ൬): ൨൦ 90. റോമാ. ല്ല: ൩.൪.. 
ന്ന്‌: ൭. 22 എബ്ബാ. ൭: ൨൭. 


ലേ കോറി. ൧: ഥേ: ഗലാ, ളും. [റി 
പ്രസം. ൩: ൨.൦. ൭൭. ൨ കോറി. ൫: ൧൦. 
റോമാ. ൫: ൧൫. 07. ൧ പര്‍ത്രാ. 


൬: ൧൦. ചപ്പത്രോ. ൩: യ്‌ 99. ൪! 


൨: ൧൭൦ ഘീിയ്ര്യാ. പ്പ: ൫. .൯്‌: ൨൩. 


എബ്ായക്കാര 


പ്രതിമ ഒല്ലാത്തതുകൊണ്ടെ “അ 
വ൪ ആണ്ടുതോറും മുടദാതെ ക 
രിച്ച ബലികള്ലെകൊണ്ടെ ആടു, 
തതവരുന്നപവ്വരെ * പുള്്ുന്മാരാ 
 ക്കുവസ. അതിന. ഒരു നാളം ക 
ഴികയില്ല. 

൨ അല്ലെങ്കിര അപ കഴിക്ക. 
പ്പെടടന്നത്ത നിന്നുപോകയില്ലു 
ജ്യൊ ? അതെതുകൊട്്ടൈന്നാൽ. 
ആരാധനക്കാര ഒരിക്കത ശുഖപി 
കരിക്കുപ്പെട്ടതിഷെറ ശ്രേകകം അ 
വക്ക പിന്നെ ഒരിക്കലും പ്പാപ 

൭൭3. മനോമബാധം ഉണ്ടാകു. 
ന്നതായിരതന്നില്ല. 

൪൩. : എന്നാല്‍ ആ [ബലിക 
ട്ിതി] ഡംവത്മരം തോറും വി 
ഒം പാപങ്ളെ കുറിച്ചുളള ഓമമ 
[ ഉരഭാകനു.] 

൪, എന്തെന്നാല്‍ “കാമ്ടകളുടെ 
ലും കോലാഴുകളുടെയും രക്തം. പാ 
പങ്ങളെ നിക്കിക്കളവാന൯ കുഴിയു 

൫ അതുകൊട്ടെ അവസ ലോ 
കത്തിലേക്ക വരുമ്പോം പറയു. 
ന്നും “ബലിയെയും വഴിപാടി 
നെയും നി ഇംിച്ചില്ലം എന്നാ 
ല്‍ നി ഒരു ദേഹത്തെ ഇനിക്ക 
ഒരുക്കിട്ടുണ്ടെ: 

൬ ഹോമങ്ങക്ളിലും പാപ ബ 
ലികളിലും നിനക്ക ഓക്ഷമുണ്ടോ 
യ്ിട്ടില്ല. 

൭ അപ്പ്പോം ഞാ൯ പറത്തു 
(പുനസ്ൃകച്ചുരുഭിത എന്നെ കുറി 


പ ടെ പ 


൧൦ അ. ൬൬൧ 
| ച്ച എഴുതിയിരിക്കുന്ന.) കണ്ടാചും 
ദൈവമേ, ഞാ൯ നിസെറ ഇഷ്ട 
ത്തെ ചെയ്യാസ വരുന്നു. 

൮ ന്യായപ്രമാണ പ്രകാരം ക്ക 
ഴിക്കപ്പെടുന്നവയായുമ്ള ബലി 
ഡ്ലെയും പഴിപാടിനെയും ഹോമ 
ങ്ങദ്ടെയ്യും പാപബലികക്ടെയും 
നി ഇഛിക്ചിട്ടില്ല; അവയ്വീരു നി 
നക്ക ഒഷ്യമുണ്ടോയിട്ടുമി്ല “എന്ന 
മേത പറത്തെശേമ്മം. . 

൯ പിന്നെ അവസ. പരഞ്തു. 
കണ്ടൊലുംം ദൈപഠുമം ഞൊ൯, നി 
സെറ ഇഇഷ്രത്തെ ചെയ്താ൯- പരു 
അം ആവ൯ രണ്ടാമത്തേതിനെ 
സ്ഥിരപപ്പടുത്തുവാനായിട്ടം, ഒന്നാ 
മത്തേതിനെ നിക്കിക്കളയുന്നു. 

൧൭. “രം. ത്താതം “യേശൂ 
ക്രിസൃപിദെറ ശരിരം ഒരിക്ക 
ബലി കുഴികപ്പെട്ടതു മുലം നാം 
ഏൃരലാമാക്കപ്പെട്ടപരാകുന്നു. 

൧൧ പിന്നെ എല്ലാ ത്തൃചായ്യ 
ന്ൂം.2: മീനം പ്രരിയും ശ്രശ്രൂദ്മ 
ച്ചെയ്യ്യകൊടയം 4 പാപങ്ങളെ 
ഒരുനാളും നിക്കികളു വാസ വഹി 
യാത്ത ഒരു തരം ബലികമ്ളെ ത 
ന്നെ പലപ്പോഴും കഴിച്ചുകൊ 
ണ്ടും നിച്ലന്നുഃ 
! ൧൨. 3? ഇവനൊ താ൯ പാപ 
 ഞ്ങാംക്ക പേണ്ടി ഒരു ബലിയെ 
 കഴിച്ചുതിസെറ ശേക്ഷംം എന്ന 
 ന്നേക്കുമായി ദൈവത്തിസെറ വ 
. പത്തു ഭാഗത്ത ഒരുന്നുഃ 


' ൧൩ ഇനിമേലാത 14 തനെറ 


ടം 


). ഏഴയ്ര്യാ. ന: ൯. 3, എബ്ര്രാ. ൧൧൦: ൧൪.. 5. ലേവി. ൧൭൬: ൨.൧൧. ഏല്യ. ൯്‌: ൭. 6. 


൧൩. ൧:: 
ത്തൃമഥൊ. 


മീഖാ. ൬. ൬, 9൭. എയ്ര്യാ. ന്റ്‌: 
ശ$3. 9. ൧൭൦ റ ൬. ഒ൭.. 


ക്ലയ്രരാ. ൧൩: ൭൨. 9. ഏര്യാ. ൯: ൭൨. 10. 


11. ഏല്ര്യാ. ൧: ര. 12. ട്കോലോ. ൯൩: 


7. സജീ. രം: ൬. ൫൦: ൮. ഏ 
൨൨ 9. യൊഫ. ൧൭: പനം 
൨൮: ൩. എജ്്യാ. ൭: ൨൭. 

൬. 9, സങ്ക!, ൧൧: 


ഥി. 
൫. ൨.൧൦ 
മും ൫൧. 


൧. എള്ക്ാ. ൧. 


.൧. നടപ്പ. ൨: ൩൨൪൫. “കോറി. ൭൬: ൨൫. ഏയ്ര്യാ. ൧: ൧൩. 


൦൬൬൨ 


ശത്രക്കാം തസെറ പാകപിഠമാ 
ക്കപ്പെടുപോമ ത്തന കോത്തൃകൊ 
ണ്ടിരിക്കനര. 
൧൪ എശൂകൊദ്ദൈന്നാല്‍ ഏക 
ബലിയാര അവര്‍ ശ്രഡ്ധികരി 
ക്കപ്പെട്ടന്നവരെ “* എന്നേക്കും | നൂ 
പൂള്റന്മാരാക്കിയിരിക്കുന്നു. ..:. 
൧൯ [്ത്രതിനി].. പര്‌ ശ്രഖഡധാത്മാ 
വും നമുക്ക സാക്മ്ജികരിക്കുനാ.. 
൧൬ രം ഭിവസ ൭ കടേ 
ഷം 15 ഞൊന അവരോട. നിയമി 
ക്കുന്ന നിയമം ഇതാകന്നു, ഏ 
ന്ന മുമ്പെ പറത്തതിസെറ “ശേ 
ദ്ലമായി, ” തെന എന്തെ ന്യ 
പ്രമാനന്ങമ്ടെ. 
യങ്ങദനിത ആക്കി, അവയെ അ 
വരുടെ മ൩൧ എഴുതും... 
൧൭ 'അവത്തട പാപാഞദഒയും 
ടു അലം: ്‌ 
നി ഞൊ൯ ഓക്കയുമില്ലു' - 
കത്താവ പഠധ്യൂന്നു. . യം 


൧൮ എന്നാരു ടവയുടെ “മോ. 


ചനം എവിടെയാകുന്നുവൊ, അ 
വിടെ ഓന.മേതേ ഒരു പാപ. ബ 
ലിയുമില്ല. 9 


൧൯ അത്ൃകൊണ്ടെ, സഹോദര 


മാരേ, യശ്്വിസെറ രക്തം. മു 


ം 16 മഹാ. ശൂഡ്ധസ്ഥലത്തിചേ. 


൨൦ അവന്‍െറ ജഡവമെന്ന പൊ 
തളായുള്ള  '₹ തിരശ്ശീലയാല്‍ .അ 


വ൯ 


സ്പ ക്ക 


ഉഭ്ളവരായിം സത്യമുള്ള 
ത്തോടെ 
പൂള ന പമ,  ഇട്ടേതുതു 


ച്ചെല്ലേനെംം യു 
അവ്വരു ടെ. ൧൮൭ 


ത്തികാംക്കം 


നമുക്ക -- ലിപി 


ട്ടം കകാ ങ്‌ 


എബ്രായക്കാര ഥ൧ഠ താ. 


യ, * പുതീയതും ഭഭീവനുദമേതമാ 
കുന്ന . പഴിയായി പ്രപേശിപ്പാ 
ഒ. 5 നമുക്ക ഒധെയ്യവും. 
൨൧ 9 ദൈവത്തിണ്റെറ . ഭവന. 
ത്തിര്‍ന്മേത 2 ഒരു പ്രപാനാചായു 
ം ഉന്തദോകകൊണ്ടും പ 
“൨൪൨. നാം * ദുമ്മന്ധാക്മട്‌യി 
തന്നി . തടിച്ച ശുയ്ധീകരമിക്ക 


|പ്പെട ഹൃദയങ്ങളും, “* ശുഡ്ഡവെ 


മളംകൊട്ടെ “കഴ്ഴകപ്പെട്ട ശരീരവയം 
ഹൃദയ 
“& വിശ്വാസത്തിന്റെ 


ക 


“ഷ൩ നാം:;ചങ്ച്ലം ക്ആ്ടാതെ 35 
നമ്മുടെ  ആശാബന്ധര്‍തി സ 
അരസരനെ  വമിനെ.: മുറവക 
പിടടിക്കെനെം ; (ഷ്ന്തെനാല്‍ 
വാധരത്തം പിയ. യി 
എന്ന | നാക്ുന൯ 2) . . 

വര. സ്േഡത്ത; നാ൦ നല്ല്പ്രവു 
: ഉത്സാഭിപ്പിക്കുന്ന 
തിറ, നാം - തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ പ 
ചരി ാക്ലെനെം; 

൫൪: നാം സഭ ളി 
ചിലക്കമൾ മയ്യാദപ്രുകാരം; വിട്ടു 
ക്കയാതെം” “" നാം “സസമിപിക്കു 
നണ൯ എന്ന കാണുന്തോറും. 20 ആ 
ധികമധികം.തക്മിത്‌ തമ്മീത--ബു 
്രിയുപമേശിക്കെണം: 

൨൬ എന്തെന്നാല്‍. 3! നാം സ്‌ 
തൃത്തിന്റെ “ അറിപിനെ പ്രാപി 


മിതി ക്തി 


14. ര. ഥാ; ൧. മ. “യറ. ൩൧ ൩൨൨൩. ൩.൪. ലോ ൮. ൧൦൦ ൭൧. 16. ബ്രാ. ൮, 


൧൨. 1. എയ്രാ. ൯: ൨. 18. യേഹ. ശാ: 
൧൪൨. 9൭0. 


മാ. ൭: ൨. എഫേ. ൨.: ൧൮. ൩: 
൧൪൭൦, 22, ഹബ്ര്രാ. ൯: ൧൪. 3. ഫെസ്‌. 
ഫേ. ൩: ൧൨.. യാക്കോ. ൧: ൬.൧ യയുഹ. 


റ്റാ. രഃ: ര. 87. ൧ കോറി. ൧: ൯. ൧൦: 
നടപ്പ. ൨: ൪൨. യേഫ്. ൧൯. 


൩: ൩. ഹയ്ര്രാ. ൧൧: ൧൧. 49. 


ഒ വപത്രേ, ൩; ന്ന്‌, ൧൭൭, ൧൪. 30. റോമാ. ൧൩: ൧൭൧; ലിം 


൯. രം: ൬. എ,്രാ. ന്‌: ൮. 12. റോ 


൧ തിീമുമാ ൯൩: ൧൬. 91. ശ്ലയ്ര്ാ: ര.: 
൩൬: ൨൫. ൨ കോറി: ൭:' ൧. 93. എ 
൩൨: ൨.൭. 2൭. ഏയ്ര്രാ. ൪: ൧൬. & 6. 


൧൨൩. ഷത്രെയ്ത്റു. ൭: ൨.൪൦. ൨ തെസ്സ. 


99. ഫ്ട്ലി. ൭: 
൨. പത്രോ, ൨. ൨.:, ൨.൧: 


എബ്രായ ശ്കഓാ൪ ൧൦ അ. 


ച്ചതിതസറ . ശേദ്മംം 8 മനസ്സോ 
ടെ പാപം ച്ചെയ്യുന്ു - എങ്കുല്‍ം 
ഇനി പാപങ്ദോംക്ക വേണ്ടി ഒരു 
ബലിയും ശേഷ്ഷിച്ചിരിക്കുന്നില്ല. 

൭.൭ സ്പായവിഫിക്കും വിഭരദധിക 
്ലെ ഭക്ഷിച്ചുകളവഡാ൯ ഇരിക്കുന്ന 
 ആംനികോപാത്തിന്നും,. ദയങ്കര 
മായുള്ള കാത്തിരിപ്പമാത്രമെയുകളു. 


൨.൮ "* മോശയുടെ സ്യായപ്രുമാ. 


ണത്തെ നിരസിച്ചവന൯..ക്രണ 
കൂടാതെ *രദ്ടെ മൂന്ന സ്ധാക്ഷി 
കളാല്‍ . മരിച്ചുവല്ലൊ; .. 
.൨൯ ..രടൈ വതതിസെ പുത്രനെ 
ചവിട്ടിക്കുകയും, താന. ഏ;തിനാ 
ത ക്രഡടികരിക്കപ്പെട്ടപൊം, ? ൭൬ 
നയത്തിന്റെ രക്തത്തെ ആശു 
ദമായുള്ളത്‌ എന്ന. നി്തൂപിക്ക 
യുംം ?" കൃപയുടെ ത്തത്മാപിനെ 
നിന്ദിക്കയും ച്വെജ്യുവ൯.: എത്ര 


പ്‌ ലം 


അതികഠിനമായുള്ള ശിക്ക്െക്ക. 


പാത്രമാകുമെന്ന ിതൂപിപ്പിന, 
൦൦. എഷ്ത്ുകൊണ്ടെന്പുല്‍ .5പ്രു 
തിക്രിയ .എേറതാകുന്ത തൊ 
൯ പകരം വാട്ടുമെന്ന കത്താവു 
പറയുന്നു എന്നം: പിന്നെയും 
കത്താവ തന്െെറ ജനത്തെ ൮൪ 
ഡ്രം വിധിക്കും. എന്നും പറഞ്ഞ 
വനെ നാം... അറിയുഥ്നും 
.൩൧ ജിവനുള്ള.ദൈവത്തിനെറ 


ന നിലപ. ശം 


3, രം മോ. ൭൪: മ്പ. ഹൃഞ്ച്വാ. 


൬: രം. 33. .ഫെസ. ൩൨൯൬: 


൬൬൨൩. 


കൈകളില്‍ പീഴന്നത * ഭയങ്കര 
മാകുറനു. 

൩൨. എന്നാത “നിങ്ങറം വെഴ്ടി 
ച്ചമാക്കപ്പെട്ടാരെ, * കഷ്കങ്ങദുടെ 
മഹാ പോരിനെ സഹി ച്ചും 44 
മുമ്പിലത്തെ ദിവസങ്ങളെ ഓത്തു 
കൊഠംവ്വിന,. ന? 

“൨൩. ഒരു... ഭാഗത്തില്‍ നിന്മക 
മാമും ഉപയവങ്ങാചും “നിങ്ങ 
ടെ  കൃത്തുകാങ്ചയാക്കപ്പെട്ടിരന്നുപ 
ല്ലെ; ഒരു ഭാഗത്തിരു . “"നിങ്ങാം 
ഭപ്രക3രം -ഭപിച്ചവരുടെ കുട്ടാ 
ളികളായും തിന്നിരുന്നുവല്ലൊ. 

൧൩. എഴറെറ്നാര .എനെറ 
ബന്ധനങ്ങളില്‍ നിഞ്ങാംക്ക ക 
പു തോന്നി, . 5 സ്വറ്ലൃത്തിത 
ഏററവും. .. നല്ുതായും നിലനി 
ല്ല ന്നതായുമുമള സവഷ്വചത്ത നി 
അട്ധംക്ക ൭റെ എന്ന നിങ്ങളില്‍ 
തന്നെ ആഗിത്ഞുകൊണ്ടെ, “നിങ്ങ 
ംക്കമുമു പസൃക്കളുടെ അപഹാ 
രത്തെ . സത്തോഷത്തോടെ ഏ 
 വമൃരെ പ്രതിഫലമുള്ള ഡൈ 
യ്യ്യത്തെ തഭളിക്കളയരുത. 

. ൩൨൬. എന്ൂകൊഴ്ടൈന്നാരു നി 
ദെം ദൈവത്തിസെറ ഫിതത്തെ 


ചെയ്യിട്ടം "പാശത്തത്തെ പ്രാപി 





൫. ഒസെള്‍ഷശ. ൧: 


വൃ. ൩... ൮. ൨. തെസ്സ്റ..ക; ൮. ഹയ്യാ. ൧൨.: ൨൯. 94. ഹൃബ്രാ. ൨. ൨. 3: 
൭൫ ഥോ. ൧൭: ൨, ൬. ൧൯: ൧൫. മത്താ. ൧൮" ൧൬. യൊഹ. ൮: ൧൭. ൨ കോറി. ൧൩: 
൧. 36. കകോറി. ൧൭൧: ൨൯. ഫഎ്ര്യാ. ൧൩: ൨.൦. 1. മത്താ. ൧൨: ൩൧, ൩൨. 
ഏഫേ. ൪: ൩.൦. 38. എയ്ര്രാ. ൨: ൩. ൧൨: ൨൫. 39. ൫൭ മോ. ൩൨: ൩൫. റോ 
മാ. ൧൨: ൧൭൯. 40. ൭൫ മോ. ൩൨... ൩൭. സങ്കി. ൫ം: രം. ൧൩൫: ഫര, 41. ല. ൧൨.: 
൭. 34. ഏഷ്ര്രാ..ന:. രം. 43. ഫിലി. ൧: ൨൯൪. ന൩൦. കോലോ. ൨: ൧. 34. ഗ 
ലാ. ൩.: രം. ൨. യഹ. ൮. 32. ൭ കോറി. ര: ൯. 39. ഫിലി. ൧: ൭. ൪൦; ൧൪൦. 
൧ തെസ്സു.. ൨: ക്രു. 47. ഫിലി. ൧: ൭. ൨ തിമോ. ൧:൧൬. 34, മത്താ. ന്‌ ൨.൦. ൧൯ 
൨൧. ലല. ൧൨:. ൩൩.. ൧തിമോ. ൭: ൩൯. 40. മത്താ. ൫൭: .൨. നടപ്പ. ൪: ര:൧. 
യാക്കോ. ൧: ൨.. ൭൧. മത്താ. ൭: ൧൨. കാ: ൩൨. 91. കോലോ. ൩: ൨൪൦. ഏല്രാ. 
൪. ൭൭. പര്രോ..ം: ന്‌. 


൬൬൫ 


ക്കേദ്ദെന്നതിനായിട്ടം £ നിങ്ങാം 
ക്൭ക്ഷമകൊണ്ടെ ആവശ്യം ഉട്ടെ. 
൨൭ എന്തെന്നാത ടീട്നി ഒരു 
ആല്പകാലവും “” വരുന്വവനും വ 
രും, താമസിക്കയുകമില്ല. 
൩൮ എന്നാരു * നിത്തിമാ൯ വി 
ശ്വാസത്താരത ജീവിക്കും: എങ്കി 


ലും ഒരുത്തന്‌ പി൯ വാങ്ങുന്നു. 


എങാിതം, അവനില്‍ എസെറ ൭൭ 

ത്മാവിനെ ട്ഷ്മമുണ്ടൊകയില്ലു. 

൩൯ എന്നാല്‍ നാം ““നാശത്തി 
നപിസവാങ്ങുന്നവരിലുമുവരല്ലു 
57 ത്തൃത്മ തക്ഷെക്ക വിശ്ചസിക്കു 
ന്നവരിചപുമമപരത്രെ ആകന്നത൬. 

൧൧ അദ്ധ്യായം. 

൧ വിശ്വസം ഇന്നതാകുന്നു എന്നം ൬ അതു 
ക്രടാതെ ലൈവത്തെ പപ്രസാടിപ്പിപ്പാ൯ 
കഴികയില്ല ഏന്നുള്ളത. ൭ വിശ്വാസത്തി 
ന്‍െറ ഫലങ്ങമ. 

എന്നാത വിശ്വസം ആശിക്ക 

പ്പെടടന്നവയുടെ വസ്ൂതയും 

കാനെപ്പെടാത്ത കായ്യങ്ങളുടെ മ 

നോനിശ്ചയ്വും ത്തകുന്നു. 

൨ *അതിനാലല്ലൊ മൂപ്പന്മാ 
ക്൭ [ടൈ ൨] സാക്ഷി ലഭിച്ചത. 
൩ 2 ലോകങ്ങം ദൈവത്തി 
സെറ വാക്കിനാര ഉഴ്ടോക്കപ്പെട്ട 
എന്നും, ഇങ്ങിനെ) കാണപ്പെട്ട 
ന്നവ൮ പ്രതൃക്ഷമായിരിക്കന്നവ 
യില്‍നിന്ന ഉണ്ടൊക്കപ്പെടുപയല്ല 
എന്നും, വിശ്ചാസത്താര നാം 
തീരിച്ച്ിയുന്നു. - . 

' ത പ്ആപ്പാസത്താത “ഫഹബേ 


ു പിതരം യം ജിം യക. യ തത 


ടി. ലയ. ൨൧: ൭൯. ഗല. ഈ: ൯. ഷയ്രോ. 


| ക്ഷികൊടുത്തുകൊണ്ടെം 








എബ്രായക്കൂ൪ ൧൧ അ. 


[ കായിനെക്കാമും അധിക ശ്രേ 
ഷ്ൃമായുദ് ബലിയെ ദൈവത്തി 
ന കഴിച്ചും അതിനാര ദൈവം 
അവസെറ ദാനങഞ്ംക്ക സാ 
ആവ൯ 
നിതിമാനെന്ന സാക്ഷി പ്രാപി 
ച്ചു" അതിനാല്‍ അവന താന : 
മരിച്ച ശേമ്മവും പറയുന്നുണ്ടു. 

൫ പിശ്ധാസത്താത' “" ഹനോ 
ഖ മരനെത്തെ കാനതെ മാ 
ററി കൊക്ക പ്പെട്ടു ദൈവം ആ 
വനെ മാററി കൊണ്ടെതിനാര 
അവന്‍ കണ്ടെത്തര്‍്പ്പട്ടില്ല: എനു 
കൊദൈടന്റാര അവനെറ മാററ 
ത്തിന മുപ്പെ അവന “൭൫൮ 
ത്തെ പ്രുസാടിപ്പിച്ചു എന്ന അ 
വ൯ സാക്ഷി പ്രാപിച്ചു ' 

൬ എന്നാല്‍ വിപ്പോസം കൃടാ 
തെ [ദൈവത്തെ] പ്രസാഭിപ്പി 
പ്പാ൯ കഴിയുന്നതല്ലഃ എന്ൂുകൊ 
്ടൈന്നാര്‍ മൈവത്തിനസെറ അ 
ടക്ക വതന്നവന അവനുണ്ടൈ 
നും, അവന്‍ തന്നെ താല്പയ്യ 
ത്തോടെ അസ്വേക്കിക്കുന്നവക്ക 
പ്രതിഫലം നല്ല്നവനെന്നും 
വിശ്ചസിക്കേണ്ടുന്നതാകുന്നു. 

൭ പിശ്ചാസത്താൽ ' “ നോഹ 
അന്ന കാനെപ്പ്ടാത്ത കായ്യ 
ഒദമ്ലെ കുറിച്ച തനിക്ക ദൈവനി 
യോഗമുണ്ടൊയിട്ട ഭയപ്പെട്ടം "ത 
സെറ കഡുംബത്തിസെറ രക 
ക്കട്യിട്ട ഒരു പെട്ടകം . തീത്ത ആആ 


ത ക അപി, ആം. ഞം ൭ 


ടി പകം. കരി. ടക്ക കം 


58. ജൂ. ൭൮: ൮. ൨ പരത്ര. 


൧൨.:- ര. 


൩൨ ൯. 23. എബ്രാ. ൨: ൯൩. ര്‌ 9൪. റോമാ ൧: ൭൭ ഗലാ ൯൩.: ൧൧. 68 :൨ പ 
ത്രോ. ൨: ൨, ൨.൭. 57. നടപ്പ. ധനു: ൩൦, ൩൧. മ തെന്റ. ൭: ഒ.“ ൨ തസ്സ. ൨: ൪. 

1- കേമം. ൮: ൨൪൦, ൨൭.3. കോറി. ൪.: ൧൮. ൪: ൮. 2. ഹട്ര്യോ ൧൧൧. ൩൯. 
3. ആദ. ക്‌: ൭. സഭ്‌, ൩൪൨: ൫. യോഹ. 4: ൩. ഹൃബ്രാ. 4: ൨.൭. പരതരം. ൨: ൭. 
4. ആല്യ. രം. ര:. ൧ ൪യോഫ. ൩: ൧൨.. 6. ആദ്യ. ൪: കം. ത്താ. ൨൩: ൯൭. ദ്ല്്ര്ാ. 
൧൨: ൨൪൦. 6. ആദ്യ. ൭: ൨൨, ൨൪൭.. 7. ആല്യ. ൬: ൭൩. ൨&.. 8. ക രത്രാ. ൩: ൨.൦. 


എബ്ായക്കാര ൧൧ അ. 


തിനാത അവന ലോകത്തെ കു 
ററം വിധിച്ച, $. പിശ്വാസത്താ 
ലു നിതിക്ക അവകാശിയായി 
തീരുകയും ചെയ്യും 

൮ വിശ്വാസത്താല്‍ 15 ആ 
ബ്രഹാം ഫിന്നത്തെതില്‍ തനി 
ക്ക അവകാശമായി ലഭിപ്പാനി 
രുന്ന “സ്ഥലത്തിലേക്ക പുറപ്പെ 
ഭു പോകുവാന -പിഴിക്കപ്പെട്ടാറെ 
അനുസരിച്ചും താ൯ ഇന്നിട 
ത്തേക്മ പോകന്നു. എന്ന അറി 
യാതെ, പ്ൃഠപ്പെട്ട പോകയും 
ചെയ്യ. 
ന്‍ -വിശ്ചാസത്താത അവ൯ 
പദശത്തം ച്ചെയപ്പെട്ട ദേശത്തി 
൪൪% ഒരു .പരകേശത്തില്‍ എന്ന 
പോലെ. പാത്ത, !തആ വാശത്ത 
ത്തിന അവനോടേ കുടെ അവകാ 
ശികളായ ഇസ്ത്യാക്കിനോടും യാ 
ക്കോബിനോട്ടം കുടെ : ക്ടടാര 
ങ്ങളില്‍ വസിച്ച. 

. ൧ എന കൌഴ്ടൈന്നാത 3 അ 
ടിസ്ഥാനങ്ങളുക്കെളാരു പട്ടനെത്തി 
നായി അവ൯.കാത്തിരുന്നു!* അ 
തിനെ നിമ്മിക്കുന്നവനും പണി 
യൃന്നവനും: ദൈവം [ആകന്നു.] 
൧൧ വിശ്ചാസത്താത സാറാ 
യും സന്തതിയെ ഉപ്പാദിക്കുന്ന 
തിന - ശക്തിയെ പിച്ചു ലി 
പ്രായം കഴിഞ്ഞൊറെയും പ്രുസ 
പിച്ച, എഹന്്ൂുകൊഴ്ടൈന്നാത പാ 
ശത്തം ചെയ്യവനെ വിശ്വസൃ 


9. ഹോ ൪൩: ൨൨. ൪.: ൧൨൩. ഫിലി, ൩: 


൬൬൭ 

൧൨. ആയ തുകൊട്ടെ ഒരുത്തനി 
തനിന്ന, !* മരിച്ചവനെ-പോലെ 
യുദുഉവനിത നിന്ന തന്നെ, സം 
ലലത്തില്‍ 1 തകാശത്തിലുമ്ള ന 


 കാത്രഞ്ങം പോലെയും സമര 


ക്കരയിചെ . സംഖ്യയില്ലാത്ത മ 
ണെര പോലെയും [സന്തതി] 8 
നിക്കയും ചെയ്യു. 

൧൯. വ൪ ഏഎച്ചാവരും  പാശ 
ത്തങ്ങളുെ പ്രാപിക്കാതെം"മ്യരത്തി 
ട്ടംല്‍ വെച്ചു [അവയെ] കാണുക 
യും, അവയി നിശ്ചയമുണ്ടാക 
യുംം [അവയെ] ആലിംഗഥനംചെ 
ഡ്ലയൃംം 5 തങ്ങ ഭൂമിയിത അന്യ) 
ന്മാതം പരദേശികളും ത്തകുറ്നു 
എന്ന അറിയിക്കയും ചെയ്യുകൊ 
ണ്ട വിശ്വാസത്തോടെ മരിച്ചു. ല്‍ 

൧൪ എന്ൂകൊണ്ടെന്നാല്‍. ഇ 
പ്രകാരമുള്ള കായ്യങ്ങളെ പറയുന്ന 
വര്‍ 3 തങ്ങാം ഒതു നാട്ടിനെ അ 
സ്വേദ്ഷ്ടിക്കുന്നു . എന്ന കാണിക്കു 
ന൯ൂ; വ 

൧൫ പവിശേക്കിച്ചം അപര്‍ വി 
ട്ട പോന്നീട്ടുമുമ [കേശത്തിന്മേല്‍] 
മനസ്സു വെച്ചിതന്നു എത, തി 
രികെ പോകുന്നതിറ അവക്ക അ 
വസരമുണ്ടൊകുമായിരുന്നു സത്യം. 

൧൬ എന്നാരു ഇപ്പോഠം അവ 
൪ ഏററവും നല്ലൊരു നാട്ടിനെ 
ഒരു സ്വഗ്ുമേശത്തെ തന്നെ ആ 
ഗ്രഹിക്കുന്നു: ആധതുകൊണ്ടെ 


ന്‌. 10. ആദ്യ ൧൨: കൃ രം നടപ്പ. ൭: 


൨. ൩, ൪൦. 11. എബ്രാ. നു: ൧൭ 13. ആല്യ .൨: ൮. ൧൩: ൩. ൧൮. ൧൮: ൧൦൬൯. 


193. എബ്രാ. ൧൨: ൨൨. ൭൩: ൧൪.. 14. ഏബ്രാ. ൩: ൪൦. അറി. ൨.൧: ൨, ൧൦. 


10. ആ 


ടയ. ൧൭: ൭൯. ൧൮): ൭൧, .൧൪:. ൨൧ ൨. 16. ല്ല. ൧: ൩൬. 17. റോമാ, ര൭-: ൨.൭൦ 


റ ശ്രു) ൧൦: ൨൨. 16. റോമാ. രം: ൧൯൬൯. 19. ആദ്യം ൨൨: 


൭. -മാ. ര-- ൧൮൮. 


൭. “യ്ര്ി..ം.൧: ൨.൯. 21. യോഹ. ൮: ൭൬. എയ്്യം ൧: ൨൭. 22. ൬൬3) ൨൨: 
ഒം..൭.൭: ൯. ൧ നാടാ. ൪൨൯: ൫, സങ്കി, ൩൯: ൧൨. ൧൧൯. ൧൯. ൧ പത്രാ. ൧: ൭൭. 


൨.: ൭൧. ൧. ്ൃബ്രം ൧൬൭. ൧൦. 


3 ൮ 


൬൬൬ 


54 ദെവം അവരുടെ ദൈവമെ 
ന്ന പറയപ്പെടടവാ൯ ലല്ലുപ്പെ 
ടടന്നില്ല: എന്തെന്നാല്‍ 3: അവസ 
അവക്ക ഒരു പട്ടനെത്തെ ഒരു 
ക്കിയിരിക്കന്നു. 

൧൭ വിശ്ചാസത്താത ൦ അബ്ര 
ഹാം, താ൯ പരീക്ഷിക്കപ്പെട്ടപ്പോ 
രം, ഇറ്ഡ്യാക്കിനെ ബലികഴിച്ചു: 

൧൮ 7 ഇഡ്ഡ്ാക്കിംത നിനെറ 
സന്തതി പിടിക്കപ്പെടും എന്ന 
തആരെ കുറിച്ച കല്പിക്ഷപ്പെട്ടിര 
നുവൊ, ജ ത്തു തസെറ ഏക 
തനെ വാശത്തങ്ങളെ പ്രാപിച്ച 


വന൯ ബലികഴിച്ച 
൧൯ മരിച്ചവ നിന്നും 
അവനെ ഉയിത്തെഴല്ലിപ്പാസ 


മൈവം ശക്തിയുയമമുവ൯ എന്ന 
വിചാരിച്ച: അവിടെ നിന്നും 
അവന്‍ അവനെ ഒരു ഡറദ്ൃശ്ൃ 
ത്തിത പരിഗ്രഹിത്കയും ചെയ്യൂ. 
൨൦ വിശ്വാസത്താൽ % സ്റ്റാ 
ക്ക യാക്കോബിനെയും എശായെ 
യൂം വരുവാനുള്ള കായ്യങ്ങളെ കു 
റിച്ച അനുഗ്രഹിച്ചു. 

൨.൧ പവിശ്ഥസത്താല്‍ യാ 
ക്കോബ. താന മരിക്കുഷ്ചോംം. *! 
യോസെഫിനെറ . പുത്രന്മാരില്‍ 
ഓരോരുത്തനെ രഅരശഗ്രഹിച്ച. 
തസനേറ വടിയുടെ അററത്തി 
ന്മേല്‍ [ചാരി] 8 വന്മിക്കയും 
൭ 
൨൨ വിശ്വാസത്താല്‍ 3? യോ 


84. പുറ. ൯൩: ജം കൽ. ത്താ. ൨൨: 
വ്വംം കറു യാ. ൭൩൨] ൧൪൦.. 
റോജാ, ന്ന്‌: ൭. 88. -യാകോ. ൨: 


എ? ൪൩.൧. 38. ആല്യ. ഒം: 


38. എ യ്ര്രാ. 4:൩.: ൭൩. 
ന 6. ൧൩.: ൧൭, ൮. 


൨.൨. നൂക്പ്പ. 
96. ആദ്യ. ൨൨: ൧. ൯. 
30. ആല്യ. ൨൭:൨൦. ൩൯. 91. ആദ്യ. 
൨൪൦, ൨൫. റുഠ. ൧൨൭.: ൭൯ 34, ൮൭.൨: ൨. നട 
ചപ്പ. ൭: ൪.൦. 35. പുറ. ൧: ൧൬, ൭.൨. 96. 
9. മുബ്രാ. കം; 


എബ്രായക്കാര ൧൧ അ. 


സെഫ, താന മരിക്കുമ്പോംം 
ഇസ്രായേല്‍ പുത്രന്മാരുടെ പുറ 
പ്പാടിനെ കുറിച്ച ഓമ്മപ്പെടുത്തിം 
തസെറ അസ്ഥികളെ കുറിച്ച ക 
ല്ന കൊക്കയും ചെയ്യ. 

൨൩ വിശ്ചാസത്താല്‍ “മോശം 
ജനുച്ചപ്പോഠം, അവസെറ മാതാ 
പിതാക്കന്മാരാല്‍ മുന്ന മടസത്തെ 
ക്ക ഒളിപ്പിക്കപ്പെട്ടു, എനൂകൊണ്ടെ. 
ന്നാല്‍ ശിശര സൌന്മയ്യമുദളവ 
നെന്ന അപര്‍ കണ്ടു: 8 രാജ 
വിനെറ കല്പനയെ ഭയപ്പെട്ടതു 
മില്ല. 

൨൪! വിശ്വാസത്താല്‍ മോശം 
താ൯ പ്രാപ്യനായപ്പ്യോം ഫറഓാ 
വിസെറ പുത്രിയുടെ മക്കനന്ന 
ചൊല്ലപ്പെടുവാസ പിസമ്മതി 


൨൫ അലപ്പനേരത്തേക്കുള്ള പാ 
പത്തിന ഒുമ്വങ്ങളേക്കാമംം മൈ 
വത്തിസെറ ജന്ത്തോട ക്ൃടെ 7 
കുമ്മം അനുഭവിക്കുന്നതിനെ ത 
ന്നെ തെരിത്തൈട്ടത്തു. 

൨൬ എട്ിപ്യിലുള്ള നികേഖ്മപ 
ടെള്ലെക്കാമൂം ”” ക്രിനൂ നിന്മ-ര 
ധികം സപ്പത്ത എന്ന നിത്ര 
പിച്ച കൊണ്ടു തന്നെ: 3: എ 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ പ്രുതിഫലത്തി 
ഒം അവന ന്ോക്കിയിരുന൯ു. 

൨൭ വിശ്വാസത്മായ അവന്‍ 
രാജാവിസെറ ക്രോധത്തെ ഭയ 


പ്പെടാതെം  എജിപക്ടിനെ പിട്ടു 


(൪ ആംഗ്യം .ജം.. പ ംഷിനം ഒം... മം ലം... യിരം. ഷം... "മം യം... അയ... യായ്‌, -൧൦ ആയി 


൭: ൨൭. 20. ഫിലി. യ: 
കു ആമ്ദ്യ. ൨.൧൦ ൭൧൨.. 
. മോമാ, ര. ൧൭, ന്തര, ൭൨.൧ 


ഒംഖ്ലഃ ൫, ൭൬൦ ൨.൦. 999, തആൃദ്യ 
പൂറ. ൭. ൧൦. ൭൧൦ 3997. സങ്കി. ച്ലൂര. മം. 


൩൨൫, ം ഖുറം ൭൦ ൨൮, ൨൯, ൭൧൭൭.: 


എബ്ര്യായക്കാര ൧൧ അ 


പോഷ൯: എന്ൂകൊണ്്ടൈന്നാല്‍ 
കാനെപ്പെടാത്തവനെ കാണു 
ന്നത പോചെ അപ൯ ഉറെപ്പാ 
യ്വി നിന്തു. 

൨൮ വിശ്ചാസത്താത അവ 
൯ പെസഹാഭയയ്യം മക്തത്തള്ടി 
പ്പിനെയും കഴിച്ചു; കടിത്തയലുകള 
ടെ സംഹാരക൯ന അവരെ തൊ 
ടാ൭തെ. രിപ്പാനായിട്ട തന്നെ. 

൨൯ വിശ്ചാസത്താത അവര്‍ 
[൭നെഞങ്ടിയ നിചത്ത.കൂടി] എന്ന 
പോലെ .ച്ചെങ്കടലിരല്‍ കൃടിക 
ടന്നുപോയി: ആയതിനെ എ 
ഒടിപൃകാ൪ ച്െചെയ്താ൯ ശ്രമിച്ചിട്ട 
മുങ്ടിച്ചാകുകയും ചെയു. 

൩൨൦ വിശ്വാസത്താരു ““ യെറി 
” ഹോവിനെറ . മതിചുക്ം അവ 
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ഏഴ ദിവസങ്ങം ചുററും വദ 
യഡപ്പെട്ടാറെ, പിണുചോയി. 

൩൧ വിശ്വാസത്താല്‍ “ രാഹാ 
ബ എന്ന വേശ്യ “$ ഒറരകാരെ 
സമാധാനത്തോടെ കൈക്കൊ 
ണജിട്ട, അവിശ്ചസികളോട കൃ 
68 നശി കാതിതഥരു. 

൩൨. ലെനി തൊ൯ എന്ത പറയേ 
ണ്ടെ€ എന്തെന്നാല്‍ .തൊന്‍൯ "ഗി 
മയോസെറയുംം 4 ബാറാക്കി 
സെറയും, 9 ശിംശോന്റെറയും, 
ന ഖ്െപ്യായുടെയും.!'കാവിമിസെറ 
യ്യും * ശമുവേലിസെറയുംം മീ 


41. 
24. 


ഏ്ക്രാ. ൧൧: 
യോഫ. ന: ൨. 32. 


൧. 47. ന്ാായാധി. ൭: ൧൧. 46. ന്യായാധി. 
21. ടേ ശമു. ൧൬: ൧, :൩.. ൧൭: ൪.൫. 0൭. ൧ ശമു. 


60. ന്യായാധി. ൧.൦: ൧. ൧൨: ൭. 


൧൩... 4328. പുറ. ൧൨.: ൨.൧. 
യ്യോശു. ൬. ൨൨൩. യായകു, ൨: ൨൫. 


൬൬൭ 


ഒലകശിമാരുടെയും വസ്ൃതകളെ 
വിപരപ്പെടുത്തുവാസ പോയാല്‍ 
നിക്ക കാലം പോരാ. 

൩൩. മവ൪ വിശ്വാസത്താല്‍ 
രാജ്യങ്ങളെ ജയിച്ചും നീതിയെ 
നടത്തി,  പാശത്തങ്ങളെ പ്രാപി 
ച്ചും * സിംഹങദമുടെ പരായകളെളെ 
അടെച്ചു, 

൩൪ 5 അഗ്നിയുടെ ബല്വത്തെ 
കെടുത്തി, £* വാളിസെറ മുച്ചയി 
അനിന്ന ഒഴിത്തൊെ, 7 ശക്ഷിഹീി 
നതയില്‍തനിന്ന ശക്കിപ്പെട്ടും 
യുദ്ധത്തില്‍ ശ്രൊയ്യപാന്മാമായ്ധി 
തീനും?” അന്യന്മാരുടെ പടഡൈ 
സ്ൃങ്ങമു അപമടയപ്പെടുത്തി. 
൨൫ 9 സ്ര്്ികറംക്ക തങ്ങളുടെമമി 
ച്ചവമെ ഉയിത്തെഴുനിററവരായി 
ലഭിച്ച: മററചിലര, തങ്ങംഏറെ 
നല്ല ഉയിച്ഛ്ിനെ അനുഭപവിക്കേ 
ണ്൯മുന്നതിന[ടടിപു രക്ഷ്യെന്ധപി 
കരിക്കാതെ €€ മണ്ഡെങ്ങം ഏറു. 

൨൬ മററച്ചിലര മഹാ നിന്ദുക 
കൂടെയും കുരടാവുകൊന്ദു കള അ 
ടികമൃടെയും, അത്രയുമല്ല "' ബന്ധ 
നങ്ങകടെയും പാറാവൃകളുടെയ്യും, 
പരിക്ഷ്ഷമയ സഹിച്ചു: 

൩൧൭ ** കല്ലേഠകൊണ്ടും [അറ 
വാളിനാര] അറക്ഷപ്പെട്ടും പാള] 
നാല്‍ കൊല്ലപ്പെട്ട: 6? പുമ്ളാ 
ട്ടിസ തോലുകമള്ളെയും കോലാ 
43. ൧൪: ൨൨, ൨.൯. 
46 യോ. ൨: 
ര:: ആ. 33. ന്യായാധി. ൭൧൩.: ൨.൪൦. 


വയറ. 


൧: ൨.൦. ൧൨.: ൨൦. 5൪. ൨. ശമു. ൭: ൧൧൧. 93. ന്യായാധി. ൧൪: ൫, ൬. ൧ ശമു. ൭൭: നവര 
൩൨൫. ദാനി. ൬: ൨൨. 05. താനി. ൩൨: ൨൫. 696. ൧൭ ശമു. ൨.൦: ൧. ൧ രാജാ. ന്‌: 
൨൩. ൨ രാജാ. ൬: ൧൬. 97. ൨ രാജാ. വം: ൭. യോബ. ൪ര:൨.: ൧൦. സങ്കി. ഇ: ൮. 08. 
ന്യായുധി. ൧൭൫: ൮, ൧൭൫. ൧൦ ശമു ൧൪൦: ൧൨൩.. ൧൭: ൫.൧, ൫൨. ൨. ശമു. ൮൮: ൭. 49. 
൧ രാജാ. ൧൭: ൨൨. ൨ രാജാ. ര:: ൩൫. 60. നടപ്പ. ൨൨: ൨൫. 01. ആദ്യ. ൩൯: വാ- 
യറ. ൨൦: ൨. ൩൭; ൭൫. 62. ൧ രാജാ. ൨൭: ൧൩.൨ നാളാ. ൨.൪: ൨.൧. നടപ്പ. ൭: ൭൮൮. 
“൧ര.; ൧൯. 69ം സെഖ. ൧൩; ര:. 


൬൬൮ 


ദ്ടി൯ തോലുയകളടെയും 
ച്ചുകൊറ്ടെ മുട്ടുദുമവരായി, ഉപ 
വപ്പെട്ടവരായി, കഷ്ലപ്പെട്ടവരാ 
ഡ്രി സഞ്ചരിച്ച 

൩൨൮) (അവപക്ക ലോകം യോഗ്യ) 
മായിതുന്നില്ലഃ) അവര്‍ വനങ്ങള്‍ 
ലുഠം പവതങ്ങടിചും. - ഭൂമിയുടെ 
ഗുഹകള്ടിലുംം കുഴികളിലും വ 
ലത്ഞ നടു. 
൩൨൯ വിശേക്ഷിച്ചം ഇവ൪ എ 
ല്രാവരും $ പ്പിശ്വാ സത്താ 
[ദൈവ] സാക്ഷി ലഭിച്ചിട്ടും 
വാശത്തത്തെ പ്രാപിച്ചില്ല 

“൪൦ അവര്‍ നമ്മെ കുടാതെ "പ 
രിപൂണ്ണതപ്പെടാതെ ഫരരിപ്പാനാ 
യീട്ട, ദൈവം നമുക്ക വേണ്ടിഎ, 
റെ നല്ലൊരു കായ്യത്തെ മു൯ ക 
രതിയതൃകൊണ്ടെ തന്നെ. 

൧൨ ശര്ധ്യായ.ഠ. 

൧ നാം നമ്മുടെ ഓടത്തെ' വിശ്വാസാത്താട്ടം 
. ക്ഷമയോടും ബലദൊംഭക്ത യോടും. ക്രടെ 

ഓടി തികെക്കെണം ൨൨ പൂതിയനിയമം 

പഴയതിനെക്കാര വ്ശേഷം എന്നുള്ളത. 


ത്ആയതൃകൊണ്ടെ നാമും സാക്ഷ്മി 
കളുടെ. ഇത്ര വലിയ മേലലത്താത 
ചററപ്പെട്ടിരിക്കന്നത കൊണ്ട 
2 നാം സകല ഭാരത്തെയും 
മുറുകെ ' പററന്ന പാപത്തെയും 
നീക്കികടൃഞ്ഞെ *- നമുക്ക മുപ്പ 
വെക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
ക൭.മയോടും കട്ടെ ? ഓട്ടക. 


64. ൨ രാജാ. ം വു. മത്താ ൨൩: ര. 
ക: ൨... 67. ക്രബ്രാ. 
൭. ൨൨. ൮. 

1, കോലോ. ൩: ൮. ച പത്രോ. ൨.: ൧൭. 
9. ൧ കോറി. ൯: ൨൪:. ഫിലി. 
൧ പത്രോ. ക: ൧൧. 9. സങ്കി. ൧൧൦: 


6. 


നിക്കി 


൫, ൯. ൧൨: 


ഏബ്രായക്കാര ൧൨ അ. 


പുതെ | ൨ വിഷശ്ചാസത്തിനെറ കാരനെ 


ഭരതനും തികവ പരത്തന്നവാനു 
മായ യേശ്രപിട്കലേക്ക നോക്കി 
കൊണ്ടെ തന്നെ; “അവന്‍ തസെറ 
മുപ്പാകെ ഇരുന്ന സന്തോക്മ 
ത്തിസനിമിത്തം ലജ്ുയെ നി 
ക്ഷേധിച്ചു കുരിശിനെ സഹിക്ക 
യും. ജൈവത്തിനെറ സിംഹാ 
സനത്തിസെറ വലത്തൃഭാഗത്തി 
ത ബരിക്കുയും. ചെയ്യു 

൩ എന്തെന്നാല്‍ * നിങ്ങം നി 
ങ്ങളുടെ മനസ്സുകളില്‍ * " ആലസു) 
പ്പട്ട ബുഖി മടുക്കാതെ രി 
പ്യാനായിട്ടം തെറ നേരെ പാ 
പികള്ടിതനിനുണ്ടൊയ ജഇപ്രുകാ 
രമുള്ക വിപരിതത്തെ പ്‌ പ്‌ 
നെ പിചാരിപ്പിന. 

ര നിങ്ങാം പ നേ 
രെ പൊരുതുകൊണ്ട .* -ട്ാതൃവ 
രെ പ എതിത്തനിന്നി 
ട്ടില്ല. കം 
൫ പിശേക്കിച്ചം പുത്രന്മാരോ 
എന്നപോലെ നിങദമേ3ട പറയു 
ന്ന ഉപദേശപ്പാകൃത്തെ നിങ്ങാം 
മറന്നിരിക്കുന്നു, ? എ്വെ പുത്രാ 
കത്താവ ച്ചെയ്യുന്ന ശിക്ഷയെ 
അല്പമായി വിചാരുക്കതതം നി 
അവനാല്‍ ശാസിക്കപ്പെടുഷോ 


ഓട്ടത്തെ ൦ ആലസ്യപ്പ്‌ടുകയും അരുത. 


൬ എന്ൂുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 16 ക 


നതി തിത്‌ ക്കില്‍ ടട പാട ടക്ക കട ചം ന്യു 


൧ രാജാ. ൧൮: ര. ൭൯: 1) 66. യ, 
൨൪൩.. അറി. ആ: കഥ. 68. ഏഖ്രാ. 


9൭, റോമാ. ൧൭൨.: ൧൭൨. എയ്ാ. ഥാ: ൨൩൬ 


൨൩.: ൧0൨. ൧൪.. 3. ദൂ. ൨൪൦: ൨൭. ഫലി. ൨: ൮. 
൭. മ്ദേയ്്യാ. ച: ൩... 


൧൩... ൮: ൧. ൧ പത്രോ. ൨.- 


൨൨. 6. ഗലാ. ൬: .൯. 7. മത്താ. ഹം; ൨.൪൦, ൨൭൫. യോഫ. ൧൫: ൨൦. 8. ൧ കോറി. 
൧ം: ൧൩. ഏഷ്രു. ൧൦: ൩.൨. ൨൩൩. ൭.:. 9. യോബ. ൫: ൧൭. സുഭാ. ൩.: ൧൧. 
20. സങ്കി. നര: ൧൨... ൭൧൯: ൭൫, സൂഭാ. ൨൩: ൭൨. യ്യാകോ, .; ൧൨., അറി. 


൩.: ൯൬൯. 


എബ്രായക്കാ൯ ൧൨. അ. 


ത്താവം താ൯ സ്നേഹിക്കുന്നവ 
നെ ശികമ്മിക്കയുംം താ൯ കൈ 
ക്കൊള്ളുന്ന പുത്രനെ ഒക്കെയും അ 
ടിക്കുയും ചെയ്യുന്നു. ല്‍ 

൭ 1 നിങ്ങം ബാലശിക്ഷ:യെ 
സഹിച്ചാല്‍ ദൈവം നിങ്ദളോട 
പുത്രന്മാരോട എന്ന പോലെ പെ 
രമാഠുന്നു: എത്തൃകൊട്രദൈന്നാത 
പിതാവ - ശിക്ഷിക്കാത്ത പൃത്രസ 


ഏവ൯ുമുളൂ 4 
൮) “* ഏല്ലാവരും .ഓഹരിക്കാരാ 


യിരിക്കുന്ന ബാലശിക്ഷ ക്ടടാ।, 


തെ ഒലാരിക്കുന്നു എങ്കിത, നിങ്ങം 
കൌലടേഡ്യറ്മാരാകുന്നു പൂത്രന്മാ 


൯. പിന്നെ നമ്മെ ശിക്ഷിച്ചവ 
രായി നമ്മുടെ ജഡ്ധത്തിസെറ 
പിതാക്കന്മാർ നമുക്ക ഉണ്ടായിരു 
നുണ .അപരെ നാം. ൨നെങടി: 
നാം 1” തൃത്മാക്കളുടെ പിതാവിന 
ഏറഠവൃം, അധികം അനുസരിച്കി 
മരിക്കയും ജടിവിക്കയും; ചെയ്യണ്ടാ 
യൊ! 

ഥാ എന്തുകൊൈന്നാല്‍ അവ 
൪ ശിക്മ്മിച്ചുത കുറെ ദിപ്പസത്തേ 
ക്ക. തങ്ദറംക്ക ബോധിച്ച പ്രകാ 


രം അത്രെ; ടൃപനോ., '* [നാം] 


അവനെറ, വിശ്രഡിക്ക ഓഹ 
രി.ക്കാ രാകേണ്ടു ന്നതിന, നമ്മു 


൬൬൯ 
. ൧൧ എന്നാൽ ശിക്ഷ ഒക്കെയും 
തല്‍ക്കാലത്തേക്കു സത്തോക്ഷകര 
മായിട്ടല്ല ദുദഃഖകരമായി കാണു 
നനു: എങ്കിലും പിന്നത്തേതില്‍ 
അതിനാല്‍ അഭ്സിക്കപ്പെട്ടപക്ക 
അത !* നീതിയുടെ സമാധാന 
ഫലത്തെ തത൯ൂ. [ 

൧൨. ആയതുകൊടെ 16 ക്ഷി 
നിച്ചു പോയ കൈകു്ടെയുംം ത 
മൂന നുപോയ മുഴകാലയകള്ളെയും പി 
ന്നെയും ഉയത്തൃവി൯ ; 

൧൩.. മുടന്തായിരിക്കന്നത വഴി 
തെററിപ്പ്പോകാതെ 1" അത..വി 
ശേമ്കാര സ്വസ്ഥമാകേണ്ടുന്ന 
തിന 1: നിങ്ങളുടെ പാമങ്ങലംക്ക 
നേരെയുമ വഴികളെ റ്‌ 
കയും ച്ചെയ്ത്ിന. 

൧൪ !5 എല്ലാവരോട്ടം സമാധാ 
നത്തെയും വിശൂഖാതയെയും പി 
നതൂടന്നകൊലംവിനും, 5 [വിശൂധാ 
ത]. കൂടാതെ ഒരുത്തനും കത്താവി 
ന കാരെകയ്യ്ില്ല.. 

൧൪ 2 ഒരുത്തനും ദൈവത്തി 
സെറ്റ കൃപെക്ക കുറവുദമുവനായ്ക്ക 
രാ൭െയ്യുംം യാതൊരു, കൈപ്പുള്ള 
പേരും മു&ൃച്ചുണ്ടായി കലക്കമു 
ളം അതിനാല്‍ പല 

പം ചെയ്യാ 
ചില 


ടെ പ്രുയോജനത്തിനായിട്ട ത ൧൬. ഒരുത്തനും വേശ്യ?കോ 
ന്നെ. ദ്ഥക്കാരനൊ., * ഒരു ഭക്ഷണ. 

11 ൭൫മോ. ൮: ൫. ൨ശമു. ൭: '.൪:. സുഭാ. ൧൩: ൨൪൦. ൧൩൯: ൧൮. ൨൨൩: ൧൬. 19 
സങ്കി. ൭൩.: ൭൫. പത്രോ. ൫: ൯്‌. 13. മോ. ൧൬: ൨൨. ൨൭: ൧൭൬. യാബ്‌ 
൧൨.: ൧൦. പ്ര്സം. ൭൨: ൭. 'എശാ. ൪.൨: ൫. ൫൭: ൭൬. സെഖ. ൧൨: ൧. 13. ലേവി” 
൧: ഭാരം, ൧൯: ൨. പത്രോ. ടി ൧൯, ൧൬. 12, യാകോ. ൩: ൪൮. 10: 
യോബ ര: ൯൩. രഃ. എശാ. ൩൪൯: ൨. 17. ഗലാ. നു: ൧, 16. സുഭാ. രഃ: ൨നം 
൨൭. 19. സങ്കി. ൨൪: ' ൧൪. റോമാ. ൧൦.: ൧൮. ൪: ൭൯. ൨തിമോ. ൨: ൨൨. 
൭൫0. ഗമത്താ'൪൫: ൮. ൨കോഠി.” ൭: ൧. ഏഫേ. ൫: ൭. 91. ഗലാ.ത: ര... 98. 


൫മാ. ൨൯: ൧൮. 
രം; ൨.. മക. ആദ്യ; 


൨൭, ൩൩, 


എല്ര്യാ. ൩; ൭൨, 42. എഷേ, 8; ൩. കൊലോ, ൩.; ൭, തെസ്സ. 


൬൭൦ 


ത്തിനായിട്ട തസെറ ജ്ടേക്യാവകാ 
ശത്തെ പിററുകള്ടെത്തെ ഏശാവി 
നെ പോല്ലെയുമ്ള ഒരു നിന്മൃനൊ 
ആയി തീരാതെയും ഇരരിപ്പാ൯ 
ജാഗ്രതയോടെ പിചാരിച്ചുകൊ 
ഉംവിനു. 

൧൭ എനൂകൊണ്൦ടൈന്നാല്‍ £ ഏ 
ശാ പിന്നത്തേതില്‍ അനുഗ്രഹ 
ത്തെ അനുഭവിപ്പാ൯ ആഗ്രഹി 
ച്ചിട്ടം തമുളപ്പെട്ടു എന്ന നിങ്ങാം 
അറിയുന്നു: എന്തെന്നാരു അവ 
൯ കള്ണൂനീരോടു കൂടെ ജാഗ്രത 
യായി അമ്വേക്കിച്ചിട്ടും, 3: അനു 
താപത്തിന ഒരു ഇടയും കണ്ടൈ 
ത്തിയില്ല. 

൧൮ എന്നെന്നാല്‍ & തൊടാകു 
ന്ന പവതത്തിനുംം കത്തുന്ന അ 
ഗ്നിക്കുംം തമഡ്സ്സിനും, ടഇല്‍ിനും, 
കൊട്ടങ്കാററിനുംം 

൧൯ , കാഹമ&ധധനിക്കം വാ 
ക്കുകളുടെ ശബ്ബൃത്തിനും അരി 
കെ അല്ല നിങ്ങം വന്നിരിക്കു 
ന്നത: ആ [ശബൃത്തെ] കേട്ടവര്‍ 
59 തങ്ങക്ടോട ടെനി വചനം പറ 
യപ്പെടരുത എന്ന അപേക്ഷ്മി 


൨൦ (എനൂകൊട്ടദൈന്നാല്‍ കു 
ള്ിക്കപ്പെട്ടതിനെ അപക്ക സഹി 


പ്പാ൯ കഴിഞ്ഞില്ല. 5 ഒരു മൃഗ, 


മെങ്ങിലും പവ്വതത്തെ തെട്ടാത, 
അതിനെ കല്ലുകൊനെ്ദൈറിയദനം, 


എബ്ായക്കാര ൧൨ അ. 


അല്ലെട്ടില്‍ അമ്പൃക്ംകൊന്ടെ 
കുത്തി തുക്ടെക്കപ്പെടെണം. 

൨.൧ ഞാന്‍ എത്രയും ഭയപ്പെട്ട 
കയും വിറെക്കയും ച്ചെയ്യന്നു എ 
ന്ന മോശയും പറയതക്കവണള്ണും 
3 ൬൫൬ കാൻ, അത്ര ഭയങ്കരമായി 
രുന്ന 

൨൨  നിങ്ങം സിീയോര പ 
വൃതത്തിനും, സ്വഗുയേറശലേമെ 
ന്ന ₹ ജീവനു ദൈവത്തിന്ദെറ . 
നഗരത്തിനും * അനേകായിരം 
ദൈവരമൃതന്മാരുടെ സംഘത്തി 
നുംം 


൨൩ 5 സ്വഗ്ഗുത്തില്‍ പേർ എ 


ഴിതപ്പെട്ട ** ആല്യജാതന്മാല്‍ടെ 
സപ്പ്യസംലത്തിനുംം സഭക്കും 


₹ എല്ലാവക്കം സ്യായാധിപതിയട 
കുന്ന ദൈവത്തിനും, 3?" പൂ 
ന്മാരടയ - നിതിമാന്മാരുടെ ആത്മാ 
ക്കറംക്കം, 
൨രാ 8 പുതിയനിയ്മത്തിനെറ 
കുന്ന യേശ്രവിനുംം 
ഹാബേലിനെറതിനേക്കാ൪ം 
മശ്രേഷ്യമുള്ള കായ്യങ്ങളെ പറയു 
ന്ന “1 തളിപ്പി൯ രക്തത്തിനും അ 
രിദക അത്തെ വന്ന്രിക്കുന്നത. 
൨൪൫ പറയുന്നവനെ നിങ്ങം 
ഉപേക്ഷിക്കാതെ രിപ്പാ൯ ഗോ 
ക്കവി൯. എനൂകൊട്ടെന്നാല്‍ 
൭ ദ്രൂമിയില്‍ പറയുന്നവനെ ഉ 
പേക്ഷിച്ചവര തെററിമാറാതെ 


40 


കിക്ക്‌ കി ചം രര 


96. ൨കോറി. ൯൬: ൧. 96. ആദ്യ. ൨൭: വരം നന ൨൩൮. 27. ഏട്ര്ു൨. ൬: 
9. ച്ലറ. ൧൭൯: ൧൦. വയം ൧൯. ൨൦: ൭൮. ൫3മാ. രം: ൧൧. ൭: ൨.൨. 
വാമാ. ഇ: ൧൪൦. വൃ: ൧൭൫. ൨തിമോ. ൧: മൂ. 99. പുറ. ൭.൦: ൧൯. ൫മോ. ൭: ൭, 





൭.൫. ൧൮: .൧൬. 30. പുറ, ൯: ക്ജ.. 1. പൂറ. ചന: ക. 92. ഗലാ. 
മും; ..൨൬. അറി. മ്പ: ൭൧൧. ൨.൧. ൭. ൧൦. 33. ഫ്ലി. ൩; ൨൦. 33. ൭൫൭. 
൨൩൩: ൧. സമാ. ഇവു: ൭൭. യെഫ്രു. .൧൪.. 32. ലൂ, ൧൦: ൨.൦. ഫിലി. രഃ: ൩. 


അറി. .൧൩൨.: ൮. 36. ൨൭൨. ര; ൭.൨ യാകോ. ൧: ൭൮. അറി. ൧൪: ര: ൫7 . ആട്യ. ൧ല൮: 
൭൭. -സങ്കി. ൯൪:: ൨. 38. ഫിലി. ൨: ൭൨. ഏഴോ. ൧: രം. 39. ഏയ്രാ. ൮: 9. ൯: 
൧൭. 40. ആദ്യ. ൪: ൧൦. എയ്ലാ. ൧: രം. 41 വൃറ. വര: ൮൮. ഹരാ. ൦: ൨൨. 
പത്രോ. ൭: ൨., 42, എബ്രാ. ൨.:൨., ൩൦ ൩.; ൭൭. കാ; ൨.൮, ൨.൯, 


എബ്ായക്കാര ൧൩ അ. 


ഇരുന്നു എങ്കിത, സ്വഗ്ലുത്തില്‍നി 
ന്ന പറയുന്നവനെ നാം വിഒ്ലൊ 
ഴിഞ്ഞാരു എത്ര അധികം. 

൨൬ ട്‌ അവനെറ ശബ്ല്ലും അ 
പ്പ്യോം ഭൂമിയെ ഇളക്കി ഇപ്പോ 
ഴോ ““ തോ൯ ദ്രേനി ഒരിക്കല്‍ ഭ്ര 
മിയെ മാത്രമല്ല സ്വഗ്ലത്തെയും 
കടെ ഉരുക്കും ഏന്ന അവ൯ വ3 
ഗ്രത്തം ചെയ്യു പറത്തിരിക്കന്നു. 

൨൭ ഇനി ഒരിക്കല്‍ [എന്നത] 
ഇദകാത്തവ നിലനില്ലേണ്ടുന്ന 
തിന്ന സ്ൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ടപയാകുന്ന 
*” ഇഉകുന്ന വസൂക്കാം നിക്ക 
പ്പെടടമെന്ന കാനിക്കുന്നു. 

൨൮ തകയാല്‍ ടാഏകപ്പെട്ടാത്ത 
രാജഭ്യത്തെ പ്രാപിക്കുന്നതുകൊ 
ടെ നാം ദൈവത്തിന ഇഷ്കമാം 

വണക്കത്തോടും ഭയഭ 
ക്ത്ിയോട്ടം- ശശ്രക്ക ചെയ്ത്ാ൯ 
തക്ക കുപ നമുക്ക ഉണ്ടാകെനെം. 

൨൯ എന്തെന്നാല്‍ 4 നമ്മുടെ 
മൈവം ദഹിപ്പിക്കുന്ന ആഗനി 
റ്തആകുനു.] 

൧൩ അദ്ധ്യായം 


൭ സ്സ്റേഹടത്തെയും, ൭ വിശുബസനടപ്പിനെയും, 


൫ അലംഭാവത്തെയും കുറിച്ചും. ൭ അഡസ്ലാ 
പരരേശങ്ങളെ സൂക്ഷിച്ചുകൊള്ളെണമെന്നും 
റവം പല ബുങ്കിയുപമേശത്ങള്‍. 


2 സഹോഭജരസ്നേഹം നിലനി 
മം. 





തത്തയ്ക്ക്‌ ക്കിയ ്യ്തംമ്ിയ്ക്യ്മ്യ്ക്‌ 





൬൭൧ 


൨ $ അതിഥി സച്ല്താരത്തെ മ 
റക്കരുത: അതിനാ പചില൪ 
3 അറിയാതെ ദൈവക്തന്മാക്ക 
അതിഥിസച്ലചാരം ച്െചെഷ്ടിട്ടുണ്ടെ 

9. 

൩ നിങ്ങംം സഹബബന്ധന 
ക്കാര എന്നപോലെ * ബന്ധന 
പ്പെട്ടവരെയും: നിങ്ങളും ക്ടടെ ശ 
രീരത്തിത ഇരിക്കന്നവരാക 
യാരു കഷ്യമനുഭവിക്കുന്നവ്രെ 
യും ഓത്തുകൊംംവിന. 

ര്‌ വിവാഹം എല്ലാവരിലും മാ 
നമുള്മുതുംം വിവാഹക്കിടക്ക നി 
മ്മചമായുളമതൂം [ത്തകുന്നു:] “എ 
൩൬൩൭ല്‍ “ വേശ്യ്യാസംഗക്കാരോടും 
വൃഭിചാരികള്ളോടും ദൈവവം.ന്യാ 
ര്യ വിസൃരിക്കും. * 

൪ [നിങ്ങളുടെ] നടപ്പ .രര്യയാ 
ഗ്രഫമില്ലാത്തത [തആആകട്ടെ; “നി 
ജേഠംക്ക] ഉള്ളവയെകൊണ്ടെ അ 
ലംഭാവമുള്ളവഭാകവിസ; എന്ത 
കൊഴണ്ടെന്നാരു -" ഞാന്‍ നിന്നെ 
കൈവിടുകയില്ല ഒരുനാഭ്ടം നി 
ന്നെ ഉദപക്ഷമിക്കയുമില്ല എന്ന 
അവന പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. - 

൬ എന്നതൃകൊണ്ടെ * കത്താവ 
ദാനിക്ക തുണ [ആകുന്നു] മനു 
ക്യുസ എന്നോട എന്ത ചെയ്യു 


മെന്ന ഞാന ഭയപ്പെടുകയില്ല 


ച ചപ്പ പത ന ട്ടം ഗര ആസം ടട ഗം ടംഗ്‌ 


43. പുറ. ൯: ൭൮. 43. ഫഗ്ഗാ.൨: ൬൭. 45. സങ്കി. ൧൦൨: ൨.൬. മത്താ. ൨൪൦: ൨൫. 
൨ പത്രോ, ൩: കം. അറി, ൨.൦: ൧. 36. പുറ. ൨൪൦: ൧൭. ൭മോ, രം: ൨ര.. ൯൯: ൩. 
സങ്കീ. ൭൦:.൨. ൯൭: ൨. ഫശാ. ൬൩.൧൭. ൨രെസ്സ്റ. ൧ ൮. മെ. .൦:. ൨൭" 

1. റോമാ. ൧൨: ൧൦. ചതെന്റ്. രം: ൯. ഛവത്രോ. ച: ൨൨.൨:൭൭. ൨: ൮. ര: ൮. 


൨ പത്രോ. ച: ൭. ഛയോഫ. ൩: ൧൧. ൪::൭, ൨൦. ൨.൧. 3. മത്താ. ൨൫: ൨.൭. റോമാ. 
൧൭: ൧൩. കതീിമോ. ൨൩൨: ൨. പത്രോ. മ-:ന്൯. 3. ആട്ട. ൧൮: ൯.. ൧൯: ൭. 4, 
മത്താ. ൨൭: -൩൬. റോമ. ൭൨: ൧൫. ൧കോറി. ൧൭൨: ൨൬ കൊലോ. ര:3 ൧൮. ൧൮4 
ത്രോ. ൩: ൮. 0. .കോറി.-൬: ൯. ഗലാ. ൫: ൧൬൯, ൨൧. ൭൪ഫം ൫൭. ൫. കൌമലാ. 
൩:൭൦ ൭. അറി. ൨൨: ൧൫. 6. മത്താ. ൬: ൨൭, ൩൪൦. ഫിലിം ൭൦: ൧൦ ൧൧൨. ഹതി 
മോ. ൯:നം ൮. 1. ആഖ്യ. ൨൮: ൧൭. ൫മോ. ൩.൧൬ യ യോശു ൧:൭൫. ൧ നാ 
കാ. ൨൮൮: ൨൦, സജീ. ൩൨൭) ൨൫, 9. സതി, ൨൭:൦൧. ൫൭: ര-ം ൧൧൦ ൭൧൧.. ൧ം൮:൬. 


൬൭൨ 


എബ്ായക്കാര ൧൩ അ. 


എന്ന നമുക്ക ധൈയ്യത്തോടെ പ! ൧൨ അതുകൊണ്ടെ യ്വേശൃവുംം 


റയാം. 


താ൯ തനെറ സ്വന്ത രക്തത്താല്‍ 


൭ നിങ്ങളോട ദൈവത്തിനെറ | ജനങ്ങളെ ശ്രഡീകരീക്കേണ്ടടന്ന 
വചനത്തെ പറത്തെ, ? നിങ്ങളെ ! തിനായിട്ട, 15 വാതിലിന പുറത്ത 


ഭരിക്കുന്നവരെ ഓത്തൃകൊംവി 


൯. അവരുടെ നടപ്പിസെറ അ 
പസാനത്തെ നല്ലവ വിചാ 
രിച്ചുകൊണ്ടെം '* അവരുടെ വിശ്വാ 
സത്തെ പിന്തൂടരുവിന൯.' 

൮ യേശൂക്രിസു 1 ഇന്നലെയും 
ഇന്നും എന്നന്നേക്കും അവ൯ 
തന്നെ [തആകുന്നു.1] 

൯ * പലവി്ധമായും “ അന്ൃമാ 
യുമുമ്ള ഉപദേശമങ്ങദ്രാല്‍ ചുററീവ 
ലയപ്പെടരുത. എന്തുകൊട്ടൈന്നാ 
ത്‌ ഹൃദയം കൃപയാല്‍ ഉറെപ്പിക്ക 
പ്പെടടന്നത നല്ലുത. 3? ഭക്ഷണ 
ങ്ങമ്ലാലല്ലം, അവയെ ആചരിച്ചി 
ട88വക്ക ഒരു പ്രയോജനവുമില്ല. 

൧ഠ എന്നാല്‍ 4 നമുക്ക ഒരു ബ 
ലിപീംം ഉണ്ടെ, . അതിതനിന്ന ഭ 
ക്ഷിപ്പാ൯ കൂടാരത്തില്‍ ശരശ്രക്മ 
ചെയ്യന്നവക്ക അവകാശമില്ല. 

൧൧ എനൂകൊട്്ടൈന്നാല്‍ - പാ 
പങ്ങലംക്ക വേണ്ടി 6 ഏത മൃഗ 
ങ്ങമൃടെ രക്തം പ്രധാനാചായ്യ 
നാര ശ്രഡ്ധഗ്ഥലത്തിത. കൊണ്ടു 
പോകപ്പെടുന്നുവൊ, അവയുടെ 


കദ്റമനുഭപിച്ചു. 

൧൩ ആകയാരു നാം 17 അവ 
സെറ അവമാനത്തെ വഹിച്ചു 
കൊണ്ടെ പായത്തിീന- പുറത്ത 
അവനെറ അട്ടക്കലേക്ക ചെല്ല 

൧ര' എന്ുകൊണ്ടൈന്നാത ഇ 
വിടെ നമുക്ക നീലനില്ലരന്ന ന 
ഗരം ഇല്ലം വരുവാനിരിക്കുന്നതി 
നെ അത്രെ നാം അവ്വേക്കിക്കു 
ന്നത. 
൧൫ ആകയാല്‍ നാം 3? അവ 
൯, മൂലം ്ി ലൈവത്തിന എല്ലാ 
ല്യ്യോഴ്ചം സൃതിയാകുന്ന ബലിയെ 
കമീക്കുമാറാക: - ആയത അവ 
നെറ നാമത്തെ കൊണ്ടൂട്ടന്ന 
അധരങ്ങളുടെ ഫലത്തെ തന്നെ. 

൧൬ നന്മ ചെയ്യുന്നതിനെയും 
ധമ്മം കൊട്ടക്കന്നതിനെയും മറ 
ക്കരുത; എന്തെന്നാല്‍ 5.ഇപ്രുകാ 
രമുദൃആ ബലികളിത ദൈവം ന 
ന്നായി ഇഷ്പ്പെടുന്നു. 

൧൭ ** നിങ്ങളെ ഭരിക്കുന്നവരെ 
അനുസരിച്ച കീഴടങ്ങിയിരിപ്പി 


ഉടലുകാം പാട്ടയത്തിന പുറത്ത | ൯: എന്ുകൊണ്ടൈന്നാമ അവ 


ചുടപ്പെടുന്നു. 





നിതി 





൪ കനേക്ക ബോധിപ്പിക്കേണ്ടു. 


പട ടട ടട ട്‌ ടട ടട പ പാടം സം 


റ. ൭൭ ബ്രാം ൧൧൭.: ൧൭, 10. എബ്ബാ. ന്യ ൧൨... 11. 4യോഫം. ൮.൫൦ എബ്ര ൧: ൧൨: 


അറി. ൧, രം, .12. മഫേ. ൪: ൧൪൦, ൫: ൬ കാലോ. ൨: രം, ൮. കായാഹഫ, ര-: ൭ 
19. റോമാ. യ: .൭ കൊമലാ. ൨: ൭൬ ഛതിരമാ. ര: ൨. 14 കാറി. ൯: 
൧൩൯൭.. ൧൨: ൧൮. 12. ൨൨. ൨൯൬൯: ൧൪൫൦. ലേവി 8.: ഥേഹം ൧൧൨. ൨.൧. ൬. ൩.൦. ൯: ൧൧ 
൬: ൨൭ രംമോ ൭൯: ൩.. 10. .യോഫ. ൭൯: .൧൭, ൮. നടപ്പ. ൭: ൫൮. 17. 
ഒ ട്രാ. ൧൧: ൨൬. എഛലമത്രാ. .മം: ൧൭൦:, 18. മിലാ. ൨: ൧൧.. ഫിലി. ൭: ൨൦ ഏജ്ര്ി. 
൭ രര ൧൬. ൧൭: .൨.൭൧.. 19..ഏമഫ. ൫: ൨.൦.. ൧പ൪യ്യാ. ൨: ൭൫ 20. ലേവി. ൭: 
കേര... സങ്ക. ൫൦: ൧൪. ൨.൩. ൬൯: ൩.൦൭ ൩.൧. ൧൫: ൨... കഥയോ ൧൭. 81. ഫോശെ. 
കര: ൨. 29, റോഥാ. ൧൭൨: ൭൭. 23. ൨കോറി. ന്൪ ൧൨൦ ഫിലി. ര: ൧൮. മേബ്ബാ. 
൬: ൧൦. 23- ഫിലി. ൨: ൨൯ തെസ്സ. ൭: ൭൨. ഛതിമോ. ൭; ൧൭. ൭4% ബ്ബ. ൧൩.: ൭. 


എബ്രായ ക്കാര ൧൩ അ 


ണവര്‍൪ എന്ന പോലെ “* നിങ്ങ 
മൂടെ തആത്മാക്കധംക്കായിട്ട ജാഗര 
നെം ചെയ്യുന്നു, തിനെ അപര്‍ 
സന്തോഷ്വത്തോടെ തന്നെ ചെ 
യ്്യാനായിട്ട ആകുന്നു, മുഃഖത്തോ 
ടെ അല്ല: എനൂുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
അത നിങ്ങടക്ക അപ്രയോജ 
നം [ത്ആകുന൯.] 

൧൮ 5: രെങ്ങാംക്ക വേണ്ടി 
പ്രാര്ഥിപ്പി൯ എന്ൂുകൊട്ടൈ 
ന്നാര സകലത്തിലും നല്ലവ 

ം നടപ്പാ൯ ഇംഭിച്ചുകൊണ്ടെ 
47 തെങ്ങംംക്ക ഒല്‍ നല്ല മന്ഡ്സ്ാ 
കമ്മി ഉണ്ടൈന്ന തെങദാം ഉറെച്ചി 
രിക്കുന്ന്‍. 

൧൯ എന്നാരു തൊ൯ നിമങ്ദര്‍ം 
ക്ക പേഗത്തിത തിരികെ നല്ല, 
പ്പെടേണ്ടുന്നതിന, നിങ്ങാം ** ഇ 
പ്രുകാരം ച്ചെയ്യേനമെന്ന ഞാ 
ന വിശേകഷമാരം അഭ്പക്ഷിക്ക 
ന്നു. 

൨൦ എന്നാരു 8 എന്നെന്നേക്കു 
മു നിയ മത്തിഴസറ രക്തം മുലം 
9 തൃൂതൃടടുകളുടെ വലിയ ജഇടയനാ 
കുന്ന 3! നമ്മുടെ കത്താവ്വായ 
യേശൂ ക്രിസൂവിനെ മരിച്ചവ 
രില്‍നിന്ന തിരികെ വരുത്തിയ, 
22 സമാധാനത്തിസ ദൈവംം 

൨൧ 3? തണെറ മുമ്പാകെ പ്രു 


9. ഫെസ്‌. ൨൩: ൧൭. ൪൩൨൩.: 2൨, ൭. 


൩-. എഫ ൬: ൧൭൯. കൊടലാ 


൯: ൧൭൧. എബ്രാ. ൭: ൨൯. 10. എൃശാ. 
യേഫ. ൭൧: മലം ൧൭. എവയത്രാ. ൨: 


ര. 
൨൫. ൭: ര.. 
യാമ. ര: ൨൭.. ൮: ൧൭൧. ൧കുറി. ൬: ൧൪... ൧൭൫: ൧൭൫, 
൧. ൧. കൊലോ. ൨: ൧൨.. ൧ത്തെയ്തു. ൭. ൧ാ. ചപയ്യാ ഥേ; 


൬൭൩ 


സ്ധാമമുമ്മുതിനെ നിങ്ങളില്‍ നട 
ത്തി, 3: തസെറ ഇഷ്കത്തെ ചെ 
യക്റാസ്‌ സകല നല്ല പ്രുവൃത്തിയി 
ലും നിങ്ങളെ യേശുൂക്രിസൂ മൂലം 
പൂണ്ണ്റന്മാരാക്കട്ടെ : 5“: അവന എ 
രം എന്നെന്നേക്കും മഹത്വം ൭. 
ന്ത്രൊകട്ടെ. തആ൭മെ൯ 

൨൨ വിശേക്ഷിച്ച, സഹോദര 
ന്മാരേ, നിങ്ങംം ംരം ഉപദേശ 
വാക്കിനെ സഫിപ്പിസ എന്ന 
നിങ്ങളോട ഞാസ അപേക്ഷി 
ക്കുന്നു: 36 ഞൊ സ്‌ംക്ഷേപമാ 
യിട്ടെല്ലോ നിങ്ങാംക്ക എഴുതിയി 
രിക്കന്നത. 
൨൪൯. 3" [നമ്മുടെ] സഹോദരനാ 
യ തിമോഥെയുസ * വിട്ടപിക്ക 
പ്പേട്ടു എന്ന അറിപിസ; അവ൯ 
വേഗത്തില്‍ വന്നാത, അവനോ 
ട കൂടെ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ വന്ന 
കാനനെകയും ച്ചെയ്യും. 

൨ര' 9 നിങ്ങളെ ഭരിക്കുന്നവ 
രെ എല്ലാവരെയും എല്ലാ ശൂഡി 
മാന്മാരെയും സച്ലൃരിപ്പിന. ഇ 
ത്താലിയാ ഭമേശക്കാര നിങ്ങളെ 
സച്ചരിക്കുന്നു. 

൨൫ $ കൃപ നിങ്ങളോട എല്ലാ 
വരോടും കൂടെ ഇരിക്കട്ടെ. ആ 
മെന. 


ആനന ളം 


നടപ്പ. ൨൦: ൨൬, ൨൮. 96. റോമാ. ൭൭: 
രം: ൩. തെസ്സ. ൫: ൨൫. വതെസ്സു. ൩: ൭. 27. 
നടപ്പ. ൨൨൩.: ൧. ൨.൪൦: ൧൬. ൨കോറി. ൧: ൧൨. 98 ഫില. ൨൨. 


9. സെഖ. 
ഫെസ. ൩.൭൦: ൨൨൩൨. ൩൭. ൨.൪൦. 
31. നടപ്പ. ൨: ൨൪൭. ൩൨.. 
൨2കാഠി, ര: ൧൪൧. ഗലാ. 
൨൧. 34. റേ:മാ. ൭൭: 


൧൦. 


൩൩൬.. ഹതരെസ്റ്റു. ൫. ൨൨. 4. ഫിലി. ൨: ൧൭൯൬. 4. ൨ തെസ്സ. ൨.: ൭൭. പമത്രാ. .൭: 
൦. 35. ഗലാ. ക: ൫.൨തിമോ. രഃ: ൧൮. തഅഅനറി. ൧: ൬ 906. ചപയത്രാ. ൫: ൧൨. 
7.” ഹതെസ്സു. ൩൨., ൨.. ൭0, കത 92. ൬. ൧൨. 30. എബ്രാ. ൧൩: ൭, ൧൭. 4. ത ത്തു, 
൨.” ൧൭൫. 

3 49% 


ഡ്യാകക്കോബ്ച 
'എഴ്ലതിയ 


പൊതുവിലുള്ള ചേഖന,.ം 





൧ അദ്ധ്യായം. 


ച നാം ദൈവത്തോട അറിവിനെ യാചികം 
യൂം ഛ൯ വചനത്തെ കേരകുയും അതിന 
വ്രകാരം ചെയ്യുയും വേണം ഐന്നൂളത. 


നം കുറവായിരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ ൪ 
ത്സിക്കാതെ എല്ലാവക്കും ഓദായ്യ 
മായി കൊട്ടക്കന്ന ദൈവത്തോട്‌ 


[ അവന യാചിക്കളെ: അപ്പോ 


& 


൨.൬ സത്ൃയമായുള്ള ദൈവഭക്തി ഇന്നതാ | ദം 1 അവന കൊട്ടക്കപ്പെട്ടം, 


കുന്നു എന്നുള്ളത. 


2 ദൈവപത്തിനെറയും കത്താവാ 
യ യേശുക്രിസൃവിസെറയും മ? 
സനായ £ യാക്കോബ 3? ചിതറി 
പപാക്കുന്ന “പ്ര്തൂണ്ടെ ഗോത്രങ്ങ 
ംക്ക വന്മനം ചൊല്ലന്നു. 

൨. എസെറ സഹോദരന്മാരേ. 
നിങ്ങം പലവിധ പരീക്ഷക 
ഭീത അകപ്പെട്ടപ്പോഠംം 

൩. നിങ്ങളുടെ വിശ്ചാസത്തി 
സെറ € പരിശോധന ക്ഷമയെ 
ഉണ്ടാക്കുന്നു എന്ന അറിഞ്ഞതെ, 7 
ആയത അശേക്ഷം സന്തോമ്മ 
മെന്ന വിചാരിപ്പി൯. 

ര എന്നാത നിങ്ങര്‍ം ഒന്നിലും 
കുറവില്ലാത്തവരായി, പൂണ്തയു 
മേവരും മുഴുവന തികെഞ്ഞവരും 
ത്തകേന്ടെന്നതിന, ക്ഷമെക്ക പൂ 

പക്രിയ ഉണ്ടാകട്ടെ. 

൫ $ നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തന ജുതാ 


യം ടട 





യതു യയതതതത്തതയത്തുത്തു 


൬ എന്നാത അവന ഒന്നും 
സംശയിക്കാതെ, 1 വിശ്ചാസ 
ത്തോടെ യാചിക്കട്ടെ. എന്തുകൊ 
ണ്ടൈന്നാര സംശയിക്കന്നവ൯ 
കാററടിച്ച അലയുന്ന കടല്‍ തീ 
രെക്കു സദശനാകുന്നു. 

൭ എന്തെന്നാല്‍ ആ മ൯ുറ്മ്യ൯ 
കത്താവിതനിന്ന വല്ലതിനെയും 
പ്രാപിക്കു മെന്ന അപന്‍ നിത്ര 
പിക്കരുത. 

൮ 1: ഇരുമനസഡ്സുമ്മേ മനുഷ്യന്‍ 
തനെറ വഴികളില്‍ ഒക്കെയും 
സ്ഥിരമില്ലാത്തവ൯ [ആകുന്നു.] 

൯ ഏഴ്ടിയ സഹോദരന ത 
സെറ ഉയച്ചയിചും, 

൧൦ ഡനവാനോ തെറ എള്ടി 
മയില്യം പുകഴട്ടെ: അതെ 
കൊണ്ടൈന്നാത 1 പുല്പിനസൈറ പൂ 
വിനെ പോലെ അവന ഒഴി 
ത്തൌ പാകും. 


ട്ടം ടം ത്ത കം. 








കം 


1. തിത്തു. ക: ൧. 2. നടപ്പ. ൧൨: ൭൭. ൧൫: ൧൩. ഗലാ. ൧: ൧൭൯൬൯. ൨: ൯. 


ഖയെഡ്രു. ൧. 3. തരാമോ. ൩൨: ൨.൬. യാഫ. ൭: ൩൪൫. നടപ്പ. ൨: ൫. ൮: ൧. ൧൮ 
ത്രോ. ൧: ൧. 3.നടപ്പ. ൨൬: ൭. 5. പത്രൊ. .: ൬. 6. റോമാ. ൫: ൨.. 7. മ 
ത്താ. ൭൫: ൧൨.. നടപ്പ. ൭൫: ൪.൧. എബ്രാ ൧: ൯൩൪:, പത്രോ. രഃ: ൭൩, ൧൬. 8. 
രാജാ. ൨൩: ൯, ൧൧. ൧൨. സുഭാ. ൨: ൩. 9. മത്താ. ൭: ൭. ൨൧: ൨൨. മകോ. ൧൭: 
൨൪൦. ലൂ. ൧൧: ൯. യയാഫ.- ൧൪: ൧൩... ൧൫൯. 9൭. ൧൬: ൨.൩. 1). യറ. ൨൯: ൧൨. ഛയോ. 
ഫ. ൫: ഛരംം ൧൫. 11. മകോ. ൧൧: ൨.൪൦. ക്തിമോ. ൨: ൮. 19. യാകോ. രം: ൮. 
19. യോബ. ൧൪:: ൨. സങ്കി, ൨൭: ൨. ൯൦: ൫,൬. ൧.൨: ൧൧. ൧൦൩: ൧൭൫. എശാ. 
രാ: നൂ. കകാറി. ൭: ൩൭. യാകോ. ൪൦%, ര, ഒവതരോ. ൭; ൨.൪., യ്യോഫ. ൨... ൨൭: 


യാധക്കാബബ ൧ ത്ത, 


൧ എന്തെന്നാത സൂയ്യ൯ ഉ 

തതത്തോടെ ഉദിച്ച ഉടനേ പു 
പ്ലിനെ ഉനെക്കുന്നു, അതിയെറ 
പൂവും പൊഴിയുന്നും അതിന്‍െറ 
ആകൃതിയുടെ ശോഭ നശിച്ചു 
പോകയും ച്ചെയ്യുന്നു: ഇപ്രകാ 
രം, തന്നേ സപ്പന്നനും അവ 
സെറ വഴികളില്‍ പാടിപ്പോ 
൭.൦. 
൧൨. !* പരിക്ഷയെ സഹിക്കു 
ന്ന മനുദഷ്യൃസ ഭാഗ്ൃയവാസ: അ 
തെര്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ അവസ൯ 
ശോധന ച്െചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടും 7” ക 
ത്താവ തന്നെ സ്നേഹിക്കുന്നപ 
ക്ഒ വാശത്തം ച്ചെയ്യിട്ടുമള 2 
ഭടിവസെറ കീരീടത്തെ പ്രാപി 
ക്കും. 

൧൩. പരീക്ഷിക്കപ്പെട്ടപ്ോംം 
ഒരുത്തനും തോ൯. ദൈവത്താല്‍ 
പരിക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു എന്ന പറ 
യരുതഃ എന്ുകൊട്റന്നാല്‍ ദൈ 
പം മോക്ഷങേമള്ാാത പരിീക്ഷിക്ക 


പ്പെടാത്തവനാകുന്നും  അവ൯ 
ഒരുത്തനെയും പരിക്ഷിക്കുന്നതു 
മില്ല. ി 


൧൪ എന്നാല്‍ ഓരോരുത്തന ത 
സെറ തനെറ സ്വന്ത മോഹത്താ 
അ .ആകഷ്ിക്കപ്പെട്ടകയും; വശീ 
കരിക്കപ്പെടടകയും ച്ചെയ്യുപ്പോം, 
അവന പരിക്ഷ്‌ ടന. 

൧൫൭ പിന്നെ ! മോഹം ശ്ര്ദും ധഡ 


൬൭൭ 


രിച്ചിട്ടം പാപത്തെ പ്രസപിക്കു 
ന്നു: എന്നാല്‍ പാപം മുഴുത്തിട്ടം 
16 മരനെത്തെ ജനിപ്പിക്കുന്നു. 
൧൬ എനെറ പ്രിയസഹോദര 
ശ്മാരേ, വഞ്ചനപ്പെടല്‍ത. 

൧൭ 1? സകല നല്ല ദാനവും 
സകല പൃഴ്ണുവരവും ഉയരത്തി 
തുനിന്ന ഉണ്ടായി, വെളിച്ചങ്ങളു 
ടെ; പിതാവിതനിന്ന ഇറങ്ങിവ 
രുന്നതാകന്നു; ₹. അവസെറ പ 
ക്കത ഒരു വികാരമെങ്കിലും മറി 
ച്ചിലിനെറ ഒരു നിഴചലെങ്കിലും 
ഓട്ട 
൧൮ 31 നാം അവനെറ സൃഷ്ടി 
കള്ളില്‍ 8 ഒരു വിധം ആല്ൃയവിഉവ 
ആകേന്ടെന്നതിനം അവന്‍? ത 
ദെറ .ഇഷ്ചപ്രകാരം നമ്മെ സ 
തൃത്തിനെറ വച്ചനത്താല്‍ 88 
നിപ്പിച്ചു. 

൧൯ എന്നതുകൊട്ടെ, എനെറ 
പ്രിയ സഹോദരന്മാരേ, “* ഓ 
രോ മനുഷ്ലയ൩൯ ക്ംക്കുന്നതിന 
ചുറുക്കും, £“പററയുന്നതിന താമസ 
വും,  കോപത്തിന താമസവുമു 
ദമുവനാകുട്ടെ. 
൨0 എതൂകൊടഴ്ടെന്നാത മനു 
മ്ല്യസെറ കോപ്പം പൈവത്തി 
സെറ നീതിയെ നടത്തുന്നില്ല. 
൨൧ ആയതുകൊണ്ടെ നിങ്ങാം 
57 സകല മ്ലേഛ്ഭതയെയും വേ 
്ളൊതനത്തിനെറ൨ അധികത്വ 





14 യോബ. ൫. ൭. സുടാ. ൩.: ൧൧൦ ൧൭. എല്രാ ൧: ൫. അറി. ൯൩.: ൧൯. 10: 
൨൯. യ്ക്കഷോ. ൨: ൫൭. 16. 


മത്താ.” ൧൦: ൨൧., ൧൯: ൨൮. ഇ കോറി. ൪; ൨൪ 
൨; തിമോ. ര: ൮. യാക്കേ. ൭.: ൫. പ്രോ. ൫: ര. അറി. ഠ.: ൧൦. 17. യോ 
മെ. ൭൭: ൨.൭൫. സമീ. ൭: ൧൪. 18. റോമാ. ഇ: ൨.൧, ൨൨. 19. യോഥാ. ബാ 
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യയോഫ. ൭: ൧൩... ൩. ൩... ഥ്‌ കോടി ര: ൧൫. പ്രോ. ൧. ൭൨.൯൩.. 4, പ്രസം. 
൭: ൭: 25. സുഭാ. കം: ൭൯. ൭: ൨൭. പ്രസം. ൭: ൨. 26. സുഭാ. ൧൪൦: ൧.൭. 
ഷ്നു: ൩൨. ബ്രസാം. 9; ൯. 27. കൊലോ. ൯൩.; ൮. എപത്രോ. 9.; ൭. 


൬൭൬ ഡയ൮)ഗോബ' ൨. അ, 


ത്തെയും വിട്ടുംക&ത്തെം :* നിങ്ങ , പിക്കയുംം ?* തനെറ ന3വിന കടി 
കുടെ ആത്മാക്കളെ രക്ഷിപ്പാന്‍ , ഞ്ഞൊനിടാതെം തസെറ ഹൃദയ 
ശക്തിയുകുകതായിം : ഉളൂമ്ടിത നട ത്തെ. പഞ്ചിക്ഷയും ചെയ്യുന്നു എ 
പ്പെട്ടതായുമ്ള വചനത്തെ സ്വൌ ഒ്ില്‍, ഇവസെറ ദൈവഭക്തി 
മൃതയോടെ .കൈക്കെഴംവിന.. ഷം [ത്ആകുന്നു..] 

൨൨. എന്നാല്‍ നിങ്ങ്ം നിങ്ങ! ൨൭ ദൈവവും .പിതാവുമായവ 
ട്ലെത്തന്നേ വഞ്ചിച്ചുകൊന്ദടെം വ നെറ മുബ്ാകെ ക്ൃരദ്ധവും നിക്ക 


ചാനത്തെ കേഷഷ്ക്കന്നവരായിരി  ലതയുമുമ മൈവഭക്തിം 


ക്ക മാത്രമച്ചം “” അതിനെ പ്രവ 
' ത്തിക്കുന്നവരായും ദാരിപ്പിനു. . 
൨൩. എനൂകൊടന്ടെന്നാത ? ഒ 
രത്ത൯ വചനത്തെ പ്രവൃത്തി 
ക്കന്നവനാകാതെം കേരംക്കുന്ന 
പനായിരിക്കുന്നു. എങ്ങിത, അവ 
൪ തന്‍െറ സ്വഭാവമുഖത്തെ ഒരു 
ടിയില്‍ നോക്കിക്കാണുന്ന 
മനുക്ഷ്യനോട  സദൂശനാകുന്ന. 
൨.൪ എനൂകൊട്ടൈന്ദാത അ 
വന തന്നെത്തന്നേ നോേക്കിക്ക 
ഴെ പുറപ്പെട്ട ഉടനേ, .താന്മ ഇ 
ലി ഏ 
ന്ന മറക്കുന്നു. 
൨൫ *: സ്വാതദ്ശൃത്തിവെവ രി 
്ൃ3യപ്രുമ്ധണത്തിലേക്ക 
ടേ രൃനാക്കിക്കണ്ടെ, സ്ഥിരമായി നി 
മ ന൬നവനോ, ഇവന്‍. കേട്ട. മറ 
ക്കന്നവനല്ലം. പ്രവൃത്തി ചെയ്യ 
ന൬നവ൨൯ തന്നേ ആകകൊന്ദടെ, 
33 ഇവ൯ തസെറ പ്രവൃത്തിയില്‍ 
ഭാഗ്ൃപ്വാനമകും.. 
൨൬ നിങ്ങളിരു ഒരുത്തസ മൈ 
വപഭക്തിയുമവ൯ എന്ന ന്ത്രൂ 


പ ളം ളക. മഷി ശതാനി 


35 പ്പി 
താവിചല്ലാത്തവരെയും വിധവമാ 
രെയും. അവരുടെ ദുഃഖത്തില്‍ 
ചചെന്ന കാണെന്നതും., 3 തന്നെ 
ത്ത്മ൯ ലോകത്തില്‍തനിന്ന മലി 
നതയില്ലാത്തവഹായി കാത്തു 
കൊള്ളുന്നതും തന്നേ ആകു. 


൨. അദ്ധ്യായം. 

൧ നാം ദരിര്രക്കാരെ നിന്ദികുരുത എന്നുള്ള 
ത. ൧൪. പ്രവൃത്തികളെ ക്രടാതെയുക്ളൂ വി 
ശ്വസം ചത്തിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളത. 

യ സഹോദരന്മാരേ നമ്മു 


ടെ ! മഹത്വത്തി൯ €കത്താപായ] 
രേശ്രക്രിസ്തവിലുള്ള വിശ്വാസം 
നിങ്ങധംക്ക. മാരെ 
ടെ ഉണ്ടൊകരുത. - . 

൨ എന്തെന്നാര .പെ൯രമാതി 
രമുമമുവനായി ശോഭയുള്ളവസ്രും 
ചരിച്ച ഒരു മനുദ്മ്യ൯ നിങ്ങള 
ടെ ,സഭയ്യിലേക്ക വരികയുംം ഹി 
നഖസ്ര്രരം ധാരിച്ച ഒരു ലരിദഭ്ര൯ 
വരികയും ചെയ്യുപ്പോരം, 

൩. നിങ്ങ ശോഭയുഃവന്രയം 
ധരിച്ചുപനെ നോക്കിക്കണ്ട, അ 
വനോടം നി ഇവിടെ ഒരു നല്ല 





28. നടപ്പ. ക൩.: ൭൨൬. റോമ. ഷാ. ൭൬. ചര്‍കാഠി. ൧൫൭: ൨. ഏശ. .ഥ: ന: ഥം. 
ഹയ്്യോ.. ൨.: ൩. ഹഹചീത്രോ. ക: ൯. 29. മത്താ. ൫:൨൧. ലൂ ആ:ര.൭.. ൧൧: ൨.൮. റോഴാ. ൨; 


൧൦൩.. ൧യോഹ. ൨.: ൭.. 50. ലു. ന: ൪.൭. 


യാകോ. ൨.: ൨൪൭. 31. യാമകകൂറ., ൨.; .൧.. 


3. ൭കോഠി. ൨൩. 1; 39. യോഹ. ൭൫൩.:' -ം൭൭. 94. സ്ലി..൩൪൭:: ..൧൦൧.. ൩൯: ൧, 


പത്രോ. നമഃ - $9. “” ഏശാ. 


3, ഛകോഠി. -൨: ൮. 2. ലേവി. ൧൯: 


൧: ൧൭. 
36. റോമ. മ യാക്കോ. ര; -രം, ഹയ്ലോഹ, ൭: 5൮.. 


൧൭. ൫൮. ൬, ൭. രത്താ. ൨൭: ൧൭.൬. 


൧൭. .൫൭൭മാ2. ൧: :൧൭ം ൭൧൬: ൧൯. സു, 


൨൪.: ൭൩. ൨൮: ൨൭. മത്താ. ൨.൨.: ൧൩. യാക്കോ. ,; ൯. യെഹ. നെ. ത 


ഡാമദഓാബ ൨. അ, 


ഹ്ഥേലത്തിലിരിക്ക എന്ന പറക 
യുംം ശരിര്മനോട നി അവിടെ നി 
പം അള്ളെങില്‍ ഇവിടെ എനെറ 
പാലപീാത്തി൯ കിഴേ ദരിക്കംഎ 
നന പറകയും ചെയ്യന്നു എങ്കില്‍, 

ര? നിങ്ങംം നിങ്ങളില്‍ തന്നെപ 
കഷ്വദഭേകമുമൃപരായിരിക്കയും; മു 
വിച്ചാരങ്ങമമുള ന്യായാധിപതി 
മാരായി രയും ചെയ്യുന്നില്ല 
യൊ? 

൫ എസെറ പ്രിയസഹോമദര 
ശ്മോരേം കോംംപ്പിസ, ദൈവം ഒറഠഹ 
ലോകത്തിലെ മരിമ്രന്മാരെ $ വി 
ശ്വാസത്തില്‍. ധനവാന്മാരായും, * 
തന്നെ സ്നേഫിക്കുന്നവക്ക വാഗ 
ത്തം ച്ചെയ്യു രാജ്യത്തിന്‍െറ അ 
വകാശികള്ളായും 7 തെരിഞ്ഞെു 


ത്തില്ലയോ? ൂ 
൬ നിങ്ങളോ ദര്‌ക്രറെ അ 
വമാനപ്പെടുത്തി. “ ധനവാന്മാർ 


അല്ലയൊ നിങ്ങളെ. പ ഞെല്‍ക്കു 
ന്നത* അപരല്ലയൊ, ? നിങ്ങളെ 
ന്യായാസനങ്ങളുടെ മുപ്പാകെ 
വലിച്ചുകൊടന്ദുപോകുന്നത . 

൭ നിങ്ങളുടെ മേത വീഴിക്കപ്പെ 
ട്ട്രിക്കുന്ന .ആ നല്ല നദമത്തെ 
അവരല്ലയൊ ദുൃക്കിക്കുന്നത?- - 
' ൮ * നിസെര്‌. അയക്ലപാരനെ 
നിന്നെപ്പോലെ തന്നെ സ്നേ 
ഹിക്കെന്നം, എന്ന വേദവാകൃ 
ത്തി൯ പ്രകാരം രാജന്യ്യായ്(്ര 
മാണത്തെ നീങ്ങരം നിവ്ൃത്തിക്കു | 


ക... എ്ങയ് 





൭. ല്ലം ൧൨.൦ വി യി പ യം 
സുഭാ. ൮: ൧൭ മത്താ. ൫: ൩. ലൂ. ൬൨൦. ൧൨: ൩൨. ൧ കോറി. ൨: 
൧3 ൧൧." 6, യോഫ. ൭: ൪൭.൮. 


ര.. വൃ. യാക്കോ. 


6ി ൧൧: ൨൨. 2. നടപ്പ. ൧൩. ൫൭൦. 


വി. ൯൪% ,.൮. മത്താ... ൨൨;:൬൯. റോമാ. 
ഇ. യ്യാക്കോ” ൨: ഛം 

പുറ ൨൦: ന്ധ ൧൪൭4 19. 

ക൭. ത്താ, ൬൭ .൧൫.. ഹവ: ൩൪. ൨൭൫; ൭-൧ 


൧൭. ൬. ൧൮൦ 


യാക്കോ. ൧: ൨൫. 13. യോബ. ൨൨: ൬. സുദാ. 


൬൭൭ 
നനു ഉ എങാിരു, നിങ്ങം നന്നായി 
ചെയ്യുന്നു: 

൮ എനാല്‍ $ നിങദഠം പക്ഷ്ഷ 
ഭേമം ചെയ്യുന്നു എങ്കിതം നി 
ങ്ങം പാപം ച്ചെയ്യന്നു, ലംഘ 
നക്കാ൪ എന്നും ന്യായപ്രുമാണ 
ത്താല്‍ പിധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൧൦ എനൂകൊട്ടൈന്ന്ത ഒരു 
ത്തന ന്യായപ്രുമാനെത്തെ മുഴ 
വരനും പ്രുമാണിച്ച നടന്ന, ഒ 
ന്നില്‍ തെററിയാത 0 ആപ്വ൯ 
സകലത്തിനും മള 
യി തിന്നിരിക്കന്നു. 

൧൧ എന്നെന്നാര- 2. വൃഭിചാ 
രം ചെയ്യരുതെന്ന പറത്തേവനം 
കലച്ചെയ്യരത എന്നും പറഞ്ഞു. 
നി പൃഭിചാരം -ച്ചെയ്യന്നില്ല എ 
ടടിലുംം കുല ചെയ്യന്നു. എങ്കില്‍, 
നീ സ്യായപ്രുമാണത്തിസെറ ഒരു 
ര യ 

൧൨ സ്വാത വേദപ്ര 
മാനത്താല്‍ പവിധിക്കപ്പെട്ടവാ 
നിരീക്കന്നവരായി, അങ്ങിനെ 
പറവിന൯, അങ്ങിനെ പ്രപ്ൃത്തി 
ക്കയും ചെയ്ക്തീസ. 
ന്മ നുകൊ്യനസാല്‍ ക 
രനനു'ചെയ്യാത്തവന 4 കരുനെ 
കുടാതെ വിധിയുണ്ടാകു.: വിധി 
യുടെ നേരെ'*കരുണ്സത്തേക്കി 
ക്കയും ച്ചെയ്യുന്നു. ; 

൧൪ എന്‍െറ സഥോമരന്മാരേം, 





ക്ക 


ന്‌. ൨ തിമമാ. 
൧കോറ്‌. ൧: ൨൬, ൨൮ 6 ൧കോ 
൧൨. യാകോ. ൭൫: ആ. 8. വ്വ 


൧൩.3 ൮, ൯൬. ഗലാ” ൫൭: ൧൭൭൦, ൬: ൨. 


10. ൭ മോ. ൨൭: ൨൬. മത്താ. ൫: .൭൯. ഗലാ. ൯: ൧൦. 


൨൧: 


൪.൨. 14. ൭ 99യഹ, .൭.: ൭൧൭, 4൮. 


൬൭൮ 


ഞഞരത്തന തനിക്ക വിശ്വാസം 
ഉന്ടൈന്ന പറകയും; പ്രവൃത്തികു 
മില്ലാതെ ഇരിക്കയും ഭചയ്യാതം 15 
ഉപകാരം എന്ത* ആ പിശ്ചാ 
സത്തിന അവനെ രക്ഷിപ്പാ൯ 
കഴിയുമോ ? 

൧൪ 19 ഒരു സ്ഹോകരനോ, 
സഹോമലരിയൊ നഗനന്മാരഃയും, 
ദിനം പ്രുതിയുമുകു ആഹാരമില്ലാ 
ത്തവരായുമിരിക്കയുംം 

൧൬ 17 നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്ത൯ 
അവരോട, 


നത്തോടെ പോയി, തീകാഞ്ഞു 


തൃപൃന്മാരാകുവി൯, എന്ന പറശ 


യും, നിങ്ദം ദമേഹത്തിന ആ 
വശ്യമുമമ വസുൃക്കമളെ അവക്ക 
കൊട്ടക്കാതെ ഇരിക്കയും ചെ 
ജ്യാമ ഉപകാരം എന്ത! 
. ൧൭ അപ്രകാരം തന്നേ വി 


ശ്വാസവൃയം; അതിന പ്രവ്ൃത്തിക 


്ലില്ല എങ്കില്‍, അത തനിച്ചിരിക്ക 
കൊണ്ടെ മരിച്ചിരിക്കന്നു. 
' ൧൮ എന്നാരു ഒരുത്തന പഠ 
യൂംം നിനക്ക വിശ്ചാസം ഉണ്ടം 
ഇനിക്ക പ്രവൃത്തികളും ഉണ്ടെ: നി 
സെറ വിശ്വാസത്തെ നി 
പ്രവ്ൃത്തികംം കൂടാതെ എന്നെ 
കാണിക്ക 1" തൊനും എനെറ പ്ര 
വൃത്തികളാത എനെറ വിശ്ഥസ 
ത്തെ നിന്നെ കാണിക്കാം. 

൧൯ എക ദൈവം ഉണ്ടെന്ന 


നീ വിശ്ചസിക്കുന്നുവെല്ലൊ; നീ ।ച്ചപ്പോഠം, അവ്ധം 
ചെയ്യുന്നത കൊള്ളാം: !? പിശാച 
കളും വിശ്വസിച്ച വിറെക്കുന്നു. 


നിങ്ങം സമാധാ 


യാക്കോബ. ൨. ത്ത. 


൨൦ വൃത്ഥമനുഷ്യ്യനായുള്ളോവേ, 
പ്രവ്ൃത്തിക്ഷം കൂടാത്ത വിശ്വാ 
സം മരിച്ചീതിക്കുന്നു എന്ന നിന 
ക്ക അറിവ3൯ മണ്ടാ ? 

൨൧ നമ്മുടെ പിതാപ്പായ അ 
ബ്രഹാം. ?? തനെറ പുത്രനായ 
ഇഡ്യ്യാക്കിനെ ബലിപിഠത്തി 
ന്മേരു ബലി കഴിച്ചപ്പ്യോംം അ 
വ൯ പ്രുപ്പത്തികള്ാത അല്ലരയോ 
നീതികരിക്കപ്പെട്ടത ? 

൨൨. ൮ പിശ്ചവാസം അവന്‍െറ 
പ്രവ്ൃത്തികള്ടോട കൂടെ പ്യാപരി 
ച്ചു എന്നും പ്രവൃത്തികളാല്‍ വി 
ശാസം പുള്റ്റുമാക്കപ്പെട്ടു എന്നു 
നി കാണെന്ുവെല്ലോ, 
൨.൩ 3? അബ്രഹാം ദൈവ 
തത്തെ വിശ്വസിച്ചു എന്നും. ത്ത 
യത അവന നീതിക്കായി കണ 
ക്കിടപ്പെട്ടു എന്നും പറയുന്ന പേ 
ദവാക്ചം നിവൃത്തിയായി: ആ 
വ൯ $$ ദൈവത്തിെറ സ്നേഹി 
തന എന്ന പിളിക്കപ്പെടടകയും 
ശി 

൨൪ ആയതൃുകൊണ്ടെ വിശ്വാസ 
ത്താതമാത്രംഎന്നല്ലം പ്രവൃത്തിക 
ഭാര മനുക്കയന നീതികരിക്കപ്പെ 
ടന്നു എന്ന നിങ്ങം ുകാണടെന്നു. 

൨൪൫ അപ്രകാരം തന്നെ *: റാ 
വാബ എന്ന വേശ്ൃയുംം ആ 
വം മ്ലൂതന്മാര . കൈക്കൊണ്ടിട്ടം, 
മറെറാത വഴിയായി പറഞ്ഞയ 
പ്രുപ്പത്തിക 
ക്ലാല്‍ അല്ലമയാ നീതീകരിക്കപ്പെ 


; ജൂത? ം 





15. .ഒത്താ, ൭: ൨൬. യകക്കാം ൧. ൨൯൩. 16. യോബ. ൩.൭: 
'! ൩:൧൩. 39. മത്താ. ൮: ൨൯. മക്കോ. കഃ 


17 കവഡോഥം ൩.൦ ഥേ 
൨൪൭.. ൫: ൭. ലല. ര: യര.. നടപ്പ. 
൧൨ 91. എബ്ബാ. .൧,൧$ 


18. യാഃക്കാ. 
നം 
൧൭. 92, ആദ്യ. 


൧ന്ന്‌, ൨.൦. ല്ല: ൩: ൧൧. 


൧൭. ൧൯: ൭൫. 49. ആദ്യ്' ൨൨: ന 
൧൫: ൬. റോമാ. രഃ ന്ധം ഗലാ. ൩: ഇ. 


83, ൨. നാലാ. .൨൦: ൭, ശാ, രം: ൮ 94. യോശൂം ൭: കു ഘബ്രാ. ക്‌ ൩.൧൧. 


.ഡ്വാക്കോബ ൩. അ. 


൨൬ എന്തെന്നാ൯ര ആത്മാവി 
ല്യാത്ത ശരീരം ഏതൃപ്രകാരം മ 
രിച്ചതാകുന്ുുവോം അപ്രകാരം 
പ്രവ്ൃത്തികളില്ലാത്ത വിശ്ചാസ 
വും മരിച്ചത്ാകുന്നു. 


൩ അദ്ധ്യായാ. 

ശ നുവിനെ അടക്കെണമെന്നും, ൧൪൭. സൌ 
മൃതയാല്‍ ജ്ഞാനത്തെ കാണിക്കെണമെ 
ന്നും ഉള്ളത. 

എ൫സെറ സഹോമരന്മാരേ, നമു 


ക്ക അധികം ന്യായവിസ്യാരം വ 
രുമെന്ന അറിത്തെ, നിങ്ങഥം “പല 
ഉപമേഷ്മാക്കന്മാര്‍ ത്തകരുത. 

൨ എത്ത്കൊഴ്ടെന്നാല്‍ നാം 
എല്ലാവരും $ പലതിലും തെറ 
നനു. 4 ഒരുത്തന വാക്കില്‍ തെററു 
ന്നില്ല എങ്കിതം “ അവന്‍ ശരീര 
ത്തെ മുഴുവനും. കടിഞ്ഞാനിട്ട 
നടത്തുവാന്‍ ; പ്രാപൃനായി തി 
കെഞ്ഞ മനുഷ്ല്യനാകുന്നു. 

൩ കണ്ടാചും, കുതിരകം നമു 
ക്ക സ്വാധിീനമാകവാസ൯, നാം ക 
ടിഞ്ഞാണുകട്ലെ ഇടുകയും, അവ 
യൂടെ ശരീരത്തെ മുഴുവനും തി 
രിക്കയും ചെയുന്നു. 

ര കണ്ടാലും കപ്പ്ലുകളംം അ 
വ എത്ര വലിയവയായാല്ും, ക 
ഠിനമുമുക കാററുകളാല്‍ അടിക്കു 
പ്പെട്ടാലുംം ഏേററവും ചെറിയ ചു 
ക്മാനാത, നടത്തന്നവസനെറ മന 
ബ്ലു ഇംിക്കുന്നിടത്തേക്ക തിരിക്ക 
പ്പെടന്നു. 

൫ 


എ 


ഡം ടം റം പം പപ്പ പം ടട ടക്ക ക്‌്‌ 


1. മൂ. ന: ൩൭. 8. മത്താ. ൨൩: ൮, ൧൪. റോമാ. ൨: ൨൦, ൨.൧. പത്രോ. ൫. 
3. രാജാ ൮: ൪.൯൬. ൨നാളാ. ൬: ൩൬. സുഭാ. 
൩൪:: ൧൩. യാകോ. 


൩. 
൧യോഫ. ൧: ൮. 4. സങ്കീ, 
5. മത്താ. ൭൭.: ൩൭. 6. സമി, ൨൨: ൯. 
൧൨.: ൨൩.. ൭൨൩: ൮, ൯. 9. സുഭാ. 





൧൬: 


൬൭൯ 


രു ചെറിയ അവയവം ആകുന്നു, 
“വ൯പ പറകയും ചെയ്യന്നു. ക 
ണ്ടരാലും അചപ്പമായുമമ അഗ്നി എ 
ത്ര വലിയ വസൃവിനെ കത്തി 
ക്കുന്നു. ന 

൬ 5 നവും അഗ്നി തന്നേം അ 
സ്യായമുള്ളൊരു ലോകം [ആകു 
ന്നും] ശരീരത്തെ മുഴുവനും "അ 
ശുഡാമാക്കുകയും, ആയ്യഡ്ഡ്സിസെറ 
ചക്രത്തെ കത്തിക്കയുംം നരക 
ത്താത കത്തിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യു 
ന്നതായിട്ട, ഇങ്ങിനെ നാവ ന 
മ്മുടെ അപയവങ്ങളിത വെക്ക 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. , 

9 കാട്ടുമൂുഗങ്ങളുടെയും; പക്ഷ്മിക 
മൂടെയും, ഇഴ ജറ്തൂക്കമുടെയും, ടല 
ജൂറതുക്കമുടെയും സകല ജാതിയും 
മനുഷ്യഭാതിയാത അടക്കപ്പെട 
ന്നു, അടക്ഷപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു 

൮ എന്നാല്‍ നാവിനെ അദ 
ക്കവാ൯ മനുകഷ്ഷ്തരിര ഒതത്തനും 
കഴികയില്ല: അത അടങ്ങാത്ത 
ദോദ്മകവുംം, ൮ മരനെകരമായ' പവി 
ദലം നിറെഞ്ഞതും [തആകുന്നു.] 

൯ അതിനാല്‍ നാം ദൈവവും 
പിതാവുമായവന സ്യോത്രം ചെ 
യ്യുന്നു, 1: ദൈവത്തിനെറ സ്വത്ര 
പ്രകാരം ഉണ്ടടൊക്കുപ്പെട മനു 
ദ്പ്യമെ അതിനാല്‍ ശപിക്കയും 
ചെയ്യുന്നു. 


൧൦ ഒരു പായിതനിന്ന തന്നേ 
സ്യോത്രവും ശാപവും പുറപ്പെട്ട 


അപ്രകാരം തന്നേ "നാവും ഒ | ന്നു. എസെറ സഹോദരന്മാരേ 


കി 


൨: ൯. പ്രസം. ൭: ൨, 
൧: ൨.൬. ഫപ്പയനത്രോ. ൯൩.: ഴാ: 
7. സുഭാ. ൭൨: ൧൮. ൭൫: ൨. 8. സങ്കി, 
൨൭. 10. മത്താ. ൧൫: ൧൦൧. ൧വൃം ൧൯. 


ലാ, മകോ, ൭; ൭൯, വാം, ൨൨. 11. സദി. രം: ൩. 12. ആദ്യ. ക:.൨൬. ൭:൧.൯:൬. 


൬൮൦ 


ദ്വ ഇപ്രകാരം 
ത്തവയാകുന്നു. 

൧൧ ഒരു ഉറവ ഒര ദ്ധാരത്തില്‍ 
നിന്ന തന്നേ മധുരവും കൈ 
പും ഉള്ള [വെമ്ുമം] പുറപ്പെടുവി 
ക്കന്നുവ്വോ? 

൧൨. .എസെറ സഹോദരന്മാരേം 
 അത്തിപ്പക്ഷത്തിനഒലിപപജങ്ങ 
ലെയോ, മുന്തിരിങ്ങാവള്ളിക്ക അ 
ത്തിപ്പഴത്തെയോ തരുപാ൯ ക 
ഴിയൂമോ?! അപ്രകാരം ഒരു ഉറവെ 
ക്ക ഉപ്പുവെള്ളവും നല്ല വെള്ളവും 
തരുപ്പാ൯ [കഴികയില്ല.] 

൧൩ 1 നിങ്ങളില്‍ ജ്ഞാനിയും 
ബുദ്ധിമാനും ആര? അവന ത 
സെറ നല്ല നടപ്പിനാത 14“തസെറ 
പ്രവൃത്തികളെ 14ഭമുതാനത്തിസെറ 
സെൌരമ്യതയോടെ കാണിക്കട്ടെ. 

൧൪ എന്നാത നിങ്ങറഠംക്ക നി 
ദേമൂടെ ഹൃദയത്തില്‍ 6 കൈ 
ക അസ്ധയയും വിവാദവും ൭ 
ണ്ടൈങ്കിതം 17 സത്ൃൃത്തിസെറ നേ 
രേ പുകഴുകയും ഭോഷ്ടരപറകയും 
അരുത. 

൧൫) 14 ദൃത ഉയരത്തിരനിന്ന 
ഓറങ്ങിപരുന്ന അുമാനമപച്പം ലൌ 
കികവും, പ്രാനെമയവുംം പൈ 
ശാചകവുമായുദമുമൃുത അത്രേ. 

. ൧൬ എന്തൂകൊഴഴ്ടൈന്നാരു 1അ 
സൂയയും വിവാദവും എവിടെ 
യോ, അവിടെ ഷലഹഫവ്ൃം സക 


ല മുത്ത്വൃത്തിയും [ഉണ്ടെ.] 


ഉണ്ടൊകരുതാ 


19. ഗലാ. ൬: 
റോമ. ൭൩: ൧൩. 17. 


൧൨: ൯. പത്രോ. 
1. റോമാ. ൭: ൨.൨൩. ഗലാ. 


൩൭: ൧൨൨. സ്പ. ൧൮: ര:൧. സുടാ. 
ഖാ. ൩. 3.. ൭൩൨ലഖ. ൭: ൧൩. 


രം, 13. യാകോ. 
റോമാ. ൨: ൧൭, ൨൨൩. 1. 
൧൭. 19. കോറി. ൨: ൩.. ഗലാ. ൫: ൨: 
൧:.൨൨ ൨.: ൧. ഛയയാഫ. ൩.: ൧൮. 22. 
ഫോശെ. ൭..: ൧൭൨. മത്താ. ൭: ൯. ഫ്ലി. ൧: 
൫: ൧൭൭. ഫപത്രാ. ൨. ൧൧൧. 
4; ൨൮. 


യാര്‍ക്കാബ രാ അ. 


൧൭ എന്നാല്‍ $ ഉയരത്തില്‍നി 
ന്ന ഉണ്ടാകുന്ന ജഒു.ജനം ഒന്നാ 
മത നിമ്മലതയുള്ളതും: പിന്നെ 
സമാപാനമുമ്ളതും; ” ശാന്തതയു 
മുത്രം; ദാനെക്കമുമുതും, കുരുനെ 
യാലും നല്ല ഫലങ്ങളാലും നി 
റഞ്ഞതുംം പക്ക.പാതം ക്ടാത്ത 
തം ജകപടം ക്ടടാത്തതും ത്ത 
കുന്നും 

൧൮ $ എന്നാല്‍ നീതിയുടെ 
ഫലം സമാധാനത്തെ നടത്ത 
നന്വരാത സമാധ്ധിനത്തില്‍ വി 
തെക്കപ്പെ;ടന്നു. 


ര്‌ അദ്ധ്യായം. 
ച ദവ്യാഗ്രഫത്തിനും ൫ ഡംഭത്തിനും” ൧.൧ 
ദൂ പണത്തിനും വിരരോധമായുഭ്ള സംഗതി 
കഠം 


നിങ്ങള്ടിത യുഡങ്ങളും ശമ്ലൊക 
മും എവിടെനിന്ന [വരുന്നു] ഇ 


 വപീടെനിന്നം നിങ്ങളുടെ അവ 


യവങ്ങളിര പൊരുന്ന നിങ്ങളു, 
ടെ മോഹങ്ങള്‌ തനിന്ന തന്നെ 
അല്ലയോ? 

൨. നിങ്ദംം മോഹിക്കുന്നു. പ്രയാ 
പിക്കുന്നതുമില്ല: നിങ്ങം കൊല്ലു 
കയും ആഗ്രഹിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 
നിങ്ങാംക്ക ലഭിപ്ാന കഴിയുന്ന 
മില്ല: നിങ്ങംം കലഹിക്കയും യു 
ചം പ്ചെയ്ലുയും ചെയ്യുന്നു, എ 
ന്നാരു നിങദാം യാചിക്കായ്ലൃകൊ 
6, നിങ്ങംക്ക ലഭിക്കുന്നതുമില്ല. 

൩൨ $ നിങ്ങടം ചോദിക്കുന്നു, കി 


[8 രി ഞം. യ... യ. പല്‍ സമ അകം 
പി ടം 


൨: ൧൮. 15. യാകോ. ൭: ൨.൧. 16. 
ഫലി. ൩൨: ൧൭൯. യാക്കോ. ൧: 


. 0. കകോറി. ൨::൬,-൭. 91. റോമാ. 
സുഭാ, ൧൧. ൮. 
൧൭. ഹൃബ്ചാ. ൧൨: ക്ഷ. 


2. യോബ. ൨൭: 
യ്ക്രറ. . ൭൭: ൭൭. 


൯. 


൭ശൊ. ൭. ൭. മ! 


യാക്കോബ്‌ 


ട്ടുന്നതുമില്ല: * അതെന്തുകൊണ്ടൈ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ മോഹങ്ങളില്‍ 
നിങ്ങഠം ചിലവിടേണ്ടെന്നതിനാ 
യ്യിട്ട, മുത്ഭൂകാരമായി ചോദിക്കു 

ര്‌ $ പൃൃഭിചാരികളായും പ്പൃഭി 
ച്ചാരിനികളായും ഉഭമമ്ാരേ. "ചോ 
കത്തോട്ടമ്ള സ്നേഹം മദൈപര്‍്തോ 
ട ശത്രരതയാകുന്നു എന്ന നിങ്ങേം 
അറിയുന്നില്ലയോ? € ആയതുകൊ 
ന്ദെ ആ രെജ്കിചും ലോകത്തി 
സെറ സനേഹീതനാകുവാന൯ന ൮ 
കക്കുന്ന എട്ടില്‍, അവനു മൈ 
വത്തിസെറ ശത്രരപായി ചമയു 
നനു. 
൫ ₹ നമ്മിത വസിക്കുന്ന ത്ത 
ത്മാവ അസ്ധൂയയ്ല്തായിട്ട മോഹി 
ക്കുന്നു എന്ന വേദവാക്യം വെറ 
തേ പറയുന്നു എന്ന നിം 
നീര്രപിക്കന്നുവേോ?ഃ 

൬ എന്നത അവന അധികം 
കൃപയെ നച്ലയന്നു. ആയതുകൊ 
ന്ടെ “ദൈവം അഹങ്കാരികളോട 
എതിത്ത നില്ലന്നും അവന്‍ പി 
നയമുദമവക്ക കൃപയ്‌ നച്ചയന്നു 
താനും എന്ന അവന പറയുന്നു. 

൭ ത്തൃകയാല്‍ നിങ്ങാം ദൈവ 
ത്തിന കിഴടങ്ങിയിരിപ്പിസ, 5 പി 
ശാചിനോട മറത്ത ന്നില്ലിസ, എ 
ന്നാരു അവന നിങ്ങളില്‍നിന്ന 
ഓടിപ്പോകും. 


പം 


3. സങ്കി. തന: ൧൮. ൧. യോഫ. ൨൩.: ൨൨. ൽ: 


ഥം ൭. കം 
൭.൧. ൪: മേ. ൭: ൨൯. സുഭാ. ൨.൧. ൧൧൦. 


ടെ 


ര അ, ൬൨൧ 
൮ 1 ദൈവത്തിന്‍െറ അട്ടക്കതു 
ചേരവിസ൯, അവന നിങ്ങളുടെ 
അടുക്ക ചേരുകയും ച്ചെയ്യം. 
പാപികളളായുയമുളാരേ, !! നിങ്ങളു 
ടെ കൈകള്കെ വെടിപ്പാക്കപിഷഃ 
 ഉരുമനസ്തുമവരേം നിങ്ങളു 
ഹൃുഭയങ്ങ്െ ശ്രദ്ധമാക്കുക 
യും ചെയ്തതിനു. 

൯ 35 സക്കടപ്പെട്ടകയും, ദുഃഖി 
ക്കയും കുരകയും ചെയ്തിസ: നി 
ങ്ങമുടെ ചിരി മുഃഖമായും, [നി 
ങ്ങടെ] സ്ൃത്താക്ഷം സക്കടമാ 
യൂം മാററ ട്ടെ. 

൧ഠ  കത്താവിരെറ മുമ്പാകെ 
താഴചവിന, എന്നാല്‍ അവന നി 
ങഅദമ്ലെ ഉയത്തൃം. 
൧൧ സഹോമരന്മാരേ, ത 
മ്മിത തമ്മില്‍ മുഷ്മിക്കരുത. [ത 
സെറ] സഹോദരനെ മുഷ്ഷിക്ക 
യും, തന്‍െറ സഹോദരനെ 
പിധിക്കയും ചെയ്യന്നവനം ന്യ 


26 


യ്വപ്രമാണത്തെ മുക്ഷിക്കയും, ന്യാ 


യപ്രമാനെത്തെ വിധിക്കയും 
ചെയ്യുന്നു: എന്നാരു നീ ന്യായ 
പ്രമാണത്തെ പിലധിക്കുന്നു ഏ 
ട്ടടിതം ന്നീ സ്ായപ്രുമാണത്തെ 
ചെയ്യുന്നവനല്ല, വിധിക്കുന്ന 
നര്‍ത്്രേ. ത്തകുന്നതം 
൧൨ ഏക സ്യായ്പ്രുമാണെ കത്താ 
വുണ്ട, 24 ആവ൯ന രക്ഷിപ്പാനും 
നശിപ്പിപ്പാനും പ്രാപൃനാകുന്നും 
ഥം 4. സങ്കി. 


൭൨: ൨൭. 0. യോ 


8. യോബ. ൨൮ 


൨൯. സ്രീ. ൧൨൭൮): ൬൦ 


സുഭാ. ൩.; ൩൪൭൦. ൨൯: ൨൩.൦. മത്താ. ൨.൩.: ൧൨. ലു. ഛ: ൫2൧. .൧൪:: ൧.൭൦ ൧൧൮: ൧൪൦. ൧൮ 
ത്രോ. ൭: ൭. 9. ൭൭൧. ൭:: ൨൭. ൬: ൧൧. ൧ വമത്രാ. ൫ ൯.. 10. ൨ നാഥാ. ൧൭൭: ൨൦ 


11. ഏശ. ൧: ൧൭. 
൩: ൨" 14. മത്താ. ൫: ൪ര.. 12. 


മത്താ. 9൭: ൧. ലൂലൂ.൬. ൩൨൭" രോമാ, .. ൭൭. 


19, യാക്കോ. ൧: വൃ. 


19. .ചവത്രോ, ൧; ൨൨൦ ൭ യോഫ. 


ഹകം ഫല: ചരം, ഛപ്പത്രോ. ൻ: ഒ. 16. എഫേ. ര:: ൩.൧൭. 
൧ കോറി. ര.; ൭, 189. 


ഉ 2 


ത്താ. 


9 _ ൨൮൮. 


൬൮൨ 


23 മുറെറാരുത്തനെ പിീധിക്കുന്ന 
നി ആരാകുന്നു? 

൧൩ ഒറപ്പ്പോഠം തെങ്ങാം ഒന്നം, 
അല്ലെങ്കിത നാളെ ഒന്ന നഗര 
ത്തിലേക്ക 2 പോകയും, അപിടെ 
ഒരു വഷം പാക്ഷയും, വ്യ്യാപാരം 
ചെയ്യരയുംം ലാഭമുണ്ടൊക്കകയും 
ചെയ്യും; എന്ന പറയുന്നവരായു 
മേ ളാരേ വരുവി൯: 

ഥര്‌” നാദത്തേ അവ്വസ്ഹഫയെ 
നിങദധം അറിയുന്നില്ലെല്ലോം എ 
ന്തെന്നാത നിങ്ങളുടെ ജടിവ൯ 
എന്ത? കുറഞ്ഞോരു നേരത്തേക്ക 
കാണരെക്യുംം പിന്നെ കാനൊതെ 
പോകയും ച്ചെയ്യുന്ന * ആവി ത 
ന്നേ ആകുന്നു. 

൧൪൫ എന്തെന്നാത നേരേ മറി 
ച്ച നിങ്ങഥംം *” കത്താവിന ൭൮൮൫൧ 
മുണ്ടെങ്കിത, ഞെങ്ങം ജഭിപിച്ചിരു 
ന്ന, ഇതിനെ അല്ലെട്ടിത അതി 
നെ ച്ചെയ്യും എന്ന പറയേണ്ടു 
ന്നതാകുന്നു. 

൧൬ എന്നാത ഇപ്പ്യോഠം നിങ്ങ 
രം നിങ്ങളുടെ അഹംഭാവങ്ങളിത 
സന്തോക്കിക്കുന്നു: 2 ഇപ്രകാര 
മു സത്തോഷ്ചം ഒക്കെയും മോ 
ഷ്മമാകുന്നു. 

൧൭ ആകയാത **ഗുനെം ചെ 
യാസ അറികയും, അതിനെ ചെ 


യ്ക്യാതിര'ക്കയും ച്െയ്യുന്നവന., അ തുക്മായി നടന്ന, മദിക്ക. 
 ഭിപസത്തില്‍ എന്നപോലെ, നി 


ത പാപം ത്തകുറ൯ൂ. 


തിം 


൨൭: ൧. മ. ൧൧൨.: ൧൮. 91. യോബ. ൭: ൭. 
൧൦. ൧ പത്രോ: ച: ൨൪: ൧ യോഥ. ൨: ൧൭. 28. നട 


ക ി പ കം 


19 വറോരം. രം: ൪൦, ൧൯൫.. 0. സുഭാ. 


സ്‌ജഃ।, ൧൦൨: ൨. യാക്കോ. ൧: 


യാക്കോബ ൫ അ. 


൭ അദ്ധ്യായം. 


| ക ഭുതയതയുള്കു റമ്പന്നന്മാരെ കുറിച്ചു. ൭ 


ക്ഷമയെ കുറിച്ചു. ൧൨ ആണയിടു ന്നതി 


നെ കുറിച്ച. 


“ ഇപ്പോ വരുവിസ, ഡനപാ 
ന്മാരായുക്ളോരേ, .[നിങ്ങളുടെ] മേ 
ല്‍ വരുന്ന ദുഃഖങ്ങളെ കുറിച്ച അ 
ലറി കരവി൯. 
൨ നിങ്ങളുടെ ധനം ക്ഷയി 
“നിങ്ങളുടെ വന്ത്രരങ്ങം ലി 


ച്ചുമിരിക്കുന്നു. 
൩൨ നിങ്ങടെ പൊന്നും വെ 
മൂളിയും കറപിടിച്ചു ആവയുടെ 


കറ നിങ്ങളുടെ നേരേ ഒരു സാ 
ക്്മിയായി നിച്ല്യും, നിങ്ങളുടെ 
മാംസത്തെ അഗ്നിപോബലെ തി 
നണുകളുകയും ച്െചെയ്യും ? നിങ്ങംം 
അവസാന ടിവസങ്ങംക്ക നി 
കേമ്മപങ്ങള്െ ശേഖരിച്ചിരിക്കു 
൭൫൧ 

ര കണ്ടാലും, നിങ്ങളുടെ വയ 
ലുകളെളെ കൊയ്യ വേലക്കാരുടെ കൃ 
ലി “ നിങ്ങളാര അഡ്യായമായി 
പിടിക്കപ്പെട്ടത നിലപിഴളിക്കുന്നു: 
6 കൊയയവരുടെ നിലപവിളികംം 
സൈഡ്ൃങ്ങളുടെ കത്താവിനെറ 
ചെവികളടിലേക്ക എത്തിയിരിക്കു 
ന്നു. 

൫ € നിങ്ങം ഭൂൂമിമേല്‍ കൌ 
കുല 


ണി ിിിംി്്ംമണിിനിണിന്ി കിമിതി യ്യാ 


പ. ൧൮ ൨.൧. ഓ കേറി. രം: ൧൯. ൧൬: ൭. എബ്ര. ൬: ൩. 28. ൧ കോറി. ൫. ൬. 94 
യൂ. ൧൨:.൭.൭. യോഫ. ൯: ൪.൧. ൭൫. ൨൨. യറാമാ. ൧: ൨൦, ൨.൭, ൨൨. ൨.: ൧൭൭, ൧൮, ൨.൨. 
1 സുഭാ. ൧൧:.൨൮. ലൂ. ൯: ൨൪, ൧ തിമോ. ൬: ൯. 2. യോഖബ. ൧൨൨: ൨൮. മത്താ, 


യ്്രക്കോ. 
൨൨: ൧൩. 8ല൦. 


൬. ൨.൦, 


ഥോം ൪൧. യ. ൩. ൫൭. 


൨: ൨ 3. റോമാ. ൨: ൭. 4. 


ലേവി. ൯: ൧൩. യോബ വരം: 


5. ൭൫ മോഡം. 6. യോബ. ൨.൧; 


4൭൩.. ത്തൃരമാ. ൬: ൧, രാ ലൂ, ൧൯൬. ൧൯, ൨൫. ൧ തിമോ. ൫; . 


ദം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളെ 
പോക്കിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൬. 7 നിങ്ദം ആ നീതിമാനെ 
കുററം വിധിച്ച കൊശരുകളെതഞ്ഞു: 
അവന്‍. നിങ്ങളോട മറത്തനി 
ലലന്നതുമില്ല. 
൭ എന്നാത, സഹോദരന്മാരേ. 
കത്താവിനെറ വരവൃവരെ ദീവല 
ക്ഷ്ഷമയോടിരിപ്പി൯. കണ്ടാലുംം 
കൃഷ്ഷിക്കാരസ ഭൂമിയില്‍ വിലയേ 
റിയ ഫലത്തിന കാത്തിതന്ന, 
" മുസ മഴയും പി൯ മഴയും പ്രാ 
പിക്കുപോടത്തിന, ആയതിനാ 
ഡ്രീട്ട ഭീലക്ഷമയോടിരിക്കുന്നു. 


൮ നിങ്ങളും. ദീഫ്വക്ഷമയോടി. 


രിപ്പിസ; ? കത്താവിദെറ . വരപ 
സമിീപിച്ചീരിക്കകൊണ്ടെ നിങ്ങ 
മൂടെ ഹൃദയങ്ങളെ സ്ഥിരപ്പെട്ട 
ത്തവിന. 

൯. സഹോമരന്മാരെ.  നുങ്ദഠം 
ശിക്ഷെക്ക പിധിക്കപ്പെടാതെ ഇ 
രിപ്പാനായീട്ട, തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ പി 
രോധമായി 19 പിറുപിരക്കരുത: 
കണ്ടാലും, ന്യായാധിപതി 1 പാ. 
തില്‍ക്കു മുമ്പാകെ നില്ലൃന്നു. 

൧൧ എനെറ സഹോദരന്മാരേ. 
കത്താവിനെറ നാമത്തിത. സം 
സാരരിച്ചിട്ടുുള ദീഘദശിമാരെ ക 
ദ്ാനുഭവത്തിന്നും മീംലക്ഷ്വമെ 


ക്കം മുഷ്കാന്തമായിട്ട 35 പ്രമാണി. 


പ്പിസ 
൧൧ കണ്ടാലും, സഹിക്കുന്നവ൪ 


ഭാഗ്യവാന്മാര്‍ എന്ന നാം വി 


ന ളു 


൬൮൨. 


ചാരിക്കുന്നു. നിങ്ങംം 14 യോബി 
സെറ ക്ഷമയെ കോംംക്കയും, 15 
കത്താവ വരെ ആദരവും നല്ല 
കരുനെയുമുദവനാകുന്നു എന്ന * 
കത്താവിസനെറ൨. അവസാനത്തെ 
കാരെകയും ചെയു. 

൧൨. എന്നാൽ സകലത്തിന്നും 
മീതെം എനെറ സഹോദരന്മാ 
രേം സ്വഗ്ഗുത്തെക്കൊണ്ടെ. എക്ടി 
ലുംം ഭൂമിയെക്കൊന്ടെ എങ്കിലും, മ 
റെറാരു ത്ആനെയെക്കൊണ്ടെ എമ്മി 
ലും? സത്യം ചെയ്യരുത: എന്നാരു 
നിങ്ങം ശിക്ഷവിധിയിലേക്ക 
അകപ്പെടാതെ ഇരിപ്പാനായിട്ട, 
നിങ്ങാംക്ക ൭൮) എന്നുമൂആത ൭൮൮ 
എന്നും അല്ല എന്നുള്ളത അല്ല 
എന്നും ഇരിക്കട്ടെ. 

൧൧ നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തന ക 
ഷ്ൃമനുഭപിക്കുന്നുപോ? അവ൯ 
പ്രാത്ഥിക്കട്ടെ. ഒരുത്ത൯ സന്തോ 
്ഷപ്പെടുന്നുപവോ? 35 അവ൯ സ 


ജമിത്തനങ്ങംം പാടട്ടെ. 


൧ര്‌' നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തസ രോ 
ഗിയ്യായിരിക്കുന്നുവോ? അവ൯ 
സഭയിലെ മൂപ്പന്മാരെ വരുത്ത 
ട്ടെ: അവര്‍ കത്താവിനെറ നാമ 
ത്തിത . അവനെ . എണ്ണ. പൃശിം 
അവന വേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കട്ടെ. 
൧൫, പിശ്ചാസത്തിനെറ പ്രാ 
ത്ഥന രോഗിയെ രക്ഷിക്കയും 
ചെയ്യം, കത്താവ അപനെ. എഴ 
ന്നേല്ലിക്കും,  അവ്വ൯ പാപങ്ങ 
ലെ ചെയ്യിട്ടുണ്ടെ. എഥാിതം അവ 


7. യായകോ.൨.: ൬൭.8. ൭.മോ. ൧: ൧൪൦. യറ. ൫: ൨. ഫോശെ. ൯൬: ൩. യോവേല്‍, 
൨:൨൩. സെഖ കാ: ൧. 9. ഫിലി.-രം: ൫: ഹൃബ്രാ. ൧൦: ൨൫, ൩൭ പത്രോ. രം: ൭. 
10. യാകോ. രം: ൧൧. 11. മത്താ. ൨ര:: ൨൨൩. ൧ കോറി ര:: ൫. 19. മത്താ. ൽ: ൧൮. 


എയ്ര്യാ. ൭൧: ൩൫.൫. 13. സമി. നരം: 


൧൧. മത്താ. ൭: ൧, ൧൧. ൧: ൨൨, 13. യോ 


ബെ. ൭: ൨.൦, ൨൨. ൨: ൧. 10. ര: മോ. ഷ൪:: ൧൮. സങ്കി. ൭൩: ൮. 16. യോബ. 


17. 


൪.൨.. ഥാ. മത്താ. 


൭൫: ൩൪. 10. എഫേ.. ൭: ൧൯. കൊലോ. ൩: ൧൬. 1. 


ദമകാ. ൯: ൧൩, ൧൬: ൧൮. 20. ഏശാ. ൩൪൩: ൨൧.. മത്താ. ന്‌. ൨. 


൬൮൪ 


അവനോട 
ചെയ്യം. 

൧൬ നിങ്ദംക്ക രോഗശാന്തി 
വരേദ്ദെന്നതിനായിട്ട, തമ്മില്‍ 
തമ്മിത പിഴകടയെ ഏറരപറക 
യുംം ഒരുത്തനു വേണ്ടി ഒരുത്ത൯ 
പ്രാത്ഥിക്കയും ചെയ്ക്ിന൯. നീതിമാ 
സെറ 0 താല്പയ്യമുമുള പ്രാത്ഥന 
പരെ സാധിക്കുന്നു. 

൧൭ ഏലിയാ നമുക്ക ? സമവി 


ക്ധമിക്കപ്പെട്ടകയും 


കാരമുമൂള മനുക്ഷ്യസ ആയിരുന്നും 


മഴ പെയ്യാതെ ബഇരിക്കേണ്ടുന്ന 
തിന അവന്‍  താല്പയ്യത്തോടെ 
പ്രാത്മിച്ചു: 'അപ്പ്യോം മുന്ന സം 


൧൮. * അവ൯ പിന്നെയും പ്രയാ 
ത്ഥിച്ചും അപ്പ്പോംം തആആകാശം മഴ 
തന്നും ഭൂമി തസെറ ഫലത്തെ ജ 
നിപ്പിക്കയും ചെയ്യ. 

൧൯ സഹോദരന്മാരേം “€ നി 
ങ്ങളില്‍ ഒരുത്തസ സത്ചൃത്തെ 
വിട്ട തെററകയും, ആയവനെ 
ഒരുത്തന മ തിമിക്കയും ചെ 
യാത യു 

൨ഠ പാപ്‌യെ. അവനെറ വ 
കിത്തെററിരനിന്ന മനഡസുതിരി 
ക്കന്നവ൯ 2” ഒല്‍ ത്തൃത്മാവിനെ 
മരണത്തില്‍നിന്ന രക്ഷിക്കയും. 
ന പാപങ്ങകുടെ സംച്ഛുയെ മറെ 


വത്സരവും ആറ മാസവും ഭൂമി ക്കയും ച്ചെയ്യും എന്ന അവസ 
മേത 4 മഴ പെയ്യില്ല. അറിഞ്ഞിരിക്കട്ടെ 
ംഏുത്ര്‌ രം ൭. 
ദ്വത്ര്രോസ 
എഴുതിയ 


പൊതുവിലുകള ഒന്നാമത്തെ ലേഖനം. 


നി 


൧ അങ്ച്യ്യായം. 


അവ൯ ഓെവത്തെ അവനെറ ആത്ഥസം സ്യ്യോലനായ. പത്രോസ 


യം ജയ 


യേശൂ ക്രിസൂപിസെറ അപ്പോ 


പാ 


ബന്ധമായ പല ക്ൃധ്കമിക്കും വേണ്ടി സ്റ്റൂ നആൂസിലുംം ഗലാത്തിയായില്ും. ക 


തിക്ഷയും. കം ക്രിസ്തുവിലുള്ള രക്ഷ പൂതി 


യ വത്തമനമല്ല, പണ്ട ടിഘദശനമായി । 
ചൊല്ലപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന കുയ്യമത്രെ ആകുന്ന 
ത ഏന്ന കാട്ടുകയും. ൧൭൩. ലൈവഭക്തി 
യോടെ ഉള്ള സംസാരത്തിന അവക്കു ബു! 


ഒ്ഥി ചൊല്ല,യും ചെയ്യുന്ന സംഗതി. 


ടി 


പ്ഭോക്കിയായിലും; ആസിയാ 

യിലും, ബിത്തിനിയായിലും 1 ചി 

തറിപ്പ്ാക്കുന്ന പരദകേശികളായി, 
൨ ? പീതാപായ ദൈവത്തി 


നകക പ ല്‍ ടട ടം ശം 


ഉ]. ആദ.൨.൦: ൧൭. രമേ. ൧൧:൪൨. ൫ മോ. ൯: ൧൮, ൧൨൪, ൨.൦. യോശു. ൧൦: ൧൧.. 


൧ ശമു. ൧൧.: ൧൮. ൧ രാജാ. ൭൨.: ൬. ൨. രാജാ. ര: ൩൨.൨൩.. ൧ന൯്‌: ൧൪. 


൨൦. ധാ. ൨... ര. 


സങ്ക. ൧൦: ൧൭. ൩൪൭:: ൧൫. ൧൪൫: ൧൮. സുഭാ. ൭൭: ൨൯. ൨൮: ൯൯. യോഫ. ൯: ൯൩.൧. 
൧ യേ. ൩.: ൨൨. 22. നടപ്പ. ഛം: ൧൫. 33. ൧ രാജാ. ൧൭: ൧. 24. ലല. രം: ൨൫. 25. 


൧ രാജാ. ൭൮: ര.൨, ൫. 26. മത്താ. ൧൮: 


൧൫. 7. റോമ”. ൧: ൧൪൦.൧ കോറി. ന്‌: 


൨൨. ൧ തിമോ: രം: ൧൩. 98. സുഭാ. ൧൦: ൧൨. ഛപത്രോ. ര: ൮. 
1. യോഫ. 9:൨൫. നടപ്പ. ൨: ൭, ൯, ൧ാ.യം.ക്കോ. ൧. ൧.൭. റോമാ. ൮:൨൯. ൧൧:൨൨. 


ഫവ്വത്രോസ ൧ അ. ൬൮൫൪൫ 


൭൯റ മുന്നറിവി൯ പ്രുകാരം. ?| ൬ 1 ആയതില്‍ നിങ്ദോം ത്ത 
തൃത്മാവിനസെറ ശ്രഡീികരണ | നന്ദിക്കുന്നും ഇപ്പോം * കുറെ 
ത്താത അനുസമരണത്തിന്ുനും। ഞ്ഞോരു കാലത്തേക്കും ആവശ്യ 
യേശുക്രിസൂവിസെറ * രക്തത്തള്ി | മുണ്ടെങ്കില്‍, നിങ്ങം പലവിധ 
പ്പിനും £ തെരിത്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവ | പരീക്ഷകള്ാത 4 മുടഖത്തോടി 
രായപ്പക്ക [എഴ്ചതുന്നതഃ] നിങ്ങ രിക്കുന്നു എങ്ങിലും, [യ്തൃനന്ദിക്കു 
ക്ക * കൃപയും സമാധാനവും ന്നു] . 
പഡധിക്കുമാറാകള്ടെ. ൭ 1? അഗ്നിയാൽ ശോധന 
൩. ദൈവവും നമ്മുടെ കത്ത | ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുംം അഴിഞ്ഞുപോകു 
വായ യേശു ക്രിസൂവിസെറ പി | ന്നതായ പൊന്നിനേക്കാമലം വി 
താവുമായവന്‍൯ ? സ്യോത്രം ചെയ്യ | ചയേറിയതായ, 14നിങ്ങളുടെ വി 
പ്പെട്ടവനാകട്ടെ, അവന്‍ മരിച്ച | ശ്വാസത്തിസ ശോധനം യേ 
പരില്‍നിന്ന * യേശ്ര ക്രിസൂവി | ശു ക്രിസൂപിസെറ പ്രതൃക്ഷത്തി 
സെറ ഉയിപ്പ്റിനാത നമ്മെ. “ത ക്കല്‍ സൂതിക്കം മാനത്തിനും മ 
നെറ അപരിമിതമായുമ കൽ ഹത്വത്തിനുമായി 14 കണ്ടെത്ത 
നെയി൯ പ്രുകാരം ജടിവനുള്ളൊ | പ്പെടേണ്ടുന്നതിന തന്നേ. 

ല്‍ ആശാബന്ധത്തിലേക്ക വി ൮ 0 ര്രവനെ നിങ്ങം കണ്ടി 
ണ്ടും ഭനിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു: ട്ടിപ്പ എങ്കിലും, സ്നേഹിക്കുന്നു, ഇ 
ര' നാശമില്ലാത്തതുംം അശുഡാ പ്പോംം [അപനൊ] കാണെന്നില്ല 
പ്പെടാത്തതും, 1പാടാത്തതുംം ആ |എക്കിലുംം 1 അവനിത പവിശ്ച 
യുള്ളൊര അവകാശത്തിലേക്ക | സിച്ചിട്ടം നിങ്ങം വണ്ണ്ണിക്കപ്പെ 
തന്നേ. [ ടുവാസ കഴിയാത്തതും മഹത്വ 
൭ [ആയത] അവസാനകാല പ്പെട്ടതുമായുള്ള സത്തോക്ഷത്തോ 
ത്തിങ്കുത വ്വെളിപ്പെടുപാ൯ ഒരു ടെ ആനന്മിക്കുന്നു. 
ഒദ്ദിയീരിക്കുന്ന രക്ഷെക്കായി| ൯ നിങ്ങളുടെ ആത്മാക്കളുടെ 
വിശ്വാസം കൊണ്ടെ ദൈവത്തി | രക്ഷയാകുന്നം നിങ്ങളുടെ ““ വി 
സെറ ശക്തിയാല്‍ 5 കാക്കപ്പെ  ശ്വാസത്തിന അവസാനത്തെ 
ടന൩ നിങ്ങാംക്ക സ്വഗ്ഗൃത്തിരു പ്രാപിച്ചുകൊണ്ടെ തന്നേ. 

15 വെക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ! ൧൦ നിങ്ങാംക്ക [വരുവാനിരു 


യിലി ആ... ക്ക കക ക്കം ക പം ക. ഗന പ ര അഗ പ്പ പപ യണം സ്ക 


ടം ൨ തെസ്സ. ൨: ൧൩. 3. എബ്രാ. ൧൦: ൨൨ ൧൨: ൨൪൦. ൫. എരഫ. ൧: ൮. 
൧ പത്രോ. ൨:നന്‍്‌. 6. റോമാ. ൧: ൭. ൨ പ൪ത്രാം. .: ൨. യ്യെഡ്ര. ൨. 7. ൨ കോറി. 
൧: ൩. ൨0ഫ. ൧: ൩. 8. ൧ കോറി, ൧൭൫: ൨൦. ൧തെണ്ണു' ദ ൧൪൦. ൧ പത്രോ. ൩: 
൨.൧. 9. തീത്തു. ൩: ൭.10. യോഹ. ൩: ൩. ൫. യാരകാ. ൧: ൧൮. 11.൧ പത്തോ. 
൫: ൭.. 18. യോഹ. ൧൦: ൨.൮, ൨൯. ൧൭: ൧.൭൦ ൧൨൦ ൧൫. യെഡ്ര. ൧. 13. കൊലോ. 
൧:൫.൨ തിമോ. രം: ൮. 14. മത്താ. ൫:൧൨. റോളാ. ൧൨: ൧൨.൨ കോറി, ൬:൧൦. ൧൮ 
ത്രോ. രം; ൧൭. 13. ൨ കോറി. ര-: ൧൭. പത്രോ. ൫: ൧൦. 16. യാകോ. ചഃ ൨. 
17. യയോബ. ൨൩: ൧൦. സങ്കി. ൬൬: ൧൦. സുജാ. ൧൭: ൨൪൭൩. ഒഏെശാ. ൭.൮: ൧൦. സെഖ. 
൧൩: ന൯ം ൧ കോറി. ൩: ൧൭൬. 189. യാകോ. ൧: ൩, ൧൨. ൧ പത്രോ. ര.: ൧൨. 10. റോ 
മാ. ൨: ൭, ൦൦ ൧കോഠി. രം: ൫. ൨ തെസ്സ. ൧: 9൭, ൧൨. 20. ൧യൊഹഫ്‌ ര-ഃ ൨. 
21. യോഹ. ൨൦:൨൯.൨ കോറി. ൫:൭. ഏബ്ബാ. ൧൧: ൧൦ ൨൬൭. 28. റോമാ. ന: ൨൨. 


൬൮൬ 


ന്നി ക്പയെ കുറിച്ച ദിഘലദശ 


നം പറത്തെ ദിഘലശിമാ൪ 2 ംരം 


രക്ഷയെ കുറിച്ച അവേക്കിച്ച 
താല്പയ്യമായി തിരക്കി; 

൧൧ അവരിത ഉണ്ടായിരുന്ന 
5 ക്രിസൃവി൯ ത്തത്മാപ *ക്രി 
സൂവിസെറ കഷ്മാനുഭവങ്ങളുെ 
ഡും അവയുടെ ശേമ്മമുദ മഹ 
ത്വത്തെയും മുമ്പ്‌ത കൂട്ടി സാക്ഷി 
പ്പെടുത്തിയപ്പയോംംം സൂചിപ്പിച്ച 
സമയം ഏതോ, ഏതുപ്രകാരമുദുള 


തോ എനന൩അവര്‍൪ തിരക്കിക്കൊ. 


ണ്ടിരുന്നു. 

൧൨ ആയവര “തങ്ടംക്കായി! 
ട്ട എന്നല്ല നമുക്കായിട്ട തന്നെ 
ഇവയെ ശൂശ്രൃദ്മിച്ച 
അവരോട അറിയിക്കപ്പെട്ട; സ്വ 
ശഗുത്തിതനിന്ന അയക്കപ്പെട്ടു 4 
പരിശ ഡാത്മാവിനാത നിങ്ങ 
ക്ക സുവിശേഷത്തെ. പ്രസം 
ഗിച്ചവരാത ഇവ ഇപ്പ്യോം നി 
അദധംക്ക അറിയിക്കപ്പെട്ടപയാകു 
ന്നു: “* ഇവയിലേക്ക ദൈവമൂൃത 
ന്മാ൪ സൂക്ഷിച്ചു നോക്കുവാ൯ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൩ ആയതൃകൊട്ടെ നിങ്ങറം 
നിങ്ങളുടെ മനഡ്സ്സിഷൈറ 8 അ 
രകളെടെ കെട്ടിക്കൊണ്ട, 5! സുബോ 


എന്ന 7 


നാണി 


൧ പത്രോസേ ൧ ആ. 


ധുമുമഉവരായിരുന്ന, യേശൂ ക്രീ 
സൂവിസെറ പ്രത്യകമ്ഷത്തിജംല്‍ 
നിഒംക്ക കൊന്ടെപരപ്പെടടന്ന 
കപെക്കായിട്ട അവസാനത്തോ 
൭ം ആശപ്പെട്ടിരിപ്പിസ: 

൧൪. 5 നിങ്ങളുടെ. അറിയാഖ്ലു 
യിത ഉദുമ മു്പിലത്തെ. മോഹ 
ങ്ങളി൯ പ്രുകാരം നിങ്ങളെത്ത 
ന്നേ ** ബ്വരൂപപ്പെടുത്താതെം 
൧൫ % നിങ്ങളെ പവിട്ടിച്ചവ൯ 
വിശു ഡനാകുന്നപ്പുകാരംം നി 
ങ്ങമും അനു സ്വരരനെമുമുമഉ പൈത 
അദ്ധം എന്നപോലെ, വിശ്രഖാമു 
മഉവരായിരിപ്പിസ: 

൧൬ അതെതകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ 
ഞാന വിശ്ൂഡനാകകൊണ്ടെ. $$ 
നിങ്ങളും വിശരധവാമുഭളവരാകുവി 
൯, എന്ന എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
൧൭. വിശേക്ിച്ച ? പകമ്മഭേ 
ദം ക്ടടാതെ. ഓരോല്‍ത്തസെറ 
പ്രവൃത്തിക്ക തക്കവണ്ണം ന്യായം 
വിധിക്കുന്ന പിീതാവിനോട നി 
അങം അപേക്ഷിക്കുന്നു. എങ്കിതം 
നിങ്ങാം നിങ്ങളുടെ ** പരദേശ 
വാസത്തിന്‌ കാലത്തെ ഭയ 
ത്തോടെ. കഴിപ്പ്ിസ: 

൧൮ അതെനൂകൊണ്ടൈന്നാതനി 
ങ്ങളുടെ. പിതാക്കന്മാരിതനിന്ന 


്ത്ത്യതതയുരയയായായയതയയയയയരയതയയതതത 


3. ആല്പ. ദ:൯: ഥാ. ദാനി. ൨: ര.രം. ഫഗ്ലാ. ൨: ൭. സെഖ. ന: ൧൨.. മത്താ. ൧൩.: ൧൭. 
ലൂ. ൧൦: ൨൪൦. ൨. പത്രോ. ൧: ൧൯൯, ൨൦, ൨൧. 23. ൧പത്രോ. ൩: ൧൯. ൨ പടയനോ. 
൧: ൨൧. 29. സങ്കി. ൨൨: ൬. എശാ. ൫൭൧: ൨൩. ഠാനി. ൯: ൨൬. ലൂ. ൨൪: ൨൫, ൨൩൬. 
൪.൭൦ ര:൬. യോഹ. ൧൦: ൭:൧. നടപ്പ. ൨൬: ൨൨., ൨൯൩.. 26. എബ്രാ. ൧൧: ൧൩. ൨.൯, 
രംം, 97. ദാനി. ന്‌: ൨൪൦. ൧൨: ൯, ൧൨൩.. 28. നടപ്പ. ൨: മം. 29. പുറ ൨൪: ൨൦. 
ഓനി. ൮: ൧൩.. ൧൨൮.: ൫, ൬. എഫേ. ൯൩: ൧൦. 30. മൂ. ൧൭൨.: ൨൭. ഏഛേ. ൯൬: ൧൪. 
1. ലൂ. ൨൧: ൩൪:. റോമാ. ൧൨൧.: ൧൯൩. ൭ തെസ്സ. ൽ: ന, ൮൮. ൧ പത്രോ രം: ൭.൭൫:൮. . 
3). ലൂ. ൧൭: ൩.൦. ൧ ൪കാറി. ൧: ൭: ൨. തെസ്സ. ൧: ൭. 933. നടപ്പ. ൧൭: ൩.൦. 
തെസ്സ. രം: ൫. 23. റോമാ. ൧൨: ൨. പത്രോ. ര::൨.. 220. ലൂ. ൧: ൭൪൦, ൭൫. ൨ കോ 
റി. ൭:൭൧. തെസ്സ. രഃ: ൨൭. രം, ൭. ഷ്യ. ൧൨: ൧൪൦. ൨. പയത്രോ. ൨: ൭൭൧. 36. 
ലേവി. ൧൧: ര-ര.. ൧൯: ൨. ൨൦: ൭. ൭/. ൭ യമാ. ൦: ൧൭. ന൯൩൭പ്പ. ൧൦: ൨൯൩൪.. റോ 
മാ. ൨: ൭൧. 9. ൨ കേറി. ൫: ൬. ഹുയ്രഥ. ൭൧. ൧൪൩. ൧ പത്രോ. ൨.: ൧൦൧. 59. 
൨. കോറി. ൭: ൭. ഫിലി. ൨.; ൭൭... ഏല്രാ. ൧൨: ൨൮, 


൧ പത്രോസേ ൨ അ: 


൭ പാരമ്പയ്യത്താത [പ്രാപിച്ച] 
പൃത്ഥനടപ്പിരനിന്ന നീങ്ങാം 
4 പിട്ടൈടുക്കപ്പെട്ടതം വ്വെള്ളി 
പൊന്ന [മുതലായ] നാശമുമു 
വസൂക്കാം കൊണ്ടല്ല: 

൧൯ കുമദ്കം കൃടാതെയും കറക്ൃ 
ടാതെയുമുമ്ള 4“ കുത്തോടിനെറ എ 
നന പോലെ. ക്രിസൂവിസെറ 43 
വിലയേറിയ രക്തത്താലത്രേ എ 
ണന അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നുവെല്ലോ: 

൨ഠ * അവന ലോകത്തിസെറ 
ആരംഭര്തിനു മുമ്പേ മു൯ നിയ 
മിക്കപ്പെട്ടു സത്യം; എന്നാല്‍ 
രേം അവസാന കാലങ്ങളില്‍ 
നിങഞദാംക്ക വേണ്ടി വെളിപ്പെട്ടു. 

൨.൧ നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസവും 
ആശയും ദൈവത്തില്‍ ഇരിക്കേ 
ന്ടുന്നതിനായിട്ടു, അവനെ മരി 
ച്വവരിതനിന്ന 6 ഉയീത്തെട്ട 
ന്നേല്പിക്കയുംം " അവന മഹത്വ 
ത്തെ കൊട്ടക്കയും ചെയ്യ ദൈവ 
ത്തില്‍ അവസ മുലം വിശ്ചസി 
ക്കന്നവരായ -[നിങ്ങംക്ക വേ 
ണ്ടി തന്നേ.] 

൨൨. എന്നാല്‍ തആത്മാവ മൂലം 
സത്തചത്തെ അനുസരിക്കയിത, 
നിങ്ങളുടെ ഭേഹികള്ളെ നിപ്്യാജ 
മായ ““* സഹോദരപ്പിതിക്കായി 
ട്‌ നിമ്മചികരിച്ചിട്ട ശുഡഹ്ൃലയ 


൬൮൭ 


ത്തോടെ അന്ന്യോന്യം ഉറവ സ്നേ 
ഹീപ്പി൯. 

൨൩ കെട്ടന്ന ബിജത്തിത നി 
ന്നല്ല കെടാത്തതിത നിന്നത്രെ, 
(എന്നേക്കും) ജീവിച്ച നിലനി 
മുന്ന 55 ദൈവവചനത്താരു 
തന്നേ നീങ്ങാം 2 വിണ്ടും ളുനി 
ച്ചവ൪ അല്ലോ. 

൨ര' അതെന്ൃകൊണ്ട്ടൈന്നാര 
8 സകല ജഡ്വവും പുല്ലുപോലെ 
യും, മനുഷ്ഷചയസെറ മഹത്വം ഒക്കെ 
യും പുല്ലിനെറ പൂപോലെയും 
ഇരിക്കുന്നു. പുല്ല വാട്ടകയും അ 
തിസെറ പൂവ പൊഴിഞ്ഞു പോ 
കയും ച്ചെയുന്നു. 

൨൫ 83 എന്നാൽ ക്ത്താവിനെറ 
വചനം എന്നന്നേക്കും നില 
നില്ല്ഛന്നു. 5: ഇത നിങ്ങാംക്ക 
സുവിരേശേക്ഷമായി പ്രുസംഗിക്ക 
പ്പെട്ടന്ന വചനം തന്നേ ആകു 
ന്നു. 


൨ അദ്ധ്യായം 


൧ സ്റ്റേഹത്തിന ഭംഗം വരതത എന്നും. ൧൧൭ 
ജഡമോഹങ്ങളില്‍നിന്ന ഒഴിഞ്ഞിരിപ്പാ 
നും- ൧൩. അധികാരികളേട അനുസരി 
ച്ചിരിപ്പാനും അഃപക്ഷിക്കുന്നത. ൧൮ ഉത) 
ന്മാരുടെ മു൨. ൨൦. ക്രിസ്റവിനെറ നികിത്തം 
ക്ഷമയോടെ കഷ്ടമനുഭവിക്കെണമെന്നുള്ള 
ത. 


പം പടം ടം നം റ രം പം ടം പ. യയ രപ പം പ്‌ കപ പി ടന പടം ടട ടിപ്‌ ടി പം പടം പടാ പ പടം പം വം പനം ളം ചള 


40. ഫെസ. ൨.൦: ൧൮. ൧ പ്രത്രോ. ര-: ൩. 31. ൧ കേറി. ൯: ൨൦ 
൭. യോഗ. ൧: ൨൯, 
കഐഡ്േ. ൧: ൭. ഏയബ്ര്രാ. ൯: ൧൨, ൧൪:. അറി. ൫: ന്൯. 44, റോമാ, ൯: 
൨൩: ന്൯ു ൧൭൧. കൊലോ. ൧൧ ൨൬. ൨ തീമോ. ൧: ന്ന്‌; ൧൦. തീത്തു. .:൨,൯. 
എടേ. ൧൧൦ ഛാം 


൨൬ എഫേം 
മറി. ൧൪൩.: വൃ. 30. ഗലാ.ര.-: ര... 


൭: ൨൭. 39, 
൨൦: ൨൮. 
൨൫.൧൬: ൨൫ 


൩൬. 43. നടപ്പ. 


ബ്രാ. ൧൪ ൨" ൯: ൨൬. 46. 


നടപ്പ. ൨: ൨൪: 37. മത്താ. ൨൮: ൧൮. നടപ്പ. ൨:൩൭. ൨൩.: ൧൩. മേമഫ. .ം: ൨൦. 
ഫിലി. ൨: ന്൯്‌. മേബ്രാ. ൨:ന൯.൧ പമത്രാ. ൨” ൨൪൨. 38. റോമാ ൨) ന൯, ൧൦. ൧൫തെ 
സ്സ ര.; ൯. ഛതിരമാ” ൧: ൫. മ്േബ്പഠ. ൧൨൧:.൧. ഛധ്പത്രോ. ൨! ൧൭. ൩: ൮. രം: വൃ: 
൨ പത്രോ. .:൪. .യേഫ. ൩: ൮. ൪:: ൭, ൨.൧. 39” നടപ്പ ൧൫: ൯. 20. യാ 
ക്കോ. ൧? ൧൮. ൧ യോഫ,൨.: ൯.61. യോഫ. ൧: ൭൩. ൩: ൫. 22: സഭ്‌. ൧൦൩. 
൧൫. എഏശാ.രംം: നം ത: ൪൨. യക്കോം ശാ: ൧൦. 93. സജി. ൧:൨.: ൧൨, ൨൬. ൭൪8 
രാ. ര..: ൮. ല്ല. ക ൭൭. 943, യോഫ, ര: ൧) ൧൭: ചയോഫ,.്‌; ഷ്യ ൨൩. ൽ 


൬൮൮ 


അതുകൊണ്ട സകല  ംരംഷ്ൃ 
യെയും, സകല പ്യ്യാജത്തെയും, 
കപടങ്ങള്െയുംം അസ്ധദയകള്ളെ 
യും, സക്ല മുവാക്കുക്ട്ടെയും നി 
ക്കുക്കളത്തെം, 

൨. * ഇപ്പോധം ജനിച്ച ശിശു 
ക്ഷം എന്നപോലെ, നിങട്ഠം വ 


ചനത്തിസെറ പ്യ്യാജമില്ലാത്ത 


പാലിനെ, നിങ്ങംം അതിനാല്‍പ 
കൃരരുവാനായിട്ട, ആഗ്രഹിപ്പി൯. 

൩ എ.ൂകൊണ്ടൈന്നാര ക 
ത്താവ കരുനെയുദവനാകുന്നു 
എന്നുമുആൃതിനെ നിങ്ങം * ആസ്വ 
ഭിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊം 

൪ & മനുഷ്യരാല്‍ ഉപേക്ഷിക്ക 
പ്പെട്ടത തന്നേ എങ്കിലുംം ദൈവ 
ത്താല്‍ തെരിത്ഞെടുക്കപ്പെട്ടതുരം; 
'വിചയേറിയതൃമായ ജീവനു 
കല്ലിസൈറ അട്ടക്കത [എന്ന പോ 
ചെ] അവനെറ അടുക്കല്‍ ചേ 
'നുവന്൩, 

൫ ൦ നിങ്ങളും ടടിവരുള്ള കല്ലു 
കരം പോലെ. 7 ഒരു ജു-താനഥൃുഫഹ 
മായി, യേശു ക്രിസൂ മുഖാന്തരം 
* മദൈവത്തിന നല്ല ഇഷ്മമുമുള 
3 ജു-താനബലികള്ളെ നച്ലയവാനാ 
യിട്ട, ഒരു ശരഡമുമ്ള ആചായ്യ 
ത്വമായി പ ണ്ിയപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നു. 


ഗസ പരം പടം രു 


൧പ്പത്തരോസ ൨ അ. 


൬ ആയതുകൊ്ടെ, 1! കണ്ടെ! 
ലൂം തെരിത്ഞെടുക്കപ്പെട്ടതും. വി 
ലയേറിയതുമായി, മുഖ്വമായൊ 
രു മൃലക്കല്ലിനെ ഞാ൯ സിയോ 
നിരു സ്ഥാപിക്കുന്നു എന്നും അ 
വനിരു വിശ്ചസിക്കുന്നവ൯ നഃ 
നിച്ചുപോകയില്ല. എന്നും, വേല 
പാകൃത്തിത പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൭ അതുകൊനണ്ടെ വിശ്ചസിക്ക 
ന്നവരായ നിങ്ങാംക്ക [അവസ] 
വിലയേറിയതാകുന്നത, അനുസ 
രിക്കാത്തവക്കൊ, 3: വീട്ടുപണീ 
ക്കാര്‍ തമ്ളിയ കല്ല കോണ്നിസെറ 
തലയായും:- 

൮ 3 തടവുകല്ലായും; വിരുഡാപ്പാ 
റയായും തീന്നിരിക്കുന്നും അവര്‍ 
അനുസരനെമില്ലാത്തവരാകകൊ 
റെ, 14 വചനത്തിര വിരുദ്ധപ്പെ 
ന്നും 1: തആയതിന്ന തന്നേ അ 
പ൪ര അആക്കിവെക്കപ്പേട്ടുമിരിക്കു 
സ്സ, 
ന്‍ എന്നാല്‍ നിങ്ങാം നിങ്ങ 
മെ 1൦ അന്ധകാരത്തിരനിന്ന ത 
സെറ അത്ഭുതമായുമുള പ്രുകാശ 
ത്തിചേക്ക വിളിച്ച വരുത്തിയവ 
സെറ സരഗുനെങ്ങളെ അറിയി 
ക്കേണ്ടെന്നതിനായിട്ട, നിങ്ങഥം 17 
തെരിഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെട്ടൊരു ജാതി 
യുംം വ രാജയാചായ്യകലവംം 





ച ക ര ടം ഷ്‌ 





1. ഹഫേ. മ: ൨൨., ൭൭, ൯൩.൧ കൊലോ. ൨൩.: ൮. ഏഴാ. ൧൨: ക. യൂക്കോ. ൧: 


൨൧.൭: ൪. ൧ പട്ത്രാ. ര: ൨. 9. മത്താ. ൧൮: ൨൩.. മക്കോ. ൧൦: ൧൫. യറാമാ, ൯൩: രം. 
൧ കോറി. ു:: ൨൦ ൧ പത്രോ. ൧: ൨൪൨൩.. യി. ൧ കോറി. ൩.: ൨. ഏ്ര്രാ. ൫: ൧൨.൦ 
൧൩. 4. സങ്കി, ൩൪:: ൮. എള്ര്ാ. ൯: ൭. 9. സങ്കി, ൭൧൮: ൨൨. മത്താ. ൨൧: ര.൨. 
നടപ്പ. ദ:: ൧൧. 6. ഫേ. ൨.: ൨.൦, ൨൨.. 7. ഏഴ്ര്യാ. ൩.: ൬. 8. ഫിലി. രം: ൧൮. 
൧ പത്രോ. രഃ: ൭൭. 9. ഹോശെ കുര: ൨.. മലാ. ൭. ൧൦൧. റമ. ൧൨: ൧. ഏേബ്രാ. 
൪൫.: ൧൫, ൧൬. 10. ഏശാ. നം: ൬. ൬൩: ൨.൧, ൧ പത്രോ. ൨: ൯. 11. ഏശാ. 
൨൮: ൧൬. റോമാ. ൯: ൩൩.. 12. സങ്കി, വ. ൨.൨.. മത്താ. ൨.൧൭: ര൪൨.. നടപ്പ. 
രം: ൧൧ 19. ഏശാ. ൮: ൭൪. ലൂ. ൨.; ൯൩൪:, റോമാ. ൯: ൫൨൩.. 14. ൧ കോറി. ൧: 
൨൦൧.. 10. ലുറ. ൯: ൧൬. റോമാ. ന്‌: ൨൨. ൧ തെന്റ. ൫:൯൯. യെ. ൭.. 16. നടപ്പ. 
൨൬: ലയ. ഏഫേ. ൫: ൮. കൊലോ. ക:.൧൨൩.. ൧ തെസ്സ. ൪൭: രം, ൭.. 17. ൫൭ മോ. കും; 
൧൫. ൭ പത്രോ. ക; ൨., 19, പുറ. ൭൯: ൫, ൬ അറി, ക; ൬,൫:൧൦, 


൧പത്രോ7സേ ൨ അ 


19 ഒരു ശുഡാമുമള ഭോതിയുംം ഒരു 
പുത്തേക ജനവും [തആആകുന്ന?] 
ഥാ ?!നിങ്ങം കഴിഞ്ഞകാലത്തില്‍ 
ജനമപ്പാഞ്ഞും ഇപ്പോഴോ ദൈവ 
ത്തിസനെറ ജനം തന്നേ: കരുണല 
ഭിക്കാത്തവര്‍ ആയിതന്ന,ഇപ്പോ 
ഴോ കരുണ ലഭിച്ചവര്‍ തന്നേ. 
൧൧ എത്രയും ഇഷ്ഥന്മാരേം നി 
ങ്ങറം 5 പരദേശികളും അന്ൃന്മാ 
രം എന്നുവെച്ച, 55 ആത്മാവി 
സെറ നേരെ പൊരുന്ന ജഡ 
മോഹങ്ങളെ * വിട്ടൊഴിഞ്ഞ, 
൧൨ പുറജാതിക്കാരുടെ ഇടയില്‍ 
£ നിങ്ങളുടെ നടപ്പ്‌ നന്നായീരി 
ക്കേനമെന്ന ഞാന നിങ്ങംക്ക 
ബുഖാി പ്ഥയുന്ന്‌; അവര്‍ നിങ്ങ 
മെ ദുക്രൂവൃത്തിക്കാര എന്നുവെച്ചു 
മുഷ്ഷിച്ചു പറയുന്നതിരും [നിങ്ങളു 
ടെ] ** നല്ല പ്രവൃത്തികളെ കണ്ട? 
മശനദിപസത്തിത്‌ദൈവത്തെമ 
ഹത്വഭപ്പടുത്തവാനായിട്ട തന്നേ. 
൧൩. സകല മനുഷ്ലു കല്പനെ 
ക്‌ം കത്താവിന്റെറ നിമിത്തം ടി 
കീഴടങ്ദേവി൯: ശ്രേഷ്യാധികാരി 
എന്നു വെച്ച രാജാവിനും: 
൧൪! മു ത്രൂവ്ൃത്തിക്കാരുടെ ശി 
കെഷക്കായിട്ടും, ?? സല്‍പ്രവ്ൃത്തി 
ക്കാരുടെ സ്ൃതിക്കായിട്ടും, അവ 


(രം ഗം. ഷം പം. ചം ചം. ശം നയ. 


109. യോഫ്‌.. .:൭: ൧൯. 
രം; ൨൭. ൬. ൧൪-: ൨. ൨൬) 








നിനി 


ഹവ്വ, 


തീത്തു ൨: ൧൪. 91. ഫോശെ. ൧: ന്‌, ൧൦. 


൨൯: ൧൫" സമി. ൨൯: ൧൨. 
൧൭. 93. യായകോ. ര.: ൧. 24. 





൧൧൯: , പന്ത്‌. ദ്റയ്ര്ാ: 
റോ൭$9. റാ 


൬൮൯ 


നാല്‍ അയക്കപ്പെട്ടപ൪ എന്നു 
വെച്ച നാട്ടവാഴികംംക്കും [കിഴ 
ടട്ടദവിസാ] 

൧൫൪൫ അതെന്ൂകൊഴ്ടൈന്നാര 
നിങ്ങം ₹ ഗുനേം ച്ചെയ്യുന്നതി 
നാല്‍ ബുദ്ധിയില്ലാത്ത മനുദ്ദ്യരു 
ടെ അറിയായ്യുയെ മിണ്ടാതാക്കെ 
നെം എന്നിങ്ങിനെ ദൈവത്തി 
നെറ ഇകഷ്മമാകുന്നു; 

൧൬ ** സ്വാത്ര്ത്ൃയമുമ്ഉപരായും, 
നിങ്ങളുടെ സ്വാതന്ത്രത്തെ പേ 
ണ്ടൊസനത്തിന്ന ഒരു മറയായി 
ട്ടാക്കാതെം $? ദൈവത്തിനെറ മാ 
സന്മാരായും ഇരിപ്പിന്‌. 

൧൭ ** എല്ലാവരെയും ബഷഫ്മാ 
നിപ്പിസ. 55 സഹോദരമത്വത്തെ 
സ്നേഹിപ്പിന. ?* ദൈവത്തെ ഭയ 
പ്പെട്ടപിസ. രാജാവിനെ ബഹ 
മാനിപ്പി൯. 

൧൮൫൭" ഭത്ൃന്മാരെ, സകല € 
യത്തോടടം നിങ്ങളുടെ യടഃമാന 
്മാക്ക കീഴടങ്ങിയിരിപ്പി൯ഃ നല്ല 
വക്കം സാവധാനമുമളവക്കും മാ 
ത്രമല്ലം മൂക്വന്മാക്കും കുടെ തന്നേ. 

൧൯ എനൂകൊഴ്്ടൈന്നാത ഒരു 
ത്തന ദൈവത്തോടുടദ് മനോ 
ബോധത്തിനെറ നിമിത്തം മുഃ 
ഖങ്ങദ്ലെ സഹിച്ചും അന്ധായമാ 


ടം പം ക ക 


൧ കോറി. ൩: 


൫ മോ 
൧൯. നടപ്പ. ൨൦: ൨൮. മൃുഫേ. ൧: ൧൪. 
൨.: ൨൨. റോമാ. ൯ ൨൫൭. ൭൭, ഥ നാള. 
൧ ൧൩. ശവര്‍ത്രോ. ൧: 
'! ലാ. ൫: ൧൬. 93. റോമാ. 


൧൭. ൨ തീമോ, ൧2൯. 90. 


൧൪. 


൧൨: ൧൭. ൨ കോറി. ൮: ൨.൧൦ ഫിലി. ൨: ൧൪. തീത്തു. വ ൮. ൧ പത്രോ. ൩: ൧൬. 


26. മത്താ. ൫: ൭൬. 97. ലല. ൧൯: രരം. 28. മത്താ. ൨.൨: ൨.൧. 
തീത്തു. ൩: ൧. 96- റോമാ. ൧൩: ര. 30. റോമാ. ൧൪൩: ൩. 31. തീത്തു.൨: 
൧ പടത്രോ. ൨ ൧൨. 92. ഗലാ. ൫: ൧, ൧൩. 93. ൧ കോറി. ൭: ൨൨, 33. 

൧൨: ൧൦: ഫിലി. ൨: ൨. 35. വ്േബ്രാ. ൧൮൨.: ൧. ൧ പത്ര”. ൧: ൨൨. 36. 


൨൪-: ൨.൧. മത്താ. ൨൨: ൨൧. റോമാ, 
9: ൨൨. ൧ തിമോ. ൯: ൭. തിത്തു. ൨; ന്൯' 


റോമാ. ൭൩: ൧. 
൮. 
റോമാ. 
സുഭാ. 
൧൩: ൭. 397. 484ഫേ. ൬: ൫, കൊലോ, 
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൬൯൧ 


യി കക്കമനുഭവിച്ചാതം, 3" അതു 
തന്നേ സ്തൃതൃമാകുന്നു. 

൨൦ എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങം 
കുററം ച്ചെയ്യിട്ട അടികൊകള്ള 
ബ്പോംംം ക്്ഖമിച്ചാതം? എന്തൊരു 
പുകങ്കയുമള എന്നാല്‍ നിങ്ങം 


ഗുണം. ചെയ്യിട്ട, . കഷ്ടമസഭവി 


ക്കമ്പോം, ക്ഷമിച്ചാതു, അതു 
തന്നേ ദൈവത്തിനെറ സന്നി 
ധിയിത സൂത്ചമാകുന്നു. 

൨൧ എന്തെന്നാരു തിന നി 
അധ ദ? ആ 
ത എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ലു 
വും നമുക്കായിട്ട രം. 
നാം അവസെറ കാലടികളെ പി 
തൂടരുവാനായിക്ച,_ “* നമുക്ക ഒരു 

പ്രമാണം വെച്ചിരിക്കുന്നു 

ല്‍ 48 വ പാപം ചെയ്യി 
ലും അവസ്െറ പായില്‍ വഞ്ചന 
കട്ടൈത്തപ്പെട്ടത്മില്ല: 

൨൨൧.  അവസ൯ മുഷ്മിക്കപ്പെട്ട 
പ്പോരം, പകരം മുദ്ധിക്കാതെയ്യംം 
കദ്മനുഭവിച്ചുപ്പ്യോം, ശാസി 
ക്കാതെയുംം നേരോടെ വിധിക്കു 
ന്നവന്ന ക്‌ തന്നെത്തന്നെ] ഏ 
ല്ലിക്കയും ച്ചെയ്യു. 

൨൪ 5 നാം 'പാപങ്ദംക്ക മരി 
ച്ച്‌ം നീതിക്കായിട്ട ള്ടിവിക്കേണ്ടെ 
ന്നതിനം 





൧ പത്രോസേ ൩ അ, 


൦ അവന്‍ തന്നേ മരത്തിന്മേര ത 
നെറ ശരീരത്തില്‍ . പഹി 
“ അവന്‍ കൊട്ടെ. അടികളുത 
നിങ്ദം. സൌഖ്ലപ്പെട്ടിരിക്കുറ്നു. 
൨൫ ഏന്ത്്കൊണ്ടെന്നാല്‍ .8 
നിങ്ങര്‍ം ചിന്നപ്പ .ത്ആുടുകറം 
പ്പോലെ ആയിരന്നു. ഏ 
ബര്‍പ്പ്യാഠം 9 നിങ്ങളുടെ ത്ആൃത്മാ 
ക്കളുടെ ഇടയനും അവ്ധൃക്ഷ്നമാ 
യവനെറ അടുക്കലേക്കു നിങ 
തിരിഞ്ഞ ചേന്നിരിക്കുന്ബരാകു 
ന്നു. യ 


൩ അദ്ധ്യായം. 


൧ ഭായ്യമാരുടെയും ഭത്താകുന്മാര്ടെയും മറ 
ക. ൮ ഐകൃതെക്കും സ്റ്റേഹത്തിന്നും. ൧൪൭: 


പീഡയെ സഫിച്പാേമുള്ള ബുഭ്ധിമുചകേ 
' ശങ്ങഥ 


അപ്രുകാരം തന്നേ ഭായ്യുമാരേം 
നിങ്ങളുടെ ഡ്വന്ത ഭത്താക്കന്മാക്ക 
കീടെടുപിസ: [അപരിത] വല്ല 
വരും വചനത്തെ അസസ്സരിക്കു 
ന്നില്ല എങ്കിതം ക 
൨ ” അവരും ഭയത്തോടുകൂടി 
യ നിങ്ങംക്കുള്ള നിമ്മല നട 
പ്പിനെ കണ്ടിട്ട, ഭായ്യമാരുടെ 
പി 2 വചനം കുടാതെ 
* തതൃമായപ്പെടേന്ടുന്നതിന ത 


നമ്മുടെ പാപ്പങ്ങളെ ! ന്നേ. 


ളം ളള പ ച ആകം അയം ടം പ ൧ കപ പം പ എണ. കക... ശ്ന കം 


39. മത്താ, ൫: ൭൦. റോമാ. ൭൪൩.: ൫. ൧ പത്രോ. ൨: ഷ൪:. 39. ൭ പത്രോ. ൩: ൧൭... രും 
രം ൧൫. 90 മത്താ. ൧൬൯: ൨.൪... നടപ്പ, കരം: ൨൨. ൧ തെസ്സ. ൩: ൩. ൨. തിമോ. ൩.: ൧൨. 
41. ൭ പത്രോ. ൩: ൭൮. 439. യോഹ. ൭൩.: ൭൫. ഫിലി, ൨:൫൭. ക യോഫ. ൨: ൬. 43. 
ഏശാ, ൫൨: ൯. ലൂ. ൨൩: ര. യാഹു. വൂ. ര:൬. ൨. കോറി. ൫: ൨.൧. .ംമൃയ്ര്ാ. രം: ൧൫. 
44. എശാം, ൫൩: ൭. "ത്തോ ൨൭: ൩൯. യോഫ. ൮: രൃ, ര:ന൯്‌. ംമൃയ്ര്രാ. ൧൨: ൩. 


4൧. ലല. ൨൩.: ൪൬ 40. _ റ്റോമാ. ൬: ൨, ൭൧൭. ൭: ൬. 34/. എശാ ൫൭൨൩: രം, ൭൦ 
൬, ൧൧. മത്താ. ൮: ൭൭. _എജ്ര്യാ. ന്൯: ൨൮ 48. ഏശാ.. ൭൫൨: ൭. 0. ഏശ: 
൫൨.: ൬. ഹെസ. ൭൪: ൬. 50. ഫെസ. ൯൩.൪൦: ൨൪൭. ൧൭.൭: ൨.൪൦. യോഫ. കാ” 
ഥേ രം. ൭൬. എല്ര്യാ. ൭൨: വാ. ൧പത്രാ. ൫: ൪... 

1. ൧ കോറി. ൧൪:: ൩൪. എഫേ. ൫; ൨൨. കൊലോ. ൩: ൧൮. തിത്തു. ൨: ൫. 
ഉ. ൭ പത്രോ. ൨; ൧൨. 93, ക കോറി. ൭: ൧൬. 4. മത്താ. ൮: ൫. ൧ കോറി. ന്‌: 


ച൯-- ൨൨. 


൧ പത്രോസേ ൩. അ. ൬൯൧ 


൨ നിങ്ങളുടെ അചങകങ്കാരം ത ബലഹീന പാത്രമെന്നു വെ 
ലമുടിപ്പിന്നലുംം പൊന്നിട്ടന്നതും ചും ഭടീവന്റെറ ക്ൃപെക്ക അപര്‍ 
വസന്രം ഡരിക്കുന്നതുമായുദുമ പുറ | കൂട്ടവകാശിക്ാകുന്നു എന്നുവെ 
ത്തേ അലങ്കാരം അല്ല; ൦. അവക്ക ബഹുമാനം കൊട 

ല്‍ € ഹ്ൃൃദയത്തിനെറ ശഗ്രഡമനു | ത്തകൊംവിന. 
വ്്യനം നാശമില്ലായയയിരതം സൌ | ൮ ഴു തീച്ചെക്ക നിങ്അര്‍ം എല്ലാവ 
മുതയും സാവധാനവുമുദ ആ രും  ഐകമത്ൃമുമമുവരായി, ത 
ത്മാവിസെറ [അലങ്കാരം] തന്നേ മ്മില്‍ തമ്മില്‍ സഹതാപമുവ 
ആയിരിക്കട്ടെ, ത ദൈവത്തി | രായി; ” സഹോലരസ്നേഹമുദമവ 
നെറ മുഷ്ചാകെ വിലയേറീട്ടുദ്ളതാ രായി, മനസ്സ്ുലിപുള്ളവരായി, 
കുന്നും അരനുരാഗമുദുഉവരായി; 

൪൫ എന്ുകൊനണ്ടെന്നാര ഇപ്ര | ൯  മഭോഷ്മഷത്തിന മോക്ഷത്തെ 
കാരം തന്നേ പണ്ടെ മൈവ।എങ്കിലും, നിന്ടദെക്ക നിനമയെ എ 
ത്തില്‍ ആശ്രയിച്ചീടുടഭ വിശുഡ ങ്കിലും പകരം ച്ചെയ്യാത്തവരായി 
സ്ര്രികളുംം തങ്ങളുടെ ഭത്താക്കന്മാ | ഇരിപ്പിസ: നേരേ മറിച്ചു നീ 
ക്൭ കീഴടങ്ങി, തങ്ങളെ തന്നേ ങ്ങാം -പിളിക്കപ്പെട്ടത ഇതിനാ 
അലങ്കരിച്ചു: നി യീട്ടാകുന്നും 15 അനുഗ്രഹത്തെ 

൬ സാറാ അബ്ബഹാമിനെ “ | അനുഭദവപ്പാനായിട്ട തന്നേ എ 
യജമാനനെന്ന വിളിച്ച, അവ ന്ന അറിഞ്ഞ, അനുഗ്രഹിക്കുന്ന 
നെ അനുസരിച്ചതുപോലെ ത വരായി തന്നേ ഇരിപ്പിന. 

ന്ന: നിങ്ങാം ഗുണം ചെയ്കയും; |! ൧ എന്ൂകൊട്ടെന്നാര 16 ടീ 
യാതൊരു ഭിക്ഷണിയും ഭയപ്പെ പനെ സനഹിപ്പാനും, നല്ല ദിവ 
ടാതെ രിക്കയും പഷ കാണ്മാനും ഇഇംിക്കു 
നിങ്ങരം അപ്പളുടെ പുത്രിമാർ  ന്നവന൯ 17 ദോമ്മത്തിതനിന്ന 
ത്ൃകുന്നു. തസെറ നാവിനെയും, പ്വ്യാജം 

൭ * അപ്രകാരം തന്നേ, ഭത്താ | പറയാതെ ഇരിക്കേന്ദെന്നതിന 
ക്കന്മാരേം 5 നിങ്ങളുടെ പ്രരാത്ഥ | തന്൯െറ അധരങ്ങളെയും അട 
നകം പിഘ്ലപ്പെടാതെ ഇരിക്കേ ക്കട്ടെ: ; 
ണ്ടൂന്നതിന, അറിവിന്പ്രുകാരം ൧൧ അപന 14 മോഷ്ഷത്തെ 
[അവരോടി കൂടെ വസിച്ചു, സ്ര്രി | പിട്ടൊഴിഞ്ഞെ, ഗുണം ചെയ്യട്ടെ; 


5. ൧ തിമോ. ൨: ന്‌. തിത്തു, ൨: ൩. 6. സജി. ൪.൫: ൧൨. റോമാ. ൨: 
൨൯. ൭: ൨൨. ൨ കോറി. ര: ൧൬. 7. ആദ). ൧൮ ൭൮. 9. ൭. കോറി, ൭: ൮. 
എഫേ. ൫; ൨൫ കൊലോ. ൩.: ൧൯. 9. 9യേബ. ര.൨: ൮ മത്താ. ൫: ൨൨൩, വപ. 
൧൮: ൭൯. 10. ൧ കോറി. ൧൨: ൨൩.. തെസ്സ. രം: രം. 11] റോമാ. ൧൨. ൧൬ 
൧൫൭: ൫. ഫലി. ൩൨: ൧൬. 12, റോമാ ൧൨: ൧ാ. ്ൃയ്ര്രാ. .൧൨൨: ൧. ഹ പത്രോ. 
൨: ൧൭. 13. എഫേ. ര:: ൩.൨. കൊലോ. ൩: ൧൨. 11. സുഭാ. ൧9൭: .൨. വാം: ൨൨. 
മത്താ. ൭: ൩൨൯. റോമാ. ൧൨ ൧൪൦, ൧൭ ൧ കേറി. രവ; ൧൨. ൧ തെസ്സ. ൭: ൧൭. 
19. മത്താ. ൨൫: മ്പര. 16. സദി. ൩൪:: ൧൨. 17. യാകോ .: ൨൬. ൧ പാത്ര. 
൨: ൭. ൨൨. അറി. ഷരം: ൯൫ 10. സങ്കി, ൩൭: ൨൭ ഏശാ. ൧: ൧൬, ൧൭. ൩. 920 
വി. ൧൦൧. 


൬൯൨. 


൧ഫപത്രോസ ൩. അ. 


29 അവസ സമാധാനത്തെ അ, ൧൬ ക്രിസൃവിത നിങ്ങംക്കു മുതു 


മ്വേഷ്ഷിക്കയും, അതിനെ പിന്തു 
ടരുകയും ചെയ്യട്ടെ. 

൧൨. അതെത്തുകൊണ്ടൈന്നാത 
കത്താവിസെറ കണ്ണുകാഥം നീതി 
മാന്മാരുടെ മേരു ആകു, 3 ആ 
വസെറ ച്ചെവികളും അവരുടെ 
പ്രാത്ഥനെക്ക [തുറന്നിരിക്കുന്ന] 
എന്നാരു കത്താവിസെറ മുഖം 
മോഷ്ചം ച്ചെയ്യന്നവരുടെ നേ 
രേ ഇരിക്കുന്നു. 

൧൩ വിശേക്ഷിച്ച നിങ്ദാം ന 
ശമയെ പിനൂടരന്നവരാകുന്നു 
എട്ടില്‍, 81 നിങ്ങംക്ക മോഷം 
ചെയ്യന്നവ൯ ആര! 

൧൪ എങ്കില്‍ 2? നീതിയുടെ നി 
മിത്തം നിങ്ങാം കഷ്ഷമനുഭവി 
ക്കേണ്ടി വന്നാലും, നിങ്ങടം ഭാ 
ഗൃപാന്മാ൪ [ആകന്ന൯ു:] 3? അപ 
രുടെ ഭിഷ്ഷണിയില്‍ നിങ്ങം 
പേടിക്കയുമരുതം ചഞ്ചലപ്പെടുക 
യൂമരുത. 

൧൪൫ എന്നാരു നിങ്ങം കത്താ 
പാകുന്ന ദൈവത്തെ നിങ്ങളുടെ 
ഹൃദയങ്ങളില്‍ ശ്ുഡപീകരിപ്പിസ: 
നിങ്ങളിലുമള ആശാബന്ധത്തെ 
കുറിച്ച ഒരു ന്യായത്തെ, നി 
ങ്ങക്ലോട ചോദിക്കുന്നവനോട 
ഒക്കെയും സെരമ്യതയോട്ടം ഭാ 
ത്തോട്ടം 5! ഉത്തരം പറവാസ എ 
പ്പോഴ്സം ഒരുങ്ങ: 


ടം സ സ പ രം സ യ ര ക്യ ച. 


19, റോമാ. ൧൭൨: ൭൮. .൧൪:: ൧൯. എബ്ബറ. ൧൨: ൧൪... 90. :യാഹ. 


യാകാ. ൪: ൭൬. 21, സുദാ. 


൩.൧. 
ഗു 
൧൨൭ ൧൩. യറ. ൧: ൮. യോഫ. ശര: 
മും: ൮, കൊലോ. ര-ഃ ൬. ൨ തിമോ. ൨: 


൭൨. 26. ഹ്യ. ൧൯൩: ൧൮" 27. റോമാ. ൫: ൯൩. ഘ്ര്രാ ൯ ൨൬, 
താ. ൨: ൨.൧. ൭൦: ൧. 98. കൊലോ. ൧: 


30. 


നകക 


൧൦൧൦, ൧൨. യാക്കോ. ൧ ൧൨. ൧ വമത്രാ. 


റോമാ. ൧ രം. ൮: ൧൭.൭. 31. പുശാ. ൪-൨: ൭. ര-൯്‌: ൯. ൬൧: ൧. 35. 


നല്ല നടപ്പിനെ മുക്കിക്കുന്നപ൪ 
നിങ്ങളെ മുത്രൂവ്വത്തിക്കാ൪ എന്ന 
വെച്ച “ ഭോക്ഷം പറയുന്നതില്‍ 
ലടപ്ചപ്പെടപാനായിട്ടം 5 നല്ല മ 
നഡ്ഡ്ലാക്ഷിയുള്ളവരായിരിപ്പിസ൯. 

൧൭ എതകൊണ്ണടൈന്നാത നി 
ഞ്ങം ദോക്ഷം ച്ചെയ്യിട്ട കക്ഷമനു 
ഭവിക്കുന്നതിനേക്കാഠംം ദൈവ 
ത്തിന ഇകഷ്കമുണ്ടെജ്കിത ഗുണം 
ചെയ്മിട്ട കഷ്ഷമനുഭപിക്കുന്നത 
ഏററവും നല്ലൃത [ത്ആകുന്നു.] 

൧൮) അതെതകൊണ്ടൈന്നാൽ൯ 
ഒരിക്കല്‍ 1? പാപങ്ങളുടെ നിമി 
ത്തം ക്രിസൂവും കഷ്ടമനുഭവിച്ചും 
താ൯ നമ്മെ മൈവത്തിസെറ അ 
ടടക്കത വരത്തുവാനായിട്ട, നീതി 
മാ൯ നിതികെട്ടപക്ക വേണ്ടി, 
[കഷ്യപ്പെട്ടും] അപ൯ * ജഡ 
ത്തിരു 83 കൊല്ലപ്പെടുകയുംം ?” ത്ത 
ത്മാവിനാല്‍ത ടടിപിപ്പിക്കപ്പെടുക 
ഡ്യൂം ച്ചെയ്യു: 

൧൯ അതിനാരു തന്നേ അവ൯ 
പോയി, $!കാരാഗൃുഹത്തിലുമ്ള ത 
ത്മാക്കള്ടോട : പ്രസംഗിച്ച. 

൨ പണ്ട നോഹായുടെ. നാമു 
കഴ്ടിര 5 പെട്ടകം ഒരുക്കപ്പെട്ടക 
ഡ്യില്‍ 34 ദൈവത്തിരെറ , ദിപല 
ക്ഷ്ൃയമ ഒരിക്ക . കാത്തിരുന്ന 
പ്പ്യോം, അനുസരിക്കാതിരുന്നവ 


| രോട തന്നേ, ആ [പെട്ടകത്തില്‍] 


പ പ ടം പടട 


ന്ന്‌; 


രൻ ി ി പപ ടം 


൧൬: ൭. റോമാ. വൃ: ൨൮. 92. മത്തഃ. ൭: 
൨: ന്‌. ര-: .൪.. ജ്‌. ശാ. വ്വ: 


൧൭ ൨൭ 99. സങ്കി. 


൨൫. 95. 


൧൯. ൧.൬. നടച്ച. 
രീത്തു. ൨:൮. ൭ പരത്രാ.൨: 
൨൮. ൧ വ 

൨. - രും* 
൧ 


൨൧. ൨൨, 4൧൭, ൨. കോറി, 


ത്രോ. ൧: ൧൨. 8; ൬. 33. എയ്ര്യാ..: ൭. 33. ആ. ൭: ൩. ൫, ൧൪൩. 


ഫപത്ോോസ്‌ ര്‌ അ. 


35 ആച്ഛു ജനമായ എട്ട തആത്മാ 
ക്കാം വെമ്ളത്ആുടെ രക്ഷപ്പെട്ടു. 

൨൧ 5 അതിന പ്രതിമയാകു 
നന ജ്താനസ്മാനം 7ഭഡചത്തി 
സെറ അഴ്ചക്കിനെ കളയുന്നത 
എന്നല്ല, ഭദൈവത്തോട്ടുള നല്ല 
3 ന്ഡ്ഡ്ാക്ഷിയുടെ 3: ഉത്തരമത്രെ 
മയേശ്ൃൂ ക്രിസൂവിസെറ ഉയിപ്പി 
നാല്‍ ഇപ്പോം നമ്മെയും ര 
കഷ്ഥിക്കന്നുഃ: 

൨൨. അവന സ്വഗ്ഗുത്തിചേക്ക 
ചെന്ന,  ദൈവത്തിസെറ വല 
തതഭാഗത്തിരിക്കുന്നു: അപപന 
“ ദൈവള്ടതന്മാരും അധികാരി 
കളം ശക്തികളും കിഴടങ്ങിയിരി 
ക്ക ന്നു. 


രാ അദ്ധ്യായം. 

൧ വചത്തെ വിട്ടൊഴിവാനും, ൭ നര്‍യവി 
'ിക്ക ഒരുങ്ങുവാനും, കാ. ക്രീസ്യ്യാനി കഠം 
എന്നപ്പോലെ കുഷൃത്ജമാ സഫിപ്പാനും ബു 
ഭ്ധിയുപദേശിക്കു സത. 


ത്തൃകയാത 1 ക്രിസൂൃ നമുക്ക പേ 
ണ്ടി. ജഡത്ത്‌.ത കഷ്ഷല്പുടടത 
കൊണ്ട, നിങ്ങളും ത്ത മനണ്സ്ി 
നെ തന്നേ ആയുധമായി ധരി 
പ്പി൯: എശൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 2 ജഃ 
ഡത്തില്‍ കഷ്ട്പ്പെട്ടവ൯ പാ 
പത്തെ പിട്ടൊഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

൨ ആയത 5 താ൯ ഓനമേത 


൬൯൩൯ 


ജുഡ്ധത്തില്‍ ശേഷ്ഷിപ്പമ്ള കാലം 
മനുഷ്യരുടെ മോഹങ്ങാംക്കായിട്ട 
ല്ലം “ ദൈവത്തിസെറ ഇഷ്യത്തി 
നായിീട്ട തന്നേ $ ജീവിക്കേണ്ട 
ന്നതിനായിട്ട ആകുന്നു; 

൯൩. എതൂകൊണ്ടെന്നാത [നമ്മു 
ടെ] * കഴിഞ്ഞെ ആയുഡ്ഡ്ല കാല 
ത്തിര, നാം കാമവികാരങ്ങളിലും 
മോഹങ്ങളിലുംം അധിക വിഞ്ഞി 
ലുംം അതിഭക്ഷനെങ്ങളിലുംം മഭ്യ്യ 
പാനങ്ങളിലും, വെറുപ്പുള്ള പിഗ്ര 
ഹാരാധനകളടിലും നടന്നപ്പ്യോം, 
7 പുറജാതിക്കാരുടെ ഇഷ്യത്തെ 
പ്രവൃത്തിച്ചത നമുക്ക മതഃ 

൪ ആയതിരു നിങദം ത്ത 
ദുന്നടപ്പിനെറ കവിച്ചിലോളും 
ഓട്ടിച്ചെപ്പായ്യ,കൊണ്ട അവക്കു 
അത്ഭുതം തോന്നിം * മുക്ഷിക്കുന്നു; 

൫ അപര്‍ $ ജിപികള്ടോട്ടം മ 
രിച്ചവരോടം ന്യായം വിസൃരി 
പ്പാന ഒതെങ്ങിയിരിക്കുന്നപന ക 
നേക്കു ബോ-ടിപ്പിക്കേണ്ടി വരും. 

൬ എതൂകൊണഴ്ടൈന്നാത ഒ്ലതി 
നായിട്ട മരിച്ചപരോടും, അവർ 
ജഡത്തില്‍ മനുദ്ടൃയപ്രുകാരം വി 
ധിക്കപ്പടടകയും, ത്ൃത്മാവില്‍ 
ദൈവ്പ്രകാരം ജടിപിക്കയും ചെ 
യ്യേണ്ടുന്നതിനായിട്ടു, 5 സുവി 
ശേദഷ്ഷം അറിയിക്കപ്പെട്ട. 


3. ആദ്യ. ൭.൭.൮: വ. ൨ പത്രോ. ൨: ൫. 36. ഏഫേ. ൪൫ ൨൬. 37.ത്ത്തു.൨: ൭, 
38. റോമ”. ൧൦: മാ. 9൭. ഥ പത്ര. ൧: ൩. 40. സങ്കി. ഥാ: ൦. റോമാ. ൮: ൨൪൭൦, 
എഫേ. ൧:൨൦. കൊലോ. ൩: ൧. എല്ര്ാ. ൧: ൩. 341. റോമാ. ൮ ൩൮. ൧ രകാറി. 


൧൭൫: ൨൪... എഫേ. ൧: ൨.൧. 


൧ പ്രോ. ൨: ൧൮. 2. റോമാ. ൬: ൨, ൭. ഗലാ. ൪൫: ൨൪... 


കൊലോ. ൩൨: 


൨. ൫൭. 3. റോമാ. ര: ൭. ൧ പത്രം. ൨: ൧. 4. യോഹ. ൧: ൧൮. ൭റാമാ. ന: ൧൧ 


൨ കോടി. ൭: ൧൫. യാക്കി. ൭: ൧൮.0. ഗലാ, 
4൧൭: 


ഹെസ. രരം: ൬ ര-ർ൪: ൯. നടപ്പ. 


ഫവത്രാ ൦: ൧൪. 6. 
൨: ൨. രം: ൧൭. 


൨... ൨൦. 


൩... 7. എഫ 


൧ തേസ്സു. രം: ൫. ത്ത്തു:൩: ൩. പത്രോ. ൧: ൧൪. 8. നടപ്പ .൭൩.: രൻ. ൧൮: ൬. 


പത്രോ. ൩. ൧൬. 9, നടപ്പ. ഥാ: 


൧ കോറി. ൭൭: ൭6൭,൫൭൨. ൨ തമോ. ൪: ൧. 


൪൦൨. 


൧൭: ൩.൧. യ്റാമാ. ൧൪0: ഫയ ൧൨.. 
യാമകോ ൯൫: ൯. 10. .പത്രേ.൨: ൧൯. 


൬൯൪ 


൭ എന്നാല്‍ !! സകല കായയങ്ങളു 
ടെയും അവസാനം സമിപ്ിച്ചി 
രിക്കന്ന൯: ആകയാത .  നിങ്ങം 
സുബോധമുആവരായ്യം; പ്രാത്ഥ 
നെക്ക ര ുമ്റി 
പ്പിസ്ധ 

൮ എന്നാല്‍ 1“സകലത്തിന്നുംമീ 
തെ തമ്മ തമ്മില്‍ താല്പയ്യ സ്നേ 
ഹമുദൃആൃപരായി ഇര്പ്പ്പിസഃ അതെ 
ആൂകൊണ്ടൈന്നാര 4 സ്നേഹം പാ 
പങെമൂടെ സംലലത്തെ മറെക്കും. 
൯ നിങ്ങം 4 പിറപ്റപ്പ കു 
ടാതെ തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 16 ആത്തി 
ഥിസച്ല്ാരം ചെയ്യിന൯. 

൧ഠ 1 ഓരോരുത്തന വരം പ്രാ 
പിച്ച്‌രിക്കുന്നപ്പകാരംം ദൈവ 
ത്തിനെറ 4“ ബഫ്ുവിധമു മ കൃ 
പയുടെ !? നല്ല കലവറക്കാര എ 
ന പോലെ, തമ്മിത തമ്മില്‍ അ 
തിനെ ശ്രശ്രൃദ്കിപ്പിന. 

' ൧൧ $ ഒല്‍ത്തന്‌ പറയുന്നു എ 
ിതം ദൈവത്തിനെറ വാക്ൃങ്ങ 
ളീ൯ പ്രുകാരവും, 1 ഒരുത്ത൯ 
[ദൈവശൂശ്യകുക ചെയ്യുന്നു എ 
ജിതം, ദൈവം കൊട്ടക്കുന്ന പ്രാ 
പി പ്രകാരവും [യ്തൃകട്ടെ:] "സ 
ലി ദൈവം യേശുക്രിസ്തു 


11. മത്താ 
യ്യാടക്കോ. ൭: ൮. ൨ പരത്രാ. 
ലൂ. ൨൧: ബര. കൊ3ലാ. 
ന ഹയ്യാ, ൧൩.: ൧. 14. 

2 


സുഭാ. 


ഥ൧ഠ: 


നി 


൨ കോറി. ൯: ൭. ഫലി. ൨: ൧൪. ഫിലേ. ൧൪. 10. 


൧ പ്ത്രോസ ര്‌ തഅ 


മഹത്വപ്പെടേണ്ടുന് 
3 അവന എ; 
ശക്തി 


മുലമായി 
തിനായീട്ട തന്നേഃ 
ന്നെന്നേക്കും മഹത്വവം 
യം ഉണ്ടൊകട്ടെ. ആമെന. 

൧൨. പ്രിയമുമ്ളവരര, നിങ്ങള്ടെ 
പരീക്ഷിപ്പാനുള്ള്‌ ₹ അഗ്നി ശോ 
ധനയിരും, നിഒര്‍ംക്ക ഒരു അപൂ 
വകായ്യിം സംഭവിച്ചു എന്നു 
പ്രകാരം അത്തതപ്പെടരുത: 

൧൩. ക്രിസൃവിനെറ കഷ്ഥാനുഭ 
വങ്ങാംക്ക ? നിങ്ങം ഓഹരിക്കാ 
രാകുന്നു എന്നുവെച്ച*അവസെറ 
മഹത്വം പ്രകാശപ്പെടുപ്പോംം 
നിങ്ങളും അത്യാനന്മത്തോടെ 
സന്തോക്കിപ്പാനായിട്ട, സന്തോ 
വ്ഥിക്ക മാത്രം ചെയ്യ്ിനു. 

൧൪ നിങ്ങം ക്രിസൃവിസെറ 
നാമത്തിന്‌ നിമിത്തം 2“ നിന്മിക്ക 
പ്പെടുന്നു എങ്കിരം ഭാഗ്യവാന്മാര്‍ 
തന്നേ അതെതൂകൊഴ്ദൈന്നാല്‍ 
മഹത്വത്തിസനെറയും ദൈവത്തി 
സനെറയും തതത്മാവായവന൯ന നി 
ങ്ങമൂടെ മേ:ത. അധ്ധിവസിക്കു 
൯: ? അവരുടെ പക്ഷ്ഷത്തിരു 
അവന മുദ്മധിക്കപ്പെടുന്നു, നിങ്ങ 
കൂടെ പക്ഷത്തില്‍ അവന മഹ 
വ താനും. 


പക്ക ക്ക കട തായ പ്‌ 


൨.൪൦: ൧൩., ൧൪൦. ൪൭റാമാ. ൭൨൩: ൧൨. ലി: ക: ൫. മി? ൧൭: ൨൫. 
൩: ൯൧൧. ൧യാഫ. ൨: ൧൮. 12. മത്താ. 
രം. ൨. ൧ പത്രോ. 
൧൨. ൧ കോറി. ൧൩: 


൨൬. ൪.൧. 
13. കൊലോ. ൯൩: 
9.യാകോ ൫: ൨... 

റോമാ. ൧൨.: ൧൩. എ 
19. ൧ കോറി. ൧൨: ര. 


൧: 2൧൩. ൪: ൮. 


ബ്രാ. ൧൨: ൨. 1/7. റോമാ. ൧൨; ൬. കോറി. ര: ൭. 

എഫേ. രം: ൧൧. 19. മത്താ. ൨൪.; ര.൪൭. ൨൫: രം ൨൧. മൂ ൧൨: ര.൨. ൧ കോറി. 
രം: ൭ ൨. തിത്തു. ൧: ൭. 20. യറ. ൨൨: ൨൨. 21. റേമാ ൧൨: ൯൬, 9൭, ൮. 
൧ 9കറി. ൭.: ൧൦. 22. എഫേ. ൫: വം. ൧ പ്രോ. ൨.: ൫. 0. ൧ തമോ 
൬: ൭൭. പത്രോ. ൪: ൧. അറി. ൧൭: ൬. 242. ൧ കോറി. ൩: ൧൩ ൧൮ 
മത്രാ. ൧: ൭. ൭. റോമാ. ഖു: ൧൭. ൨ കോറി. ൧: ൭ ര: ഥാ, ഫ്‌ ലി. 


൩: ൧. കൊലോ. ൧: വ൨ര.., ൨ തിമോ. 


20. ഛപത്രോ. ൭: ൫,൬. 97. നടപ്പ. ൫൭: 


൨. കോറി, ൧൨: ൧൦. യയാര്‍ക്കാ 
൧ പത്രോ. ൨.൧൨.൩ ൧൬: 


ഥം ൧0... 


൨: ൭൨. ൧പഠയ്രോ. 


൫. ൭, ഗാ. അറി. ൧: ന്ന്‌. 
രച. യഠാക്കാ ൧: ൨. 520. മത്താ. ൫: ൧൧. 
൧പമ്ത്രാ. ൨: ഛര്‌, ൨൦ ൩: ൧൪൦ 1. 


& 


പ ചം പം പം ഗം 


൧൪൫ എന്നാത നിങ്ങളില്‍ ഒരു 
ത്തനും ' കുലപാതകനോ, കമ്മ 
ന്നോ, മുക്ര്മവൃത്തിക്കാരനോ തആആ 


യിട്ട എക്കിലും; 57 പരകായ്യത്തില്‍ | 


മേപ്പെട്ടപനായിട്ടെങടിലും 1 ക 
ദപപ്പെടരുത. 

. ൧൬ എന്നാര്‌ ഒതു ക്രിസ്യ്യാനി 

സ്്ായിട്ടു [പപ്പവനും കഷ്യപ്പെട 
ന്ന] എങ്കിത, അവസ ലട്്ഛുപ്പെ 
ദരുത്യആഅവസ൯ * ദൈവത്തെ ഇ 
ക്കായ്യത്തിത യി 
തന്നേ വേണ്ടെന്നത. 
: 4൭. ഭതെന്തുകൊടൈന്നാല്‍ 
ഡ്യായപിചി ദൈവത്തിന്റെ ഭ 
വനത്തിക്കതനിന്നു ഉടുങ്ങുന്ന കാ 
ലം കു, എന്നാത 
അത 3: മുമ്പേ നമ്മിതനിന്ന [തു 
ടങദദന്ന] എങ്കിരും. ദൈവത്തി 
സെറ ഡുപ്പിശേക്ഷത്തെ അനുസ 
രിക്കാത്തപരുട്ടെ: അവസാനം : 
എന്താകും 

” ൧൮). €  ഹിതിമാ൯ പ്രയാസ 
ത്തോടെ രക്ഷപെടുന്നു എങ്കിതം 
ദൈവഭക്തിയില്ലാത്തവനും, പാ 
പിയും എവിടെ കാവെപ്പെട്ടം? 

൧൯ ഏന്നതുകൊനണ്ടെ. ദൈവ 
ത്തിസ്വെററ ഇഷ്ടപ്രകാരം കഷ്ട 
പ്പെട്ടന്നവ൪ നന്മ ച്ചെയുന്നതില്‍ 
തങ്ങളുടെ തആആത്മാക്കളെ പവിശ്ച 








രംഗ ന. ടം ഗം പപ ക്കം ങാ. 


൬൯൫ 


സൃനായ സ്പൃഷ്മാപികത എന്ന 
പോലെ ??ഭരമേപ്പിക്കുട്ടെ. 


ര്രദ്ധ്യായ. 


ക്‌ മൂപ്പന്മരോട ടും, ൫ ഇകയവര്‍രോടും, ൮ പ്പൊ 
. തുവല്‍ എല്ലാവരോടുമുള്കു ബുൃഭ്ധിയുപകേ 
 ശങ്ജഠ. 


നിങ്ങളിലുള്ള മൂപ്പന്മാരോട ! ഒരു 
സമമുപ്പുനും, കരിസ്ത്വ്‌: സെറ ക 
വ്ുവാനുഭവങ്ങംംക്ക ? സാക്ഷിയും, 
പ്രകാശപ്പെട്ടവാനുമുള മഹത്വത്തി 
നെറ 5 ഓഹരിക്കാരനുമായ .ഞാ 
൯ ബുഡിയുപദേശിക്കുന്നുഃ 

൨ നിങ്ങളുടെ ഇടയിലുള്ള $ 
കൈവത്തിസ ആട്ടിസകൂട്ടത്തെ 
മേയിച്ച വിചാരിപ്പി൯; .” നിബ 
ന്ധുമത്താടെ അല്ലം .൭ന൩ന ട്ട 
അത്രേ; *മുല്ലാഭത്തിന്നായിട്ടല്ലം ഭാ 
നം മനഡ്ഡ്ോടെ ആഅരതത്രേ: 
൩. : പ] അവ 
കാശത്ഞെ “ കത്തവ്ൃപ്പെടുത്തന്ന 
വരായിട്ടുമച്ഛം യത്തട്ടി൯ കട്ടത്തിന്ന 
5 മൃഷ്കാന്തക്കാരായിട്ട തന്നേ. ൦ 
ര എന്നാല്‍. 6 പ്രധാന ഇട 
ഡയറ പ്രത്വയക്ഷനാകുഷോംം, നി 
ഒം . മഹത്വത്തിനെറ 1 വാടി 
പ്പ്യോകാത്ത 3: ഒരു കിരീടം പ്രാ 
പ 


ടം പടം പ ടം കക നി 


90. ൭ തെസ്സ. ര:: ൭൧. ൧ തിമോ. ൯: ൧൧. 31. ൧ ടു ൨: വം. 39. നടി; 


൫. ൭൭. ൭9. പ ഏശാം ൧൭: 

൯൫൦: ൫. 34. ലു. 

കകക, 37. ന. 
1, ഫിലേ. ൯, 2., 


ട്‌. റോമാ. വ്‌ ൧൭. . വവ, അള. 


൭.: ൯.൨. കോറി. ൧: ൨൪൦. 9. ലി: 


൧രു., യറ. ൨.൫: ൭.൯. ര൯: ൧൨. ഫെസ. ൯: ജ. മലാ. 
൨.൭.: ൩,൧൧൦ - 30. മൂ. ൧൦: ൭൭൭. ര 80. മം ൩൩൨൧. ലൂ: 
൭൨൭: ൭൫. ലല. ൮൨൩: ൪൬. ൨. തിമ. ..൦: ൧൨. 
. ഖും: ൭൪.:-൪൭:൮. നടപ്പ. ൧:൮൮, 
൧: ൯. 
൭.൦: ൨.൮. 8. ക.കോറി. ന്ണ്‍:൧൭൭. 6, .. തിരുമാ. 
സ്മി. ൩൪൩.: ൪൨. ൭൪൦: ൨. 9.. ഫെസ. ന്൩പരഃ:ര. 


൨.൨.., ൫ പ ഹാ: ൭.൯, 
4_രയോഫ. ൭.൭:.൧൪, ൧൧൬, ൧൭ ന൯9പ്പ. 
൩.::൩. ൮. തിത്തു. ൧:൫൭. 7. 
മത്താ ൭൦:൨൭, ൨൬. ൧ കോറി. 
൭.൦. തെഡ്റു. ബി: ന്൯്‌.൧ തമാ. രം; ൨. 


തീത്തു. .൨: ൭. 10. ഷ്മ. ൨: ൨൦. 11. ഒ ലത്രോ. . ക: രം, 12: കകോടി, ന്‌; ൨൭. മ തിമോ 


രം. ൮൮. യാകക്കാ. ൭: ൭൨.. - 


൬൯.൬ 


൫ അപ്രകാരം തന്നേ ഇളയ 
വരായുള്ളോരേ, മുപ്പന്മാക്ക കിടെ 
ഒദിയിരിപ്പി൯. അത്രയുമല്ല 1? നി 
ങദം എല്ലാവരും തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
കീഴടങ്ങി, മനോവിനയംകൊണ്ടെ 
അലങ്കരിക്കപ്പെട്ടിരിപ്പിസ: എന 
കൊന്ൈൈന്നാര ദൈവം !* അ 
ഹങ്കാരികള്ടോട എതിത്ത നില്ല 
റു, അവന വ്‌നയമുമളവ്വക്ക !* 
കപയെ നല്കുന്നു ത3നും. 

൬ അതുകൊണ്ട ദൈവം തക്ക 
കാലത്തിത നിങ്ങളെ ഉയത്തൃവാ 
നായിട്ട, അവനെ ശക്തിയുമമ 
കയ്യി൯ കിഴേ 1“ വിഹയപ്പെട്ടിരി 


പ്പിസ; 
൭ അവന നിങ്ങംംക്ക വേദി 
കരുതുന്നതുകൊണ്ടെം നിങ്ങളുടെ 


സകല ത്ൃകല ചിന്തയെയും !! 
അവന്റെറ മേത വെപ്പ്ി൯. 

൮ 35 സുബോധമുള്ളപരായിരീ 
പ്പി൯, ' ജദാഗരണമുദുളവരായിരി 
പ്പി അതെതതൂുകൊട്ടൈന്നാത 
3 നിങ്ങളുടെ പ്രുതിയോഗിയാകു 
ന്ന പിശാച അലറുന്ന സിംഹം 
പോലെ. ആരേ വിഴുങ്ങേന്ദെ എ 
ന൯ുവെച്ചും  തിരെഞ്ഞു, നടക്കന്മഃ 

൯ അപനോട എതിരിട്ടം ലോ 
കത്തിലുക്ള നിങ്ങളുടെ . സഹോക 
രന്മാ൪ 5 അപ്രകാരമുള്ള കക്ഷം 
മ്ളെ തന്നേ സഹിച്ചുവരുന്നു എ 








13. റോമാ. .൭൨..: ൧൧൦. ൭9൧. .൫: ൨... 


ഫിലി. ര 


ഫവ്വധത്രാസ ൭ അ 


ന്ന അറിഞ്ഞ വിശ്വാസത്തില്‍ 
സ്ഥിരമുദുഉവരായും നില്ലിസം 

൧ എന്നാൽ നിങടം 3: അല്പ 
കാചം കഷ്യപ്പെട്ടതിനെറ ശേ 
ക്ഷം, നമ്മെ ക്രിസു യേശുവില്‍ 
തസെറ $ എന്നന്നേക്കുമുദ്ള മഹ 
ത്വത്തിലേക്ക പിളിച്ചപനായ 
ന കപയുളള ദൈവം നി 
ങ്ങളെ ** പുട്ടന്ൃതപ്പെടുത്തുകയുംം 
പ സ്ഥിരപ്പെടുത്തുകയും, ശക്ഷ്ജി 
പ്പെട്ടത്തൃകയും, നിലനിരത്തുക 
യും ച്ചെയ്യുമാറടകട്ടെ. 

൧൧: 56 അപന മഥത്വവും ആ 
ധികാരവും എന്നെന്നേക്കം ഉ 
ണ്ടാകട്ടെ.] ആമെന്‍. 

൧൨ .ഞാന ബുഖ്ധിയുപദടമേശി 
ച്ചു നിങ്ങിം ലീിച്ചന്നത 57 മൈ 
വത്തിനെറ സമ്മ കൃപയീല്‍ ത 
ന്നേ തആആകുന്നും എന്ന സാക്ഷി 
പ്പെടുത്തിയുംകൊണ്ടെം നിങ്ങരംക്ത 
വിശ്വസൃനായ സഹോദരനെ 
ന്ന തൊ൯ നിരൂപിക്കുന്ന 5“ സി 
ല്‍വാഏസിസെറ കയ്യാല്‍ ഞൊ൯ 
8 സംഭക്ഷ്ഖപമായി എഴുതി അയ 
ച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൩ നിങ്ങക്ലോട കൃടെ തെരി 
ഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടതായി ബാബിലോ 
നിലു&ആ [സഭയും] 0 എനെറ 
പുത്രനായ മക്കസും, നിങ്ങളെ 
സച്ചുരിക്കുന്നു. 





ക യക 


ശാ. “൭൭: ൭൫. നൂ: ൨. 16. യകോം. രഃ; ൦. 17. തി. 2൭: ൪.൫൭: ൨൨. മത്താ ൯: 
൨൫. ലൂ. ൧൨.: ൧൧൧ ൧൨. ഫിലി.” മം: ൬. ദ്ര്്മോ. ൩: ൫. 16. ലു. ൨.൧: ൨൪൦, ൩൬. 
ക തെസ്സ. ൭:൯൬. ൧ പയ്യ. രഃ: ൭. 17. യേബേ. ൭: ൭. ൨: ൨. ലൂ ൨൨: ൨൧. അ 
ഠി. ൭൨: .൧൨.. 20. നടപ്പ. ക്ക: ൨൨. ൧ തെ്സറു.-൯൩: ൩. 9. തീമോ. ൨൩: ൭൨. 
൧ പത്രോ. ൨: ൭.൧. 21. എഫേ. ആ: ൧൧, ൧൨. യാകോ.. ര:: ൭. 99. ൨. കോഠി. 
രം: ൭൫.൧ പത്രോ. ൭: ൬൭. ഉ. ഥ കോറി. ഗേ: ൯. ൧ തിരമാ. ൬.  ൧൭.. 84, ഹൃബ്രാ 
കമ: ൨.൧. യെഫ്രു. ൨൪. 4൮6. ൨. തെസ്സ. ൭: ൭൭. ന൩: ൩. 86” ൭ പത്രോ. രം: ൭. 
അറി. ൭: ഇ. 27. നടപ്പ. ൨.൭: ൨൪൦, ൧ കോറി. ൧൪൯: ൧. ൨ പത്രോ.” ഃ ൭. 6. 
൨. കോറി. ൭: ൧൯. 29. എയ്ര്ാ. ൧൧.; ൨൨. 90. നടപ്പ. ൭. ൭൦. ൨൭, 


൬൯൭ 


൧ര' നിങദാം സ്നേഹത്തിന്റെ യേശുവിലുള്ള നിങംക്ക എല്ലാ 


കുംബനം കൊള. 


ദ ത്ൃമ്മില്‍ | വക്കും.  സ്യമാഥാനം ലല 


തമ്മില്‍ സ്യംിപ്പിനം, കരിസ്മ ലം ലി 


ക ടി ല ക രുതെതുളെട 7 


ഹ 


ചത്രോസ്‌ 


ന | എഴുതിയ 


ം 
ക 


പൊതുപ്ലിലൂള്ള രണ്ടാമത്തെ ചേഖനംം 


ന വ പം ഹു 


൧ അദ്ധ്യായം 


൧ തെരിഞ്മെട്ടപ്പിനെ . ൈപ്പൂവരുത്തികൊ 
ണമെന്നും. ൧൬ക്ര്‌ സ്റ്രുവ്മലുള്ള വിശ 
സത്തില്‍ ടം ബൂ 

ദധിയുപദേശിക്കുന്നത. 


യ്േശ്ര ക്രിസപീറെറ ദ്3സനഃ | 


യും, അപ്പ്പോസ്ോലനായുമുള്ള 
ശിമോ൯ പത്രോസ്‌, “നമ്മുടെ 
ദൈവവും  രക്ഷിതാവുമ്മയ യേ 
ശൂ ക്രിസൃവിനെറ നീതിയാൽ ഞെ 
അഭ്ടോട്ട കൂടെ ' സമമായി വില 
യേറിയ പിശ്വാസത്തെ പ്രാപി 
ച്ചവക്ക [എഴ്ചതുന്ന്ത: :] , 
൨ ദൈവത്തെയും “നമ്മുടെ ക 
ത്താവായ യേശ്ര ക്രിസുവിനെ 
യ്യും കുറിച്ചുളള  അറി൨ നാത്‌? 
കൃപയും സമാധാനവും ്‌ 
ക്ക വദധിക്കുമാറാകട്ടെ; ് 

൩൨ മഹത്വര്‍തിന്നും സുകൃത 


പഭക്തിക്കും 


ന്‌ ച ക 
(ക ടട പട 
ി 


ത്തിന്നും നമ്മെ വിദ്ടിച്ചപനെ 
കുറിച്ച .* അറിവുമൂലംം അവ 
സെറ ദിവൃശക്തി ജീവനും ദൈ 
ചേരുന്ന സകല 
വന്ൂക്കള്ളെയും നമുക്ക പ 
ക്കന്ന്പ്രകാരം തന്നേ: 

ര! : അവയാല്‍ എത്രയും വചി 
പ്യവും സാര്‍വുമുമുമ  വാശത്ത 
ങ്ദ്രിം നമുക്ക ഭാനം ചെയ്പ്പട്ടി 
രിക്കുന്നു, ആയത ഉവയാല്‍ നീ 
ങ്ങര്‍ം മോഹം മുലമുള്ള ഭൂലോക 
വക്കകത്വത്തിതനിന്ന * തെററീ 
മാറീട്ടം ദൈവപ്രുകൃതിയുടെ 7അം 
ശക്കാരാകേണ്ടെന്നതിന ആകുന്നു; 

൭ അത്രയുമ്ല് നിങ്ങം “സ 
കല ജാഗ്രതയെയും ചെയ്യം നി 
ങദളൂടെ വിശ്വാസത്തില്‍ സുകൃത 
ത്തെയും, സുകൃതത്തില്‍ ; അറിവി 
നെയും, 


31. മേമാ. ഷ്‌ ൨൭. ക കോറി ക: ൨൦. ൨ കോറി. ൧൭.: ത ക മെസ്സു. ൫: ൨ 


38. ഏഫേ. ൬: ൨! 
. റോമ. ൧ ൧൨. 
ദാനിം 


എ; രം; 
രം9- പ ൬ ൨൫. ,പത്രോ.. 
ഭം; :൭, ൨. നസ്സ. ൨: 
ഹ. ൧൭:മെ: 9. ൨: കോറി. ൭: ൧. 
൧റി.- ഏഫ്േ. ര: ൨൪൭. എബ്രാ. ൧൭൨. ൧൭. 
൧൮ 9. കഛപത്രേറ. ൩: ൭ 


൧൪൭... ഛഏഏഫ്ഥ. 
൧: ൨... ൭യ്ഫ്ലെ.”' ൨.3. തം ൨.: ൧൮. 
൧$.. ൨. തിമോ. ൧: ന്‌. ൧ പമ്ര്രോ ൨: ന്‌, ൯൬൩: ന്൬, ടി. യോ 


൧ യോഹ. ന്മ: ൮൨, 


൨. പത്രോ. ൨: ഛചവം ൨ം.7.൨ കോറി, ന: 
8, ൨പ;യഴ്രാ' ൩.: 


32% 


൬൯൮) 


൬ അറിവിരു പരിപാക്ത്തെയും, 

പരിപാകത്തിത ക്ഷമയ്േയും, 
കദ്ധമയിത ദൈവഭക്കിയെയും, 

൭ ദൈവഭക്തിയിത സഹോല 
ര പ്രീതിയെയും, 1 സഹോദര 
പ്രിതിയിത സ്നേഹത്തെയും ചേ 
ത്തകൊംംവിന. 

൮ എന്ുകൊഴ്ടൈന്നാല്‍ ഇപ 
നിങ്ങളില്‍ ഉണ്ടായിട്ടം വദ്ധി 
ച്ചാല്‍, അവ [നിങ്ങളെ] നമ്മുടെ 
കത്താവായ യേശു ക്രിസൂവി 
നെ കുറിച്ചുമ്ള അറിപില്‍ അപ്രു 
യോജ നമുമമവരോ 1 നിക്കൂലന്മാ 
രോ ആക്കുകയില്ല. 

൯ എന്നാൽ ഇവയില്ലാത്തവ൯ 
35 കുരുടനായി ല്മൂരെ കാണ്മാ൯ 
കഴിയാത്തവനായിം, 4 തനസെറ 
മുസപാചങ്ങളനിതനിന്ന ശുഡീക 
രിക്കപ്പെട്ടു എന്ന മറന്നവാനായി 
ഇരിക്കുന്നു. , 

. ൧൦ ത്തയതൂകൊണ്ടു, സഹോ 
രദ്മാരേം “നിങ്ങളുടെ പിഴ്ടിയേയും 
തെരിഞ്ഞെട്ടപ്പിനെയും 24 നിശ്ച 
ഡം വരുത്തുവാ൯ | പിശേക്മാല്‍ 
ഭോഗ്രതപ്പെട്ടവിസ: എന്തുകൊ 
ണ്ടൈന്നാര നിങ്ങ ഇവയെ 
ചെയ്യുന്നു എങ്കില്‍ 1: ഒരു നാളും 
വിനേപോകയില്ല. 

൧൧ എന്തെന്നാല്‍ നമ്മുടെ ക 
ത്താവും രക്ഷ്മിതാവുമായിരിക്കു 
ന യേശൂ .ക്രിസ്മൂവിസെറ എ 
ന്നേക്കുമുമ്മ ലും ഒരു 


ക സം ടം ഗം പട ടട പ പ പ പസ പടം പ ടപ 


10, ഗലാ. ൬: ൦ ൧ ൭തെസ്ണൂ .൭ഒ.: ൧൨... ൭. ൭൫. യാ, ംം ൨.൧. 
൨. തീത്തു ൩: ൧൪൭൦. 12.൧൭ യോഹ. ൨:൯൯, ക 13. 
൭ 14. കയോഫ. ൨൩.: ൭൯. 19.൨. പത്രോ. ൩: ൭൭. 16. ൧ പത്രോ. ൭: 
17. റോമാ. .൭െ: ൧൪: ൧൫. ഫിലി. 0.: ൧. ൨. ലത്രോ. 2. ൧. 


൧ യഫാ. ൧: 
4൭൨. ൨ പത്രോ. ൨: ൧൭. 


ന ിയില്‍ 


.൨. പത്രോസ ൧ അ. 


വേശനം ദ്രാടദിനെ നിങ 
ക്ക സമുഡിയായി. നച്ല,പ്പെടടം. 

൧൨. ആയതൃകൊണെ നിദൈധം 
6 ഇഇക്കായ്യങ്ങളെ അറിഞ്ഞും 
ഇപ്പോഴത്തെ സത്യത്തില്‍ സ്ഥി 
രപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു എങ്കിലുംം എ 
പ്പേമ്യം വയെ കുറിച്ച നിങ്ങ 
ളെ ഓമ്മപ്പെടുത്തുവാ൯ തോന്‍ 17 
൭ദാസിനത ചെയ്യില്ല. 

൧൩ അത്രയുമല്ല ?” നമ്മുടെ 
കത്താപായ യേശു ക്രിസൂവും ഇ 
നിക്ക കാനിച്ചു പ്രുകാരം, ഞാസ൯ 
എനെറ രം കൂടാരത്തെ ഇട്ടുകതു 
വാന അടുടത്തിരിക്കുന്നു എന്ന 
19 അറിത്തുകൊണ്ട, 

൧ര 5 ഞോസ ംരം കൃടാരത്തില്‍ 
മരിക്കുപ്പോഴം ഒക്കെയും നി 
അേമ്ളെ ഓമ്മപ്പെടുത്തി *: ഉത്സാ 
ഹിപ്പിക്കുന്നത . സ്യായമെന്ന നി 
രൂപിക്കുന്നു.. _ ടം 

൧൪൫ എനെറ , നിയ്യാണത്തി 
സെറ ശേക്ഷം ഇക്കായ്യങ്ങാം നി 
ദംക്ക എപ്പോഴ്ചം ഓമ്മയിതു 
ഇരിപ്പാ൯ .ഇടവരേനട്ടുന്നതിന 
തോ൯ ശ്രമിക്കയും ച്ചെയയം. 

൧൬ എന്തെന്നാൽ നമ്മുടെ ക 
ത്താപായ യേശ്രു ക്രിസൂവിനെറ 
ശക്തിയേയും വരവിനെയും തെ 
ങഅദധം നിങ്ങളോട അറിയിച്ചുത 
5 കൌശലത്തോടെ .. ഉണ്ടാക്ക 
പ്പെട്ട വ്യൃത്ഥകഥകളെ അനസ്‌ 
രിച്ചു യം) അവ 


ര്‌ പ ടം മ ന ടം പട യം 


1. യോഫ. ൧൭: 
൭൭3൧. ൫. ൨൯. ബ്രാ. ന്ന്‌: ൧: 


ച. യേഫ്േ. ൨: ൨.൧. യെഫ്ര. ൭. 18. യോഫ. ൨.൦; ൧൮, ൧൯. 10. ൫ മോ. ൭:൨൧, ൨൨. 
൧൪൭൦, ൨ തമോ, ര: ഞു. 90, ൨ കോഥി. ൫൧. ര, 91. ൨പാത്രാ. ൩: കം 


കകോഠി. .ം; ൧൭.൪൨: ൧൦ ൪൦.൨. കോറി. ൨: .൭. ര:;2. 93൦ 


മത്താ, ൧൭: ൭ ൨. മക്കോ. 


൯൫, ൨.. യോഫം ൧: ൪8-.൧ യേ-ഫ,.: ൭. ൭. : ൧൪" 


൨ പത്രോസ 


നെറ മഥത്വത്തെ കണ്ട. സാ 
കഷ്മിക്കാരായിട്ടത്രേ. 

൧൭ ത്ത 84 
ഇവ൯ എനൊ പ്രിയ പുത്രനാ 
കുന്നു, ഉവങ്കത ട്നിക്ക്‌ നല്ല 
ദ്ലമുന്ടെ, എന്ന ഒപ്രുകാരമുങ്ളൊ 


രു ശബ്ദും അവങ്കലേക്കു ശ്രേ 
ഷൃമായുമള മഹതമ്വചത്തിതനിന്ന 


വന്നപ്പോഠം, അവ൯ പിതാപാ 
യ ദൈവത്തില്‍ന് ന്ന ബഹഫ്ുമാ 
നത്തെയും ലം; പ്രാ 


പിച്ചു. 


വ൮നോട്ടേ കുടെ * ശ്ര ഖാമുദമ പവ 
തത്തിന്മേത ബഇരിക്കുമ്പോം, സ്വ 
ഗ്ുത്തിരനിന്ന തല കേ 
ക്കയും ൫൭ ു 

൧൯. ലു ധം 
നിശ്ചയ'മന്യുദ്ദെമ്ാാര. ദിഘലകശന്ന 
വചനം നമുക്ക ഉണ്ടെ: നേരം പുല 
രുകയും, നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
26 പെരുമീ൯സ ഉദിക്കയും പച്ചെയ്യ 
വോത്തിഗ, തട്ടു സ്ഥല 
ത്തില്‍ പ്രകാശിക്കുന്ന വെട്ടിച്ച 
ത്തിദ്ംല്‍ എന്ന പോചെ ആയതി 
ങംല്‍ നിങ്ങദം പിന്ന്‌ ന 
൬ തന്നേ. ൦. 

൨൦ വേഭവാക്ൃത്തികുള്ള ക ഒരുശി 
ലമശനവും സ്വയമായ പ്യ്യാഖ്യാ 


നമുദുമേതല്ല എന്നുള്ളതിനെ പ്രധാ 


ത 





കപ. 








൧൮) ംരം ശരന്ബും, തെങ്ങ അ 


൨. അ. ൬൯൯ 


നമായി അറിത്തുകൊഠംവിനസ. 
൨൧ എന്കൊണ്ട്ൈന്നാല്‍ & ദി 
ലലചശനം പണ്ടെ മനുദ്ല്യസെറ 
ഇഷ്പ്രകാരം വന്നതല്ല: ?” ദൈ 
വത്തിസെറ ശ്രഡാമുമുമ മരുക്ഷ്ല൪ 
പരിശു ഡാത്മോവിനാല്‍ ഉനെത്ത 


പ്പെട്ടപ്രുകാരം പറത്തേതേയുളുള. 
൨ അദ്ധ്യായം. 


ക കള്ളു തപ മേഷ്ടാകുന്മാരെയും ആവരുടെ 
ഭക്തിമകടിനെയും ശിക്ഷയെയു. കുറിച്ചും. 
൭ സോഃദമാമില്‍നി ന്ന ലോത്ത രക്ഷപെട്ട 
തുഭപാലെ. ഭക്തീമാ൯:൪ അവര്‌ ല്‍നിന്ന 
രക്ഷപ്പെടും ഏന്നും മുമ്പിതക്രളി പരകയും. 
൧൦ ശ്രഭ്ധമില്ലാത്തവതം ദ്ദൈവദ്ടൂ ശണകാ 
രുമായ ര, വഞ്ചനമാതടെ നടപ്പുകളെ എ 
ററവും തികവായി വറ്റ്സ്റികാമും ചെയ്യുന്നത. 

൨൫൬ണാത 1 കള്ളദിലമശിമാതും 

ജനങ്ങളുടെ ഇടയിരു . ഉണ്ടായി 

രുന്നപ്രകാരം തഭറന്നം, ” കള്ള ഉ 

പമഷ്യാക്കാം നിങ്ങളുടെ ഇടയി 

ലം ഉണ്ടാകും അവര- നാശമുമുള 
മതഭേമങ്ങളെെ ഗ്രഡമായി .-ഉധം 
പ്രവേശിറ്പ്പിക്കു കയും, ? തങ്ങളെ 
വിദ്ലെക്കുകൊട്ടെ “ കത്താര്യിനെ 
തമുളിപ്പറകയുംം ” തങ്ങളുടെ മേരു 
അന്നേ പെട്ടെന്നു നാശത്തെ 
ടാം ച്െയ്യും.- 

. ൨. അവരുടട ; നാശപ്വഴികളെ 


പലരും പിനൂടതം: അപതടെ 
ഹേതുവായിട്ടു യ്‌ 
ഗി ളവ . ഴ്‌ 





94. മത്താ, ൩: ൧൭..:൭: ൭ മക്കാ. ൧൧൧. ന്൯: ൭. ലൂ. ൩: ൨൨. ൯൯: ൩൭ 98. ലൂ. 


൩: ൫ യോശു ൫: ൧൨൭. മത്താ. ൧൭: ൬. 


26. ൨ കോറി. ഒു.. ര. റി ഞി ൨. 


൨൮ ൨൨: 


൧൬. 7. സങ്കി. പ ൧൫. യോഫം ൫: ൨൫ ളു: മോമ. ൧0: ൬. ൭9. ൨ തീമമാ മ്പ്‌; 


ന 
൧൬൯൦ ൭൧ പത്രോ. കു. ഷു 80. ൨ ലിം ൨൩. ൨. ല്ല നി ൭ം. ന -* “പ്പ. ൧൪ ജ 
2: ൧൮. റു ന 
1 ൭ മോ. ൩: ൧. ൬. മുത്താ., ൨൪.: ൧൧൧. നടപ്പ. ൨; ൭൦. ൧ കോറി. ച്ച ഥ൯. 
൧തിഥോ. ദ.: ൧. ൨ തീമമോ. ൩: ൧-൭. ക യോഫ. ൪. “൭യെഹു. ൧൬ 5. 


൧കേ:റി, ൬: ൨൦. ഗലു”. ൩: 
2, ൧൮ അറി. &:ന൯, 4 യെ. ൫൦. 


. ടു. എഫേം ഥഃ 9. ഥാ: 


൨൯ ൧ വിൽ. 
] ഥി 


ലം 
ി 
ടം 


ക 


൭00 
൩. * ദ്രവ്യാഗ്രഹത്താത അവര്‍ 
കൌശല വാക്കകം കൊണ്ടെ 7 
നിഅ്ങള്ടെ . പ്്യാപാരമാക്കി തിക്കും: 
അവക്ക പുവകാച്ചം തടമദിയ്മുമ്ള 
€ രരിക്ഷവിധി താമസിക്കുന്നി 
ലം അവത്ടെ നാശം ഉദങ്ങുന്ന 
തുമില്ല, 

ര' നന്ത്ത പി 
ഴെച്ച  ദൈവഭ്ലതന്മാരെ ദൈ 


വം ക്ഷമിക്കാതെം 1 ന്രകത്തി 
മലക്ക തമുമളിക്കമുഞ്ഞം, അവരെ 
സ്യായപിധിക്കുയി കുഴക്കപ്പെടു 


വാന്‍, അന്ധകാരത്തിഖചെ ചങ്ങ 
ലകളില്‍ ഏല്പിക്കയും, യ 

൫൭ പഴയ ഭൂചോകത്ത്േേടടം ക്ഷ്ധ 
മിക്കാതെം മൈപഭക്തിയില്ലാത്ത 
വരുടെ ചോകത്തിന  ജമ്ല( 
ഉയത്തെ വതത്തികക്കാണ്ടെ, 14: ഏ 
ദ്രാമത്തവനായി 14. നീതിയുടെ 
പ്രസംഗക്കാരന്നായ നേഛഹായെ 
രക്ഷിക്കയും. 

൬ 3 സോദോം എന്നും ഗോ 
'മോറാ എന്നും ഉദുമ .പളടണങ്ങ 
ഒ്ലെയും ഭന്ത്റീകരിച്ച, ഒരു കികഴ്നേത 
മറിച്ചില്‍കൊഴ്ടെ ശിക്ഷിച്ച [അ 
വരെ] ഇനി ഭക്ത്യകടായി നട 
ക്കന്നവക്ക ഒരു 36 ല്ല 
തീക്കയ്യംം 


൭ മുക്ഷന്മാരുടെ കാമവികാര 


നടപ്പിനാല്‍ മുക്കിയപ്പെട്ടപനാ 
യി, 17 നിതിമ3നായ ചോത്തിനെ 


രക്ഷിക്കയും ചെയ്യു എജാിതം 





൨ പത്രോസ്‌ ൨. അ... 


' ൮ (എന്ുകൊണ്്ടെനനാല്‍ തത 
നിതിമാ൯ അവരുടെ : ഇടയി 
ല്‍ കുടിയിരുന്ന 1: കണ്ടും കേട്ടും 
പചെയ്ല,യാതം: മിവ സംപ്രതി 
അവരുടെ അന്ധ്യായമുള്ള പ്രവ 
ത്തികക്ാസ തസനെറ നീതിയുളു 
തതൃത്മാവിനെ വേദനപ്പെടു 
ത്തം) ം 

“അ 3 കത്താവ ദൈവഭക്തിയു 
ല്േപരെ . “പരിക്ഷയിതനിന്ന 
യവര്‍പ്പെടുത്തുവാനുംം രരസ്ധ്യായ 
ക്കാരെ ന്യായവിപിയുടെ ഭിവ 
സ്രത്തിന ശക്ഷിക്കപ്പെട്ടന്നതി 
ന കാപ്പും അറിയുന്നു: : 

൧ വിശേക്ഷാത അശുഡ്ധിയു 
ടെ മോഹഫംകകാടണ്ടെ ” ജഡത്തി 
സെറ പിന്നാലെ നടന്ന കുത്തൃ 
ത്വഞ്ത നിയ്മിക്കുന്നവരെ ത 
റേ. 7: അപര്‍ അേഹമ്മതിക്കാ 
രും. തന്നിഷ്കക്കാരുംം അധികാര 
അകെ മത്മിപ്പ_0സ ത്ത 
വരം. ആകുന്നു. 

൧൧. എന്നാല്‍ ശക്ക്വിയിലും മ 
ഹത്പത്തിലും അധിക ശ്രേഷൃത 
യുട “” കൈവരൃതന്മാരും കത്താ 
വിസെറ മുന്പാകെ -അവക്ക വി 
രോധമായി മൂഷ്ലയമുദ്ള .അപവാ 
ത്തെ പ പിട 
ല്ലോ. 

൧൨. മ്മ പര്‍ പപിടി 
ക്കപ്പെടുകയും നശിക്കപ്പെടുക 
യ്യും ചെയ്യുന്നതിനായി, പിറന്ന 





6. ലോമാ കയു: ഷഘു, ൨. കോറി. .൦.: ൧൭൦ ൧൮. ൧ തീമോ. ൬: ൫. തീത്തു ൧:൧൧. 7. 
൭. കോറി. ൨: ൧൭. ൨. പത്രോ. ക: ൧൭. 8. ൫ മോ. ൩൨.: ൭൩൭൫. യെഹ. ര.; ൭൫. 9. യോഹ 


വൃ: രരം. ൧ യോഫ.൨.: വൃ. 10. യോബ.രംഃ: ൧൮. 
18. ൨ പത്രോ. ൩.: ൬. 13. ആദ്യ 


അറി ൨൦: ൨., ൩. 
൧൧: ൭. പത്രോ. ൨:൨൦. 13. ൧ പത്രോ. 
൨൯: ൨൨. യ്െഫ്ര. 9. 16. 


രം മോ. ൨൬: 
൧൯: ൧൩.൯ ൧൪൮. ഫെസ. ൯: ര.. 19. സങ്കി, 


യെഹ്ര ൮. 11. ടു. ൮: ൩.൧. 
൭: കു ൭, ൨.൨. ഏഘ്രാ. 

[ ആദ്യ. ൧൯: ൨൭.. ൫ മോ. 
17. ആദ്യ. ന്ദ്‌: .൦൭. 18. സങ്കി. 
൩൨൪൦: ൧൭, ൧൯. ൧ കോറി. ൧: 


൩.: ൧൯. 
ഥം. 


൧൭. 20. യെഡ്ര. ര:, ൭, ൮, ൭, ൭൬. 21. യെഫ്ര. ൮. 29. യെഹ. ൯. 


൨ പതോസ 


93 ബുദ്ധിയില്ലാത്ത .സ്വഭാവ-മൃഗ 
ദം എന്നപോലെ. തങ്ങാം അര 
റിയാത്തവയെ മുമദ്മിച്ച, :4“അന്യാ 
യ്ത്തിസ്റ കലിയെ പ്രാപിച്ചു 
കെന്ദ ട നാശത്തിരു ത 
ന്നേ അഭശക്കഷം നശിച്ചുപോകും. 
൧൨. ല്‍വ൮൪ പകലിശ വെ 


റിയുനനത ക്ൌെതുകമാകുന്നു എ. 


ന്ന പിചരരിച്ച * നിങ്ങമ്ലോട ക്യ 
ടെ .ഡിത്രന്ന ക്ഴിച്ചുകൊട്റടം ത 
അ്ങമുടെ വഞ്ചനകളില്‍ ഉല്ലാസി 
ച്യകൊള്ളുന്ന റ പ പി 
ലൂമാകുന്നു. .. 

ഫര പൃടിചരംകൊണ്ടെ നിരെ 
ഞ്ഞും. പാപത്തെ പവിട്ടൊഴിയാ 
തെയുമിരിക്കുന്ന ' കള്സ്നകളുള്ളവ 
രായി, സ്ഥിരമില്ലാത്ത' ആത്മാക്ക 
മ്ലെ വ്ഞ്ചിക്കുന്വവരായി, ദ്രവ്യാ| ൭ 


ഗ്രഹശീലങ്ങഴ്ളിര അഭ്യസിക്ക 


പ്പട്ട ഹൃദയം [88] ശാപ 
ത്തിസ മക്കാം ആകുന്ന: - . 

൧൪ അപര്‍ നേരായുളള ളി 
യെ വിട്ടുകളെഞ്ഞും, 5ബൊസ്സൊ 
റിസെറ [പുത്രനായ] ബാലാമി 
നെറ വഴിയെ പിരതുടന്നും തെ 
ററിപ്പ്യോയി, അവന്‍ അസ്്ലായ 
ത്തുസെറ കലിയെ ആഗ്രഹി 

3. ടം, 

ഹന എന്നാത അവദെറ അതി 
ക്രമത്തിന അവന്‍ ശാഡിക്കപ്പെ 
ട്ട: ഉമയായ്യമള കടത മനുക്യൃരു 
൭ടെ -ശല്ചയുമായിട്ട സ്ംസ്ധാരിച്ചം 





[കിമി ത കി 


29. യറ. ൧൨.: ൩. യെഹ്ര. ൧൦. 





൨. അമ. 9൭0൧ 
മിഘകശ്ിയുടെ . മുഡതയെ വി 
രോധി 


൧൭ ഇവര്‍ വെളുമില്ലാത്ത കി 
ണേറുകളം കൊട്ടങ്കാററിനാതകൊ 
ണ്ടുപോകപ്പെട്ട. മേഘങ്ങളും ആ 
കുന്നു; കൃരിതട്ട എന്നെന്നേക്കും 
അവക്ക വെക്ഷപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
൧൮ എതൂകൊണ്്ടെന്നാരു 
മായയുടു വലിയ വ൯പു [വാ 
ക്കകളെ] അവര്‍ പുറയുപ്പോഠംം 
തെററിത നടക്കുന്നവരിതനിന്ന 
39 അശേക്ഷം നിങ്ങിട്ടുമപരെ 
അവര്‍ ജഡത്തിസെറ മോഹങഞ്ഞങ 
മായ കാമവികാരങ്ങളാല്‍ വശീ 
കരിക്കുന്നു. 

൧൯ ആയവക്ക & അവര്‍ സ്വാ 
തന്ത്രത്തെ പാശത്തം പച്ചെയ്യ 

ബ്പോംംം തങ്ആ്ധം തന്നേ “നാശ 
ത്തിസെറ അടിമകളാകുന്നു; എ 
ന്തെന്നാത യാതൊരത്തനാതു .ഒ 
രുത്ത൯ ജയിക്കപ്പെടടുപോ. ൭൭ 
യവനാത തന്നേ അവ൯ അടിമ 
യാക്കപ്പെ$ന്നു. . 

൨ാ കം, 25 കഷ 
ത്താവും രക്ഷ്മിതാവുമാകുന്ന യേ 
ശര ക്രിസൃവിരെറ അറിപിനാല്‍ 
3 അവര്‍ ദ്രലോകത്തിസെറ “൫൬൭ 
ശരഡ്ധികളിതനിന്ന 7 ഓടിപ്പോ 
യതിനെറ ശര്‍ അപര അവ 
യിരു . പിന്നെയും അകപ്പെടഃ ഭട 
യ്യിക്കപ്പെടടന്നു എങ്കില്‍, - “ അവ 
ക്൭ ആളല്ധയ കായ്യങ്ങളെക്കാഠം അവ 


ആപ ക യ ഹയം യം സം ടം ടം ണം ടം ഗി ൧ 








മകി 


4. ഫിലി. ൩: ൧൯. 8925. റോമാ. ബെ: ൭൯. 26 


൧ കോഠി. ൧: ൨൦, ൨൧. 87. യെഡ്രു. ൭൨. 96. യ്യെഡ്രു. ൧൧. 29. ഒ: ൭239. ൨൨: 
൭, ൭, ൭.൧൦ ൨൪൩൦ ൨൮. യെഡ്ര. കം. 30൦ യെഡ്രു. ൧൧. ൭൩. 51. യെഫ്റു. ൧൬. 
98. നടപ്പ. ൨.: രം. ൨ പത്രോ” ച: രഃ. ൨.: ൨൦. 9൭. ഗലാ. ൫: .൩.. പത്രോ. ൨.: 
4൧൬. 84. യോഫ. :വ൮വ: ൩൪. രാമാ ന്ദ: ൭൮൬൭. 39. ൨ പത്രോ. ൧: 2.. 36. മത്താ, 
൧൪: ര:൫.4ു. ൧൧൧: ൨൭.. എല്രാന:രം. ൧൦: വയ, ൨൭. .87. ൨ പത്രോ, ൧; ൪൦. ൨.; 
൧൮. 98. മൂ. ൭൨.; ൪:9൭, ൪:൮൮. യോഫ, ൯: രം, 8 9.൨. ൂ 


൭൦൨. 


സാന കായ്യങ്ങാം വക്കളാകന്നു. 


൨൧ എന്ുകൊണ്ടൈന്നാത അ 


വ൪ നിതിയുടെ വഴിയെ ആറി 
ഞത്തെതിസെറ ശേക്ഷം. തങ്ദംക്ക 
എല്ലിക്കപ്പെട്ട പരശൂവം കല്പന 
യെ പിട്ടുമാറന്നതിനേക്കാഥം. ത്ത 
ഡ്യതിനെ അറിയടതെ. രന 
എദ്ദിത അവക്ക നന്നായിരുറ്നു. 

൨൨ എന്നാത നായ താ൯ 
ഛദ്ദിച്ചതിന്യുംം കടടിപ്പിക്പ്പെട 
പന്നി ചെളിയില്‍ ഉരുളൂന്നതിനും 


തിരിഞ്ഞു എന്നുള്ള. സത്ചപഴ. 


ഒഞ്ചൊല്ലിന പരം ആഅവക്ക 


സംഭവിച്ചു. 


. ൩. അവ്വ്രായം. 

ഥം ന്യായവിധിക്കായി ക്രിസ്റ വരുന്നതിനെറ 
' നിശ്ചയം. 

ന്ന പ്രകാരം ൧൧ ഒൈവഭക്തികായി ഒതു 

ബുദ്ധിൂപദേശം 
പ്രിയമുദ്ളവരരം ംരം രറ്ടൊം ലേ 
ഖനത്തെ തൊ൯ ഇപ്പ്യോഠം നി 
ഒദംക്ക എണ്ണുന്നു; ര്ത്വയിത ര 
ണ്ട്ളിചും ഞൊ൯ന ഓമ്മവതത്തിക്കൊ 
ഴട നിങ്ങളുടെ പരമാത്ഥമുള്ള ” മ 
നഡ്സ്റിനെ ഉത്സാഹിപ്പിക്കന്നത: 

൨ വിക്ര കിഘലമശിമാരാല്‍ 
മുസ പറയപ്പേട വചനങ്ങളെ 
യുംം കത്താവും രക്ഷിതാവുമായ 
വെറ * അപ്പോ സ്യോലന്മാരാ 
കുന്ന തെങ്ങളുടെ കല്പനയെയുംനി |. 
* ആദരം ഓപ്പ്യനായിട്ട [ആകുന്ന] 
൨. ? തങ്ങളുതട ഡ്വന്ത മോഫ 
ങ്ങള്നി൯്പ്രുകാരം നടക്കയും, 


39. സുടാ. ൨൬: ൧൭. 
1. ൨ പത്രോ. .: ൧൩... 5. യെ. 


൫; ൧൯. യറ, ൧൭: ൧൫. ഫെസ. ൭൦.: ൨൨., ൨൭9. ത്താ. 
൩. ൭ യെഫ്ര. 
൩൦൨.: ൬. എബ്രാ. ൧൧: ൨.. 7: സങ്കി. ൨.൪൦: ൨. ൭൧.൬: ൬. കൊലോ...ക: 
൭.. ൨. പത്രോ. ൨ ൭. 9. 
ത്താ. ൨.൭; ൪:,. ൨. തെസ്സ. ക: ൮. 11. സങ്കി.ന്ം:ര:. .: 


6, ഛ തിമോ. രം: ൧. ൨. തിമോ. 


ദ. ൭: ൭൧. ൨൧. ൨൨., ൨൩. 


൧൦ ട്രലോകം നശിച്ചുചോക। 





൨. പത്രോസേ ൩. അ. 


0. $ അവദെറ . വരവിസെറ 
വാശത്തംം എവിടെ . ആകുന്നു? 
പിതാക്കന്മാര്‍ - ഉറങ്ങിപ്പോയതി 
സ്ഥെ ശേക്ഷംം സകലവും സൃഷ്മി 
യുടെ : യ്തൃരംഭം. മുതല്‍ . ഇരറന 
പ്രകാരം തന്നെ ജരിക്കുന്നുവെ 
ല്ലോ, .എന്ന പറകയും 

കൊണ്ട പരിഹാസക്കാര: അവ 
സാന ദിപസങ്ങളില്‍ പരമെ 
ന്നുള്ളതിനെ ടം ആറിതഞ്ഞു 
കൊഠംവി൯. .. 

. രു ക ച്ചൂവ 
കാജിയതില്‍ € മൈവത്തിനെറ വ 
ച്ചനത്താരു ത്തൃകാശങ്ങളും വെ 
ഏത്തില്‍നിന്നും - വെള്ളത്താചും 


" നില്ല്ന്ന.ഭൂമിയും ഉന്ത്ോയി എ 


നനുള്ളതിനെഴയുംം 

൬ “ അവയാല്‍ അപ്പോഴത്തെ 
ലോകം ജലപ്രമ്യം കൊണ്ടു 
നശിച്ചുപോയി എന്നുള്ളതിനെ 
യും അവര്‍ ണു 
ഡ്യാതെ ലം നി 

൭ എന്നാല്‍  ഇഇപ്പ്യോഴത്തെ 
ആകാശങ്ങളും ഭൂമിയും! ആ വച്ച 
നത്താരു തന്നെ സംഗ്രഹിക്ക 
പ്പേട്ടം 24 ഡ്യായപിധിയുടെയും ഭ 
ക്യിയില്ലാത്ത മനുഷ്യരുടെ നാ 
ശത്തിസെറയും നാളിന അഗ്നി 
ക്കായിട്ട കാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 


' ൮ എനറാര പ്രിയമുമ്ളപരേം ക 
ത്താപിളകരു ഒരു മിവസം ആയി 


മം സംവത്സരങ്ങള്ളെപോലെയുംം 
1 ആയിരം സംവത്ധസരങ്ങാം ഒരു 


4൭: ദൂ. ൨ പത്രോ. ൨... ൧. 4. എശാ. 


. ൨൪൦: രവ, :- മൂ” ൧൨.: ര.൭. 
വം 0. ആദയ). ൧: ൬, ൯... സങ്കി. 
൧൭. 8..ത്ൃ 


൨. പരമുയ്രാ. ൨: .൭൭. 10. 


ജിവസത്തെ പോലേയും ഇരി 
ക്കുന്നു എനുള്ള രം ഒരു കായ്യ 
ത്തെ നിങ്ങാം അറിയാതെയിരി 
ക്ഹല്‍_ത്ത. കം മ്‌ , 

൯ ചിലര്‍ താമസമെന്ന വി 
ചാരിക്കുന്നതു പോചെ 5 കത്താ 
വ തന്വഥെ വാശത്തത്തെ കുറിച്ച 
താമസിക്കുന്നില്ല; യാതൊരുത്ത 
രും 13 നശിച്ചുപോകുവാനല്ലം 14്എ 
ല്ലാവരും അനുതാപത്തിന വരു 
'പാ൯ ഇടിച്ച, :: നമ്മുടെ നേ 
രേ ദിഘക്ഷമയോടിരിക്കുന്നതേ 
ഉള്ളു. 

൧൦ എന്നാല്‍ 4 കത്താവിസെറ 
ദിപസം രാത്രിയില്‍ [പരുന്ന] ക 
മനെ പോലെ വരം; ആയ 
തിര 1 മേത മഗസ്വേലങ്ങള്‍ം ഒരു 
വലിയ ശബ്പ്യത്തോടെ ഒഴിഞ്ഞു 
പോകും. ആദിഭൂതങ്ങളും ചൂടുപി 
ഭിച്ച ഉരുകിപ്പോകുംം ഭ്ൂമിയും 
അതിലുള്ള വേലകളും വെന 
പോകയും ഒച്ചയും. 

൧൧ ങ്ങിനെ ഇവ ഒക്കെയും 
അഴ,യേണ്ടിയിരിക്കുമ്പോഠംം - നി 
ങ്ങാം 34 പിശുഡ നടപ്പുകളിലും 
ഭക്തികളിലും എത്രയും മുതിന്നിരി 
ക്കേണ്ടുന്നവരാകുന്നു. 

൧൨. മേത്‌ മണ്ഡെലത്ദം 15 ചു 
ട്ടുഴിഞ്ഞെ ആദിട്രതങ്ങരം 5 വെ 
രുകുനന ദൈവമിവസത്തിസെറ 


൭. ഹബ. ൨: 2. മേബ്രാ. ൧5 ൯൩.൭ 13. 


൨ പത്രതോസ ൩ അ. 


൭൭൩. 


വരവിനെ *! കാത്തൃകൊണടും ബ 
്വപ്പെട്ടുകൊണ്ടും തന്നേ. 

൧൧൪. എന്നാത നാം, അവസ്ഥ 
പാശത്തത്തിന പ്രുകാരം, നീതി 
പസിക്കുന്ന പുതിയ സ്വഗ്ഗു 
ങ്ങാംക്കം പുതിയ ഭ്രമിക്കും ന്നോ 
ക്കിപ്പാക്കന്നു. 

൧൪ ത്തകയാതം പ്രിയമുള്ളവ 
രേ, ഒക്കായ്യങ്ങാംക്ക നോക്കിപ്പ്യാ 
ക്ഖന്നതുകൊണ്ടെ, നിങ്ങംം അവ 
നാത കറയും കുററവുമില്ലാത്തവ 
രായി, സമാധാനത്തോടെ “ക 
ട്ടൈത്തപ്പെട്ടവരാകേണ്ടട ന്നതി 
ന ജാഗ്രതപ്പെട്ടവി൯. 

൧൫ നമ്മുടെ കത്താവിസെറ $$ 
ദീഘക്ഷമ തന്നേ രക്ഷ്ഷയാകു 
ന്നു എന്ന നിരൂപിക്കയും ചെയ്തി 
൯; ഇപ്രുകാരം തന്നേ ഞങ്ങളു 
ടെ പ്രിയ സ ഹാദ രനായ്‌ 
പൌലുസും തനിക്ക നല്ൃ,പ്പെട്ട 
ബുഡിപ്രുക്കരം നിങ്ങംക്കും, 

൧൬ അപ്രകാരം തന്നേ അവ 
സെറ എല്ലാ ലേഖനങ്ങളിലും 
വയ കുറിച്ച '** പറഞ്ഞുകൊ 
ണ്ടെ, എഴതിയീരിക്കുന്നു,ം അവ 
യില്‍  അറിപാ൯ പ്രയാസമുളള 
ചില കായ്യങ്ങം ഉണ്ടെ, പഠിപ്പി 
ല്ലാത്തവരും സ്ഥിരമില്ലാത്തവരും 
ശേക്കം വേദവപാകൃങ്ങദ്ദെ പോ 
ലെ തന്നേ അവയെയും തത്ജ 


ഫെസ. ൧൮: ൨൩, ൩൨. ൨൨൩:.൧൧. 13. 


റോമാം ൨:൭.. ൧ശ്തിരമാ ൨: ര.. 19. ഏശാ. ഡം: ൧൮ പാത്രാ.൨: ൨.൦. ൨. പത്രോ. ൨ഃ 
൫. 16. മത്താ. ൨൪൦; .ഒ:൩.. ലൂ. ൧൨:൩൯. ൭ തെസ്സ. ൫:൨. അറി. യ) ൩. ൭൬: .൭൫൭. 17. 
സങ്കി. ൧൦൨: ൨൬൭൦ ആശാ. ൭.,ം: ആ. മത്താ. ൨൭൦: ൪൩൫. മകോ. ൭൨.: ൭.൭. റോമാ, വൃ: ൨.൭. 
എബ്ബാ. ൧: ൧൧൭. അറി“ ൨൦: .ക൧. ൨൧: ൧. 18. ൧ പത്രോ. ൧ ൧൭. 19. സങ്കി. 
൭൦:൨. ൭െശാ. യമ.: ഒം, 20. മീഖാ. .: ൭. ൨. പത്രോ. ൭: ൧൦. 1. ച കോറി, 
൧:൭. തിത്തു ൨.: ൧൩. 28. ശാ. ൬൫; ൭൭. ഈ: ൨.൨. അറി. ൨.൧: ൧ ൨.൭. 23. 
൧കേ3ഠി. -.ം: ൮. ൧൫: ൫൮൮. ഫിലി. ൧: ൧൦. തെന്നു. യഃ. ൧൩. ൫: ൨൩. 24. ഥോമാ, 
൨: ഒം. ൧ പരത്രാ.൩: ൨൦.ല.ലത്രോ. ൩: ൯൯. 96, റോളാ, ൮; ൯. കോറി, ൧൭൫: 
൨.൪൦, ൧ തെസ്സ. ഭ:; ൭൭. റ 


൫൭0൪" 


കുടെ സ്വന്ത നാര 
കൊട്ടിക്കളയുന്നു. 

൧൭൫ എന്നാൽ പ്രിയമുള്ളവരേ, നി 
ഞ്ങരം [ഇക്കായ്യങ്ങളെ] :* മു്പിത 
കുട്ടി ” അറിഞ്ഞിരിക്കൊന്നെ, മു 
ദ്്രന്മാരുടെ ചതിയാല്‍ .കൂടി വ 
ലയപ്പെട്ട, നിങ്ങളുടെ സ്ഥിരത 
യിരുനിന്ന പീനരനുപപോകാതെ 


ന 
പ 
ഥ്‌ 
ര 


൧ യോഹന്നാന്‍ ൧ അ. 


രിപ്പാസ ത്ത 
വിന. 


൨൮ കി. കപയിചും, 


നമ്മുടെ കത്താവും രക്ഷിതാവൃയമാ 
കുന്ന യേശ്ശയ ക്രിസൂവിസെറ ആ 
റിവിലും വഡിപ്പി൯.  ? അവസ 


ഇപ്പോഴ്ചം എന്നെന്നേക്ക്‌ം മഹ 
ത്വം നിത്‌; ത്തമെ൯ 


എഴുതിയ; കം റ വ്‌ 


, പൊതുവിലുള്ള ഒന്നാമത്തെ ലേഖനം... 


പി നു 


ത്രി ക്രിക്ക്‌ ക്ക്‌ 


. ൧ അഭ്ധ്യായം.. 
൧ നമുക്ക നിത്യജീവനെ തത ലയം 


വ 


' ശതുിയെ ചേത്തു ക്രട്ടെണം എന്നുള്ളതം 


ത്തൃദി മുതല്‍. ഉള്ളതം രേങടാംജി 
വസെറ. വചനത്തെ. സംബ 
ന്ധിച്ച്ച . കേട്ടിട്ടും ഞെരളുടെ കു 
കഠംകൊനണ്ടെ കണ്ടിട്ടും ”ഞേ 
അം. നോക്കിട്ടുംം : ഞങ്ങളുടെ 
കൈക്ഷം തെട്ടിട്ടുമുമമുതിനെ ത 
9൦൬ ഞങ്ങാം അറിയിക്കുന്നു; 
൨ (എനൂകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ $ ജി 
൮൮൯ വെളിപ്പെടുകയും, ഞ്ഞ 





& ക്കോ. ൧൭൩. ൫.൨൩. റ്.പത്രോ, ഷ്‌: 
മ: ൧൦, ൧൭൧. 
ദം: ൧൮. അറി; ക: ൯. 


്്‌ 7, 


അദും അതിനെ കാണുകയും ചെ 


ം€ പിതാപിനോട കൂടെ ഇരു 


ത ൨ '്ിക്കുന്നത. ൫ ന നാം ന്ന തൃം തെങ്ങാംക്ക വെളിപ്പെട്ടതു 


മായുള്ള ,.തആു. നിര്യൂജിപനെ. ഞ 
ങഞ്ങഅാം നിങ്ങാകക്കു ? സാക്ഷിപ്പെ 
ത്തുകയും അറിയിക്കയും ച്ചെ 
യ്കൂന്ന്വ) 

൩ $ തങ്ങ്ധം വിം. 
റംക്കയും ചെയ്യിട്ടുള്ളതിനെ , നി 
ക്കും തെങ്ങളൊട ക്ലെ സം 
സഗ്ശ്ൂം ഉണ്ടാകേണ്ടുന്നതിനം ഞു 
ങ്ങം നിങ്ങളോട അറിയിക്കുന്നു: 


യ ലം സംഡഗ്ശൂമോ. പിതു 





ങ്ങി 


൭൨. 47. ഏു൭ഫ. ര.:- ൧൪, ൪൨. .പത്രേം- 


൨: ൭൮. 29. ഏ്കേ. രേ ൭൭൫. പയ “29. ൦ തീമോ: 


[ [4 


ടാം പ പ്‌ 
൧-യയോധോ. ര ൧൪൦: 3. ലൂ. വര: ൨.൯. യേ:ഫമ..൨൦: ൨൭. 3. യോഫ ൧: രം. ൧൧: 
൨൭. ൧൪൦: ൬.- 6.” മോമാ, കട്്‌: വ. തിമോ.” ൩൨ :' ൧൬. ൧ യഹ. ൯.:. ൫. 6. 


ര്യ:ഹ. ൭: ക ൮. 7. യേഹ...൨൧; വര. 
൧൭: ൨.൭, കോറി. ച; ൯്‌, യോഹ. ൨; 


89. നടപ്പ. രം; ൨.൦, 10. യോഹ. 


ഥയോഫാ. “൭: വാ. 
൫.൪൦. 


നജപ്പ. .൨.::- ൩൨൨... 8. 


൧ യേമ്ഥന്നുൂു൯ ൨ അ 


വിനോടും അവസെറ പുത്രനായ്‌ 
യേശു ക്രിസവിദനോടും കുടെ തആആ 

ര !' നിങ്ങളെ സഭന്താക്ം പൂ 
്)മാടകത്തുന്നതിനഞങ്ങാംംരം 
കാഷ്ക്യങദര്‍ക നിങ്ങഠംക്ക എഴുതുന്നു. 

൫൭ എന്നതു തേങ്ങം അവ 
നിരനിന്ന കകേട്ടിട്ടുക്ളതുംം നിങ്ങ 
ക്ലോട അറിയിച്ചതുമായ !” ഭൂതം 
ദൈവം പ്രകാശമാക്കന്൯ എ 
നും, അപനനിരു ഒട്ടും അന്ധകാ 
രമില്ല എന്നും അതത്ര. 

൬ * നമുക്കു അവരനാട കടെ 
സംസ്റഗ്ഗും ഉണ്ടെന്ന നാം പറ 
കരയും, അന്ധകര്‍രത്തിര നടക്ക 
യും ചെയ്യുന്നു എങ്കില്‍, നാം അ 
സ്വതം പവയുന്നു, സത്യത്തെ ചെ 
യുന്നതുമില്ല. 

൭ അവ്വന്‍ പ്രുകീശത്തിരു ഇരി 
ക്കണനതൃപോലെ തന്ന നാം കൃ 
ടെ പ്രുകാശത്തില്‍ നടക്കുന്നു എ 
ഭരിതം നമുക്ക തമ്മില്‍ സംസ്ഹ്ലാം 
ഉണ്മ, അവനെറ്‌ പൃ൯നാകുന്ന 
ട്രയശൂ ക്രിസൃവിസെറ അക്കം ന 
തമ്മ സകല പാപത്തിരുനിന്നും 
ശുപിയാക്കുകയും ചെയ്യന്നു. 

൮ 5 നമുക്ക ഫീപമില്ലെന്ന 
ന്നാം പറയുന്നു എജാിതം നമ്മെ 
നാം വങ്ചിക്കുന്നും 17 നമ്മില്‍ സ 
തൃവുമിച്ല. 


11. യോഹ. ൧൭: ൭൧. ൧൪: ൨൪൦. ൨ യോഹ. .൧൪.. 
൩൭൫, ൩൯൬ 14. ൨ കോറ. ൬.൧൪. ൧ യോ 


രുയാഫ. ൧: ൯. വ: ൧൨. ൯; ൭. ൧൭൨. 


ദേ. റ: രം. 19. കോറി. ജു: ൧൧. എ. 


൧ാറ്ര്‍. ൧൪൫യാഛഥ. 2.:.൧.. അറി. ൧൫. 
യോബഖ, ൯:൧൨. ൭൪: .൧.. ൨.൭: രം. 


൭: ൨.. 17. ഛയോഫ.റ.: ഭം. 18. സജി. 


൫,൦:൨.. ഛഷോഹ. .: 8. 
1. റോമോ.;വ൮്വ: ൨൪. 
൫. ൧.൪൭ ൨ കോറി. ൭: ൧൮൮. 


ഫ തിമോ ൨: ൫. ഏര്യാ. ൭: 
൧യ്യോഹ. ൧: ൭. 


൭0൫ 

൯ 4 'നാം നമ്മുടെ പാപാങ്ങ 
൫ ൭ ഏറര്‍റുപരയ്ുന്നു എളക്മിതം ന 
ആടെ പ്പങ്ങളെ നടമ്മാട ക൨ 
മിപ്പാനും 17 സകല നിതികേടിരു 
നിന്നും നമ്മേ ശ്രവഴിയാക്കു 
വാനും അവന വിശ്ധനൃന്ന൯ം നി 
തിമാനും ആക്൯൯. 

൧0 നാം പ്പം ഭച്ചയ്യിട്ടില്ലു എ 
ന്ന പറയുന്നു എങ്കിതം നാം അവ) 


൫൭൬൩ അസ്സത്യപാദിയാക്കുന്നു, അര 


ദ്ഖസെറ വചനവും നമ്മിലില്ല. 
൨ അദ്ധ്യയം. 


5 ക്രിസ്റ നമമുടെ പാപങ്ങള്‍ക്കു പ്രതിശാന്തി ം 
൭൨ ല്॥ൈത്തെ അറിയുന്നത്‌ അവനെറ 
കല്പനകളെ പ്രമാണിക്കുന്നത ആകന്നു 
ഏന്നുള്ളത. ൧൭ വങ്ചന്‍ക്കാരെ സൂക്ഷിക്ക 
ന്നത. ൨൦ അവരുടെ വഞ്ചനകളിരുനന 
ലദ്പൈവഭക്തിയുള്ളവ൪ വിശ്മാസത്താലു. ന 
ഒപ്പിന്‍െറ ശു്ധിയാമും നല്ലവണ്ണം രക്ഷി 
ക്പ്പെടുന്നു എന്നുള്ളത, 

൪൫ ൯െറ കുഞ്ഞുമ്ല, നിങദാം 

പാപം ച്ചെയ്യാതെ ഉരില്ഛ്യുനം 

വയെ ഞാന്‍ നിങ്ദുംക്ക - എ 

തുന്നു. ഒരുത്തസ പാപം .ചെ 

്ലാതം നീതിമാനാകുന്ന യേശ്ര 
ക്രിസൃ എന്ന ' കായ്യയസ്ഥ൯ നമുക്ക 

പിതാവിസെറ അടുക്കര ൭൦: 
൨. “അപ്൯ നമ്മുടെ പാപ 

ടംക്കു വണ്ടി പ്രതിശാന്തി 

യാകുന്നു; നമ്മുടെ പാപങ്ങംക്ക 
വെണ്ടി മാത്രമല്ല, ? സവഭചാക 


ളി 


19 യോഹ. ൩: ൧൧ 13: 


൧: ൭ ഹഷ്്യാ. ൯്‌: ൧൪. ൧ പത്ര്രോ. ൧: 


16. ഭകരാജാവ്വ:ര:നം ൨. നാമാ ൬: ൩൬൯൬൭. 
സൂളാ.. 9.൦: അ. പപ്രസ്പം.൭9: ൧. യാകോ. 
൭൪.: ൫. സുഭാ, ൨൮ മ൭.. 19. സജി. 


൨൫. ൯:൨൪. 9. റോമാ 


൪4: ൧൦. 3, യയോഫ. 4: ൨൯. 


രം: ൭.൨. ൧൧:൫൦, ൫൭൨. ൧യോഫ, ര: ൧൪. 
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൭0൬ ചഛയോഹന്നനേ .൨. അ 


ത്തിസെറയും ”.' [പാപങ്ങാംക്ക] പൃതിയ കല്പനയെ നിങ്ങര്‍ംക്ക 
വേഴ്ടിയും കൃടടെ [ആകുന്നു.] - എഴുതുന്നു, - അത അവനിലും 
സ്യ നാം അവസെറ കല്പനക നിങ്ങളിലും സത്ചമുദ്ളതാകുന്നു: 
ളെ പ്രമാണിക്കുന്നു എങ്കിത, നാം അണ്‍െൂകൊണ്ടെന്നാത 4 അ 
അവനെ അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു എ ന്ധക്മരം ഒഴിഞ്ഞുപോയി, !* സ 


ന അതിനാല്‍ അറിയുന്നു. 
ര തൊ൯ അവനെ അറിയുന്നു 


എന്ന പറകയുംം അവനെറ കല്പ 


ത്ൃമുള്ള വെളിച്ചം. ഇപ്പം പ്ര 
കാശിക്കുന്നു. 
ന്‍ ്ം ട്‌ ആകു 


നകളെ പ്രുമാണിക്കാതെ ഒരിക്ക ന്നു * എന്ന പറകയും, തസെറ 
യും ചെയ്യന്നവ൯ * അസത്ച് സഹോദരനെ ല്വേദ്മഥിക്കയും ചെ 


വാദിയാകുന്നു, അപനിത സ യ്യുന്നവപ൯ ഇതുവരെയും ഇരട്ടി 
ത്ൃവുമില്ല. ത ഇരിക്കുന്നു... . 
൫ എന്നാല്‍ € തആരെക്ിലും। ൧൭൦ തസെറ സഹോദരനെ 


അവനെറ, വചനത്തെ പ്രമാ സ്നേഫിക്കുന്നവ൯. വെളിച്ചത്തി 
നിച്ചാതം " അവനില്‍ ദൈവ ലിരിക്കുന്നു: 4 അവനില്‍ ഒരു 
ത്തിസെറ സ്നഹം നിപ്പത്തിച്കി ൊടച്ചയുമില്ല. 
രിക്കന്നു സര്യം: നാം അവനില്‍ ൧൧ തനന്‍൯൪െ൦൨ സ ഹോദരനെ 
ആകുന്നു എന്ന * ഇതിനാല്‍ പേഷ്കിക്കന്നവ൯ അന്ധകാര 
“നാം അറിയുന്നു . ത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നു 19 അസ്ധകാ 
൬ 9 താ൯ അവനിത വസി  രത്തില്‍ നടക്കയും ചെയ്യുന്നും അ 
ക്കുന്നു എന്ന പറയുന്നവ൯. ആ  സ്ധകാരം അവസെറ കണ്ടുകള്ലെ 
'യവന നടന്ന പ്രകാരം തന്നേ, കുരുടാക്കകയാതം ത3൯ എവിടേ 
1 താനും നട കോണ്ടെന്നതാകുന്നു. ക്ക പോകുന്നു എന്ന അറിയുന്ന 
') സഹോദരന്മാരേ, ഞാ൯ ഒ മില്ല. 
ര പൃതിയ കല്പനയെ 1 നിങ്ങാം | ൧൨. ടി ലം ങ്ങളുടെ 
ക്ക എഴുതുന്നില്ല, 15 നിങ്ങംംക്ക എ അവനെ നാമം മൃ 
'തആആദി മുതല്‍ ഉന്ദൊയിട്ടുളള പഴ ലം” ക്ഷ്ഥമിക്കപ്പെട്ടിരിക്കകൊദ്ടെം 
'യ കല്പനയെ അത്രേ. ആ പഴയ ഞോ൯ നിങ്ങംക്ക എഴുതുന്നു. 
കല്പന നിങ്ങ ത്തൃദിമുതത കേ | ൧൩ പിതാക്കന്മാരേം - ആടി 
ട്ട വചനം തന്നേ ആകുന്നു. മുതലുമേവനെ നിങ്ങാം അറി 
വ്വ പിന്നെയും ഞാ൯ 4 ഒരു ഞ്ഞിരിക്കകൊണ്ടെ, ഞൊന൯ നി 
യി? ഥാ: യ്‌ 6. ന ഫര: ൨.൭. 
൨൨. 7. ൧ യോഫ. രം: ൧൨. മ. ശര ര്‍യോഡ. രഃ: ൧൮൪. 9. യോഫ.. ൧൪൭: മം, ൫. 
11. മത്താ ൧൧: ൨൯. യോഥ. ൧൭൭.: ൭൫. പത്രോ ൨: ൪൭... 11... ൨.൭യഠ0ഹ. 
൫. 12. ൧ 9൭യാഫ. ൩: ൧൧ ൨യേോഹ ൫ 13.- യോഫ. ൧൪൩: സ. ഫൻ: ൧൨.. 13. 
റോമാ. ൧൨.: ൭൧൨. എഫേ. ൫: ൮. ൧ ഒതെസ്ററ ൫:൭൪, ൮. 12. യോഥ. ൧: ൯. ൮ .൧൭.. 
൧൦൭.: ൨൪൫. 10. ൧ കോറി. ൧൩: ൨. ൨ പത്രോ. ൧:൯. ൧യാഷ. ൯൩: ൧൪൦൦ ൧൭൭. 17. 
൧ യയോഫ. ൩: ഛരം. 16. ൨പതര്രേോ. ൧: ൦. 19. യോഫ്‌. ൧൨: ൨൭. 20. ലൂ 
൭.൪.. ര.൭. നടപ്പ. രം; ൭൧൨.. ൭൦ ര:൩.. ഷമ്പ; ൩൮. ൧ ഒയാഡ.ം: ൭. ൧1, യോഹ. 
മും ൭5. പ ാ ക ൨ മ ം 


കടപാട്‌ ടട ടം ടം ടട യ്ത 


പ 8. 


൧യോഹന്നാന്‍ ൨ ത്മ... 


അദ്ധംക്ക എഴുതുന്നു.  ബാല്ൃക്കാ 
രേം നിങ്ങംം മുഷ്കനായവനെ 
ജയിച്ചതുകൊട്ടെ, ഞൊ൯ നിങ്ങ 
രംക്ക എഴ്‌തന്നു. ചെറപൈത 
ങ്ങേ, നിങ്ങംം . പിതാവിനെ 
അറിതഞ്ഞിരിക്കകൊണ്ട തൊ൯ നി 
ങ്ങധംക്ക എഴ്ണതുന്നു. 

൧൪ പിതാക്കന്മാരര. ആദിമുതലു 
ദേവനേ നിങഞ്മ്ധം അറിത്തിരി 
ക്കകൊറണെ, തൊന നിങ്ങംക്ക എ 
ൃതിയിരിക്കുന്നും  ബാജ്ൃക്കാരേ, 
8 നിങദം ബ്ലമുദഉവരാക്കൊ 
ണ്ടുംം ദെഭ.വത്തിസെറ വചനം 
നിങ്ങളില്‍ . വസിക്കുന്നതൃകൊ 
ണ്ടും, നിങ്ം ദുഷ്മനായവപനെ 
ജുയിച്ചതുകൊണ്ടുംം ഞൊന നി 
ദംക്ക എഴതിയിരിക്കുന്നു. 

൧൪൫ ലോകത്തെ എള്ടിലും, ലോ 
കത്തിലുക്ളപയെ എങ്കിലും സ്നേ 
ഹിക്കല്‍ത. * വല്ലവനും ലോക 
ത്തെ സ്നേഹിക്കുന്നു എങ്ങിരും പി 
താവിനെറ സ്നേഹം അവനില്‍ 
ഇപ്പം 

. ൧൬ അതെതകൊട്ടൈന്നാല്‍ 
ലോകത്തിലുമ്ളത ഒക്കെയും. ജഡ 
ത്ത്‌സെറ ശോഘവുംം *£ കണ്ണുകള 
ടെ മോഹവും ആയ്ുസ്സിലുള്ള അ 
ഹംഭാവവും പിതാവിരുനിന്നല്ലു;ഃ 
ലോക്ത്തിതനിന്ന അത്രേ. 

൧൭ 7 ചോകവും അതിസെറ 
മോഹവും ഒഴിഞ്ഞു പോകുന്നു: എ 


29, ഏഫേ. ൬:൧൦, 
യാകോ. രം: രം. 76. പ്രസം. 
൧ോ. ൪൦: ൧൪൦. ൧പയത്രാ. ൭: ൨൪൦. 


2. 


257. ൨ തെസ്സ. ൨: ൩൨" ൨.പത്രോ. ൨.: ൧. 


൭3, മോമാ. ൧൨: ൨.. 234. 
൫: ൧൧. ൭൫. , കോറി, 
യോഹ. 


൭൭0൭ 
ന്നാത ദൈവത്തിസനെറ ഇഷ 


ത്തെ ച്െചെയ്യുന്നവ൯ എന്നേക്കും, 
ഇരിക്കുന്നു. 

൧൮ 7 ചറ പൈത ങ്ജെം 
58 ഒട്ടക്കത്തെ കാലം . ആകുന്ന 
5 അത്തിക്രിസ വരുമെന്ന നി 
അദധം കെട്ടിരിക്കുന്ന പ്രകാരം; ”* 
ഇപ്പ്യോം തന്നേ അന്തിക്രിസൂ 
ക്കാം പലരും ഉണ്ടെ: ആയതുകൊ 
ണ്ടെ 31ഒട്ടക്കത്തെ കാലം ആകു. 
ന്നു എന്ന നാം അറിയുന്നു. 

൧൯ 35 അവര്‍ നമ്മിതനിന്ന 
പുറപ്പെട്ടും അപ൪ നമ്മിലുള്ളവ 
രായിരുന്നില്ല താനും: എത്ൂകൊ. 
ണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ നമ്മിലുദ്ള 
വരായിരുന്നു എട്ടില്‍, നമ്മോട. 
കൂടെ ബരിക്കുമായിരുന്നു: എന്നാര്‌ 
അവര്‍ എല്ലാവരും നമ്മിലുള്ള. 
വരല്ല എന്ന “അവര്‍. പ്രസിഡ 
പ്പെടേണ്ടുന്നതിനത്രേ അല്‍ 
പുറപ്പെട്ടത.] 

൨൦ എന്നാല്‍ നിങ്ങും 2 പരി 
ശഠനായവനില്‍നിന്ന 6 ആ 
ഭിക്േകം പ്രാപി . 3? സകല, 
ത്തെയും അറിഞ്ഞുമരിക്കുന്നു. 

൨൧ നിങ്ങാം സത്ചത്തെ അറി 
യാഡ്ലരകൊണ്ടെ എന്നല്ലം നിങ്ങഥം 
അതിനെ അറികകൊഴ്ടെം, ഒരു 
അസത്ചവും സത്ൃൃത്തിരനിന്ന 
അല്ലാസ്ലു, കൊണ്ടും അത്രേ, ഞൊ൯ 
നിങ്ദംക്ക എഴുതിയത 


മത്താ. ൬: ൨൪:. ഗലാ. ൧: കാ: 
9൭: ൩൧: യാര്‍കു. ൧: 
൨൧൭: ൫, 21. എയ്ര്ാ. ൭: ൨. 


൧ യയോഫ. രഃ: ൩.. 90. മത്താ. ൨.൪.: ൭. 


൨൪൦. ൨ യോഫ.൭ 31. തിമോ. രഃ: ൧. ൨ തിര്‍മാ. ൨.: ൧. 32. ൫ മോ. ൧൪൩.: 


൧൩... സങ്കി. ര:൧: ൯. നടപ്പ. ൨൦: ൩൦. 33. 
൨൮,൨൯. ൨. തിമോ. ൨: ൧൯. 34. ൧ കോറി. ൧൧: ൧൯. 30. മയക്കോ 


മത്താ. ൨൪. ൨൪... യയ്യോഡ. ൬. ൪൩൭. ടാം 
ടേ: ൨.൭൦, നടപ്പും 


൩.: രം. 306. ൨കോറി ൧:൨൧. ഏയ്ര്ാ ൧:൯൯. ഛയോഫ., ൨.:൨൭.൭7. യോഡ്േ.ം: രം 


൭, ൧൪൦: ൨൯. ൧൬: ൧൩.. ൧ യോഹ. ൨: ൨൭. 


പേ 
൨൨. യേശു ആയപന്‍ ക്രിസു 


വല്ല എന്ന പറയുന്നവനല്ലാതെം. 


3 പിന്നെ, ആര. അസത്ൃയപ്പാദ। 
ഡ്യാകുന്നു* പിതാവിനെയും പുത്ര 
നെയും തള്ളിപ്പറയുന്നവര൯ ത 
ന്നേ അത്തിക്രിബൃവാകുന്നു. 

൨൯൩.  ആരെട്ടിലും പൃത്രനെ 
സ ളയ ത്തയവന പി 
താവില്ല : [എന്നാല്‍ പുത്ൂനെ 
ഏററുപറയുന്നവന പിതാവും 
ഉന] 

൨ര' അതൃമകാണ്ട നീങ്ങാം റ) 
ഭിമുതല്‍ 9 കേട്ടുത നീങ്ങളിത 
സ്ഥിരമായിരിക്കട്ടേ. നിങ്ങം 
ആദിമുതല്‍ . കേട്ടത നിങ്ങ്നിത 
സ്ഥ്രമായിതന്ന്തേം നിങദധം 
പൃത്രനിലും പിതാവിലും & സ്ഥിര 
പ്പേട്ടിരിക്കും. 

൨൪ നിത്ചടടീപന്‍൯ന എന്നുകളതം 
രവന൯ നമുക്ക ച്ചെയ്യ “്‌ പാശ 
ര്തഭ ത്തആകുന്നു. 

൨൬ * ന്ദിങ്ങള്ളെ തെറഠിക്ഷന്ന 
വരെ. കുറിച്ച ഞാ൯ ഇക്കായ്യങ്ങ 
മ്െ നിഒ്ദാംക്ക എഴ്‌തിയിരിക്കുന്നു. 
൨൭ എന്നാല്‍ നിങ്ദം അവ 
നിതനിന്ന പ്രാപിച്ച “5 അഭി 
കേകം നിങ്ങളില്‍ സ്ഥിരമായി 
രിക്കുന്നു. * നിങ്ങാംക്ക ഒരുത്ത൯ 
ഉപകേശിപ്പാന൯ ആവശ്യവുമില്ല : 
എന്നാൽ ത്ത അഭിക്കകം തത 
ന്നേ 7 നിങ്ങംക്ക സകലത്തെ 


യും ഉപദേശിക്കയും, അത സത്ചൃ 


38. ൧ യോഹ രാ: ൩.൨ യോഹ ൭. 33. 


€യ:വ. ൧൪൦: ൭, ന്‌, ൧൦. ൧ ഴ്യാഫഹ. രം: ൧൫. 
443. യോഹ. ൧൭൦ ൩൨. ൧ യോഡ. ൭-൨. ൫: ൧൦൧. 44, ൧യോഫ. ൩: 


൧ യേ-ഫ്‌. ൧: ൯൩. 


൭യ്യാഹാ. 


൧ യോഹന്നാന്‍ ൩ ത്ത. 


മായിരിക്കയും, വ്ൃയയാദഭമല്ലാതിരിക്ക 
യും ചെയുന്ന പ്രകാരവും ര്ത്യ 
യത നിങ്ങധംക്ക ഉപമേശിച്ചപ്ര 
കാരവും തമുന്നം നിങ്ങം. അവ 


നീത വസിമക്കനെം. 


൭.൮) ഇപ്പം. ഖത്തുങ്ങെളേം, 
ട്‌ അവ്വ൯ പ്വെളിപ്പെ$ുമ്പോംം 
നമൃക്ക ധൈയ്യുമുന്മെദകയ്യം, നാം 
അവ്വസെറ വരവിത അവസെറ 
മുസപടകെ  ലടുപ്ചുപ്പെടാതിരിക്ക 
യൂം ചെയയ്യണ്ടെന്നതുനായിട്ട, അ. 
വനില്‍ വസ്പഫ്പ്ിഞു. 

&.൯ അവന നിത്ഖമനാകുനന൯ു 
എന്ന  നിങ്ങാം. അറിയൂന്നു എ, 
തം നീതിയെ, ച്ചെയ്യന്നവസ൯സ 
ഒക്കെയും അവനിരുനനിന്ന മര 
നിച്ചിരിക്കുന്നു ഏന്ന 
അറിയുന്നു. 

൩. അദ്ധ്യായം. 
 ഭൈവം -നമ്മോട കണിച്ചിരിക്കുന്ന മ 
എാസ്റ്റേഹത്തെ കറിച്ച. ൩. ആത്ുതുകൊണ്ടെ 
നാം വണക്ു ത്തോടെ അവന്‍െറ കല്ലനക 
ളെ പ്രമാണിക്കയും, ൭൧ തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 

സ്റ്റേഹിക്കയും ചെയ്യേണ്ടുന്നതാകുന്നു ഏ 

ന്നമള്ളത. 

2 നാം മദൈവത്തിനെറ പുത്രന്മാ 
ഒരന്ന പിളിക്കപ്പെടേന്ദെന്നതി 
ന, പിതാവ നമുക്ക എത്ര വലി 
യ സോഹത്തെ നല്ല്പിയിരിക്കു 
ന്നു എന്ന നോക്കുവി൯ : ഇത 
ഹേതൂവായിട്ട ലോകം നമ്മെ 
അറിയുന്നില്ല, * അത അവനെ 
അറിയാഞ്ഞതുകൊണ്ടെ തന്നെ. 


കക ളള... 


൨൩. രയം 40. 
൯൬. 42. യയാഹ. ശരഃ: ൨൩ 


൧൪: 
4]. ൨ യോഹ. 


൭. ൨ യോഹ. ൭. 36. ൧. യോഹ. ൨... 46. യറ.൩൧: ന ൩൩൪൦. ഗ്ലോ. ൮: ൭൦. ൧൧. 


7. 


യഹ. ൧൪. 


൨൬. ൧൬: ൧൨൩... ഫ യ്യാഹ. ൨. 


. 40. ച യയാഥ്ഥ. ൨: ൨. 


40). ൧ യേ-ഹ രം: ൧൭. 90. നടപ്പ. ൨൨: ൧൪൦. 0” മ ൪൨.: ൭, ൧:. 
1 9യഫഹ.൧: ൧൨ 4. യഹ ൧൭: ൧൮,൧൧൯. ൧൬. ൩. ൧൭: ൨൫. 


൧ രയോഹന്നാ൯ ൩൨ അ 


൫, പ്രിയമുമപ്വരേ, ? ഇപ്പ്യോഠം 
നാം ദൈവത്തിസെറ പൃത്രന്മാ൪ 
തതൃകുള്‍ണ൯ു, നാം ഇന്നതാകം എ 
നന 4 ഇതുപരെയും സ്റുഷ്മമായി 
ട്ടില്ല: എന്നാല്‍ അവ്വ൯ കാനെ 
പ്പെടടപ്പോംം $ നാം അപ്നോട 
സദൂശന്മാരാകുമെന്ന നാം അറി 
യൂന്ന൯ അതെതൂകൊട്ടെന്നാല്‍ 
അവന രിക്കുന്ന പ്രുകാരം ത 
ന്നേ $ അവനെ. നാം കാണെം. 

൩ ? അവ്വനിത രം യ്രൃശയു 
മവ൯ എല്ലം അവന്‍ പരിശു 


ദചനായിരിക്കന്ന പ്രകാരം ൭ 
ന്നേ, തന്നെത്താന്‍ ശ്രഡമാക്കി 
ക്കൊട്ളുറന൯ും 


ര' പാപം ച്ചെയ്യവ൮൯ എ 
ല്ലാം ” ന്യായപ്രമാണ ലുംഘന 
ത്തെയും ച്ചെയ്യുന്നു: എന്തെന്ന3 
അ പാപം ന്യായപ്രമാണ ലം൭ല 
നമല്ലോ ത്തകുന്നു. 

൫. 9 നമ്മുടെ പാപങ്ങളെ നീ 
ക്കിക്കകൃവാനായികട്ടം '” അവ൯ വെ 
കലപ്പെട്ടു എന്ന ,നിദൈം അറിയൂ 
ന്൯: ൮ അപനിത പാപവുമില്ല. 

൬ അവനില്‍ പസിക്കുന്ന ഒരു 
ത്തനും പാപം ച്ചെയ്യൂന്നില്ല; “പാ 
പം ചെയ്യൂന്ന ഒൽല്‍ത്തരും അവ്വ 
നെ കണ്ടിട്ടുമില്ല അറിഞ്ഞിട്ടുമില്ല. 

൭ കുഞ്ഞുങ്ങളേ, !” തരും നിങ്ങ 


കക ചികി ക 


൭൭൯ 


ഒെ വഞ്ചിക്കരുത: അവന നിതി 


മാനായിരിക്കുന്ന പ്രകാരം ത 
മുന്നം 1 നിതിയെ ചെയ്യുന്നവ൯ 
നീതിമാനാകുന്നു, 


പ 5 പാപം ച്ചെയ്യന്നവ൯ 
പിശാച്ചിതനിന്ന ആകുന്നു: എ. 
നൂകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ പിശാച തത 
ദിമുതല്‍ പാപം ചെയ്യുന്നു. 16 
പീശാചിസെറ പ്രവൃത്തികളെ ന 
ശിപ്പിക്കേണ്ടുന്നതിനായിട്ട ത 
൭൩൬൩, ദൈവത്തിസെറ പുത്രസ 
വവെളിപ്പെട്ടും 
൯ 1" ദൈവത്തിതനിന്ന ജനി 
പ്രവ൯ ഒരുത്തനും പാപം ച്ചെയ്യു 
ന്നിദ്ലഃ അത്തെ തകൊണ്ണട്ടെന്നാര 
18 അവദ്പെറ വിത്ത അവനില്‍ 
ഇരിക്കുന്നു: അവ൯ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്ന ജനിച്ചതുകൊണ്ടം അവ 
നപാപ്ം ചെയ്ത്ാ൯ കഴികയുമില്ല. 
൧൦ ഇതില്‍ കൈവത്തിനെറ മ 
ക്കും പിശാചിസെറ മക്കളും [ഇ 
ന്നവരെന്നി സ്റതൂഷ്മമായിരിക്കു 
ന്നുഃ 15 നീതിയെ: പ്രുവ്ൃത്തിക്കാ 
ത്തവ൯ "എല്ലാവനും. 56 തസെറ 
സമുഹാലരനെ സ്നേഹിക്കാത്ത 
വനും ദൈവത്തിതനിന്ന അ 
ന അതെന്ുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
8? നാം തമ്മിത തമ്മില്‍ സ്നേഹി 


യി ന ി നി നി നി 


3. ഏശാ.൫൭: ൫൭. റോമാ. വ്വ: ൭൭. ഗലാ.൩: ൨൯൬. ര-: ൬. ൧യോഫ. ൫: ൧, 43 ഗോമു. 
൮: ൧൮. ൨ കോറി. ര: ൭൭. 2. റോമാ. ൮൮: ൨൯. ൭ കോറി. ൧൫: ൪.൯. ഫലി. ൨: 


൨൧. കോലോ. ൮: ര: ൨ പത്രോ. ച: ര.. ൭. 


യോബ. ൧ന്൯്‌: ൨.൬. സമങ്കി. ൧൬: ൧൧. 


മത്താ ൫: ൮. ഛകോറി. ൧൩: ൧൨. ൨ കോറി. ൫:൭. 7.൧ യയാഫ ര: ൧൭൭. 8. റോമാ. 
രം: ൧൫. ൧ യോഫ. ൽ: ൧൭. 9, ഐശാ. ൭൩: ൫.൯, ൧൧. ൧ തിമോ. ക: ൧൫. ഹയ്യാ. 
൧:൨൩. ൯: ൨൯-൧പയത്രോ. ൨: ൨൪.. 10. ൭ യോഫ. ൧: ൨.. 11. ൨. കോറി ഭ: ൨.൧. 
ഫ്രാ. ര.: ൧൭൫. ൯: ൨.൮ ൧ പയത്രാ.൨:൨൨.. 12. ഛയോഫ ൨: രം.ര:: ൮ ൩ ൪യോഫ. 


൧൧ 


12. ൧൭യാഹ. ൨: ൨൬ 14. ഫെസ. വൃ: ൭, നന്‍ യറാമട. ൨. ൧൩. ൧ യേ:ഹ. 


൨. ൨൯. 15. മത്താ. ൭൩: ൩.൮ യയാഫ. ൮: രരം. 106. ആദ്യ. ൩: ൧൫. ലു; .൧൦:. ൧൮. 
മയാഫഹ ൧൭൬: ൭൧. എബ്ര്യാ. ൨.: ഹരം. 1/7. ഛയോഹ. ൪: ൭൮. 18. ഛപത്രോ. ൧: ൨൨൩. 


[യ ,ം യോഹം ൨: ൨൯. 20. ൧ യോഹ. രം: ൮. 21. 
൧ 2യാഫ. ൩: ൩൨൨൩. രഃ: 9൭,൫൨൧. ൨ 2യഹ.൫. 


യ്യോ. ൭൨൮൭. ൩൬൩൪:. ൧൫: ൧൨. 


൭൧൦ 


൧യോഹന്നാ൯ു' ൩ അ 


ക്കെനെമെന൯ദആതം നിങ്ങഠം ആ [ദൈവത്തിസെറു സ്നേഹത്തെ 


ഭിമുതത കേട്ട 5 ദൂതാകുന്നു. 

' ൧൨. ആ മുഷ്കനില്‍തനിന്ന ഉ 
ന്ഭൊയിരുന്നവനായി തനസെറസ 
ര്‍ഹോലരനെ കൊന്ന  കയിനെ 
പോലെ അല്ല, അവ൯ എന നി 
മിത്തമായിട്ട അവനെ കൊത! 
അവന്വെറ സ്വന്ത പ്രവൃത്തികാം 
മോഷ്മമുമഉവയും, അവനെറ സ 
ഹോദമരന്റെറ പ്രുവ്ൃത്തികാം നീ 


തിയുമുആവപയും ആയിരുന്നതുകൊ: 


ന്ടെ അത്തേ. ) 

൧൩ എനെറ സഹോമരന്മാരേ. 
98 ഭൂലാകം നിങ്ങളെ ദ്വേഷ്കിക്കു 
ന൯ുഎഴാത. ആശ്ചയ്യപ്പെടെണ്ടാ. 

൧൪ 55 നാം മരനെത്തെ വീട്ട, 
ജ്ടിവങ്കലേക്ക കടന്നിരിക്കുന്നു 
എന്ന നാം സഹോദരന്മാരെ സ്നേ 
ഹിക്കുന്നതുകൊണ്ടെ, നാം ആറി 
യുന്നു. 5 സഹോദരനെ സ്നേഹി 
ക്കാത്തവ൯ മരനെത്തില്‍ ഇര 

൧൫ $” തസെറ സഹോലരനെ 
ച്വേക്മിക്കന്നവന്‍൯ എല്ലാം കുല 
പാതകന്‍൯ ത്തകന്നു: 7ഒരു കുല്‌ 
പാതകനും തന്നില്‍ നിത്ൃ്ടീപ൯ 
വസിച്ചീരിക്കുന്നില്ല എന്ന നി 
ങ്ങം അറിയുന്നുവെല്ലോ. 

൧൬ അവന്‍ നമുക്ക” വേണ്ടി 
തസെറ പ്രാണനെ വെച്ചുകുള 
ഒത്തെതിനാത അത്രേ. 2? നാം 


അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു: നാമും സ 
ഹോദരന്മാക്ക പേണ്ടി [ന്നമ്മു൭ ടി] 
പ്രാനങ്ങെെ വെച്ചുകളയേണ്ടു 
ന്നതാകുന്നു. 

൧൭ എന്നാരു 5 ഇഹലോക 
ത്തിലെ ജീപനമുമവ൯ തആആര്‍രെ 
ദിലുംം, തസനെറ സഹോദലരന 
മുട്ടുണ്ടെന്ന കണ്ടിട്ട തസെറ 
മനഡലിപിനെ അവനിതനി: 
ന അടെച്ചകമൃഞ്ഞാത, 8: ആ 
വനിത ഭൈവത്തിദെറ സ്നേ 


ഹം ' ഏരൂപ്രുകാരം വസിക്കു 
ന്നു 
൧൮ എനെറ കുഞ്ഞുങ്ങളേ, 


നാം വചനത്തില്‍ അല്ല, നാ 
പിലുമല്ല; പ്രവൃത്തിയിലും സത്ച് 
ത്തിലും തന്നേ സനോഹിക്കെണം. 

൧൯ ഇതിനാരു നാം ജ. സത 
ത്തിലുമളഉവര്‍ ആകുന്നു എന്ന 
നാം അറിയുന്നു. അവസനെറ മുന 
പകെ നമ്മുടെ ഹൃദയമടദ്ടെ നി 
ശ്ചയപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യം. 

൨൦ അതെര്ചകൊട്ടൈന്നാത 
നമ്മുടെ ഹൃദയം നമ്മെ കുററം 
പിധിക്കന്നു എങ്കില്‍, നമ്മുടെ 
ഹൃദയത്തെക്കാഠം ദൈവം പലി 
യവനാകുന്ു, സകലവും അറി 
കയും ച്ചെയ്യുന്നു ക്‌ 

൨൧ $ പ്രിയമുമമുവരേ, നമ്മു 
ടെ ഹൃദയം നമ്മെ കുററം വിധി 





൭9, ൧ യോഹ.൧: ൫.൨: ൭. 23. ആദ്യ. രഃ:രം, ൮. ഹൃയ്ര്ാ. ൧൧: ര:. യെഡ്ര ൧൧. 
൭4. യോഫ. ൭൫: ൧൮ ൧൩൯. ൧൭: ൧൪൦. ൨. തമോ. ൩: ൧൨. 20. ൧ യോഫ. ൨.: ൧. 
6. ൧ യോഹ. ൨: ന്൯, ൧൧. 97. മത്താ. ൫: ൨൧, ൨൨. ൧ യയാഹ. ര.: ൨... 28. ഗല. 
൭: ൨.൦. അറി. ൨.൧: ൮ 29, യോഫ. ൩: ൧൬ ൧൪: ൧൩. യറാമാ. ൫: ൮. എഫേ. 
൫: ൨, ൨൫. ൧ യയാഫ.'ദം: ൯, ൧൧. 50. ൭ മോ. ൧൪:1൭. ലൂ. ൩: ൧൧. വീ. 
൧ യഹ. ര: ൨൦. 9൧. ഫഹെസ, ൩൨൩. ൩൧. റോമാ. ൧൨.: ൯. എഫ. ര: ൧൫. യാക്കോ. 
൨: ൧൭൭. പത്രോ. .ം: ൨൨. 33. യോഫ..൮: ൩൭ ൧ യാഫ.ം: ൮. 33. കോറി. 
കം; രം, 99. യോബ. ൨൨: ൨൬. 


൧ യോഹന്നാ൯ ൭൪൦ അ 


ര്൭ന്നില്ല എങ്കില്‍, * നമുക്ക ദൈ 
വപത്തോട ധൈധയ്യം ഉണ്ടെ. 


൨൨. 27 നാം യാതൊന്നിനെയും 


ഡ്യാചിച്ചാത, ആയതിനെ അവ 
നിതനിന്ന പ്രാപിക്കുന്നു, ആ 
തെതൂകൊഴ്ദരൈന്നാത നാം അ 
വസെറ കല്പനകളെ പ്രുമാണ്ടിക്ക 
യുംം 3" അവനെറ സന്നിധാന 
ത്തിര പ്രസാദമുള്ള കായ്കങ്ങളെ 
ചെയ്ലരയും ചെയ്യുന്നു. 

൨൩ നാം അവരെറ പൃത്രനാ 
കുന്ന യേശ്ൃ ക്രിസ്മവിന്െറ നാ 
മത്തിരു .വിശ്ചസിക്കയുംം 2 അ 
വ൯ നമുക്ക കല്പന തന്ന പ്രകാ 
രം $ തമ്മിത തമ്മില്‍ സ്നേഹിക്ക 
ഡും ചെയ്യെനെമെന്ുളമ്മതം “ അ 
വെറ കല്പന തന്നേ ആകുന്നു. 

൨൪ എന്നാല്‍ “ അവനസ്ദെറ ക 
ല്നകട്െ പ്രുമാനിക്കുന്നപ൯ 
43 അവനില്‍ പസിക്കന്നു, അ 
വ൯ ആയവനിലും [പസിക്കു 

ആ] അവസ നമ്മിരു വസിക്കു 
. നു എന്ന ഇതിനാതു നാം അറി 
യുന്നും അവസ നമുക്ക തന്നിരി 
ക്കന്ന ആത്മാവിനാത തന്നേ 


രവ അഭ്ധ്യായം. 


൧ ആത്മാവൃളകാണ്ട വ്രശംസിക്കു ന ഉപാ | അവരെ 


ഷ്കാക്കന്മാരെ എ്യാം വിശ്വസിക്കാതെ .അ 


൭൧.൫ 


' അവരെ ഖഓാമ്മപ്പെടുത്തുന്നത. ൭ സഫോഒ 
ര സ്റ്റേഹത്തിന പല ഡ്യായങ്ങമ കൊണ്ട 
ബുഭ്ഥ,യുപലേശികുയും ചെയ്യുന്നത, 


പ്രിയമുമമവരേ, നിം ! ഓ 
രോരോ ആത്മാവിനെ വിശ്ചസീ 
ക്കാതെ, ആത്മാക്കഠം ദൈവത്തി 
അത നിന്ന ആകുന്നുവോ എ 
ന അവയ.“ ശോധന ചെ 
യ്റിസ: എനൂകൊഴ്ടൈന്നാത 3 ആ 
നേകം കമമൃമീലദശിമാര ലോക 
ത്തിലേക്ക പുറലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൨ ഇതിനാത നിങ്ങംം ദൈവ 
ത്തിനെറ ആത്മാവിനെ അറിയു 
ന്നു: യേശൂ ക്രിസൂ ജഡത്തില്‍ 
വന്നു എന്ന സമ്മതിക്കുന്ന “സ 
കല തത്മാവും ദൈവത്തില്‍നി 
ന്ന ആകു; 

൩ എന്നാത്‌ യേശ്രക്രിസ് ജുഡ്ധ 
ത്തില്‍ വന്നു എന്ന ബമ്മതിക്കാ 
ത്ത € സകല ആത്മാവും മൈവ 
ത്തില്‍ നിന്നല്ല: വരുന്നു എന്ന 
നിങ്ദം' കേട്ടിരിക്കുന്ന അന്തി 
ക്രിസൂവിസെറ [തആത്മാവ] ഇത 
തന്നേയാകുന്നു; ആയത € ഇ 
പ്പോഠം തന്നേ ലോകത്തില്‍ ഉണ്ട. 

'ര' കുഞ്ഞുങ്ങള്ലേ -? നിങ്ങടം 


മദൈവത്ത്ത നീന്ന്‌ ത്മകുന്നും, 


ജുയിച്ചം ശരിക്കന്ന! 


'അതെനശ൫്യകൊൌൊണ്ടെന്നാത്‌ ' നിങ്ങ 


വരെ പൊതുവിലുക്ക വിശ്വാനസത്തിന്‍െറ | 
പ്രമാണങ്ങദ്‌ കൊണ്ട ശെഡന ചെയ്യാന്‍ 


കി കില രി ഏക്‌ 


ട്രിര ഇരിക്ഷന്നവ൯ * ലോക 


്ം ഷി പ യ്യ 





ടിടി ടയ ു 
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൫൭൧൨. ൧ യോഹനന്നാ൯ ൪ ൪൪. 


ത്തില്‍ ഭ്ാരിക്കുന്നപനേക്കാം വ മ്മോട അവരുള്ള 1 മൃസ്തൃഹര വെ 
ലിയവനാകുന്നു. ളലിപ്പെട്ടു. 

൫ 5 അവ൪ ലോകത്തില്‍ നി। ഷ ഭസുഡം തില്‍ തതകുന്നതു 
ന്നാ ആകുനു൯: ആയതുകൊണ്ടെ |“ നാം ദൈവത്തെ സ്നേഹിച്ചു 
ലോകതതില്‍ നിന്നുള്ളവരായിട്ട | എന്നല്ല, അപന്‍ നടമ്മ സ്നേഹി 
പറയുന്നും 2 ചോകം അവരെ |ച്ച്‌ം തഡെറ പുത്രനെ നമ്മുടെ 
ചെവിക്കൊംംകയും ചെയ്യുന്നു. പാപങ്ങാംഭമ വേണ്ടി പ്രുത്‌'ശാ 

൬ നാം ഉദെവത്തിതനിന്ന ന്തിയായീട്ട അയച്ചു എന്നത്രേ. 
ആകുന്നു; 1: ദൈവത്തെ അറിയു | ൧൭ പ്രിയമുമളവരേ, ടാ ദൈ 
നവന നമ്മെ കോംക്കുന്നു: | പം നമ്മെ ട്ലാപ്രകതം സ്നേഹിച്ചു 
ദൈവത്തില്‍ നിന്നല്ലാത്തവ൯ എങില്‍, നാമും തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
നമ്മെ കോംക്കന്നില്ല. ഇതിനാല്‍ സ്നേഹിക്കേണ്ടുന്നതാകുന്നു. 

29 സത്ൃൃത്തിനെറ തആത്മാവിനെ | ൭൨. “ ദൈവത്തെ ഒരുത്തനും 
യും വഞ്ചനയുടെ തആആത്മാവിനെ | ഒരുനാളും കഴ്ടിളില്ല, നം തമ്മില്‍ 
യ്യും നാം അറിയുന്നു. തമ്മില്‍ സഹിക്കുന്നു എങിത്ം 

൭ പ്രിയമുള്ളവരേ, നാം ത മൈവം നമ്മില്‍ പ്പസിക്കുന്നും 
മ്മില്‍ തമ്മില്‍ സ്നേഫിക്കുമാറാകെ | 5 അപനെറ സ്നേഹം നമ്മില്‍ 
നേം: എന്തുകൊണ്ടൈന്നാത സ്നേ പൂള്റുമാക്കപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു. 
ഡം ലദൈവര്തിതനിന്ന തആകു| ൧൩ നം അവനിലും അപ൯ 
നനു; സ്ലോഹിക്കുന്നവ൯ എല്ലാം | നമ്മിലും വസിക്കുന്നു എന്ന 
ഭൈവത്തിതനിന്ന ജനിച്ചിരി തിനാല്‍ നം അറിയുന്തു 
ക്കം ദൈവത്തെ അറികയും അവന നമുക്ക തന്‍െറ തൃൃത്മാ 
ചെയ്യൂന്നു. പില്‍നിന്ന തന്നിരിക്കയാല്‍ ത 

൮ സ്നേഹിക്കാത്തവ൯ * ടൈ ന്നേ 
പത്തെ അറിയുന്നില്ല: എന്ദ്ുകൊ| ൧൪ പ പിതാവ പുത്രനെ ലോ 
്ടന്നാത 1 ദൈവം സ്നഹം കത്തിസെറ രക്ഷിതാവായിട്ട അ 
തന്നേ ആകുന്നു. യച്ച ഏന്ന : തെങ്ങ കണ്ടിട്ട 

൯ ദൈവം തന്‍െറ ക്ലേകജാത | സാക്ഷിപ്പെടത്തകയും ചെയ്യ 
നായ പുത്രനെ, നാം 5 അവന | ൬൯. 
മൂലം ജീപിക്കേണ്ടുന്നതിനം പ്പോ ൧൫ യേശു ദൈവത്തിന്‍െറ 
കത്തിലേക്ക അയച്ചതിനാത, ന പുത്രനാങുന്നു എന്ന * ത്തരെങ്കി 


















രത നില്‍ പിളള 
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ശ യോഗനന്നാ൯ ൭ അ 


ലും സമ്മതിച്ചാതം ദൈവം അവ 
നിലും അവസ ടതു 
വസിക്കുന്നു: 

൧൬ ദൈവത്തിന നമരമ്മോടുമുമ 
സ്നേഹത്തെ നാം അറിത്തും വി 
ശ്വസിച്ചമിരിക്കുന്നു. “7 മദൈവടഃ 
സ്നേഹം തന്നേ ആകുന്നു: 
ഭസ്പൃഹത്തിരു വസിക്കുന്നവ൯ 
മദൈവത്തിലുംം ജൈവം അവനി 
ലും വസിക്കുന്നു. 

൧൭ പിഡി മിവസത്തില്‍ ജന 
മുക്ക തെധയ്യം യ: 
ട്ടം തില്‍ നമ്മുടെ സ്നേഹം പൂ 
ഇ്ുമായിരിക്കുന്നു: അവന ഇ 
രിക്കുന്ന പ്രകാരം നാമും രം 
ചോകത്തിത ഒ്തൂരിക്കുന്നതിനാത 


തന്നേ. 
൧൮ സ്നേഹത്തില്‍ ഭയമില്ല 
ദ്ത്തിചോ പു്റുസ്നേഹം ഭയ 


ത്തെ പുറത്താക്കിക്കള യുന്നു. ഭയ 
ത്തിന വേദനയുണ്ടെല്ലോ. ഭയ 
പ്പെടുന്നപ൯ *: സ്നേഹത്തില്‍ പൂ 
ഇനായവനല്ല. 

൧൯ അവന നമ്മെ മുസപേ 
സ്നേഹിച്ചതുകൊണ്ടു; നാം അപ 

൨ 8 ഒരുത്ത൯, ഞാന മൈ 
വത്തെ സ്നേഹിക്കുന്നു എന്ന പ 
ദകയ്ും; തന്‍െറ സഹോദരനെ 
പ്വക്കിക്കയും ചെയ്യാത, അവ൯ 
അസത്തൃവദഥിയാകുന്ത്യ എന്തെ 
ന്നാത താന്‍ കണ്ടിട്ടുമള സഹോ 
മരനെ സ്നേഹിക്കാത്തവന്ന 








37. ൧ യോഹ; രം: പ്പ്‌ 98. .ം യേ:ഫ. 
൭..ഛം 


൧൨൪.. ൧ യേ3ഫ. ൨: ൨൮. ൭.: ൧൯൬൯, 


൭.൧൭ 
താ൯ ക്കണ്ടിട്ടില്ലാത്ത മൈവ 
ത്തെ എങ്ങിനെ സേവിപ്പ്പാ൯ 
കഴിയും? 
൨൧൪ ദൈവത്തെ സേഹിക്കുന്ന 
വന തസെ സഹോദരനെയും 
ര്‍സ്പേഹിക്കെണമെന്ുള്ള 4 ച്ഛ്രം 
കല്പന നമുക്ക അവനിരനിന്ന 
ക്‌ 


൫) ര്രദ്ധ്യായര. 


൧ ഭൈവത്തെ സ്റ്റേഫിക്കുന്നവന്‍ ര്രവദെറ 
പ്പൈതങ്ങളെ സ്റ്റേഹിക്കയും അവന്‍െറ ക 
ല്ൃനകളെ പ്രമാര്‍നിക്കയും ചെയ്യുന്നു ൪൫ 
ന്നള്ളത: ൩. ത്തു കല്പനകമ വിശ്വാസി 
കാക്കു ലഘൃവാകുന്നു ഭാരഞ്ങളല്പ എന്നുള്ള 
൫. ന്‌ യേശു നമ്മെ രക്ഷിപ്പാ൯ം നമുക്ക 
വേണ്ടിയും മറവള്ളവക വേണ്ടിയും നാം 
ചെയ്യുന്ന നമ്മുടെ പ്ര:ത്ഥഥകളെ കേ 
പ്പാനും പ്ര.പനായുള്ള ശമൈവപൂതൃനാകു 
ന്നു എന്നുള്ളത. 

& യേശൂ ആയവന ക്രിന്ൃ 

ന്നേ ആകുന്നു എന്ന * വിശ്വ 

സിക്കന്നവന൯ എല്ലാം ? ദൈവ 
ത്തില്‍നി൩ ജനിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്നാല്‍ $ ജനിപ്പിച്ചുപനെ 

സ്നേഹി്കന്നവ൯ന എല്ലാം അ 

വനില്‍തനിന്ന ജനിച്ചുപനെയും 

സ്നേഹീക്കുന൯; 

൨. നാം ദൈവത്തെ സ്നേഹി 
ക്കയും അവനെറ ക്ല്പനകളെളെ 
പ്രമാണിക്കയും ചെയ്യുമ്പോംംം 
നാം ദൈവത്തിസെറ മക്കള്ലെ 
സേഹിക്കുന്നു എന്ന ഇതിനാല്‍ 
നാം അറിയുന്നു: 





മുറ യാക്കോ. ൨: 
ഛ യേഹം 


൩: ൨൪൦, രി: ൨൮. 
30, ൧ യോഫ. ൯൩: ൨... 31. 


൫: ൧൭൨. 84. ഛയോഥെ. ൨: ൪.൩: ൭൧൫. 33. ൧ യോഹ. ര: ൧൨. 33. ഒത്താ. ൨൪൨: 
൭൭, ൩൯. യോഹ. .൩.: ൩൪.:. ൧൫: ൧൨. ൧ യേഫ. ൩: ൨൨൩. 
1. ച യോഫ. വ: ൨൨,൨൦൭. ര-:൨; ൭. 9, യോഫ. ചഃ .ഞയം 3. യോ .: മെം 


4. യേ'ഫ. ൭:൨൮. 


3 


൭൧൪ 


൪. ഭമന്തെന്നാല്‍൯. നാം ഞ്ച 
സെറ കല്പനകളെ പ്രുമാണ്നിക്കു 
ന്നത തന്നേ $ ദൈവത്തോട്ടത്ത 
സ്ലോഹം : ആകുന്നു... അവദെറ 
ക്ല്പന്നകഥം അാരമ്ൂകൃവയല്ല. 
ഏര അത്രെനൂഒകൊഴന്ടെന്നാത 
മൈവത്തിരനിന്ന ജനിച്ചുത ഒ 
ക്കെയും ലോകത്തെ ജയിക്കുന്നു; 
ലോകത്തെ ജയിക്കന്ന ജയം 


' ൧ യോഫഹനന്നാ൯ ൭. അ. 


വും. വെമുഉവുംം രക്തവും: രം മു 
വരും ഒന്നര ചേരുഥന൯്‌, .. 

൯ നാം € മനുഷ്യരുടെ സാ 
കഷിയെ കൈക്കൊള്ളന്രു എങ്കി 
തം! . മൈവത്തിനെറ: സാക്ഷ 
അധികം വഷയതാക്ന്ന്‌: അ 
തെന്ുകൊൈന്നാത ദൈവം 
തെറ  പുത്രതന കുറിച്ച. സാ 
ക്ഷ്മികരിച്ചിട്ടുള്ള '* ഡോക്ക്ി ഥെ 


നമ്മുടെ വിദ്ധോസം തന്നേ ആ | താകുന്നു. 


കുന്നു. 
' ൫, യേശു ദൈവത്തിനെറ പു 
ത്ര൩. ത്ആ.ക൯ു. ; എന്ന & വിശ്വ 
യുട ന അല്ലാതെ പി 

ന്റ്‌ ലോകത്തെ ജയിക്കുന്നവ 
ടെ; ടെ 
ല്‌ ഭപമ്ആത്താലും രഭത്തത്താ 
ലും വന്നവന്‍ ഇവന്‍. ത്തുക 
നനു. യേശു ക്രിസൂൃ തന്നേ: വെള്ള 
ത്താമ മാത്രമല്ല്‌, വെള്ളത്താലും 
രക്ര്താലും: തന്നേ.. ത്തൃതമാവ 
ബേര ' തന്ന ത്തൃക്കൊണ്ട, 
സാക്കിപ്പെടുത്തന്നവ൯ ത്ത 
ഴു പ 

൭ ൦ ആതെ കമാ ്ന്നാല്‍ 
ത സാക്ഷിപ്പെടുത്ത 
ന്നവ൪ മൂന്ന പേര്‍; പിതാവും; 

വചനവും.” പര൪'ശ്ദഖ്ധാത്മാ 
വും ംരം. ൪: മി ട്‌ 
ന്ആം.ല 


൮ ഗി ക്ഷിടപ്പുടുകത 
നണ്‍്൮൪ മൂന്ന്‌ യെകന്നയ പ 


നിനി 


ഥാ യ ന; 
വിശ്ചസിക്കനവര൪൯ 7. സാക്ഷ്മി 
തട്ടല്‍. തന്നേ ഉടറ്ട: ദൈവത്തെ 
വിശ്ചഡിക്ക?ത്തവന 6. അവ 
നെ അസ്യവാമിയാക്കിയില്‍ 


ക്ക്‌: അതെന്തൃമകാഠ്ണ്ടെഹഡല്‍ 


ദൈവം തനെറ പുത്രനെ” കറി 


ചിലിയും. റയ്‌ : ഡാ 
ക്യ്യിയെ അ ശ്ലു 
ന; നം 

൧൧ “ ആ: ഡാക്ഷറ . ത 


ആച ഷൈവം നമുക്ക ന്നീത്യടടിപ 
നെ തന്നു എനുള്ളര .൪നബ്വേ 
രം രീവന്‌ കി പുത്ര 
നില്‍ ആകുന്നു: 

ഥം. ത്ന ീപ൯ 
ഉണ്ട: : ഒദെവത്തിണെറ്‌. പുത്രി 
ല്രാത്തവന' ജീവനില്ല; 2: * 

൧൨൩. നിടദദ്ംക്ക നിത്യമഭിപ൯ 
ന്ടെ എന്ന ” ന്ടെ അറിവാ 
നായിട്ടം, “ദൈവത്തിന്‍െറ “പുത്ര 
റ ര്‍ രാമം. 


ട്‌ പം ടം സ ടാപ്പ്‌ 


5. യോഹ. ൧൪: ൧൫, ൨.൧, ൨൨. ൧൯: ൧൦. ൨ യോഹ. ൬. . ന ൬: വൃ. മത്താ. ൧൧: 


൩൦. 7. യഹ. ൧൬: ൩൩. 
൧ “യേ. ദേ ൧8. 0.യോഹ. 
ന: 4൩൨. ൧: തീ2മാ: ൩: ൧൬. 11. 
മ്യുഫ.- ൧൦ ൯൦, 43. 


൧ യേഫ. ൯: ന്‌, ര.: ര. 
ന്‌: ൩൪. 10%; യോ. (൧൪: -: ൧൭. 
ധയനഹ..ക: :ശ്മ. അകി. 
ര്യോഹഫ വ്വ: ൧൭. ൧൮ ..14.. മത്താ. ൨: മന്ത, ൧൭. ൧൭:. ൭. 12. 


8. കോറി. ൧൫: ൭൭. 
൧൫. -.൨൬൦ 
പ നന.. 24. 


റോമാ. ൮: ൧൬. ഗലാ. ൪൭-2൯. 168. യേഫ. വ:.൮൩.൫: ൨൪൭. 1.7... ൧ ഞജജോഡ.വാ ൨൪൫: 


1.4-, ച യഹ. ..: ൪. ഛയയ:ഹ. 37 ല്‍. 15. യേ:ഫ. ൩: ൬. ൭: ൨൪ 26 ഥ്മ്യാഹ.' ൧: 


ഠോ) ൨., 


; 
] 


പക 


൧ യോഹന്നാ൯ി ൭ അ.. 


നായിട്ടും, തൊ൯ 9! ംരം കായ്യങ്ങ 
മ്ലെൊ ദൈവത്തിനെറ (പൃന്ര്ര്റ്റ്‌ 
നാമത്തിരു വിശ്ചസിക്കുന്നവരാ 


യ നിങ്ങാംക്ക എഴുതിയിരിക്കുന്ന. 


൧൪ നാം അവന്‍െറ ഇഷ്ടപ്ര 
കാരം എന്തെങ്കിലും “* യാചിച്ചാ 
തം അവന നമ്മെ ചെപിക്കൊ 


മൂളുന്നു എന്നുള്ളത നമുക്ക അപനി. 


മുള്ള ധൈധയ്യമാകുന്നു : 
൧൪൫ അവന്‍ നമ്മെ ചെവി 
ക്കൊളമുന്നു എന്ന നാം അറ്റിയു 
ന്നു എഴ്യിതം നാം: .യാതൊന്നി 
നെ യാചിച്ചാലുംം. “നാം അവ 
നോട യാചിക്കുന്ന. യാച്ചനക 
മ്ലെ പ്രാപിക്കുന്നു , എന്ന നാം 
അറിയുന്നു.  , 
൧൬ മരറ്റത്തിന്നല്ലാത്ത പ പാപ 
ത്തെ തനെ സഹോദരന്‌ ചെ 
ന്നതിനെ ഒരുത്ത൯ കണ്ടൊല്‍, 
ക യാച്പിക്കെനെം; എന്നാ 
രം 3 ആവ അവന ജീവനെ 
ക്ലൊട്ടക്കം,. . മരുന്നെത്തിന്നള്ലാത്ത 
പാപ്പങ്ങള്ളെ, ച്െയ്യുന്നവക്ക ത 
ന്നേ; മര നത്തിനുള്ള : 23 ഒരു പാ 
പം ഉണ്ടെ : അതിനെ കുറിച്ച പ്രാ 
ത്ഥിക്കെണമെന്ന. , ഞൊന൯ു പറ 


യുന്നില്ല. ന 


൧൭ സകല നി അന്യായവും 


൧] യോഹ. വം: 


ഛ്ടബ്രു ന: രം, ൬. ൧൦: ൨.൬. 26. യറ. 


൧ യയാഫ.൩.. ൪. 


൩൨൧. 29. ൧ യോഥ. 
'യാകോം. ൫: കരക “൧൫... 24, മത്താ. ൧൨: ൩.൧൦ 6.൨. മര്‍ക്കോ.൩൨: ൨.൯... മൂ. ൧൧: 
൭” ൧൭൯൭ 
97. പർത്രാ. .; ൨൧൨. ൧ യോഹ. ൨൩: ൯. 


൭൧൫ 


പാപം തന്നേ ആകുന്നു : എ 


൬൩൧0ല്‍ ' ്മദനത്തിന്നല്ലാത്ത പാ 


വം ഉണ്ടെ. 
൧൮ “" ആരെക്കിലും മദെവത്തില്‍ 
നിന്ന ജനിച്ചാത, പാപം ചെ 


യ്ക്രന്നില്ല എന്ന നാം അറിയുന്നു ; 


എന്നാരു പദൈവത്തിതനിന്ന ജഃ 
നിപ്പിക്കപ്പെട്ടവ൯ ? തന്നെത്ത 
ന്നേ കാത്തൃകൊള്ളുന്നും ആ ദു 
൯ അവനെ തൊടുന്നതുമില്ല- 
൧൯. നാം ദൈവത്തിതനിന്ന 
ത്തകുന്നു എന്നും, 53 ലോകം ഒ 
ക്കെയും മുഷ്തയില്‍ കിടക്കുന്നു 
എന്നം നാം അറിയുന്നു... ി 
൨: എന്നാല്‍. ദൈവത്തി 
പുത്രന്‍ വന്നു എന്നും, ₹ സത്ചൃ 
മുമൃവനെ നാം അറിപ്പാനായിട്ട, 
നമുക്ക ബുഡധി തന്നു എറ്നും 
നാം അറിയുന്ുനും വിശേക്കിച്ച 
നാം സത്യമുള്ളവനിരും. അവ 
നെറ പുത്രനായ യേ ക്രിഡ്യ 
പിത ; തന്നേ രിക്കുന്നു, 5. 
വ൯ സത്ൃൃമുമ്ള ദൈവവും 35 നി 
തൃജഭീവനും .ത്തൃകുന്നു, 

൨൧ കുഞ്ഞുങ്ങളേ, നിങ്ങം നി 
ങ്ങളെ തന്നേ , വിഗ്രഹങ്ങളില്‍ 


നിന്ന ഭന്തുകൊംി൯, 
ത്തമെ൯. ന്‌ 
൨: ൨൨. 83. യോബ. ൪൨: ൮. 


ഹംം 


രം: ൧൧, യോക്ഥ. ൧൭: ൯. ളു 
28. യാകോ. 


൨൭. 29. ഗലാ. പ്ല: ര:. 20. യോഫ. ൭൭: 2... 31. ലു..൨൪:: ൪.൭. 99. ഏശാ' ൯, 


ന്ന, രാര: ൬. .൫൭.: ൫. ദ്യാഫ. ൨.൦. 
മോ. ൪.: ൭൬. -തി ത്തു. ൨:൧൩. മ്ലേജ്്രാ. ൧: 
4, ൦ കോറി. ൧൦: ൧൪൦. 


൨.പ്ല. നടപ്പ. ൨.൦. 
വൃ. 9, 


൯. ൫. തി 
൧൨. . യ. 


൨൮. മോമാ. 
൧ യോഹ. ൭: ൧൦൧, 


യോഹന്നാ൯ 


എഗഴറതിയ 


പൊ തുവിലുമള രണ്ടാമത്തെ ലേഖനം. 





ഉരു ബഫ്ലുമാനപ്പെട്ട സ്റ്റിയോടം അവള. 
ടെ മകളോടും വിശ്വാസത്തിലും സ്റ്റേഹ 
ത്തിലും നിലനില്ലാ൯. ബുഭ്ധയുപടേശിക്കു 
ന്നു, 


നമ്മില്‍ നിലനില്ല്ന്നതുംം എ 
ന്നെന്നേക്കും നമ്മേട$ കുടെ 
രിക്കേണ്ടിയതുമായ സതഞത്തൃത്തിസ 
നിമിത്തം, - 

൨. ഞദന൯ മത്രമല്ല, ! സത്യ 
ത്തെ അറിഞ്ഞവര്‍ എല്ലടവതം 
“അവയെ സേഹിക്കുണണവരാ 
യി തെരിത്തെടുക്കപ്പെട്ട അക്കെ 
ക്ഷം. അവളുട മക്കാംക്കം മുപ്പ 
നായ തോന [എഴ്ചതുന്നത.] 

൪൩ പീിതാപായ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നുംം പിീതാവിനെറ പൂത്രനാ 
യി, കത്താവായ യേശു ക്രിനൂപ്പി 
തനിന്നും 3 ക്പയും കരുനെയും 
സമാധാനവും നിങ്ങളോട കൂടെ 
“* സത്യൃമുത്താട്ടം സ്നേഹത്തോടും 
െരിക്കട്ടെ. 


ര നാം പിതദവിതനിന്ന കല്ല 


നയെ പ്രാപിച്ച പ്രകാരം, നി 
സെറ മക്കളിത ചിചര്‍ $£ സത്ൃൃ 


ടയ 





ന യത്യതയരത്തു ക 
ടം യം. 


ന കുഞ്ഞ. കച 


ത്തില്‍ നടക്കുന്നതിനെ തോ 
കണ്ടെത്തിയതൃകൊണ്ട ഏററവും 
സതന്തോഷ്ഷിച്ച. 

൫ ഇപ്പയോം അമ്മേ, *നാം ത 
മ്മില്‍ തമ്മില്‍ സേഹിക്കെനെം 
എന്നു, ആടി മുതല്‍ നമുക്ക ഉണ്ടോ 
യ കല്പനയെ അല്ലാതെം ഞാ൯ 
നിനക്ക ?” പുതൃതായുമളതിനെ എ 
തുന്നു എന്നുവെച്ചല്ല ഞാ൯ 
നിന്നോട അപേക്ഷിക്കുന്നത. 
൬ നാം അവസെറ കല്പനക 
ളി൯പ്രകാരം നടക്കെനെമെന്നു 
മു "ഇത സ്നേഹം തന്നെ തആആ 
കുന്നു. നിങ്ങരം ത്തൃദിമുതരു. 5 കേ 
ട്ടിരിക്കുന്ന പ്രുകാരം അതില്‍ ന 
ഭക്കെനെമെന്നുമുആ ഇത ആ കല്പ 
നയാകുന്നു. [ 
൭ എന്ൂകൊണ്ടൈനണാല്‍ യേശൂ 
ക്രിസൂ ജഡത്തില്‍ വന്നിരിക്കു 
ശര എന്ന 1 അനുസരിക്കാത്ത 
1 അനേകം വഞ്ചകന്മാര ലോക 
ത്തിലേക്ക കടന്നിരിക്കുന്നു. പ 
ഞ്ചകനും അന്തിക്രിസൂവും “ഇ 
വന്‍ തആകുന്നു. 


ക പം 
പ ടം പ്പം യ പ പ പ. ആ അസിം പം. പ. യം മ്‌ ഴം നി 


- പ. യോഹ, ൮: ൨൭൨. ഗജാ. ൨: ൫, ചരം. ൩: ൧. ൫: ൫൭. കോലോ. ൧: ൫. 
൭ തേ ൨: ട്ട! ം 

ജ- ൨: മ. ൧ തമോ. ൨: രം. ഏല്ര്യാ. ൧൦: -:൨൬. 2. ൧ യോഹ. ൯൩.: ൧. 

ഴ 

൨.യാഥ. ൩.൩ യേഫ: ൭. റ. തിമോ ൧: ൨. 4. ൨ യോഫ.ം. 8 ൯൩. യോഫ. 
൩. 0. യോഫ. 'ക൩.: ൪.൪൦. ൧൫: ൧൨  ഏഫേ ൭: ൨: പത്രം. രഃ: ൮ 
൧യാഛഹഛ ൩൨.:൨൨൩. /. ഛയേോഫഹ ൨: ൭൦-൮൮ ൨൩: ൧൭൭. 8. യോ. .൧൭:: ൧൪൯, ൨.൧. 
൧൫:൧൦ ൧ യോഹ. ൨: ൭. ൫. .൨. 3. യോഹ. ൨: വം. 10. ൧ യോഹ. ദ: ൨. 
൩. 1. ൧ യഹ. ൪൦: ൧. 12, ൧ യേ:ഹ ൨ ൨൨. രം. ൩. 


൩ യോഹന്നാ൯ 


ല് നാം പ്രുയത്നപ്പെട്ടവയെ 
കളയാതെ, സംപുള്സ്ുപ്രതിഫല 
ഒത്ത പ്രാപിപ്പാനായിട്ട, “* നിങ 
ആളെ തന്നേ നോക്കിക്കൊടംവിന. 
൯ 315 ത്തൃരെമ്കിലും ലംധലിച്ച 
നടക്കയും: ക്രിസൂവിനെറ ഉപദേ 
ശത്തിരു സ്ഥിരമായി നില്ലകാതെ 
ഓരിക്കയും ചെയ്യാതം അവന 
ദൈവമില്ലം ക്രിസുപിെറ ഉപ 
കേശത്തില്‍ ഡബേദിരമായി നില്ല 
നവനോ അവന പിതാവും പു 
ത്രനും ഉണ്ടെ. 

൧൦ ഒരുത്തന്‍ നിങ്ങളുടെ അടു 
ക്കല്‍ വരികയും, രം ഉപദേശ 
ത്തെ കൊണ്ടുവരാതെ ഇരിക്ക 
യും ച്ചെയ്യാത, അവനെ ഭവന 
ത്തില്‍ കെകക്കൊള്ളരുതം 15 അവ 
നോട അനുഗ്രഹ വാക്ക പറക 
യുമരുത. 


൭൧൭ 


൧൧ എശൂകൊട്ടൈന്നാല്‍ ആ 
വനോട അനുഗ്രഹ വാക്ക പറ 
യുന്നവന അവനസെറ മുത്ൂവ്വ 
ത്തികരംക്ക ഓഹരിക്കാരസ൯ ആ 
കന്നു. 

൧൨ നിങ്ദര്‍ംക്ക എഴ്തുവാ൯ 6 
നിക്ക 17 വളരെ കായ്യങ്ങഥം ഉ 
ദ്ഭൊകകൊണ്ടെ, കടലാസുകൊണ്ടും 
മക്കുകൊണ്ടും എഴുതുവാന്‍ ഇനി 
ക്ക മനസ്സ്സില്ലം എന്നല്യം 4 ന 
മുടെ സന്തോക്ഷം പുണ്ണുമാകേ 
ന്ദുന്നതിനായിട്ട, നിങ്ങളുടെ അ 
ടുക്കതു വന്ന, മുഖദമുഖമായി പറ 
ഞ്ഞുകൊള്ളാമെന്ന ഇറുക്ിക്കന്നു. 
൧൩. നിനെറ തെരിത്തെട്ടക്ക 
പ്പട്ട സഹോദരിയുടെ 1 മക്കാം 
നിന്നെ സച്ലൃരിക്കുനു. തആ 
മെന്‍. വ 


യോഹന്നാ൯ 


എഴുതിയ 


പൊതുവിലുള്ള മുന്നാമത്തെ ലേഖനം. 





൧ അവന്‍ ഗായുസിന്‍െറ ലൈവഭക്തിയെ 
കുറിച്ചും. ൭ നേരായുള്ള പ്രസംഗക്കാരോട 
അവന്‍ ചെയ്യ അതിഥിപൂജയെ കറി 
ചും അവനെ പ്രശംസിക്കുന്നത. ൯ മറു 
പക്ഷത്തില്‍ അവന്‍ അതിമോഫിയര്‍്‌ 


യ്‌ പ. ്്ട. [ന 


പ്പ ഷാ പടം ടയ ട്ട്‌ ഥ്‌ 


യ ദിയൊത്തഫെസിന്‍െറ ഒയയില്ലാ 
ത്ത പ്രവൃത്തിയെ കുറിച്ചു സങ്കടം പറ 
യൂന്നത. 


മൂപ്പനായ ഞൊന : സത്ത്ൃത്തോ 


പ ്ു ഴ്‌ ഡം 


13. ഗലാ. ഖേ: ൪൦. ശ്ലേബ്രാ. ൧൦: ൩൨., ൨൭൫. 14. മകോ. ൧൨. ൯. 19. ഛയോഹഫ. ൨.: ൨൨. 
] 6. റോമാ. ൧൭: ൧൭. ൧ കോറി. ൫: ൭൧. ൧൬. ൨൨. ഗലാ ൧: ,൮, ൯. ൨ തിമോ. ൨. ൭. 
. തിത്തു. ൨: ൧൦. 17. ൩ യോഫ. ൭൨൪൩. 19. യോഹ. ൧൭: ൧൪൩.. ൧ യോഫ. ൭: ര.. 


1: ൧പയത്രോ. ൫: ൧൩. 
1 ൨ യോഹ... 


൭൭൨൮) 


ടെ സ്നേഹിക്കന്ന൨നായ്യ. പ്രിയ 
മുള്ള ഗായുസ്സിന. [എഴുത്ത്‌] |. 

൨. “പ്രിയമുള്ളവത്ഞെം കറ്‌ 
ആത്മഃവ. ശരഭത്തോടിരുക്കനെത 
പോലെ തന്നേ നി ശ്ുഭത്തോ 
ടം സുഖത്തേതാടുമീരിക്കെനെമെ | ൭ 
മ] പ കരസ പ്ര? 
ത്ഥിക്കനൂ-൦. 

൩ വം ത്വ 
ഹോദമന്മാ൪. പ്രന്നം നീച 
ത്തിതൃ- നറടുക്കുന൨ ്രുഖരംം നി 
സെറ സത്ചത്തിന .ാഭക്കി. സ്പര 
ഞ്രുപ്പ്ോമം.. യോന കേവമവും ്ം 
ത്തോകിമുച്ചു. 

൭: 4 എനെറ. ത്ത്‌ 
നടുക്കുന്ന ഗ്ന -തോസ- ദുകം 
കന്നതിന്വദേക്കും “രധിക .സു 
ന്തോഷ്മം ഇനിക്കിച്ല. പ 

ദ പ്രിയമുമൃപനേം നീ സ 
ഹോദരന്മാക്കുംം പരദേശികം 
ക്കം. ച്ചെയ്യുന്നത ഒക്കെയും - 
വിശ്വാസത്തോടെ ചെയ്യുന്നു ; 

൬ അവര്‍ സഭയുടെ ചു. 
നിസെറ സ്ടനേഹത്തിന ്) 
ബോധിപ്പിച്ചു അവരെ നി 
ദൈവത്തിന യോഗ്ൃതയായിട്ട 
പഴിയാത്രയയച്ചാല്‍ നീ നന്നാ 
യ്യി ച്ചെയ്യും. റ 

൭ എന്തുകൊടൈടന്നാല്‍ അവ 
സെറ നാമത്തി൯നിമിത്തം അ 
൮൪ പുറജാതിക്കാരോട 4 ഒന്നും 
വാങ്ങാതെ പുറപ്പെട്ടു. 

൮ ആയതുകൊണ്ട നാം സത 
ത്തിന കി 
1! ഇപ്രകാരമുള്ള൨ 


പ ന പ തയ്യ ചം പയം. ചം 


ക്ല. ര 3, ക്യകോടി. ൪൦: ൧൫. 








൯. ഡ്ഥര്രന്നാ൯ 


രെ മകെക്കൊക്ളേന്ദടന്നതാകുന്ു. 
' ൯. തൊ൯,ഡബഭെക്ക എഴുതി : ഏ 
ബാല്‍ അപപരുടെ ഇടയിരു മു 
ഖ്യനാക്വാന്‍ ..- ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
ടിയൊതുപെസ ൫െ൭൫ട൭൭.ദ്ലെ: ഞൈ 
രഠാണ്ടില്ല- . ച്‌ 
പ്‌.) ആയതുകൊ്െ രാവി ൮ 
ന്നാത്ം അവന നമുക്ക വിരോ 
മൊയ്യി മോക്ഷ വാക്ഷകടക്3 
ട. ടല്പിച്ചുകൊണ്ടെം ൭ വരു 
൩൨ അപ്പസെറ ക്രിയക്കള തൊ൯ 


 ഓത്തുകൊമ്ളും: അവ൯ .അവ്വയെ 


ഒക്ണ്ഞെ- തൃപൃനായിരിക്കാതെം 
| ൯ തന്നെയും. സഹോദരന്മാ 
ഒര്‌. - കൈക്കൊുളന്നില്ല: കൈ 
തക്ഥാംവാനു . മററററുള്മവരെ വി 
സസ്യ അവരെ. സഭമ്ധി 
ആന്ദിണ. .പുറത്താക്കുകയും . ചെ 
യ്ക്കുന്നു. നം 
൧൧ പ്രിയമുമഉവനേ, നീ ദോ 
തിനെ അല്ലം ഗുണമുദുആതി 
നെ * പിതൂടന്നുകൊധംക. €ഗു 
ചെയ്തു യ്ക്രുന്നവ൯ ദൈവത്തി 
[ദ റിറ്നാമിന്നും എന്നാരു ദോ 
ദ്ഷം ച്ചെയ്യന്നവ൯ ദൈവത്തെ 
്ടിട്ടില്ല. 
൧൨ മെമെത്രിയ്യുസ 





എല്ലാവ 


രാലുപ സത്യത്താല്ം കുടെ നല്ല 


ശ്രതിപ്പെട്ടവനാകുന്നു : തെങ്ങളും 
കൂടെ സാക്ഷിപ്പെടുത്തുന്നു; ” ഞ 
ങ്ങളുടെ സാക്ഷി സത്യമുള്ളതാകു 
ന൯ു എന്ന നിങ്ങം രക 
ചെയ്യുന്നു: 

൧൩. $ വദൂരെ കായ്യങ്ങളെ എഴു 
തവാ നിക്ക ഉണ്ടായിരുന്നു, 


വം 
ചം യ സ്ക ക ളള. പയത. അപക -ം. 





൧ 


മിര്‍. ഥു. നി ൯: 


൧൭. 6. സമി. ൩൭: ൨൭. ഏശാ ൧: ൭൬, ൭൭. ൧പ്പയ്ത്രാ “൪൩: -൧. 8. ൧.യാഡ. ൨: 


൨൯ ൩.:൬., ൯. 7. ൧തിമോ. 


ഥ, ൧൨. 


൭.: ൭. 


0. യോഫ്‌ ൨൧:.-൨൪.. 9, .൧.2യാ 


യ്വെറ്രരദ ൭൧൯ 
എത്കിലും- മക്കികൊണ്ടും തപത്‌ , ൧൫. നിനക്കു; :സ്മമാധാനം' ഉ 
ക്രൊണ്ടും " നിമ ഏറ്റി തൂവാന ന്ദോകട്ടെ. [നമ്മുടെ] . ന്മേോഹിത 
നിക്ക്‌ മനസില്ല. ക ര. : നിന്ന സല്ല.രിക്കുഥനു. 
ഛ .എന്റാരത'' .രൊസ്‌.. പേഗ സ്നേഹിതരെ പ്രത്യേകം പ്ര 
ത്തില്‍ നിന്നെ കാണുമെന്ന. ആ ത്രേകം നം മ 

പ്പെടുന്നു: ല്‍പ്പ്യോധം "നാം മു 
ഖാമുഖമത്യി ലം റ രും 


] 
വ വ ് 
ളി 





ല്‌ ത്തൃം.. ്്‌ 
[ പ ക 
ക്ക 
ു [) ലി മി 
എ; പം പം ന 
[നി 
ക്തം ട്‌ ന ന്‌ 
പ്‌ വി & നി [] ഷാ. 
0 ി ക്‌ ന നി [] റ 
4 6 നു 4 തി ! [ി കി [ള്‌] 
ചി :) ക 
ഴ്‌ ലം ി ക്‌: ക്യ ക്കു 
ഴ [ ം വം നത്ത്‌ ലം റ ഴ്‌ ടം : ല ം 
[ഷി [ി 
ക്ര ക ഷ്‌: ഴ്‌ 
തഃ ക്ഷ ! ക ലം ൽ [ 
ടി . : ക നി എ യു ള്‍ ക 
ടം ന ] ന] യ ലം ഗം ലി; ച ് ി ് ക 
) നി 1 ലി രി [| കം ന്‌ു % [ ( ട്‌ യ: 
നി നി . ക 
യ പളവിടുള് ലേഖനം. പ 
* ൽ നി നി റ്‌ ₹ ി [] [ റ, 7 ന 
ടു റ്‌്‌ പ്‌ ല്‌ ച്ച്‌, ക 
ടു 
നി ി 
ന്നി; 7 1 റു ഗ്‌ ന ന റ ലി & 
പ അ നു 9 


നി 
ത്തം 


ക വിശ്വാസത്തില്‍ '്വിരത്യോംടെ ഇരിക്ക 
- ണമെന്ത അവല്‍ ; അവ ഒബുത്ധി- പറയ്‌ 
. ണത. രം അത്സഭ്ധനമാരാര്ച/ പ്പമുഘഷ്ഠുനഞ | 
ന്മാ അവരെ വഞ്ചിപ്പാനായിട്ട അകത്ത |, 
ടാം എനും,  അവത്ടെ മൃഷ്ടത്‌ | 9 

'്പമ്രേംകൊബ്ടും മഡയ്യദകസക്ര്‍ 


പെട്ടവരും, ം പിഴ്ടിക്കപ്പെട്ടപരുമ 
യുള്ളവക്ക എഴ തൂന്നത പ 

൨ കരുണയും 4 സമാധാനവും 

ഹവും നിങ്ങാംക്ക “പരിക്കു 


പാ: 


ി ക ഭയധരമ്മായുശ - ശിക്ഷ, .ഒരുകപ്ലെട്ക 
ന്നു എന്നും ഉള്ളത ൨ം എന്നാല്‍ ഭക്ത 
: ൯൪ പരിശൃൂഖ്ധാര്ഥ്വിന്റെയും ട്രെവത്തി 
ലേക്കു പ്രാത്ഥനകളൃ ടെയും സഹായതത്൯ 
ര നിലനില്ലയും, .കപയില്‍ ധുല്രുകയും, 
ആ വഞ്ചകന്മാരുടെ കണിയിതനിന്ന മ 
. ” റവള്ളവ്വരെ പുകയും" പ 
എന്മക്കര്‌ം, പ ട്‌; 


യ്ശ്ശ്‌ ക്രിസയിനെറ ദസന്നം 


ടട, 
പ്രീയമുള്ളപ്ടര' & പൊതു 
ിടുളള; രക്ഷയെ കറ്ല്ച നിങ്ങ 
ക്ക എഴ രവാ൯ ഞാന്‍ സ്കല 
താല്പയ്യത്തെയ്ും പ്വെയ്യയ 
ശു പ്രിമ്്ന്മാക്ക ഒരിക്ക്ത്‌; സി 
പ്പി പിശ്ധാസത്രീനായിട്ട്‌ ന്നി 
ടവ; പാടിക്കെ്‌ 





& ഡറ്ക്കോങ്മിസ്ഠെ” സഹോദര മെന്ന "ഹീങ്ദംക്ക ഖ്യേധിയുപ 
നമായ യ്വെഫ്രഭ പിതാവായ | ദേശിച്ച, എഴുതുവാ൯ ഇനിക്കു 
ദൈവത്താ മാക്കപ്പെട്ട .ആവശ്ധമുണ്ടായി. , . കു 
രും, ഴം $ യേശ്രൃക്ര ളി കാക്ക | | [൪ ഏന്രകൊ്ടെടന്നാല്‍ 7 ണ 
ൽ ി മം പ 
ടട; ലി വന്ത ം ല്‌ ച വ 
1... ൬: ൧൬. നടപ്പ. 5 ൧൩. “2. ദ്യാഫ്‌. ൧൭: ക ൧൨, “൭൫. 
ത്രോ. ൫.-3:. റോമാ. ൧: ൭. 3. ക്യത്രേഴ .:-“൨. ൨പ്ത്രേഴ ച: ൨. 1 ി 


ക: രം. ഫിലി.“ ക: ൫.൭. 


൧ തിമോ. ക: ഴ്‌ ൭൪. ൨ തിമോ. ഥ്‌:. ൧൩. 


൪: ൭. 7. ത്ത്തു; ൨; ൭൧. മേയാ ൧൨: ൧൫.“ 


൫൨ാ 


മ്മുടെ  ദൈവത്തിസെറ്‌ കൃപയെ 
കാമവകാരമായിട്ട “ മറിച്ചുകള 
കയും; ഏകനായി കത്താവായ 
ദൈവത്തെയും നമ്മുടെ കത്താ 
വായ യ്യ ശ്രിന്മൂവിനെയും 
9 ഉപേക്ഷിക്കയും ച്ചെയ്യുന്നവരാ 
യി, ദൈവഭക്തിയില്ലാത്ത ചില 
മനുദ്്യ൪ 1 ന്മൂഴുവഴിയായി പ്ര 
വേശിച്ചിരിക്കുന്നു, !: അപ൪ പൂ 
വത്തില്‍ രം ശിക്ഷപിധിക്ക 
പതിക്കപ്പെട്ടപ൪ തന്നേ. 

൫ എന്നാല്‍  കത്താവ ജന 
ങ്ങളെ എകമ്കിപൃ, കേശത്തൃനിന്ന 
വതത്തി രക്ഷിച്ചാറേ, പിന്ന 
ത്തേതില്‍ വിശ്ചസിക്കാത്തവ 
രെ ? നശിപ്പിച്ചു എന്ന നി 
ങ്ങം മുസപേ അറിത്തിട്ടുണ്ടെ എ 
കിലും, നിങ്ങളെ ഓമ്മപ്പെടുത്തു 
വ൮വാ൯ ഞോന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൬ തങ്ങളുടെ തആൃക് അവസ്ഥ 
യെ കാത്തുകൊള്ളാതെ, സ്വന്ത 
വാസസഗ്ഥലത്തെ പിട്ടുകളഞ്ഞ * 
ദൈവമൂതന്മാരെയും അവന്‍ വ 
ലിയ നാളിലെ 4 വിപിക്കായീട്ട 
നിതൃവിലങ്ങുകളില്‍ അന്ധകാര 
ത്തി൯ കിഴില്‍ 6 പ്പിച്ച്‌ രിക്കു 
ന്നു, 

൭ അപ്രകാരം 1: സോദോമും 
ശഗോമോറായും, അവെക്ക ചുറവ 
മുമ്ള പട്ടണനെങ്ങമൂം അവക്ക സമ 
മായി വൃഭിചാരം ചെയും, അസ്യ 


കിക്ക്‌ ക്ക്‌ കക്കത്ത്‌ ക്‌കക്ഷ്ക്ക്ക്ക്ക്ച്‌ച്ച്ക്ട്‌ഷ്ച്‌ച്ല്ത്ം ക്കം 





. ൨ പത്രോ. ൨.: ൧൦:9. തീത്തു. ൭: .ട൬. 


10. ഗലാ. 
വ, 18. ,ം കോറി. ൧൦: ന്൯൫്‌. 
൨൬. ഏ്ര്യാ. ൨.: ൧൭, ൧൯. 
൨ പത്രോ. ൨: ര.. 17 
19. ൭ പത്രോ. ൨: ൭൦. 


19; ര. മോ. 
14. 


19. പുറ. ൨൨: 


പങ്കം ഗം. ഷം 


൨: ൪..൨. പത്രോ. ൨: ൧. 11. റോമാ. ൯: ൨.൭൦ 
൧രം: ൨.൯, ൩൭. ൨൬: നുര, സങ്കി ശാന്ത: 
യോഹ. വ്വ: 

ം ആദ്യ. ൧൯: ൨൭൦. ൭൫ മോ. 


ലയവഡ്രൂര്‍ 


ജഡ്ധത്തിസനെറ പിന്നാലേ ചെ 
ന്നതിനാതം എന്നെന്നേക്കുമുളതു 
അഗ്നിയുടെ ശിക്ഷയെ സഹിച്ച 
ഒരു ദുഷ്മാന്തമായി ആക്കി വെക്ക 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൮ ““" അപ്രുകാരം തന്നേ രം 
സ്വപ്പുക്കാരതും ജഡത്തെ അശ 
ഡാമാക്കുകയും, കത്തൃത്വത്തെ ധി 
ക്കരിക്കയും; 4 അധികാരങ്ങളെ 
രക്ഷിക്കയും ചെയ്യുന്നു 
൯ എന്നാല്‍ 9 പ്രധാന ദൈ 
വദൂൂതനായ മികായേല്‍ മോശ 
യുടെ ശരീരത്തെകറിച്ച പിശാ 
ചിനോട തക്കിച്ചവാദിച്ചപ്പോടംം 
ലൂ്കണവിധിയെ [അവദസ൯റ 
ളം വരുത്തുവാ൯ ച തൃനിയാ 
തെം 8 കത്താവ നിന്നെ ശാസി 
ന എന്ന പറഞ്ഞതേയുമുളു. 

൧9 5 ടവരോ, തങ്ദോം അറി 
യാത്തവയെ എല്ലാം ഒുഷ്ഷിക്കു 
ന്നു: എന്നാല്‍ ബുഡിയില്ലാര്ത 
ഭടിവജുത്തുക്കള്ലെ പോലെ എ 
ന്തെല്ലാം അവര്‍ സ്വഭാവമായി 
അറിയുന്നുവോ, അവയിര അ 
വര്‍ തങ്ങളെ തന്നേ വക്കളാക്കു 
ന്നു; 

൧൪ അവ്വക്ക ഹാ കഷ്ടം! എ 
നൂകൊട്ടൈന്നാര അപര 4 ക 
യിനെറ വഴിയില്‍ നടക്കയും 
ബാലാമിനെറ വഞ്ചനയിരു കൃ 
ലിക്കായികൊണ്ടെ *“പടഞ്ഞു ഓ 


തു പടത്തെ 





൫൨. പര്രോ. ൨. ൭. ൧യോഫ്ഥ. ൨.: ൨൨൪. 
൨൭. ൧ പത്രോ. ൨.: 





അറി. ൨.൨ ൧൦. 168. 
൫.: 9൭. 
൧൨... ൧൦ 


മുംരം. 15. 
൨൯: ൨.൯... ൨ പര്രേം. 
൨൮൮. 90. ദാനി. ശം: ൧൩. 


അറി. ൧൨. ൭. 21. ൨ പത്രോ. ൨: ൭൧. 82. സെഖ ൭: ൨. 23. ൨ പയ്യേ. ൨: 
൧൨. 24, ആഭ്യയ, രം: ൫. ഛയോഫ,൩.: ൧൧.. 99. രം മോ ൨: ൭, ൨൧. ൨. പത്രോ, ൨: ൭൭. 


യ്വെഫ്രദ 


ടുകയും 7" കോറയുടട പ്രുതിവ 
ചനത്തിത നശിച്ചുപോകയും 
ച്ചെ ് 

൧൨. 5 ഇവ൯: [നിങ്ങള്ടോട] ക 
൭ടെ വിരുന്ന ഭക്ഷിച്ച, ഭയം ക്ൃ 
ട്ടാതെ തങ്ങളെ തന്നേ പോടി 
പ്പിക്കുന്നപരായി നിങ്ങളുടെ 
സ്നോഹവിതുന്നുകളില്‍ “ കറകളാക 
൯൯: 59 കാററുകളട്ടാത ഒഴി 
ക്ഷപ്പെട്ടന്നം' ** വെദേമിച്ലാത്ത 
മേവലളംം ഫലധമില്ലാത്തവയും, 
രണ്ടെ.' പ്രാവശ്യം. ” ചത്തവയ്ും, ?* 
വേരററപ്പയുമായുള്ള പേട്ടപ്പക്ക 
ങ്ദമൂം 3) ല്‌ [റ 

൧൩ 35 തങ്ങമുടെ സ്വന്ത ചവ 
പ്ുകളെ രുരപ്പിച്ചം ” കോപി 
ക്കയന്ന കടല്‍ തിരകളും; & തങ്ങ 
ടംക്ക എന്നെന്നേക്കും അസ്ധത 
മസ്ഡ്റു വെക്ഷപ്പെട്ട രിക്കുന്ന വക്ര 
നക്ഷത്രങ്ങദും ്തൃകുന്നു. 

൧ര' 55 ആമാം മുതല്‍ എഴാമത്ത 
വനായ ഹനോക്കും ഇവരെ കു 
റിച്ച മുസപില്‍ കൂട്ടി മിലദശനം 
പറഞ്ഞു, അത, കണ്ടൊല്പും, €-ക 
ത്താവ തെറ പരിനായിരം പ 
രിശു ഡന്മാരോട കുടെ, 

൧൫ എല്ലാവരിലും ടെ 
ധ്ധിയെ നടത്തുപാനായിട്ടും, ത്ര 
പരുടെ ഇടയില്‍ ഭക്തികേടു്ളവ 
രെ എല്ലാവരെയും, 


ക. 








കം. വിപ ൧. ജം. ആം. _ക തം ക പെ 


ഒ6, 4. മോ. ഛ൯: ൧. 97. വപത്രോ. ൨: 
൨൫: ര... ൨പത്രോ. 


ഹഎഫേ. രം: ൧ര:. ൭. സുഭാ. 


ടി ഫിലി. ൩.: ൧൯... ൭൭. . എശദ. ൫൭: വാ. 4. 


൭: ൧൮. 136. ര ദുമോ. ൨൩: ൨. മാനി, 
൩.൧.. ൨ തെയ്ത്ു. ക: 9. അറി. ഓ: ൭. 27. 


ദ, മലാ.. .൭.: ൧൯.. 98. സുഭാ. ൭൮: ൨൧. 
൨: ൧൮. 40. ൨പത്രോ. ൩൨: ൨. 31. ൧ തിമോ. 
4൮ ൭൧. 
൧ കോറി, ൨: ൧൪. 
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൨.: ൧..൭.: 2.. 42. സുഭാ, 
ബ്രാ. കാ: ൨൫. 39. 


൨. പരത്രാ. 
൧൪, ൯: ശാം 


ആരപ്പാ. പം. -ടപ ആം -._ം കം. രം പം. 


൭൨൧ 


ക്തികേടായി ചെയ്യിട്ടുകള തങ്ങളു 
ടെ സകല ഭക്തികേടായുദുള ക്രീ 
യ്ധകദ്െ കുറിച്ചം, രക്തികേടുകക 
പാപിക്ം തനിക്ക വിരോധ്മാ 
യി പറഞ്ഞിട്ട സകല 7 കഠി 
ന വാക്കുകളടെ കുറിച്ചും ബോധം 
വരുത്തൃപാനായിട്ടും വരുന്നു. 
൧൬ ഇവര്‍൪ തങ്ങമുടെ മോഹ 
ങ്ങളിന പ്രകാരം നടന്നുങ്ൊണ്ടെ 
പിറുപിറ പറയുന്നവരുംം സ 
ംദം പറഞ്ഞ നടക്കുന്നവരും 
ആകുന്നു ഃ പ്രയോജ്ജനത്തെ കു 
റിച്ച ?* മനുഷ്ച്യരുദെ മുഖങ്ങളെ 
ആശശ്ചയ്യമായി നോക്കിക്കൊണ്ടു, 
* അവരുഭെ വായ വലിപ്പങ്ങളെ 
പറയുന്നു. 
൧൭ എന്നാല്‍ പ്രിയമുദുളവ 
രേ, നിങ്ങംം നമ്മുടെ കത്താവ3 
യ യേശു ക്രിസൂവിസെറ ആ 


പ്പോസ്ോലന്മാരാരു മുസപേ പ 


റയപ്പെട്ട വചനങ്ങട്ലെ ഓത്തു 
കൊംവിന : 

൧൮ ഒഒടുക്കത്തേ കാലത്തില്‍ 
തങ്ങള്‍ദെ ഭക്തികെട്ട മോഹങ്ങ 
ട്ടി൯ .പ്രുകാരം നടക്കുന്ന പരി 
ഹാസക്കാ൪ ഉണ്ടാകുമെന്ന അവ 
൪ നിങ്ങക്നോട പറഞ്ഞുവെല്ലോ. 

൧൯ ഇവര്‍ വേര്‍പിരിഞ്ഞു 
കൊണ്ട, തആആത്മാവില്ലാതെ പ്ര? 


അവര ഭ (നെമയന്മാ൪ തആകുന്നു. 








അടി ഷം പം യം: ക്ക 


൧൩.. 98. ൧൪ കോറി, ൧: ൭൮.൧. 29, 


൨: ൧൭. 31. മത്താ. ൭൫: ൧൩.. 
൨പത്രാ. ൨; ൧൭. 30: ആളഭ്യ. 
൭: ഹാ, സെഖ. ൧൪: ൫. മത്താ. ൨: 


ശമു. ൨: ൩. സഭ. ൯൩൧: ൧൮ ന്ന്രാഃ; 
യറുഭക്കാ. ൨.: ൧. ൯൯. 29. ൨. പത്രോ. 
രം; ൭൧. വംതിമോ. ൬.: ൧. ര::൩. 
ഫെസ. ശമം; ൭. ഹോശെ. രം: 
യ്യാ൭ക്ക). ൩. ൧൫, 


൭൨.൨. 


! ഹാ നിങ്ങളോ, പ്രിയമുമ്ളരേ, 
നിങ്ങളുടെ മഹാ ശ്രുഡാമുമ്ള വി 
ശ്വാസത്തിര്മേല്‍ ** നിങ്ങദ്ലെ ത 
ന്നേ പണി ചെയ്യ, "കൊണ്ടും. 
4 പരിശുഡധാത്മാവില്‍ പ്രാത്ഥി 
ചുമൊഠ്ടെംം ൂ 
൨൧ നിത്ചജിപങ്കലേക്ക . നമ്മു 
ടെ കത്താപായ യേശൂ ക്രിസൃവി 
സെറ കരനൈക്കായിട്ട 4“ നോ 
ക്കിപ്പാത്തുകൊടട്ടുംം നിങ്ങളെ ത 
ന്നേ ദൈവത്തിസെറ സ്നേഹ 
ത്തിരു കാത്തൃകൊംംവി൯. 

൨.൨. നിങ്ദധം വ്ൃത്യാസം വെ 
ച്ചം ച്ചിലരോട കരുണ ച്െയ്തിസ. 

൨.൩. എന്നാത ചിലരെ ഭയ 
ത്തോടെ, 7 അഗ്നിയിതനിന്ന വ 





വെളിപ്പാട ൧ അ. 


ചിച്ചം രക്ഷിക്കയും; ജഡത്താല്‍ 


4 കുറപ്പെട്ടു കുപ്പായത്തെ പോ 
ലും ദ്വേക്കിക്കയും ചെയ്ത്തിസം 

൨ര' € എന്നാത നിങ്ങടെ 5 പി 
ച കൂടാതെ കാപ്പ്യാനും, കുററമില്ലാ . 
ത്തവരായി മഹാ ആനന്മത്തോട 
കുടെ തന്‍െറ മഹത്വത്തിസെറ 
സന്നിധിയില്‍ നിങ്ങളെ നിഥു 
ത്തൃപ്വാനും പ്രാപൃനായി, 

൨൭ 5: ഏകജ്ുതാനിയും നമ്മു 
ടെ രക്ഷിതാവും ആയ ദൈവ 
ത്തിന പുകങ്കയും മഹത്വവും ത്ത 
ധിപതൃയവും അധികാരവുംം 6൭2 
പ്പൊഴ്ും എന്നെന്നേക്കും [ഉണ്ടാ 
കട്ടെ.] ആമെ൯. . 


യാിനുഎകത്ര്ംാജ 


ദീവൃ ഉപദേഷ്യാവായ യോഫന്നാന 


ഉണ്ടായ 


വെളിപ്ലാട 


ടി ട്‌ 


൧ അദ്ധ്യായം. 


൧ ആസിയായിലേ പുഴ സഭകദക്കട യോഹ 
ന്നാന്‍ എഴുതുന്ന. അറിയിപ്പ. മ ക്രിസ്റ്റ 


വിന്‍െറ വരവ. 


[ 


ടം. ഓതിഒന ! വേഗത്തില്‍ സംഭ 
പിക്കേണ്ടുന്ന കായ്യങ്ങളളെ അ 
വനെറ മാസന്മാക്ക കാണി 
പ്പാ൯, 5 മൈവം അവന കൊട്ട 
ത്തം ആയവന്‍ ഇതിനെ തന്‍െറ 


യ്യേശൂ ക്രിസൃൂവിസെറ വെളിപ്പാ | ലൂത൯ മുലം * അയച്ച, തന്‍െറ 








44. കോലോ. ൨: ൭. ചതിീമോ. 


ഗം. യായം ഞം ചം മം. ചാം 


൧: രം, 49. ൭റാമ്‌. 





൮൮: ൨൬. ഏയമഗേ. ന: ൧൮, 


46. തീത്തു. ൨: ..൩. ൨. പത്രോ. ൩: ൧൨. 47. ആര്‍മാ. ര: ൧൧. സെല. ൩: ൨. 


കോറി. ൨: ൭൧൪. 438. റോമാ. ൧൧: 


൧രം. ൧ തിമോ. ര; 
൫൭. അറി. ൩: ദം. 60. റോമാ. ൧൬൭: ൨൫. ഫഏഫേ. വ. 


൧൯. 40. സെഖ. ൩: രാം 
൨ം. 51. കൊലോ. .: 


൨.൨. 92. റോമാ. ൧൬: ൨൭. ൧ തിർമാ. ൧: ൧൭:൪൨: ൨. 


1. അറി. ൧: ൩..ര:: ൧. 
8 അറി. ൨൦: ൧൬. 


ജു. യോഫ. 


൩: ൩൨., ൮൮: ൨൬. ൧൨.; ൪.൯. 


വെളിപ്പാട 


മാസനായ യോഹന്നാന ലക്ഷ്യ 


മാഡ്ധി കാണിക്കയും ചെ 

൨ * ഇവ൯ ദൈവത്തിസെറ 
വചനത്തെയുംം യേശൂ ക്രിസൃവി 
സെറ സാക്ഷ്മിയ്വെയും. : താന ക 
ണ്ടെവയെ ഒക്കെയും. സാക്മ്മിപ്പെ 
ടുത്തി. 

൨. രേം ഭിഘമശനത്തിനെറ 
വച്ചനങ്ങളെ പായിക്കുന്നവനും, 
കോംംക്കുന്നവരും അതിരു ' എഴ 
തിയിരിക്കുന്നവയെ: പ്രുമാണിക്കു 
നവരും € ഭാഗ്യവാന്മാര. എനൂ 
കൊട്ടൈന്നാല്‍ ? സമയം ടട 
ത്തിതിക്കുന്നു. 

ര' ൬ യോഹന്നാന്‍ . രിയ 
യിലുമുമ ഏഴ സഭകാംക്ക [എഴ്‌ 
തന്നത] “ടരിക്കുന്വവനുംം: 1ഇ 
രുന്നവരും, വരുവാനിരിക്കുന്ന 
വനുമായപനില്‍. നിന്നുംം ആ 
വസെറ സിംഫാസ്വനത്തിസെറ 
മുസപാകെയുമുള 1 ഏഴ. ആത്മാക്ക 
ളിതനിന്നുംം . 

രു വ വിശ്ധാസമുള്ള- സ്ധാക്ഷ്മി 
സ്ലം 3: മരിച്ചുവരിതനിന്ന ആ 
ദയം ജനിച്ചവനും ഭ്ൂമിയുമട. രാ 
ഉഭാക്കന്മാക്ക, 13 അധിപതിയുമാ. 
ഡ്ധ യേശു ക്രിസൂവില്‍ നിന്നും 


ളി ടം 





4, ഛകോറി. ൧: ൬. അറി. ൭: ൯. 
൧: ൧. 6. മൂ. ൭൧: ൨൮. അടി. ൨൨: 
പത്രോ. രം: ൭. അറി. ൨൨: ജായ്ു 
ശ്‌ 5. 10. സെഖ. ൩: ൯. രം. ഥം 
ഫ.വ൮: ൧൪൦. ൧ തിമോ. ൬: ൧൩... അറി. 
ലോ. ഴേ: ൧൮. 
൧൩.: ൩൨.൪:, ൧൫: നന്‍ ഗലാ. ൨: ൨൦ 


ക്‌ി തക്ക ക്ക്‌ക്ക്ട്‌ 


3, എഫേ. ൧: ൨൦ അറി. ൧൭: ൧൪-:. ൭൯: ൧൭൬. 14. 
10. 


൧ അ: ൭൨൨൩ 
നിങ്ങദാംക്ക കൃപയും, സമാധാന 
വും ഉണ്ടാകട്ടെ. ?* നമ്മെ സ്നേ 
ഹിക്കയും, 2 നമ്മെ നമ്മുടെ പാ 
പങ്ങളിരനിന്ന തെറ രക്ത 
ത്തില്‍ കഴുകുകയും 

൬. 15 നമ്മെ തനെറ പിീിതാവാ 
൮ ദൈവത്തിന രാജാക്കന്മാരാ 
യ്യിട്ടും ത്ആചായ്യന്മാരായിട്ടും തആൃക്കു 
കയും ച്ചെയുവന്ന 3: മഹത്വവും 
ശക്തിയും എന്നെന്നേക്കും [ ഉന്ടൊ 
കള്ടെ.] തതുമമ൯. 

൭. 3: കന്മൊലുംം അപന൯ മേല 
ങ്ങളിരു വരുന്നു; അപ്പം സക 
ല കള്ന്നുംം അപനെ ?* കത്തിയ 
വരും അവനെ കാണെം: ക്രമീയി 
ലുളള സക്ല ഗേ  ആവ്വ 


നെ കുറിച്ച പ്രലാപിക്കയും.ചെ 


യ്യയം. അങ്ടിനെ തന്നേ, ആമെനം 

൮. 5 തൊന്‍.അല്പായും ഒമേഗാ 
യും തആതഭിയും അന്തവും .തആകു 
ന്നും ..എന്ന * ഓരിക്കുന്നവനും, 
ഇരുന്നവനും പരുപാനിരിക്കുന്ന 
വനുമായ സവ്വവല്ലഭനായ' ക 
ത്താവ പറയുന്ന. 

൯ നിങ്ങമുടെ സഹോദരനും, 
കദ്ൃതയിലുംം യേശൂ. ക്രിസൂവി 
നെ 3 രാജ്ഭൃത്തിലും ക്ഷ്മമയി 


൬: ല്‍. ൧൨: ൧൭. 9. ൧ യ്യഹ. 
.൭. 7. മോമാ. ൭൩.: ൧൧. യാക്കോ. ൫: ൮. 
നം ) ൧൪:., അറി. 5: ൮൮, 0; രൃയ്യാഡഥ., 
൭.: ൧. ഒ: ൫. ൫:൬,.11. യോ 
൯൩: രം. 12. കകോഠി. ൧൫: ൨.൦. കെട 
യ്യോഫ. 


ന: ൧൪൭.. ഫയയ്യാഥ ൧:.൭. 


എര. 


16. പമ്രോ.൨: ൫, ൯ അഠി. ൫: ൧൦. ൨൦:൭9 17. ക്തിമോ. ൬: ൭൬൭ ഏയ്ര്യാ. 


൧൨: ൨൧. 
൨൬: നരം നടപ്പ. ഥി: ൧൧. 19, സെഖ. 
ശാ. ര്‌: രം. 
൧൨൩. 51. 
മോ. ൨.: ൧൧. 


ച പത്രോ. രഃ: ൭൭൧. ൫:. ൧൭൧. 


18. 


4൧൨; 


നി. ,൭: ൧൨.. മത്താ. വരം: ൩.൦. 
ഥാ. ദയാഫ. ൧൯. ൨൭: 0. ഏ 


രംരം: . ൬. ര:വ൮ൃ: ൭൧൨. അറി. ൧: ൧൧൭, ൧൭൭. ൨: ൮. ൨൧: ൬. ൨൨: 
അറി, 4; ര, ര.) ൮ ൧൧: ൭൭. 


൧൬ ൫. ൧൧. റോമാ.” 


൮. ൧൭. ൨ തത) 


൭൨൪: വെളിച്പാട “൧ ത്മ. 


ലും കുട്ടാഴ്ടിയുമായിരിക്കുന്ന യോ ൧൨. ആപ “*നിലവിക്കകമു 
ഹന്നാനായ ഞാന 4 ദൈവ ടെ നട്ടവിത്‌ നിലയമ്മി ധരിച്ചം; 
ത്തിസെറ-.വചനം നിമിത്തമാ। മാവിടത്തില്‍ . 3 പൊസകച്ചു കേ 
യിട്ടും, യേശൂ ക്രിസൃവിസെറ സാട്ടി 2 മനുഷ്യ പുത്രര്‍നനാടേ സകദുശ 
കട്ടി നിമിത്തമായിട്ടം പത്ത്ത്തൊ | നായ [ഒരുത്തനെയും] * കന്തു. 
സ എന്ന പേരുമുള ദ്പിപിസ ആ ൧൪ അവെറ തലയും തല 
യിരുന്നു. മുടിയും വെമുത്ത പഞ്ഞിപ്പോ 
൧൧ ഞാന &: കത്താവിസെറ (ലെ ഫിമത്തോല്ംം വടഴുളയായുംം 
മിപസ്സത്തില്‍ 95 തആആത്മാപില്‍ | ആവസെറ കക്ഷം ഒരു ത്ര 
തയി, അപ്പോം എന്റെറ പു ഗ്നിജ്വാച പോലെയും; . 
റകിത, കാഹരത്തിനെറ എന്ന ൧൫ 22 അവദരെറ  കാചുകം 
പോലെ & ഒരു മഹാ ശബ്ബൃത്തെ  ഉലയിരു കായുന്നു എന്ന പോ 
ഞൊ കുകേട്ടും ചെയുമുള നല്ല പിച്ചട്െക്ക. സ്മമ൦ 
൧൧൭ അരത പറഞ്ഞതെന്തെന്പാ| യും, 3 അവനെറ ശബ്ച്ം അനേ. 
തം 88 തോന അല്പായും ഒമേഗാ കം വെമ്ളങ്ടെ ഇരച്ചില്‍ പോ 
യൂംം ? തആമ്യനും അത്തൃനും ത്ത ദ്ഥുയും ഭാരുന്നു. . . 
കുന്നു. എന്നുംം നീ ക3ണെന്നതി | ൧൬. 4 അവ൯റ. വലത്തക 
നെ ഒരു പുനസൃകത്തില്‍ എഴ യ്യില്‍ എ ഗക്ഷത്രങ്ങം. ഉന്ദോ 
തി, ആസിയായിലുമള ഏഴ സഭ യിരുന്ധഃ 4 അവന്‍െറ വായിരു 
കള3യ, എഫേസുസ്ിന്നും. സ്മ നീന്ന.' മൃച്ചതുമുള. .ഒരു െതമുന' 
ന്നായിക്കും. പെഗ്ുമുസിനും, തീ | പാഠം പൃഠദപ്പടുകയും ച്ചെയ്യു: *. 
ഡത്തിറായിക്കും, സടിസിനും, ഫി അവനെറ മുഖഭാവവും. സുൂഷ്യസ 
ലദെപ്പിയായിക്കുംം ലയോളിക്കെ തെറ ശക്തിയോടെ പ്രുകശി 
യായിക്കും അയക്ക. ക്കന്നത പോലെ [ത്തയിരന്നു.] 
൧൨ അപ്പം എന്നോട സം ൧൭ *്‌ ഞാ൯ അവനെ കറ്ടെ 
സാശിച്ച ശമ്ചൃത്തെ നോക്കു പ്പോഠം, മതിച്ചവനെ പോലെ 
വാ൯ തോന തിരുത്തു. തിരിത്തെ | അവസെറ പാമ ങ്ങട്ടില്‍ പിണ. 
പ്പോരംം ഏഴ പൊന്‌ നിലവിള | അപ്പോം 5 അവസ തന്‍െറ 
ശ്൭കമദ്കെയുംം വലത്ത കയ്യെ എന്‍െറ മേരു 


[ 
ി 
ര ി 
ബംഗ സപ്‌ പ്പി ഗപ പട പം പടട പടം ടട പം 


ഉ8, ഫ്ജിലി, .ം: ൭. ര: ഫര. ൨തിമോ. ൦: ൮. 24. അറി. ൧: ൨൩. ൬: ൯൬൯. 95. 
യോഹ. ൨.൦: ൪൨.൬. നടപ്പ. ൨൦: ൭. ൧കോറി. ൧9: ൨.. 26. നടപ്പ. ൧: ൭. ൨കോ 
റി, .൧൦.: ൨. അറി രം: ൨. ൧൭: ൭. ൨.൧: ൧൦. 57. അഠി. രംഃ:.൧. ൧൦: ൮ 28. 
അറി. ക? ല്ല: 90. അറി. ൧: ൭൭. 30. അറി. ൨: ൧. 91. ദ:നി. ഛം: ൭. 35. 
അവി. ൭൦൫: ൬. 83. ഫെസ. ൧: ൨൬. ദാനി. മു: ൧൧൩. ൧൧: ൭൬. അയി. .൧൭.: ൧൪. 
34. പൂര. ൨൫: വക” ൭സഖ. രം: ൨. അറി. ൧ ൨൦. 35. ടാനി: ൭: ൯. 36. 
ലാനി” ൧൫: ൬, അറി. ൨ ൧൮. ൯: ൧൨. 3. ഫെസ ൧ ൭. ദാനി. ൧൦: 8, 
അഥി. വ- ൧൮. 38. ഫേസ. ര.൨ഃ ൨. താനി. ൧൦. ൬. അറി. ൧൪-4 '൨. ൧൯% ൬. 
39. അടി. ൧:൨൦.൦൨: ൧. ൩: ൧. 30. എശാ. ര:൯്‌: ൨. ൭൭൧. ന: ൧൭ ൪൭ 
യ്യോ. ര.: ൧൨. അറി, ൨.: ൧൧൨, ൭൬, ൯: ൧൫, 0൭. 31. നടപ്പ, ൨൬: ൧൨. 
അറി. ൧൦: ൧. 39. ഫെസ., ,: ൨൮. 33. ദാനി, പ്ല: ൧൮. ൧൦) ൧൦. [ [ 





വെളിപ്പാട ൨ അ. 


വെച്ചു, എന്നോട പറത്തു, ഭയ 
പ്പെടേണ്ടാ; ““ ഞാസ്‌ ആലദ്നും 
അത്തൃനും ആകുന്നു. 

൧൮ 4& തോസ ജീവിച്ചിരിക്കു 
ന്നവരും മരിച്ചിരുന്നപനും [ആ 
കുന്നു;] എന്നാത, കം്ടൊലുംം .“* 
ഞോാസ ഇനി എന്നേക്കും ജിവി 
ക്കണന൨.നാകുന്നും. ത്ആമെരുഃ ന 
രകത്തിസെറയും മരനേത്തിനെറ 
യും  താക്കേത്ത ട്ലാനിക്ക ഉണ്ടെ. 

൧൯. ്‌ നി കുള 
[മേപ്പോഠം] ഉള്ളവപരയയും, “ടതു 
നിമേരു മലാല 
യും എഴുതുക; 

൨൦ എന്റെ പഷ്ില്‍, നീ 
കന്ദേ ഏഴ &£: നക്ഷ 


തന്നേ. ൭൭൬. ഏഴ നക്യത്രങ്ങം 
തആ.എഴ- സഭകളുടെ * മൂതന്മാ൪ 


ആകുന്ന; നീ കുണ്ടിട്ടമള 4 ത്ഞൃ 
എഴ. . നില്വവിളക്കകാം ത്ത എട്ട എന്നും 
| ക്കുന്നും 


ലു ലെ ) 
൨. അദ്ധ്യായം. 


൧ എഫേസുസിലും, ൮ ന നായിലു., ൧൨ 
പപെറ്റമുസിലും, ൧വ൮വ-: അിഷ്യത്തീറായിലുമമള്‍ 
 സഭകളിലേ 
ന്മാക്ഭ എന്ത മ്മേഴതെണമെന്ന കല്ലിക്കി 
രിക്കുന്നു എന്നുള്ളത; അവയില്‍ പ്രശം 





ധര്‌ 


ഹസ്ൃകത്തയുംം ജ ഴ്‌ പൊന്‍ നീ 
ലപിമുക്കുക്ളടെ പസ്തുത്മയയും 


ടൃതനത്രാകുന്ന മദൈവട്ടത്വ 


൭൨.൭ 


ഏഎഫേസുസിലേ സഭയുടെ മൃത, 
നന എഴുതതക: " ഏഴ നക്ഷ്ഷത്രങ്ങ. 
മെ തെറ വലത്തൃകയ്യിത പി 
ടിച്ചിരിക്കന്നവനായി, “ ഏഴ 
പൊ൯ നിലവ്‌ &ൃക്കുകളുടെ നടു 
വില്‍ നടക്കുന്നവനായവന ംരം 
കായ്യങ്ങളെ പറയുന്നു; . 

൨. നിനെര ക്രിയ്കമദ്ടെയും, നി 
സെറ പ്രുയത്നത്തെയും, നിസെറ 
ക്ദമയ്യേഡ്ുും.. ഗരിനക്ക മോദ്ഷമു 
(വരെ സഫഘീിച്ചു കൂടാ എന്നും 
നം അല്ലാതെ 
ഓരിക്കു്ചോംംം ? തങദം അ 
പ്പോസ്ലന്മാരരന്ന പറയുന്ന 
വരെ“ നി ശോധന ച്ചെയ്യു, അ. 
വരെ പ്യാടക്മോരെന്ന കണ്ട 
ത്തി _എന്നുംം; . 

൨. നി: സഷിച്ചു എന്നും, യ 
നക്ക കട്ഥമ ഉന്ടന്ടന്നും, നീ * 

& സുമപേടകാതെ, എസെറ രം 
ത്തി൯ നിമിത്തം .അപ്ധ്വാനപ്പെ 
€ ഞാ൯ - അറിഞ്ഞിരി 


യ കെ 


ദു സ്നേഹത്തെ പിട്ടക്ൃൃഞ്ഞതു എ 


൬൩ ് നേരേം ന ൭ 
ണെ. । 

൫ ആയതുക്ഷെണ്ടെ നീ എവി 
ടെ നിന വീണിരിക്കുന്നു എ. 


സികപ്പെടുകയോ കറവയി? കാണപ്പെ | ന്ന നി ഓത്തം യ്ക 
 ഉകഡ്യെ ചെയ്യുന്നത. ഇന്നത ശ്ൃുന്നള്ള്ര. യല്ല ക്രിയകള്ടെ ചെയ്ത; ഴ്‌ 


44. ഏശാ. രം, ര., രം-ര-: ൬. ൪:൮3 ൧൨. അറി. ഫഃ 
46. അറി. മ: ൯. ൫: ൧൪, 47. സദീ. 


4൫9൭. റേശമാ. ൬: ൯. 
൨൦: ൧. 38. അറി. ക) ൧൨. 49: അറി. 
ഹം ൭൧൬. 92. ത്മറി. ൧) ൧2൨... ൫38. മലാ. 
മത്താ. ൫: ൧൫ ഫിലി, ൨: ,:൫. 


൨: ൭ അലി. ൨.:-൧ം൦ 





[ന 


൧൧. ൨: വൃ. ൨൨: ൧൩. 
നൂ: ൨൦. അദി. 
൨ കം 80. അദി ര.; ൭. 51. അറി. 


൭3. സെഖ. ര.; ൨... 


1. അറി. ൧: ചൂ, ൨൦. 9. അറി .൦: ൧൨. 3,൨ കോറി. ച ൨2. ൨ പത്രോ. ൨: 


4, യോഹ. രം: ൧. ൭. ഗലാ. ന: ന. ഏബ്ബാ. ൧൨: ൩, ൭ 
മത്താ. ൨൭: ര-൧ം ര::2.. 


൨. ന്ന്‌, ൧൩.൭ ഥന. റ: ൧ വം ൧൪൯. റ 


6. സമീ, ൧: ജു. അറി. 


൭൨.൬ 


്ലെജ്കിത നീ അനുതാപപ്പെടാതെ 
െരുന്നാതം ഞാ൯ നിനെറ അട്ട 
ക്കത വേഗത്തില്‍ വന്ന, നിസെറ 
നിലവിമക്കിനെ അതിനെറ സ്ഥ 
ലത്തുനിന്ന നീക്കിക്കളയും. 

൬ എന്നാത തൊനും വെറക്കു 
ന്ന  നിക്കോതമതക്കാതടെ ക്രി 
യകളെ:നി പെറുക്കുന്ന എന്നുമുള 
ത നിനക്ക ൭൦൭. 

൭ തആത്മാവ സഭക്ളോട ച്പറ 
യയന്നത എന്തെന്ന ? ചെവിയു 
ദളവന ക്േംംക്കള്ടെ; ജയിക്കുന്ന 
വന ദൈവത്തിരെറ പറുമിസാ 
യുടെ നടുവിരു നില്ലന്ന 1 ജി 
വനെറ വൃക്ഷത്തിതനിന്ന ഭക്ഷ്മി 
പ്ാ൯ ഞാ൯ കൊട്ുക്കും.. 

൮ ൬ സന്നായിചെ ..സഭയുടെ. 
മൃതന്ന എഴുതുക; മരിച്ചവനും കി 
പിച്ചിരിക്കന്നവനുമായ്‌, 1? ത്ത 
ല്ൃനും അന്തൃയനുമായപ൯ ംരം കാ 
യ്യങ്ങളെ പറയുന്നും 

൯. 2 തൊന്‍൯ നിന്‍െറ നു 
മ്കെയും, കഷ്കതയെയും, ദാരി. 
ത്തെയും, 1“ (നി സപ്പന്നനാകു 
ന്നു താനും) * തങ്ങ്ധം യെഹൂദ 
ന്മാരെന്ന പവയ്യറ്നു എങ്ങിലും 
[യെഫ്രഭന്മാ൪] അല്ലം 16 സാത്താ 
നെറ പ്രളളിയകേന്നവരുടെ ലു 
്മണെത്തെയും . അറിത്ഞിരിക്കു 
൧൧ നീ സഹിപ്പാനുള്ളവ 3.൭ 
ന്നും ഭയപ്പെടേണ്ടാ: കണ്ടാലുംം 


8. അറി. ൨: ൧൭ 9. മത്താ. ൧൭. ൧൫. 
൩: ൬, ൧൩, ൨൨.൦. ൧൩. ൯. 10: ആല്യ. 
അറി. ൧: ൮, .൧൭, ൧൮. 13. അറി.൨: ൨. 
യാക്കോ. ൨: ൫൭. 12. 


വെളിപ്പാട ൨. അ. 


നിങദം പരിക്ഷിക്കപ്പെട്ടവാനാ 
യിട്ട, പിശാച നിങ്ങളില്‍ ചില 
രെ കാരാഗൃഹത്തിലാക്കുവാനി 
രുക്കുന്നു; നിങ്ങംക്ക പത്ത ദിപ 
സം ഉപ്രവമുണ്ടൊകുകയും ചെ 
യ്യും; 1“ നി മരനെം വരെക്കും വി 
ശ്വസൃനായിരിക്കം, എന്നാത ഞാ 
൯ നിനക്ക 1: ജിവനെറ കിരീട. 
ത്തെ തതം. 

൧൧ തആആത്മാവ സ്വഭകല്ലോട പ: 
റയുന്നത എന്തെന്ന . ചെവിയു 
ഏവന൯ കേഷകക്കട്ടെ; ജയിക്കുന്ന. 

വ൯.രണ്ടൊമത്തെ മരനെത്താല്‍്‌. 
ഉപദ്രവപ്പെടടകയില്ല. 

൧൨. ന പെഗ്ുമുസിലെ സഭയും 


| ടെ മ്ടൂതന്ന എഴുതുക; മുഷ്ചയുതള. 


ന 'ഇരുപതത്തേലവാള്ള്ളവസ ൪൦. 
കായ്ുങ്ങളെ “പറയുന്നു: 

൧൩ തൊന്‍൯ £ നിന്‍െറ. ക്രിയ: 
കമ്ലെയും, നി.പാക്കുന്നത സാ: 
ത്താസെറ സിംഹാസനം ൭൭൭. 
ഗെടമെന്നുംം നി എനെറ , നാമ. 
ത്തെ മുവകെ . പിടിച്ചിരിക്കന്നു 
എന്നുംം അത്തിപ്പാസ എസെറ 
വിശ്ചസു, രക്ത “ സാക്ഷിക്കാര 
നായ ദിവസങ്ങളിലും നി എ 
ന്നിലുമ ഖീംദ്വാസത്തെ തള്ളി 
പ്യവയാ൭തെ ദാരുന്നു എന്നും അ 
റിഞ്ഞിരിക്കുന്നു, അവ൯ നി 
ങദളുടെ ോടയിത, കൊല്ലപ്പെട്ട 
സഃത്താസ വസിക്കുന്ന “ഇടത്ത 
തന്നേ. 


ചക്ക കം. ക്കം ൨. 


ഥാ: നന, ൪.൨൩. അറി. ൨: ൧൧൭. ൧൭. ൨൯. 


൨: ൯ 11. അറി. ൨൨: ൨, ൧൪.. 19. 
14, ലൂ. ൧൨: ൨.൧. ൧ തീരമാ, ൯൬: ൧൮. 


റോമാ. ൨: ൧൭, ൨൮൦ ൨൯. ൯: നൂ. 16. അറി. ൩: ൯. 17. 


മത്താ. ൧൦: ൨൨.. 18.. മത്താ: ൨ര.: ൧൨൪൭. 19. യാകോ. ൧: ൧൨. അറി. ൭: ൧൧. 90. 


അറി. ൨: ൭.:൧൫൯൭.: ൯. 21. അദി, ൨൦. 
൨: ൨. 943. അറി. ൨: ൯, 


ഹയ, ൨൧: ൮. 99. അറി. ൧: ൧൬. 93. അറി. 


വെളിപ്പാട 


൧൪ എന്നാലും നിനെറ നേരെ 
ഇനിക്ക കുറെ കായ്യങ്ങാം ഉണ്ട, 
പിഗ്രഹ പൂജിതങ്ങള്െ ** ഭക്ഷി 
പ്യാനുംം “* വേശ്്യാമോക്ഷം ടീച്ച 
യ്ത്യാനും, -ഇസ്ര്രായേതു പുത്രന്മാര 
ടെ മുസപാകെ ഒരു വിരുഡധത്തെ 
ഉണ്ടാക്കുവാ൯ ബാലാക്കിന ഉ 
പദേശിച്ച 37. ബാലാമിസെറ ഉ 
പദേശത്തെ പ്രുമാണിക്കുന്നവപ൪ 
അവിടെ നിനക്ഷ നി്‌ ഏഎന്നുള്ള 
തു തന്നെ. 

൧൪൫ അപ്രകാരം തന്നേ * നി 
ക്കോതമതക്കാരുടെ. ഉപദേശ 
ത്തെ പ്രുമാണിക്കുന്നവരും നി 
നക്ക ഉണ്ടെ, ആയതിനെ ഞാ൯ 
വെറുക്കുന്നു. ട 

൧൬ അനുതാപപ്പെടുകഃ: ആയ 
തല്ല എങ്കില്‍ ഞാന്‍ നിസ്െറ അ 
ട്ടക്കല്‍ വേഗത്തിത വരം, എ 
സെറ വായിചെ വാം കൊണ്ടെ 
അവരോട ? യ്യുഡ്ം ചെയ്തും 
ചെയ്യും. 

൧൭ ആത്മാവ സഭകള്ലോട പ 
റയുന്നത എന്തെന്ന € ചെപിയു 
മുവന .കോംംക്കട്ടെ;: ജയിക്കുന്ന 
വന ഞൊ മറെഞ്ഞിരിക്കുന്ന മ 
ന്നായിരുനി ന്ന ഭക്ഷിപ്പാസ 
കൊട്ുക്കുംം അവന ഒരു വെളു 
ത്ത കല്ലിനെയും. ആ. ക്ഷ്ലില്‍ 
എഴചതപപ്പട്ടതായി, . അതിനെ 
കൈക്കൊള്ളന്നവനല്ലാതെ ത 


൨. അ. ൭൨.൭ 


തീയ നാമത്തെയും കൊട്ട.്ക.ം 

൧൮ നതിയത്തിറായിലേ സഭയു 
ടെ മൂതന്ന എഴുതുക; അഗഗനനിജ്വാ 
ലപച്ചോലെ ** കള്ലന്നകളുംം നല്ല പി 
ച്ചട്ലെക്ക സമമായിരിക്കുന്ന പാ 
ദങ്ങളുമുമു ദൈവചുത്ര൯ ംരം കാ 
യ്കഞ്ങള്ളെ പറയുന്നു; 

൧൯ 1 ഞാന നിസെറ ക്രിയ 
കദ്ടെയുംം സ്നേഹത്തെയും, ശുശ്രൂ 
പ൩ഡെഡും വിശ്ചാസത്തെയുംം 

നിസെറ ക്ഷമയേയ്ും, നിനെറ 
ഒട്ടക്കത്തെ പ്രവ്ൃത്തികഠട മുസപി 
ലത്തവയെക്കാഠം അധ്പികമെന്നു 
മുളതിനെയും അറിഞ്ഞ്‌ രിക്കുന്നു. 

൨.൦ എദോിലയം നിനെറ നേരേ 
നിക്ക കുറെ കായ്യങ്ങഥം ഉണ്ട; 


അതെന്നെന്നാരു 1“ വേശ്യാമോ 


ര്മം ച്െയ്ലുന്നതിശം വിഗ്രഫഹപൂ 
ജ്ടിതങ്ങളെ ഭക്മ്മിക്കുന്നതിനുമാ 
യ്യിട്ട എസെറ മകാസന്മാരെ പഠി 
പ്പിപ്പാനുംം വഞ്ചിപ്പാനും തന്നെ 
ത്താ൯ ഒത ദീഘദശിനി എന്ന 
പറയുന്ന 4.ഒയസബേത എന്ന 
സ്ര്രിയെ നി സമ്മതിക്കുന്നു. 
൨൧ അവാംംക്കു തനെറ വേശ്യാ 
മോഷ്യത്തെ പിട്ട 55 അനുതാപ 
പ്പെട്ടപാ൯ ഞാ൯ റെടകൊടുത്തും 
അവധം . അന്ുതാപപ്പെട്ടതരമില്ല. 
൨.൨ കണ്ടാലും ഞാസ അവള്ലെ 
കിഭക്കയിലേക്കുംം അവളോട കൃ 
ടെ പൃഭിചാരം ച്ചെയ്യുന്നവ൪ര്‍ ത 


രും അറിയുത്തതായ്പുമ്േമ്ലാരു &. പൃ ങ്ങളുടെ ക്രിയകളെ വിട്ട അനുതാ 


[ 





സിക്‌ കി പപ മം ക്‌ കക്ക്‌ കടലി കിണി 


ടട ടട പട ടട യം പ്‌ 





2. നടപ്പ്‌ ൧൫: ൨൯ ൧ കോഠി. ൮൮: ന്‌, ൧൦. ഠം: ൧൯, ഠ.ം. അറി. ൨: ൨൦, 9൫. ൧ കുറി. 


൬: ൧൩. 27. 
൧൬. ൧൯: ൧൫൭, ൨.൧. 30. അറി. 


൨൦. ൨൯. ൭ കേറി. കം: 
൨൭൫. ൨ രാജാ. ൯: ൭. 36. റോമാ. 


ര. മോ. ൨൪: ൧൪൦. ൨൭: ൭൧. ൯.൧: 
ഫ്ര. ൧൧. 28” അറി. ൨: ൬ 29. ഏശാ.' 
൨... ൭) 
ഉ. അറി. ൭: രം, ൧൫. 33. അറി ൨.: ൨. 33. 
൯, 0.ം. അറി. ൨: ൧൪... 95. ൧ രാജാ, ചന്ത: ൩.൧. 
൨.: രം. അറി. നൻ; വാ. 


൧൬. ൨ പത്രോ.്‌_: ൧൭൫. യെ 
ഫ്ക: രം. ൨ ൭തെസ്ത്റ. ൨: ൮. അറി. ൧: 
7! 91. അറി. ൪൩: ൧൨.൧൯: ൧൨. 
ററ. ൩.൪. ൧൫. നടപ്പ. ൧൫: 
൨.൧. 


൭9൨൮ 
പർപ്പട്ടന്നില്ല എങ്മിതം അവരെ 


അതികഷ്കതയിചേക്കും തആക്കിക്ക |. 
കോതകൊണ്ടെ അവരെ ഭരിക്കം; 
ആവര്‍ കഠരപനെറ പാത്രങ്ങം 


ഉയും. - 

൨൩. അവുടെ മക്കളെ ഞൊ൯ 
മരണം കൊണ്ടെ കൊരുകളയും; 
3“ഞൊ൯ അത്തിരിന്ദ്രിയങ്ങളെയും 
ഹൃദയങ്ങളെയും ശ്രോധന ച്ചെയ്യ 
നനവനെന്ന സഭകളളെല്പാം അറി 
യും: നിങ്ങളുടെ പ്രുപ്ൃത്തികളിന൯ 
യു നിങ്ങളില്‍ ഒരോരുത്ത 
ന  ഞാ൯ നല്ലക്യും ചെയ്യം. 

൨൪ എന്നാരു നിങ്ങള്ോടോടുംം തി 
ഡ്രത്തിറായില്‍. . ഭരം ഉപദേശ 
ത്തെ പ്രാപിക്കാത്തവരായുംം അ 
വര്‍ പറയുന്നത പോലെ സാ 
ത്താനെറ അഗാധങ്ങളെ അറി 
ഞ്ഞിട്ടില്ലാത്തവരായും . ഇരിക്കുന്ന 
ശേമ്ഷമുള്ളവരോട എല്ലാവമേമടം 
ഞൊ൯സ പറയുന്നു, 3? ഞാ൯ നി 
ദേളി മറെറാരു.  ഭാരത്തെയും 
പെക്കയില്ല. 

൨.൫ എന്നാല്‍. പ ത; 
തിനെ ഞാ൯ ലിലി 
മുവകെ പിടിപ്പി൯ും- 

൨൯ . ജയിക്കയും അവസാന 
ത്തോമം 1: എനെറ ക്രിയകളെ 
പ്രമാണിക്കയും ചെയ്യന്നവ 
റ്റോ “* അപന ഞാന എതെറ 
പിതാവിതനിമ്നറ. . പ്രാപിച്ചുത 


പോലെ തന്നേ ജാതികളുടെ 





87. ൧ശമു ൭൬൭: ൭. ൧ നാമാ 
൭: ൯. യറ. ൧൧: ൨൦൧. ൧൭: ഗാ. 
൨൭൦. റോമാ. ൮: ൨൭. 32. സങ്കി. ൬൨൪: 
ര: ൭൧൭.. ൨ കോറി. ൫: ൧൭, ഗലാ,. ൬: 
൨൮. 30. അറി. ൭.: ക. 41, 
മത്താ. 


൨൮; 


കടപ്പ പ ടട ടട ടട 


൯. ൨.൯്‌:. 
൨൦: ൧൨. യോഫ. ൨.: ൨൪൦, ൨൫. 


യോഹ. ൬. 
൯: ൨.൮. ലൂ ൨൨.: ൨൯, ൨.൦൦ 
രം. 43, സങ്ധി. ൨: വ്വ, ന്‌. ര:൯: ൧൪:  ഓനി. ൭: ൨൨. അധി. 4൧൧... ൭. ൧൧൯൯: 


പെളിപ്പാട ൯. അ. 


മേത അധ്വിക്കരത്ത കൊട്ടക്കം:: 
൨൭ ്‌ അവന്‍ ഒരു ഒാരിമ്പയ 


പോലെ നുവങ്ദിരപ്പ്ാകും. 

൨.൮ ഞാ൯ അവന & ഉദയ ന 
കഷ്യത്തഞ്ഞ കൊടുക്കയും പ്ചെയും. 
. ൨൯ ആത്മാവ സ്ഭകളോട പ 
റയുന്നത എന്തെന്ന “* ച്ചെവി 
യയത്മറ്പ൯. ക്രേംക്ഷള്ടെ. 

൩ അദ്ധ്യായം. 
൧ സ്വീസിലെയും, ൭ ഫീലധെറ്റിയായിലെ 


യ്യ. ൧൪: ലെയ്മോികെയായിചലയും സഭ 
കേക്കു ലേഖനങഞ്ങറ്‌. 


സടിസിചുമ്മു സഭയുഭെ മൂതന്ന 
എഴുതുക: ദൈവത്തിസനെറ ഏഴ 
പ്‌ ഏഴ നക്ഷത്രങ്ങളും 

2 ഉമ്ളവചസ ഛം കായ്കുമ്മ്ളെ പറ 
യ്കന്ന .ഭഭീവമനാടിരിക്കുന്ന എ 
ന്ന ഒരു ദുപ്പ൪ നിനക്ക ഉണ്ടെ. എ 
ങ്കിലും നൂ : മരിച്ചിരിക്കുന്നു എ 
ന്ന ? നിസെറ ക്രിയകളെ ഞാ൯ 
അറിയുന്നു, .:, 

൨. ാഗ്രരനെപ്പെട്ടിരിക്കയും മ 
രിക്കമാറായ . ശേമ്ജിപ്പുകളെ 
സ്ഥാിരപ്പെടുടത്തകയും ചെയ്ക: എ 
ശതൂകൊണ്ടെന്നാത തൊ൯ നി 
സെം ക്രിയകളെ ഒരലവത്തിസെഥ 
മുസപാകെ പൂള്മുതുപ്പെട്ടപയ യ്യ 
കണ്ടിട്ടില്ലം 


൧൭. ളാ. ി ൩൨൦. സജി, 
നടപ്പ. ൭: 
൧൨.. മത്താ. ൭൬: ൨൭. റോമാ. ൨: ആ 
൭. അറി. ൨: ൧൨. 36. നടപ്പു. ൧൫൭: 

൨൯. കയോഫ. ൯൩: ൭൨൭. വിജ്‌. 
൧ കോറി ൬: ൩. അറി. ൮: ൨൧. വാ: 
4൯. 


44. ൨ പത്രോ. ൧: ൭൯. അറി, ൨൨: ൧൬. 48. ന്നറി. ൨: ൭. 


1. അറി. ച: ഭം, ൭൬. രം: -൫൭. ൪: .൬. 
൬. 9. അറി. ൨.; ൨൨. 


എ.  എദ്രോ. ൭: ഷം ൫. തിമോ. ൫: 


പവെളിപ്പാട ൩ അ. 


൨ ആയതൃകൊ്ടെ നീ “എങ്ങി 
നെ കൈക്കൊ്ംകയും കേഴംക്ക 
യും ചെ ൧൬൩ ഓത്തെ, മുറ 
കപ്പിട്ടിക്കം € ആന്നുത പിക്കയ്ും 
ദചയ്മു,. എന്നാല്‍ € നി ജാഗര 
ണം ചെയ്യരയില്ല ്ദിത, ഒരു 
കേന എന്ന പോലെ ഞാ൯ 
നിസെറ നേരേ വരും, ഞാ൯ 
'നിസെറ നേരേ ഏത സ്സമയത്ത 
വരും എന്ന നീ അറികയുമില്ല. 

ര' തങ്ങളുടെ പസ്രൃങ്ങളെ ' അ 
ഗക്കാശമാത്ത കുറയ * നാമങ്ങം 
നിനക്ക സദിസില്യം ഉണ്ടെ: ആ 
പര്‍ യോഗ്ൃന്മാരാകയാത. “വെ 
മുൃയുട്ടപ്പ ധരിച്ച എന്നോ$ കൃടെ 
ന്നടക്കം.' 

൪) ജയിക്കുന്നവനോ. 3 അവ൯ 
വെണ്ണയുള്ള പസ്രങ്ങളാത ധരി 
പ്പിക്കപ്പെട്ടം' ഞൊ൯ അവസെറ 
നദമത്തെ ജീവര്‍സറ പുസൃക 
ത്തില്‍നി 4 മായിച്ചുകളകയു 
മില്ല, എന്നത ദ്താ൯ അവസെറ 
നാമത്തെ എനെറ പിതാവിസെറ 
മു൯പാകെയും, അവന്റെ .മ്ൂത 
മാരുടെ മുസപാകെയും 35 ഏറവു 
പറയും: 

൦൬) തആത്മഥാവ സ്ഭകമ്ലദോട പറ 
യ്യന്നത എന്തെന്ന 1“ ചെവിയു 
ഉമഉവ൯ കേോംക്കട്ടെ.. 

൭ പിന്നെ ഫിലദെപ്പിയായി 


റ ണന. ഗി ൭. ഹ വ ഷം പ്പം ി 


4. ൧ തിമോ. ൬: ൨൦. ൨തിമോ. ൧: ൧൨൩.. അറി. 


കക ക്ക 


൭൨.൯ 


ലേ സഭയുടെ മ്ൂതന്ന എറഴ്ുതുകു 
5 പരിശുഡരും. ” സതൃപാനും 
രാപിദിസെ താക്കോലുമഉവനു 
മായി, ആരം അകെക്കാത്തവണ്ണം 
27 തൃറക്കുകയുംം ആരും തുറക്കാത്ത 
വണ്ണം” അടെക്കുകയും ച്ചെയ്യുന്ന 
വ൯ രം കായ്യങ്ങളെ പറയുന്നുഃ 
൮ "തൊ൯ നിനെറ ക്രിയക 
മ്ലെ അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു: കണ്ടാലുഭ 
ഞാന ന്‌സനെറ മുസപാകെ “ ഒരു 
തുറക്കപ്പെട്ട പാതിലിനെ വെച്ചി 
രിക്കുന്നു, അതിനെ ത്ൃക്കം അ 
ടെപ്പാ൯ കഴീകയുമില്ല: അതെന്തൂ 
കെൌെണ്ടടെന്നാതനിനക്ക കുറ 
ഞ്ഞോത ശക്തിയുന്ടെ, നി എ 
നന്‍ വചനത്തെ പ്രമാണിക്ക 
യുംം എന്‍െറ നാമത്തെ തളളിപ്പ 
റയാതെ ഒരീക്കയും ച്ചെയ്യു. 

൯ ട്ലാതാ യ്ഫ്രമന്മാരപ്ലാതെയി 
തന്നിട്ടും തങ്ങാം ധ്യെഹ്രമന്മാരെ 
ന്നു അഡബത്ൃം പറയുന്നവരായ്‌ 
സാത്താ൯ പപളുളിക്കാരില്‍നിഹ്ന 
[ചിലരെ] തൊ൯ തരും; കണ്ടാലും 
തൊ൯, അവര നിസെറ പാദങ്ങ്‌ 
മൂടെ മുസപാകെ വന്ന വന്മിക്ക 


യ്യംം ഞാന നിറണന സ്നേഹിച്ചു എ 


ന്ന അറികയും ട്ചെയ്യമാറാക്കം. 

൧൦ നി എനെറ ക്ഷമയുട്ടെ വ 
ചനത്തെ പ്രുമാണിച്ചതകൊണ്ടെ, 
“നിന്നെ തൊനും “: ഭ്രമ്യില്‍ 


പണം പപ 


൯൩: ൧൭൧. 6. അറി, ന്ധ: ൧൯. 6. 


മത്താ. ൨൪൦: ര.൨., ര:൩൨.. ൨.൪൫: ൧൨.. 2കോ. ൧൩: ൩൨൩. മൂ. ൧൮. ൨൯, ൪:0൧. ൧ തെസ്ത്ു. 
൭:൨,൬. ൨.പത്രോ. ൨: ൧൦. അറി. ൭൬: ൧൫. 7. യെഫ്രു. ൨൨. 4. നടപ്പ ൧: ൭൫. 
37. അറി. രം: രം. ൬: ൧൧. ൭: ന, ൧൯൩. 10. അറി ൪: ൮. 11. ഫിചി.ം:ഷ൩ 
അറി. ൧൪൩: ൮൮ ൧൭: ൮.൨.൦: ൧൭൨. ൨.൭: ൪൭. 18. പുറ. ൩൨.: ൨൩൨൨. സഭ്‌. ൯൯൯: ൨൮. 
13. മത്താ ൦: ൭൧.. മൂ. ൧൨: ൮. 14. അറി ൨:൭. :15. നടപ്പ. ൩: ൪, 16. 
൧ര്‍യാഫ. ൫. ൨.൦. അറി. ൧: ൪. ൨: ൧൪൦. ൬: ൧൦. ൧൯: ൧൧. 17. ഏശാ. ൨൨: ൨൨. 
ലൂ. ൧: ൨൩.൨. അറി. ൧: ൧൮. 18. മത്താ ൭൬: ൭൯. 10. യോബ. ൧൨: ൧൪. 90. അറിം 
൨: ൧. 21. ൧ കോറി. ൧൯൭: ൯. ൨. കോറി ൨: ൧൨. 92. അറി. ൨: ൪. 93. 
ദന്‍: ൨൩. ൯൦: ൧൪൦. 23. വപത്രോ. ൨: ന്‌. 55: ഏശാ. ൨൪൦: ൭൭. 
൪ 2 


ഏശാം 


ന്‌ വെളിപ്പാട ൩ അ. 


വസിക്കുന്നവരെ പരിക്ഷിപ്പാ മെ൯ 7 ംരം കായ്യങ്ങള പറയു 
നായിട്ട, :* ഭൂലോകത്തിരു ഒക്കെ | നനു. ന്‌ 
യും വരുമാറായിരിക്കുന്ന പ്രി| ൧൫ നീ ശീതവാരനുമ്ലം ഉഷ്ണ. 
ക്ഷാ “സമയത്തില്‍നിന്ന കാത്ത | വാനുമച്ല എന്ന നിന്റെറ ക്രിയ 
രക്ഷ്മിക്കം. ക്കെ ?" ഞാസ അറിയുന്നു; ഒന്നു 
൧൧ കന്ടൊലുംം ഞോ൯ വേഗ (കില്‍ നീ ശീതവാനായി അല്ലെ 
ത്തില്‍ 7 പരന്നു: ഒരുത്തനും 34 ില്‍ ഉന്ത്കരവാനായി ഇരുന്നാല്‍ 
നിനെറ കിരീടത്തെ ഏട്ടക്കാതെ | കൊള്ളായിരുന്നു. 
ഓരിപ്പാസം നിനക്കുള്ളതിനെ 25 | ൧൬ എന്നാരു ഒ്ഇങ്ങിനനെ നി 
മുവകപ്പി ടിച്ചുംകൊണ്ടിരിക്കു. ശീതവാനുമല്ല ഉദ്്കുവാനുമല്ലം- ശി 
൧൩. ടയിക്കുന്നവനെ ഞോന്‍ | തോഷ്ക്കുവാ൯ ത്ൃക്യാല്‍ം ഞാ൯ 
എനെറ ദൈവത്തിനെറ ആല । നിന്നെ എനെറ . വായിതല്‍നിന്ന 
യത്ത:ത 3 ഒരു തൃണാക്കി തി ഛഭിച്ചുകളയും. 
ക്കം, ആവപനസ പിന്നെ പുറത്ത ൧൭ 5 ഞാ൯ സഖഘ്ചന്നന ത 
പോകയുമില്ല: 5 ഞാ൯ അവ ന്നേ, ദപ്യസമുഡിയുള്ളവന ആ 
സെറ മേത എനെറ ദൈവത്തി കുന്നു എന്നും, ഇനിക്ക ഒന്നിനുംമു 
സെറ നാമത്തെയും, എനെറ ട്ടില്ല എന്നം നി പറയുന്ുനുപവെല്ലോഃ 
ദൈവത്തിങ്കല്‍ നിന്ന റ (എന്നാത നി ദുഖിതനും, അരിഷ്ക 
ത്തിതനിന്ന ഒറങ്ങുനന ₹ പുതി | നം. ദരിദ്രനുംം കുരടനും നഗ്നനും 
യ്യ യെറുശലേമാകുന്ന എന്‍ ആകുന്നു എന്ന അറിയുന്നില്ല. 
കൈവത്തിസ൯ പട്ടനെത്തിെറ।! ൧൮ നി സപ്പന്നനാകേണ്ടു 
നാമത്തെയുംം എസെറ  പു।ന്നതിന അഗ്നിയിൽ ശോധന 
തിയ നാമത്തെയും എഴുതുകയും | ചെയ്യപ്പെട്ട പൊന്നിനെയും, നി 
ചെയ്യം. [സെറ നഗ്നതയുടെ ലജ കാനെ 
൧൩. . ആത്മാവ സഭകളോട പ പ്പെടാടതെം നി ഉടുഭക്കണ്ടുന്നതി 
റയുന്നത എന്തെന്ന & ചെപിയു (ന വെള്ള വ്ന്രൃൂങ്ങളെയും ““എ 
ദുുവ൯ കോംംക്കട്ടെം ന്നോട വിലെക്ക വാങ്ങിപ്പാനും; 
൧ര' ലയോദിക്കെയായിലേ സ്യനീ കാള്ചയെ പ്രരാപിക്കേനണ്ടെന്ന 
ഭയുടെ മ്ൂതന്ന എഴുതുക; 5: വി) തിന നിന്‍െറ കഴു്മുക്ള്‍ംക്ക അ 
ശ്വസൃനും സത്തൃവാശുമായുള്ള സാ ഞജനം എഴുതുവാനും തൊ൯ നി 
ക്ഷ്ിയായി,. 6 ദൈവത്തിസെറ | ന്നോട ആലോചന പറയുന്നു. 
സൃഷ്ടിയുടെ ആകിയാടകുന്ന ആ ൧൯ തോന * സ്നേഹിക്കുന്ന 


ന്‌ അനത ന്ത നാ്നാത്ത യ ണ്ടായി തിനി 


ളം വക്കം ൭ കപ നം. കട ടി. ടട ടട പ ക 


26 മൂ. ൨:൧൧. 27. ഫിലി. ര: ൫. അറി. ൧:൨൩. ൨൨: ൭,൧൧., ൨൦. 98. അറി.൨:൧൦. 28. 
ന്ന്റി ൨;൨൪൫.൩:൯൩.. 20. ൭രാജാ ൭: ൨൧. ഗലാ. ൨: ൯. 01. അറി. ൨.: ൭൭. ൧൪: 
“൧, ൨൨: രം. 39. ഗലാ. രം: ൨൬. ഹയ്ര്യാ. ൧൨; ൨൨. അറി. ൨.൭: ൨., ൧൦. 348. അറി. ൨൨: 
“രം, 34. അറി ൨:൭. :0. അറി.ക: ൫.൦: ൭.൧൯: ൧൧.൨൨: ൬. 26. കൊടലാ ൭: ൧൭൫. 
“97. ഏശാ ൬൭:൭൬.:0. അറി. ൩: ൧. 3. ഫൊശെ. ൧൨: ൮. ൭ കോറി ര: ൮. 
“40.൨ കോറി ൭.൮൭. തറി ൭: ൧൮൭. ൧൯: ൭൭. ൧൯: ൮. 31: എഏശാ. ൫൫ ൭. മത്താ. 
“൧൩: രര. ൨൫: ൯. 49. യോബ. ൫: .൭ സുഭാ. ൩.: ൧൧ ൧൨. എല്രാ. ൧൨.: ൭, ൬. 
ഡ്യൂഠക്കാ. ൧: 2൨. 


വെളിച്പാട ര. അ. 


വരെ എല്ലാം ശാസിക്കയും ശി 
ക്ഷ്മിക്കയും ചെയ്യന്നു: അതുകൊ 
ന്ടെ നീ ശുഷ്്ാന്തിയുമമവനായി 
രിക്കം അരുതപിക്കയും ചെയ്യ. 

൨൦ കന്ടൊലും, 8 ഞൊന വാതി 
ല്തനിന്നം. മുട്ടുന്നു; ** ആരെ 
ങ്ങിലും എസെറ ശബ്ലൃത്തെ കേട്ട ക 
പാതിലിനെ തൃറക്കുന്നു എക്ടിത,ം 
൭ തൊ അരപനെറ അട്ടക്കത 
അകത്തതവന്നം അവനോട്ടം അ 
൮൯. എന്ന്നോട്ടം കുടെ അത്താഴം 
കഴിക്കും. 

൨൧ അയിക്കന്നവന എന്നോ 
ട്കൂടെ ““ എസനെറ സിംഹാസന 
ത്തിന്മേല്‍ ഇരിപ്പാ൯ തൊ൯ ന 
ലം ഞാനും ളുയിച്ചം - എസെറ 
പിതാവിനോട്ട കൃടെ അവന്‍െറ 
സിംഹാസനത്തിഒന്മെല്‍ ഇരിക്കു 
ന്നപ്രുകാരം: തന്നേ. 

൨൨ തആത്മാവ സഭകള്നോട പ 
റയുന്നത എതെെന്ന “ ചെപിയു 
ദുളവ൯ കേമംക്കട്ടെ. 


൪ ത്നതഭ്ച്്യായ.. 

൧ യോഹന്നാന്‍ സ്വ ദ്പൈവത്തി 
ന്‍െറ സിംഹാസനത്തെയു..ച ഇരുപത്തുനാ 
ല മൂപ്പന്മാരെയും, ൬ മുന്‍പിലും പിന്‍പി 
ലും കന്ണ്ണുകമ . നിറഞ്ഞ നഘജി വഴക്കു 
. ലെയും കാണുന്നത. ൧൦ മൂപ്പന്മാര൪ തങ്ങളു 
ടെ കിരിടങ്ങളെ തടൂമളകയും, സിം 
'ഹാസനത്തിരന്തേ ഇരുന്നവനെ വന്മിക്ക 
യും ചെയ്യുന്നത. 


ഇതിനെറ ശേക്ഷം ഞൊ൯ കന്ടെ 
ത [ഏന്തെന്നാല്‍]: താ സ്വഗ്ഗു 


കാകാ 


49. ശാലപാട്ട. ൭:൨. 33. ല്ല 








൧൨. ൯൫.൭൦ 49. 


൭൩.൧ 


ത്തിരു ഒരു പാതിൽ തറന്നിങന്നു; 
അപ്പം കാഹുളത്തിസെറ എ, 
നനപോലെ ഞാന കേട്ട ” ആദ്യ 
ശബ്ം എന്നോട സംസാരിച്ചും 
നീ ? ഇവിടെ. കരേറി വരിക. ൦ 
നിമേല്‍ ഉണ്ടോകുവാനിരിക്കുന്ന 
കായ്യങ്ങള്ളെ ? തൊ൯ നിനക്ക കാ 
ട്ടിത്തരും എന്ന പും 

൨ ഉന തന്നേ *ഞൊ൯ ആആ 
റി ആയി: അപ്പ്യോഥം ക 
ണ്ടാലുംം * സ്വറ്റുത്തിരു.ഒരു സിം 
ഹാസനം വെക്ഷപ്പെട്ടിരുന്ന, ആ 
സിംഹാസനത്തിന്മേത പ്‌ 
ന] ഓരന്നിരുന്നു. 

൩. ഇരന്നവന്‍ കാങ്ളലെക്ക “യ: 
റ്ഡിക്കല്പിനോടും പത്മരാഗത്ത്മേ 
ട്ടം സദൂശനായിതന്നു: സിംഹാ 
സറഹത്തിനെറ ചുററം കാഴയേക്ക 
മരതകത്തോട സ്മമമായ _ ഒരു 
ആകാശവ്‌ 
രഃ 7 പാ ചു 
റവം ബല്‍പത്തനാല . പീഠങ്ങളും 
 ഉണ്ടായിൽ൯:)] ത പീഠങ്ങളില്‍ 
 വെമുവസ്രയങ്ങഠം ധരിച്ച 6 
രപത്തനാല മൂപ്പന്മാർ . ഇരിക്കു 
ന്നതിനെ ഞൊ കണ്ട്ടാ $ അപ്വക്ക 
തങ്ങളുടെ തലകള്ടിന്മേന പൊ൯ 
കിരീടങ്ങളും ഉന്തടൊയിതുന്നു. പ. 
൫. .സിംഹാസനത്തില്‍നിന്ന 
29 മിന്നലയക്ളുംം ഇടിമുഴക്കം 
ശബ്ങ്ങളും പുറപ്പെട്ടു ദൈവ 
ത്തിനെറ 1 ഏഴ തആത്മാക്കട്ടഴവ! 


ടം. വം പ പം പം. ളം നക രാതി കുടാ 
ലി ആള്‍ കം കി ചട 


406. 


യോഫ. ൧൪൫: ൨൪൩. 


൧൯: ൨൮. ല്ല. ൨൨. ൩.൦൦ ൧ കോറി. ൯൬: ൨. ൨ തിമോ. ൨: ൧൨. അലം ൨. യ ൨൭. 


അറി. ൨:. ൭. 


1, അടി. ൧: കം. 9. അറി. ൧൨. 3. ക കു; ൬ കി: : കഃ 


ഥോ. ൧൭. ൩. ൨൧: ൧ഠ. 6. 
ദാനി" ൭: ൯, 6. ഫെസ. ൧: ൨൮. 
൭9% ൯, ൧൯൩. ൧൪൦. ൭൯ ൧൭൪൦. 9" അറി. ര: 
അറി. ൧3 ര:, ൯൩: ൧. ൫:൯൬. 


എ.ശാ. ൬: ൧. യ്റ 
7. അറി. ൧൧: 
൧൦. 


൭: ൧൨. ഹെസ. .൧:- ൨൬. കമാ 
൧൬. 8. അറി. ൩ര.,൭൫ ൬:൧൧. 
10. അറി. ൮: ൫. ൧൬: പി 11. 


] 


൭൩൨. 


5 ഏഴ മിപട്ടികളം സിംഹാസന 
ത്തിസെറ മുസപാകെ ഭപ്പലിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നു. ം 

൬ സിംഹാസ്നത്തിഥെറ മുസ 
പാകെ പളങ്കിനേട സമമായഘ ഒ 
ത സ്സൂടികക്കടലുംം “സിംഹ:സന 
ആതിസെറ നട$ുവില്യം സിംഹ3സന 
ത്തിസെറ ചുറ്റിലും മുസപുറവും 5 
പിസപുറവും കണ്ണ്മുകാം കൊണട 
നിറഞ്ഞ നാല ജിവമശ്േക്കളും [ഉ 
്മൊയിരുന്നു.] 

൭ 16 ഒന്നാമത്തെ ജഭിപജറ്തൂ ഒ 
ര സിംഹത്തിന സമശമാധുംം ര 
ഞ്ളാമത്തെ ജിപജന ഒരു കാ 
കൃക്കട്ടിക്ക സമൂശമായും, മൃന്നമ 
ത്തെ ഭീവജന മനുക്ഷൃയനെപേട 
ലെ മുഖമുമതായും, നാലാമത്തെ 
ജീവഃ പഠറക്കന്ന കഴ്ചകിന 
സ്ഥമൂശമായ്ും [ തന്നു.) 

൮ ംരം നാലജിപങ്ന്ൂക്കളിലം 
ഓരോന്ന നല പറവും ” ത 
റാറ ചിറകുള്ളതായ്യംം 1! അകത്ത 
കേരെക്വംകൊടണ്ടെ നിറഞ്ഞതായു 
മിരുന്നു; !* ഇരന്നവനും; ഇരിക്കു 
നനവനുംം വരുപാനിരിക്കന്നവ 
നുമായി, 54 സവ്വശക്തനായ കൈ 
വമാകുന്ന കത്താപ ? പര൪ശൂ 
ഡന൯ം പരിശൂഖഡന പരിശ്രഡാ 
൯ എന്ന പറത്തേകൊന്മെ, അവ 
ക്ത രാവൃയം പകലും വിശ്രമമില്ല 
ത്തെയുമിരിക്കന്നു. 

൯ എന്നാല്‍ സിംഹാസ്വനത്തി 


പെള്പ്പാട ഒ അ. 


ന്നെന്നേക്കും ജിപിക്കന്നപനു 

൭൭ ജിവജത്തൂക്കാം മഹത്വത്തെ 

യൂം ബഹമാനത്തെയും സ്ലോത്ര 

ത്തെയും കൊട്ടക്ഷപ്ചോംം 

൧൦ 2 രുപത്തനാദ്വ മൂപ്പന്മാര്‍ 
സിംഹാസനത്തിന്മേല്‍ ടരന്ന 
വെറ മുസപാകെ പവീനെ. എ 
ന്നെന്നേക്കും ജടിവിച്ചിരിക്കുന്ന 
വ൮൮നെ കു വന്മിച്ചും 28 തങ്ങമുടെ 
കിരീടുങ്ങുക്ടെളം സിംഹാസനത്തി 
സെറ മുസപാകെ ഇടം പറയു 
അ, 

൧൧ കത്താപേം നി മഹത്വത്തെ 
യും ബഫ്മ്മനത്തെയും ശക്തിയെ 
യും കൈക്കൊംവന൯ * യോഗ്യ 
നാകുന്നുഃ: അതെനൂകൌണൈടന്നമ 
ല്‍ 27 നീ സകലത്തെയും സ്പൂ 
ഷ്കരിച്ചും നിന്‍െറ ഇഷ്ടത്തിനാ 
യിട്ട അവ ഒലരിക്കുന്നു- സൃഷ്ി 
ക്ഷപ്പെട്ടുമിരുന്നു. ന്‌ 

) അദ്ധ്യായം. 

ക മുദയിടപ്പെട്ട പുസകം. ൯ അതിനെ തത 
റപ്പാന്‍ കംത്താട മാത്രം യോഗ്ണൻ ആകു 
ന്ന എന്നുമ്ളതം ൧൨. അതുകൊണ്ട മൂപ്വ 
ന്മാര അവനെ പൂക്ള്ൂ നത. 

വിന്നെ അകത്തൃം പുറത്തും എ 
ൃതപ്പെട്ടതായി “ ഏഴ മുട്രകളാല്‍ 
മുക്രയിടപ്പെട്ട $ ഒരു പുസൃകം 
ഞൊ൯ സിംഫാസനത്തിന്മേല്‍ 
ഇരുന്നവസെറ വലത്തു കയ്യില്‍ 
കട്ടു. 

൨. ആ പുനസ്ൃകത്തെ പിടുത്ത 


04 ഇരുന്നവനായി, ** എ വാരും. അതിനെറ മുട്കളഐെ പൊ 


19. പുറ. ൭൫: ൨൨൩. ൨ നാളാ. ര-: ൨൦. ഫെസ. ൧: ൧൩. 
വു: ൮. ജറി. ൧൭൫: ൨. 14. ഫെസം .: ൫. 19. 

17. എശാ. 
ടല. എധാ. ൬:൩. 92. അറി. ൧: ൧൮. ൯:.൧ര:. ൧൫: ൭. 


൨; ൨.. ക്ഥെസ്പം ച്‌ ര. റ- ൭൪൦ 
ഴി ഒം" 0. . അറി ഹ വ്ം 


9, ആറി. ൫൮൮, .൭൪.. 24. അറി. രം:ന്ന്‌ം 22. അറി. ര.: 


നയതി 





പം 





്ധ്ല; ദ: ൨. 13. വുറ. 
അറി. ഒം: ൮ 16. ര.മോ. 
൬: ൨. 18. അറി: ര-: ൬൭. 10. അഴി. 


൭. 26. അറി. ൫: ൧൨. 


ജ്‌? ആട ൭:൧൭. നടപ്പ- ൧൭: ൨.-. എഫേ. ൩: ൯. കൊലോ. ൧: ൧൬. അരി. ൧൭: 9. 
1. ഏശാ. ൨൯: ൧൧. ദാനി. ഛവാരംം ൧. ഫെസ. ൨:൯൯, കാം 


ധെളിപ്പാട ൭ അ. 


ട്ടിപ്പനും യോഗ്യസ ആരാകു൯! |? ഏഴ 


എന്നൊരു മഹാ ശബ്ല്ത്തോടെ 
പിളിച്ചു പറജുന്ന ബലമുള്ള ഒരു 
ദൈവമ്തനെയും ഞൊ൯ കണ്ടു. 

൩൨ 3 സ്വഗുത്തിലാകട്ടെ, ഭൂമി 
യ്യിലചാകട്ടെ, ഭൂമിക്ക താഴെയാക 
ട്ടെ ആക്കും ൭൭൬ പൃസൃകത്തെ 
പിടടത്തി പായിപ്പാ൯ എങ്കിലും 
ആയതിനെ നോക്കുവാ൯ എ 
ളിലും കഴിഞ്ഞതുമില്ല. 

ര' തആതം ആ പൃസൃകത്തെ 
പിട്ടത്തി പായിപ്പാഷ എങ്കിലും: 
ആയതിനെ നോക്കുവാ൯ന എങ 
ലും യോഗ്യനടയി . കഴ്രടൈത്ത 
പ്പെടായ്ത,കൊണടം . ഞൊന്‍൯ ഏറ്റ 
വും കരത്ത്തെു. 

൭൫ എന്നാറെ മുപ്പന്മാരിത ഒരു 
ത്തന എനന്നോട പറയുന്നും കര 
ദുയണ്ടാ; ട്ലോതാം * യെഹ്മര്‍ഗോ 
ത്രത്തിലേ സിംഹവും, & ദാവി 
ദിസെറ വേരുമായവന൯ന പുസൃക 
ത്തെ പവിടുപ്പ്പാനുംം * അതിസെറ 
ഏഴ മുദ്രകട്ടെ പൊട്ടിപ്പാനും ജഃ 
യം പ്രാപിച്ചു. 

൬ അപ്പ്യോരം ഞാ൯ കണ്ടത 
എത്തെന്നാതം ട്താ, സിംഹാ 
സനത്ത്ന്റെറയും നാല ജീവ 
ഭരകക്കളുടെയും മദ്ധൃത്തിലുംം മൃ 
പന്മാരുടെ മഡ്ൃത്തിലും '“ ഏഴ 
കൊപ്പുക്ളും ഭ്രമിയിലേക്ക ഒക്കെ 
യും അയക്കപ്പ്പട്ട ദൈവത്തി൯ 


ക പടം. കിം. ഗയ ൭ ക. ടം ഗം ടക കം 








൭൩൩. 
തആത്മാക്കകളായ “ ഏഴ 
ക്ശ്നുകളും ഉള്ള ” ഒരു കുഞ്ഞാട 
കൊല്ലപ്പെട്ടിരുന്ന പ്രുകാരമായി 
നിന്നിരുന്നു. 

൭ അവ൯ വന്നം 19 സിംഹാ 
സ്നത്തിന്മേൽ ബരുന്നവസെറ 
വലത്തൃകയ്യിതനിന്ന ആ പുന 
കത്തെ പാഞദുകയും ചെ 

൮ അവന ൫൫. പുന്പൃകത്തെ 
പാങടിയപ്പോഠം, 1 നാല .ജിവ 
ജത്കുക്കളം, രതത്തനാല 
ന്മാരുംം കഷം യി 1. 
കളെയും, 32 പരിശുഡന്മാരടെ 
പ്രാത്ഥനകുളയ' ധൂപവഗ്ഗുങ്ങധം 
കൊണ്ടെ നിറത്തെ ..൭ 
ലശങഞ്ങങ്ക്ലയും - പിട്ിച്ചുകൊട്ടേ 
കത്തൊടിറെറ . മുസപാകെ വി 
ണ്ണ, ന പ ാര്‍ 

൯ 4 നി പുസൃകത്തെ വാങ്ങു 
വാനുംം അതിനെറ മുദ്രകളെ പൊ 
ട്ടിപ്പാനും യോഗ്ൃനാകുന്നു; അ 
തെനകൊട്ടെന്നാരു 1:നീ.. കൊ 
പ്ലപ്പെടും നിനെ. രക്തത്താരു 
തേങ്ങള്ളെ 1” സകല ഗോത്രത്തില്‍. 
നിന്നുംം ഭാദ്ഷയില്‍നിന്നും ജന 
ത്തിതനിന്നുംം ജാതരിയില്‍തനിന്നും 
ഖമെവത്തിനായ) 1? വിമ്മ്മെട്ടക്ക 
യ്യൂം. .: ) ം . 

൧ഠ ** തെട്ടെളെ ഞെങ്ങുമൂുടെ മൈ. 
വത്തിന്ന ര ജാക്കന്മാരായിട്ടും 
തആചായ്യന്മാരായിട്ടും ്തൃക്കിത്തി 


[ 





തയു 


ഒ. അറി. ൫: ൧൩. 4. ആല്പയ ര.൯: ന്‌, ൧൦൦ ഏബ്ര്യാ. ൭: ൭൪: ൭. ഏശാ. ൧: ഒ ൧ാഠ.റാമാ ൧൫: 
൧൨. അറി.൨൨. ൧൬ 6. അറി. ൭൫: ൧.൯:.൦.7. അറി.ര.: ൭. ൫.സെഖ. ൭.:. ൯. ൪-3. 

9. എശാ. ൭൦൨:൭ .യോഫ. ൧1.൨൯. ൯൩൬. ൧൮൭൫0. ൧: ൧൬൯൪. അദി. ൫: ൯, ൧൨. ൧൨.: ൮. 
. 10. അറി രഃ: ൨. 11. അറി. രവം... .19. അധി. ൧൪.: ൨. ൭൭൫:൨. 13. സജി. 
൧൪:൧: ൨. അമി. ൮൩,൭.. 14 അറി. രം: കം 12. അറി. ൫:൯൬. 16. ദാനി. രം; ൧.൬: 
൨൭. അറി ൭:൯൯. ൧൧: ന്൯ ൧൪൦: ൬. 17. നടപ്പ. ൨൦: ൨൮. മോമാ. ൯൩: ൨൪.. ക കോം. 


ന:൨൦.൭ു: ൨.൩ പമഫ ൧: ൭. ൦ കോലോ. .ഛ: ൧൪.. ൨ ധാ.“ന്‌: ൧൧൨. ൧ധമത്രാ. ൧: ൧൮, 


കന്ന്‌ '൨പത്രര. ൨: ൧ ഛയോഥ. ൧: ൭. ആറി. ൪൦: ൪൦. 18. പുറ. ൭൯. ൬. ചപർത്രാ. 
൨.: ൫, ൯. അറി. ൧: സ ൨൦:൬ ൨൨:൫൭. 


9൨൨൪ 


ക്മും ച്ചെയ്യ്യ: തെങ്ങദാം ഭൂമിയില്‍ 
രാജ്യഭാരവും ച്ചെയ്യുമെന്ന പറ 
ത്തെ; 3“ ഒരു പുതിയ പാട്ട പാടി. 
൧൧ പിന്നെ തൊ൯ ., നോ 
ക്തി, എന്നാറേ 5 സിംഹാസന 


ത്തിസെറയും . ടീവജത്േരമ്ലെരടെ 


ബലം മുപ്പുന്മാരടെയും ചുറവം അ [| 


നേകം ഒദെവവമ്ലൃതന്മാരടെ ശു 
ബ്ലയത്തെ ഞാ൯ .കേട്ടു:. അവരു 
ജെ സംഖ്യ" പതിനായിരം പതി 
നായിരങ്ങങകലം, ത്തയിരം. ആയിര 
ഞ്ഞും. ആയിരുന്നു; 

൧൨. _കെമ്ലൂപ്പെദ: കുത്തോട “ശ 
ക്തിയെയും,  ധനത്തെയുംം ്മുതാ 
നത്തെയും, ബചത്തെയഡുംം ബബ 
ഹൃമാനത്തെയും;, മഹത്വത്തെയും, 
൭ സ്ാത്രത്തെയും . കൈകക്കാഠം 
വാ൯ “* യോഗ്ൃനാകുന്നു എന്ന, 
അവര മഹാ ത്തോടെ 'പ 
റത്തുകൊണ്ടിരുന്നു. 


൧൩. സ്വഗുത്തിലുംം ന 


മേലും. ഭ്ൂമിക്ക താഴെയുമുമു ആ 2 സൂ 
കല സൃഷ്കിയും, സമുഭര്രത്തിലുള്ള പ പൃറപ്പെട്ടുപോകയും 


എ ളു സ്കച 
വും ' സിംഹാനമ്വനത്തിന്മേത 


വെളിപ്പാട. ൬ അ. 


പത്തൃനാല മൂപ്പന്മാരും വീനെം 
എന്നെന്നേക്കും ജിപിച്ചിരിക്കു 
നനവനെ വന്ദിക്കയും ചെയ്യ. 


൬ ശഅരപ്യാ ജം. 


൧ ക്രമത്തില്‍ മുദ്കട്ടെ പൊട്ടിക്കുന്നത, വീ 
'ശേഷിച്ചും തആമതിനശ്മ ഇന്നതുബ്ടായി എ 
ന്നുള്ളുത ഭഭൂലോകത്തില൯ന്‍റ അവസാനം 
വരെ ജുള്ളൊരു ലിഘകശനം. 


ചീന്നെ : ആ കുത്തോട മുദ്രക 
ട്ലിത ഒന്നിനെ പൊട്ടിക്കുഷോഠംം 
തൊന കണ്ടു, “ആ നാല ജവ 
ജുറുളക്കട്ടിത “ഒന്നം .നി പന്ന 
നോക്കുകം എന്ന ഒല്‍ ഇടിമുഴ 
ക്കം പോലെ. ടം: 
ഞാന കേട്ടു. 

൨ അപ്പ്പോഠം ഞാ൯ കടും ണെ 
താ, ഒരു പവവെള്ളക്കതിര: " അതി 
ന്മേല്‍ ഇരുന്നവന. ഒരു വില്ല 
ഉന്ഭൊയിരുന്നു; ” അവന ഒരു കി] 
രിടവും കൊടുക്കപ്പെട്ട; അപ൯ 
ളഴ യിച്ചുകൊണ്ടെംം ജയിപ്പ്ാനാ 
ചെ 


൩: എന്നാല്‍ അപ൯ രണ്ടാമ 


റം കുത്തൊടിന്നും ത്തെ മുക്രയെ പൊട്ടിച്ചപ്പോം, 


5 സൃതിയും ബഹ്ൃമാനാവുംം മ 
ഹത്വവുംം ശക്തിയും എന്നെ 
ന്നേക്കം [ഉണ്ടാകട്ടെ] എന്ന.പ 
ലയുന്നതിഖലന ,ഞാ൯ കേട്ടു, 
ര :” നാച. ജിപജന്തുക്കളം 
ആൃ൭മ്റ, എന്ന പഠഞ്ഞു. ഭര 


ന എ 


19. സീ. രഥ: ൩. അഥി- തി ൩. ൭0. ത്രി; ൭: രു ൬൭ 
൨൨: 89. . 
൧9. . ൭നാളാം. 


൧൭. ഭാനി. ൭: ൧൦. എണ്ലാ്‌ 
അറി. ൭:൨൩. 94: അറി ന: ത ഥം 





€ രണ്ടാമത്തെ ജഭിവജന്തു നി വ 
ന്ന നോക്കുക എന്ന പറയുന്ന 
തിനെ ഞാന. കേട്ടു. 

ര അപ്പം ചുവന്നതായ 
മറെറാരു. കുതിര പുലപ്പെട്ടു;, അ 
തിന്മേതം ഇരുന്നവന സമാധാ 
91. സമി. ൬൮: 


“അറി. ൭.; ൧൧. 23. .ഗ്ഥിലി. ൨ ൧൧൦. 
൨൯: ൧൧. റോമാ. ൯: ൭. 


കം ഷം ൦ പഴ. കക ക്ട ക്ട്‌ കി ക്ക 


൧൬:൨൭. തിമോ: ൬: ൧൬. ൧ പത്രോ. ര-: ൧൧൦ ൭: ൧൧. അറി. ൭൧: ന 96. അറി. 
൧൯: രം" 2/7. അറി. രം: ന, ൧൦. 

[ 1. ന്൯റി. ൫:൭൫, ൬, ൭. 2, അറി. രം: ൭. 3. സെഖ; ൬: ൩.൦ കം ഫറ്ഭ്‌: .ക൧. 

4. സത്തി, ൭.൫൭: ൪.,൫. 2. സെഖ, ഇ: ഷ്൧്‌ അറി. ൧൪.൦: ൧൪൦ 6. അറി. ഭം ൭. 27. സെഖ. 

൬. ൨." | ക 


പെളിപ്പാട ൬ അ. ൭൨൪൫ 


നത്തെ ഭൂൂമിയിതനിന്ന എടുത്ത ന്നാലേ ചെന്നു.  പിശേക്ിച്ചും 
കളവാനും. അവര തമ്മില്‍ ത।|അവക്ക ഭൂമിയുടെ കാല്‍ ഭാഗ 
മ്മില്‍ .കൊന്നുകുളവാനും അധി ത്തിന്മേത..!” പാള്ലകൊണ്ടും ക്ഷ 
കാരം നച്ലപ്പെട്ടു: ഒരു വലിയ മം കൊന്ടും, മരണം കൊടും. 
വാളം അവന കൊട്ുക്കപ്പെട്ടു. 4 ഭൂമിയിചെ കാട്ടുമുഗങ്ങമളകൊ 
൭ പിന്നെ അപന്‍ മുന്നാമ | ഒന്ദും കല ചെയ്താസ, അധിക 
ടു മുര്രയെ പൊട്ടിച്ചപ്പ്യോഠംം രം കൊടുക്കപ്പെട്ട. ലി 
" മൂന്നാമത്തെ ജീവജന്, നീവ, ൯ പിന്നെ അവന്‍ അഞ്ചാമ 
ന നോക്കുക, എന്ന പറയുന്ന ത്തെ' മുയയെ പൊട്ടിച്ചപ്പോംം 
തിനെ ഞാ൯ കേട്ടു. അപ്പ്യോഠം | 5 ബലിപീഠത്തിന൯ കിഴില്‍. ഞൊസ 
തൊന്‍൯ കണ്ടെ, ഇതാ, "ഒരു കര 35 ദൈവത്തിനെ വചനം നി 
ത്ത കുതിര; അതിന്മേര ഇരുന്ന | മിത്തമായിട്ടും, ത്രം പഠത്തെ 
വന്‍ ഒരു തൃലാസിനെ പ്‌ 17 സാക്ഷി നിമിത്തമായിട്ടും, കൊ 
കയ്യില്‍ പിടിച്ചിരുന്നു. ലുപ്പെട്ടപരുടെ _'* അത്തു 
൬ അപ്പ്പോം ഒരു പഠനനത്തി കും 
ന ടാടങ്ങഴി കോതമ്പുംം ഒരു പ- ൧ അവര്‍ ഒരു മഹാ: ശഃ 
നെത്തിന മൂന്നിടങ്ങഴി യപവും തത്താടെം, 3” പരിശ്രധാനായും 
എന്നും, 7 എണ്ണണയെയും - പിഞ്ഞി സത്ൃവാനായുമുള്ള. കുത്താവേ; 
നെയും നഷ്ഷപ്പെട്ടത്തതുത എ നി എത്രത്തോളം ന്യായം -വി 
ന്നും നാല ടടിവജന്കേക്ക്ടെ മ ധ്വിക്കാത്തയും, ഭൂമിയില്‍ - പാക്കു 
ത്തില്‍ ഒരു ശബ്്ൃം പറയുന്ന ഗവരോട . 2: തെങ്ങളടെ _ രത 
തനെ ഞാന കേട്ടു, .. ത്തിനു പ്രതിക്രിയ പ്ചെയ്യഥാതെയും 
൭ പിന്നെ അവ൯ നാലാമ | രിക്കും; എന്ന പിളിച്ചു പ൭ 
ത്തെ മുയ്യയെ പൊട്ടിച്ചപ്പ്യോംം, ഞ്ഞു. 
നി പന്ന നോക്കക., എന്ന നാ, ൧൧ അവക്ക  ഓരോരുത്തക്ക 
ലാമത്തെ ജീവടരൂവിരെറ ശ ; വെള്ളനിഷയങ്കികംം  - കൊടുക്ക 
ല്ലം പറയുന്നതിനെ ഞാന്‍ ക്രേ പ്പെട്ടു; തങ്ങളെ പോലെ കൊല്ല 
ട്ടം ലി പ്പെടടവാനിരിക്കുന്൩ തങ്ങളെ സ 
൮ * അപ്പ്യോ്‌ ഞസ കറം | ഹടൂത്യന്മാതം, തങ്ങളുടെ സഹേ? 
െതാം- മഴേദല്‍ നിറമുദള മരു കുതി  ദരന്മാരും തികയുവേദട്േം അവര്‍ 
ര: അതിന്മേല്‍ ഇരുന്നവസെറ | ഇനിയും. *? കുറഞ്ഞോരു കാലം 
നാമം മരനെം എന്നായിരുന്നു : | സ്വസ്ഥമായിരിക്കെനെമെന്ന ല 
അവനോട കൂടെ നരകം പി പപ്പട 


നന്ന ത്ത നന്ന നനന 
ലിയ ഷം 
സെഖ. ൬: ൨. 1. ഡെസ. ൭൦:൨൧. 33. ലേവി.-൨൬: ൨൧..: 19. .അഠി. ൮:ന്൩. 
ശ്‌. ൧൩. ൧൪൦ ൧൮. 10. അറി. ക: ൯. 17.൨ തിമോ. ക്വ അഠി. ൧൧: ൭൭൫, ൧൯: ശാ. 
149. അറി. ൪൦.൦. 1, അറി. ൩: ൭. 20. യെഖ. ൧: ൧൭. 21. അറി. ൧൧: ൧൮. 
ന്ന്‌: ൨. 29. അറി. ൩:൪:,൫ ൭:൯, ൧൪:. 83. ഏഴ്ര്യാ. ക: രാം. അറി. ശരം; കന. 


൭൨൬ 


൧൨. പിന്നെ അവന്‍ .തആ്ആ൭റാമ 
ത്തെ മുദ്രയെ പൊട്ടിച്ചപ്പോധം 
തൊന കര്ന്ടു, 54 താ, ഒരു മഹാ 
ഭൂകവ്വം ഉറ്ടൊയി; 2: സൂയ്യ൯ ക 
രിപ്പടം പോലെ കറത്തായി തീ 
നര; ചന്രന. രക്തം പോലെയും 
തയി ; 

൧൨൩ $€ ത്ആകാശത്തിലേ നക്ഷ 
ത്രങ്ങളുംം പെരുങ്കാററിനാല്‍ ഇള 
കപ്പെടുന്നതായൊരു തരത്തിവ്വ 
ക്യം തസെറ അകാല കായ്കരകളെ 
പാഴിക്കന്നതപോലെം ഭൂമിയി 
ത പിണ, 

൧ര' 7 ആകാശവും ചുരുളപ്പെ 
ടന്ന പുസൃകച്ചുരുഥം പോലെ മാ 
റിപ്പോയീി; ** സകല പവ്വൃതവും 
ക്വിപും തങ്ങേമടെ സ്ഥലങ്ങളില്‍ 
നിഹന നിങ്ങടിപ്പോയിീ.. 
൧൪൫ ടഭ്രമിയിലെ രാജങാക്കന്മാ്തം, 
മഹാന്മാതംം ഡനവാന്മാരംം സേ 
നാപതിമാരുംം . ശക്തിമാന്മാതം. 
സകല ദാസനും, സകല സ്വാ 
തന്നും പവതങ്ങളടെ ഗുഹക 
ട്ടിലും പലിയ' പാറകളിലും 5. ഒളി 
ച്ചുകൊണ്ടെ, 

൧൬ 3 പവ്തങ്ങക്ളോടടം വലിയ 
പാറകളോ$ം പറഞ്ഞും ഞങ്ങളുടെ 
മേല്‍ വിനെ. ഞങ്ങമ്ലെ സിംഹാ 
സനത്തിന്മേല്‍ ' ..രിക്കുന്ന വ 
നെ . മുഖത്തിതനിന്നും, കുഞ്ഞാ 
ടിസെറ കോപത്തിതനിന്൯ും മ 


പം. മി 


പ ആം. 





വെളിപ്പാട ൭ അ. 


൧൭ അതെനൂകൊങണ്ടെന്നാല്‍ & 
അവപനെറ കോപത്തിസെറ വലു 
തായുമുള ദിവസം വശ൯; * ത്ആ 
ശ്മ -നില്പാ൯ കഴിയും € 


മു അദ്ധ്യായം. 


൧ ഭൈവത്തിഴെപ ജനഞ്ഞജളുടെ നെററിക 
കിര മുദ്യിടുന്നത. ഒ. അവരുടെ സംഖ്യ. 
ന്‍ ഒരു വലിയ പുരുഷ്കാരം സിംഹാസന 
ത്തിന്‍റെ മുന്‍പ്പാകെ വെള്ജവസ്രങ്ങ 

 ക്ലോട്ടം അവരുചട കൈകളിൽ കുതത്തോല 
കളോടും നിന്ന ദ്രൈധത്തെ സ്ത്രിക്കു 
ന്നത, 

നുവപയുടെ ശേക്ഷം ഭൂമിയുടെ നാ 

ലു കോണുകളിലും നാല ദൈവ 

ലൃതന്മാര, ! കഥറ ഭൂമിയുടെ മേല്‍ 
തൃകട്ടെ, സമുധത്തിന്മേവ തആആ 
കട്ടെ, യാതൊരു പ്ൃക്ഷ്ത്തിശ്മേര 
രൂതൂകട്ടെം, ഈതാതെ ഉരീപ്പ്ാസം 
 ൂമിയുട്ട നാല കാറഥകള്ടെ പി 
ടിച്ചുകൊണ്ടെ നില്ലച്ഛന്നതിനെ ഞൊ 

൯ കണ്ടു. 

൨. ജീവനുമ ദൈവത്തിനെറ 
മുരയൂ&ള മറെറാല്‍ ദൈവളഭൃതനും 
കീഴക്കനിന്ന കരേറി വരുന്നതി 
നെ തോന കണ്ടു: അവന്‍ ഭൂമി 
യെയും സമുദ്രത്തെയും നഫ്ഥൃപ്പെ 
ടൂത്തുവാ൯ [രധികാരം] പ്രാപി 
ച്ച നാല മൂതന്മാരോടും ഒരു മഹാ 
ശപ്വ്യെത്തോടൊ . 

൩ $ നമ്മുടെ ദൈവത്തിസെറ 
ഭാസന്മാരെ “അവരുടെ നെററി 
കട്ടി ഞങദര്‍ം മുക്രയിട്ടുകഴിപോ 


ി ക്ക പകം ത. പം ട്ട 





൭4. അദി. ൧: ൭൮. 96. യോവേല്‍. ൨: ൧൦, ൩൨൧. ൩.: ൧൫. മത്താ ൨:: ൨൯. നടപ്പ. 


൨: ൨൦. 96. അദി. ൮:൧൦.൯:൧. 97. സങ്കി. .:൨: ൨൬൭. ശാ. ൩രം:: രഃ. ൭൧.9. 4: 


൧൪. .൭൨൩.. 29. യറ. വ: ൨.൩.. രഃ: ൨.൪൦. അറി. .൭൯൬: ൨.൦. ഉ9. 


ഏശാ. ൨: ൭൯. 90. ഹോ 


ശെ. ഛം: ര്യ. 4. ൨൧: ഷാ..അറി. സ്‌:൬. 1. ഏശാ. ൭൧൧. ൯൬. സെഫ. ൧: ൧൧൪൦, 


അറി. ൧: ൭൪൦. 32. സങ്കി. 9൯൬:൭.. . 
3. അഴി..ന൯: ര. 2. ദാനി. ൭: 0... 
൨൨: രം. 


 ഫെസ. ൯: ൪൦. അറി, ര: ൭5. 4, അദി 


പെളിപ്പാട ൭ അ. 


€ംം $€ ഭൂമിയെ എങ്കിലും, സമര 
ത്തെ എങ്കിചും. വൃക്ഷങ്ങളെ എ 
ഒിലും, നഷ്ഡപ്പെട്ടത്തരുത എന്ന 
വിളിച്ച പറഞ്ഞു. 

ര € മുദ്രയിടപ്പെടടവരുടെ സം 
ച്ലുയെയും, ഞാസ കേട്ടു: സ്പാ 
യേല്‍ പൃത്രന്മാരുടെ സകല ഗോ 
ത്രങ്ങളിരനിന്നും മുകയിടപ്പെടടവ 
൪ ? ലക്ഷത്തനാല്ത്തനാലായിരം 
പേരായിരുന്നു. 

൫ യ്െഫ്രമായുടെ ഗോത്രത്തില്‍ 
മു്രയിടപ്പെട്ടപര പന്തീരായിരം 
പേര്‍. (രൂബസെറ ഗോത്രത്തില്‍ 
മു്രയിടപ്പെട്ടവ൪ പന്തിരായി 
രം പേര്‍. ഗാദിസെറ ഗോത്ര 
ത്തിരു മുക്രയിടപ്പെട്ടപ൪ പന്തീരാ 
യ്വിരം പേര്‍. 

൬ ആശേറിസെറ ഗോത്രത്തില്‍ 
മുക്രയിടപ്പെട്ടവ൪ര പന്തിരായിരം 
പേര നപ്യാലിമിസെറ ഗോത്ര 
ത്തിരു മുദ്രയിടപ്പെട്ടപ൪ പന്തീരാ 
യിരം പേര്‍. മനശ്ശെയുടെ ഗോത്ര 
ത്തില്‍ മുക്രയിടപ്പെട്ടവ൪ര പന്തീരാ 
യ്യിരം പേര്‍. 

൭ ശിമെഓനെറ ഗോത്രത്തില്‍ 
മുദ്രയിടപ്പെട്ടവ൪ പന്തീരായിരം 
പേര. ലേവിയുടെ ഗോത്രത്തില്‍ 
മുക്രയിടപ്പെട്ടപ൪ പത്തീരായിരം 
പേര്‍. ഇഡ്സ്രുക്കാറിനെറ ഗോത്ര 
ത്തില്‍ മുക്രയിടപ്പെട്ടവ൪ര പന്തി 
രായിരം പേര്‍. 

൮ സെഖബോേുലൊസെറ ഗോത്ര 


ത്തില്‍ മുദ്രയിടപ്പെട്ടപര്‍ പന്തീരാ 


യിരം പേര്‍, യോസേഫിന്നെറ 


ൽ 


കം 





പി: ര. ര 6. അദി. യു 7 ഥി ഥം 
140: അറി, ൯൩: ൫; 


9. റോമാ. ൧: ൨൪. 


അറി. ൫: ൭൩. 19. സജി. ൩: ൮, ശാ; 


൭൩.൭ 


ഗോത്രത്തില്‍ മുക്രയിടപ്പെട്ടപ൪ 
പന്തിരായിരം പര. ബെന്യ്യാമി 
സെറ ഗോത്രത്തില്‍ മുദ്രയിടപ്പെ 
ദുവ൪ പന്തിരായിരം പേര്‍. 

൯ ഇതിനെറ ശേഷം ഞാ൯ ക 
ണ്ടു, ഇതാ, ” സകല ജാതികളില്‍ 
നിന്നും, ഗോത്രങ്ങളിതനിന്നും, ജു 
നങ്ങളിതനിന്നുംം ഭാക്ഷകളിതനി 
ന്നും ഒതത്തനും എണ്ണ്ണിക്കടാത്ത്‌ 
ഒരു മഹാപുല്‍മ്മാരം 16 വെഭ്മനില 
യങ്ങികട്ടെ ഡരിച്ചകൊദ്ദെം, തങ്ങ 


ഭൂടെ കൈകളിൽ കുരുത്തോലകള്ലെ 


പിടിച്ചുകൊണ്ടുംം സിംഹാസന 
ത്തിസെറ മുസപാകെയും കുഞ്ഞാ 
ടിനെറ മുനസപാകെയും നിന്ധ. 

൧0 അപര്‍ ഒരു മഹാ ശ 
ത്തോട്ടം കൂടെ ' സിംഹാസനത്തി 
ന്മേത ഇരിക്കുന്നവനായ ഞങ്ങ 
മൂടെ ദൈവത്തിനും, കുഞ്ഞാടിനും, 
ല രക്ഷ്യയുണ്ടായിരിക്കട്ടെ എന്ന 
പിടിച്ചു പറഞ്ഞു. 

൧൧ 3 സകല ദൈവമ്ൃതന്മാ 
രും സിംഹാസനത്തിനെറയ്ും; മൂ 
പന്മാരുടെയുംം നാല ഒടിവജത 
ക്കമൃടെയും ചുററും നിന്നം, സിം 
ഹാസനത്തിസെറ മു൯പാകെ 
കവിണു പിണം ദൈവത്തെ വ 
ന്മിച്ചം 

൧൨. 1 പറഞ്ഞു, തആആതമേന്‌:: അ 
ന൯ുഗ്രഹവും, മഹത്വവും, ജതാന 
വുംം സ്യോത്രവയംം ബഹുമാനവും 
വച്ലഭത്വവുംം ശക്തിയും നമ്മുടെ 
ദൈവത്തിന എന്നെന്നേക്കും 
[ണ്ടോകട്ടെ.] ത്തമേന. 


ന ച 4 


3, തി ൫; ശ്‌. 


൧൮: ൪: മം. ന: ൧൧൦ ൫൭: ൧൭൪.. 11. 
൪൦൨: ക്ര, യറം; ൨3 ൭൫൨൨. €ഫാശെ, [മം 





രം അറി, ൯; ൭. 13, അറി. ഭ:; ൬, 14, അധി. ൫൭: ന) ൭൪, 


938 


൭൩൨൮ 


വെളിപ്പാട ൮ അ. 


൧൩. അപ്പോം മൂപ്പുന്മാരിത ഒ ്ലുനീരുകള്ളെ ഒക്കെയും അവരു 


രുത്ത൯ ഉത്തരമായിട്ടു, എന്നോട 
പറഞ്ഞു, 3: വെമുളനിലയകങ്കികള്ളെ 
ധരിച്ചിരിക്കുന്ന ഇവര്‍ ആര എ 
പീടെനിന്ന വന്നു. 

൧൪ ഞാ൯ അവനോട. യജമാ 
നനേ നി അറിയുമെല്ലൊ എന്ന 
പറഞ്ഞു. അപ്പോം അവ൯ എ 
ന്നോട പറഞ്ഞു, 1 ഇവര്‍ മഹാ 
പെദവത്തിരുനിന്ന വന്നവ൪ 
തന്നേ ആകുന്നും അവര്‍ 3! തങ്ങ 
മുടെ നിലയകങ്കികള്ളെ കുഞ്ഞാടി 
൫൩൨ രക്തത്തില്‍ അലക്കി വെമു 


പ്പിക്കയും ചെയ്യു. 
൧൪൫ ആയതുകൊണ്ടെ അവര്‍ 
മൈവത്തിസെറ സിംഹാസന 


ത്തിസെറ മു൯പാകെ രിക്കയും. 
അവനെ അവസെറ ദൈവാല 


ടെ കണ്ണ്മുകളിതനിന്ന തുടെച്ചുക 
കയും ച്ചെയ്യും. 


൮൮ അദ്ധ്യായ. 


൧ പൂ ദൈവഭ്ൂതന്മാക്കു എഴ കാഹളതങ്ങഗ കൊ 
ടുക്പ്പെട്ടത. ൨൩൨ മറെറാരു ലൈവള്ത൯ 
ചൊന്നുകൊണ്ടുക്ള ബലിപീഠത്തിന്മേല്‍ ശു 
ഭ്ധിമഠന്മതുടെ പ്രാത്ഥനകമക്ക ധ്മൂപവന്റ്റ 
ത്തെഇട നനത,൩ നാലദൈവറ്ടതന്മര്‍ തങ്ങ 
ഉടെ കാഹളങ്ങളെ മരതുകയുൂം മഹാ കഷ്ട 
ഞ്ജമ ഉണ്മടാശഷയും ചെയ്യുന്നത. 


1 അപന ഏഴാമത്തെ മുഭയെ 
പൊട്ടിച്ചപ്പ്യോം, സ്വഗ്ുത്തില്‍ 
അരമണിനേരത്തേക്ക മൌനത 
യ്യൂണ്ടടൊയി. 

൨ അപ്പോം ദൈവത്തിനെഠ 
മുസപാകെ നിച്ചുന്ന * ഏഴ മൈ 
വമൂടതന്മാരെ ഞൊ൯ കഴ്ടെ; 5 ആ 


യത്തിര രാവും പകലും സേവി | പക്ക ഏഴ കാഹമങ്ങര്‍ം കൊട്ടക്ക 


ക്കയും ച്ചെയ്യുന്നു: സിംഹാസന 
ത്തിന്മേത ഇരിക്കുന്നവനും '” അ 
വരുടെ ഇടയിത പസിക്കും. 

൧൬ 35 അവക്ക ഇനി വിശക്ക 
ഡ്ുമില്ലം 5 ലാഹിക്കയുമില്ല: അവ 
രുടെ മേത വെയിലെങ്കിലുംം യാ 
തൊരു ഉദ്ക്ലുമെങ്കിലു കൊള്ളുക 
യ്യൂമില്ലം 

൧൭ അതെതകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
സിംഹാസനത്തിസെറ നട്ടവിത 
ഇരിക്കുന്ന കുഞ്ഞാട *” അവരെ 
മേയിക്കയുംം അവരെ ജീവനു 
ളേ നീരുറവകളുടെ അട്ടക്കൽ കൂട്ടി 


പ്പെട്ടു. 
൩. മറെറാരു ദൈവരമൂതനും വ 
ന ബലിപീഠത്തിനെറ അരി 
കേം ഒരു സ്വ പ്പൂപകലശവും 
കൊണ്ടെ നിന്നു: എന്നാറെ അ 
വന സിംഹാസനത്തിനെറ മൂന 
പാകെയുള്ള * സ്വഴ്ണ്ണ പീഠത്തി 
ന്മേര “സകല വിശ്രഡിമാന്മാല്‍ 
ടെ പ്രാത്ഥനകളോടടം കൂടെ നല്ലം 
വാ൯ വളരെ ധൂപവഗും കൊട 
ക്കപ്പെട്ടു. 

ര? $ ധ്യപവഗ്ുത്തിസെറ പുക 
ശുഡിമാന്മാരുടെ പ്രാത്ഥനകള്ടോ 


കൊണ്ടുപോകയും; ?” ദൈവം കാട്ട ക്ടടെ ദൈവള്ുതസെറ കയ്യില്‍ 


ചം 
ആയം വയം 





പ്ല പ പ്പി സ ഡം വയ! 
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1. അറി. ൬: ൭. 2. മത്താ. വൃ: കാ. മൂ. ൭: ൭൯. 5. ൨. നാളാ, ൭.൯: ൨.൭. ൨.൮. 
4,. ഒുറ, യാ; ക, അറി, നു:ന൯്‌, 9, അറി ൭; ൮) 9, സഭി,ദരക്‌ ൭, ൫. 3) കു, 


വെളിപ്പാട ൮ അ 


നിന്ന ദൈവത്തിനെറ മുനപാ 
കെ കരേറി. 

൫ ആ ദൈവദൃത൯ ധൂപകല 
ശത്തെ എടുത്ത, തആയതിനെ ബ 
ലിപീിഠത്തിലേ അഗ്നികൊണ്ടെ 
നിറെച്ചം ഭൂമിയിലേക്ക ഇട്ടുകള 
ഞ്ഞു; അപ്പ്യോഠം : ശബൃങ്ങമും, 
ഇടിമുഴക്കങ്ങളും; മിന്നലുകളം, * 
ഭൂകമ്പവും ഉന്ദൊയി. 

൬ ഏഴ കാഹരമൃങ്ങം ഉണ്ടൊയി 
രുന്ന ആ ഏഴ ദൈവഭൂൃതന്മാര 
ഈതുവാനായിട്ട തങ്ങടെ തന്നെ 
ഒതക്കകയും ച്ചെയ്യു. 

൭ ഒന്നാമത്തെ ദൈവദൂൃത൯ 
ഈൌതി, അപ്പ്യോംം $ രക്തം കൂടി 
കലന്ന കല്‍മഴയും അഗ്നിയും ൭ 
ണ്ടായി, 1: ഭൂമിമേര വഷിച്ചു: 
പൃക്ഷങ്ങളിത മുന്നിലൊന്ന വെ 
നആൂപോയിം, സകല പച്ചപ്പല്ലം 
വെര്ൂപോയി. 


൮ ന രണ്ടാമത്തെ ദൈവദൂതന്‍ | 


ഈതിം അപ്പോം അഗ്നിയാൽ 
കത്തപ്പെടുന്ന * ഒരു വലിയ പ 
വതം പോലെയുദമേത സമ്രത്തി 
ലേക്ക തമപ്പെട്ട: 1 സമുദ്രത്തില്‍ 
മുന്നിലൊന്ന 4 രക്തമായി തി 
നരം 

൯ സമ്രത്തില്‍  ജീവപനുഭു 
സൃഷ്കികള്ടില്‍ മുന്നിലൊന്ന ചാ 
കുകയും, കപ്പലുകളില്‍ മുന്നിലൊ 
4) നശിച്ചു പോകയും ച്ചെയ്യു. 
൧ാഠ മുന്നാമത്തെ ദൈവദ്ടതന 
ഈതി, അപ്പ്യോം സ്വഗ്ഗുത്തില്‍ 


ഫെസ, ൩൮: ൨൨. 10. അഥി..2൧ജ: ൨. 11. 
൫൧: ൨൭൫. 


[തി കടം പ. 


7. അദി. ൧൬: ൧൮. 8. ൪ ശമു. ൨൪: പ്ല. 


൭൩൨൯ 


നിന്ന ദീപട്ടിപോലെ കത്തന്ന 
ഒരു 15 വലിയ നക്ഷത്രം പീണും 
അത 17” നദികളില്‍ മുന്നിത ഒരു 
ഭാഗത്തിലുംം നീരുറവകളടിലും വീ 
എകയും ചെയ്യ. 

൧൧ ആ  നക്ഷത്രത്തിനെറ 
പേര കാഞ്ഞിരം എന്ന പറയ്‌ 
പ്പെട്ടന്നു: 14 വെള്ളങ്ങളില്‍ മുന്നി 
ലൊന്ന കാഞ്ഞിരകക്കൈപ്പ്ായി തീ 
ന്നു: വെമളങ്ങഠം കൈപ്പ്പായ ഹേ 
തവായീട്ട അവകൊണ്ടെ മനുഷ്യ 
രിത പലരും മരിക്കയും ച്ചെയ്യു. 

൧൨. $ നാലാമത്തെ ദൈവ 
തന ഈതി, അപ്പോം സൂയ്യനില്‍ 
മുന്നിലൊന്നും, ചന്ദ്രനിത മുന്നി 
ലൊന്നും, നക്ഷത്രങ്ങളില്‍ മുന്നി 
ന്നിലൊന്നും, നദ്ഷപ്പെട്ടു: അ 
പ്രകാരം ന്രപയിത മുന്നിലൊ 
ന്ന ഇല്‍ന്ടെ പോകയും പകലും 
അപ്രകാരം രാത്രിയും മുന്നിലൊ 
ന്ന പ്രുകാശിക്കാതെ ഇരിക്കയും 
ചെ 

൧൩. അപ്പ്യോം 9 ആകാശമ 
ഡ്ൃത്തില്‍ കൂടി പറക്കുന്ന ഒരു 


ദൈവദൂതനെ ഞാന്‍ കണ്ടെ, അ 


വ൯ കാഹമം ഈതുവാ൯ പോ 
കുന്ന മുന്ന ദൈവരുതന്മാല്‍ടെ 
ശേര്‍്മമുമുഉ കാഹള ശബ്ദങ്ങാം 
റഹേതൃവായിട്ട ഭൂമിയില്‍ വസി 
ക്കറ്നവക്കം 2 കവ്റ്൮൦ം കവ്്ംഃ 
കഷ്ടം! എന്ന ഒരു മഹാ ശ 
ത്തോടെ പറയുന്നതിനെ കേടം 
ക്കയും ചെയ്യ. 


ഈ ടം പപ്പ ക പം. ടട ടയ പ പടം യ്യ 


൧ രാജാ. ൧൯: ൧൧. നടപ്പ. രഃ: ൩൧.9. 
എശട. ൨.: ൧൩. അറി. ന്‌; രം. 19. യറ, 


ആമോ. ൭: ര.. 13. അറി. ൧൬: ൮. 14. ഹെസം ൪: ൧൯. 15. അറി, 
, മേശ. ൧൪൦: ൧൨. അി. ൯്‌: ൧. 17. അറി. ൧ന്൬൩ര:. 19. രൂഥ...൦: ൨.൭, 
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21, അറി, ൧൪: ൬. ൧൯: ൧൭. 29. അദി, ന്‌? ൧൨. ൧൧: ൧൪൦. ' 


൭൪൦ 


൯ അദ്ധ്യായം. 

൧ അപോ കാഫ൧ള ധ്വനിയില്‍ ഒരു നക്കു 
ത്രം വിഴുന്നത. ൨ പാതാളത്തില്‍നിനന 
വിട്ടിലുകഠ പുറപ്പെട്ടന്നത. ൧൩ ആറാമ 
ത്തെ കാഹള ഥ്വനിയിങ്കര നാല മൈവ 
ലൂതന്മാ൪ അശഥിച്ചു വിടപ്പെടുന്നത. 

അഞ്ചാമത്തെ ദൈവമ്ൂത൯ ഈ 

തിം അപ്പ്യോം സ്വഗ്ഗത്തില്‍നി 

നന ഭ്രമിയീലേക്ക ) ഒരു നക്ഷ 
ത്രം വിണിരിക്കന്നതിനെ തൌ൯ 
കട്ട: ആയവന “ പാതാള 

൭ ഴിയൂടെ താക്കോല്‍ കൊടുക്ക 

പ്പെട്ട. 

൨. അവസ പാതാക്കഴിയെ ത 
റന്നു; അപ്പ്പോം ഒരു പല്പിയ 
അഗ്നികുന്ധേത്തിശെറ പുക 
പോലെ $ ഒരു,പുക ത്ത കഴിയി 
തനിന്ന ഉണ്ടോയി, കുഴിയുടെ പു 
കകൊണട സൂയ്യനും ആകാശവും 
ാതണ്ടുപോയി, 

൩. പുകയീല്‍നിന്റ൨ * വിട്ടിലു 
കം ഭൂമിയില്‍ പുറഖപ്പട്ടു; ഭൂമി 
യിചേ * തേമൃകംക്ക അധിക 
രം ൭9൭ഉതപോതല്ം അവെക്കം 
അധധിക3രം കൊട്ടക്കപ്പെട്ട. 

ര $ തങ്ങളുടെ നെററികളില്‍ 
ദൈവത്തിനെറ മുദയില്ലാത്ത മ 
നുഷ്യയരെ മാത്രമല്ലാതെ ? ഭൂമിയു 
ടെ പുപ്പിനെ എങ്കിലും, പച്ചയ്‌3 
യ്യു യടതൊരു പസൂവിനെ എ 
ചും യാതൊരു പ്ൃക്ഷത്തെ 
എങ്കിലും * നഷ്ഷപ്പെടുത്തരുതെ 
നന അരപബ്ഖോടട കല്പിക്കപ്പെട്ട. 

൪ അവെക്ക നല്ല,പപ്പുട്ടത ആ 


നം പട സം പരം. പസ്‌ യം സ്‌ പം. പ... സംഗം പം ട്‌ 


സ ടം 


പ്വെജിപ്പാട ൯ അ, 


വര കൊല്ലവാനല്ലം ? അപര്‍ 
അഞ്ച്വ മാസത്തേക്ക വേദനപ്പെെ 
ടവോനായിട്ടത്രേ:: അവതടെ വേ 
ദന ഒരു തേ മന൯ുദ്ച്യനെ കുത്ത 
പ്പോ&ു ഉ വേദന പോലെ [ആ 
യിരുന്നു] 

൬ ൫൭ ദിപസങ്ങളിരല്‍ !" മനു 
ഷ്പ്യ൪ മരണത്തെ അസമ്വേക്കി 
ക്കം അതിനെ കാണരെകയില്ല താ 
നും: മരിപ്പാ൯ ആഗ്രഹിക്കും, 
എന്നാല്‍ മരനെം അവരെ വിട്ട 
ഓടിപ്പോകും. 

൭ എന്നാൽ ആ പിട്ടിലുകള് 
൭൫ട (രൂപങ്ങംം യ്യഡാത്തിന ഒരു 
ക്ഷപ്പെട്ടിരിക്കന്ന കുതിരകഠംക്ക 
സമൂശമായിരുന്നു: * അവയുടെ 
തലകളിത പൊന്നിന സദൃശമാ 
യി കിരിടങ്ങാം പൊലെയ്ും, 3 
അപ്പയുടെ മുഖങ്ങം മനുവ്പ്പരു 
ടെ മുഖങ്ദധം പൊല്ലെയും [ത്ത 
യ്വീരുന്നു.] 

൮ അവെക്ക സ്ര്രികുടുടെ തല 
മുടപോമല തലമുടി ഉട്ടൊയി 
തന്നും * അപ്പയുടെ പുല്ലുകളം 
സിംഹങ്ങളുടെ [പല്ലുകരം] പേര്‍ 
ലെ ആയിതന്നു. 

൯ അവെക്ക ഉതമ്പുമാ൪കവ 
ച6ദാം പോലെ മാര കവച്ച 
ദാം ഉണന്ടൊയിരുന്നു: അവയു 
ടെ ചിറകുകളുടെ ്രരെച്ചില്‍ '*യു 
ഫേത്തിന ഓട്ടന്ന എറീയ കുതി 
രക കെട്ടിയ രഥങ്ദമുടെ ട്രെ 
ച്ചിതപോദ്പെ ആയിരുന്നു. 


പപ്പട പട പട ടട പം ടട പട പടട ഹ്‌ 


1, ല്ലൂ..൧൦: .വൃം അറി. വൃ: ൧൦൦ 4. ലല. വൃ: ൩.൧൧. തറി. ന്‌: ൭.., ൧൧൧. ൧൭: ൮൮.൦.൦: ൧. 


എട. യോവേല്‍ . ൨... ൨൭ ഗ* 


പൂറ. ൧8 രം. സ്പായാധി. ൭: ൧൨. 2. അറിം ഒ) ൭൦. 


6. പുറ. ..൨:൨൩- ഫെസ. ന: രം.. അറി. ൫ ൩. 7. അറി” ലു: ൭. 8. അറി. നാന്നം 


൭: ൩. 9. അറി. ന്ദ: .൨൧. കം ൫. 10. യോ. ക: ൨.൦. എശാ. ൨: ൬. യറ. ഖൃ. 
൬: ൭൬. 11. യൊവേല്‍. ൨: ൭. 12. ന്പഹ്രം. ൩൪ ൭൫൭. 19, ദാനി. ൭: ൮ 


൩. അറി. 


13, യോവേര. ൧: ൬. 19. യോവേ൪്‌. ൨: ൨.൭൭.൬,൭. 


പ്വെളളിപ്പാ$ 


൧൪ അഖക്ക തേമുകളടെ പാ 
ലൃകഥംക്ക സമമായുദു& വാലുകളും 
അവയുടെ വാലമൃകളിത പിഷു 
മകളും ഉദ്ഭൊയിരതുന്നു; 16 അവ 


യൂടെ അധികാരം മനുദ്ല്യരെ 
അഞ്ച മാസം ഉപപദ്രവിപ്പാ൯ 
[ ആയിരുനു.] 


൧൧ അവെക്ക 1: പാതാമൃക്കി 
യൃടെ മ്രൂതനാകുന്ന ” ഒരു രാജാ 
വ അവയുടെ മേല്‍ ഉണ്ട്ഭൊയിരു 
നനു, അവന എഷ്പ്പയായ ഭാദ്മഖ 
യിത തആബദ്ദോന്‍ എന്ന്‌ പേതും 
ഗ്രേക്ക ഭാക്ഷയിത അപ്പോല്ലി 
യോന എന്ന പേതം ഉറെ. 

൧൨ 1? ഒരു കഷ്ടം കഴിഞ്ഞു: 
കറളാലൂം ഇന്യും രണ്ടേ കഷ്ട 
ങ്ങ്ഥം ഇവയുടെ പിന്നാലേ വ 
തന്നു. 

൧൨. ൫ ആറാമത്തെ ദൈവ 
തത ഈതി, അപ്പ്യോം ദൈവ 
ത്തിനെറ മു൯പാകെയുദ്ള സ്വ 

൬ പഫീഠത്തിനെറ നാല കൊ 
മ്പുകള്ടിത നിന്നം ഒരു ശബ്ദും, 

൧ര' കാഹമൃം ഉമ ആറാമത്തെ 
ദൈവമൃതനോടം, 7 എവുപ്രാ 
ത്തേസ എന്ന വലിയ നദിയില്‍ 
ബന്ധിക്കതപ്പട്ടിരിക്കുന്ന നാ 
ല. മൂതന്മാമര അമിച്ചു വിടുക, എ 
ന്ന പറയുന്നതിനെ തോന കേട്ടു. 
൧൪൫ അപ്പ്യോഠം മനുക്ഷ്രിത മൂ 
ന്നിലൊന്നിനെ കൊല്ലേണ്ടെന്ന 
തിനായിട്ട ഒത മനനിനേരത്തേ 
ക്തം, ഒരു മിവവസ്വത്തേക്കും ഒരു 
മാസത്തേക്കും, ഒരു സംവത്സര 


ക ക്യ 


10. അറി. ന്‌: ൭. 17. അറി. ന്‌: ൦. 19. എഫേ ൨ ൨. 


പപ ടം പം 


ത്തേക്കും ഒരക്കപ്പെട്ട ആ നാല 
മൂതന്മാ൪ അഴിച്ച വിടപ്പെട്ടു. 

൧൬ 1 കുതിര പ്പടയാളികളുടെ 
സംഖ്യ ഇരുപത കോടിയായിരു 
ന്നു; 5 ആവയുടെ സംഖ്യയെ തൊ 
൯ കേഷംക്കയും ചെയ്യ. 

൧൭ തോന കുതിരകമ്ളെയും ആ 
വയുടെ മേല്‍ ഓരുന്നവരെയ്ും, 
ഇപ്രകാരം ദശനത്തില്‍ കണ്ടും 
അവരുടെ മാരകവച്ചങ്ദം ആ 
ഗ്നിയും പത്മരാഗവുംം ഗന്ധക 
വുമുമ്ളതായിരുന്ന൯ു: “: കുതിരകളു 
ടെ തലകളും സിംഹങ്ങളുടെ തല 
കംപോലെ [ആയിരുന്നു;] ആ 
പയുടെ പായ്ക്കള്ടിതനിന്ന അഗ്നി 
യും പുകയും ഗന്ധകവും പറ 
പ്പെടുകയും ചെയ്യു. 

൧൮ അവയുടെ പായ്ല,ളില്‍നി 
ന്ന പുറപ്പെട്ട അഗ്നിയും, പുക 
ഡും, ഗന്ധകവുമെന്ന ംരം മുന്നി 
നാലും മനുഷ്യരില്‍ മൂന്നിലൊ 
ന്ന കൊല്ലപ്പെട്ടു. 

൧൯ എന്ുകൊണടെടന്നാല്‍ ആ 
വയുടെ അധികാരം അവയുടെ 
പായിലും, ?* അവയുടെ വാലു 
കളിലും ആകുന്നു: അതെനൂകൊ 
ണ്ടൈന്നാത അവയുടെ വാലുക്ം 
ക്ത പാമ്പൃകളെപ്പ്യോബെയുമ്ള ത 
ലകും ഉണടായിരുന്നും അവ ഇവ 
കൊട്ടെ ഉപദരവിക്കയുംച്ചെയ്യന്നു. 

൨. എന്നാല്‍ രം കദ്ഥങദദ്രാത 
കൊല്ലപ്പ്െടാതെയുമുള' ശേകമം മ 
നുക്ക്യര തങ്ങാം € പിശാച്ചക 
ഒ്കെയും, കാണ്മാനെങക്കിലുംം കേം 


ക പ രഗ യ ഷ്ട ഗം കം നം രം ടം യം ൧ 


100. അറി. വം ൧൩, 


0. അറി. ൭൬: ൧൨.. 2൧1. ഫെസ ൮൮: ര. 98. സങ്കി. ൬൮; ൭൭. ദാനി. ൭: മാ. 23. 


തആഅഠി. ഒ: രം, 93. ൧ ന്‌ളാ 


൧൨: ൮. ശാ. ൫: ൨൮, ൨൯. 22. ഏശാ. ൯: 


൧൫. 


26. ലേവി. 4൭: ൭ ൭32). ൨൨: ൧൭. സങ്കി. .൦൬ ൩൭. കോറി. കാ: ൨.൦. 


൭൪൨. പെളിപ്പാട ഫാ അ, 


പ്യാനെജില്ും നടപ്പാനെങ്കിലും| ഇടത്തു [കാലിനെ] ഭൂമിയിലും 
വഹിയാത്തം ” പൊന, വ്വെളുട്ടി, വെച്ചും 
ചെമ്പ, കല്പം മരം എന്നിവകൊ।! ൩. സിംഹം അലറഠറന്നതുപോ 
റെമ വിഗ്രഹങ്ങളെയും വന്ദി ലെം ഒരു മഹാ ശങ്ങളത്തോടെ 
ക്കാതെ ഇരിപ്പ്യാനായിട്ടം തങ്ങളു | ഉറക്കെ വിളിച്ചു: അവന ഉറക്കെ 
ടെ കൈക്രിയകളെളെ പിട്ട ! അന്ദ | പിഴ്ടിച്ചപ്പോം, * ഏഴ ഇടികം 
തപിച്ചതുമില്ല. തങ്ങളുടെ മുഴക്കങ്ങളെ ഉച്ചരിച്ചു. 
൨൧ തങ്ങളുടെ കുലപാതകങ്ങ।! ൪ എന്നാരു തആ ഏഴ െടികംം 
മ്ലെ ആകട്ടെ, തങ്ങളുടെ “” ക്ഷുദ്രങ്ങ തങ്ങടെ മുഴക്കങ്ങള്ടെ ഉച്ചരിച്ച 
ളെ ആകട്ടെ, തങ്ങളുടെ വേശ്യാ പ്പോര്‍ംം ഞാ൯ എഴ്ചതുവാ൯ു ഭാ 
ദോക്കത്തെ ആകട്ടെ, തങ്ങളുടെ പിച്ചു: അപ്പ്യോഠം ആകാശത്തില്‍ 
മോഷ്ഷണങ്ങമ്ടെ! ആകട്ടെ പിട്ട നിന്ന ഒത ശബ്ച്ലം എന്നോടം 
അരുതപിച്ചതമില്ല. ആ ഏഴ ഇടികം ശബ്ജ്ിച്ചു 
കായ്യങ്ങള്െെ നി എഗഎതാതെ. € മു 
പ ക്രയിടുക, പം പറയുന്നതിനെ 
൧ രു ദൈവലൂത൯ തന്‍െറ കയില്‍ വിടു 
ത്ത പൂസ്കവുമായി കാണപ്പെടടന്നത. ൬൭ കേട്ടു. 
അവന്‍ ഇനി കാലം തണ്ടാകയില്ല എന്ന | (൫) എന്നാത ഞൊന്‍൯ സമ്ര്രത്തി 
ത ആ പൂസ്കം യോഹ ച്ചും ഭൂമിയിലും നില്ലന്നവനാ 
യി കണ്ടെ ദൈവമ്ൂത൯ 7" തസെറ 
പിന്നെ ഒരു മേഘംകൊട്ടെ ഡ|കൈയെ ത്ആകാശത്തേക്ക ഉയ 
രിച്ചപനായി ശക്തിയുമ്ള മറെറാ ത്തി, 
രു ദൈവമ്ടതസ൯ തആകാശത്തനി | ൬ * ഇനി കാലം ഉന്തോകയില്ല 
ന്ന ഒററങ്ങുന്നതിനെ ഞാ൯ ക| എന്നും: 9 ഏഴാമത്തെ ദൈവക്ു 
ണ്ടു: 5 അവസെറ തലയിരു മഴ(ത൯ കാഹകം ഈതുവാനിരിക്കു 
പില്ല [ഉണ്ടായിരുന്നു] “ അവ | ന്ന ശബ്ൃത്തിനെറ മിപസങ്ങ 
നെറ മുഖം സുയ്യനെപ്പോലെ |ഭിത, ദൈവത്തിനെറ രഹസ്ൃം 
യും, 5 അവരെറ കാലുക്ം അ അവന തന്റെ ലിഘമശിമാരായ 
ഗ്നി തൂരെകള്ളെപ്പ്യോലെയും [൭൭ ഭൂത്യന്മാക്ക സുവിശേക്ഷം അറി 
യിരുന്നു.] യിച്ച പ്രുകാരംം നിപ്ത്തിയാകും 
൨. പിടുത്തപ്പെട്ട *ഒരു ചെറിയ | എന്നും, 
പുസൃകം അവനെറ കയ്യിത ഉ। ൭ 1 ആകാശത്തെയും, അതിലൃ 
ണ്ടായിരുന്നു: “ അവന തനെറ മഉവയെയ്ും, ഭൂമിയെയും. അതിലു 
വലത്ത കാലിനെ സമ്ദ്രത്തിലുംം മഉവയെയും, സമരത്തെയും, അ 


27. സമീ. ൧൧൪: ര. ൭൨൧൪൫: .൧൫. മാനി, ൭: ൨൩. 2൫. ൭ മോ. ൩.൧: ൨.൯. ൭൬. അ 
റി. ൨൨: ൧൫. 

. 1. ഹെസ. ൧: ൨൮ 9. മത്താ. ൧൭: ൨. അറി. ൧: ൧൬. 3. അറി. ൭: ൭൭. 3. മത്താ. 
൨൮: .൭൮.: 2. അറി ൮: ൫. 6. ദാനി. ൮; ൨൬. ൧൨: രം, ൯. 7. പുറ. ൬൮. ഓനി.' 
൧൨.: ൭. 8. ദാനി. ൧൨: ൭: അറി. ൧൬: ൭൭. 9, അറി. ൧൦൧: ൭൫. 10. നഫേ. ൯: ൬. 
അറി. രം: ൧൭൭. ൪4) ൭. 


വെളിപ്പാട ൧൧ അ. 


തിലുളമവയെയും സ്ൃൃഷ്മിച്ചവനാ 
യി, എന്നെന്നേക്കും ജിവപിച്ചിരി 
ക്കന്നവനെകൊണ്ടെ ആണെയിട്ട 
കയൂം ചെയ്യ, 

൮ 1 ആകാശത്തില്‍നിന്ന തൊ 
൯ കേട്ട ശബ്ദം പിന്നെയും എ 
ന്നോട സംസാരിച്ച, സമുമത്തി 
ലും ഭൂമിയിലും നില്ല്രന്ന ദൈ 
വദ്യതനെറ കയ്യില്‍ പിടുത്തപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്ന ചെറിയ പുസൃകത്തെ 
ചെന്ന വാങ്ങുക, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൯ അപ്പോം ഞൊ൯ ദൈവല്ല 
തെറ അട്ടക്കല്‍ ചെന്ന, അവ 
നോട ആ ചെറിയ പുസൃകത്തെ 
നിക്ക തരേനെമെന്ന പറഞ്ഞു. 
അപ്പ്യോം അവന്‍ എന്നോട പറ 
ഞ്ഞു, അതിനെ 3 പാങ്ദി, ഭക്ഷ്മി 
ക്ക: അത നിസെറ വയററിനെ 
കൈപ്പാക്കും, നിസെറ വായില്‍ 
തേന പോചെ മധുരിക്കും താനും. 

൧ഠ0 ഞാന്‍ ആ ചെറിയ പുസൃ 
കത്തെ മൈവരദതസെറ കയ്യില്‍ 
നിന്ന പാങ്ങി, അതിനെ ഭക്ഷ്മി 
ക്കയും ചെയു: 33അത എനെറ പാ 


യിത തേന പോലെ മധുരിച്ചഃ 


അതിനെ ഭക്ഷിച്ചപ്പ്യോംം എ 
സെറ വയറ കൈക്കയും ചെയ്യ. 

൧൧ അപ്പോം അവ൯ എ 
ന്നോട പറഞ്ഞു, നി ഇനിയും 
അനേകം 5ഭനങ്ങമുടെയും, ഭാതി 
കളുടെയും, ഭാക്മകളുടെയും; രാജ്മാ 
ക്ഖറ്മാല്‍ടെയും മുസപാകെ ദീഘമക 
ശനം പറയെനെം. 


൭൪൩ 


ഫഫ അദ്ധ്യായാ. 


രണ്ട സ്വാറഷിക്കാര ൬ അവരുടെ ശക്തി.൭ ഥു 
ഗം അവരെ കൊല്ലുന്നത. ൮ അവരുടെ 
ശവം അടകുപ്പെടാതെ കിടക്കുന്നത. ൧, 
പിന്നെ മൂന്നര ടിവസം കഴിഞ്ഞ ശേഷം 
തരിക തയിക്കുന്നത. ൧൪. രണ്ടാം കഷ്ടം 
ഒ.ഗുയയന്നത. ൧൭ ഫൃയ്ധമത്തെ കാഹളം 
ഈതപ്പെടുന്നത. 


വിന്നെ ഒരു മന്ധേ പോലെ 
യു : ഒരു കോരു ഇനിക്ക തര 
പ്പെട്ടു: അപ്പ്യോം ദൈവഭമൂത൯ 
നിന്നം പറഞ്ഞു; “നി എഴുന്നേ 
ററംദൈവത്തിസെറ ആലയത്തെ 
യുംം ബലിപീാത്തെയുംം അതില്‍ 
വന്മിക്കന്നവരെയും അക്ക. 

൨ എന്നാത 5 മദൈവാലയത്തി 
ന പുറമെയുള്ള പ്രാകാരത്തെ അ 
ക്കാതെ, ആയതിനെ വിട്ടുകള 
ക: അതെനൂകൊണ്ണ്െന്നാല്‍ “അ 
ത പുറജാതികാഥംക്ക കൊട്ടുക്കപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നും അവര്‍ ശ്രഡ്ധഡമുമൂള പ 
ട്ടുണെത്തെ * നാല്പത്തരണ്ട മാസം 
* ചപിട്ടുകയും ചെയ്യ. 

൩. 7 എനെറ രണ്ടു സാക്ഷിക്കാ 
ക്കും തൊ൯ [അധികാരത്തെ] 
കൊട്ടക്കം, അവര ചാക്കശീല 
യെ ഡരിച്ചകൊണ്ടെ; 5 ആയിര 
ത്തിരുനയററ അറുപത ദിവസം 
ട മീലദശനം പറകയും ച്ചെയ്യം. 

ര' 9െവ൪ തന്നെ 1 രണ്ട ഒലി 
വ പ്പക്ഷങ്ങളും; ഭൂമിയുടെ ദൈവ 
ത്തിനറെറ മു൯പാകെ നില്ലുന്ന ര 
ണ്ടെ നിലപവിദുൃക്കകളും തആകുന്നു. 

൫ ആരെങ്കിലും അവരെ ഉപ 





11. അറി.കം: രം. 14. യറ. ൭൫: ൭൧൬. ഫെസ. ൨: ൮. ൩:൭൭, ൨., ൩. 13. ഹെസ, 


൩: ൭.. 1.4. ഫെസ..: മാ. , 


1, ഫെസ. രംം: ൯൩.. സവെെഖ, ൨: 4, അറിം ൨.൧: ൭൧൭൫. 2. ൪.മോ. ൨.൨: ൧൮. 3. ഫെ 
സ്മ. രം: ൭൭. ൨.൦, 4, സങ്കി. ൭൯: ൧ ലൂ. ൨.൭: ൨൪൦, 6. അറി. ൧: ൫൭. 6. ദാനി, ൮: കം. 
. അറി. ൨.൭; ദം, 8,. അരി, ൭൭.: ൬, 9, അറി, ൭൯; ഭം, 10, സജി, ൭9. ൮. യറ.. 


ര ഒനു, സെഖ, ൪; ൩, ൭൭) ഒര, 


൭രിര' , 


ക്രപിപ്പാ൯ ആഗ്രഹിച്ചാരും ?! അ 
ഗ്നി അവരുടെ വായിതനിന്ന 
പുറപ്പെടുകയും, അവരുടെ ശത്രു 
ക്കളെ ഭക്ഷ്മിച്ചുകടടകയും ചെയ്യു 
ന്നുഃ ” ആരെങ്കിലും അപരെ ഉ 
പദ്രപിപ്പാ൯ ആഗ്രഹിച്ചാല്‍, 
അവന ഇപ്രകാരം തന്നേ കൊ 
പ്പ്പെടെണം: 

൬ തങ്ങമുടെ ഭിമശന ദിവ 
സങൈളിത മഴ പെയ്യാതെ ഓരി 
പ്യാനായിട്ട, "” ആകാശത്തെ അ 
ടെച്ചുകളവാ൯ ഇവക്ക അധികാ 
രം ഉണ്ട: 14വെമ്ളങ്ങളെ രക്തമാ 


ക്മവാ൯സ അവയുടെ മേലും, ത. 


ങ്ങ്ധംക്ക ഇദഷ്മമുള്ളപ്പ്ോം ഒക്കെ 
യ്യും, ഭൂമിയെ സകല വിധ ബാ 
കളും കൊണ്ടെ ശിക്ഷ്മിപ്പാനുംഅ 
പക്ക അധികാരം ഉണ്ട. 

൭ അവര്‍ ?* തങ്ങളുടെ സാക്ഷി 
യെ തികെ കഴിയുമ്പോംം 8 
പാതാമൃത്ത്‌തനിന്ന 1” കരേറന്ന 
മഗം.“ അവരോട യുദ്ധം ചെ 
യ്ല്രരയുംം അവരെ ജയിക്കയും, അ 
വരെ കൊന്നുകളകയും ച്ചെയ്യും. 

൮ അവരുടെ ഉട്കൃകംം 1?ന 
മ്മുടെ കത്താവ കുരിശില്‍ തറെ 
ക്കപ്പെട്ട ഇടവും താനാത്ഥമാ 
ഡി സോകമോമെന്നും എട്കിപു, എ 
ന്നും പറയപ്പെടുന്നതുമായ മ 
ഹാ പട്ടണത്തിസെറ പീഥിയിരു 
[കിടക്ഷം.] 


അ ടം ക്ത പട ടം ഷം ആമ ം.. തനയ... ടം ളം. ടം പ്പം അം 


11. ൨ നടങാ. ൧. ൧൦, ൧൧.. ഡയറ. ൧. ൧. ൫. ൧൪൭൦. 
൧൪82. 


൫൭. 10. രംമോ ൧൯: ൨൯.13. 


ചിരി തിനി ത ത 





ധെളിപ്പാട ൧൧ അ. 


ന്‍ ! ജനങ്ങളിലും ഗോത്രങ്ങളി 
ലും ഭാക്ഷകളിലും ജാതികളിലും ൭ 
ദമവ൪ര അവരുടെ ഉടലുകളളെ മു 
ന്നര ദിവസം കാണെം.? അവരതു 
ടെ ഉടലുകട്ടെ ശവക്കഴികട്ടിത 
അഭക്കുവാ൯ സമ്മതിക്കയുമില്ല. 

൧ഠ ? രം ര്ടെ ദിഘദശിമാ൪ 
ഭൂമിയില്‍ വസിക്കുന്നവരെ വേ 
ഭനപ്പെടുത്തിയതുകൊണ്ട, ക്രൂര 
മിയി വസിക്കുന്നവര്‍ അവ 
രുടെ മേത സത്തോക്കിക്കയുംം, 
ആനനിക്കയും, തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
സമ്മാനങ്ദട്ടെ കൊടുത്തയക്കയും 
ചെയ്യം. 

൧൧ ₹ മൂന്നര ദിവസം കഴിഞ്ഞ 
ശേഷഷം ദൈവത്തിരനിന്ന 7 ജി 
വസെറ തആത്മാവ അവരില്‍ പ്ര 


പേശിച്ചു, അപ്പ്യോം അവര ത 


ങ്ങളുടെ പാമങ്ങളില്‍ ഉറെച്ചു നി 


ന്നു: അവരെ നോക്കുന്നവക്ക മ 
ഹാ ഭയം തട്ടുകയും ചെയ്യു. 


൧൧ ഇവിടെ കരേറി വരുവിസ 
എന്ന സ്വഗ്ഗത്തിതനിന്ന ഒര വ 
ലിയ ശവവും തങ്ങള്ടോട പറയു 
ന്നതിനെയും അവര്‍ കേട്ടു എന്നാ 
റേ. അവര്‍ : ഒരു മേഘത്തില്‍ 8 
സ്വഗുത്തിചേക്ക കരേറിപ്പോയി, 
5 അവരുടെ ശത്രക്കഠം അവരെ 
കാണുകയും ചെയ്യു. 

൧൩ ആആ സമയത്ത തന്നേ ഒ 
രു വലിയ ഭൂകമ്പം ഉണ്ടായി, ?* 


൫ഫസ൨. ൪:൩൩... ൩... ഫോശെ. ൬. 


൧9൭: ക. യാകോ. ൫: ൧൭൬, ൦൭. 14. 


പൂറ. ൭: ൭൧൯. 12” 4. ൭൩: ൩.൨. 16. അഥി. ൯: ൨. 17. അറി. ൩: കയ ൧.൭. ൧൭: 
൮. 18. ദാണി. ൭: ൧. ഡ്യെഖ.. ൧൪: ൨. 19. യ്യാ. ഷന്ധ്‌: ൭൧.. അറി. ൧൮: ൨൪൭. 
൧0, അറി, രഃ: ൮. ൧൭൭: ൭, ൫. ൮: ൦, 21. അറി. ൭൭൭: ൭൫. 29, സദധി. ൭0൪: ൨. 
൩. 25. അറി. എണ: ൧ 24. അടി. ൧൨. ൭൧൧. ന്മ: ൮ 25. ശ്േഞ്ബുൻ, ൮൯: .൬൯, ൨൭. 
26, അടി. ൧൧: ൯. 7. ഫെസ, ൭: ൭, സ്൯: ൭ ഷ൧0൨%% 209. ഏശാ. ജം: ൮..ന്പ്പ. 
മ: ന്൯്‌- 29, ഏശാ, ക്ര; കരം, അറി, ൪൭൭.:൭, 9%(൨യവുജാ, ൭; കുയ൭യ. ൭:. 91, അറി. 
നൂ. ൭൪, ലം 


കള്‍ 


വെളിപ്പാട ൧൨ അ 


8ഃപട്ടനെത്തിത പത്തിലൊന്ന വീ 
കയും; മനുദ്ഷ്യരിത ഏഴായിരം 
പേ൪ ഭൂൂകവ്പത്തില്‍ കൊല്ലപ്പെ$ 
കയും ചെയ്യു: അപ്പോം ശേക്മ 
മുദുളഉപ൪ വരെ ഭയമുമുമവപരായി 
തിന്നു, 3 സ്വഗ്ശത്തിസെറ ദൈവ 
ത്തിനന മഹത്വം കൊട്ടക്കയും 
ചെ 

൧൪ ? രണ്ടാമത്തേ കഷ്ടം കഴി 
ത്തു; കണ്ടൊലും, മൂന്നാമത്തേ ക 
ഷം വേഗത്തിത വരുന്നു. 

൧൫൭൫ 35 ഏഴാമത്തേ ദൈവദ്ട 
ത൯ കാഹളം ഈതി; അപ്പോം ** 
ലോകത്തിലേ രാജ്ചൃങ്ങാം നമ്മു 
ട്രട കത്താവിസെറയുംം അവ 
സെറ ക്രിസൂവിസെറയും ആയി 
തിന്നിരിക്കുന്നു എന്നും 37 ആ 
പന എന്നെന്നേക്കും പാഴ്ചകയും 
ച്ചെയ്യും എന്നും പറയുന്ന ?? മഹാ 


ശബൃങ്ങളം സ്വഗ്ുത്തിര ഉണ്ട? 
യ്രി. 


൧൬ അപ്പ്യോഠം ദൈവത്തിസെറ 
മു൯പാകെ തങ്ങളൂടെ പീഠങ്ങളി 
ന്മേത $? ഇരുന്ന ഉരുപത്തനാ 
ല മൂപ്പന്മാരും കവിണെവീിണെം 
മൈവപത്തെ വന്മിച്ച പറഞ്ഞത, 
൧൭ * ഇരിക്കുന്നവനും: ഇല്‍ 
സവനുംം വരുവാനിരിക്കുന്നവ 
നുമായ സവ വച്ലുഭനായിീരിക്കു 
നന ദൈവമായ കത്താവേം, നി 


നിസെറ മഹാ ശക്തിയെ കയ്യേ | 
ററ 1 വാഴ്ചുകയാത തെങ്ങരം നി! 
ത്തി കൂഹേപ്പെട്ടുഃ 


നക്ക സ്യോത്രം ചെയ്യുന്നു 


മിലി കി ച [0 പ പം ക 
ഗി പ പഥ പ ചകക പ യംഗ്‌ സംഗ്‌ വ വ പഗ്‌ വയി ഡി യ വഗ പഴ പിസ ഡം ജി രിം പകം സി മ്‌ രജിത ടട പി പം രം 


ഗയ. 


൭൪൪൫ 


൧൮ എന്നാത 9 ജാതികം 
കോപിച്ചു. നിരെറ കോപവും 
വന്നും മരിച്ചവരോദ ന്യായം 
പിധിക്കപ്പെടുവാനും, നിസെറ 
ഭീഘകശിമാരായ ദാസന്മാക്കും; 
ശുഡിമാന്മാക്കും, നിസ നാമ 
ത്തെ ഭയപ്പെടുന്ന “* ചെറ്്‌യയവ 
രും വലിയവരമായവക്കും നി 
സക്മാനം കൊട്ടപ്പാനും, * ഭൂമി 
യെ നശിപ്പിച്ചവരെ നശിപ്പി 
പ്പാനും 4: കാലവും വന്നിരിക്കു 
ന്നു. 

൧൯ ** സ്വഗ്ൂത്തിത ദൈവ 
തഅരിസെറ ആലയം തുറക്കപ്പെട്ടു; 
അവനെറ ദൈവാലയത്തില്‍ 
അവ്വസെറ നിയമത്തിസെറ പെ 
ട്ടുകവും കാനെപ്പെട്ടു: 7 മിന്നല്‍ 
കടം, ശബയങ്ങളും, ഇടിമുഴക്കഞ്ങ 
ളൂ ഭ്രകമ്പവുംം 3 മഹാ കല്‍മഴി 
യും ഉന്ദൊകയും ചെയ്യ. 


൧൨ അഭ്ധ്യായം. 


ച ദ്മ്ുനെകൊണ്ട ധരിച്ച രെ സ്രീ പ്രസ 
വ വേദപ്പെടന്നത. ൩ ഒരു വലിയ ച 
വന്ന സ്പ്പം ആ സ്റ്റിയുടെ ഒപെതലി 
നെ ഭക്ഷിച്ചുകളവാനായിട്ട നില്ലന്നത. 
സ) അവ വനത്തിലേക്കു ഓളിപ്പോകുന്ന 
ത. ൭ മികായ്യേലും അവന്‍െറ ദൂതന്മാരും 
ആ മഹാ സപ്പുത്തോട യുഭ്ധം ചെയ്യ ഒ 
യം കൊക്ളുന്നത. ൧൩. ആ മഹാ സപ്പ. 
ഭൂധിയിലേകു തള്ളികുളയപ്പെടിട്ട ആ സ്ത്രി 
യെ ഭൂഃഖിച്പിക്കുന്നത . 


ഒരു വലിയ ലക്ഷ്യം” ബ്വഗ്ശ 
സൂയ്യനെ 


ത്തത്‌ ക്ക്‌ ക്ക്ക്ക്ക്മ്രിതില്‍ 


89. അറി. ൧൬: ൭൯. 53. യോശു. ൭: ൧൯. അറി. ൧൪:: ൭. ൭൫: രം. 34. അറി. ൮: ൧൩.. 


൯: ൧൧൨. ൧൭:൧൧. 82. അദി ശാം:൭. 26. അറി. ൧൦. ൧൦. 7. ഓാനി. ൨.: രരം, ൭: കരം. 
വൃ, ൨൭. 38. ഏശ. ൨൭: ൭൩. അറി. ൧൬: ൭൭. ൭൯: ൬. 37. അരി. രം: രഃ,൫: ൮. 
൯: രം. 40. അഥി ൦: ൭, ൮:൭::൮..൧൯൭: ൫. 31. അറി. ൧൯.൬. 42, അറി. ൭൧: 
൨,൯. 43. അറി. ൧൯: ൭, 43. അറി. ൧൮൭.: ഗാ. വല: ൬. 49. ദാനി. ൭: ൯, ൧൦. അ 
മി, ൭: കം. 36. അറി. ൭:൭൮. 47. അറി. ൮൮: ൫.൧: ൧൮. 38. അറി. ൯: ൨. 
3൬ 


എം 


൭൪൯ വെളിപ്പാട ൧൨ അ. 


ധരിച്ച ഒരു സ്ര്്രീയും അവകളുടെ, ൬ ആ സ്ത്രത്രി വനപ്രകേഭ 
പാദങ്ങളുടെ കീഴെ ചന്ദ്രനും അ ത്തിലേക്ക ഓടിപ്പോയി, അവി 
വമുടെ തലയിന്മേല്‍ പ്രതആൂണ്ട ടെ 3? ആയിരത്തില്‍ന്ററ ആ 
നക്ഷത്രങ്ങളുമുമ്ള ഒരു കിരീടവും വപത ദിവസം അവള്ലെളെ പോ 
തന്നേ. ്ഷിപ്പിക്കേണ്ടുന്നതിനായീട്ട ദൈ 
൨ അവധ്ം ഗഭണിയായി, 1 വത്താത്‌ ഒരുക്കപ്പെട്ട ഒരു സ്ഥ 
പ്രസവ വേദന ഉണ്ടായി, പ്ര ലം അവഠംക്ക ഉണ്ട. 

സവീപ്പാ൯ പവേദനപ്പെട്ട കര | ൭ പിന്നെ ഡ്വഗുത്തിരല്‍ യുഡധം 
ഞ്ഞു. ഉണ്ടായി: 3 മികായേചും അവ 
൩. അപ്പ്യോഠം മറെറാരു ലക്ഷ്കം | 6൯റ മൂതന്മാരം 1“ മഹാ സ്ല് 
'ആൃകാശത്തിര കാണപ്പെട്ടു; ക ത്തോട യുഡം ചെയ്യു: മഹാ സ 
ണടാലുംം ? ഏഴതലകളും പത്ത |പ്പുവും അവന്വെറ മൃതന്മാരും യു 
കൊവ്പുകളും, ? തട്സറ തലകളി | ഡം ചെയ്യു. 

ന്മേല്‍ ഒഴ കിരീടങ്ങളുമുള്ള “ ഴി ൮ എന്നാല്‍ അപര്‍ പ്രബല 





ര വലിയ ചുവന്ന സപ്പും. പ്പേട്ടില്ല: അവരുടെ സ്ഥലം പി 
൪ അവന്െറ പാല്‍ & ത്തകാശ ന്നെ സ്വറ്റൂത്തില്‍ ശണ്ടെത്ത 
ത്തിലുള്ള നക്ഷത്രങ്ങളില്‍ * മൂന്ന | പ്പെട്ടതുമില്ല. 

ലൊന്നിനെ വലിച്ച 7 അവയെ | ൯ 3 ലോകതത്തെ ഒക്കെയും ച 
ട്രമിയീലേക്ക തള്ളിയിട്ടു: പ്രസ തിക്കന്നവരും, പിശാച എന്നും. 
പിപ്പാറായ സ്ത്രീ പ്രസപിക്കു | സാത്താനെന്നും പറയപ്പെടുന്ന 
സ്പോഠം തന്നേ അവളുടെ കു | വനുമായ 35 ആ പഴയ സ്ഫ്പ്യമാ 
ഞ്ഞിനെ ഭക്ഷിച്ചകളവാനായിട്ട | കുന്ന 7” മഹാസ്പ്പും തദ്ളിക്കളയ 
ആ മഹാ സപ്ല്യം അവളുടെ പ്പെട്ടു: 5 അപന്‍ ഭ്ൂമിയിലേക്ക 
മുസപാകെ നില്ല്യും ചെ തള്ളിക്കുള്ടയപ്പെട്ടും അപനെറ മൂത 
ൽ മാല്‍ം അവനോട കൂടെ തള്ളി 
(൫) അവഠം 17 എല്ലാ ജാതികളെ ക്കപ്പെട്ടു. 
യും ഇരിയ്യകോതകൊദ്ടെ ഭരി ൧൦ ഫിന്നെ സ്വഗ്ശൂത്തിത ഒരു 
പ്യാനുള്ള ഒരു ആന്‍കുഞ്ഞിനെ (മഹാ ശബ്ചൃത്തെ ഞാന കേട്ടും 
പ്രസവിച്ചു: അവ്ളുടെ കുഞ്ഞ അത പറഞ്ഞതം * ഇപ്പ്ോം ൪ 
ദൈവത്തിനെറ അഭളുൃക്കലേക്കം ക്ഷ്യയും ശക്തിയും; നമ്മുടെ ദൈ 


] 


അവന്റെറ സിംഹാസനത്തിചേ വത്തിനെറ രാജ്ജുവുംം അവന്‍െറ 
ക്കം എടുത്തകൊള്ളപ്പെടുടകയും ക്ര'സൂവിസെറ അധികാരവും 
ചെയ്യ, വന്നിരിക്കുന്ത അത എനൂകൊ 


1 .ഹുശാ. ൬൬ ൭. ഗ്ലാ. രം: ൭൯. 9. . അറി; ൧൭: ൯൬൯, ൧. 9. ആറി ൧൪൩. ൧൧. 
44, തഅഅറ്‌. ൧൭൭: ൩. 2 .അറി. ൧൭: ൧൮ 6. അറി. ന്‌: കാം, ൧൯ 7. ദാനി. വ്യ: ൧൦. 
8. തറി ൧൨. ൨. 9. പുറ ൧: ൧൭൬. 10. സമഃ.൨: ൯. അറി. ൨: ൨.൭. ൧൯: ൧൫. 
11, അറി. ൧൨: ര: 12 അറി. ൧൧: ൩... 13. ഓനി ൧൦. ൧൩. ൨.൭. ൧൨.: ൧. 
14: അറി. ൧൧. ൩. ൨൦ ൨. 19. അറി.൨ം:ന൯൩.. 16. ആദയ. ൩: ൧, ര. അറി. ൨൦:൨൦. 
17. ലൂ. കം: ൧൮. യഹ. ൪൨.;ന:൧.. 10. അറി. ഞ്‌: .൭. 11, അറി. ഥം: ൧൭൪. ൯. ം 


വെളിപ്പാട ൧൩ അ. ൭൪൭ 


പോകേണ്ടുന്നതിനം ₹ അവാം 
ക്ക ഒരു പചിയ കഴുകെറ രണ്ടു, 
ചിറകുകാം കൊട്ടക്കപ്പെട്ടു. 

൧൪൫ അപ്പ്യാഥം ആആ. സ്ര്്രിയെ. 
ഒഴ്ക്കെടുത്തു കൊന്ടെപോധയകണ്ടു 
ന്തിന മഹാസപ്പം അവളുടെ 
പിന്നാലേ 3: തനെറ പായില്‍, 
നിന്ന ഒരു നടി പോലെ വെമും 
ഒശ്ഛക്കി. 

൧൬ എന്നാരു ഭൂമി സ്ര്്രിക്ക സ 
ഹായിച്ചും ഭൂമി തസനെറവവായാനെ 
തുറന്ന, മഹാ സ്പ്പം തെറ, 
പായിതനിന്ന ഒ്റെക്കിയ നദിയെ 
പിഴ്ുങ്ങദിക്കളത്ഞു. 

൧൭ അപ്പോം മഹാ സപ്പും 
സ്ര്രിയുടെ നേര കോപപ്പെട്ടും 
ജ മദൈവത്തിനെറ കല്പനയെ 

ണിക്കുന്നപതം £ യേശു 
ക്രിസൃവിസെറ സാക്്മിയുള്ളവരു 
മായി അവ്വളൂടെ സന്തതിയായി 
രിക്കുന്ന ശേമ്മമുമുൃുവരോട ?* 
യുഡും ചെചെയ്ത്ാസ൯്‌ പോകയും 


ചെയ്യ 


൧൩. അദ്ധ്യായ. 


2 ഹ തല്വകളം വത്ത കൊമ്പുകളൃ മുല ഒര 
ഗം സമുദത്തീതനിന്ന കരേറി, ആയ 
തിന മഹാസപ്പും തന്‍െറ അധികമ്രം കൊ 
ടുത്തത. ൭൧ മറെറാരു ക്ടഗം ഭൂമിയില്‍നി 
ന്ന കരേറി. ൧൪: മുന്‍പിലത്തെ റുഗത്തി 
ന ഒരു പ്രതിര്രചത്തെ തുണ്ടാക്കിച്ച ഒനു 
ബ്)രെ അതിനെ വന്ദിക്കയും അതിന്‍െറ 
അടയാളം കൈക്കൊമാകയും ചെയ്യുമാറാക്കു 
൬൩ത. 


്ടൈന്നാത $ രാവും പകലും നമ്മു 
ടെ സഹോദരന്മാരെ ദൈവത്തി 
നെറ മുനപാകെ കുററം ചുമത്തി 
യപനായ അവരുടെ അപവപാമ 
ക്കാര൯ താഴെ തളുളിക്കളയപ്പെട്ടും 

൧൧൭ 3അവര്‍ അവനെ കുഞ്ഞാ 
ടിസൈറ രക്തത്താലുയം തങദളുടെ 
സാക്ഷ്മിയിസ വചനത്താലും ജു 
യിച്ചു; 28 ആവര്‍൪ തങ്ങളുടെ ജീവ 
നെ മരണംവരെ സ്നേഹിച്ചതു 
മില്ല. 

൧൨. ആയതുകൊണ്ടെ 3? 
ങ്ങളും അപയിരു വസിക്കന്നവ 
രമായുമ്ലളാരേ, സത്തോക്കിപ്പിന. 
ക ഭൂമിയിലും സമരത്തിലും വസ്പി 
ക്കന്നവക്ക ഹാകഷ്കം! അതെ 
ആകൊണ്ണ്‍ടൈന്നാത £ പിശാചം 
തനിക്ക കുറഞ്ഞോരു കാചമ ഉ 
൭ എന്ന അറികകൊണ്ടെ, മഹാ 
കോപത്തോട കൂടെ നിങ്ങ 
ടെ അട്ടക്കത ഇറങ്ങി വന്നിരി 
ക്കറ്നു. 

൧൩ താന ഭൂരമിയിലേക്ക തമുളി 
ക്കയപ്പെട്ടു എന്ന ആ മഹാസ 
പയം കണ്ടപ്പ്യോംം, അവന്‍ 55 ത്ത 
ത്തസകുഞ്ഞിനെ പ്രസവിച്ച 
സ്ര്രിയെ ദുഃഖിപ്പിച്ചു 

൧ര' എന്നാല്‍ ത സ്ര്രി താ൯ ?? 
ഒര കാലവും: കാലങ്ങക്ുംം അആഅരക്കാ 
മാട പോകഷ്കിക്കപ്പെടുന്നി 
ഭമായ ““ വനപ്രദേശത്തിലേക്കു 
തെറ സ്ഥലത്തേക്കു ബപ്പ്ൃത്തി 
നെറ മുഖത്തൃനിന്ന 3? പറന്നു 


ദീ 
ടെ യത നായ ത ടം ടം തയാ നാടാ ടാലെ്്ടഞ്ഞാാാാപാോാാാാത്തിലാാാ വ ്ഞാൊാ്ത്യ്താാാൊഞ്്ട 


വീിന്നെ തൊ൯ കടരു മനെലി 


ത്തം താത്‌ ടട ടട റ സിം കിളി ഷി പിട പടം ട്‌ ശിനി ഥാിബ്മള്‍ിശി്ല്‍്‌ [0 
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൫൯൪: ൧൯. ൭൧. അറി. ൧൪:: ,൧൭.. 98. കോറി. ൨: ൧. യോഹ: ൫:..൧൦, അറി. 
4:൭൨, ൯. ൯൩:൯൯. വാം: രം. 34. ആദ്യ. ൩൨: ൭൫. അറി. ക: ൭. ൧൨൩.: 9൭. 


൭൪൮ 


ഗ്മേത നിന്നു : അപ്പോം ! ഏഴ 
തലകള്‍്ടം, പത്ത കൊമ്പുകമംം ത 
സെറ കൊവയ്പൃകറ്ടിര പത്ത ക്രീ 
ടങ്ങതുംം തെറ തലകളിന്മേത 
മൈവമൃക്ഷണമായ നാമവുമുകുള 
2 ഒരു മുഗം സമുദ്രത്തില്‍നിന്ന ക 
ഒരറുന്നതിനെ കണ്ടു 

൨ $ തൌന കെ മുഗം പുള്ളി 

ലിക്ക സദൃശമായിരുന്നു. “ അ 
വസെറ കാലുക്ം കരടിയുടെ 
[കാലുകം] പോലെയും; ഃ€ അപ 
നെറ വാ സിംഹത്തിനെറ പാ 
പോലെയും ആയിരുന്ു൯,* അവ 
ന മഹാന്പ്പം തസെറ ശക്തി 
യെയും ! തസെറ പീഠത്തെയും 
“ വലിയ അധികാരത്തെയും 
കൊടുത്തു. 

൩ അവനെറ തലകളിരു ഒന്ന 
5 മരനത്തിന മുഠിവേററ പ്രകാ 
രം ഞാന്‍ കട്ടു; എന്നാല്‍ അ 
വസെറ മരനെമുറിവ പൊറത്തു 
പോയി: 3 ഭൂലോകം എല്ലാം മൃഗ 
ത്തിസെറ പിന്നാലേ അരത്തുത 
ത്തോടെ ചെന്നു. 

൪ മുഗത്തിന അധികാരം കൊ 
ടടത്ത മഹാസപ്പയത്തെ അവര്‍ വ 
നമിച്ചു: '"മുഗത്തോട സമന൯ന തത 
ര₹ അവനോട യുദ്ധം ചെയ്താ൯ 
കഴിയുന്നവ൯ ആര? എന്ന പ 
റഞ്ഞുകൊനണ്ടെ, മുഗത്തെയും. വ 
ന്മിച്ച. 
൭ :: വഷപുകള്ളെയും ദൈവമൂക്ക 





ഒവളിപ്പാട ൧൩ അം, 


നെങ്ദേമ്െയും പറയുന്ന ഒരു ൮3 
അ൨.ന കൊടുക്കപ്പെട്ട, ?” നാല്പ 
ത്തരണ്ടെ മാസം പ്രവൃത്തിപ്പാ൯ 
അവന അധികാരവും കൊട്ടക്ക 
൫൭ ൭ 

ന ത്‌ ദൈവത്തിന്‍െറ 
നാമത്തെയും, 3 അവസെറ കൂടാര 


ത്തെഷുംം മുത്തില്‍ വസി 
ക്കന്നവരെയും മുഷ്ഷിപ്പാ൯്‌ ത 
സെറ പായിനെ ദൈവത്തി 


സെറ നേരേ മ്ൂക്ഷണെത്തിനായി 
തുറന്നു. 

൭ 4 പിശ്രഖാന്മാരോട യുഡം 
ചെയ്യാനും, അവരെ ജയിപ്പാനും 
അവന കൊളൃക്കപ്പെട്ടു : സകല 
ഗോത്രങ്ങളിന്മേലുംം ഭാക്ഷകളി 
ന്മേലും ഭോതികട്ടിന്മേല്യം “ അവ 
ന അധികാരവും കൊട്ടക്കപ്പെ 


൮ 1 ലോകാരംഭം മുതല്‍ കൊല്ല 
പ്പെട്ട കുഞ്ഞാടിനുള്ളതായി “ജി 
വന്റെ പുസൃകമടയതിത പേരെ 
എുരുപ്പെട്ടിട്ടിപ്ലാത്തവരായി ഭൂമി 
യി വസിക്കന്നവരായുള എ 
ല്ലാവരും അവനെ വന്മിക്കയും 
ച്ചെയും. 

൯ 1 യാതൊതത്തനും ചെവി 
യുന്ടൈകതം അവ൯ കേോംക്ക 
ട്ടെ. 

൧ഠ ? ഒരുത്തന്‌ അടിമയാക്കി 
കൊണ്ടുപോയാത, അവന അ 
ടിമയിലേക്ക പോകും; “ഒരുത്തനു 


ന അങ കപ ക കം പ ടം ഇപ പക 


1, അറി. ൧൨ ൩. ൧൭: ൯൩. ൯, ൧൨. 2. ദാനി. ൭. ൨, ൭. 3. ദാനി. ൭: ൯: 3. 


മാനി. ൭: ൭ 


5. ഭഓാനി,. ൭:൦൦. 6. അറി. ൨:൬൯. 7. അറി ൩൬: .൦. 8. അറി. ൧൨: ര.. 


9. ക്ഠി. ൭5: ൧൨൦൫. 30. അറി. ൧൭: ൮. 11 അറി. ൧൮: ൧൮. 135. ദാനി. ൭: 
൮, ചം ൨൫..൭൧:൩൬. 38. അറി. ൧: ൨. ൧൨: ൬ 14. യേഹ. ൧ ൧൪൭.. തകാലാ. 
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മത്താ. ൨൬. ൭൨. 


വെളിപ്പാട ൧൩ അ. 


ലാദൃകൊണ്ടെ കുല ചെയ്യാതം 
അവന വാദൃകൊണ്ട കൊല്ലപ്പെ 
ടെണെം, ** പിശ്ദ്ധന്മാരടെ 
ക്ഷമയും വിശ്വാസവും വിടെ 
തആക്ുന്നു, 

൧൧ പിന്നെ തോന മറെറാരു 
മുഗം $$ ഭൂമിയിതനിന്ന കരേ 
ന്നതിനെ കണ്ടെ? അവന ഒരു 
കുഞ്ഞാടിനുദ പോലെ രണ്ടകൊ 
സ്പ ഉണ്ടായിരുന്നും അവന മഹാ 
ഡ്പ്പുംപോലെ സംസാരിക്കയും 
ചെ 

൧൨ അവന ഒന്നാമത്തേ മൃഗ 
ത്തിനെറ അധികാരത്തെ ഒക്കെ 
യും അവസെറ മുനപാകെ നട 
ത്തുകയും, * മരണമുറിവ പൊറു 
ത്ൃപോയ ഒന്നാമത്തേ മൃഗത്തെ 
വന്ദിപ്പാ൯ ഭൂമിയെയും അതിരു 
പസിക്കുന്നവരെയും ഇടവതത്ത 
കയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൩ മനുദ്ൃയരുടെ മുസപാകെ 8 
അഗ്നിയെ ആകാശത്തിതനിന്ന 
ദ്രമിയിചേക്ക ഇറക്കവാ൯ തക്ക 
വണ്ണും “* അവന മഹാ അഅഭത 
അ്ദദ്ദെയും ച്ചെയ്യുന്നു. 

൧ര' അവന്‍ മൃഗത്തിനെറ മുസ 
പാകെ ചെയ്താനു തനിക്ക നല്ല, 
പ്പെട്ട ? അതിശയങ്ങളാല്‍ * ഭ്ര 
മിയിര വസിക്കുന്നവരെ വഞ്ചി 
ക്കയും, വാളിനാത മുറിവേററി 
ടം *ടടിവിച്ച മൃഗത്തിന ഒ 
ര തിരൂപത്തെ ഉണ്ടൊക്കെ 
നെമെന്ന ഭ്ൂരമിയിത വസിക്കു 


ക 


ന ടിടി ൦ ടിം യം യം 





൭ര്‌൯ 


ന്നവരോട പറകയും ചെയ്യന്നു. 

൧൫ മൃഗത്തിസെറ പ്രുതിരൂപ 
ത്തിന പ്രാനെനെ കൊട്ടപ്പാനാ 
യിട്ട, അവന [ശക്തി] നല്ല,പ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു; ആയത മൃഗത്തി 
സെറ പ്രതിരൂപം സ്‌ംസാരിക്കേ 
ദ്ദെന്നതിനുംം ₹ മൃഗത്തിനെറ 
പ്രതിരൂപത്തെ വന്ദിക്കാത്തവ 
രെ എല്ലാം കൊപ്ലിക്കേണ്ടുന്നതി 
ശരം ത്ആയിതുന്നു. 

൧൬ അവസ പചെറിയവരം 
വലിയവതംം ഡനവാന്മാരം ഒ 
രിരക്കാരും, സ്വാതന്ത്ര്ക്കാരും അ 
ടിമക്കാരുമായ എല്ലാവരെയും ത 
ദം 32 തങ്ങദുടെ വലത്ത കയ്യി 
ലോ തങ്ങളുടെ നെററികളിചോ 
മുരയടയാടം കൈക്കൊള്ളമാറാ 
ക്കുകയും, നി 

൧൭ ൫൭ മൃദ്രയടയാദം എക്കി 
ലുംം ₹ മൃഗത്തിസെറ നാമമെജി 
ലുംം 2 അവസെറ നാമത്തിസെറ 
എണ്ണ്ുമെമ്കിചും ഉഭമേവനല്ലാതെ, 
മറെറാതത്തന്നും പിലെക്ക വാ 
്ദ്ദൂവാനും പില്ലച്ഛവാനും വഹി 
യാതാക്കകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൮ ** ഇവിടെ ജുതാനം ഉണ്ട. 
ബെദ്ധിയുമമവ൯ $ മുഗത്തിസെറ 
എണ്ണും കൂട്ടട്ടെ; 5 അത മ൯ുക്ഷ്ച 
സെറ എണ്ണുമാകുന്നുവെല്ലോ. അ 
വനെറ എണ്ണും അറുനൂറററപ 
ത്താറ [തആകുന്നു.] 


ക യം യം പ്രശം ടം ളം. പ... - യ ര. ക. 
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൭൫൦ വെളിപ്പാട 


൧൪ അദ്ധ്യായം. 


൧ ക്രീസവും തന്‍െറ ജനങ്ങളും ക്രടെ നി 
ല്ന്നതിനെ കാണുന്നത. മു ഒരു ദൈവ 
ദൂതന്‍ സുവിശേഷത്തെ പ്രസംഗിക്കുന്നത. 
൮ ബാബേലിനെറ വിഴ്ഗ. ൧൫ ലോകത്തി 
നറ കൊയ്യിത്ത. 


വിന്നെ തൊ൯ നോക്കി, കണ്ടൊ 
ലുംം സീയോ൯ പവ്തത്തിന്മേത 
" ഒരു കുഞ്ഞാട്ടം അവനോട കൃ 
ടെ $ അവസെറ പിതാവിസെറ 
നാമം തങ്ങളുടെ നെററികളടില്‍ 
എഴുതപ്പെട്ട * നൂറരനാല്പത്തനാ 
ലായിരവൃം നിന്നിതു. 

൨ * ബഫ്ുവെള്ളങ്ങളുടെ ര 
കിതപോലെയുംം വലിയ ഒടി 
മുഴക്കംപോലെയും സ്വഗ്ഗൂത്തിത 
നിന്ന ഒരു ശബ്ത്തെ ഞാന 
കേട്ടു: തങ്ങളുടെ പിണകള്ടെ വാ 
യിക്കുന്ന * വിനെക്കാരുടെ സ്വര 
ത്തെയും കേട്ടു. 

൩൨ അപര സിംഹാസനത്തി 
സെറ മു൯പാകെയും, ആ നാല 
ഭടിവജത്ക്കമുടെയും മൂപ്പന്മാരുടെ 
യും മുസപാകെയും € ഒരു പുതിയ 
പാട്ട പാടി: ഭൂമിയിരനിന്ന വീ 
ണ്ടുകൊപ്പെട്ട ? ആ നൃററനാ 
പ്ത്തനാലായിരത്തിന്നല്ലാതെ മ 
റെറാരുത്തനും ആ പാട്ടിനെ പ 
ിപ്പാ൯ കഴിഞ്ഞില്ല. 

ര ഇവര്‍ സ്ര്രികള്ടോട കൂടെ അ 
ശഡാപ്പ്െടാത്തവര്‍ ആകന്ത് * 
എന്തെന്നാത അവര്‍ കന്യകമാര്‍ 


൧൨ അ. 


ത്തൃകുന്നു. $ കുഞ്ഞാട എവിദെ 
പോയാലും വര്‍ .,അവനെ പി 
നൂടരുന്നവരാകുന്നു. ! ൭൮൮൪ 
മെടവത്തിന്നും കുഞ്ഞാടിള്‍്നും ത്ത 
ദൃവിമപായി, ! മനുക്ഷയരിതനി 
ന്ന പിനണ്ടുകൊള്ളപ്പെട്ട. 

൫ 2 അവരുടെ പായിരത ഒരു 
കപടവും കാബപ്പെട്ടില്ല : എന 
കൊണ്ടൈന്നാര 4? അവര ദൈവ 
ത്തിനെറ സിംഹാസനത്തിന 
മുസപാകെ കുറഠമില്ലാത്തവര്‍ തൃ 
കുന്നു. 

൬ ഒ പിന്നെ തൊ. മറെറാരു 
ദൈവഭ്ുതസ 4 തആകാശത്തി 
നെറ നട്ടപി്‌രല്‍ പറക്കന്നതിനെ 
കട്ടും അവന ഭൂമിയില്‍ പാക്കു 
ന്നവരോട്ടം, 1: സകല ജാതി 
യോട്ടം, ദഗോത്രത്തോട്ടംം ഭാറ്ക 
യോട്ടം ജനത്തോട്ടം അറിയിപ്പ 
നായിട്ട 16 എന്നേക്കുമുമ സുവി 
ശേഷ്ഥം ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൭ അവന ഒരു മഹാ ശബ്ദ 
ത്തോട പറഞ്ഞും ?: ദൈവത്തെ 
ഭയപ്പെട്ടവി൯ം അവന മഹത്വ 
ത്തെ കൊടുക്കയും ച്െയ്ത്തിസ: ആ 
തെനൂകൊഴ്ടൈന്നാത അവസെറ 
ന്യായവിധിയുടെ സമയം വ 
ന്നു: * സ്വഗ്ുത്തെയുംം ദ്രമിയേ 
യും, സമരത്തെയും, നിരുറവക 
ദ്ലെയും ഉണ്ടാക്കിയവനെ വന്ദി 
ക്കയും ചെയ്കിന൯. 

൮ മറെറാരു ദൈവഭ്ത൯ പി 


യം. കം പ മി ങ്ങ. 





തിനി 
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പെളിപ്പാട 


നൊലേ ചെന്ന, പറഞ്ഞു. ?? മ 
ഹാ പട്ടണെമായ  ബാബിലോ 
സ, വിനെ, വീണു; അതെന്ൂകൊ 
ണ്ടൈന്നാത അവദം തനെറ വേ 
ശ്യാദോഷത്തിസെറ കോപത്തി 
൯ മധുവിതനിനന സകല ജാ 
തികള്കെയും കുടിപ്പിച്ചു 

ന്‍ മൂന്നാമത്തേ ദൈവഭ്ൃത൯ 
അവരുടെ പിന്നാലേ വന്നം മ 
ഹാ ശബ്ചൃത്തോടെ പറഞ്ഞും, കി 
തആൃരെടടിചും മുഗത്തെയും, അവ 
സെറ പ്രതിരൂപത്തെയും വന്മി 
ക്കയ്യം, തസെറ നെററിയില്‍ എ 
ദിലും തസെറ കയ്യില്‍ എക്ടിലും 
[അവസെറ] മുദ്രയടയാളത്തെ 
കൈക്കൊധംകയ്ും ചെയ്യാം 

൧൦ അവന 3? ദൈവത്തിസെറ 
കോപത്തി൯ പാത്രത്തില്‍ 3 കല 
ച്ച കലടാതെ പകരപ്പെടുന്നതായി, 
അവസെറ 9 ക്രോധയത്തിനെറ മ 
ധുവില്‍നിന്ന പാനം ച്ചെയ്യം: 
വിശുദ്ധ ദൈവമുൃതന്മാരുടെ മുന 
പാകെയും, കുഞ്ഞാടിസെറ മുന 
പാകെയുംം ?അഗ്നിയാചയം ഗന്ധ 
കത്താല്യം “* അത.വേദനപ്പെട്ടക 
ഡും ച്ചെയ്യും ൪ 

൧൧ “: അവരുടെ അശതിവേടന 
യ്യുടെ പുക എന്നെന്നേക്കുമായി 
കരേരന്നു: മൃഗത്തെയും അവ 
നെ പ്രതിരൂപത്തെയും വന്ദി 
ക്ക ന്നവക്കുംം അവടസറ നാമ 
ത്തി മു്രയടയാളൃത്തെ പ്രാ 


ടട ടം 


ടക്ക 


൧൪7 അ. ൭൫൧ 
പിക്കുന്ന ഏവന്നും രാവും പക്‌ 
ലും ഒരു തആആശ്ചാസവുമില്ല. 

൧൨. “" വിശ്രഡധന്മാതടെ ക്ഷമ 
ഇവിടെ ആകുന്നു. 5? ദൈവത്തി 
6സറ കല്പന കള്ടെയുംം യേശുവി 
ലുമ്ള വിശ്ചാസത്തെയും പ്രമാ 
ണിക്കുന്നവ൪ ഉണ്ടെ. 

൧൨൩ സ്വഗ്ശത്തിതനിന്ന ഒരു ശ 
ബ്ള്നം എന്നോട [ഇപ്രകാരം] പ 
റയുന്നതിനെ ഞാ൯ കേട്ടു, 9 ക 
ത്താവില്‍ ചാകുന്ന £ മരിച്ചവര്‍ 
ഇതുമുതല്‍ ഭാഗ്യപാന്മാര്‍ എന്ന 
ഫ്റ്റ്തക: ത്തൃത്മാവ പറയുന്നു, 
അതേ 4 അവര തങ്ങളുടെ പ്രുയ' 
ത്നങ്ങളില്‍നിന്ന ആശ്ചസിക്കേ 
ദുന്നതിന തന്നേ; അവരടെ 
പ്രവ്ൃത്തികഠം അവരുടെ പിന്നാ 
ലേ ചെല്ലുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൪ ന പിന്നെ ഞാന നോക്കി; 
അപ്പോം കണ്ടാലും ഒരു വെള്ള 
മേഘം, ആ മേലത്തിന്മേത 3: മ 
നുദ്ഖയനെറ പുത്രന സദൃശനായ 
ഒരുത്തസ, 3! തെറ തലയി 
ന്മേര ഒരു സ്വള്ണുകിരിടവും; ത 
സെറ കയ്യിത മൂച്ചുയുമ്ള ഒല്‍ അ 
രിവാമം ഉഭമവനായി ഇരുന്നിരു 
ന്൯ൂ. 

൧൫ മറെറാരു ദൈവഭള്ൃതന്‍൯ ?: 
ദൈവാലയത്തില്‍നിന്ന പുറപ്പെ 
ട്ടു മേഘത്ത്‌ര്േമേത ഇരുന്നവ 
നോട, ഭ്രമിയിലേ കൊയിത്ത 
വിളൃഞ്ഞിരിക്കയാര, കൊയ്്യാ൯ 


പ പടകു ടട ടട പക ടം 


19. യറ. ൫൧: ൭. അറി. ൧൧: ൮. ൧൬: ൧൯. ൧൭൭: ൨., ൫. ൮: ൩, ഗാം ൧൮% ൨.൧. ൧൯: 
൨. 2. എശാ ൨.൧: ൯. യറ. ഭീം: ൮. അറി. ൧൮൮: ൨. 1. അറി. ൧൩.: ൧൧൪., ൧൫, 
൭൬. 59. അദി. ൧൬::൧൯ 93. അറി. ൧൮: ൬. 24 സങ്കി, ൭൫൭: വ്വ. ഏശാ. ൫.൧: 
൧൭. യറ. ൨൫: ൧൫. 22. അറി. ഛ്്‌: ൨൦. 26. അറി” ൨൦: ൭൦. 27. എശാ. ൩രം::൧ം. അ 


റി. 


ന്തൂ. 
രരം ൧൦. അറി. ൬: ൧൧. 31. 
94. അറി. 


൧൯: ൨൩.. 20. അറി. ൧൭൩: ൭. 20. അറി. ൭൨: ൭൭ 30. . കോറി. ൧൪:൧൮. ഛതെ 
രം ൭൬. 31, പ്രസാ. ര: ൭, ൨. അറി. ൨൦: ൬ 12. ൨ തെസ്സ. ൦: ൭. എഎയ്ര്യാ രം: 
ഫെസ ൧: ൭.൬. . ദാനി. 
൬: ൨. 32. അറി, ൧൬: ൧൭. 36. യഠറ, ൫: ൩൨൩. അറി. ൧൬൩: ൧൨. 


൭: ൧൩.. അറി. ൧: ൧൯൩൩. 


൭൫൨. 


നീിനക്ക സമയം വന്നതൃകൊണ്ടെ., 
നിനെറ 7 അരിവാളിനെ കട 
ത്തി, കൊയ്തു, എന്ന ഒരു മഹാ 
ശബ്ദത്തോടെ പിളിച്ച പറഞ്ഞു. 

൧൬ അപ്പോം മേലത്തിന്മേല്‍ 
ഓരുന്നവ൯ തെറ അരിവാളി 
നെ ഭൂമിയില്‍ ഇട്ടു: ഭൂമി കൊയ്യ 
പ്പെടുകയും ചെയ്യു. 

൧൭ പിന്നെ മറെറാരു ദൈവ 
മൂതന താരും മുച്ചയുക്ളൊരു അ 
രിധാഴ്ടിനെയും പിടിച്ച, സ്വഗ്ഗു 
ത്തിലേ ദൈവാചയത്തില്‍നിന്ന 
പുറപ്പെട്ടുവന്നു. 

൧൮ പിന്നെ ? രഗ്നിയുടെ 
മേത അധധികാരമുമള മറെറാരു 
ദൈവമ്ടതനും ബലിപീഠത്തില്‍ 
നിന്ന പുറപ്പെട്ടവന്നു; മുച്ചയുള്ള 
അരിവാള്ടിനെ പിടിച്ചിരുന്നവ 
നോട, 3? നിനെറ മൂച്ച്യുമള അ 
രിപാളിനെ കടത്തി, ;ഭൂമിയിലേ 
മുന്തിരിങദാക്കലകളെ അറുക്ക: എ 
ന്തെന്നാല്‍ അതിനെഥ ഫലങ്ങ 
ടം പഴ്ത്തിരിക്കുന്നു, എന്ന ഒരു 
മഹാ ശബ്ദത്തോടെ വിളിച്ചു പ 
റകയും ചെയ്യ. 

൧൯ അപ്പ്പോഠം ആ അഒൈവക്ട 
തന തനെറ അരിവാളിനെ ഭ്ര 
മിയിത്ഇട്ടും ഭൂമിയുടെ മുന്തിരിങ്ങാ 
വള്ളിയെ അറുത്ത, മൈവകോ 
പത്തിനെറ * വലിയ ചക്കിൽ 
ഇടുകയും ചെയ്യൂ. 

൨൦ “: ആ മുന്തിരിങദാച്ചക്ക 
പട്ടനെത്തിന പുറത്ത മെതിക്ക 


വ്യ... സ ഗര യറംഗയും..പ പംര്ം ്ടം. 





നി 


വെളിചപ്പാട ൧൪൭ ത്ത: 


പ്പേട്ടു; ആ മുന്തിരിങ്ങാച്ചക്കിര 
നി രക്തം ആയിരത്ത അറു 
നറ സ്ഥാദി മ്ൂരത്തേക്ക ്‌ കുതിര 
കളുടെ കടിവാളങ്ങളോോവും പുറ 
പ്പേട്ടുവന്നു. 


൧൭ അദ്ധ്യായ. 


൧ എഴ അവസാന ബാേകളള്ള ഫഴ മൈ 
വറദ്ദതന്മാ൪ര. ൩. :ഗത്തെ ജയിക്കുന്നവരുടെ 
പാട്ടു. ൭ ലൈവത്തിന്‍െറ കോവ്വം കൊ 
ണ്ട നിറഞ്ഞ പഴ കലശങ്ങളുടടെ സ.ഗതി. 


ഞാ൯ പലിയതും അആ്ഭുതവുമാ 
൮ മറെറാരു ലക്ഷ്യത്തെ സ്വ 
ഗ്രുത്തില്‍ കണ്ടു; അവസാനബാ 
ധഡകാം ഏഴ്ചമുമള ” ഏഴ്‌ ദൈവമ്ത 
ന്മാരെ തന്നേ. എനുകൊണ്ണ്‍്െന്നാ 
ല്‍ ? അപയിത ദൈവത്തിസെറ 
കോപം നിവ്ൃത്തിക്കപ്പെട്ടു. 

൨ ഞാന “ അഗ്നികലന്ന & ഒ 
രു സ്തൂടികസമുദ്രംപോചെയുമതി 
നെയും, മൃഗത്തോട്ടം, " അവസെറ 
പ്രതിരൂപത്തോടുംം അവസെറ 
മുര അടയാമു ത്തോടും, അവന്‍െറ 
നാമത്തിസെറ എണ്ണുത്തോട്ടം 58 
യംകൊന്ദെവ൪ സ്തൂടിക സമുദ്ര 
ത്നന്മേത, 7? ദൈവത്തിനെറ വി 
ണെകമ്ടെ പിടിച്ചുകൊണ്ടെ, നില്ല, 
ന്നതിനെയും കണ്ടു. 

൩൨ അവര്‍ ദൈവത്തിസെറ ദാ 
സ്നനായ *“ മോശയുടെ പാട്ടിനെ 
യ്യും; കുഞ്ഞാടിസ്െഥ പാട്ടിനെയും 
പാടി, പറത്തെത, സ്വശക്തനാ 
യു മൈവമായ കത്താവേം, നി 


മ കായം. കം -- ത 


87. യോവേല്‍. ൩: ൧൯൩. മത്താ. ൧൩.: ൩൯. 30. അദി. യ: വൃ. 39. യോവേല്‍. ൨൪൩.: 
൧൩.. 40. അറി. ൭൯: ൭൫. 41. ഏശാ. ൬൯൨: ഒ. വിലാ. .: ൧൭൫. 48. എബ്രാ. ൭൨. 
൧൨. അറി ൧൧: വ്യ. 33. അറി. ൧൯൬൯: ൪. 

1. അറി. ൧൨.: കം ൭. 8. അറി. ൧൬: ൧. ൨൧: ൯. 3. അറി. ൧൪൦: ൧൦. 4. മത്താ. 
൩.: ൭൧. 9. അറി. മം: ൬.൨൧: വൃ, 6. അറി. ൧൭൩: ൧൫, ജം ൭൫. 7. അറി. ൽ൫:൮ൃ. 
ഒര; ൭.. 8. ൨ൂഠറ. ൭൫; ൭.൫ മോ ൩൧: ൩.൦. അറി, ൧൪: ൩. 


വളിപ്പാട ൧൬ അ. . ൭൭൨. 


നെറ ക്രിയകട്ം 3 വലുതായും ആ മഹത്വത്തിരുനിന്നും ഭരവനെറ 
ത്ദതമായുമുട്മപയാകന്നു: പിശൂ ശക്തിയിതനിന്നും 1 ദൈവാല 
ദ്ധന്മാരടെ രാജാവേ, നിസെറ്വയം പുകകൊന്ടെ നിറഞ്ഞു: തത 
പഴിക്ഷം !" നീതിയും സത്ചവുമു ' ഏഴ ദൈവഭൂതന്മാരുടെ ഏഴ ബാ 
ളവ [യ്തൃകന്നു.] ക്ഷം നിവ്ൃത്തിയാകുവോളും ഒ 
൪ കത്താവേ, 1 ത്തര നിന്നെ രത്തനും ദൈവാലയത്തിലേക്ക 
ഭയപ്പെടാതെയും, നിസെറ നാമ | കടപ്പാ൯ കഴിഞ്ഞതുമില്ല. 
ത്രെ മഹതമ്പപ്പെടുടത്താതെയും ഇ 
രിക്കും നീ മാത്രം പരിശുഡാന൯ | 
[ആകുന്നുപെല്ലെല ? സകല ജാവ ടെ 
തികം പന്ന നിസെറ മുസപാകെ അതി വാല്‍ ഉണ്ടായ കഷ്യഞ്ജഠ. ൭ ക്രിസ്റ്റ 
വന്ദിക്കം; എന്തെന്നാൽ നിസെറ | ഒരു.ചോരന്‍ എന്നപോലെ , വരുന്നു ഏ 
സ്യായപിധികാം പ്രുസിഡമാക്ക | ര നടുന്ന ലെ 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അപ്പോം ദൈവാലയത്തില്‍ 
൫ ഇതിന്െെറ ശേമ്മം ഞാന | നിന്ന ഒരു മഹാ ശബ്ദും ! ത്ത 
നോക്കി, അപ്പ്യോം കണ്ടാലും. | ഏഴ മൈവദൂൃതന്മാരോടം നിങ്ങഥം 
സ്വഗ്ുത്തിരു 1 സാക്ഷിക്ൂടാരമാ | പോയി, ' മദൈവത്തിസെറ കോ 
കുന്ന ദേവാലയം തുറക്കപ്പെട്ടു. | പത്തി൯ കലശങ്ങളെ ഭൂമിയില്‍ 
൬ എന്നാറെ ഏഴ ബാധകളുള്ള | ഒഴിപ്പിസ എന്ന പറയുന്നതിനെ 
ആ എഴ ദൈവള്തന്മാ൪ * ശു | ഞാ൯ കേട്ടു. 
ഡവമുമ വെദുഭവന്ധ്തം ധരിച്ച, മാ। ൨ എന്നാറെ ഒന്നാമത്തവ൯ 
വ്വിടങ്ങളിത പൊ൯കച്ചകകമ്ളെ കെ| പോയി, തെറ കലശത്തെ 
ട്ടിക്കൊണ്ടെ, ദൈവാലയത്തില്‍ [3 ഭൂമ്യിരു ഒഴിച്ചും അപ്പ്യോരം 
നിന്ന പുഠപ്പെട്ടവന്നു. 4 മൃഗത്തിസെറ മു്രയടയാളമുള്ള 
൭ അപ്പോം 26 ആ നാല ജീവ | മനുഷ്യരുടെ മേലും * അവസെറ 
ഭടതൂക്കളിര ഒന്ന 1? എന്നെന്നേ | പ്രതിരൂപത്തെ വന്ദിച്ചപരുടെ 
ക്കം ഒഭിവിച്ചിരിക്കുന്ന ദൈവ മേലും € ഒരു വച്ലാത്ത മുര്‍വ്രണം 
ത്തിനെറ കോപത്താല്‍ നിറഞ്ഞ | ഉണ്ടായി. 
ഏഴ പൊ൯കലശങ്ങളെ ആഏ, പഴ രണ്ടാമത്തെ ദൈവമ്ലതസ൯ 
ഗദൈവദൂതന്മാക്ക കൊട്ടത്തു. തസെറ കലശത്തെ' സമുദ്രത്തില്‍ 
൮ പിന്നെ * ദൈവത്തിസെറ ഒഴിച്ചു; അപ്പോം * അത മ 


൧൬ അദ്ധ്യായം. 


ടം സ പം പ വ സം സ ടി പം യായ കിഷ്‌ യാ. 


6. ൭ മോ. ൩൨:൪൦. സജി. 4: ൨. ൧൩൯: .൧.. 10. സഭി. ൧൪.൫൭: ൭. ഫോശെ, 
൧൪൦: ൯, അറി. ൧൬: 9൭. 1. പുറ. ൧൭൫: 4൪ ൧൫൯, ൧൬. യറ്‌ ൧൧൪ ൭. 12, എഏശാം 
൬൬ ൨൨. 13. ൭. മോ. ൧: ൪൦. അറി...) ൧൯. 14. അറി. ൧൭:൧൭. 15. പുറ. 
൨൮: നം വൃ. ഫെസ. ര.രം: ൭൭, ൧൮. അറി. ൧: ൧൩. 16ം അറി. ര: ൬. 1/7. ൧ ൭ത 
സ്സ. ച: ന്൯്‌. അറി. രം3 ന്ന്‌. കം! ൬. 16. ൨ തെസ്സ. ൭: ൯, 19ം വറ. രം: ൯.൪൦. ൧ രാജൂ. 
൮: ൧൦. ൨ നാലാ. ൭: ൧൭. ശാ. ൬: രം, 

1, അറി. ൭൭: ൧. 2, അറി. ൭.4 4൧9. ൧൫; ൭.3. അഠി. പ: 9. 4. അറി. ൧൩: 
൧൬, ൧൭. 9" അറി, ൭:൩൨; ൪: 6. വൃറ, ൯: ൯, ശം, ം അറി, വു; വൃ. 8. പുറ. 
റി ൭൭ ൨.൦. 
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൭൫൪ 


രിച്ചപരെറ രക്തംപോലെ ആ 
യ്യി തിന്നു; സമരത്തിലുദമ? സ 
കല ഭീവജന്ൂവും ചാകയും ചെ 


രത മുന്നാമത്തെ ദൈവമൃത൯ 
തെറ കലശത്തെ 1 നമികട്ടി 
ലും നിരുറവകളിലും ഒഴിച്ചു; ” ആ 
വ രക്തമായി തീരുകയും ചെയ്യു. 

൫ അപ്പ്യോം വെള്ളങ്ങളുടെ 
ദൈവമ്ൃതന, * ഇരുനവരും 
ഇരിക്കുന്നവനും വരുവാനിരിക്കു 
ന്നവനുമായുദമുഉ കത്താവേ നി 


ഇപ്രകാരം ന്യായം വിധിച്ചതു 
കൊണ്ടു, 1 നി നിതിമാ൯ ത്ത 
കുന്നു. 


൬ അതെതൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 1: 
അവര്‍ ശ്ൂഡാിമാന്മാരുടെയും ദി 
വഘകശിമാരുടെയും 5 രക്തം ചൊ 
രിച്ചു, 16 നി അവക്ക രക്തം കുടി 
പ്യാ൯ കൊട്ടക്കയും ചെയ്യ: എ 
നആൂകൊണ്ട്ടൈന്നാത അപര്‍ പാ 
ത്രവാശ്മാ൪ ആകുന്നു എന്ന പറ 
യുന്നതിനെ ഞൊന കേട്ടു. 

൭ പിന്നെ മറെറാരുത്തന ബ 
ലിപിഠത്തിരനിന്ന, അങ്ങിനെ 
തന്നേ, 1: സവശക്തനായുമള 
മൈവമായ കത്താവേം നിസെറ 
ന്യായവിധികംം 1: സത്ച്വും നി 
തിയുമുമഉവ [തആകുന്നു,] എന്ന 
പറയുന്നതിനെ ഞാ൯ കേട്ടു. 

൮ ന്പിന്നെ നാലാമത്തേ ദൈ 


വെളിച്പാട ൧൬ അ 


സൂയ്യുനെറ മേല്‍ ഒഴിച്ചു; ആ 
പ്പോഗം അഗ്നികൊണ്ടെ മനുമദ്ല്യ 
രെ ചുട്ടവാ൯ അവന ശക്തി 
കൊടുക്കപ്പെട്ട. 

൯ മനുദ്ലൃരും അത്തു്ട്ലത്താരു 
ചടപ്പെട്ടം രം ബാധകളിന്മേത 
അധികാരമുഴു  ദൈവത്തിരെറ 
നാമത്തെ മുക്കിച്ച: ? അപവപര്‍൪*അ 
പന മഹത്വത്തെ കകൊടുപ്പാ൯ 8 
അരനുതപിച്ചതുരമില്ല. 

൧ാഠ ൫ അഞ്ചാമത്തേ ദൈവദക്ദ 
തന തസെറ കലശത്തെ: മുഗ 
ത്തിസെറ പീഠത്തിന്മെല്‍ ഒഴിച്ചു; 
അപ്പ്യോം 5 അവന്മെറ രാജ്യം 
അന്ധകാരപ്പെട്ടു പോയി; ?$ ആ 
വ൪ തങ്ങളുടെ നാവുകളെ വേദന 
കൊണ്ടെ കടിക്കയുംം 

൧൧ തങ്ങമുടെ വേഥനകൊണ്ടും 
7 തങ്ങളുടെ വ്രണങ്ങഥംകൊണ്ടും 
ജ സ്വഗ്ഗത്തിനെറ ദൈവത്തെ 
ദു്മിക്കയും ചെയ്യു: തങ്ങളുടെ ക്രി 
യ്കട്ടെ വിട്ട “ അനുതപിച്ചതു 
മില്ല. 

൧൨ ൭ ആറാമത്തേ ദൈവമട 
തന തന്ടറെറ കലശത്തെ 3 എവു 
പ്രാത്തേസ എന്ന വലിയ നമി 
യില്‍ഒഴിച്ചു; അപ്പ്യോധം സ്പൂയ്യോ 
ദയ ദിക്കിതനിന്നുമുള രാജ്ഭാക്കന്മാ 
രുടെ വഴി ഒരുഭദത്തക്കവണ്ണും 
അതിലെ വെമളം വററിപ്പ്യോയി. 

൧൩. അപ്പോം 5: മഹാ സ്പ്പ്യ 


വദൂത൯ തസെറ കലശത്തെ 1 | ത്തിനെറ പായില്‍നിന്നുംം മൃഗ 


റ, ടം പ ്ട ടട ന റ്‌ ചം നപ പങ്ക പ ടട അട ളം ടവ ക്‌ 


9 അറി. വ ൯ 10. അറി. ൮: ൧൦.11. പുറം9: ൨൭. 12. അറി. ൧: ൪.൭൮. ര::൮. 
.ക: .൭ 13 അദി.൧൭: ൨. 13. അറി ൧: ൧൮. ൧൮: ൭.൦. 15 മത്താ. ൨.൩: 
൩൦൭ ൩൫. അറി. ൧൩: ൧൫. 106 “ശാ ര:൯്‌: ൨൯൬. 17. അറി. ൧൫൭. ൩. 18. അറി. 
൧൩൨. ൧൦ ൧൪൦: ൧൦ ൧൯൬൯: ൨. 19 അറി. വു: ൧൨. 90. അറി. ന്‌: ൧൭, ൭൮. ൪. വൃ 
21 അറി. ൧.൧) ൧൩. ൧൭൦; ൭. 23. ദാനി. ൭: ൨൨. ൨൩. അറി. ൯: ൨൦. 24. അറി. 
൧൩: ൨. 25. അറി. ന്‌: ൨. 96 അഅിറ. ൧: ൧൦. 27. അറി. ൧൬: ൨. ൧8. അറി. 
റ ന്‌,൨൧ 29, അറി. ൧൬: ൯, 30. അദി. ൯: ൧൪ര.. 31. എശാ, രം ൭, ൨൭൫, 
൭ള യറ.ര൪ം; ൭൮. ൫.൦:൨൦൭൯ 898, അറി. ൧൨: നന്൯്‌, 


വെളിപ്പാട 


ത്തിസെറ പായിരുനിന്നും, & ക 
മ ദീഘമശിയുടെ വായിതനി 
ന്നും തവരൃകംക്ക സമമായ മൃ 
നന അശുഡ്ധാത്മാക്കഥം പുറപ്പെ 
ട്ന്നതിനെ നൊ൯ കണ്ടു. 

൧൪ എന്തെന്നാല്‍ അവ “ ആ 
തിശയങ്ങളെ ച്െയ്യന്നവയായിം 
7 പിശാചുക്കളുടെ ത്ആൃത്മാക്കളാ 
യിരിക്കുന്നു, അവ ഭ്രൂമിയിലും 6 
(ൂലോകത്തിലൊക്കയുമുമ രാമ്ഭാ 
ക്കന്മൊരെ, സവവല്ലഭനായ ദൈ 
വത്തിസെറ * ആ മഹാ ദിവസ 
ത്തിസെറ യുദ്ധത്തിന, കുട്ടിച്ചേ 
പ്യാ൯ അവരുടെ അടുക്കല്‍ പുറ 
പ്പെട്ടുപോകുന്നു. 

൧൫ 4 ഇതാ ഞാന്‍ ഒരു കള്ള 
നെപ്പ്പോലെ വരുന്നു. ജാഗരനന 
മായിരിക്കയുംം 2 താ൯ നഗ്നനാ 
യി നടന്നിട്ടം അപര്‍ തസെറ ല 
ുച്ുയെ കാണടതിരിപ്പാനായിട്ട, 
തെറ വസ്ര്ങ്ങക്െ സുക്ഷിക്ക 
യും ചെയ്യന്നവ൯ ഭാഗ്യവാനു. 

൧൬ അവ൯ അപരെ എബ്രാ 
യ ഭാദ്കയില്‍ അമ്മഗെമൊനെ 
ന്ന പറയുന്ന സ്ഥലത്തിച്ചേക്ക 
കൂട്ടിച്ചേക്കയും ചെയ്യു. 

൧൭ ൪ ഏഴാമത്തേ ദൈവമ്ൂത൯ 
തനെറ കലശത്തെ തആആകാശത്തി 
ലേക്ക ഒഴിച്ചു; എന്നാറേ * നിപ്പ 
ത്തിയായി എന്ന പറയുന്ന ഒരു 
ശബ്ല്ലം സ്വഗ്ുത്തിലേ ദൈവാച 


൧൬ അ. ൭൭൪൫ 


ഡത്തിരല്‍നിന്ന, സിംഹാസനത്ത്‌ 
തനിന്ന ഉണ്ടായി. 
൧൮) ** ശബ്ലയങ്ങളുംം ഇടിമുഴക്ക 


ങ്ങളും, മിന്നലുകളും ഉണ്ടായ: 8 


ഭൂമ്യിത മനുഷ്ഷച്യ൪ര ഉണ്ടായതു മു 
തത ഉണ്ടായിട്ടിപ്ലാത്ത വലപ്പ 
ത്തിരു 4 ഒരു മഹാ ഭൂകമ്പം ഉ 
ണ്ടൊകയും ചെയ്യൂ. 

൧൯ അപ്പ്യോംം " മഹാ പട്ട 
ണെം മുന്ന ഭാഗമായി പിരിത്തുെം 
ഭ്മാതികളുടെ പട്ടണങ്ങളും പണു, 
മഹാ ബാബിലോന്ന ൭൭ വ 
കോപത്തിസെറ ക്രോധത്ത്‌ ൯ ! 
മധുവിനെറ പാനപാത്രം കൊ 
ടക്കേന്ടെുന്നതിന, അവഥം 
അവനെറ മു൯പാകെ ഓക. പ്പെ 


൨൦ ? സകല പ്ധിപും ഓട്‌പ്പോ 
യി, പവ്വതങ്ങഥം കദ്ദൈത്തപ്പെ 
ട്ടതുമില്ലം 

൨൧ അപ്പ്യോഠം മഹാ കയി 
യും തആകാശത്തില്‍നിന്ന മനു 
ക്ഷരടെ മേത വീനു. ഓരോ 
കല്പ ഓരോ താലന്തോളം തൂക്കമു 
മുമൃതായിരുന്നു. 5: ആ കല്ൃഴയുടെ 
ബാധ ഹേതൃവായി &? മന൯ുദ്്യ൪ 
ദൈവത്തെ മുക്കിക്കയും ച്ചെയ്യഃ; 
എനതൂകൊണ്ടെന്നാത അതിന്‍െറ 
ബാധ എത്രയും വലൃതായിരു 
ന്നു. 


34, അറി.൧൯്‌, ൨൦. ൨൦: ഗം,” ൧ യോഹ. ൪: ൧,൨., ൯. 36. ൨. തെസ്സ. ൨) ന്്‌, 
അറി. ൭൨൩.: ൧൩.൦ ൧൪:.൧൯:൨൦ 37. ൧തിമോ. രഃ: ൧. യാകോ. ൩൨: ൧൭൫. 30. ദൂ. ൨:.. 
39, അറി. ൭൭: ൧ര:. ൯: ന്ന്‌. ൨.൦: ൮. 40. മത്താ ൨൪൦: ൪:൩൨. ൧ തെസ്സ. ൫:.൨., ൨പത്രോ, 
൩.: ാ. അറി. ൩.:൨൩. 31. ൨ കോറി. ൫: ൩. അറി. ൩.: ര, ൧൮. 42. അറി. ൧൯: ൧൯൪. 
43” അറി. ൨൧: ൬. 43. അറി.രാ: ൪, ൮: ൫.൧൧: ൧൯ 45. ദാനി.൧൨: ൧. 406. അ 
റീ. ” ൧൧: ൩... 47. അറി, ൧൪൧. ൮ ൧൭. ൦൮. 48. എശാ. ൫൧൭: ൧൭, ൨.൨... യ്റ. 
൨൫: ൧൫, ൭൬. അറി. ര: ൧൦. 30. അറി. ൧൮: ൫. 50. അറി. ൬: ൧൪. 215 അ 
റി. ക്ഷ: ൧൭൯. 08. പുറ. ൯: ൨൩, ൨൪൦, ൨൫. 23 അറി. ൧൬: ൯, ൧൧. 


൭൫൭ 


൧൪൭ അദ്ധ്യായം. 


൧ ധൂമവണ്ണവും ചുവപ്പരള്ള മടുപ്പിട, കയ്യില്‍ 
ഒരു പൊന പാവും പിടിച്ചുകൊണ്ട ൭ 
ഗത്തിന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്ന ഒരു സ്റ്രീ.൫ ആയ 
ത സകല വെവപ്പുകളടെയും മാതാവായ 
മഫാ ബാബി്‌ലോനാകുന്നു എന്നുമചത. ൯ 
ഫൃഗ തലകമയടെയും പത്ത കൊസനുകള്ടെ 
യും അര്‍ഥം ൧൨. ക്ഞാടിന്‍െറ ജ്യ. ൧൬ 
വേഡ്യാസീയ്യടടെ ശക്ഷ. 


പീന്നെ ഏഴ കലശങ്ങളുള ത്ത 
എഴ ' ദൈവഭ്ൃതന്മാരില്‍ ഒതുത്ത 
സ വന്ന, എന്നോട സംസാരി 
ക] പറഞ്ഞു. നി വിടെ വരി 
കഃ * ഏറിയ വെള്ളങ്ങളുടെ മേല്‍ 
ഇരിക്കുന്ന 5 മഹാ വേശ്യാസ്ധ്രി 
ഡ്യുടെ ശിക്ഷ്മാവിധിയെ : തൊ൯ 
നിനക്ക കാനൊിച്ചുതരും: 

൨ * അവക്ലോട്ടകൃടെ ഭൂൂമയിലു 
മുള രാജാക്കന്മാർ വേശ്യാകോകം 
ചെയ്യയുംം അവളുടെ പേശ്യാദോ 
ദ്ഥത്തിസെറ മധുവിനാത $ ഭൂമി 
യില പ്രുകഥംക്ക മത്തൃപിടി 
ക്കയും ചെയ്യുവപെല്ലോ. 

൩൨ അവന ആത്മാവില്‍ എന്നെ 
"വനപ്രമേശത്തിചേക്കകൂട്ടിക്കൊ 
്ടുപോയീ: അപ്പോം " ലൂകനെ 
നാമങ്ങംംകൊണ്ടെ നിറത്തെതായിം 
" ഏഴതലകളം 20 പത്തകൊമ്പുകള 
മുമആതായി, ! ച്ൃവന്ന നീറമുമതാ 
ഡ്ര ഒരു മൃഗത്തിന്മേല്‍ ഒര സ്ത്രി 
ഓരിക്കന്നതിനെ ഞാ൯ കഴ്ടു. 

ര' ആസ്തി  ധ്ൂരൂവണ്ണുവും ചു 
വപ്പുമുള്ള വസ്രുംഡരിച്ചു; പൊ 


ൽ 
രരം ചം ഷ്പ ഇതം... പം പം പയം, ചതയ... പം... ചം... കാ കം. ടം സം പ ടം കട. അ ഞം ക ന യ്ത... കം 


വെളിപ്പാട ൧൭ ര. 


നുകൊണ്ടും, രത്നങ്ങാംകൊട്ടെം. 
മുത്തുകഠംകൊദ്ടെം 2? അചക്കരിക്ക 
പ്പേട്ടിരുന്നു; തസെറ 34 വേശ്യാ 
മോക്കത്തിരെറ വെറപ്പുകളാല്യം 
അശ ഡ്‌'കള്ാലും നിറഞ്ഞതായ. 
* ഒരു പൊന്‍ പാത്രം അവുടെ 
കയ്യിത ണ്ടൊയിരുന്നു. 

൪൫ 4 രഹസ്യം, വേശ്വാസ്മി 
കളൃടെയും ഭൂമിയിലുളള വെ 
റു പ്പക്ള.ടെയയം "മാതാവായി 
രിക്കുന്ന “ മഹാ ബാബിലോ 
൯, എന്ന ഒരു നാമവും അവമുടെ 
നെററിയില്‍ത എഴ്ചതപ്പെട്ടിരുന്നു. 

൬ 190ആസ്ധ്ര്രി 5 വിശുഡന്മാ 
രുടെ രക്തംകൊന്ടും, ”” യേശു, 
വിസെറ സാക്ഷികളുടെ രക്തം 
കൊണ്ടും മത്തപിടിച്ചിരിക്കുന്ന 
തിനെ ഞാന്‍ കണ്ടു: ഞാ൯ ആ 
വട്ലെ കണ്ടോറേ, വളരെ അത്തുത 
ത്തോടെ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു, 

൭ അപ്പോം ദൈവഭട്ലത൯ എ 
ന്നോട പറഞ്ഞു, നി എന്തിന 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു'? ഞൊ൯ രം സ്ത്രി 
യുടെയും, അവട്പെ വഹിച്ചിരിക്കു 
ന്ന ഏഴ തലകളും പത്ത കൊബ്പയ 
കളമുമു മുഗത്തിസെറയും രഹ 
സ്ൃത്തെ നിന്നോട പറയാം. 

൮ നീ കണ്ടെ മൃഗം ഉണ്ടോയീരു 
നു, ഉപ്പോംം ഒപ്പ, അത പാ 
താഉത്തിരനിന്ന കരേറിവന്ന, 
നാശത്തിലേക്ക പോകുപാനിരി 


പപ നി കം 
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൨.൧൦ 


വെളിപ്പാട ൧൭ അ. 


൪൭൬൩, ഉണ്ടൊയിരന്നതും ഇപ്പാ 
ത്തതൃം എങ്കിലും മൈതമായ മൃഗ 
ത്തെ ലോകത്തിനെറ അടിസ്ഥാ 
നം മുതല്‍ ജിവനസെറ പുസൃക 
ത്തില്‍ 4 പേരെഴ്ുതപ്പെട്ടിട്ടില്ലാത്ത 
ദ്രവാസിക്ഷം കാണെുപ്പോം ത്ത 
ശ്ചയ്യപ്പെട്ടകയും ചെയ്യം. 

ന്‍ “*ബപിടെ അതാനമുമള മനസ്സു 
ഴെ “ആ ഏഴുതലക്ം സ്ത്രി 0 
രിക്കുന്ന എഴ മലകം ആകുന൯ു. 
൧ഠ എഴ രാളാക്കന്മാല്‍ം 
യരഞ്ഞുപേര പവിണുപോയി, ഒരു 
ത്തന രിക്കുന്നു, മററവന്‍൯ ഇത 
വരെയും വന്നിട്ടില്ല; എന്നാല്‍ 
അവന്‍ വരുമ്പോം, കുറെതഞ്ഞോ 
ത കാലം ഓരിക്കേട്ടെന്നതാകുന്നു. 
൧൧ ഉണ്ടായിരുന്നതും [ഇപ്പോ 
൭൦] ല്ലാത്തതുമായുമള മൃഗം എ 
ട്ടാമത്തേത ആകുന്നു, ആ ഏഴിത 
ഉേവനും ആകുനു, ** നാശത്തി 
ലേക്ക പോകയും ച്ചെയ്യുന്നു 

൧൨. നി കദ്ടെ * പത്തകൊമ്പു 
കളും ഇതുവരെയും രാജ്യം കീട്ടിട്ടി 
ല്രാത്ത പത്ത രാജാക്കന്മാർ ആകു 
ന്നു: അവര്‍ മൃഗത്തോടകുടെ ഒ 
ര മനിനേരം രാജാക്കന്മാരെന്ന 
പോലെ അധികാരം പ്രാപിക്കു 
അ താനും 

൧൩ ഇവര്‍ ഏക ചിന്തയുമള 
പരാകുന്നും അവര്‍ തങ്ങളുടെ ശ 
ക്തിയെയും അധികാരത്തെയും 
മൃഗത്തിന കൊട്ടക്കയും ച്ചെയ്യം. 
൧൪! 5 ഇവര്‍ കുഞ്ഞാടിനോട 


൭ണ്ടെ: 


നിനി 


943. അറി. .൧൩.: ൮. 25. അറി. ൧൩. ൩. 
9൭. ൨൦. 


൧. 98. അറി. ൭൭:൨൮). 99. മാനി. 
൧. 30. 
അറി. ഹന; ൬ 9, യാ. ൫൧: 
അപി. ൧9)- ൧. 834. അറി, ൧൨... 


ര്ഭധി. ൧൬: ൧൪... ൧൯? ൧൯. 31. 


൭ 39. യറ. ൫.: 


൭൫൭ 


യുദ്ധം ച്ചെയ്യം എന്നാത കുഞ്ഞാ 
ട അവരെ ജയിക്കും; അതെനൂ 
കൊട്ടൈന്നാല്‍ ₹ അവന ക 
ത്താധികത്താവും രാജാധിരാജാ 
വും ആകുന്നു; ?* അവനോട കൃ 
ടെയുദ്ഉവ൪ര പിളിക്കപ്പെട്ടവരും, 
തെരിഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവരും വിശ്ച 
സൃ.ന്മാരും [ത്തകുന്൯ു.] 

൧൫ പിന്നെ അവന എന്നോ 
ട പറയുന്നും ആ വേശ്യാസ്ര്രി 
ഗെരിക്കന്നവപയായി $്‌ നി കണ്ടെ 
വെദമങദോം 3? ജനങ്ങമും, പുല്‍ 
ദ്മാരങ്ങളും, ഭോതികളുംം ഭാക്ഖകളും 
ആകുന്നു. 

൧൬ എന്നാത നീ മൃഗത്തിസ്മേത 
കന്ടെ പത്ത കൊമ്പയകഠം 3? ഇ 
വ൪ വേശ്യാസ്ര്രീയെ ദ്വേദ്കിക്ക 
ഡും;അവദ്ടെ (ശ്രുന്യമായും 5 നഗ 
മായുമാക്കുകയും അവദൂടെ മാംസം 
ഭക്ഷിക്കയും, 37 അവ്വദള്ലെ അഗ്നി 
കൊഴ്ദെ ചുട്ടുകളകയും ച്ചെയ്യം. 

൧൭ എന്ൂകൊട്ടരൈന്നാല്‍ ദൈ 
വം തെറ ചിന്തയെ അവര്‍ 
ചെയ്ത്താനുംം ഏകചിന്തയായി 
ചെയ്താനും, * ദൈവത്തിസെറ പ 
ചനങ്ങാം നിവ്ൃത്തിക്കുവോദം, ത 
ങ്ങളുടെ രാജ്യത്തെ മൃഗത്തിന കൊ 
ടടപ്പാനും 5 അവരുടെ ഹ്ൃദയങദ 
മിത തോന്നിച്ചിരിക്കുന്നു, 

൧൮ എന്നാല്‍ നീ കട്ടെ സ്ര 
ഭൂമിയില രാജാക്കന്മാരുടെ മേ 
ല്‍ 4 രാജാധികാരം ച്ചെയ്യുന്ന 
3! മഹാ പട്ടനെം തആആകുന്നു. 


൭6. അലി. ൧൩: ൧൮. 97. അറി. ൭: 


സെഖ. .൧: ൧൮, ൧൯൩൯, ൨൧. അറി. ൧൩: 

൫ മോ. ,൧൦: ൧൭. ൧ തിമ” ൬: ൧൫. 

രംരൃ ൪.൫. അധി. ൧൨൦: ര.. 39. 0േശാ. വൃ: ൭. 
൪.൧, ൪.൨, അടി. ൧൬ .൨൨. 


36. ഫെസ ൧൬: ൩൭-൭൪. അറി. ൧൮: ൧൬. 37. അറി. ൧൮:൮. 38. അധി.൧൦:൭. 


39. ൨ തെസ്സ ൨: ൧൭. 430. അറി, ൧൨: 


രം. 41. അറി. ൧൯൩: ൭൧൯. 


൭൪൮ 
൧൮ അത്ധ്ധ്യായ.. 


൧ ബാബിലോഭന്‍റ വിറ്റ. ദ: ലൈവത്തിന്‍െറ 
ജനങ്ങ അവളിതനുന്ന പുറപ്പെടുന്നു എ 
ന്നുള്ളത. ൯ ഭൂമിയിലു്ക രാജാകുന്മാ൪ ൨൮ 
പാരികളോട്ടം കപ്പലാകടളാടും രെ 
അവത കറി] പ്രലാപിക്കുന്നു എന മത. 
൨൦ അവടെ നോരഡുള്ള ദൈവത്തിന്‍ 
സ്യായവിധികമുക്കായിട്ട ്ധിമാന്മവ സ 
ന്തോഷിക്കുന്നു വനത. 


പിന്നെ 1 ഇവയുടെ ശേമ്മം മ 
ഹാ അധികാരമുദമ ഒരു ദൈവ 
മൂത൯ സ്വഗ്ഗുത്തില്‍നിന്ന ഇറങ്ങു 
ററതിനെ ഞാന്‍ കണ്ടു: അവ 
നെറ മഹത്വംകൊണ്ടെ 2 ഭൂമി പ്ര 
കാശിക്കയും ചെയ്യു. 

൨ അവ൯ ഒരു മഹാ ശശ 
ത്തോടെ ഉറക്കെ വിട്ടിച്ചം പറ 
ഞ്ഞു, വിനണുപോയേ 3 മഹാബാ 
ബിലോ൯ന വിണനണുപോയേ അത 
* പിശാച്യകളടെ പാസസ്ഥല 
വും, സകല അശ്ദ്ധാത്മാവിനുമു 
മുള കാവല്‍ സ്ഥലവും ” വെറക്ക 
ത്തക്ക സകല പക്ഷികളുടെയും 
കൂട്ടമായി തിന്നുമിരിക്കുന്നു. 

൩. എന്തുകൊട്ടൈന്നാത അവളു 
ടെ വേശ്യാകോഷകത്തിനെറ കോ 
പത്തിന മധുവിതനിന്ന സകല 
ജാതികളും $ കടിച്ചിരിക്കുന്നു ഭൂമി 
യിചുമൃ രാജാക്കന്മാരും അവക്ലോ 
ടകൃടെ വേശ്യാമോഷ്ചം ചെയ്യ 
7 ഭൂമിയിലുള്ള വ്യാപാരിക്കും അ 


പെള്‍പ്പാട ൧൮൮ അ. 


പൃത്താല്‍ സപ്പവന്നന്മാരായി തീരു 
കഡും ചെവെയ്യ. 

ര ഫിന്നെ സ്വഗ്ഗത്തില്‍നിന്ന 
മറെറാരു ശബ്ച്ൃത്തെ ഞാന കേ 
ട്ടം അത പറഞ്ഞു, എന്റ ജന 
ങ്ദക്ശേം നിം അവളുടെ പാ 
പങ്ങളിരു പടം പററാതെയും, അ 
പളുടെ ബാധകളിതനിന്ന പ്രാ 


പിക്കാതെയുമിരിപ്പാ൯ * അവ 
പട്ടില്‍നിന്ന പുറപ്പെട്ട വരു 
വിന. 


൫ 3 എന്ൂകൊണ്ടെന്നാത അവ 

ടെ പാപങ്ങം സ്വഗ്ഗത്തോളം 
എത്തി, 7 അവക്ടെ അസ്മായങ്ങ 
ളെ ദൈവം ഓത്തൃമിരിക്കുന്നു. 

൬ 1: അവംം നിങ്ങറംക്ക തന്ന 
തപോലെ നിങ്ങംം അവംക്ക. 
പകരം കൊട്ടപ്പിസം അവളുടെ ക്രി 
യകള്ടിന൯ു പ്രുകാരം അവംംക്കു ഇ 
രട്ടിപ്പായി കൂട്ടികൊടുക്കയും ചെ 

റിസ: 2 അവം പകന്ന പാത്ര 
ത്തിത 35 അവംംക്ക ഇരട്ടിപ്പായി 
പകരുപിന്‍. 

൭ എത്രത്തോളം അവാം ത 
ന്നെത്തന്നേ മഹത്വപ്പെടുത്തി 
കൌതൃകത്തോടിരുന്നുപ്പോം, ആ 
ത്രത്തോ&ം വേദനയേയും മുടഃഖ 
ത്തെയും അവംംക്ക കൊട്ടപ്പി൯ : 
അതെനൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ (അവഠധം 
തനെറ ഹൃദയത്തില്‍ പറയുന്നും 


വളുടെ കൌതുകത്തിനെറ പെര * രാജ്കകിയായിട്ട ഞാ൯ ഉരിക്കു 


ഇ ക പ ടട കം 


ടം ക ടട ക്കം... യം പം തികം... യം... ടട ടട രം 


കള്‍ 
ടം ടം 


1. അറി. ൧൭: ൧. 2. ൭ഫസ. ൪-൩: ൨. 3. മേശാ. ൧൩: ൬൯. ൨.൧: ൯.യ്ഥ്‌ 


൫൧: ൮. അറി. 
൩൯. ൭൧: ൩൭. 2. ഏശാ 
൧൪: ൮. ൧൭: ൨. 7. ഏശാ. 


൧൪: ൮. 4. ഏശാ. ൩: ൨൧. 
൧൪. ൨൩... ൩.൪൭... ൧ഛകം 
ര൭: ൧൫. ത്നറി. 


൨൧: ൮, ൯൩൪൭൦: ഹരാ. യറ. ൫൦: 
മക്കോ. ൫: ൨, ൩. 6. അഠി. 


൧൮: ൧൧൦ ൧൫. 8. ഏശാ. ര.ഖൃ: 


൨൦. ൫൨: ൧൧. യാ. ൫൦: ൮ ൭.൦: ൬, ൭൫.൨ കോറി. ൬: ൭൭. 9. ആദ്യ. ൮: 


ലം, ൨൧, യറ. തൂ൧: ൯. ദ്യാനാ. .: ൨: 10. അറി. ൧൬: ൧൯, 11. സങ്കി. 
൧൪൩൭: ൮. യറ. ൫൦: ൧൭൭, ൨൯. ൫൧: ൨൪൦, ൪൯. ൨ തിമോ. ര: ൪. അറി, ൧൯൬: 
൧൦. 1.2. അറി. ൧൪.: ൧൦. 13. അറി. ൯: ,൯, 11. ഹെസ. ൨൮: ൨. 19. ഏശാ. 


൪.൭. 9, വൃ, സെഫ. ൨. ൧൭. 


വെളിപ്പാട ൧൮ അ. ൭൫൯ 


ന്നും ഞൊ൯ വിധവയല്ലം മുഃഖ കൊണ്ടുള്ള സകല പിധ പാത്ര 
ത്തെ കാരെകയുമില്ലു. ങ്ങും, വിലയേറിയ മരവും. പി 
൮ ഇതിസെറ നിമിത്തം 6 ഒരു ച്ചദൃയു-ം ബഇരിവ്പംം വെണ്ടെല്ല 
ദിവസത്തില്‍ തന്നേ അവളുടെ കൊറെ ഉ സകല പിധ പാത്ര 
ബാധകദ്ടാകുന്ന മരനെവും മുഃ ങ്ങളും. 
ഖവും, ക്ഷാമവും പരം; !' അ ൧൨൩൨ ബലവംഗത്തൊലിയുംം സു 
വാം അഗ്നിയില്‍ അശേക്ഷം ചു ഗസ്വധവഗ്ഗുങ്ങളുംം തൈലങ്ങളും; 
ട്ടുകളയപ്പെട്ടം: അവളെ യായം | കുന്തൂരുക്കങ്ങളും: വിഞ്ഞും, എണ്ണ 
വിധിക്കുന്ന ദൈവമായ കത്താ യ്യും, നേരിയകോതമ്പയമാവും, കോ 
൮ * ശക്തനെല്ലോ [തആകുന്നു.] തമ്പും മുഗജന്കൂക്കമും: ആടുകളും, 
൯ അവനോട കടെ വേശ്ധ്യാകോ കുതിരകളും, രഥങ്ങളുംം ദാസന്മാ 
ക്ഷം ച്ചെയ്യ കൌതുകമായിരുന്നി രും, “€ മനുഷ്യരുടെ ആത്മ ക്കളും 
ടു ?? ഭൂമിയിലേ രാജാക്കന്മാരും | എന്നു ചരക്കുകദ്ദെ ഇനി തആ 


5 അവളുടെ ദഹനത്തിന്‌ പുക രും പാങ്ങിക്കുന്നില്ല. 


യെ കാനണെമ്പോറം, അവടം നി 
മിത്തം കരഞ്ഞ, “! അവ്വദ്ലെ കുറി 
ച്ച പ്രലാപിച്ചു, 

൧൧ അവളൂടെ ബാധയുടെ ഭയ 
ത്താത മ്ൂരത്ത നിന്നുംകൊണ്ടെ, 35 
ഹാ കഷ്ടം, കഷ്ഥം:' ബാബിലോ 
നെന്ന മഹാപട്ടണമേ, ഉറെപ്പേ 
റിയ പട്ടനെമേ 2 ഒരു മണിനേ 
ത്തിനകം നിരെറ ശിക്ഷാവിധി 
വന്നുവെല്ലോ, എന്ന പറയും, 

൧൧ ** ഭൂഥീയിലുദ്ള പ്യാപാരിക 

ം കരഞ്ഞ, അവള്ലെ കുറിച്ച ദുഃ 
ഖിക്കുംം അതെനതൂകൊണ്ടൈന്നാല്‍ 
അവരുടെ ചരക്കായ, 

൧൨ 5 പൊന്നും, വ്വെള്ളിയും, ര 
ത്നവൃംം മുത്തൃംം നേരിയ വന്ത 
വും. ധൂരമവണ്ണുപസ്ര്രങ്ങളും, പ 
ടടുഠു ചുപ്പന്ന വസ്രങ്ങദും, സ്ക 
ല ചന്മനമുടികളുംം ആനക്കൊമ്പു 


ടം 





16. എശാ. ശ:൭: ൯. അറി. ൧൮: ൧൦. 17. അറി. 
അധി. ൧: ൧൭൭. 19. ഹെസ്‌. ൨൬" ൧൭൬, ൧൭. അറി. ൭൭: ൨.. 
രംജും 92. എശാം. ന, 
ഫെസ. ൨൭9൭: ൨൭---൩ന൬ം അറി. ൧൮: ൩.. 8 അറിം 
ള്‌, അറി, ഷന) രാം 20, അറിം 99: ൪, 


ഫഡ്ൃ: ൧൮൮. ൧൯: ൩.൦: 91. യ്യറ. ആം; 
2൭, അറി, 2: 0 ൧൯, 24, 
൧൭: രം. 96. ഫെസ, ൨൭; ൩.൦ 


29, അറി, വൃ; ൭൦. 


൧൪ നിസെറ തആത്മാവ മോ 
ഹിച്ച ഫലങ്ങളും നിന്നിരുനിന്ന 
പൊയ്യ്യോയിം പുഷ്മിയും ശോഭന 
വുമുമ്ളഉവ എല്ലാം നിന്നിതനിന്ന 
പൊയഷ്യ്യോയി, അവയെ നി ഇ 
നി കാണരെകയുമില്ല. 

൧൫ അവ്വദ്ദെ കൊണ്ടെ സമ്പ 
ന്നന്മാരായി തിന്നവരായി, 
ഛരം വസ്തൃക്കളൂടെ പ്യ്യാപാരിക്ം 
അവദൃടെ പേടനയെ കുറിച്ചുള്ള 
ഭയത്താല്‍ മൃരത്ത, കരഞ്ഞും മുഃ 
ഖിച്ചംകൊണ്ടെ നിന്ന, 

൧൬ ഹാ കഷ്യംം കഷ്ടം നരി 
യ വസ്രൂങ്ങളും, ധൂ(മവണ്ണുവടു 
അദ്യം ചുവന്ന വ്ര്രുങ്ങളും ധരി 
ച്ചം പൊന്നു കൊട്ടും, രത്നംകൊ 
ണ്ടും, മുത്തകഠംകൊണ്ടും ' അലം 
രിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന മഹാ പട്ടണമേ 
എന്ന പറയും എന്തെന്നാല്‍ “ഒ 





10. യ്യ. ൭ം: ൩൪. 
൧൮: ൭.. 20. അറി. 
൨ച:൯. അറി. ൧:: ൮. 


൧൭: ൧൬. 


൭൬൦ 


ര മനി! നേരംകൊട്ടെ ഇപ്ര 
കാരമുമ് സപ്പത്ത നശിച്ചുപോ 
യെല്ലോ. 

൧൭ “" സകല മാലുദിയും കപ്പു 
ലുകളിലുള്ള എല്ലാ ടെനക്രട്ടങ്ങും 
കപ്പുലാദൃകളംം സമുദ്രം വഴിയായി 
പ്യ്യാപാരം ചെയ്യുന്നവര്‍ എല്ലാ 
വരും മൃരത്ത നില്ലുയും. 

൧൮) അവകൂടെ 5 മഹനത്തി൯ 
പുകയെ കണ്ടെ, "രം മഹാ പട്ട 
ണത്തിന സദ്ൃശമായുള്ള [പട്ട 
നെ] ഏതം എന്ന പറഞ്ഞ നി 
ലവിഭിക്കയും ചെയ്യ. 

൧൯ 5 അപര്‍ തങ്ങളുടെ തല 
കളിന്മേത പൂഴിയിട്ടകയും, കഷം, 
കഷ്ടം, തന്‍െറ നിക്ഷേപങ്ങളാല്‍ 
കടലിരു കപ്പ്ചൃകടം ഉദുമവക്ക എ 
ല്ലാം സവ്പത്ത വദ്ധിപ്പിച്ച മഹാ 
നഗരം “* ഒരു മണിനേരത്തിന 
കം നശിച്ചുപോയെല്ലോ; എന്ന 
പറഞ്ഞ കരഞ്ഞും മുദഖിച്ചും 
കൊണ്ട നിലപിട്ടിക്കയും ചെ 


൨൦ സ്വഗ്ഗവും വിശുഡ അപ്പോ 
സ്്യോലന്മാരം മിലദമശിമാരുമാ 
യുള്ളോരേ, 55 ദൈവം നിങ്ങളുടെ 
ന്യായത്തെ അവളില്‍ നടത്തിയ 
തുകൊണ്ടെ ** ആനന്മിപ്പിന. 

൨൧ പിന്നെ ശക്തിയുദമആേ ഒരു 
മൈവമൃത൯ വലിയ തിരികല്ലി 
നെ പോലെ ഒരു കല്ലിനെ എടു 
ത്തം, സമുര്ത്തിലേക്ക എറിത്തെ., 


ലി ടന ന പത ങള കക ടം. .. കം. ൧൭൭൦ ച പ്ക_ം_ 








ന ത്രം. ക. ടം 


വെളിപ്പാട ൧൯ അ 


പറത്തും *: ഇപ്രുകാരം മഹാ പ 
ടടുനെമായ ബാബിലോ൯ന പാ 
ച്ച'ലോടെ താഴെ തമുളപ്പെടും, 
4 പിന്നൊരിക്കലും കാണപ്പെടു 
കയുമിച്ച. 

൨൨ 5 പിനെക്കാരുടെയുംം പാ 
ഭൃക്കാരുടെയും, നാഗസ്വരക്കാരു 
ടെയുംം കാഹളം ഈതുന്നവരു 
ടെയും ശസ്ധൃം ഇനി നിന്നില്‍ 
കേംംക്കപ്പെട്ടകയുമില്ല; യാതൊ 
ര തൊഴിലുളമ പണിക്കാരനും 
ഇനി നിന്നില്‍ കാണപ്പെട്ട 
കയില്ല; തിരികപ്പിസൈറ ഉര്പല്‍ 
ഇനി നിന്നില്‍ കേംംക്കപ്പെട 
കയില്ല. 

൨൩ * വിമൃക്കിനെറ വെളിച്ചം 
ണനി നിന്നിരു പ്രുകാശിക്കയുമി 
ല്ലം *' മണവാളന്െറയും മണവാ 
ട്ടിയുടെയും ശബ്ദം ഇനി നിന്നില്‍ 
ക്രേംക്കപ്പെട്ടകയില്ല; അതെനൂ 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ നിന്‍െറ പ്യ്യാ 
പാരികഥം ഭൂമിയിലേ മഹത്തൃ 
ക്കാഥം ആയിരുന്നു; എന്ൂൂകൊ 
൩൬൩0ല്‍ 4 നിസ്റെറ ക്ഷുദ്രങ്ങളാ 
ത സകല ്ടാതികളും വഞ്ചിക്ക 


ന 
൨൪ ദീഘദശിമാരുടെയും, വി 
ശ്രഡാന്മാരുടെയും, 4 ഭൂമിയില്‍ 


കൊല്ലപ്പെട്ടപരുടെ എല്ലാവരുടെ 
യും രക്തം “ അപള്‌ത കണ്ടെ 


ത്തൃപ്പ്‌ട്ടു. 


ടം പ്ര ലിം... ചം 


ക: കം, ക 


90. ഏശാ. ൨൩: ൧൪൦. ഹെസ. ൨൭: ൨൯. 31. ഫെസ. ൨൭: ൩൦, ൩൧. അറി. ൧൮: 


നം 9൧. അറി. ൧൮൨: ൭൦. 33. യോശു. 9: ൬. 
൧൮. ൮. 
യറ. ൫.൧: ര.൮. 37. യ. ൫൭൧: നരം ൪0. അറി. 
൨൪൭, ൮. യ, 
ശാം 
പ. 38. ൨. രാജാ. സ്‌; ൨൨, നഹേ, യ; ര, അറി, 


ഫെസ. ൨൭: ൩൦. 34 അറി. 
96. ഏശാ, ദരം: ൨൩. ൭.൯: ൧൩.൦ 
൧൨: വൃ, ൧൬: ൨൦. 39, ഏശാം 
ഫെസ. ൨൬: ,൧൯൩.. 40. യം, 
൩൩: ൧൧൦ 39. ഛഷൃശാ. ൨൭; 
591 ൨,൫൭൫. 34, യറ. ൭൭; ൪.൯, 


൨൫. 


൧ ശമു. ര.: ൧൨. യേ:ബ. ൨: ൧൨൦ 
89. മു. ൧൧: ൪.൯, ൫൦. അറി. ഥന: ൨. 


൭. ൩൪. 


൧൬. ൯. ൨൭: ൧൦. 
41. യറ; 


9൭: ൨.൪൦. ൧൬ ൯. ൨൫: ൧൧. 


ധവെളിപ്പാട 


൧൯ അദ്ധ്യായം. 

ക മഹാ വേശ്യാസ്്രിയെ ദെവം നശിപ്പിച്ച 
തിനായിട്ട സ്വഗ്റൃത്തിലുള്ളവ൪ തന്നെ സ്ത്ത്ൂ 
തക്കുന്നത. .൧ ക്രിസ്തു തന്‍െറ സൈന) 
ഉദളമ:യി ഥഗത്തോട യുര്ധം ചെയ്യു ന 

. ശിചപ്പിക്കുന്നത. . ൂ 

ഇവയുടെ ശേകഷ്ഖം സ്വഗ്ലുത്തിര 

൭൫ വലിയ പുരുക്ഷാരത്തിസെറ 

& മഹാ ശബ്ഖൃത്തെ ഞാ൯ കേട്ടും 

അത പഠറത്തെതം, അപല്ലേചൃയാഃ 

രക്ഷയും, മഹത്വവും ബഷ്ൃമാ 
നവും, ശക്തിയും നമ്മുടെ ദൈവ 
മായ കത്താവിന ഉണ്ടാകട്ടെ: 

൨ എനൂകൊണ്ട്ടൈന്നാത $ അവ 
സെറ ഡ്യായപിധികാം സത്ചവും 
നീതിയുമുമഉവ [തആകുന്നു:] എന 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ തെറ വേശ്യാ 
ദോഷ്ഷത്താല്‍ വക്ഷള്ടാക്കിയ മഹാ 
വേശ്യയാസ്ര്രിയെ അവന വിധി 
ച്ചും * തസെറ ദാസന്മാല്‍ടെ രക്ത 
ത്തെ അവളുടെ കയ്യില്‍നിന്ന പ 
കരം ചോഷദിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൩ പിന്നെയും അവര്‍ പറഞ്ഞും, 


അല്ലെലയയാ. * അവ്ളുടെ പുക 
എന്നെന്നേക്കും. പെഃട്ദേകയും 
ചെയ്യന്നു. 


ര 6 ആ ഇരുപത്തനാലമ്പ്പന്മാ 
രും നാല ജിവജതക്കളും വിനെ 
സിംഹാസനത്തിര്മേഅ ഇതന്ന 
ദൈവത്തെ വന്രിച്ചം " ആമെ൯; 
അല്ലെചൃയാ, എന്ന പറഞ്ഞു. 

൫ പിന്നെ അവസെറ സകല 
മാസന്മാരുംം അവനെ ഭയപ്പെ 
1. അറി. ച: ൧൫. ൭. 
൧൫: ൩. ൧൬: 
൩൭.൦ ൧൦. അറി" 


പിത്ത്‌ നിക്കി 


രം: 


ന: ൧ നാള. ൧൬. ൪൩൨൬” നഫേ. ൫. ൧൩. വം ൬ അറി ൫: ൧൪: 8. 
9 സങ്കി. ചഘര:: ൧. ൧൩൫: ൧. 10. 
൧൧) ൧൫, ൧൭. ൧൨: ൧൦.൨൧: ൨൨. 12: മത്താ. ൨൨: ൨. 


ഥേഷ്യ. ൨൦. ൧൨. 
അറി. ,൪.: ൨. .11. അറി 
൨൫: ൧൦. ൨ കോറി. ചല ൨. എഫേ, ൫: 


൭-൭: ൧൩, ൧൪. ഫേസ. ൭൯: ൧൭൦. അറി, ൩ ൧൮. 


മത്താ, ൨൨; ൭.,.൩. ലൂ. ൧൪-: ൭൫, ൧൬. 





അറി. രം: ൧൭. ൭: ൧൭ 
൭. 3. ൪൫2) ൩൪: ൪.൩ അറി ൬: ൧൦. വ്യ: ൨.൦. 
൧.൭. ഹവ്വം ന്‌, ൧൮. 6. അറി. ര.: രപ ൬, ൧20- ൫. ൧൪൦. 





൧൯ അ. ൭൬൧ 
ടന്ന “ ചെറിയവരും വലിയവ 
രുമായുക്ലളോരേ, “ നമ്മുടെ ദൈവ 
ത്തെ സ്മൃതിപ്പിസം എന്ന ഒരു ശ്‌ 
ബ്ലും സിംഹാസനത്തിരുനിന്ന 
പുറപ്പെട്ടം 
൬ എന്നാറെ വരെ പുരുക്ഷാ 
രങ്ങളുടെ ശല്ല്യം പോചെയും, വ 
രെ വേവേകമളങ്ങളുടെ ഇരച്ചിര 
പോച്ലെയും; വലിയ ഇടികളൂടെ 
മുഴക്കം പോലെയും ഒരു ശപ്ല 
ത്തെ ഞൊന കേട്ടു, ഭരത പറത്തും 
അല്ലെലൃയാ: അതെനതൂകൊഴ്ൈ 
ന്നാല്‍ 1 സവശക്തിയുമൃള ഒുദെ 
വമായ കത്താവ വാഴ്ച. 

൭ നാം സന്തോഷിക്കയും ത്ത 
നന്മിക്കയുംം അവന മഹത്വത്തെ 
കൊട്ടക്കയും ച്ചെയ്ക്: അതെന്നു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ 17 കുത്തൊടിസെറു 
കല്യാണം വന്നും അവന്‍െറ ഭാ 
യ്യും തന്നെത്താന്‍ ഒരുക്കിയിരി 
ക്കന്നു- 

൮ ശുഡാവും വെണ്ടെയുമുള്ള നേ 
രിയ പസ്രത്തെ ധരിച്ചുകൊള്ളേ 
ണ്ദുന്നതിന 3“അവംക്ക നല്ല,ഒ 
ട്ട; എന്തെന്നാല്‍ 14 ത്ആ നേരിയ 
വസ്ത്രം ശുഡിമാന്മാരുടെ നീതി 
ത്തകുറ്നും 

ന്‍ പിന്നെ അവന എന്നോട്‌ 
പറയുന്നും കുഞ്ഞാടിനെറ കല്യ്യാ 
നെവിരുന്നിന വിള്ിക്കപ്പെട്ടവര 
2: ഭാഗൃവാന്മാര എന്ന എഴുതുക 


. ടു കട ലിക നിനി 


൧൨. ൧൨. ൧൦. ട്‌. അറിം 
ം എഏശാം 


അറി. ഥം 
ഫെസ. ൧: ൨൪... ൪.5: ൨൦ 
13. സങ്കി. 
19. 


൯. 


൩൨. അറി. ൨൧: ൨. 
14, സങ്കി 


സ്പ 


൭൬൨ 


ധവെളിപ്പാട ൧൯ അ. 


പിന്നെയും അവന എന്നോട പ്ര തെ ഒരുത്തനും അറിഞ്ഞിട്ടുമില്ല. 


റയുന്നു, 1 ഫൃവ ദൈവത്തിസെറ 
സത്ത) വചനങ്ങഥം ത്തൃകുന്നു. 
൧൦ അപ്പോം അവനെ വന്മി 
പ്യാനായിട്ട !? ഞൊ൯ അവന്‍െറ 
പാദങ്ങളുടെ മുസപാകെ വിനെ, 
എന്നാറേ അവന എന്നോട പറ 
ത്തു, 1" നേോക്കം അതരുതം തൊ൯ 
നിനെറയും “യേശൂവിസെറ സാ 
കേഷിയുമ നിസനെറ സദ്ഹോദര 
ശ്മോരുടെയും കൂട്ടുകാസ൯ ആകു 
നു. ദൈവത്തെ വന്മിക്കം എനൂ 
ക്ടൊണ്ടൈന്നാല്‍ യേശുവീസെറ 
സാക്ഷ) ഭീഘദശനത്തിസെറ। 
ത്തത്മാവ ആകുന്നു. 
൧൧ ൭] പിന്നെ * സ്വഗ്ഗം തറ 
ന്നിരിക്കുന്നതിീനെ തൊന൯ കണ്ടു, 
4 ഇതാ ഒരു വെകുക്കുത്ര: അതി 
നെറ പുറത്ത ഇരുന്നവന൯ “? വി 
.്പസൃനം സത്യവാനും എന്ന 
പിള്ലിക്കപ്പെട്ടവ൯ [ആയിരന്നു] 
3 അവ൯ നീതിയോടെ ന്യായം 
വിധിക്കയും ധുഡം പച്ചെയ്യഡും 


പ ങ്ങ... ്ഞംംം.....ജ്തം.ം.....കം.. 


ചെയ്യുന്നു. 
൧൨ $! അവന്റെറ കരെകം അ 
ഗനിജ്വാല പോലെ [ആയിരു 


ന്നും] 5 അവന്‍െറ തലയിന്മേര | 
വളരെ കിരീടങ്ങളും [ഉണ്ടായിര 
ുഃ] “** എഴുതപ്പെട്ട്'രിക്കന്ന ഒരു 
നാമവും അവന ഉണ്ടൊയിരുനു, 
ആയതിനെ അപവ൯ മാത്രമല്ലാ 


൧൩ 27 അവന രക്തത്തിത മു 
ക്കിയ വസ്രത്തെ ധരിച്ചുകൊ 
ണ്ടൂമിരുന്നും അവനെറ നാമവും 
288 ദൈവത്തിസെറ വചനം എ 
ന്ന പിള്ിക്കപ്പെടടന്നു. 

൧൪ര' *? സ്വഗ്ുത്തിലെ സൈന്യ 
ഞഅ്ദഠം ശഡധമുമ്ള ?” നേരിയ വെ 
൭൭ വസ്രം ഡരിച്ചകൊണ്ടം, വെ 
മുആക്കുതിരകട്ടിന്മേഖമ അവനസെറ 
പിന്നാലേ ചെല്പകയും ചെയ്യ. 

൧൫ 5: അവസെറ പായിതനി 
ന്ന മുച്ചയുള്ള ഒരു വാദം പുറപ്പെ 
ടന്നു; അവന അതുകൊണ്ടെ ജാ 
തികദ്ലെ വെട്ടുപാനായിട്ട തന്നേ: 
വിശേഷ്മിച്ച 5? ത്രവ൯ ഒല്‍ ഇ 
രിപുകോല്യകൊണ്ട അവരെ ഭ 
രിക്കും; അപ൯ സവശക്തിയുദു 
ദൈവത്തിന്‍െറ $$ ക്രോധവും 
കോപവുമാകുന്ന മധുവിസെറ 
ചക്കിനെ മെതിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൬ 2 അവനൊ വന്്രുത്തി 
ന്മേല്യം തൃടയിന്മേലയം $$ രാജാധി 
രാജ്മാവും കത്താധികത്താവും എ 
൬൬൩ എഴുതപ്പെട്ട ഒരു നാമവും തത 
വന ഉണ്ടെ 

൧൭ ൭ അപ്പോം ഒരു ദൈവമ്മ 
തന സൂയ്യനില്‍ത നില്ല്ന്നതിനെ 
ഞൊന കണ്ടെ; അവന ആകാശ 
ത്തിനെറ നട്ടവിര പറക്കുന്ന 


5 സകല പക്ഷികളോട്ടംം 


[നി കം ടെ ക യം ഗയ യം ജം. പം യം ടം വ 


16 അഠി.൨൧:൫ ൨൨:൯൬ 17. അറി. ൨൨: ൮. 14. നടപ്പ. യ: ൨൬ ൧൪൦: രം, ൧൫. നൂ 
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[യ 


ക 


ഥ്‌: 


ി 
് പ്ര 3 


ര.. ൨ ഒരെഡസ്സ 
൯ രാംറി ൨: ൨൭ ൧൨ ൫. പ ഛഎരാ. ൬൩: ൨൩൨. ത്സറി ൧൪... ൧൯൯, ൨൦. 
9. അറി നര ൧൨. ൭ മനി ൨: ൭.൭. ൧ തിമോ. ന: ൧൫. അറി-൧൭: ൧൮. 


6. അറി. ൧൯: ൨... 


വെളിപ്പാട ൨൦ അ . ൭൬൨൩ 


൧൮) $7 നിങ്ങം രാജാക്കന്മാരത, പുറപ്പെടുന്ന പാളിനാരു കൊല്ല 
ടെ മാംസത്തെയുംം. സേനാപതി പ്പെട്ടു: * സകല പക്്മികളും “* അ 
മാരുടെ മാംസത്തെയുംം പരാക്ര | വരുടെ മാംസംകൊണ്ടെ തൃപ്നിയാ 
മമുദമഉവരുടെ മാംസത്തെയുംം. കു കയും ചെയ്യ. 
തിരകളുടെയും, അവയുടെ പുറ ൨0 അദ്ധ്യായം. 
ത്തിരിക്കുന്നവരുടെയും. മാംസ ൭ സാത്താന്‍ ആയിരം സംവത്സരമ്ങറിമം 
ത്തെയും, സ്വാതത്തൃക്കാരും അടി ജള പ ര, പ്‌ 
മക്കാരുംം ചെറിയവരും വലിയ । വാന്മാ൪ ൭ സാത്താന്‍ പിന്നെയും വിടല്ലെ 
വരുമായ എല്ലാവത്ടെയും മാംസ ടുന്നത. “൨ പൊതുവിലുള്ള ഉയിത്തെച്ച 
ത്തെയും ഭക്ഷിപ്പ്ാനായിട്ടം ** മ നേല്പ. 
ഹാ ദൈവത്തിസെറ രാത്രിപിരു പിന്നെ 2 പാതാ&ൃത്തിനെറ താ 
ന്നിന വന്ന കുട്ടവിസ, എന്ന 6: ഠൃംമാലിനെയും ഒരു വലിയ ച 
ര മഹാ ശബ്ദൂത്തോടെ വിളിച്ച ങ്ങലയെയും തസെറ കയ്യില്‍ പി 
പറഞ്ഞു. ടിച്ചീരിക്കന്ന ഒരു ഭദൈവദൂതന 

൧൯ "" മൃഗവും. ഭൂമിയിലേ രാ പ്വശ്ശൂത്തില്‍നിന്ന ഇറങ്ങുന്നതി 
ഭോക്കന്മാരം, അവരുടെ സൈന്ന) നെ ഞാ൯ കറു. 
ദമം കുതിരപ്പുറത്ത ഇരുന്നവ| ൨ അവന്‍ പിശാചും സാത്താ 
നോട്ടം, അപസെറ സൈന) നുമാകുന്ന ൫൬ പഴയ പാപ്പായ 
ത്തോട്ടം ഡും ചെയ്യാനായിട്ടം മഹാ സപ്പ്ൃത്തെ പിടിച്ചം അ 
കൂട്ടം കൂടിയിരിക്കുന്നതിനെ ഞാ൯ | വനെ ആയിരം സംവത്സരത്തേ 
കദ്ദെ. ക്ക കെട്ടുകയുംം 

൨൦ 6 മുഗം പിടിക്കപ്പെട്ടു. ദൃഗ, ൩ ഇനി ത്ആയിരം സ്വംവത്സ 
ത്തിസെറ മുക്രയടയാടത്തെ കൈ രശ നി പ്പത്തി യാകുവോളം 
ക്കൊണ്ടെവരെയും, 2 അവനെറ 2 ആപസ൯ ജാതികട്ലെ വഞ്ചിക്കാ 
പ്രതിരൂപത്തെ വന്മിച്ചപരെയും തെ ഇരിപ്പാനായിട്ട,ം ആയവ 
അവന്ദെറ മുസപാകെ അതിശയ നെ പാതാമത്തില്‍ തള്ളിയിടുക 
ഞ്ങധം ച്ചെയ്യു വഞ്ചിച്ച കമ്മ ദി യും; അവനെ അടച്ചുകുളകയുംം 
പകശിയും അവനോട കുടെ [പി |: അവരെറ മേൽ മുദ്രയിടുകയും 
ടിക്കപ്പെട്ടം] ഇരുവരും “* ഗന്ധകം ചെയ്യു: അതിനെറ ശേഷം അ 
കത്തുന്ന “* അഗ്നിത്തടാകത്തിലേ വസ കുറത്തോര കാലം അഴി 
ക്ക ജിവനോടെ തമുമപ്പെട്ടു. ച്ുവിടപ്പെടേന്ടുന്നതാകുന്നു. 

൨൧ ശേക്ഷമുളളവര്‍൪ കുതീരപ്പറ രഃ തൊ $£ സിംഹാസനങ്ങമളെളെ 
ത്തിരുന്നവസെറ പായിതനിന്ന കണ്ടു, അവര്‍ അവയിന്മേല്‍ ടേ 
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പ, രരറി. ൧൭൬ ൧൪ ൧൬. ൨൦: വൃ, 3 ദാനി. ൬: ൭. 9. ദാനി, ൭: ൯, ൨൨, ൨൭. 
മത്താ. ചന: ൨൮ ല്ല. ൨൨.: ൩൦. 


കം ൦ ക്കം 


൭൬൪ 


തന്നും * അവക്ക നസ്യായപിധിയും 
കൊട്ടക്കപ്പെട്ടു; യേശുവിസ്െറ 
സാക്ഷിയുടെ നിമിത്തവും, ദൈ 
വത്തിസെറ വചനത്തിനെറ നി 
മിത്തവും ” ശിരഛേഭടനം ചെയ്യ 
പ്പെട്ടവരുടെ ത്തൃത്മാക്കക്ളെയും 
[തൊ൯ കണ്ടും] ഇപര്‍ മൃഗത്തെ 
എങ്കിലും ? അവനെറ പ്രുതിര്ര 
പത്തെ എങ്കിലും വന്മിക്കതെയുംം 
തങ്ങളുടെ നെററികള്ടിലുംം തങ്ങളു 
ടെ കയ്യിചും അവനെറ മുമയട 
ഡാമൃത്തെ പിക്കാതെയുമിരു 
നനവ൨൪; അവര്‍ ജീവിച്ചും !€ ക്രി 
സൂവിനോട കടെ ആയിരം സം 
പത്സരങ്ങം വാഴ്ചകയും ചെയ്യു. 
൫ എന്നാരു മരിച്ചവരില്‍ ശേ 
ദ്ഖിച്ചവര ആയിരം സംവത്സര 
ങ്ങ്ധം അവസാനിക്കുപോടടം വീ 
ണ്ടും ജടിവികച്ചില്ല, ഇത ഒന്നാമ 
ത്തേ ഉയിച്പു [ആകുന്നു] 

൬ ഒന്നാമത്തേ ഉയിപ്പ്യിത ഓ 
ഹരിയുമ്ളവ൯ ഭാഗ്യവാനും ശ്ര 
ദ്പിമാനും [ത്ആകുന്നു:] ഇവരടെ 


വെളിപ്പാട ൨൦ അ. 


കഴിയുമ്പോം, 4“ സാത്താ൯ ത 
സെറ കാരാഥ്ൃഹത്തിതനിന്ന ആ 
ഴിച്ചുവിടപ്പെടുകയുംം.. 

൮ ഭൂമിയുടെ നാല കോണിചു 
മു ജാതികളായ 7“ ഗോഗിനെയും 
മാഗോഗിനെയും 1” യുഡ്ത്തിന 
കൃൂട്ടിച്ചേക്കേണ്ടുന്നതിന, 1? അവ 
രെ വഞ്ചിപ്പാനായീട്ടു, പുറപ്പെടു 
കയും ച്ചെയ്യം: അവരുടെ സംഖ 
സമര്രത്തിലേ മനെല്‍ പോലെ 
ത്തൃകുന്നു. 

൯ പിന്നെ അവര ഭൂമിയുടെ 
പരപ്പിത കരേറിവന്ന, ശ്രദ്ധിമാ 
ന്മാരുടെ പാളയത്തെയും, പ്രിയ 
മുട നഗരത്തെയും ചുറരം ൮൭ 
ഞ്ഞും മൈപത്തിനെറ പക്കല്‍ 
നിന്ന സ്വഗ്ത്തിരനിന്ന അ 
ഗ്നിയിറങ്ങിം അവരെ ഭക്ഷിച്ചു 
കുകയും ചെയ്തു; ) 

൧൦ $$ എന്നാത അവരെ വഞ്ചി 
ച്ച പിശാച “മൃഗവും കളുദിഘക 
ശിയും [കിടക്കുന്നെടമായി.] “അ 
ഗ്നിയും ഗസ്ധകവുൃമുമമ തടാക 


മേല്‍ * രണ്ടാമത്തേ മരനെത്തിന ത്തിലേക്ക തഭമ്ളിക്കളയപ്പെട്ടഃ അ 
അധികാരമില്ല, എന്നാത അപര്‍ വര്‍ എന്നെന്നേക്കും : രാവും പ 
ദൈവത്തിന്െറയും ക്രിസൃവി കല്യം അതി ൪ വദനപ്പെടുകയും 
സെറയും 3 ത്തൃചായ്യന്മാരാകയും, ചെയ്യും 
അവനോട കടെ !? ആയിരം ൧൧ പിന്നെ ഞാ൯ ഒരു വലി 
സംവത്സരം പാഴചകയും ചെയ വെള്ളസിംഹാസ്നത്തെയുംം 
യ്കം. ! അതിന്മേല്‍ ഇരുന്നവനെയും ക 
9൭ $ എന്നാല്‍ ആ ആയിരം ഒ്ദും അവെറ സന്നിധാനത്താി 
സംവത്സരരദ്ധം അവസാനിച്ചു നിന്ന * ഭൂമിയും ആകാശവും 


€ ക കോഠി ൬:൨,൩. 7. ത്തി. ൬: ൯. 8. അറി, ൧൩: ൧൨. 9൭. അറി. ൧ ന; 
൧൫൭, ൧൬. 10. റോമാ. പവ: ൧൭. ൨ തിമോ. ൨: ൧൨. ത്നറി. ൫: ൧൦ 11] അറി, 
൨: ൧൧.൨൧൭൮. 13. എശാ. ൬൧: ൬. ൧ പാര്‍ത്രാ. ൨: ൯൫. അറി. ൧: ൬. ൽ: ൧൦. 
13 അറി ൨.൦: ൪. 13. അറി. ൨൦:൨. 12. ഫെസ. ഘവ്വ: ൨൩.൬൯: ൧൦ 16. അറി. 
൧൬: ൧൪൦. 17. അറി. ൨൦: ൩, ൧൦ 16 ഐശാ.ം ലൃ: വൃ. ഹെസ. ൩൮൮ ന്‌, ൧൬ 19. 
ന്൯റി. ന്ത്‌: ൨൦. ൧20. അറി.൨൦: ല്ലം 21. അറി. ൧൪: ൧൦൧൧. 29. വപ്പത്രോ ൩: 
ഒ ൪൦, ൧൧. റി. ൨൧: ൧൦ | 


പെജിപ്പാട ൨൧ അ. 


ഓടിപ്പോയി, "? അവെക്ക സ്ഥലം 
കണ്ടെത്തപ്പെട്ടതമില്ലം 

൧൨ മരിച്ചവര്‍ * ചെറിയവരും 
വലിയവരും ദൈവത്തിരെറ മു 
൯പാകെ. നില്ല, ന്നതിനെയും 
ഞൊ൯ കണ്ടു; “* പൃസ്ൃകങ്ങഥം തറ 
ക്കപ്പെട്ടു, ജീവന്‍െറ [പുസ്ൃകമാ 
കുന്നി ““ മറെറാരു പുസൃകവും ത 
ക്കപ്പെട്ടു, മരിച്ചവക്ക പുസൃകങ്ങ 
ഭീത എഴുതപ്പെട്ടിരുന്നപയില്‍തനി 
ന്ന: അവരുടെ ക്രിയകളി൯ പ്ര 
കാരം, ന്യയേം വിധിക്കപ്പെട്ടു. 

൧൩. സമുദ്രം തന്നിലുദൃമ മരിച്ച 
വരെ ഏളല്ലിച്ചും ** മരണവും പാ 
താവും തങ്ങളിലുള്ള മരിച്ചവരെ 
യും ഏല്പിച്ചു “തങ്ങളുടെ ക്രിയക 
ളിന൯ പ്രകാരം അവരിത ഓരോ 
രുത്തന സ്ലായം പിധിക്കപ്പെട്ടു, 

൧൪" 3? മരനെവും പാതാവൃം 
അ ഗ്നിത്ത ടാകത്തിലേക്ക തള്ള 
പ്പെട്ടം ”” ഇത രണ്ടാമത്തേ മര 


്്‌ ണം ത്തൃകുന്നു, 


൧൫ എന്നാരു യാതൊരുത്ത 
ഭടിവസെറ പുസ്ൃകത്തിത എഴുത 
പ്പെട്ടവനായി കഞ്ടൈത്തപ്പുടാ 
തെ ഇരുന്നുവോ, 5: അവന അ 
ഗ്നിത്തടാകത്തിലേക്ക തമളപ്പെട്ട. 


൨൧ ര്അനദ്ധ്യായം. 


ഒരു പൃതയ ആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും. 
൦ സവഗ്ൃത്തിത്നിന്നമക യേവശലെം മുഴു 
വനും വണ്ണ്'ക്കപ്പെടുന്നത. 


4] 
[ര 


പപ 


253 ഭാനി. ൨ ൨൫. 94. അറി. ൯: ൫. 20. മാനി ൭: ൧൦ 26. സമി. ൬൯: 
൧൨: ,ക.ഫീലി. ര: ൪൭. അറി. ൩: ൫. 


മ ാനനി. 


൧൫. ൧൦. ൩൨.: ൧൯. മത്താ. 


4൬. ൨൭.൦ 
൨൨: ൧൨. 38. അറി. 


തത്തു ത്തു 
നിനി ണാ നാനി തത്ത്തത്തു 


൬: ൮. 29. അറി. ൨൦: 





൭൬൪൫ 


1ഞാ൯ ഒരു പുതിയ ആകാശ 
ത്തെയും പൃതിയ ഭൂമിയേയും ക 
ദ്ദ, അതെന്ൂുകൊണ്ടൈന്നാത മു 
സപിലത്തേ ത്ആകാശവും ? മുന 
പിലത്തേ ഭൂമിയും ഒഴിഞ്ഞുപോ 
യി, സമുദ്രവും പിന്നെയില്ലാഞ്ഞു, 
൨ പുതിയ യേറുശലേമെന്ന്‌വി 
ശുദ്ധ നഗരം ?* തസെറ പുരദ്മ 
ന അചക്രിക്കപ്പെട്ട മണവാട്ടി 
യെപോലെ ഒതങ്ങിയതായി ദൈ 
വത്തിദെറ പക്കതനിന്ന സ്വ 
ഗുത്തിതനിന്ന റുറങ്ങുന്ന്തിനെ 
യോഹന്നാനായ ഞാന കണ്ടെ. 
൩ ഡ്വഗ്ശുത്തിതനിന്ന ഒരു മ 
ഹാ ശബ്ബൃത്തെയും ഞാന കേട്ടു, 
രത പറഞ്ഞു, കണ്ടാലുംം “ ദൈ 
വത്തിനെറ കൂടാരം മനുക്ഷ്യരോ 
ടക്ലടെം അവ൯ അവരോട കു 
ടെ പസിക്കയുംം അവര അവ 
സെറ ജനങ്ങളായിരിക്കയുംം ദൈ 
പം തന്നേ അവരോട കൃടെ ഠെ 
രുന്ന, അവരുടെ ദൈവമായിീരി 
ക്മയും ച്ചെയ്യും. 

ര ? കണ്ണ്ൂനിരൊക്കെയും അവ 
രുടെ കണ്ണ്ുകള്ടിതനിന്ന ഭൈവം 
തുടെച്ചുകുളയുംഃ " ഇനി മരനെം 
ഉണ്ടാകയില്ല, ഇനി, * മുദഖമെക്കി 
ലുംം കരച്ചിചെങ്കിലുംം വേദന 
എങ്കിലും ഉണ്ടൊകയുമില്ലം എന്നു 
കൊ്ൈന്നാല്‍ മുനപിലത്തവ 
ഒഴിത്തെുപോയി. 


വവ. 


കം 


൧൨: ൮. ൨൧: ൨൭. 27. യാ. 
ഥോമാ. ൨: ൬. അറി. ൨: ൨൨൩. ൨൦ ൧൨൮. 
൧൨. 890. കോറി. ൧൫: ൨൬. 


൭.൭൦, ൭൭. 91. അറി. ൪൨൭: ൬. ൨൧: വൃ. 32, അറി. ൧൯ ൨.൦ 


1. ശാം ൬൫. ൧൭. ൬൬. ൨൨.൦ ൨ പരത്രോ. ൩൨3 ൧൩൫൩. ക. 
൭ ശാ. ൫൨: ൧. ഗലാ ൪.; ൫൨.൬. ൭൭ ബ്ര്രാ. ൧൧: ൧൧. 


അറി. .൨൦:. ൨൧. 3. 
൧൨: ൨൨. ൧൩: ൧൪. അറി. ൨: 


൨.൨൧: ൧൧. 3..ഏശാ. ൫൪.: ൭. ൬൧: ൧൦. ൨കോറി..൧൧: ൨. 9. ലേവി. ൨൬: ൧൧൦ 
൧൦൭.. ഫെസ. 8.൨. 9. ൨ കോറി. ൬: ൧൬. അദി. ൭: ൧൭൭. 6. എശാ. ൨൫൭: പു. അറി. ൭: 
൧9 7. കോറി. ൭൭: ൨൩,൫൭.. അറി ൨൦: ൭൪൦. 8. ഏശാ. ൩൫: ൧൦. ൬൧: ൩. ൬൫: ൨൯. 


൭൬൬ വെളിപ്പാട 


൫ 3 സിംഹാസനത്തിന്മേത ഇ 
രന്നവ൯ന പറഞ്ഞു, 1 കണ്ടാലും 
തൊന സകലത്തെയും പുതിയതാ 
ക്കന്നു. പിന്നെ അവന എന്നോ 
ട പറഞ്ഞു, എഴ്്‌തക, എന്ദുകൊ 
്ദൈന്നാല്‍ ൮ംരം വചനം 
സത്യവും വിശ്വസു.വുമാകുന്നു. 

൬ പിന്നെ അവ൯ എന്നോടപ 
റഞ്ഞു. 1: നിപ്ത്തിയായി, !? ഞോ൯ 
അല്പായും ഒമേഗായും, ത്തൃദി 
യും അന്തവൃയം ആകുന്നു, 1 മാഹി 
ക്ടിരിക്കന്നവന തൊ൯ ജിവ 
സെറ വെള്ളത്തിനെറ ഉറവയിത 
നിന്ന സൌജന്യമായി കൊടു 
ക്കം. 

൭ ജയിക്കുന്നവ൯ സകലത്തെ 
യും അവകാശമായന്ുഭവിക്കും: 
* ഞാന അവന ദൈവമാകും. 
അവന ഇനിക്ക പുത്രനുമാകും. 

൮ എന്നാല്‍ 5 ഭീരുക്കാംക്കുംം 
അവിശ്വചാസിക്ംകക്കും, നിന്മൃന്മാ 
ക്ഖംം കുലപാതകന്മാക്കം, വേ 
ഏ്ലാസംഗക്കാക്കും ക്ഷുമ്രക്കാക്കംം 
വിഗ്രഹാരാധനക്കാക്കംം സകല 
അസ്ത്ൃപാദഭികരംക്കും 1 അഗ്നി 
യും ഗന്ധകവും കത്തൃന്നകടലില്‍ 
തങ്ങളുടെ ഓഹരിയുണ്ടാകുംം അ 
ത രണ്ടാമത്തേ മരനെം ആകു 
നര. 

൯ ന പിന്നെ ഏഴ അവസാ 
ന ബാധകം കൊണ്ട നിറഞ്ഞി 


തും 





പ 





നം പം പം പ പം ചം ഞ്ഞ യം. _. .......... 


൨൧ അ. 
രിക്കുന്ന ഏഴ കലശങ്ങളുള്ള ?“ത്ത 
ഏഴ ദൈവളുൃതന്മാരിരു ഒരുത്തനു 
എനെറ അട്ടക്കത വന്ന, എന്നോ 
ട സംസാരിച്ച, വരിക, ആട്ടിനു 
കുട്ടിയുടെ ഭായ്യയാകുന്ന 1 മണ 
പാട്ടിസ്റ്രിയെ ഞാ൯ നിനക്ക കാ 
ണിച്ച തരാം എന്ന പറഞ്ഞു. 

൧ാ പിന്നെ അവന്‍ ഒല്‍ ഉയ 
ന്ന മഹാ ഘവതത്തിന്മേര എ 
ന്നെ  തആൃത്മാവിത കൂട്ടിക്കൊണ്ടു 
പോയി, വികൂധാ യേറുശലേമെ 
ന്ന മഹാ പട്ടനെം മൈവത്തി 
സെറ പക്കതനിന്ന സ്വഗ്ഗുത്തി 
തനിന്ന ഒറങ്ങുന്നതിനെ, ഇനി 
ക്ക കാടനിച്ചും 4 ആതിന ദൈവ 
ത്തിസെറ മഹത്വം ഉണ്ടൊയി 
രുന്നു. 

൧൧ അതിസെറ പ്രുകാശം പളു 
സൈറ ശോഭപോചെം യസ്ത്സി 
ക്കല്ലിന സമമായി, വിലയേറി 
യ്യ രത്തക്കല്ലിന സദൂശമായി 
രുന്നു. 

൧൨. അതിന വലിയതും ൭യ 
ന്നതുമായ ഒരു മതിലും ഉണ്ടായി 
അന്നു,  പന്ദ്ൂണ്ട വാതിലുകളും. 
വാതിലുകട്ടിര പ്രതൂണ്ട ദൈവ 
്ൃതന്മാരും ഉണ്ടായിരുന്നു, [ത്ത 
വാതിലുകളിന്മേത] നാമങ്ങാം 
കൊത്തപ്പെട്ടിരുന്നും അവ ഇ 
സ്പരായേല്‍പുത്രന്മാരുടെ പര്രുണട 
ഗോത്രങ്ങളുടെ നാമങ്ങളാകുന്നു. 


ളം കിര പിട ടക പ അക്കം. പ 


0. അറി. ൭-:൨,൯. ൫: ൧.൨൦: ൧൧. 10. ഏ:ാ. ൪.൩: ൧൬൯. ൨ കോറി.ൻ:.൧൭ 1. അറി. 
൧൯: ൯. 12. അറി. ൭൬: ൭൭. 13. അറി. .: ൮. ൨൨: ൧൧. 1. ശാ. ൧൨: ൩. ൭൭:.൧. 
യോഹ. ര: കം, ൧൪൦ ൭:൯൭. റി. ൨൨: ൧൭. 10. സെഖ. വൃ: വ്യ. എന്പാ ൮. ൧൦. 10. 


. കോറി. ൬:൬൯, ൧൦. ഗലാ. ൫: ഹന്‌, റാ, ൨൧. ഒഓുയ്ഫ. ൫: ൫. തിമോ. .ം: ൯൬൯. 
എ്ര്രാ. ൧൨: ൧ര.. അറി. ൨൨: ൧൫. 1. അറി. ൨൦: ൪൦, ൧൭൭. 16. അറി. ൧൫: 
൧,൬൭൬, ൭. 19“ അറി ൧൯: ൭. ൨.൧: ൨. 90. അറി. ൧: ൧൭. ൧൭: ൩. 91. ഫെ 
സ ൭.൮. അറി. ൨: ൨. 29. അറി. ൨൧൭: ൨൩. ൨൨: ൫. 99. ഫെസ. ൭.൮: 


൩ ഥമ. രം, 


വെളിപ്പാട 

൧൩. * കിഴക്ക മൂന്ന പാതിര; വ 
ടക്ക മുന്ന വാതില്‍; തെക്ക മൂന്ന 
വാതില്‍; പടിഞ്ഞാറ മുന്ന വാതി 
ഥല)ഠം 

൧൪ പട്ടനെത്തിനെറ മതിലി 
ന പന്ത്രണ്ട അടിസ്ഥാനങ്ങളും, 
അവയില്‍ * ആട്ടിസകുട്ടിയുടെ 
പന്ത്രണ്ട അപ്പ്പോസ്യോലന്മാര 
ടെ നാമങ്ങളും ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൧൫ എന്നോട കൂടെ സംസാരി 
ച്ചവന “* പട്ടനെത്തെയും, അതി 
സെറ പവാതിലുകള്ളെയും, അതി 
നെറ മതിലിനെയുംം, അമൃക്കേട്ടെ 
നനതിന ഒരു പൊന ദനണ്വേ ഉ 
. ണ്ടരായിരുദ്നു. 

൧൬ പട്ടന്നം സമചതൃരമായി 
രിക്കന്നും അതിസെറ പീതി എത്ര 
യോ, നിദമൃവും അത്ര തന്നേ ത്ത 
കുന്നും അവന ആ ദണ്ഡ കൊ 
ന്ടെ പട്ടനെത്തെ അമൃന്നു, അത 
പഷ്ധിരായിരം സ്ഥാദിയായിരു 
൩൯. അതിസെറ നീദൃവും വീതി 
യ്യൂം ഉയരവും സ്പമമാകുന്നും 

൧൭ അവന അതിരെറ മതി 
ലിനെ അമുന്നും മനുക്ഷ്യസെറ 
അമൃവി൯ പ്രകാരം ആയത 
ദൈവമ്യതസെറ അളവിനൂപ്രുകാ 
രം തന്നേ നൂററനാല്പത്തുനാല മു 
മായിരുന്നു. 

൧൮ അതിനസെറ മതിലിസെറ 
കെട്ട ഡഡസ്സ്പിക്കല്ലുകൊണ്ടെ ആയി 
രുന്നു: പട്ടനെം സ്വഛസ്സൂടിക 
ത്തിന സദൂശമായി, ശുഡപൊ൯ 
ആയിരു. 

൧൯ £? പട്ടനെത്തിസെറ 


പടപ്പ ട്ടം 


പപ തിക 


൨൧ അ.. 


ലിനെറ അടിസ്ഥാനങ്ങളും സ 
കല വിധ രത്നങ്ങം കൊണ്ടും 
അല്പക്കരിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. ഒന്നാമ 
ത്തേ അടിസ്ഥാനം യസ്സ്സിക്കല്ല; 
രണ്ടാമത നിലക്കല്ല; മുന്നാമത 
മാണിക്ഷൃയം; നാലാമത മരതകം; 
൨ഠ അഞ്ചാമത ഗോമേദകം; 
ആറാമത ചുവപ്പുകല്ലഃ ഏഴാമത 
സ്വണ്ണുപണ്ണുക്കല്ലും എദ്ദാമത ബെ 
രിത രത്നം; ഒസപതാമത പത്മരാ 
ഗം; പത്താമത വൈഡ്ചൂയ്യം; പ 
ത്‌ നൊന്നാമത പുമദ്ല്യരാഗം; പ 
ത്ൂണ്ടാമത സഗസന്ധിക്കല്ല. 

൨൧ പത്രുണ്ടെ വാതിലുകളും പ 
ത്തൂണ്ടെ മുത്തുകഠം [ആയിരുന്നു.] 
ഓരോ വാതില്‍ ഓരോ മുത്ത ത 
ന്നേ ആയിരുന്നു: :* പട്ടനെത്തി 
സെറ പീഥി പ്രുസന്നതയുമള്ള സ്തു 
ടികം പോലെ ശുഖധാപോ൯ [ത്ത 
ഡ്യിരുന്നു. 

൨൨. 5? അതിത ഞൊന ദൈവാ 
യത്തെ കണ്ടതുമില്ലം എനൂകൊ 
്ടൈന്നാത സവശക്തിയുമ ദൈ 
വമായ കത്താവും കുഞ്ഞാടും അ 
തിനെറ മൈപാലയം തആആകുന്നു. 

൨൩ “0 പട്ടനെത്തിത കാ 
ശിപ്പാ൯ സൂയ്യനെങ്കിലും, ചന്ദ്ര 
നെങ്കിലുംം അതിന ആവശ്യമില്ല 
അതെന്തുകൊണ്ടൈന്നാത ദൈവ 
ത്തിനെറ മഹത്വം അതിനെ പ്രു 
കാശിപ്പിച്ചും കുഞ്ഞാട്ടം അതി 
സെറ വെളിച്ചം [തആതകുന്നു.] 

൨൪ 3! രക്ഷ്പെട്ന്നവല്‍ടെ 


ഭാതികം അതിസെറ പ്രുകാശ 
മതി ത്തില്‍ നടക്കും: ഭൂമിയുടെ രാജാ 





239, ഫെസ. ര.൮: ൩.൧---൩൪൦:, 80“ മത്താ. ൧൬: ൧൮. ഗലാ. ൨: നം എഫേ ൨: ൨൦, 


6. ഫെസ. ൪൭.൦: ൩. സെഖ. ൨: ൧. അറി, ച: ൭. 27. 


ഥി. ൨൨: ൨. 29. യോഹ. രഃ 
അറി, ൨൧: ൧൧.൨൨: ൫൭. 41. 


൨൩. 
ഏശാ. ന: ൩, ൫, ൧൧൦ ൬൬: ൧൨. 


എശാ. ൫൭:: ൧൧. 9൫, 


30. ഏശാ. ൨൪.: ൨൨൩. സ്പ: ന്തി, ൨൦; 


൭൬൮ 
ക്കന്മാരും തങ്ങളുടെ മഹത്വത്തെ 
യും ബഹ്ുമാനത്തെയും അതിചേ 
ക്ക കൊണ്ടുവരുന്നു. 

൨൫ 55 അതിസെറ പാതിലുകം 
പകലില്‍ അടെക്കപ്പെടുന്നില്ല: 


5 രാത്രി അവിടെ ഉണ്ഭാകയി 
ല്ലല്ലോ. 

൨൬ 4 അവര്‍ ടാതികളടെ മഹ 
ത്വത്തെയും ബഫഹ്മാനത്തെയും 
അതിലേക്ക കൊ്ദെവരികയും 
ചെയ്യം. 


൨൭ എന്നാത അശ്ുഡാമാക്കു 
ന്നതും, വെറുപ്പിനെയും അസ 
തൃത്തെയും പ്രുവ്ൃത്തിക്കുന്നതുമാ 
യുമുതൊന്നും 3: ഒരു പ്രുകാരത്തി 
ലും അതിനകത്ത കടക്കയുമില്ലഃ 
കുഞ്ഞാടിനുമുആതായ ജീവസെറ 
ട്‌ പുസൃകമായതില്‍ എഴുതപ്പെള 
വര്‍ മാത്രം കടക്കും. 
൨൨ അദ്ധ്യായം. 

൧ ജിവനലി. ൨ ജീവവൃക്ഷം. ൪൫ ദൈവങ്ങ 
നങ്ങളുടെ ഭാഗ്ക്ം. ൧൮ ടദ്ൈവത്തിന്‍െറ 


വചനത്തോട ്ട്ടുക തമിലുമ കുറെക്കുക 
എദ്ധിലും അരുത. 


വിന്നെ പമ്ടങ്ങിനെ പോലെസ്വ 
ഛമായ ജീവവെള്മത്തിനെറ 1! 
ശ്രഡവമുള്ള നദി ദൈവത്തിനെറ 
യും കുഞ്ഞാടിസെറയും സിംഹാ 
സനത്തിതനിന്ന പുറപ്പെട്ട വ 
രന്നതിനെ അവന്‍ നിക്ക കാ 
ണിച്ചു. 


ക കം. പ നസ പം ളക ടം. ടം ടം ചം ടം ടം 


ധെളിപ്പാട ൨൨ അ. 


൨ $ അതിനെറ വീഥിയുടെ 
മധ്യത്തിലും, നദിയുടെ രണ്ട ക 
രയിലും പരണ്ട [വധം] ഫല 
ഒം കായിച്ച, മാസം തോറും 
തന്ദെറ ഫലങ്ങട്ലെ തരുന്ന 2 മടി 
വെറ പ്ൃക്ഷം ഉണ്ടായിരുന്നു: 
ആ  പ്ൃക്ഷത്തിസെറ ലകും 
ജാതികളുടെ ആരോഗ്യത്തിനായി 
ട്ട ആകുന്നു. 

൩൨ * ഇനി ഒരു ശാപവും ഉണ്ട? 
കയില്ല; € ദൈവത്തിന്റെറയും കു 
ഞ്ഞാടിസെറയും സിംഹാസനം 
അതിരു ഇരിക്കും; അവനെറ ദ 
സ്റ്മാര അവനെ സേപിക്കും. 

ര “അവര്‍ അവനെറ മുഖ 
ത്തെ കാണ്ടെയുംം “ അവസെറ 
നാമം അവരുടെ നെററികളില്‍ 
ഉണ്ടായിരിക്കയും ചെയ്യും. 

൫ 5 അവിടെ രാത്രി ഉണ്ടാക 
യില്ല, 2 ദൈവമാകുന്ന കത്താവ 
അവക്ക്‌ പ്രകാശം കൊട്ടക്കുന്ന 
തൃകൊണ്ടെ പിളൃക്ക എങ്കിലും സു 
യ്ഖ്യസൈറ പ്രുകാശതമജ്കിലും അവ 
ക്ക ആവശ്ദയവുമിലും 3“ അപര എ 
ന്നെന്നേക്കം പാഴ്ചകയും ച്ചെയും- 

൬ പിന്നെ അവന്‍ എന്നോട്‌ 
പറത്തും, രം വചനങ്ങം വി 
ശ്വസൃവും സതൃവുമാകുന്നു: വേ 


ഗത്തിത സംഭവിപ്പാനിരിക്കു 
നനവയെ തെറ മാന്പന്മാക്ക 
കാണിപ്പ്പാനായിട്ട, വിശ്രഡധാദി 


പ ക ടട പ പക പയം കം. പം ഗം ൭... പം പയം ജങ്ക ഗാന 


89. ശാ. നും: ൧൧. 33. ഏശാ. ൯൬൦: ൨൦. സെഖ. ൧൪.൦: ൪. അറി. ൨൨: ൫. 34. 


അറി. ൨൧: ൨൪. ൭2. ശാ. ൩൨൭: ൮ 


൫൨: ൧. നം: 
റി. ൨.൨: ൧൪൭൦, ൧൫. 36. ഫിലി ൭.4൩. അറി. യ: ൫. .൧൨൩.: ൮.൨൦: ൧൨. 
1: ഫെസ. ൪.൭: ൭, സെഖ. ൧൪: ൮. 2. ഫെസ്‌. 


൨൧൭൧ രയാലവ്വേല്‍. ൩: ൧൭. അ 


൧൨. അറി. ൨.൦: ൨.൧. 


൪-൭: 
൨൧: ൨൪൦. 9. 





8. ആദ്യ. ൨: ൯. അറി. ൨: ൭. 4. അറി. 
ഫെസ. ൪:൮൮: ൩൫. 7. മത്താ. ൫: ൮.൭ കാറി, ൧൩: ൧൨. ൧൭ യോഥ്‌ ൩: ൨.. 
8, അദി. ൩: ൭൨. ൧൪:: ൭. അറി. ൨൧൭: ൨൯൩൦ ൨൭. 10. സങ്കി. ൩൯: ൯. 
വരം: ൭൧൭. 11. ദാനി. ൭: ൨൭. റോമാ” ഒ: ൧൭. ൨തി॥:മാ. ൨: ൧൨. അറി. ൧2.:.൨.൧. 12. 
അറി. ൯: ൯. ൨൧:൪൫. 


ധെളിപ്പാട 


പ്വചശിമാരടെ ദൈവമായ ക 
ത്താവ 3? തനെറ ദൂതനെ അയ 
ക്കയും ചെയ്യു. 

൭ 14 കണ്ടാലും, ഞാ൯ വേഗ 
ത്തിത വരുന്ന: 4: രം പുസൃകത്തി 
ലുമമേ മീലദശനവചനങ്ങളെ 
മാണിക്കുന്നവന ഭാഗ്യവാന്‍. 

൮ യോഹന്നാനായ ഞാ൯ 
െവയെ കാരെകയും ക്ംക്ക 
യും ചെയ്യവ൯ ആകുന്നു. തോ൯ 
യകംംക്കയും കാണ്കെയും ചെയ്യു 
പ്പ്ോഠം, ഇവയെ ഇനിക്ക കാ 
നിച്ചു തന്ന 35 ദൈവദൂതസെറ 
പാമങ്ങളുടെ മുസപാകെ വന്ദി 
പ്യാനായിഭ്ള വീണു. 

൯ എന്നാറെ അവന്‍ എന്നോ 
ട്ട പഠയ്യന്നും 37അതിനെ ച 
ഡ്യാതെ ഇരിപ്പാ൯ നോക്കുക: 
എആൂകൊട്ണ്ടുന്നാല്‍ തതാ൯ നി 
സെറയുംം നിനസെറ സഹോദര 
ന്മോരായ ദീഘൃമശിമാരുടെയുംം 
രം പുസൃകത്തിലുദ വച്ചനങദെ 
മലെ പ്രമാണിക്കുന്നപരുടെയും ക്ല 
ട്ടു മാസ തആആങ്കുന്നു; ദൈവത്തെ 
വന്മിക്ക. 

ഥാ പീന്നെ 4അവ൯ എന്നോട 
പറയുന്നു, രം പൃനൃൃകത്തിലുദള 
ഭിഘദശന വചനങ്ങളുടെ മുദ്രയി 
ടരുത: അതെന്നദുകൊട്്ടൈന്നാതു 
"5 സമയം അട്ടത്തിരിക്കുന്നു. 

൧൧ *” അസ്ലായക്കാരസ ഇനി 
യൂം അസ്പയായക്ക്രനായിരിക്കട്ടെ: 


യ 





3, അറി. ൦: ൧. 14- അദി. ൩:൭൧. ൨൨: ൧൦, ൧൨. വം. 


അറി. ൧൯: ൧. 

10. അറി. ൧: ൩. 
൨൨: ൭ 
24. 


൭ ൨൨: ൨. 96 അറി. ൨.൦: ൨൭. 97. 


൨൨ അ. ൭൬൯ 
അശ്ുഡന൯ ട്ലനിയും അശുഡാ 
നായിരിക്കട്ടെ: നീതിമാസ൯ ഇനി 
യും നിതിമാനായിരിക്കട്ടെ വിശു 
ഡാന ഇനിയും വിശൂഡ൯ ആ 
യ്ീരിക്കള്ളെ. 

൧൨ കണ്ടൊചുംം താന വേ 
ഗത്തില്‍ വരുന്നു; £ ഓരോരുത്ത 
നെറ ക്രിയ ത്തകും പ്രുകാരം അ 
വനവന പ്രുതിപകരം ച്ചെയ്ക്ാ൯ 
8 എസെറ പപ്രുതിഫലവും എ 
ന്നോട കൃടെ ഉണ്ടു. 

൧൦൭ 4 ഞാസ അല്പായും ഒമേ 
ഗ്രാഡും, ത്തൃദിയും അന്തവൃുംം ഒ 
ന്നാമത്തവനും ഒടക്കത്തവനും 
ത്തൃകുന്നു. 

൧൪ & ജീവസനെറ പക്ഷത്തില്‍ 
തങ്ങഥംക്ക അപകാശം ഉണ്ടാകേ 
ണ്ടുന്നതിനും തങദോം പാതിലുക 
ട്ടി കൂടി പട്ടണത്തിലേക്ക ക 
ടഭൂക്കണ്ടുന്നതിനും; ?” അവസെറ 
കല്പനകളെ പ്രുമാണിക്കുന്നവ൪ 
ഭാഗ്യവര്‍ന്മാ൪ 

൧൪ എന്നാരു “പൂറത്ത നായി 
ക്കും, ക്ഷ്യദ്രക്കാരുംം വേശ്യാസംഗ 
ക്കാരും, കലപാതകന്മാതം, വിഗ്ര 
ഹാരാധനക്കാരുംം അസത്ചത്തെ 
സൌോഹിക്കയും പ്രവൃത്തിക്കയും 
ചെയ്യുന്നവ൯ എല്ലാവനും ത 
ന്നേ. ] 

൧൬ ഒ്യക്കായ്യങ്ങളെ നിങ്ങംക്ക 
സഭകളില്‍ സാക്ഷ്മിപ്പെടുത്തപാ 
നായിട്ട 5 യയേശുപായ ഞാ൯ 


യയ ടം. ആയം യ... എനം, നം ആയാ. :. ... പയ 


12. അറി. ൭: ൩.൦ 


16” 


17. ൭൯: ൧൦. 18” ദാനി ൮: ൨൬. ൧൨: രം, ൯. അറി. കാ: ര. 
90. ഫഹെസ. ൨: ൨൭ ദാനി ൭൨ ൧ാം” ൨ തമോ ൩: ൧൩. 91. അധി. 
2. റോമാ ൨: ൬. ൧൪൦. ൭൧൨. അറി. ൨൦:൧൨. 93 എശാ രംം: ൧൦. ൬൨: ൧൧. 
ഏശാ. ൪.൧: രം. രരം: ൬ ൭.൮: ൧൨. അറി. മഃ: വൃ, ൧൧ ൨൧ ൬. 29. 
ദാനി. ൧൭൨: ൧൨ 


അറി ൨: 
൧ ദയാഫ ൯൩.: ൨ര.., ൧6 


കോറി ആ: ൯, ൧൧. ഗലാ ൫: ൧൯, ൨൦൨൧. കൊലോ ൮. ൬. അറി. ൯്‌: ൨൦, ൨൧. 


൨൭, ൮. 


229. ഫിലി. ൩: ൨. 0. അറി ൧: ൭. 


൭൭6 വെള്ളിപ്പാട ൨൨ അ 


എനെറ ഭ്ൂുതനെ അയച്ചിരിക്കു | ൧൯ യാതൊതത്തനും ംരം ദി 
ന്നും 2 ഞാ൯ മാവിദിസെറ വേ ഘലദശനത്തിസെറ പുനസ്ൃൃകത്തി 
രും സന്തതിയും, “? പ്രകാശമുള്ള മുള വച്നങ്ങള്ളിരനിന്ന എ$ 
ഉദയ നക്ഷത്രവും ആകുന്നു. ത്തകളൃഞ്ഞാതു, 36 മൈവം ജീവ 
൧൭ വരിക, എന്ന തആആത്മാവും। സെറ പുന്മൃകത്തിതനിരും, 
5 മനെവാട്ടിയും പറയുന്നു. വരി വിശ്രഡ പട്ടണത്ത്തനിശം, 
ക. എന്ന കേഷകംക്കുന്നവനും പറ രം പുസൃകത്തില്‍ത എഴുതപ്പെട്ടു 
ട്ടെ. &% ഭാഹിച്ചിരിക്കന്നവനും | പയിതനിന്നും അവസെറ ഓഹ 
പരട്ടെ. ഇടുിക്കന്നപ൯ ജിവ രിയെ എടുത്തുകകൃകയും ചെയ്യം. 

സെറ വെള്ളത്തെ സൌജന്യമാ। ൨൦ ?* ഞാ൯ വേഗത്തിത വരു 
യ്യി പാങ്ങുകയും ചെയ്യട്ടെ. ന്നു സത്ച്ംം എന്ന ഇവയെ സാ 
൧൮ ംരം പുസൃകത്തിലുള്ള ദിപ | ക്ഷിപ്പെടുത്തന്നവ൯ പറയുന്നു. 
മശനവചനങ്ങളെ കേംംക്കുന്ന | 3: തമെ൯, “ അങദിനെ തന്നേ, 
വനോട എല്ലാവനോട്ടം ഞോന്‍  കത്താപവായ യേശുവേ, വരേ 
കുടെ സാക്ഷ്മിപ്പെടുത്തുന്നു. ?* യാ | നെമേ. 

തൊരുത്തനും ഒഇവയോട കട്ടി! ൨൧ 4 നമ്മുടെ കത്താവാകുന്ന 
യാത, അവന്മേല്‍ രം പുസ | യേശൂ ക്രിസൂവിസെറ കൃപ ന്നി 
കത്തില്‍ എഴ്ചതപ്പെടു ബാധക | ങ്ങളോട എല്ലാവരോടും കൂടെ ഇ 
മകെ കുട്ടം: രിക്കമാറാകട്ടെ. ത്തമെസ. 


കാം ടു യ 
31. അറി. ൫ ൫. 34. ൪. മോ. ൨ര:: ൧൭. സെഖ. ൭:൧൨. ൨ പത്രോ. ൧: ൧൯. അറി. ൨: 
൨൮ 93. അറി. ൨.൧: ൨, ൯. 33. ഏശാ.൫൭: ൧. യോഹ ൭:൩൭ അറി..,൨.: ൬. 35. 
൫ മോ. രം: ൨. ൧൨: ൩൨ സുഭാ. ൩൦: ൬ 36. പുറ. ൩൨: ൩൩. നമ്മി. ൯൯: ൨൮. 
അറി. ൩.: ൫. ൧൩: ൮. 37. അറി ൨൧൭: ൨. 39. അറി ൨൪൨: ൧൨. 30.” യോഹ. ൨.൭: 
൨൭. 30. ൨ത്‌മോ.ര.: ൮. 41. റോടാ. ൭൬: ൨൦,൨൪..൨ തെസ്സ. ൩: ൧൮൦ 


അവസാനം. 


(മട 0/ ൨ഠഠ൭1൦ 


പട 10001 ട1൨0യ]ഠ 0൦ 2൦൮൩൦൪ 1൧ 
൨൦ 1.11727)7 0൩ 02 0പ്ഠ൦ ൨൦ 15% 3൦ 
ട(ബ്വാഠൊി 0010൦. 


൧. 1൩൦ 15 1൩൦70൪ 0 7പ്ചേബ്നല 
109970൩0 1൨൦ 5൦0൧0 ൨൩൦. 


2) ൦മുട൦ 7൦൩ 1010൬7. 
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